


Millennium ... 


Hungary, 
Transylvania 
(Principality). 


ye — 
Sl NG ‘ =) 
7 a. 


ye. 





POS OR SATA ANE (ALS yh Ce aan 7 


ff” 


Sra 
” 


{2 WATS [NV 





1608-1657. EVI TORVENYCZIKKEK 


Magyar Térvénytar. 1608-1657. 


Corpas Jaxis Qaneaxrici 


MAGYAR TORVENYTAR 


1000-1895 


MILLENNIUMI EMLEKKIADAS 


DE CSIKY KALMAN Dt KOLOSVARI SANDOR 


MUEGYETEMI TANAR EGYETEMI TANAR 
NAGY GYULA Dt OVARI KELEMEN TOTH LORINCZ 
ORSZ. LEVELTARNOK EGYETEMI TANAR NY. CURIAI TANACSELNOK 


KOZREM UKODESEVEL 


SZERKESZTI 


Dt MARKUS DEZSO 


KIR. TORVENYSZEKI BIRO 


BUDAPEST 
FRANKLIN-TARSULAT 


MAGYAR TROD. INTEZET BS KONYYNYOMDA 


1900 


MAGYAR TORVENYTAR 


1608-1657. EVI 
TORVENYCZIKKEK 


FORDITOTTAK ES UTALASOKKAL ELLATTAK 


D! KOLOSVARI SANDOR és D! OVARI KELEMEN 


A M. TUD. AKADEMIA LEVELEZO TAGJAI 
ES A KOLOZSVARI M. KIR. TUDOMANY-EGYETEM NY. R. TANARAI 


MAGYARAZO JEGYZETEKKEL KISERI 


D! MARKUS DEZSO 


KIR. TORVENYSZEKI BIRO 





BUDAPEST 


FRANKLIN-TARSULAT 


MAGYAR IROD. INTEZET ES KONYVNYOMDA 


1900 


LOAN STACK 
Minden jog fentartva. 


Franklin Tarsulat nyomdaja. 


KAILO 
HsA3 
Io0$-S7 


E KOTET TARTALMANAK MUTATOJA. 


FRO YRUILOOGK TRE VOFREOIS oo. es es es me a ee a 
Az 1608—1657. évi torvényezikkek idérendbeli mutatéja IX 
Il. Matyas alatt alkotott trvényezikkek (4608—1619) st 5 
IL. Ferdinand alatt alkotott torvények (4619—16387) . . — — — — 169 
Il. Ferdinand alatt alkotott torvényezikkek (1637—1637) — — — — — 359 


ROVIDITESEK MAGYARAZATA. 
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I. MATYAS 
(160S—1619). 


1.A Il. Matyas megkoronaztatasa elétt alkotott 1608. évi tirvény- 
ezikkek. 


I. DECRETUM ANNI 1608. 


Art. 1. De negotio religionis = — 8 
Art, 2. De pace, cum Hungaris et Tur- 
cis sencita fe . 10] 
Art. 3. De electione pulatini, et perso- 
nalis praesentiae 10 
Art, 4, De reductione, et conservatione 
coronae _. _ 
Art. 5. De thesaurario 12 
Art. 6. Qui episcopi ad consilia ad- 
mittantur 2? Et quod nulla in reqno op- 
pida, sine consilio Hungarico eriman- 


tur, aut Hibertentur. oo . .— .. 12 
Art. 7. De sede spirituali — 14! 
Art. 8. De patribus Jesuvitis 14) 
Art, 9. Donationes et inscriptiones, 

quomodo expediantur ?_. es 14 


Art. 10, Officium cancellariatus, bene 
meritae alicut personae conferatur ; et) 
majestas sua regia, in rebus Hungaricis, 


non nisi Hungarico etiam consilio uta- | 


tur: neque supplicantes, alios quam 
decet, consiliarios, et secretarios, pro 
suis exrpeditionthus adeant —. . 4 


Art. 11. Confiniorum praefecturae, et 
capitaneatus, Hungaris in regno pos-' 
sessionatis conferantur ;: et ratione prae-, 
sidiorum Sclavonicorum, majestas sua 
regia cum serenissimo archi-duce do- 
mino Ferdinando, per legatos conclu- 
rE eons 16 

Art. 12. De militum externorum educ- 
tione : ecivitatisque Segniensis penes co- 
ronam regni conservatione ; tum prae- 
sidiorum quoque Sclavonicorum fortifi- 
catione 16 

Art. 13. Qualiter dignitates, et officia 
Hungaris, cum Germanis, in liberis 


— 10} 


1608. EVE TORVENYCZIKKEK. 
1. Czikk. A valldstigyrél — ~ 4 
2. Czikk. A magyarokkal és tivokokkel 


kotott békérél we 11 
| 3. Caikk. A nddor és a személynok 
vdlasztasdrél ek = 11 
4. C2ikk. A korona visszahozdsdrol és 
orzesér él eer eae ar | 
». Caikk, A kinestarnokrol me | 
6. Czikk. A tandcsba mailyen piispo- 
kok boesdthaték? &s hogy a magyar 





tandes nelkiil az orszaghan egy vdrost 


is ki ne vegyenek és szabadda ne tequye- 
nek . sk, ek cake, ines © Sash one Pen, F tod 
7. Czikk. A szent székrél — Id 
8. Czikk. A gezsuita otyakrol — 15 


9. Czikk. At adomanyok és ideiglenes 
_dlruhdzdsok kiaddsa médjaréle 5 
10. Czikk. A cancellarsdg tisztet vala- 

melytk jol érdemesilt személynck kell 
| adomangyorni, és a kirdlyi felség a ma- 
quar tiqyekben csupdn magyar tandcs- 
icsal éljen, és a kérvényesok is, a ma- 
guar tandcsosokon és titkarokon kivil, 
imint a kikre tartozik, a kiadvanyaik 
| érdekében masokhoz ne forduljanak Vb 
| V1. Caikk. A véghelyek tiszttartésagail 
‘és kapitdnysdgait az orszagban magyar 
ibirtokosoknak kell adomadnyozni és u 
istlavormai vdardrségekre nézve a kivdlyi 
'felséq a fenséges Ferdinand féhervczey 
urval kévetek uljan végezzen — — VW 

12. Czikk. A kiilfoldi kalonak kivitelé- 
rél; Zeng szabadvarosnak a koronaalatt 
megtartasdrél, meg a szlavoniai érhe- 
lyek megerdsitésérél — _. oe) 


13. Crzikk. A stabad vdrosokben, «a 


meéltésagok és tisztségek mikepen illes- 





* Az eyes ezikkelyek mellett all6 szam e kitet lapjat jelzi. 


XI 


crvitatibus parta sort; domosque ipsis 
Hungaris, Sclavis, et Bohemis, sine ulla 
contradictione emere licvat 2 1s 


Art. 14. Querelae Hungarorum, contra 
ces Cassovienses, ef Sopronienses . 1S 


Art. 15. Ut bona ad fiscum regium de-’ 


roluta, non pecuniis, sed gratis; bene 
merilis personis, per majestatem suam 
regiuum conferantur— ; ae F 

Art. 16. Status ef ordines, in ipsorum 
privileqiis, et libertatibus jurcta articu- 
los Viennenses, conserventur: et quid- 
quid in publica diaeta conelusum [uit ; 
sua majestas illud diplomate suo con- 
PERE. fasm saad tlk) “ee. * Scat, foe YS Is 

Art. 17. Residui articuli Vienne SES, 
sub praesentit adhuc dineta determinen- 
dt 20 

Art. 18, Ut majestas seul regia in regno 
PRORR EE: sada: ‘tiem - antes, ete aida}, aa 20 

Art. 19. Bona ad Austriam impiqno- 
rata, qualiter vel gratis veges remut- 
tantur, aut redimantur? . 2 

Art. 20. Castrum Lublyd, cum trede- 
com oppidis Scepusiensibus, a Polonis 
redimatur : et de metis violenter per 
ipsos occupatis, idem requirantur. 22 


Art, 21. Confiniis, majestas sua reget 
provideat seit sas) Maas, ems 22 
Art. 22. Foeneratores, qui pecuniam : 


suam, ad fisei bona, seu mineras, fueri 
gratia dedere; lam amiuttunt ; et in- 
super in aestimatione proventaum con- 
vineuntur 32 

Art. 23. Arces Murdn, el Line Ae, Hiu- 


gavis vedimendae concedantur 22 


Index. — Tartalom. (II. Matyas.) 


sek a magyarokat es a németeket egy- 
ardnt és hogy a maqyarok,meg «a cse- 
hek vagyis stlavok, minden ellenmondas 
nélkil hazakat vasdrolhassanak 19 

14. C2ikk. A magyarok panasza Kassa 
és BUR oe szabad virosok polgdrai el- 
len _. a ee ee eC 

15. Caikk. “Mogy a kivdlyi felség, a 
kindlyi fiscusra haramlott fekvdjosza- 
gokat, a jol érdemesiull ssemelyeknek ne 
péenzért, hanem ingyen adomanyozza 19 

16. C2ikk. A karvoknak és vendeknek, 
a héest czikkelyekhez képest, a maguk 
kivaltsdgaikhan és szahadsdgaikban ralo 
megtartasardl arrél, hogy a mit a 
kozonséges orszagquytilésen végestek, act 
O felsége hitlevelével megerisitse —. 19 

17. Czikk. A lobbi beéest ezikkelyek meg 
a jelen orszaggyilés alatt elhatarozs 
ala keruljenck —. 21 

1S. Czikk. Hogy a kivdly O felséye az 
orszighan lakjek : v1 

19, Caikk. Az Ausstridnak: elzdlogosi- 
fott fekvijdszagok ingyen visszandasa- 
rol vagy visszavaltdsardl 2t 

20, Caikk. Lublé varat a lenqye lektol 
a tizentuirom szepesi varossal eqyitt 
rdlisdk visssa és as dallaluk erdszakkal 
elfoglalt hatarokra nézve aia medq- 
keresést intézzenck _. — 23 

21. Czikk. A kirdly O felsege a vege 
helyekrél gondoskodjek. 0... 2 

22, Caikk. Az uzsordsok, a kik nyere- 
ségvaqybal a fiscus fekvdjoszagaira és 
az eresbanydkra pénzt adtak, ect elre- 
szilsék és azon felul a joredelmek becsii- 
jén maradjanak ae 

23. Caikk. Murdny és Lipe se rivaknak 
nisszavaltasa a maguyarok vészérél_ 23 


fs 


2, A LL Matyas megkoronaztatasa utan alkotott 1608. evi torvény- 
ezikkek. 


et ordines di- 
qui locum, et vota in pu- 


Art. ft. Quinam statis, 
cantur? Et 


itiers diactis habere debeant, recensen- 
fur . o4 

Art. 2. Domino } papa bano, et ge- 
nerali capitaneo sassoriensi: sie eb sue 


premis et wmice-comitibus, potestas datur, 
praedones ubique locorum caplendi, et 
pro demerito puniend _. .. 24 

Art. 3. Violentiarum, ef occupationum, 
quae ab anno 1592. patratue sunt ; 
nacee manere, et quae non debe- 
ants 9 : 96 

Art. 4. quarumlibet 


“‘Qualiter ratione 


| 
| 
| 


1. Crikk. Eidsoroldsa annak, hogy «ka- 
roknake &s arendlekneks kiket kell ne- 
verni ¢s hogy a kozanséqes orszagqyu- 
léseken kiknek leqyen helye és svave- 
sata sae vali, «dea, tae \_ eshte . BH 

9. Caikk. A midor urnak, a bannak 
és a kassai generdlis kapitinynak, ugy 
a fd- &s alispdnoknak is jogoet adnak, 


hogy a rabloket mindenutt megfoghas- 


sak és érdemitk sserint biintethess’k 25 
3. Czikk. Az 1592-ik &v dta elkovetett 
erészakossdagok és foglalisok kozil me- 
lyeck maradhatnak meq? és melyek 
nem? i 
4, Czikk. Akarmifele erase akossag exe- 


. 
a 
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riolentiarum, praehabita legitima cer- 
tificatione, ad partis querulantis vistan- 
tiam, in comitatibus procedatur? — 26 

Art. 5. Causae decimarum ; in comi- 
tatibus, in quibus decima exigitur, re- 
mdeantur Fe . 28 

Art. 6. Mandata, quae non sunt juri- 


dica; per judices regni non expedian- 
SUF ac: 3s . 28 
Art. 7. Arces Kabold, " Készeq, et Bo- 


rostyinké, Hungaricae, et non Austria- 


cae jurisdictione subsint ; comitatibus- 
que incorporentur —. re ey | 
Art. 8. Poloni, de redimenda arce 


zuntye, quamprimum certificandi —. 28 


Art. 9. Qualiter Valachorum habitatio 
limitenda ao we ee DS 
Art. 10. Moneta Hungarica, etiam in 


ricinis regnis, et provinciis, sine aliquo 
detrimento acceptetur 28 


Art. 11. Bona, nobilium regni, quorum 
in Transylvania, aut comitatibus eidem 
annexcis essent occupata, restituantur 30 


Art. 12. Requisitores conventuum Le- 
lesziensis, et Jaszoviensis, usque ad fu- 
turam decretorum emendationem, offi- 
ciis suis perfungantur: et qui’ ad 
emendationem decrelorum sunt ordi- 
nati; recensentur . 30 

Art. 18. De 
rum. vais . BU 

Art. 14. Dica quaternorum floreno- 
rum, a singulis portis; ad manus the- 
sauraru offertur . 30 


ablie entiatione 


—_ ee 


colono- | 


Art. 15. Limitatio gratuitorum labo- 
5, OO eee emer - i 
Art. 16. Corona regni, per quos, et 
ubi servetur 2 = . d4) 


Art. 17. Quicunque bona aliena, sive 
ex donatione, sive inscriptione defuncti 
principis Bochkay, vel domini palatini, 
hoc retrvacto disturbiorum tempore 
accepissent ; uliteraria sua instrumenta, 
in futura regi diaeta producere te- 
neantur — 4 


Art, 18. Fassiones, quaecunque retro- 
actis disturbiis, modo infra declarato, 
celebratae fuissent; robur 
suae firmitudinis  _. E 

Art. 19. Transactio cum Tr anayloanis 
facta, confirmatur ie «gen ee 

Art. 20. Hajdones, in miseram . plebem 
grassansantes; per dominum palati- 
num promiantur 36 


Art. 21. Donationes, quae per 7 retroac- | 


tos quinque arnos, statutione legitima 
firmari nen potucrunt ; suas retineant 
Mres. 


sortiantur | 


— BA! 


_ 36 | 


XII 


fében, a paunaszos fél kérésére eldvebo- 
csdtott lorvényes értesités mellelt, a var- 
megyéken mikepen kell efjarni_ —. 27 

% C2ikk. A dezsmak tigyét, azokban 
a varmegyékben, a melyekben dézsme - 
kat szednek, meqvizsgdljak_. re 

6. Czikk. Az orszaq birdi olyan paran- 


csokat, a melyek nem birdiak, ki ne 
a as : wie dai. Sa — ‘Zt 
C2ikk. Kabold, Készeg éx Boros- 


lydnké nerak, ne austtriat, hanem ma- 
gyar joghatésag alatt alljanak és « 
varmegyékbe kebleztessenek_. 29 
8 Czikk. A lengyeleknek értesitésérél 
Lublé vardnak visszavdltasa felél —. 29 
», Crikk. Az oldhok lakdsinak a sza- 
balyozasdréle a! a ae 
10, Czikk. Hogy «@ magyur pénzt a 
szomszed orszagokban és tartomanyok- 


ban is, minden bes nélkiil, elfo- 
gadjak én. 
11. Czikk. Azoknak a fekvdjészagoknak 


a visszaaddsdrél, a melyeket az orszay 
nemeseitdl Erdélyben vagy az ehhez 


kapcsolt varmeqyekben elfoglaltak 31 

12. Caikk. A leleszi és jdszdi conven- 
tek levéthikereséi, a deerétumok leendé 
kijavitisdig, Usztiikben eljarjanak és 
eldsorolisa azoknak, a kiket a decrvétu- 
mok kijavitasa ezéljabel kirendeltek 31 


13. Czikk. A gobbdgyok maraeengol- 
sdrol _. emeeire ) | 
14. Czikk. Minden kaputl, a kinestar- 


nok kezeher, néqy forint adénak a. meg- 
eMariey ee ee ee ee 31 
1D. Czikk, Az ingyenmunkaik beosz- 
fas@ se 34 
16, Czikk, Az ovszig korowdjiit kik &s 
hol Grizzék ?_. _. oe 


17. Czikk. Mindazok, a kik az elhunyt 
Boeskay urnak vagy a nédor urnak, 
akdr adomdnyozdsa, akdr ideiglenes 
joggal valé dtruhdzdsa alapjdn, az el- 


mull zavaros idékben idegen fekvéjo- 





szdqokal kaptak, az 6 okmdnyaikat u 
jovd orszaggyilésen bemutatni tartoz- 


sanak : 258 ae aus ay DD 
18. Caikk. Az orokvallasok, a melye- 
ket az elmull ztavarok alatt az alabh 


kijelentelt mddon tettek, dllandéan ér- 
vényben maradjanak — ... em 

1%. Caikk. Az erdélyiekkel kotott eques- 
seg meqerésitése ar See ees oe” ieee ED 

20. Czikk. A szegény népen gardzdadl- 
kodé hajdukat a nador ur megbiin- 
fesse. sie ABE 

21. Czikk, Az adomanyok, a melyeket 
az elmult ot év alatt forvenyes iktatassal 
meg nem erdsithettek, erejukel megtart- 
sak a: Yj 


XIV 


Art. 22. Comitatus Simeghiensis, jura 
sua in sede Szaladiensi prosequatur 36 
Art, 23. Cassantur literae adjudica-_ 
toriae contra D, Stephanum Ilyéshazy, 
anno 1608, confectae et emanatae —. 36 
Art, 24. Articulus contra dominum 
Georgium Homonnay, anno 1600, fa- 


etus, tollitur wt a a 36 
Art. 25, Interceditur “‘penes Joannem 
Job porn a ome onne 38 


Art. 26. Factum Petri. Bakith, contra 
Franciscum de Réva; dominus pala- 
tinus, jure extraordinario, per consiia- 
rios regis et judices regni ordinarios, 
revidert curet — 38 


Art. 27, D. Carolus princeps a Liech- | 


fenstein, una cum fratre Maximiliano ; 
in Hungaros recipiuntur 38 


Il, DECRETUM ANNI 1609, 


Art, 1. Status, et ordines me FE 
paterna, et pia, qua illos, ad colendam 


mutuam amicitiam, et unionem hortari 


dignata est, cura et solicitudine ; deque 
patatini electione, majestati suae regiae, 
maximas gratias humiliter agunt — 44 


Art, 2. De bonorum hisce disturbiis 
hine inde distractorum, restitutione : et 
donationum ae inscriptionum illustris 
quondam Stephani Bochkay, revisione, 
et discussione . 46 


Art. 3. Ut perennalis Bochkayi dona- | 


tiones; simul etiam inscriptiones non 


productae; ac etiam donationes, pro. 
fidelibus servitiis factae; de simplici 
et plano cassentur — a 


Art. 4. De modo procedendi contra 
eyusmodi bonorum, sub praeteritis dis- 
turbits ian onic bnictclan: el pos- 
SESSOPES — 

Art. 5. De poe: na in eos statuta, qui 


} 
subditos bonorum restituendorum im-_ 


manius tractarent, ef insolitis censibus 
et muletis aggravarent, et affligerent 48 


Art. 6. De minorennibus, utroque pa- 
rente orhatis; qualiter praetensionem 
snam comprobare debeant?  .. . 48 

Art. 7, De contentandis per suam ma- 
jestatem regiam creditoribus, qui auc- 
tiorem pecuniam ad nonnulla bona, per 
Bochkayum inscripta, dederunt nO 


Art. 8. Collatio bonorum, per Bochkay | 


intra et ultra Tybiscum, diversis facta 
fsalvis tamen juribus fisct et ecclesia- 
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22. Crikk, Somogy varmeqye a maga 
‘jogait Zala varmegye székén keresse 37 

23. Crikk. Az 1603-1k évben Illéshazy 
“Istvdn ellen hozott és kiadott itélé le- 
vélnek a megsemmisilése oe 

24. Czikk. Homonnai Gyérgy ur ellen 
az 1600-ik évben hozott ezikkely eltor- 
lése _ . 37 

25. Caikk. Koz henjards : Joé Janos mel- 
\lete — *. _ 39 

26. Czikk, Bakics ‘Péternek, a Reévai 
Ferencz ellenében elkévetett tettét, a 
nador ur, a rendestél eltéréd torvenyes 
uton, a kirdly tandcsosai és az orszag 
/rendes birdi utjan megvizsgdltassa_ 39 
27. Crikk, Liechtenstein Karoly her- 
iezeg ur és testvére, Miksa, magyarokka 
| fogadtatnak _ = — 39 


1609. EVE TORVENYGZIKKEK, 


1. Czikk. Az orszig karai ¢s rendei a 
| kirdlyi felségnek, az 6 atyai és kegyes 
gondoskoddsd‘frt és téprengeéseért, a 
melylyel dket a kolesOnés bardtsag és 
eqgyetértés fenntartdsdra fiqyelmezteti, 
vralamint a nddorvdlasztdsert, legna- 
gyobb halas koszénetet mondanak __ 4 

2. Czikk,. Az ezen zavarok hozolt itt- 
amott elvelt fekvdjészdgoknak a vissza- 
adasdrél, meq a néhai nagysdgos Bocs- 
kay Isteén adomdnyainak és ideiglenes 
jogon valé dlruhdzdsainak a megrizs- 
galasdrdl és megvitatasdrél 47 

3. Czikk. Hogy Bocskaynak az érokos 
| adomdnylerelei, szintugy a fol nem mu- 
tatott ideiglenes joqu dtruhdzuisi levelei 
i és a hii szolgalatok fejében tett adoma- 
nyar is, egyszeriien teljesen semmi- 
sek lequenek _. 47 

4. Czikk, A lefolyt ‘zavarok kézétt el- 
foglalt ilyen fekvdjészagok kézentartdi 
és birtokosai ellen valé eljaras médja- 
rol. : 49 

>. Caikk. Biintetés megdllapitdsa azokra 
nézve, a kik az ilyen visszabocsdtandd 
fekvéjoszagok alattvaloival rosszul ban- 
ninak és dket stokatlan addzisokkal és 
hiintetésekkel terhelik és sujljak 49 

6, C2ikk. A mindkeét szildjpiktél meg- 
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ete. barones, ad sacratissimae regiae 
majestatis benignam requisitionem et 
commendationem, in Hungaros similiter 
recepti SS 
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Art. Praefatio, in’ qua statis, 
erdines regni, majestali suae caesareae, 
et regiae, pro pio et paterna plane, 
quem erga illos gerit, affectu, ertmia- 
que cura et sollicitudine, imimortales 
gratias humiliter agunt 4 


Art. 2. Bona ecclesiastica, ct saveu- 
laria, per Bochkaium, et sibi adhae- 
rentes adempta; legitimis eorum domi- 


mis, et pussessoribus restituantur, No- 
fentes per dominum regni conitem pa- 
cree ad cessionem coguntur . 6 


Art. 3. Hesidentia pro capitulo Agri- 
PSI deputatur ; oppidum Jasza OG} 

Art. 4. Decimae exaetio, codem = tem- 
pore, quo per dominum terrestrem nwona 
erigitur; peragatur. Nobiles armatles, 


offictales, rillict ac stipendiarii domino- | 


conufiniari tem fundas riusticos 
Ha 


run, 
colentes ; dectmam solvant— _. 


Art. 5. De conditionibus iter 
mujestatem, et Transyleanos couclusis, 
it promitus celebranda diacta in ar- 
ticulos rege inserendis ; renovulionegue 


erticuli anni 1008. super non morendo 
aperto ae edits py ioe . Oo 
Art. 6. Confiniis reqni, milite, tarmen- 


fis, et machinis bellicis provideatar Ss 


Art. 7. Palatiat authoritus, more un- 
tiquitus solito maneut aS 
Art. 8S. Limitatio qvatuitor wn laba- 


rue, 
praestandorum Qs | 

Art. G. De connumeratione portarum, 
dieaeque contributione: de ecactione 
item pro couservatione coronae; ent 
ptione et acdificatione domus, ac pre 
diversis leqatis: nee non de modo con- 
tributionts per reqnum Sclaconiae prac- 


standae : [U2 
Art 10. Pra solennitate neuptiarum 
sacrae caesaredar regiaedue mrajpestalix, 


a statibus et ordinihus ! 


et | 


setae | 


ad regni confinia per comitatus 
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| 76. Caikk. Magyarorszag karat és vren- 
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_ 77. Crikk. Baré herhersteini Weie hari 
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urakal, O felségének a szives megkere- 


sesere vs aginlatira, hasonldkeppen ma- 
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1613. EVI TORVENYCZIKKEK. 


L. Caikk. Elobeszéd, a melyben az ar- 
stag Karat ¢s render O estszari és ti- 
rdlyt felségenek, irantuk tanusitott ke- 
,gyes és valéban atyai joindulataert, 
‘kulonds gondoskodasdért és ltoprengé- 


sevrt, alasattal halas készonetet moi- 
ldanak _. . 28 

2. Caikk. Az egyhi: iOS riligi fekrd- 
Joszagokat, melyeket Bocskay &s part- 


fiver elvettek, asok térvenyes urainak &s 
hirtokosamak adjak rissza, A vonukods- 
kat az orszag nddorispan ura az al- 
engedésre kénysseritse 7 


3. Czikk, Az egri kaptulan sz rhhelye - 





nek Jasz6 mezdvedrasha dttetele 07 
| AL Caikk. A dezsmak beszed’se akkor 
térténjek, a imikor foldes urak ua 


lnlenceerdel szedik : a ezumeres nemesel:, 
liszteiseldk, fulusbirdk, foldes urak 
tsoldosai meg a veghelybelick, a kik 
paraszt foldeket mivelnek, a deézsmuit 
| fizessel: . _ ui 
». Czikk. As O fe lxe qe es as cre lyielk 
kozotl megkotott feltetclekuck a kozelebh 
furlands orszagqgytles cakkelyet kore 
heiktatasardl, ¢s a nyilt haborw veli- 
fisdra nésre az 1008. eri cukketynek 
meguplasdaral _ 47 
(. Czikk. Az OrSsay reghelyeine kK ka- 
tonasaggal, dqyukkeal és hadi vetogepek- 
kel ellitisirol as ~ 
7. Caikk. A nddori hatalom fenntar- 
| tisdral, regi bevett ssokds szerint 
S. Czikk. A véghelyehhes, a varmeqyel 
resierdl teljesttenddé ingyenmunkak szua- 
hilyouisdrel ~ oo 
. Czikk. A kapuk sz samebavele lerdal és 
addéhiverdsrel, tovdabba annek 
kevoud Graese, orszdghi: vdsirlasa es 
ipilese, reliomint a kiilonbord kovetel 
szdmara ral fethajtasdrdl ; nem kulon- 
a stleeonorszagt adosis modpi- 
1th} 


is 


az af 


hen 
ral ee . 

10. Czikk. A ssentseqes 
kivelye felséguck ts a felseqges 


CSUSDENT 
hiraly- 
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el serenissimac reqmae; ta congratu- 
lutionem primi im medium regnicola- 
rum adventus, honoraria decernun- 
a = Ate Soe sae We 

Art. 11. De administratione, et per- 
ceptione contributionum hujus anni 102 

Art. 12. Molitores, proprias molas ha- 
hentes (dominorum terrestrium exceptis) 
juxta constitutiones regni tarentur 102 


Art. 18. Circa dicam, et contributio-— 


nem, articulus 62. anni 1609, obserran- 
dus. Saas 5 __ 104 

Art. 14. De renovatione artieulorum, 
super poena militum, qui lucri eupidi- 
fate ad exteras nationes se conferunt: 
deque praefectis, et capitancis, ac sti- 
pendiaris militibus suae majestati ju- 
ramenta adstringendis 104 


Art. 1. De pulveris tormentari, et 
salis qitri, e reqno non eductione 104 


Art, 16. Perceptores qratuitorum la | 


borum, ab anno 1009, secundum reqni 
urticulos, domino palatine reationem 
dent 

Ari. 17. De confini, loco Ganisiensis 
pracsida cvrectione, Item super desti- 
nanda provision militar, pro fortal- 
tiis, Nemphty Eqervar, Keszthely, Scig- 
ligeth, Chobanez, et Bugak 104 

Art. 18. De modo oisarrvectionis, tem- 
pore necessitatis ; et periculis et in tale 
casu: de consereatione corunac, delita 
provisione factenda . 106 

Art. 19. Artienl) anni 1609. super tiri- 
cesrmarum, et decimarum exractionibus 
renovantur: de revidendis item 
deconarum ia comitatibus ; ac de arcn- 
tlutione deconarum in comitate 
wienst tO6 

Art. 20. Veefura deeimarum in supe- 
rior’ Hungaria ; pro mercede tolerabilr 
fiat = 1 
Art. 21, De teloniis sicets ; repavatione 
pontium, et viarum; renovantur arti- 
cult supeviatide editi, De aveht-episee- 
putas Strigoniensis, et aliorum  privi- 
legiatorum bonorwin, a sotutione telonu 
onmiunnilate . 106 

Art, 22. De poena, liberes Hajdones 
tilertencntiim.— 10) 


CUUSES 


Art. 25. Articulé practeritavaum diae- | 


oceupationthus 
ten 


farum, de violentus, el 
honorum ecitistueidiss declarantur 


Art. 24. De ertraordinariis Juratis 
tESSUNSOPDS, C8 potiori nobilitate deli- 
end ix et de officio ipsoram 110 

Art. 25. Ut consiharia Hungaria, 
vula suae mujyestahs interteneantuy : et 


consiiea, caneellarraegue — Hengaricac 
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te | 
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jasstonynak a hazassdgi innepére és a: 
orszaglakék kort elsd izhen lortént mey- 
Jelenésének szerencséltetésére tiszteletdi- 
jjat hatdroznak = ‘ LU3 

11. Caikk. Az es evi adénak «a beszol- 
giltatasdrdal és beszedésérdl 103 

12. Czikk. A molndrokat, a hiknek sa- 
jal malmuk van (a foldes urakeit kivéve) 
az orszdag végzéset szerint taksdljdk 103 

13. Caikk. A kirovds és addzas kériil az 
1609, évi 62-ik exikkely megtartdsu 105 


14. Caikk. A nyeresegragybol ua kiilsé 
nemelckhes szeqgadd katonak bintelésére, 
velamint arra neézve, hogy a tissitarte- 
| kat, kapilanyokat &s a csoldos katond- 
lkat O felsege irant, hiiséqeskiirve szorit- 





sak, a vonatkozd térvéenyerikkelycket 
mequyitjak a ths) 

1h Czikk. Az orszaghol lépor es salet- 
irom kivilelének tilalma lon 


16. Czikk. Az ragqyen nmunkak penz- 
lirvnokai, az orszig torvenyorukkelyet év- 
telmeben, az 1609-ik évtél kezdreve a uae 
dor urnak elscsamoljanak . 1U5 

(7. Czikk. A kenizsai Grhely helyett, 
neis veghely feldtlddasarel ; vrataniit 
Nemphti, Buervir, Keszthely, Suuighaet, 
Csoldines és Bujak erdsseqekuek katonat 
i Orsegekkel valo ellatisdarvolt {in 

IS. Czikk. Ssiikseq és reszedelem ide- 
|jenw a felkelés modjaral és ilyen esxethen 
(a korona meqirvzéserdl vale goudoske- 
107 





ddasval* 

19. Caikk. Ao harminesadokra és ou 
dézsmak beszedésére nerve az MOQ. ere 
lorvenyezikkelyekuck a mequyitasdvel ; 
a déezsmaiqyeknek a vivmegyéeken valo 
megrizsydlasdyal, meg a Mosow var- 
mequyer dézsmak hastonbertetérdt —. 107 

20. Crikk. Felsé Magyarorsziqgon oo 
'dersmaik scallitisa tirhetd ber mellett 
tortéengelk Loy 

21. Caikk. A stares ramokra, meg a 
hidak és utak jaritasdva nezee kell ezik- 
Lkelycknek a mequpitdsirel és az escler- 
qomi érsekség, meg mas kerdltsagoltak 
fekvdjoszagaiiak rammerntessegeral V7 


22. Caikk, A stabaud hejdukat tartok 
huateleseral 107 
23. Czikk. At erdscakossiqokvel es a 
| joszdgelfoglaldsokvol a korvabhy ovscig- 
qutliscken kell tarvényecukkelyekuck vi- 
higosubh meqmeaqyarduisa 1u7 
24, Czikk. At eldkeldbh nemesséy hozil 
rilasstodd rendkivih eskuidt tdnokok- 
iit exh flixzterdl Hl 
2 Caikk. OF felseye udeurdban ma- 
guar tandesosoknak a tartasarel es 
avral, hogy a magyar aqyek intesésehon 


en 
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authoritas, in expeditione rerum Hun- 
garicarum, integra permaneat 

Art. 26. Commissarii, ad metas et li- 
mites regni revidendos, deputantur 110 


Art. 27. Ut contra Tyhisci, et aliorum 
fluminum ecundationem, aggeres con- 
struantur - 112 

Art. 98. De moneta Hungarica ; i “ut in 
Austria, altisgue suae majestatis ditio- 
nibus, eo valore, quo in Hungaria, 
aecipiatir, 
clionis in requam adulterinarum monie- 
farum oo sia ag sie Ras 

Art. 20. De salario domini comitis 
palatin, ¢ ex tricesima vinorum partum 
reqgni supertorum percipienda, Nec non 


110'| talma épségben maradjon.. 


Item de prohibitione indu- , 


XXI 


és kanezellarvia ha- 
ae FS | 

96. Crikk. Biztosok kiktildése az orszdag 
hatarainak és hatdrszéleinek a meg- 
vizsgdlasdra ace al 111 

27. Czikk. Hog y a a Tisza és més fo- 
lyék kidntése ellen filtéseket készitse- 
nek. . 113 

QS. Czikk. Ar rél, hogy a magyar pent t 
Ausztridban és O felségének a tébin tar- 
fomdanyaiban ugqyanazou értékben fo- 
gadjak 1, mint Magyarorszagon; to- 


a magyar tandes 


abba a hamis pénznek az orszagba 


ray | | 


de Libera coemptionec, et eductione vino-- 


rum, tam per tidigenas, quam exrter- 
ROS, wscs’ «Th ae ae _ 12° 
Art. 20. Rasciani, in insula “‘Rabakés | 


residentes, dicentur —— 112 

Art. SL. Cieitates liberae, quomodo in 
antiupis corum privileqis maneant? 12 

Art. 32. De restitutione pracpositurae 
Thurocziensis, et eonrentus 
IS i 
Art. 33. De quor undam diplomatum, 
per domimam Catharinam Palffy, et 
domimum Nicolanm Eszterhizy. 
hus regni assignatione: deque asserra- 


Chornen- 


114, 


stati- | 


tione ecorundem —__ dis > ae Se As 
Art. 34. Causarum processus, illegi- 
fimis mandati® non impedieudi: ne- 


moqgue nisi leqitime citatus, ef Juris or- 
dine conrictus, damnificetur 114 


Art. 35. Reetifieatio, 
gervem deditiiorum jurta pacificatio- 


vem cum Tureis ad Sitra-Torok  fa- 
clam: in effectum deducatur 114 

Art. 36. Colonos fugitives, capitanes 
confinorum, aliaque oppida, quae vos 
in medium ipsorum rveeipivnt; sub 
pocna decveti vestituant 114 


Art. 37. Super novo Judicio cum gra- 
fia, generosac ac magnificae dominar 
Catharinae Palffy, spectabilis ae ma- 
guifier quondam Stephani [Wéshazy re- 


lictue viduae, per suam mayestatem 
denne concedento  .. .. ANG 
Art, 38. De introductione domini bani, 


reqgui Sclaroniae ; et de juridicis ejus- 
dem expeditionibus pro legitimis, et 
wethenticts habendis 

Art. 30. De limitatione contributionen 
per Valachos praestandarum ; renovan- 
tur articuli praeteritarum constitutio- 
num, Item de legatione Gracecensi pro- 
sequenda 116 


116) 


et limitatio pa- 


sdrol és esekueck a meqérzésérdl 


behozdsa tilalmérél 113 

24. Czikk. A nadorispan tia fizetésének 
az orszag felsé részet borharminczada- 
bol valé bevételérdl. Nemkilonben a be- 
vok szabad vasdrlasdrdl és kivitelérdl, 
ugy «a belfoldiek, mint az uleqenck vé- 


ne ee 


StOrGl ee . (AW 
30. Czikk. A Rahakozi szigeten lake 
raczok ado ala vonisdrél ti 


31. Czikk. A szabadvdrosoknaka régt ki- 
raltsdgaikban valé meqmaraddsarél 13 
2. Crikk. A furdezi prépostsig és a 
csornat convent visszadllitdsdrél 1h 


33. Caikk. Palffy Katalin asszony és 
Eszterhazy Miklos ur altal a rendek 
részére némely diplomdknak az dtadd- 
115 
34. Crikk. agyek 


A peres folyamal 


‘torvénytelen parancsokkal ne akada- 
| fyozzak, x senkit torrenyes perbe idézés 


és a torveny rendén vale elmaraszteahis 
nelkit meg ne kdrositsavak 2 2. UNS 

35. Caikk. A Addoaltsdg alatt ald faluk 
helyreiqazitasdnck és szabdlyozdsanak 
foganatositasa a torekokkel kétatt zsit- 
ratoroki beke ertelmében WA 

36. Czikk. A szakdtt jobbigyokat, « 
reghelyck kaptinyai és a tobhi mesd- 
rivosok, a melyek azokat maquk kore 
hefogadtik, a decrétumban megszabolt 
hintetés alatt risszaadjak ey 

37. Czikk. Nemzetes és naqysdages Palffy 
Katalin wrasszonynak, a néhai tekin- 
fetes &s naguysdgqos eéshuizy Istuin hat- 
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38, Czikk. Stlavonorscig ban wranal 


| “a beiktatasdrvél és az 6 torvénykezési ki- 
“adrdanyainak torrenyességerdl és haiteles- 


st ye rol. 117 
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Torthha ai graest kovetséeq foganathe 
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Art, 44), 
requi judices ordinarios revisa, 
faque lis tneposrta 


De Novizoliensiim causa, per 
mule- 


116 


Art. 41. De bonis Therebesianis, ma- 
grifico domino Georgio Drugeth de Ho- 
monna restitnendis ; negotioque daminae 
Barbarae RBatassa, orphanornmaue Sito<- 
rum a = 11s 

Art. 42. Restantiae contributionis 
quart florent ad manus domint Petri 
de Réva, de rationibus super quarli 
florent perceptione datis, quietatur 11S 

Art. 43. Sa se ad comitia tmperialia 


profecturi; per suam majestatem no- 

abe aie 120 
IV. DECRETUM ANNI 1618, 

Art. Praecfatio; in qua status et 


ordines reqni, pro paterna et pia, quam 
de illis gerit curva, et sollicitudine, ma- 
jestati suae carsarede et regite, moaxri- 
mas gratias aquat ; obseqguendi studium 
declarant; ad confirmationem articulos 


in diaete conclusos praesentait 124 
Art. 2. De pace com Turea, ad 
ricennivm pacta, obserranda: deque 


negotiis ad ejusdem ratificationem spec~ 
fentibus, in effechom deducendis 126 

Ark. 3. Poene contra riolatores pacts; 
ragabundos item Hajdoues, et pracdas 
erercentes, In confiimorum capitancos 
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articulos attendat et puntat 126 
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Art. 5. Maquificus Ernestus «a Kollo- 
mich, mdigena reqni declaratur; et in 
mee-capitonealu daurinensi confirma- 
fur. i 7 . 128 

Art. 6. Comimissio inguirendas 
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mos capntancos, Comavromnicnsean, ef Ta- 
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ter decidendae, ltem de rertdendis diffe- 


ad 
supre- 
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geutifus 128 


Art. 7. Viee-capitanes 
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gare constituantir = 128 

Art. 8. De authoritate, et dignitate 
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retane 1¥S 


confiniorum, 
watiet Hun- 
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MM). Crikk. A besztercoehdimyaiukuak, az 
| orszdg rendes birdi részérél meqrizsgalt 
aqyerél és a redjuk szabott buntetés- 
ht) 117 
41. Caikk. A terebesi fekvajészagoknak, 
nagystgos Homonnai Drugeth (ryorgy 


részéve vald visszaaddasdrél és Balasse 
Berbala urasszony, meg az 0 arvai 
uqueral 110 


42. Czikk. A neque dik adé- for int hatra- 
lékai Revay Péter ur kezéhes ssolqal- 
tatandok, Révay urat pedig a beszedett 


nequedik forintrél tett  sutmaddsdara 
nerve meguyugtayak 0. .. 119 
43. Czikk. A bivedalmi gytilésbe me- 


nendd kévetcket 6 felséqe nevezze Ia 121 


1618. EVE TORVENYCZIKKEK, 


L; Cxikk. Berezetés, a melyben as aie 
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ralyt felséegenek az irdantuk taniusitott 
atyar es kequyes gondoskodasdért és tap- 
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kijelentils az alkoetott: cxukhelyeket 
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2. Crikk. A torokokkel husz med- 
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cukkelyekhe: 


es 


erre 


katondive PTTL LTT ee LE 
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fesse Oket 127 
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Art De bonis ad Austriam oppi- 
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perinde sancitae 130 


Art. 10. De redemptione arcis Lublyd 
cum pertinentiis, et tredecim oppitis 
Scepusiensibus: tisdemque ad publica 
reqni onera ferenda, compellendis 130 
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et incolas tredecim oppidorum Scepusi- 
enstum ; de educendis vinis et aliis re- 
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tione, et rectificatione metarum, et li- 
mitum inter regnum Hungariae, adja- 
ako provincias ; deputantur — 130 

Art. 13. De cursu juris, et processibus 
causarum, mandatis illegitimis non 
imopediendis; neque expediendis vel 
ertradandis 7 132 
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ef riavum pontiumaue reparation ; re- 
novantur articuli superiorum annorum ; 
ef poena in transgressores et non obser- 


retlores, staduttur 134 
Art. 18, De passim noviter ervetis 
tricesimis filialihus tollendis ; offictisque 


tricestmalibus indigenis conferendis W4 


Art. 19. De monet omnis generis in 
hona liga cudenda ; valoreque certo per 
fotum reqmon constituendo —_. 

Art. 20. Ne generales 
uli officiales bellici, in Jurisdictionem 
comitiom, et vice-comitum, yuovis sub 
practertu, sese ingerant 136 


capitanes, el 


Art. 21. Ne capitanei regni, 


Site 


‘adomanyozrasaral 


14 | 


vel con- | 


finiorum, regnicolas, penes mandata, mn. 


pracsentiam sui, Juri stare adigant 136 


Art. 22. De militum per regnum de- 
dductione ; eorundem condescensione ¢ ini- 
colis comitatus Mosoniensis pro rier= 
tentione cataphractorum, satisfactione 


kényszeritsek 


sardls a 


XXIII 


% Caikk. Az Ausstridnak elzilogositott 
fekvijészagokra nézve, az azokrdl atko- 
tott végzéseket megupitjak—. _ Il 

10. Czikk. Lublé vdrvdnak és tartoz- 
kainak, vralamint a tizenhdrom szepesi 
rdvosnak a visszavaltasdrél és eseknek a. 
kozterhek vrsel’séve redszoritasdrdl 131 

11. Czikk. Lublé vardnak a birtokese 
sa szepest tizenhdrom vdaros lakosai, 
a kiviendd horok és eqyéh druk utdie 
illetékes helyen O felségenek harmincza- 
dokat fizessenek sees. “es 3 

12. Czikk. Magyarorszay és a mellette 
fekvé lavrtomduyok hatdvainak és ha- 
tayszéleinek a bejdvdsdra és helyreiga- 
rildsara biztosokat kiildenck ki. 131 

13. Czikk. A per folyamadt és a peres 
ugqyekben az echarast torvenytelen pana- 
ssokkal ne 7 aie masa és thyenek ki 
se adassanak ; 133 

14. Czikk. Arrel, hoyy ac ~ pszdglaké- 
kat a téreeny megszokott reudje ellenére 
és a lorvénykezési hatiridéhon kivil 
equszert’ parancsokkal vagy miiskepen 
is meq ne kavositsik .. Se, «ine 

1d. Czikk. Az orszag kinestarnokdrel 
sslo ezikkelyckh meguyitasarél; és ar- 
rél, hogy O felsége a magyar kamard- 
nak rendelje el, hogy az alabbh wt pa- 
vaszosokat, torvényes cljarason kiriil, 
fekvojészagaikban meq nehiboritsdk 133 

16, Caikk, Ao kerdbbi evek hiilonboze 
hitrilékainak meqgeizsygdalasdra biztose- 
hat nevesnek ki 133 

17. Caikk. A szdraz rdmok eltértésére, 
meqasulak és hidak javitisdra nese, 
a kordbbhi évek csikkelyeit: megquypitjak 


s azokra a kik azokat dthagjadk és 
meg vem tartidk hintetést dllapitanak 
mer 135 

IS. Cuikk. As itt-ott ujubban folithtott 


fiék harminczadok cltorlésérdl és a har- 
minezadi hivataloknek haczafiak vreéssere 
Se, Beato, pened 13h 

19. Cxikk. Arvel, hogy mindeufele 
péenst jo finomsigd tartalommal verje- 
nek és bizonyos értéket as eqeész orszaqvu 
nese megallapitsdk 135 

20. Czikk, A vecerta kapitiinyok, med 
a tobbi hadi tisstriselék a rdarmeqyer 
ispdnok és  alispinok joghatosdagatu 
semmi iiviigqy alatt be ne avatkozza- 
nak i. . 137 

21. Czikk, As orsz ig vagy a veghelyek 
kapitdnyai az orszaglakékat parancsok- 
kal, az eldttik rato pi cacuds Ne 
on 137 

29. C2ikk. A katondknak az ors: sigan 
keveszxtiil vezetéseral, esck elssallasola- 
nertesck elldtasdért a moson- 
riarmeqyet lakosoknak eléytetel szolgal- 


- 
a 


we) 


XXIV Index. 


impendenda: et de magnatibus copiosa 
comitiva per regnim iter facientibus 136 

Art. 23. Possessio Stetubruck, 
educilli ad Austriam nihil pendat 136 


Art. 24. Nobiles de Szent-Gadl, judi- | 
eatui comitatus subsint : et in median! 


comitatus contribuant eee fi) 

Art, 25. De negotio arcis Eched, per 
dominum palatinum jure ertraordi- 
nario reridendo 138 

Art. 96. De tnstituendu 
ratione differentiarum titer episcopem, 
et capituliom Jaurinense, ac supremum 
capittaneum, reliquosque officiales suae 
majestatis vigentium 138 


Art, 27. De Uberis et montanis civita- | 


fibus, aliisgue oppidis prirvilegiatis, in 
tihertatibus conservandis 138 

Art. 28. Super confirmatione articu- 
lorum, per status, et ordines m publica 


diaeta conclusorum 140) 
Art, 20. De commmissione super rve-! 
demptione fodinarum maturanda ac 


effectuanda, commissartisque nominan- 
lis 1) 

Art. 30. Maguifico Thomac Nadasdy, 
contra vajrodas et praesidiarios, de in- 


rasione castelli Isadkfalra, Juris ardine | 


140 


procedends facultas datiur 


Art. 31. De constitutionthus reqni, su 


per officit banalis restauratione, effe- | 


rhrandis > militum banalium eratutione ; 
et praesidiy Rerkiserina — veaedifica- 
hione 

lachovum, Jucta constitutiones pracee- 
dentim annorioan, tustitmenda 


ae praefectt confiniorum, ta jurisdictio- 
vem dominarimn flerrestrinm non 
iitromiltanul ; 142 

Art. 34. De fortificandis, el abecaeieiee 
dis confinus requis item de stipendia- 
yum exolutione 142 

Art. 35. De praesidiis, 1 oppositim 
Cantsae necessarus, crstrueidis 142 

Art. 36. De dicas sew eontributione a 
portis pravstanda; et in caihios 
inposita 144 

Art. 37. De contvihbutione ia votionem 
erpensarimn, ad pacificationem Turer- 
enim evoqgatarim, ef legations ad por- 
tom Othomanicam duistitucndar [44 

Art. 38, Hlonorariin, pre 
electa, ef coronata requ majestate de- 
cerita 144 

Art. 30. De contributions, ai rationem 
solutionis dominanim conservatarium, et 
velipuorivm eustodim Cope 144 


ses 


divas 


ratio | 


COMUINISSIONE, | 


140" 
Art. 33. Bone praesidu Kaproncsene | 
sis, oneribus regi subsint : et capilaned, | 


neviter 
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‘tatdsdrdél és az orszaghan nagy kiséret- 


tel utazéd mdgnasokrol. 137 

23. Czikk, Steinbruck falu Ausstridnak 
az talmerésért: semmit se fizessen U7 

24. Crikk, A ssentqadli nemesek a var- 
meqye birdskoddsa alatl alljanak és a 
rdrmeguyebe adézzanak — 137 
| 25. Czikk. Eesed viva tigyének a ndder 
ur részérél a rvendestol eltérd torrényes 
luton valé megrizsqaldsardl 130 

26, Czikk. A gqydrt puispok és kaptalan, 
meq az O felsége fokamtdnya és a 
fobhi tisstviseldi kort fenforga viszalyke- 
dasok tarqyaban, bizettsdg kirendetése- 
rol. Lass, aes 30 

27. Czikk, A stahbad és banyardrosok, 
meg a tobbi kivdltsagolt: mezérdvosok, 
svabadsiqaikban valé megtartdsardl 139 

28. Czikk. A hozorszaggytiléseken «a 
karok és vendektol hozett ezikkelyeknek 
a meqerosileséerdal 141 

20. Crikk, A banydh visssardltasa ezel- 
jabol a bisottsag osszedihtasdnak mey- 
sirgetéseral és hiztosok neresésévdl 4 





SO, Czikk. Nagysdqgos Nadasdy Tainis- 
wok az issdkfaleiw virkastélyiha vale 
hetoves miatt Joyot adnak, hogy a vay- 
dik és vrarérok ellen a torvény utjan 
eHdarkhasson ee ee | 

Bt. Caikk, Ao bind hivatal risszadlli- 
fdsardl srdlé végzések véegrehajtasdrdl ; 
a bani katonasdg  fisetéserdl és a ber- 
| Kisermmat Orhely kiepitescral _. 141 


14: 


Art. 32. De eomomissione ratione Vue! 


$2. Czikk. Az oldhokra ronathordlag 
elicd fret véegresck ertelinében valé 
hizattsagqe inteskedeésrdl _ 141 
a. C2ikk, A kapronesai drhely fekrs- 
jostdqar az orszayg terheinek atdiveter 
leqyenek ¢s a reghelyckuck a kapite- 
nyae meg tisstlarte’ a foldesurak jog- 
hatosigeaba we avathorzanak 
S4. Czikk. As orscig réghelyeiick evo- 
diteservral és megerdstéseval ; tovabba a 
wwoldok kifizetésérdl 143 
3. Caikk, A Nanizsdeal ssemben lerd 
Orhelyvk svikséges &pitésérél . 148 
6. Czikk, A Kapak uf fizetends ro- 
ratalral raqy adordl és annak het erie 
eale kivetéséral . 4 
37. Caikk. A torok béhekotésre kiadott 
koltséqgekre, meg a térdk portdhos kiil- 
dendo koretseg koltséqeive valé addzdas- 
rol 145 
3S. Caikk, itt wjyounan rifasztott és 
meqkoromeizolt kiralyt felséquehk tisste- 
fetdijat hatdvasuak 145 
ou. Czikk. A feranadr avak és a tobta 
felerqyazah fizelesere rela addzasrval AY 


| #2 
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Art. 40. De contributione, pro 
mints domus reqni restauratione: an- 
nenae in arcem Posoniensem reponendae 
coemptione : restantitsque pro exolutione 
custodum coronae inexactis sub poena 
erigqendis = aor | 

Art. 41. De modo in nova connume- 
ratione portarum obserrando 1A 


Art. 42. Dicatores, pro exactione dicae. 


rmpositae, qui eligendi ? 
eractione dicae procedendum 2 


et qualiter in 


Art. 43. Poena, in proventus regios, 
practer seitum et roluntatem dicatoris 
sese tmmilfentis, vel exactionem impe- 
drentis we 146 

Art. 44. Heeredes ‘niduae Mtyeé shazia- 
item David Belerari, Franciscus 
Struct, Caspar Szegedy, Joannes Szent- 
frany ; similiter etiam haeredes quon- 
dum Mathiae Silla: a dandis rationibus, 
et refundendis vestantiis, quae tempore 
disturbiorum apud eosdem  remansis~ 
sent, immunes et absolute pronuncian- 
fur 148 

Art. 45. De modo, r= 


wae: 


in dectmarum 


actione, conrectione, et avrendatione, ob- 
servanda 148 

Art. 46. De auvo et aigeye e rege 
non educenda Pr 148 


Art. 47. De processu, in casu defectus 
semis tenendo 
Art. 48. De 
repetitione . 

Art. 4, Limitatio. yratuitor um tabo- 
rum ad regni confinia, per comitatus 
rege praestandorum ae 150 

Art. 50, Bona suae majestatis et do- 
miiorum, adinstar comitahoim qratit- 
tos labores praestent = 12 

Art, OI, De restantiis qratuitorum la- 
horum, elapsix annis praestitis, ta etiam 
in futurum praestandis ; dominus requi 
palatinus, vationes exigi faciant, et ad 
satisfactionem compellat 152 

Ant. 52. De modo praestandi gratuitos 
labores: fraudibus etree 
fandis; et poena  carum, 
fideliter administraverint 

Art. 53. De praesidiariis militibus ar 
arees Somoské, Diosqydr, Bujak, et 
Chabragh, pro custodia cotlocandis 14 

Art. 54. De aquagio danubiali, secus 
Jaurinum praeterlabenti, per commis- 


fugitivorum colonerum 


148 


cosdem eri- 
qui minus 


{ob 


sarios revisione instituenda, 14 

Art. 55. De non eductione e regno 
pulveris tormentarii, et satis nites, 
poenaque in contrafacientes 14 


Art. 56. Modus pro iisurrectione, tan 
general, quam particulari, tempore 
necessiiatis obserrandus _. 4 


146 | 


cont | 





Matyas Grékoseit is, 


14s | 


Jinak a megtartaisaral 


XAY 


M). Crikk. At orssig késds haza kija- 
ritdsdra, meg a pozsonyi virban elhe- 
lyezend6 élelmi sterek vasdrldsara vale 
adozasrol; meq arrél, hogy a korona- 
Grok fizetésére fol nem szedett hatra- 
Iéhokat biintetés atatt folhajtsak —. 147 

41. Czikk. A kapuk wy szambaretele 
moédjanak a megtartasarél 147 

42, Crikk, A megszabott add hesz- 
désére adékivetékké kiket kell vdlasz- 
tani &s a kirdtt ado fethajtisdban mi- 
kepen kell eljarni 9. xa 147 

43. Czikk. Biintetése asoknak, a kik 
az adokiveté tudta és akarata nélkil a 
hiralyi jovedelmekbe beavatkoznak vagy 
azoknak a beszedését akaddlyozzak 147 

44, Czikk, Iéshdazy 6zveqyének az éri- 
kdseit, tovdbbd : Belevari Davidot, Struc: 
Fereneset, Szegedi Gaspart, Stent Ira- 
nyt Janost; hasonlékepen a néhai Silla 
a savavos tdéktél 
nailuk maradt hdatrattkok szdamadisa 
és megteriiése aldl folmentik és fel- 
oldozottaknak jJelentik ki 140 


45. Czikk, A dézsmak sztedése, elhor- 
disa és haszonberlete modjauak a mey- 
fartasaral ; 140 

4. Cuikk. Arrol, hogy a: aranyat és 
esiistot az orszaghél ki we viqyék 140 

47. Czikk. A magszaleddas exetében 
kovetendo mii . 149 

48. Czikk, siokott jobbaqyok rissta- 
Pcie piri Ey) ees Ss 149 

49, Czikk, A réghelyekhez, az orszag 
rérmequet részerdl teljesitendé imqyen 


munkak szabalyozasdaral = 151 
nO. Czikk. O felseqenck és az uvaknak 
fvkro) svigai, @ varmequelk modjara, 


“4, 


mgquen munkaket teljesitse nek... Was 

DL. Caikk. Az orszdag nddor ura a 
mult években teljesitett s épen agy az 
esata feljesitends ingyen munka hatra- 
lekokrol szamadiast vetessen és clégtetel 


addisdt kenysseritse ki ue TR 
D2. Czikk. As ingyen munkak teljesi- 
léese modjdrél; esek kortd a esatasok 
elharitasérél, meq a laitlen  keselok 
Inintetéserdl ss 155 
wh. Czikk. A somosker, didsgydri, bu- 


Jaki és esdbrdagi varak Grzesére katone- 


rok elhelyeséserdt_. .. 154 

m4, Czikk, A Gydr mellett folyo Duna 
rizarkdnak biztosok utjan valo meg- 
mizsqgilasdral os) 

oy, Czikk, Az orszaqhol a lépor 7 
saletrom kivitelének tiladmarol 
ellene eselekvdk biintetéserdl Lvs 

5G, Czikk, Szakség idején, ugy az al- 
faldnos, mint a vestleqes follielés mad- 
> 


es 


es at 


XXVI Index, 


Art. 57. Ut nobilitatem et etiam 
seram plebem, confiniorum capilanet, 
cisdemque subjecti stipendiari, ad la- 
hores quosris non compellant 14 


Art. 58. De immunitate a condescen- 
stone militum, ecclesiasticaraum perso- 
narum, et nobilium puaterSOrHe in COn- 
finiis de gentium 156 

Art. 50. De nobilibus, corwmauwe ser- 
rilortihus et subditis, ta dominorimn 
negotiis missis, ubique im trajectibus, a 
waule solufione pro eremptis haben- 
dis lat 

Art. 60. Artie uli brevis processus super 
riolentus, renovantur . Lidemque ad li- 
heras quoque cirifates catenduntur Vb 


Art. 61. Qualiter procedendum conulvea 
dotalistas, mi pracjudicum successorim, 
mearitorum eorvundem, tam bona deti- 
ventes, vel vero abalienantes, aut desa- 
frites ; quam elram literes ef fiferatia 
mstrumenta, legitimis bonoruin sueces- 
sorihus dow ussrypnantes lot 


in 
clr- 
te! 


Art. 62. De modo, processnque, 
cHusis Jura onpiyneratitiorium, 
servanda 

Art. De muangni- 
ficam dominam Catharinam Bruntatskea, 
relictam muaguifiet Georgu Horvath de 
Palécha ; liberesque ex eadem proyeni- 
fos, ab una, et dominam Catharinam 
Horvath, ex proive conserte sua pro 
qevttam ; per domiumm reque palati- 
num, vel vero dominum jridtear curiurce 
reqrae reridenda las 

Art. G4. De ferminis 
octaralam, ef aliorum jJudteiorion ti 
reqno consurtoram, Pro qguibus etiam 
eertae personar oe medio reqitcolarium 
drenomounGar Los 

Art. 65. MMuvalitas prohihitarvne in 
judicus, follituy ef mods obscrraudus, 
praeserthitur 160 

Art. 66. De inquisitione contra male. 


ih. rontroversia wmiler 


Celebrations 


fuctores, per romiles, ¢f riere-comites 
sequlis anqaris tustituenda. Speeiul- 
fer autem in interfectores Stephani 


Chemetey, Hiquarsctione fucieneda, pocida- 
yue de homicidis sumenda 10) 

Art. 67. De attestationam, in confiuis, 
vee non dominorum praclatorum, ma- 
graham ac nohilinm, theraviwcnepne ever 


na- | 





fefam, ef earum bonis, collertione ad- 
nelteida 1u0 
Art. OS. Broeationes ad divetum, tee-. 
quam ineconsuetue, tolluntur, et taviga- 
resae pranuncianhr Lh2 | 
Art, G9) Tle anode, i causis dirisie- 


Tartalom. (II. Matyas.) 


a7. Caikk. Hogy a céghelyek kapita- 
nyat és az ezekuek aldrendelt zsolde- 
sok, a nemességet és a szegény nepet 
semmifeéle munkekra ne kéayszerit- 
sek. a, ee 15h 
nes. Czikk. Az rqyhazi ssemeélyeknek és 


a veghelyeken tartozkodé menekilt: ne- 
meseknek a katonat elszalldsolas atol 
rald mentesséqukrel t 157 

Oo. Czikk. A vemesek es as urak dol- 
qgdban kildott szolgak &s Jobbagyok, a 
réeveken mindeniitt a vam fizetés alol 
mentescknuck tartandé6k NT 

60. Crikk. Hatelmaskoddasok esetében 
a rood peres eljarasrol sz6lé czkketye- 
het megujiljak ex ugyanasokal a szabad 


eligi it is keterpesztik 157 

6. Crzikk. Mikepen kell eljarni arzok 
fellen a hitheres Gzveqgyek ellen, a kik 
faz utddok jogsérelmére a ferjetknek 


i fekvajészaqgau nemesak, hogy visszatart- 


jak, elideqeuitik vagy pedig  elpusztit- 
jak; hanem a fekrdjészagok tarreényes 
utddainak a leveleit &s okmednyatt sem 


adjak ki 157 
62. Crikk, A sdfogoes jogok pe res Wqyei- 
hen shen eljirds médjdarol 1a 


Crikk. Eyyvessvdl a nagysdqges Pa- 
loesat Horvéth Gyarqy ozeeque : nagy- 
sages Bruntalska NKatalin urasssony és 
az amattdl nemeett quermekek : és mas 
réssrél az clsd hitvesetal szidetett Hor- 
with Katalin uwrasszuny kozott fenforge 
mstilkodast az orszaqg nédor uvra vagy 
arszdghive rissgaya meg Wo 


ih, 


pediy ae 


64. Czikk. Az 
ezados &’s meds toveenyszékek tartasdnak 
torvenykezesi iddszakdardl; a melyekre 
orszaglakok feral bizonyos steme- 
lyeket Rinerezack 15 


orscighan ssokdsos nyol- 


et> 


6%, Czikk, A birdsdgolkndl a tobbszeros 
elittdsok megsctintetése és a koretenda 
stabhaly eléivusa 161 

66. Czikk, Arvel, hogy az ispiiiok és 


alispanok neqyedérenkeut a qovossterék 
Hen anyomozeasokal lartsanak ; kitono- 
seu pediqg a Csemetey Estedan gyitkosai- 


nak a kiapomoecasardl &s meghintete- 
seral 161 
67. Czikk. A bizonysdgtételek equybe- 


stertésénck a megengedeserdl a véghe- 


lye ken, meg a fopap urak, magquasok 
e's nemesck, vuflamint a stabad rdrosek 
fekréjaszaqaui i6l 


OS. Czikk, A> orszdyqyiles elihe vale 
perbehivdsokatl, mint szokatlanokat, el- 
torlik és evdtleneknek nyilednitjak 163 

iM, Czikk. Apvdl rald testeerek kozott 


Index. — Tartalom. (I. Ferdinand.) 


num, tater deed carnales  obser- 
rando — 2. se on = 162. 

Art. 70. De causis, ear se ode spirituali, 
wl mandata declinatoria, transmitten- 


dis; et temporibus, quibus 
tualis celebrari possit.. — .. 162 

Art. 71. Possessionis ab uno comitatu 
abstractae, et alteri applicatae, restitu- 
antur: et dominus palatinus inter co- 
mitatus de metis vigentes controversias 
complanet — . — 162 

Art. 72. Regnicolis, bona in Transyl- 
vania habentibus, vel jus ad aliqua 
praetendentibus ; facultas datur in pro- 
riveiam ingrediendi, bonisque et juri- 
hus suis prospiciendi 162 


Art. 73. Milites Hajdones, comitatibus, 
in quibus residentias habent, incorpo- 
rentur et gudicatui comitatus subsint 164 


Art. 74. Egreqius Emericus Majtiny, 
ab mnodatione articuli de ipso statuti, 
liberatur 164 


Art. 75. Magnifica a domina Elisabetha | 


Crobor, relicla, ef comes Emericus 
Thurzo, filius, quondam comitis Georgii 
Thurzé, reqni Hungariae palatini, ete, 
De resiqnatis, statibus et ordinibus requi, 
cerlis literis, et diplomatibus, quieti et 
absolut pronunciantur 164 


Art. 76. Maynificus dominus Petrus 
de Réva, et fratres ejusdem, de assi- 
quatione protocolli, et sigillt conventus 
Thuréezienzis expediti redduntur. 164 

Art. 77. De renovatione artieuli super 
religionis negotio o. . 166 


sedes spirt- | t 


XXVIE 


(az osttdalyos agyeneen kévetend6 sza- 
| balyrot. 163 
70, Czikk, Azokroél az “tigyekrél, a me- 
| lyck elterelé parancsokra a szentszékek- 
tal felterjesztendék és a szentszekck tar- 
| tdsa idejerél  _. sicsy eae 
71. Czikk. Az eqyik virmegyetél elvett 
és a masikhoz csatolt birtokokat vissza- 
helyezzék és varmegyctk kéz6tt a hatar- 


villongésokat a ndador ur kieqyen- 
litse sd’ gee eat at. coe AB 
72. Czikk. Azoknak az orszdglakok- 


nak, a kiknek Erdélyben birtokuk van, 
avagy a kik ilyenekre jogot kévetelnek, 
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73. C2ikh. A hajdu katondkat azokba 
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kodisinak alatta aljanak _. 165 

74. Cxikk. Nemzetes Majthényi Invreét 
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koteléke aldl folszabaditjak .. 165 

7. Crikk. A néhai grof Thurzé Gyorgy, 
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iratokvra és oklevelekre nézve meqnuyug- 
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jak... . .. 165 
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testréredt a turdesi convent Jeqyzd- 
konyvenuck ¢3 peesétiének az dtadasara 
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77. Caikk, A valldsiigqyben helt tor- 
venyccikkely mequyitasa 17 
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I. DECRETUM ANNI 1622. 


Art. 1. Praefatio: in qua status et 
ordines regu, pro paterna, ef pia, 
quam de ills gerit, cura et solliertu- 
dine, majestali suae caesareae et re- 
qgiae, maxrimas gratias agunt, obsequendi 
studium declarant, ei ad confirmatio- 
nem articulos in dicneta conclysos ab 
sentant —~ 172 

Art. 2. De insertione publicis reqni 
constitutionbus, diplomatis per sacram 
caesaream regiamque mazestalem, sta- 
dibus, et ordinibus regni, tempore felicis 
inaugurationis suae concessi 174 

Art. 38. De eleectione comitis patatini, 
Stanislat de Thuvzé, de Betlehemfatva 
, wre 1X2 
Art. 4, De corona, Tren- 
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vengeserrt leqnaqyobh halakészonetet 
mondanak, készséqges engedelmességiiket 
kijelentik és az alkotett czikkelyeket 
meyerdsités véegett bemutatjak 173 
Czikk. stentséges esdszari és ki- 
rilyi felségtal, az orszag karai és rendet 
reszterdl, az 6 sserencsés felavatdsa al- 
kalmdbol kiadott hitleréinek az orszagq 
kazonséges végsései kozé iktatdsa — 175 

3. Czikk. Bethlenfalei Thurzé Szaniszle 
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4. Czikk. Az orssag scent koronajanak 
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coronae ; et super resiquatione sacra 
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superioribus disturbiornne temporibus, 


a priovibus et legitimis corimm dominis 
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el posse wsortbus ablatorum IS4. 
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rum, per motas annerian supertorum 


qualitercundue ahlatorium, ef oreupatlo- 
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plices, et pro. serviliis, per principem 
Transyleaniae, aut ejusde m plenipoten- 
Hiarios factae ; cassantur, et mnivigorosac 
pronunctantur ISG 

Art. 8. Super proventiunt aunt prac- 
sentis, er bonis, et Jurilus possessrone- 
ris qualitercunque iseriplis, vel impr 
quoreatis, divisione INS 

Art. &. De inseriptionalibus, vet im- 
piynoratitis literis, tam coram requi 
palatine, in fermino per eundem prac- 
fiqendo ; quam tisdem im procime future 
dliaeta in specie produccudis ISS 


Révayneé vrasszonynak a meguyugtata- 
sarol ISS 

D. Caikk, Azoknak a fekvajos: igoknak 
a melyeket az elérd 
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vraiktél és birtokosaiktol elvettek— Usd 

i. Czikk. A kordbhy éeek mozqalmai- 
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az clleukescen eselekvok meqhiintetése- 
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S. Caikk. Az rdeigleiesen, alarm mo- 
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delmeinck a meqosztasarél ist 
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és elzalogité leveleknek az orszaq na- 
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es 


feqkéselebbi orssagquilesen és a maguk 


ralosdqaban rato felmutatisdrol iso 
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modi bona, per modernos possessores 


remitti ig sha tear Chien Ns iss 
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rentur aah: * dese 190 
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culorum " brevis processus, a tempore 
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resae st? ni 190 


Art. 13. De nonnullorum privatorum 
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moajestatis occupatis, restitucndis — 190 


Art. 14. Literae, et literalia 
menta, praemissa bona ovccupata con- 
cernentia, restituenda esse 190 

Art. 15. De capitulurum et conven- 
tuum sigillis, et protocollis ad instan- 
tiam eorum, quibus pombe: assignan- 
tlis = 192 

Art. 16. Res quate xc unque, ad manus 
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Art. 17. Renoratio articulorum, anno- 
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diqnitate is ten Ge? gate tee ee 
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et 
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104 
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rum regn constitutionem, super rerum 
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Art, 25. Articulus de liberis et mon- 
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a korabhi evek csikkelyeinek a omeg- 
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béke meqzuavarcinak es megsértoinck a 
hintetéserdl — — 
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27. Czikk. A veéeyghelyekhe:  dtszokott 
jobbaqyoknak és szolgaknak a vissze- 
addsdrél cee BON 

Czikk., A megszokett jobbagyok vs 
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ndja Greinek fizetést hataroznak 207 
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frone tricesimae regiie de vectra salis ? 
et quelis limitatia obsercanuda ? 226 


Art. 69. De eveculione.et sequestratione 
Jurium pro filiabus 
spectabilis, ae magnifies domini comitis 
Thomae Evdédy, ete. per eundem do- 


POSSeSSIOHATION, 


minon comitem facienda 226 
Art. 70. De moda, et processi ie ee 
delione decomarinm obserrvanido DN 


Art 71. Renorautio artienté super aree 
Kehed 298 
Art. 72. clrees finitimas, “fratres cel 


ali partem ious habentes : ev ue 
peo vate pertione sustentare debent 228 


Aries, 


mreem 


Art. 72. Contra braneiseam 
sleulitearis Turrets finitonam 
Vues corm domaine requt pas 
luting, rigore articuls procedendion, Et 
recuperations ejusdem per sane 
mujpestatem tractandin 228 

Art. 74. Vaeseistea, 
riorthus disturbiorum tenmporihus com- 
HiissUs, per siete majestatem 
fifer larga, Bt out hones pratt, pre- 
scrptt, et ad 
reneare possi 


ob 
dened, 
le 
oly CPCS TEN Supe = 


(eueri= 


sate 
228 


restdeutus erctise, 


Art. 7h. Die literts et lderatithus iuisteu- 
meentis, por illeqilimos possessores quu- 
htercungue acquisitis tis ad quos per- 
fintent assiqgnandis 0... . 280 


Art, 76. Sper ahsolutione relietae 
dominae, et heerediuim quondam coniutes 
palatini Sipismnds korgéch, ete. de 


diplamuatibus, et fleris fotran requiem 


294 
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szepest vdros visstavaltasdrdl 
62. Caikk, Az Ausstridnak elzdlogos:- 
tott fekvé joszagok visszavdltasdra, bi- 


zoltsag kirendelésérél ere * 
63. Caikk. Arrél, hogy Léva ritva 
vqyel, az orszag wador ura, nagysdgos 


Kollonich Szigfrid kérelmeére megvizs- 

qilja ; 225 
64. Czikk. A “ gonositer ok 

huinteteseral 22 
65. Czikk. 


rahlok és 
A szdmuddenal lurtoz o szol- 
galattevék és tissick a korabbi uraik- 
nak stdmot adut tartezzanak ; és arrol, 
hogy «a vonakoddkat miképen kell arra 


rea szorttani ?._ —— . E> 
it, Caikk. A hatatmaskoddasokral esx 
foglalasokrol keit edb etal a meg- 
npitisa 22 
67. Czikk. A datheres osreqye kral s sole 
MGIS-ik ébvi O1-ik tir renyesikkelynek 
wor 


a inequjitisa Cs megntaqyardzdasa 227 
GN. Caikk. A sdsceiflitsndl, a khirdlyi 
hurminezad fizetéseve neéser, mit kell 
stem eldll tartant @s micsoda siubalyo- 
test kovetui? _ Ni 
69. C2ikk. Arrad, hogy a tekintetes 0s 
nagyseqos grof Evdody Tamas trnak 
a feanyait ileta bivtokjogok kiszakita- 
simak oa végrehajtisdt, maga a gréf ur 
exthozalfe 297 
TR Caikk. A deéssieeck 
stem eldtt tartasnda meodral 


heszedeseuel 


en elja puis 


rol . 294 
TL. Caikk. As vesedi eared’ szofi for- 
renyorkhkely meqgupitise 224) 


72. Cxikk, Ao réyrdrakeaet a testeeretk 
avagy masok. a kikuek asokban 
ran, & durtokvessuk ardnya szeriat hes 
feleseke fentartane 22tt 

73. Caikk, Arrol, hogy Strucs Fereve: 
ellen, ki a ederi veqeavrat a torékolneck 
foladta, az orszig widora elitt a exuk- 
kely ertelmeéhen kell eljariun Bs arvel, 
hogy 6 felsege ennek visstaszeriese iinet 
lezhetpek 224 

74. Caikk, 0 fe ised, tt 
hkorabhié tavares iddkben etkavetett ki- 
hagasolvra nesre altalinas Kegyelmet 
adott es hogy a fekrojaraiktel meqgfos:- 
fottak, levelesitetick és a lakdsaikbel ki- 


reszik 


Arral, hogy 


aoateekh, talajdonaikha — visszaterhesse- 
wel at 
7h. Czikk, A foreenytelen birtokesoltol 


harmtképen megsserzett lercleknek és 
ohivatoknak asok vessere vald vissza- 
addisarol, a hiket asok meqilletnek_— 231 
Czikk, A neha korgeach Zsigmiond 
wedorespan oreeqyenek és orokoseinek, 
a> eqess orszigot Weté oklereleknek és 
ohiratoknak fiaddsa irautt felmen- 


7h. 
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concernentibus, editis, Deque carundem 
literarum, moderno domino comiti pala- 
tino ad conservandum assignatione 230 

Art. 77. De valore, et cursu modernae 
monetae: cusioneque Hungaricae mo- 
netae in bona liga: et interdicto edu- 
ctionis e regno auri, argenti, et bonae 


monetae se ii a eee ee ee, SO 
Art. 78, Jilustrissimus et excellentis- 
sitmus dominus Joannes Udalricus ab 


Eggenbery, etc. a statibus et ordinibus 
proprio motu, et benevole, in Hunga- 
rum solleniter creatur, et recipitur 232 

Art. 79. Domini, Rudolphus a Tieffen- 
bach, Sdenko a Sambach, Ludovicus a 
Konigsherg, et Joannes a Rottal, in 
Hungaros similiter recepli . 232 


ll. DECRETUM ANNI 1625. 


Art. 1. Praefatio: in qua status, 
ordines vegni, pro clementi et paterna 
suae majestatis in regnum, et regnico- 
las cura, ac protectione suscepla, humi- 
liter gratias agunt, et articulos diae- 
tales pro confirmatione praesentat 238 


Art. 2. Comes Nicolaus Eszterhazy de 
Galantha ete. in regni palatinum eli- 
gitur me 24) 

Art. 3. Serenissimus pr inceps, et tlo- 
minus Ferdinandus IL. in regem Hun- 
gariae eligitur, et coronatur —. 24) 

Art. 4. In non observantes, et contem- 
ptores regwrum mandatorum, poena 
sancitur  _., a 242 

Art. 5, De juridicis mandatis, authen- 
ticis, et missilibus. 2. . W. 242 

Art. 6, De poena, et processu contra 
matricidas, ef ucoricidus, infanticidas, 
et polygamos sie, cacy 

Art. 7. De subsiciis, in i beneficium con- 
servationis almae pacis, ef confiniorum 
procurandis sales ies Sate . 242 

Art. 8. Dica seu contributio duos 
annos decernitur —. Zt? 242 

Art. 9. Honorarium, noviter coronatae 
regiae majestati offertur . 244 


in 


Art. 10. De generali, et particulari 
msurrectione sanciti articull, renovan- 
ture. a 244 

Art. il. De contributione subsidii an- 
PROMANTE ce meee DA 

Art. 12. Poena, Turcis arma sulrmi- 
nistrantium: et pacem labefactare mo- 
lientium 244 

Art. 13. De coercendis vagabundis, et 


ore see 


Magyar Torvénytair., 1608—1657. 
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és ezeknck a leveleknek a mos- 
drizete al&é add- 
= a .. 231 

77. Czikk, A mat pénz “értékérél és 
drfolyamdérol; a magyar pénznek jo 
ligdban verésérél, meg az arany, exist 
és a J6 pénz kivitele tilalmarél —. 231 


tésérél 
tant ndador ipan ur 
sdrol 





78. Caikk. A karok és rendek nagy- 
mélidsigu és fiméltdsdgu Eggenbergi 
Udalrich Jénos urat Gnkeéntesen és jo- 
indulattal tinnepélyesen magyarra tesztk 
és elfogadjak — me .. 233 

79, Czikk. Tieffenbach Rudolf, ‘Sam- 
bach Zdenké, Konigsberg Lajos és Rot- 
tal Janos urakat hasonléképpen ma- 
gyarokka fogadjak 233 


1625. EV] TORVENYCZIKKEK. 


1. Caikk. Elobeszéd, a pias ik it aZ OV- 
stdg karai ¢s rendei O felségé nek az 
orszag és az orszaglakék want tanust- 
tott atyat gondossdgdért és partfoga- 
sdert halds késténetet mondanak és az 
orszaggytlést térvényczikkelyeket meg- 


erésités végett bemutatjik 230 

2. Czikk. Galanthai Lszterhazi Miklés 
gréfnak sth. az orszdg nadordvd vé- 
lasztdasu 241 


3. Czikk. A fenséges “JH. Ferdinand 
fejedelenc urat Magyarorszag kirdlydvd 
valasztjak és megkorondzzak — —. 241 

4. Czikk, Azok ellen, a kik a kivdlyi 
parancsokat meg nem tartjak és meg- 


velik, biintetést ssabnak . 243 
h. Czikk. A birder hiteles és levélalaku 
parancsokrél ao _ DAR 


6. Czikk. Az anya-, jeleség- és qyer- 
| mekgyilkosok, meg a tobbnejiick elleni 
eljavasrél és azok bintetésérdl 243 

7. Crikk. A segeélyekrdl, az daldasos 
béke fentartasa és a véeghelyek gondo- 
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8. Czikk. Ket é¢vre rovatalt ragyis 
a hataroznak . 243 
», Crikk. Az ujonnan megqkorondzott 


kirdtyi felséquek cameletyo ajdanla- 
nak megs. 245 
10. Czikk. Az “altaldnos és a részleges 


felkelésré6l alkotott térvéenyezrikkelyek 
megquitdsa.. — _ 24) 

11. Czikk. Az ¢lelmezesi se gely-ade- 
zdsrol 245 


12. Czikk, Biinte tése a2 azoknak, a kik a 
torékéknek feqyeert szolgdltatnak és a 
héke megrontisdra torrek—. _ 4s 

13. Caikk. A esavargok és rabl6k mey- 
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praedonibus ; eed. a contra tales 

procedendi_. _. ww as eee Dh 
Art. 14. De pulve ye tor mentar io come 


parando, et salnitro ex reqno non edu- 
cenda o. _. we tm meow SAD 

Art. 15. Pro alvei, fluvii Rabae, ob- 
strvucti: revisione, commissartay nominait- 
tur of . 246 

Art. 16. Contra nonnullos officiales 
militares, milite’ vagabundos, msolen- 
lias, et violentias exercentes ; articuli 
constitutionum reqni renovantur — 246 


Art. 17. Super facto cacdis, ad opm- 
dium Losonez in comitatu. Neogradiensé 
sifum, commissae 248 











Art. 18, De commissione Jaurinensi 24s | 

Art. 19 Gratuiforum laborum ad 
reqni confinia praestandorum limita- 
fie 

Art, 20, De for tific atione praesidiorum 


Stulavar, Eqhervara, et Nempthi. Et 
poena gratuitos labores non praestan- 
them ae a ; 2a) 

Art. 21. Pro peragenda | commissione 
Comaromienst, commissarn deputan- 
fur . 

Arl. : Super negotio 

Art. 23. Pro rectificatione, et ream- 
iaitiene melarum eum vicinis provin- 
els instituenda ; commissarit nominan- 


oped 


at > eee . 2h0 
Art, 24. De militis extranet, in regni 
oe ke permissione —. Yaz 


Art. 25. Magnifiei, Joannes Palffy “de 
Erdéd, ete. Stephanus Déezy de Nagy- 
Luchye, ete. conservatores coronac eli- 


guntur. Ae Petrus Appony, de resigna- 


fis clamibus ad sacram voronam = spe- 
elantibus, expeditus pronunciatur.. 22 
Art. 26. De numero militum praesi- 


diariorum pro custodia coronae adhi- 
fintoram 

Art. 
rum contributionum, modo in provima 
regni diaeta practerita praecscripto exi- 
yendae, ef im quos uss converten- 
dae? ain vr asia 24 

Art. 
serratorum 


coronae, castellanorum, et 


militum stipendiariorum qualiter con- | 


tribuendum, et erogandum ? D4 


Art. 


tione pagorum dedititiorum, nonnulli ex 


_ 20 
re religionis 250 | 
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27. Qualiter restantiae publica-, 


98, Subsidium pro stipe nilio con- | 


20, Ad tractatum cum Turcis ra- | 


comitatibus interessatis, pro mforma- 
tine suggerenda, asciscendi 296 
Art, 30.0 Qualiter contra prorentus 
tricesbmarum imminucites, proceden- 
dum? _. ~ . 256 | 
Art. 31. De inconsuctis tricesimis, et 
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tabolazisdrél és veliik ssemben az elja- 
ras médjarél .. wn uae DARD 

14. Czikk. A lépor beszerzésérol, meg 
a salétromnak az orszaghdl kivitelének 
sagen 247 

Ib. Cxikk. A Réba folyo eldugult med- 
rének a meqvizsgdlasdra biztosokat ne- 
veznek ki. . 247 

16. Czikk. Az alkalmatlankoddsokat és 
croszakossagokat elkoveté némely kato- 
nat tisetviseldk és esavargo katonak 
ellenében az orszagos végzesek czikke- 
lyeit meguzitjak : 247 

17. Czikk. A Négréd ‘vdrmegyében 
fekvé Losoncz varosdban elkoretett gyil- 


kossagrél . ow owe 2 
18. Cakk. A quori biz zottsdgrel _. 949 
19, Czikk. Az orszag véghelyeihes tel- 


jesitendd ingyen munkdk szabalyord- 
248 | sdvol 


DAY 

20, Czikk, Zalavar, Egervara és Nempti 
virak megerésitésérél; &s az ingye n 
munkdt nem telfesitdk bintetésérdl 251 


21. Czikk. A komdromi bizottsagban 
vald eljardsra biztosokat kildenek ki 251 


a 


22. Caikk, A vallis tigyérdl 21 
23. Czikk. A szomszédos tartomdnyok- 
kal a hatdrjarvasra és a hatdriqazitas 


réghesvitelére biztosokat neveznek ki 21 


24. Czikk. Az orszag véeghelyein az ide- 
qen katonadk megtirésérél DS 

25. Czikk. Nagysdges Erdédi Palffy 
Janost és nagy Luesi Doéeri Istoant 
koronasrokké vdlasztjak és Apponyr 
Pétert a szentkoronahoz tartezd kul- 
esoknak az dtaddsdra nézee feloldott- 


nak felentik ki 2 253 
26. Czikk. A korona Grzesére alkal- 
mazando varkatondk stamardl YN 


27. Czikk. A kozadé hétralékokat a 
she bb mult orszaggytlésen eldirt mod 
zerint miképen kell folhajtani és mi 
esaii a forditant ? in ene SO 
YS. Caikk. A segelylyel a koronadrok, 
vdrnagyok és a zsoldos katondk fize- 
tésére mukeépen kell addzni és act ki- 
adn? 255 
29, Czikk, Arrdl, hogy a térokokkel, a 
hédoltsag alatt alle falukra vonatkozé 
equyeskedéshez, a tijékozas megaddsa 
ezeljabdl, némely érdekelteket a varme- 
gyekbel ts tarsul vehessenek 237 
30. Czikk,. A harminczadok jovedelmeit 
megesonkitékkal ssemben, miképen kell 
eljarni? Y57 
31. Caikk. A ssokatlan harminczadok- 
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stututum contra eos, qui exigere prae- 


sumerent wi, Spas! “ieee, Ba oe ace SD 

Art. 32. Tricesimas, et telonia, in 
Austria, Styria, Silesia, et Moravia 
eeigend’ modus ; in antiquam formam 
revocandus.—. ee ee 


Art. 33. Tricesimae, et proventus ea- 
rum, a Posoniensi usque ad mare Adri- 
aticum, ad cameram Hungaricam 
upplicandae, et de modo collationis 
praefecturarum et officiorum.. — 256 

Art. 34. Telonia sicca tollenda. In 
quibusnam locixs ea sint; recensentur, 
Et ve itinerantes, a longe ad telonia 
ilirertere compellantur eidics sonce: Se 

Art. 35. Ne colont pagorum dediti- 
fivrum, ad operas Turcis praestandas, 


per confinia commigrantes ; a capita | 
wets, eractionthus molestentur. .. 258 
Art. BO. Subditi et sermtores domino- | 


rum et nobilium, qualiter a teloniis et 
naulis immunes sint ?— 258 

Art. 37. Commissaru, ad receptionem 
dominiorum ad Austriam et . 
forum, declarantur 258 


Art. 38. De re “lemptione areis) Lub- 
hyd diner Seta “abe. ait) fost 258 
Art, 39. De ga minutae monetae 


Hungaricae cudendae, cursuque, et ac- 
ceplatione ejus. Item, valore ducatorum, 
tallerorum solidorum. Et de non educ- 
fione auri, et argenti ex regno  — 208 

Art. 4). Seeuta melioratione monetae ; 
per quosnam pretia rerum, ef opera- 
rum, emendanda, ac limitanda ? —. 260 

Art. 41. Poena tn eductores auri et! 
argenti, campsores, focnatores, exoticae 
adulterinaeque monetae trductores 260 


Art. 42. Ne officiales, camerae Novi- 
soliensis, reqnicolas in vasis cupreis, et 
aliis Ligneis suppeltectilibus, pro usu 
fabricae comparandi, et evehendi facul- 
tute impediant—  _. ; aw 260 

Art. 43. De liberis regiisque montants 
civitatibus, ac oppidis privilegtatis, in 
corum immunitatibus conservandis : ne- 
que nimis laxis onerandis. 2... 260 

Art. 44. De arcihus comitis Joannis 
Drugeth de Homonna ; Barko, Terebes, 
cum oppido Zemplin, per quondam Ge- 
orgium Széchy oecupatarum, et per re- 


lictam, ac posteros ejus tentarum, re- 
miltendis iin Yes mies 22 

Art. 45, Abusus, et. “innovationes mn 
eaigendis decimis frugum, et vini, tol- 
lendi ow eee 
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rol és hatdarozat azok ellen, a kik stedni 
me ide = me iY | 
. Cuikk. A harminezadok és vamok 
cris nek médja Ausztridban, Stiria- 
ban, Szilézidban és Morvaorszégban a 
régi dllapotba helyezend6 vissta — 257 
33. Czikk, Arrvol, hogy a harmineza- 
'dokat és esek jévedelmeit, Pozsonytél az 
adriai tengerig, a magyar kamardba kell 
| beszolgdltatni és a tistttartésdgok meg 
‘ tisztséegek adomdnyozdsa médjdrél 257 
34, Czikk. A szdraz vdmok eltérlése 
és megvizsgdlasa annak, hogy tuyenek 
mely helyeken léteznek. Az utasokat 
tdvolrél, a vamokhoz ne kényszerit- 
stk .. 257 
35. Czikk. A kapildnyok, ct hédoltsig 
alatt allé faluk jobbagyait, a kik a 
tordkoknek teljesitendé munkara a vég- 
helyeken shige inccagatt ne ter- 
heljék w W. .. = w. 259 
36. Czikk. Az urak és nemesek alatt- 
ivaldi és s solgdi a vam- ¢3s révdiyaktol 
ee, mentesek 2 we B59 
Czikk. Az Ausztridnak ‘elzdlogositott 
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u Par prone visszanelelére a biztosokat 
meqnevesitkh.. 0... 259 
38. Czikk. Lublé vara visezavdltdsd- 
POb se ce us a ed. de> aie Gea aka” SD 
39. Czikk. A vercndd magyar apré 


pénz ligdjarél, forgalmarol és elfogada- 
sarél; tovabbda az aranyok és tallérok 
teljes értékévdl és arrél, hogy az er- 
\sedigbdél az aranyat és exiistét ki ne vi- 
OI ce age ie. “ks. Sin” “sae aa 259 
40. Czikk. Bekovetkezvén a pe nznek 
megqjavitdsa, a dolgoknak és a munkak- 
|nak az drat kik szabalyozzak ? _. 261 
' Al. Czikk. At arany és eziist hivivdire, 
hevalléira, meg az uzsordsokra és az 
‘idegen és hamis péenzek behozdira biin- 
er sztabnak .. 261 
Czikk. A beszte rezebdnyai kamarat 
resale az orszaglakékat a rézedé- 
nyck és a feldolgozdsra sziikséges equyéb 
készletek megszerezhetésében és szdallit- 
hatasdban ne gatoljak — — _. 261 
43. Czikk, Arrél, hogy a szabad kirdlyi 
és a banyavdrosokat, meg a kivaltsdgolt 
mezdvarosokat az 6 mentességeikben 
megtarisak és felettébb valé taksékkal 
ine lerheljék  _. s — 261 
44. Czikk. Homonnai gréof Drugeth 
Jinosnak, a néhai Széchy Gyorgy ré- 
szerél elfoglalt és ennek az osveqye és 
stedat kezén tartott Barké és Terebes 
vivrak visstaaddsaral, spiel nm mezd- 
varossal eqyitt .. . 263 
45. Czikk. A termeény és “bordéz smuik 
beszedésénél a visszaélések és ujitdsok 
megszuntetéséral . 263 
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Art. 46. De magnatibus, et potentio- | 
/magndsokra nézve az 1618-ik évi 22-ik 


ribus nobilibus; ne majori comitiva 
itinerantes, bonis reqnicolarum damna, 
et violentias inferant _ 262 

Art. 47. Relicta quondam comitis Sta- 
nislai Thurzé, regni palatini, et haeredes 
ejusdem, de literalibus instrumentis con- 
signatis, absoluti pronunciantur — 262 

Art. 48. Controversia inter Dietricum 
a Reiffenberg, et Franciscum Ztrucz, 
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46. Czikk. A nagy kisérettel utace 


térvéenyezikkelyhez hozzdadjak 263 
47. Crikk. Néhai gréf Thurzd Sza- 
nisziénak, az orszdg ndadordnak ozree- 


ratione certorum bonorum in insula Va- 
ezienst sitorum, per dominum palati-_ 


num decidenda a 204 

Art. 49. Petrus Bakith de Lak, et Su- 
sanna Forgdach, ab innodatione articuli 
contra eos statuti absolvuntur .. 264 


tik. 


Art. 50. Quinam processus causarum, | 


anni 
.. 264 


interruptis judicus octavalibus 
1622, mgorosi sint, decernitur.. 


| 


Art. 51. De cursu juris, et judiciorum | 


octavalitum, ttem; 
rium celebratione, per totum regnum 
observando a 

Art, 52, 
palatinum, 
in civitate 


Art. 53 


Transmissiones, per dominum 
Pi octava festi epiphaniae 

ovisoliensi revidendae 266 
Decluratio, et limitatio, 


genevralium et bre-, 


a 264 | 


quel és ordkoseit az okiratok atadasira 
nézvee feloldattaknak jelenttk ki .. 263 


48. Czikk. A vaezi szigeten lerd bize- 
nyos fekvdjészagokra vonatkozélag a 
Reiffenberg Ditrik és Szutrucz Ferenez 
kézt fenforgs viszalyt a nador ur dontse 
el , 265 

49. Cuikk. Laki Bakich Pétert és For- 
gich Zsuzsannat, a tdrvényczikkelyben 
ellentik elrendelt kételék alél folmen- 
265 

50. Czikk. Hatdrozas a 1 folate, hogy az 
1624-ik éri nyolezados térvényszekek 
félbe szakaddsdval, mind peres eljara- 
sok leqyenek érvényesck ? —. . 265 

Dl. Caikk, A térveny folyasdnak az 
egész orszdgban szem eldtt tartasdarol, 


meq ugy az dltalinos, mint a rorid 
nyolezados § torvenyszekck megtartdasd- 
rad Sie « every SOU 

52. Czikk. A fe lebbexéscket a nador wy 


EL | 


tensioque artic. 62. anni 1618. de modo 


processuque in causts Jurium 
ratitiorum observando .. 


Art. 54. Tres limitationes, et cautelae, 
ad processum circa repetitiones colono- 
rum fugitivorum hactenus observandum, 
adduntur 266 

Art. bd. Pars convicta ob poenam po- 
tentiae ; 


libus aqgravatur 268 


Art. 56. Causa arcis Léva, et per tinen- | 


tiarum ejusdem, jure ertraordinario 
per dominum regni palatinum 
denda, et evecutiont mandanda _. 268 

Art. 57. In termino revisionis causa- 
rum ertraordinariarum, factum sum- 
mae inscriptionis urcis Detrekd, per 
minum regni palatinum revidendum 268 

Art. 58. Quo tempore, et quatiter do- 
mitt terrestres, adestimationes vinearum, 


revi~ | 


impiqno-— 
. 26 


in centum florenis Hungarica. | 





ilo. | 


agrorum, et foenetorum; peragi facere 
possit sae) i cones a . 2S | 
Art. 50. De arcium foutimarum, et | 


aliarum, per plures fratres, aut relictas 
vuduas possessarum, reparatione obser- 
vanda Se pide 270 

Art, G0. Slatutim de impetr ationtbus, 


et statutionibus bonorum, et jJurium 


Vizkereszt tinnepe nyolezaddn, Beszter- 
crebanyan vizsgalja folil . : 27 

as. Czikk. A zdalogos iigyekben kéve- 
tendé eljards médjdra nézve az 1018-1i: 
eer G2-ik torvényezikkelynek meqmua- 
querdziasa, ANey RaraOeeee és kiterjes:- 
ese. . 7 

if. Czikk. A szokore jobbaquok PISSTU- 
kovetelésénél eddiq kovetett: eljardshoz, 
harom dévatossdgot szabnak meg — 207 


5D. Caikk. A hatalmaskodas biintetése 
fejében az elmarasztalt felet szaz ma- 
qyar forinttal bintessek = 2s) 

D6. Czikk. Leva vdrdnak és tartozekai- 
nak az tigyet az orszdy nador ura, a 
rendestol eltérd torvényes uton, vizs- 
galja meg és végrehajtas utjan foga- 
natositsa Sosa, tanh > sats, 

57. Caikk. A rendkivili peres iquek 
megviz zagalisa torvénykeze’si iddszakau, 
az orszdqg nddor ura, a detrekdi 
ileiglenes atruhdsdast dsszegére vonat- 
kozo tiqyet is vissgalja meq 260 

o8. Caikk. A foldes urak, a szdlok, 
svintdfoldek és kaszalik beesleset mikor 
és miképen eszkdzithessek ? . 269 


rai 


DY. Caikk. A tobb lestrer vagy ozeeqy 
kozos birtokaban lerd veg- bs equéb va- 
rak jaritdsdra nézee mit kell megtar- 
tani? — —_ Sil 

60. Crikk. Hatdvozat azon fe kvéjosza- 
gok és birtokjogok adomanyul nycrése 
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vossessionariorum, contradictione non| és tktatdsa feldl, a melyekneél ellen- 
secuta _ a. o. o- $70) mondds nem tértént — — . 371 

Art. 61. Praepositus “ecclesiae Zagra-| 61. Czikk. A zagrabi egyhaz pr épost- 
hnensts, per regales hteras ad comitia| jdnak kirdlyi levéllel az orszagqyulésre 
rocandus : isque, et unus nuntiorum | meghivasdrél és arrél, hogy ennek, meg 
regni Sclavoniae, inter praclatos, baro-|a szlavonorszdgi kévetek kéztil eqynek, 
nes, et magnates locum et vocem ha-|a fépapok, barék és mdgndsok koézott 
beant 2. eee 270 helye 68 szavazata legyen  .. 271 

Art. 62. Animadversio, et poena in| 6%. Czikk. Megfenyitésérdl és biinteté- 
tales; qui contumeliose in loco publici| sérél olyanoknak, a ktk a kézds iilések 
consessus, et dliaetali sese gererent, aut | és orszaggytlések helyén gyalézatosan 
rialentiam admitterent. Ac cujus con- | viselkednek vagy hatalmaskoddst ké- 
ditionis personae ad diaetam, per eos,|vetnek el. Es arrél, hogy azok, a kik 
que personaliter interesse impediren- | személyesen meg nem jelenhetnek, az 
tur; mittendae? — w. .. — 270) orszdggytilésre milyen dllasu személye- 
ket kiildjenek ?_ wii eee 

Art. 63. De restitutione filiarum do-| 63. Czikk. Arrol, hogy | Czobor Erzsébet 
minde conthoralis domint comitis pala- | urasszony a nddorispin ur hitves ur- 
tint, per dominam Elisabetham Czobor | asszonydnak a lednyait visszaadja 273 
pr aestanda.. sas Se: 

Art. 64, Qualiter inquirendi ii, qui| 64, Czikk. Miképen kell kinyomozni 
durum, etargentum non cusum e reqno  azokat, a kik az orszagbél a pénzzé nem 





educunt? de poena talium  .. .. 272!| vert aranyat és eztistét kiviszik ? meg 
azoknak a biintetésérél .. 293 

Art, 65. De comitis a Sdémbach stirpe,| 65. Czikk. Sdmbach gréf térzsérél és 
et descendentia qgenealoyica — _ 272 | nemzetsége lestdrmazdsarél __ 273 


Art. 66. Domint comes Masimilianus; 66. Czikk. Gréf Trautsmansdorf Miksa 
Trautmanstorff, et barvones, Rudolphus urat, meg bdré Paar Rudolf &s bare 
« Paar, ac Joannes Christophorus Lébl, Lébl Kristéf Janos urakat paneae okka 
in Hungaros vecimuntur oo 272) | fogadjak irda . mm 278 


Il. DECRETUM ANNI 1630, 1630. EVI TORVENYCZIKKER. 

Art. 1. Praefatio, in qua status et or | . Crikk. Elébeszed, a melyben a karok 
dines, suae majestati, quod augusta sua | és cele k O felségenek azeért, hogy fel- 
praesentia regnicolas — exhilaraverit;| séges jelenlétével az orszdglakékat meg- 
gratias agunt: eidemque fidelitatem, et: drvendeztette, készinetet mondanak és 
constantem devotionem offerentes, ut ar-| htiséguk, meg dllandé hddolatuk fél- 
tientos in diaeta sancitos elementer con- | ajdnlasa mellett kérik, hogy az orszdag- 
jfirmare dignaretur ; supplicant _ 280| qytilésen alkotott czikkelyeket keqyel- 
mesen megerdsitent méltaztassék —. 281 

2. Czikk. Arrol, hogy ugy a maqyar- 
quam banalibus Colapianis, per com- | orszagi, mint a Kulpa melléki bani 
missarios perlustrandis: et de subsidiis | véghelyeket biz tosok utjdn megvizsgal- 
imperti ante consuetis, per suam ma- jak meg, hogy O felsége az ez elétt 
Jestatem procurandis; fortalitiisque et par birodalmi segélyt kieszkéz6lje ; 


Art. 2. De confiniis tam Hungariae 


praesidiis Ujvar, Egervar, Nempthi, et | és Ujrar, Egervar, Nempthi és Zala- 
Szalavrar, muniendis .. 280) mir evdsségek ¢s Orhelyek megerésité- 
sérol — 2381 

Art. 3. Ad reparationem confiniorum,! 3. Czikk. A véghelye k kijavitdsa czel- 
gratuitorum laborum limitatio consti- | jabol az ingyen munkak beosztasanak 
fuitur 282 megallapitisa — 283 


Art. 4. De praesidiari iorum ‘militum | 4, Czikk. Az Grségi katondk szdmdnak 
numero complendo: eorumque stipendiis | kiegészitésérél, ezek zsoldjanak rendes 
rite exsolvendis: dependentiaque a confi- | kifizetésérél s a véghe ae kapitanyat 
niorvum “Dice, et habenda  _.. Q84 ala rendeltségerat— _ JS 

Art. ea, et contributio pro hoe, 5, Crikk. A revatalt és az - adot eque dil 
duntarat anno ; Soph big erigendi, et | erre az évre, és annak felszedése &s be- 
administrand i (lecer nitur 2. . Sh) szolgdltatdsu médjat elhatarozzak 285 
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Art. 6. Contributio tam pro custodi- 
bus sacrae coronae; quam perficienda 
domus regnicolarum fabr ica; offertur: 
structuraeque directioni magnificus Pau- 
lus Palty vaeficitur _. . 286 

Art. Be subsidio annonario _. 286 

Art. 8. Pulveris tormentarti cura et 


augmentum, revocatur ad articulos 
yraecedentium annorum: poena in 
clancularios salis nitrt eductores san- 
Ten ee ae 286 

Art, 9. De monetae “Hungaricae, per 
totum reqnum, et in vicinis quoque 
provinciis, acceptatione _. .., 286 


Art. 10. De mandatorum juridicorum, 
et missilium emanatione .. . — 288 
Art, 11. Declaratur art. G9. anni 1618. 
diristonisque peragendae, simul et re- 
pulsionis remedii, in ea utendi modus 
statuitur . 288 


Art. 12. Superabundantis mandati, per 
Judices regnt ordinarios ectradatio, qua 
ratione fiert debeat; praescribitur 288 


Art. 13. Mandata declinatoria ,in foro 
spirituali, quando non sunt obser- 
vonda? 2RX 

Art. 14, Ad repurgationem alvei fluvii 
Raba commissarii destinantur  _ 288 

Art. 15. De tricesimis, sub jurisdic- 
tione sacrae coronae erectis, ad came- 
ram Posoniensem applicandis ; filialibus 
vero, facta inquisitione deponendis 2 Ju- 
daeisque ab arendatione earundem amo- 
vendis _. - B90} 


Art. 16, Aggeres, in locis passuum, 
Nilesiam versus ad Budetin erecti, de- 
moliendi _ 290 

Art. 17. De immunitate nobilium re- 
gui, a solutione tricesimarum et telonio- 
rum, in vicinis provinciis pereractores 
vectigalium exrigt inchoatarum 


Arl, 18 
pice collocatus; antique sua jurisdictione 
fungaho _. 290 

Art, 19. De pulsione ‘boum, quaestus | 
causa, tndigenis Croatiae et Se levoniae, 
libera permittenda.. 290) | 


ef re- 
_ 992 


Art. 20. Decimarum exactionis, 
eturae fda 
Art. 21, De tiberar um, regiar ume, 
montavarum civ itatum libertatibus, 
jurtsdictionibus, et consuetudinibus con- 
servandis sel i . 9992 

Art. 22. Pro rectificutione metarum 
limitum requis Commissionis 
dae modus deceernitur 


re 


. 22 


_ 290: 


Perceptor Moravicus in Aus- | 


instituen- 
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6. Caikk. Ugy a szent korona drei 
stamdra, mint az orszdglakok héza 
fpitésének a befejezésére adét ajdnta- 
nak meg és az éptés vereléséenek az 
élére nagysdgos Palffy Palt allityjak 287 

7. Crikk. A gabonasegélyrél — 287 

8. Czikk. A léporrél valé gondoske- 
ddsra és annak szaporitdsdra neézve, az 
eléz6 évek czikkelyeire hivatkoznak és 
azokra, a kik a salétromot titkon kivi- 
szik, bintetést szabnak —.... — 287 

9, Czikk. A magyar pénznek az elfo- 
gadasdrol az egész orszdgban és a szom- 
széd tartomanyokban is . B87 

10. C2ikk. A birdi és zart level alakn 
parancsok kiaddsdrol — ~ 289 

11. Czikk, Az 1618-ik évi G9-ik tér- 
vényczikkelynek meqmagyardzdsa és 
annak a médnak megallapitdsa, a me- 
lyet az osztaly megejtésénel és a vissza- 
uzés jogorvoslatdndl haszndini kell I 

12. Czikk. Eldirdsa annak, hogy az 
orszag rendes birdat részérél a felesleges 
parancsok kiadésdnak mi médon kell 
torténnie ? 28 

13. Czikk, A  mellézé " parancsokat a 
stent stékeken mikor nem kell figye- 
lembe venni? .. 289 

14. Czikk. A Raba folys medrének 
kitisztitasdra biztosokat rendelnek ki 289 

15. Czikk. A szentkorona joghatésdaga 
ald dlitott harminezadoknak a pozso- 
pe kamara ala rendelésérél, afisk 
| harminczadoknak megvizsgdlas  utin 
| torténd megsziintetésérél és a zsidéknak 

a harminczadok haszonbérletétél valé 
ielmozditdsdrél_. .. ; . aot 

1G. Caikk, Szilézia fe lé a budetini sz0- 

rosba emelt védsdnezok elrontasa— 291 








17. Czikk. Az orszag nemeseinek azon 
harminczadok és vamok fizetése alot 
i vale mentességérdl, a melyeket a szom- 
'szédos tartomadnyokban a vamszedék 
| renni kezdetick : . 21 

IS. Czikk. Az Auspitz ban alkalmazra 
levd morva pen: tarnok a maga régi jog- 
aay eons jarjon el 201 
| . Crikk. Arrél, hogy a bennsziilott 
| a shares és stlavonoknak, kereshedés 
czéljabdl, a barmoknak vasdrra hajtasa, 

istahbadon meqengedre leqyen bea | 

20. Czikk. A deéssmaik stedésenck és 

elszallitasanak modja ‘i 203 
“1, Czikk. A stahad kiralyi és oa bha- 
\nyavdrosok szahbadsagainak, joghatdése- 
| gatmeak stokisaimak  meqgtartasa- 
| yél 293 
| 
{ 


Us 


hed 


mae 


Cxikk. A: Ors: sig hatdvainak hiiqga- 
ritasdra oa bizottsag: hikiildéséuek a 
modjal meqhatdvozzak ~ 203 
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Art. 23. De limitibus partium regni, 
ad Segniam Thersact, et portum Buc- 


cart: Juribusque dominorum terrestri-| 


um, salvis habendts .. 299 

Art. 24. Commissarii, pro negotio Va- 
lachorum in Sclavonia, et Croatia, per- 
agendo; nominantur — 292 

Art. 25. De banali authoritate in in 
tegram restituenda; erroribusque, et 
injurtis, per capitaneos et milites con- 
finiarios commussis, et illatis, corrigen- 
dis _ — ww SOR 

Art. 26. De modo legationis ad sere- 
nissimum regem Poloniae, et status 
ejusdem regni, ratione redemptionis 
tredecim oppidorum Scepusiensitum ex- 
pediendae — ~. 294 

Art. 27. De dominiis ad Austriam 
possessis ultertori commissione institu- 
enda: et de deeimis in tisdem domi- 
niis provenientibus__ a B94 

Art. 28, Montanae civitates, jurisdie- 
tiont magistratus eorum ordinarti sub- 
sint: ad externa vero tribunalia con- 
fugientes ; in amissione causae, et ho- 
magio convincantur 204 

Art. 29. In aula suae majestatis, duo 
consiliarii Hungart continuo intertene- 
antur ; et authoritas conditioque consilit, 
et cancellariae Hungaricae, mtegra per- 
maneat..  _. . 296 

Art, 30, Modus nobilitationis, litera- 
rumque armalim impetrutionis et colla- 
lionis, statuitur - um 996 

Art. 31. Bona per caducitatem ad fi- 
scum regium devoluta; bene meritis 
personis conferenda . .. — —. 298 


Art. 32. Pro revidendo fossato Jau- 
rinenst, ef Comaromiensi, commissarut 
deputantur, et nominantur .. 298 

Art. 33. De negotio religionis _. 298 

Art, 34. Super commissionis ; ratione 
complanationum inter episcopum, et 
capitulum  ecelesiae Jaurinensis, per 
commissarios heaaltee determinationem 
effectuatione 298 

Art. 35, Factum ineinerationis castelli 
Restel, et caedis per magnificum Fran- 
ciscum Ballassa; ac interemplionis Jo- 
annis Horvath, nobilis personae, per 
magnificam Catharinam Botka, compli- 
cesyue eorum, (uli praetenditur) patra- 
tum; per dominum regni Hungariae 
palatinum, peremptorie revidendum et 
erecutiont demandandum .. 298 | 

Art. 36. De modo, in legationum er- 


peditionibus observando . 298 
Art. 37. Miles conductitius, ef cam- 
pestris, ut ab insolentia et oppressione 
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93. Czikk. Az orszdgrészek hatdrairdl 
Zeng, Thersact és Buccari kikoté fele, 
meg a foldes urak ida épségben 
maraddsdrol 203 

@4, Czikk. A szlavon és horvatorszagi 
oldhok ugyének az elintézésére biztoso- 
kat neveznek 293 

95. Crikk. A bani hatalomnak eldébbeni 
| dllapotba vald visszahelyezésérél, meg a 
| véghelyi kapitanyok és katondak részérél 
elkévetett véltségek és okozott bantalmak 
megfenyitésérdl = — 293 

26. Czikk. A tizenhdrom szepesi vdares 
visszaviltdsa targydban, a fenséges len- 
gqyel kirdlyhoz és azon orszag rendeihez 
kuildend6é koévetségrél _. 295 


— —~ fone 





27. Czikk. Az Ausztridhoz tartozéan 
birtokban tartott uradalmak irdnt ujabh 
bizottsdg kiktildésérél, meg az azon ura- 
dalmakbél befolyé dézsamakrél_  .. 245 

28. Czikk. A badnyavdrosok rendes ta- 
nicsaik joghatésaga alatt dlijanak; a 
kilfoldi térvényszékekhez forduldkat 
ligyuk elvesztésében és a homagiumuk- 
ban marasztaljak — 29% 

99. Czikk. O felséye udvardban dllan- 
déan két magyar tandcsost tartsanak 
és a magyar tandcesnak, meg a cancel- 
laridnak hatalma és dllasa épségben 
maradjon — .. “ — 297 

30, Czikk. A nemesitésnek, meg a ezi- 
meres levelek félkérésének és adoma- 
nyozdsdnak a médjat eléirjak 297 

31. Czikk. Kihalds czimén, a kirdlyi 
fiseusra héramlott fekvdjészdgokat jol 
érdemesiilt seis tai kell adoma- 
nyozni 200 

32. Czikk. A gyeri és : koméromi - var- 
sdnezok megvizsgaldsdra biztosokat ren- 
deinek és neveznek ki w= we 209 

33. Cxzikk, A vallas tigyérél 299 

34. Czikk, Annak a bizottsdgi hatavo- 
zatnak foganatositdsdrdl, a melyet a 
biztosok a qyéri puspok és egyhdzi kap- 
talan nayene tortéent magne 
hoztak . 299 

35, Czikk. Az ar rszig nador ura, Restel 
kastélyanak az elhamvasztdsdt és a 
nagysdgos Balassa Ferenc: részérdél el- 
kovetett Gldéklést, tovdbba Horvath Ja- 
nos nemes szemeélynek (allitélag) a nagy- 

sigos Botka Katalin és czinkosai részé- 
| rat elkovetett meggyilkolasat, tigydén- 
'télegesen vizsgalja meg és végrehajtis- 
sal foganatositsa ce ism, i: 

36. Czikk. Arrél a moédrél, a melyet 
a kovetségbe kitldéseknéel meg kell tar- 
nae a en mr 3! 

37. Crikk. A zsoldra fogadott meszet 
katonasdqnuak a véghelyeken vale ethe- 





oer 


XL 


colonorum abstineat, et im 


dus. 300 


Art. 38. De negotio arcis Echéd_. 300 


Art. 39. Super renovatione articulo- | 


rum; de eductione vinorum ww Oo 4 
Art. 40. In observatione articuli 6, 
annt 1625 qualiter procedendum?__ 300 


Art, 41. De modo particularis et qe- 
neralis insurrectionis — . .. — 300 
Art. 42. Quidnam in causis juxcta ar- 
ticulum 60, anni 1625, motis tenen- 
HOOT ca. ae ame Stas ae Z 
Art. 43, De Cumanis, et Philistacis, 
regnicolis injuriam inferentibus; capi- 
tanet illorum, 
nem tenentur —. we SO) 
Art, 44. Capitanei p ‘aesidiorum, ab 
scactionibus insolitis, quibus quaestores 
aggravabant, abstineant 


ectaraliim eo Ba 
Art. 46. De modo et ordine restitutio- 


nis bonorum, per defunctum quondam | 


Gabrielem prineipem Transylvaniae, in 
supertoribus reqni partibus occupato- 
rum, et inseriptorum, aut aliter quali- 
tercunque collatorum 

Art, 47, In locum magnifiet quondam 


Stephani Déczy, custodis sacrae regni! 


coronae ; substituitur magnificus Petrus 
Forgach: relicta vero ejusdem Doéezy, 
super resignatione clavium expedita pro- 
nuntiatur 0 a2 


IV. DECRETUM ANNI 1635, 


Art, 1. Dicae, et contributionis in duos 
(tos impositae, exvactionis, ac erogatio- 
nis modus praeseribitur, et limitatur 310} 

Art. 2. Annonarium subsidium pro 
militibus confiniariis decernitur 310 

Art. 
nara subsidii, nonnist ad duos annos. 
continuandam ~~ _ 312 

Art. 4. Contributio pro conservatori- 
hus, et custodibus reqni coronae — 312 

Art. 5. Erpensarum, ti usus diversa- 
rum commissionum els Jaca cralaii im- 
poesitio = 312 

Art. 6. Circa repar ationem arcis , Po- 
SONLENSIS : 

Art. 7. De restitutione et fortificutione 
praesidii Ersekujvariensis 312 

Art. & Portariwm connumerationis nio- 
dus, limitatur 319 

Art. 9, Proventuum regior um et requi 


officio con- | 
tineatur ; ad loca confintorum collocan-_ 


300 | 


ad juris administratio- | 


_ 300! 
Art. 45. De celebratione judiciorum | 


302 | 


4. Impositionem dicae, et anno-- 


312° 
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lyezésérél, hogy az kételességében elfog- 
lalva és a rendetlenkedéstél, meg a job- 
bagqyok Bree vissza tartva 
leg yen _ 301 
38. Czikk, Eesed vara “ligyerél _ 301 

ry Czikk. A borkivitelrél szélé czkke- 


: lyek megujitdsarol— ss > Saas, ene - "pees 

40. Crikk. Az 1625-ik évi G-ik tér- 
rényozikkely alkalmazdsdndl miképen 
ikell eYarmi? . —~ ~ — ~ — 301 

41. Crikk. Az altaldnos és részleges 
felkelés médjdrél — tak, scat 
42. Caikk. Mit kell tenni az 1625-ik 


évi 60-tk lorvenyezikkely értelmében in- 
ditott peres tiqyekkel ? . 3vl 

43, Czikk. Az orszaglakéknak bantal- 
mat okozé kunokra és jaszvokra nézve, 
kapitanyaik igazsdgot esergaany: tar- 
fozzanak see aes 301 

Ad. Caikk. Az rhe luck ‘kapitinyai ¢ a sz0- 
katlan zsarolisoktol, a melyekkel a kal- 
mérokat terhelték, tartézkodjanak 301 

45. Czikk. A eae torvenyszékek 





megtartasardl 303 
| 46. Caikk. Az elhunyt néhai Gabor, 
erdélyn fejedelem részévrél az orszag 


felsé részeiben elfoglalt, ideiglenes jog- 
_gal dtruhdzott vagy misképen adoma- 
| nyozott fekvdjészagoknak a visszavetele 


modjarél és rendjerol.. — 308 
47. Czikk. Neéhai nagysagos Déccy 
Istrannak, az orszag stent koronmija 


érvénck helyébe nagysdgos Forgdach Pé- 
tert helyettesitik és Doezynak az ézre- 
quet a kulesok dataddasdra nerve folol- 


dozottnak yelentik ki 303 
| 1635. EVE TORVENYCZIKKEK, 
| 1. Czikk. A ket evre kivetett rovatal 


| es adé fe thajtasdnak fs kiaddsdnak a 


modjcit dy hat és szahdlyozzak 3u1 
2. Czikk. véghelybeli katondk sza- 
mara pa segelyt hatdroznak —. 311 


B%. Caikk. A rovatal és a gabonasegeély 
kivetését csupan ket évre folytassak 313 


4, Caikk. Az orszig korondjdnak dret 
és felriqyaza részere valé adézasrel 3138 
5 Cukk. A kulonbozd  bizottsagoek 
scukségleterre kiadanddé kéltséqek kira- 


vasarel sacle yee» aad 313 
fi. Czikk. A pozsonyi var kijaritasd- 
rol. = 313 
7. Caikk. Az er ssekujmiri idrhe ly he lyre- 
alhtdsdrdl és megqerésitésérdal 3138 
8. Crikk. A kapuk  dsszestamldlasa 
modjinak szabdlyozdisa _ 313 


| oO Czikk. A kirdly ¢s az orssig ko- 
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superiorum dnnorum ecactores, et per- 
ceptores ; ad rationem dandam obligan- 
tur 314 

Art. 10. Officiales, et ministri militiae, 
cul rationem suae majestatis militem 
comscribentes, atque educentes , qualiter 


in delectu, conductioneque procedere 
debeant? ies tac ada 5 Ss . 314 
Art. 11. Contra ercursiones facientes, 


pro hocque pacem publicam turbantes : 
itemque cum Turcis vicinis absque li- 
centia, et quidem perniciosas conversa- 
tiones habentes, qualiter statuitur ? 314 


Art. 12. Circa judicum pedaneorum | 
| torvénykezést eVdrds rendén az alsdbb- 


in judiciorum processibus observrandum 
modum : superiorumque judicum legi- 
timis mandatis obtemperandi ratio 
praeserwhbitur ig -ee . 314 

Art. 13. Poena, judices pedaneos, per 
mandata ; ex superabundant, in curiam 
regiam, tndebite evocantis 316 


14. Pro octavalium judiciorum 
continuanda celebratione; praelati et 
assessores in locum defunctorum vel 
promotorum nominantur 

Art, 15. Quaenam, et quales causae 
jure exctraordinarto revidendae? item: 
interessatis in eadem causa fisco, et | 
regni palatino; qui, atque a quonam 


Art. 


judec substituendus? — — . _. 316 
Art. 16. Arfieuli de violentiis editi 
ratificantur ; in quantum se extendant : 


et de impositione guramenti statui com- 
missorum = 318 

Art, 17. Succumbentium rusticorum 
statut commissorum per judicium lata 
sentenftia comitatus, beneficto novi. ju- 
dicu per dominos terrestres qualter 
emendetur?e _ 31s 

Art Leges, et statuta condendi 
authoritas penes regem, et reqnum est: 
privatorum constitutiones trritac —. 


Art. 19, De modo compositionis diffe- 


rentiarum, ratione limitum, inter rici-_ 


nos et adjacentes sthi diversos comita- 
tus vigentium _. . 318 


318) 








. B16) 








Art. 20. Quatiter differ entiae, ratione | 


metarum intra eundem comitatum, sint 
componendae, et discriminandae? 320 

Art. 21. Ne a liberis civitatibus, per 
exccessus et abusus, praejudiciosa contra 
nobilitatem admittauntur, Item de prae- 
standis oneribus civilibus per nobiles, 
inthi domicilia habentes. Et de ratione 
indemnitatum ipsarum civitatum, ac 
oppulorum regiorum 320) 





Art, 22. Practensae immunitates ciri-- 


1 . . * 
ségen sérelmeket ne ejtsenek, 


XLE 


rabbi évt jovedelmeinek beszeddit és: 
pénztarnokait szamaddasuk megtetelére 
kételezik — — Sli. 
10. Czikk. Az O felsege ‘szdmdra ka- 
tonasdgot sorozé és kivivd katonatisz- 
teknek és segédetknek a katonaszedésnel 
és ahaa neaeen kell eljar- 
niok? _. sisi SD 
11. Czikk. Azokkal szemben, a kik 
portydznak s ép azért a kézbékét meg- 
zsavarjak ; tovdbba a kik a szomszédos. 
tordkikkel engedély neélkiil, vestedelmes 
pajtiskoddst folytatnak, miben dllapod- 
nak meg ? _. ee ees 315. 
12. Czikk. Eldirdsa annak, hogy a 


birdkra nézve mind szabdlyt kell meg- 
tartani, meg a felsébb birdk torvényes 
parancsainak miképen kell engedelmes- 
kedni ?. _.. 315. 
13. Czikk. Bintetése azoknak, a kik az 
als6é- birdkat felesleges parancsokkat 
méllatlanul a kirdlyi curia elibe idé- 
zk paar -_ 317 
14. Czikk. A nyolezacos torvényszekek. 
folytatélagos tartésdra az elhunytak 
vagy eldlépettek helyére, fopapokat és 
tilnokoket neveznek —. 317 
15. Czikk. A rendestél eltérd eljaras- 
sal milyen tigyek vizsgdlandok meg ; 
tovadbba ha ugqyanazon peres tigyben a 
fiscus vagy az orszig nadora érdekel- 


tek, melyk birot és ki helyettesitse 2 317 


16. Czikk. Az erdszakoskoddsokrol ki- 
adott = czikkelyek helybenhagydsérél ; 
azoknak kiterjesztésérél és a torveny elé 
allitottak eshtijéenek megitélésérél — 319 

17. Czikk. A torvény elibe dilitett per- 
vesztes parusztok ellen hozott varme- 
quet birdi itéletet, a foldes urak a per- 


_ujitds jogorvoslataral a aie 


jak meg? _. ines 319 

18. Czikk. A ‘torvények es statulumok 
alkotisinak hatalma a kirdlyt és az 
orszagot illeti ; magdnosok rendelkezéset 


gemmisek 2 ee . 319 
19, Czikk. A stomszédos és eqymds 
mellett fekvé  kiilémbozd varmeqyeék 


kézt, a hatarokra neézve fenforgod visza- 
lyok kieqyenlitése médjarél _ 319 

20. Czikk. At ugyanazon varmegye hen 
lerd— hatérvillongdsokat  elkiilonitéssel 
hoqyan kell kieqyentitent ? 321 

21, Crzikk. Hogy a szabad rarosok ki- 
hagdsokkal és visszaclésckkel a nemes- 
tovabba, 
hogy az azokban laké nemesek a pol- 
qari terheket viseljék. Es a kirdlyi sza- 
bad és mezévdrosok mentességérdl 321 


mre) 


22. stuhad vavosoknak a bor- 


Czikk. A 
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tatum in eductione vinorum absque so- | 


lutione tricestmae; invalidantur —. 322 


Art. 23. De decimis praestandis, tisque | 


convehendis; articuli constitutionum su- 
perinde editi, renovantur. Praeterea 
qualiter in causis decimarum appella- 
tionis remedium parti succumbenti suf- 
fragetur? — _. 322 | 

Art. 24. Justas et integras decimas 
praestandi, vasa vini decomanda men- 


surandi; decimasque arendandi modus, | 


praescrihitur . $22 | 
Art. 25. De tricesimalium locorum | 
officialibus, violentiam exercentibus 322 
Art. 26. De poena anabaptistarum ; 
christianos rebaptizare attentantium 322 


Art. 27. Modus legationis ad portam 
Ottomanicam instituendue : deque pacts 
conservatione; pagorumque dedititio- 
rum commisstone prosequenda  _. 324° 

Art, 28. De consiliariis Hungaris, in 


aula suae majestatis, penes dom, aulae 
cancellarium residere debentibus —. 324 
Art. 20, Negotium religionis.. — 324 


Art, 30. Ut tricesimarum directio, ca- 
merae Posonienst subsit: filiales inuti- 
les tollantur: administratores nobiles | 
indigenae sint, Atque Ovariensis in loco 
tricesimae resideat dei . 324 

Art. 31. Officiolatus, et praefecturae 
hellicae, tm Sclavonia, et Croatia, Jurta 
constitutiones conferendae .. . 824 


Art. 32, De banali authoritate: et cau- 
is, bani personam concernentibus 326 
Art, 33. De negottis valachorum, tn 
fundis regnicolarum Croatiae et Sclavo- 


nite Se commissione institu 
encda : 326 
Art. 34, C red militem Germanum, tm 


arce et civitate Varasdiensi constitutum, 
ef querelarum domint bani; per com- 
missarios fienda complanatione 326 


Art. 35. Bona Caproncensia, jurte 
constitutiones regni fisco regio, et Juris- 
diction’ regni restituenda, et per com- 
missartos applitanda esse 326 


Art. 36. Ut) cupitanei, et pruefecti 
confiniorum in Selavonia, et ad Seq- 
mam, dominorum terrestrium bona et 
proventis non oeccupent: atque capita- 


veus Cristensis, nobiles colovicalt: cen- 
dition’ subjugatos, Hbertati pristinae 
restituere debeat S258 
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kivitelre nézve harminczad fizetése neél- 
kil kovetelt’ mentességeit: megsemmist- 
2, [ae Jiee lias oiee SO 

93. Czikk, A ‘dézsmak addsara és el- 
szdllitasdra nézve kelt torvényezikkelye- 
ket meqgujitjak. Tovabbd a dézsma- 
tigyekben a vesztes félnek a felebberés 
jogervoslata miképen haszndlhat? 323 


24. C2ikk. A dézsma igazsdgos és teljes 
kiszolgdltatasara nézve, a dézsmalds ala 
es6 boros edények megqmérésének és a 
dézsmahaszonbérlésnek moédjat eldir- 

ak. ‘ 323 
95. Czikk. ‘A harminczadhe lyek hatal- 

maskodé liszttviseldirél_ -. .. .. 323 

26. Czikk. A keresztyéneket ujra_ ke- 
_resztelni merészkedé anabaptistak bun- 
tetésérél - 323 

97. Crikk. A tordk portéhoz, hévetség 
kitldésének médjardl; a béke fentarta- 
sarol és a hédoltsagi aia bizotisaga- 
nak eljdrdsdrol ; . 325 

28. Czikk. Arrdi, hogy a magyar ta- 
nacsosok O felsége udvardban az ud- 





rari cancellar ur mellett lakni tartoz- 
zanak — B85 
29, Czikk. A vallds ti ig pyersl 32 


30. Czikk. Hogy a harminczadokat a 
_pozsonyi .kamara igazgassa; hogy a 
| folosleges fick-harminczadokat eltorol- 
jek; a kezelék be fold nemesek leque- 
nek; és kézildk az évari, harminczada 
| helyén lakjéek —~ 325 

31. Crikk, A ‘katonai lisztségeket és 
tixzttartésdgokat Szlavoniaban és Hor- 
vitorszagban a térvények  értelmében 
adomanyorzik . 32 

32. Caikk. A bane méltésdgrél és a ban 
ssemelyére tartozd tigyekrol . 327 

33. Czikk, A horvat- és szlavonorszagt 
orsziglakék telkein él6 oldhok iiqyében, 
hizottsdg kikuldésérdl . Pr 397 


4. Czikk. A ban urnak a Varased 
vdvdban és stabad kirdlyt vdrosahan 
elhelyezett német katonasagru vonatkozo 
panaszainak biztosok utjan vale ki- 
equentitéesérdl 7 $27 

3m. Czikk, A kapronezai fe kvdjdszago- 
kat, az orszig végzeser sterint, a kirdlyi 
fiscushoz €s az orszagq Joqghatésdga ala 
vessta Kell helyezar hiztosok utjan 
risstakapesodni. : . 397 
| 86. Crikk. Hogy a svlavoniat és zengi 
véghelyek kapitinyar és tiszttartéi a 
| foldesurak fekvéjoszagait és Jovedelmedt 
el ne foglaljak; és hogy a kérdsi ka- 
pitany a jobbagusdg dllapotaha leiga- 
zolt nemescket dsi szabadsdqukba vissza- 
helyezut tartozsel . 329 


és 
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Art. 37. De insolentiis et damnifica- 


XLHI 


37. C2ikk, A nagysdges Paradeyser 


tionibus,per uskokos, magnifict Rudolphi | Rudolf uskokjai részérél elkovetett fék- 


Paradeyser admissis, et illatis, satis- 
factione praestanda: curandogue ut ab 
oppressionibus desistere debeant —. 328 


Art, 38. De indisciplinatorum militum 
Paradeyseri, 
ptendi licentia praecavenda .. 328 

Art. 39. Ne ob injurias regnicolis 
Croatiae et Sclavoniae ulatas, suae ma- 
jestati querelis molestiae causentur; 
capitaner et officiales confiniarti legibus 
reqni subesse debeant _. . 330 


Art. 40. Subreptitia Valachorum pri- 


rilegia cassantur — _ . . — 330 

Art. 41. De molendino, super fluvio 
Chernacz jam demolito ; denuo non 
reaedificando . 330 


Art. 42. Praesidium Berkisevina reae- 
dificandum . 330 
Art. 43. De emptione, et pulse boum, 
liberis habendis; salisque marini, et 
frumenti invectionem absque eractione 
alicujus pensionis permittendam —. 330 
Art. 44, Ut damnum per Rudolphum 


telenségekért és okozott karokért adandsé 
elégtételrél és az irant valé gondosko- 
ddsrél, hogy a nyomorgatdasokkal fel- 
hagyni tartozzanak = 329 

38, Czikk. Arrél, hogy Paradeyser fe- 


in condescensionibus ra-| qgyelmezetlen katondinak féktelen rab- 


lasait a megszdllasokndal megakadd- 
lyozzak. wwe BZ 

39. Czikk. Hogy Horvat- és Szlavon- 
orszdgok lakdi a rajluk elkévetett ban- 
talmak miatt panaszaikkal 6 felségé- 
nek ne alkalmatlankodjanak, a véghely- 
beli kapitanyok és tisztek az orszag tor- 


vényei alatt dllani tartozzanak —. 331 
40. Czikk. Az oldhoknak  becsuszott 
kivdltsdgait megsemmisitik — — 331 





41, Czikk. A Cserndcz folyén ésszeom- 
lott malmot ujbél fel ne émitsék — 331 


42. Czikk. A berkisevinai var aba? 
tésérdl _. 331 

43, Czikk. A barmok szabad vasdrld- 
sdrél és hajtdsdrél; a tengeri sé és 
gabona minden pénz fizetés nélkiil vald 
behozatalinak engedélyérél — — 3al 

A4, Czikk. Hogy Paradeyser Rudolf a 


Paradeyser, subditis comitum a Zrinio| Zrinyi gréfok alattvaléinak okozott kart 


illatum, restituatur 
Art, 45. De coercenda Devecseriensium, 
et aliorum 
plebem infestandi petulantia 
Art. 46. Ut ecclesiastici, et nobiles in 


_ 330 | megtéritse 


oy 331 
45. Czikk. A sz egény “népet rakonezat- 


vagabundorum, miseram | lankoddsukkal nyugtalanité devecserick 
. 382) és a tobbi csavargok megfékezéserél 333 


4, Caikk. Hogy az egyhdziak és ne- 


confiniis aedes habentes, a condescen-)mesck, a kiknek a véghelyeken hazuk 


sionibus militum liberi sint 
Art. 47. Confintarii, a condescensioni- 
bus in pagos abstineant . .. —. 332 
Art. 48, De executionibus judiciariis, 
in confiniis non tmpediendis _. 332 
Art, 49. Altestari recusantium in con- 
fimis, poena st Sco 
Art. 50. Ne confiniorum capitanet et 
vrice-capitanei, nobiles personas capti- 
rare praesumant 0. ae Bod 
Art. 51. De repetitione colonorum ; per 
confiniorum capitaneos — ddd 
Art. 52, De receptione, ad aliena bona 
transfugentium colonorum. — 334 
Art. 53. De liberis, regiisque civitati- 
bus, et oppidis privilegiatis, in liberta- 
tibus conservandis, Item, de oppidis 
sancti Georgii, et Bazin wan Bi 
Art. 54. Ad rectificationem et ream- 
bulationem metarum, cum vicinis pro- 


. B82 | 


. 332 | 





rinciis commissaral nominantur circa | 
Poloniam |. sad _ 384) 

Arl 3d. Commissarii ad rerisionem | 
metarum : circa Moraviam 336 | 


Gyorgy és Bazin vérosokrél 


van, a katonasztalldsoldstél mentesek le- 


gf yenek _. i 3 333 
47. Caikk. A ‘véghelybe lick a . falukba 
szdllasolasoktel tartézkodjanak 333 


48. Crikk. A birdi végrehajtdsokat a 
veghelyeken ne akadalyozzak _ 333 
49. Czikk. A véghelyeken tanuskodni 
vonakodoknak a bintetése. . — 333 
50. Czikk. Hogy a véghelyek kapita- 
nyai és alkapitanyai nemes személye- 
ket elfogni ne merészeljenek 335 
51. Czikk. A jobbagyoknak a véeghelyek 


kapitinyai részérél vale befogaddsd- 
POE des oc . dia ape Space Sica! 
52. Caikk. Az ide ge n fe ke djészagokra 


szakott jobbaqyok visszakdvetelésérdl 335 

53. Czikk. A szabad kirdalyt és a ki- 
viltsdgos vrdarosoknak sztahadsdagaikban 
rald megtartdsdrél, Tovdbba  NSzent- 
a aad 

D4. Czikk. A stomszédos tarlomanyok- 
kala hatarok kigazitasdra és kérilja- 
rasdra biztosokat nevesnek ki Levugyet- 
OVSZ cig felél = 335 

aD. Czikk. Hatarviz zaqald biztosok Mor - 
vaorssag felol . O87 





XLIV Index. 
Art. 56. Commiissartii ad rerisionem | 
metarum: circa Silesiam —. 336 | 
Art, 57. Commissarii ad revisionem 
metarum: circa Austriam— .. — 336 
Art. 58. Commissarii ad revisionem 
metarum: circa Styriam _. . 336 


Art. 59. De renovatione articuli, super | 
militis extranet eductione, conditi. 337 


Art. 60. Pro commissionis, ratione do- 
mintorum ad Austriam possessorum, 
continuatione ; ex parte statuum, et or- 
dinum, commissartui nominantur —. 336. 

Art. 61. Ratione dectmarum, et quar- 
tarum ecclesiac Jaurinensis, ex dominiis | 
ad Austriam possessis, in specie perci- 





CNET ATT ais es tase dee tee, ats, ee 
Art. 62. Ne capitanet confiniorum, 
penstones insolitas erigant. — — 338 
Art. 63. Pro revisione fossati Jau- 


rinensis, et Comaromiensis commissarii 
nominantur ~ 338 

Art. 64. Similiter pro 0 rerisione expur- 
gationis alvet Rabae, commissarii de- 
putantur 338 

Art. 65. Sententiae julie ialiter et le- 
gitime latae, non obstantibus contrariis 
mandatis, vel privata authoritate impe- 
ditue; executiont mandandae — 338 


sensum ide- 
per quosnam 


Art. 66. Causae contra 
veum amnistiae motae, 
judices revidendae ? = 338 

Art. 67. De legatione ratione castri 
Lublyd, et tredecim oppidorum Scepu- 
stensium, Poloniam tistituenda, et per- 
agenda . 34) 

Art. 68. Circa oppida Hajdonic alia 340 

Art. 69. Cirea cusionem minoris Hun- 
garicae monetar, ut majort quanti- 
tate__ a 340 

Art. 70. De immunitatibus regnic ola- 
rum «a vectigalium pensionibus: ac de 
rebus,u mercatibus vent erpositis per 


tricestmatores non tavanidis . oho 
Art. 71. De nobilibus, eorumque sev- 
vitorihbus ac subditis qui in negotiis 


dominorum commigrant, a portort so- 
lutione liberis habendis 340 


Art. 72. Commissarii pro reridendis | 
et abolendis telontis siceis, ac minus | 
jecessarus ; denominantur— 342 


Art. 73. Pro revisione praescriptorum 
siccorum, et minus necessariorum telo-. 
morum, commissarti in partibus Scla- 
roniae, et Croatiae nominantur: et de 
poena non obtemperantium, statuitur 342 

Art. 74. De fugitivis nobilibus in prae- 
sidio Lerensi deqentibus - B42 | 

Art. 75. Nobiles in confiniis, et funedis | 
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. Crikk. Hatdrvizagdlé biztosok Szi- 
lézi ia cn tél _. 337 
57. Czikk. Hatdrvizegalé biztosok 
Ausztria feldl — 337 
5S. Caikk. Hatar vizsgalé hizlosok Sta- 
jJerorszag felél_ — ‘a 
5M. Czikk. A kiilfoldi katonasdg kivi- 
teléve nézve hozott torvéenyezikkely meg- 
ujitdsa of _ 337 
60, Czikk, Az Ausztridhoz foglalt ura- 


_datmakra nézve, az eljaras tovadbb foly- 
| fatasara, 


a karok és rendeck részérél 
biztosokat neveznek ki_ — 37 
61, Czikk. Az Ausztridhoz foglalt ura- 
dalmakbél a gyéri eqyndz részére, a 
dézsmiknak és a neqyedeknek termeé- 
szetben valé beszedésérdl 339 
62. Czikk. Hogy a véghelyek kapntanyat 
stokatlan fizetéseket ne szedjenek — 339 
63. Czikk. A gyéri és a komdromi. 
| ndrsdnczok iat er litentsil biztosokat 
Akiildeneck ki. 339 
| G4. Czikk. Azonképen a “Rdba medre 
kitakaritasénak megvizsgalasdra is biz- 
tosokat rendelnek ki — 309 
65. Czikk. A birdilag és torvenyesen 
meghozott itéletcket véqrehajtassal fo- 
qanatositani kell, a melyet az ellenkezé 
parancsok és a magan hatalom meg 
ne akaddalyozthassanak — _ 339 
ib, Czikk, A kirdlyt meykequelmezes 
ralédi eértelme ellen inditott percket, 
mely birdk rizsqaljak meg ? , 339 
67. Caikk. Lublé vara és a tizenhdrom 
stepesi varos ugyében Lengyelorszagba 
kovetség rendelésérél és kuldésérdl 341 


GS. Caikk. A hajdu vdarosokrdl S41 
GO. Caikk. Az apré magyar pénznek 
nagyohh mennyiséeghen rerésérol S41 
70, C2ikk. Az orszaglakeknak, a ra- 


mok fizetése alél rala mentességerdl és 
arrdl, hogy a vésdrokon eladasra  ki- 


rakoltt aruk utan a harminezadosok 
ket ne taksaljak 341 

71, Czikk. A nemesek ¢&s az uraik 
dolgaihan jiriékelé szolgak és alatt- 
ralik a révpénz Cae alol mentesek 
leqyeneke 8. 341 

72. Caikk. Ao nem srukséqes szaraz 
vamok megvizsgdldsdra és eltorlésére 


biztosokat neveznek ki .. B43 
73. Czikk. Az eldirt sziikséqtelen sza- 
raz vamoknak meqvizsqdlasdra a szla- 
roniat a horvdtorszagi réstekbe a 
bistosokat kinevezik és a nem engedel- 
meskedokre bintetest stabnak.. 43 
74. Cxikk, A lérac varba menehkilt és 
ott tartozkodé nemesekrol.. - . 43 
» Caikk. A réghelycken, meg as uvak 


es 


* 
. « 
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dlominorum, ac nobilium, 
dicatui subsint? . . . — 342 

Art, 76. De nobilium vinets, Im pro- 
montorio Szathmariensit habitis per ca- 


cujusnam Ju- 


meram Scepusiensem non molestan- 
dis. — oe oe OE 
Art. 77. De satisfactione, epise opo et 


capitulo Jaurinensi, ratione gravami- 
num per officiales bellicos et annona- 
rios praestanda = _ ue BAA | 

Art. 78%. Super excecutione constitutio- 
num, de gravaminibus comitatus, et ci- 
vitatis Comaromiensis conditarum 344 


Art. 79. Poena, non, aut tardius sese 
(per regales literas ad comitia vocato- 
rum) sistentium. Item, ut reqales tem- 
pestive imposterum perferantur; atque 
Posonui cdiaectae celebrentur : 


Art. 80. Ob interemptum Stephanum 
Bennyei, ut de Rakerspurgenstbus jus-- 
titia administretur ; resque ejusdem «i-' 
reptae restituantur si 344 

Art. 81. Ratione contentationis fami- 
liae Kallay, per ordinandam commis- 
sionem praestandae be sj 346 | 

Art. 82. De refusione, et satisfactione 
familiae Sibrik, per cameram Hungari- 
cam fienda_ . oe BAG 

Art. 83. De sicarits, “Melchiore et Ni- 
colao, filtis Nicolati Baranyai, castigan- 
dis _. 346 

Art. 84. Literae super procurator ia 
constitutione, principi Transylvaniae et 
conthorali suae, sub qua forma conce-- 
duntur ? , 346 

Art. 85. Capitulum veclesiae Veszpri- | 
miensis restilulum; literas expedire, et | 
xcecutionthbus capitularibus m suo di- 
strictu perfungi posse statuitur __ 346 


Art. 86, Viee-comes comitatus Tren- 
chiniensis ; Eqregius Joannes David, cae- 
terique judices a convictione in poena 
infamiae, absolvuntur oe _ 348 


Art, 87. Milites Germani custodiae 
coronae adhibiti: regni et coronae ju- 
ramento adstringendi: a quibus depen- 
deant? et utriusque nationis praesidi- | 
arti in officio continendi — SAS | 





oe 








sak... 


Art. 88. Modus particularis, et gene- 
ralis insurrectionis constituitur _ 348) 
Art. 89. Poena violationis sedis; eius | 
e. vequendt ratio _. . BES | 
Art. 90. Qualiter proc edendum in co- 
mitatibus ; super conditionibus in literis | 
impignoratitis expressis 9... 348 
Art. 91. De abolitione art. GO. anni 
1625. atgue de modo, loco ejusdem ar- 


| esonyban tartsak 


éei hatranadik&: 


XLY 


és nemesek tetkein levd nemesek, kinel 
a birdskoddsa alatt alljanak ? 343 
76. Czikk. Arrél, hogy a szepesi ka- 
mara a nemeseket, a kiknek a szath- 
mari hegyen szdléjik van, ne habor- 
gassa... 345 
77. Czikk. A katonatisztek és élelmezék 
részerél, a sérelmek tarqyaban, a gqyori 
puspoknek és kaptalannak adando elég- 
tételral . sm Goa B45 
78. Czikk. A Komdrom varmegye €s 
varos sérelmet tdrqydban hozott végzée- 
sek foganatositasdrdl re . B45 
79. Czikk. Btintelése azoknak, a kik 
forszagqgyiilésre kirdlyt levelekkel meg- 
hivatvan) meq nem jelennek vagy ke- 
sére érkeznek. Tovabbd, hogy a kirdlyi 
meghivékat ezutan a maga idejében 
céthiildjek és az orszaggyulescket Po- 
aoe 345 
80. Czikk. Bényet Istvan megiléseért 
a Rakersburgiak folott igazsdgot szol- 
galtassanak és a téle elrabolt dolgokat 
visszaadjak — wm. ob 
81. Czikk, Arr, “hogy a  Kallay exa- 
ladnak eqy kirendelendé bizottsag utjan 
eléqtételt: szolqdltassanak . 347 
82. Czikk. A magyar kamara részérél 

a Sthrik csaladnak adandé kartériteés- 
rol és kielégitésrél— .. 347 
83. Czikk. Baranyai Miklos orgyilkes 
fiainak, Menyhértnek és Miklosnak a 
meghtintetéserdl | se 347 
84, Czikk, Az erdé lyi “fejede lemnel: és 
hitvesének az ugyvédvalld leveleket mind 
alakban engedjék meg ? . B47 


85. Czikk, Megallapitjak, hoes a vissze- 
allitolt veszprémi egyhazi kaptalan te- 
veleket kiadhasson és keriiletében a kap- 
talani végrehajlasokban eljarhasson 347 

86. Czikk. Trenesén varmegye alispan- 
jal, nemzetes David Janost, meg a tobbi 
hirakat a becstelenség biintetésében tor- 
tent elmarasztaldsuk alol felmentik 349 

87. Czikk. A koronadrzésre alkalma- 
zotl német katondkat az orszdg és «a 
korona trant eskitive kotelezzék. Kiktil 
fiiggjeneck ? Ex hogy mindkét nemzet- 
belt drkatondkat We aatdtipier hie tart- 
ie 340) 
8s, € ‘zikk. A reszleges x és Gltaldnos fel- 


ke je modjat megallapitjak a. a4) 
Czikk. A srekseértés biintelése s en- 
a “ethajttat modja 34) 


90. C2ikk, A siloglevele kben kife jeret! 


| feltéltelckre neézve, a varmeqyéken ae 


os 34!) 


Az ener hatszdz huss ondtod it 
torvényesitkkely eltorle- 


kell eljarni? 
91. Czikk. 


XLVI 


ticull, in causarum te- 


SOPRLD: pcos cee: ce Ses Se eee te 


processibus 


Art. 92. Limitatio gratuitorum labo- 
rum: et de ratione administrationis 
«inonaru subsidti ad confinia 

Art. 93. Domini, Adamus de Wald- 
stein, et Joannes Jacobus kisi, in Hun- 
gqaros accipantur: ac Andreas a Rottal 
xolitum, recepti tn Hungarum, jura- 
mentum praestet . . — . —. $52 


Art. 94. De diaetae, tertio quovis anno | 


madicendae, celebratione 


_ 350 | segély beszolgaltatasa médjarél 
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| sér dl. Ex e térvényezikkely helyébe, a 
_. 348 | peres eljdrdsokndl megtartandd mdd- 


| a en RC 
92. Czikk, Az ingyen munkdik szabd- 
lyozdsdrél és a véghelyekhez az élelmi 
_. ddt 
93, Czikk. Waldstein Adam Kisl 
Jakab Janos urakat magyarokkda fo- 


és 


gadjak és a magyarra fogadott Rottal 


Andras a stokdsos eskiit leteszi —. 353 

94. Craikk, A minden harmadtk évben 
hirdetend6 orszdggytilés megtartasd- 
Gp % ee ae, Pe oe, ae ee 


Ae a 
4 
Hf. FER 


DINAND 


(1637—1657). 


1. DECRETUM ANNI 1638. 


Art. 1. Diploma, super conditionibus, 
per suam majestutem, statibus, et or- 
dintbus, tempore felicis tnaugurationis 
et coronationis suae concessum : diactae 
constitutionibus inseritur 

Art. 2. Differentiae, inter praelatos et 
magnates, ab una; et nobiles ab altera 
partibus motae, ratione judicwrum in 
tribunal dominorum dijudicandorum 
complanatio ; ad futuram diaetam differ- 
tur oe ae Pon wit cde 372 

Art, 3. Super legatione solenni ad 
portam Ottomanicam, pertractandis ne- 
gotis stabilendae pacis, instituenda; 
personaque etiam nationis Hungaricae 
denominanda sae ima Sages‘ wins OO 

Art. 4. Animadversio, et poenae in 
vos, qui pucis cum Turea hahbitae viola- 


tores, dut turbutores forent, et quali- | 


tercunque per ercursiones et infestatio- 
nes, vel damnorum ulationes quippiam 
attentarent 7 — 372 

Art. 5. Restantiae contributionum tam 
im annona, yuam pecvniixs qualiter evi- 
gqendae, et in usum confiniorum con- 
rertendae? Ihkcae, et contributionis ad 
sequentes duos annos impositio, Militis 
Hungari auctio. Quadringentorum mili- 
tum in confintis superiorum partium 
distributio, Poena in intertlentionem illo- 
rum non contribuentium ~— 374 

Art. 6. Evactio medietatis tricesima- 
lis, ulterius in alios sequentes duntawvat 
duos annos ertenditur _ . 376 

Art. 7. Mediam tricesimam, in Croatia, 
et Selavonia provenientem, tricesimator 
Nedelicensis, percipit : is ordinario reqni 
Sclavoniae eractort consignet, in usum 
erolutionts militis Colapiani erogandam, 
Tricesimatores salario consueto contenti 
sint. Oe ae _. 876 

Art. 8. Restauntiae, pecuniariae contri- 
hutionis pro conservatoribus et custodi- 
bus coronae, per cameram Hungaricam 
exigendae, Ad rationem eorundem nova 
contributionis impositio decernitur, Per 
ceptoratus officio fungetur Egregius An- 
dreas Kerekes 376 


ne BEB | 


1638. EVIL TORVENYCZIKKEK. 


| 4. Czikk. O felségének a szerencsés fel- 
avatisa és megkorondzisa alkatmabal a 
kavoknak és rendeknek a feltételekrél 
kiadott hitlevelét, az orszvdiggytil’st vrég- 
cesck kozé beiktatjak .. 36: 

2. C2zikk. A foldesuriszék birdskodd- 
sdra nézve eqyfeldl a fépapok &s miag- 
nisok, masfeldl a nemesek kozt tamadt 
eqyenetlenségek kieqyentitését a youd 
orszaggyiilésre halasztjak —. . 373 


3. Czikk. A béke dllandésitdsa ugyé- 
ben valé taérqyalasva a torok portahoz 
kiildendé iinnepélyes kovetségrol, meg 
arrél, hogy ebbe a magyar nemeether 
itartozd szemeélyt is neveszenck . 373 

4. Czikk. Megfenyitése és biintetése 
lazoknak, a kik a térékokkel kotott béket 
megsértik és meghdboritjak avagy bar- 
miképen valamely kirohandst, ingerke- 
dést és kartételt kévetnek el 373 





5. Caikk. Ugy a gabona, mint a pénz- 
adéhatralékok beszedésének és a véghe- 
lyek szukségletére forditadsanak modja. 
A rovatalnak &s adénak, a kévetkesd 
két évre valé kivetése. A magyar kato- 
nasag staporitdsa. A felsd részek vég- 

j helyein négyszdz katondnak a szétosz- 
tasa, Biintetése azoknak, a kik ezeknek 
a tartasdra nem addznak. . — 375 

6. Czikk. A harminczad felének a sze- 

dését csakis a kovetkezd ket évre ter- 
jesztik ki —— on 377 

7. Crikk, Horvdtorszagban és Szlavo- 
nitban a bejovd féelharminczadot a ne- 
deliczet harminczados szedi he és Sela- 
vonorszag rendes stamrevdjének adja 
dt a Kulpa melleki katonasdg fizetésére. 

14 harminczadosok  szokott diuatkkal 
megelégedjenck : ee ¥ iF 

S. Caikk. A koronadrok és felviqudzak 
stamira a pénztbelt adéhatralékokat a 
magyar kamara hajtsa be, Szamukra 
uj addkivetést hatdroznak. A peénstar- 
noksdg listlében Kerekes Andrds jar- 
OIE OE ic» risa’ ase! tes ‘ 377 


XLVIII 


Art. 9. Honorarium pro sua majestate 
serenissimu imperatrice, in argumentum 
congratulationis, et A acs coronationis | 
decernitur _ _. 376 

Art. 10. Ut rationes a perceptoribus, 
et eractoribus proventuum reqrrum et 
reqni exigantur ; dominus palatinus pro- 
curaturus est 

Art. #1. De gratuitis laboribus ad con- 
finiorum reparationem praestitis, qua- 
liter impenst? trvestigandum ; et de non 


mpensis, vel male administratis, proce- 
dendi modus : ca miss: Tne OD 

Art. 12. De reaedificanda, et t munienda 
arce Diés- Gryér a 378 


Art. 13. De expurgatione flurit Rabae, 
articuls super inde sanciti renorantur 378 


Art. 14. Super praesidii Berkisserina 
reaedificatione ; et militis banalis confi- 
niorum Colapianorum exolutione —. 378 

Art. 15. De modo generalis et parti- 
cularis insurrectionts 380 

Art, 16. Authoritas cancellariae Hun- 
garicae, Jucta articulos superinde san- 


| jovedelmekrél 
aw O18 | 


| 


 ditott 


pugilyak 


citos, sarta tectarjue conservanda . 380 
Art. 17. Praefecturae militares, tam. 
majores, quam minores vac antes, bene 


meritis, idoneis mdigents conferendae 380 | 


Art, 18. Pariter etiam officiorum, et 
preaefecturarum milttarium requi Scla- 


voniae, collationis conditiones amen 
dae, et effectuandae 280): 
Art. 19, Capitanet locorum, legibus 


regne subsint: in jurisdictionem domi- 
norum magnatum et nobilium sese non 
infromittant : ab ulatione injuriarum 
abstineant, Vicecapitaneus Comaromien- 
sis in praesidio habitet: a quo, in ab- 


sentia capitanet, aepetaenie habea- 
tur 7 — Sssv 
Art. 20. Super cer tis par ticularibus 


neqotuis ; J occasione quorum controver sia 
mter capitulares, et inhabitatores dauri- 
nenses, ipsumyue loct capitancum vi- 
quisset ; diremptionis modus ponittur 352 

Art. 
sis, fundos territort relictae Nadasdia- 
nae, eadem mvita, non usurpet; 
cum ula, de pensione, et censu conve- 
miat _. 3s? 
Art. 2 | De militum Cunrourensium, 
niors um, contra inecelas comitatus 


et 
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9. Czikk. A fenséyges esdszarné O fel- 
ségének — szerencsés meghoronaztatasa 
alkalmdbol tidvozletik bizonyitekdul tisz- 
teletdyat hatéroznak 377 

10, C2ikk. A nddor ur gondoskodjék 
arrél, hogy a kirdlyt és az orszages 
a  pénuztarnokoktol 
zamvevdktél stamaddst veqyenek. 379 
Czikk. A véghelyek Javitdsara for- 

ingyen munkdk — teljesitésének 
megrizsgdlasa ¢s a nem vagy rosszul 


Us 


|fortéent teljesitésnél vale quareaiier a 


— 


miédja _ 370 


12. Czikk. Dids- Gysr 1 var ujradpitted- 
rél és megeroésitésérdl _ _ $79 
13. Caikk. A Reba folyd kitisztitasara 
nézee az arrél alkotott czikkelyt meg- 
‘as ; 370 
14. Czikk. A berkisevinai 6rhe ly kiépi- 
lésérél és a Kulpa melléki véghelyek 
hani katonasdgdanak « fizetésérél _ 379 
15. Caikk. Az dltalanos és réstleges fol- 
kelés modja ‘ 381 
16. Czikk, A magyar ‘cancellaria ha- 
talma az errél alketott czikkelyekhe: 
képest sértetlenid maradjon . 3si 
17. Caikk. dz tirességben levd naqyobh 
és kisebb katonat tiszttartosdgok ado- 
manyordasa, Jol érdemesilt és alkalmas 
hazafiak részére lortéenjek— 381! 
18. Czikk, Hasonloképen a szlavonor- 
szagi katonai tisztségek és tisttlartésa- 
gok adomdnyozdsinak a falteételeit is 
meg kell tartant és foganatositant 381 
19. Caikk. Az eqyes helyek kapitanyo: 


iaz orszag torvenyer alatt dlijanak ; 


21. Capitaneus Kis-Comuromien- | 


aut. 


Simigiensis, tujurias et insolentias ecer- 


centiuum temeritate coercenda;: uli et 
contra Crisiensem cupitaneum : nobili- 
tali Selavoniae, tnyurias inferentem ; mi- 


tts item Carlostadiensix, et capitaner 


maignas urak és nemesck joghatosdygaba 
bele ne avatkozzanak; a bantalmak 
okozasdtél ovakodjanak. A komdromi 
alkapitany a@ varban lakjék és a kapi- 
tdany tdavollétében eltél faggjenck — 381 


20, Caikk. Bizonyos helyi tigyekre 
nezre, a gyort kaptalanbelick és lako- 
sok, meg az ugyanazon helybeli kapi- 
tany kozt fenforgotl viszalykodas elin- 
lezéséuck a modjat megszabjak 383 

21. Czikk. A kis-komdromi kapitany. 
az ozvegy Nddasdyné teriiletén levd tel- 


kekel ennek akarata ellenéve ne bito- 
volja, avagy vele fizelesre es hérre 
nézve ktegyezzek = + . BSS 


22. Czikk. Arrdl, hogy a kapronezai 
katondknak és a tobbicknek vakmerdse- 
get, a kik a somogyrarmeqyet lakosok 
ellen bantalmakat és rakonezdtlansago- 
kat Kovetnek el, meqzabolazzak, vala- 
mint arrél, hogy a sslaroniat nemes- 
séquek mélatlanusagot okezd kovrosi ka- 
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Sequiensis erorvbitantias,jucta articulos, 
guadliter procedendum ? — — 302) 


Art. 23. Coustitutiones circa celebra- 
fionem judiciorum octavalium, statis 
temporibus, locisgue consuetis; obser- 
WIM as oe es ee. et? ee) 

Art. 24. Complanatio puneti, 
bonis ad fiscum per caducitatem devol- 
rendis; tin futuram diaetam differtur. 
Interim fiscum nonnisi consueto per 
articulos concesso jure, uti debere 384 


Art. 25, De jure, et interesse praeten- 
dentiuom familiae Thurzonianae faeminet 
serus; intra anni evolutionem perem- 
vtoriec fienda revisione. .  — 384 

Art. 26. Nobiles, portiones ea bonis 
Echéd possidentes, qui a fisca oceusione 
corundum bonorum ad jus ectraordi- 
narium Posonium evocati fuissent; a 
comparitione absoleuntur : quodsi quis 
uctionem intentaret ; ul ordinaria juris 
ria tiveret = ao — ao. oot 


Art. 27. Evtensio, et ulterior declaratio, 


de arheulis super riolentits editis_. 384 


Art. 28. Depositarui, qui deposita re- 
stituere nollent; 
medio nempe judicum comitatus obser- 
rato pruescripto processu, ad satisfac- 
tionem et refusionem damnorum com- 
pellendt = nee were ame COG | 

Art, 20. Super ‘bonis, ad valorem sex- 
centorum florenorum in pignus locatis, 
facta per comitatum judiciali decisione, 
qualiter parti succumbenti, beneficio novi 
judicu prospiciatur? oo WL. B86 

Art. 30. Protectionales Lterae, non 


nisi juribus reqni conformes validae 386 | 


Art. 31. Lites forenses ad quas instan- 
fras sedis aut fori attrahi debeant ? 386 


Art. 32. Super polatinali, ef baneli 
cuthoritate, articuli reqrii abserrandi, 
et effectuand: — em BNE 

Art. 33. Officie, « t honaves supremo 


rim comitum, minorennibus non cone | 


FOPORIN eo ee ins . 38S 

Art. 34. De subsidiis, pr 0 - confiniis 
Hungariae, per meina regna et proving | 
cis conferri solitis : ut consuetius usus 
restiftuatur. 2. 0. ok _. HSS 


Art, 35. Libertates, et pririlegia lite- 


rerun covtatum : artionlique superiule’ 


editt observandi. Per inconsuetus reeti- 
qaehum et penstionum eractiones a trice- 


Magyar Torvénytar. 1608— 1657, 


super | 


qualiter conveniendi? 


| pitdny, meg a rakonezatlankodé kdaroly- 
vdrt katonasdy és a zengi kapitany elle- 
inében,  c2 ikkelyekhez képest, mikeépen 
kell efdrni? _. * 383 
23. Czikk. A nyolezados torvé inyszékek- 
| nek a megdllapitott idében és a szokott 
‘helyeken megtartdsdra nézve, a végzé- 
iseket szem cldtt kell tartan —. _ 383 
24. Caikk. Magscakadds uljan a fis- 
cusra hdvamlands fekvdjészagokra vo- 
natkozd kéerdésnek kieqyentitését a jovd 
orszagqytlésre halasztjak; addig «a 
fiscus a czikkelyekhben megengedett jo- 
gaval éljen ... os 385 
95, Czikk. A Thurzé esaldd kéveteld 
nodga jogdnak és érdekének eqy év le- 
forgasa alatt leendé érdemleges meq- 
vizsgdlisdrél _. . a 385 
26. Czikk. As vesedi fe kvajoszaghban 
birtokreszes nemeseket, a kiket a fiseus 
[ekvdjészagok tarqyitban Pozsonyba 
rendkivilt térvéenyszék elibe idézett, 
megjelenés alél folnentik; ha pedig 
valaki kereselet tenne folyamathba, ez, a 
torvéeny vendes utjan, stabadsdgdban 
| ddljon . sn a! eee: Tile 385 
97. Czikk. A hatalmaskoddsokrl kell 
lesikkelyekneh  kiterjesstése es tovdbbi 
j magyaranisa = dso 
| Ys. Czikk. Arrdl, hogy a leléteket visz- 
stucdnt ronakodsé letéteményeseket mi- 
keéepen kell perbe vonni; tudniithk, hogy 
a varmeqyet hirak azokat az eldirt el- 
jéirds mellett az clégtételadisra és kavok 
megleéritésére redszoritsak— BST 
20, Caikk. A hutszaz forint erejeig 
elzdlogositalt fekvéjészagokra nézee, a 
_rarmeqye biror itéletevel sremben, a per 
i vesstes felen, o perujitas Jogorvoslatival 
mikepen lehet seqitent? 2. 37 
SO. Caikk. Csakis azok az oltalomte he 
lek érvényesek, a omelyek az orszag tor- 
vényeivel eqyezik —. .. B87 
31. Czikk. A kitlsd pereket mind folya- 
modisn ltorvényszekek vagy birosaqok 
elibe kell terelit ?- ara, |. 7) 
32. Czikk. A nddori és bani hatalomru 
nerve az orszig lorvenyesikkelyet megq- 
turtanddék és foganatositandék =. 380 
Czikk. A fGispae tisetek és meélt- 
sdgok adomdnyozdsa kiskoruak részere 
ne fortengek oo. 1 BSD 
3. Czikk. A sctemszédos orszagok es 
tartomanyok részérél a magqyarorszigi 
reghelyek ssamara adni szokott seqgélyre 
inézve a bervett qyakorlatet visszadllit- 
ee a mie OO 
. Caikk. A szabarl mirosok szabadsei- 
Sen és kivdltsdgait, meg az ezck ivciut 
kell torrenyesthke lyeket meg kell tar- 


fant, harminezudosek stokathan ri 


ad 





L fndex, — 


Jn Liber 


stmatoribus non angaurindae. 


tate educdli non tnpediondae: neque 
hona in medio eivitatim ertstentia ad 
fiscoan vreqgnon devolri  .. SSS 

Art. 36. Capitulo Strigonienst, trdul- 


tum coemendt domos pro residentia ca- 
pitularnuon, pro quot numero domihus ; 
et quibus sub conditionibus te eivitate 
Tyrnariensi concedatur ? _. 390 

Art. 37. Ad meterum reambulationem, 
et rectificationem, inter rivina regna 
et provincias controversarum, differen- 
eng le componendarinm, 
minandarum : commissio decernitur 390 

Art. 38. 
sirutm 


Conmissio super bouwis Au 
possessis; ridelicet, Pernsteii, 
Ginss, ete, Pariter et de avee Hornstett, 
pro festa Beati Martin’ episcopi susei- 
pienda, et peragenda — a. 392 

Art. 39. Leqatio tn Poloniam ratione 
arets: Lublye, cum tredecim  oppidis 
Scepusiensthus — susciprenda : proque 
praeside missions, rererendissimus Ge- 
orgius Jakusith, episcopus ibe ols 
sis constituitur 302 

Art. 40, Ut commissiones diversae com: 
modius im effectum deducantur; domet- 


nus palatinus de requisitis apud suam | 
_seqesekrol qondoskodjéek 


majestatem provideat = Sue 

Art. 41. Coutrorersia rutione differen- 
Harum etrea metas Limition, partinm 
veque Hungariae et Transylraniae, si- 
greater autem fumilias Bilkey et Dol- 
hay, per denominatos commissarios de- 


cidenda si. Saagt Poe au, bth 
Art, 42. Coniunisst instiluenda, et 
commissavi nomiaantur ratione finium 


et terminorum, Ad mare Adrtaticum, 
locorumque adjacentium, Nec non ciri- 
tas Segniensis per regales ad dinetam 
rocanda Ss 304 

Art. 43. Qualiter contra milites, rel 
ctiam dommorum servos ti pagis cvon- 
descendentes, et miserae plebi uipurias 


inferentes procedendum? — B04 
Art. 44. Ecelesiastici, et nobiles, on 
confintis domos habentes, non aggre- 


vandi. Capitanei, pensiones non erigant : 
neque praesiliarios ad privata servitia 
adigant 36 
Art. 45, . » diaca or diae, et conte ntiones 
inter pa um pracsidiarios iter- 
vemant ; jurisdictioni locorum capitanci 
subsint, et ab eo dependentiam ha- 
hLeant 8O6 
Art. 46. Articuli super militix extranei 
eductione constitute; confirmantur 396 


ulgue fer) 


elndkéut fotisstelendd Jakusich 
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mok és difak szedésével azolat ne ler- 
heljek, Az itaulméres stabadsigqaban we 
gdtoljak, A szabad kirdlye vriresokban 
levd fekvdjdszagok a kirdlyi fiscusra we 
hdrvamoljanak an OD 

36. Czikk. As eszlergomi kaptalannak 
Nagystombat varosdban, a kiptatanbe - 
lick lakdsaul hany haznak a meqvaser- 
ldsdra és mind feltételek alatt adjanalk 
engedélyt ? Bot 

37. Czikk. A s2omszedos orssigokthal 
és tartomanyokkal vitas hatarok megq- 
jJavdasirva és kiugazitasdva, meg a villow- 
qasok kieqyentitésére és végleqes elii- 
téesésére bizoltsagat hatarazneak  d8t 

38, Crikk. Az Ausctridhoz foglalt fekré- 
jossagokra, tudniiliik: Borostyankére, 
Nészegre sth, hasonlokepen Srarvkérd- 
nara nésee, Sut.- Marton puspok napjara 
(«a bizettsage elfards meqkeuléseral es 
régrehajtasardl out 

3). Caikk, Lengye lorsz tigha, Lublé wire 
ex a fizenhdavom szepest vires nqyében 
hovetség hiildeserdl, a mely ktildottseq 
frorgsy, 
con OS 


resspréeme pispokot testik 


40. Caikk. Hogy a kilonboze bizetts- 
Wok konnyebben credmeényhe: Juthassa- 
nak, a nador ur 6 felseqenél a szuk- 
a0 

41. Czikk. A magyarorszigi réscck és 
Erdély kézott; jelesiil pedig a Bitkey 
is Dolhay esalad kowt a hatarvokra ¢s 
hatirszéelekre neézee fenforgd villongdso- 
feat &’s versenqéseket a kinevezelt bizte- 
sok dontsek ef 4 ide eam ND 

42. Cxzikk. As advair te nge v hatarszeler 
mellette felivd helyek tarqyahan 
egybe alkotande bizottsagrel és a bizto- 
sok kineresexévdl, Nemkiilénben Zeng 
stabad kivdlpvarosnak kivalyi mer hird 
levelled az ovszaqgqyalésre sigue 
rol. 35 

43, Crikk. A falukban megszalle (x a 
szeqeny népet bantalmazé katondkkal 
és az urak szolgdival ssemben ik 7 


Ns off 


kell eljarni? ~ aw O8D 
44. Crikh. Az equi: iukat bs a neme- 
seket, a kikauek a véghelyeken hazek 


ran, a kapitanyok we terheljék és dija- 
kat tohik ne seedjenck ; a katonai drsé- 
yet magduszolgdlatokva ne hajtsdk 397 

45, C2zikk. Hogy veghelyi drkatonasay 
kazott eqyenetlenséqek és veszekedéseck 
ne tamadjanak, as itleto helyek kam 
tinyat alatt dlijanak és azoktél fiigg- 


jenek Basse ae de 397 

46. Czikk. A kiilfoldi katonasig kivi- 
telére neézre az ervél atkotott ezikke- 
lyeket meqerositik oo 0 387 
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Art. 47. Abusus circa connumeratio- 
vem portarum corrigendt: poena dica- 
tores non cdmittentium: et ut dicatio, 
etiam im bonis fisct peragatur 396 


Art. 48, Bona 
roam fiset, oneribus 
tes on omnthus sabsint : 
qihes requii subesse deheaut : 


sucvae coronue, el ju- 
reqni, et camite- 
officiales le- 
containers 
neentes paar fas, ace 3th 

Ari. 49. Reqnicolae universi, de allo- 
dratibus fructibus, quas quaestus gratia 
eduecrent; tricesimam salvere debent 308 


Art. 50. De teievesimarum 
ecorumgue administratione; tricesima- 
torixs Ovariensis ibidem rexidentia ; art. 
SO. novissimae diaetae Soproniensis ob- 
serrandus Be eases eg 30S 

Art. OL. Commissio de restitutione 
Valachorum, jurta articulos int novis- 
sime Soproniensi diaeta constitutos re- 


assumenda: et ut capitaneit ea, quae 
jam constitute, et ordinata sunt, exacte 
ohservent = 30S 


Art. 52. Pro querelarum, privatorum 
regnueolarum wm partibus Sclavoniae 
et Croatiue revisione et compositione ; 
commissarna nominantur _- 39s 

Art. 58. Valachorum, ex confiniis Tur- 
ricts, absque xeitu ban, et regnicolarum, 
per capitancos in ditionex locorum suae 
majestatis limitaneorum inductio; non 
concedenda . 400 


Art, 4. Pulsio boum, et aliarum quaes- 


turarum ererciiium per Hungariam, 
Croatiam, et Sclavoniam, ac portun 
Buecari, persolutis rectigalibus delitis, | 
non ar Sige 400 | 


Art. 55. Ne propter inevoluta debita 
fiquula, wapniceine cum vicinis regis 


et provincus, ad arestationes 
cogantur ; sua majestas de satisfaction 
et contentatione liquidorum debitorum, 


bonae vicinitatis colendae ergo provider: | 


jubeat Fe oats, 5 hs 4000 
Art. 56. Ut domum Viennensem, hav- 
redibus quondam Georgii Thurzd, alias 


palatine regni Hungariae, sua majestus 
restitur facere dignetur; regnicolae 
supplicant ss 4) 
Art.57, Modus restitutionis, decimarum 
ecclesiae Jaurinensis, ¢ ‘omplanandae 400 
Art. 5S. Articuli praeteritorum anno- 
rum, de swcorum telomorum abolitione 
per commuissarios revidenda ; renovan- 


tur, et procedendt modus decernitur M2 | 


directione, 


PeEnIPE | 


LI 


1 47. Caikk. A kapuk szambavetelénel a 
visszaélesch helyreiqazitasa 5 bantetéese 
azoknak, a kik az adékivetéket be nem 
bocsatjak ; az adokivetés a fisens fekud- 
joszagain is megtorténjek — 307 

48. Czikk. A stent Korone fekrdjdsuigar 
exa fisens joqgat, a2 erssig es a rarine- 
qyek levhet viselesenek alivetre leqye- 
wek ; a lesztteiselok az orsuig: torcényes 
afatt dllant tartoszandk ; as ellenssequ- 
loket buntetni Rell oo ae OOF 

49. Czikk. A sajat foldlermeseth utin, 
ha vrzeket kereskedés czeljabol kivissik, 
a harminezadot az Gsszes ee dae 
megfizetni tartoznak . 39 


50. Czikk. A harminesad tigyek ner 
tésére, kezelésére és az avdri harnin- 


‘zadosnak az ottlakasara nezer, a leq- 
kézelebbi soproni orszaggyilés 30, extk- 
kelyet kell meqtartani— 309 

51. Crikk. Az oldhok visssuhelyeresére 
reser, a lequtobbi orszaggyilésen ho- 
zolt torvényezikkely ertelmeében megalla- 
pitolt bizattsdgi eljards ajgbél felvetele- 
rdf és arrél, hogy a kapitinyok a mdr 
meghozott veqzéscket rendeletekel 
pontesan meglarisak 300 

2. Czikk. A stlavon- &s horrdtorszag?i 
részekben az orszaglakok maganpana- 
ssainak a megvizsgdldsdra és kieqyenti- 





es 


tésére bizlosokat neveznek— 349 

53. Czikk. han és ar orszaglakols 
tudta nelkul tiltva leqyen, hogy a ka- 
pitanyok (az oldhokat a torok hatar- 
szelekrol O felseqe ve ene gene hehoz- 
ii, oe wn ewe ADS 

D4. Czikk. A barmok rasarra hagtasdt 


lex az eqgyebh kalmarkodast Maqyarorsza- 
gon, Horvat és Stlaronorszagban, meg a 
buecarit: kikotében, a kelté vam megfi- 
setése mellett, akadalyotni nem kell 401 
An. Czikk. Hogy a ki nem fizetett 
tiszta uddssagok miatt, az orszaglakdkat 
uszomszed orszagokkal &s tartomanyok- 
| hel scumben a letartéctatdsig mennt ve 
| kényszeritsék, O felsége a tiszta adéssd- 
qok tekintetében, a kielégiteésral &x elégté- 
telrél valé gondoskodast, ajo ssomszeéd - 
sig istapolasa ezéljabal elrendelje AOL 
Mi. Czikk. Az orszdglukdok kérik, hogy 
O felsége a béesi hdzat a néhai Thurzd 
Gryérqy, eguker Magqyurerszag nadora 
Orokésemnek  visstaadatui  meltéztas- 
sek 4 ee ae 401 
ov. Caikk. A gyort eqyhis dézsmai 
risstaaddsa elintésésénck a médja 401 
58. Czikk, stzaraz vamok ellorlésé- 
nek biztosok utjan valo megvizsgdlasdara 


nézve az elmult évek eczikkelyett meg- 
wivak és az elfjaras médjat) meghata- 
vrozzak _. fa: “as 403 


(i* 


LI 

Art, 59. Fugitivi nobiles in Levensi, et 
uliis cofiniis, a solutione decimarum 
erempti es . 402 


Art. 60. Inquisitionis | im publicos ma- 
lefactores modus, detentio, et processus 
praescribitur 442 

Art. 61, Sententia, pro Honori io Ludo- 
vico a Rottal lata, adjudicatoriaeque 
superinde per tabulam suae majestatis 
judictariom emanatae ; erecutiont man- 


dandae . — . AY 
Art. 62. Ratione  bonorn um Martonos 
inter familias Listhy, Zay, Kékedi, 


Mosdosi, et Viewmandi, controversta jure 
ertraordinario revidenda 

Art. 63. Oppida sancti Georgi, et Bo- 
sin, per regales, instar liherarum civt- 
tatum, ad diaetam rocanda 


Art. 64. De familine Kallatance con 


tentatione — _ 404 
Art. 65. De vasorum cupreovum pro 
usibus domeslicis coemptione ; de ve- 


ctione libera utensilium ligneorum hene- 


icio fluriorum Grani et Vagi. per offi- | 
P 


et 


cules camerae Novisoliensis, alios, 
sub poena non impediendis Lod 

Art, 66. De salis nitri, pulverisve tor- 
mentaru eductione, et coemptione ; jucta 
praeteritorum arnorum acceieaaer 
modus statuitur. _ — 4M 

Art. < 18 ercessibus oppidor um Ne- 
metht, et Szathmar, ut Stathmariensi : 
yin Bathor, et Nyir-Egyhdza, in Zu- 
holehienst comitatibus, Nee non de Cu- 
manis, Philistaeis, corumgue jurihus: 
colonorum fugitivorum tm medium ulo- 
rum receplione, eorumaue 
hus, et oneribus vregne publicis perfe- 
rendis, modus statuitur _. 44 

Art, 68. Procuratorus Llerts Judicum 
regnt, locornmaue eredibilium, in tractu 
areis: Tokej, Hequyatja nuneupato : locus 


danidus sa 406 
Art. 6%). Pontium Comuromiensinm 
reparatio, tricesanatoribus et teloniuto- 


ribus ejusdem loci inewmlat. Et de re- 


mstone commisstionis Comearomiensis, 
peta art. 78, anni 1685, 2 406 
Art. 70. Additamentum limitationis 


gratuitorum laborum ; ultra ordinatio- 
nem nue 1635, articule 9. praescriplam 
et ompesitam _ 406 


Art. 71. Super 
rum rationum 
magnificus Leonhardus 
efiam egregius Caspar 
et expedite pronuntiantur —. 


Art, 72. 


tam 
quam 


perceploratus sit, 
A made, 


fais 


Articuht coustitutionvm requi 


M2 | 


14 


restitution, | 


reetificatione vredidita- | 


Tasy, absoluti. 
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59. Caikk. A Lévdra és mds veghe- 
lyekre menchilt nemesek a dézsmafizetss 
aldl mentesek legyenek .. -. ~. 408 
| 60. Czikk. A kozdnséges gonoszterdk 
| trant nyomozis, letartéztatds és eljards 
eldirdsa |. — 405 

61. Czikk. A Rottal Lajos “Honorius ve- 
szére hozott itéletet, az O felsége tab- 
lajanak arra nézre kiadott tela levete- 
rel, hajtsék régre 0 2. AB 


62. C2ikk. A Listhy, Zay, Nékedi, Mes- 
dost és Viezrmandi exsalidok kézt, a mar- 
tonosi fekvéjészagokra ronatkozélag a 
ristdlykoddast a rendestdl vitérd torve- 
ayes uton kell megqvizsqalat 403 
63. Czikk. Szent-Cryorgy és Basin me- 
| sévarosokat, a stabad kirdlyi vdrosok- 
hos hasonléan, kirdlyi levelekkel az or- 
ssdqqyilésre meg kell hivna . 40 

64. Czikk. A Aadllay esalad kieleqite- 
serot — 45 

65. Caikk. A rézedé inyeknek hari hasz- 
nilatra valé rasarlasaral és arroal, hogy 
a hesztterezebdnyai kamarai lisitek es 
miasok, a faeszkozéknek a Garam &s Vag 
folydk seqelyével vald szabad szdallitasat 
biintetés alatt meg ne akaddlyozzak 45 


66. Czikk. saléetrom es a lopor ki- 
vitelenek es rasdrlasdnak modjit az 
elézd évek vegziseihes kepest megatla- 
pityak ath Mh 

67. Czikk, A sz sutmarvdrmegyei Németi 
fs Ssofmutr, meg a stabolesrarmequyer 


Nyirbdtor és Nyiregyhaza mezovarosok 
kihagasairal, valamint a kunokrol 
Jascokrél, meg azok jogairél, a ssoke- 
reny jJobbagyoknak maguk kor rate 
befogadasaval es azoknak visszaditita- 
sdrdl és az ofszagos Kézterhek viselése 
modjanak meqgallapitasarel _ 405 
Czikk. As orszay birds és a hiteles 
helyek dqyved valle leveleinek Tokajear 
«Hequatjanake nevesett vidéken helyet 
adjanak ses lee” oe . MIT 
69. Caikk. A komedremi- “hidaknak a 
javitasa a helybeti harminczadosokat ¢s 
mimosokat ileti. Es az 1035-ik évi 78-ik 
cukkelyhes képest a komarome bizatt- 
sq rizsgalatarél M7 
70, Czikk. Priqgelék az ingyen munkak 
srabtilyoxuisihor, a: eterhatssdicthar- 
minczotodik eri kilencevenkettedik tor- 
rényesikkelyben megirt és kiszabott reu- 
delkezésen felail . 407 
71. Czikk. Nagysdaqes Amade Leondrt. 
vafamiit nemzetes Tasy Gaspart pénz- 
tarnoksdaqukrél, adott szamaddasark ki- 
igazitasa aldl feloldottaknak és felmen- 
tetteknek nyplennmitjak — 2. 40% 
72. C7iKK. OF felseqe rende He el, hoqy 


es 
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practerttiarum diaetarum, 
tucti mansissent ; 
tem ab ws, 
rari demandentur— 
An, 73. Domini Franciscus 
phorus Kevenhiller : Joannes Rudolphus, 
Otto Fridericus, et Joannes Christo- 


quorum interesset, obser- 


.. 408 


phori comitis a Puchaimb, ete. Gerhar- 
dus Questenberg, Gabriel Horetzki, 
et Sigismundus a Weltz, in Hungaros 
recipiuntur.. . 408 


DECRETUM ANNI 1647. 


Joannes Draskovith de 
im reqgni 


Ll. Comes 
ele, 


Art. 
Trdkostyan, 
eHigitur... 

Art. 2. } 
nus Ferdinandus IV. rex Bohemiue, 
regem Hungariae eligitur; et 
natur a 

Art. 3. Magiifiec Joaunes Kéry de 
Ipolyker, et Nicolaus Ostrosith de Gyle- 
tine:, ete, conservatores coronae eligun- 
tres haeredes vero et Successores prio- 
rum conserratorum, super resignatione 


im 


clariwm ad sucram coronam pertinen- | 


ce 4230 | 


thom, expedilt pronunciantur 

Art 4. De numero militum praesidi- 
vriorum, pro custodia coronac adhilite- 
rum, corumgque dependentia, et a dam- 
nis abstinentia— aid A las 420 

Art. 5. Diploma regium pacificationis, 
cum illustrissimo principe Transylva- 
mue, domino Georgio Raksezy, initae ; 


publicis reqni- constitutionhus —inse- 
ritur oy eae 6 — 420 
Art. 6. Nonaginta templa, evangeticis 
restitufa specificantar . 426 
Art. 7. Preeter praescripta temple ; 
pote aha filialia restiteenda 430 


Art, 8&8. De 
religions, Helveticoue 
confessionts hominuim, 
holerensi, 


reassimptiones ecercitit 
et Auqustanue 
te erritate 
commorantium : fundi 
plorum et domorim parochialium, cum 
scholis evrangelicorum Tyrnariensivm : 
a censibus civilibus 
ficthbus evanqelicis in cehis constitutis 430 

Art. %. De struetura templornm, et 
fibere erereitio religionis erangelicorum 
tn confintis Jaurinensi, Levensi, Tihe- 
niensi, prout etiam oppidis Rer-Coma- 
romiensi, et Holicsienst = . 432 

Art. 10, De templorium, parochiarum, 
et scholarum, in tis locis, ubi templu 
occupata et in qravaminihus specificata 
pro catholicis remansissent ;  wedifica- 
tioue 432 


Sza- 


: Christo- | 


coro- | 


415 | 


gut ineffec- | 
ut per suam majesta- | 


| 


/megtartsdk _. 


LUI 


a mult orsziggyilési végzések azon 
cstkkelyeit, a melyek foganatositas nél- 
kul maradtak, azok a kiket illetnel: 
ei .. 

73. C2ikk. Kevenhiller Kristof Ferenc:, 
néhai gréf Puchaimb Kristéf Janos fiat: 


Janos Rudolf, Frigyes Otté és Kristof 
phorus, filii quondam Joannis Christo-. 


Janos, Questenberg Gerhard, Horetzki 

| Gibor, és Welt: Zsigmond urakat ma- 

qyarokkd fogadjak . 409 
1647. EVI TORVENYCZIKKEK. 

1. Czikk. Trakostyani Draskovith Ja- 


palatinam | 
ae — 418; 
Serenissimus princ eps et domi- | 
| delem 





Hos grofot sth. az orszdg nidordava ra- 
vee = 410 

2, Czikk. Fenséges IV. Ferdinand feje- 
urat és Csehorszdg kiralydt, 
Maquarorszag il il vilasiijak és 
meqkoronizzdk z 41% 

3. Crikk, Nagysdqos ipolykeri Keri 


=e 


i Jdnost és ghyletinesi stb, Ostrosith Mik- 
| lost koronadrékal vilasztjak, a 


2 eldbbent 
koronadrok érokdseit és utédait pediy 
a stent korendthoz tartozd kulesok at- 
addsara  nésve ene nyiled- 
i: [| a ae ree Se 421 

4. Czikk. A korona Grzéxere alkalmu- 
zolt Orkatondk szamarél, azok figqgeése- 
rol és kevoktél vaté tartézkodasardl 421 


. Crikk, A nagysdyos erdélyi fejede- 


lemmel, Rukdezy Gyorgy urral koetott 
békérél hiallitott kivdlyi oklevelet az 
orszay kozdnseges lorvenyet kaze ik- 
latjak  _. . 421 


6. Caikk. At erangelikusvkiuak vissze- 
adott kilenesven templom felsovolisa 427 
7. Caikk. Az eldbb emlitett templomo- 


kon kirk! semmio mas fidheqyuhizakat 


nem kell visstaudni . 431 
S. Czikk. A Stakoleza rarosihan lake 
helvet és agosta’ hitrallise embervk 


vallasdnak aghdl fulytatanda qyakerta- 


fem- 


sdral; a nagyszombats evangelikusok 


femplomlelkemek, paplakainak &s isko- 


eremptione, et pie. 


, epiteésérdl és 


liimak a polgdri adék alal vata imen- 
tessegerdl, és a eséhekhen levd evangeli- 
hus mesteremberekrol 431 

. Cztkk. As eranygelikusoknak templom 
rallasule szabed qyakor- 
fisdreal a qyori, lévat filenyt vegq- 
ridékeken, vatddi Réevkomdrom es Holies 
mesorarosokbanw — _. coe eae HOD 

10, Czikk. Templomok, puplakok 
iskolak epitese asokon a helyckeu, a fol 
az elfoglalt és a sérelmekben  felsorolt 
templomol: kathohikusok kezén ma- 
redlak dais” ~ rad 43S 


es 


x 


a 


LIV 


Art. f1. Keangelict status, 
plebanis, von solraut ; ete contva, Et de 
proventibus ceclesiae Unghrariensis 432 


Art. 12. De solutionthbus plebanorum 
cuthoticorum, et ministrorum evevangeli- 
corum, el stolarihus proventibus —. 

Art. 13. De restitut promissis templis, 
steut et alits; quae sub disturbiorum 


cathaliers | 
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eee? 


11. Czikk. As erangelikus rendek 
fizessenek a kathotihus ltethessekuck 


x 


riszout; és as unyedve eqyhiz Joeedel- 
nerd | a 4: - 
12. ¢ rikk. ee kathotikus ple bdnosok 


434 | 


temporibus, unt past, occupata, et nee | 


dum vestituta fuissent ne. ABA 


Art. 14. De poene eorron, qui temple, 
parvochias, scholus, et proventus 
poavertit, et ala statuta, ie neqgotio re- 
fiugionts violaverint : ae de moda erecu- 


tiomis ejusden 436 


ieeite 


Art. 15. De causis 


festamentarirs, | 


praeter solenntatem testament, at fore | 


Mandatis futmi- 
438 


seculari dijyudteandis, 
vetorius ac dectivatoris 

Art. 16. De causis, factim Jurium 
Possesstonuriorum : quormimeungie de- 
fuum potentiariorum, majorum et mi- 
norum > emenda finguar et capitis; 
rinlationis sedis; item dotum, rerum 
paraphernalium, quartatitiorum, deci- 
marum, nee won casunm, concernenti- 
hus; in foro seculari ventidandix — 438 

Art. 17. De bonis seeulariinus, 
astiers non abuliewandis ... 

Art. 18. De reassumptions liberi exer- 
citi religionixs catholicae, cum assiqua- 
trane loci. pro templo et parochia, ae 
schola, tn civitate Cassoviensi . 44a) 

Art. 19. De hero Helveticue confes- 
sionis exercitio, i dicta 
sOviensi: una cum campanarum, et 
pulturce usu, et loco idenvo parochialix 
templi, com domo parochial, et schola 
ussignando 442 


Art, 20. De éunilctions Bice, quibus certi 
comitatus reqni, domino princip: tran- 
sylvaniac, ad dies vitae 
deque moda regressus corundem ad 
obedientiam suae majestatis, et wnionem 


Sél- 


ecelesi-: 


440) | 


eivitate Cas.) 
| athena, 


conceduntur ; | 


regni Hungaviae 142 | 
Art, 21. Be eomitatihus requi, et pete 
ratorum domintis per swene mapestu- 


fer, rel SHCCOSSOLVES 4 yasde be unposte vie 


. 446 


von concedes yielis 


Art. 22. Dominate tr aiid toltitur 146 
Art. 23. De modo restitutionis bono- 
rom, in practeritis dishahas quatiter- 
cue ocenpatoriamn . 448 
Art. 24. De veteranorum mititem con- 
frriaviorin defectibus, par generates 


evangelikus letkessek fizetéséral &s tinsti 
mitkodéstik utan Jara jovedelmetkral 435 
13. Czikk, Acokrol a templomokral, a 
melycknek a visssnaddsdt meqigerték, 
valamint measokrol, a melyckel “a laee- 
Wok alatt vagy atulan foglaltal 
és meg vem adfak vissze $35 
4. Czikk, Aseknek a biinteteserdl, a 
kik a templomokat, paplakokat, iskola- 
Kat ¢s Jovedelmeket foglaltak el a 
vallis iigqyeben kelt mas torvényeket 
megsseqleh és annak ai alalihe alas mod- 
a . AST 
15. Czikk. ‘Hogy a regre niteteti fiqueket, 

a regrendelet for masiymniak hareteleved, 
wilagt birésag elatt Kell elbivdlia, A fenye- 
geté és melas bir paranesokrol 439 
16. Caikk. Hogy a hirtokjeygak dolget 
birmely naqyobb és kisebh hatatinasko- 
dast, nyele- és fefedltsdgot, stekserlest : 
ugystinten a hithert, geqyajyandehot. 
raqgy leadnynegyedet, tizedet vratamint a 
Harmaskouyrhen meqjelout eseteliet lar- 
quate pereket ritagi brrosiqg clott kell 


POs 


ed, 


és 


meqritatin a 430 
17. Czikk. Hogy vildiyi hirtokukat nem 
ssabad so eqyhdsiak — ressére  elideqeni- 
tent oe Ves 441 
IS. Caikk. Hogy Nassa rdvesdhan a 


hutholikus vattast, te niplomnak, paplak- 
vak es isholiineah rala hely kijetolesere! 


ismel ot quakorothassik 44] 
1), Caikk. helvet hitwathis ssebuel 
Sa nnine al az emlitett: Kassa rive- 


harangok és temeto haszivd- 
fatdral «a plébditar lemplomnak, pape 
laknak &s iskotduak alkatmas hely ke- 
prloteserel eapupel 443 
. Czikk. Asekrdl «a feltételehral, 
melyek alatt az orszaq vemely rar. 
megyer az erdelye fejedelom arve ar 
O clefogylaiy dtinewneh, es a prodral, 
aomely szerit asok 6 felsege hatabna 
ala visstateruck és iii cmbialibadad 
id equypestbiek 443 

Caikk, Hogy 6 felséye ‘vay uttaedat 
forare ne adomdnyorzik el az orszag 


ti 


I wf 


varmeqyeul es a maginosok  wvrudal- 
mit i . 447 
22. Cxikk. r fiildesttri wséket eltérhk 447 
23. Caikk. As efmult zsararok alatt 


barmikepen elfoglalt fekvajészaqok visz~ 


staaddsanak a médjairel . 449 
24. Czikk. Hogy a generalis kapite- 
nyok a vege véqeidehi katowik ladauydt 
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capttances supplenidis ; 
namerum reducendis — Be a La 
Art. 2. Dieae, et contributionis 
duos aunas impositae ; administrationis 
modus praeserifitur et limitatur —. 448 
Art. 26. Armalistae, fugit, praedia- 
les, Libertini, ac alii portas non haben- 
tes: per comitatus tarcntur . 448 


tw 


448 | ki 


Art. 27. Reqnicolue quaesturam erer- | 


ecrntes ; item cives et trcolae liberarum 
ciritatum, ac appiderunt privileqiato- 
rum, a vebus ct mercibus e requo edu- 
cendis vel inducendis ; prout et Cumani, 

Philistaei ultra ordinariam  tricesi- 
nian, dimidiam inteqrae — tricesimar 
partem solvant = 

Art, 28. Civitates rieinariim prorin- 
crerum ; ab universis parider tducendis 
av educendis mercibus, ae 
wllodialibus ; lam integrane, 
iluomn tricesimanm solvant . 450 

Art. 20. De meditetate ordinariae tri- 
cestmae, per suam majestatem usque 
ad futura comitia, pro exolutione mi- 


quam ne- 


litum  confiniariorim clementer — ob- 
fata me a es — soy Law 
Art. SU. Oppida et villae, qede hee- 


fenus snae inajgestatinullam taraum sal- 
: coloni item el 
el stipendia non meren- 


rissend 
conmmnorantes, 


tes; per comifatus diventur 450 
Arh, 31. Annonerinim subsidion pire 
meilitibus confiniartis, decernitur 452 
Art. 32. In septent comitatibus par- 


ton or eq supe riovum, domine pr ine ipe 
Transylranine coucessis ; omnes et sin- 
qulae contributiones ad confiniorum in 
isis seplem comitatibes fercepta Szend- 
ro) eristentiuin, erolutiones ; conver 
fendae — : 

Art, 33. Contr ibutio, pe v conservutori- 
hus ef custodilus requi coronuc 452 

Art. 34. Contributio pro couservatione 
coronae, ec parte reqgni Croatiae, et 
Selavomue ; integra medictas ordinariar 
frivcesimae in ecolutionem militis bana- 
fis; prout etiam reliquae contributiones 
wm conservationem peditum Colapiuo- 
rum; convertendae — _. 2S Any? 

Art. 35. Proventus tricesimales, aliae- 


. 440. 


roeixs eltain . 


eives, in confintts | 


yarokat, 


LV 

et ad debitum | potoljak és a kelld szamra egesztsék 
95. Czikk, A het evve kivetett vovatal 

és adé beszolgaltatasdnak a moédjdt 

megszabjak és megatlapitjak . 449 

26, Crikk. eczimerlercles nemesecket, 

stékevenyeket, eqyhan nwemeseket, staba- 


dosokat és misokat, a kiknek ninesenel 
kaputh, a varmeqyek addztassak meg 440 

27. Czikk. A Rkereskedést vizd orszag- 
lakdsok, tovdbba ao szabad rdavosok és 
kivdltsdgolt’ mezdrdvosok polgqdrai és 
lakosat az orszaghdl kiritt vagy ide be- 
hozott portthak &s druk utan, vatamint 
tt kunok és jaszok ts. a rendes har- 
minezadon felil az rygéss harminezad 
fe fe pescel fiz essek wna “8 st . 451 

28. C2zikk. A xz comszed tartomanyok 
wivosar hasonlokepen, minden heho- 
sands kiviend6 arutdl, valamint a 
majorsagt boroktal, wy egeész, mint féel- 
harminezadal is fizessenck 1 

20. Czikk. rendes harmiuczad fele 
reszérol, a melyet a felsége a hatarszél 
katonak fisetésére a jovd orszgqyilisig 
keqyesen folujaidoett 41 


es 


SO. C2ikk. Asokat a imesdeivosokat és 
falukat, a melyck O fetséqéuck eddiygeté 
semmi laksdt sem fizetlek ; ugyszintén 
a végvidékeken laké Jobbaqyokat és pol- 
akik nem katonaskoduak, a 


rarmegyek vajak meq adéral 451 
31. Czikk. A vtqridék: katonik veésserve 
ee seqelyt veudeliuck veh 


452 | 





que contributiones ; in exolutionem con- | 


fodariorum felch oil fideliter ero- 
gandae eee a eee 
Art. 36. Portarum =  connumerationis | 


modus imitatur; dicatares won admit- 
te — | aecohioi . 454 

Arlt. : Regni contributiones a subdi- 
tis x ea um et nolihum receptus ; 


officiales aliorsion non convertunt 454) tiszted ne forditséh eqyehiive 


. Czikk. Az orscig felsirésseiek as 
orilé yi fejedelom ur veszére dtengedett 
hét varmequyéjeben minden adét egyiit- 
tesen €s equenkint as eme het varme- 
gyeben létesd végqvidékekuek fizetésére 


(Ssendrd kiveteleve!) kell fovditani, 453 


33. CUzikk, Addzés ac ersiiy herow- 
dret és feleiqyazai reszere 453 
34 Czikk. A korowea Griésére vata add- 
vis Horvdtorszay &s Sslavonia reszérdl : 
hogy a rendes harminezsad eqyik 
felet egéssen a bani katonasdy fizeté- 
sere, vralamint a tobbi adbkat is a kul- 
pamelléki qyalogosok feutartdsdra kell 
fordulaue 453 
Czikk. A harmincsadjore delmek és 

nuts adok a iagyar hatdravok fizete 
sere haven felhassidlandok a) 


es 


36. Caikk. A kapudsssetvis moédjinak 
a meghatérozisa ; azok biintetése, a kik 
az addkivovékat be vem boesatjak 455 

Czikk. As urak vemesek ali- 
rendeltjeital bevett orszdgos addkat azok 
313) 


es 


LVI 


Art. 38. Dicatores, rustivos superfluis 
erpensis non onerent ass * eee aes 

Art. 39. Rationes, de restantiis contri- 
butionum, tam dicalinm, quam gratut- 
torum flaborum, et coronclis pecuniae, 
aliarumque, in ordinatos usus conver- 
tendis, exigendae. Pari ratione ab Eq- 
regio quoque Francisco Szizady, super 
perceptione et erogatione peennartt sib- 
stdit, pro restauratione Novae arcis 
promisst 454 

Art, 40, Contra  capitancos et officiales 
confiniorum, ercursiones facientes, pa- 
cemque turbantes 456 

Art, 41. De fiberis, ac vagabundis 
hajdonibus, passim int reqno vapinas 
exercentibus ; qualiter statuatur 2. 456 

Art. 42. De nonnullorwm confiniario- 


rum, praesertim Veszprimiensium, Szent- | 


qyorgytensium, Gyelakocriensium, et 
atiorum, in dedititios subdites insolen- 
tis, eorumague poena 456 


Art, 43. De puseuationibus foenilium, 


praesertim — curiahum et — nolilita- 
rim. ar . 458 
Art, 44. De coercenda nonnullorim | 


confiniariovium suae majestatis, in di- 


tionibus domint’ prouwipis Transylraniae | 


grassed, et Turecas ivritandt, 
que turbandi licentia 
Art. 45. De commissione Jaurinensi 458 
Art. 46. De commissione pro restitu- 
tione Valachorum in confiniis reqni 
Sclavomae, et Croutiae deqentinm, im- 
stiluenda; ac aliariwm quoque injuria- 
rum et difficullatum reqnicolarmiun com- 
planatione . . 458 
Ark. 47. Ulterior Valachorum, in con- 
finta vregni Sclavoniae viductio non con- 
cedouda 460 
Art. 48. Bona Caproincensia, Jurisdic- 
fiont regne subjaceanut ; medietatemque 
dicae, et alias contributiones reqni: sol- 
wont 460 
Art. 49. Eduetlium, per nonnullos 
confiiiorum NSclaroniar capitaneos im- 
troduction, tollitur. . 460 
Art. 50. Commissio, rutione finium et 
terminorum ad mare Adriaticum, reas- 
sumatur, Cirttas Seqniensis, bere ad 
comitia venial; et in capitaneum Neg- 
niensem, pro oppressione ejusdem civi- 
tatis sua majestas qraviter anoimadverti 
jucere diqnetur MO 
Art. 1. De bano Croatiae declarando, 
ac wstallando, solutioneque eidem, et 
handerto suo proridenda 460) 


pacem- 


Art, 52. Valachi Sombergenses, ad 
solutionem tam regiae, quam reqni tri- 
cesimae compelluntur 42 





408 | 


igarazddlkeduak, a torokoket 


Index. — Tartalom. (II. Ferdinand.) 


38. Czikk. As addkivevok ne terheljet 


454 a parasztokat folosleges kiltsegekkel 455 


39, Czikk. Az addknak, wgy a rovata- 
loknak, mint a: inqyenmunkdknak 
a koronadrzést pénicknek és a rendes 
ezélokra forditands mds adéknak a 
hatralékairal, &s hasonlokepen | nemerzetes 
Szdzady Ferencztél is az Ersekujedr 
kijaritasdara igert pénzsegély beszedésévol 
és kiadasardl szamot kell kérni 455 


4, Crikk, A portydzd és a beket meg- 
savard véqvudéki saith deal éx tisztel: 
ellen 457 


Al. Czikk. A szabad és kéborlé haj- 
dukkal, a kik orszdgszerte rabolnak, 
miképen kell elbdnni? 457 

42. Crikk. Néemely hatérérzokne k. ku- 
londsen a vestprémicknek, stentgyor- 
quieknek, qyalékaiaknak &s mdsoknak, 
a meqhddolt alattvalék ellen elkovetett 
kihdgdsairél és bintetésikrél  —. 457 

43. Caikk. A haszalékuak és ktilonosen 
az udvartelkekhez tartozéknak és a ne- 
mesicknek a_legeltetéserdl. ANY 

44. Czikk. O felsége neémely hatdrévet 
fekteleuségének a> megzabolazasaral, a 
kik az erdeélyi fejedelem ur teviileten 
ingerhik 
és a békét megzavarjak  _ . Ag 

45. Cxikk, A gydri bizettsagrél | 459 

46. Czikk. A sztleroniai herrdtor- 
szagi végqvidekeken laké oldhok 
helyezésére felallitandd bizottsagrél &s 
orsziglakosok mas sérelmetuek 
nehezséqgeinek az elintézésérél _. 


es 


PISS Tit- 


es 


Ay 


ae 


47, Caikk. Az olihoknak Sslaroner- 
sig végridekeire valo ujabbh behozatu- 
lat nem kell megengedni = 41 

4s. Crikk, A kapronczar ingatlan bir- 
tokok az orssaqy joghatosaqa ala tar- 


fozzanak és fizessék azoktél a roratal 
felét és a> orszag mas addit Mil 
40, Czikk. A koresmarlast, melyet a 


stlavonet vegvidekek némely kapitinyat 
behortak, eltortik on 461 

DO, Caikk. As adriat tengermelléki ve- 
gek és hatérok tarqgyaban folalhtott bi- 
sottsag uphal viljon assze ; Zengg varosa 
jajyjon szubadon az orszagqyilesre ; és 
meéltéztassek -O felségenck a zengqi ka- 
pitdanyt enack a varosnak az elnyomasu 
mialt kemeényen meqhintettetni Aid 

Hl. Czikk, A horvdt ban kineveréscrdl, 
heiktatasaral, és annak, valamint ban- 
deriumadnak — fizetéssel vali ellatasd- 
ral mar 461 

52, Czikk. A sombergi oléhokat mind 
“a hirdly, mind as orszaqg harmineza- 
ddnak a fizelésere kell sztoritant 463 
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Art. 353. Praesidium Berkisevina, reae- | 
dificandum... . 462 | 


Art. 4. De eductione militis Ge mani 


ex arce Varasdiensi, per commissionem 
effectuanda. ... —_. sm me OD] 
Art. 55. Colont, Ultr a-colapiani, in| 


regno Croatiae existentes, tam gratuitos | 
reqnt labores; quam contributionem 
aliquam in medium regnicolarum prae- | 
stent aoe = 4652 


Art. 56, De jure, et Justitia, ex parte | 
confimariorum in regno Sclavoniae ad- 
ministranda 462 


Art. 57. Pro aienuaaie alione juris et) 
justiliae, in maritimis partibus, judice ‘8 
ordinantur, Noliles, et eeclesiastici, us- 
dem reqni juribus fruantur, Capitulum 
perro Segniense; lberam procedendi 
heheat facultatem — 462 | 

Art. 58. Nobiles, in confinto Nelli 
degentes, et stipendia non merentes ; ad 
subeundas reliquas poenas, pro lilitu 
Judicum coufinti impositas, non adstrin- 





,a varmeqye alatt alljjanak 


qantiur: sed comitatia subsint M4 
Art. 59. De executionibus judiciariis, 
in confinus non impediendis _ Md 


Art. 60. Cajntanenus de Szalavdr, a pis- 
cationthus abbatis ejus loci usurpaniis, 

! 

ae myurtts inferendis, abstincat .. 464 


elkovetesétal 


Art. GL. Domini, regni palatinus et ju-, 
les curtue regiae; tr partibus autem 
regu superiortbus dominus qeneralis : 
confinia bis in anno perlustrari eurent 
Confimerum capitanei, etiam Jaurinensis 
et Comaromiensis, praefato domino pa- 
lating subsint . 464 


Art. 62, Capitaneatus confiniorum, in- 
digenis et henemeritis personis, ex con- 
stlio Hungarica conferantur Sut eorum 
diligentem euram gerant: nee leqatio- | 
nes ad comitia rvreqni obeant, aut a 
praevsidtis diutius remaneant . 466 


Art, 63. De pravfecturis vero, et of fi- 
cus confororum Sclavonicorim confe- 
rendis: articuli supertnde couditi obser=: 
rande: aequalisque indigenarivin cum 
provincialibus vatio habenda —  — 466 


Art. 64, Contra magnifieum Ladislaum 
Berchény ; ob amissum pruesidium Da-. 
masdiense, coram domino palatine, ju- 
ris ordine peremptorie procedatur 
preestdium autem restauretur —. 466) 


Art. 65. De militis ertranet in reqni 
confit permissione; militis autem 


ihal birdkat 


_tartosiqgamak 
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53. Czikk. A berkiserinat drhely ujra- 
epitése sa ee MID 
54. Czikk. Vous ane sick katonaknak 
Varasd vardbél valé kinitelét a bizott- 
sdg utjan foganatositani kell Mis 
55. Caikk, A Horvdtorsuighan  leré 
Kulpdntuli Jobbdgyok az orszag ingyen- 
munkadit is teljesitsék és az orszaglale- 
sok hézehe is fizessenck valami adét 463 


ob. Czikk, A stlavonorssigi hatardrok 
reszerol valo tirvény- és igazsdgszol- 
gédltatasvélo . 405 
o7. Crikk, tengermelléki vészekbeu 


vale jog- és wazsagszolqaltatas cxtlja- 
rendeluck, A nemesek és 


eqyhdsiak az orszaquak ugyanazokat a 


joqau élvezzék ; lovdbba a zenggi keap- 


ABS 


tar- 


falan stabadon jJarhasson elf 


oS. Crikk. A heatlloc 


hatdrscelen 


i tozkedé es nem katanaskodé nemeseket 


vem stabad arra szoritani, hogy a ha- 
favszeli birdk tetscése szerint kirdlt 
Intutetéscket JOvendében kiathjak, hanem 
a. iD 

oo. Czikk. Hogy a bhirdi régrehajliso- 
hat wem szabad «a véeqeidekeken meqga- 
folie aa ee i! ates’ ag PO 

60, Czikk. salardve kapitany tar- 
tozkodjéek az odavalé apdt halaszatai- 
nak a litorlisatél &¢s jogtalansagok 
4G 

Hl. Czikk, As orstaq nader ura ’s az 
orszighire ur, az orssag felsé részet- 
hen pedig a generdls ur, erenkint ket- 


ister ersgallassak meg a veqvidekeket : a 


reqvidckek Rapitanyai, a qgyort és kome- 
rom az elobh emlitett midor urnak 
leqyenek alerondelve 40D 

62. Czikk. A veéqguidéki kapitdanysdagokatl 
o magyar tandeshél honfiakuak és ér- 
demes stemélycknek kell adonuinyoznt, 
a kik azvokat pontosan ellassak és or- 


Is, 


pstdy qyulési kovetséget el ne fogadjanak 


vagy az Orhelyektél hasszabb  idére 
tivol i maradjanak Mi7 

63. Czikk. A stlavon réqridékek lUszt- 
es tisttségeinek az ado- 
minyouisira nesve megtartanddk az ev 
tarquban hezott ezikkelyek; &s a hou- 
fiakra « tartomanyhelickkel eqyenté te- 
Kintettel kell lenve 467 

4. Czikk. Nagqysagos Beresényi Laszlo 
ellen, a damasdi erdsség elvesztese miatt, 
a torreny rendje szerint végérvéenyesey 


1) Rell a nador ur eldtt eljarni ; az erés- 


AGT 


fi*- 


séq pediq helyrcallitands . 
HO, Caikk. Ldeqen 


stay réqridékeive 


kutondknak az 
rato beboesdtisaral, 
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vated en confintis extra regain won 
eductione® 2. eee 46h 
Art. 66. Qualiter contra serrifores 

vonnullorin dominorum magnation, 

de pagis te pages condescendentes, 

procedendum’? — _ ee 311) 
Art, 67. De condue lione militun. arli- 


cules observetur : frequentiores autem, 
wt dinturniores corvundem militia con- 
descensiones tH bonis reqnieolariwin, 
praeter ordinationem comitatus ; 
reantur. Ear comitatu Mosoniensi, edu- 
cantur, et detreeps non iaidueantiur 468 


Cde- 


Art, 68, Circe appida hajdoreatia 468 
Art. 69. Agyeres, oe locis passnim 
Silesiam versus ad Budetin ereeti: de- 
motendi ilies sass sil 408 
Art. 70. Ad reetificationem et ream- 
hulationent metariom, cane vicniis requis 
et prorinetis, commissarté vemaran- 
fee — 46S 
Art. De conmniissione, super bonis 
ad Austriam possessis, vulelicet : Pern- 
stem, Gins, Aisenstadt, et Horustein, 
carumague requo incor parationg prea 
festo Beati Lanrentii martyris suseipi- 


enda et peraqgenrda 470) 
Art. 72. Leyatio in’ Polontam, vrutione 
ares LL ublyd, ae tredecon  appidorin 


Se epuste mst susciprenila : prague pine 


side missionis, rererendisstiinus Leaadis- 
lous Hosszutoty, episeapus  Vactewsis 
corstituitur 470) 


Art. 73. U0 legetianes ef commeissiones 
dirersue, commodius tn effect dedu- 
eantur, domes palatinis de rediisitis 
apd sui petpestatem provudeat 470 

Art. 74. De leqationthus ad portam 
Ottomanicam —mittendis ; personage 
elinne er natione Lungariea, pewes orea- 
torem svae majestalis, aequeli autho- 


ritate eapedienda 472 
Art. 7h. De cotlationthus officiorium, 
supremorimnt comition : arteuli obser- 
eandt wa 472 
Art. 76. Suprema comites, wobliles co 
ital, quails praesint . nei oppri- 
nraned 472 
Art. 77. De exceutionthus judicious, 
per meagistros protonotarios, et yuedices 


comillatiniun, te lace et 
mudiori vite peragendts 

Art, 78. De ereessibus, 
Chusuume  taeduectionthus, qoviettarune 
elveitatam ¢ nofanter autem 
Coassovieusis, tallendis : noly- 
fovme tn civitates absqur tile 
tione: solutions tacue, doute- 


secur ior CaM 


472 
tfe’ deehetare rtaee 
fiberverran 
Paeadeade ibaee 

CeUSH 


le 


prada 
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Ys arrdl, hogy benssiletett katowikat a 
hativszelekvot az cals kiral we vie 
guek ABT 

66. Czikk. Mikepe n 1 jirjanak ef nemely 
mdquas uraknak fatavel-faluva hessauls 
scolgat een ? 467 


67. Caikk. A katondk felfogadasara 
ronatkozd cuikkelyt meq kell tartane; 
annak pedig, hogy a katonik a var- 
megye rendeletén kintil, az orssagqlake- 
sok fekvdjaszigaiha qyakrabban és hos:- 
stesabhan bessalijanak, elejet Kell venne: 


Moson rarmegyébhal viqyék Ghet kr és 
_jordre ye haszak be = 4640 
68. Caikk. A hajgdu rdvosokvel 44 


69. Czikk, A Ncleézia felé rezeta szaro- 
sokon Budetuir meltlett cmelt sanesok 
lehontandok s+ yaa? ae 40 

TO. Czikk, A hetdvoknak a stomszed 
orsuiqokkal és tartomanyokkal valde kr- 
iyautasava és bejaveasarva biztosokat je- 
loliek fea 469 

71. Cazikk, Az Aes tridhoz foglalt fekvo- 
joszaqok, reins Borostyauks, Készeq, 
Nis-Marton es Ssareko tarqyaban ala- 
hitott bizottsagral és hogy asoknak az 
orstaghe vat hekeblezese Stent Lorine: 
rertanin wapyare sa a es reqre- 
fecjlaiade . 471 

72, Caikk. Lublo ridin es a lizeudetrone 
raves dolgdhay ec kell 
haldent Lengyelorssagha ; és a kovetseg 
elhiokere fatisstelenda Hoaucweats Laszlo, 
rien puspokot fessily : ; 71 


NLepeNt 


TR. Caikk, A Katlonhusd foretseygel es 
hizatisaqgok mentil kowayebb Kevesstal- 
rilele ezeljabul, qondoskodjek a udder 
anid Rivdlyndl a scihseqesehrdl — 471 

74. Caikk. A torok portihos lnildends 
kovetséqekyol; és hogy 6 felséqe kovete 
mellett, a magyar nemzethoal is kell eqy 


ssemelyt eqyenté —hatalommal elhil- 
deni Sowa oe 473 
70. Czikk. 1 foispint tisztseqek ado- 
manyosdsiban meg kell tartant a tor- 
eenye wise’ ay 473 
76, Caikk. A [iisprinok ne nyompak t 


ecoknak a varmequreknck a vemeseit, ¢ 
melychiuek az den atanak 473 
77. Gaikk. HMogy az itélomesterch és a 
rarmeqyek birdie a bird eégrehaptisokat 
fnstosabh ¢s alkahnusabh helyen abe 
sen feljesithetik ATS 
78. Crikk, Nemely sz stbeadd ravos, nere- 
Nusse 


setesen  pediy hiihigqasaiak és 
wjabh visszaclésck behozatalinak az el- 
torleserdal : anemesek hborarnak asve- 


rosekha ado welhiil vale bertteterdl; a 
hetsothtal vata adafizetés modja; a te- 
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hus apsorum; attestalionihus, et earecu- 


liomibus non timpediendis, altisque : wrt 
reliquo in tpsarum tmmunitatibus et 
i i conser rutione . 472 


Art. 79. Liberae civitates, et confinio- 
rum, sonatas unque hajdonicalium ca- 
planet; coram ipsts causantibus, ju-| 


deium et justitiam legibus regne con- 
formem, administrent ; ef liberis procu- 
ratoriis legitimis locum dent 474 





vallélereleknek hetyet 


Art. 80. Civitates Soprontensis et Po- 


sontensis, vind dominorium praclatorum, 
baronum, magnatum, et nobilium, ant 
cos, quibus, ea divendita fuerint; in tev- 
ritorus suix uti etiam in trajectu Poso- 
eenst, non remorentur, aut impediant, 
nee majus, quam solitium est, rectigal 
errant : aS ai 

Art. 81.0 De aetibus potentiariis, per 
civitates et oppida promleqiata patrari 
solitis as . . £76 

Art. 82. Andreas Nyereghgyar ti ju- 
dex, Jounnes Kevviezky, et Gregorius 
Miskolezy senatores cimtatis Cassovien- 
sis; per dominum regni palatinum 
peremptorie citentur, causague contra 
cosdem juridice determinetur — 476 

Art. 83. De ercessibus pracfectorum 
et offic ialium cdMerarint rmilier alin, 


circa orcupationes funitor um, et il gen 
wus alta were civic: tallendis 478 
Art. S4.) Sententia pre Ludovico a 


Rottal, lata, adjudicatoriaeque super- 
tude per tabulam suae mayestatis ju- 
dreruriae emanatae; reali erecutiont 
moandandae a 478 

Art. 85. De vaxorum cupreorum pro 
usibus domesticis coemptione ; et devec- 
fione utensilium ligneorum  beneficio 
fluru’ Gran, per officiales’ cumerarum 
et alios non unpediendis ; et pretio ejus- 
modi rerum non augendo 480 

Art. 86. De civitatum liberarum aceo- 


lis, propter atiena debita, ue delicta: 


eevee capiendis : Z 480) 
Art. 87. De haer editatibus, notam in- 
fidelitatis incurrentium, in fundis et 


lerrdorus liberarum civitatune habitis : 


non wt ipsius civitatis, sed fiscum re- 
qium devolvendis ASU) 


Art. 88. Tricestmatores Transdanuhi- 
(ik, praesertim Ovariensis ; a camera 
Hungar we dependeant, ralionesque SHO8 
thidem rectificare, et proventus eo admi- 
nistrare debeant. Valor pecuniae, iw 
re OURS Ovari Lene, ad CuUPSsH: th par- 
tibus Cisdanubianis solitum, reducatur. 
Superfluns qudam grossus, erlra rea- 
fem tricestimam esxigi solitus ; tollatur, 
Laniones, a coemptione bow non im- 


AT6 


. 
nyewel 


LIX 


nuvallatisok és végqrehajtasol: meg nem 
akaddlyozdsdarel és masokrol; a tobbire 
nezve azoknuak az 6 mentességeikben és 
stahadsdgaikban ralé meqtartasdrél 473 

7, Caikk, A ssabad virosok és a veg- 
ridékek és hajduvdrosok kapitanyat az 
eloltik perlekeddknek a> orszag tarre- 
megequyezd jogol és iqgassdagot 
ssolgdaltassanak, és a torvenyes tiqyeéd- 
adjanak _ 475 

80. Czikk. Sopron es Pozsony rirosar 
a fopap urak, barék, magueisok és ne- 
mesck borat, vagy azokat, «a kiknek 
ezekel eladtak, tertdeteiken, valumint a 
pozsonye révben is ne tartsak vissza 
ragy uve akadalyozzak és a szokottnal 
nagyobh ramot se ssedjenck 77 

St. Caikk. A hatalmaskodusokrel, a 
melyecket a vdavosok és kirdltsagolt me- 


ramdirosok szoktak elkavetur 477 
S2. Czikk. Kassa reves birdjit, Nye- 
reqhgyarta Andyist és tandesosait : Ke- 


riethy Janost, meq Miskolezy Gergelyt, 
orssag ndador ura vigudontélegesen 
idéezoe: és a pert esek ellenében torve- 
nyesen be kell fejesni 0. 477 

83. Caikk. A binyakamarai liscttartel 
és tisstek hihagasainak a megszintete- 
sfrol, a melyeket a telkek elfoglatasa 
es eds ilyen merden all dolqok 
fargyaban korvinek et. 479 

S4. Czikk. A HRottal Lajos reészére he- 
soft ateletet. és az ueldlevelet, a melyet 
e résshen O felséege telitablaja adott 
ki, tenyleg veqre ketl hajtant — 479 


as 


SD. Caikk. Hogy a hamavatissiek és 
nuisok a résedényekuek haze haszue- 
latra valo vasdirlisdt és a faeszkoz0k- 
whoa Garam folyou vale ssallitasdat we 
ukudalyozrik ; és hogy az efféle dolgok 
arat nem szabad felemelnar . 451 

NO. Caikk. Hogy a stabad rarosok la- 
hosuit ideqgen tartozasokert és vetséqekert 
vem szabad elfoqin - ee ASE 

S7. Caikk, Hogy a hitlenseg vethebe 
eselleknck a stabad virosok foldén es 
teriletén fekra drokséger nem a varosi, 


hanvem oa kivdtye fiseusva  havamle- 
wak 481 
SS. Czikk, duncntale harminczade- 


sok lvilonosen az ovariak, a magyar ka- 
maratol figgjenck, szimaddsaikat ott 
iqazitsak els a jovedelmeket is oda kell 
heszolydllatii; a peur ertéket az érare 
kertilethen a Dundn innent részekber 
stokdisos drfolyamra kell leszatlitani ; 
as a hizonyos falos garas, a melyet oa 
tulajdonképent harminczadon kivdl szok- 
tak stedni, stinjek meg. A messireso- 


Lx 


pediantur, et a singulis schedarum sub- 
scriptionibus, nonnisi denarti duo exri- 
gantur a 480 

Art. 89, De tricesimis, versus partes 
Turcicas, in locis opportunis per came- 
vam Hungaric am erigendis ; pari modo 


in Szered, et Ikervar us 482 
Art. 90. Tricesimae in ditionibus suvae 
mayjyestatis, et princyns Trunsyleaniae, 


qualiter exigendae 452 

Art. 91. De siceis, 
telontis, abolendis : 
tione telontiorum amovendis : 


et minus necessarius 


et in te- 


: : | 
judaeis ah avenda- 
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kat az 6krék vasariasdban ne akade- 
lyozzak és a czéduladk minden eqyes ali- 
irdsdéert csakis két dénart kell venni 481 

89, Czikk. Hogy a magyar kamara a 
torok részek felél, alkalmas  helyeken, 
is hasonloképen Szereden, meg Tkervd- 
ron harminczadokat dllithasson 48°} 

90. Czikk. Miképen kell a harmincza- 
dokat a kirdlyi felség és az erdélyi fe- 


jedelem uralmanak a tertiletein  be- 
szedne . a Ses 483 

91. Czikk. A sctdra: x srtiksegte fen 
vamok eltérléserél; ssiddknak a vi- 


mok kibérlésétél vaté elmozditasa;: &¢s 


lonio Ovariensi, a singulis coemptis ani- hogy az dvari vramhelyen minden eques 


matibus, duolus yrossis Germanicis non) megvett dllat utan 


: 482 
Art. 92. De eree velnucbua judiciaris, 
in bonis dominorunm non impediendis : 


PD srigendis 


renovantlur priorum eepeyioritne caprti- 
cul od ean nore eee 484 
Art. 93. Judicianiae detiberationes. et 


convictiones, contra nobiles in comitaty 
latae ; de rebus ipsorum mobilibus, etiam 
mtra moenia ciritatum, per vice-comites 
erecution’ demandandae ao. 484 

Art. 94. Ne propter ineroluta debita 
diquida, reqnicolae cum ricinis regnis 
et provinciis, ad arestationes venire co- 
qauntur; sua majzestas, de hujusmodi 
debitorum celerior’ erecutione modum 
adinvenire dignetur, Ne autem Polonis, 
bona in requo possidere liceat: reno- 
vatuy articnlus superinde sancitis 484 

Art. De decimis, carumague aven- 
dationihus ; renovantur prioruam anne- 
rum articul, Decimae vero vinerum, 
eriqantur usque ad festiom epiphania- 


rum domint ; 4s4 
Art, 96. Decitmae aygnorum et haedo- 
rum: ecigoanter usque ad festum nati- 


486 


witatis sancti Joannis Baptistae 


Art. De decimis, per confiniarios 
Kesztelieonses, Egerszequnses et alios; 
dlomina episcopo ida Sespeei solven- 
lis. 4ASti 


Art, 98, Ne plura he nefici ia eer leididinn 


am conferantur. Non provisiorum ta- 
men; preaesertim domi cancellari, 
condigna vatio habeantuy 488 


Art. O9. Ne episcopi, 
scopales non habentes ; ad consilia ud- 
mittantur 48S 

Art. 100, De pravsentatione, el confir- 
matione plebanoriwn ASS 


restdentias epi- 


Art. 101. De praepositura Jaszomensi ; | 


m prima racantia, mm pristomem statum 
rediqenda 4S 
Art. 102. darn 


Zz 


Ne dlominius EPISCOpHS 


kel nemet garast 


nem Kell scsedir Ass} 


2. Caikk. Az urak fokedjénz LYN OSz- 
kozlendé birds vegrehajlasek meg nem 


qatlasdra nézee meguitfdk az elobbi 
evek czikkelyeit — 485 
93. Caikk. Hogy a nemesek ellenében 


a varmeqyen kimondott birdt hataroza- 
tokat és clmarasztalasokat, az alispanok 
azoknak az ingé dolgatra nézre a va- 
rosok falain bell is hajtsah veqre 485 

O4, Czikk. Hogy as orszigqlakosok awe 
leqyenek héenytelenek a Uszta addssagok 
meg nem fizetése miatt a szomsz'd ar- 
siagok ¢s tartomanyok iranydban a le- 
tartdztatishoz folyamodni;: meéltaztassek 
O felsége az ilyen adéssigok quyorsabh 
hehajtasiva modot talaba. Arra verses 
pediqg, hogy a tlenqyeleknek ebben az 
orszighan nem lehet fekvalurtokuk, meg- 
njpitjak ase tarqyban hozett czsikkelyt &5 

95. Czikk, A dessmakra és azok hér- 
beaddsira nézre mequpitjak az elabli 
evrek czikkelyedt. A bordézsmak pediy 
Virkeresst napjaig behaftandok ASD 

5. C2ikk, Ao bardny- &s godolyedézs- 
muikat kevesstelO Stent Jaénos sziiletese 
napjdiq be kell ssedui 487 

97. Caikk. Hogy a kescthelyt, eqerszeqi 
rs mas hatardrok fizessék meg a vesz- 
préeme plispok urnak a dézsmdkat 487 

OS. Caikk. Eqy szemely részére nem 
stahad tobb equhaci javadalmat adoma- 
nyornt, de azokva, a kik ninesenck 
ellitva, kiilondsen a cancellir urva, kti- 
lonos tekintettel kell lenni _ 480 

9. Czikk. As olyan ptispokoket, a kik- 
nek nines puspokt srékhelpik, nem sza- 
bad a tandeshba beboesdtani .. .. 489 

100. Czikk. A plebanosok kijetélésérédl 
es meqerdsiteséral 480 

LOL. Czikk, A jaszdi prépostsag a leq- 
elsa megtiresedes alkalmaval regi alta- 
potaba helyes oo PESSDE _ 489 

102. Czikk. 1 ogyore puspok arog Katy 
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retensis, Ub pure, 
capital, sese intromittat _ 490 
Art. 103. Constitutiones, circa celebra- 


LX} 


et jurisdictionem | talan jogaiba és Joghatésdagaba ne avat- 


sé& bele.. — - - — 41 
103. Czikk. A nyolezados térvens yszé- 
keknek a megdllamtott idékben es a 


k 2 


_ssokott helyeken valé megtartasat elren- 


tionem judiciorum octavalium, statis | 
temporibus, locisque consuetis ; obser- 
vandae ‘iss . 490 


Art. 104, Domino personali pre Lesen- | 


tine regiae, in termimis diaetalibus 
ertraordinariis in singulos dies quin- 
que, 
item protonotariis, et juratis assessori- 


et. 


vices gerentibus autem, magistris 


hus ; bini florent Hungaricales ordinan- | 


ure bp Le, iad 

Art. 105. Qualiter pr ocedendum contra 
dotalistas, quae bona dotalistica, a suc- 
cessione alients ; ac literas etiam, et lite- 
rolia instrumenta; resignant — —. 492 


Art. 106. Contra depositarios, qui de- 
posita restituere nollent; qualiter pro- 
cedendum? 492 

Art. 107. Egre egius Stephanus Dévény, 
rotione certarum aurearum, et argen- 
tearum, aliarumque rerum mobilium, 
consortis suae tutioris conservationis 
gratia, ante disturbia Cassoviae deposita- 
rum; procedat vigore brevis processus 492 

Art. 108. Comitatus Chongradiensis, ad 
tempus ad comitatum Hevesiensem ap- 
plicatur ; processusque hactenus coram 
judicibus comitatus Pestiensis subsecuti ; 
per omnia cassantur ue . 494 

Art. 109. Sedes judiciariae, seu con- 
gregationes comitatus Abaujrvariensis, 
Cassoviue, Hontensts vero in Schelmecz, 
celebrentur. 

Art. 110. ‘De negotio — arcis Ssadvara, 
inter Ulustrissimum principem Transyl- 
raniae, et comitem Ladislaum Rakoezy ; 
nec non haeredes Ladislai quondam 
Pethe de Hethes; per dominum regni 


palatinum jure exrtraordinario — revi- 
dendo ; beat pa ae) aed 404 

Art. Lil. Similiter negotium arecium 
Szerednye, Léva, Dombé, ac bonorum 


Hennyeianorum ; tdem dominus pala- 
finus jure ertraordinario revideat 496 


Art. 112, Querelae contra magnificum 
Franciscum Révay, per dominum co- 
mitem regni palatinum, ad instantiam 
fisci, jure extraordinario peremptoric 
revideantur ; et sententia debitae execu- 
tiont demandetur _. : 496 

Art. 113. Querelae item ‘contra domi- 


- 494 


‘Rakoczy Laszlé grof, 


um episcopum Jaurinensem, per domi- | 


nos, archi-episcopum Strigoniensem, et 
judicem curiae regiae, adhilitis aliis 
quoque judicibus; peremptorie revide- 
anny. . 


Art. 14. De nobilibus, et “ecclesiantici “3, 


496 | 


delé torvények megtartandék — .. 491 

104, Czikk. A kirdlyi személyndk urnak 
az orszaggytlési és rendkivih idékben 
minden egyes napra ot, a helyettesek- 
nek, valamint az itélémestercknek és 
eskiidtbirdknak két-két magyar Cre 
rendelnek . 493 


105. Czikk. Miképen kelljen eljarni az 
olyan hitbéres dzveqyek ellenében, a kik 
a hitbéres fekvéjészagokat &’s a levele- 
ket, meg okiratokat ts, az oroklesre 
nezve idegeneknek adjak el a. 493 

106. Czikk. Miképen kell a letétemé- 
nyesek ellen eljarni, a kik a letett dol- 
gokat nem akarjak visstaadni 493 

107. Czikk. Nemzetes Déveny Istvan az 
& hitvesénck a zavargasok elétt bizto- 
sabb megérzés végett Kassan letetbe he- 
lyezelt némely arany és ezust és mas 
ingd dolgai irdant rovid per utjin jar- 
jon el _. _ 493 

108, Czikk. ‘Csongrad megye egy idére 
Heves varmeqyéhe: kapesolands ; és az 
eddigelé Pestearmegye birdt elétt foly- 
tatott pereket egészen meg kell sztin- 
telni is’ * saa ea: 

109. Czikk. Abauj “‘narmegye térvény- 
széekeit vagy gyiiléseit Kassan, Hontéit 
pedig Selmecthanyan kell tartani_. 495 


110. Caikk. Hogy Szadvdr vardnak az 
igyel a nagysdgos erdély fejedelem és 
valamint néhai 
Hethest Pethe Laszlé orékéset kozt, az 
orszdq nddor ura torveny utjan kiviil 
rizsgalja meg a . 495 

111, C2ikk. Ssedernye, Léva, Dombe 
raramak és a Hennyet-fele fekvojosza- 
goknak a dolqat ugyanaz a nédor ur; 
hasonlikepen rendkiwili torvény utjan, 
rizsgalja meg . = 497 

112. Czikk. A nagysdgos Ré ‘way Ferenez 
tHen emell panaszokat az orszag nador- 
inpdn ura a fiseus kerésére rendkivil 
torveny utjan tiqydontélegesen vizsgalja 
meg és az iléletet hajtsa kelléen végre 497 


113. Caikk. Tovabba a gydrt ptispok 
nr een emelt panaszokat az esttergomi 
ersek 


és az orszagbird urak, mas bhi- 
raknak is az odavonasdval, agydonté- 
leqesen vizsgaljak meq _ . 497 


114. Caikk. A gelen orsziggytilesen pa- 


LX Index. 


an praesenti dineta ¢ ‘onquerentibus nou 
mpediendis = 498 

Art. 115. Comes Stephanus Chaky, ilis- 
ponatiuy ad contentationem hueredum 
Antontt quoudam Roll _ 498 

Art. 116. De praetensione haeredum 
Joannis quondum Pogrdny: non depo- 
sitionis inteqrae summae, ac damnorum 
subsecutorum, aliorumague, tempore ap- 
prehensionis arcis Vegles : per domurum 
palatinum peremptorie revidenda | 49s 


Art. 117. De nove judicvio cam gratia, 
comilibus «a RKollonich, vetione areis 
Léva coneedenda ok 448 

Art. 118. Magnifiers Stephanus Té aly, 
erga Resmarkienses, priori jure suo ati 
possit 5 498 

Art. 119, De Justitiae administratione, 
ratione decinearum districtus Metlike, 
ad capitulion eecclesiae Zagrabiensts an- 


tiquitus spectantuim . 408 
Art. 120. Domus capitufartiim eecle- | 
ste Castrifervet; a censu domino ter- 


restri cedente, excemptae habeantur 500| sard adédtél mentesek lequenck 


Art. 121, Protocolla, praepositurac 
Chornensis, donee tisteurart possit ; i 
capitulo Castriferret transferenda S00 


Art, 122. Donationales, seu inscriptiv- 
nales, cancellarta Hungarica, cum 
clausulis trsolitis, non erpediantur ; et) 
erpeditue invigorosae haubeantur OO 


Or 


Art. 125. De defectibus, et erorbiten- 
fis, per hosytiorum distrititores ad- 
missis, deinceps praccavendis ; et hospr- 
tits rite distribuendis ; tarutiontbusque 
rerum venaliom tempore comitiornm 
non erigendis ; Ty) 

mals 124. Oppida, Nemethy et Ssatmar, 
in Stathmadrienst comitatu habita, «a 
connumeratione portariwm, dicarum so- 
lutione, et simplict statu colonicali; ab- 
solpuntur Le i 502 

Art. 125. De bonis impiqnor atitiis re- 
cuperaniles ; et observandis conditionthus 
fiterarum impignoratitiarion _. OZ 

Art. 126. De modo acquisitionis rerum 


mobilium, etiam legatarum, et conse- 
quenter dotum, et per apher OPT 3 per 
leqitimos snecessores . 52 
! 

Art. 127. Deelarantury artieuli 10. et 
20. anny 1085. de metis controversis, 
condity iin 


Art. 128, Libertini deS zent- Gall, taras | 
reqias, et alias contributiones, in me- 
dium comitatus Vesprimiensis pendant, | 
et villicum constituant. 0. AO 

Art. 129. De enpurgatione flurii Ra- 


sen 
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nasziterad nemeseknek és equhaziuknal: 
meg nem akadilyosdsarol 49%) 

115. Caikk. Csdky Istein grof reate- 
randé néhai Roll Antal érdkéseinek a 
kieléqilésere 499 

116. Czikk. Hogy “‘néhai Pograny Janos 
orokoseinek a kovetelésel azon az ala- 
pon, hogy Vegles vardnak dlveétele al- 
halmaval az egeész dsszeget és a bekovet- 
kezett karvokat s mas dolgokat részikre 
ki nem elegitették, a nidor ur tiqudén- 
tdlegesen vizsgalja mey .. 459 

117. Czikk. A Nollonich grofok részere 
Leva vara tarqyaban keqyelemmel vale 
perujitdsnak as engedelyczése . 499 

118. Czikk,. Naeqysagos Thokoty Istovin- 
nak a hesmerkiak ellen elébbi jogaval 


stahad elite = 44 
11, Caikk, A methker kertilet: dézs- 
men tdrqydbun vald igaztsagszolgalta- 


tisrol, a melyck regtal foqea a sagrali 
eqyhaz kaptatanjat illeteh. _ 4 

120. Caikk. A rasrare eqyhaz kapta- 
lanja tagjamak a hdzai,u foldesurnal; 
BOT 

121. Czikk, A mig a csornai prepost- 
sigot helyre nem lehet atlhtant, addig 
az 6 jJeqyzskonyren’ a vasvari kaptu- 
lanba Kell athelyezni oul 

122. Czikk. Adomdny vagy ieiglene- 
adruhaze leveleket nem sztabad «a 
meqyar cancellaruboal szokatlan zara- 
dekokkal kiadnui; és a kiadottak erdtte- 
nek leqyenek _ — Pall 

193. Caikk, A szillismesterek részérél 
lkovetett hibdknak és rendellenesséeqek- 
wek jovdben vald megeldzesérdl és a: 


elszallaselas helyes eligazitasaral;  &s 
hogy orszagqqytiles idején nem kell 
tlada dolgokat taksalni a8 | 


124. Czikk. A Szatmeir varmeqyében 
fekvo Némethy és Szatmair mezd vare- 
sokat a kapuosszeirds, a rovasfizetés és 
as egyssert Jobbaqyallapot all folmen- 
tik _. : . FOS 

125. Crikk. A rilogos fekvajossigok 
risszaszerzeserdl ¢s a rvdiloglevelek fol- 
tetelemnek a megtartasdarel : AUS 

126, Crikk. Arrol, hogy milyen médou 
sserzik mey a torvényes utéddok az ings 
dolgokat, a haqyomanyozottakat és ko- 
vethezeskepen a hithércket s» jeqyajyan- 
dékokat 503 

127. Cxikk. wres hatérokrol alko- 
tott 1OR5, &er 19 és 20. ipiagiabins meg- 
ee ~~ . Fos 

ZS. Caikk, A szent- gali st szabadosok a 
kindy taksdkat és mas adékat Vesz- 
prem varmegqye kézibe fizessék és birt 
feqyenek ~~ a DD 

199. Crikk. A aba folys ‘kitisstitdsara 
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hae; articuls 


eaniur 


pis sibel sanetli reno- 


. BO4, 


Art. 130, De tis, qui von curata con- . 


de manihbus contira- 


_. BO4 


fradictione, bona 
dictorum ocenpant 


Art. 131. Ut domum Viennensem, vel 
pretium ejus, haevedibus Georgi quon- 
dam Thurzé, alias palatini regni Hun- 
gariac, sua majestas restitui facere di- 
qnetur ; regnicolae ultertis quoque supe 
plicant _. we vom DOM 

Art. 132. Ad instantiam maynifici FE-me- 


rict Czobor, dominus comes reqgni Hun- 


gartae = patatinus, in facto bonorum 
Nagy-ldu, in comitatn Abaujrariensi 
habitorum ; Judicium et justitiam ad- 
ministret, ef sententiom exrccutioni de- 
manidet .. . 

Art, 133, De repetitione colonor um, et 
serviorum, fugitivorum 706 

Art. 134. De leqatis comitatuum, et 
dominorum, ad comitia expediendis ; 


| 
| 
| 


OA | 


LNT 


nezee az oe 


részthben hozett esikkelycket 


megupijak i OUD 
130. Czikk. Azokrol, a kik az ellent- 
| monddssal mit sem torédréu, a fekro- 
joszagokat «az ellentmondék kezéhél el- 
foglaljak — os nO) 
141. Czikk. Az orszaglakésok tovabbra 


per comitatys, donec eo munere fugun- | 


tur, pro solutione 
rum suorum, ad nullius tarae, contri- 
butionisque solutionem compellendis 506 


Art. 135, Stututiones, in bona quorum- 
cungue nunciorum quomodocunque tm- 
petrata, durante praesentis diaetace ter- 
ming peractie; cassantur ~ AUG 

Art. 136. Statuttones, fiant ea loco bo- 
norum apprehendendorum proximiri ; 
st propter metum Turcarum securus ac- 
cessus non esset: et coram quihus fiert 
debeat talis statutio? _. 06 


expensarum nmuncto= 


is kényorégnek, hogy O felsége a beéesi 
hazat vagy annak az drat néhai Thurvzé 


Gyérgy, eqykoron Magqyaroerszag nd- 
dora sérdkdsernek, visszaadatni meéltdz- 
tassék a) 


122, Czikk, Nayystigqos C zobor Imre ke- 
reserve, szolgdltasson Magyarorszag nea- 
dorispan ura az Abauj vdarmegquyéber 
fekrd nagyidat fekvdjossagok tarqyahau 
forrenyt igazsagqot az iteletet 
hajtsa végre _ aM) 


es Us 


133. Czikk. A ssdkevrny Jobbayyok és 
ssolgak visszakoveteléséral HUT 

134. Czikk. Hogy a vdrmegyekuek és 
uvraknak az orszaggqyilesekre kildendo 
kéveteit: a varmegyekuek addig, a mig 
azok ext a tisztet teljesitik, az 6 kove- 
teik kaltséqeinek a fedezése esélpabal, 
seme taksa és ade fizetésére sem sza- 
bad kenyszeritentok — _ ove are OE 

135. Czikk. A jelen orsziggyilés ideje 


alatt akarmely koévetnek, barmi ez- 


men felkert fekvéjészigain véghe: vitt 


férni, az iktatdsok a hozzdjuk. 


Art. 137. De mandatis illegitimis non | 


expediendis ; et legitimis 
processihus non ompediendis 


judiciovrum 


Art. 


138. De honor maguified Tho- 


TO6 | 


thtatdsokat meqsemmisilih . nF 

136. Czikk. Ha a birtokba veendd fek- 
rajoszdgokho> a toroktél vralé felelem 
miatt nem Ivhetne hdtorsagosan hozzd 
legkdze- 
lebb fekvd helyen tértéenjenek. Es ki etott 


kell ennek as iktatasnak véqghemen- 
nie? = M7 
137, C zikk. “Hoyy lor renyte le HH paran- 
exokat vem hell kiadui és hogy a bire- 
saqok torrenyes tala nem szahad 
i mmegqitolar a . ; iM)7 
138. Czikk. Hogy nagysdgos Szechy 


mae Széehy, in aretbus Készeqg, Felsd-. 


Lindva et castello, Muraszombat ; 


prout 
etiam fliteralinm 


instramentorum, ae 
rerum molilium per comitem Diony-  t 
sium Szechy restitutione 506 


Art. 139, De quarundum liferarum, 
ac diplomatum, per haeredes illustris- 
simi quondam domint comitis Nicolai 
Eszterhazy de Gatantha, alias vegni 
Hungarive palatint, statibus reqni as- 


signatione ; deque usservatione eorui- 
dem = FOS 
Art. 140. Egres egius magister Andreas 


Kerekes ; de percepta pecunia coronali, 


absolutus pronuniatur . OOS 
Art. 141. Praesidiarit Veszprimienses, 
ef alti, wm telonium domini  episcopi 


Tamasnak Koészeq, Fels6-Lendva varai- 
han Muvaszombat erdsségeben léro 
fekvajészaqgau, nembiilomben az okira- 
tokat és ingd dolgokat Szechy Deénes 
qvof adja vissza DOT 

139. Czikk. Hogy nehai meltoxdgos ga- 
lanthai Eszterhdzy Miklos gréf urnak, 
eqykoron Maqyarorszag nadordnak az 
Orokeset, bizonyos leveleket &s okmainyo- 
kat az orstdg karainak risszaadtak x 
eoeknek a meqérzéscrél mn 


en 


144), Czikk. Nemsetes Kerekes Andris 
mestert a beszedett koronadrzési adore 
nesve feloldotinak nyilednitjak Foo 

141. Czikk. A restprémi és mas drsegi 
katonak ne eleqyedjenck a veszpremi 


LXIV 


Veszproniensis; item educillum ejus- 
dem domini episcopi, et capitult Ves- 
promensis sese non immisceant, nec 


bona capitult molestent OSs 


Art, 142. De armentorum, et pecorum, 
per nonnullos dominos praelatos, et 
harones atque nobiles ex territoris 


praediorum atienorum, in comitatibus 


Turcis subjectis habitorum, opera vici- 
norum liberorum veeeneys ac confi- 
neacriorum abactione = a10 


Art. 145. Civitati moutanae Bake-Ba- 
nya, de certo praesidiario milite pedite 
providendum =. St Tape oe Se 


Art. 144. Ut ad justum interesse ser 
per centum, deinceps tam debitoribus 
xe obligare; quam crediloribus exiqere 
liceal DLO 


Art. 145. Privilegia oppidanorum Jau-. 


Comaromienstum 


rinensium, et Papen- 
sium, super eremptione telontorum ; ui 
sno vigere relinguenda = ola 


Art, 146. De comerae Hunguricae cum 
auhea corvespondentia, el now depen- 
dentia: 
relitate mitiaisivorinm 
puuctorian niemerin 
contraservibis aimorendis 


cameraliucn 
redigenda ; 
510 


Art. 147, De capitaneate Gyarma- 
thiensi, magnifico Francisco Baldassa, 
in prima vacantia, conferendo, Et literis 
quibusdam adjudicatoriis externi judi 
contra erndem emanatis _ nl? 


et ere- 
relin- 


Articuli de violentiis, 
edith; in: suo vigore 


Art. 14s, 
cutionibus 
quendy al2 

Art. 149. Res mobiles, ae literati 
istrumenta Egregi Pt mudi Finchy, per 
magnificum Nicolaum Jod, detenta, qua- 


liter aequirenda ? a12 
Art. 150. Honorarium, nomen core- 
natae regia majestati offertur jl2 
Art. 161. Censores rationum super 


certis contributionibus per regu or- 
dinatis, et ad cumeram Heungearicam 
administvelis, nominantiur : et negatium 
quoque Lucae quondam Ekker reriden- 
thom decerniuuy x18 

Art. 152. De restantiis stipendii pedi- 
fum coronae custodum Hiigarorin, 
upiel perceptores haerentilus ; emerity 
salario magnificorwm quondam Joannis 
Palffy, et Petri Forgeaeh, hueredihus eo- 
rem eroalernude Sid 
aad 


Arh 158. Greetritoveie  lelearean, 


dhusihus lollendis ; deque plu-, 
ad. 


Pt | 
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| pispok ur vamjaba, sem annak a piis- 
pok urnak és a veszprémi kaptatannak 


a bormeérésébe és a kaplalannak a fekro- 
jJoszagail se hadborgassadk id) 
142. Czikk. A nydjaknak ¢s marhak- 


nak a torékéknek alavetett: megyeéekben 
fekvd idegen pusztak tertiletérdl vale 
elhajtdsdrél, a metyet némely fépap 


_urak és barék, meg nemesck, a stomszed 
szabad hajduk és a hatarérék segelyevel 
visznek véghezt  K. . alt 

143. Czikk. Bakabdinya beinyavdrost 
bizonyos gyalogoree yt pulenen aes: kell 
elldtni _. _. 511 


144. Czikk. Hoyy jovdre maim az ad6- 
soknak szabad leqyen magukat szaztol 





hattal szamitandé torvényes kamatra 
i lekotelezn, mint pedig a hitelesdknek 
azt kovetelni oo. 11 

145. Caikk. Gyor, Nomarom és Papa 


riresok lakdsainak a raimmentessegrol 
szdlé kivdltsdgait meq kell haqgyni ere- 
| jakbe a7 oil 


146. Czikk. A magyar kamarduak as 
tirerivad vali erintheserserdl ettal 
wile faiggetlensegerdl ; a visssaelisek 
meyszintetéscral; a Kamearar szolqak 
vagy mennyiségenck kisebh ssdinrva cate 
lessallitisaral és az ellendvak elmozdi- 
fetsivad 511 
«147, Czikk. Hogy « gyarmathi kapr- 
itinysag a leqelsd: megtiresedés alkal- 
imeival nagysdgos Balassa Fereneznck 
adomdnyozands ; és a kiilfoldi hirosag- 
pwak nemely eiene kiadott Wélolerete- 
robo, = sacs ) ices LG 

148. Czikk. A hutalmaykoddsokrél és 
régrehajtasokrél szélé ezikkelyeket eve- 
jukben meg kell hagynt oo WW ONS 

149. Caikk. Mikent Kell visssuszerezni 
nemirtes Fanchy Pal ingo dotqait és 
okiratuit, a melyeket naqysdges Jod 
Miklos eltartoztatott ? a 13 

150, Caikk. As ujonnan meghkorondzott 
hiralyt felsequek Pee ajanlanak 
ia 2 : 513 
1h . Caikk. Az orsrig vest trl rendell 
rsa glaseas kamurdho: beszolgaltatott 
fnsonyos addkra uesee stinaddaxrizs- 
qdlokat neveznck ki és néhat Ekker Lu- 
Kees quench a meqgvizsyalisdl is elha- 
firozsak iM sie ~~ o13 

152. Czikk. A koronet orsd magyar 
qualogkatonak zsoldjainak a heatrate- 
keirol, a melyek az addszedéknel ran- 
nak hinn; nehar nagysagos Pe ality diinos 
ts korgich Péter kitrdemelt fizetéséuek 


ON 


orolosik ressere valé kissalgaltatasd- 
rel. 12 mes, am) ane 15 
153. Czikk, Az orssdg véquidehker ré- 
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confinia regui praestandorum, limitatio | | szere teljesitendd ingyenmunkiknak a 


comstituitur 00 2  .. BAA rend jet meghatdrozzdk O15 
Art. 154. De diaetae, quoris tertio| 154. C2zikk, A minden harmadik évben 
cuno indicendae, celebratione — _. 516 | hirdetendé orszaggytilés ia daaler+? 
2. omeurrn >) if 

Art. 155. Domini Franciscus de Ca-| 158. C2ikk. Caretto Ferencz granai 6r- 


retto. Marchio de Grane: Henricus | gréf, Starmberg Henrik Vilmos gréf, 
Guilielmus comes a Starmberg, Guiliel- | Tattenbach Vilmos Lipét gréf, Traun 
mus Leopoldus comes a Tuttenbach,| Erné szabad bard, Khueffstein Adam 
Ernestus liber buro a Traun, Georgius | Gyérqy, Kaunitz Rudolf gréf, Kuen 
cldamus « Khueffstein, Rudolphus co- | Matyas gréf, Souches Lajos szabad bar, 
mes a Kaunitz, Mathias comes a Kuen,| Hoditz Venczel gréf és Puchaim Adolf 
Ludovicus liber baro a Roar comes | gréf urakat honfiusitjak |. .. DAT 
agp eslaus a Hoditz, et Adolphus co- 
mes «& Puchaim, in pried recipiun- 
tur. — ee en 1) 





lil. DECRETUM ANNI 1649, 1649. BVI TORVENYCZIKKEK, 
Art. lL. Comes Paulus Palffy ab krddéd, . Czikk. Evrdédi Paljfy Pal grofot az 
m regni palatinum eligitur — — 924 Shae nadordva vilasstjadk 52 
Art. 2. Provisionem confiniorum, sua) 2. Caikk, A végvidekek ellatasdt dO fel- 
majestas clementer in’ se assumit 526 sége kegyesen magara vallalja 527 
Art. 3. Status et or dines reqni offe- 3. Czikk. dz orssay karai és render «a 
runt loco contributionum dicalium ; cer- kirovrandé ado helyett bizonyes svamu 
trom militum numerum equestris, et: lovas és qyalog  katonit ujdnlanak 





pedestris ordinis . . ~ . w MG i oeq — She cet alt _ 27 
Art. 4. Regnum Croatiae, et Sclavo-| 4. C2ikk. Horedt- x Szlavonorsz “ig 
viae, intertentionem militum fies Movabbra is tartsa fon a kulpametleki 
vorum continuabit. . — . —. 52S gs arsine es Te ~~ =e OSH 
Art. 5. Restuntiae subsidti annonarit, . Crikk. Az orszay gabonasege tycnek 


et contributionum regni, tam per co- ee asiak a hatralékait ugy a vir- 
mitatus, quam perceptores, et dieatores,| megyéknek, mint az addszedéknek &x 
finaliter administrandae .. — .. 928) kirovéknak veglegesen be kell szotgal- 
tatniok — ae seh. Sars irae! deme EO 

Art. 6. Conntatus de Beregh, et Ugs-. 6. Czikk. Beregh és Uyoesa, valamint 
cha, ac alii nonnulli; restantias gratui-| némely mas megyeék, teljesitsék a veg- 
torum laborum, ad confinia odmini-. vidékek részére a hatralékos ingyeu- 
strent _. . on BO munkdkat .. — - o8t 
Art. 7. De legationibus ad portam Ot- 7. Czikk. A térok portira kitldendé 
tomanicam mifttendis ; et residente Hin-  kovetséqekrol, &s hogy u esdszari kovet 
garo, legato vel residenti caesareo ad- vagy biztos mellé magyar bhiztost ke ul 
JURGendo ewe _ . BO adn .. 531 
Art. S&S. Justructiones capituneorum, — 8. Ctikk. A kapitinyok ulasitixal as 
leqgibus reqni conformandae ; et in con- orssig térvenyethes alkulmazandék sx 
silio hellico duo consitiarti Hungart\ a hadi tandesban kel magyar tandecsost 
auhibenli- me ese . 580° kell reba ae re 


Art. 9. Cupitaneatus racuntes, er coi 9, Czikk, Az tresedéshen levd kapitény- 
silio Hungarico, et generalium ; confe- saqgok a maqyar tandes &s a generdlisol: 
rantur 0 ee OO meghaligatisdaval adomdnyozanddk 531 

Art 10. In negotio religionis, proceda- 10, Czikk, A vatlas dolgéhan, mindket 
ter utr inqgue gurta articulos pructerittae , részrdl, a mult orszdggytil’s extkkelyei 
imetaen meee 3D rtelmében Jdrjanak el > _ 533 

Art. 11, Teripta in possessionibus Mask-, 11. Czikk. A madskfalee es teplat Iniv- 
fulva, et Tepla, habita; nonaginta tem- | tokokban levd templomokat hozzd kell 
pls annumerentur oo — — ~~ 9382 adni a kilenczven templombo: ao 

Art. 12. Pro erereitiis religionis catho- 12. Crikk. Hogy Nassau varoscban a 
Hicae, et helveticae in civitate Cassoviensi, katholtikus és helvet vallasnak, a’ fha- 
exstruendis tempits, scholis, et parechtts: rangolk ¢s temeto haszndlatdval eqybe- 


Magyar Torvénytar. 1608-1657, e 


LXVI 


sufficientia loca assignanda : 
panarum, et sepulturae usu 


Crh Cdit- 


432 


Art. 13. Civitates vicinarim provinces 
arum, « tricesima de vinis ipsarum al- 


lodialibus, ac mercibus inducendts, et 
educendis, liberac et tnumiunes pronun- 
elantur 532 , 

Art, 14. Contradictiones “fisci, et civt- 
tatum, cassantur 534 

Art, 1h, Liberace, montanae, et regne 
Sclavoniae civitates; in legitimis suis 
privdequs conserventur - —. O34 


Art, 16, Caducitates in civitatibus per 
defectum seminis in fiscum ciritetis de- 
volvantiy: th nota infidelitatis ; priores 
aerticnli observentur not 


Art. 17. Artieutis preeteritae diaetae, 
super armalistis civitatenstius, per co- 
mitatus taranidis, conditus; observe- 
duro. n34 

Art. 1s. Articntua 84. wr aeteritae dine- 
tae, de actibus potentiarts, per ciritates 
patrare solitis, conditus ; renovatur O34 


Art. 19, De tollendis somnullavim ei- 
witation ercessibus : artienius TS. anni 
1647. cum declaratione observetur 536 


Art. 20. Judiciariue  delihberationes 
contra nobiles im ciertatiees commorun- 
tes, unt sedibus comitatuam latae; exe- 
cutiont demandandae 

Art, 21. 
Abaujeariensis : Caussorute 
celebrentur.. 536 

Art, 22. Tr ansitus sub monte arcis ts 


imposterium 


sone se ;proria publica haheatur 3s) \ 


Art. 25. Dominus archi-episcopus Stri- 
yontensis ratione certae domus ut ecivi- 
tate Cremniczienst habitae; Jurta arti- 
culos contra dictam civitutem procedere 
nossul 


Art, 24 De modo, et ardive devima- 
tionis, in cimtate Posonienst, ac aliis 
specificatis ; observando ABN 


Art. 25. Dominus antea ad Austriam 
POSSERSE, et reincerporata ; legibus regni 
subsint — 3S 


Art. 26. Metae reqni Hungar ie, cum 
Siesiacis, per certos compeussavios ut- 
ringue  departandos ; rectificentur : 
arheuli super demolitions aqqgerum rer- 
sus partes Stlesiae in bonis ud Budetin 
gi eco > obserrentiyr me 


Art, 27. Ad ree retific ationem mnelariwie. 
eirea Mor arin ¢ commissari nominan- 
tur. a tae i ees — 340} 

Art, 28. De fegatione ratione custri| 


. 536! 
Sedes judiciariae comitatus | 


et | 
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kotott qyakorlasa exéljabal  sstikséges 
templomok, iskolak és paplakok épite- 
sére elegenddé helyeket kell kijetalna 533 

13. Caikk. A stomsced tartomdnyol: 
varosail a behozandd és kivrendd ma- 
jorsdgi boraiktal és druiktél fizetendd 
harminczad alél szabadoknak és mevw- 
tesekuek nyilvanitgak 533 

14. Czikk. A fiseusnak és a vavosok- 
nak ellenmonddsait semmiseknek swyil- 
vanitjak i 535 

15. Czikk. A szabad, a hanya- es a 
stlavonorssigt varosok mectartandék az 
6 kivdltsagatkban — _ 935 

16. Czikk. A vdrosokban magszukadds 
kévetkestében haramlas ala kerwlt ja- 
vak a varest fiscusra szalyanak ; a hit- 
lenseg vetke esetében az elébbeni exik- 
Kkelyek tartanddak meg 435 

17. Czikk. A mult orszaggqyiilésen « 
vdrosi armalistakra nézee alkotott esth- 
kely, hogy a varmeqye azokat ne adoz- 
tassa meg, megtartanda My 

is. Czikk. A mult orsziggytlésnek ama 
hatalmaskoddsok targyaban hoezott SI. 
czikkelyet, a melyeket a varosok ssoktal: 
clkévetni, mequyiwjak we eee OSD 

19, Czikk. Wi47. €vi TS. esikkely, 
nemely varosok kihagdsamak a meg- 
scintetése tdrgydban, annak bisenyos 
magqyardazata mellett megtartandd 537 
| 90. Czikk, A mirosokban lako nemesel: 
[ellen a varmeqyek torvenyszekein hozott 
} 
! 


ada 


hiréi hatdrozatokat vréqre kell hajtant 537 


21. Czikk, 


ket jovore 


Abauj varmeqye torvenysze- 
Kassdn tartandéok 


29. Caikk,. A pocsonye varhegy alatt 
leva atjard kozutul szolgaljon 539 
| 88. Crikk, As esstergomi érseli ur a 
Kormocz varvosdhan levd bizonyos haze 
| irant jérhasson ef a ectikkelyek ertel- 
meében a mondott varos ellen — 539 


53S | 


24. Caikk, A Pozsony és mas eldsorolt 
rarosokhan valé dézsmilashan koretendd 
modral es rendrdl n3o 

25, Caikk. Az enne kelotte Auxetridho: 
fogtalt es msstakebelezett uradalmak az 
orszdg torvenyer alatt alljanak 53t 

26. Czikk. Magyarorszag hatarait iga- 
sitsdk ki a ssilésiaiakkal aoomindket 
réstrod dakiildenud hiztosok; €s ao szi- 
leriat reszek feléla Budetinnel fekréjo- 
sxigokon emelt sanczok lebontdsdra ve- 
natkoze czikkelyeket meg kell tavrtani 539 

27. Caikk. A Morraorszig felét valo 


lhaterok kigazitasdava bistosokal vren- 
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rectificatione at aed tees 40) 
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Varasdienst instituenda 549 
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nae, in suis lihertatiinis conservetur O44 
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prwdegurum ; nullius sint vigoris 548 | 
Art. 46. De abusihus tricesimatorum, | 
tollendis ci DAS | 
Art. 47. De liga minutae Cremnice suis 
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hieqyentilése eréljabol — equbedllitanda 
a a bizottsagrél : 543 
2. Czikk, Az adriat tengermelté ki ve- 

iy és hatdrok tarqyaban a bisottsagot 
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42, Czikk, Az orszaylakesokat a tor- 
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45. Caikk, Az elavult kivaltsagok meg- 
erositésének semmi hatdlya se leqyen 549 


46. Crikk. A harminezadosok vissza- 
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Art. 57. Maynifict: olim Andreae Ba- 
ldssa, relicta vidua, per dominum regne 
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Art. 5S, Jus familiaoe Rueberianae, per 
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Raynertanae 54 

Art. 59. Filia Eqreygtii oalim Stephani 
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floszutéty, cum familia Rathy contro-: 


rersiom ; per domuonm pulatiion pe- 
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34. Czikk. Hogy Nagy- Tapole: sduy me- 
zdrdres tigyet a nddor ur érdemlegesen 
vizsgaija meg _@ 553 
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nek a Ratky csaliddal valde vitds tigyet 


a nidor ur igqudontéleqesen hie 
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ficum Franciseum de Réva; dominus 
pelatinus executionem in effectum de- | 
ducat) _ dat. ack 5A6 
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dam Joannis Pograény conditus ; reno- 
ratur 5d6 
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haereditatum  nolilitarium adjudie (t- 
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confiniartorum exccessibus, ae in mise- | 
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beni cae és kinevetik a biztoso- 
Kat. . mm O5U 
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harmincsadok eltérlendék . 56 
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sene 


Hus instruments penane: erpediti 
deelarantur a70 
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possunt ao : 70 
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Viewnensi Georgu 
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ferite diaela daming administrators 
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Peternek 


vemsetes Surmay 
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Hogy 


es teas 


ivéqvidékekre hurczolt jobbagyait a meq- 
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SS. Czikk. A Dobrassov és Bahdth fa- 
luk kozt fenforge vissily vegleges elin- 
tezeserdal Abo 
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Art. 100. Domini comes 
Kevenhiller ab Aichelberg ; et Joannes | 
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ramentum praestiterunt es rh 

Art. 101. Domini Ferdinandus de Car- 
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uh Aursperg, Ernestus comes de Me- 
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« Stotzing : in Hungaros recipinntur 574 


IV. DECRETUM ANNI 1655. 


Franciscus Wesselény 
oe veqne palatinum eli- 


Bis 1. Comes 
' Hadad, ete. 
piled sn ie bet 
Art. 2. Serenissimns princeps, et do- 
minus Leopoldus, archidux Austrice, 
ete, iit regem iliniil 
coromatur ne, ies. lg a _ oS? 
Art. 3. Confiniorum, jurta specifica- 
fume per singula confinia numerum, 
reterfentionem ; et pagorum a tempore | 
pacis Sitva- Torokiensis subjugatorum | 
reeuperationem, sua majyestas be nigne | 
offert a =a . 582 
Ari. 4. Subsidium mediae tric esumae, 
ee parte sut offerunt reqnicolae usyue 
ad futuram diaetam a 
Art. 5. Status et ordines vegni, loco 
contributionum dicalium, offerunt cer- 
fam militum numerun equestris, et pe- 
destris ordinis. : 
Art. 6. Annonarive 
focis magix necessariis 
pre regni necessitate replendae 


domus tres, in 
constituendae ; 
a6 


Art. 7. Nobiles in confiniis stipendi- 
aru, in rebus militaribus, Juri militari ; 
iw vebus vero extra-militaribus, comi- 
futuum judicatut subsint : instructiones 
porre generalibus, et capitaneis ; leqihus 
reqnui conformes exctradentur : al 
haereditatum  nobilitariun adjudica- 
tione abstineant DAS 


atc 


Art & De commissione Jaurinensi, et 
Lomaromiensi, tistituendu HSS 

Art. 
xifus tollendis : et magistro lustrue, in 
yuors generalatu constituenda: poe- 
nague non completo numero, aut frau- 
dulenter lustrantiom DSS 


Franciscus | 


. 580° 


eligitur, et 


586 | 


). De solutorum bellicornm abu- 
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100. Czikk. Atchelbergi hKevenhiller ke- 
rencz gréf ¢s Puchaimi Janos Kristof 
gréf urak, a kiket 1638, éeben honfiu- 
_ sitottak, az tinnepélycs eskit letették 573 

101. Caikk. Carettoi Ferdinand, granat 
érgréf, Souches Lajos Ratvig szabad 
bare, valamint Puchaimi Adolf gréf 
urak, a kiket az 1647, évben honfiusi- 


| tottak, szokatt eskit letettékh a7 


. B74, 


COMES | 


102, Czikk. Aursperg Herbart grof urat, 
| Merode Erind grofot és Stotzing Janos 
Rudolf ssabad baret honfiusitjak | 575 


1655. EV! TORVENYCZIKKEK. 
t. Czikk. Hadadi sth. Wesselényi Fe- 
jrenez gréfot az sti nidordavd va- 
si jak 5S1 
2. Caikk. Lipot fenség es fejede lem urat, 
| Ausztria foherczeget sth., Maguyarorszay 


kirdlydnak vdlasztjak és megkorona:- 
rak_. ie ies — _.. 583 
3. Uzikk. O felsege kequelmesen meg- 


(gert a hatiréroknek az eqyes véqvide- 
kek szerint kijelolt ssamban valé tarta- 
i sat &s a ssitvatoroki béke ideje éla meg- 
|hdditott falukuak a visszaszerzését 583 


4. Czikk. As orscaglukdésok a feélhar- 
minczados segéelyt a maquk részerdél a 
jove orszagqytlésig ajantjak meg — S85 

3. Czikk. is orssdg karat és rendet a 
rovas ado helyett, bizonyos ssamu lo- 
vas és gqyalogrvendu katonit ajantanak 


meg ; _ Si» aaa! “decd 
6. Czikk. Asokon a helyeken, a hol 
legszithségesebh, havom eléshazat kell 


heallitant és az orszdg szikségere meq- 


tolteni DS7 

7. Caikk, A vegeidéehkeken katoniskoda 
nemestk katonat dolgokban, katenai 
forveny  alatt, katonadolgokon — kivrl 
pediqg a varmegytk birdskoddsa alatt 


alijanak, Tovdbba a yqencrdlisok és ka- 
pitanyok reészere az orszag torvenyeivel 
megequyesd utasitisok adandok, es ezek 
tartozkedjanak «a nemesi  ordkségek 
eh arte a lunvaskodastal _ asd 

Czikk. A qydrt és komeavoind bizott- 
nig foldtlitasdrdl 589 

Caikk. A katondkat fizel6k vissza- 
si mck a megszuntetéserdal ; mile. 
mesternuck minden parancsnoksaghan 
milo bedllitasardl és azoknak a binte- 
tésérdl, a kik nem teljes szammal vaqy 
esaldrdul allanak ki ssemlere oso 


OS NZ 
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Art. 10. Provisionem confinioriwn, sia 
majestas in se beniqne assumit — 590 

Art. 11. 
Hungaricae ab aulica; 
nistris cameralibus, 
amovencdis : 
tollendis ; 
bus, contra tricesimatores per agendis ; 
et pro 
bus nationalibus promovendis 


et inuttlibus mi- 
ac 


AOD 


Art. 12. Auctio, m district Murakés, 


militum veteranorum 590 | 
Art. 13. Honorarium serenissimae re-- 
gmali majestati offerunt 590 
Art, 14. Noviter coreonatae regive ma- | 
Jestati, honorarium offertur bd 
Art. 15. Contvibutio pro conservato- 
rihus, et custodthus saerae corona: de 
leqatinitbhus reqni : ny 
Art. 16, dn vectura munitionum et, 
tovrmentorum ; observetur articulus 7). 


anni 1609. _. 92 
Art, 17, Legati ad imminentia comitia 


imperiala, pro subsudio requi implo- | 


randy destinantur . 62 

Art. 18. In negotio religionis, ratione 
injpuriarum et querelarum ; utruinpire 
jurta priores articulos procedatur 592 


Art. 19. Firtraneus miles, titra 
nium educatur; vege sine consensu 
reqni titroducatur . 4 


mae 
{e- 
ifoneis 


Art, 20. Capitaneatus vracantes ; 
constlo Hungarico, et dominorum 
nervrahium, domains tervestrifus, 
tamen, vel benemeritis, et possessionatis 
personis, conferautur 594 


Art. 21. Praesidtion Deamasdicnse re- 
stoupebar ; et eps aniussorves jure conee- 
noantar 504 | 

Art, 2. Rustici reclura captivorium 


Hon agqraventin >: neque ertra arces et 
confaia serevoutar nO4 


Art. 23. Dominus juder curiae reqiae, 
in por fihes veqni super torthus resideat, 
rel epus protonotarits sil ex allis par- 


fibus HO4 

Art. 24. Quulifer contra tutores, et 
curutores, tam th vehabitatione bono- 
rum et proventiion; qgitam eractione 
rationis;: ae etiam aequirentes bona «a 
tutoribus et erratoribus : proceden- 
thom 596 

Art. 25. Contra dotalistus, inhumate 


meartlorim Serene ie pat corpariu diutins (ik- | 
fituda 


servantes, aul bone eoruincdem 


De independentia camerae 
contrascribis | 
deque tricesimis filialibus | 
et inquisitionibus camerali- | 


defunctis ecternis tricesimatort-_ 


trivu- 


Tartalom. (fl. Ferdinand.) 


' 10, Czikk. A végedrak ellitisdit O fel- 
sége keqyesen magarva vdllalja AagT 
11. Czikk. A mazyar kamardnak az 
udvaritél valé figgetlenségérél; a fo- 
losleqes kamaratisztviselék és az ellen- 
rok elmozditasaroél és a_ fiekharmii- 
czadok eltérlésérél ; tovabbd, hogy a har- 
-minezadosok ellen kamarai vizsqdlat 
estkozlendé, az ethalt kulfoldi harmin- 
czadosok =helyébe pediq  benssilottek 
feendék 7 . 591 
12. Czikk. A murakézi keriilethen leré 
régi katondk szaporitdsa — —. — 5 
_ 13. Czikk. A legkeqyelmesebb kirdlyneé 


O  felséqgenek tissteletdijat ajanlanak 
met ; 591 
14. Czikk. Az ujonnan megkor ondzott 


kirvalyt felséqnek tiszteletdyat ajanlanak 
fol 7 593 

1h, Assent korona qondozdi &s 
orer, orsidg kovetséeget részere 


Czikk. 


meq as 


‘pale addres ait he - .— — oO 
16. Czikk. A hadiszerek ¢s faltord 
aqyuk ssaillitasara nésve az 1608, éri 
Oo exikkelyt kell megtartani 593 


17. C2ikk. A kézelgé birodalmi orszday- 
quyulésre koveteket rendetneck ki, hogy 
a> orszig részére segélyt kérjenek AVS 

18. Czikk. A vallds tigyére vonatkoze 
Jogtalansagok ¢s panaszsok tarqyéban, 
ainda réestrol, a kordabbi ezikkelyek 
\rtelmében jarjanak el 93 
19. Czikk, Az idegen katonasdget hii- 
ivom é¢ alatt ki kell vinni és az oerssag 
beleequezése neélktl nem stabad  he- 
howe 7 rs Bs) 

20. Czikk. Az are cxedéabe n levd kapi- 
linysdgok a magyar tandesbol és a qe- 





vevalis wrakehal, foldes uraknak, méy 
pedig arravalé, érdemes és birtokos 
ssemelyeknck adomanyozaudik 59D 

21. Czikk. A damasdi erdsség helyre- 
iqazitande és elvesztdit.  perbe — kell 
foque aun 

92, Czikk. A parasttokat ne terheljek 


foglyok szallitasdval; és ezeket se 
\fartsdk a varakon és véqvidékeken ki- 
eel e : 595 
Qh. Czikk. Ac ors: aghire Ur as OKs 


felso reészeiben lakjéek vagy itélomesterc 
arokbel vate lequen _ TK) 


24. C2ikk. Mikepen kell eljarni a qya- 
mok es gouduokok cllenében, ugy a ja- 
_vak &s jovedelmek visszaszerzéseben, mint 
a szamadasvetelben, valamint azok elle- 
neéhen is, a kik a qyimoktel és qondne- 
koktol javakat szerezuck 2900 _. 597 

25, Caikk. Az elfirds modja olyan hat- 
héves ozvequek ellenében, a kik férjeik 
festet hosstabbh idcig eltemetetlenil ma- 


Inder. — Tartalom. (III, Ferdinand.) 


procedendi 


596 


sepulturae  abalienantes ; 


modus... 


Art. 26. De malefactorum punitione, 


gratiaque eis; ac etiam rusticis, mi-- 
nime elar gienda pen Peeper _ 598 
Art. 27. Negotiator es . Graeci, ubinam 


contribuant ; 
et exrcedentes antmadvertant ?.. 


quive in ipsos attendant ? 
_ 598 


Art. 28. Officiales camerae Novisoli- 
ensis, vasa cuprea regnicolis justo pre- 
tio, et centenario ordinario vendant: 


metalli vero eductio, privatis sit inter-, 


dicia . — = Se ces HYSs 
Art. 29. De siccis teloniis abolendis : 
judaeis exinde amovendis ; et teloniato- 
ribus itmerantes alonge divertentibus : 
eorumque convictorum, et bona ere- 


quenda non habentium, punittonis mo- | 


whi etiam citatt thidem articuli de 
non solatione teloniorim renovantur SOS 


slo: 


Art. 30. Pro rectificatione metarum 
cum vicinis reqnis, et provineiis. Item 
expurgatione fluvti Rabae, et exstruendo 
aggere ad Muram; terminus et com- 
missaru denominantur ayy ak 600 

Art. 31. Centenarii, et mensurae ari- 
dorum, et liquidorum, 


circa exactionem juris montani, a 
ginti annis introductae ; per comitatus 
tollantur, Terminus etiam educillt ex 
parte rusticorum, et ejusdem arendandi 


modus praeseribitur 0 G02 
Art. 32. Articulus 135, anni 1647, ad 
commissiones cham regias et regni; 


articulus item 36. anni 1609, ad secre- 
tarios, notarios capitulorum et conren- 
tuum, et procuratores ertenduntur 604 


Art. 33. De non fiendis in vicinis pro- 
wimens arestationibus : ac celeriori in 
usdem provinciis debitorum evoalutione, 
sua majyestas congrua remedia adii- 
hebtt 604 


etiam no- 
eimlia 


604 


Art. 34. Indigenae regi, 
files; ante ertraneos ad bona 
Jus pravemptionis habeant 


Art. 35. Extra regnum residentes ; 
pretium bonorum, in praejudicium legi- 
timorum successorum, non educant 606 

Art. 36. Modus nobililationis prior 
observetur ; et in illo comitatu, in yuo 
publicans residet; fiat publicatio— 6% 

A cliactalem 


rt. 37. Contrthutionem “ 


Posoniensi con- 
. 1 

formentur per totum reqnum, auctiones | 

t= | 
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guknal tartjak, vagy ezeknek fekvdye- 
| 82 digat az eltemetés czimén elidegent- 
\tik .  W. 597 

26. Czikk. A gonosztevok megbiintete- 
sérél és hogy azoknak, meg a parasz- 
|‘ toknak, nem szabad megke qyuelmezni 599 

97. Czikk. A gérég kereskedék hol 
adézzanak? &s hogy kik tiqyeljenek red- 
juk ? és kik biintessék meg, ha kihagast 
kévetnek el? . _ 599 

28, Czikk. A besz te resebdanyat kamara 
lisztjei a rézedényeket az orszaglako- 
| soknak igaz arban és a rendes mazsi- 
val adjak el; az é@resek kivitele pedig 
‘a magdnosoknak tiltva legyen 599 

29. C2ikk, A stdraz vamok ellorléserdl, 
a zsidék nak azokbél valé elmozditasa- 
rol; és a vamosokrél, a kik az utasokat 
messzirol eltéritik &és az olyan elma- 
vaszialt ramosok meghintetésének maéd- 
‘jardl, a kiknelk: véqrehajtas ala veheto 
javatk ninesenek, a mely alkalommal a 
vamok nem fizetésérél szdlé ezikkelyeket 
is mequyttjak ~ — 799 

30. Czikk, A szomez zed orszigokkal es 
tavtomanyokkal valé hatariqazitasokra, 
tordbba a Raha folyo kitisztitdsdra és 

Mura mellett valé tollések keszitésére 
hataridét és biztosokat jelélnek ki 601 

31. Czikk. A mdzsdkat, meg a szdraz 
és folyo testek mértékeit az eqgész orszagy- 
han equentove kell tenni a pozsonyiral ; 
a heqyviam = beszedésénél hus: év éta 
idivatha jott feliitfizetéseket a rarmegquyeék 
sztiintessék meg. Es a parasztok része- 
rit valo hormerésnek a hatdridejet és 
bérbeadisdinak modjat megallapitjak 603 

32. Czikk. Az 1047. eri 185. exikkelyt 
a kindly: és az orszagos bizottsdgekra ; 
hasonloképen az 1609. &vt 36. ezikkelyt 
a kaptalanok és conventek titkaraira es 


Jeguzdive, meg az tiqgyvédekre is hater- 
jessttk . i HO 
33. Czikk, O felsé qe megfe Weld eszk6- 


siket fog alkalmaznt, hogy ua szomszed 
tarlomanyokhan ne tortéenjenck letar- 
toztatdsok és hogy ugyanazokban a tar- 
lominyokban a tartosdsokat gquyorsab- 
han fizessék meg 60 

34. Caikk. Az orszdg honfiainak, a ne 
mesekuck is, a polqari fekvijoszagok 
tekintetében az ideqenck eldtt eldvasdr- 


fasxi joguk leqyen _ 605 
35. Czikk. Az orszayon kivtil lakok a 
fe ‘Kvdjoszigok drat torrényes utodath 
sérelmére ne viqyek ki _ 607 
36. Czikk. A nemesttésnek korabbs 
modja megtartands, és a kézzétetel 


tbban a varmequyeben tortéenjgék, a meliy- 
hen a kozzeteteta lakik 607 
37. Czikk. A nemesek felrdjosuigaihel 


LXXIV Index. — 


fonts nobilium, 
se ne usurpent, 
et exactiones imponant ; 
ad diactam bona a contributione pro 
nunetis conitatuum, sit 


domint magnates pro 
neque iulis quarteria, 


Art. 38. Qualiter contra matefactores 
nobiles, aligueod domiclum  habhentes 
procedendum? poena item, et modus 
contra vice-comites, dngeisitiones pi 
hhicas non peragentes ; dimissores, simi- 
liter et fuutorves malefactorum: nee 
yon generales et capitaneos, comitatus 
ue praemissis i iat , pred werulnt- 
tur. . 606 

Art. 39. Pr uepositur a Chornensis, ti 
some pristinum statum restilicatur 60S 

Art. 40. Rationes de restantius quae 
rumecungue, contributionwm ; ae pecunta 
quondam Georgu Drdskorich ; ecigan- 
tur. Ubi pro continuata quoque struc- 
tura fortahti Ersek- Ujrar renses, domino 
arehwe -epise ppo Sti UpORtEVst, status, wf 
ordines delitas aqunt qratias 60S 

Art. 41. Modus 
rie colonorum, er conpitis 

Art, 42, Pe restitutionis 
norum ow Transylraniam, et partes, 
migrvantiim, et eractione duplicis trice- 
simmte—¢ st iaaonls drnvomiuiantion 
COMUAISSEO EL H10 

Art. 43. Kartensio articulariiat ad op- 
pida hajdonicatia, in tisdem bom speei- 
fieata, GHA HON CAPVESSE Sdeque poena 
eda etme" eppeeddityne, eed mepiasttione s publ 
eos ercedentuim 610) 

Art. 44. Mocdiss repetitionis colonarin, 
eo medio Chmanoanin, et Phylistacorum 
praeserthituy 12. 


olo 


nice cola- 


45. Couscreutariim anus ad mi- 
peepee uaen, penes seecriam coronam inonedt ; 
malitesque Germain, efiam in puniende 
wh usdem dependeunt 612 

Art. 46. Testamenta notation PlOsSes- 
stonatorim, de haereditatibus ciriibus, 
elinme out locis authenticis, vel 
suffieientibus personixs condita: 
haheantear aS 

Art. 47. Porta cirttatis Tyrnarviensis, 
pe wen ete ie archi-episcopuleni Py ape- 
rete ; . H12 

Art. 48. Occupationes riolentae haere- 
ditatiuamn ecoilivoen, 


cori 


et rusticunarum 2 per 
dominos terrestres ne fiint: ocenpata 
vero restituantiur 
Art. 49. lhaetae, 
nino celelbrentur 
ante epusdenmt : 
pudieia.. a 


singulo quoris trivn- 


boots ferme cessent 


vocatorum wtem , 


immunta 606 


reprtitionts fugue | 


hintetében is taluk figgjenek 


G14) 


pet triquita tantion dies) 





lesuk harmincz 
HA rdleje eldtt kell hesciatetne 


Tartalom. (II. Ferdinand.) 


fizsetett: orszdqgytilést adét a meaynas 
urak ne bitoreljak a maguk  reszére 
és ne terheljék azokat szallasaddssal 


fs addzassal, lovdbbda az orszuigqgytilésre 
meghivottak fekvéjavai a rarmegyék ko- 
retei részéeve vald adézdas alol mentesek 
lequenek _ 607 

3s. Caikk. Miképer " kelljen " eljar ni ama 
nemes gonosztevak ellencthen, a kiknek 
ralami lakdasuk van ? tovdbba a nyilva- 
nos nyomosast nem tarté alispanok, 
ralamint a gonosztevék elbocsajtér €s 
pértfogai, nem kilénben a varmequyéeket 
az eldrebocsijtottakban meggatlé gene- 
ralisok &s kapitanyok ellenében, a biin- 
tetést &s az eljardsmédjat meqszabjak boy 

34. Caikk, A csornai  prépostsdagot 
elobbi allapotaba helyesik vissza — 609 

M). Caikk, Mindennemi hatralékokrel 
stdmadds vreenddé és a néhai Draskovich 
Cryorqy pénset be kell hajtani; a mely 
alkalommal a karok és rendek az esz- 
tergomi ersck urnak az ervsckujedrt erds- 
epiltésének a tordibh  folytatasdert 
is kellO koszounetet mondanak. —. 6O% 

41. Czikk. A reqridekekre szokott jobb- 
aqgyok visszakavetelésenck a imodja 611 

42. Czikk. Erdelybe ex a kapesolt 
restekhbe koltozd fobbaqyok visssakolte- 
seseuek ao modja és a ketszeres har- 
mainesad az ehiuitézese tar 
qudban bistosokat neresnek ke ili 

43. Czikk. DBizonyos csikkelyekuck, ugy 
as asokhan felsoratt, mint fol nem em- 
htett hajduvirosokra vale kiterjesitese . 
es a nyilediios nyamocdsok koril kiha- 
gist elkoveta atispanok binteteseral 611 

44. Czikk. Meghatdrozisa annak «a 


sey 


sredeseuedk 


omdduak, a mely szeriat a Jobbagyok 


kunok és pastok kazibol visszakoreteten- 
dak. 613 

AD. Cxikk. 1 koronairok kéziit le galabb 
az equik marcdjon a stent korona mel- 
felt; nemel katonak hintetés te- 
613 


A birtekos nemesekueck pei- 


es ¢f 


46. Czikk. 


art oroksegekrdl a hiteles helyek eraqy 
elegseges stam ssemelyck elatt tett véy- 
valida | 

i125 


rendeleter is ertben marvadjanak 613 
47. Caikk, Nagyssombat rdresdnak az 
erseki udvar mellett leed kapuyat nyts- 
ach fel on 612 
iS. Czikk, A fold lesnrak ne foglaljak el 
erészakosan a polgart és parasit orok- 
segeket, az elfoytaltakat pedig adjak 
MISSI 61h 
49. Czikk. Orssiggyile s minde n har- 
madik éevhew tartands, és a biraskoddst 
vauppal annak hatar- 


_ 615 


Index, — Tartalom. (III, Ferdinand.) 


Art. 50. Articuli de vesidente Hun- 
gare, cum aequali authoritate, residents 
Germano adjungendo; et consiliariis 
penes dominum cancellarium 
nendis; observentur a 

Art. 51, Judicta octavalia, et breria, 
statis suis temporibus celebrentur : de- 
nominanturque tam appellationum ju- 
dices; quam tabulae reqiae praelati, el 
herones : . 616 

Art. 52. Causa admonentium cum mi- 
vort summa; eodem, thidem, processu 
clecidatur ; literaeque super pure pigno- 
ris, sub privatis sigillis, et chyrographis 
confectae; vatidae pronunciantur — 616 


Art, 93. 
expediendis : 


De mandatis illegitimis, non 
legitimis vero non impe- 


diendis > poenaque tisdem non obtem- 
-pidinliant aut wdebite judices evocan- 
tium: vel ilegitima mandata impetran- 


tium : novor ‘ume judiciorwn, ad pri- 


interte- | 


14 
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50. Czikk. A nemet biztos mellé eqyentd 
hautalommal adandé magyar biztosrol 
és a cancellay ur mellett alkalmazandé 
tandesosokrol sz6lo sia da megtar- 
tanddk . 615 

Bl. Czikk. A nyole: zados és rovid tor- 
vnenyszékeket az 6 megdllapitott wejik- 
ben tartsdk, Eqyuttal kinerezik mind a 


fe lebbviteli birakat, mind a kirdlyi tabla 


Rpaene 4 fs hardit— sete me 617 
52. Caikk, A kisebh dsszeggel megki- 
nilok ugyet uqgyanakkor ugyanazon 
perrel kell eldintent; &s a zdalogjogrel 
magdnpecsétek alatt és tulajdon kézira- 
sokkal kidlitott lereleket erében lerék- 
nek nyileanitjak _ O17 
a3. Caikk, A lirvenytele n birder paran- 


csok ki nem addsardl és a torvényesek- 


necee instantiae pudices ertradatione 616 — 


Art. 54. Inter fratres indivisos, curna- 
ies tantum, et uterinos, lucrum vt dam- 
num currat; dirisionesque omnes, cham 
ruter sese, vel coram convocalis celebra- 


as clsd folyamoddasn birdk 


nek meg nem gatlasdrdl, és az eseknek 
nem engedelmeskedék vagy a_ birdkat 
mélatlanul perbehivok avagy torveny- 
telen hirdi parancsokat kieszkézlok bin- 
tetisérél; és a perujgité parancsuknak 

F vészere vald 


fiaddsaral 7” Al7 
D4, Czikk. Aéz6s haszon és kar esakis 
az egy apatél, meg eqy anyatol vale 


osttozatlan atyafiak kozt alljon fon, &s 


a maguk kézitt vagy a meghivottak 
—elétt tett: minden osztozdsuk hatalyos 
feqye " 610 


tee: validae habeantur O1S 

Arh. 55, Constrlutiones, de turbatione 
legitimorum processuum, et erecutio- 
mum: renovrantur _ 61S 


Art. 56. Jn causis violentiarum; suf- 
ficiat numerum vagabundorum assum- 
ptorum, vel commissorum probasse ; eo- 
demague processu, etiam dominii sueces- 
sori vtolentt oceupatores ; jure convent- 
antur. In comitatibus vero Pest, Pilis, et 
Soéld, in ceusam attrach, vel impensores, 
Tybiseum rersus quidem degentes, in 
Pivttekiensi : versus Danubium vero resi- 
dentes, in’ Sztéechenienst pracsultis com- 
poareant 20 


Art, 57, Pascuationes, ubique ebolean- 


tur. ci le, Sain’ pain 0 ae 620) 

Art. 58. Causa Sigismund Sriantd- 
hazy, super patrata fratris sui patr uelis 
nwece; jure per dominum comitem ha- 
num rerideatur, et execution’ deman- 
detur . 620 


Art, 59. De usu territor torum, et prae- 
diorum, plurium compossessorum, Tur- 
cis subjectorum ; eorumque arendatio- 
nis, et appretiationts modo 622 


Art. 60. Ne domiuni, et nobiles, in con- 
sueto educillo, per civitatem sancti Ge- 
erga impediantur _. 522 


eleqenda, 


>, Caikk. A torre yes ‘eljards és végre- 
hajtis meghdboritasdral szdlé hatdre- 
satokat mequpitjak sn! oie MI 

56. Czikk. Halalmaskodasi perekben 
ha a felfogadott vagy meg- 
hizott csuvargoéknak a szamet bizonyit- 
jak be; ¢s azsokat ugyanazon elja- 
rassal kell perbe fogui, a kik vatakit 
Grékosodés jogan meqgilleté uradalmat 
foglautnak el; Pest, Pilis és Solt pe 
mequyékben pediqg «a perbehivottak « 
torvenyszolgaltaték, kik a Tisza ride 
kén laknak, a ftileki, a kik pedig a@ 


Duna videkén laknak, a széesényi rare 


ix 


es 


han jelenjenek meq. 621 
57. Crikk. Ao legettetések mindeniutt 
mreqszHiuletendok (21 


nS. C2ikk. Srintohazy Zsiqmond agyel, 
a ftesteere qyermekének megqyilkoldsa 
tarquyaban, a hau qréf ur torrény utjan 


rizsyatja meq es boesassa vegrehajlas 
det ; 621 

a9. C2ikk. A tirékaknel i alavete tt “tibh 
koshirvtokos teriileteinek és pusitimak 
a haszonvételérdl, &s azok haszanher- 
hevelelenck és megresdrlisanak “aomeodd- 
javelw ; . 623 

60. Czikk. Az uwrakat és nemesehet 


Stent-Gyorqy varosa ne gatolja a sze- 
fvisos Karesmartishan G23 


LXXVI 


Art, 61. Proeuralores, in medio statu- 
um procurantes ; 
arcendos esse declaratur _. 22 

Art. 62, Modus praescribitur, quali- 
ter contra oppidanos Zathmar, et Neé- 


methy, in facto violentiarum proceda- 


tur? _ a . 692 

Art. 63. Erterni, a vineis in) Promon- 
torio Rusztenst hahitis; dectmam in 
specie praestent 624 


Art. 64. Domini quondam comitis Pauli 


Index. — Tartatlom. (IIT. Ferdinand.) 


. Caikk. Ayelentik, hogy a vendel: 


a consessu diaetalt, hioal ugykodé ugyrédcket az orszagqyu- 


léshen valé viléshél el kell tiltani. 623 
62. Caikk. Annak a médnak a meg- 
hatarozdsa, a mely szerint a hatalmas- 
koddsok dolgdban Szatmar és Néemethi 
vdvrosok lakét ellenéhen kell eljarni 623 
63. Caikk. Az idegenek a ruszti szdlé- 


heqyen levd szolok utan a tizedet ter- 


Palffy reticta vidua, ejusque haeredes ; | 


super certis literalibus instrumentis 
reqni assignatis, expedit redduntur 624 

Art. 65. Civitates Késmark, et Bresnd- 
Banya, ad publicos reqni consessus, et 
in numerum reliquarum liberarum ei- 
vttatum admithemtur H24. 

Art. 66. De commissione generalt pro 
incorporatione Valachorum, Selavorum- 
que, et praedauciorum, aliarumaque dif- 
ficultatum complanatione; vel erecu- 
Hiene, Varasdini instituenda . O24 

Art. 67. Difficultatum, et qruramanm 
omnium, per commissionem prioraum 
annovum decisorum, vel indecisorum, 
vel etiam post subsecutorum decisia, et 
executio; relegatur ad antefatam com- 
misstonem Varasdiensem 626 


Art, 68. Negofium queque bonorum, et 
calonerum Cuproncensium, ad eanudem 
commissionem relegatur 626 

Art. 69. Ciwitatis etiam  Seqnuiensis 
difficultates ; ad candem commissionem 
complanandae repicuuntur G28 

Art. 70. De perce houm, per porfhion 
Buceari H2S 

Art. 71. Commussio super restifutione 
eastrt Berlegh, aliisque controversiis, et 


metis hg Mila tnstiluta 62S 
Art. 72. Causa Zeleniana, contra fa- 


miliam Kerechenianam foeminer serus, 
mota; rejicitur ad suum competens 
forum G28 

Art. 73, Provisionem militum Colapia- 
norum, et banalium, aliarumague mu- 
rifronum ; sit majestas curabit 628 

Art. 74, Eduetio militis Germiiit ov 
avee Varasdienst ; occastone dictie Com- 
misstonis Varasdiensis effeetuetur 628 


Art. 75. Siommae ad aedificationen 
Berkiserina ordivatae effeetuatio; ad 
cameram Hungaricam delegatur (2S 

Art, 76. De moda, vebelles rusticos, 
ad arces Stuszek, et Noviqrad spectan- 
tes; ad obedientiom et siubjectianem 
compellendi 630 


meészetben szolgdltassak 625 

64, Crikk. Néhar Palffy Pal grof hitra- 
hagyott ozregyet és ennck Grokoseit, az 
orszag bizonyos dtszolgaltatott okire- 
taira nézve folmentih 625 

65. Crikk. Aésmiirk Bre: nébinya 
rivosokat az orszaqgytilesen vala tiles 
jogaral a tibhi szabadrarasok kazébe 
reszik fel : = 625 

66. Czikk. stlavok és pre- 


dauctusok bekehelezése és mas equenet- 


es 


1: olihok, 


Pe 


‘lenségek kiegyentitese vagy elintésdse 
tarqydban Varasdon alakitands alta- 
lanos bizottsagrol H25 


67. Cokk. Mendazokra a ne nehézségekre 
és sérelmekre nézre, a melyeket a ko- 
rabbi évek bizoltsdga mar elintézett 
vagy meg el nem wuitézelt vagy a me- 
lyek azutan is meriltckh fel, a doutést 
és végvehagtist a mondatt varasdi bizott- 
sagho: utasitjak 627 

Gk. Czikk. A kapronesat fekrajos: dgok 
és Jobbaqyok tagqyét is ugqyanahhe: «a 
hizottsagho: utasitjak 627 

A9. Czikk. Zengg vérosa nehézseyemek 
a kreqyenlitéset is uqyanarra a bizoltt- 
sdqra bizzak _. 7 629 

70, Caikk, Az ékréknek a buecarii. ki- 
koton val athajtasarél oo 624 

71. Czikk. Bizottsdg alakitdsa Berlegh 
vdranak dtaddsa &’x mas riszalyok, meq 
a hatdrok eligazitasa tirqyaban 624 

72. Czikk. A Rerechent esalid noaga 
ellen inditott releni peres agqyet dletékes 
hivosagahoz utasitjak — _ Gat 


73. C2ikk. A kulpamelléki és bani ke- 
tonasag ellatasarél és mas hadikészi- 
letek beszerzésérél O felsége fog gon- 


tloskodni _ _. 629 
74, Crikk. nemel katonaséqnak Va- 
rasd are vald kreamisa a mondott 
varasdi  hizottsag utjan fogqanatosi- 
fandé 624 
», Caikk. A herkisent cpithesésre ren- 
delt penzosszegnek kifizetésével a ma- 
quer kumarat bizsak meg 620 
76. Czikk, Arrél a médral, a mely sze- 
rint a Stiscek &s Novigrad varaiho: tar- 
tozé hizadé parasztok engedelmességre 
és a magquk meqaddsdra keénysicriten- 


ddok 631 


Index. — Tartalom. (111. Ferdinand.) 


Art. 77. De colonorum, in civitatem 
Varasdiensem transfugientium, repeti- 
fione __. 630 

Art. 78. Donatarii domorum civilium, 
ub interposita contradictione, in judicto 
vctarali prosequenda ; exitum litis praes- 
tolentur oo —.o 630 

Art. 79, Abusus quidam, circa ecac- 
fronem juris montant, ac collectionem 
vrarum nigrarum, et passarum, intro- 
cneti; praccaveantur . 632 

Art, SO. Moneta Hungarica, in vicinis 
provinens, tm evdem valore  accepte- 
fur. 632 

Art. 81. Quomodo ter riloria, per aqua- 


rum alluviem ubstracta: vecuperari 
debeant? _. .... sie a 632 
Art. 82. De rede mptione castri Lublys, 


et tredecim oppidorum Scepusiensium ; 
wc pro rectificatione metarum versus 
BP oloniam : complanationeque injuria- 
ram; commissaru nominantur . 632 

Art. 83. Domini, et nobiles, ab allo- 
diaturis, ex partibus Transylvaniae ad- 
jectis, honisque suis ihidem habitis tra- 


deuctts; tricesimam, et telonium, non 
solvunt - 634 — 
Art. S4. Civitas Carponensis, Ut causis 


rn um; ad instuntiam nobilium, 
eccomudel se artientis superinde san- 
citis . 

Art. “Causam Pauli Mozdorffer ; 
ratione interemptionis Stephani Nagy ; 
revtdeut dominus comes palatinus st 

Art. 86. Metalem controversiam, fanu- 
fiarum Hedry, et Bertéthy, cum domi- 
nto arcs Szepes intercedentem : 
us comes palatinus revidebit, et deter- 


SD. 


minabit oe 636 
Art. 87. In facto meinerationis, do- 
mus Adami Meészaros, subditi dominae 


Sarae Draskovith, per dominum Wil- 
helmum Rattmanstorffer patratae ; et 
tnteremplionis altertus ejusdem subditi, 
per officcalem domini comitis 
manstorffer commissae; sua majestas 
jJusiitiam administrari faciet 

Art. SS. De hospitiorum diaetalium, 
mehort accomodatione... 636 

Art. 80. De excessibus ementium deci- 
mas, in partibus reqni superioribus 
mtroductis ; tollendis 36 


Arlt. 0. Cuusa dominarum, Annae, et 
Ursulae Czobor, ratione quingentorum 
colonorum, per erpectativam gratiam 
empetratorum; per dominum comitem 


patlatinum peremptorie revuleatur, et 
decelatur ator €scae 638 
Art. 91. Commiissio super ulteriore | 


koddasi tigyekben, a 


HSA | 


domi- | 


Trauth-' 
636 — 


Jobb elvendeseserdl 


LXXAVII 


77. Czikk, A Varasd vdrosdba mene- 
kild jobbaquok visszakévetelésérél — 631 


78. Czikk. A polgart hazakkal meg- 
adomanyozottak, a nyolczades torvéeny- 
széken letargyalanddé ellenmondds hoz- 
bevetése esetében, varjak be a per ki- 
menetelét — 631 

79. Czikk. A heqyodm beszedése, vala- 
mint a fekete és aszu sz6lé begyiijtése 
kértil bhecsuszott némely  visszaélések 
megszintetenddk soy eg , 683 

SO. Czikk, A magyar pénzt a szomszéd 
fartomanyokbun ugyanazon érték sze- 
yint fogadjak el oe, 

81, Czikk. Miképen kelljen az armztdl 
elsodort terileteket visszaszereznt 2 633 


S2. Czikk, Lublé var és a tizenharom 
szepesi varos kirdltdsdrél. Ex a Lengyel- 
orszag feldl levd hatdrok igazitdsdra 


és a sérelmek elintézésére biztosokat 
neveznek ket ee er 633 
83. Czikh. At urak ¢s wemesek ac 


Erdélyhez kapesolt részekbél és ottan 
létezd fekud gészagaikbel szallitott ma- 
jorsag: termékeikbél harminezadot és 
vamot ne fizessenck re (2 

S4. Czikk. Aerpona nirosa hatalimas- 
nemesck kérésére, 


tartsa magét az ezirdnt hozott ezikke- 


lyekhes.. eed’. a — 685 
So. Czikk. Mozdorjfer Paluak Nagy 
Istvan meqgoleése tirgyaban fouforge 


nqgyet a nadorispan ur vizsgalja meg 635 

S6. Caikk. A Hedry és Bertéthy ecsalda- 
doknak a szepesi var uradalmaval fon- 
forgé hatarrillongasat a nadorupdan ur 


rizsgalja mey es intésze el O37 
87. Crikk, Draskovich) Sdra asszony 
alattealéja, Mészdros Adam hazdinak, 


Rattmanstorfer Vidmos ur részérol tor- 
tent feiquuptasa, eqy mask alatt- 
raldjdnak Trautmaustorffer grof ur ré- 
sierél tortént megdlese targyaban, szol- 
qdaltattasson O felseqe igazsaget —. 637 


Us 


SN, szallasele 
637 

SO. Czikk, Arma kihigasok meysztinte~ 
tésérél, a melyeket az orszag felsoreé- 
stwiben a dézsinavdsdrlék honositottak 
mey Nabe ca ee . — 637 
90. Czikk, Crobor Anna és Orsolya 
asszunyoknak, a virakozasi kegyelem 
ree felkert Glszdz jobbagyot ileto 
igyet, ispin ur tiqudontiley 
ret sailju meg &€s oitesze el 630 


Czikk. Az orssagquulesi 


nodear 


G1. Czikk. A kemidrome feazak torts 


LXXVIII Index. - 


domorum Comaromiensium —cassigna- | 
tione ; uc uhiarum difficultatim compla- | 


natione; tnstituitur e 638 | 
Art. 92. Articuli de domo Viennensi | 
haeredum quondam Georgii Thurzd ; 
renovantur... ‘ £2.45 GS | 
Art. 93. Jn causa dominue relictae 


quondam Pauli de Reva, contra magui- 
ficum Danielem de Réva; domino ca- 
mitt palatino procedendi et erequendr 
datur authoritas . 2 640 

Art. 04, Ad instantiam Jakobi Dabner, 
ratione acquisitionts tnfra notautae ; Ju-| 
stitia cdministr abitear . 640) 

Art. 95. De restante pretio Arcis Re- 
geez, el domus Tokaiensis; haeredihus 
quondam domini comitis Nweolat Esz- 
terhdzy palatini, sua majestas se re- 
solmit  _ 52 40) 

Art. %6. Negotium dominae kuphrosi- 
nue Kayser, ex parte bonorum Wiszo- 
recs, per suam majestatem , Ser parte 
vero acquirendarum te Hiengariat prae- 
fensionum suarum; per dominam co- 
mitem palutinum accommodabitur b40 

Art. 97. Praetensiones haevedim quon- 
dam Nwolai Eszterhazy, circa simian 
Ssent-Miklosianam ; dominues comes pa- 
Jatinus revideat, ereentionique deman- 
let ia) ~ 642 

Art. 98. Sua majestus, rationem sup- 
plicationis, statuam, et ordi est lea-- 


bitura; in facta restitutionis bonerum 
Finechianorum. . 642 
Art. 99, Haeredes xpectabilis ue mug- 


nifici quondam domi Casparis Lippay ; 
de residuis omnibus ejusdem  percep- 
tionibus quietantur . 642 

Art. 100, Commissarit pro rectifican- 


dis abusibus, et reformando vectigali 
omnium regia tricesimarum ; ordinan- | 
tT, a er eer aon 642 - 

Art. 101. Jn causis doameini  comitis 


palatini proprus, ordinantur gudices ; 
domint comites, Judex curiae regiae, vel 
magister tarernicorum regalium 44 

Art. 102. Articeult honorum Szadvara, 
Léva, Dombs, et Henye; renovantur 644 


senechae 


- (44 


Art. 103. Sigillium conrentis 
eructs de Lelesz ; renovatur 


Art. 104, Articuli familiarwim, hollo- 
nichianae, et Rubertanue; renoren- 
tur. a fy. en eee bes . 644 

Art, 105, Bawoills wrticiti, Raehigs 
quondam Joannis Pogrdny  — 644 

Art. 106. Artieulus 54. ena 1649. re-! 
novatur 644, 

Art. 107. Colonorum spontaned deidi- 
lio, per comitatus praecaveatir G44 


Tartalom. 


_ felsege, 


(IH, Ferdinand.) 


kijelélése és mas nehezségek kieqyenii- 
tése exéljabel bizottsd, of alakilanak 639 


92. Caikk, A nehui Thurzd Gyorgis 
orékoseinek a béesi hdzdra nézve hozott 
csikkelyeket meguyitjak *i Gat) 


93. Czikk. A nddorispan ur hatalmat 
kap arra, hogy né ‘hai Révay Pal ozre- 
qyenek nagysagos Révai Daniel ellenr- 
hen fonforgé tiqyében eljarjon és vegre- 
hajlist eszkozoljon_ me Al 

Wh. Czikk. Dobner Jakab kérésére. az 
alibh megirt kerveset tarqydban igassd- 
got kell szolgdltatui _. 641 

5. Cazikk. regeczi var €s a tokaji 
haz dranak hétralékos részere nézve O 
felsége néhai Eszterduizy Miklas midor~ 
ispin Grokoser Javiva elhatdrozza ma- 
gat. 641 
96, Czikk. Kayse r Eufro Orne tend iegyet. 
a wiszoreest fekvéjészayokat illetéleg, O 
a Magyarerszighan lerd kore. 
teléseit etd Kereseteire neézere pediq, a 
nidorispan ur itésce el 64) 


“7, Caikk. Neéhai Eszterhdzy Miklos 
orokoseinek a Stent-Miklosi-fele pens- 
dsszegre vonatkerd kireteléseit a nador- 
ispdan ur vizsgalja mey és foganatoasitsa 
regrehajtassal ee | 

US, Czikk. O felsege a karoknak ¢s 
rendeknek a Fanehy-fele fekvdjoszaqok 
risszaadisa targyaban eloterjesstett ké- 
réseit figyelembe fogja reunr 43 

44. Czikk. Néhar tekintetes nagi~ 
sigos Lippay Gaspar ar orékéseit an- 
nuk minden hatratlerd hevetelere nézree 
megnyugtatjak 645 

100. Caikk, Az orszag minde n harmin- 


és 


‘ezada ¢s vamja kéril eald risszaélésel 


helyrchozasdral és azok ujjdalakitisd- 
rol. at ae 4 

101. Czikk. A nador spain ur sajit 
aqyerre nézve a gréf orszaghiré vagy a 


kiralye tarnokmester uvrat rendelik ki 
hirouak at. es i me — . 645 

102, Czikk. A stadrdrai, levai, dombdi 
és henyet fekvdjoszagekra  vonathaz 
esikkelyeket mequyijak a O45 

O38. Czikk. A leleszi aszent kereszt» 
convent pecsetjet meguyityak — 645 


104, Czikk. A Nollonich és Ruber esa- 


hidokra vonatkezd Pen nergenes meq- 
HEMP Ss omens ae bons . $45 
105, Czikk. A has Poyrany ean 


Grakdseit illetd cstkkely tes Ae aoe 645 
106, Czikk. Az 1649. etikkelyt 
megujitjak ;: . 645 
107, Czikk. A rare auik gatoljdk meg 


eee 54 


‘a Jobbagyok onkéntes meghédoldasat 645 
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Art. 108. De vituperiis saneitus arti- 
culus renovatur oO .. — . ... 646 
Art. 109. Salinarit, whi, et quibus tri- 
feta solvere debcant; declaratur — 646 


Art. 110, Liberae, montanae, et reqni 
Sclavoniae civitates ; in suits lihertatibus, 


et privilequs conserventur . bb 
Art. 111. Articulus 64, norissimae 
diaeltae renovatur . 646 
Art. 112. Eodem modo urticulus 357. 
anni 1625. renovatur _ 646 
Art. 118. De inductione rinerion in 
provincias ; manent arte oo. L646 


Art. 114. Domino 
satisfectiio impendatur sina. see ay, ED 
Art. 115. forcessus Alercaidri Mikitlich ; 
domint comites, banus, vel Georgitns 
Erdédy reridehunt, et determinabint 646 
Art. 116. Gratuitorum laboruwm, ad 
confinta reqai pracstandoraum limitatio 
consteluitir . fe Geeks ths —. G48 
Art. 117, Modus et ordo, quibus defe- 
rtus, et fraudes circa administrationem 
gratiaiovum laborum praccaveantur 650 
Art. 118. Domini Joannes Warehardus 
dux Minusterberqensis in Silesia: sacri 


Romani imperui princeps ab Auer- 
aspergh, rt) Octavius de Avagonia, ac 
sacri Flomani anperit princeps; in 
Hungares recipiuntur HOU 


Art. 119. Domi, Raineaaulis comes 
Montecueuli: Joanies Richaurdus comes 
a Starhenberg : Joannes Gorgins Pucher: 


Ferdinandus Leopoldus comes a Neehoat: | 


Petrus Poulus, et doannes Staunisteus 
Tarnowshy : Franciscus Ernestus comes 


de Paar: Georgius Andreas «@ Sona :' 


Sigismundus Friedericus a  NSpaidl: 
Paulus Hartman ab Bawesswalt : Chri- 


stophorus a Zinzendorff: Wolffgangus, | 


et Joannes Guilielmuxs «a Stubenbery: 


David Henvieus Zobek: Adamus et | 
Gottleh a Windischyric:, et Joannes 


Wendelinus a Schtoszberg:: in Hungares 
reetpruntioy 62 


Lidovieo a Rottal, | 


Janos 
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108. Czikk. A gyaldzdsokra nézee he- 
zott czhkkelyt mequyitjak _. 47 
109, Czikk. Meghatdrozzdk, hogy «a 
sot szalliték hol és kiknek  fizesseucl 
OE) ie cad. aes) ks cee, la. nent st, 
110. Caikk, A szabad banya &s szlavon- 
orszagt véresok az 6 stabadsdgaikban 
és kivditsagatkban megtartanddék — 647 
111. C2zikk. A legutébbi orszaqaqytiles 
04, crikkelyet mequyityak . G47 
112. Crikk. Hasonloképen megqujityak 
a> 1625. ere OT. exikkelyt .. 647 
113. Czikk, A boroknak a lartomd- 
nyokba vald bevitelére nézve fenwmarad - 
nak a evikkelyek ww AT 
114. Caikk. Rottali Lajos urnak eleg- 
fetelt kell adni Bee bo dete) eed BST 
115, Czikk, Mikulich Sandor kihagd- 
saita bin vagy Erdédy Gyorgy grof ur 
vizsyalja mey s igazitsa el . 647 
116. Czikk. Az orszay véqvidtket ré- 
stere teljesitendd imqyenmunkaknak «a 
rendjet meghatdroszdk . . . 649 
117. Czikk. Az tnqgyenmunkak teljesi- 
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I. 
DECRETUM ANNI 1608.” 


1. 
(A IL. Matyas megkoronéztatisa elétt alkotott térvényczikkek.) 


Nos Mathias secundus, Dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatia, Sclavo- 
nie, ete. rex; designatus in regem Bohemia, archi-dux Austrie, Dux 
Burgundie, Styrie, Carinthia, Carnioliw, et Wirtemberge, Marchio Moravie, 
Comes Habspurgi, et Tyrolis, ete. Memoria commendamus, tenore praesen- 
tium, significantes, quibus expedit, universis : 

§. 1. Quod cum sacratissimo principi, ac domino Rudolpho secundo, Dei 
gratia electo Romanorum imperatori, ac Germaniw, Hungaria, Bohemiz, 
etc. regi, domino, et fratri nostro observandissimo, inde ab initio felicis 
regiminis, et coronationis sue, nihil unquam magis in votis fuerit, quam ut 
regnum hoc suum Hungarie, cum ceteris regnis, et partibus eidem annexis, 
tot acerbissimis cladibus, motibusque, tam internis, quam externis, variisque 
vicissitudinibus, multipliciter afflictum, et concussum, Deo optimo maximo 
juvante tueretur, ac in pristinum suum statum restituere ;® eidemque, ac 
fidelibus populis subditis suis, pro pia, ac paterna cura, et solicitudine sua, 
tempestive de sufficienti moderatore et gubernatore benigne prospiceret : 

§. 2. Ejusdemque fasces, et gubernacula, ex singulari suo, et fraterno 
erga nos amore; ad demissam quoque statuum, et ordinum dicti regni 
Hungarie instantiam, non solum plenarie traderet, et concederet: verum 
eliam sacram regni ejusdem coronam, cum omnibus suis clenodiis, ita 
daret, et assignaret; ut non modo se ab omni juramento, quod tempore 
inaugurationis, et coronationis suze in regem Hungarie, super libertatum, 
et privilegiorum ipsorum observatione solenniter prestiterat, exoneraret, 
alleviaret et eximeret; ac supradictos fideles subditos® Hungaros, dominos 
videlicet preelatos, barones, magnates, nobiles, consiliarios, aliosque offici- 
ales universos, status denique, et ordines prefati regni sui Hungarie, 
regnorumque et partium ei subiectarum, et incorporatarum, ea conditione 
ab eorum quoque juramento, super servanda sibi fide, et fidelitate, tanquam 
legitimo, et coronato ipsorum regi, simul liberaret, enodaret, et absolveret, 
verum etiam scripto suo peculiari, ut nos in futurum ipsorum regem accep- 
tare, proclamare, et coronare possent, et valerent, fraterne recommendaret. 





(1) Ez a decretum a térvénytar kordbbi kiaddsaiban ily ezim alatt szerepel: «Mathie II. imper. et 
regis, decretum primum, anno Domini 1608. Posonii editum». Hiteles példanya megvan a n. muzeum 
kényvtériban, Bartfa és Kassa varosok levéltaraiban és a Fejérvéri-Jankovich-féle codexben, L. 
Kovachich I. M. Leet. var, 24. 1. 

(2) Az eredetiben crestitueret» All. (K. és 6.) 

(3) Az eredetiben «subditos snos» all. (K. és 6.) 


I. 
1608. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


1. 
(A ID. Matyas megkoronaztatasa eldtt alkotott torvényczikkek.) (2) 


Mi masodik Matyas, Isten kegyelmébél Magyarorsz4g, Dalmatia, Horvat- 
orszag és Szlavonia stb. kiralya ; Csehorszag kiralyjeléltje, Ausztria foherczege, 
Burgundia, Styria, Karinthia, Krajna és Wirttemberg herezege, Morvaorszag 
érgréfja, Habsburg és Tyrol grofja stb., ajelen leveliink rendében adjuk emlé- 
kezetre és tudtara mindenkinek, a kit illet: 

1. §. Hogy, miutan a szentséges fejedelemnek, masodik Rudolf urnak, Isten 
kegyelmébé! valasztott rémai csdszirnak, és Németorszag, Magyarorszag, 
Csehorszag stb. kiralyanak, urunknak és igen kedvelt testvériinknek, az 6 
szerencsés uralkodasa és megkoronaztatasa kezdetétél fogva, semmi sem 
fekiidt inkabb a szivén, mint az, hogy ezt az annyi legkeseriibb csapasoktdl, 
mind belsé, mind kilsé mozgalmaktél és kiilénb6z6 viszontagsagoktél sok- 
szorosan lesujtott és megrenditett Magyarorszagat, a tébbi orszagokkal és 
hozzakapesolt részekkel egyiitt, Isten segitségével megoltalmazza és régi 
allapotaba visszahelyezze, és hogy ennek, valamint hii alattvalé népének a 
szamara, kegyes, gondos és téprenked6é atya médjara, még idejekoran, egy 
megfelelé vezetérdl és kormanyzérél kegyelmesen gondoskodjék. 

2. §. Es miutan annak fohatalmat és kormanyzatat, az irantunk valé 
kiilénés és testvéri szeretetbél, meg a mondott Magyarorszig karainak 
és rendeinek az alazatos kérésére is, nem csak teljesen atruhazna és 
atengedné, hanem ennek az orszignak a szent koronajat is, minden jel- 
vényeivel egyiitt akképpen engedné és adn4 at, hogy magat nemesak minden 
eskiije alél, a melyet magyar kiralylya avatasa és megkoronaztatasa alkalmaval, 
Magyarorszag szabadsagainak és kivaltsagainak a megtartaséra iinnepélyesen 
tett, megszabaditana, folmentené és fololdozna, és hogy e foltétel alatt, az 6 
fennebb emlitett hii magyar alattvaldit is, tudniillik: a f6pap, baré és mégnas 
urakat, nemeseket, tanacsosokat és az dsszes tisztviseléket, mint az emlitett 
Magyarorszagnak és az ennek alaja vetett és abba keblezett részeknek a karait 
és rendeit is, amaz eskiijék ald], a melyet neki, mint az 6 térvényes és meg- 
koronazott kirélyuknak, a hiiség és engedelmesség megtartasdra nézve tettek, 
egyuttal folszabaditana, feloldozna és folmentené; hanem azt kiilén iratéban 
is testvérileg megajanlotta, hogy minket leendé kirdlyukul fogadhassanak, 
kikidlthassanak és megkoronazhassanak. 





(4) A Fg ea Juris eddigi kiaddsai ezeket a torvényezikkeket ily ezimmel kézlik: «II. Matyés esa- 
szarnak és kiralynak, az Ur 1608-ik esztendejében Pozsonyban kelt elsé decretuman. 

(2) Ezeknek a t. czikkeknek elsé részét (I—XXIIL 1. ez.), az ugyancsak 1608-bél valé tibbi t. ezik- 
kekt6l (I. alabb 24. 1.) megkiilénbéztetve, korondzds eléui t. ezikkeknek is nevezik (rovidiwe k. e.) 


8 Mathiae LI, decr. a. 1608. ante cor. (I) 


§. 3. Unde nos praemissa omnia, et singula, ad optatum finem secundo 
omine perduci cupientes, postquam ex vetusta regni consuetudine, authori- 
tate praelibatwe casaree majestatis; vigore etiam conclusionis, in priori 
eorundem regnicolarum Posonii habito conventu facts, tanquam supremus 
preefati regni gubernator, pro festo beati Michzlis archangeli, anni praesen- 
tis 1608. generalem ipsis regnicolis diztam, in civitatem regiam Posonien- 
sem indixissemus, ac publicassemus ; in frequenti eorundem regnicolarum 
conventu, post plures tractatus, ultro, citroque, inter nos, ac annotatos 
status, et ordines, ejusdem regni Hungaria habitos, visum est illis ante 
omnia articulos Viennenses in accuratam deliberationem reassumere, pon- 
derare, ac in certam methodum perpetuo valituros, redigere: ac tandem 
nos in dominum, et regem ipsorum, paribus votis, et unanimi consensu 
eligere, proclamare, inyocatoque demum numinis divini auxilio, feliciter 
etiam coronare, 


§. 4. Quibus rite peractis, supplicaverunt majestati nostra humillime: 
quatenus supradictos articulos Viennenses, aliosque de novo etiam pro 
lemporis conditione, et rerum statu, communi omnium deliberatione sanci- 
tos, et conclusos, omniaque, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et 
accepta habentes, nostrumque regium consensum illis preebentes, clementer 
acceplare, authoritate nostra regia approbare, confirmare, atque tam nos 
ipsi benigne observare, quam per alios, quorum interest, firmiter observari 
facere dignaremur. 

§. 5. Quorum quidem articulorum tenor talis est. 


ARTICULUS 4. 


De negotio religionis, 


Quantum itaque ad primum constitutionis Viennensis articulum attinet; 
deliberatum est per status et ordines inelyti regni Hungarie : 


§. 4. Ut religionis exercitium, tam baronibus, magnatibus,® nobilibus, 
quam etiam liberis civitatibus, ac universis statibus, et ordinibus regni, in 
suis, ac fisci bonis; item in confiniis quoque regni Hungarie, militibus 
Hungaris, sua cujusque religio, et confessio; nee non oppidis, et villis eam 
sponte, ac libere rig wo volentibus, ubique liberum relinquatur: nec 
quisquam omnium in libero ejusdem usu, ac exercitio, a quoquam impe- 
diatur. 


§. 2. Quinimo ad precavenda inter status, et ordines aliqua odia, et 
dissensiones ; ut quielibet religio; suze professionis superiores, seu superm- 
tendentes, habeat; statutum est, 





(4) Az articulust megelézen a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Articuli dd. prelatoram, 
baronum, magnatum, et nobilium, ceterorumque statuum, et ordinum regni Hungaria, partiumque ei 
subjectarum, in generali eorum conventu, pro festo beati Michaelis archangeli, hoc est, vigesimo nono 
die mensis Septembris, anno Domini, millesimo, sevcentesimo octave, indicto, Posoniique celebrate, 
ante coronationem conclusi». 

(2) Az eredetiben «magnatibus» utén ceto szdcska all. (kK. és 0.) 
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<3. §. Ezért mi, mint az emlitett orszignak a f6kormanyz6ja, az elérebocsa- 
tottakal dsszesen és egyenként, szerencsésen az dhajtott czélhoz jultatni 
kivanvan ; az orszag régi szokasai és az elébb megnevezett csaszari felség 
hatalma alapjan, valamint ugvyanazon orszaglakéknak a korabbi, Pozsonyban 
lartott orszaggyiilésikon kelt végzése erejénél fogva is, a jelen ezerhatszaz- 
nyolezadik évben, Szent Mihaly arkangyal iinnepére, szabad kirdlyi Pozsony 
varosaba, az orszaglak6k szimara kézoOnséges orszaggyiilést hirdettiink 
és tettiink kizzé, a hol is, az orszaglakéknak igen népes gyiilésében, a k6z6t- 
tink és ezen Magyarorszagnak az érintett karai és rendei k6z6tt itt is ott is 
tartott tébbrendbeli targyalas utan, mindenekelétt jonak lattak, hogy a bécsi 
ezikkelyeket megfelelé elhatarozasuk ala vegyék, megfontoljak és bizonyos 
méd szerint 6rék érvényesség alakjaba szerkeszszék; és annak utana minket 
egyenlé akarattal és kéz6s megegyezéssel urukka és kirélyukké megvalasz- 
szanak, kikialtsanak és végiil az isteni gondviselés segitségiil hivasa mellett 
szerenesésen meg is koronazzanak. 

4. §%. A melyeknek szabalyszerii végbenvitele utan, Felségiink elétt alazattal 
az irant esedezének, hogy mi a fennt emlitett becsi czikkelyeket és a tob- 
bieket is, a melyeket az id6k kériilményeihez és a dolgok allésdhoz képest, 
mindnyajuknak a k6éz6s elhatérozasaval megallapitottak és hoztak; és mind- 
azokat,a melyeket azokba egyenkint befoglaltak ; helyeseknek, kedveseknek, 
tetszéknek tekintvén és kiralyi jévahagyasunkkal ellatvan: kegyelmesen 
elfogadni és kiralyi hatalmunknal fogya helybenhagyni, megerésiteni és mind 
magunk kegyesen megtartani, mind pedig masokkal is, a kiket illet szigoruan 
megtartatni méltéztatnank. 

5. §. A mely czikkelyeknek ugyanis a tartalma ilyen ‘ : 


1. CZIKKELY. 
A vallastigyr dl. 


A mi tehat a bécsi végzésnek® az els6 czikkelyét illeti, arra nézve nemes 
Magyarorszagnak a karai és rendei elhataroztak : 

1. §. Hogy a vallas gyakorlata, ugy a birdknak, magnasoknak és nemesek- 
nek, mint a szabad varosoknak és az orszag Osszes karainak és rendeinek, 
ugy a maguk, mint a fiscus fekvé jészagaiban; valamint a magyar katonak- 
nak is, az orszag véghelyein kinck-kinek a maga vallasa és hite szerint ; nem 
kilénben a mezdvarosoknak és faluknak is, ha azt 6nkéntesen és kény- 
szerités nélkiil elfogadni akarjak, mindeniitt szabad legyen; és annak szabad 
élvezetében és gyakorlataban senki senkit meg ne akadalyozzon. 

2. §. Sét inkabb a karok és rendek kozt tamadhaté gyiilélség és meg- 
hasonlas kikeriilése czéljab6l, elhatarozzak, hogy mindenik vallasfelekezetnek 
a maga hitét vallé eldljaréi vagy superintendensei legyenek. 











(4) Az L ezikkelyt megelézéen, a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Torvényezikkelyek, a me- 
iyeket a fopap, bard és magnds urak, nemesek és Magyarorszignak s az ennek alajavetott részeknek a 
16bbi karat ¢s rendei, az Urnak ezerhatszéznyolezadik esziendejében a Szent Mihaly arkangval iinne- 
pere, vagyis a kizelébb malt szeptember hé huszonkilenczedik napjara hirdetett és Pozsonyban meg- 
lartott kozonséges orszaggyiiléstikon hoztak», 

(2) V. 6. ezen és a kovetkezd ezikkekre nézve, az 1606, bécsi békekétést az 1526--1606, t. ezikke- 
ket tartalmazé I. kétet 958-—Q83. lapjan. M. 

(3) V. 6. oz 1618: LXXVIL; 1625: XXL; 1630: XXXUL; 1635: XXIX.; v. 6. 1681: XXV. és 
XXVL; 4687: XXL; 4745: XXX. t. ez. azonos rendelkezéseit, 
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ARTICULUS 2. 


De pace, cum Hungaris, et Turcis sancita. 


Ad secundum. Quandoquidem Dei beneficio, tam cum Hungaris, quam 
eliam cum Tureis, pax, et reconciliatio™ inita est: 


%.4. Ideo ut eam quoque sua regia majestas observet, observarique 
faciat, nee sine prescilu, et consensu regni, in Hungaria, et partibus sibi 
annexis, ullum vel bellum moveat, vel militem extraneum introdueat; dec- 
retum est. 


ARTICULUS 3. 


De electione palatini, et personalis praesentiae. 


Ad Tertium. Palatinum vero quod concernit; deliberant® similiter idem 
status, el ordines, ut sua regia majestas, duas ex statu catholico romano, 
et totidem evangelice confessionis personas, eis quamprimum nominet, ac 
proponat: ex quibus quemeunque ad gerendum tale officium magis idoneum 
fore judicaverint ; invocato numine divino, eligere non intermittent. 


§. 4. Qui si opinione celerius (prout res sunt humane) fatis concederet; 
modum in eligendo altero in locum ipsius, idoneo, talem sua regia majestas 
observare dignetur; ut intra anni revolutionem, pro electione novi palatini, 
peculiarem generalem in regno digetam indicet, et promulget. 


§. 2. Quod quidem si forte sua majestas facere nollet, aut non curaret, 
ex tune vigore solummodo hujus statuti, seu articuli, dominis judici curiae 
regi, vel ipso non existente; magistro tavernicorum pro tempore. con- 
stilutis, plenaria, ae omnimoda (sub amissione honoris, et officiorum  suo- 
rum) authoritas impertitur; dizetam ad ejusmodi palatini electionem peculi- 
arem regnicolis indicendi, ac promulgandi. 


§. 3. Et quoniam personalis preesenti# quoque officium, cum aliis baro- 
natuum ofliciis (absolvente sua majestate, omnes status, et ordines regni a 
juramento sibi debito) pro tempore cessaverit: ideo ut illud quoque officium, 
juxta statuta regni, ex consilio Hungarico denuo conferatur; decretum est. 


ARTICULUS 4. 


De reductione, et conservatione coronae. 


Ad quartum. Quandoquidem corona regni, cum antiquis suis clenodiis, 
librisque regiis, et literalibus instrumentis, non modo suw regiw majestati, 


(4) Az eredetiben creconcitiatio jam» iu, (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben adeliberarunty all. (K, és 0.) 


IT. Matyas 1608. évi k. e. decretuma. (I:) 11 


2. CZIKKELY. 
A magyarokkal és térékékkel kététt békérol. 


A masodikra nézve : 

Minthogy Isten jévoltabél, ugy a magyarokkal, mint a tordkdkkel is, 
békére és egyességre léptek : . 

1. §. Ezért elhatérozték, hogy a kirély O felsége azt is megtartsa és meg- 
tartassa; és hogy az orszag eldleges tudta és beleegyezése nélkiil, Magyar- 
orsz4gon és ennek a kapesolt részeiben, se haborut ne inditson, se kilfoldi 
katonakat be ne hozzon. 


3. CZIKKELY, 
A nador és személynék valasztasarol. 


A harmadikra nézve : 

A mi pedig a nadort illeti, ugyanazok a karok és rendek szintén elhataroz- 
zak, hogy a kiraly O felsége a rémai katholikus statusbél két személyt és az 
evangeliumi hitfelekezet statusabdl ugyanannyi személyt, nekik minél elébb 
megnevezzen és eléterjeszszen, a kik kéziil, a melyiket ezen tiszinek a vise- 
lésére alkalmasabbnak itélnek, annak az isteni végzés segitségiill hivasa mellett 
a megvalasztasat elmulasztani nem fogjak. 

1. §. A ki ha varatlanu! hamarabb elhalaloznék (a mi emberi dolog), a 
helyébe masiknak a megvalasztaéséra nézve, méltéztassék a kiralyi felség azt 
a médot kovetni, hogy egy évnek a leforgasan bel6l az uj nadornak a meg- 
valasztasa ezéljabél az orsz4gban kiilén kézénséges orsziggyiilést hirdessen 
és tegyen kézzé.? 

2. §. Az esetre, ha O felsége ezt megtenni nem akarna vagy azzal nem gon- 
dolna, az akkori orszagbiré urnak, vagy ennek hianydban a tarnokmester 
urnak,® mindenképen teljes hatalmat adnak arra, hogy esupén ennek 
a hatarozatnak vagy czikkelynek az erejénél fogva (beesiiletiik és tisztik 
elvesztése alatt), az orszaglakoknak a nadorvalasztasra kiilon orszaggyiilést bir- 
dessen és tegyen kozzé. 

3. §. Es minthogy ez id6 szerint (0 felsége az orszig dsszes karait és 
rendeit a neki tartoz6 eskii aldl folmentvén), a tobbi bardsagi tisztekkel egyiitt, 
a kirdlyi személynoki tiszt is megsziint ; elhataroztak, hogy az orszig hataro- 
zalaihoz képest, a magyar tanaesbdél ez a tiszl is ujbol adomanyozas ala 
keriiljon. 

4. CZIKKELY. 
A korona visszahozdasarél és érzésérél. 


A negyedikre nézve : 
Minthogy pedig 0 csaszari felsége™ az orszag koronajat és ennek a régi 
jelvényeit a kiralyi kényvekkel és oklevelekkel egyiitt, nemesak a kiralyi fel- 








(4) E exikkelyt, mely az 1606. év: zsitvatoroki békekitésre vonatkozik (|. az 1526—1608,. t. ezikke- 
ket tartaimazé kitet . L) megujitjak: 1613: V., 1648: 1X., 1622: IL, 1638: L, 1639: Lt ez. 

(2) V. 6. 1485. nadori t ¢z., 1613; VIL, 1618: 1V., 1715: V., 1723: 1V., 1744: IX. t. ez. 

(3) L. 1744: XM. &. ez. (4) T. i. I. Radelf. 
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tanquam gubernatori regni Hungaria; verum etiam statibus, et ordinibus, 
tune una ibidem presentibus; ac non tantum his, sed etiam absentibus 
regnicolis a sua cesarea majestate (de quibus etiam acceptis, eadem majes- 
tas sua, tune ab iisdem juxta expedita, ac quietata est) tradita, atque assig- 
nata fuerit: 

§. 4. Ideo condigne ab iisdem statibus, et ordinibus regni postulatur ; 
ut dicta corona, vigore articulorum Viennensium, et antiqua etiam consue- 
ludine regni id exigente; hue statim Posonium adferatur, et post sacra- 
lissimee majestatis sue regiz coronationem, in manibus eoram, qui ad ejus 
custodiam, ex nativis Hungaris szecularibus delecti fuerint, in regno relin- 
quatur, 


ARTICULUS 3, 
De thesaurario. 


Ad quintum. Generalis regni thesaurarius, qui seecularis sit, a sua regia 
serenilate, juxta conclusiones Viennenses, ex consilio Hungarico, sub prae- 
sent adhue dizta eligatur : 

§. 4. Atque ut externe nationes, deinceps in nullos omnino regni, 
partiumque ei subjectarum, proventus sese ingerant; neque a cameris, 
aulica, vel Austriaca, ullam plane dependentiam habeat; decretum est. 


ARTICULUS 6. 


Qui episcopi ad consilia admittantur ? Et quod nulla in regno oppida, sine 
consilio Hungarico eximantur, aut libertentur. 


_ Ad sextum. Manet hie articulus, secundum primi tractatus conelu- 
sionem. 

§. 1. Utrum autem episcopi, seculares in regno habere possint digni- 
tates ; id nune regia sua majestas: durante adhue hac dita, cum regni- 
colis concludet. 

§. 2. Hoc tamen etiamnum addito ; ne tales episcopi, qui residentias suas 
episcopales, in suis ecelesiis, vel jura possessionaria episcopalia in regno 
non habuerint, ad consilia admittantur. 

§. 3. Verum quoad civitates, et oppida, que ad coronam regni non 
spectant, queeve etiam in decretis regni minime sunt specificatae ; utpote 
Modor, Bazin, Sancti Georgii, et aliz similes, utrum in coetu statuum, et 
ordinum regni, locum, et yota habere debeant; regnum cum regia sua 
majestate, statim post coronationem, ex consilio Hungarico deliberabit. 

§. 4. Interim tamen statutum est; ne de cetero sua regia majestas, 
qualicunque™ in regno oppida, sine consilio Hungarico eximat, aut libertet; 

§. 5, Neque etiam bona aliqua communitati, juxta antiquas regni consti- 
lutiones, et postremo Ferdinandi regis anni 1542. Art. 33. ullo sub 
preetextu conferat. 
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ségnek mint Magyarorszag kormanyz6janak, hanem az akkor ott egyiitt jelen 
volt karoknak és rendeknek, sét még a tavollevé orszaglakéknak is (a melyek- 
nek az Atvételét azok ( felségének az Atadas szerint nyugtatvanyoztak is) at- 
adta és atengedte: 

1. §. Ennélfogva az orszagnak ugyanazon karai és rendei méltan kévetelik, 
hogy az emlitett koronat a béesi ezikkelyek erejénél fogva, meg az orszagnak 
a régi szokasa is ugy kivanvan, azonnal ide Pozsonyba hozzak, és a szentsé- 
ges kiralyi felség megkoronazasa utan, az orszigban azoknak a kezén hagy- 
jak, a kiket annak drzésére a vilagi sziiletett magyarok kéziil meg- 
valasztanak.“Y 


§. CZIKKELY. 
A kinestarnokr ol. 


Az otédikre nézve : 

Az orszag fokinestarnokat a kiralyi fenség a béesi megallapodasokhoz 
képest a oe tanacsbél, még a jelen orszaggyiilés alatt kinevezze, a ki 
vilagi le 

1. §. Es halen hogy az az udvari, vagy az ausztriai kamaratél semmi 
fiiggésben ne legyen, meg hogy a kiilfoldi nemzetbeliek ezutan az orszag és 
az ennek alaja vetett részek semmiféle jovedelmeibe ne avatkozzanak.'?’ 


6. CZIKKELY. 


A tanacsba milyen piispdkék bocsathaték ? és hogy a magyar tandces nélkiil 
az orszdgban egy varost is ki ne vegyenck és szabadda ne tegyenek. 


A hatodikra nézve: 

Ez a czikkely az elsé egyezkedés megallapodasa szerint marad. 

4. §. De arra nézve, hogy vajjon a piispokOk az orszighan vilagi méltésa- 
gokat viselhetnek-e ?, a kiralyi felség az orszaglakokkal, még a jelen orszig- 
gviilés tartama alatt végezzen. 

2. §. Mindazonaltal, mar most, annak a hozzaadasaval, hogy azokat a piis- 
pokoket, a kiknek az 6 egyhazaikban piispoki székhelyiik, avagy Magyarorsza- 
gon piispoki birtokjogaik ninesenek, a tanacsba ne bocsassak. 

3. §. Arrél pedig, hogy az orszig korondjahoz nem tartozé szabad és 
mezovarosoknak, a melyek az orszag decrétumaiban folemlitve sincsenek, mint 
példaul Modor, Bazin, Szent-Gydrgy és mas ilyenek, vajjon az orszag karainak 
és rendeinek a testiiletében, helyiik és szavazatuk legyen-e ? afolott az orszag, 
a kiralyi felséggel, a koronazds utan, a magyar tandcsbol legott hatérozni fog 

4. §. De addig is megallapitottak, hogy ezentul a_ kiralyi felség, az 
orszagban barmilyen varost is, a magyar tanacs nélkiil, ki he vegyen és sza- 
badda ne tegyen. 

5. §. Se valamely fekv6 jészagot, az orszig régi végzései, legutobb pedig a 
Ferdinand kiraly ezerdtszaznegyvenkettedik évi harminezharmadik ezikkelye 
értelmében, irom: suai semmi acl alatt ne adomanyozzon. 








(4) ¥. 6. 1618: XXXIV.. 1622: IL, 1638: 1. 170: XXXVI. 1744: VE t. 

(2) E ezikkelyt megujitjak: 1618: KV. 1622: XVUL, 1655: X01, sth. V. 6. vole 1715: XVUL, 1722 
XVL. de XIV. t. cz. 

(3) V. 6. 1495: XXXL, 1647: XCEX., 1744: XVIL t. ez. 

(4) V. 6. a pozsonyi 1542; XXXL t. ez. 


14 Mathiae II. decr. a. 1608. ante cor. (I.) 


ARTICULUS 7. 
De sede spirituali. 


Ad septimum. Manet” quoque articulus de sede spirituali antea conclusus ; 
prout in Viennensibus articulis uberius est specificatus. 

§. 4. Hoc addito; quod hic articulus, stalim post coronationem, per 
regiam suam majestatem, et regnicolas complanetur, et in ordinem redi- 
gatur. 


ARTICULUS 8. 
De patribus Jesuvitis. 


Ad octavum. Hic quoque articulus de Jesuvitis, in vigore suo permanet: 
§. 4. Nimirum, ut ipsi nulla in regno Hungariz bona stabilia, et posses- 
sionaria habere, et possidere valeant. 


ARTICULUS 9. 
Donationes et inscriptiones, quomodo expediantur ? 


Donationes autem, et inseriptiones in regno| tales ipso facto sint invigorosw, nihilique ha- 
Hungariwe, et partibus ei annexis; more an- | beantur. 

tiquilus consueto expediantur: §. 3. Prout etiam si que clausule contra 

antiquas regni consuetudines, in aliquibus 

§. 4. Neque a quoquam, nisi in cancellaria | donationibus insertw fuissent; nee quis uli 

Hungarica fuerint emanate, acceplentur. illis vellet, deinceps tollantur, alque emen- 
§. 2. Quin etiam, si que expedirentur;| dentur. 


ARTICULUS 40, 


Officium cancellariatus, bene meritae alicui personae conferatur : et majestas 

sua regia, in rebus Hungaricis, non nisi Hungarico etiam consilio utatur : 

neque supplicantes, alios quam decet, consiliarios, et secretarios, pro suis ex- 
peditionibus adeant. 


Ad nonum, et decimum. Ut omnis gubernatio, dignitasque consilii Hun- 
garici: cancellaria authoritas, per suam regiam majestatem defacto res- 
tauretur: eaque ex consilio Hungarico, idonee persone conferatur; nec 
non omnia officia majora, et minora, etiam tricesime, earumque prefec- 
ture, tam in hoe Hungarie, quam aliis sibi annexis, Dalmatia, Croatia, et 
Sclavonize regnis, per nativos Hungaros, nationesque subjectas, et annexas, 
de cxtero administrentur, statutum est: 

§. 1. Caveatque sua majestas regia sufficienter, preedictis statibus, et 
ordinibus regni; ne extern nationes deinceps, et alterius nationis homi- 
nes, in gubernationem Hungaricam, unquam sese ingerant: 

_ §. 2. Neve in rebus Hungaricis, aliorum quam Hungarorum consilio (ex 
omnibus partibus regni Hungarizw, atque etiam Sclavonie, ex ordine quoque 
nobilium, in presenti adhue dieeta collecto, juxta deer, Ill, Uladislai regis 
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7. CZIKKELY, 


A szent székrol. 
A hetedikre nézve: 
A szentszékre nézve, az elébb alkotott czikkely szintén megmarad, 
a miképen a bécsi ezikkelyekben bévebben kifejezve van. 
4. § Annak a hozzdadisaval, hogy ezt a ezikkelyt a kirdly 0 felsége, 
az orszaglakékkal, mindjart a koronazas utan kiegyenlitse és rendbehozza. 


8. CZIKKELY, 
A jezsuita atyakrol. 
A nyolezadikra nézve : 
Ez a czikkely is a jezsuitakrél, szintén érvényben marad : 
1. §. Tudniillik: hogy ezeknek Magyarorsz4gon semmi Allandé fekvé 
joszaguk és birtokjoguk ne lehessen.‘? 


9. CZIKKELY. 
Az adominyok és ideiglenes dtruhdzdasok kiadasa médjdrél. 
Az adomany- és ideiglenes joggal valé at-| azokat tényleg érvénytelencknek és semmisek- 


ruhazdsi leveleket pedig, Magyarorszdgon és | nek tekintsék. 
ennek kapesolt részeiben, a régi bevelt szokds, 3. §. Valamint, ha valamely adomanylevélbe 


szerint adjak ki.<2) az orszag régi szokasaval ellenkez6 zaradéko- 
4. §. A magyar cancellarian kivil har- | kat iktattak volna be, eveket senki fol ne 
honnan kiadottak el nem fogadhalok. | hasznalja ; jévore pedig eltdrdljék és kiigazit- 


2. §. Sétinkabb, ha olyanokat adnanak ki, | sak.(3) 


10. CZIKKELY. 


A cancellarsdg tisztét valamelyik jo6l érdemesiilt személynek kell adoma- 

nyosni, és a kirdlyi felség a magyar tigyekben csupan magyar tandcscsal 

éljen, és a kérvényezék is, a magyar tandcsosokon és titkarokon kiviil, mint a 
kikre tartozik, a kiadvanyatk érdekében masokhoz ne forduljanak. 


A kilenezedikre és tizedikre nézve : 

Megallapitottak, hogy a kiraly O felsége az egész kormanyzast, és a magyar 
tanacsnak a meéltésagat meg a cancellaria hatalmat tettleg visszaallitsa és azt 
a magyar tanacsbdél alkalmas személyeknek adomanyozza; nem kilénben, 
hogy ezutanra az dsszes nagyobb és kisebb hivatalokat és a harminezadokat. 
meg ezeknek az eléljérésagait, ugy ebben a Magyarorszagban, mint a hozza- 
kapesolt Dalmauaban, Horvatorszagban és Szlavoniaban is, sziiletett magyarok 
meg az alavetett és kapcsolt nemzetbeliek kezére bizza. 

4. §. Es az orsz4g emlitett karai és rendei irant, legyen a kirdly O felsége 
kellé évatossaggal, hogy Magyarorszagnak a kormaényzasdba kilfoldi nem- 
zetek és mas nemzetbeli emberek soha bele ne avatkozzanak. 

2. §. A magyar iigyekben pedig ugyanez a felség minden vallaskiilénbség 
nélkiil, csakis magyaroknak tanacsaval (kiket még a jelen orszaggyiilés alatt 
Magyarorsz4g és Szlavonia minden részébdl, a nemesek rendébdl is Ulaszlé 








(1) V. 6. a béesi békehGtés 8. pont, 1687: XXVL, 1715: LXXIIL, és 1744; XNATIL t. ez. 

(2) V. 6 a béecsi bekekétés 8. pontjaval, 

(3) L. megijitva 16418: VII, 1622: IL és XVIL, 1638: 1 és XVL, 1647: LXL, 1655: VIIL, 1684: 
NXVIL, 1745: XVUL, 1744: XMM. t. ez. 
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artic. 7. et Ludoviei TL. artic. 39.) 
majestas sua utatur. 


Mathiae I. decr. a. 1608. ante cor. (I.) 


absque religionis discrimine, eadem 


§. 3. Atque ideo statutum est; ut si quis Hungarorum, in negotiis suis 
Hungaricis, allerius nationis consiliarios, et secretarios, pro expeditione 


sua adiret; eamque ab ipsis extraheret ; 


habeantur : 


ex de facto invigorosie et invalidee 


§. 4. Siquidem et ali nationes et provincie suas, per indigenas, expe- 


ditiones facere consueverint. 


ARTICULUS 41. 


Confiniorum praefecturae, et capitaneatus, Hungaris in reqno possessionatis 
conferantur : et ratione praesidiorum Sclavonicorum, majestas sua reqia cum 
serenissimo archi-duce domino Ferdinando, per legatos concludat. 


Continiorum vero prafecturas, et capitanea- 
tus, tam in hoe, quam‘) supradictis reg- 
nis; Hungaris nativis, aliisque subjectis, et 
annexis nationibus, fdoneis videlicet, et bene 
meritis personis, adhue sub hae diwta, ma- 
jestas sua regia ex consilio Hungarieo con- 
ferat. 


§. 4. Imo et officia supremorum capilanea- 
tuum, presidii Vesprimiensis, el Neogra- 
diensis, nalivis Hungaris, excepto pro nune 
Jaurino (ila tamen, utibidem juxta antiquum 
morem, et consueludinem, Hungari viececapi- 
tanei, cum pristina authoritale, et potestate, 
de cwtero interteneantur, idemque supremus 
eapitaneus Jaurinensis, juribus regni subjaceat, 


el suam post regiam majestatem dependentiam | 
a palatino habeat, neque se in jurisdictionem | 


| dominorum terrestrium ingerat, contrarium- 
que faciens juribus regni subsit), dominis vi- 
delicet baronibus, seu nobilibus in regno pos- 
sessionatis: capitaneatum yero Comaromien- 
sem ; ul nativo Hungaro, bene merile persone, 
sine ullo religionis diserimine conferat; obnixe 
petunt. 

§. 2. Similiter etiam in Dalmatia, Croatia, 
et Selavonia, eductis primo ex prewsidiis, ge- 
neralibus capitaneis, aliisque externis prefec- 
lis, el militibus; ratione prefecture omnium 
coufiniorum cum = serenissimo domino archi- 
duce Ferdinando, ete. concludat, et juxta 
oblationem,{2) legatos suos Grecium expediat, 

§. 3. Imo ut ipsum Banatum, sub hae pra:- 
senti diwta, cum velusta sua plenaria autho- 
ritale, a Dravo usque mare Adriaticum, bene 
merit alicui persone conferat, 


ARTICULUS 12. 


De militum erternorum eductione : civitatisque Segniensis penes coronam requi 
conservatione > tum praesidiorum quoque Sclavonicorum fortificatione, 


Milites autem Germanos, et alios externos, 
tam ex ipsa aree, quam etiam civitale Vara- 
diensi ;) nee non etiam ex Muran, Divén, K6- 
szegh, Léva, et Lipehe, aliisque locis (cum non 
sint confinia regni) quamprimum eduej faciat. 


§. 4. Insuper Segniam quoque civitatem in. 


Dalmatia existentem, majestas sua regia, a 
corona regni minime avelli patiatur: 


§. 2. Quin potius pro sua regia, et paterna | 


providentia, in eo esse, eflieereque non dedi- 
gnetur, ut mililes confiniarii, predictorum 
regnerum Dalmatiw, Croatia, et) Selavonie, 
uli antea semper, sic deineeps quoque, in con- 
suelis eorum stipendiis pleno numero, per 


subsidia provinciarum, Styriv, Carinthia, 
Carniolie interteneantur: et emerila quoque 
ipsorum stipendia hactenus insoluta, ips:s 
dependantur. 

$. 3. Sie munitiones quoque omnis gene- 
ris, vietualia, et prasidiorum fortificationes 
(more hactenus usitato) suflicienter admini- 
_ strentur: 
$. 4 Atque secundum predictas conclusio- 
nes Viennenses (quibus et serenissimas domi- 
_husarchi-dux Ferdinandus, cum suis provineiis, 
‘fidejussorie consensit) ex ejusdem manibuas 
_cadem confinia, per regiam suam majestatem 
| eximantur. 
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kiraly Ill-ik deerétuma 7-ik és a Lajos II-ik deerétuma 39-ik czikkelyéhez 
képest'? kiszemel) és ne masokéval éljen. 

3. §. Ez okon megallapitottak azt is, hogyha a magyarok kdéziil valaki, 
magyar iigyben, valami kiadvanyért mas nemzetbeli tanacsosokhoz és titka- 
rokhoz fordulna és azt t6liik ki is venné, az ilyenek tényleg érvénytelenek és 


hataly nélkiil valok legyenek. 


4. §. Minthogy mas nemzetek és tartomanyok is, a maguk kiadvanyaikat. 


belfoldiek utjan szoktak eszk6zélni. 


11. CZIKKELY. 


A végheljek liszttartésdgait és kapi- 
tdnysagait az orsztagban magyar bir- 
tokosoknak kell adomadnyozni és a szla- 


roniai vardrségekre nézve a kiralyt fel-' 


ség a fenséges Ferdindnd féherczeg 


urval kovelek uljan végezzen. 


A véghelyi tiszttartésagokat és kapitanysa- 
gokat pedig ugy cbben, mint a fennebb emli- 


lett orszagokban, a kiralyi felség, az 6 magyar) 


tandcsabol, még ez orszaggyiilés alatt szuletett 


magyaroknak és mas alavetett meg kapesolt! 
nemzetbelieknek, még pedig alkalmas és arra jol! 


érdemesult személyeknek adomanyozza.‘) 
1. §. Sot alazatial kérik, hogy a veszprémi 
és négradi varérségek f6kapilanysagi tiszleét is, 


kivéve ezuttal a gyrit, (de akképen, hogy ott! 
a régi szokds és gyakorlathoz képest a régi | 


tekintélylyel és hatalommal tovabbra is magyar 
alkapitanyokat tartsanak és maga a gy6ri [6- 
kapitany is az orszag torvényeinek alaja vetve 


| jelen orszagylilés alatt a régi teljes hatalmava! 
a Dravatol az adriai tengerig valamelyik jol 
érdemesilt személynek adomanvozza,() 


12, CZIKKELY, 


A kiilfoldi katondk kivitelérél; Zeng 

szabadvarosnak « korona alatt megtar- 

tdsdrél, meg a szlavoniai Grhelyek meq- 
erdsitésevél, 


A nemet és a tobbi kiilfoldi katonakat pedig, 
ogy Varasd varabol, mint Varasd szabad varo- 
sabol is, valamint Murinybdl, Divénbdl, Készeg- 
bél, Lévabol és Lipesébol és a tébbi helyekrdl 
(mivel azok az orszagnak nem véghelyei) minél 
elébb kivitesse. 

4. §. Ezenfeltil a Dalmiatidban fekvé Zeng 
szabad varosnak ‘4 az orszag koronajatel vale 
elszakasztasat a kiralyi felség el ne tirje, 

2. §. S6t inkabb kirdlyi és atyai gondviselé- 
sével méltéztassék azon lenni és oda hatni, 





legyen és a kiralyi felség ulin a nddortol figg-! hogy az emlilett dalmatiai, horvatorszdgi és 
jon és a fOldes urak joghatosdgaba ne avatkoz-. szlavoniai véghelyeken levé kalonakat a meg- 
zék és ellenkezé cselekedeteire nézve az orszig szokott zsoldjuk metlett, a miképpen eddiz 
joga alatt alljon) sziiletett magyaroknak, tudni- mindenkor tértént, ugy ezutan is, a stajer, 
illik: az orszigban birtokos bardknak vagy karinthiai és krajnai tartomanyok segélyevel 
nemeseknck ; a komaromi kapilanysagot pedig | teljes szimban fentartsdk; és azoknak a ki- 
sziileteUt magyar jol érdemesiill személynek ado- | érdemelt, de még fizetetlen zsoldjukat is ki- 
manvozza; minden vallaskil6nbség neélkiil, fizessék. 

2. §. Hasonloképpen Dalmatiaban, Horvat-| 3. §. Igy mindenféle hadi és Helmiszereket 
orszigon és Szlavoniaban is, kivonvan elébh aj meg vardrségi eréditési munkakat is (az 
varérségekbol a generalis kapitanyokat ¢s a eddigi szokds szerint), elegendé mennyiségben 
tobbi kulfoldi tiszttartokat meg katonakat, az szolgallassanak, 
osszes véghelyek tiszttartésagara nézve a fen- 4, §. Es ezeket a véghelyeket a kiralyi fel- 
séges Ferdinand féherezeg urral végezzen és| ség, az emlitett béesi végzésck érielmében (a 
megkoronaztatasa utan a kirilyi felség igé-| melyekbe a fenséges Ferdinand féherezeg ur 
retéhez képest a kéveteit Graezba elkuldje. is az 6 tartomanyaival jotallasszeriileg bele- 

3. §. Sét, hogy magat a bani hivatalt is a! egyezett), ennek a kezébdél kivegye, 








(4) V. 6. 1498: VIE. és (baesi) 1518: XXXIN. t. ez. M. 

(2) V. 6. 1439: V., 1458: VIL, 1492: VIEL, 4323: XVIL, 1526: X0., 1609: XNIV.. 4618: V. és 
XVIIL, 1625: XVL, 1630: XXV., 1635: XXXL, XXVIL és XNIV., 1638: 1, XVIL, XIX. és XXXID. 
1659: L, 1687: XXUL. 1741: XL és XV. ot. ez. 

(3) ¥. 6. 1609: XXVIIL. és v. 6. 1741: XLVIE t. ez. sat. 

(4) V. 6. 1630: XXELL, 1638: XLIL, 1647: L., 4741: LVL t. ez. 
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ARTICULUS 13. 


Qualiter dignitates, et officia Hungaris, 


cum Germanis, in liberis civitatibus 


puria sint; domosque ipsis Hungaria, | 


Selavis, et Bohemis, sine ulla contra- 
dictione emere Uceat ? 


Preterea, nec hoc prwtermittendum status, 
et ordines censent; plerasque  hactenus 
querelas ad se ab Hungaris delatas fuisse, 


Mathiae IT. decr. a. 1608. ante cor. (I) 


| busque libertatibus, privilegiis, immunitati- 
_ bus, pariter cum civibus gaudeant, et perfru- 
antur: 


§. 4. Salvis tamen, et illwsis eorum privi- 
legiis, rite ac legitime emanatis, in quorum 
continuo usu fuerunt, permanentibus, 


§. 5. ldem de privilegiatis quoque oppidis, 
tenendum, el observandum censetur. 


quod ipsis in regiis, ac liberis civitatibus, | 
eliam montanis et Sclavonicis, neque domos , 
emere liceat, neque ad alia publica munia| 
exercenda, in propria ipsorum patria admit-! Querelae Hungarorum, contra cives 


ARTICULUS 44. 


tantur, 


$, 4. Ideo statutum est; ut in omnibus 
liberis civilalibus, absque respectu nationum, 
judices primarii, et senatores deinceps eligan- 
tur, ac ali etiam quevis dignitates, sine ullo 
religionis discrimine, Hungaris, Germanis, et 
Bohemis seu Sclavis, quameunque civitatem 
inhabitantibus, mixtim et alternatim, de cwtero 
tribuantur. 


§. 2. Liberumque sit Hungaris nalivis, domos 
in medio ipsorum absque contradictione emere, 
atque wdificare, resque ipsorum in vicinam 


quameunque civilatem, juxta deeretum Ferdi- 


nandi regis, anni 1563. art, 62. invehere, ac 
conservare : 


S$. 3. Hla tamen, et ea conditione ; ul) ipsi 
Hungari vieeversa, ratione domorum suarum 
civililum, quevis onera publica subeant, omni- 


| De eductionibus autem vinorum, contra 
| eives Cassovienses, et Sopronienses, et alias 
| quoque regias civitates, et oppida privilegi- 
ata; confirmatur decretum 5. Uladisiai regis 
art. 19. 


Cassovienses, et Sopronienses. 


ARTICULUS 15. 


Ut bona ad fiscum regium devoluta, non 
_pecunits, sed gratis; bene meritis per- 
_sonis, per majestatem suam regiam con- 
ferantur. 


Statutum est quoque; ul bona ad fiscum 
| regium legitime devoluta, non pecuniis (prout 
antea factum) sed, ut virtutis condigna ratio 
habita fuisse dignoscatur; bene meritis per- 
sonis, juvla antiquas regni consuetudines, 
| Majeslas sua regia, gratis donet ac conferat, 


ARTICULUS 16. 


Status et ordines, in ipsorum privilegiis, et libertatibus juxta articulos Vien- 
nenses, conserventur : et quidquid in publica diaeta conclusum fuit ; sua ma- 
jestas illud diplomate suo confirmet. 


Ad undecimum. Dignum etiam maxime® est, ut juxta articulum hune 
Vienne conelusum; status, et ordines regni Hungaria, in ipsorum privi- 
legiis, libertatibus, consuetudinibus, aliisque omnibus, inibi_ comprehensis 
immunitatibus, per regiam suam majestatem sanete, et illibate conser- 
ventur. 

§. 4. Et ut decreta quoque regni, et articulos, cum aliis processibus juri- 
dicis, quemadmodum iis,” per designandas ex regnicolis ad id personas, 
ineliorati, in ordinem radacti, et tandem per eosdem regnicolas, in publica 


41) Az eredetiben cut eto all. (RK. és Oy 

(2) Az eredetiben «quam maximeo All. (K. és 0.) 

(3) Az eredetiben carticuloss helyett varticulis all. (K. és 0.) 
(4) Ax eredetiben iis» helyett aii» all, (K. és 0.) 

(5) Az eredetiben cers hidnyzik. (K. és 0.) 
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13. CZIKKELY. 


A szabad vdrosokban, a méllésagok és 
fisttségek mikeépen illessék a magyaro- 
kat és a németeket equyardut és hogy a 
maguyarok meg @ csehek vagyis  szla- 


rok minden ellewmonddas neélkiil haza-'! 


kat vdasdrolthassanak. 


Tovabba: a karok és rendek azt sem tartjak 
elmellézhelének, hogy a magyarok részérédl ez 
elétt hozzajuk igen sok panasz érkezett a 
miatt, hogy nekik a szabad kiralyi varosokban 
és a banyavarosokban, meg a szlavoniai varo- 


sokban sem hazat vasarolniok nem szabad, sem | 


sagol, kivaltségot és mentességet egyenlden 
élvezzenek, 

4. §. De a szabalyszertien kelt és torvénye- 
sen kiadott kivaltsagaiknak, a melyeknek foly- 
| tonosan gyakorlataban vollak, épségben és 
sértetlentl maradisa mellett. 

3. §. A kivaltsdgolt mezévarosokban is, 
/ugyaneunek a megtartasat és kévetését tart- 
| jak helyesnek.(2) 


| 44. CZIKKELY. 
A magyarok panasza Kassa és Sopron 
szabad varosok polgarat ellen. 


was kOztiszteknek a viselésél nekik a sajat. 


hazajukban meg nem engedik, 


i. §. Ezért megallapitottak, hogy az dsszes | 
szabad varosokban, ezulanra a fdbirakat és | 


tanacsosokal nemzetiségre vald tekintet nél- 
kil valaszszak ; és az egvéb barmiféle tisztsé- 
gseket is tovabbra minden  valiaskiilénbség 
péelkul az akarmelyik szabad varosban laké ma- 
xyaroknak, némelteknek és eseheknek avagy 
szlavoknak vegvesen és fOlvaliva adjax. 

2. s, Bs hogy a sziiletett magyarok kozottiik 
minden ellenmondas nélkil hazakat vasdrol- 
hassanak és épithessenek és hogy ingd Javai- 
kat akarmelvik szomszéd virosba Ferdinand 
kiraly ezerOtszdzhatvanharmadik évi hatvan- 


ketlédik ezikkelyéhez képest bevihessék és ott: 


turthassak,() 
3. §. Mindazonaltal ugy és olyan féltétel 


alatt, hogy viszont a magyarok is, a maguk: 
polgari hazaik ulin mindenféle kézterheket. 


A borkivitelre pedig Kassa, Sopron és a 
tobbi szabad varosok, meg a_ kivaltsagolt 
mezévdrosok polgarai ellenében, Uldszl6é_ ki- 
rily V. decrétumanak a tizenkilenczedik ezik- 
kelyét(3) megerdsitik. 


15. CZIKKELY. 


Hogy «a kirdlyi felség, a kirdlyi fis- 

eusra hdramlott fekvdjészdgokat, a jl 

erdemesilt szemeélyeknek ne pénzeért, 
hanem ingyen adomanyorza, 





Azt is megallapitottak, hogy a kiraly O fel- 
sége a kirdlyi fiseusra torvényesen haramlott 
fekv6 joszagokat, az erény mélté tekintetben 
részesilésének {6lismeréseiill, ne pénzért (a 
miképp eddig tortént), hanem az orszag régi 
végzéseihez képest, jol érdemesilt személyek- 


hordozzanak és a polgarokkal minden szabad-| nek ingyen adja és adomanyozza. (4 


16, CZIKKELY, 


A karoknak és rendeknek, a bécsi czikkelyekhez képest, amaguk kivdltsagaik- 
ban és szabadsdgaikban valé megtartasdrél és arrél, hogy a mit a kézdnsé- 


ges orszaggytilésen végeztek, azt 


A tizenegyedikre nézve : 


O felsége hitlevelével megerésitse. 


Az is kivaltképpen mélté dolog, hogy a kiraly O felsége a Béesben alkotott 
eme cezikkelyhez képest Magyarorszagnak a karait és rendeit az 6 kivaltsa- 
gaikban, szabadsdgaikban, szokasaikban és az azokban foglalt minden egyéb 
mentségeikben szentiil és sértetleniil megtartsa. 


4. §. Es elhataroztak, hogy az 


orszag decrétumait és czikkelyeit is, 


az egyéb torvényes eljérasokkal egyiitt, a mint azokat az orszaglakék koziil 


az arra kijelélt személyek megjavitjak, 


rendbeszedik és azutan ugyanazok az 


orszaglakék a legkézelebbi kézonséges orszaggyiilésikon jovahagyjak ; ugyan- 





. 1563: LXIL t. ex. 





. 6 
(2) V. 6. 1609; XLIV., 1635; XXL, 1647: LXXVIIL, 1649: XI. és XXUL t. ex. 


(3) V. 6. 4504: XIX. t. ez. 
y. 6. fonn (a 17. lapon) a 10. ezikkely 2. 
. 


jegyzetét; tovabba 1492: 1X., 1630: XXXL, 1659: 


Oe 
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Mathiae IT. decr. a. 1608. ante cor. (I.) 


eorum proxime futura dita, approbati fuerint; eadem majestas sua, diplo- 
inate regio, ratificare, et confirmare teneatur, conclusum est : 

§. 2. Et ut juxta eundem articulum: nemo nisi legitime citatus, et juris 
ordine convictus, puniatur ; similiter conclusum est. 


ARTICULUS 17. 


Residui articuli Viennenses, sub praesenti adhue diacta determimentur. 


Ad duodecimum, aliosque immediate sub- 
sequentes articulos quod spectat: decretum 
est: 


§. 4. Uti ii usque ad coronationem novi. 


futuri regis, in suo vigore permaneant. Et que- 
vis donationes, et inscriptiones, sub prasenti 
adhue dita, juxta contenta  pacificationis 


' Viennensis, sine aliqua dilatione, per regem, ae 
status et ordines fiant, et determinentur. 
Quibus hoe pacto, per regiam suam majesta- 
lem, rite et legitime in effectum deduetis : 
salvisque Viennensibus articulis, et confoede- 
rationibus, ult pramissum est, permanentibus. 


ARTICULUS 18. 


Ut majestas sua regia in regno habitet. 


Primo. Postulant Hungari, a sua regia majestate; ut deinceps in medio 
ipsorum habitet, regnumque hoc, propria in persona administret : 
§. 4. Aut si quando sua regia majestas, id forte ex certis, ac gravibus de 


causis facere non posset; et diutius, longiusque abesset, extune majestas 
sua regia, palatino futuro, plenariam, ac omnimodam potestatem attribuat, 
regnum istud cum consilio Hungarico, non secus, ac si ipsamet hie resi- 
deret, plenarie, ac omnimode (more antiquitus solito) regendi, ac adminis- 
trandi. 


ARTICULUS 19. 


Bona ad Austriam impiqnorata, qualiter vel gratis regno remittantur, aut re- 
dimantur ? 


Secundo. Postulant, ut majestas sua regia, | berrimas(4) majorum suorum promissiones, 


intuitu sineeri erga se amoris, et benevolen- 


tie gentis Hungariew, hactenus luculenter satis | 


declarate; fideliumque servitiorum suorum gra- 
viter hucusque prestilorum, ac in futurum 
quoque pari fidelitatis obsequio prastando- 
rum: 


8. 1. Bona universa, que olim ad Austriam | 


impignorata fuere, ut sunt: Pernstein, Kobels- 
dorf, Gynz, Forehtenstein, Eisenstadt, et Horn- 


gratis, sineque ulla inscriptionis summa@ de- 
positione remitlere ; modernosque possessores 
(quandoquidem ii a retroactis temporibus, 
amplas satis, superque ulilitates, et emolu- 
menta, inde perceperint, summamque inscrip- 
tionis, aliquolies cum foenore exceperint) ila 
contentare dignetur(2); quod) ji, absque 
ulteriori mora, preedictas arces, et dominia, 
sine ulla difliculiate Hungaris remittant, 





stein, cum suis pertinentiis, pro hae animi §. 2. Si autem dictw arees, ab Austriacis, 
ipsorum graliludine, qua regiam suam ma-| gratis non remmitterentur; extunc, deposita 
jestatem sincere prosequuntur, alque in regem | inseriptionis summa, ab iisdem redimantur. 
psorum acceptare non renuunt, juxta cele- | 





(4) Az eredetiben «celeberrimaso helyett «ereberrimasy all, (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben «digneture hidnyzik, (K. és 0.) 
(3) Az eredetiben «quod» helyett «quoy all. (K. és 0.) 
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azokat 0 felsége is kiralyi oklevelével helybenhagyni és megerésiteni tar- 
i. tt) 

2. §. Es hasonléképpen elhataroztik, hogy ezen czikkelyhez képest, 
senkit térvényes idézés és a torvény rende szerint valé elmarasztalas nélkiil 
meg ne biintessenek. 


47. CZIKKELY. 


A tébbi bécsi czikkelyek még a jelen orszaggyiilés alatt elhatdrozds ald keriil- 


jenek. 
A tizenkettedik és az azt kiveté ezikke-| orszdggyiilés alatt a bécsi békekOtés érielmé- 
lyeket ‘illet6leg elhatéroztak : ben) haladék néltkil elhatarozas ald yon- 
4. §. Hogy azok a leend6 uj kiraly meg-| janak. 
iopeulunaas érvényességiikben maradjanak,| A melyeket a kirdly O felsége ily médon 


Es hogy mindenféle adomanyozdsokat és szabalyszeriileg és tOrvény szerint megvaldsit 


ideiglenes joggal valé dtruhazdsokat a kirdly és a béesi békekdtés ezikkelyeit az elére- 
és a karok meg a rendek még ezalatt az bocsdtottak szerint érintetlenil hagyja. 


18. CZIKKELY. 
Hogy a kirdly O felsége az orszagban lakjék. 


Elészor: megkivanjak a magyarok, hogy a kiraly O felsége ezutan kézouiik 
lakjék' és ezt az orszigot személyesen kormanyozza. 

4. §. Vagy ha esetleg a kiraly O felsége ezt valamikor bizonyos fontos 
okoknal fogva nem tehetné és huzamosabban tavol lenne: akkor a kiraly 
O felsége a leendé nadornak mindenféle teljes hatalmat Mmegadjon, hogy ezt 
az orszigot a magyar tandesesal (a régi szokds szerint) éppen olyan teljhata- 
lommal kormanyozhassa és igazgathassa, mintha onmaga itt tartanad szék- 
helyét.> 

19. CZIKKELY. 


Az Ausztriinak elzdlogositott fekvijdszagok ingyen visszuaddsirdl vagy vissza- 
vdltasardl, 


legetett igéreteihez képest, ingyen és a zalog- 


Masodszor: megkivanjak, hogy a_ kiraly| 
0 felsége a magyar nemzet iranta valé észinte | 
szeretetének és az eddigelé eléggé fényesen 
kimutatoltt joindulatu engedékenységnek, meg. 
az eddig teljesilett nehéz hii szolgalatainak | 
és a hasonlé engedelmességgel ezutanra is 
teljesitendéknek a tekintetbe vélelével : 

1. §. Az dsszes fekvd joszagokat, a me- 
lyeket egykor Ausztridnak zdlogba adtak, a 
milyenek: Borostydnké, Kabold, Készeg, 
Frakné, Kis-Marton és Szarvké‘@) tartozékaik. | 
kal egyiitt, ezen dOszinte szives hajlamaikért, 
a melyekkel a kiralyi felség irant viselked- 
nek és Ot kiralyukka fogadni nem vonakod-— 
nak, méjtoztassék dseinek igen gyakran em-_ 


{4) V. 6. 1546: XV., 1609: LXIX. t. ez. 
(2) Megerésiti: 1022: IL, 1638: L; 
(3) L. az 1606-iki békekétvés 12. pon 

(4) L. megijitasdt 1681: 1. és vy, 6. oa: VIIL., 


t. ¢. 
(5) Megerésiti: 1681: 1. t. ez. 
(G) LL. alébb 1608. ky a. 7. és 8. ez, {a 
(7) ¥. 6 1526: XXVIL, 1352: XXXL, 1554: X 


v. 6. 1618: XIV., 


dsszeg letétele nélkiil visszaboesdlani és a 
jelenlegi birtokosokat (a kik az elmult id6k- 
ben azok uldn elég, sot a kellénél tobb hasz- 
not és elényt huztak, és a zalogésszeget egy- 
szernél tobbszér uzsorakamattal megkaptik) 


/akképpen kielégiteni, hogy azok az elébb 


emlitett varakat és uradalmakat a magyarok- 
nak, minden tovabbi késedelem ¢s nehezség 
nélkal , Vinszandak. 

2. §. Ha pedig az ausztriaiak a mondott 
vizakat ingyen vissza nem boesdtanak, akkor 
(Olik a zalogdsszeg letétele mellett vyaltsak 
vissza.(7) 


1723: [if. es V. t. ez 
1744: VIL. t. ez. V. 6 még 14927 1X,, ag V. 


29. lapon 


I, att: LX. t. cz. 
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ARTICULUS 20. 


Castrum Lublyo, cum tredecim oppidis 
Scepusiensibus, a Polonis redimatur : et 


Mathiae IT, decr. a. 


1608. ante cor. (I) 


' tranquillo collocata, et ab incursionibus hostium 
secura esse possint, 


de metis violenter per ipsos occupatis,' 


idem requirantur. 


Tertia. Cum non sine maximo coroner 
Hungarica damno, eastrum Lublyo() cum 
suis pertinentiis, 
siensibus, inde a multis annis, Polonis im- 
pignoratum fuerit : 


§. 1. Ideo statutum est, ul majestas sua regia, 
suos ad regem, statusque, ct ordines Polonia, 
nuncios speciales Hungaros, delegare dignetur. 
Hac denunciatione per literas eis facta ; promp- 
tos, paratosque esse regnicolas, post tol an- 
norum curricula, pradictam arcem cum suis 
pertinentiis, ac tredecim oppidis ad se redi- 
mere, lotalemque, et integram inseriptionis 
summam, eis prestare, ac deponere. 


§. 2. Conqueruntur autem hoe loco, Saros,{2) 
Szepes, Beregh, et Trenchin; quod a Polonis 
vicinis, ratione oceupalionis metarum, multa 
damna, et. injurias patiantur: ideo statutum 
est; ut etiam hae de eausa Poloni requiran- 
lur, el metae regni ubique, tam eum Austria- 
cis, Styriis, Carinthiis, Carniolis, Moravis, 
Silesitis, ac aliis, juxta priorum = annorum 
constitutiones, rectilicentar, 


ARTICULUS 21. 
Confinits, majestas sua regia provideat, 


Quarto. Quandoquidem salus, et permansio, 
non modo affecta’s) hujus patrie, tamquam 
elypei et antemuralis, sed aliorum quoque viei- 
norum regnorum, el provineiarum, ex bona, 


ac secura continiorum provisione, ex wquo: 


dependeal : 


$. 1. Sua majestas regia, nune statim cum) 


fidelibus statibus, el ordinibus, certum modum 


invenire, alque eliam demonstrare dignetur 5. 


unde, quomodo, quibusve niediis, ae rationibus, 
presidia regni, munilionibus, iditiciis, forti- 
fieatione, victualibus, milileque necessario ita 
provisa esse queant; quo sub felicibus suw 
regiw majesialis auspiciis, cuncta in tuto, ac 


et tredecim oppidis Scepu-. 


ARTICULUS 22. 


Foeneratores, qui pecuniam snam, ad 
fiset bona, secu mineras, lucri gratia 
dedere; illam amittunt ; et imsuper tin 
aestimatione proventuum convincuntur. 


Quinto. Cum ex antiquis, et publicis decretis 
regni Hungari#, bona ad coronam regni 
spectantia, pulli omnium regum Hungarise, 
qualicunque tandem necessitate adurgente 
(prout in deereto Alberti regis art. 16. et 
passim aliis in plurimis uberius patet) impigno- 
rare liceal; constetque plerosque, tum) ad 
fodinas minerales, tum etiam tricesimes, 
non Vulgares pecuni® summas muluo dedisse : 


S$. 1. Ideo ex iis, atque etiam ex VI. Uladistai 
regis decreto, art. 2. el 3. nee non etiam pu- 
blicis eonstitutionibus manifeste  elicilur, ac 
concluditur: tales foeneratores, qui pecunias 
suas ad bona corone regni Hungariw hujus, 
lucri gratia mutuo dedere, non solum illas 
amisisse, verum Cliam, in wstimatione proven- 
tuum convinei debere. 

$. 2. Demptis tamen arcibus, Munokaes, 
/dlyom, et Didsgyér; que, quoniam pro publi- 
cis regni, ac confiniorum necessitatibus in- 
seriple, pecunia inde collate, non alio, quam 
ad eorundem restaurationem, militumque solu- 

tionem erogate dignoscantur: ideo predict 
arees, non nisi deposila inscriptionis summa, a 
modernis possessoribus redimi, ac recuperari 
debebuat. 


ARTICULUS 23, 


LArees” Murdn, et Lipche, Haugaris re- 
dinendae concedantur, 





Sexto. Quandoquidem in Viennensibus arti- 
culis expresse conelusum sit; ul arees, at alia 
jura possess onaria, que hactenus in manibus 
Germanorum, aliorumque eMernorum evxtite- 
runt, ab Hungaris deposita inseriptionis summa, 

| redimantur : 





(A) Az eredetiben «Lublyow helvett «Libliow all. (K. és @.) 


(2) Az eredetihen ceomitatns Sarosy all. (kh. és 


0.) 


(3) Az eredetiben caflecte» helyett cafflictw» all. (K. és 0.) 
(4) Az eredetiben atam» helyett «cumo all. (K. és 0.) 
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20. CZIKKELY. 


Lublé vdérdt a lengyelektél a tizen- 

hdirom szepesi vdrossal eqyitt vdltsak 

vissza és az dltaluk eréstakkal elfaglalt 

hatarokra nézve hozzajuk megkeresést 
inteészenek. 


Harmadszor: minthogy a magyar korona- | 
nak igen nagy karara, Lublo vara tartozékai- 
val, meg a tizenhdrom szepesi varossal egyiitt 
mar sok év éta a lengyeleknél zélogba van 
adva : 

4. §. Ez okon megallapitottak, hogy a kirdly 
© felsége méltéztassék Lengyelorszig kirdlyd- 
hoz és karaihoz meg rendeihez a maga kilén | 
magvar kéveteit elkaldeni és irasban kijelen- 
teni, hogy az orszaglakok az emlitett varat 
és tartozékait, valamint a tizenharom varost. 
annyi évoek lefolyasa utan hajlandék és készek | 
magukhoz vissza vallani és a zalogésszeget 
teljesen és egészen nekik kilizetni és letenni. 

2. §. Sdros, Szepes, Bereg és Trenesén) 
varmegyék pedig e helyiitt azért panaszkod-. 
nak, hogy a szomszéd Jengyelektl a hatarok | 
elfoglalasa miatt igen sok kart és meéltatlan-| 
sagot kell szenvednidk, Ezért megallapitottak, | 
hogy a lengyelekhez ez okbdl is megkeresést! 
intézzenek és a korabbi évek véegzéseihez’ 
képest az orszag hatarait mindeniitl, ugy az 
ausztriajakkal, stajerekkel, karantanokkal és 
krajnaiakkal, morvakkal, sziléziaiakkal, mint) 
masokkal is kiigazitsak.‘4) 





21. CZIKKELY. 


A kirdly O felsége a véghelyekrét gon- 
doskodjek. 





Negyedszer: mivelhogy nemesak ennek a 
paizsként és biastyaként sokal  szenvedett 
hazanak, havem a tobbi szomszédos orsza- 
goknak és tartomanvoknak is a joléte és meg- 
maradasa is egyarant a véghelyek jo és biz-. 
tos gondozasatol fiigg : . 

1. §. Méltdztassék a kirdly 0 felsége a hi 
karokkal és rendekkel most mindjart biztos 
médjat taldlni és kimutatni annak, hogy az! 
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mindenek batorsagha és nyugalomba helyez- 


_kedhetnének és az ellenség betéréseité! biz- 


tositva lehetnének.(2) 


22. CZIKKELY. 


Az uzsordsok, a kik nyereségvagybol a 

fiseus fekvdjészagaira és az érethanyakra 

pent adtak, ext elveszitséh és azon felil 
a jovedelmek beesiijén maradjanak, 


Otédszér,; minthogy Magyarorszag régi ké- 
zonséges decrétumai szerint, az orszig ko- 
ronajat illeté fekvé joészagokat, barmely szik- 
ségnek nyomasa alaltt Magyarorszag kiralyai 
kéziil senkinek sem volna szabad, hogy el- 
zilogositsa (a miképpen ez az Albert kiraly 
deeretumanak a 46-ik ezikkelyébdl, meg itt- 
oll nagy szdmban a tobbiekbdl is eléggé 
viligos)“) és tudva van, miképp igen sokan, 
ugy az érezbanydkra, mint a harminezadokra 
nagy pénzdsszegeket kilesOndztek : 

1. § Ennek okdért ezekbdl, valamint az 
Uliszlé kiraly Vil. deerétuma 2-ik és 3-ik 
ezikkely¢bdél(4) és a tobhi kézbnséges véegzé- 
sekbél vilagosan kilinik és kovetkezik, hoz 
az ilyen uzsordsokat, a kik haszonlesésbdl a 
pénzeiket ezen Magyarorszig koronajanak a 
fekvé javaira adtak kOlesén, nemesak azok- 
nak az elvyeszlésében, hanem a jovedelmek 
beesiijében is el kell marasztalni.“ 

2. §. Mindazonaltal Munkaes, Zélyom és 
Didsgyér varakat kivéve,@ a melveket, mi- 
vel tudvalevéleg az orszdg és a véeghelyek 
kozsziikségei miatt zalogositottak el és az 
azokbol bejitt pénzeket, nem méashova, ha- 
nem azoknak a kijavilasara és a katonak 
fizetésére adtak ki: ezért az emlitett vara- 
kat a mostani birtokosoktél a zalogésszeg 


lelélele mellett kell visszavallani és vissza- 
szerezni. 

93. CZIKKELY, 
Murdny é@s Lipese viraknak  vissza- 


viltasa a magyarok részérdl, 


Hatodszor: minthogy a béesi czikkelyek- 


orszag vardrsegeit honnan, miképpen, mind’ ben vilagosan végzésbe ment, hogy a magya- 
ulakon és médokon lehetne a f6lszerelésekkel,! rok azokat a varakat és egyéb birtokjogokat, 
épiletekkel, erdditésekkel, élelmiszerekkel, meg a melyek eddigelé a németek és mas kil- 
a szukséges katonasaggal ugy ellatni, hogy a/ foldiek kezén voltak, a zalogésszeg letélele 


kiraly i) felségéenek boldogito uralma alatt, | mellett visszavaltsak : 








(42) V. 6. 1552: XNXUL, (574: XNIX.. 1506: XLVL, 1609: LXLL, 1650: XL, 1681: XX1V., 1827: 
ook ez. Tovabba 1439: XVUL., 1402: XXV., 1526: XXVIIL, 1540: LIV., 1569: XLUL, 1596: XL. 
t. ezikk. M. 

(2) Megerositi: 1622: IL, 1638: 1: 1. ez. 

(3) L. 1439: XVE tex. 

(4) L. 1514: 11 és WL t. ez. 

(5) Megdjitja: 1609: LL &. ez, 

(6) L. 1715: CIV. t ez. 


Mathiae LH. deer. a. 


$. 4. Ideo etiamnum, secundum eosdem 
articulos conclusum est; ut arees Muran 
et Lipehe, deposilis deponendis, e manibus 


» 


1608. post cor. (I) 


Germanorum, et aliorum extraneorum(?) redi- 
mantur, 


(A TL Matyas megkoronaztatasa utan alkotott torvényezikkek.) 


ARTICULUS 14. 

i. ‘i ; | 
Guinam status, et ordines dicantur ? | 
it qui locum, et vota oe publicis diae= | 
tis habere debeaut, recensentur. 


Quoniam ex pluralitale personarum, per 
suam majestalem regiam, ad generalem regni 
diatam convocatarum, nonnulke aliquando ine 
qualitates emergere consueverunt : 

§. 1. Ideirco ad abolendos quosve defectus, | 
el difficultates, qua sub nomine statuum et: 
ordinum regni nonnunquam irrepserunt, visum | 
est regnicolis concludere ; quinam sub nomine | 
statuum, et ordinum regni intelligi; quive per | 
suam majestatem regiam, ad publica regni 
comitia, per suw majestalis regales vocari, 
ct volta sua in publica regni diwta habere de- 
beant. 

§. 2. Cum itaque regni Hungariw status, et 
ordines, ex quatuor conditionis’?) regnicolis, 
nempe pravlatis, baronibus, seu maguatibus, 
nobilibus, et liberis civilatibus constent : 

§. 3. Ideo regnicole sub presenti generali 
dita decernunt : ne sua majestas regia, preter 
hos ordines, quempiam in generalem regni 
divtam, per regales suas literas advocari 
faciat. 

§. 4. Prvlatorum autem statum hune esse | 
volunt: ut quicunque episcoporum, capitulum 
suum, cum praposilo suo, sub sua jurisdictione 
episcopali, aut loca residenti# sua habuerit; | 
ex tunc idem episcopus in conventu domino- | 
rum prvlatorum et baronum, pro sua persona | 
propria, locum et vocem habeat: nomine, 
autem capituli; prapositus una cum capitulo 
inter regnicolas, pari ralione unam, et con-. 
junctam vocem habeat. 

%. 5. Demum = prepositi, qui nulli immediate 
episcopatui subjacent, sed absoluta sue pre- 
positura annexa habent capitula, et conventus ; | 
ii etiam a suis capitulis, el conventibus non 
disjungantur, sed pariter unice conjunctam vo- 
cem habeant. 

§. 6. Denique si qui prepositorum, et abba-— 
tum infulatorum, et privilegiatorum  essent, | 
qui sua jura possessionaria prapositurarum 





(41) Az eredetiben 
(2) Az eredetuben 
3) Az eredetiben 


wAbsentiams helyett «Absentes 
(4) Az eredetiben 


et abbatiarum in regno habuerint, iisque 
potirentur ; ii quoque sub nomine statuum et 
ordinum regni comprehensi, vorem suam 
inter regnicolas, juxta constitutiones Viennen- 
ses labeant : 

$. 7. Sie generali quoque ordinis divi Pauli 
primi eremita, una vox conceditur. 

$. 8 Quantum ad ordinem magnatum: 
statulum est; ut universi barones et magna- 


tes, in generalibus diwetis prisentes, in coetu 


el conventu prelatorum, baronum el magnatum, 
suum locum, el sua volta habeant. 

§. 9. Absentium') vero nunciis, inter regni- 
colas locus, et dignitas, ac vola ipsorum (more 
anliquitus consuelo) post comitaluam nuncios, 
et capitula ; eisdem tribuantur. 

§. 10. Liberas civilates (que juxta Uladislai 
regis decret, VII. art. 3, ordine recensentur) 


' quod concernil ; ut ea quoque, in suis privile- 


giis, eL numero staluum et ordinum = conser- 
ventur; dignum judicant regnicola, quarum 
nuncii, ut inter regnicolas, locum et vota ha- 
beant, dignum queque censent regnicole : 

§. 14. Reliquarum civitatum liberarum, que 
ibi comprehens# non essent, status rejicitur, ad 
emendationem decretorum. 

§. 12. Prater hos ilaque status et ordines, 
ne sua majestas regia (demptis illis, qui publi- 
cis regni ofticiis funguntur; ulpote consiliarii 
nobiles, judices regni ordinarii, eorum viees- 
gerentes, proto-notarii, et jurati assessores 
tabula suw majestatis regia) ad comitia ge- 
neralia adhibeat ;(4) eorumque volta, juxta anti- 
quum usum et sessionem, admittantur : decre- 
tum est. 


ARTICULUS 2. 


Domino palatine, bano, et generali 

capittaneo Cussoviensi; sic et supremis 

et vice-comitibus, potestas datur, prae- 

dones ubique locorum capiendi, et pro 
demerito puniendi. 


Quandoquidem per Dei gratiam, post longas 
tractationes, sumptusque et labores, tandem 
regnum hoc, tam cum Turcis, quam etiam cum 





coxtrancorume helyett eexternorumy all, (K. és 0.) 
sconditionis» helyett seonditionatis» all, (K. és 0.) 


all. (K. és 0.) 


cadibeato helyett cadhibeanture all. (K. és 0.) 


I. Matyas 1608, évi 


1, §. Enonek okaért ama czikkelyekhez | 
képest most is elhatiroztak, hogy Murany és 
Lipese varakat a fizetendék fizetése mellett 


» 
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a németek és a tobbi kilféldiek kezéhél 


| yisszavalisak. 


(A IL Matyas meygkoronaéztatasa utan alkotott térvenyezikkek.) 


i. CZIKKELY, 


_orszagban prépostsigi és apatsagi  birtokjo- 


- gaik lennének és azokat birtokolnak, ezek is, 


Ilésorolasa annak, hogy «karoknake 

erendekneks kiket kell nevezni és 

hogy a kozonséges orszaggqyitléseken | 
kiknek leqgyen helye és szavazata, 


es 


Minthogy a kiralyi felségt6l az orszag kOz6n- 
séges gyulésére meghivott személyeknek a 
nagy szama miatt, némelykor bizonyos egye- 
netlenségek szoktak folmertilni : 

1. §. Ugvanezért a «karoko és «rendek» 
neve alatt olykor beesuszott hibaknak és neléz- | 
ségeknek a megszintetésére az orszaglakok 
jonak lauak végzéshe foglalni, hogy az aorszag | 
Karainak ¢s rendeinek» az elnevezése alalt, 
kiket kell érteni ; és hogy a kiraly 6 felségének, 
kiralyi meghivo leve ‘leivel, az orszag kOzénsé- 
ges orszaggyiilésére kiket kell meghivnia, meg 
hogy az orszig kozOs orszaggyilésén kiknek 
kell szavazatuknak lennie ? 

2. §. Minthogy tehat: Magyarorszagnak a- 
karait és rendeit négyféle allapotu orszaglakok 
alkotjak, ugymint: a f6papok, a bardk vagy) 
magnasok, a nemesek és a szabadvarosok : 

3. §. Ennek okaért az orszaglakok a jelen 
kézouséges orszaggyilésen elhatarozzak, hogy a 
kiraly O felsége ezeken a rendeken kivil, kiralyi_ 
meghivo levelével, senkil a kozOnséges orszag-. 
gyolésre meg ne hivasson. 

4. §. A fépapok rendére nézve pedig ez a 
hatarozatuk, hogy: a melyik piispOknek a sajat 
puspoki joghatosaga alatt, prépostjaval egyutt 
kaptalana avagy székhelye van, ugyanennek 
a plispoknek a {6pap és a bard urak gyii-) 
lésé¢ben a maga sajat személyére, helye és sza- 
vazata legyen:; a kaptalan nevében pedig, a 
préposinak a kaptalannal egyutt, az orszagla- 
kok kOzt, ugyanazon a médon egy és benne- 
foglalt szavazata legyen. 

5. §. Végre azokal a prépostokal is, a kik | 
kézvetleniil egyik pispékségnek sinesenek 
alarendelve és a kiknek a prépostsdgukhoz kap- 
esolt Onallé kaptalanjuk és conventjik van, 
kaptalanaikté! és conventjeikt6l el ne kilénit- , 
s¢k, hanem hasonléképen csak bennefoglalt, 
szavazatta! birjanak. 

6. §. Utoljara, ha siiveges és kivaltsagos 
prépostok és apatok _Yolnanak, a kiknek az 


(A) E tekintetben v. 6. “4687: 
(2) L. 1344: TIL t. ez. 





X. t. cz. 


(3) Az orstagg yillésnek ujabb szervezetérd! vy. 6. 1848: LV. és 


‘az orszag karai és rendei elnevezése alalt benn- 


foglaltatvan : szavazatukkal, a béesi végzések- 
hez képest, az orszaglakok kézt éljenek. 

7. § Ekképen az elsé Remete Szent Pal 
szerzet rendféndkeének is egy szavazatol en- 
ti 


§. A mignisok rendére nézve megalla- 


Phi hogy a kéz6nséges orszaggyiiléseken 


megjelent Osszes bardknak és magnasoknak, 
a fopapok, bardk és magnasok testiletében és 
gvalekezetében, helyikk és szavazatuk legyen,(?) 

9, §. A. lavollevék kéveteinek pedig, az 
orszaglakok kéz6lt (a régen bevett szokis sze- 
rint) a varmegyék kovetei és a kaptalanok utan 
adjak ah helytiket, rangjukat és szavazatukat. 

10. §. A szabad virosokat illetdleg (a melyek 
Uliszié kirdlynak a Vil. deerétuma‘? 3-ik 
ezikkelyében elésorolva vannak), az orszag- 
Jakék,ezeknek is a kivaltsagaikban meg a karok 
és rendek szimaban vald megtartasat méltonak 
itélik: és hogy kéveteiknek az orszaglakék 
kozoul helytik és szavazatuk legyen, az orszdg- 


-lakok re is méltonak tartjak : 


11. §. A tobbi, ott benn nem foglalt, szabad- 
virosok allasdt, a deerétumok kijavilasa idejére 
halasztjak. 

12. §. Elhatiroztak tehdt, hogy a kiraly 
© felsége, ezeken a karokon és rendeken 
kiviil (kiveven azokat, a kik orszagos k6z- 
liszteket viselnek, ugy mint: a nemes tandcso- 
sok, az orszag rendes birai és ezek, helyet- 
tesei, az itélOmesterek, meg a kiraly O felsége 
tablajanak a hites Glndkei) senkit a kKOzOnséges 
orszagevélésekbe be ne vegyen, és azokal a 
régi gyakorlat és iiléseik szerint boesdssak 
szavazasra,.() 


2, CZIKKELY. 


A nddor urnak, a bénnak és a keassar 
generalis hapiténynak, ugy a fo- és al- 
ipdanoknak is jogot adnak, hogy «a 
rablékat mindeniitt megfoghassak és 
érdemik szerint biintethessck, 


Minek utanna ez az orszig Istennek a jo- 
vollabél hosszadalmas egyezkedés, kollség és 
faradisag wlan, ugy a Lordkokkel, mint a szom- 


V., 1874: NXXTH. és 1883: VIL toez. AL 


26 Mathiae II. decr. a, 
Vicinis christianis provineiis, atque regnis, ad | 
oplatam pacem devenit ; 

8. 1. Utilaque deinceps ea pacilictio con- 
slanter ab omnibus observetur, statutum est: 
ut quieunque, sive dominorum prelatorum, 
baronum, atque magnatum, sive autem aliorum 
nobilium, et capitaneorum, el quorumeunque 
aliorum continiariorum, contra eos, sive sint 
Turew, sive christiani, cum quibus est pax 
inita, excurrerint; et pradas in eorum ditio- 
nibus exercuerint; vel miseram plebem, ac: 
ipsam nobilitatem opprimere attentaverint; | 
sive illi sint pedites, sive equiles: ex tune, | 
si tales deprehensi fuerint, in bonis domi- 
norum prelatorum, baronum, nobilium, ac 
civilalum, teneantur jidem, et eorun officiales, 
illos statim per juris revisionem ceapite plecti | 
facere : 

§. 2. Sin minus, teneantur comes, vel vice- | 
comes tales excursores et priedatores, miserme- | 
que plebis, el nobilitalis oppressores, et veva-_ 
tores, in flagranti deprehensos, statim compre- 
hendere, eosdemque similiter, per juris revi- 
sionem, capile pleeti fecere, 

$. 3. Si autem in flagranti non deprehende- 
rentur, verum cum suis prawdis aufugissent: 
e\lune eos, dicti comes, vel viee comes, si! 
fuerint nobiles (nam ignobiles etiam ab aliis, 
et quibusyis ubique capi possunt, et puniri), 
ad primitus celebrandam secem, vel congrega- | 
tionem comilatus certitieare, ilieque eos, junta 
demeritum eorum punire debeant: sine omni! 
juridico processu; non obstante prerogativa 
nobilitari ; 

S. 4. Qui, si 
bantur, et 
quantur, 

§. 5. Simili modo defensores quoque talium 
personarum, et terrestres domini corum, si 
requisili per se, cum possent; non puniverint, 
vel insufficientes fuerint ; extune cominus pala-- 
linus, vel generalis capilaneus Cassoviensis, 
irremissibiliter puniant ; | 

Ss. &. Si autem prvlali, borones, nobiles, ' 
aut civilates fuerunt; predieto modo ili 
quoque per comiles, aut viece-comites —certi- 
fieentur, ut eadem ratione malefactores puni- 
antur. 

S$. 7. In Selavonia 
banus. 

$. 8. Curandum autem erit, ut ctiam Turew 
in suis limitibus conserventur, et non excur- 
rant: neque in villis convivia, more eorum 
solito exerceant: sed se pacilicationi cum 
ipsis fact accomodent: fiatque tatium limitum 
certa reclificatio, tam in Ungaria, qaam in 
Selavonia ubique. 








non comparverint; proseri- 
per universum regnum  perse- 


idem facial deminus 


1608. post cor. (I) 


s. 0. Ut vero ew damnificationes, que 
tempore pascuationis fieri consueverunt, im- 
poslerum precaveantur; statnlum est: ul 
pascuationes (quandoquidem pax undique jam 
conclusa est) aboleantur, 


ARTICULUS 3. 


Violentiarum, et occupationum, quer 
ah anno WO. patratae sunt; quaenam 
manere, et quae non debeaut ? 


Slalutum est quoque; ul omnes causie, 
que de violentiis, et oceupationibus, vigore 
quorumvis articuloram, et comilatuum econ- 
stitutionum hartenus, ab anno videlicet 1592. 
mote sunt; ile omnes, prout hucusque 
inchoate, et discussa, fuerunt, in earum 
vigore, el proressu  maneant. 

S. 1. Que autem decisw sunt: pro decisis 
habeantur. 

S. 4. Et qua bona, seu jura possessiona- 
ria, post executionem comitum, vel vice- 
comitum, nec non regiorum, et capitularium, 
conventualiumque hominum, per quoscunque 
occupata, seu reoccupata fuerunt, vel impos- 
terum oecupabuntur, seu reoccupabuntur ; talia 
bona, seu jura possessionaria, illis a quibus o¢eu- 
pata sunt, per dominos comites, seu viec-comiles, 
suh amissione officiorum ; vel illis insufficienti- 
hus, aut nolentibus, per dominum palatinum: 
in superior’ Hungaria, per supremum Cas- 
soviensem eapilaneum: et in Selavonia, per 
dominum banum; statim et de facto resti- 
tuantur; non obstantibus annualibus revolu- 
Uionibus : 

%. 3. Poenam aulem, 
loro, jure prosequantur. 


si voluerint: suo 


ARTICULUS 4, 


Qualiter vratione quarumlibet violentia- 

rom, praehalita leqitima certificationer, 

ado partis querulantis utstantiam, it 
comitatibus procedatur ? 


Deinceps autem, si de, et) super oceupatio- 
nibus, et reoceupationibus, nee non aliis 
violentiis, captivationibus, verberationibus, et 
rerum mobilium, aliorumque jurium, et ¢a- 
strorum, sub quovis pratextu, per quosvis 
occupatorum, et oblatorum, ab anno pra- 
dicto 1502. hucusque  factis, vel tiendis, 
cause aliqw per quoscunque movebuntur: 
ille etiam, eodem brevi processu inchoentur, 
prosequanturque, et terminentur ; non obstanti- 
bus annualis revolutionis pratensionibus : 


(4) Az eredetiben asi de eto helvett «si et deo all, (K. és 0.) 


II. Matyds 1608. évi 


széd keresztyén tartomanyokkal és orszdgokkal | 
is, végre valahara az ohajtott békéhez julott :' 

1. $. Hogy tehat ezt a békekOtést mindenki 
allhatatosan megtartsa, megillapitottak, hogy 
ha barki is, akir a {Opap, bard és magnas 
urak, akar pedig a tobbi nemesek és kapita- 
nyok, avagy barmely mas a véghelybeliek koziil, 
azok ellenében, a kikkel békére léptek, legye-) 
nek ezek akir t6rdkOk, akar keresztyének, 
Kirohanast tenne, s azoknak teriiletén rab- 
last kévetne el; avagy akdr mint gyalogo-| 
sok, akar mint lovasok a szegény népet és 
magat a nemességet nyomorgatni, megkisér- 
lenék, akkor ha az ilyencket a {Spap és bard 
urak, nemesek és szabad varosok fekvd josza- 
gaiban rajta kapjak, ltartozzanak 6k, vagy az 6 
tisziviseldik, lorvényes vizsgalat ulan, azoknak | 
legott fejiiket vétetni. 

2. . Ha azok nem tennék, akkor az ilyen 
portyazokat és rablokat, meg a szegény népet 
és a nemességet nyomorgatokat, és haborga- 
tékat tetten kapva, az ispanok vagy alispanok | 
tartozzanak legott elfogatni, s azoknak, szintén 
lorvenves Vizsgalat ulan, a fejdket vétetni, 

3. $. Ha pedig tetlen nem kapnak, hanem 
azok zsakmanyukkal elmenekiilnének, akkor, 
ha nemesek voltak (mert a nem nemeseket 
barki mas is, akarho! elfoghatja és biintetheti), 
az ispanok és alispanok tartozzanak a legko-. 
zelébb tartandé térvényszékre vagy varmegyei | 
Kozgvillésre dket megidézni és ott, a nemesi 
eléjogok ellent nem allvén, minden térvényes 
eljaras nélkiil érdemik szerint megbiintetni. 

4. $. A kik meg nem jelennek, azok levelesi- 
tenddk és orszdgszerte iildézésbe veenddk 
lesznek. 

5. §. Hasonloképen az ilyen személyeknek | 
a partfogoit is, az esetre ha az ez irant 
megkeresett foldesuraik, a midén bar tehet- 
nék, de meg nem biintetik, vagy arra elég-, 
telenek volnanak, a nador ur vagy a kassai | 
generalis kapitany mulhatatlanu!l megbiintess¢k. 

6. §. Ha pedig, f6papok, bardék, nemesek | 
avagy szabad varosok lennének, az ispanok 
vagy alispanok ezeket is, az eldbb emlitett mé-- 
don megidézzék, hogy a gonosztevék ekké- 
pen bintetésiiket vegyék. 

7. §. Salavoniaban a ban ur ugyanezt ese- 
ickedje, _ 

8. §. Usyelni kell pedig arra, hogy a téré-, 
kOk is, a hataraikon beliil maradjanak és ne! 
portvazzanak; se pedig a falukban szokas 
szerint vendégségeket ne tartsanak; hanem! 
magukat a velOk megkétott békéhez alkal- 
mazzak ; és az ilyen hatarvonalakat, ugy Ma- 
gyarorszagon, mint Szlavonidban, mindeniitt, | 
biztosan helyre kell igazitani. 








k, u. decretuma, (I) 27 


f. §. Hogy pedig a legeltetés idején eld- 
fordulni szokott kartételek is megelézheték 
legyenek, megallapitottak, hogy a legeltete- 
sek (mivelhogy a béke mar mindenfelél meg 
van kétve) teljesen megsziinjenek.(?) 


3. CZIKKELY. 


Az 1502-ik é&m éta elkovetett erdszakos- 
sdgok és foglaldsok kozil melyek ma- 
radhatnak meg és melyek nem? 


Megallapitottik azt is, hogy mindazok az 
Gsszes peres figyek, a melyeket az erdsza- 
kossagok és foglalasok targydban, akarmely 
torvéenyezikkely és varmegyei végzés erejénél 
fogva, az ezerdlszazkilenczvenkettodik éytél 
kezdve mostanig meginditottak, ugy a mint 
elkezdve ¢s targyalva voltak, érvényiikben 
és folyamatukban maradjanak. 

1. § A melyeket pedig eld6ntéttek, azokat 
eld6ntétteknek tekintsék, 

2. § A mely fekvdjészigokat, avagy birtok- 


, jogokat, az ispdnok vagy alispanok, valamint 


a kiralyi, vagy kaptalani és conventi embe- 
rek, végrehajtasa utan, barki is elfoglalt vagy 
visszafoglalt; avagy ezutan elfoglalna vagy 
visszafoglalna, az ilven fekvdjészagokat és bir- 
tokjogokat, hivatalvesztés terbe alalt, az ispan 
urak vagy az alispanok, és ezeknek elégtelen- 
sége vagy nem akarasa esetén a nador ur; felsé 
Magyarorszagon a kassai generalis kapitany, 
Silavonidban pedig a bin ur, azoknak, kik- 
t6l elfoglaltak, az év leforgasa ellent nem all- 
van, azonnal és tettleg visszaadjak. 

3. §. A biintetést pedig, ha akarjak, a 
maga helvén torvéeny uan keressék,(2) 


4. CZIKKELY. 
Akdrmiféle erdészakossdg  exelében. a 
penaszos fel keérésére — eldveboacsdtott 
lorvenyes érvtesilés metletl, a varmequye- 
Ken miképen kell eljarv. 


Ezutan pedig, ha valaki valamely peres- 
igyel, a foglalasokért, visszafoglalasokert, 
valamint egvéb erdészakossagokeért, fogsagba- 
velésekért, verekedésekért, avagy ingé javak- 
nak és egyéb jogoknak és varaknak barki 
részérél, és barminé iirigy alatt, az ezerdt- 
szazkilenezvenketlédik esztend6 dta_ tortént 
vagy ezutan torténd elfoglalasaért és elvéte- 
leért, vagyis ezek miatt, megindit; ezt csak 
rovid perfolyamon kezdheti, folytathatja és 
viheti véghez; az esztendd lefolydsdnak ki- 
fogdsa ellent nem allvan. 





4) 1. 1698: TL. 1622: XIX. 4625: X10 es AVE. 1669: LAXXIL és EXXXIV., 1655: LVI. 


1659: XV. 1. ez. 


(2) 1. megerésftéset 1609: XXIX. 1. ez. és ismét megujitésdt 1659: XLAV., 1G8): XXXL. & ez. 


28 Mathiae II. decr. a. 1608. post cor. (I) 


S$. 1. Nimirum ut ad partis querulantis per judices regni ordinarios, non expedi- 
instantiam, viee-comes cujuslibet comitatus, . antur, 
prebabita legitima certificatione, ex sede ju- 
diciaria, vel congregatione comitatus; imo 
etiam de domo habitationis sue tienda, ad ARTICULUS 7. 
faciem bonorum oceupatorum,  observata | 
quindena, exire, ibique comperta rei veritate,! Arces Kadbold, Készeg, et Borostyinksé, 
judicium facere; ac partem convictam, in| //ungaricae, et non Austriacae juris- 
poena violenti#, refusioneque damnorum dictione subsint ; comitatibusque meor- 
convineere, el aggrayare ; partiumque aliqua porentur. 
judicio vice-comilis non contente, causam 
eandem pro saniori ejus discussione, ad se- Kabdld, Készeg, et Borostyanké, quia ad 
dem judiciariam; vel ea non evistentr, ad Hungariam pertinent; tam in contributionibus, 
congregationem comitatus primitus celebran- quam aliis regni oneribus, non Austriace, 
dam referre; ibique per judices nobilium et: sed regni Hungariw jurisdictioni, et legibus 
juratos, facta ejusdem cause approbatione,4) subjaceant, et comitatibus incorporentur. 
idem vice-romes, statim omnibus juridicis 
remediis abseissis, ad ejusdem causa exe- 
cutionem et satisfactionem, ilerum  evxire : 
eoque ad executionem non sufficiente, supre- ARTICULUS 8. 
mus comes, per comilatum requisitus, si 
necesse fueril, levatis eomitatuum gentibus;| Poloni, de redimenda arce Lublye 2 
ct eo eliam non sufficiente, vel executionem quampriomum certificand:. 
farere nolente, regni palatinus; in superiori 
Hungarie supremus Cassoviensis eapitaneas;  Placet etiam, ut secondum  continentias 
in Selavonia autem banus: toties quoties literarum inseriptionalium, de redimenda arce 
opus fuerit, exeecutionem peragere, et ad Lublyo‘?) Poloni certificentur, et quamprimum 
effectum deducere sint obligati : uuneii eo ablegentur, 


$. 2. Pars tamen succumbens, si voluerit; 
extra dominium bonorum, juridicis remediis 
uli poteril. ARTICULUS 9. 


Qualiter Valachorum hahitatio tini- 


ARTICULUS 53, tanda. 


Causae decimarum ; in comitatibus, in Renovatur hoe loeo artie, 14. anni 1004, 
quibus deeima exigitur, revideantur, «de militibus confiniariis, et Valachis, in Hun- 
garia, Selavonia, et Croatia, in bonis domi- 
Statuitur etiam; ut deineeps cause deci- norum prelatorum, magnatum, et nobilium 
marum in foro swculari, id est comitatibus, ubique existentibus, editus; et statuitur ; 
ihidem, ubi decima exigitur; et non in foro ut ille articulus, tandem effeetui tradatur. 
spirituali, diseuliantur, revideantur, et recti- 
ficentur. 8. 4. Limitatio autem istorum in Sclavonia 
elt Croatia, fiat statim per dominum banuu, 
cum regnicolis. 


ARTICULUS 6. 
Mandata, quae non sunt Juridica; per 
judices reqni non exrpediantur. ARTICULUS 10, 
Mandata illegitima, non observentur ; Moneta Hungarica, etiam in vieinis 
| regnis, et prorvinciis, sine aliquo detri- 
$. 4. Neque iis regnicole (prout bactenus mento accepletur. 


fuctum) deinceps vexentur ; 
De monetis, magna infertur Hungarice 
3. 2. Et preter juridiea mandata, alia genti, per vicinas provincias, et regna, in- 





(4) A régebbi kiadasokban approhatione sz wian ott van: reprobatione. (k.) 
(2) Az eredettben «Lublyoo helyett «Libliow all, (K. és Q.) 


IT. Matyas 1608. évi k. u. decretuma. (1) 


1, §. Ugyanis a panaszos félnek a kerésére | 
barmelyik varmegyének az alispdnja, a tor- 
vényszekbél vagy a varmegye kozgyiilésébdl, 
sot akar a maga lakéhdzabol, elézetesen ki- 
boesatott térvenyes ériesités mellett, és a tizen- 
Otodnap szem elétt tartasdival, az elfoglalt, 
fekvdjoszagoknak a helyszinére kimenni és ott, 
a dolog valosagarél meggydzddve, itéletet mon- 
dani: valamint a vesztes felet a hatalmaskodas 
bintetésében és a karok megtéritésé¢ben elma- 
rasztalni és megterhelni tartozzék ; a peres felek 
valamelyikének, az alispin itélelével meg nem-| 
elégedése esetén, ugyanazt a peresigyet, annak | 
érellebb megvizsgalasa végell, a torvényszék- 
hez, vagy ha ez nem volna, a legkézelébb 
tartanddé varmegyei kézgyiilléshez eléterjesz- 
teni, és itt ugyanezen tigynek, a szolga- 
birak és az eskidtek részérél t6rtént hely- 
benhagyasa vagy visszavetése ulin, a végre- 
hajtasdra és az elégtétel kiszolgdliatasara, min- | 
den torvényes jogorvoslat mellézésével ismét 
rogion kimenni kOteles legyen; ha 6 a végre- 
hajlasra elégtelen volna, akkor a varmegye 
részérél megkeresett és sziikség esetén a 
varmegyei esapatoktol segitett {6ispan ; ennek 
elégiclensége, vagy nem akardsa esetén pedig, 
az orszag nadora; fels6 Magyarorszégon a 
kassai f6kapitany, Szlavoniaban pedig a ban, 
mindannyiszor valahanyszor a sziikség ugy 
kivinja, a végrehajlast végezni és foganato- 
sitani kGtelesek legyenek. 

2. §. Mindazonaltal a vesztes (él, ha akarja, | 





birtokon kival jogorvoslatokkal élhet,(1) 


5, CZIKKELY, 


A dézsmik tigyét, azokban a varme- 
guekben, a melyekben dézsmakat szed-' 
nek, meqvizsgaljak, 


Megallapitottak azt is, hogy a dézsma tigye-— 
ket jovére a vilagi hatésdg eldtt, azaz a var- 
megyéken, a hol a dézsmakat szedik és ne a) 
szentszéken targyaljak, vizsgaljak és hozzik 
rendbe.‘2) 


6, CZIKKELY, 


Az orszag birdi olyan parancsokat, a) 
melyeck nem birdiak, ki ne adjanak. 
A torvénytelen paranesokat megtartani nem 

kell. 





29 


4. §. Se ezutan az orsziglakokat ilyenekkel 
(a mikép eddig tortént) ne haborgassak. 

2. §. Es az orszag rendes birdi. a birdi 
paranesokon kiviill masokat ki ne adjanak.(:}) 


7. CZIKKELY. 


Kabold, Készeg és Borostyanké varak, 

ne ausztriai, hanem maqyar joghalésag 

alatt alijanak és a varmeqyékbe keb- 
leztessenek, 


Minthogy Kabold, hészeg és Borostyanké 
Magvarorszaghoz tartoznak, mind az adézasra, 
mind az egyéb orszdgos terhekre nézve, ne 
Austridnak, hanem Magyarorszignak a jog- 
hatésaga és torvényei alatt alljanak és eze- 
ket a varmegyékbe bekeblezzék.(4) 


8. CZIKKELY. 


A lengyeleknek érlesitésérél Luble vara- 
nak visszaviltisa felol. 

Azt is elhataroztak, hogy a lengyeleket, a 
zaloglevelek tartalmahoz képest, Lublo vira- 
nak a visszavaltasarél értesiteni kell és a 
végett a koveleket minél hamarabb elkaldjék.<> 


. CZIKKELY, 
Az olihok lakdsdénuak a szabalyozdsarol, 


A véghelybeli katondkra ¢s az oldhokra 
nézve, a kik Magyarorszagon, Szlavoniaban és 


‘ Horvatorszdgban, a {6pap uraknak, magna- 


soknak és a nemeseknek a fekvdjoszdgain 
barhol tartézkodnak, e helyiitl az ezerhatszaz- 
negyedik évi tizennegyedik czikkelyt meg- 
ujitj4k, hogy végre valahdéra ez a czikkely 
foganathoz jusson. 

1. §. Szlavonidban és Horvatorszagban pe- 
dig azoknak a szabilyozasat a ban ur az 
orszaglakékkal azonnal eszkézdlje.{6) 


10, CZIKKELY, 


Hogy a magyar pénzt a ssomszed or- 
szagokban és tartomanyokban is, min- 
den veszteség nelkil, elfogadjak. 


A pénz tekintetében, a szomszéd tartoma- 
nyok és orszagok, a magyar némzetnek igen 





‘4) L. megerésitve: 1609: XXIN., 1614: XXUII. t. ez, 
(2) L. 1647: XVI. t. ez. V. 6. Szent Istvan IL k. 
4508: XXXIL, 1604: XIV., 1643:1V., 1618: XXQL, 





52. fej.: 1486: XL., XLV., pozsonyi 1542; XXVL.. 
1684: 11X., 1720: XLV. t. ez. M. 


(3) L. megujitva 1648: XII, 1622: IL, 1638: 1. . ez. V. 6. 1474: XIL t. ez. 
(4) L. 1609: XXXVIUIL, 1618: IX., 1622: 11, 1638: 1, 1647: UXXL és LXXIL sat. t. ez. 
(5) L, 4609; XXXVILL, 1618: IX., 1622: IL, 1638: L, 1647: LXXL, LXXI. és ita k. e. XIX. és 


XXUL & ez, 


(6) V. 6. 1635: XXXIEL, 1659: L, 1715: CXL. t. ez. 


30 Mathiae IT, deer. a. 1608. post cor. (I) 


juria: cum eorum moneta, in Hungaria plene ciscus Szantéhdzy, Joannes Jod, Nicolaus 
admittatur, et exponatur, nostre aulem, vel Mednyanszky, et Michel Szerdahely, ad Domi- 


non admiltuntur, vel cum defectu accipiuntur. | 


$. 4. Quare slatutum est; ul sua majestas 
regia constituere dignetur, ut Hungarice etiam | 
monet# valeant ubique in vicinis provineiis | 
et regnis, non minus atque aliorum in hoc, 
regno valent ; 

§. 2. Preserlim eum jam inter hee regna! 
concordatum, et generalis liga, ac confoede- | 
ratio instituta sil, 


| 
ARTICULUS 41, 


Rona, nolnliuwm regni, quorum in Tran- | 
sylvania, aut comitatihus eidem anneris 
essent occupata, restituantur, 


De pnobilibus regni Hungarie, qui etiam in 
Transylvania, comitatibusque eidem annexis, | 
jura possessionaria habuerunt, habentve, con- 
clusum est: 


§. 4. Ut juxta constituliones Viennenses, 
el ipsorummet Transylvanorum, nune ex novo 
fuclarum earum constitutionum contirmatio- 
nem; omnium bona ablata, siimpliciter sine , 
dilatione restituantur. 

§. 2. Ita futurum;: ut etiam) Transylvani, 
juribus suis in Hungaria, libere frui possint, ; 


ARTICULUS 12. 


Requisitores conventuum Lelesztiensis, et 
duxzoriensis) usque ad futuram decre- 
forum emendationem, officis suis per- 
fungantur; et qui ad emendationem 
tecretorum sunt ordinal: recensentur’ | 





Conclusum est etiam; ut in superior’ Hun- 
garia, requisitores, in conventibus Lele- 
sziensi, Jaszoviensi, pro tempore constituti ; 
vel constituendi, suis muniis et officiis, in, 
omnibus fungantur, quemadmodum bactenus 
funcli sunt, usque ad futuram deeretorum 
reformationem ; 

$. 4. Ad quam nominantur DP, Cardinalis, ' 
I). Palatinus, D. Demetrius Napragy, D. Geor- 
gins Turzd, D. Sigismundus Forgach, D. Petrus 
Réevay, d. Andreas Ostrosith, d. Viszkelethy, | 
Emericus Megyery, Moyses Chirdky, Audreas | 
Keresztury, Joannes Bossiny, Joannes Lippay, | 
Martinus Beniezky, Ladislaus Horvath, Fran-| 








i Diea 


nicam Invocavit. 

§. 2. Interea omnes executiones, et lite- 
rarum quarumlibet expeditiones, per eosdem 
face, vel tiendw: robur obtineant firmitatis. 

§. 3. Capitulam autem Scepusiense possit 
interea procedere in jurisdictione conventus 
Jaszoviensis. 


ARTICULUS 18. 
De ablicentiatione colonorum., 


Quandoquidem ex ablicentiatione colono- 
rum, multi abusus contingere solent, ideo 
staitulum est: 


§. 1. Ut ili comitatus, qui in usu ablicen- 
liationis colonorum fuerunt, ii etiam deineeps 
in eo permaneaDl. 


$. 2. Qui vero comitatus ea uti noluerint;{2) 
liberum sit eis, privatam constitulionem de 
ablicentiandis colonis statuere, 


ARTICULUS 14. 


quaternorum florenorum, a sin- 
portis; ad manus thesaurarti 
offertur. 


quis 


Quantum contributionem concernit; que 


| pro conservatione regni proposita est: etsi 


status et ordines regni, satis superque se 
aggravatos esse non nesciunt, et per hee 
disturbiorum tempora, pene ad extremam 
paupertalem, se devenisse, negare non 
possunt, 


S$. 4. Visa tamen necessitate ipsius regni ; 
quod sine pecunia, miles in confiniis inter- 
teneri, et aliw quoque regni necessitates per- 
fici non possint: 


§. 2. Ideo statutum est; ul pramissa por- 
tarum connumeratione, et rectilicatione (more 
antiquitus cousueto fienda) et combustorum 
quoque et dedititiorum colonorum, qui ne- 
dum solvunt, ratione habita; a qualibet 
porta connumerata, floreni quatuor, ad ma- 
nus domini thesaurarii dentur, ex universis 
bonis tam nobiliam quam etiam domiaoram 
prelatorum, atque baronum, nec non fisei 
regii, alque etiam tredecim oppidis Seepusi- 





iB) Az eredetiben «Lelesziensis et Jaszoviensis» helyett «Lelesziemsium et Jazoviensiums all. (K. és 0.) 
(2) Az ercdetiben wea ute noluerints helyett iis utt voluerints all, (K. és Q.) 


II. Matyas 1608. évi 


nagy méltatlansagot okoznak; minthogy az 
6 pénziiket Magyarorszagon teljes értékben. 
fogadjak el és adjak ki; a mienket pedig 
vagy el se fogadjak, vagy veszteséggel ve- 
szik el. 

4. § Ennek okdért megallapitottak, hogy i 
a kiraly © felsége meéltéztassék elrendetni, | 
miszerint, a magyar pénzek is, a szomszéd | 
tartomanyokban és orszigokban mindeniitt, | 
épen ugy érvényben legyenck, a miképen)| 
a masokéi ebben az orszagban érvényben 
vannak, 

2. §. Féképen, mivel mar ezek k6z0tt az 
orszagok k6z6tt a kiegyezés, az altalanos| 
osszekétletés és a békeszévetség letrejdtt.4); 








11. CZIKKELY. 


Azoknak a fekvéjészdgoknak a vissza-) 
edasarél, a melyeket az orstadg neme- | 
setol Erdélyben vaqy az ehhez peaen | 

rdrmeqyékben elfoglattak. | 


Magyarorszignak azon nemeseire nézve, a: 
Liknek Erdélyben és az ehhez kapesolt var- | 
megyékben is birtokjogaik voltak és vannak, 
eihataroztak : 

4. $. Hogy a béesi megallapodisokhoz ké- 
pest, meg eme megallapodisoknak most 
ujbol maguk az erdélyiek részérél tortént| 
megerdsitéséhez képest is, mindenkinek a 
fekvéjészdgat egyszerien és minden haladék 
nélkil adjak vissza, 

2. §. Akképen, hogy Magyarorsz4gon az 
erdélyiek is, a maguk jogaival szabadon él- 
lessenek, 


12. CZIKKELY. 


A leleszi és jaszdi conventeh levelhike- 

vesdi, « decrétumok leenddé kijavitasdig 

lisstikben eljarjanak &s  elésorolasa 

uzokuok, a kiket a decrétumok kijavi- 
lasa czéljabdl kirendeltek 2 


Végzésbe foglaltak azt is, hogy fels6 Ma-' 
evarorszagon, a leleszi és jaszéi conventek- | 
wek az ez idé szerint oduaallitolt, avagy ezutan | 
beallitandé Jevélkikereséi, minden iranyban. 
tisztékben és hivatalukban, a deerétumoknak 
leendd kiigazitasdig, eljirjanak; a miképen 
eddig is eljartak. 

4. §. A mely ezélra kineveztetnek: a bi- 
bornok ur,’ a nador ur, Napragy Demeter 
ur, Thurzé Gyérgy ur, Forgéch Zsigmond ur, 





(2) L. megdjitva: 1625: XXXIX. t. ez, 
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k. u. decretuma. (I.) 


Révay Péter ur, Ostrosith Andras ur, Viz- 
kelethy ur, Megyery Imre, Cziraky Mézes, 
Keresztury Andras, Bossdny Janos, Lippay 
Janos, Beniezky Marton, Horvath Laszld,. 
Szantohazy Ferenez, Joo Janos, Mednyanszky 
Miklos és Szerdahelyi Mihaly: «lnvocavito(4> 
vasdrnapra, 

2. §. Ez alatt minden végrehajtds és akar- 
miféle levélkiadas, a melyet ezek tellek vagy 
tenni fognak, allandéan érvényes legyen. 

3. §. A szepesi kaptalan pedig ez alatt a 
jaszéi convent joghatésigdban eljarhasson. 


13. CZIKRELY, 
A jobbagyok scabadsdqgoldsdrél, 


Minthogy pedig a jobbagyok szabadsago- 
lasa kOral igen sok visszaélés szokott eldfor- 
dulni, ennek okaért megallapitottak : 

1. §. Hogy azok a varmegyék, a melyek 
a jobbagyok szabadsagolasinak eddig a gya- 
korlataban voltak, azok abban, ezutanra is, 
megmaradjanak. 

2. § A mely varmegyék pedig azzal élni 
nem akarnanak, azoknak szabadsigukban 
alijon, hogy a jobbdgyok szabadsigolasira 
nézve kiilén végzést alkothassanak, 


14. CZIKKELY, 


Minden kaputol, a kinestirnok kezéhez, 
neqgy fori adénak a megajantasa, 


A mi az addzast illeti, a mely az orszag 


fenntarlasa tekintetebdt! elé van terjesztve, jél- 


lehet, hogy az orszig karai és rendei tudjak, 
hogy eléggé, sét felettébb terhelve vannak és 


_¢el nem tagadhatjak, hogy ezekben a zavaros 
'idékben csaknem a végsé szegénységre ju- 


toltak. 

1. §. Mindazonaltal, litva az orszag sziik- 
ségeil, hogy a katondkat a véghelyeken tar- 
tani és az orszag egyéeb szikségleteit is pénz 


' nélkul fedezni nem lehet: 


2. §. Ennek okdért megallapitottak, hogy a 
kapuk (a régi megszokott gyakorlat szerint 
eszkOzlend6) szdmbavételének és kiigazitasa- 
nak elérebocsdlasa mellett, valamint a leégett, 
meg a liddoltsig ala kerilt jobbagyoknak, — 
a kik kilénben sem fizetnek, — a tekintetbe 
vélelével, ugy a nemeseknek, mint a fdpap- és 
baré uraknak, valamint a kiralyi fiseusnak, 
meg a tizenhdrom szepesi varosnak, az dsszes 
fekvéjoszagaibdl, ide értve a Lubléhoz tartozé 


(2) V. 6 1500: XI; k. e. 1608: XVI. t. ez. (fon a 19. lapon). V. 6. még 1500; XXXL, 1504: XX.. 
1507: DX, 1527: 10, 1348: XXL, 1550: %., 1563: XXXN., 1606. beesi beke 14. ez., 1609; LXIX. 


t. exikk. 
(3) T. i. Forgich Ferenez esztergomi érsek, 
(4) eInvoavity — béjt masodik vasérnapja. 
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ensibus, una cum possessionibus ad Lublyé() | 
pertinentibus, nee non arcium Kabdld, K6- | 
szez, Borostyénké, Frakné, et Kis-Marton, | 

§. 3. Nobilium quoque unius sessionis in- 
quilini, extra fundum euriarum nobilitarium | 
constituli; laxentur per vice-comites, et judi- 
ces nobilium : 

§. 4. Et possessiones qua nondum sunt, 
dicate; more antiquitus solito et dominis 
terrestribus  servilia colonicalia  prastant ; 
dicentur: hoeque fiat presenti tantum anno, | 


1608. post cor. (I) 


§. 9. Ad Kérmend, et Szent-Péter, bona 
magnitici domini Francisei de Battydn: 

§. 10. Ad Légrad, insula Murakéz, et ex- 
tera quoque omnia bona domini Zriny, in 
Simigiensi, Szaladiensi; et Castriferrei comi- 
latibus existentia, que ad ipsum Légrad, 


-convertantur,(4) juxta Maximiliani imperatoris 


deer. anni 4567. artie. 47. et anni 4569. 
artic. 19. 
§. 44. Ad Szentgrét, et S. Gyérgy-vara, 


processus comitatus Szaladiensis, Blasii Hany, 


§. 5. In Selavonia, more antiquo, medium) judicis nobilium: demptis villis, qu alias ad 


solvatur, et in 
econvertatur. 

§. 6. Hujus autem contribulionis medietatis 
exactio, fial() ad festum beali Georgii Martyris ; 
alterius autem medirtatis, ad festum nativita- | 
tis beati Joannis baptiste. 


usum illorum confiniorum | 


ARTICULUS 45. 
Limitatio gratuitorum laborum. 


Gratuitorum laborum limitatio talis est: 

8. 4. Ad Jaurinum comitatus Mosoniensis, 
et bona Ovariensia ; 

$. 2. Ad Comarom, comitatus totus Coma- 
roniiensis 

§. 3. Ad Papa, comitatus Soproniensis, ¢x- 
ceptis bonis orphanorum quondam domini 
Franeisei de Nadasd, tam in Soproniensi, 
quam in Castriferrei comitalibus sitis, que ad_ 
arcem eorum Sirvar; item bonis spectabilis, 
ac magnafici domini Thome de Nadasd, que 
ad ejusdem arees deputata sunt, ac loco 
horum, processus dieti comitatus Castriferrei 
Stephani Lampert, judicis nobilium, similiter 
alter processus Joannis Sall; item duo pro- 
eessus superiores, comitatus Vesprimiensis : 
Stephani Enessey, et Michwlis Szaloky, judicis 
nobilium, ad dictam arcem Papa ordinati : 

§. 4. Ad Veszprém, tertius- processus dicti| 
comilatus cum suis pertinentiis, el pars co- 
mitatus Albensis, que alias ad Palota labores 
suos preestitil. 

§. 5. Ad Keszthel, propria pertinentia : 

§. 6. Ad Kiskomir, comitatus Simigiensis ; 
exceplis bonis domini Zriny, qui cum infra- | 
scriplis ad Légrad, preestabit: 

§. 7. Ad Péléske, major processus ejusdem | 
sedis Egerszeg, Nicolai Egervary, et tertius 
processus judicis nobilium Ambrosii Kaldy, 
comitatus Castriferri : | 

§. 8. Ad Egervar; totus quartus processus 
dicti comitatus Castriferrei judicis nobilium 
Ambrosii Hertelendi : 
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vfiat» hiduyzik. (K. és 0. 
eKesztheln helyett «Geztelo all. 


' Seatthmariensis ; 


eLublyo» helyett «Liblion all. (K. és 6.) 


szegliget laboratores dederunt: 

§. 12. Ad Szalavar alter processus sedis 
Szentgrot, ultra fluvium Lesencze, Martini 
Soldes judicis nobilium : 

§. 13. Ad Kapornak, minor processus sedis 
Egerszeg dicti comitatus Szaladiensis, Caspa- 
ris Gellen cum suis pertinentiis ; 

3. 44. Ad Kemend, propriw pertincntia: : 
15. Ad Egerszeg, proprie pertinentia : 
. 16. Ad Nempty, proprie pertinentia : 

§. 17. Ad Széchi Sziget, bona magnifici 
domini Thomm Széchy : 

§. 48. Ad Kanya-folde, preprie — perti- 
nentie : 

§. 19. Ad Széménye, propria pertinentia: : 

$. 20. Ad Vaez, comitatus Hont, tres pro- 
eessus; item insule supra Budam, et infra 
site, in comitatu Pilisiensi, item in Szent- 
endré et O-Buda : 

§. 21. Ad Gyarmat, comitatus Lipté: 


SF OS. 


SF SF 


§. 22. Ad Szégyén, comitatus Strigoni- 
ensis : 
§. 23. Ad Hajnaeské, Somosk6, Holloko, 


el Bajak (>) propria pertinentie, et comitatus 
Pest, Heves, et Zélnok exterior, et Albensis 
sedis Sold: 

s. 24. Ad Szatthmar, totus comitatus 

item comitatus Ugécha et 
Beregh : 

§. 25, Ad Kallé, comitatus Szaboleh, ex- 
eeplis bonis domini Sigismundi Forgaéch, ad 
sanctum Martinum pertinentibus : 

§. 26. Ad Onod, totus comitatus Abauj- 
variensis, cum uno inferiori processu  comi- 
talus Zempliniensis : 

$. 27. Ad Svendré6; Sdaros, et Scepu- 
siensis : 

§. 28. Ad Didsgyér, comitatus Borsod, et 
Thorna : 

$. 20. Ad Tokaj, tres processus comitatus 
Zempliniensis, et comitatus Ungh: 

§. 30. Ad Putnok, dimidia pars Gomérien- 


' sium : 
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birtokokat, valamint Kabold, Készeg, Boros-| Egervari Miklos, egerszegi nagyobb jdrasit és 
tyank6, Frakné és Kismarton(?) varakatis, min- Kaldy Ambrus szolgabiré harmadik jarasat. 
den szamba vett kapu utan, a kinestarnok ur’) 8. §. Egervarhoz: a mondott Vas varme- 
kezéhez, négy forintot adjanak. gyének, a Hertelendy Ambrus szolgabiré ne- 

3. §. Az alispanok és a szolgabirék, az, gyedik jarasdt egészen ; 
egytelkes nemesck zselléreit is, a kik a ne- 9. - Kormendhez és Szent-Péterhez: a 
mesi udvartelkeken kivil, vannak elhelyezve, | hagysagos Battyany Ferenez ur fekv6jdszagait. 
megadéztassak. 10. §. Légradhoz : a Murakdéz szigetét és 

4. §. Es azokata birtokokat is adéztassak| Zriny urnak az dsszes, Somogy-, Zala- és 
meg, a melyek eddig még kirdvas ala rn Vas viarmegyékben levd tébbi fekvdjészagail, 
estek és a foldes uraknak a régi megszokott) a melyeket Miksa csdszarnak az 1367, évi 
gyakoriatnal fogva jobbigyi szolgailatokat tel- deer. 17-ik eczikkelye és az 4569. évi deer. 
jesitenek, de ez csakis a jelen évre tor- 19-ik czikkelye értelmében ezen Légradhoz 
ténjék. kell forditani ; 

5. §. Slavoniaban a régi szokds szerint, 44. §. Szentgrét és Szentgyérgyvarahoz : 
esak félannyit fizessenek és azt az 6 veg. Zalavarmegyének a Hany Balazs szolgabird 


helveik sziikségletére forditsik. _jarasat, kivéve azokat a falukat, a melyck 
6. §. Ezen ado felének a felszedése pedig masként Szigligethez adték a munkasokat. 
Szent Gyérgy vertanu napjira, a masik felé-. 42. §. Zalavarhoz: Soldes Marton szolga- 
nek pedig, kereszlel6 szent Janos sziiletése birénak a Leseneze folyén tuli szentgroti 
napjara, torténjék.(2) ~masik jardsat. 
oi paper : mondott Zala var- 
® CPIEERTY megyének a Gellen Gaspar egerszegi kisebb 
15. CZIKKELY. | jarasit a tartozékaival egyiilt : 
Az ingyenmunkdék beosztisa | 44. §. Kéméndhez: a sajat tartozékait ; 


5. §. Egerszeghez: a sajat tartozékait. 
Az ingyen munkak szabalyszerii beosztasa = 16. §. Nemptyhez: a sajat tartozékait: 


ilyen: 47. §. Széehi-Szigethez: a nagysagos 
4. §. Gyérhéz: Moson varmegyélt és az Széchy Tamas ur fekvdjdszagait : 

Ovari fekvdjdszagokat ; | 48. S. Kanyafoldéhez: a sajat tartozékail. 
2. §. Komdromhoz: Komdrom varmegyét 49. §. Sziményéhez: a sajat tartozékait: 

—— | 20. g. Vaezhoz: Hont varmegye hirom ja- 


§. Papahoz: Sopron varmegyét; kive-| rasat és Pilis varmegyének a Budan felil és 
aa a “hat Nadasdy Ferenez ur arvainak, ald! fekv6 szigeleit; tovabba Szent-Endrét és 
ugy Sopron, mint Vas varmegyében levd| 0-Budat ; 

fekvdjészagail, a melyeket ezeknek a sarvdri 24, §. Gyarmathoz : Lipté varmegyét ; 
varhoz; meg a tekintetes és nagysigos| 22. §. Szégyénhez: Esztergom varmegyét : 
Nadasdy Tamas ur fekvéjészagait, a melyeket! 23. §. Hajnaeskéhéz, Somoskéhéz, Hollo- 
ennek a varaihoz rendeltek; és a melyeknek | kéhdz és Bujakhoz: a sajat tartozékait,.'mes 
a helyébe, az emlitett Vas varmegyében a Pest, Heves, kiils6 Szolnok, Fejér és Solt 
Lampert Istvan szolgabiré jarasdt és ugy) varmegyéket; 
szinten: Sall Janos masik jardsat; _ 2. §. Szatmarhoz : egtsz ‘Szatmar - meg 
kilénben Veszprém varmegyének a két felsé, “f a 

t. i: az Enessey Istvan és Szaloky Mihaly. OS, §. Kalléhoz : Szaboles virmegyét; kivere 
szolgabirok jarasat, a megnevezett Papa va-| Forgich Zsigmond urnak Szent- Martonthio’ 
rahoz rendelték, tartozé fekvdjészagait; 

4. §. Veszprémhez: ennek a varmegyé- 6, §. (modhoz : ‘egész Abanj’ vehi, 
nek a harmadik jarasdt tartozékaival egyilt) Zemplén varmegyének az exgvik alsoje rasaval’: 
és Fejér varmegyének azt a részét, a mely, 27. §. Szendréhéz:' Siros és! ‘Sz pes var- 
kiilénben a munkat Palotahoz teljesitette. “inegyéket: Fit 

5. §. Keszthelyhez: a sajat tartozékait.’ 28. §. Didsgyérhoz : Borsod "Tpit 

6. §. Kis-Komaérhoz: Somogy virmegyét, megyeket > ~ 
kivéve Zriny ur fekvdjészigait, a metyek az | 29. 8. Tokajhoz:: ' Zeid varmegye ‘hii- 
alabb irtakkal egyiitt Légradhioz” fognak sz0l- | rom jirasit és Ung Virmegyét 
gilatot teljesiteni. | g's? Patiokho2:”: Gombe vam’ fle 

7. §. Péléskéhez: Vas varmegyének, az, részét: 
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34 Mathiae IT. decr. a. 


Fa 


§. 34. Ad Balogh, aller processus comitatus | 
Gémoriensis, eum bonis ad illam arcem per-' 
tinentibus. 

§. 32, Ad Echéd, bona spectabilis, ac 
magnifici domini Gabrielis Bathori, prineipis. | 

§. 33. Comitatus Poson, et comitatus | 
Niltra: «difieent Ujvar, et civitatem Nittri-' 
ensem ; 

§. 34, Comitatus Trenchin edifieet Palan- 
kam ; in Drégel. 

§. 35, Comitatus Hont tres processus ; item 
insule supra Budam, et infra site in comitata 
Pilisiensi , item Sentendré et O-Buda; wdificent 
Vaczium : 

$. 36. Tres processus Noégréd ; edificent, 
Széchen : 

§. 37. Comitatus Zélyom, et Arva; edifi-' 
eent Nograd: 

38. Comitatus Turéez, aditicet Damasd: 
. 89. Comitatus Lipté, wditicet: Gyarmath : 

§. 40. Comitatus Strigoniensis : adilicet Sz6- 
even: 

§. 41. Minor comitatus Hont, et unus pro- 
cessus Nograd ; wdilicent Filek; hue ordinent 
etiam aliquid, comitatus partiuim superiorum 
regni: 

$. 42. Comitatus Pest, Heves, et Zolnok ex- 
terior, et Albensis sedis Sold. wditicent Lej- 
reesk6, Somoskd, Hollokd, et Bujak : 

3. 43. Comitatus Barsiensis; wditicet Bars. 


ARTICULUS 416. 
regui, per quos, et ubi ser- 
relup? 


Carona 





Conservatores coronme regni, nominantur | 
generosi, ac magnifici dominus l’etrus de Réva, 
comes comitatus Turoeziensis, et Stephanus 
Palffy de Erdéd, eomes comitatus Posoniensis, | 
sacra cusarea(2) regieque majestalis consi- 
liavii: 

§. 4. Que hie in aree Posoniensi, una eum 
omnibus clenodiis in regestro comprehensis, 
in presentia cerlorum procerum el regnicola- 
rum, Visibiliter dominis conservatoribus assi- 
goetur: et in repositorium presentibus iisdem, 
domini palatini, trium prewiatorum, et totidem 
baronum sigillis obsigillata imponatur. 

§. 2. Utriusque econservatorum in arcis por- 
tas, munitiones, mililes ; equalis authoritas sit, 
et potestas. 

§. 3. Denique ul tempore necessitatis, suffi- 
ciens domesticum priesidium, in eandem ar- 
eem ordinario militi. ibidem existenti, per 
regem et regnicolas collocetur: et tam de- 
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conservalione, quam militum solutione prospi- 
ciatur. 


ARTICULUS 17. 


Quicunque bona aliena, sive cx dona- 

tione, sive inseriptione defuncti princt- 

pes Bochkay, vel domini palatini, hoe 

retroacto disturbiorum tempore acee- 

pissent; vi literaria®) sua instrumenta, 

regi diaeta producere te- 
neantur, 


Statuitur etiam; ut universi, quibus, vel 
quondam Boehkay princeps, vel modernus do- 
minus palatinus, aut alii quipiam, sub hoe 
disturbiorum tempore, bona cujuspiam, vel 
inseriptionis, vel perennali jure, vel quocunque 
titulo donassent; vendidissent, aut inseripsis- 
sent; ii suas universas literas, et literaria(®) 
instrumenta, in proxime futura diwta primitus 
celebranda, producere teneantur : 

§. 1, Ae eve onines (primum et ante omnia, 
juxta articulos Viennenses, jisdem salvis per- 
manentibus, negotium Emerici Balassa,‘4? do- 
ming Sophie Meérey, ac aliorum) revideantur 
et determinentur; item omnes cause, in jisdem 
Viennensibus articulis comprehensa. 


ARTICULUS 48. 
Fassiones, quaveunque retroactis distur- 
hus, modo infra declarato, celebratae 
fuissent; robur sortiantur suae_ firmi- 
tudinis. 


Fassiones omnes, coram quondam principe 
Bochkay, commissariisque sua majestatis, 
vice-comitibus, et judicibus nobilium, comita- 
tuum superioris Hungarie, hisee disturbiorum 
lemporibus propter judicum regni ordinariorum 
carentiam) ab anno videlicet 1604. hucusque 
fact#; in suo vigore permaneant, tanquam si 
coram judicibus regni ordinariis, aut eredibili- 
bus locis celebrata fuissent. 


ARTICULUS 19. 


Transactio cum Transylvanis facta, con- 
firmatur, 


Quandoquidem dominus comes palatinus regni 
spectabilis et magnificus dominus Stephanus 
lllvéshazy, eum aliis sibi adjunctis dominis 
commissariis, €\ consensu sue regie majesta- 
tis, cum certis® legatis illustrissimi prineipis 
Transylvania, magnilicis nimirum Joanne 
Imreffy, et Sigismundo Kornis, in bonum 


. (K. és 0.) 
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31, §. Baloghhoz: Gomér varmegye masik 
felét, ezen var tartozékaival egyiilt; 

32. S. Eesedhez: a tekintetes és nagysa- 
gos Bathori Gabor fejedelem ur fekvdjé- 
suigait ; 

33. §. Ujvart és Nyitra szabadvarosat Po- 
zsony és Nyilra varmegyék épitsék ; 

34. §. Palankat; Trencsény varmegye épitse ; 


35. §. Vaezot: Hont varmegye hirom ja- 
rasa, meg Pilis varmegyének a Budan feliil és 


alul levé szigetei; tovabba Szent-Endre és 
O-Buda épitsék ; 

36. $. Széesént: Nograd megye harom ja- 
rasa épitse ; 

37. $. Négradot: Zélyom és Arva varme- 
gvék épilsék ; 

38. $. Damasdot: Turdez varmegye épitse ; 

39. §. Gyarmatot: Lipté varmegye épitse ; 

AO. §. Szdgyént: Esztergom varmegye épitse : 

AA. §. Fiilleket: Kis-Hont varmegye és 
Nograd varmegyének egyik jardisa épitsék, a 
hova az orszag fels6 részeinek a varmegyéi 
is rendeljenek ki valamit; 

42. §. Hajndeskét, Somoskdt, Hollokét és 
Bujakot: Pest, Heves, Kiilsészolnok, Fejér és 
Solt varmegyék épitsék ; 

43. §. Barsot Bars varmegye épiltse. 


16, CZIKKELY. 
As orszig korondjat kik és hol Grizzék ? 


Az orszig koronajanak dreivé: nemzetes 
és nagysigos Révay Péter ur, Turdezvar- 
megye ispanja és Erdédi Pallfy Istvan ur, 
Pozsony virmegye ispdnja és a szentséges 
esdszari és kiralyi felségnek a tandesosai, ne- 
veztetnek ki: 


4. §. A mely koronat az 6r uraknak a lajst- | 


romba foglalt dsszes jelvenyekkel egyiitt, itt 
a pozsonyi varban, bizonyos elékelé orszag- 


lakoknak a szemelattéra adjak dl, és ezek- 


nek a jelenlétében helyezzék el a tartalyba, 


a melyet a nador, harom f6pap és ugyan-, 


annyi bard ur a peesétiikkel lepecsételjenek. 


2. §. Mind a két 6rnek a var kapuira, eré- 
ditményeire és a katondkra nézve egyenld 
joguk és hatalmuk legyen. 

3. §. Végiil, hogy sziikség idején, a kirdly 
és az orsziglakék, az ezen varban levé ren- 
des katonaség mellé, kellé hazi drséget he- 
lvezzenek el; és hogy ugy ennek a fenntar- 
tasdrol, mint a katondk fizetésérdl gondosko- 
das torlénjék.() 


MV a ke 
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| 17. CZIKKELY. 


Mindazok, a kik az elhunyt Bocskay 
urnak vagy a nidor urnak, akar ado- 
mdnyozdsa, akdr ideiglenes joggal valé 
dtruhdazdsa alapjan, az elmult zavaros 
idékben idegen fekvdjészagokat kaptak, 
az 6 okmanyaikat a jévd orszaggyiilésen 
bemutatni tartozzanak, 


Megillapitjak azt is, hogy mindazok, a kik- 
| nek részére a néhai Boeskay fejedelem vagy 
a mostani nidor ur, vagy barki mas, ezekben 
a zavaros idékben, valakinek a fekvéjészigat 
zalogképen, vagy Ordkds joggal, avagy akarmi 
czimen, oda adomanyoztik, elidegenitették 
avagy ideiglenes joggal atruhaztak volna; 
az 6 Osszes leveleiket és okmanyaikat a jové 
_legkézelébb tartandé orszaggyilésre bemutatni 
tartozzanak : 

1. §. Es mindezeket (de elsébben és min- 
denekeldtt a béecsi czikkelyekhez képest és 
ezeknek a sérietien maradésa mellett: a Ba- 
| lassa Imre és a Mérey Zsdélia urasszony és 
/masok peres iigyét) megvizsgaljak és hatd- 
-rozat ala vonjak; valamint az azon béesi 
‘orgies foglall Osszes tobbi peres iigye- 
| ket is. 








: 18. CZIKKELY. 


jie orokvallasok, a melyeket az elmult 
zavarok alatt az alabb kijelentett médon 
_tetlek, dllandéan érvényben maradjanak. 

Az dsszes Ordkvallasok, a melyek a néhai 
Boeskay fejedelem, O felségének a biztosai, 
a felsémagyarorszagi varmegyék  alispanjai 
és szolgabirdi elétt, ezekben a zavaros iddék- 
ben (az orszdg rendes birainak a hiinyaban) 
tudniillik az 1604-ik év éta, eddig trténtek, 
fegecieng. maradjanak, épen ugy, mintha 
az orszig rendes birdi, vagy a hiteles helyek 
elétt torténtek volna. 


] 
; 


49. CZIKRKELY. 
Az erdélyiekkel kététt eqgyezség meg- 


erdsitése. 








Minthogy az orszig nddorlspéa ura, tekin- 
| tetes és nagysdgos Illéshazy Istvan ur, a tobbi 
_ meliéje adott biztos urakkal, a kirély O felsége 
_ beleegyezésébdl, a nagysigos erdélyi fejedelem 
| bizonyos koveteivel, ugymint nagysdgos Imreffy 
| Jdnossal és Kornis Zsigmonddal, az orszag 
javara és a kézbéke megmaradasdra, Kassan 
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regni, et publice pacis permansionem, Casso- 
vie certos articulos concluserit; illosque tum 
ipsemet prineeps, tum Transylvani juramento, 
et peculiaribus reversalibus firmarint; utque: 
illi articuli, hie etiam tam per suam majestatem | 
regiam quam etiam stalus et ordines regni' 
solenniler conlirmarentur, speciales suds nun- | 
cios, magnificos nimirum Nicolaum Segney, et: 
prefatum Sigismundum Kornis, ad praesentem 
regni dietam transmittens, idem prineeps' 
institit: 

§. 4. Itaque illis omnibus et singulis, per 
memoratum dominum palatinum, aliosque sibi 
adjunctos, principemque et Transylvanos con- | 
clusis; status et ordines regni consentiunt, | 
eaque omnia ratilicant, prasentibusque articu- | 
lis inserendos decernunt. 


ARTICULUS 20. 


1608. post cor. (1) 


ARTICULUS 22. 


Comitatus Simeghiensis, Jura sia in 
sede Scaladienst® prosequatur, 


Comitatus Simeghiensis, prout ante, ita 
deinceps, jura sua, in sede comitatus Szaladien- 
sis, prosequatur. 


ARTICULUS 23. 


Cassantur literac adjudicatoriac contre 
D. Stephanum Ilyeshazy, anne 1608, 
confectae et emaniutae, 


Et quoniam superioribus temporibus, in 
anno videlicet domint 1603. feria quinta pro- 
xima post dominicam lwtare, transacto et 
preterito, Posonii ad instantiam camera, et 
directoris causarum regalium, fiseique regii. 


contra spectabilem, ac magnificum dominum 


Hajdones, in miseram plebem grassan- 
santes; per dominum palatinum pu- 
miantur, 


Vagabundos, et liberos Hajdones, miseram 
plebem, et nobililatem depredantes, et damna 
inferentes; dominus palatinus, ubique pro 
demerito puniat. 

| 


ARTICULUS 21. 


Stephanum de Illyéshazy, modernum palatinum 
regni Hungariw, indirecto quodam processu, 


_ super quadam Vienn® lata sententia, quedam 


litere adjudicatoria, et sententiw, contra jura 
regni Hungaria, legitimosque ejusdem regni 
processus, et terminos, adeoque libertatem 
prerogative nobilitaris™?) confecte ; partim per 
regium, et capilularem, partim vero per quos- 
dam camerales homines execute, et ejusdem 
execulionis tenore, universa bona mobilia ct 
immobilia, tam privfati domini moderni pala- 


—tini, quam vero magnilieaw domine Catharine 


Donationes, quae per retroactos quin- | 
que annos, slatutione legitima firmari’ 
non potucrunt ; suas retineant vires, 


Conlirmatur etiam art 23, Ferdinandi impe- 
ratoris, anno 1542, Novizolii de donationibus ; 
aliisque lileris, legilima statutione non firmatis, 
coclusus | 

§. 4. Quibus videlicet statutiones legitime, 
ex decreto regni necessari# sunt: 

§. 2. Sed qua!) per hos quinque annos retro- 
actos, slatulionibus legitimis, injuria temporum 
firmari non potuissent; suas retineant vires: 

§. 3. Ma tamen, ut intra annum (a prima die 
proxime, et immediate affuturi mensis Decem- | 
bris numerando) statutionibus legitimis, penes' 
easdem priores slatutorias, una eum praseri-' 
ptis donationibus,2’ seu eonsensualibus emana- 
las; vel si quis novis etiam uti voluerit; fir- 
mari teneantur. 


(1) Az 
(2) Az 
(3) Az 
(4) Az 
(5) Az 
iG)Azx 
(7) Az 


eredetiben 
eredeuben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 


oh hianyzik. (K. és 6.) : 
«donationalibus» all. (K. és O} 
eSzaladiensin hianvzik. (K. es 
canes helyett vanteao all. (Kh. 
apobilitatisy all. (RK. és O.) 
wet» hianyzik. (K. és 0.) 


Pally, uxoris suw, contra jura, et tibertates 
reghi occupata, et adempta fuissent : 

$. 1. Status igitur et ordines regni Hunga- 
riw, preescriplas literas adjudicatorias et sen- 
tentias, simul cum cunctis suis processibus, et 
executionibus, modo pramisso, vel aliter qua- 
litercunque subseculis, tanquam contra pra- 
seripla jura regni emanatas, factas, et execu- 
tas ; cassant, annibilant, et invalidant, in per- 
petuum viribus carituras’7) publico decreto 
sanciunt, decernunt et pronunciant, 


ARTICULUS 24. 


Articulus contra’ dominum Georgian 
Homonnay, anno 1600, factus, tollitur, 


Quoniam contra magnificum dominum Geor- 
gium Drugeth de Homonna, constitutionibus 
anni 464) articulus quidam ad instantiam 


0.) 


és 0.) 


ceariturasy helyett «cauturasn all, (K. és 0.) 


IT. Matyas 1608. evi. k. u. decretuma. (I.) 


hizonyos czikkelyeket allapitott meg: a me- 
lyveket ugy maga a fejedelem, mint az erdé- 
lviek esktivel és kilén kédtelezé aldirdsokkal | 
erdsitettek meg; ugyanaz a fejedelem, a 
kiilon kéveteinek, névszerint: Sennyei Mik- | 
losnak és az eliil emlitett Kornis Zsigmond- 
nak, a jelen orszaggyiilésre kiildése mellett 
azt kérte, hogy azokat a ezikkelyeket, ugy! 
O felsége, mint az orszignak a karai és ren- 
dei is Gnnepélyesen megerdsitenék : | 

1. §. Azokba tehat, Gsszesen és egyen- 
ként, a melyeket az emlitett nador ur és a 
tobbi melléje adottak, a fejedelemmel és az 
erdélyiekkel elvégeztek, a karok és rendek is’ 
beleegyeznek, és mindazokat helyben hagy- | 
jak és a jelen ezikkelyekbe iktatasat elhatd- 
roztak.(1) 
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22. CZIKKELY,. 


Somogy varmeqye a maga jogait Zala 
vdrmeqye széken keresse. 


Somogy varmegye, a miképen eddig, ugy ez- 
utan is, a maga jogait Zala varmegye székén 
keresse.(4) 


23. CZIKKELY, 


Az 16038-ik évhen Iléshazy Istvan etlen 
hozott és kiadott itélé levélnek a meg- 
semmisilése, 


Es minthogy az eléz6 iddkben, tudniillik 
az Urnak 4603-ban elmult esztendejében, a 


, aLaetaren) yasdrnapot kéveté legkézelebbi 


20. CZIKKELY, 


A ssegény népen gardzddlkedé hajdu- 
kat a nador ur megbiintesse. 


A esavargd és szabad hajdukat, a kik a 
szegény népel és a nemességet raboljak és 
karositjak, a nador ur mindeniitt érdemik | 
szerint bintesse,{?? 


24. CZIKKELY. 


Otodik napon, Pozsonyban a Kamaranak és a 
kiralvi tigyek igazgatojanak, meg a kirdlyi 
fiscusnak a kérésére, tekintetes és nagysagos 
Iléshazy Istvan ur, Magyarorszégnak a mos- 
tani nadora ellen, bizonyos keriilé  elja- 
rassal, Magyarorszig jogai és ennek az or- 
szignak lorvényes eljarasa, és térvenykezési 
szakai_ s ennélfogva a kivallsigos nemesi 
szabadsag ellenére, Bécsben itéletet hoztak, 
és itlé levelet készitettek és azt részben a 
kirdlyi, meg a kaptalani, részben pedig né- 
mely kamarai emberek utjin végre is hajtot- 
tak, a mely végrehajtas altal, ugy az emli- 


tett mostani nddor urnak, mint az 6 felesé- 


Az adomdanyok, a melyeket az elmult, 
ot év alatt lorvényes iktatassal meg nem 
erdsithelteck, erejiiket megtartsak, 


Ferdinand esdszarnak, az ezerdtszdznegy- 
venkeltedik évben Beszterezebanyan, a tér- 


vényes iktatissal meg nem erdésilett adomé- , 


nyokra és egyéb levelekre nézve kelt huszon-. 
harmadik ezikkelyét is megerésitik.(?) 

1. §. A melyekre nézve, tudniillik, az or- 
szag decretuma alapjan, a torvényes iktata-| 
sok szikségesek. 

2. §. De azok, a melyeket az elmult dt 
esztend6 alatt, az iddk viszontagsagai miall, 
torvényes iktatésokkal meg nem erdsithettek, 
az erejiiket megtartsak. 

3. § Mindazondltal ugy, hogy azokal a 





fenntirt adomanyokkal vagy kiralyi jévahagya- 
sokkal egyiittesen kiadott korabbi iktaté leve- 
lek mellett, avagy tetszés szerint, akdr ujakkal 
is, egy év alatt (a legkézelebbi és kézvetleniil 
kévetkez6 deezember ho elsejét6l szamitva) 
torvényes iktatésokkal meg kell erdsiteni. 








gének, nagysigos Palffy Katalin urasszonynak 
is, az Osszes ingd és ingatlan javait, az or- 
szag jogai és szabadsigai sérelmére elfoglal- 
tak és elvettek. 

1. §. Magyarorszag karai és rendei tehat, 


az érintett jtéléleveleket @s itéleteket, az 
eléreboesdtott médon, avyagy  barmiképen 


kévelett minden eljardsukkal, és végrehajta- 


_sukkal egyiitt, mint az orszag eldirt jogainak 


ellenére kiadotiakat, készitetteket és végre- 
hajtottakat, hatalyon kivil helyezik, megsem- 
misitik, erdtleneknek nyilvanitjak és e kOzdn- 
séges decrétumban Ordkre erd nélkiil valok- 
nak rendelik, hatarozzak és jelentik ki. 


24. CZIKKELY. 


Homonnai Gyorgy ur ellen az 1600-7k 
évhen hozott ezikkely eltorlése. 


Minthogy az 41600-ik évi végzések k6zott, 
nagysagos Homonnai Drugeth Gyorgy ellen, 
Zokoly Péter és Banéezy Simon kérésére egy 


(4) Mindazaltal a beiktatas elmaradt, de hogy miért? az jelezve ninesen. 
(2) V. 6. 1505: XXXL, £508: XXIX., 1500: UL, 1602: 1N., 1600: 1X., 1613: XXL, 1725; XML. ez. AL 


(3) L. beszterezebanyai 1542: XXIMM. t. ez. 
(4) A ket megye elvalasziésaré) |. 1715: LXAXXVL. 
(5) oLetares == nagybdjt negyedik vasdrnapja. 


t. cz. 
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Petri Zokoly, et Simonis Banoezy editus, et ut! pupillari etate, ac sub tulela extitisse; nee 

contra eundem, tanquam contra quem publicw | tales violentias exercere potuisse : 

querelw fiunt, procedatur, statutum fuit : _-§. 2. Ideo conelusum est; ne familia ejus- 
§. 4. Quia autem pro comperto habent dem, alioquin celebris, hac infamia notetur: ut 

regnicole, diclum dominum Homonnay, tune | (quantum propriam ipsius personam concernit) 

eum actio contra ipsum instituta fuisset, in| articulus ille aboleatur. 


ARTICULUS 25. 
Interceditur penes Joannem Jod, 


Quandoquidem egregius quoque Joannes Jo6, §. 1. Ideo supplicant penes ipsum, apud 
omnibus suis bonis privatus sit; el hactenus | suam majestatem regiam regnicole®; ul maje- 
una cum conjuge et liberis, satis misere vi- stas sua regia, condignam ipsius rationem 
xerit : _habere dignetur. 


ARTICULUS 26. 


Factum Petri Bakith, contra Franciscum de Réva; dominus palatinus, jure 
extraordinario, per consiliarios regis et Judices regni ordimarios, revidert curet. 


Conqueritur graviler magnifieus dominus, §. 2. Ut itaque aliis, ad similia enormia 
Franciseus de Réya, suo et totius prosapie facinora perpetrandi iler pravcludatur, statu- 
sux nomine ; ‘tum est: ut prahabita legitima citatione, pars 

§. 1. Qualiter annis superioribus, magnifi-. querulans, prefatum Petrum Babkith, ac Susan- 
cus Petrus Bakith, insano libidinis amore nam Forgdch, ac complices suos, tinita diwta, 


accensus, Susannam Forgach, alias conjugem 
ipsius, ac sororem, et nurum suam, duplici co- 
gnalioniset affinitatis jure sibi junctam, deperire | 
ceepisset; tandemque postmodum, postposito 
Dei et hominum timore, adjunctis sibi certis | 
satellitibus, superatis vallo et fossis areis. 
Holich, nocte intempesta, domum, in qua pre-_ 
fata Susanna sub custodia conservabatur, ac 
tribus muris hostiliter interceptis et perforatis, 
eandem e dicta custodia, una cum duabus. 
pedisequis, nonnulloram auxilio, in areem 
Detreké avexisset, abductamque in hodiernum | 
usque diem ubi sue placeret voluntati, detine- | 
ret, ac ineestuose cum eadem viverel. 


in presentiam D, palatini, ad personalem coni- 
paritionem citari faciat, 


§. 3. Qui quidem D, palatinus, adjunetis sibi 
su# majestatis regie consiliariis, et judiribus 
regni ordinariis (quos tempore correetionis 
decretorum, majori numero habere poteril) 
auditis partium allegationibus, et responsis, 
admissis etiam quibusvis probabilibus docu- 
mentis : causam presentem, jure extraordina- 
rio revidere, et determinare ; fiendamque supe- 
rinde sententiam, debit etiam executioni 
mandere possit et debeat, 


ARTICULUS 27. 


D. Carolus princeps a Liechtenstein, una cum fratre Maximiliano ; in Hun- 
garos recipiuntur. 


Posteaquam sua regia majestas, dominus noster clementissimus, illustris- 
simum dominum principem Carolum a Liechtenstein, gubernatorum domus 
Liechtensteiniane, ac J). Maximilianum similiter a Liechtenstein, fratrem 


IT. Matyas 1608, évi k. u. decretuma. (I) 


bizonyos ezikkely kelt,1) a melyben az volt 
elhatarozva, hogy vele szemben ugy kell el- 
jarni, mint a kivel szemben kézpanaszok fo- 
rognak f6nn: 

4. §. De mivel az orszdglakdk bizonyo- 
sokka lettek affelél, hogy a mondott Ho- 
monnai ur akkor, a midén ellene keresetet 
tamasztottak, még kiskoru volt és gyimsiég 
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alatt allott és ugy azokat az erdszakosségo- 
kat el sem kévethette. 

2. §. Ennek okdért, nehogy ezt a kilén- 
ben hirneves esalddot, ilyen beestelenséggel 
megbélyegezzék ; elhatdroztak, hogy az a ezik- 
kely (a mennyiben az 6 sajdt személyét illeti) 
erejét veszitse. 


25, CZIKKELY,. 


Kozbenjdrads Joé Janos mellett, 


Minthogy pedig nemzetes Joé Jinost is,{2) 1, §. Ennek okdért az orszdglakék a ki- 
minden fekvé jészigaitél megfosztottak és ralyi felség clétt érdekében kizbe lépnek az 
eddigelé hitvesével és gyermekeivel egyitt, irdnt, hogy a kirdlyi felség 6 red mélté tekin- 


elég nyomorusagosan élt: , tettel lenni méltéztassék, 


26. CZIKKELY. 


Bakics Péternek, a Révai 


Ferencz ellenében 


elkovetett tettet, a nador ur, «a 


rendestél eltéré lorvéenyes ufon, a kiraly tandacsosat és az orszag rendes birdi 
uljan megvizsgdltassa, 


Nagysagos Révai Ferencz ur a maga és az 
egész nemzetsége nevében sulyos panaszt 
eme! a miatt: 

4. 3. Hogy a korabbi években, nagysagos 
Bakies Péter, esztelen szerelemre lobbanva, 
Forgich Zsuzsannat, panaszlonak a feleségét, 
Onmaganak a hugat(®) és sdgorasszonyat,'* 
a ki vele az atyafisignak és sdégorsagnak 
kettés kotelékében dll, halalosan megszerette, 


és azutin az isteni és emberi félelmet félre- 
téve, nehany csatlésdnak magahoz vételével, 


Holies varanak a sanezain és arkain setét éj- 
ben dthatolvin, a haznak, a melyben az em- 
litett Zsuzsdnnat drizet alatt tartak, a héar- 
mas faldt ellenségképen koriilfogvan és altor- 
vén: Ot, az drizet helyérdl, ket szolgalé lea- 
nyaval egyitt, némelyeknek a segils¢gével 
Detrek6 varaba vitte s az elhurezollat egész 
a mai napig tetszése szerint ott tartja és 
vele vérfertézésben él, 


| 9. §. Hogy tehdt, a hasonlé szokatlan go- 
noszsagok elkévetésének uljét masokra nézve 
| is elzarjak, elhataroztak, hogy az orszdggyi- 
lés végeztével, a panaszos fél, a megneve- 
zett Bakies Pétert és Forgies Zsuzsdnnal, 
meg az 6 ezinkoslarsaikat a lorvenyes idézés 
eléreboesatasa mellett, a nador ur elibe sze- 
mélyes megjelenésre ideéztesse, 


3. §. A nador ur pedig magdhoz vevén a 
kiralyi felség tandesosait és az orszag rendes 
birait (kiket a decrétumok kiigazitasa idején 
‘nagyobb szamban talalhat), a felek Allitasai- 

nak ¢s feleleteinek meghallgatasa ulan és a 
| hitelt érdemlé bizonyitékuknak is helyet en- 
‘gedve; a jelen tigyet, a rendestol ellérdé tér- 
‘yényes uton megvizsgilni, elhatdarozni és a 
hozando itéletet kell végrehajlassal foganato- 
sitani tartozzék.() 





27. CZIKKELY. 


Liechtenstein Karoly herczeg ur és 


testvére, Miksa, magyarokka fogad- 


tainak, 


Miutan a kiraly O felsége, a mi legkegyelmesebb urunk, méltésagos Liech- 
tenstein Karoly herezeg urat, a Liechtenstein-haz kormanyzéjat, hasonl6é- 


(4) V. 6. 1600: XXUIL t. ez. 


(2) Kiralyi személyndk volt; v. 6. 1600; LVL. t. ez. ; 

(3) De esak a magyar szdjaras szerint, minthogy Bakics Péternek a neveléanyja Bakics Anna, az 
6 nagynénje Révai Mihalyne volt, a kinek Ferencz fia itt a panaszos, . 

(4) Ez hatarozottan téves, mert Forgach Zsuzsanna, a kit Reévay Ferencz felesegiil vett, Bakies Péter- 


nek nem menye. hanem ségorndje volt. 


(5) V. 6 1625: XLTX. t. cz, a mely Bakiesot es Forgach Zsuzsdnndt feloldja. 
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ejusdem carnalem, ob fidelia eorum servitia, statibus, et ordinibus regut 
istius commendare non dedignata est. 

§. 1. Tum ob hoc, ut status et ordines, fidele ipsorum, in suam majestatem 
regiam obsequium declarent; tum vero ad intercessionem nonnulloram do- 
minorum prelatorum, et baronum; eosdem in numerum et ceetum ipsorum 
cooptaverunt, atque acceptaverunt. 

2. §. Sperantes ipsos; juxta prestilum ab iis juramentum, bonos cives 
patria futuros, 


Conclusio. 


Nos itaque, supplicatione premissa dictorum fidelium nostroram, domi- 
norum prelatorum, baronum, ac nobilium, aliorumque ordinum et statuum 
dicti hujus regni nostri Hungarive, et partium ei subjectarum, clementer ad- 
missa; pramissos universos articulos, modo premisso nobis presentatos, 
preesentibus literis nostris, de verbo, ad verbum inseri feeimus ; 

§. 1. Eosdem,'” ac omnia, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et ac- 
cepta habentes, eisdem regium nostrum consensum benevolum, pariter et 
assensum preebuimus, et illos, ac quaevis in eis contenta, regia nostra autho- 
ritate acceptavyimus, approbavimus, ratificavimus, et confirmayimus : 

§. 2. Offerentes nos clementer, quod preemissa omnia, in omnibus puncetis, 
clausulis, et articulis, tam nos ipsi observabimus, quam per alios fideles sub- 
dlitos nostros ; cujuseunque status, et conditionis existant, observari faciemus. 

§. 3. Imo acceptamus, approbamus, ratilicamus, et confirmamus, harum 
nostrarum vigore, et testimonio literarum mediante. 

§. 4. Datum per manus fidelis nostri, nobis dilecti, reverendi Valentini 
Leépes, electi episcopi Nitriensis, locique ejusdem comilis perpetui, consiliarii 
et aul nostree cancellarii, in aree nostra regia Posoniensi, sexta die mensis 
Decembris, anno domini, millesimo sexcentesimo™ octavo, regnorum nostro- 
rum Hungaria, et aliorum primo. 

§. 5. Reverendissimis, reverendis in Christo patribus, dominis Francisco 
Forgach de Ghimes, sancte® rom. eceles. presbytero cardinali, primate Hun- 
garie, legato nalo, summo secretario cancellario, et consiliario nostro, Stri- 
goniensis : Demetrio Napragy; eleeto Colocensis, et Bachiensis ecelesiarum 
‘anonice unitaram metropolitanaram archi-episcopis : 

§. 6. Fratre Simone Bratulich, Zagrabiensis: Francisco Ergelio, Vespri- 
miensis : preefato Demetrio Napragy, administratore Jaurinensis : dieto Valen- 
lino Lépes, Nitriensis : Paulo Almasy, Vacziensis : Petro Demitrovith, quinque- 
ecclesiensis : Mathia Herovitio, Chanadiensis : Georgio Mathisy, Tinniniensis : 
Joanne Telegdy, Bosnensis : Ladislao Majthéni, Svrmiensis ecclesiarum electis 
episcopis, eeclesias dei feliciter gubernantibus. Agriensis, Transylvaniensis, 
Segniensis, Modrusiensis, cathedralibus sedibus vacantibus. 

§. '7. Item spectabilibus, ae magnificis, comite Stephano de Illésh4za, regni 
nostri Hungaria palatino: comite Thoma Erdédy, regnorum nostrorum, Dal- 


(4) Az eredetiben «Eosdemgue» all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben esexcentesimo» helyett csexingentesimo» all. (K. és 0.) 
(33) Az eredetiben esancte» helyett csacres all, (K. és 0.) 
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képen Liechtenstein Miksa urat, ennek apai testvérét hii szolgdlataik alapjan 
az orszig karainak és rendeinck ajanlani méltéztatott : 

4.§. Akarok és rendek mind a kiralyi felség irant valé hiiséges en- 
gedelmesség nyilvanitisa végett, mind pedig mepe fopap és bard urak 
kézbenjarasara, dket maguk k6ézé és tarsasigukba bevették és _befo- 
gadtak : 

2. §. Remélvén, hogy 6k, letett eskiijékhéz képest, a hazdnak j6 polgarai 
lesznek.‘” 


Befejezés. 


Mi tehat a mi mondott hiveinknek, a f6pap és baré uraknak, nemeseknek 
és ezen Magyarorszagunk s az annak alavetett részek tébbi karainak és 
rendeinek eldrebocsatott kérésére kegyelmesen hajolvan, az eldlirt és az 
emlitett médon elénkbe terjesztett ésszes ezikkelyeket a jelen leveliinkbe 
szorél-szora beiktattattuk. 

1. §. Es mindazokat, az egyenként benniik foglaltakkal egyiitt helyeseknek, 
kedveseknek és tetszéknek tekintvén, azokhoz szives kiralyi beleegyezé-- 
stinket és hasonlé hozzajarulasunkat adtuk ; és azokat, valamint az azokban 
foglaltakat kiralyi hatalmunknal fogva elfogadtuk, helyben- és jévahagytuk 
s megerésitettiik : 

2. §. Es kegyelmesen igérjiik, hogy az dsszes eléreboesatottakat min- 
den pontjaikban, zaradékaikban és ezikkelyeikben, ugy mi magunk meg- 
tartjuk, mint a barminé rendii és rangu tobbi hii alattvaléinkkal is megtar- 
tatjuk. 

3. §. Séta jelen leveliink erejével és bizonysagtétele mellett elfogadjuk, jéva- 
és helybenhagyjuk és megerdésitjiik. 

A. §. Kelt a mi igen kedvelt hiviink, f6tisztelend6 Lépes Balint nyitrat 
valasztott piispok és ezen helynek 6rék6és ispanja, 4 mi tandesosunk és udvari 
cancellarunk kezével, a mi kiralyi varunkban, Pozsonyban, az Urnak ezer- 
hatszaznyolezadik évében, deczember hava hatodik napjaén, magyarorszagi 
és a tébbi uralkodasunknak az elsé esztendejében. 

5. §. Fotisztelendd és tisztelendé atyak a Krisztusban ghimesi Forgdéch 
Ferencz ur, a rémai szentegyhaz presbyter-bibornoka, Magyarorszag primasa, 
sziiletett kovet, (6 titkos cancellarunk és tandesosunk, esztergomi, Napragy 
Demeter valasztott kalocsai és bacsi, kénonilag egyesiilt székesegyhazak 
érsekei: 

6. §. Bratulich Simon atya a zagrabi, Ergel Ferenez a veszprémi, az 
emlitett Napragy Demeter gyéri helytart6, az emlitett Lépes Balint a nyitrai, 
Almasy Pal vaezi, Demitrovich Péter a péesi, Herovich Matyas a esanadi, 
Mathisi Gyorgy a tinnini, Telegdi Janos a boszniai, Majthényi Laszlé a sze- 
rémi egyhazak valasztott piispok urai Isten egyhazait szerencsésen kormi- 
nyozvan ; az egri, zengi és modrusi székek iiresek lévén. 

7. §. Tovabba tekintetes és nagysagos grof Illéshazy Istvan, Magyar- 
orszagunk nadora, gréf Erdédy Tamas, Dalmat,- Horvat- és Szlavonorszégaink 





(4) V. 6. 1795: CXXIX. t. ez. 
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mative, Croat et Sclavonie bano: Valentino Drugeth de Homonna, judice 
curia nostre regi: Sigismundo Forgach, pincernarum:” Francisco de 
Battyan, agazonum : comite Georgio Turzo, dapiferorum: Joanne Draskovith, 
cubiculariorum : Nicolao Istvanffy, janitorum: Andrea Déezy, pincernarum : 
Thoma Széchy, curie nostre regi in Hungaria magistris: Stephano Palffy, 
comite Posoniensi, czterisque, quam plurimis, regni comitatus tenentibus et 
honores. 


(4) Az eredetiben cpincernarum» helyett ctavernicorum» ail. (K. és 0.) 
(2) A deeretum alatt e névaldirisok vannak: Mathias mp. Valentinus Leepes electus episeopus 
Nitriensis. mp, Georgius Nagmihaly mp. 
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banja, homonnai Drugeth Balint orszagbiréd, Forgach Zsigmond kiralyi f6- 
poharnokmester, Batthyany Ferencz, kirdlyi félovaszmester, gréf Thurzé 
Gyorgy, kiralyi féasztalnokmester, Draskovich Janos, kiralyi {6kamarasmester, 
Istvanffy Miklés, kiralyi f6ajtonallomester, Déezy Andras, fopoharnokmester, 
Széchy Tamas, ‘magyarorszagi foudvarmester, Palfly Istvan, pozsonyi grdf és 
a tobbiek, még igen sokan, a kik Magyarorszagunk varmegy éinek a lisztségeit 
viselik. 


DECRETUM ANNI 1609. 


Nos Mathias secundus, Dei gratia Hungaria, Dalmatiaw, Croatia, Sclavo- 
nie ete. Rex, designatus in regem Bohemiw, arehi-dux Austrie, dux Bur- 
gundive, Styriw, Carinthize, Carniolie, et Wirtembergi, marchio Moravie, 
comes Habspurgi, Tyrolis, et Goriti ete. Memorize commendamus, tenore 
presentium, significantes, quibus expedit universis : 

§. 1. Quod fideles nostri, domini prewlati, barones, magnates, nobiles 
“wlerique status, et ordines regni nostri Hungariw, et partium ei subjecta- 
rum, in generali eorum congregatione, sive conventu, per hos eis, ad festum 
omnium sanctorum, hoe est, primum diem Novembris, anno domini praete- 
rito, sexcentesimo nono supra millesimum indicto, ac in ecivilate nostra Po- 
soniensi, ad mandatum nostrum congregati exhibuerunt, et preesentaverunt 
nobis personaliter presentibus infraseriptos articulos in eodem conventu 
communibus ipsorum votis, et unanimi consensu conclusos : 

§. 2. Supplicantes majestati nostree humiliter; ut omnes et singulos eos 
articulos, omniaque, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta ha- 
bentes, nostrumque regium consensum eis preebentes, authoritate nostra 
regia clementer acceptare, approbare, ratifieare et confirmare, atque tam nos 
ipsi Observare, quam per alios omnes, quorum interest, observari facere 
dignaremur. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est® : 


ARTICULUS 1. 


Status, et ordines regni pro paterna, et pia, qua illos, ad colendam mutuam 
amicitiam, et unionem hortari dignata est, cura et solicitudine ; deque pala- 
tint electione, majestati suae regiae, maximas gratius humiliter agunt. 


Intellexerunt humillime, domini prelati, barones, magnates, et nobiles, 
ceterique status, et ordines regni Hungarive, Posonii ad indictam sibi dizetam 


(4) Ez a decretum a torvénytir korabbi kiadasaiban ily ezim alatt szerepel: «Mathie IL imper. et 
regis, deeretum secundum, anno domini 1609, Posonii editam.» Hiteles példainyai: a Budapesti egyetemi 
és a Kegyesrendiek Podolini kénvvtaraban, Bartfa, Eperjes, Kassa és Lécse varosok, meg Szaboles- 
megye leveltaraiban, L. Kovaehich. J. M. Leet. varian 24. |. 

(2) Az articulust megelézéen a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Articuli dd. prelatorum, 
baronum, magnatum, et nobiliam, caterorumque statuum, et ordinum regoi Hungaria, partiumque ei 
snbjectarum, io geverali eoram conventa, pro festo omnium sanectorum, hoe est, prime die mensis 
Novembris, anno Domini millesinio, sexcentesimo none, indicto, Posonique celebrato, conclusin. 


Il 
1609. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi masodik Matyas, Isten kegyelmébél Magyarorszag, Dalmatia, Horvat- 
orszag, Szlavonia stb. kiralya; Csehorszag kiralyjelolije, Ausztria foherezege, 
Burgundia, Styria, Karinthia és Krajna, meg Wiirttemberg herezege, Morva- 
orszag érgréfja, Habsburg, Tyrol és Gorez gréfja stb., a jelen leveliink rendiben 
adjuk emlékezetre, jelentvén mindenkinek, a kit illet: 

1. §. Hogy a mi hiveink, a f6pap, baré és magnas urak, nemesek és a 
mi Magyarorszagunk s az ennek alaja vetett részek tobbi karai és rendei, a 
kik az Urnak elmult ezerhatszazkilenczedik csztendejében, Mindenszentek 
napjara, azaz november hava elsé napjéra, Pozsony varosunkba hirdetett 
kozonséges orsziggyiilésiikre, a mi parancsunkbél egybesereglettek, ne- 
kiink, a kik személyesen jelen valank, az alabbirt és az azon orszaggyilésen, 
mindnyajuknak k6z6s akarataval és egyhangu beleegyezésével hozott ezik- 
kelyeket adtak és terjesztették elénkbe: 

2. §. Aldzattal esedezvén felségiink elétt, hogy mi azokat a ezikkelyeket 
dsszesen és egyenként, mindazokkal, a melyeket azokba kiilén-kiilén befog- 
laltak, helyeseknek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén és kiralyi jéva- 
hagyasunkkal ellatvan, kirélyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni, 
helyben- és jévahagyni, megerésiteni, és ugy mi magunk megtartani, mint 
masokkal is, a kiket illet, megtartatni méltéztatnank : 

3. §. A mely ezikkelyeknek ugyanis a tartalma ilyen @’: 


1. CZIKKELY, 
Az orszag karai és rendei a kirdlyi felségnek, az 6 atyai és keqgyes gondosko- 
dasaért és téprengéseért, a melylyel éket a kdlesénds bardtsag és eqyetértés 
fenntartasara figyelmezteti, valamint a nddorvdlasztasért, legnagyobb hdlas 
kdszénetet mondanak. 


A fépap, bard és magnas urak és Magyarorszagnak tobbi karai és rendei. 
a kik a résziikre Pozsonyba hirdetett orszaggyiilésre egybesereglettek, azokal, 








(4) A Corpus Juris eddigi kiadasai ezeket a térvényczikkeket ily czimmel kozlik: ofl. Matyas esaszar- 
nak és kiralynak az Ur 1609-ik esztendejében Pozsonyban kelt masodik decretuman. 

(2) Az L ezikkelyt megelézéen, a Corpus Juris eddigi kiadasaiban ez all: «TOrvényczikkelyek, a me- 
lyeket a f6pap, baro és mignds urak, nemesek és Magyarorszagnak s az ennek aliveteut részeknek tobbi 
karai és reedei, az Urnak ezerhatszdzkilenczedik esztendejében, Mindszentek, azaz november hava elso 
uapjara hirdetett és Pozsonyban megtartott kézinséges orszaggyiilésikin hoztak». 
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congregati, quie sacratissima sua regia majestas, dominus eorum clemen- 
tissimus, ipsis in hoc conventu, coram, et scripto proponere ; simulque ad 
colendam mutuam amicitiam, stabiliendamque i in afflicto hoc regno pacem et 
unionem, clementer hortari dignata est. 

§. 4. Pro qua quidem sacrve regi majestatis, pia plane et paterna admo- 
nitione, iidem fideles status et ordines regni, summas et ingentes majestati 
sue regia agunt gratias : 

§. 2. Nihil omnino dubitantes ; quin de czetero quoque majestas sua regia, 
eadem cura et solertia benignaque provisione, sit ipsis affutura; eaque re- 
media adhibitura, quecunque ad pristinam unionem, inter subditos conci- 
liandam, tuendamque mutuam concordiam, facere videbuntur. 

§. 3. Quoniam vero majestas sua regia, in propositionibus suis, ad pala- 
lini electionem benigne annuit: non defuerunt fideles status et ordines 
sibimet ipsis; quin muneri suo satisfacerent: atque ad hoe offieium, com- 
munibus votis et suffragiis, natalitiorum splendore clarus, reramque geren- 
darum dexteritate peritus, spectabilis ac”) magnificus dominus comes Geor- 
gius Turz6.‘?) invocato numine divino, pari voluntate electus, et confirma- 
tus est. 


ARTICULUS 2, 


et donationum 
et discussione, 


De bonorum hisee disturhiis hine inde distractorum, restitutione : 
ae inseriplionum illustris quondam Stephani Bochkay, revisione, 


Quandoquidem majestas sua regia, statim 
secundo post palatini electionem loco, de 
restituendis bonis, que hisee disturbiorum 
temporibus retroactis, hine inde distracta, 
ulienata, donata, alque inseripta fuerint, tra- 
etari voluit. 


§. 1. Ea quoque in parte fideles status et 
ordines minime sibi defuerunt; alque omnes 
hujusmodi donationes, inscriptiones, aliasque 
principis quondam Stephani Bochkay, ac alio- 
rum sibi adjunetorum literas, diligenter rumi- 
narunt, atque discusserunt. 


ARTICULUS 3. 


Ut perennalis Bochkayi donationes ; 
ac etiam donationes, pro fidelibus servitiis factae ; 


ductae ;: 


simul etiam inscriptiones non pro- 
de simplici et 


plano cassentur. 


Quantum itaque ad productas sub presenti dixta, cujuscunque generis 


literas, atlinet: 


: lidem fideles status et ordines 


normam sibi in Viennensibus 


articulis praescriptam sequentes, pari voto et suffragio decreverunt et sta- 


tuerunt: 


7 


§. 1. Ut omnes perennales ejusdem donationes de simplici et plano eas- 


sentur, et pro nullis habeantur. 


§. 2, Sic etiam omnes inseriptiones hie non producte. 


1" 


§. 3. Quemadmodum et relique quoque donationes, qua ab eodem 
Bochkayo pro fidelibus servitiis, et damnis perpessis, quibuscunque facta 
essent, et emanate ; pari modo cassentur et annihilentur. 





eee sere —— 


(2) Az eredetiben caco helyett cet all. (K. és 0) 
(2) Az eredetiben «Thurtdo-nak van irva. (K. és 0.) 
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a miket a kiraly O szent felsége, az 6 legkegyelmesebb uruk, a jelen orszdg- 
gviilésen nekik irasban eldterjesztett; s egyszersmind ebben a lesujtott 
orszagban a kélesénés baratsag istapolasara, a békének és egyességnek az 
allandésitasdra vonatkozé kegyelmes intelmét is, alazattal megértették : 

1. §.A kiralyi szent felség eme kegyes és valébau atyai intéseért az or- 
szignak ugyanezen hi karai és rendei O felségének a kiralynak igen nagy 
és véghetetlen halakészénetet mondanak 

2. §. Es nem kételkednek a felél, hogy a kirdly 0 felsége tovabbra is 
ugyanazon gondoskodassal, igyekezettel és szives iigyelettel fog lenni ira- 
nyukban, és olyan médokat fog nyujtani, melyek az alattvalék kéz6tt a régi 
megegyezés iranti hajlandésag folkeltésére és a kilesénés egyetértés fenntar- 
tasara alkalmasoknak latszanak. 

3. §. Minthogy pedig a kirdlyi felség az 6 eldterjesztéseiben a nador- 
valasztasba kegyelmesen beleegyezett, a hii karok és rendek nem késtek az 
6 kételességiiknek eleget tenni és erre a tisztre a fényes nemzetségbdl szar- 
mazé és az iigyes kormanyzasban jartas, tekintetes és nagysagos Thurzé 
Gy6érgy ispan urat, az isteni gondviselés segitségiil hivasaval, kéz6s akarat- 
tal és szavazaltal megvalasztottak és megerdsitették. 


2, CZIKKELY, 

Az ezen zavarok kozott itt-amott elvett fekvdjészigoknak a visstzaaddsdrél, meg 
a néhai nagysagos Bocskay Istvén adomanyainak és ideiglenes jogon valéd at- 
ruhdzdsainak a megvizsgalasdrol és megvitatdsardl. 

Minthogy pedig a kirdly O felsége, a nd-| 4. §. A hii karok és rendek e részben 
dorvalasztas utan mindjart a masodik he- sem késtek mindent megtenni és a néhai 
lven azt kivanta, hogy az elmult zavaros Boeskay Istvan fejedelemnek minden ilynemii 
iddkben itt-amott elvett, elidegenilett, elado- adoméanyait, ideiglenes jogu atrubazasait és 
minyozott és ideiglenes jogsal <dtruhdzott ugy az 6, mint a hozzdtartozdi egyéb feveleit 
fekvojészagoknak a visszaadasat vegyék tar-|szorgalmatos megrostalis @s megvilatas ala 
gyalas ald: velték. 


8. CZIKKELY. 
Hogy Bocskaynak az 6rékés adoménylevelei, szintugy a fol nem mutatott 


ideiglenes jogu atruhazasi levelei és a hii szolgdlatok fejében tett adomanyai 
is, egyszertien és teljesen semmisek legyenek. 


A jelen orszaggyiilésen bemutatott barmiféle leveleket illetleg tehat, ugyan- 
azok a hii karok és rendek, a bécsi ezikkelyekben szimukra eldirt szabalyt 
szem el6tt tartva, egyenlé akarattal és szavazattal elhatarozték és meg- 
‘llapitottak : 

. §. Hogy annak az dsszes drékés adoményai egyszeriien és teljesen 
eltorlottek és semmisekké legyenek. 

2. §. Eppen ugy az ilt be nem mutatott dsszes ideiglenes jogu Atruhiz6 
levelek is. 

3. §. Valamint az ugyanezen Bocskay - ur részér6l a hii szolgalatok és a 
szenvedett karok fejében barkinek a javara tértént és kiadott tébbi adomany - 
levelek is eltorlittek és semmisekké legyenek. 


ARTICULUS 4. 


De modo procedends contra ejusmodi' 
disturbus 


hbonorwmn, sub practeritis 


vecupatorum detentores, et possessores, 


Stalulum est quoque, ut qui pecuniam suam, 
ad ejusmodi bona dedissent, vel apud quo- 
rumecunque manus ea haberentur; hi quidem 
coram domino regni palatino, aut ejus vices- 
gerenle, vel prolo-notario: absentes vero, 
qui intirmitate forte, aut alio quovis legi-, 
timo impedimento prepedili, in prwsenti hac. 
divta comparere minime potuere ; coram capi- 
tulo viciniore, usque ad primum diem Martii, 
proxime affuluri, propria in persona, solenni- 
ter jurare debeant, alque obligentur ; 

$. 4. Quod videlicet liler® ipsorum inseri- 
plionales, ante, el non post pacifiealionem 
Viennensem, diem nimirum vigesimum ter- 
tium Junii, anni millesimi sexcentesimi sexti, 
omnibus fraude et dolo semotis, emanate: 
fuerint: 

$. 2. Quodque eandem summam in singu- , 
lis eorum literis contentam, ae specificatam, 
bene infra, sed non supra; parata in pecunia) 
deposuerint, alque persolverint : 

§. 3. Insuper, quantum eliam = proventuum, 
ex bonis per ipsos possessis, inde ab appre- 


hensionis tempore, quotannis habuerint, et 
pereeperint ; 
§. 4. Qui si ex annuis talium bono-| 


rum proventibus, mutualam per se summam, | 
hactems exegissent: ii defacto talia bona, e| 
manibus suis, prioribus eorum possessoribus, . 
remitiere debeant, sintque obligati : 

§. 5. Sin minus; extune eousque, donee 
data per ipsos pecuni summa, plenarie recom- 
pensata, et eracta fuerit: eadem bona, sub! 
jisdem territoriis et limitibus, prout ab illis: 
occupala el per antecessores, tempore appre-- 
hensionis tenta et possessa fuere (subditis, in 
justis suis juribus, conservatis) libere et paci- 
tice possideant. 

§. 6. Quodsi vero aliqui contumacia dueti, 
premisso modo juramentum prestare detrecta- | 
rent; neque interim bona remitterent; lesa) 
pars, de perceptione fruetuum bonorum Suo-| 
rum, per judices nobilium, aut juratos, nd 
alias personas authentieas, primo quoque tem- | 
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ejusdem comitatus, in quo ejusmodi bona 
habereptur ; vel eo non sufficiente ; supremum 
quarumcumque parlium capilaneum; et nee 
isto sufticiente ; ipsum dominum comitem 
palatinum requirant: ul is, ex aulhoritate sibi 
attributa, eliam manu militari, in propria sua 
persona, aut cuicunque id muneris delegaveril, 
executionem facere, et bona restiluere omni- 
mode teneatur. 

$. 8. Cui quidem, aut ejus destinatis, si 
forte clam, vel palam resisterelur: extune 
talis, ipso facto notam perpetue intidelitatis 
inecurrat, 


ARTICULUS 5. 


De poena in eos statuta, qui subdites 

bonorum  restiluendorium HHInaniUS 

tractarent, et insolitis censibus et mutle- 
tis aggrararent, et affliqerent. 


Statuitur quoque ; quod si aliqui inveniren- 


_rur,(!) qui ante prascriptum tempus bonerum 


nestiluendorum, subditos restituendos imma- 


_hius tractarent,{2) et insolitis censibus, et pen- 


sidcibus,ablationeque rerum quarumeunque mul- 
starent, alque affligerent ;() tales in triplo per 
tupremum comitem exigendo, convineantur : 

§. 1. Comperta rei veritate, et abscissis qui- 
busvis juridicis remediis; per eundem satisfa- 
clio impendatur : 

§. 2. Aut si nulla bona in eodem comitatu 
habuerit ; proseribatur, 

$. 3. Neque hoe pratermisso; quod talium 
inseriptitiorum bonorum possessor, pecuniam 
suam ab eo, ad quem bona illa de jure regni 
pertinent; aut corundem legitimo suceessore;@) 


de simplici et plano sub poena supradicta, 
levare et recipere, bonaque remittere omni- 


mode debeat, el teneatur, 


ARTICULUS 6. 


De minorennibus, utvoque parente or- 


batis; quahler praetensionem suam 
comprobare debeant ? 
Prwterea, si nonnuli Minorennes, utroque 


parente orbati, talium bonorum possessores, 


pore a ia habeat potestatis facultatem. | qui ob inhabililalem wtatis sux, juramentum 

Unde si quis peractis his omnibus) prastare non possent, forte reperiantur; e\- 
talia bake, eliam castra et castella (quemadmo- | tunc iidem, suflicientibus quietantiis, vel fide- 
dum premissum est) intra prafatum tempus,: digno humano testimonio, pretensionem suam, 
reddere et restiluere refragaretur ; extune in-, intra pramissum tempus comprobare  tene- 
juriam passi, requisito primum supremo comite | buntur. 





(4) Az eredetiben 
(22) Az eredetiben 
(33) Az eredetiben 
(4) Az eredetiben 


ealiqui imvenirenturs helyett caliquis inveniretars all. (RK. és 0.) 
vtractarete all. (K. és 0.) 

emuletaret et offligeret» all. (K. és 0.) 

asuecessoreo helyett «possessore all. (K. és 0.) 
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4. GZIKKELY, 


A lefolyt zavarok kozotl elfoglalt: ihyen! 
fekvdjoszagok kezentartér és birtokosei 
ellen valo eljaras moédyzardl, 

Megallapitottak azt is, hogy azok, a kik az 
ilyen fekvdjészagokra pénzt adtak vagy ilye- 
nek barkinek a kezén lennének, az olya-) 
nok a nador ur vagy ennek helyettese, avagy 
az itélémester clout, a tavollevOk pedig, a kik 
tirténetesen betegség avagy egyéb térvényes 
akadalyWil gatolva, a jelen  orsziggytlésen 
meg nem jelenhettek, a szomszédos kaptalan 
elétt, a legkézelébb jov6é marezius elsé nap- 
jaig, a sajat személyékben tartozzanak és 


kdtelesek legyenek tinnepélyesen megeskidni: 
1. §. Hogy tudniillik, az 6 atruhazé leveleik, | 


minden ¢salastél és eselfogastél menten, a 
héesi békekGtés, vagyis az ezerhatszazhato- 
dik évi junins huszonharmadik napja eldtt 
és nem utana vollak kiadva, 

2. §. Es hogy azt az Osszeget, a melyet 
egyes leveleikbe helyesen és a valodit tul nem 
haladélag befogialtak és kitetlek, készpenzben 
letettek es Kitizettek. 

3. $. Ezen feliil, hogy a birtokukban tar-' 
toll fekvdjoszagokbol, ezeknek a birtokba 
vélele idejétol, évenkint§ mennyi jévedelmet: 
huztak és vettek be ? 

i. 8. A kik is, ha az ilyen fekvéjoszagok 
jOvedelmeib6l, a részikrél kdles6n adott Ossze- 
gel, eddigelé bevettek, turtozzanak és kotele-| 
sek legyenek az ilyen fekvéjoszagokat korabbi 
hirtokosaik részére a kezdkb6l vissza_ bo- 
esatani. 

5. §. Ha be nem vették, akkor addig, a 
mig a t6lik kélesOnzOtt pénzdsszeg teljes | 
kiegvenlitést nem nyer, és azt kézhez nem: 
vetlek, ugyanazokat a fekvdjoszagokal, azon) 
teriiletiikben és hataraikkal, a melyekben azo-: 
kat Ok, avagy elédeik, a birtokha vélelkor el- 
foglaltak, keztikbe vett¢k és birtokoltak (az 
alatiuk allékat a maguk t6rvényes jogaiban 
megtartvan) szabadon és békésen birtokoljak. | 

f. §. Hogvha pedig valaki, makacssdgtol| 
indittatva, az eldéreboesdtott médon  eskiit: 
tenni vonakodneék, 8 a kOzben a fekvdjdszd- 
gokat sem boesatana vissza, a sértett fel, a 
szolgabirék vagy eskiidtek avagy mas hiteles. 
szemelyek utjan, a fekvdjoszdgaibdél bevett 
jovedelmekre nézve, a legelsé alkalommal, 
Vizsgalatot tarthasson. 

7. §. Mindezeknek a megtérténtével, ha 
még is valaki az ilyen fekvéjész4gokat, va- 
rakat és kastélyokat (az eldadottak szerint) 
az emlitett id6 alatt visszaadni és visszabo- 
esdtani nem akarnd; akkor a méliatlansagot’ 
szenvedék elsébben is azon varmegye (6-| 


(4) L. 1622: XL. t. ex. 
Magyar Tirvénytar. 1608—1657. 
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ispanjat keressék meg, a melyben az ilyen 
fekvdjészigok vannak; vagy ennek elégtelen- 
sege esctén birmelyik réesz (Gkapitanyat, és 
ha még ez is clegtelen volna, magit a naddor- 
ispan ural keressek meg az irant, hogy az 
Ot megillet6 hata'omnal fogva vagy személye- 
sen vagy az ezen tisztre akdrmelyik kikiil- 
dottje uljan, Katonai erdvel is, veéegrehajtast 
tegven és a fekydjdszayokat nekik minden- 
esetre visszaadni tartozzék. 

8. §. Az olyan pedig, a ki neki vagy a 
kirendelijének, alatlomban vagy nyiltan, ellene 
szegiilne; legott Orékés hititlenség biinébe 
essék.)) 

5. CZIKKELY. 
Bintelés megallupilasa azokra verre, a 
kik az ilyen visszuboesdtandsé — fekvd- 
jJoszagok alattvaldival rosszul bannanak 


és ket stokathan addzisokkal és hiin- 
felésekkel lerhelik és suptyak, 


Megallapitjak azt is, hogy ha akadnanak 
olyanok, a kik a fekvdjoszagok visszaaddsdra 
eldirt idd elétt, a visszaboesdtandé alattva- 
lokkal rosszul binnanak és azokat szokatlan 
adézasokkal, tizetségekkel és akarmiféle ingd 
javaik elvételével biintetnék és sujtanak, az 
ilveneket a fdispan, az dsszeg haromszorosa- 


nak a felvételével bintesse, 


1. §. Es a dolog valésaginak a fdlderitése 
mellett, minden térvényes jogorvoslat mellé- 
zesével, elégtétell szolzaltasson. 

2. §. Vagy ha abban a varmegyében semmi 
fekvéjoszaga nem volna, akkor levelesitse. 

3. §. Azt is félemlitvén, hogy az ilyen 
ideiglenes joggal atruhazott fekvdjoszagoknak 
a birtokosa, tartozzék és koteles legyen a 
maga pénzét egyszerien és tisztan attdl, a 
kit az ilyen fekvéjészagok az orszig torvé- 
nyei szerint illetnek, vagy ennek a lorvényes 
ulddatol az emlitett bintetés alatt folvenni és 
elfogadni, és a fekvéjészagokat mindenképen 
visszaboesalani. 


6. CZIKKELY. 


A mindket szalajaktGl megfosztott kis- 
kovuckuak, mi addon Kell a kovetlelési- 
ket bizanyitaniok ? 


E mellett, ha ugy talafndk, hogy az ilven 
fekvéjoszigoknak a birtokosai esetleg olya- 
nok, a kik mind a két szuléjukt6! meg van- 
nak fosziva: a kik kiskorusaguk miatt eskiit 
nem tehetnek ; akkor ezek az 6 kovetelésiiket, 
kell6 nyugtatvanyokkal vagy hitelt érdemlé 
emberek tanuskodasaval tartoznak, az eldirt 
idé alatt, bebizonvitani. 
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ARTICULUS 7. 


De contentandis per suam majestatem regiam creditoribus, qui auctiorem pe- 
cuniam ad nonnulla bona, per Bochkayum inseripta, dederunt. 


Ceterum, quandoquidem constat, dominos 
commissarios sacre regi majestatis, ad non-| recepisse : 
nulla bona, per Bochkayum inseripta, auctio- §. 1. Dignum omnino videtur, ut tales, ma- 
rem pecuni# summam, pro regni, et confinio-| jestas sua ereditores contentare dignetur : quo 
rum necessitate, mutuo levasse, atque perce- | sic tandem, bona ea in parte, ad legitimos 
pisse, et suam quoque majestatem, unius possessores redire queant. 


atque alterius debiti solutionem, benigne in se 





ARTICULUS 8. 


Collatio bonorum, per Bochkay intra et ultra Tybiscum, diversis facta (salvis 
tamen juribus fisci et ecclesiarum) in eo, quo nunc existit, vigore relinquitur. 


Quantum vero ad bona illa, que pradictus princeps Bochkay, intra et 
ultra Tibiscum, in tribus nimirum comitatibus, Ugocha, Bereg, et Szathmar 
existentia, et habita post editam pacificationem Viennensem, sive per defee- 
tum seminis, sive alio jure legitimo, quo videlicet in legitimos dominos, de 
jure regni talia bona condescendere consueverunt, ad ipsum devoluta, con- 
tulisset, attinet: 

§. 1. Statuitur: ut ea bona (salvis tamen juribus fisei et eeclesiarum, ac’ 
in suo Vigore permanentibus) in eo, quo nune existunt vigore, relinquantur. 


ARTICULUS 9. 


Quid de nobilitatione hajdonum, et bonis, eis per Bochkayum collatis, fierr 
debeat ? 


Sie de nobilitatione quoque hajdonum, et bonis, per eum ipsis collatis, 
statuitur et decernitur ; 

§. 1. Uc illi, dominum comitem regni palatinum desuper requirant, et pro- 
ductione literarum suarum informent, quo sua quoque majestas, intra futuram 
dixtam ab eodem edoceri, seque tandem super eorundem preetensione, cle- 
menter resolyere queat. 


ARTICULUS 10. 
De capituli Agriensixs titertentione, et decimis ad coufinia convertendis. 


Que porro majestas sua regia, de capituli| foret; quam si idem ecapitulum (sicut et alii 
Agriensis intertentione, deqne loco aliquo. status) in integrum restitui, locusque aliquis 
certo, pro residentia eidem ordinanda, ullerius pro residentia idoneus, citra quorumvis inju- 
innuil : riam, ei assignari posset, 

§. 2. Verum non ignotum esse arbitrantur 

§. 1. Ea quoque a statibus et ordinibus dili-| sua regia majestati, quantopere tot bellorum 
center sunt perlecta: nihilque ipsis acceptius| motibus, internisque dissidiis, attrite sint par- 
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7. CZIKKELY. 


ar oe 2 


Boeskay urtél ideiglenes joggal dtruhdzott némely fekvdjészagokra tetemesebb 
osszeget adtak, 

Tovabba, minthogy tudva van, miszerint a! | 4. §. Mindenképen méllénak latjak, hogy 
kirdlyi szent felség biztos urai, a Boeskaytol 0 felsége az ilyen hitelezdket kielégiteni mél- 
ideiglenes joggal atruhazott némely fekvéjosza- téztassék, hogy ily médon vegre valahara, a 
~ gokra, az orszag és a véghelyek sziikségleteire,  fekvdjdszagok e részhen is, a torvényes bir- 
telemesebb pénzOsszeget vettek [6] kélesén és tokosokra visszaszallhassanak. 
hogy O felsége is egyik-masik kélesénnnek a 
visszafizelését kegyelmesen magara vallalta | 


8. CZIKKELY. 


Bocskaytél a Tiszan innen és tul, kiilénbdzd eqyének részére tett fekvdjdszag- 
adomanyozasok (a fiscus és az egyhazak jogainak sérelme nélkiil) a mostani 
erejtiket megtartsak. 


A mi azokat a Tiszan innen és tul levé és kiléndsen Ugoesa, Bereg és 
Szatmir harom varmegyében fekvé jészagokat illeti, a melyek a béesi 
békekétés kiadasa ulan akar magszakadas uljan, akar pedig mas térvényes 
jogon, a melyen tudniillik az orszag torvényei szerint az ilyen fekvé jészagok 
torvenyes uraikra szoktak szallani, az emlitett Bocskay fejedelemre haram- 
lottak, és a melyeket 6 eladomanyozott ; 

1. §. Megallapitjak, hogy ezek a fekv6 jészagok (mindazonaltal a fiscus és 
az egyhazak jogainak érvényben hagyasa mellett) abban az Allapotban 
maradjanak, a melyben most vannak. 


, CZIKKELY. 


Mi térténjék a hajduknak nemesekké tételére és a Bocskay adomanya utjan 
nyert fekvdjészdgokra nézve ? 


Kpen igy a hajduk nemesekké tételére és az 6 részér6] nekik adomanyo- 
zolt fekv6 jészagokra nézve is megallapitjak és elhatirozzak : 

1. §. Hogy azok az orszag nadorispan urat e végett megkeressék és 
leveleiknek fOlmutatasa mellett ét tajékozzak, hogy ez O felségének is a 
jov6 orszaggyiilés alatt utbaigazitast adjon az irant, hogy magat aztan az 6 
koveteléseikre nézve kegyelmesen elhatarozhassa,'!’ 


10, CZIKKELY. 
Az egri kaptatan elldtasdrol és a dézamdaknak a véghelyckre valo forditdsdaral, 


Tovabba a miket O felsége azutan az egri| talant (valamint a tébbi rendeket is) az 
kaptalan eliatasa és ennek székhelyéiil egy elébbeni dllapotba visszaallithatndk és sza- 
bizonsos helynek kijelOlése tekinteteben fOl- mara székhelyil minden sérelem nélkil, egy 
emlitett: alkalmas helyet jelOthetnének. 

1. §. A karok és rendek azokat is, szor- 2 §. De ugy vélik, hogy a kiralyi felség 
galmatosan elolvastak és mi sem volna eldt-. jél tudja, hogy az orszig ama felsé részei 
tik kedvesebb, mint az, hogy ha ezt a kap-| és véghelyei az annyi haboru viszontagsdgai 
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tes illa regni superiores, et continia destructa, 
atque desolata: adeo: ul si decime cjusdem 
eapiluli in continiis (ex quibus salus et per- 
mansio unice dependet) jam antea eo depu- 
tate et eonverse, nune alio  applicentur, 
evitari haud possit, quin illw() extreme pericli- 
tentur, hostiumque in manus inaugurate deve- 
pian, 

§. 3. Ideo, ut et continiorum saluti, et per- 
mansioni provideatur : et capitularium quoque 
intertentioni prospectum sit, dignetur sua ma- 


jesta:, usque ad certum tempus, Tyrnavie illis | 


residentiam concedere: et donee illi in inte- 
grum restituantur, aut aliter illis de loco et 
interlentione provisum fuerit; pro sua erga 


ipsos pietate, prospicere, unde illi interteutio- | 


hem suam interim habere possint. 


ARTICULUS 11. 


Ereusatio regnicolarum ; quod exrteveas 
nationes, a@ requo Hungariac non peni- 
tus ereluserint, 


Pravterea, qua: sacra majestas regia, de mo- 


derandis supreme diwte articulis, super edu- 
clione ex presidiis generalium capitaneorum, 
aliarumque externarum personarum, prafecto- 
rum et militum sancitis, elementer innuit ; 


§. 1. Eos status et ordines non ita intelli- 
gendos aut interpretandos censent; quasi Ger- 
manice, et vieinarum provinciarum nationes, 
in Oodjum sue gentis, ex confiniis regni ex- 
clus, alque eliminate fuissent ; aceeptorum- 
que beneficiorum ipsi regnico'e immenores 
censerentur : 

§. 2. Notum est enim statibus et ordinibus, 
quanta virtute, ct militari seientia externe 
nationes valeant; quantumque sanguinis, con- 
tra immanes christiani nominis hostes, in priv- 
liis sepe swpius aperto Marte, Jaudabiliter 
dimicando, profuderint ; sieut de ewtero quo- 
que eandem spem de iis coneeptam habent, 
quod ingruente aperti belli necessitate (ubi 
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}cum civitatum (qua in quarto statu regni con- 
‘tinentur) incole pro majori parte, Germanica 
constent natione : 
$.5. Neque id ulli(2) mirum, aut in derogamen 
extern# nationis factum videri debet ; si status 
| quoque et ordines, ad exemplum aliorum re- 
| gnoruin et provinciarum totius Christianitatis 
' (que non exteris universa inter se ofticia. sed 
propriv® nationis hominibus gubernanda, con- 
ferre consueverunt) aliquid simile statuere 
' debuerint, 

§. 6. Nihilominus tamen, si qui exterorum 
(pauciori numero et non turmatim) militia 
exervend®, aut stipendia merendi gratia, in 
! regnum hoe Hungariv sese econferre, et capi- 
laneis Hungaris subesse, et legibus parere 
voluerint; status et ordines regui non refra- 
gantur. 


ARTICULUS 12. 


De stipendia militum, ad antiquim 
ordimem redigenda, 


Celerum, que ratione stipendii militaris 
constituenda, atque etiam eorum: qui lueri 
gratia, se extra regnum ad merenda aliqua sti- 
peadia conferrent; ac prestando per stipen- 
diarios milites, fidelitatis juramento, per suam 
majestatem proponuntur : de iis hoe ordine per 
status et ordines regni statuitur : 





§. 1. Ut cum jam Dei benelicio, suaque 
majestatis cura ct diligentia, ae intinitis prope- 
-modum expensis, regnum hoe sit pacatum, 
atque etiam cum Turea pax inita; stipendium 
militare ad morem antiquum, in publieis regni 
constitutionibus speeitice denotatum reduca- 
tur: 
§. 2. Et singulis quidem equitibus, terni flo- 
reni Hungarici, et viginti denarii; peditibus 
vero, bini floreni itidem Hungarici, menstrua- 
tim pendantur, 


eorum opera desiderata fuerint) in defensio-— 


nem regni Hungarie® lamquam antemuralis 
totius christianitatis, (unde reliquorum quoque 
regnorum et provinciarium salus, et permansio 
dependet) majorem quam poterunt§ militum 
numerum, suppeditabunt : 

§. 3. Quare ut hae in parte maneant consti- 
tutiones Viennenses, statutum est. 

§. 4. Neque cliam est, quod putent externa 


ARTICULUS 43, 


De poena corum, que leert et stipend 
eupiditate inducti; ad erternas nationes 
se contulerini, 

Statuitur etiam; quod si qui regnicolarum, 
turmatim, vel sallem frequentiori numero, 


nationes, ipsos, totaliter ab Hungaria et Scla-| absque prascitu et voluntate sue majestalis : 
vonia ac partibus ei subjectis, exelusos esse: ea vero absente ; domini palatini, supremorum- 
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és a belsO villongasok miatl, mennyire tonkre | 
mentek és elpusztultak ; ugyannyira, hogy ha 
ennek a kaptalannak, mar elébb a véghelyek- 
hez (a melyektol figg egyediil a jollét és meg- 
maradas) rendelt és azokra forditott dézsmait, 
most egyebivé alkalmaznak, kikerilheté6 nem 
volna, hogy azok végveszedelembe és elérelat- 
hatolag az ellenség hatalmaba ne keriiljenek. | 

3. §. Ennek okdért, hogy mind a véghelyek- 
nek a jollétérél és fennmaradasarol, mind a 
kaptalanhelieknek is az ellitasarél gondoskodva 
legyen; meéltoztasseék O felsége nekik egy 
hizonyos ideig Nagy-Szombatbun lakast en- 
gedni; és az irantuk valé kegyességénél, 
fogva, roluk gondot viselni mindaddig, a mig 
az elébbi allapotukba visszahelyezhet6k lenné- 
nek, vagy a székhelytikrol és ellatasukrél mas- | 
képpen intezkedni lehetne, hogy legyen a_ 
mibél magukat fentarthassak.(1) 


11. CZIKKELY. 

* . ° | 

As orszighakek = mentegetddzése az) 

rranyban, hogy Magqyarerszagbél az 

idegen nemetbelieket végképen ki wem 
zirtak, 


Ezenfeliil, a miket a kirdlyi szent felség az 
elibbi orszaggvillésnek, a vardrségekbdl a (6- 
kapitanyoknak és a tobbi kil{6ldi személyeknek, 
liszttartoknak és katondknak a kivitelérél al- 
kotott ezikkelyei mérséklésére nézve, kegyel- 
mesen folhoz: 

1. §. A karok és rendek azt vélik, hogy 
azokat nem ugy kell érteni és magyarazni, 
mintha a németeket és a szomszéd tartomé-' 
nyokbol val nemzetbelieket, az orszag vég- 
helyeibél a nemzetiségik irant valéd gyulé- 
letbél zartak és rekesztették volna ki, és! 
az orszaglakok a vett jététeményekrél meg-. 
feledkeztek volna: 

2. § Mert a karok és rendek jo! tudjak, | 
hogy mily sokat ér az idegen nemzetbeliek | 
lehetsége és katonai tudomanya, és hogy az) 
Osszes kereszlyénségnek szérnyii ellenségével 
szemben, igen gyakran a nyilt csatakban di-) 
eséségesen harezolva, mennyi vért ontottak; 
a miképen tovabbra is azt a reményt taplal- 
jak feléluk, hogy nyilt haboru kitérése esetén 
(a hol a kézremikédésiik kivanatossd val- | 
nék) Magyarorsz4gnak, mint az dsszes_ ke- 
resztvénség védbastyajanak a védelmére (9 
inelyt6l a tobbi orszagoknak és tartomanyok- 
nak a jélléte és megmaradasa is figg) leheld 
legnagyobb szamu katonasagot fognak kidllitani. 

3. §. A miért is elhatarozték, hogy a; 
héesi végzések e részhen megmaradjanak, | 
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4. §. Ne is gondoljik az idegen nemzet- 
belik azt, hogy Magyarorszagbdl és Szlavonia- 
hol és az aldjuk vetett részekbdl teljesen ki 
yolndnak zirva, a midén a szabadvirosok- 
nak (a melyek az orszagnak a negyedik ren- 
dét alkotjik) a lakossdga nagyobb részben 
a német nemzethez tartozdkbol all. 

5. §. Azt se csodalja senki, se pedig az 
idegen nemzethez tartozok hatranyara tér- 
téntnek ne tekintse, hogy ha a karoknak és 
rendeknek az dsszes kereszténység tébbi or- 
szagai és tartomanyai példajara (a melyek- 
ben a kormanyzat 6sszes lisztségeit kOzOLtik, 
nem idegeneknek, hanem a sajat nemzetiik- 
hoz tartozé embereknek szoktak adomanyozni) 
valami hasonlét kellett: megallapitaniok. 

6. §. Mindazonaltal, ha némelyek a kilfoldiek 
kézil (kisebb szamban és nem témegesen) 
kalondskodas vagy zsold nyerése végett, Ma- 
gyarorszigra jOnni és magukat a magyar kapi- 
tanyoknak alija vetni, s a térvényeknek en- 
gedelmeskedni kivanninak; azt az orszag 
karai és rendei ellenezni nem fogjak.‘) 


12. CZIKKELY. 


A katondk zsoldjanak a régi rendre 
vald visszariteléydl. 


Tovabbi: azokra nézve, a miket 0 fel- 
sége a katonai zsold megallapitésdra, meg az 
olyanokra nézve, a kik haszonlesésbél az orsza- 
gon kivi! mennek valamely zsoldos szolga- 
latba, valamint a zsoldos katonak hiségi eskii 
lételére nézve eldterjeszt, az orszag karai és 
rendei sorban a kévetkezdket dllapitjak meg: 
_ 4. §. Hogy miutan Isten jdvoltabdl, meg 
QO felségének szorgalmatos gondoskodasabél 
és esaknem végnélkiil vald kéltségeivel, ez az 
orszag leesendesedett és a békét a térdkkel 
is megk6t6uék, a katonai zsoldot a régi és 
az orszag kozvégzéseiben kiiléndsen megijeldlt 
szokashoz képest kell visszaallitani. 

2. §. Ugyanis havonkint minden egyes lo- 
vasnak hirom magyar forintot és 20 dénart, 
a gyalogosoknak pedig szintén két magyar 
forintot fizessenek,(3) 


13. CZIKKELY, 
Azoknak a liintetésérél, a kik nyereség- 
ragytol inditlatwa, zseldért idegen nem- 
selbelickhez szegédunek., 


Megallapitottak azt is, hogy ba az orszdg- 
lakok tOmegesen, vagy ¢csak nagyobb szim- 
ban is, 0 felsége, ennek tavollétében  pe- 
dig a nador ur és az orszag f6kapitanyai; 


1613: HT., 
M. 
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que regni capitaneorum; in Selavonia vero, | regni ordinariis, negotium illud jure extraordi- 
domini bani; se ad exteras provincias clam, | nario revidere, et talem patratorem poena capi- 
vel aperte regno adversantes, contempto solo’ tis (comperta prius rei veritate) statim et de- 
natali, lueri et stipendii cupiditate inducti con-. facto puniri faciat. 

tulerint; tales capitis poena per suam maje-. 

statem vel dominum palatinum; in Sclavonia, §. 2. De servitoribus aulem, et subditis 
vero, dominum banum, jure mediante irremis-| dominorum et nobilium, talia patrantibus ; 
sibiliter puniantur. iidem domini et nobiles requisiti, teneantur 

| satim et defacto judicium impendere. 


ARTICULUS 44. §. 3. Si vero illi sibi fuga consulerent; pro- 
. seribantur eo facto : 
Ut praefecti, et capitanei, ac stipendia- | 
rit milites; fidelitatis Juramento, suae,  §. 4. De presentibus autem, si domini eo- 
majestati reqiae sint adstricti. rum judicium administrare nollent; contra 
| eos eodem jure procedalur, 
Stipendiarii quoque milites universi, sicuti 
prefecti quoque et capitanei eorum su# maje- 


stati regia, fidelitatis juramento, amodo impo- ARTICULUS 47. 
sterum (pro more, in aliis regnis observato) 
semper adstricti esse debebunt. Quomode defraudatores tricesomurum ; 


Let tricesimatores, indebita negotiatores 
recantes > et decimarum violenti abla- 
ARTICULUS 15. tores, puniri debeant ? 


De praestanda vectura confractorum|  Defraudatores autem tricesimarum depre- 
tormentoriom ; et quibus la potixsimum | hensi (more antiquitus consueto) rerum om- 


conveniat ? nium penes se repertarum, jaeturam faciant, 
Quandoquidem vero ex constitutionibus re- §. 1. Similiter etiam, si tricesimatores,‘2) ne- 
gni, vectura bombardarum ineumbat civitatibus | gotiatores indebile, ac preter justitiam vexa- 
liberis : , rent; sua majestas regia, per dominum the- 


saurarium regni jure mediante, eos, convocalis 
§. 4. Statutum est: ut deinceps quoque,, ad id jurisperitis sufficientibus viris, puniet. Eo 
ips lihere civitates, veeturam confractorum| autem nolente, vel negligente, aut eliam non 
tormentorum, sparsim hinc inde in regni con-| valente: dominus palatinus, jure extraordina- 
finiis existentium, ad loca commodiora prae-| rio, ex parte talium, judicium et execulionem 
stent. administret. 
§. 2. Decimarum vero manu violenta abla- 
lores ; per viec-comitem cujuseunque comita- 
ARTICULUS 46. tus, in poena dupli convineantur, et de facto 
ab eodem, parti conquerenti, executio impen- 
De tricesimarum, et decimarum eaa-/ datur. 
clione: item pontium et viarum repa- 
rationc : deque turbatorum, proventuum ARTICULUS 48, 
regiorum, poena, 
| De aveniatione decimarium ; et decoma- 
Quantum ad exactionem tricesimarum, el); forum officio : deque pontinm et viarum 
decimarum ; item reparationes pontium et via-| reparatione. 
rum attinet ; 
Arendationes decimarum, ubi in usum vene- 
§. 1. Statutum est; ut temerarii turbatores| runt; ew tiant debilo tempore, moreque anti- 
proventuum regiorum, in prasentiam domini| quilus consuelo; et juxta constilutiones prio- 
palatini evocentur, qui adjunctis sibi judicibus| rum annorum. 





(4) Az eredetiben vet» hidnyzik, (K. és O.) 
(2) Az eredetiben otricesimatores» helyett atricesimatory all, (h. és 0.) 


II. Matyas 1609. évi decretuma. (II) 


Szlavonidban pedig a ban ur eldleges tudta 
és akarata nélkil, a sziléfoldnek megvetésé- 
vel nyereségvagytél indittatva és az orszdg- 
tél titkon vagy nyillan elfordulva, zsoldért 
kilsé tartomanyokba szegédnének, az ilyene- 
ket © felsége vagy a nidor ur, Szlavonidban 
pedig a ban ur, a térvény uljin mulhatatla- 
nul fébenjaré bintetéssel sujtsa.() 


14. CZIKKELY. 


Hogy a tiszttarték és kapitanyok, meg 
a zsoldos katomik a kirdlyi felség irant 
hiiségi eskivel kételezettek leqyenek. 


A zsoldos katondk mindannyian, valamint 


ezeknek a tiszttariéi és kapitanyai is, a ki- 
raly O felségének mostantél ezutanra (a tobbi 


orszigokban k6vetet! szokds szerint) min- 
denkor hiségi esktivel kGtelezettek kell, hogy 


legyenek.(2) 
15. CZIKKELY, 


Az elvomlott aqyuk szdllitdsdnak a tel- 
jesilésérdl és arrél, hogy ez leqinkabb 
kiket illessen ? 


Minthogy pedig, az agyuknak a szallitaésa 
az orszag végzései szerint a szabadvarosokat 
illeti - 

1. §. Megallapitotiak, hogy maguk a sza- 
badvarosok ezulanra az orszig véghelyein itt- 
amott levé elromlott agyuknak is az alkalma- 
sabb helvekre valé szallitasat teljesitsék.(3) 


16. CZIKKELY, 


Aharminczadok és dézsmak beszedésérsl, 
a hidak és utak javitdsdrél, meq a ki- 


rilye jovedelmek haborqatéinak a biin- | 


letéséerdl. 


A mi a harminezadoknak és a dézsmaknak 
a beszedését, meg a hidaknak és utaknak a 
javitasdt illeti :( 

1. §. Megallapitottak, hogy azt, a ki a 
kirdlyi jovedelmeket vakmerdképen meghabo- 
ritja, a nador ur elibe perbehivjik, a ki maga 
mellé vevén az orszag rendes birdit, az iigyet 
a rendest6l eltéré6 térvényes uton megvizs- 
galja, és az olyan tettest (a dolog valodi 





(4) V. 6. 1613: XIV. t. ez. 

(2) 1. megujitva 1613: XIV., 1647; LAUD. & ez. 
(3) L. 1655: XVE, fe8i: XLILL tex, 

(4) L. erre az alébb kovetkezé 18. ezikkelyt. 
(5) 1. 


1723: XIU t. ez. 


megujitva: 1625: XXX.; v. 6. még 1405: 
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allasinak elézetes fOlderitése mellett) azonnal 
és tetileg (6benjiré bintetéssel biintettesse. 

2. §. Az urak és a nemesek szolgalataban 
 allokra és alattvaldikra nézve pedig, a kik 
az ilyen tettet elkGvetik, ugyan azon urak és 
nemesek, a megkeresésre, azonnal és tettley 
itélelet szolgaltatni tartozzanak. 

3. §. Hogy ha pedig megszéknének, legott 
levelesitsék Oket. 

4. §. A jelenievékre nézve pedig, ha fél- 
des uraik itéletet szolgajtatni nem akarnanak, 
elleniikben ugyanazon térvény szerint kell 
eljarni. 





17. CZIKKELY, 


| A harminezadok megroviditéit és a har- 
| minczadosokat, kik a keveskedéket joq- 
italanul haborgatjak, meq a dézsmak 
erdszakos elvevdit miképen kell biintetni ? 


Azok pedig, a kiket a harminezadok meg- 
_rOviditésén rajla kapnak, (a régi bevett szokas 
-szerint) minden naluk talalt ingé javaik el- 
| vesztésével lakoljanak.(®) — 

1. §. Hasonléképen a harminezadosokat is, 
ha ezek a kereskeddket jogtalanul és igazsag 
‘ellenére haborgatnak, a kirdlyi felség, az 
-orszagos kinestirnok ur utjén, és e ezélbol 
‘elegend6 szamu_ torvénytudé férfiaknak az 
egybehivasa mellett, a térvény rendén, meg- 
| biintesse; ha pedig 6 nem akarna, vagy el- 
| mulasztand avagy nem tehetné, akkor a nador 
‘ur, az ilyenek részére, a rendestél eltéré 
| lorvényes uton, itéletet és végrehajlast  te- 
| gyen. 

2. §. Azokat pedig, a kik a dézsmakat eré- 
hatalommal elveszik, mindenik varmegyének 
‘az alispanja, kétszeres biintetéshben marasz- 
talja és a panaszos félnek legott végrehajtas- 
sal elégtételt szolgaltasson.() 


! - 

18. CZIKKELY, 

(A deéssmak hastonbérletérdl, a dézs- 

| mdlok tisztérdl &s a hidak, meg az ulak 
javitdsdrél. 


A dézsmak haszonbérletei, ott a hol ezek 
_ gyakorlatba jottek, kellé idében, a régi bevelt 
-szokasok ¢@s a korabbi évek végzései értel- 
/mében torténjenck,(? 


XVI. t. ez. (1) 1408: XXXV. tex. és 179%: XV., 


(6) L. megujitva: 1613: XIX., 1635: XXUL, 1647: XCV. t. ez. 


(7) \. 6 4553: VIL, 15%4: NIL, 1552: XV, 
XX. t ez. 


S57: X10. t. ez. L. meg fonn k. e. IGOR: V. és cee 


a6 


$. 1. Decimatores etiam majori (quam par 
est) numero, el superfluo vietu; miseram ple- | 
bem non opprimant, 


§. 2. Pontium, et viarum reparationes . 
eliam nunc, secundum priores regni constitu. | 
tiones fiant, 


Mathiae IT. deer. a. 1609. (IT) 


$. 3. Eamque inductitiam coronam restitu- 
ere nolentes ; in poena, qui se publicis statutis 
regni opponuat, convineantur ; 


$. 4. Si vero ii pupilli, et minorennes exsti- 
terint; tulores el servitores eorundem ¢voren- 


tur simili modo et sub poena prascripla, ean- 


_ dem coronam manibus ipsius domini palatini 


ARTICULUS 49. | 


Contra ercursiones, et liberos hajdoues ; 
quanvam poena procedi debeat ? 


De exeursionibus, et liberibus hajdonibus, 
articuli proxime prvterite dietie renovantur - 
§. 1. Hoe adjecto : quod domino palatino, in 
langinquo existente ; insufficientibus viee-comi- 
libus, vel supremis comitibus; capitancus 
regni supremus, irremissibililer, pro excessi- 
lus corum, tales nobiles, et hajdones, eorun- 
demque fautores, et intertentores (si necesse 
fuerit, levatis efiam .comilatuum gentibus, ac 
linilimarum arcium militibus) persequendi ; 
eosque juris ordine, capitis poena puniendi, 
habeal potestatis facultatem. 


$. 2, Idem faciat in Selavonia, dominus 
banus, 


ARTICULUS 20. 





Quidnam de inductitia Boehkayanua| 
corona fiert; ef quatiter a@ possessoribus | 
repett: debeat ? 


Quantum ad inductitiam coronam, quam. 
etiam princeps Bochkay, in tractatu Viennensi, , 
in prejudicium vetuslissime el angelicw co- | 
ron, minime se aceepise professus est, atti- | 
nel: | 
g. 1. Licet ea, etiam nihil sacra illi coronw | 
pravjudicare poterit; ob certos tamen respe- 
etus, visum est regpicolis, ut dum dominus. 
comes palatinus, ad partes regni superiores 
profectus fuerit, diligenter eam inquirat; et ab 
iis, pre quorum manibus exstiteril, repetat: 


§. 2. Qui si eandem restituere noluerint; in 
presentiam dicti domini comitis palatini evo- 
centur, idemque dominus palatinus, eum judi- | 
cibus regni ordinariis, in competenti termino, | 
partibus prefigendo, negotium illud, jure extra-, 
ordinario revidere possit, et debeat: 





(4) Az eredetiben cconserveturo all. (K. és 0.) 


assignare teneantur, 


$. 5. Quia quidem corona, manibus ipsius 
domini palatini assignata ; idem dominus comes 
palalinus, eandem sue majestali regi# tradat, 
et assignet, ut ea in eonservatorio reponatur, 
et asservetur, 


ARTICULUS 24. 


De authoritate, bom thesaurarii regui, 
han etiam cousili, et cancellariae Hun- 
qariae, 


Authoritas thesaurarii regni, eique adjun- 
gendorum consiliariorum, secundum prenarra- 
tas conclusiones Viennenses, et anni prateriti: 
constituatur, 


§. 1. Qui habeant bonam correspondentiam 
cum domino palatino, et camera aulica, non 
tamen dependentiam., 


$. 2. Similiter etiam authoritas consilii et 
eancellaria Hungarice conservatur.“) 


ARTICULUS 22. 
De 


nobilhon consitliariorum  electione. 

De nobilibus consilisriis eligendis, et ad 
consilium adhibendis; maneant constitutiones 
priorum annorum, et usus hactenus obser- 


vatus, 


ARTICULUS 238. 


Ut episcopi comites privilegia sua, in 
futura diaela producant, 


De episcopis comitibus, iuxta Viennensem 
conclusionem ; rex et regnicole, in fulura 
dita coneludant, et ipsi privilegia sua produ- 
cant, 


I. Matyas 1609, évi decretuma. (11) 


1. §. A dézsmalok is a szegény népet na- 
gyobb szamban (mint a mennyi ill6) és feles- 
leges élelmezéssel ne nvomorgassak.(*) 

2. $. A hidak és utak javitasa most is, az 
orszig korabbi végzései értelmében torténjék.2) 


19, CZIKKELY. 


A portydzdsok és a stabad hajduk el- 
lenehen micsoda  biintetéssel kell el- 
jarni? 





A portyazasokra és a szabadhajdukra nézve’ 
a megelézO orszaggyilés végzéseit'®) meg-, 
ujitjak. | 

1. §. Annak hozzdadasival, hogy a nador! 
ur tavoliétében az alispanoknak avagy az_ 
ispanoknak arra elégtelensége esetén, az or-| 
szag (Okapitanya, az ilyen nemeseket és haj-. 
dukat, ezeknek a parifogdit és ellaWit (ha a 
szikség ugy kivanna a varmegyei csapatok-. 
nak és a végvarak katondinak a segitségil | 
vétele mellett) uldézhesse és a torvény ren-' 
dén {6benjaré biintetéssel biintethesse. | 

2. §. A ban ur Szlavoniaban ugyanezt ese- 


lekedje(4) | 


20. CZIKKELY, 


A Boeskay-féle behozott koronival mi, 
torténjek és miképen kelljen azt a hir- 
lokosaitel visstukovetelni ? 


A behozott koronat illetéleg, a melyrdl. 
maga Boeskay fejedelem is, a béesi egyes- 
ségben bevallotta, hogy azt nem az dsrégi 
szent korona sérelmére fogadta el.(5) 

1. §. Jollehet az a szent koronanak éppen | 
semmi sérelmére sem lehet: mindazonaltal 
az orszaglakék bizonyos tekintetekbél jonak | 
littdk, hogy a midén a nadorispan ur az, 
orszag fels6 részeihe fog menni, azt szorgal-' 
matosan kinyomozza és azoktol, a kiknek a) 
kezén lenne, visszakGvetelje. 

2. §. A kiket, ha azt visszaadni nem akar- 
nak, az emlitett nadorispan ur elibe dket, 
perbehivjak, és ugyanaz a naddor ur ezt az 
ligyet az orszag rendes biraival egyiittesen, 
a felek részére kitiizend6 kellé hataridében, 
a rendestél eliér6 lérvenyes ulon megvizs- 
galhassa és megvizsgalni tartozzék. 
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3. §. Es azokat, a kik ezt a behozott ko- 
ronat visszaadni vonakodnak, abban a biinte- 
tésben marasztaljak el, a melylyel az orszag 
kdzvégzéscinek ellenszegiléket biintetik. 

4. §. Ha pedig azok gyamsig alatt allé 
gvermekek és kiskoruak volninak, akkor ha- 
sonlé modon és az eldirt biintetés alatt, ezek- 
nek a gvamjait és szolgdit hivjak perbe, és 
ama korondt maganak a naédor urnak a ke- 
zebe adni tartozzanak. 

5. §. A nador ur kezébe keriilvén  pedig 
a korona, ugyan ez a nadorispan azt a ko- 
rona-szekrénybe helyezés ¢s megdrzés ve- 
gett a kirdlyi felségnek adja és  szolgal- 
tassa at. 


21. CZIKKELY. 


Az orszig hineslarvuokdnak, a tandes- 
nak és a magyar concellarianak a ha- 
falmearol, 


Az orszig kinestarnokanak és a melléje 
adandé tandesosoknak a hatalmat, az elél em- 
litett béesi, meg a mull évi végzések értel- 
mében kell megallapitani. 

4. §. A kik a nador urral, meg az udvari 
kamaraval jo egyetértéshen alljanak, de ezek- 
tl ne fiizgjenek. 

2. $. Hasonloképen a tanaes és a magyar 
cancelliria hatalmat is fenn kell tartani<® 


22. CZIKKELY. 
A nemes tandesosok valasstasdarel, 


A tanaesban alkalmazandé nemes tandecso- 
sok valasztasira nézve a korabbi évek vég- 
zései(7) és az eddig kovelett gyakorlat érin- 
tetlen maradjanak. 


23. CZIKKELY, 


Hogy « pispok ispanok kivdltsigarkat 
a jovd ovszagguilésen folmutassck, 


A piispOk ispanokra nézve, a kiraly és az 
orszaglakok, a béesi vegzéshez képest() a 
jév6 orszaggyulésen hatarozzanak és azok a 
kivalisdgaikat f6lmutassak. 


(2) ¥. 6. 1435(1E): XXII 1492: LAXXVIL, 1528: ¥., 1566: XT, 1590: XXX, 1602: XV, 1613: VXE, 


1618: XVIE tex. 
(3) L. 1008: XX. to ez. Kk. out. 
(4) L, 1618: XX., 1625: NVL, PB47: ACV, t. ez. 
(5) L. a béesi békekdtésnek Boeskayra vonatkozd 
(Gi L. 
(7! LL. ke. 1608: X, 


pontjai kéz6tt a 19. ez. 2. p. 


ak. e. 1608: V. és X. t. ez. és megujitasdt 1684: XID & ez. 


(8) T. i. béesi beke vad quintums pontja és k. e. 1608: VI. 1. ez. 


ARTICULUS 24. 


In tricesimarum officiis, praefecturis, 
et capitaneatibus distribuendis ; quinam 
articuli observari debeant. 


De tricesimarum ofliciis, sua majestas, cum 
domino thesaurario conferet, et tam in his, 
quam eliam prefecturis et eapilaneatibus distri- | 
buendis; observetur articulus Viennensis no- 
nus, et decimus et anni prateriti, articulus de- 
cimus et undecimus(1) superinde editi. 





Mathiae IT. decr. a. 1609. (IT) 


continiorum, per serenissimum archi-ducem 
Ferdinandum, ejusque inelytas provineias, Sty- 
riam, Carinthiam, Carnioliam, satis clarus ct 
manifestus, hactenus in nulla sui parte adim- 
pletus sit; quem ut sua meslas regia, secun- 
dum benignam suam, in eodem articulo ex- 
presse factam oblationem, tandem ad debitum 
effectum deducat, statutum est. 


$. 4. Quod ut commodius finem optatum 
sortialur; requiratur sua serenitas, lam per 


_literas, et speciales nuncios, ac commissarios 


regia majestalis, quam regnicolarum infra de- 


_ nominatos, ut sua serenilas, annotatorum con- 


ARTICULUS 25. 


De gente Rasciana; et Comaromiensi- | 
bus injuria non afficiendis. 


De gente Rasciana curabit sua majestas 
regia, ut cum dominis terrestribus, et capita- 
neis ejus loci, competens remedium inveniatur, 

- et Comaromiensibus jinhabitatoribos injuria non 
inferalur. 


ARTICULUS 26, 


Ut de colonis dedititiis, et nobilibus ; 
conclusio cum Turecis in ejfectum dedu- 
eatur. 


De colonis deditiliis, et nobilibus, suppli- 
cant status et ordines regni; ul hac de re sua 
majestas regia, conclusionem cum Tureis in 
Sitva-Torok factam, in efletum deduci ecuret, 


ARTICULUS 27. 


De externo milite, ea NSelavonia et 
Croatia amovendo; et banal authori- 
tate restituenda, 


Quia aulem articulus anni proxime privte- 
riti, de generalibus, et aliis externis privlectis ; 
et confiniis regnorum, Dalmativ, Croatia et 
Sclavoniw : ac externo milile, ex arce et civi- 
tate Varasdinensi, loco videlicet comitatus ejus- 
dem judiciario, educendis, atque vetusta digni- 
tatis banalis authoritate restituenda; nee non | 
intertentione et solutione militum eorundem | 


finiorum, tanquam antemuralium, et certissime 
custodie provinciarum suarum, ea conditione 
assumat administrationem: ut dominus banus, 
omnibus prefectis immediate ; post suam sere- 
nitatem, amodo deinceps plena et omnimoda, 
ac velusta authorilate presit; atque cum sua 
serenilate, in rebus beliicis, mutuam habeat 
correspondentiam ; suaque serenitas, prwfectu- 
ras confiniorum, ex commendatione domini 
bani, indigenis, et legibus patriis subjectis, con- 
feral, solitaque stipendia, munitiones, et alia 
necessaria (ut haclenus, ita deinceps quoque) 
benigne fieri procuret. 


$. 2. Et ut(2) dominus comes palalinus, pro 
ofticii sui exigentia, habila cum domino bano 
mutua intelligentia, cum prascitu su# majestatis, 
vias et rationes, quo potueril invenire oppor- 
tuniores et meliores, exquirat: quibus pre- 
missa ad effeetum deduci queant; regnicole 
statuunt. 


ARTICULUS 28. 


Ut banus in dignitatem suam banalem, 
quamprimum introducalian. 


Banum quoque sua regia majestas, juxta 
articulum anni proxime privteriti superinde 
editum, plena cum authoritate; et banderio 
suo regio, veleri milite exsoluto, et certa fu- 
ture solutionis ordinatione faela, in dignita- 
tem banalem qoamprimum clementer introduci 
faciat: 


S$. 1. Ne regna ills, tam in bellicis, quam in 
juridicis, capite carentia, ulterius detrimentum 
capere cogantur; ul) hactenus cum maximo 
eorum dispendio contingit. 


(4) Az eredetilen edecimus et undecimus» helyett eseptimus et decimus» all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben auto hidmyzik, (K. és 


(3) Ax eredetiben cut» helyett «uti all, (K. és 0.) 
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24. CZIKKELY. és a stiriai, karinthiai és krajnai nemes tar- 
tomanyai részéré| valé ellatasara és fizeté- 
A harminezadi tisztségek, tiszttartésd- | sére vonatkozdlag az el6z6 évi térvényezik- 
gok és kapitanysdgok osztogatdsandl | kely (2) eléggé vilagos és tiszla s mind ez 


mely torvényczikkelyeket kell megtar-| ideig semmi részében sem_ valosult; elhatd- 


tani? 


roztak, hogy ezt a kirdly 0 felsége, az ezen 
ezikkelyben vilagosan kifejezett kegves igére- 


A harminezadok tisztségeire nézve, 0 fel- téhez képest, vegre valahdra kelléleg foga- 


sége ériekezzék a kinestarnok urral; és ugy 
ezeknek, mint a tiszttartésd4goknak és a ka- 
pilanysigoknak az osztogatasandl, a héesi 
kilenczedik és tizedik; valamint a mult évi e 
targyban kelt tizedik és tizenegyedik czikke- 
lyeket megtartsak. 


28. CZIKKELY. 


komdromiakat bantalommal ne illessék.. 


A racz nemzetbeliekre a kirdly O felségé-' 
nek yondja lesz, hogy résziikre a féldes urak- 
kal és a helyi kapitanyokkal kellé orvoslast 
talaljion és hogy a komdromi lakosokat ban-, 
talommal ne illessék. 





| 


26. CZIKKELY. 


natba vélesse. 

4. §. Hogy pedig mindezeknek az dhaj- 
tout eredménye kOénnyebben meg legven, 6 
fenségét, ugy levél utjan, mint a kirdlyi fel- 
ségnek és az orsziglakéknak az alabb meg- 
nevezell kiilén kOvetei és biztosai utjan ke- 
ressék meg, hogy 6 fensége a folemlitett 
véghelyeknek, mint védbastyéknak s tarioma- 


_nyai legbiztosabb drhelyeinek a kormanyza- 
A racz nemzetbeliekrél és arrél, hogy a. 


tat oly feltétellel vallalja el, hogy a Ban ur, 
6 fensége utan, az Gsszes tiszttartoknak jé- 
vére a teljes és régi hatalmaval kézvetleniil 
feje legyen ; és 6 fenségével a hadiigyek- 
ben k6lesénés érintkezéshen Alljon és hogy 
6 fensége a véghelyek tiszttartosdgait, a ban 
ur ajaniatara a hazai torvények alatt allo 
hontiaknak adomanyozza; a szokisos zsold- 
rol és hadifelszerelésrél, meg egyéb sziiksé- 
gesekrél pedig (a miképen eddig, ugy ez- 
ulanra is) kegyesen gondoskodjék. 

2. §. Az orszaglakok azt is elhataroztik, 


Hogy a meghédolt jobbagyokra és neme- | hogy a nador ispan ur tiszti allsdhoz képest, 
sekre nézve, a tordkokkel kététt egyes- a ban urral kolesénds egyetértésben, O- fel- 


ség megvalositadshoz jusson. 


A meghddolt jobbagyokra és nemesekre 
nézve, az orszag karai és rendei kérik, hogy 

felsége a tordkOkkel Zsitva-Torokban kétott 
egyességet megvaldsilashoz jutlassa, 


27. CZIKKELY. 


A kilfoldi katonasdg  eltdvolitdsdrél 
Sziavoniabol és Horvitorszagbhél &s a 
bani hatalom visszadllitasarél. 


Minthogy pedig, a generalisokra és a tébbi 
kiilfOldi tiszttartékra ; valamint Dalmat-, Hor- 
vat- és Szlavonorszigok véghelyeire és a kiil- 
foldi katonasignak Varasd vardbdl és sza- 
bad varosabél, mint azon varmegyének a tér- 
vénykezési helyérdl, valé kivitelére, meg a 
bani méltésig régi tekintélyének a vissza- 
allitasara; nem kilénben a katonaknak eme 
véghelyeken, a fenséges Ferdinand féherczeg 








_ sége eldzetes tudtaval, a leheté legalkalma- 
sabb és legjobb utakat és modokat keresse, 
a melyeken az elérebocsatottak megvaldsit- 


/hatok lesznek. 
} 
| 


28, CZIKKELY. 


Hogy « bant a bani meéllésigaba mi- 
elébb beiktassak. 


A kirily O felsége a bant is, a legkze- 
lebbrél mult evnek e targyu torvényezikke- 
_lyéhez képest,@ teljes hatalmaval és kirdlyi 
zaszloaljaval egyilt, a régi katonasag  kilize- 
tése és az ezutini zsold fizetés bizios ren- 
' dezése ulin, a bani méltésigdaba minél eldbb 
_kegyelmesen beiktattassa. 

4. §. Hogy azok az orszagok, ugy a hadi, 
mint a torvénykezési dolgokban, a f6ndk 
hidnya miatt nehogy tovabbra is, hatranyt 
szenvedni kényszeruljenek ; a miképen eddig 
is, ez igen nagy kaérukra t6rtént. 








a _——— 





{4) V. 6. az 1606. zsitva-toroki béke feltételeit az 1526—1608. kétet Y87, lapjan. 


(2) V. 6. k. e. 4608: XL t. 

(3) L. 1630: XXV.. 1635: X 
LXXXVEDL, 1729: XX., 4744: XLVIL t. ez. 

(4+ L. 1608: Xb t ez. 

(5) L. 1647: LL tex. 


Ct. 
XXI., XXXIL, XNXIV., 1638: XXXIL. 1687: XNUL. 1715: CNIV.. 1725: 
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ARTICULUS 29. 


Quomoda fertius et quarts constitutio- 
num practeritae diaetae de violentus et 


occupationtbus bonorum, edité articuli. 
in osHo esse et rigore pranere 2 ae Sine 


eevee intelligt, et quomodo im illis pro- 
cedi debeat ? 


Artienli, tertias et quartus constitutionum 


prvlerite diate, de violentiis, et orcapationi- | 


bus bonorum editi, ut in suo esse et vigore 
maneant, status, et ordines regni etiam nune 
decernunt : 

S$. 4. Verum quia iidem articuli: a plerisque 
in diversum sensum trahuntur, et exinde non- 
nulli abusus irrepserunt: ideo status et ordines 
regni eos hoe modo deelarare voluerunt. 

$. 2. Nimirum, ut illi articuli prieeise de vio- 
lentiis, ac occupationibus, et reoceupationibus 
bonorum, nee non jarium(?) possessionariorum, 
et castrorum, sub quovis praetextu, per quosvis 
oceupatorum et ablatorum, ab anno millesimo 
quingentesimo nonagesimo secundo, factis vel 
liendis ; et non de casibus sueeessionum, divi- 
sionum, quartalitiorum, coneambiorum, dotum, 
paraphernalium, teslamentalium dispositionum, 
decimarum, debilorum, juriam pignoratitiorum, 
et his similibus, intelligantar2): 

§. 3. In certificatione vero, in ipso articulo 
speciticata, is modus observandus censetur ; ut 
tales certificationes, personaliter, aut de domi- 
bus habitationum, vel autem bonis, cum assi- 
gnatione partium,) yel eopiarum acquisitionis, 
observata quindena, medio judieis nobilium 
lieri debeat: ut videlicet ipsa certilicatio, ad 
alierius partis notitiam, debito tempore deve- 
hire possit. 

x. 4. In remotioribus autem residentibus lo- 
cis, non quindena, sed terminus competens 
assignari debebit, 

8. 5. Parti vero suecumbenti, liceat primo in 
sedem judiciariam comitatus, expost vero, extra 
dominium bonorum in curiam: in Sclavonia 
vero, ad sedem banalem, per viam apellationis 
provocare ; 

§. 6. Et si voluerit cedere hujusmodi appella- 
lioni : nove judicio simplici, vel cum gratia, uti: 

&. 7. Verumtamen, vigore ejusmodi appella- 
tionis, vel novi judicii: late sententi® execu- 
lio nullatenus impediri possit. 


(1) Az eredetiben 
et rerum mobilium 


Mathiae I. decr. a. 1609. (IT) 


3. 8. Ubi tamen ejasmodi judiciarias'* deli- 
herationes, in tabula regia emendari, el repro- 
bari contigerit; tune unacum restilutione bono- 
rum readjudieatorum, proventus eliam interea 
percepti, juxta vice-comitis limitationem, simul 
cum omnibus oneribus judiciariis, parti trium- 
phanti, mox et de facto (similiter abseissis 
omnibus juridicis remediis) refundantur. 

$. UJ. Si vero in causis similium violentia- 
rum, ex parte servitorum ignobilium, colono- 
rumque quorumvis, alique querel® forent; 
dominus terrestris talium eolonorum, vel ejus 
officialis,“> aut villicus, ex parte eorandem, ad 
partis querulantis instantiam et requisitionem, 
medio judicis nobilinm fiendam : ecoram judice 
nobilium, et juratis assessoribus comitatus, 
judicium et justitiam facere, debilamque exe- 
culionem administrare teneantur. 

§. 10. Quodsi forte facere pollet: aut non 
curaret ; extune contra tales dominos, et nobi- 
les, colonosque eorundem, vice-comes comita- 
lus, eo perinde brevi processu et medio,’® quo. 
in prieseriptis artieulis de violentiis, et oceupa- 
tionibus editis, fieri censuerit(7): procedere 
debeat, possit, et valeat, publico deereto san- 
citum est. 

S$. 41, Cautcs autem sit judex, in imposi- 
lione juramenti, pro varielate casuum protec- 
lionalium, et criminalium, ut ita procedat et 
devernat juramentam: ne hujusmodi impositio 
juramenti, contrarietur legibus et consuetudi- 
nibus legitimis regni; neve aliqua partiam, 
majori juramento, quam meritum cause exigit, 
onerelur, 


ARTICULUS 30, 


Negotiim areis Diven {8 quomodo reri- 
dert deheat? 


Negotiom Divén,‘® vigore articulorum anni 
proxime preteriti, tam in facie loci, quam sede 
judiciaria comitatus Posoniensis revisum adju- 
dicatoriis literis superinde emanandis, nondum 
extradatis; dominus palatinus, cum judicibus 
regni ordinariis, et dominis consiliariis, quos 
ad latus habere poteril, sub presenti dieta, 
vel statim finita diwta, hie Posonii revideat; 
utrum videlicet vice-comes, cum judicibus pra- 
scripli comitatus, competentes judices exstite- 
rint? et vigore praeseriptoram artieulorum 
legitime procedere potucrint ? 





#nee noo jariume helyett «nee non aliis violentiis, captivationibus, verberauonibus. 
aliorumque jarmamy ail, (KR. és 


0.) 


vintelligantore helyett cintelligaturs all. (K. és 0) 


(21 Az eredetiben 
(3) Az eredetiben spartium» helye't opariume all. (K. és 0.) 
(4) Ax eredetiben «judiciariaso helyett hibasan «judiciariw» all. (K. és 0.) 


(>) Ax eredetibes cofficialise helyeut eofficiales» all. (K. és Q.) 
(46) Az eredetiben «medio» helyett «modo» all. (K. és 0.) 

(7! Ax eredetiben ecensuerits helyett «consvevito all. (K. és 0.) 
(8) Ax eredetiben «Devén» all, (kh. és 0.) 


II. Matyas 1609. évi decretuma. (IT) 


29. CZIKKELY. 


A mull orszagqyiilés vegzései kozal, az: 
erészakossagokra — €s 
sokra neésre helt 3, 
errenyben haquyase, 

és ar asokhban valo elfaras 


és 4. esikkelyckuek 
helyes érlelmezése 
modyja, 


Az orszag karai és rendei most is clha-, 


tarozzak, hogy a kézelébb mult orsziggyillés 
véegzései kézil, az erdészakossagokrol és a 
joszagfoglalasokrol alkotott harmadik és negye- 
dik ezikkelyek()) érvényikben maradjanak. 
1. §. De mivel azokat a czikkelyeket 
sokan killénboz6 
némely visszaelésck szarmaztak, 
az orszag karai és rendei 
kivantak megmagyarazni : 
§. Tudniillik, hogy azokat a ezikkelye- 
hel, hatarozottan esakis az erdszakossagokra 
és a fekvdjészagoknak, meg a birtokjogoknak, 
valamint a varaknak az ezerOlszazkilenezven- 


ennelfogva 


kettodik évtél fogva barmi ezim alatt és barki. 


részérol tirtént avagy ezulan tértend elfog- 
lalasukra @s visszafoglalasukra kell érteni: és 
nem az Ordklés, osztaly, leanynegyed, esere 
hithér, hozomany, végrendelkezés, dezsma, 
adossag, zilogjozi tixyekre és mas hason- 
okra. 

§. Az azon 
Hl idézésre nézve azt a mddot 
tartandénak, 
lizenétédnap szemelou tartisa mellett, 
mélyesen, vagy a lakd hazakbol, 
fekvéjészagokbol, a kereset parjaval vagy” 
masolataval, a s7olgabiré utjin kell tortén-’ 
niok, hogy tudniillik maga az idezés, a masik 
felnek, kelld idében tudasara juthasson, 


4. &. A tavolabb esé helyeken lakokra 


czikkelyben kilén megie- 
itélik meg- 


nézve pedig nem tizendt napot, hanem mes 


felelé hataridét kell adni. 
5. §. A veszles félnek pedig szabadsagaban | 
alljon, hogy folebbezés utjan, elsbben a var-' 


megye torvényszékéhez ; azutan pedig birto-) 
Szlavoniaban meg a, 


kon kivdl, a curiahoz, 
bani székhez folyamodhassék. 

6. §. Es ha az ilyen félebbezéssel folhagyni | 
sie, hogy: egvyszeri vagy kegyelemmel 
= perusal élhessen. 

. Mindazonaltal az ilven filebhezés vagy 
perujitas erejével, a meghozott itéletnek a 
végrehajlisa, semmikép sem gatolhate. 

8. § De ha az ilyen birdi 


kiralyi tabla megvalloztaina és jévd nem 


a jdszagfoglala- | 


érielemben veszik, a mibdl, 


azokat ekképen 


_lyet az 


hogy az ilyen idézéseknek, a, 
s7ze- 
avagy a_ 


itéletekel a, 
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| hagynd, akkor a visszaitélt fekvdjészagoknak 

a visszaadasaval, az idékézhen bevett jove- 
' delmeket is, az alispin kiszabasahoz képest, 
az Gsszes tirvenykezési terhekkel egyiitt, a 
i gvéztes félnek, azonnal és tettleg (szintén 
_minden jogorvosiatok mellizésével) meg kell 
| lériteni. 
%. §. Hogyha pedig, a hasonld erdsza- 
kossigi ligyekben, valakinek a nem = nemes 
szolgai és jobbagyai ellen tamadnanak  vala- 
melyes panaszok, akkor az ilyen jobbagyok- 
nak a foldes ura vagy ennek tisztviseldi avagy 
biraja, a panaszlo félnek a szolgabiré utjan 
teendd kérésére és megkeresésére, lartozzék 
a szolgabiré és a varmegyei esktidt Ulndkok 
clétt, azok részérdl itMlelet és igazsagot szol- 
galtatni és kell6 vegrehajtast ltenni. 

10. §. Az esetre, ha ezt talan tenni nem 
akarna, avagy azzal nem lrddnek: kozds 
decretummal!(2) elhataroztak, hogy akkor az 
_ilyen foldes urak, nemesek és ezeknek a 
jobhagyai ellenében, a varmexye alispanja, 
azon a rovid perfolyamon ¢s modon, a me- 
erdszakossagokrol és foglalasokrol 
és elél megnevezett ezikkelvekben 


| kiadott 


.| meghatdroztak, eljarhasson és eljdrni kdteles 


| legyen. 

| Jt. A bird pedig az eskii odaitélésében 
| elévigydz6 legven, hogy a védelmi és a biin- 
eselek kiilOnbozéségéhez képest, uy jarjon 
'el és eskiit, ugy hatarozzon, hogy az ilyen 
eskii odaitélésével az orszig lorvényei 
térvényes szokdsai ellenére, a feleknek ezyi- 
két is, nagyobb eskiivel,@) mint a hoxy azt 
az ugy érdeme kivanja, ne terhelje. 


ts 


| 30) CZIKKELY, 


| Derény vavdnak az tigyel mikepen ell 
megrizsqd la, 

Devéenynek, a koézelébb mult évt_ ezikke- 
lyek erejénél fogva,(4’ ugy a helyszinén, mint 
a pozsonyvarmegyei torvényszéken is meg- 
vizsgalt figyét, miutan azarra nézve kiadands 
/Héld level még kiadva ninesen: a nador ur, 
az orszig rendes biraival, meg a tanaesos 
| urakkal, a kiket maga mellé vehet, a jelen 
‘ orszagzyilesen, avagy az orszaggyilés beve- 
_ geztével, itt Pozsonyban, azonnal viz:galja 
“foliil; hogy tudniillik: vajjon az elébbirt var- 
'megyének az alispanja a birakkal, illetékes 
birék voltak-e? és az emlitett ezikkelvek 
| alapjan Lorvényesen eljarhattak-e ? 





(4) 1. 
(2)% 
(33) Brad ge at eskutarsak nagyobb szamat, 
(4). . 1608: HE és IV. 1. ex. 


k. wu. 1608: UD, TV. 


. 1613: NAHI, és a tobbi ou idézett t. ezikkelyiyel. 
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ARTICULUS 31. ' parte, sua majestas habeat respectum prioris 
| intereessionis regnicolarum. 
De collatione officii judicis curiae. | 


| 

Quandoquidem restauratio tabule regiw, ex , ARTICULUS 32. 
majori parte facta est, et solum ofticium judi-_ 
cis curie vacet; supplicant status, et ordines De confiniorum restauratione et mili- 
partium regni Hungari# superiorum, ut offi-. tum solutione. 
cium judicis curiw, in partibus illis habitanti, 
henemerit# persona conferre dignelur, juxta) Cum continia, ipsa antemuralia sint, salus- 
decretzm Ferdinandi, anni millesimi, quingen- que, et permansio regni plurimum ex eis 
tesimi, quinquagesimi quarti, articulum deci-| consistat; ul ea, restaurentur, et militibus 
mum sextom : augeantur ; emeritaque eorum stipendia exsol- 

3. 4. Cum alioquin satis perspectum sit; vantur ; juxta majestatis sue benignam resolu- 
incolas partium regni superiorum, judice regni| tionem et oblationem, pernecessarium esse 
ordinario nullo modo carere posse; et in hac’ regnicola censent, 


ARTICULUS 33. 


Ut in collatione armorum benemeritorum ratio habeatur. 


Ratione literarum armalium, condignam rationem sua majestas habebit 
eorum, qui ex benemeritis commendabuntur, et digni videbuntur. 


ARTICULUS 34. tur cerlos commissarios, et juris perilos vi- 

| ros, quamprimum ordinare, qui eam causam 

Ut liberae civitates, ct montanae; in| et differentiam revideant, cognoseant, et de- 
suis (ihertatibus conserventur. lerminent. 


Statutum ilem est; ul liberw civitates ct} 
montame, in suis libertatibus, et immunitati- ARTICULUS 36. 
bus conserventur; quemadmodum sua maje- 
stas se facluram obtulit; absque tamen prie-| Ut secretara, ef procuratores a sua 
judicio constulitionum anni prasentis, et) mayestate regia, bona qualitercunque 
preeteriti. ad svam majestatem vegiam devoluta ; 
impetrare non ausint, 


ARTICULUS 35, Statutum prelerea est; ne secretarii, et 
procuratores (ad quorum manus supplican- 
Ut differentia mter dominum Fanciscum | tium libelli, sua majestati porrecti, pervenire 
Magoéchy, et civitatem Carponensem) solent) ulla jura  possessionaria; per de- 
per suae majestatis regiae commissarios , fectum seminis, vel alio quovis modo in 

revideatur, et dirimatur. suam majestatem deyolula, impetrare prasu- 
mant. 





Ad illam differentiam, que domino Fran- 
cisco Magéehy, et ceteris modernis posses-| §. 4. Iniquum enim plane esse censetur, 
soribus arcis Zoliensis, eum Carponensi civi-| aceepta ex supplicationibus et literalibus in- 
late sue regia# majestatis (ralione occupatio-| strumentis benemeritorum regnicolarum, in- 
nis cujusdam territorii, dictwe Zoliensis, et| formatione, qui vilam, fortunasque suas 
Dobraniva(2) arcium, per ipsos Carponenses ;| omnes, pro patria, spe alicujus recompense ; 
uti idem dominus Franciscus Magoely, et; periculo exponunt; postergatis, vel plane 
cwteri sui consortes prvtenderent, fact#) suppressis eorum libellis, bona ejusmodi, 
intercedit, componendam, decidendam, et inde arrepla occasione, pro se, vel aliis pre- 
determinandam ; sacra regia majestas, digne- | ripere; unde non tantum virtus premiis de- 








(4) Az eredetiben «Carponensem» helyett «Corponensem» all. (K, és 0.) 
(2) Az eredetiben «Pobranivan helyett «Dobravinan all. (K. és QO.) 


II. Matyas 1609. évi decretuma. (II) 


31. CZIKKELY. | 
Az orszagbirdi liszt adomdnyozdsdrol. | 


Minthogy a kirdlyi tablanak a megujitasa | 
mar nagyobb részben megtortént és csakis” 
az orszighirdi tiszt van iirességben; Ma- 
gyarorszag felsé részeinak a karai ¢s rendei 
azt kérik, hogy az orszagbirdéi tisztel, a Fer- 
dinand ezerdtszdzétvennegyedik évi tizenha- | 
todik ezikkelyéhez képest, az azon részek- 
ben laké jél ¢rdemesiilt személynek adoma-_ 
nyozni méltoztassék. 

1. §. Mert kilénben is eléggé belathatd, 
hogy az orszay fels6  részei az orszag ren- 
des biréjat semmiképen sem  nélkilézhetik ; 
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és e¢ részben 6 felsége az orszag lakdinak a 


| korabbi kézbelépését vegye tekintetbe. 


32. CZIKKELY. 


A véghelyek helyredllitasdrél és a kato- 
nak fizetésérol. 


Minthogy a véghelyek, védbastyak és az 
orszagnak a jdliéte és fennmaradasa azok- 
ban fekszik: az orszaglakok fdldtte sztiksé- 
gesnek itélik, hogy O felsége azokat, a ke- 
gyelmes elhatérozasihoz és igéretéhez képest, 
kijavittassa, katondkkal benépesitse és azok- 
nak a kiérdemelt zsoldjat kifizettese.v) 


33. CZIKKELY. 


Hogy a czimerek adomanyozdsandl a jél érdemesiiltekre tekintet legyen. 


A ezimeres levelek adomanyozasa koriil O felsége tekintettel legyen azokra, 
a kiketra jol érdemesiiltek k6ziil ajanlani fognak és méltéknak itelnek. 


34. CZIKKELY, 
Hogy a szabad- és a banyavdrosokat 
stubadsdgaikban megtartsak., 


Tovabba megillapitowlak azt is, hogy a 
szabad és a banyavdrosokat szabadsdgaik- 
ban és mentességeikben megtartsdk,“2) a mi-. 
képen annak teljesitését O felsége megigérte ; 
de a jelen és a mult évi végzéseknek a sé- 
relme nélkiil. 


35. CZIKRKELY, 


Hogy a Maqochy Ferenc: ur ¢s Kor-' 

pona szabad virosa kozt fennforgs ver- 

sengést a kirdlyt felség biztosai utjan 
megvizssyalak és elintéssék. 


A Magochy Ferenez ur és Zélyom vara- 
nak a tobbi mostani birtokosai, meg a_ ki-. 
ralyi felségnek szabad Korpona varosa kézt 
(a Magochy Ferenez ur és tarsai allitasa sze- 
rint, az emlitett Zdlyom és Dobraniva varak | 
némely terileteinek a korponaiak részérdl: 
térlént elfogialisa miatt) fennforgd versen- 
gésnek a kiegyenlitésére, eldjntésére és elha-' 
tarozasara, méltoztassék a kirdlyi szent felség | 
bivonyos lorvénytuddé fértiakat biztosokul mine! 
elébb kirendeini, a kik ezt a peres digyet és | 





versengést megvizsgaljak, elbiraljak és el- 
déntsek. 


36. CZIKKELY, 


Azokal a fekvijészagokat, amelyek barmi 

czimen a kiralyt felségre héramlottak, 

a litkarok és iigyrédek a kiraly O fel- 

ségAdél adomdnyul folkerni ne meré- 
sseljeh. 


E mellett megallapitottak azt is, hogy a 
litkarok és az tgyvédek (a kiknek, szokds 
szerint, a kiralyi felséghez folyamod6k kérel- 
mei a keziikre jutnak) semmi olyan_ birtok- 
jogokat, a melyek magszakadaés vagy bar- 
mely mas ezimen, a kirdlyi felségre hiram- 


lottak, adomanyul folkérni ne merészeljenek. 


1. §. Mert merdben igazsdgtalannak lat- 
szik, hogy a jol érdemesiilt’ orsziglakoéknak 
a kérelmeikbél és okleveleikb6l nyert értesii- 
lésiik alapjan, az alkalmat megragadva és 
azoknak a kéré leveleit, a kik a hazdért, a 
viszonzas némi reményében, az életiiket és 
minden vagyonukat veszélyeztetik, hattérbe 
szoritva, vagy épen visszatartva, eldlik az 
ilyen fekv6 jészagokat, vagy Onmaguk vagy 
masok szimdra elére elkapkodjak, a mi 
alial nem esak az érdemet fosztjak meg a 
maga julalmétol, hanem tobbeket, a haza 








(4) V. 6, 1504°XXIL, 1538: NV.. 1330: XV. 15357: V.. 1566: XIV. 1588: TIL, 1593:1L. 1602: 


NUL, k. e. 1608: 1, XL, XH. XXDL, k. a. 1608: 


dipl.), 1638: L. 1659: Lt ez, 
(2) L. 43853: XXIX.. 
XIX.. 1598: NEIL, 1604: XI t. ex, 


1554: XXUL, 1559: XXXVL, 4569: LVIL, 


XIV., 4618: XXXIV., 1622: LV., 1622: 11. (kir. 
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fraudatur; sed etiam multi a servitiis abstra- | 
huntur; eum maximo damno patrie. 

§. 2. Quodsi quid tale commissum esse de- | 
prehensum fuerit; donationes ejusmodi sint: 
invigoros#, et priorum supplicantium con- 
digna habeatur ratio. 


ARTICULUS 37. 
De appidis Szathinar, Nemeth, we Nyir- 
Bator; cujusnam judicatui subesse de- 


beaut? 


Oppida Szathmar, Németh,{ 1) ac Nyir-Bathor ; 
subsint judieatui suorum  comilatuum, 


non prwjudicat. 


ARTICULUS 3&8. 


| 


De bowis ad Austriam timpiygnoralis, et 
alus; articul practeritae diaetae ser- 
mend, 


De bonis ad Austriam impignoratis, et. 
tredecim oppidis Seepusiensibus, ae arcibus | 
Lublyé, et Podolinez,(2) et pertinentiis earun-! 
dem + manent articuli seplimus, octavus, et: 
decimus quarlus, proxime prvteritate diate. | 


Mathiue I. decr. a. 1609. (IT) 


$. 4. Loco autem demortuorum commis- 
sariorum ibidem = designatorum; per suam 


majestatem alii nominentur, qui futura adhuc 
wstate, rem in effectum deducant. 


ARTICULUS 41. 
Telonia sieceu tollenda. 
De teloniis injustis et siecis; renovantur 
articuli Posonienses, anni millesimi, quingen- 


tesimi, sexayesimi sexti, signanter articulus 
-undecimus.() 


ins 
quantum continuo usui privilegiorum ipsorum | 


ARTICULUS 42. 


Counfoedaratio, cum utraque Austiva, el 
Moravia; firmiter obserranda. 


Confoederationes cum utraque Austria et 
Moravia, ex consensu majestatis regi fact 
(de quibus litters authentier ab ulraque 


parte habentur) maneant in suo vigore ; 


§. 4. Et perpetuo, inviolabiliter ultro citro- 
que observentur, 


ARTICULUS 43. 


Eductio rinorum extra reqguuin, titer- 


ARTICULUS 39. 

| 

Franciscus Reédey, ab impetitione capi- | 
tel: Nilviensis absolritur, 


Quia Franciscus Rédey, coram plurium co- 
mitaluun nuneiis jurejurando, nihil ex 
protocollis, que capitulum Nitriense apud ip-| 
sum esse asseril, habere aftirmavit: 


se 


$. 1. Ideo ab impetitione ejusdem capituli, 
absolvitur : 
§. 2. De elenodiis aulem, requiratur, 


se 


dicitar, 


Quod ad eduetionem vinorum attinct; re- 
novaniur articuli annorum superiorum ; 

S. J. Ne nimirum liceat cuipiam, vina sua 
e\tra limites regni, sub confiscatione vinorum, 
educere : 

$. 2. Sed extraneis liberum sit, per lolum 
reguum vina coemere, et solula sue maje- 
stati integre tricesima, educere, 


ARTICULUS 44. 





ARTICULUS 40. 


Commessio rectificationis metarum re- 
qui; denuo tustituenda, 


De reetificatione metarum regni; referunt 


se status et ordines regni, ad constitutiones | 


anni millesimi, sexecentesimi quarti, artieulum 
decimum quintum. 


(1) Az eredetiben «Németh» helyett «Némethiv 4 
(2) Az eredetiben «Lublyo et Podolinezo helyett 
(3) Ax eredetiben cundecimus» utan még cet du 


Officia Judicis, et aliorum, m civitatihus 
liberis et moutanis, oppidisque prioile- 
giatis; sine nationum — discrimine, 
aequaliter distribuenda, sub poena bis 
mille florenorum Hungaricorunt. 


Officium judicis, et aliorum, in civitalibus 
liberis et montanis, oppidisque privilegiatis, 
-absque ullo religionis, vel nationis discrimine 


ll. (K. és 0.) 
«Liblio et Podolniezs all, (K. és 6.) 
odecimus» dllanak. (K. és 0.) 


II, Matyas 1609. évi decretuma. (IL) 


igen nagy kirara, a jo szolgalatoktdl is | 
visszalartanak. 


2. §. Efféle teitenkapas esetén, az ilyen 
adomanyok érvénytelenek legyenek és a ko- 
rabbi kervényezdket kell mdlté  tekintetbe 
venni.®) 


37, CZIKRKELY, 


Ssatmiir, Néemethi és Nyir-Béthor mezé- 
miresok kinek a birdi hatosaga 
tarlozzanak 9 


Szathmar, Németi(2) és Nyir-Bathor mez6- 
varosok, a mennyiben a_ kivaltsagaik folyto- 
nos gyakorlatanak scérelmére ninesen, sajat 
varmegyéiknek a biréi hatosiga alatt alljanak. 


38. CZIKKELY 


| 

Az Ausztrianak elzalogositott fekvdjésza- | 

gokra, a lizenharom szepesi varosra, Lubld. 

és Podolin vdrosokra és ezeknek a tartozé-) 

kaira nézve, a kézelébb mult orszdggviilés- | 

nek a hetedik, nyolezadik és a tizennegve- 
dik czikkelyei() érvényben maradnak. 


39. CZINKELY,. 


Reédey Ferenesuck a nyitvai kaptalax 
teresete alol vald folmenteése. 


ala. 
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1. §. De az ott, megnevezetltek kéziil elha- 


| lalozottak helyére O felsége misokat nevezzen 


ki, hogy a dolgot még a jévé nyaron ered- 
ménvhez juttassak. 
41, CZIKKELY, 


A szaraz vamok eltérlése. 





A térvéenytelen és szdraz vamokra nézve, 
az ezerétszazhatvanhatodik évi pozsonyi tér- 
_ vényezikkelyekel, névszerint a tizenegyedik 
 czikkelyt, megujitjak, 
| errr emcsens 

42, CZIKKELY. 
(A mindkét) Ausztridval, meq Morva- 
‘orssaggal kotott bekeeqgyesség szigoru 
megtartasarel, 
| 
| 
Az Ausstridnak elzalogositott fekvi- 
Joszagokra s a tobbiekre nézve a mult! 
orszagquyalés czikkelyeinek a megtar- 

tasdrdl. 


Mind a két Ausztriaval és Morvaorszaggal, 
a kirdlyi felség beleegyezésevel megkotott 
békeegyességek (a melsekre nézve mind a 
ket részrél hiteles levelek vannak) érvényik- 
ben maradjanak. 

1. §. Es ugy itt, mint amott, Grékre sér- 
tetlentil megtartsak. 


43. CZIKKELY, 


Az orszagboi a bor kivitelének a meg- 
tillasa, 


A borok kivitelét illetéleg a kordbbi évek 
lorvenyezikkelyeit: megujitjak. 
1. §. Tudniillik, hogy a borok elkobzisa 


alatt, a borait, az orszag haldrain kivil, sen- 


Minthogy Redey Ferenez tébb varmegyé- 
nek a kOvetei elOtt eskivel bizonyitotta, hogy 
azokbol a jegvzdkonyvekbél, a mielyekrél a, 
nyitrai kdptalan azt allitotla, hogy nala len- 
nenek, semmi sines pala: 

1. §. Ennélfogva ennek a kaptalannak a 
vadja aldl folmentik. 

2. §, De a dragasagok irant, kereset alatt | 
alljon. 


MO, CZIKKELY. 


orszdygos hatarkigazite 
wra szerverése, 


Az bizotlsag | 


Az orszag hatirainak a kiigazitasdra nézve, 
az orszig karai és rendei, az ezerhatszizne- 
xyedik evi lizendtodik torvenyezikkelyre  hi- | 
vatkoznak, 


(E}L. megujitva: 1653: XXXIL w ez. 


kinek kivinnie szabad ne legyen, 

2, §. De a kilfoldieknek szabadsigukban 
ailjon a, borokat orszigszerte ésszevaisirol- 
niok és O felségének a harminezad teljes teti- 
zetése mellett, kivinnidk.<> 


44. CZIKKELY, 


al birdi és eqyéb liszteket a szabad viro- 


sokban, banyavarosokban és a kiveltsa- 

golt mezdvarosakban, a nemzectiségre ku- 
lonbség nelkil eqyentden kell osztogutné 
keleser magyar forint biintetés alate, 


A biroi és egyéb tisztségeket a szabad- 
varosokban, binyavarosokban és a kivallsd- 
yolt mezOvarosokban, a magyaroknak és né- 


/meteknek meg a eseheknek vagy szlavoknak, 





(2) Egvestlésiikrél és szabad hir. sarossa tételiikrél 1. 1715: CIX. t. ez. 


(3) V. 6. ku. 1608: VIL, VOI, ATV. t. ez. 


(4) L. kir. diplomaval megerésitve; 1622; IL t. cz. es 1633: 1, 1659: Lt ez. 


(5) L. megujitasat: 1630: XXXNIN., 1681: XLY. 1. 
Magyar Torvénytar. 1608—1657. 


ez. V. @. 1587: XV. 1. ez. 
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Hungaris videlicet et Germanis, et Selavis seu(?) 
Bohemis, wqualiter tribuantur; 


1. Liberumque sit eis in medio ipsorum 
domos emere, juxta articulum preteriti anni 
superinde editum ; 


§. 2. Quem hoe loco renovandum ducunt; 


. &. Hae addita poena: quod quoties per 
‘iitinieaaes, contra praesens statulum pecea-_ 
tum fuerit; toties in poena bis mille floreno- | 
rum Hungaricalium, suw majestati regie ad! 
fiscom regium applicandorum, convineantor, | 





ARTICULUS 45, 
De dispositione bonovum Ovariensium, 
Ratione bonorum suw majestatis Ovarien- 
sium; renovalur articulus trigesimus quartus 
anni millesimi quingentesimi, ponagesimi octavi. | 
§. 1. Et ili, juxta infraseriptam fimitatio-| 


nem, graluilos labores quoque pristent. 


ARTICULUS 46. 





De noi occupantlis, per capitances, et 
milites reqive mayestatis pracsuliarios, 
bois aliorum, aeliisque simulibus, 
Capitanei, ct milites suw majestatis priesi-| 
diarii, bona alioram, quovis sub pravtextu, | 
pro sese oecupare ; vel ad aliarum quorumvis | 
instantiam, ab iis abalienare: non audeant) 
modo aliquali ; 


1. Imo nee aliquorum servilia et offi- 
ciolatus in continiis, ubi jam stipendia sue 
majestalis meruerunt, subire, et in sese assu- 
mere: sub amissione officiorum possint, juxta 
articulum decimum quartum, anni millesimi, 
sexcentesimi quarti. 

§. 2. Idem intelligatur in Selavonia. 


ARTICULUS 47. 


Colont circa confinia pontes aedifican- | 
tes; teloniunm non solrant, | 


Mathiae IT. decr. a. 1609. (IT) 


ARTICULUS 48. 
Metallum, 


cusnim : 


aurum, et arqentum, doi 
e regno non exportandin, 


Metallum, aurum, et argentum non eusum: 
talleri item et aurei, pro nova eusione, ct 
foencratione, sub confiseatione eorundem, ¢ 
regno non efferantur. 


1. Quia autem Antonius Roll, monetam 
injuste lige inferre fertur; de eo sua maje- 
stas, medio domini palatini inquiri, ae com- 
perta rei veritate justitiam quamprimum ad- 
ministrari faciat. 


ARTICULUS 49. 


De erecutionihus, et fassionibirs cajatyly 


.| Seepusiensi, et conrentu Lelesziensi fu- 


clis; of suo rigere relinquendis, 


Executiones et fassiones, tam eoram, quan 
per capitulum = Seepusiense, et requisilores 
conventus Lelesziensis facta, et eyecul@: ae 
imposterum quoque fiend; in suo perma- 
neant vigore, tamdiu, donee permanseriut. 


ARTICULUS 50. 


The 


et Turoczionsi canrents- 
bus reslaurantdis, 


dustorirnsi, 


Supplicant etiam = status et ordines regi; 


‘ul sua majestas, Juszoviensem, et Turoezien- 


sem conventus, restaurare dignetur. 


S$. 1, Interim tamen, usque ad eliberatio- 
nem bonorum; maneant, et sint requisitores 
in Jaszoviensi conventu; 

&. 2. Et si conventuales introducti fuerint ; 
requisilorum officia cessent, 


ARTICULUS 54. 


Ut extranet in Hungaros reeepli, iia 
medium reqnuicolarum, certam peciwiiidce 


| sumoncn, quotannis contribuere debeait, 


Ne coloni quorumvis, pontes cirea confinia | 
edificantes, ad teloniorum solulionem, in con- | 
liniis compellantur: statutum est. | 


Quandoquidem domini Austriaci: et Morayi, 
dominos magnates Hungaros, sui in medium 


(4) Az eredetiben vet Selavis sea» helyett «seu Selavis et» all. (K. és 0.) 


H. Matyas 1609. évi decretuma. (II) 


a vallisra és nemzetiségre valé kulonbség 
nélkul, egyenlécn kell osztogatni. 
1. 3. Ugyvanazok, egymis k6zt, a mult évi e 


targyban kelt ezikkelylez képest, hazakat is 


szabadon vasdrolhassanak.() 


2. §. A mely ezikkelyt e helyiitt meguji-| 


tandoénak itélnek, 
3. 3. Annak a biintetésnek a hozzdada- 


saval, hogy valahanyszor a varosiak a jelen. 


hatdrozat ellen vétenének, mindannyiszor a 
kirdlyi felség szamara, a kiralyi fiseushoz he- 
szolgaltatandé kétezer magyar forint biintetés- 
ben marasztaljak cl dket\2) 


45. CZIKKELY. 


Az drivi fekvdjoszigok irant valé intéz- 


kedésrél. 


O felségének az 6-vari fekv6 javaira nézve, | 
har-, 


az ezerOtszazkilenezvennyolezadik = évi 
minezegedik térvenyezikkelyt megujitjak.4 


1 $. Es az ingyen munkak, az alabbirt: 
szabalvozis szerint, azok ulin is, teljesi- 
tenddk. 


46, CZIKKELY. 


Hoqy a hiralyi felség varérségének a 
kapitinyot és katondi a misok fekv-— 


joszagait el ue foglaljak, meg eqyebckrol, | 


O felségének a varérségi kapitanyai és ka- 
tonai misoknak a fekvdjoszagait semmi tiriigy 
alatt és semmi mdédon maguk szamara elfog- 
lalni, avagy barkinek is a keérésére tlik el- 
idegeniteni ne merészeljék. 

1. §. Sot a véghelyeken, a hol mar 6 fel- 
ségének a zsoldjiba allottak, hivataluk vesz- 
tése alatt, senki masnak a szolgalatait és tiszt- 
ségeit az ezerhatszdznegyedik évi, tizenne- 
gyedik ezikkelyhez képest, elfogadni és ma- 
gukra vallalni szabad ne legyen. 

2. §. Szalavonidra is ugyanezt kell érteni. 


47, CZIKKELY. 


A veghelyek koriil hidakat épité Jobba- 
qyok vamot ne fizesseneh. 


Megallapitoutak, hogy a véghelyeken, senki-' 
a kik a véghelyek kori) 


nek a jobbagyait, 





 lesznek ; 
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48. CZIKKELY. 


Az orszdghél a pénzzé nem vert ércs, 
arany €s eriist kivitelének a tilalma. 


A pénzzé nem vert érezet, aranyat és 
eztistét, valamint ujra verés meg uzsordsko- 
dis ezéljabél a tallérokat és aranyakat az or- 
szégbdél azok elkobzdsanak biintetése alatt, ki 
ne vigyék.) 

1. §. Minthogy pedig az a hire, hogy Roll 
Antal igazsigtalan vegyitékii pénzt hozott be, 
ezt © felsége a nador ur utjan nyomoztassa 
ki és a dolog valésiginak a folderitése utin 
minél elébb igazsagot szolgéllasson. 


49. CZIKKELY, 
A szepesi kdptalanban és a leleszi con- 
venthen tortent végrehajlasok és beval- 
lisok érvényben hagydasdrol. 


Azok a végrehajlasok és bevallisok, a me- 
lyek a szepesi kaptalan meg a leleszi convent 
levélkikereséi el6u, vagy ezek részérdl tor- 
téntek, vagy ezutén torténni fognak, az ér- 
vényliket mindaddig, a mig azok fennallanak, 
megtartsak (@ 


50. CZIKKELY, 


A jdszot és a turéezi conventek helyre- 
aliitasarél. 


_ Az orszig karai és rendei kérik, hogy 
O felsége a jasz6i és turéezi conventeket 
helyreallitani: meéltoztassék, 

1. § A koézben pedig addig, mig a fekvé- 
joszagok [6lszabadulnak, a levélkikeresék a 
jaszoi conventben maradjanak. 

2. §. Es ha a conventbeliek bevezetve 
a levélkikeresdi tisztek megsziin- 
jenek.?) 


51. CZIKKELY. 
ogy « magyarokka fogadott kilfoldiek, 
az orsziglakék kozitt évenként bizo- 
nyos pénzosszeqgel addzzanak, 


Minthogy az ausztriai és a morvaorszazi 


hidakat épitenck, vamfizetésre ne szoritsdk.@| urak, azokat a magyar magnas urakal, a kiket 

(2) V. 6. k. e. 1608: NUL 

(2) V. 6. 1635: XXL, 1647: LXXVILL, 1649: XXTIL és XXXVIEL, 1655: XNNIV., 1650: XLIX. t. ez. 
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receplos, singulis annis, in medium eorum | 


contribuere eogunt: 
s. 1. Aequitati consentaneum esse ducunt, 


ut ipsi quoque domini Germani, vel alia 


pationes, in ecoelum et numerum = regni- 
colarum recepti et adsciti; in medium regni- 
colarum, quolannis certam summam pe-— 


eonie contribuant; juxta limitationem The- 
saurarii. 


ARTICULUS 382. 


De Lteris conventuwm  Szralarar, et 
Kapornak, per capitulum castriferrei 
expediendis et extradandis, 


Quoniam conventuum Szalavir, et Kapor- 
nak litera, temporibus disturbiorum, in capi- 
tulum eastriferrei, delata sunt: 
conventium literas, ex protocollis, seu con- 
servatoriis, ad mandatum judicum regni ordi- 
nariorum expedire, et petentibus extradare de- 
heat. 


ARTICULUS 53. 


Ut causae, pro revisione in Viennensi- 

bus articulis specificutue; dominum 

palatine -pronitus rerideantur, et 
deferminentur, 


Quantum ad causas in Viennensibus arti- 
culis, pro revisione specilicatas, attinet: 

S$. 1. Quoniam ew, neque in preterila ne- 
que in presenti diwla, propler publica regni 
negotia, revideri potucrunt: ideo decerni- 
tur; ulea, in brevi wiquo et eompelenti 
termino, per dominum falatinum ordinando, 
fiseo, et partibus certificatis, cum judicibus 


regni ordinariis, jure extraordinario ; aut vero. 


in judiciis primitus celebrandis: vel diwta, 


revideanlur, et determinentur. 


ARTICULUS 54. 


De minevis, et fodinis requi, a moder- 
wis possessoribus eliberandis ; et requs 
proventibus tmeorporandis, 


Articulus preteriti anni, de his,{) qui pe- 
cuulam suam ad fisci bona, et 
contra leges regni dederunt, editus; reno- 
vatur 





2) Ax eredetiben ede his» hianyzik, (K. és 6.) 


(33) Az eredetiben cad» hidnyzik. (K. és 0.) 


Mathiae Il. decr, a. 1609, (IL) 


$. 4. Quia tamen Lazarus Henkellius,{2) in 
summa neeessita'e¢ pecuniam suam, ad certas 
fodinas mutuavil, ita ul si ipse, presenti pe- 
cunia non subvenisset, ew cum irrecuperabili 
damno totius regzni, desolate fuissent: ul 
igitur indemnitati ejus consultum sit; statu- 
tum est: ul sua miajeslas regia, cerlos ad 
id commissarios Hungaros, et alios fodinarum 
peritos designare quamprimum dignetur, qui 
per oculatam revisionem, fodinas et cuncta 
ad easdem attinentia periustrent, demumgue 
informatione capta, cum domino palatino, et 
Thesaurario regni, cam consilii rationem 
ineant; quo quamprimum ipsa fodinw, ab 
codem, aut posteritatibus ejusdem (sine evi- 
denti tamen damno ipsius Lazari Henkel, 
'ejusdemque lieredum, ae posteritatum)  eli- 
berari, et proventibus regiis ineorporari 
possint, 


Ss. 4. Idem capitulum castriferrei eorundem 


ARTICULUS 55, 


Ut nobiles in confiniis stipendia non 

merentes, et officiales, jJurta priores 

regni constilutiones, iv suts libertatibus 
conserrentur, 


! 

| Nobiles in confiniis stipendia non meren- 

ites; et officiales, juata pristinas regnicolarum 
constitutiones, anni millesimi, quingentesimi, 
sepluagesimi quarti, artic. decimi quinti et alio- 
rum; suis libertatibus, immunitatibus, et pra- 

‘ rogativis, cum reliquis nobilibus regui gau- 


dere valeant: 
| s. 1. Nee per capitances, aut alios offici- 
ales continiorum, si competenter se gesse- 


rint, turbasque non exeitaverint, molestentur, 
et quavis levi cde eausa captiventur: aut ip 
eorum prasentiam, ad) jus et judicium acei- 
piendum attrahantur; sed contra eos, coram 
suis competentibus judicibus agatur ; conclu- 
sum est. 


ARTICULUS 56. 


| Ut capitaner, vice-capitanei, milites stt- 

| pendiara, aluque officiales confiniorum, 

jbona et facullates regnicolarum, pro 

sexe non usurpent, aut dividant, aut 
alia stmitia ererceant(®) 


mineras, | 


Capitanei, viee-capitanei, milites stipendi- 
arii, aliique officiales continiorum, possessio- 





(2) Az eredetiben «Henkellius helyett «Henkeliusa all. (K. és 0.) 


(4) Ax eredetiben caut alia similia exerceanto helyett csak cet alia similibuss dllanak. (K. és 0.) 


IT, Matyas 1609. évi decretuma, (11) 


maguk kozé befogadnak, maguk kéz6tt éven- | 
kint adozasra kényszeritik : 

1. §. Az igazsageal megegyezének tartjak, 
hogy azok a német vagy mds nemzetiségii | 
urak is, a kiket az orszaglakdk maguk kézé | 
és tirsasagukba bevettek és befogadtak, éven-— 
kint, az orszaglakok kOzétl, a kinestarnok 
kiszahasahoz képest, egy bizonyos pénz dsz- 
szegge! adézzanak.(!) 





52. CZIKKELY. | 
A zalardari bs kapornaki conventek leve- | 
leinek a vaseari kaptatan részévél vaio! 
hraddsarel, 


Minthogy a zalavari és kapornoki con-'! 
venick leveleit a zavaros idékben a vasvari 
kaplalanba vittek : 

1, §. Ugyanez a vasviri kaptalan, tartoz-| 
zek azoknak a conventeknek a jegyzdkous- 
veibél és levéltéraibdl, a leveleket az orsiag! 
rendes birdinak a paranesara, hidllitani és a_ 
folyamodé feleknek kiadni.‘2) | 


id. CZIKRKELY, 
Hogqy a beesi ezikkelyekben a megrizs- 


gdlésra fajelolt ugqyeket a nador ur 
mivlébb megrizsgalja és elintézzr. 


A mi a béesi ezikkelyekben a megvizsga- 
lasra kijeldlt tgyeket illeti: 

1. S$. Minthogy azokat sem az elmult, 
sem a jelen orszaggyilés alatl, az orszag 
kézigvei miatt megvizsgalni nem lehetett, 
ezért elhatarozzak, hogy azokat vagy a leg- 
kozelébb tartandé ltorvenyszékeken, vagy az. 
orsziggvilésen, a nador urtol kitiizendd ré- 
vid és megfelelé hataridében, és a fliseusnak | 
meg a feleknek az értesitése mellett, a ren- 
dest6l clt#'d torvényes uton, az orszig ren- 
des biraival megvizsgaljak és elintézzék. 


54. CZIKKELY. 
Az orszdg bainyatermékeinek és banydi- 
nak a mostani birtokosok kezébdat vale 
Kiszabaditasardl és a kirdlyi jovedel- 
mekhez csatoldsarel., 





ad 
ws 


Azokra nézve, a kik a fiscus fekvdjoszi-| 
gaira és a banydkra az orszig wrvényei elle- | 
nére adtak pénzt, a mult évben kelt tér-| 
vényezikkelveket (3) megujitjak : | 





(4) V. 6. 1550: EDXXVIL, 1563: OXXVIL, f687:XXVL, 1715: XXUL, (741: NVIL és XL, 1 


LNIX. és LXX., (827: XN. és XXAVIDL t. ez. 
(2)¥. i. 1575: 
(3) V. 6. k. e. 1608; XID 


AVIL. (AOR: NNAVHL, 1752: VL t. ez. 
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4. § Minthogy azonban Henkell Lazar, 
bizonsos banvakra 22 6 pénzét, a legnagyobb 
sziiks¢xben kolesGndzte, ugy annyira, hogyha 
azon péinzzel segiiségul nem jo vala, azok, 
az egész orszagnak a helyrehozhatatlan kd- 
rara, teljesen elpusztulak volna: hogy tehat 
az 6 kartalanitésirél gondoskodds tértenjek, 
megillapitotak, hogy a kirdly O felsége mél- 
toztassék minél hamardbb arra bizonyos mi- 
gyar biztosokat(@ es mas a banyakhoz értalet 
kijelétni, a kik a banyakat és minden azok- 
hoz tartozékat szemle uljan megvizsgaljak ; 
és azulén tajékozast szerezve, a nador urral, 
meg az orszig kinestarnokaval, a landeskozi- 
sukat oda irdnyitsék, hogy azokat a hanyakat 
tile, vagy az 6 maradékaitél (de Henkell 
Lazdirnak és érdkéseinek meg maradékainak 


/a pyilvanos kara nelkil), minél hamarabb 


kiszabaditsék és a kiralyi jovedelmekhez kap- 
esoljak. 
5b. CZIKKELY, 


Hogy a véghelyeken zsoldban nem alla 
nemescket tisstriselikel, as orszay 
kordbbhi végzésethe: képest, szabadsa- 

gaikban megtartsdak, aa 


s 


A véghelyeken zsoldban nem 4llé neme- 
sek és tisztviselék, az orszdglakoknak régi 
vegziseihez képest, az  ezerdtszazhetvenne- 
gyedik évi tizendtédik és a tobbi ezikkelyek 
értelmében, a maguk szabadsdgaikkal, men- 
tességeikkel és eléjogaikkal, a tébbi neme- 
sekkel egyiitiesen élhessenek : 

4. §. Ethaiirertak, hogy dket, ha magukat 
illé6 modon viselia Os zavargasokat nem ti- 
maszlanak, se a kapitanyok, se a tisztviselék 
ne haborgassék és barmi esekély okért fog- 
sigra ne vessék; jog- és ilélet szolgaltatas 
végell, maguk elibe ne hurezoljak, hanem 
ellentikben a sajat illetékes birdik eld jar- 


“janak el.) 


56. CZIKKELY. 


Hogy a véghelyek kapitinyai, alkapi- 
tanyai, a zsoldos katonadk és a tobbi 
tisztviselék az orszaglakok felvdjavait &s 
requondat a maquk javava ne biteroljak, 
Ol ne osztstak vagy mds hasonlékat ne 
eselekedjenek, 


A véghelyek kapitanyai, alkapitanyai, a 
zoldos katonak és a tobbi tsztviseldk, a 





TO: 


(4) L. stirgetésér 1618: XXIX. t. ez. és v. 6. 1622: XLVI, t. ex. 
(5) Megtartaséra és a «Torbas non excitaverinty zéradék magyarazatéra nézve |, 1650: XXD t. ex. 
megujitdsara pedig 1681: XIX. t. ez.; a vam- és harminezad-mentességre nézve (4i81: XLIV, t. cz. 
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nes, et predia cirea confinia existentia, ne | 
inter sese dividere, ac pro sese usurpare ; | 
colonos quorumvis, ad propria servilia, et: 
labores compellere, sylvas  velitas, ad pro- | 
prias necessitates suecidere, prata foenilia 
defalrare, agros paseuare, terras arabiles, 
absque ulla solutione decimarum, et in prie- 
judicium eorum, arare audeant, et valeant; | 
nisi cum concessione dominorum terrestriam: | 

§. 1. Qui requisiti, militum sua majestatis 
regiw in confiniis existentium, debitam et. 
condignam rationem habere debebunt. 


ARTICULUS 57. 


Ut oppidum Nalld, cum suis pertoien- | 

tiis, familiae Kallovianae veslituatur , 

citra tamen incommodum, et periculion 
ejusdem confinii, 


Oppidum Kall6, eum suis perlinentiis, ul 
jam tandem familia Kallovianw, juxta sa- | 
pissimam sacra cwsaree majestatis obla- 
tionem, nec non parificationem  quoque 
Viennensem, sua majestas per dominum) 
palatinum ad effectum clementer deducat; 
cuatenus cilra incommodum, et periculum 
ejusdem continii, tune recenter restaurati, 
eri poterit. 





Mathiae I. decr. a. 1609. (II) 


teloniarium serenissimi archi-ducis Ferdinandi, 
qui in oppido Ryka constitutus, justis pro- 
ventibus; ex portu Bueeariensi©) antiquitus 
provenire solilis, eum privare nititur. 

§. 2. Ilaque censent regnicol#: ut sua 
Inajestas, per legatos ad dictum serenissimum 
archi-ducem Ferdinandum destinandos, effi- 
ciat; ne idem dominus comes, deinceps 
justis suis juribus privetur; sed in paci- 
fica possessione suorum bonorum conser- 
velur. 


ARTICULUS 60. 


Status, et erdines regni, pro capltivo 
Petro Zokoly intercedunt. 


Supplicant etiam status, et ordines regni; 
penes Petrum Zokoly, in captivilate existen- 
tem, ul ipsum sua majestas, ad sufficientem 
fidejussionem idonearum personarum, benigne 
dimittere dignetur. 

$. 4. Qui ipsum ad terminum, quem do- 
minus palatinus, ad revisionem cause ipsius 
nominaverit, ad recipiendum sui facti eoram 
domino palatino, et judicibus regni ordinariis, 
judicium, personaliter juri sistant, 


ARTICULUS 64. 


De modo et ordine, in: veaedificatione 


ARTICULUS 58. 


Status, et ordines reqnui, pro Joanne 
Jod, intercedunt. 


Supplicant quoque status, et ordines regni;! 
ut sua majestas regia, Joannis Joo, qui 
se omnibus suis bonis privatum conqueritur, 
condignam rationem habere dignetur; aut 
ili, jure regni, hac in causa progredi liceat, 


ARTICULUS St}. 


lt domiius coines Nieolaus a Zvinto, 
et cactert a Valachis prefegis, varia 
damna ullertus non pationtur; et oa 
teloniario servenissimi archi-ducis ker- 
dinandi, tpse dominus comes non un- 
petatur; providendum., 


Conqueritur dominus comes a Zrinio, el 
ewteri, contra Valachos profugos, a quibus 
cisdem varia damna in dies inferuntur ; et ea 
in re, referunt se ad articulum decimum quar-! 
jum, anni millesimi, sexeentesimi quarti, et 
preterili, 

s. 4. Item idem comes 


a Zrinio, contra 


(2) Az 
(2) Az 


id} Az 


| aaeis 


Tokay ahorumague  coufiniorum 
reparatione, observando: deque limita- 
fione gratuittorum laborum, ad eadem 
pracstandorum, et religais, el candemi{2) 
rem pertinentibus, 


Quantum autem-ad reiedifieationem confi- 
hiorum, et Jimilationum gratuilorum laborum 
attinet: quoniam arx Tokaj, in partibus regni 
Hungarie superioribus, in co loco est con- 
stitula, ul tam adversus communes christiani 
nominis hostes, quam alios ilarum partiam 
adversarios, prasidium inter alia prveipuum 
sil, sed quia est nimis dirutum; ideo hoe 
tempore pacis, necessario est restruenda.( 

s. 1. Communi itaque dominorum et nun- 
ciorum = comilatuum dietarum = partium regni 
superiorum volo, coram domino — palatino 
sancitum est; ut dictum continium Tokaj, 
ante omnia readilicetar. 

s. 2, Deputati sunt itaque ad stracturam 
ejusdem arcis, sequentes hi comitatus: See- 
pusiensis, Sadros, Zempliniensis, Abaujvarien- 
sis, Ungh, Beregh, Ugoeha, et Szathmir, tali 
conditione ; quod, si absque impedimento 
aquarum, ineunte vere, wdificari non poterit, 
stabit in arbitrio et dispositione domini pala- 


eredetiben «Buecariensin helyett «Bachariensin all. (K. és 0.) 
eredetiben ceandem» helyett ceame ali, (K. és 0.) ; 
eredetiben erestruenda» helyett arestauranda» all. (K. és O) 
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veghelyek kori! fekvd birtokokat és pusztakat! séges Ferdinand {Sherezegnek Riga mezévarosa- 
maguk k6Ozdtt elosztani és maguk szamdra_ ban alkalmazott vamosa ellen is panaszol, a ki 
bitorolni ; senkinek a jobbagyait a maguk szol- | 6t a buccarii kikotébdl régola befolyni szokott 
galatara 6s mankara hajtani; a tilalmas erdéket jovedelmeit6! megfosztani torekszik. 

a sajat szikségleteikre vagni, a réteket és ka-| | 2. §. Az orsziglakék ugy itélik teat, hogy 
szalokat lekaszdlni, a mezdket legeltetni; a! O felsége az emlitett fenséges Ferdinand {6- 


szantofoldeket minden dézsma fizetése nélkiil 
#s a birtokosok sérelmével szantani maskilén- 
ben ne merészeljék, hanem ha a fdldesurak 
engedelmével. 

1. § A kik ha megkeresik, a kirdlyi felség- 
nek a véghelyeken fevé katonaira, kellé és 
meélté fizyelemmel lenni kGtelesek lesznek.@) 


57. CZIKKELY. 
Hoqgy Kallé 


equall, de azon véghely kara és vesze- 
delme nelkul a Killay csaladnak vissza 
adjak. 


hall mezévarosnak, tartozékaival egyatt, 
vegre valahdra a Killay esalad részére vald 
visszaadadsat, a mennyiben az ennek a most ki- 
javitout véghelynek a kara és veszedelme nélkil 
torlénhetik, O felsége, ugy a szentséges esa- 
szari felsegnek igen gvakran tett igéretéhez, 
mint a béesi békekoteshez képest, a nador ur 
utjin vétesse kegyelmesen foganatha.{2 


58, CZIKKELY.' 


Az orsxig karai és rendet Job Janos 
erdekeben kozbenjarnak, 


Az orszag karai és rendei az irdnt is esedez- 


nek, hogy a kiraly 0 felsége meéltoztassék Jod 
Janost,) a ki minden fekvdjészagaitol val6é 
megloszlasal panaszolja, méllé tekinietbe venni; 
avagy hogy szabad legyen neki, az 6 ugyé- 
ben az orszag torvényei szerint eljarnia, 


OY. CZIRKELY, 


Giondoskedas arvél, hogy Zrinyi Miklos 

qvof és a tobbiek, a ssokerény oldhoktol 

hitlonhosd karokat tovabbra ix ne szen- 

redjenek és hogy a fenséges Ferdinand 

fohereseg vamosa a gréf urat ne habor- 
Passe, 


Gréf Zrinyi ur és tobben a székevény ola- 
hok ellen emelnek panaszt, a kik nekiek na- 
ponként kilénbéz6 karokat okoznak; és e 
targyban az ezerhatszaznegyedik évi tizenne- 
ayedik és a mult évi ezikkelvekre hivatkoznak. 

1. §. Tovabba ugyanez a Zrinyi gréf, a fen- 


i4) L. megerdsitve 1625: XVL. t. ez. 


‘21. 1635: LAXXL, 1638: (XIV, 1618: XLVUL, 1659: LXIX., 


‘SIL. kK. u. 1608: XXV. ob. ez. 


. ; | 
mezovdarost tartozéekaival 


' herezeghez kiildend6 kévetei uljan eszkdzolje 
ki, hogy ezt a grof ural, ezutan az 6 torvé- 
nyes jogaitol meg ne foszszak, hanem fekyé- 

, joszagainak a békés birtokaban maradjon, 


60. CZTIKKELY, 
| ae orszag karai és rendei a_ fogoly 
| Zokoly Peter érdekében kosbenjarnak, 


Az orszig karai és rendei a fogsagban levd 
_ Zokoly Péter érdekében is esedeznek, hogy O 
‘felsége Ot arra alkalmas személyeknek a ke- 
| Lessee melieit kegyelmesen szabadon bhocsa- 
‘tani méltéztassék, 

' 4. 8. A kik 6t arra a hatiridére, a melyet 
_tigyének megvizsgalasara a pador ur ki fog 
| liizni, a végett, hogy tettének itéletét vegve a 
, nador ur és az orszig rendes birdi el6t sze- 
| mélyesen térvény elibe al'itsik. 


64. CZIKRKELY, 


/A Tokay vara ujra épitésenél, meg a 
lobbe véghelyek kijaritasiudl megtar- 
fandé moédrdl es rendrdl: valamint az 
a régzett teljesitendd iiquyen munkeak, 
meg eqyeb idelartozd dolqok szabdlyo- 
zisarol, 


A mi a véghelyek helyrehozasat és az ingyen 
munkak szabalyozasat illeti, minthogy Tokaj 
vara, a magyarorszagi felsé részekben olyan 
helyen all, a mely nem esak az dsszes keresz- 
tvénségnek a k6zds ellenségével, hanem az 
azon részek egvéb ellenzéekeskeddivel szemben 
is, a LObbi kOzdtt elsérendti Grhely ; de mert 
fHlblebb meg van rongalva, azért a mostani bé- 
kés idjben annak a helyreallitasa sziikséges : 

1. §. Azért az uraknak és a mondott or- 
szagrész virmegyéi kéveteinek k6ézés akara- 
taval a nador jelenlétében elhataroztak, hogy 
az emlitett tokaji véghelvet, mindenek elu 
ujra kiépitsék. 

2. §. Ennek a varnak az épitéséhez tehal, a 
kévetkezé varmegyéket rendeltek ki, ugymint: 
Szepes-, Saros-, Zemplén-, Abaujvar-, Ung-, Be- 
reg-, Ugoesa- és Szatmdrviarmegyéket; azzal 

| a feltétellel, hogyha azt, a viz akadalyozasén 

' kivil, a tavasz bedlltaval épiteni nem lehetne, 

, a nador ur belitasatél és rendelkezését6l fog 
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lini, quo tempore, et Gua ralione wdificandum 
eensueril. 

$. 3. Quodsi vero prevtacta ary Tokay, 
nulla ratione reparari possel; comitatus par- 
tium illarum cum supremo capitaneo delibe- 
rabunt, ad cujus confinii restaurationem sub- 
sidium illud convertendum sit, 

S. 4. In hae autem continiorum reparatione, 
domini prelati, harones, magnates, etiam suas 
arces et fortalitia habentes ; item) suw maje- 
statis, ze liberarum eivitatum; instar ecomila- 
tuum aunilia sua prebeant. 

$. 5. Restantiv quoque gralaitorum labo- 
rum, hactenus non exact, adjieiantur: 

$. G. Exaetio autem istorum = gratuitorum 
laborum et suhsidiorum, dum, et quomodo 


fieri debeat: relinquitur dispositioni domini. 


palatini: qui in hujusmodi continiorum repa- 
rationibus, tam eapitancorum 
quam aliorum peritorum, consilio utetur, et 
tales perceptores eligat, qui juramento sint 
adstricti, et tam domino palatino, quam comi- 
tatibus, rationem dare leneantur. 

$. 7. Hoe autem subsidium gratuitam pre- 
stare nolentibus: poena tripli infligatur, quam 
viee-comes in quolibet eomilatu, sub amis- 
sione officti, absque ulla dominorum privla- 
forum, baronum, magnatum, et aliorum 
diserelione : exigere teneatur, 


$. 8 Ad prasidium Onod, duo comitatus, | 


Heves, et Borséd, cadem ratione, qua reliqui 
comitatus supra nofati, ad Tokaj; depatan- 
tur, una cum bonis domini Rakéezy, in codem 
comitatu existentibus. 

“ 

g, 
tantur duo comitatus, Gomdér et Torna, qui, 
modo premisso, et sub pocna  preseripta; 
gratuitos labores pravstabunt, 

s. 40, Ad Kallé, eadem pari ratione, de- 
pulatur totus comitatus Szabdleh. 

$. 14. Hane autem disposilonem irdifiea- 
tionum, et gratuitorum laborum pro biennio 
constitalam esse volunt; sequentibus vero 
annis, si divta non eclebrabitur, et magis e 
republica videbitur: dominus palatinus, aut 
in casu mortis ejusdem, judex curiw, comitatus 
partium illarum convocabil, et ex, mutuo eorum 
consensu, de continiorum restauratione disponet. 

$. 12. In partibus regni Cis-danubianis, hee 
confinia sunt restauranda: Ujvar, Filek, No- 
grid, et Vaez. 

§. 13. Ad Ujvir: deputatur comitatus 
Niltriensis, eum universis honts archi-episeo- 
patus Strigoniensis, ul cum auxilio »Mora- 
yorum, florenorum sex millium, jam promis- 
sorum, defectus illius loei restauretur. 

$. 14. Ad Négrad, deputantur comitatus 
Posoniensis, Trenehiniensis, Barsiensis, ¢t 
major Hontensis. 





supremorum, | 


), Ad Szenderé, simili ratione depu- 


Mathiae IJ. decr. a. 1609. (11) 


j o 
| & 


§. 45. Ad Filek, deputantur comitatus 
| Liptoviensis, Arvensis, Turorziensis, Zolien- 
sis, Neogradiensis, et minor Hontensis. 

§. 46. Ad Vaezium deputantur, comitatus 
Strigoniensis, insule supra, et infra Budam, 
in comitata” Pilisiensi sil#, Szent-Endre, 
O-Buda, Maros, et Veredeze. Restantia quo- 
que gratuitorum laborum, in omnibus comi- 
tatibus exigantur, et juxia [mitationem fac- 
tam, ad aviidicia corundem eontiniorum eon- 
verlantur. 

$. 17. Pereeptores, sicut in superiori Hun- 
garia, ita et hie, dominus palatinus duos 
eligal, qui juramento adsiricti, tam prvlibato 
domino palatino, quam comitatibus, rationem 
dare teneantur. 


§. 18. Comitatns Comaromiensis, prout 
antea, ila eliam nune; ad areem Comaro- 


micnsem deputatur. 

§. 49. Reliqua in rewdifieandis confiniis ; 
relinquuntur judicio, dispositioni, et authori- 
tati ipsius domini palatini, 

§. 20. Limitatio gratuitorum laborum comi- 
tatuum Ultra-danubianorum, in priori et anti- 
quo precedentis anni statu relinquitur, Ad- 
lito hoe; quod sna majestas regia, si quo: 
singulare presidium erigere, vel munire de- 
cerneret, accedentibus exlernarum  provinci- 
arum subsidits et auxiliis, comitatus quoqnue 
Ultra-danubiani, communibus votis et auviliss, 
suppetias suas ferant, convoeatis prius priv- 
fatorum comilatuum dominis, magnatibus et 
nobilibus, 

§. 21. Comitatus Jaurinensis,{2) cujus mentio 
in preeedentis anni constitutionihbus minime 
facta fuerat; nec ad uilum = regni presidium 
ordinatus ; ad areem Papa ordinatur. 


ARTICULUS 62. 


De nora portarum commoneratione ine 
stituenda; et quinam dicatores eligi 
debeant ? quomodo in connumeratione 
portarum prpcedendum? et qualiter, 
quosve ut usus, oblata dica quatuor 
florenorum  Hungaricorum, converti; 
quire huie contributioni suljacere; et 
quibus in terminis praefata contributio, 
m duos annos duranda, exigi debeat 9 


Quoniam ex bona, et sollicita confiniorum 
provisione; salutem et incolumitatem regni 
uniee pendere, ambiguum non est; ideo, 
quamivis afflictissimum hoe regnum, tot bel- 
forum et discordiarum tumultibus, ita exhau- 
stum sit; ut pedum confiniis, sed minoribus 
eliam regni necessitalibus, prout vellent, vix 
subvenire possint; tamen ne in tanta etiam 
omnium facullatum exhausta miseria, sibi, 
in quantum possibile est, defuisse videantur : 





(4) Az eredetiben citem» helyett abana item all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben oJaurensis ali. (K. és 0.) 
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fiiggeni, hogy az épitést mely idében és mind 
modon tartja helyesnek. 

3. §. Hogvha pedig, az érintett Tokaj varat 
helvrehozni semmi tekintetben sem lehetne, 
akkor az azon részek varmegyéi a f6kapitany- 
nyal fogjak elhatarozni, hogy azt a segélyt me- 
byik véghelyeknek a javildsara kell forditani. 

4. A véghelyeknek eme kijavilasdhoz pedig 
azok a fépap, bard és miagnas urak és a kik- 
nek sajat varuk és erdsségik van; valamint 
O felsége és a szabad varosok is, a varmegyék 
modjira segitségukke! hozzajaruljanak. 

§. Az eddig nem teljesitett ingven mun- 
kak hatralékait is ehhez kell hozzaadni, 


6. §. Azt pediz, hogy emez ingyen mun-' 


kak és segélvek fOlhajtasanak mikor és mi 
médon kell megt6rténnie? a nador ur ren- 
delkezésére hagyjak fonn; a ki az ilyen 
véghelyek kijavitdsa tekintelében, ngy a {6- 


kapilanyoknak, mint mas ahoz értéknek tana-. 


esival éljen és olvyan pénztirnokokat valasz- 
szon, a kik esku alatt 
és ugy a nador urnak, mint a varmegyéknek 
elszamolni tartozzanak. 


megadni nem akarna, azt haromszoros biinte- 
tessel rovjak meg, a melyet minden varmegyé- 


ben az alispan hivatalvesztés alatt, a f6pap, 


baré ¢s magnds urakra meg méasokra tekin- 
tet nélkiil, fOlhajtani tariozzék, 

8. §. Az oOnodi dérhelyhez ugyanazon a 
médon, mint a fennebb megnevezett § var- 
megvéket Tokajhoz, két varmegyél, u. m. 


egyult. 

9. §. Szendréhéz hasonloképen két var- 
megyét rendelnek, u. m. Gomodrt és Tornat, 
a melyek az ingyen munkikat az eldirt mo- 
don és kiszabott biintetés alatt teljesitsék. 

10. §. 
varmegyél rendelik. 

14. §. Az épitésekrél és ingyen munkak- 
rol ugyanis ezt a rendelkezést két évre teszik 
meg: a kévetkezé években pedig, ha orszig- 
gyilés nem lenne, és az orszig érdeke | 
ugy kivanna, a nador ur, vagy ennek halila 
esetén az orszighirdé, azon részeknek a var- 
megyéit egybe fogja hivni és azoknak kél- 


legyenek kotelezve | 


| felsés 
7. & A ki pedig ezt az ingyen segélyt 


es 
fe 


Arva, 
vir- 


1b. Fillekhez rendelik: Liptd, 
Turéez, Zolyom, Nograd és his-Hont 
megyéket. 

16. 8. Vaezhoz rendelik: Esztergom var- 
megyét, Pilis varmegyében a Buda felett es 
alatt fekv6 szigeteket, Szent-Endret, O-Budit, 
Marost és Verdéez@t. Az ingyen munkahatra- 
lékokat is minden varmegyében folhajtsak ¢s 
a véghelyeik kiépitésére forditsak. 

17. §. Pénztarnokot pedig a nador ur, a 
miképpen Feisémagyarorszagon, ugy ill is ket- 
tot valaszszon, a kik eskiivel kotelezve, ugy 
az emlitett nidor urnak, mint a varmegyek- 
nek szimolni tartozzanak. 

48. §. Komdirom varmegyél, most is, 
eddig, Komarom virdloz rendelik. 

19. Egyebeket a véghelvek kidpitésére 
nézve a nador ur itéletére, rendelkezesére és 
hatalmara biznak. 


S 
a 


mint 


20. §. A Dundntoli varmegyek ingyen mun- 
kdinak szabdlyszerii beosztasat a korabbi 


régi és az eléz6 évi allapotéban hagyjak. 
Annak a hozziadasival, hogy ha a_ kiralyi 
a kiils6 tartomdnyok segélyével és 
valamely kilon oOrhelynek az 
épilését és megerdsitését hatdrozna el, a 
Dundin toli varmegyvek is, az emlitett vir- 
megyei urak, magnasok és nemesek Ossze- 
hivasa mellett kézis akarattal és segitségzel 
hozzdjarujavak. 

21. §. Gydrvarmegyét, a melyrél az eléz6 
evi ar emlités (téve ninesen és az 


tamogatisaval, 


-orszig exyik érhelvehez sem osztottak be, 
Hevest és Borsodot rendelik, Rakoezy urnak | 
ezen varmegyék benlev6 f{ckvé joészdgaival | 


_sérél és arrol, 
Kallohoz ugyan ugy egész Szaboles | 





esénds megegyezésével a véghelvek helyre-. 


allitasarél rendelkezni fog. 

12. §. Az orszig Dunin inneni részeiben 
ezek a véghelvek varnak kijavilasra: Ujvar, 
Fulek, Nogréd és Vacz. 


| ezerl, 


Papa vardhoz rendelik. 


62, CZIKKELY. 


A kapul: uy szdimbare ‘felének az iutéze- 
hogy adokivetikke kiket 
kell valaszttani? A kapuk osszessdamla- 
lasdndal mikép kell eljarni? A megajan- 
lott néqgy magyar forint adot mi midon 
és mind szitksegletre kell forditani? és 
hogy az adézdsnak kik vonnak ala- 
retve, meg, hogy as emlilett ket évre 
terjedé adét ming hatdavidékhen kell 
falszedin? 


Minekutina ninesen kétség a feldl, hogy az 
orszig jdlléte és épségben maradisa egvedil 
a véghelyek jo és gondos ellatasatol fiigg ; 
habar ez az igen lesujtott orszig a 
,sok haboru és a visszavonas zavarai miatt 


13. §. Ujvarhoz rendelik egész Nyitra var- | | annyira kimerdlt, hogy nem hogy a véghelye- 


megyét. ‘az esztergomi érsekség dsszes fekvd ken, 


| rusigos kimeriilisége mellett is, hogy a meny- 


joszagaival egyiilt, hogy a morvak részérél 
mar megigért hatezer forint segélylyel, ennek | 
a helynek hianyait kijavitsak. 


de még az orszag kisebb szikségein 
is ugy, a mint kivannak, alig tudnak segiteni, 
mindazonaltal vagyonuknak minden nyomo- 


44. §. Nogradhoz rendelik: Pozsony, Tren-| nyire Iehetséges) magukat elhagyni ne lit- 


-esény, Bars és Nagy-Hont varmegyéket, 


szanak : 


74 


S. 4, Ideo statutum est; ut dicatores, ex 
Bee nobilibus comitatus eligantur, qui 
adjunctis sibi uno ex bene possessionatis 
nobilibus, et judice nobilium,  strictissimo 
juramento obstrictis, novam 
nem portarum faciant, perlustratis singulis 
villis et oppidis, itn nimirum; ut portam 
unam faciant. quatuor domus colonicales, et 
similiter duodecim inquilinarie domus, unam 
portam (ila ut dittores, elt majorem agricul- 
turam habentes, pauperiores juvent; ipsi au- 
tem inquilini, gratuitos lahores, et alla onera 
prestare non sint obligati) sieque a singulis 


porlis, pro continiorum necessitatihus, lerni 
floreni, ad manus thesaurarii assignandi, 
dentur. 


connumeratio- | 


; | 
§. 2. Ad exo'utonem aulem conservatorum, | 


et cuslodum corone, legationumaue, el coem- 
plionem, ac wdificaonem domus, pro 
ventu regnicolarum: a singulis portis, super- 


addatur quartus florenus, in manus magnifiei | 


domini Petri Révay, qui ad dispositionem do- 
mini palatini: eos, ad pravfatos usus eroget: 
demplis semper villicis, serv toribus, domino- 
rom) wnopoliis, indicibus, eombustis domibus, 
et aliis, quibus domipi terrestres, ad tempus, 
propter desolationem ipserum, libertatem cou- 
cesserunt, et ipsis donrnis nulla servitia vel 
eensus prvstant: 

$. 3. Ipsi antem diratores, 
pensis rosticos non onerent, nee peecuniam 
pro sehedis exigant, et medietate  salarii, 
quod antea percipere solebant, sint contenti; 
neque vice-comiles, judices nobilium, et nota- 
rii, ex diea quiequam pro se usurpare audeant, 


superfluis ex- 


Ss. 4 Huie autem oneri ferendo, subjace- 
ant, nullis bonis omnino exeeplis: universa 


bona, fam dominorum pralatorum, baronum, 
nobilium, capituloram, et civitatum, tam in 
Hungaria, quam in Selavenia, nee won fise: 
regil, alque etiam tredecim ovpida Seepusien- 
sa, una cum pos-essionibus, ad arees Luhtyd.'2? 
et Podolinez pertinent bus, nec non arcium 
Kabold, Készegh, Borostvank6, Frakndé, his- 
mirton, et Szarvk6é, quos dominus palatinus 
ed contributionem modis omnibus compellat. 

$. 5. Nobilium —qnoque unius —sessionis 
inquilini, extra fundum curia nobilitaris con- 
stiluti taxentur per viee-comites, et judiees 
vobilium. 

%. 6. Tem oppida, et possessiones, que 
nondum sunt dicate, et dominis terrestribus 
servilia eolonicalia, vel deeimas prastant: 
die entur modo premisso, 

S. In Seclavonia, more antiquo medium 
valsntay: et in usum illorum continiorum con- 
vertatur: inelusis etiam bonis eapilaneatus 
Caproncensis: quarti tamen floreni dimidium, 


(Gh) Az eredetiben odominorams helvett adomoram» all. (hk. és 0.) 


ron- | 


Mathiae IT. deer, a. 1699. (11) 


ad nominatos usus administrent: prout etiam 
civitates libera, in Hungaria quidem. ad do- 
mini palatint; in Selavonia vero, ad domini 
bani requisitionem, pro conservatione corone, 
expensas se liberaliter eonferre obtulerunt. 

§. 8. Turecis quoque dedititii, more antiquo 
medium solvant, 

§. 9. Hujus autem contributionis exactio, 
duobus terminis fiat, medietas pro festo 
beati Georgii martyris: altera vero medietas, 
pro festo beati Michwlis arehangeli : 

$. 40, Ista antem econtributio fiat, et du- 
ret in duos annos, urgens aliqua ne- 
cessilas prius diwtam indieere non postula- 
veril. 


si 


*« 
ie. 


ARTICULUS 

De modo excigendarum restantiarum, 

de contributionthus practeritorum an- 

vorum, ino singulias comitatibus insti- 
tienda, 


Quia vero ex proventibus regni, bona pars 
‘in propries nonnullorum usits est conversa, 
et clam in restantiis non exacti hcereant, 
aliove distracti s'nt: 


S$. 4. ftdeo deeernunt status et ordines 
regni, ul sua majestas regia, cum domino 
palatino, et consiliariis Hungaricis, primo 


quoque tempore, certos ad id idoneos com- 
missarios eligal, qui in singulis comitatibus, 
de omnibus contributionibus, que vel ante 
disturbia, quam in ipsis tumultibus, alque 
etiam sedatis jam patriv motibus, percepte, 
vel erogate sint? ac tam de ordinariis, quam 
extraordinariis, proventibus, diligenter inqui- 
rant: quo tandem ab omnibus dicatoribus, et 
perceptoribus liquide rationes exigi, atque 
iidem ad refusionem eorundem, modis omni- 
bus, secundum priorum annorum constilutio- 
nes, compelli possint. 

§. 2. Qui quidem commissarii, una de om- 
nihus regni proventibus, per universum re- 
gnum, ef partes el annexas; el quo pacto 
ii augeri bona ratione possint? sedulam ae 
diligentem, tidelemque inquisitionem, relatio- 
hemque sux majestiti, et regno, in fulura divwta 
faciant. 


ARTICULUS (4 


De oppilo Somogy, inter domiurnem 

Ladistaum Pete, et) Georginm  Zabe, 

cieen Gasseriensem, ob eertas conside- 

rattones, divnlendo, et aequaliter possi- 
thendeo, 


Quandoquidem sua majestas regia, in eo. 
negotio, quod ratione oppidi Somogy, inter 


(2) Az eredetiben eLublyoo helyett «Liblion all, (K. és 0.) 


JT. Matyas 1609. évi decretuma. (IT) 


1. §. Ezért megallapitottak, hogy a var- 


megyei elékeldbb nemesek kéziil adékiveté-_ 


ket valoszszanak, a kik egy-egy jo birtoku 
nemesueck és a szolgabironak a hozzajuk 
adisa ¢s szigoru eskiivel kélelezése mellett, 
meg az egyes faluk és mezdévarosok meg- 
vizsgalasaval a kapukat ujbol szamba vegyék ; 
még pedig ugy, hogy négy jobbigyhaz egy 


_varosok Magvarorszagon a nador urnak, 


kaput és tizenkét zsellérhaz szintén egy kaput 
tegven ki (ugy hogy a vagyonosabbak, a kik- | 


nek nagyobb mezei gazdasaguk van, a sze- 


gényebbeket segitsék, a zsellérek pedig ingyen 


munkakra és egyéb terhek hordozasdra kéte- 
lezve ne Irgyenek) és ekképen a véghelyek 
szukségieteiie a kinestirnok kezéhez szol 
tatva minden kapu ulin hirom forintot adjanak. 

2. §. A koronadrok és felvigvazék fizetésére, 
mez a kovetségekre és az orszaglakok orszdg- 
gyilése szamara hazvasirlasra és épitésre a 
nagysagos Révai Péter ur kezéhez minden kapu 
ulan adjak feliil a negyedik forintot, a ki azt 
a nidor ur rendelkezéséhez képest az emli- 
lett ezélra fogja kiadni: 
falu-birakat, a szolgakat, az urak koresmiit, 
birait, a leégett hazakat, és masoknt is, a 
kiket a foldes urak pusztulasuk miatt iddle- 
gesen fOlszabaditottak és maguknak az urak 
nak is semmi szolgalatot vagy addzdst nem 
teljesitenek. 

3. &. Magak a2 adokivet6k pedig a parasz- 
tokat felesleges kOltségekkel ne terheljék, se 


a ezédulakért penzt ne vegvenek és félannyi 


fizetéssel, mint a mennyil eddig kapni szok- 
tak, megelégedjenek ; és az adébdl az alispa- 
nok, szolgabirak és a jegyzdk is a magnk 
szimara semmit Icfoglalni ne merészeljenck. 


4. §. Ennek a teherhordozaspak pedis tel- 
jességgel, egy fekvé jészagot sem véve ki, 


alavelve legyenek: a fépap és baro uraknak, 
nemeseknek, kaptalanoknak és szabad varo- 
soknak, uey Magyarorszigon, mint Slavonia- 
han, valamint a kiralyi fiscusnak is az 6sszes 


fekvé jészagaik; nemkilénben a tizenhdrom | 


szepesi varos, a lubloi és podolini varakhoz 
tartoz6 birtokokkal egyiitt: tovabbi Kabold, 
hészeg, Borostyank6, Frakné. Kis-Mérton és 
Szarvk6, a melyeket a nador ur mindenképen 
adozisra kényszerilsen. 

j. §. Az egytelkes nemesek zselléreitis, a kik 
a nemesi udvartelken kivil laknak, az alispanok 
és a szolgabirdk taksa fizetés ala vonjak. 


§. Tovabba azokat a mezévirosokat és. 


hirtokokat is, a melvek a fldes uraknak 
jobbagyi szolgdlatokat vagy dézsmikat telje- 
sitenek, de eddig kirovas alatt nem allottak, 
a fennebbi médon addfizetés ala vonjak. 


7. §. Szlavoniaban pedig, beleérive a kap- 
ronezai kapitanysag fekv6 javait is, a dissd 


DY, i. 1613: IX. és XHIL, 
XXXVI. 1. e2. 





1618: XL, 


gal- | 


kivévén mindenkor a! 


1622: XXNIL, 


i 


szokishoz képest félannyit fizessenek és azt 
sajat véghelyeik sziikségletcire forditsdk: a 
negvedik forintnak pedig felét a megnevezett 
ezélokra szolgallassak ; a miképen a szabad 
Sala- 
voniaban pedig a ban urnak a megkeresésére, 
a korona Grzésére a kGliségeket készséggel 
megajaniotak. 

8. § A tordk hodolisig alatt allék is, 
régi szokds szerint, félannyil fizessenek. 

(, §. Ennek az adénak a felszedése pedig 
két hataridében térténjék ; fele Szent-Gyérgy 
vértanu napjara, a masik fele pedig Szent-Mihily 
arkangyal napjara. 

10, §. Ez az adézds pedig két évre ter- 
jedjen, ha esak valamely siirgés sztikség az 
orsziggviill’s egybehivasat clébb nem ki- 
vanna.) 


a 


63. CZIKKELY. 
udéhitralékok felhajtasa 
eqyes 


Ao mult bre 
modjanak meghatdrozisarel az 
rarmeqyéekben, 

Minthogy az orszig jévedelmeibél egy jé 
részt némelyek a sajat szitkségletiikre fordi- 
tottak vagy mashova adogattak s felszedetlen 
hitralékok is vannak : 

1. $ Ennek okaért az orszig karai és 
rendei elhatarozzak, hogy a kiralyi felség, a 
nador urral és a magyar tandesosokkal, minél 
clébb bizonyos és arra alkalinas biztosokat 
szemeljen hi; a kik az egyes varmegyékben, 
uzy a zavarok clétt, mint a zavarok larta- 
man, @s a hazaban a mozgalmak leesende- 
siilte ula beszedett és kiadott Osszes adékra 
néezve és ugy a rendes, mint a rendkivuli 
jovedelmekre nézve is, s7zorgalmatos vizsga- 
latot tartsanak: hogy aztin mindenik add- 
kiveldt6l és pénzbeszed6t6! tiszta szimadist 
vehessenek és azokat az elObhi évek vegzé- 
sei ériclmében, mindenképen a megtérilesre 
read szorithassak, 

2. § Hogy azok a_ biztosok 
és a kapesolt részekben is az orszig jove- 
delmeire nézve, meg arra nézve, hogy azo- 
kat jo moddal miképen lehetne szaporitani ? 
gondos, hiis¢ges és szorgalmalos vizsgalatot 
lartsanak ¢@s a jévO orszdggyvillésre O felséxé- 
nek és az orszignak jelentést tegvenck. 


orszagszerle 


64. CZIKKELY, 
Somogy mezdvirosnak Pethe Laszlo ur 
és Stabe Gyorgy kassac polgar kot 
hizonyos okokbél valé me,osztasaral ¢s 
equentdé birtoklasardl. 


Minthozgy pedig a kirdlyi felsé¢g Somogy 
mezovarosra nézve a Pethe Laszlé ur és 


, 135: VAL, 


G47 


1630: 4 1638: XLVI, 


dom:num Ladislaum Pethe, et Georgium Zabd | 


civem Cassoviensem, intercedit, deliberari 
mandat; quorum ille, scilicet dominus Ladis- 
laus T’ethe, ad illud oppidum Somogy, pri- 
mus, ad maximas regni necessitates, peeu- 
niam dedit, et a sua majestate literas dona- 
tionis inseriptilias, tempore gubernationis sux 
edilas, habet: hic autem, postea subsecutis 
intestinis motibus, ex inscriplione Stephani 
Boehkay, illud pro certa pecuni# summa, 
facta, obtinuit: 
et predicti regni constitutionibus, ac insuper 
edilis pretactis donationibus Bochkaianis, sa- 


decretum et deliberatum (ut; 


listiat, authoritatique suze majestatis regis, | 


ejus temporis 
status, et ordines regni est; ut illud oppi- 
dum, inter eosdem, in duas partes dividatur; 


S$. 4. Et unam dimidietatem, ipse dominus 
Ladisiaus Pethe, alleram autem (donee junta 
juramentum, de perceplis et receptis() pro- 
ventibus, et utililatibus ejusdem oppidi, idem 


gubernatoris, consulatur) per | 


Georgius Zabo juramentum deposuerit, et sic , 


vel fotalis summa ipsius capitalis condescen- 
det, et defaleabitur, vel vero prius residuita- 
tem pecuniaria summe, dietus Ladislaus Pethe 
exolvat, et ad se redimat) a#qualiter possidere 
debeant. 


ARTICULUS 65. 


De celeri, in necessitate aliqua reyni, 
insurrectione, quomodo in ea proceden- 
dum? et qualiter de singulis quatuor 
portis, unus eques bene armatus, inter- 


teneri deheat ? 





Cum aulem tempore pacis de bello cogi- 
landum sit necessitate aliqua regni universali ; | 


et periculosa, ab externis, vel etiam domesti- 
cis ingruente, a singulis quatuor portis, modo 
premisso noviter connumerandis (nullis om- 
nino exeeptis) unus eques bene armatus inter- 
tenealur: et in singulis comitatibus, his certus 
capitaneus prvficiatur: qui bis in anno, etiam 
de bonis in aliis comitatibus existentibus, in 
eo comilatu, ubi domini eorum residentiam 
habent, lustrentur, 

§. 1. Nobiles vero unius sessionis, et ar- 
males, ac alii in superiorum conventuum 
articulis clarius specificati: limitentur per co- 
mites, vice-comites, judices nobilium, et poti- 
ores nobiles ;ex quorum contribulione eapi- 


taneo, et aliis offirialibus, moderata stipendia | 


solvantur : 


Mathiae I. decr. a. 1609. (11) 


$. 2. Hi autem, ad intimationem et requi- 
sitionem suxz majestatis, vel domini palatini, 
ex benigna voluntate suze majestatis fiendam ; 
slatim insurgere, et hi non in continia locari, 
sed pro campestri militia, quo necessitas 
postulaverit, depulari debeant. 

$. 3. Civitates autem = regiv et liherw, 
ad hane necessilatem, pedites interteneant, 
juxta moderatam, et tolerabilem  limitatio- 
nem domini palatini; in Sclavonia vero, do- 
mini bani. 


ARTICULUS 66, 


Facultas collationis bonorum, quaris 
titulo ad fiscum reqiuvm devolvendorum, 
usque ad triginta duos colonos, et non 
ultra; domino palatine, per suam ma- 
jestatem regiam conferatur. 


Quoniam sacra regia majestas, dominus 
noster clementissimus, dominum comitem 
palatinum, in officio palatinains, attributa sibi 
plena ejusdem officii authoritate, clementer 
contfirmare dignata est. 

§. 4. Ideo, ut eo tanto majori cum de- 
core fungi possit, cam, quam hactenus in 
conferendis usque ad numerum triginta duo- 
rum colonorum bonis antecessores ejusdem 
domini palatint habuerant authoritatem ; ipsi 
quoque domino palatino attribuendam censu- 
erunt status et ordines : 

§. 2. Ut videlicet bona, sive per defeetum 
seminis, sive alio quovis modo, et jure, ad 
fiscum sua majestatis regium devoluta, usque 
ad numerum triginta duorum colonorum, et 
non ultra, idoneis et benemeritis personis 
conferre valeat. 


ARTICULUS 67, 


Ut sua majestas regia, de salario, et 

residentia domimi palatine; sic quoque 

de stipendti domini bani reqni Sclaroniae 

solutione; cum eisdem beniqne conre- 
nive, ef concludere diqnetur, 


Quod ad salarium, et residentiam domini 
palatini attinet; sua majestas regia, ex singu- 
lari gratia, qua in eum, suum servilorem 
primarium propendet; de eo, eum illo quam- 
primum, et certo certius concludet. 

§. 4. Similiter etiam cum domino bane 
regni Selavoniw, sua majestas regia, de ipsius 
stipendii solutione, benigne conveniet. 


(4) Az eredetiben creceptiso helyett crepertiso all, (K. és 0.) 


Il. Matyas 1609. évi decretuma. (IL) 


Szabo Gyorgy kassai polgir kézt fenforga' 
uxyben a haturozat meghozdsat parancsolja ; 
a kik hOzi! ugvyanis ez a Pethe Laszlé ur el-! 
sObben erre a Somogy mezOvarosra az orszag 
legnagyobb sztikségéhen pénzt adolt és errét; 
© felsegetét, korminyzdsaga idejébdl kelt 
ideiglenes jogu adomianylevele van: a misik 
pedig az ezulin kévetkezett belsé zavarok | 
hovetkeztében ugyanazt egy bizonyos pénz- 
Osszegért a Boeskay Istvan idviglenes alruhazasa | 
alapjan nyerte: az orszag karai és rendei | 
elhatdroziak és elvégeziék (hogy mind az 
orszag emilitett végzéseinek, mind pedig ezen- 
felul a Boeskay érintett adomanyainak eleget 
tegyenek és O felségének is a kormanyzésaga 
idejebdl a tekintélyet megévjak), hogy azt a 
mezovarost kozOudk kétfelé oszszak : 

4. §. Es az egvik felét maga Pethe Laszté 


ur, a masik felt pedig Szabé Gyérgy (mind-, gészdgokat bdrmely ezimen 


addig a mig ennek a mezévarosnak az eski 
szerint hevelt’ Gsszes jévedelmei és huzott 
hasznai fel6l ugvanaz a Szabé Gyorgy mex- | 
eskiiszik és igy vagy az 6 egész Wkedsszege | 
leszall @s tOrleszive lesz, vagy pedig a pénz' 
fennmaradd részét a mondott Pethe Laszlo 
hifizeti ¢s azt magahoz viltja) egyenléen bir- 
tokolni tartoznak. 
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2, §. De ezek O felségének, avagy O fel- 
sége kegyelmes akaralahoz képest a nador 
urnak a felhivasira és megkeresésére [vgott 
folkelni tartozzanak, de dket nem kell a vég- 
helyekre allitani; hanem mezei katonasigul 
kell rendelni oda, a hova a sziikség kivanni 
fogja. 

3. $. A szabad kirdlyi varosok pedig erre 
a szukségletre a nador ur, Szlavonidhan pedig 
a ban ur mersékelt és tirheté kiszabasahoz 
képest gyalogosokat tartsanak,() 


66, CZIKRELY, 


A kivdlyt felség a nidor urnak jogot ad 
arra, hogy hermincskel jobbayyiy, de 
nem tovabb, a fiscusra héramlott fekré- 
eladoma- 
nyozhassa, 


Minthogy a szents¢ges Kirdlyi felség, a mi 
legkegyelmesebb urunk, a nador ispau urata 
nadorsig tiszteben a hivaiala teljes meéllosa- 
ganak read ruhiazasival kegyelmesen megerd- 
siteni méltoztatott: 

1. §. Ennek okaért, hogy annal nazyobb 


 dieséséggel makédhessék ; a karok és rendek 


G3. CZIKKELY. 


Az arszay ralamely szukségéeben a qyors 
folkelésre nezve hogyan kell eljarii? és 
minden négy kapuutdan eqy jel fequver- 

sett lovast miképen kell tartani? = 





Miuthogy pedig a haborurdl a béke idejeben 
kell gondoskodni: az orszagnak kiviilrél vagy. 
belilrél tamadd altalanos sztiksége és vesze- 
delme esetére, az elére bocsdtott médon uj- 
bél szamba veendd minden négy kapu utan 
(egyel sem hagyva ki) egy jol fegyverzett 
lovast kell tartani; a kiknek az Gén mindeu 
varmegyében egy kapitiny alljon és a kiket, 
ue mas varmegvében levé fekvd joszagokbol 
valokkal egyult, abban a varmegvében, a hol 
a foldes uruk székel, évenként kélszer szemle 
ala kell venni. 

1. §. Az egytelkes nemeseket és ezime-, 
res nemeseket pedig, valamint masokat is, a 
kiket az elézé orszaggyiilések ezikkelyei vila- 
gosabban megjclélnek, az ispdnok, alispanok, 
szolgabirak és az elékelébb nemesek oszszik 
be és azoknak az adézasabol a kapitanynak 
és a lobbi tisztviselédknek meérsekelt zsoldot 
lizessenck, 


(4) L. 1635; LXNNVILL, 1081: XLVIL t. ez. 


(2) L. megerdsitesét 1650: NAN. 1681: 1. 1715: Vo es MANU, 1723: 1M, 174 


1. ez, V. 6. 1485. ési nadori ezikkek. 


helyesnek itélték, hogy azt a jogot, a mely 
az cléz6 nidor uraknak is megvoll, a har- 
minezkét jobbagytelek adominyozasira nézve 
ennek a nador urnak is megadjak. 

2. 8. Hogy tudniillik, akar magszakadas, 
akar pedig mas uton és jogon az O felsége 
kiralyi fiseusara haramiolt fekvd joszazokat, 
harminezket jobbagy szamig, de nem tovabb 
arra alkulmas jo! érdemesiilt’ személyesnek 
adomanyozhassa.(2) 


G7, CZINKELY. 


Hogy a kirdtyi felség, a iidor ur fize- 
tesere és lakhelyere, valamint a szlavon- 
orszagi ban ur fizelescuck teljesiléstre 
nezve azokkal kegyetimesen equesscqre 
Juba és végesni melloztassek. 


A mi a naidor urnak a fizelését és szék- 
helyét illeti, errél a kirdly O felsége kiilonds 
kezvelmességéneél fogva, a melylvel iranta, mint. 
elsé szolgaja irant vise!tetik, vele minél hama- 
rabb és minden bizonyossaggal végezzen. 

1. §, Hasonlékepen Szlavonorszag ban uraval 
is, a fizetésének kiszolgaitatisara nézve a ki- 
rilyi felség kegvelmesen egyezkedjék. 


1: MAL, 1643: VIL 
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ARTICULUS 68. 


De ordinandis, et mittendis, tum ad 
sacranm caesaream mayestateim, et sa- 
crum romanum imperium; tom rero 
ad alia reqna et prorincias, dirersis 
legatiy; et quinam illt esse debeant? 


Quandoquidem hoe affictum regoum in) 
extremam jam plane devenerit calamitatem, | 
tum ex continuis bellorum sedibus, tum vero 
ex eo; quod \icine provineiw, solita sua’ 


subsidia, manusque auxiliares, a regnicolis 
cabstranerint : 
$. 4d. Ideo ad reeoneiliandos vicinorum 


animos; eorumque benevolentiam captandam, | 
ae) auxilia petenda; censent regnicola ad 
sacram ecesaresm, regiamque majestatem, 
regnum Rohemiw, ae sacri Romani imperii: 
principes, cerios ablegatos transmittendos esse: | 

§. 2. Nominant autem ad saeram  ciesa- 
ream majestatem, et in Bohemiam, reve- 
rendissimum dominum archi-episeopam Colo- 
censem Demetrium Napragy, ac magnilieum 
dominum Franciscum de Batthany. 

$. 3, Ad principis imperii, magnilicos 
dominos, Andream Doezy, et Sizefridum a 
Kollonieh, 

$. 4. In Silesiam, magniticos dominos, 
Sigismundum Walassa, Andream Ostrosith: vel 
Andream Jakusith. 

8. 5. In Styriam autem, reverendissimum 
dominum episeopum Sirmiensem, Thomam 
Nadasdy, et Joannem Jod, 

S$. 6. In Transylvaniam qui mittendi eruot; 
designabit sua majestas cum domino palatino, 
quo, lam su majestalis, quam regni nomine 
juxta decisionem jam factam, legatio fieri de- 
bebit : 

S. 7. Quos conatus, ut majestas sua regia 
quoque promovere dignetur, humillime sup- 
plicant: 

§. 8 Quando vero, et qua instructione 
ili mittendi sunt; in arbitrio suw majestatis 
collocant. 


Mathiae I. dec, a. 1609, (11 ) 


' postmodum in futura ce'ebranda diwta, regui- 


colis confirmandam proponi curet. 


ARTICULUS 70. 


Judicia vregni, tum brevia, tum octaralia, 
postliminoe ilerum Qt usum revocantiur, 
et instituintur, mado sequent, 


Quoniam justitie administratio, sine qua 
regua consistere non possunt, jam a multis 
anuis, propler continues bellorum tumultus, 
in hoc regno Hungaria cessaverit: 

§. 1. Ideo Jaudabilem, et Deo gratam in 
celebrandis jud-ciis, antiquam regni constiec- 
tudinem, denuo restaurandam regnicole de- 
cernunt, et statuunt; ul deineeps judicia pro 
Cis- et Ultra-danubianis partibus, brevia bre- 
vium, pro dominica invoeavit: pro octave 
autem die festi beati Luee evangelist, hic 
Posonii generalia: pro superioribus vero 
regni paribus: pro octavo die beali Georgii 
martyris, in Eperies continuo celebrentur. 

§. 2. in Selavonia vero pro festo epipha- 
nigrum domini, et sancti Jacobi, in civitate 
montis Grecia, 

S. 3. Nominantur autem = in partibus 
regni Cis et Ultra-danubianis, ad tabulam suw 
majestatis regiam, pro prelatis, reveren- 
dissimi domini Ladistaus Majthiny, Sirmiensis, 
aul Georgius Mathisy Tinniniensis, episcopi, 

Ss, 4, Pro baronibus autem: magnitici do- 
mini, Andreas Ostrosith, vel Stephanus Li- 
stius:: 

S. 5. Ad appeilationem, penes dominum 
palatinum ; reverendissimi domini, Demetrius 
Napragy, archi-episcopus Coloeensis ; Valen- 
linus Lepes, Nitriensis ; et Franciscus Ergelius, 
Vesprimiensis, episcopi, item magnilici do- 
mini Joannes Draskovith, Petrus Revay, An- 
dreas Doéezy, 

s. 6. In partibus regni superioribus, pro 
prwvlatis ad tabulam regiam, reverendissimus 
dominus Joannes Telegdi, episcopus Bosnensis : 
vel Joannes Piber, prapositus Felheviziensis. 

S$. 7. Pro baronibus; magnitici domini, 


| Christophorus Thurzé, vel Stephanus Petho, 


ARTICULUS 6. 


Ut deerclorum reqni correctio, per do- 
minum palatinum oestituatiar, 


de Gersse. 

s. 8. Ad appellationem; pretati, reveren- 
dissimi domini frater Simon Bratulich, Zagra- 
hieusis ; Paulus Almasi Vaeziensis ; et Petrus 


_Domitrovich, quinque ecelesiensis, episeopi. 


Et quia correctio decrelorum, constitutio- 
nibus anni superioris sancila, in effeetum de- 
duci non potuit. 


S$. 4. Ideo statuitur; ut dominus — pala- 
tinus, cum designatis ad id in prwterita 


diwta personis, (foco mortuorum aliis electis, 
et su# majestali nominandis) eam peragat; et 


(4) Az credetiben caco helyett eado ail. (K. és O,) 


Item magnilici domini, Sigismundus Forgach, 
Petrus Révay, Michel Czebor, et Franciscus 
Dardezy : 

S. {). Quibus, sicut et tabula regia asses- 
soribus, ul juxta publicas regni constilutiones, 
consucta ipsorum prastentur salaria, statu- 


‘tum est. 





IT, Matyas 1609, évi decretuma. (11) 


G8. CZIKKELY, 


Kilonbozd kévetek kildésérvél, ugy a 

csdszare scent felséghez és a ramuai szent 

bivodalomba, mint a tébbi orszdgokba 

és turtomanyokba; és hogy azok kik 
lequenek ? 


Minthogy pedig ez a lesujtott orszig esak-| 
hem ‘égsO pyomorusdgra jutoll ugy azért, | 
mivel folytonos haboruk szinhelye volt, mind | 
pedig azért is, mert a szomszéd tartomnyok | 
az orszag lakdilél szokott segélyiiket és se- 
gité keztiket megvontak : 

1. 3. Ennek okaért a szomszédok sziveé- 
nek kiengesztelése, jo akaratuknak meg- 
nyerése ¢s segitségik kikérése ezéljabol, az 


orszaglakok helyesnek itelik, hogy a szent-| 
séges csiszari ¢s kirdlyi felséghez, Cseh- 


orszaghoz és a rémai szent  birodalom feje- 
delmeihez bizonvos kiveteket Kiildjenck. 

2. 8. Kinevezik pedig a szentséges esa- 
szari felseghez, és Csehorszaghoz, fotisztelendé 
Napragy Demeter kaloesai érsek urat és 
hagysigos Batthanyi Ferenez urat, 

2. A birodalmi fejedelmekhez nagysa- 
gos Doezy Andris és Kolonich Siegfrid ura- 
kal. 

4. &. Szilésidba nagysdgos 
mond, Osztrosith Andras, 
Andras urakat, 

5. $. Stiriiba flisztelendé Nadasdy Tamas 
szorenyl puspok urat ¢s Joé Janost. 

6. s. Hogy Erdélybe kiket kiildjenek,-azt, 
0 felsége a nador urral egyutt fozjak ki- 
jeléini: a hol a kévetségnek, a mir meg- 
hozotl hatdarozathoz képest, ugy O  felségé- 
nek, mint az orszdgnak a nevében kell Jennie. 

7. 3. A mely szandékukat, hogy a kirdlyi_ 
felség is elémozditani méltéztassék, azt uli-| ¥ 
_ Kerik. 

Azt pedig, hogy ezek mikor és mindé— 
icine lesznek kuldenddk, azt az O fel-| 
sége belatasara bizzak. 


Balassa Zsig- 
vagy Jakusith 


G9. CZIKKELY. 


Hogy az orszdgos decrétumoknak a ki- 
javilasdrol a nador ur intéckedjéek, 


Minthogy az orszigos decrétumoknak a 
korabbi évben elhatarozott kijavildsal’y meg 
nem valdsulhatott : 

1. §, Ennek okdért megallapitjak, hogy a 
nador ur azt a mult orsziggyillésen arra ki- 
jelélt személyekkel (az elhalilozottak heiyébe 
masoknak valasztasa és O felségének bejelen- 
tése mellett) véghezvigye és azutan a jové-| 
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| ben tartandé orszaggyillésen az orszaglakok 


megerdsiléesére eldterjesztesse, 


70. CZIKKELY, 


As orszig loreenyszeheineh, mind 
rovidekuek, mint a nyolezadosokuak, « 


a 


regi elapon wpbel elethe lentetése és be- 


rendezest mada, 


Minthogy ezen a Magvarorszagon az igazsdg- 
szolgaltatas, a mely nelkiil az orszaguk fenn 
nem allhatnak, a folvionos haboruk zavarai 
miatt mar tobb év ota sziinetel: 

1. S$. Ennek okaért az orszaglakok a lor- 
vényszekek tarlasara nézve az orszaz régi és 
Isten elOtt Kedves szokisinak ujbol vissza- 
allitasdt elhatarozzak ¢s  megillapitjak ; hogy 
a Dundn inneni és tuli részekben «lnvoeavite 
vasarnapra itt Pozsonyban a révid folvamu 
perekre, a rovid torvényszékekel: Szent 
Lukacs evangelista napja nyolezadara pedix 
az allalainos uyolezados lérvényszékeket: az 
orszag felsé részeiben pedig Eperjesen, Szent 
Gyorgy vérlanu tianepe nyolezadin folytono- 
san megtartsak, 

2. $. Szlavoniaban pedig: Vizkereszt és 
Szent Jakab tunepére Zagreb szabad varo- 
sdban. . 

s. Az O felsége Liblajahoz kineveztet- 
nek pedig az orszax Dunan innen és tul esd 
részébe : a f6papok részerél f6tisztelendé Maj- 
théenyi Laszlé szerémi vagy Mathisy Gyérgy 
linint piispOk urak, 

4. S. A barék részérél pedig nagysagos 
Gsztrosich Andras vagy List Istvan urak. 

$. A folebbezésekhez a nador ur mellé: 
foliszielend6 Napragy Demeter kalocsai érsek 
ur: Lépes Balint nyitrai, és Ergely Ferencz 
veszpréemi plispok urak; tovabba nagvsagos 
Draskovich Janos, Révay Péter és Déezy 
Andras urak, 

6. $. Az orszig felsé részeiben a kiralvi 
tablahoz a f6papok reészéréi fdtisztelendd 
Telegdy Janos bosniai piispok ur: vagy Piber 
Janos felhévizi prépost. 

7. $. A barék részérél: nagysigos Thurzo 
Kristof, vagy gersei Pethd Istvan urak. 

8. $. A folebbezésekhez, mint fOpapok : 
f6tisztelend6 Bratulich Simon szerzetes zagrabi, 
Almassy Pal vae7i és Domitrovich Péter péesi 
pispok urak. Tovabba nagysagos Forgaeh 
Zsigmond, Révai Péter, Czobor Mihaly és 
Dardezy Ferencz urak. 

%. S$. Megallapitottak, hogy ezeknek, vala- 
mint a kirdlyi tabla lndkeinek is, az orszay 
kGzOnséges végzéseihez képest, a szokott 
dijaikat megadjak,(2) 





(4) ¥. 6. ke. 1608: XVE t. ez. 
(2) ¥. 6. 1684: NXVIE. to ez. V. a. 


meg 1492: LUL, 


1507; XVII, pozsony: 1042: XAVIL—~NXXI., 


50 
ARTICULUS 71. 


Reverendissimus  dominus — episcopus 
Vuradionsis, ab eriio suo liber proe- 
mouncimlaur, 


Ad beniguam saeratissime majestatis regia 
requisitionem ; status et ordines regni reve- 
rendiss.num dominum Nicolaum = Mikaczium, 
qui salis hactenus adversitatum perpessus 
esi ab illo exilio, quo, articulis Viennensibus 
innodatus fuerat, liberum pronunciant. 


ARTICULUS 72. 
De tava literaram, ct privilegiorum, 


Quoniam de privilegiornm, et liierarum, 
tam apud judices regni ordivarios, quam in{)) 
cancellaria regia redemptione, hactenus multe 
difficultates emerserint; ideo ut iis subveni- 
atur, ac omnis dubitatio, super facto redem- 
plionis lilerarum, tam apud judices ordinarios, 
et cancellariam regiam, quam etiam in capi- 
tulis el conventibus. se comitalibus submo- 
vealur, visum ¢st stalibus et ordinibus, mo- 
dum aliquem rauonabilem, samodo semper 
imposterum observandum, in Umitationibus 
jakarum prieseribi, 

$. 4. Ideo redemptio litevarum universarum, 
apud judices ordinarios talis erit: 

S$. 2. Pro literis evocatoriis, inquisitoriis ; 
indifferenter denarii centum. 

s. 3. De protestatoriis, et prohibitoriis 
simplicibus ; denarii viginti quatuor, 

$. 4. De judiciatibus, seu 
denarii duodecim, 

s. 5. De perjuriis, denarii viginti quatuor. 

$. 6 De omnibus lileris juramentalibus, 


quuntumcunque nhumerum conjuratorum com- | 


pleeltantur ; floreni duo. 

3. 7. De prokibiteriis, et ammonitoriis, 
facie aud faciem; denarii centum. 

s. & De literis communis inquisitionis; 
floreni duo. 

s. 9. De prorogatoriis, in curia regia, ex 
responsionibus partium emanandis; floreni 
duo, 

§. 10. De literis sententionalibus, potenti 
niioris, lam pro sizilio, quam seriptori ; flo- 
ren sex, 

s. 441, Pro absolutionalibus, per reum con- 
tra aclorem non compurentem extractis ; No- 
reni Sex, 


birsagiulibus, | 


Mathiae II. decr. a. 1609. (II) 


$. 42. De fassionibus, seu con‘rarctibus, 
super castris, castellis, et aliis bonis, ac juri- 
bus possessionariis, perpeluo et perennali 
jure factis; juXta quantitatem bonorum fiat 
solutio, sie quod pro qualibet sessione jobba- 
gionali populosa, non plus, cuam viginti quin- 
que denarii solvantur, 

§. 44. De fassionibus pignoratitiis ; quanta- 
cunque bona fuerint; denarii centum, 

$. 14, De ewteris fassionibus, contractibus, 
conventionalibus,‘2) « iiigationibus, compromis- 
sis simplicibus ; aenarii centum. 

$. 45. Pro literis novi judicii cum gratia, 
in minoribas, sex: in gravioribus ; duodecim 
floreni. 

§. 16. Pro simplici novo judicio; floreaus 
unus, 

$. 17. De literis quibuscunque praceptoriis, 
expeditoriis ; item novi judicii, ad communi- 
tates, vel civilates liberas, aut alia loca sim- 
pliciter datis; denarii centum.‘) 

8. 18. A simplicibus paribus literarum; a 
singulis arcubus; denarit quinquaginta. 

s. 19. Hoe tamen advertendum est, quod 
omnes predicte liter ad solutionem unius 
floreni, seu uno solo folio,4) seu ut commu- 
niter dict solet, uno areu papyri, vel paulo 
plus, conseribi et contineri: possunt; nam si 
in duobus, vel ultra, arcubus papyri conseri- 
pie fuerint; tune de singulis arcubus integris, 
singuli quinquaginta denarii aceipiantur, et 
solvantur. 

Ss. 20. De literis adjudicatoriis, reobtentionis 
castrorum, ¢castellorum, et quarumeunque pos- 
sessionum, seu aliarum rerum ; juxta qualitatem 
talium possessionum, seu rei obtenla, habita 
concordia inter causantes, protonotarus fiat 
solulio : ita tamen; quod solutio ipsa non ex- 
cedal medium florenum, seu quinquaginta de- 
narios, de singulis sessionibus jobbagionalibus 
populosis : inquilini vero quatuor, pro uno co- 
lono in ista limitatione compuientur. 

§. 21. De literis adjudicatoriis ; remiss.ona- 
libus, super deliberatione causarum, quarum- 
cunque appellationum, in sedem regiam de- 
ductarum emanatis; si causa talis simpliciter 
approbata, vel etiam sine quavis poena emen- 
data fuerit; floreni tres: sin vero approbata 
quidem, sed poena in comitatu, parti conviete 
imposita, judta decreta et observationes regni, 
duplicata fuerit; floreni sex. Et hoe intelligen- 
dum est, de causis ex sedibus comitatuam, que 
ultra centum florenos, quoad poenam se ex- 
tendere non possunt, transmissis. Nam in 


(1) Az eredetiben cin» helyeit cet ine all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben cconventionalibuso helyett cconventionibuse all, (K. és 0.) ; 
(33) Az eredetiben a 17, es 18. gg. hizo ez all: «De transumptis literarum per evictionem factis 


desarii centume. (K. és 0.) 


(4) Nc eredetiben «seu uno solo folio helyett ez Ail: «sea centam denarioram laxata, intelligi Cedent, 


si in tina sula folios, (K. és O.} 


IT. Matyas 1609. évi decretuma. (IL) 


71. CZIKKELY. 


A f6lisztelendd vdradi piispok urnak, a! 
szamkivelés aldl stabadnak 
fdisa. 


A szentséges kirdlyi felsé¢gnek kegyes meg- 
keresésére, az orszag karai és rendei a [6- 


tisztelendd Mikaezy Miklés urat, a ki bal-| 


sorsat eddigelé eléggé megszenvedte, a szam- 
kivetés aldl, melyhez 6t a béesi ezikkelyek 
kGtduek, szabadnak nyilvanitjak.!) 


72. CZIKKELY. 
A levelek ¢s kivdltsagok taksajardl\® 


Minthogy a kivaltsagok és levelek kivalla-, 
sara nézve, ugy az orszig rendes biridinal, | 
mint a kiralyi kanezellariandl is, eddig eld 
igen sok nehézség meralt fl; ennek okieért, 
hogy azokon segitve legyen és hogy a leve-- 
lek kivaltdsa targvaban, ugy az orszag ren- 


nyiledare- 





des birainal és a Kiralyi Kanezellariandl, mint 


a kaplalanoknal, meg a conventeknél és a: 


varmegyéknél is minden kétséget elhiritsa-' 
nak: az orszag karai és rendei a taksak | 
szabilyozasira nézve jonak lattak, hogy mos- 
tantol kezdve jévére mindenkor megtartasul 
egy bizonyos és helves rendet irjanak elé: 

1. $. Ennélfogva az orszig rendes birdi-. 
nal az osszes Jeveiek kivallisa igy fog tor-! 
tenni: 

2. $. Perbe hivd és tanu vallaté levele-. 
hert kulonbség nélkiil szaz dénar. 

3. $. Exyszerii ellenmondd és tiltd leve- 
lekért huszonnegy deénar. 

4. S. td vagy birsaglevelekért tizenkét 
denar. 

5. §. Hamis eskiirél szolokért huszonnégy 
denar. 

6. $. Minden eskilevélért, akarmilyen nagy 
szimu eskitarsakat foglaljon is magaban, 
két forint. 

7. &. Tilté és intélevelekért szemtdl szembe 
szaz dénar. 

8. S$, Kézds tanuvallalasi levélért két forint. 

). §. Perhalasztoért, a kiralyi curian a pe- 
res felek perbeszédeihél kiadva, kél forint. | 

10. §. Ltéletlevelekidl a kisebb hatalmasko- | 
dasi esetekben, ugy a peesétért, mint a leiré- 
nak hat forintot. 

li. §. A’ felmenté 








levelekért a vadlott 


részérél, a meg nem jelent fdlperes ellenében | 


kivéve, hal forintot. 
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12, §. A bevallisok vagy szerzdések utan, 


| a melyeket varakrol, kastélyokrol és egyéb 


fekv6 jészagokrél, meg birtokjogokrél érokre 
és Ordkés joggal lesznek, a fizelés a fekvd 
javak mennyiségéhez képest torténjék ; akké- 
pen, hogy egy-egy népes jobbagytelek utan 
huszonét dénarnal tobbet ne fizessenek. 

13. §. A zdlogbevallisok utan, barmekkora 
legyen is a fekvd jészag, sziz dénart. 

14. §. Az egyéb bevallasok, szerzédések, 
egyességek, KkOtvények és egyszerii igéret- 
tételek ulan, szaz déndart. 

15. S$. A kegvelem mellett perujité leve- 


| lekért a legesekélyebb esetekben hat, a sulyo- 
' sabbakban tizenkél forintot. 


16. §. Egyszeri perujitasért egy forintot. 

17. S$. Mindennemii meghagyé és mente- 
sité levelek ulan, valamint a kozségekhez, 
szabad varosokhoz és mas helyekhez adott 
egyszeru perujité levelek ulin, szaz dénart. 

18. S$. A levelek egyszerii masolataért iven- 
ként Otven dénart, 

4. &. De megjegyzendé, hogy az dsszes 
egy forint fizetésre elébb fOlsorolt iratok esu- 
pan egy levélre, vagy a mint kézdnségesen 
mondani szoktak: egy ivnyi papirra avagy 
esak kevéssel tobb irdsra és tartalomra ter- 
jedhetnek ; mert ha két vagy tobb ivre len- 
nének irva, akkor minden teljes iv utan 
killin 6tven déndrt vegvenek és fizessenek, 

20. 8. A varak és kastélyok és barminéd 
birtokok és egvéb javak visszanyerését meg- 
télé levelek utan a fizetés az ilyen birtokok- 
nak és visszanyert javaknak a mindségchez 
képest a peres felek megexyezése szerint tor- 
ténjék az itéelémestereknél: ugy mindazon- 
altal, hogy ez a tizetés minden egyes népes 
jobbigytelek utan a fél forintot vagy dlven 


' dénart tul ne haladja: a zsellérekbdl pedig, 
(¢bben a szabalyzatban, négyet szamitsanak 
‘egy jobbagy helvett. 


21. $. A visszakiildd itéletlevelek atin. a 
melyeket barmely a kiralyi lorvényszék elibe 
vill felebhbezesi peres figyek elhatarozasirol 
adtak ki, ha az ilyen peres iigy egyszeriien 
belyben van hagyva, vagy pediz minden biin- 
telés nélkti! megvalloztatva, barom forintot; 
ha pedig helyben van ugyan hagyva, de a 
virmegvyen az elmarasztalt felre  kiszabott 
bintetés az orszig decretumai és szokasai 
szerint meg van kelszerezve, hat forintot. 
Es ezt a varmegyei torvényszekektol felkiil- 
ditt peres tigyekre kell érieni, a melyek a 
biintelés tekintetében szaz forinton tul nem 


‘mehetnek. Mert a fekvd joszagokat és birtok- 
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nariorum, vel alicujus rei magne, ex regnis 
Dalmativ, Croatie et Selavonia, ac partibus 
Transslvanie, nec non liberis et montanis civi- | 
talibus per viam appellationis deductis, si causa | 
hujusmodi in curia regia fuerit approbata, 
vel emendata; tune pro literis debet fieri solu-. 
tio, siruti superius de lileris adjudicatoriis, 
ratione obtentionis bonorum et jurium posses- 
sionariorum, descriptum est. 


§. 22. Magistri protonotarii, in exeeutionibus 
existentes, accipiant pro labore (exeepto victu) | 
pro singulis diebus, florenos duos. 


§. 23. Pro literis relatoriis in quibus repul- | 
sio subsecula est; pro singulo areu papyri, , 
florenum accipiant: si vero repulsio non fuerit 
facta: florenos duodecim: quodsi vero terniones 
humerum florenorum exeesserint; tune a sin-! 
gulis ternionthus, florenus unus solvatur. 


Matliae II. decr. a. 1609. (IT) 


eodem modo solutio peusata bonorum quan- 
litate : sie, quod non excedat summa floreno- 
rum d-midioram, noumerum colonorum, sed 
pro quolibet colono cedant denarii quinqua- 
ginta, 


§. 4. A preefectione in masculinum sexum; a 
singulis colonis, denarii quinquagintia. 

§. 5. Pro lileris gratiosis, quibus majestas 
regia, capiti, et bonis alicujus, nota infidelitatis, 
aul sententia eapitali condemnati, gratiam fecit: 
solvant barones, florenos ducentos ; magnates, 
centum: nobiles possessionati, florenos quin- 
quaginta : unius vero curiw# aut armales ; flore- 
nos viginti. 

§. G6. Pro literis  salvi-conductus, quas 
majestis regia solet concedere aliquibus, qui 
alioquin in prasentiam suw majestatis ob ali- 
quam suspicionem venire non audent; barones, 
aut magnates, solvant per flarenos duodeeim : 
nobiles vero per florenos tres. 

$. 7. Pro literis preeeptoriis simplicibus, 


(ad = querelam = = cujuspiam emanatis: florenus 


ARTICULUS 73. 


Tara majoris cancellariae, sire que- 
modo literae, ef prieyia, in cancellaria 
regia reddmantiur ? 


Pro literis regiis graliosis, super legitima et 
perennali aliquorum castrorum, castellorum, 
oppidorum, et quoruncunque jurium posses- 
sionariorum, quocunque justo jure et titulo, 
sive per defectum seminis alicujus decendentis, 
aul juris regii, vel per notam infidelitatis, ad 
fiscum regium devolutorum; sive etiam nove 
donationis titulo alieui donatorum; solutio: 
debet fieri, juxia ipsorum bonorum quanti-— 
tatem: sic; quod pro qualibet sessione job-— 
bagionali populosa, non plus quam denarii! 
quinguaginta, simul cum statutoriis, solvantur. | 


§. 4. Alileris nove donationis super una! 
curia, vel possessione; floreni duodeeim ; 
super pluribus possessionibus ; floreni vi- 
ginti quinque; super uno castro; foreni_ 
quinquaginta ; super pluribus castris; floreni | 
centum. 


§. 2. Pro literis, inscriptionis et impignora- | 
tionis talium bonorum, per majestatem regiam 
alicui, infra tempus redemptionis inseriptorum ; 
de singulis colonis, denarii viginti quinque sol-. 
vantur. 


lupus, 


§. &. Pro literis super nobilitatione eujus- 
pian, cum armorum = insignits, sine tamen 
bonorum collatione; floreni viginti quinque : 
cum collatione vero bonoram, addantur, pro 
quolibet colono, denarii quinquaginia: pretium 
quoque scripture, meritum non excedat, sol- 
vautur pro simplieiori seripiura floreni duo ; 
pro elegantiori vero, et auro ornata; floreni 
quatuor. 

gs. & A donatione unius curim intezra ; 
floreni duodecim : desert vero ; floreni sex. 

s. 10, A donatione, et exemplione unius 
domus civilis, in regia civilate habit; flo- 
reni quinquaginta: a liberatione domus co!lo- 
nicalis in bonis regiis:; floreni viginli, A con- 
sensu regio, super libertatione domus colo- 
niealis, per dominum terrestrem ; floreni duo- 
decim. 

§. 11. A confirmatione privilegialium lite- 
rarum, liberarum civitatum regiarum, ad coro- 
nam regni spectantium, floreni centum quinqua- 
ginla. 

$. 12. Pro literis nundinalibus ; floreni duo- 
decim. 

§. 43. Pro literis expectative grativ ; floreni 
duodecim. 

§. 14, Pro literis liberi passus : floreni tres ; 

$. 45. Pro literis dative tutele ; floreni duo- 
deeim. 

$. 16. Pro literis protectionalibus ; floreni 


' tres. 


§. 3. Pro literis gratiosis majestatis regia, 
in quibus confirmatio prioris alteujus donatio- 
nis bonorum, et jurium possessionariorum, aut 
consensus ¢t conlirmatio cujuspiam contractus, 
et adoptionis, inter aliquos regnicolas, super 
mutua sucecssione facti et inili, continetur, fiat: 


$. 17. Pro erectione telonii; floreni duo- 
decim. 

§. 18. Pro literis gratie in causa adulterii, 
floreni duodecim. 

$.49. Pro brachio regali; floreni duo- 
deeim. 
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jogokat, avagy barmely egyéb nagyobb ér-/ torténjék ugy, hogy a fel forintok Osszege a 
tékii javakat tirgyazé peres digyekben, a me- | jobbagyok szimat til ne haladja, hanem 
lyeket Dalmat-, Horvat- és Szlavonorszagok-' minden jobbagy ulin Otven déndr essék. 
bol, meg az erdélyi részekbél, valamint a)’ 4. §. A  fiagra szolo fiusitésért’ minden 
szabad és banyavarosokbél (Glebbezés uljan jobbagy utan dtven dénart. 
vittek f6!, ha az ilyen Gigyeket a kirdlyi curia) 5, s. A kegyelem levelckért, a melyekkel 
helybenhagyta vagy megvaltoztatta, akkor a) a Kiralyi felség a hitlenségben vagy {dben- 
jlevelekért a fizelésnek ugy kell torténnie,; jaro buntetésben valamelyik itéletesen  el- 
mint a hogy fennebb, a fekvé jészigok és} marasztalinak a fejére és javaira kegyelmet 
birtokjogok visszanyerésérél kelt itélet leve- ad, a barok: kétszaz forintot; a magnasok: 
lekre nézve, eldirva van. szizat; a birlokos nemesek: Glvenet; az egy 
29. s. Az itélémesterek, a kik végrehaj- udvartelkes és ezimeres nemesek: huszat. 
tisokban jarnak, munkajukért naponta (az 6. §. A szabad menlevelekért, a melveket 
élelem kivetelével) két forintot kapjanak, a kiralyi felség olyanoknak szokott engedé- 
93, s. A jelenté levelekért, a melyekben’ lyezni, a kik kilonben valamely gyanu miatt 
visszaiizés jOtt kézbe, ivenként egy forintot, a felség elébe jénni nem mernek, a bardk és 
kapjanak; ha pedig visszatizés nem tortént, magnasok fizessenek tizenkét forintot, a ne- 


tizenkét forintot, Hogyha pedig a terniok a 
forintok szamat tulhaladnak, akkor minden 
ternio ulin egy forintot tizessenck, 


73. CZIKKELY. 
A nuqyohb kanesellaria laksaja ragyis, 
hogy kirdlyt kanczellarian a le- 
veleket kivaltsdgokat mikeépen valt- 
sak ki io 


ef 


es 


A kirdlyi kegyelemlevelekért a fizelésnek 
barmely térvényes jogon és ezimen a hirdlyi 


mesek pedig harom forintot. 

7. §. Az egyszerti paraneslevelekért, a 
melyeket valakinek panaszara adtak ki, eg 
forintot. 

_ 8. §. A ezimeres nemestevelekért, a me- 
lyeket valakinek fekv6 jdészigok adominyo- 
zasa nélkii! adtak, huszondt forintot; fekvé 
| jészigok adominyozdsaval pedig minden job- 
'bagy ulan még Gtven dénart kell hozziadni; 
a leiras dija is az érdemet tul ne haladja; 
(és pedig az egyszerii leirasért fizessenek két 
forintot; a diszesebbért, a mely aranynyal 
van ékesitve: négy forintot. 





tiseusra hdramlott valamely varnak, kastély- 
nak és barmely birtokjogoknak valaki részére,, 9. $. Egy egész udvartelek adominylevelecrt 
akar valamelvik clhalalozottnak a magva sza-. tizenkét forintot; a pusztan hagyotlért pedig 
kadasa vagy a kiralyi jog, avagy a hitlenség hat forintot. 

ezimén, akar pedig uj adomany ezimén tor-| 40. §. Egy a kiralyi szabad varosban levi 
véenyesen ¢3 Grokosen torlent adomanyozasa- | polgari haz adomany és mentesitd leveleért 
rol, azoknak a fekvé Joszigoknak a mennyi-| 6tven forintot; a kiralyi fekvé jdszigokon 
ségéhez képest kell torténnie, akképen, hogy | levé jobbagy haz fOlszabaditasdért husz forin- 
az iktaté levelekkel egyiitt egy-egy népes! tot: a jobbagy haz fOlszabaditisat illetd 
jobbigy telek ulin Otven dénart fizessenek | kiralyi jovahagydsért pedig a fOldes ur fizes- 
és nem tébbet. |; sen tizenkét forintot, 

4. $. Az uj adomanylevelekért egy udvar- | 44. §. Az orszig koronadjahoz tartoz6 sza- 
telekrol vagy egy faluré! tizenkét forintot:) bad kiralyi varosok a kivaltsiglevelek meg- 
tobb faluré! huszonét forintot; egy varrol) erdsiléseért szazétven forintot. 
diven forintot: tobb varré! szdz forintot, 12. §. A vasirtartasi levelekért tizenkét 

2. §. Az idcizlenes jogon atruhdzd és el-| forintot, 
zalogosilé levelekért, a melyckkel a kirdlyi 43. §. A kegvelemvaré levelekért tizenkét 





felséx ilyen fekv6 jészagokat a visszavaltas | forintot. 
idejéig valakire atruhdzott, minden jobbagy-| 14. §. A  szabad atlevelekért harom  fo- 
tél huszondt déndrt tizessenek, _ rintol. 

3. §. Az olyan kiralyi kegyelemlevelekert,; 48. §. Gyémrendelé  levelekért — tizenkét 
a melyekben a fekv6 joszagok és birtokjogok | forintot. 
korabban tortént valamely adomanyozdsinak; 416, §. Az oltalom levelekért hirom fo- 


a megerdsitése > avagy az orszaglakok kézdit | rintot. 


a kdlesdnds drdkésédés tekintelébdl létre jott 17. s. Vam f6lallitasért tizenkét forintot, 
valamely szerzddésnek és Orokbefogadasnak| 18. §. Kegyelemlevelért hazassagtorési iigy- 


a kiralsi jovahagyasa és megerdsitése foglal-| ben tizenkét forintot. 
tatik; a fizetés eppen oly médon a carat 19. §. Kiralyi karhatalomért 
joszagok mennyiségének a mértéke szerint! rintot. 


tizenkét fo- 





(4) V. G. az eld26 czikkelyt és jegyzeteit. 
6* 
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§. 20. Pro literis cum justi: floreni tres. | 

§. 21. Pro literis introductoriis ; cum clausula | 
cum nos ; florenus unus. 

§. 22. Pro erectione novi castelli; floreni 
duodecim. 

$. 23. Pro fileris novi judicii, que in pro- 
cessibus causarum quorumpiam, finitis jam 
omnibus processibus, parti succumbenti et 
extra dominium rei litigios# agenti dari, et sub_ 
muajestatis regie sigillo seereto emanari con- 
sueverunt: solvi debent indifferenter floreni 
duodecim. 

$. 24. Pro literis, quibus majestas regia 
alicui concedit honorem liberi comitis, in suis 
bonis, ad puniendum malefactores : floreni duo- 
decim. 

§. 25, Item super concessione vadorum, telo-. 
niorum ; floreni duodecim. 

§. 26. Pro literis collationis honoris alicujus 
comitatus, ad beneplacitum regis collati ; Nore- 
hos quinquaginta. 

$. 27. Pro baronatu ; Norenos quinquaginta, 

$. 28. Pro magnificentia; florenos centum 
quinquaginta, 

§. 20. Pro generalis capitaneatus literis ; flo- 
renos quinquaginta. 
$. 40. Eques auratus ; florenos duodecim. 

31. Creati Hungari florenos ducentos. 

32. Pro literis consiliariatus suw majesta- 
lis: florenos viginti quinque, 

%. 4. Pro literis gratiosis, quibus majestas 
regia personis aliquibus benemeritis providet 
de prwlaturis, aliisque dignitatibus, et beneticiis 
ecclesiasticis ; promoti ipsi solvent, et debent. 
domino eancellario, juxta talium pralaturarum, | 
et diznitatum exigentiam, pro beneplac.to suo, | 
liberales se in redimendis literis exhibere : sig- 
nanter tamen pro literis archi-episcopalus Stri- 
goniensis, stante regno incolumi: per florenos 
quadringenlos: Colocepsis ; florenos ducentos 
solvere debent, 

§. 34. Pro episcopatibus; et abbatiis 
miagnis, arces et eastra habentibus; florenos 
centum, 

§. 35. Pro titularibus episcopatibus ; floreni 
quinguaginta, 

§. 36. Pro preposituris majoribus, et ab- 
batiis, que minores sunt, floreni quinqua- 
zinta. 

$.37. Pro minoribus eeclesiarum dignitatibus 
floreni viginti. 

%, 38. Pro simplicibus canonicatibus ; floreni 
duodecim. 

§, 30. Pro mandatis clausis, qualiacunque 
ila sint:; nulla taxa aceipiatur; imo etiam pa- 
tentia gratis expediantur, qua publicum regni 
commodum concernunt, 


5 
g, 
8. 
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§. 40. Item universe fitere, quecunque ex 
cancellar.a regia, cujuscunque donationis, con- 
lirmationisque, et cujuslibet annuentiv, pro quo- 
rumeunque parte judicum regni ordinariorum, 
eorumque Vices-gerentium, magistrorumque 
prolonotariorum, emanare pro tempore solent ; 
ubsque omni solutione et taxatione, per 
ipsum dominum cancellarium extradari debent: 
siculi_e diverso ipse quoque cancellarius ; 
omnes et quastibet literas a judicibus() ipsis 
ordinariis,'2) magistrisque protonotariis in cau- 
sis et negoliis suis proprits, sine omni solu- 
tione, et redemplione hubere semper consuevit, 
et debet. 

£. 44. Aure bullw, et sigilli duplicis taxa ; 


| duplex tiat, 


ARTICULUS 74. 


De redemptione literarum im capitulis, 


Pro litera evocalionis relatoria: per acto- 
rem solvitur, florenus unus: per in causam 
attractum, pro paribus ; denarii quinquaginta, 

$. 1. Procaratoria ; denarios viginti qua- 
tuor. 

s. 2. Fassijonales, privilegialiter emanate, 
si bona non exeedunt quatuor colonos; de- 
narios centum: si excesserint numerum colo- 
norum quatuor: pro singulis denarios vizginti 
quinque. 

$. 3. Inquisitoriv, sive patenter, 
clause confecte : denarios eentum, 

$. 4. De paribus antiquarum literarum, ¢x 
couservalorio requisitarum ; custodi, sive re- 
quisitori, denarios eentum. 

3. 5. Pro redemptione literarum requisi- 


sive 


toriarum, si non habuerint§ multum — seri- 
plure, et patenter erunt confecta ; denarios 
centum, 


s. 6. Transumptionales simplices ; denarios 
eentum, 

s. 7. Relatoriw, super statutione hono- 
run, in quibus contradictio facta est; dena- 
rios cenlum. 

$. 8. Relatoria pure statutionis, in qua 
contradictio facta non fuerit; se accomodent 
Sigismundi deercto sexto, articulo decimo. 
Mathiw decreto sexto, articulo septuagesimo 
quarto, Uladislai, primo decreto, articulo nona- 
gesimo quinto, nonagesimo oclavo, et nona- 
ges none. 

s. 9. Reambulatorie® metales finaliter exe- 
cute; denarios quadringentos : contradictione 
subsequente ; florenum unum. 

$. 10. De communi inquisitione, ordine 
juridico commissa; denarios centum., 


(A) Az eredetiben oa judicibus» eldtt oquaso sz6 dll. (K. és 6.) 
(2) Az eredetiben az cordinariisy elitr eregnio all. (K. és 0.) 
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20. S$. A eum justio levelekért harom fo-' 
rintot. 
241. $. Iktaté levelekért «eum nos» zara- 


dékkal egy forintot. 

22. §. Uj varkastély allitasért tizenkét fo- , 
rintot. 

23. $. Perujité levelekért, a milveneket 
akarmiféle peres tigyekben mar minden el- 
jards befejezése ulan a vesztes és peres dol- | 
got birtokon kivdl keres6 félnek szoktak adni 
és a kiralyi felség titkos peeséte alatt kialli- 
tani, kulonbség nélkiil tizenkét forintot kell 
fizetni. 

24. Azokért a levelekért, a melyekkel a 
kiralvi is valukinek a szabad ispani tisz-. 
let engedélvezi, hogy fekvG jészagain a go-! 
noszievoket bimtethesse: tizenkét forintot. 

25. 3. A revek és vamok engedélyezése- | 
ért tizenkét forintot. 

26, Valamely ispansagi tiszt adominyleve-. 
leért, a melvet a kiraly tetszése szerint adoit, | 
Otven forintot. 


27. §. Bardésagért Gtven forintot. 

28. §. A nagysdgossagért szazétven fo- 
rintot. 

20. §. A fékapitanysagi levelekért Otven) 
forintot. 

30, S$. Aranysarkantyus vilézzé avalasért 


tizenkee forintot, 

31. §. Magyarokka tételért kétszaz forintot. 

32, x. 0 felsége tandcsossagi leveleért 
huszonat forintot, 
33. 3. Kegyelem levelekért, a melyekkel a_ 
kirdlyi felség némely jol érdemesiilt szemé- 
lyeket {Spapsagokkal és egyéb egyhdzi mél- 
tosagokkal és javadalmakkal lat el, maguk az 
eléléptettek, az ilven fépapsdgok és meéltosa- 
gok mivolléhoz képest a kanezellar urnak 
tetszésiik szerint fizessenek és tartozzanak a 
levelek kivallasindl békeztiek lenni; név sze- 
rint pedig az esztergomi érsekségi leveélért, | 
az orszag épségben léte esetén tartozzanak 
négysziz forintot; ‘a kaloesaiért pedig két| 
$zaz rasan fizetni. 


34. §. A nagy plispokségekért és apatsa- 
gokért, ‘a melyeknek varaik és erdsségeik 
vannak: sz4z forintot. 





35, $. A czimzetes pispokségekért dtven 
forintot. 

36. S$. A nagyobb  prépostsdgokért 
kisebb apatsagokért Otven forintot. 

37. §. Az egvhizi kisebb méltésagokeért| 
husz forintot. 

38. 3. Az egyszerii kanonoksagokért tizen- 


és | 


két forintot. 
39. $. A zart paranesokért, barmifelék 
legyenek is azok, semmi taksat se vegyenek: 


| egyezeés 
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sét a nyiltakat is, a melyek az orszag k6z- 
javat illetik, ingyen adjak ki. 

40. S. Tovabba az désszes leveleket, a 
melyeket a kiralyi kanezelldriabél, akarmiféle 
adomanyozis, megerdésités és birmind  bele- 
irant, az orszag birmelyik rendes 
birdjanak, ezek helyetteseinck és az iteld 
mestereknek alkalmilag kiadni szoktak, a 
kanezellar ur minden fizetés és taksalis nél- 
kil tartozik kiadni; éppen ugy viszont a 


' kanezellar is, a maga peres igyeiben és dol- 


gaiban a rendes biraktol és az itelémesterek- 
161 minden és akarmiféle levelet mindenkor, 
minden fizetés és kivaltés nélkiil szokott meg- 
kapni és kell is, hogy megkapjon, 

Al, $. Az arany bullanak és a kettés 
pecsétnek a taksaja kettés legyen. 


74, CZIRKELY, 
A levelek kivdltasarel a kaptalanokban. 


A perbehivasroél szdlé jelenté levélért a fel- 
peres egy forintol, az alperes pedig a mdso- 
latért Otven dénart fizessen, 


4. §. Az ugyvéd vallisért huszonnégy de- 
nart. 
2. § A kiviltsagképpen kiallitott bevallé 


levelekért, ha a fekvé joszigok négy jobbagy- 
nal tobbre nem terjednek, szaz dénart; haa 
négy jobbigy szamat tulhaladjak, egyenként 


, mindenikért huszonét dénart. 


3. $. Tanu vallaté levelekért, akar zarva, 
| akar nyillan készitve, szaz dénért. 

4. §. A levllirbol kikeresett régi levelek 
masolatdért az Grnek vagy a kikeresdének 
szaz dénart. 

3. §. A megkeresé levelek kivaltasaért, ha 
nem sok irasbol allanak és nyillan vannak 
készitve, szaz dénart. 

6. $, Egyszerii dtiratokért szaz dénart. 

S$. A fekvi jdszagokba valé iktatasral 
sz6lo jelentésekért, ha ellentmondassal tor- 
tént, szdz dénart, 

8. §. Tiszta iktatdésokrol sz6ld jelentése- 
kért, a melyeknél ellentmondas nem lortént, 
a Zsigmond hatodik deerétuma, tizedik ezik- 
kelyéhez ;() Matyas hatodik deerétuma hetven- 
negvedik czikkelyéhez,(2) Ulaszlé elsé deerétuma 
kilenczvendtodik, kilenczvennyolezadik és ki- 
lenczvenkilenezedik eczikkelyeihez'®) kell alkal- 
mazkodni. 


9, §. Hatairjaré levelekért, ha végleges 
végrehajtas tortént: negyven dénart; ha 


chealmonits kévette : egy forintot. 
10. KOzés tanuvallatasért, melyet a tor- 
vény re rendeltek et, sziz dénart. 





oe 
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$. 11. De oceupationibus possessionum, 
hominum in sententia ecapitali convietorum, 
ac rerum ablationibus, juxta judiciariam com- 
missionem fiendam; denarios centum. 

$. 12. De wstimationibus possessionariis, 
et judiciariis commissionibus tiendis; dena- 
rios centum. 

§. 13. De expeditoriis juramentalibus, con- 
tinentibus nomina conjuralorum: denarii 
centum, Hie tamen ea ratio est observanda, 
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}areus papyri se extenderit; tune pro quoli- 
‘bet integro areu papyri solvi debehunt; de- 
narii viginti quatuor, 

$. 14. De pecuniis, in capitulis seu con- 
ventibus, tanquam apud manus fideles depo- 
sitis, Vigesima sint contenti. 

$. 15, Testimoniis capitulorum, et con- 
‘ventuum, ad executiones peragendas educto- 
rum: pro singulis diebus solvantur denarii 


viginti quatuor: homini regio, vel palatinali; 


quod in soluuione preseriptarum literarum, | totidem. 
ad florenum unum taxatarum: si labor seri-  §. 46. Literarum taxa eodem modo, quo in 


s- 
bentis ad duos, tres, aut amplius integros capitulis; etiam in conventibus observetur. 


ARTICULUS 75. 


Vice-comitum, et judicum nobilium, in erecutiones abeuntium, salaroem. 


Vice-comites, in executione, ex qua illis| tione, pro labore unius diei, orenum uoum 
birsagia proveniunt; nullum salarium ab his,| exigere possint, juxta Ferdinandi imperatoris, 
in quorum execulionem fuerint profecti, exi- anni millesimi, quingentesimi quadragesimi 
gere presummant. sexti, articulum trigesimum septimum. 

S$. 1. Quod si executionem talem, vel bo-| = §. 2, Judicibus nobilium, et juratis asses- 


= 
norum divisionem, statulionemque fecerint, soribus: ad singulos dies solvantur denarii 
unde nulla birsagia habeant: in ea execu- ducdecim. 


ARTICULUS 76, 
Ilustrissimus, et magnificus dominus comes et baro Paulus Sixtus Traut- 
sonius, etc. a statibus et ordinibus reqni Hungariae, una cum filio suo Joanne 
Francisco, spontanee et benevole, insigni et raro exemplo, in Hungarum so- 
lenniter creatur, et recipitur. 


Status, et ordines in animum revocatis, illustrissimi, et magnifici domini, 
comitis Pauli Sixti Trautsonii, comitis in Falkenstein, liberi baronis in Spre- 
chenstein, et Schrovenstein, domini in Kaya, Laha, Materwet, Neuschlos, 
hvereditarii marschalchi ducalis comitatus Tyrolensis, sacra regize majestatis 
consiliarii, et inferioris Austrie: locumtenentis, fidelibus et diuturnis, gratis- 
simisque obsequiis et servitiis, quae ipse dominus comes Trautsonius, a tem- 
poribus sacratissimorum quondam imperatorum et regum, Ferdinandi, et 
Maximiliani secundi, felicium recordationum, et moderne quoque saere 
cesarex et regia majestatis, ac sue quoque regi majestatis, in diversis 
generalibus divtis Hungaricis, tum etiam in aula suarum majestatum, summa 
semper cura, sedulitate et diligentia, laudabiliter et utiliter, sacree regni Hun- 
gariz corone exhibuit, et impendit; tum vero etiam, illis gratuitis merilis et 
ofliciis, quibus sese illustrissimus et magnifieus quondam dominus Joannes 
Trautson, illustrissime et magnifier dominationis sue parens, pie memorie, 
divis Hungaria regibus, atque toti nationi et genti Hungarice, commendatum 
reddidit: eundem dominum comitem Trautsonium, et filium ejus Joannem 
Franciscum (aeccepto prius, suo, ac heredum suorum nomine, solito jura- 
mento) in coetum, et numerum ipsorum, spontance et benevole cooptayerunt et 
acceptaverunt; atque in verum Hungarum solenniter creant, et pronunciant: 

§. 4. Sperantes tam ipsum; quam heredes, et posteros ipsius; haud 
dubie optimos patrie cives futuros. 


(4) Az eredetiben cintimi consiliariio all. (KR. és 0.) 
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ii. §. A fObenjaird itélettel elmarasztalt | jedne, akkor minden egész ivért huszonnégy 
emberek birtokainak elfoglalasarél és javainak | dénart kell fizetni. 
elvételérdl szolé levelekért, a melyek a birdi) 44. §. A kaptalanokban és conventekben, 


meghagvas szerint t6rténnek, szaz dénart. mint hi kezekben letétbe helyezett pénzek 
12. s. A biroi megbizasbol torténd birtok ulén, a huszad részszel megelégedjenek. 
beesii levelekért sziz dénart. | 43. §. A végrehajtasra vitt kaptalanok és 


13. Eskitételrdl sz6lé kiadvanyok utén, az) conventek bizonysigainak naponta huszonnégy 
eskiilarsak nevének a befoglalasaval, szaz| dénart  fizessenek; a kirdlyi vagy nadori 
dénart. [tt azonban azt a szamitast kell meg- | embernek ugyanannyil. 
tartani, hogy az emlitett és egy forinttal tak- 16. §. A levelek taksajat, a miképen a 
salt levelek fizetésénél, ha az irénak a mun-| kaptalandékban van, ugyan ugy a conventek- 
kaja két, harom, vagy tébb egész ivre ter-| ben is megtartsik. 


75, CZIKKELY. 
A végrehajtasban eljaré alispainok és szolgahirdk fizetése. 


Az alispanok az olyan végrehajlasoknal, a) kapnak, az ilyen végrehajtasnal a Ferdinand 
melyekbé! nekik birsdg jar, azoktol, a kik-| esaszdr ezerdtszaznegyvenhatodik évi harmincz- 
nek részére a  végrehajlasra kiszallottak, | hetedik czikkelye szerint, a munkdért egy 
semmi fizetést venni ne merjenek. ‘napra egy forintot vehetnek. 

1. §. Hogyha olyan végrehajtast vagy, 2. §. A szolgabiraknak és eskiidt iilndk6k- 
fekv6 jészagok megosztasat avagy iktatast’ nek minden napra tizenkét dénart fizessenek. 
végeznek, a honnan semmi birsagot nem 


76. CZIKKELY. 


Maqyarorszag karai és rendei a méltésagos és nagysagos Trautsohn Sixtus 
Pal baré és gréf uvat, Janos Ferencz fidaval eqyiitt, jeles és ritka példaképpen, 
énkéntesen és joindulattal, iinnepélyesen magyarokka teszik és fogadjak, 


A karok és rendek, megemlékezvén a méltésagos és nagysagos Trautsohn 
Sixtus Pal urnak, falkensteini grofnak, sprechensteini és schrovensteini szabad 
barénak, Kaya, Laha, Matervet, Neuschlos uranak, a tiroli fejedelmi grofsag 
6rdkOs marsalljanak, a szentséges kiralyi felség tandcsosdnak és Alsé-Ausztria 
helytartéjanak, hiiséges, hosszas és igen kedves készségeirél és szolgi- 
latairél, a melyeket ez a gréf Trautsohn ur, a néhai Ferdinand és masodik 
Miksa szentséges csdszarok és kiralyok idejétél fogva, a mostani szentséges 
esaszari és kiralyi felségnek, meg a kirdly O felségének is, a kiilonb6z6 kéz6n- 
séges magyar orszaggviilések alatt, majd O felségeiknek az udvaraban is, 
mindenkor a legnagyobb gondossiggai, odaadissal és szorgalommal, Magyar- 
orszag szent koronaja irant dicséretesen és hasznosan tanusitott és végzett, 
mind pedig azokrol az ingyen szolgalatokrél és jotettekrél is, a melyekkel a 
néhai méltésagos és nagysagos Trautsohn Janos ur, a méltésagos és nagy- 
sagos urasagnak az atyja, a boldog emlékii diesé magyar kiralyok és az egész 
magyar nemzet elétt magat ajanlatossa tette ; ezt a Trautsohn grof urat és a 
fiat Janost Ferenczet (a szokott eskiit téle a maga és érdékései nevében 
elézetesen bevevén) maguk kézé és tarsasdgukba, Onkéntesen és szivesen 
bevették és befogadtak és iinnepélyesen valésdgos magyarokka teszik és nyil- 
vanitjak. 

4. §. Remélvén, hogy ugy 6 maga, mint drékései és utédjai is a hazdnak 
kétségen kiviil a legjobb polgarai lesznek. 
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ARTICULUS 77. 


Domini Weichardus, Adamus et Joannes Sigismundus ab Herbestein, ete. 
barones, ad sacratissimae regiae majestatis benignam requisitionem et com- 
mendationem, in Hungaros similiter recepti. 


Postremo; cum sacra regia majestas, fidelium suorum magnilicorum, 
Weichardi Adami, item Joannis Sigtsmundi, liberorum baronum ab Herbe- 
stein, fidem et fidelitatem, et diversis in locis gnaviter impensa servitia, per- 
pendens, eosdem statibus. et ordinibus regni clementer commendare 
dignata est: 


§. 1. Idcireo status, et ordines, eosdem in cuxtum et numerum ipsoram, 
ad benignam sue majestatis requisitionem, et commendationem acceptare 
non recusant: 

§. 2. Non dubitantes, ipsos bonos et fideles regni cives futuros. 

§. 3. Super quo etiam solitum juramentum deposuerunt. 


Conclusio. 


Nos itaque, preemissa supplicatione, praedictorum dominorum prielatorum, 
baronum, magnatum, et nobilium, cxeterorumque statuum, et ordinum dicti 
regni nostri Hungaria, et partium ei subjectarum clementer admissa ; prae- 
missos universos, et singulos articulos, nobis modo premisso, prasentatos, 
presentibusque literis nostris, de verbo ad verbum insertos et inscriptos ; ac 
oninia, et singula in eis contenta, ralos, gratos, et accepla habentes, eisdem 
hostrum regium consensum, benevolumque pariter et assensum prebuimus ; 
atque illos et quavis in eisdem contenta, authoritate nostra acceptavimus : 


§. 1. Offerentes nos clementer, quod praemissa omnia, in omnibus punetis, 
clausutis, et articulis, tam nos ipsi observabimus; quam per alios omnes 
fideles subdilos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant inviola- 
biliter observari faciemus : 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, roboramus, ratificamus, et confirma- 
mus, harum nostrarum vigore, et testimonio literaram. 

§. 3. Datum per manus fidelis nostri, nobis dilecti, reverendi Valentini 
Lépes, episcopi ecclesie Nittriensis, locique ejusdem comitis perpetui, con- 
siliarii, et aul nostra cancellarii, in civitate nostra Vienna Austria, vigesima 
tertia die mensis Januarii: anno domini, millesimo, sexcentesimo decimo : 
regnorum nostrorum, Hungaria, et reliquorum, anno seeundo. 

§. 4. Reverendissimus, ac venerabilibus in christo patribus, dominis, 
Francisco Forgach de Ghymes, sancte roman ecclesie presbytero cardi- 
nale, Strigoniensis; et Demetrio Napragy, colocensis et Bacsiensis, eecle- 
siarum canonice unitarum, arehi-episcopis : 

§. 5. Fratre Simone Bratulich, Zagrabiensis: Nicolao Mikaezio, Varadiensis : 
Petro Domitrovich, electo quinque-ecelesiensis: Francisco Ergelio, electo 
Vesprimiensis : eodem Demetrio Napragy, administratore Jaurinensis : Paulo 
Almasi, electo Vaeziensis : praefato Valentino Lépes, Nitriensis : Mathia Hero- 
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77. CZIKKELY. 


Baré herbersteini Weichard Adam és herbersteini Jénos-Zsigmond urakat, 
O felségének a szives megkeresésére és ajanlatara, hasonléképpen magyarokka 
fogadjak. 


Végezetiil: minthogy a kiralyi szent felség nagysagos Herberstein Weichard 
Adam, tovébba Herberstein Janos-Zsigmond. szabad baré urakat, meggondolva 
ezeknek a hiiségét és engedelmességét, meg a kiilnbéz6 helyeken szorgal- 
matosan teljesitett szolgalataikat, az 6 hiveinek, a karoknak és rendeknek 
kegvelmesen ajanlani méltdéztatott : 

1. §. Ennélfogva a karok és rendek 0) felségenek a kegvelmes megkeresé- 
sére és ajanlatara ket maguk kézé és tarsasdgukba befogadni nem 
vonakodnak. 

2. §. Nem kételkedvén a f6létt, hogy az orszagnak jé és hiiséges polgarai 
lesznek. 

3. §. A mire nézve a szokasos eskiit le is tették. 


Befejezes. 


Mi tehat a mi mondott hiveinknek, a f6pap, baré és magnas uraknak, 
nemeseknek és ezen Magyarorszigunk s az annak alavetell részek tobbi 
karainak és rendeinek eléreboesatott kérésére kegyelmesen hajolvan, az 
eldlirt és az emlitett médon elénkbe terjesztett czikkelyeit dsszesen és 
egyenként a jelen leveliinkbe szé6rél-széra_ beiktattattuk és beirattuk, és 
mindazokat, az egyenkint bennik foglaltakkal egyiitt, helyeseknek, kedve- 
seknek és tetszéknek tekintvén, azokhoz kirdlyi szives beleegyezésiinket és 
hasonlé hozzdjarulasunkat adtuk és azokat, valamint az azohban foglaltakat, 
kiralyi hatalmunknal fogva elfogadtuk : 

4. §. Es kegyelmesen igérjiik, hogy az dsszes elérebocsatottakat, minden 
pontjaikban, zaradékaikban és ezikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 
a barminé rendii és rangu tobbi hii alattvaléinkkal is sértetleniil meg- 
wapans bet 

2. §. Sdt a jelen leveliink erejénél fogva és bizonysagtétele mellett elfogadjuk, 
helyben és jovahagyjuk és megerdsitjiik. 

3. §. Kelt a mi igen kedvelt hiviink, fétisztelendé Lépes Balint nyitrai 
piispok és ugyanoda val6 érékés ispan, a mi tandcsosunk és udvyari kanezel- 
larunk kezével, a mi varosunkban, Bécsben Ausztridban, az Urnak ezer- 
hatszaztizedik esztendejében, januarius hava huszonharmadik napjan, 
magyarorszagi és a tébbi uralkodasunk masodik évében. 

4. §. A fotisztelendé és tisztelend6 atyak a Krisztusban : ghimesi Forgach 
Ferenez, a rémai szentegyhaz presbyter-bibornoka, esztergomi ; és Napragy 
vb a kalocsai és bacsi, kanonilag egyesiilt székes egyhazak érsekei ; 
tovabba : 

©. §. Bratulich Simon atya, zagrabi; Mikaezy Miklés, varadi, Demitrovich 
Péter, valasztott pécsi ; Ergel Ferencz, valasatott veszprémi; az emlitett Napragy 
Demeter gyéri helytarté ; Almasy Pal, valasztott vaezi, az emlitett Lépes Balint 
nyitrai; Herovich Matyas, valasztott ecsanadi; Majthényi Laszlé, valasztott 
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vitio, electo Csanadiensis: Ladislao Majthini, electo Sirmiensis: Georgie 
Mathisy, electo Tinniniensis : Joanne Telegdio, eleeto Bosznensis, ecelesiarum 
episeopis, ecclesias dei feliciter gubernantibus. Transylvaniensis, item Segni- 
ensis, et Modrusiensis, cathedralibus sedibus vacantibus. 

§. G. Item spectabilibus et magnificis, comite Georgio Thurzé, de Bethle- 
hemfalva, preedicti nostri regni Hungariw palatino: Sigismundo Forgach de 
Ghymes, judice curiae nostra. Comite Thoma Erdédi de Monyoré-kerék, 
regnorum nostrorum, Dalmatia, Croativ, et Selavoni bano: Joanne Dras- 
kovith de Trakostyan, thavernicorum: Francisco de Battyan, agozonum : 
Andrea Docy de Nagy-Luchie, cubieulariorum: Thoma Zéchy de Rimazéch, 
dapiferorum: Georgio Drugeth de Homonna, pincernarum: Petro de Réva, 
curie nostre ; et Nicolao Istvanify de Kis Aszszon-falva, janitorum bostrorum 
regalium magistris : Stephano Palffy de Erdéd, comite Posoniense : cwterisque 
quam plurimis regni nostri comitatus tenentibus, et honores. 
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szerémi, Mathisi Gyérgy, valasztott tinnini, Telegdy Janos, valasztott boszniai 
piispok urak, az [sten egyhazanak szerenesés kormanyz6i lévén ; az erdélyi, 
zengi és modrusi székek tirességben lévén : 

6. §. Tovabba: tekintetes és nagysagos betlenfalvi gréf Thurzé Gyorgy, az 
emlitett Magyarorszagunk nadora; ghymesi Forgach Zsigmond, orszagbiré ; 
monyorékeréki Erdédy Tamas, a mi Dalmat-, Horvat- és Szlavonorszagunk 
banja; trakostyani Draskovich Janos, kiralyi fotarnokmester; Batthyany 
Ferenez, kiralyi f6lovaszmester ; nagyluezi Déezy Andras, kiralyi fékamaras ; 
rimaszéesi Széchy Tamas, kirdlyi féasztalnokmester; homonnai Drugeth 
(ivorgy, kiralyi f6poharnokmester ; Révay Péter, kiralyi foudvarmester ; kis- 
asszonytalvi Istvanffy Miklos, kiralyi f6ajtonallémester ; erdédi Palffy Istvan, 
pozsonyi grof és a tobbiek még igen sokan, a kik orszagunk varmegyéinek 
a tisztségeit viselik. 


DECRETUM ANNI 1613. 


Nos Mathias, Dei gratia, electus Romanorum imperator semper augustus, 
ac Germaniw, Hungariw, Bohemizwe, Dalmatia, Croatiw, et Sclavonia ete. 
rex. archi-dux Austrie, dux Burgundie, Styrive, Carinthia, Carniolia, et 
Wirtemberge, marchio Moravia, comes Habspurgi, Tyrolis, et Goritie ete. 
Memorie commendamus tenore presentium, signilieantes, quibus expedit, 
universis : 

§. 1. Quod cum Dei optimi maximi benignitate (a quo omnis potestas, et 
bonum quodvis procedit) inelyti hujus regni nostri Hungarie fasces et guber- 
nacula nobis adipiscentibus ; illudque domi forisque ab omni hostilitate, et 
inimica invasione, tutum et tranquillum reddere et conservare yalentibus,® 
inde ab initio consecuti regiminis, nihil magis cordi et cura nobis semper 
fuerit, quam ut ad almam pacem, et mutuam tranquillitatem rebus regni de- 
ducts, ad hane ipsam fovendam, stabiliendam, et retinendam, quidquid 
diligentia nostra providere, ac studio efficere possemus, id haud quaquam 
ullo tempore pretermitteremus ; 

§. 2. Quatenus hoe pacto, jam tandem regnum hocee, olim florens et vic- 
toriosum, tot acerbissimis cladibus, motibusque, tam internis, quam externis, 
variisque vicissitudinibus (quae sane sine maximo cujusque, pie et recte sen- 
tientis animi moerore, VIX commemorari possunt) multipliciter afflietum, et 
coneussum, pristino decori, quantum quidem rerum et temporis moderna 
conditio ferrent, redderetur. 

§. 3. Ad hee autem universa confirmanda, pro pia paternaque cura et 
sollicitudine, singularique et propenso™ erga praedictum regnum nostrum 
affectu ; intentum etiam, atque conatum omnem, hactenus semper eo dire- 
ximus ; ut negotia regni, tam apud externos, sacri videlicet Romani imperii 
wrineipes, electores, aliosque ordines (quod in anno proxime elapso cele- 
a conventu electorali preestare non intermisimus) promota; quam etiam 
domi in publico, frequentique fidelium nostrorum universorum regni nostri 
Hungarie statuum et ordinum conventu, cuncta ea, que ad communem per- 
mansionem, et regni conservationem spectarent, curata fuissent. 





(1) Ez a decretum a Corpus Juris korébbi kiadasaiban ily ezim alatt szerepel: oMatthiw I. imper. 
et regis, decretum tertium, anno Domini 1613. Posonii editume. 

(2) A régebbi kiadasban: avolentibus», (h.) 

(3) Az eredetiben adeductise helyett oreductiss all. (K. és O.) 

(4) Az eredetiben apropensos helyett apropensa» all. (K. és .) 


1613. EVI TORVENY-CZIKKEK."” 


Mi, masodik Matyas, Isten kegyelmébél mindenkor felséges valasztott rémat 
csaszar™ és Németorszag, Magyarorszag, Csehorszag, Dalmatia, Horvatorszag 
és Szlavonia stb. kiralya; Ausztria féherezege, Burgundia, Stiria, Karinthia, 
krajna és Wirtemberg herezege, Morvaorszig dérgréfja, Habsburg, Tyrol 
és Gérez groéfja stb., a jelen leveliinknek rendiben adjuk emlékezetre és tudtira 
mindenkinek, a kit illet : 

1. §. Hogy a midén mi, a mindenhaté j6 Istennek a kegyelmébél (a kitél 
szarmazik minden hatalom és minden j6) ezen nemes Magyarorszagunk folott 
az uralmat és kormanyzatot elfoglaltuk és azt_ minden ellenségeskedést6! és 
ellenséges betéréstél kiinn és benn batorsagba és esendességbe helyezni 
és abban megtartani kivantuk ; uralkodasunk megkezdésétél fogva semmit sem 
veltiink inkabb sziviinkre és gondjainkba, mint azt, hogy az orszagnak 
a dolgait az aldasos békéhez és a kélesénés nyugalomhoz juttassuk, a minek 
az istapolasara, allandésitasdra és fentartasara, mindazt, a mit szorgalmatos- 
siggal, elérelatassal és igyekezettel megteheténk, azt soha el ne mulasztandék : 

2. §. Hogy ez uton, végre valahdra, ez a hajdan viragzé és gyézedelmes, 
de a sok keserii esapasoktél, meg a belsé és kiilsé mozgalmak kiilinbizé 
viszontagsigaité] (a melyekre valéjaban a legnagyobb fajdalom nélkiil 
egy kegyesen és helvesen érz6 sziv alig is emlékezhetik vissza) sokszorosan 
lesujtott és megtért orszig, a mennyire a mostani idék és kériilmények 
viszonyai engedik, az 6 régi féenyébe vissza helyezheté legyen : 

3. §. Mindezeknek pedig a megerésilésére, az eldbb emlitett orszigunk 
irant valé kegyes és atyai gondoskodasunk, téprengésiink és kiilénds joé 
indulatunknal fogva, eddigelé minden térekvésiinket és  igyekezetiinket 
oda iranyoztuk, hogy ennek az orszignak az iigyeit ugy kiinn, tudniillik 
a rémai birodalmi fejedelmeknél és valasztéknal és mas rendeknél is eldmoz- 
ditsuk (a miképen ezt a legkézelebbrél mult évben tartott valaszt6 gyiilésen 
is megtenni el nem mulasztottuk), mind pedig bent is, a mi dsszes hiveinknek, 
Magyarorszagunk karainak és rendeinek kézinséges és népes orszaggyilé- 
sén, mindazokrél, a melyek a kéz6s megmaradasra és az orszg fentartisara 
tartoznak, gondoskodas torténjék. 


(4) A Corpus Juris eddigi kiadasai ezeket a térvenyezikkeket ily ezim alatt kézlik: ofl. Matyas 
esaszarnak es kiralynak az Ur 1613. esztendejében Pozsonyban kelt harmadik deeretumay. 
(2) T. i. 1612-ben a Rudolf esdszir halalival. 
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§. 4. Ob hoe itaque, generalem diwtam, et conventum universis dominis 
prielatis, baronibus; caterisque regnicolis nostris ad Dominicam Invoeavit, 
proxime prvteritam indiximus, atque celebravimus : 

§. 5. Ad quem quidem, congregatis omnibus, cum ea, que nobis salutem 
ejusdem regni nostri concernere videbantur., proposuissemus, hortati fui- 
mus eosdem clementer; ut ipsi quoque super his omnibus mature et aceu- 
rate consultarent ; et quid-quid praedicti regni nostri publico bono proficuum, 
et salutare foret, concluderent. 

§. 6. Preefati itaque domini prelati, ac barones, et ceteri regnicole 
nostri, accepta mente nostra, cum div multumque super his rebus consul- 
tassent; tandem collatis sententiis, et re conelusa, quosdam nobis articulos, 
communi voto et pari consensu formatos, atque compositos. nostra obtu- 
lerunt majestati; supplicantes debita cum instantia; ut eos, nos quoque 
aceeptare, et approbare, et literis nostris mseri faciendo, confirmare ; atque 
tam nos ipsi observare, quam per alios omnes, quorum interest: observari 
facere dignaremur. 

§. 7. Quorum quidem articulorum tenor talis est : 


ARTICULUS 4. 


Pracfatio, in qua status, et ordines reqni, majestatt suae caesarcae, et reqgiac, 
. , . ’ fe . . . 
pro pio et paterno plane, quem erga illos gerit, affectu, ecimiaque cura et 
sollicitudine, immortales gratias humiliter agunt. 


Sacralissime Casarew regieque majestatis, domini, domint corum cle- 
mentssimi benignas propositiones, status et ordines inclyti regni- sue 
majestatis Hungarie, acceperunt; et easdem debito cum obsequio suscipi- 
entes, humiliter intellexerunt. 

§. 1. Atque in primis pro suze majestatis antiquo, plane paterno, et piis- 
simo affectu, quo non minus in hujus sui regni permansionem propendet, 
suaque cura, vigilantia, et sollicitudine, quanto sciret illud pre ceteris, hoc 
lempore, incommoditatibus et periculis obnoxium et oppositum esse, eo 
prosequeretur ardentius ; grato, et subdito agnoseunt animo, immortalesque 
gratias agere non desinunt: quod sua majestas summum sacri Romani 
imperii fastigium consecuta, atque in augustissimo imperti throno residens, 
arduis et multiplicibus, imperium, reliquaque sua majestatis regna, et pro- 
vincias spectantibus rebus, et negotiis. quibus haud dubie non modice desti- 
neretur™ ficet; allamen augustissima sua preesentia fideles suos status, et 
ordines, in medium eorum veniendo, exhilarare non fuerit dedignata : 

§. 2. Unde ad benignas sue majestatis propositiones, demisse in subse- 
quentes articulos condescenderunt ; 


(4) Az articulust megelézéen a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez All: «Artieuli dd. prelatorum, 
baronum, magnatum, et nobilium, ceterorumque statuum, et ordinum regai Hungaria. partiumque ei 
subjectarum, in generali eorum congregatione, pro dominica invocavit, hoe est, vigesima quarta die 
sroxime effluxi meosis Februarii, anno Domini, millesimo, sexcentesimo decimo tertio, indicta, ect 
Posonii celebrata, conelusi», : 

(2) Az eredetiben az «eto szd hidnyzik. (K. és 0.) 

(3) Az eredetiben «distinereturs all. (K. és Q.) 
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4. §. Ennek okdért tehat a legkézelebb mult «Invocavity vasarnapra 
az Osszes {6pap urak, bardk és a tobbi orszaglakéink szimaéra k6zOn- 
séges orsziggyiilést hirdettiink és tartottunk : 

5. §. Az erre egybesereglettek mindnyajanak azokra nézve, a miket ez 
orszagunknak a javara tartozéknak lattunk, eléterjesztéseket tettiink, intvén 
bket kegyelmesen, hogy mindazok fOlétt 6k maguk is éretten és a maga 
rendén tandieskoznanak, és a mi érintett orszagunk kozjavaéra hasznos és 
iidvés lenne, azt elhataroznak. 

6. §. Az emlitett fépap urak, bardk és a tébbi orszaglakdink tehat a 
mi szandékunkat folfogvan, a midén ezen dolgok felél sokaig és hosz- 
szasan tanaeskoztak volna, végre véleményiik egyeztetésével, a dolgokban 
hatarozvn, kézés akarattal és kélesénés beleegyezéssel alkotott és szerkesz- 
tett bizonyos ezikkelyeket terjesztettek felségiink elibe, ill6 kérelemmel ese- 
dezvén, hogy azokat mi is elfogadni, helybenhagyni és leveliinkbe iktatassal 
megerdsiteni, Valamint ugy mi magunk megtartani, mint masokkal is, minden- 
kivel, a kit illet, megtartatni méltéztatnank. 

7. §. A mely ezikkelyeknek ugyanis a tartalmuk ilyen  : 


1. CZIKKELY. 


Elébeszéd, a melyben az orszag karai és rendei O csaszari és kirdlyi felségé- 
nek, irantuk tanusitott kegyes és valéban atyai jéindulataért, kiilénds gon- 
doskoddsaért és téprengéseért, alazattal halas koszénetet mondanak. 


O felsége nemes Magvarorszaganak karai és rendei, a szentséges esaszari 
és kirdlyi felségnek, legkegyelmesebb uruknak szives eldterjesztéseit vették 
és azokat kételes engedelmességgel fogadva, alazattal megértették. 

4. §. Elsébben is 0 felségének régi s valéban atyai és legkegvesebb 
indulatat, a melylyel ezen orszaganak nemesak a fenmaradasan esiing, hanem 
az irant annal buzgdbb gondoskodassal, drkédéssel és téprengéssel van, 
mentél inkabb tudja, hogy az a mostani idében a bajoknak és veszélyeknek 
mindenekfelett kitéve és alavetve van, halis szivvel és hédolattal elismerik, 
a miért; valamint azért is, hogy O felsége, ambar a rémai_ szent biroda- 
lom legfébb méltésagat elnyerte és a felséges esaszari trénon iil, és ama 
birodalom, meg az O felsége tébbi orszdgai és tartomanyai sokféle fontos 
iigyeinek, bajainak kézepette, a melyek kétségkiviil nem kis mértékben tar- 
\oztatjak vissza, mindazaltal az 6 hii karait és rendeit, kézikbe jovén, felsé- 
ges jelenlétével megorvendeztetni méltéztatott, drdkés készonetet mondani 
meg nem sziinnek. 

2. §. Ez okon () felsége kegyelmes eldterjesztéscihez alazattal, a kévet- 
kez6 czikkelyekben jarulnak hozza. 





(4) A ezikket megelézien a Corpus Juris sg kiadasaiban ez all: «Toérvényezikkelyek, a melyeket 
a fopap, bard és maégnis urak, nemesek és Magyarorszignak és az ennek ala vetett részeknek a 
tobbi karai és rendei, az Urnak ezerhatszdztizenharmadik esztendejében, eInvocavily vasarnapjara, azaz 
a kézelmalt februdrius honap huszonnegyedik napjaéra hirdetett és Pozsonyban megtartott kozinséges 
orsziggvilésiikin hoztak». 


ARTICULUS 2. 


Bona eeclesiastica, et saecularia, per 
Bochkaium, et sia adhaerentes adempta; 
legitimis eormum dominis, et possessuri- 
bus restituantur, Nolentes per domi- 
num regni comitem palatinum ad ces- | 
stonem cogantur. | 
Justitia divina, et leges humane id dictant ; 
ul suum cuique tribuatur. 


$. 1. Alque in articulis quoque pacificatio- 
nis Viennensis manifeste habetur; ut bona 
ecclesiastica, et secularia, per Boehkaium, et 
sibi adhwrentes adempta, ae inscripta, elibe- 
rentur; cum aloquin etiam donationes Boeh-— 
kaianw, et sibi adbwrentium, de simpliei et. 
plenot®) eassate et invalidat2? sint. 


$. 2. Prevterea emolumentum, et fruetus ex 
talium bonis pereepti, magno intervallo, et 
multiplieatis vieibus, capilalem summam in- 
seriptionis excedunt aliique perpauci jam sint, 
qui talia bona ecclesiastica, vel seularia am-— 
piius teneant; statutum est: ul ea pre ma- 
nibus habentes, sine dilatione et renittentia 
ulla, remittant. 


§. 3. Si qui vero id ipsum facere renue- | 
rent; ex tune dominus regni comes palatinus, 
statim et defacto eos ad cessionem bonorum 
cogere, e manibusque eorum eximere , atque 
legilimis corum dominis, et possessoribus 
assignare teneatur. 


ARTICULUS 3. 


Tiestdentia pro capitulo Agriensi depu- 
fulur; oppidum dasz0, 


Pro restanratione’? capituli Agriensis, de- 
putatur oppidum Jasz6, ut ibi residentiam 
habeat, execulionesque in distrietu ipsius e\ 
prefato loco peragat. | 


s. 1. De intertentione autem, 
stas benigne providere dignabitur: 


sua maje- | 
| 


S$. 2. Residentia tamen absque  prijudicio | 
prepositi cl prepositura’; concessa intelli | 
gatur, 
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ARTICULUS 4. 


Decomae exractio, eodem fompore, yuo 

per dominum lerrestrem nona exigitur ; 

peragatur. Noliles avmates, officiales, 

rilliel ac stipemliaria dominorum, con- 

fintaric item fundos rusticos calentes ; 
decimam solrant. 


Ad tollendos quosvis abusus, et ne in 
prajudicium decinarum integre percipienda- 
rum, fraudes committi possint; decimator 
tempestive intersit decimationi, quando domi- 
nus lerrestris nonam exigit; ut eodem tem- 
pore a colonis justa quoque decima solva- 
tur; alioquin si tardius egressus fuerit, 
liberum sit domino terrestri nonam exigere. 


S$. 4. Nobiles armates, qui in persona tan- 
tum nobiles sunt, ac in fundis ecolonivalibus 
resident; sieut et illi armales, qui in liberis 
et aliis civilatibus habilant, quive onera 
civilia supportant; similiter et officiales, vil- 
lici, ac stipendiarii, dominorum et nobilium ; 
nee non continiariit fandos rusticanos colen- 
tes; decimatm integram solvere teneantur. 


ARTICULUS 5, 


De conditionibus inter suam majesta- 

fem, ef Trausylranos coneclusis, tH pri- 

miftus celebyranda dineta in articulos 

regne tiserendis: renovationeque arti- 

cule anni TOUS. super nen movendo 
aperto bello, editi. 


Cum sua majestas ca@sarea et regia, jam 
cum legatis Transylvanicis,'4) certas conditio- 
nes concluserit: decernitur, quod si princeps 
Transylvania, status, et ordines Transylvania, 
parlesque Hungarie eidem subjecta, easdem 
contirmaverint, et contirmalionem transmise- 
rint; pro tune in futura primitus celebranda 
diwvta, in articulos regni redigantur, et inse- 
rantur. 


S. 4. Ne autem imposterum ullum apertam 
bellum moveator ; decernitur : 


S. 2. Et peeculiaris hae de re articulus, 
anni 1608. art, 2. Ad secundum, ele, ante 
coronationem editus (qui etiam inviolabiliter 
Observari debebit) renovatur. 





(4) oMlenon helyett helyesebb az eredetiben és a regibh kiadasokban is eléforduld «plapos (KR, és 0.) 


2) Az eredetihben cinvalidas helyett cinvalidates 


fordul elé. (K. es 0.) 


(33) Az eredetiben crestaurationes helyett «restitutione» all, (KR. és 6.) 
(4) Az eredetiben ¢ Transylvanise olvashaté. (Kk. és O.) 
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2, CZIKKELY. 4. CZIKKELY. 


Az eqyhazt és vilégi fekvéjészdgokat,, A dézsmak beszedése akkor torténjék, 
melyeket Boeskay ¢s parthivei elvettek,; a mikor a foldes urak a_ kilenczedet 
ozok térvényes urainek és birlokosainak | szedik; a czimeres nemesck, lisztviseldk, 
adjék vissza. A vonakodékat az orszag| falusbirdk, a foldes urak zsoldosai meg 


nidorispan ura az dtengedésre kény-| a véghelybelick, a kik paraszt foldeket 
szeritse. mivelnek, a dézsmat fizessék, 

Isteni igazsig és emberi torvények paran-| Mindenféle visszaéléseknek a megsziintetése 

esoljak, hogy: «kinek-kinek a magaét meg kell | és a végelt, hogy az egészben szedendé dézs- 

adni.» mak sérelmére esalisokat el ne kévethessenek, 





: a dézsmalé akkor, a mikor a f6ldes ura ki- 
1. §. Esa béesi békekdtés ezikkelyeiben(®) is | lenezedet szedi, a maga idején megjelenjék, 
nyilvan benne van, hogy azokat az egyhizi és hogy a jobbagyok ugyan abban az iddben a 
vilagi fekvdjészagokat, melyeket Bocskay és tOrvényes dézsmat is megtizessék; mas kiilén- 
pirthivei elvettek és ideiglenesen atruhaztak,| ben, ha késébb szallana ki, a fOldesur a ki- 
f6l kell szabaditani, mivel Bocskaynak és part- | lenczedét szabadon beszedhesse. 
hiveinek az adomanyai kiilonben is, egyszerien| 4.8. A czimeres nemesek, a kik csupdn a 
és teljesen eliGrolve és érvenytelenitve vannak, személytikre nemesek és jobbagy telkeken lak- 
2. §. E mellett a hosszu idén at, az| nak, valamint azok a czimeres nemesek, a kik 
ilyen fekvé joszagokbél sok izben bevett hasz- | a szabad és mas varosokban laknak és polgari 
nok és jovedelmek is, az ideiglenes atruhdzas terheket viselnek; hasonloképen az urak és 
téke Osszegét, tulhaladjak és mar keve-| nemesek tisztviseldi, esiirbirai meg zsoldosai 
sen is vannak azok, a kik még ilyen egyhazi és| és a a véghelybeliek is, a kik parasztfoldeket 
vilagi fekvéjészagokat, birtokolnak : megallapi-| mivelnek ; egész dézsmat fizessenek.(*) 
tottak tehat, hogy az olyanokal birtoklok azo- 
kat, minden halasztés és ellenvelés nélkil 
visszaboesassak. 5. CZIKKELY. 
3. §. A kik pedig ezt meglenni Ysera 
nak, az olyanokat az orszag nador ispan ura,! Az O felséye és az erdélyick kozott meg- 
legott és tettleg a fekvdjészagok atengedésére | hdtott felteteleknek a kézelebb tartands 
kényszeritse, keziikb6l ezeket kivegye és a tér-| orszdqqytilés ezikkelyei kézé beiktatda- 
véenyes uraiknak meg birtokosaiknak vissza| sdrol, és a nyilt haboru inditdsdra 





adni tartozzék. nézve az 1008. évi czikkelynek megujité- 
sarél, 
3. CZIKKELY, Minthogy a csaszari és kiralyi felség az er- 


'délyi kévetekkel mar bizonyos f6liételeket 
Az eqri kaptalan székhelyének Jdsz6\ megallapitott, ennélfogva elhatarozzak, hogy ha 
mezévarosba dttételet2) azokat Erdélynek fejedelme,“) meg az erdélyi 
'karok és rendek és Magyarorszagnak az oda 
Az egri kaptalant, visszaallitasa tekintetébdl,! kapesolt részei, megerdsiletlék és a megerdsi- 
Jasz6 mezévairosba rendelik; a hol a szék-. tést atkiildik, akkor ugvanazokat a legkézelebb- 
helye legyen és a végrehajtasokat az 6 keruleté-' rél tartandd orszaggyiilés ezikkelyei kozé be- 
ben, az emlitett helyrdél végezze.  illeszszék és beiktassadk. 
4. §. Az ellatasarél pedig 0 felsége kegyel- 1. §. De elhatdrozzak, hogy ezutanra semmi 
mesen gondoskodni méltéztassék. nyilt haborut ne inditsanak. 
2. §. De a székhely atengedését ugy kell} 2. §. Es hogy az ezerhatszaznyolezadik évi 
érteni, hogy az, a prépost és a prépostsag jog-| e targyban kelt masodik ezikkelyt (a melyet 
sérelme nélkul legyen. | sértetleniil meg is kell tartani) megujitjak.() 











(4) T. i, az 1606. béesi békekotésben., 

(2) V. 6. 1350: LXALL, 1557: XXL, 15908: XXXIL, 1609: X., 1649: XXLVEUL, 1687: XX. t. ez. A 

(3) L. megujitva: 1618: XLV., 1630: XX., 1635: XXTIL. 1647; XCV.; v. 6. 1563; LXEX. és LXX. t. ez. 

(4) T. i. a Bathory Gabor fejedelem. 

(5) V. 6. 1604:XL. k. u. 1608: XL, 1609; LXVUL, 1618: LXXIL. 1622: XXIX., 1638: XL, 1647; 
XX., 1683: UXXXMUI, 1723: XLV., 1729: VIL, 1741: XVIIL, 1807: XXXE t. ez. M. 
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ARTICULUS 6. 


Confiniis regni, milite, tormentis, 


Necesse autem est (prout et sua majestas 


et machinis bellicis provideatur. 


hia, milite Hungero, etiam annona, tormen- 


benigne pro sua in hoe regnum paterna tis, et machinis bellicis provideantur, et 
cura et sollicitudine animadyertit) ut confi-| instaurentur. 
ARTICULUS 7. 


Palatini authoritas, more 


antiquitus solito maneat. 


Ratione officii palatini: maneat ejus authoritas more antiquitus  solite, 


juxta articulos Viennenses, et anno 
juramenti ipsius continentiam. 


ARTICU 


Limitatio gratiiferum 


laborum, ad re 


1608. ante coronationem editos. et 


LUS &. 


qua confinia per comitatus pracstay 


dorum., 


Ne aulem iidem status, et ordines suas 
partes in muniendis continiis neglexisse vide- 
antur, gratuitos ad continia labores, mode 
infraseriplo prastandos deereverunt : 


kx partibus regni trans Danubianis : 


s. 4. Ad Jaurinum: comitatus Mosonien- 
sis, et bona Ovariensia. 
£. 2. Ad Comaromium: totus comitatus 


Comaromiensis. 

$. 3. Ad Pépa: comitatus Soproniensis, 
exceplis bonis magnifici domini Pauli de 
Nadasd, qua ad areem ejus Sarvir: et ho- 
nis magnifiei domini Thoma de Nadasd, que 
ad arcem ejusdem Kapuvar't!: item bonis re- 
verendissimi domini Demetrii Napragi archi- 
episcopi colocensis, et administratoris  epi- 
seopatus Jaurinensis, que ad arcem = ejus 
Kesz6 ordinata sunt. Ae loco horum, ecomi- 
tatus Jaurinensis; duo preterea processus 
comitatus castriferrei, Joannis Szol, et Ste 
phani Lambert judicum nobilium. Item duo 
processus comitatus Vesprimiensis, Stephani 
Dneszey, et Georgii Szaloky, similiter judi- 
cum nobilium, ad dietam areem Papa, ordi- 
nati sunt. 


8. 4. Ad Veszprém; tertius  proressus 
comitatus Vesprimiensis, Blasii Kérészthés, 


judicis nobilium, com suis  pertinentiis; et 
pars comitatus Albensis, que alias ad Palota 
labores suos pristitit. 

§. 5. Ad Gyéri-Szent Martony; proprive | 
pertinentia. 

s. 6, Ad Keszthely: proprie pertinentia. | 

$. 7. Ad Kis Komar; comitatus Simigien- | 


sis, evceptis bovis magnilici domini comitis 
Nicolai a Zrinio, qua cum infraseriptis ad 


eastrum Légréid: nee non bonis — familie 
Lengyel. omnino in codem comitatu Simigi- 
ensi adjacentibus, que ad areem eorum 


Sziglighet, snes lahbores prastabunt 


~ 


. &. Ad Tihany: propria pertinenti«. 


he) 
x. 1, Ad Péléske ; major processus sedis 
| Egerszeg, comitatus Szaladiensis, Nicolai 


Eghervary, judicis nobilium: demptis perti- 
nentiis eastellorum Reer et Lévé, que ad 
eadem ordinate sunt: et lertins processus 
comitatus eastriferrei, Ambrosii Kaldi, jndicis 
nobilium, sunt deputati, 

x. 40. Ad Simegh, et Egerszeg: bona 
reverendissimi domini Franeisei Erghelii, epi- 
scopi Vesprimiensis, propre nempe eorum 
locorum pertinentiv. 

s. 41. Ad Egervar: totus quartus proces- 
sus comitatus priedieti castriferrei, Ambrosii 
Hertelendi, similiter judicis nobilium: pariter 
demptis pertinentiis fortalitii Monvorosd. 

§. 12 Ad Koérmed, et Szent-Péter: bona 
maghilici domini Francisci de Batthyan. 

s. 13. Ad Légrad; insula Murak6éz, et 
cetera quoque omnia bona dicti domini 
comitis a Zrinio, in Simigiensi, Szaladiensi, 
et castriferrei comitatibus existentia, que ad 
ipsum castrum Légrad, et ewterorum univer- 
sorum castellorum in ripa fluminis Mura 
sitorum, sunt deputata: juxta Manimiliani 
imperatoris deeretaum anni 4567, artie. 17. 
apni 1560. art. 49. 

§. 14. Ad Szent-Gréth, Szent-Gyérgyvara ; 
processus comitatus Szaladiensis, Blasii Hanny, 
judicis nobilium: demptis Villis, que alias 





(4) Az eredetiben eKapuvare hianyzik. (K. és 0.) 
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6. CZIKKELY. 


Az orszig véghelyeinck katonasaggal, dqyukkal és hadi vetdgepekkel ellatasdyol, 


Szukseges azonban, hogy a véghelyek (a 


i tonasaggal, élelmi szerekkel, dgyukkal, meg 


miképen arra © felsége is, ezen orszag irdnt’ hadi vetégépekkel ellatva és felszerelve  le- 


valo alyai gondoskodasabol és aggodalmasko- 


dasahol kegyelmesen figyelmeztet) magyar ka- | 


| gvenek.() 


7. CZIKKELY. 


A nadori hatalom fenntartasarél, a régi bevett szokas szerint. 


A nadori tisztre nézve, annak hatalma, a régi bevett szokasok alapjan a 


béesi és az ezerhatsziznyolezadik évi 


koronazas eldtt kelt czikkelyekhez és 


eskiije tartalmahoz képest, érintetlen maradjon. 


8. CZIKKELY. 


A véghelyekhes, a rarmegquyeéeh vészérdl 


feljesitendé inquenmunkdk szabdlyord- 


searol. 


Hogy pedig a karok és a rendek, a maguk 
részerdl a véghelyek megerdsitése k6riil mu- 
lasztéknak fl ne tiinjenek, a véghelyekhez 
teljesitendd ingyen munkakra nézve az alabbirt 
médon hataroztak : 


Az orszig Dundn tuli résceibdl, 


1. $. Gyvérh6z: Mosonvarmegyét és az évari 
fekvéjészagokal. 

2. §. homaromhoz: egész Komaromvarme- 
gvel. 

3. §. Pipahoz : Sopronvarmegyét, kivéve a 
nagysagos Nidasdy Pal ur fekvdjoszagait, a 
melyeket ennek a sarvari varahoz; és a nagy- 
sagos Nadasdy Tamas ur fekvdjoszagail, a me- 
Iveket ennek a kapovari varahoz; tovabba a 
{Otisztelendd Napragy Demeter, kaloesai érsek 
és gydri piispoksési helytarto ur fekydjésza- 
gait, a melyeket ennek a kesz6i varahoz ren- 
deltek. Ezek helyett, Gyérvarmegyét és Vas- 
varmegyében a Szdl Janos és Lambert Istvan 
szolgabiré két jarasat; valamint Veszprémvar- 
megyében a Dneszey {stvan és Szaldky Gyérgy 
szolgabirak jarisat is szintén Papa varahoz 
rendelték. 

4. §. Veszprémhez : Veszprémvarmegyébdl 
a Keresztes Balazs szolgabiré jarasat a tartozé- 
kaival egyiitt és Fejérvarmegyének azt a részét, 
a mely eddig Palotahoz dolgozott, 

5. §. Gvér-Szent-Martonhoz: a sajat tarto- 
zekait. 

6. §. Keszthelyhez : a sajat tartozékait. 

7. §. Kis-Komarhoz: Somogyvarmegyél, ki- 


' véven a nagysagos Zrinyi Miklés gréf ur fekvé- 
| joszagail, a melyek az alabbirtakkal Légréd 
‘varihor; valamint a Lengyel esalidnak az 
‘ezen Somogyvarmegveben fekvdjészagait, a 
'melyek ennek a szigligeli varalioz fognak dol- 
| goznt. 
| &. §. Tihanyhoz : a sajat tartozékait. 
%. §. Poléskéhez : Zalavarmegyébdl az Eger- 
| vary Miklos szolgabiré nagvobb jarasat; a Beer 
és LOvé varacskak tartozékai kivételével, me- 
lveket ezekhez rendeltek ki; nemktilonben 
Vasvarmegyébdl a Kaldy Ambrus szolgabiré 
jirasat is szintén oda rendelték. 
| 10. §. Stimeghez és Egerszeghez: a fotisz- 
‘telend6 Ergel Ferenez veszprémi piispok ur 
_fekvéjoszagait vagyis azon véghelyek sajat tar- 
tozékait, 

44. §. Egervarhoz : Vasvarmegyében a Her- 
telendi Ambrus szolgabiré egész jarasat, a Mo- 
nyorosdi erésség tarlozékainak szintén a kivé- 
telével. 

12. §. Kormendhez és Szent-Péterhez: a 
nagysagos Batthyany Ferenez ur fekvdjészagait. 

13. §. Légradhoz: a Murak6z szigetét és 
az emlitett Zrinyvi grof urnak a Somogy-, Zala- 
és Vasvarmegyékben fekvé és ezen Legradhoz, 
meg a Mura folyé partjan fekvd varkastélyok- 
hoz lartozé Osszes fekvdjészagait rendeltek, a 
Miksa esaszir 1567. évi decretuma 17-ik 
és 1569. évi deeretuma 10-ik ezikkelyeihez 
képest. 

14. §. Szeat-Gréthhoz és Szent-Gydrgy vi- 
rahoz: Zalavarmegyébél a Hanny Balazs szol- 
gabiré jarasat, kivéve azokat a falukat, a me- 
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labores suos ad Szigligeth prestiterunt: item | 
honis prefati domini episeopi Vesprimiensis. 

$. 15. Ad Szalavar; alter processus sedis’ 
Szent-Gréth, fluviam (4) Leszeneze, videlicet 
Martini Soldos, judicis nobilium:  similiter 
exceptis bonis dicti domini episcopi Vespri- 
miensis; et bonis, seu pertinentiis castri 
Csobinez, que ad = wedilicationem ejusdem | 
eastri sunt relicta. 

s. 16. Ad Kapornak; minor processus 
sedis Egerszeg, dicti comitatus Szaladiensis, 
Casparis Gelen, judicis nobilium, cum suis 
pertinentiis : 

§. 17. Ad Kéménd: proprie pertinenti:e, 
tam in Szaladiensi, quam in castriferrei comi- 
tatibus.(2) 

$. 48. Ad Kanya-Folde; propriwe perti- 
nentie. 

49. Ad Beér; proprie pertinentia, 

. 20. Ad Chobanez; proprie pertinentix. 
$. 21. Ad Lévé; proprie pertinentix. 

$. 22. Ad Monyorésd; proprie pertinen- 
tia, 

$. 23. Labor autem gratuitus, novem die- 
rum sit, et prestetur ad universa prenomi-| 
nata loca, usque ad fuluram Dietam. 





Ex partibus autem regni cis Danubi- 
nis? 





1. Ad Uyvar; comitatus Nittriensis, 
2. Ad Nograd; comitatus Posoniensis, 
et Trenchiniensis, cum restantiis annorum 
superiorum. 

S$. 3. Ad Fulek ; comitatus Zoliensis, Lipthd, 
Turéez, Arva, Kys-Hont, et duo processus 
comitatus Neogradiensis, videlicet Michelis 
Liberchey, et Balthasaris Ethre. 

§. 4. Ad Széehén, et Gyarmath; duo pro- 
cessus comitatus Nograd, Andree Géezy,“ et 
Georgii Voxitth. 

s. 5. Ad Drégely, et Damasd: tres pro- 
cessus comitatus Hontensis. 

§. 6. Ad Léva; comitatus Barsiensis. 

$. 7. Ad Szégyén; comitatus Strigoni-| 
ensis. 

s. & Ad Vaez: insula supra et infra Bu- | 
dam, comitatus Pest, et Pilis. [tem Szent 
Endre, O Buda, et Vérdeze : 

s. 9. Hoe deelarato; quod comitatuum 
illorum, qui gratuitos labores paratis in pe- 
cubiis prestant, vice-comites, et judices’ 
nobilium, ex pecunia gratuiti laboris: pro- 
salario illorum nihil eximere audeant, sed_ 
omnes gratuitos labores integre exsolvant, et 
administrent : 
(4) Az eredetiben «ultra fluvium» all, (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben a 17. és 18. §§. 
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$. 10. Item: quod nullius bona hine inde 
distrahantur, sed cujuslibet bona in medio 
sui comitatus gratuitos labores, sive in specie, 
sive in paratis prastare teneantur. 


In partibus regni: superioribus : 


$. 4. Ad Szatthmar ; totus comitatus Szatth- 
mariensis, et Ugocha, 

$s. 2. Ad Kallé; comitatus Beregh, et Sza- 
boleh, exeeptis bonis domint Sigismundi 
Forgiieh, ad sanctum Martinum pertinentibus. 

§. 3. Ad Onod; totus comitatus Aba-Ujva- 
riensis, Borsod, et Heves, erceplis bonis 
civitatis Cassoviensis, pro hae unica vice ad 
wdificationem porte Cassoviensis  civitatis 
concessis. 

$. 4. Ad Tokaj; totus comitatus Zempli- 
niensis, et Ungh. 

§. 5, Ad Szenderdé : comitatus Saaros, Sce- 
pusiensis, et Gomér : exceptis bonis propriis 
domini Thome Szechy, ad areem Balogh per- 
tinentibus, 

$. 6, Ad Putthnok ; totus comitatus Thorna, 
cum bonis Nicolai Orle, ad idem castellum 
pertinentibus. 

§. 7. Ad Eehed; bona Gabrielis Bathory 
principis, nune precise et plane ad arcem 
per eundem possessa, et aliis non 


s. 8 Ad Didés-Gyér; bona areis cjusdem, 
precise ad eandem spectantia. 

§. 9. In hae autem confiniorum repara- 
tione; domini prelati, barones, magnates, 
eliam suas arees et fortalitia habentes , bona 
item suw majestatis, ac liberarum civitatum; 
instar comilatuum auxilia sua praebeant. 

§. 10. Restantie quoque gratuitorum labo- 
rum hactenus non exacta adjiciantur. 

S 11. In reparatione vero et exactione 
hujusmodi gratuitorum laborum, status et 
ordines regni superioris Hungari# hune mo- 
dum observandum censent: ut ad unum bre- 
vem terminum et locum, per spectabilem et 
magnhificum dominum Sigismundum Forgach, 
generalem capilaneum priefigendum, prescri- 
plos comitaluum nuncios conyocari faciat, 
singulos comilatuum nuncios ad loca depu- 


‘tata et continia; ibidemque in hujusmodi 


reparalione, per oculatam reambulata, et revisa 
loca diruta, ad singulos comitatus deputata, 
ordinata et demonstrata, absque ulla dilatione 
et intermissione, juxta congruentem  portio- 
nem cujusvis comitatus prastentur : 

S$. 42, Hoe autem subsidium gratuitum 
prestare nolentibus: pona tripli infligatur, 





kozott ezek allanak: ©Ad Nempthy propri# pertinentiw eum 


pertinentiis Zenenye; ad Zechy-Szigeth omnia bona magnilicidomini Thome Zichy tam in Zaladiensi, 


quam in Castriferrei comitatibus.» (K. és 


(3) Az eredetiben oGéezy» helyett «Ghyezy» all. (K. és 6.) 
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lyek a munkajukat Szigligethez teljesitették ; 
tovabba az emlitett veszprémi piispOk ur fekvd 
joszagait. 


45. §. Zalavarhoz: a szent-grothi széknek a. 


miasik, tudniillik a Leseneze folyén tul, a Sdl- 

iro jarasa ; kivevén  ha- 
sonloképen az emlitett veszprémi plispok ur 
fekvdjészagait és a Csobanez varihoz tartozé 
fekvOjészagokat vagy tartozékokat, a melyeket 
ennek a varnak az épitésére hagytak, 


16, $. Kapornokhoz: a mondott Zalavarme- 
gyéhél az egerszegi szék kisebbik, t. i. a Ge- 
len Gaspar szolgabiré jarasat a tartozékaival 
egvill. 


47. §. Kéméndhez: a sajat tartozékait, ugy 
Zala- mint Vasvarmegyében. 


18. §. Kanyafoldéhez : a sajat tartozékait. 
19. §. Beérhez: a sajat tartozékait. 

20. §. Csobanezhoz: a sajat tartozékait, 
21. §. Lovéhéz: a sajat tartozékait. 

22. $. Monyorosdhoz : a sajat tartozékait. 
23. §. A jové orszigeyiilésig az eld! meg-— 


nevezell helyekhez teljesitendé ingyen munka 
pedig kilencz napig tartson. 


A Dundn inneni részekbél pedigq: 


1. §. Ujvarhoz : Nyitravarmegyét.” 
2. §. Négradhoz: Pozsony- és Trenesén-. 
varmegy ékel, az eléz6 évek hatralékaival egviitt. 


§. Fulekhez : Zélyom-, Lipto., Turéez-, 
ie Kis-Hontvarmegyéket és Nogradvarme- 
gyének két jardsal, tudniillik a Liberchey Mi- 
halyét és Ethre Boldizsarét. 


4. §, Széesénhez és Gyarmathoz: Nograd- 
varmegye két jarasat, a Géezy Andrasét és 
Voxitth Gydrgyet. 

5. §. Drégelyhez és Damasdhoz: Hontvir- 
megye harom jardsat. 

: §. Lévihoz : Barsvarmegyét. 

7. §. Szégyénhez : Esztergomvarmegyét. 

8. §. Vaezhoz: Budan feliil és alul Pest- és 
Pilisvarmegyét ; tovabba Szent-Endrét, 0-Bu- 
dat és Verdezét. 


%. §. Annak a kijelentésével, hogy azokban 


a varmegyékben, a melyek az ingyen manké- | 


kat készpénzben teljesitik, az alispanok és a_ 
szolgabirak az ingyen munkapénzbdl, a fizeté- 
sikbe semmit elvenni ne merészeljenek, ha- 
nem az Osszes ingyen munka pénzeket egész- 
ben beadjak és beszolgaltassik. 
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10. §. Tovabba, hogy a fekvdjészagokat 
idestova szét ne oszszak, hanem mindenik 
| fekvdjészigbdél az ingyen munkakat, akar ter- 
mészetben akar készpénzben, abba a varme- 
gyébe tartozzanak szolgaltatni, a melynek terii- 
letén fekiisznek, 


Az orszag felsé részeiben : 


4. §. Szathmiarhoz : 
—varmegyékel egészen. 


Szathmar- és Ugoesa- 


2. §. Kalléhoz: Bereg- és Szabolesvarme- 
gyét, kivéve Forgach Zsigmond urnak a Szent- 


| Martonhoz tartoz6é fekvdjoszagailt, 


3. §. Onodhoz: Abauj-, Borsod- és Heves- 
varmegyéket egészen, kivéve Kassa szabad 
varos fekvdjoszagait, a melyeket ezen egy al- 
| kalomra ezen Kassa varos kapujinak az épité- 

sére engedtek at. 


4. §. Tokajhoz: Zemplén- és Ungvarmegyeé- 

| ket egészen. 

5 §. Szendréhéz: Sdros-, Szepes-, és Go- 
| morvarmegyéket kivéve Széchy Tamas urnak 

a Balogh varahoz tartoz6 fekvéjészagait. 

6. §. Putnokhoz: Tornavarmegyét egészen, 
Orle Miklos urnak az ezen varkastélyhoz tar- 
| tozé fekvéjészagaival egy itt, 

7. $. Eesedhez: Bathori Gabor fejedelem- 
nek azon fekvdéjészagait, a melyeket Eesed va- 
' rosaval most valésaggal birtokol és masoknak 
el nem idegenitett. 

8. §. Didsgyérhéz; a kiléndsen ezen varhoz 
tartozé fekvdjoszdgokat. 

9. §. A véghelyek eme kijavitasdhoz pedig, 
azok a {6pap urak, birok és magnasok is, a 
kiknek sajat viraik és erdsségeik vannak ; va- 
lamint az O felsége és a szabad varosok fekvé 
joszagai is, a varmegyék moédjara, segélyukkel 
hozzajaruljanak. 

410, §. Az ingyen munkaknak eddigelé még 
be nem hajtott hatralékait is hozza kell adni. 

14. §. De az ilven javitésokra meg az in- 
gyen munkak felhajtasdra nézve, a felsé ma- 
gyarorszagi karok és rendek, annak a médnak 
a megtartasat latjak helyesnek, hogy tekintetes 
és nagysigos Forgach Zsigmond f6kapitany ur, 
a megnevezett varmegyék kéveteit egy altala 
| kitizote rovid hatdridére és helyre hivassa 

egybe és a varmegyék egyes kéveteit az illeté 

véghelyekre kikildvén és a megrongaltakat az 
| ilyen javilasok tekintetebdl bejarvan és szemle 
utjin megvizsgalvan, a varmegyénkint vald 
beosztashoz, kirendeléshez és kijeléléshez ké- 
pesi, a maga részit, mindenik varmegye, min- 
den malady és megszakitis nélkil teljesitse. 

42. Az ezen ingyen segélyt teljesiteni 
eankodtiest pedig haromszoros _ biintetéssel 
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quam vice-comes in quolibet comitatu, sub! 
amissione officii, absque ulla dominorum | 
prielatorum, baronum, magnatum et aliorum 
diserelione, adhue ante messem exigere ltene- 
alur.) 

§. 13, Comitatus vero illi, qui in remo-, 
tioribus locis sunt, gratuitosque labores in! 
operibus prestare non possent; pecuniam | 
inter sese exigant, ac locum dirutum in con- 
finiis, ad rationem talium comitatuum ordi- 


natum et mensuratum, huiusmodi exacta 
pecunia reedilicent(2) 
$. 44. Si qui vero contumaces reperti. 


fuerint; ad requisitionem vice-comilis cujus- | 
libet comitatus, capitanei continiorum, et ubi 
non sunt capitanei, comiles comitatuum cum 
prescitu domini generalis capitanei, ad exa- 
elionem tripli statim et defacto manu mili- 
tari exeant.“) tam in bonis pralatorum. baro- 
num, magnatum, et nobilium; neenon fisci 
quoque bonis, 


ARTICULUS 9. 


Mathiae II. deer, a. 1613. (IIL) 


ARTICULUS 10. 


Pro solenuitate nuptiarun saucrue Cuhe- 

sareae regiaeque mazyestatis, et serenis- 

sumae veqimae; ain congratulutionem 

prome at medium regnicolarum adren- 
tus, honorama decernunter. 


Preeterea, quod sua sacratissima ca’sarea 
regiaque majestas, fideles suos status et 
ordines, ad solennitatem nuptiarum earun- 
dem majestatum invitare dignata fuerat: pro 


hae) in eos benignitate, immortales gratias 


agunt. 

$. 1. Regnicol# autem, per injuriam tem- 
porum gravibus occurrentibus impedimentis, 
de aliquo honorario providere tune nequive- 
runt; volentes lamen suum gratum animum 
erga sugm majestalem pro tenuitate ipsorum 
deelarare, offerunt nunc nomine  nuptialis 
honorarii de singulis portis lorenum unum: 

§. 2. Similiter serenissime reginali maje- 
stati, domipw eorum gratiosissime, in con- 
gratulationem primi et novi in medium fide- 
lium) = sues majestalis adventus, et felicis 


' coronationis ; honorarii loco, de singulis por- 


De conmumeratione portarum, dicacque 
contributione;: de eractione tem pro 
conserratione  coronae; emptione et 
aedificutione domus, ac pro dirersis 
leqatis; nee non de modo contributionts 
per reqnum Sclavonine prarstandae, 


De contributione bujus anni, et portarum 
connumeratione ; referunt se status et ordi- 
nes regni, ad articulum 62. anni 4609. alque 
juxta ejusdem anni constitutiones, offerunt 
pro presenti anno de singulis portis, singu- 
los tres florenos nomine dice. 

§. 1. Item de singulis portis pro conser- 
valione corona; cumplione et editicatione 
domus ; pro diversis regni legatis ; florenum 
itidem unum : 


§. 2. Quorum exactio, flat duobus termi- 
nis: medietas pro festo™ beati Joannis bapti- 
ste, allera autem medietas pro festo bealti: 
Miebalis arch-angeli. 


§. 3. In Selavonia, more antiquo medium | 
diew solvatur, et in usum illorum  continio- 
rum convertatur; dempto honorario infra- 
scriplo, et contributione in conservationem 
corone depulata, que integre prostare debe- 
bunt. 


(4) Az 
(23) Az 
(33) Az 
(4) Ne 
(o>) Az 


eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 


wteneanture all, (K. és OL) 
vrewditicetars all. (K. és 0.) 
eexeanta helyett «exigante all, 
tfeston helyett «festo nativitatis 
shacs helyett «qua» fordal eld. 


tis florenum unum. 
§. 3. Certam spem habentes, suam maje- 
statem reginalem, res Hungaricas (unde totius 
reipublice christian salus pendet) apud suam 
crsarenm et regiam majestatem  elflicaciter 
promoturam : 

§. 4. Supplicantque suis majestatibus ; dig- 
nentur hoe eorum exiguum munus, clementi, 
et gralo animo aceeptare, et boni econsulere. 


ARTICULUS 41. 


De administrations, et perceptione con- 
tributionum hujgus anne. 


Dica autem, et honorarium, ad domum 
thesaurariam suw# majestatis assignetur. 

S$. 1, Contributio vero pro corone con- 
servalione, ccemptione item et wdilicatione 
domus, ae legationibus; manibus domini 
Peiri de Réva. 

S. 2. Dedititii eoloni (exeepto honorario} 


medium pendant. 


ARTICULUS 12. 

Molitores, proprias molas habentes (do- 
minorim  lervestrigm eeceplis) Jurta 
coustitutiones regue tarentur. 

Molilores etiam, solummodo proprias mo- 
las habentes ; taxentur: 





(kK. es 0.) 
» all. (K. és 0.) 
(kK. és 0.) 
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sujisik: a melyet minden varmegyében az’ 
alispanok, hivataluk vesztése alatt, minden te- 
kintet nélkil a f6pap urakra, barékra, magna- 


sokra és masokra, még az aratas elOtt fOlhajtani | 


tartozzanak. 


13. $. 
tavolabb esnek és az ingyen munkat termé- 
szetben Je nem szolgdlhatjak, maguk k6éz6u 


penazil szedjék fol és a folszedett pénzt, az! 


ilyen varmegyék részére megrendelt és kisza- 
bott madon, a megrongalt véghelyek kiépitésére | 
forditsak, 


14. $. A kiket pedig makacskoddéknak talal- 
ninak, barmelyik varmegye alispanjainak a 


Azok a varmegyeék pedig, a melyek 





megkeresésere, a véghelyek Kkapitanyai, a hol 
pedig kapitanyok ninesenek, a varmegyek | 
ispanjai a fokapitany ur elézetes tudtaval ugy— 
» fépapok, barok, magndsok és nemesek, vala-, 
mint a fiscus fekvéjoszagaira is, a haromszoros | 
bintetes felhajlasara azonnal és tettleg katonai 
karhatalommal szalljanak ki. 








9. CZIKKELY. | 

A kepuk szambaretelérél és az adé- 

hivovasvél, tovdbba annak ai korona 

orsese, orszdghaz vdasdrlasa &sx émtése, 

ralamint a kilonbosd kovetek szameara 

ralo felhajtasdrél; nem kilonben a! 
stlavonorszagi adozas modjpardl, 





Az ezen évi adozasra és a kapuk dsszeszam- 
lalasara nézve az orszag karai és rendei az 
ezerhatszazkilenczedik évi hatvankettedik czik- 
kelyre hivatkoznak, és az azon évi végzések 
ertelmében a jelen évre ado fejében minden ka- 
putél harom forinto! megajanianak. 


1. §. Tovabbd, a koronadrzés, orszighaz- 
Visdrlis és épilés, meg az orszag kiillénbozd 
koveteinek a ezéljara minden kaputdl egy fo- 
rintot. 

| 

2. $. A melynek a folhajtdsa két hataridében 
torténjek, u. m.: fele részben Keresztelé szent 
Janos napjdra; masik felé részben Szent Mi- 
haily arkangyal napjara. 


3. $. Szlavoniaban a régi szokdshoz képest! 
az ado felét fizessék és a maguk véghelyeik 
szukstgleteire forditsak, kivéve az alabbi tisz- 
leletdijat és a korona részére rendelt addét, 
a oe egeszben beszolgillatni tartoz-. 
nak! 





(AV. 6. 1618: XLL t. ez. 


(2) V. 6. 1559: XLIL, 1572: HL, 1618: N\XNVUL, 


10, CZIKKELY. 


A szentséges exdscivi és kivalyi felséq- 
nek és a felséqes kivalyasszonynak a 
hdzassagi innepere és az orszaglakok 


kozt elsdizhen lortéut megjelenésének 
sterencsélletésere — liszteletdijat — hata- 
rozinak. 


Tovabba, minthogy a szentséges csaszari és 
kirdlyi felség az 6 hi karait és rendeit 6 fel- 
séxe hdzassagi tnnepélyére meghivni méltéz- 
tatott, ezen iranyukban tanusilott kegyessé- 
geért GrdkOs hala készbnetet mondanak. 

1. §. Az orszaglakék pedig ukkor, valame- 
lyes tisztelet dijrél, a sulyos akadalyok kéz- 
benjotte és ax iddk mostohaséga miatt nem 
gondoskodhattak, most mindamellett O felsége 
irant sziviik halajat gyenge tehetségiikhiz ké- 
pest kimutatni dhajivan: hdzassdgi ajandék 
ezimen minden kaputél egy forintot megajan- 
lanak. 

2. §. Hasonléképen a kiralyné O felségének, 
legkegyelmesebb asszonyuknak, O felségének 
a hivei kézt valé elsé6 megjelenése és szeren- 
esés megkorondziatasa Orémére tisztelet dijul 
minden kaputol egy forintot. 

3. §. Biztos reménységgel levén, hogy a 
kirdlyné © felsége a magyar iigyeket (a melyek- 
15! fligg az Osszes keresztyénségnek a jdlléle) 
6 esaszari és kirdlyi felségénél hathatésan elé- 
mozditja.. , 

4. §. Es esedeznek O felségeik elit, hogy 
esekély ajindékukat kegyesen és szivesen elfo- 
gadni és j6 néven venni méltéztassanak.2) 


11, CZIKKELY, 


Az es bei addnak a beszolgdltatisdarél 
és beszedéserdl, 


Az adot és tiszteletdijat pedig O feisége 
kinestari hazahoz adjak be. 

1. $. A korona 6rzésére meg az orszighaz 
vasdrlasdra és épitésére valamint a kovelsé- 
gekre valé adét azonban, Révay Péter ur ke- 
zehez. 

2. $. A hédoltsig alatti jobbagyok (a tisz- 
teletdij kivetelével) félannyit fizessenek. 


12. CZIKKELY. 

A motnérokat, a kiknek sajat- mulmuk 
van (a foldes urakert kirére) az orszag 
régzése’ szerint taksaljak, 

A molnarokat is, de csupan azokat, a kik- 
nek sajdt malmuk van, taksa ala vonjak. 





1622: XXXL, 1625: 1X., 1638: 1N., 1647: CL., 
M. 


ATAS1V., AT44: EL, 1798: V., 1792: 001 és WV., 1808: 11, 1827: 7. 
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$. 4. Dominorum autem terrestrium mole 
proprie; secundum publicas regni constitu- 
tiones non taxentur. 


ARTICULUS 43. 

i 

Circa dicam, et contribulionem, articu- | 
lus G2, anni 1609. observandus. 


In aliis cirea premissam dicam, et contri- 
butionem, servetur articulus ecitatus anni 1609. 
sexagesimus secundus. 


ARTICULUS 14, 


| anni 


Mathiae I. deer. a. 1613. (IIL) 


Et in hae parte, renovatur articulns 


§. 4. 
1563. vigesimus primus. 


ARTICULUS 17. 


De confinii, loco Canisiensis praesidii 

erectione. Item super destinanda pro- 

risione militari, pro fortalitiis, Nemphty, 

Eqervar, Keszthely, Szigligeth, Chobancz, 
et Bujak. 


Quantum ad confiniorum, loco Canisiensis 
presidii erectionem attinet ; 


S, 4. Constat statibus, et ordinibus, com- 


/Missarios anno 1600. deputatos fuisse, qui 


De renovatione articulorum, super porna 
militum, qui luert eupiditate ad exteras 
nationes se conferunt: deque praefectis, 
et cupitanets, ac slipendiariis militibus 
suae majestati juramento adstringendis, | 


De stipendio militum, et pena eorum, qui 
lueri, et stipendii cupiditate inducti, ad exte- | 
ras nationes se conferunt; deque prefectis, 
ac capitaneis, et stipendiatis militibus, fideli-, 
latis juramento sua majestali cxsarew, et 
regiw adstringendis; juxta benignam = sue 
majestatis requisilionem, serventur articuli | 
42., 13. et 14. proxime preeterite diets, 


ARTICULUS 45, 


De pulveris formentarii, et salis nitri, 
e regrno non eductione, 


Eductio pulveris tormentarii, et salis nitri, | 
in extera regna, et provincias, et partes 
presertim Tureicas ; inhibeatur. 

§. 1. Quodsi tamen in copia fuerit, el ad 
conlinia regni non auferatur: salis nitri con- 
fectores, ne mercede laborum suorum eare- 
ant, ad exteras, christianas tamen provin-, 
cias, post spatium unius mensis, vendere 
possint, certificatis primum capitaneis confi- , 
niorum, 





ARTICULUS 16. 


Perceptores gratuitorum laborum, ab 
anno 1609. secundum regi articulos, | 
domino palatine rationem dent, 


Dignum etiam censent regnicola, ut per- 
ceptores gratuitorum laborum, ab anno 1609, 
rationem dent domino palatino regui: 





' status, 


perlustrassent, quibus in locis continia muni- 
enda ex opposito Canis, et Albe Regalis 
essel, ul et Hungariw illarum partium residua 
pars, et Austria, a Styria provinciw, defendi 
possint: quorum relationem scripto compre- 
hensam, et su« majestati exhibilam, rumi- 
nandam censent. 


S$. 2, Quod si aulem omnino novam com- 
missionem instituendam sua majestas censet; 
relinquunt arbitrio sux majestatis, quos ad 
eam rem peragendam, cum domino palatino 
velit nominare commissarios ; vel in absentia 
sux majestatis, quos dominus palatinns sibi 
adjungere, vel eo destinare velit, 


§. 3. Comitatus quidem pro restauratione 
confiniorum ex opposito Canisiensis presidii, 
prompte operas prastabunt, in subministra- 
tione, et conveetione trabium, lapidum, et 
aliorum manualium subsidiorum. 


§. 4. Quia tamen ad conticiendum hoe opus, 
soli comitatus Ultradanubiani sufficientes non 
sunt; Vicin® quoque provincie ad pericula(’) 
averlenda, pecuniaria aliqua subsidia hue 
conferant: non enim aliunde in provincias 
vicinas, maxime Austriam, et Styriam, Tureis 
major perrumpendi commoditas, et liberior 
aditus patet, 

Ss. 5. Cum possessoribus autem Nemphti, 
elt Egervar, qualiter ad rationem sue maje- 
statis haberi possint; eadem sua majestas 
tractari facial. 

Ss. 6. Altque hoc loco; quia intelligunt 
et ordines, fortalitia ex opposito 
arcium Turcicarum, Szigethiensis, et Canisi- 
ensis, tantum abest, ut annona, et machinis 
bellicis muniantur, et milite augeantur; ve- 


rum ex fortalitiis Keszthely, Szigligeth, et 





(1) Az eredetiben cad periculan helyett ez olvashaté: «per suam maj. requirende eensentur, ut ii 


quoque ad periculay, (K. es O.) 
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1. §. De a foldes urak sajdt malmait, az or- | 
szag khOzOnseges végzéseihez képest, meg ne 
taksaljak.(1) | 
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naidor uranak az ezerhatszazkilenezedik évtol 
kezdve elszamoljanak, 
1. §. Es e részben az ezerélszazhatvanhar- 


| madik évi huszonegyedik ezikkelyt megujitjak. 


13. CZIKKELY, 


A kirevds és addézis kériil az 1609. 
62-tk czikkely megtartasa, 


eve 


Egvebekben a kirévasra és az addzasra | 
nézve, az idézett ezerhatszazkilenezedik évi_ 
hatvankettedik ezikkelyt kell megtartani. 


14. CZIKKELY. 


A nyereségvagybél a kiilsé nemzelekhes | 
szeqddd Katonak bintetésére, ralamint 
arra nezve, hogy a tiszttartokat, kapi- 
tinyokat és a zsoldos katondkat O fet-' 
sége irant, huségeskire szoritsik, a vo- 
nathoze torvénycrikkelycket mequjitjak. 


A katonik zsoldjira és azoknak a binte-' 
lésére nézve, a kik nyereségvagytél, meg a 
zsold utan kapkodastol inditltatva, idegen nem- 
zelekhez szegodnek, valamint 0 felsége irdat 
a tiszttartoknak, kapitanyoknak és a zsoldos! 
katonaknak hiiségi eskiire szoritdsdra nézve’ 
is, O felsége kegyelmes megkeresésé¢hez képest | 
a legkézelébb mult orszaggyilés 12, 13. és: 
44-ik ezikkelyeit kell megtartani.(2) 


-urral biztosokul kinevezni: 


17, CZIKKELY. 
A kanizsai Grhely helyetl, mas réghely 
| felallitasdrel ; vatamint Nemphti, Eyer- 
var, Keszthely, Szigliget, Csobanc: és 
Bujak evdsségqeknek katonai érséegekkel 
vale ellditdasdarodl, 


A mi a kanizsai érhely helyébe mas véghe- 
lyeKnek a felallitasat illeti : 

1,§. A karok és rendek eldtt tudva van, 
hogy - az ezerhatszazkilenczedik eszlenddben 
biztosokat kildéttek volt ki annak megvizsga- 
lasira, hogy Kanizsaval és Székesfejérvarral 


szemben, a véghelyeket hol kelljen megerdsi- 


teni a ezélbol, hogy ugy Magyarorszagnak azon 
megmaradt részei, mint Ausztria és Stiria tar- 
tominyok is, megvédelmezhet6k legyenek : 
ezeknek az irasba foglalt és O felsége elibe 


terjesztett jelentését megfontolas ala veendének 


tarijak. 

2. §. Hogyha pedig O felsége mindenképen 
uj bizousag szervezeséet lalja jonak, akkor 
O felsége belatasara bizzak, hogy ennek a do- 
lognak a véghezvilelére kiket kivan a nador 
avagy © felsége ti- 


—volléte esetén a nador ur kiket kKivan maga 


15. CZIKKELY. 


Az orszaghél lépor és salétrom kivite- 
lének tilalma., 


A lépornak és salétromnak, a kiilsé orsza- 
gokba, tartominyokba és [6ként a lérdk ré- 
szekbe valé kivilele tilos legyen. 

1. §. Mindazonallal, ha bévében lenne és az 
orszag véghelyeire el nem szallitanak, nehogy 
a salétrom eldallit6k munkajuk bére nélkiil 
maradjanak, egy honap letelte ulin, a véghe- 
lyek kapitanyainak az eldzetes értesitése mellett, 
a kilsé, de keresztyén tartomanyokba elad-. 
hassak.(3) 


46. CZIKKELY. 
Az ingyen munkdik pénztarnokai, az 
orszag torvényezikkelyet érlelmében, az 
1609-ik évidl kezdve a nador urnak el- 
szamoljanak, 


Az orszaglakok illendének itélik azt is, hogy 





mellé venni, vagy arra kijelélni. 
3. §. A varmegyék pedig a Kanizsaval szem- 


ben levé véghelyek  kijavitésdra, gerendak, 
_ kOvek és egyéb kézi munkak szolgaltatasaval, 


keszséggel kézremikédjenek, 
4, §, Minthogy azonban ennek a munkdnak 
az elvegzesére, magukban esupan a dunantili 


—varmegyék elégtelenek, a veszedelem elharita- 


sira valamelyes pénzsegélylyel a szomszéd tar- 
tomanyok is jaruljanak hozz4, mert a tordkOk- 
nek a szomszéd tartomanyokba ¢s leginkabb 
Ausztriaba, meg Stiridba a berohanasra mas 
fellré! sehol konnyebb és szabadabb utjuk 
ninesen, 

3. 3 Arra nézve pedig, bogy Nemphtit és 
Egervart miképen lJehetne O felsége szdmara 


 megszerezni, O felsége a birtokosokkal targya- 


last inditson. 

6. §. Es e helyitt, minthogy a karok és ren- 
dek tudjak, hogy a l6r6ékdk birtokaban levd 
Kanizsa ¢s Sziget varakkal szemben levé erds- 
ségeknek, élelmi szerekkel és hadi eszkéz6kkel 
valé ellatisa és katonasaggal erdsbitése még 





az ingyen munkak pénztérnokai, az orszag | nagyon tavol van, sét hogy Keszthely, Szig- 
(4) V. 6. 1595: 1XN., 1508: XV. 1625: XLVIM. t. ez. M. 
(2) T. i, 4600: NIL, MYL. XIV. 1. ex. 
(3) L. 1338: VL, 1506:0L., 1618: LV. 1622: XL., 1625: XIV.. 1630: VUIL, 1638: LXVL, 1633: 


‘| UXXIDL t. ez. 
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Chébanez, totale stipendium militare averta- 
tur: unde quia facile ea loca ob denegata 
stipendia deseri, et amitti possunt, Hungarie- 
que earum partium residua pars, et viciow 
provincia periclitari, eorumque locorum mo- 
derni prafecti et possessores, se ad corum 
intertentionem suftiecere ex suis facullatibus 
minime posse protestantur; supplicant ite- 
rum: ut siquidem ea loea non exigui mo- 
menti sunt, et adhue capla olim:) Szigeth, in 
confinia redacta: stipendium illine non aufe- 
ralur, et in areem Bujak, ac cetera etiam 
confinia, debita provisio fat. 


ARTICULUS 18. 


De modo insurrectionis, tempore neces- 

sitatis : et periculis etm tale casu ; Tine w 

conservatione coronae, dehita prorisiwiue 
facienda, 


De insurrectione penes suam majestatem, 
vel dominum palatinum in alisentia regis; 
referunt se ad priores de insurrectione  san- 
citas constilutiones. 

3. 1. Tempore autem generalis insurre- 
ctionis; et alterius necessitatis, vel per.cull; 
dominus palatinus suam 
rinde etiam ante omnia quamprimum infor- 
mel, et mature de suflicientibus subsid.is pro 
conservatione corone penes dominos conser- 
valores provideat, 


ARTICULUS 10. 


Artical: ania 1609, seper Crieestmarion, | 


et deconarum eractionibus renorautur > 
de reridendis deni 
wm comitetibus : ac de avendatioue deci- 
ae copnitate 


CSE 


pear Mosornieust, 


De tricesimarum, et 


mhajestatem supe- | 


eer eeeve | 
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comitatu 
arenda- 


‘bonis Ovariensibus constituti, in 
Mosoniensi, et alibi, in deeimarum 
lionem se ingerere pravsumant. 


ARTICELUS 20. 


| Veetura decimarum in superiors Hun- 
| garta; pro mereede tolerabili fiat. 

Decimarum eliam exactiones, el veectura 
earundem, in superiori Hungaria, pro mer- 
cede tolerabili fiat; ju\ta consuetudinem anti- 
quam. 


ARTICULUS 21. 


De teloniis siceis; reparations pontiim, 

el riarum; renovantur articuli supe- 

rinde editi, De archi-episcopatus Stri- 

qomensixs, et alrorum privleqiaterum 

honorum, a solutione teloni? Onmuni- 
fate. 


De telontis sieeis tollendis, el reparatione 
| pontium, et viarum; renovantur articuli supe- 
rinde expressi; iique ut in effeetum dedu- 
cantur: supplicatur sua majestati. 





| §. 4. Bona arehi-episeopatus Strigoniensis, 
et alia loca privilegiata, in exemplione et 
immunitate a solutione teloniorum; conser- 


vari supplicant. 


ARTICULUS 22. 


De poena, Libevos Hajdones intertenen- 
titan, 


Intertentores liberorum Hajdonum, gravis- 
sima mala patraptium:; nota intidelitatis, 
ordine juris infligenda, puniantur. 


derimarum exachio- | 


nibus, el arendationibus ; renovantur articuli | 


anni 4600, 17. et 1S. Ita tamen; ut causa 


ARTICULUS 23. 


decimarum, in eomitatibus absque ulteriori 


processu revideantur, et execution) deman-, 
dilationibus, et reme-. 


dentur; non admissis 
(iis juridicis quibusvis, dempta appellatione, 
que in curiam regiam deduei potest: 


g. 


1. Neque officiales sua majestatis in 





Articuli: praeteritaram diaelarum, «de 
niolentiis, et occupationthus bonorwm 
editics lucidius deelarantur, 


Articuli constitutionum praterite dite, 


de violentiis, et occupationibus bonorum 





(4) Az eredetiben adeo helyett «prow dil, (K. és 0.) 
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liget és Csubanez erésségekt6l is a katonai! kirdlyi curia elibe viheté, semmi mas haladé- 


zsoldot egészen megvonjak; és mivel a zsold 


megtagaddsa miatt azok a véghelyek Magyar- | 
orszag e részei maradvinyanak és a szomszéd | 


tartominyoknak veszedelmére igen koénnyen 
tresen maradhatnak ¢s elveszhetnek: eme 
helveknek a mostani tiszttartoi és birtokosai 
pediz tiltakoznak az ellen, mintha 6k azokat 
a sajat erejakbol ellathatnak ; ennélfogva, mi- 
vel ezek a helyek nem kis jelentéségiiek és 
mar Sziget elfoglalasa utan a véghelyek koze 
voltak avatva, ismételve kérik, hogy azoktdl 
a zsoldot meg ne vonjak és hogy Bujakrol, 
meg a tébbi véghelyckrél is kell6 gondosko- 
das torténjék.) 


18. CZIKKELY. 
Szrukseqg és veszedelem idejéu a felkelés 


médjarot yen esethen a korone 
meyorzeserat vale gondoskodasyral, 


es 


. Az © felsége meliett vagy a kiraly tavollé- 
tében a nador ur mellett valé fdlkelésre nézve 
azokra a korabbi végzésekre hivatkoznak, a 
melyeket a felkelésrdél alkottak. 

1. s, Altalanos félkelés'2) vagy egvéb sziik- 
seg és veszedelem idején pedig a nddor ur 
 felségéet arrél és pedig mindenck felett 
lajékozza és a korona megérzésére nézve a 
koronadr urak mellé, a maga idejében elegendd 
-egedesapatokrol gondoskodjék.() 


19. CZIKKELY, 


A harminesadokra és a dézsmak besze- 
déséve nésee az IOO9, ert lorvenyerik- 
kelyekuek a mequjitasdrol; a dézsma- 
igqueknek a virmeqyeken vale meqvizs- 
galésdrdl, meg a Moson  vairmeqyei 
dézsmak haszonbértlelerél. 


A harminezadok és dézsmak felszedésérdl 
és haszonbérletérél az ezerhatszazkilenezedik 
évi tizenhetedik és tizennyolezadik ezikkelye- 
ket megujitjak. De ugy, hogy a dézsma dgye- 
ket a varmegyéken minden tovabbi eljaras nél- 
kill vizsgalat ala vegyék és végrehajtassal foga- 


kot vagy jogorvoslatot ne engedjenck. 

1. 3. O felségének az dvari fekvdjoszagaban 
alkalmazdshan levd tisztviseléi, Mosonvarme- 
gyében és egyebitt is, a dézsmak haszonbér- 
letébe avatkozni ne merészeljenek,@ 


20. CZIKKELY. 


FelséG Magyarorszagon a dézsmak szdl- 
litasa tirhetd her mellett torténjek. 


Fels6-Magyarorszagon a dézsmak behajlasa 
és azoknak a szillitasa, a régi szokasokhoz 
képest,'>! tirheté ber mellett torténjék. 


24. CZIKKELY. 


A sziraz vamokra, meg a hidak és utak 

| javitasdra nézre kelt’ cxikkelyeknek a 

| meguyitasdrél és az esztergomi érsekseq, 

ljmeg mas kivdltsdgoltak [ekvdjészigai- 
nak vammentességerdl, 


A szaraz vamokra, valamint a hidak és az 
utak javitasira nezve kelt torvényezikkelyeket 
| megujitjak és azoknak a foganatba vételét O 
felségétd) kérik{9) 

1, §. Es esedeznek, hogy az esztergomi ér- 
sekstg fekvdjdszagail, meg a lobbi kivaltsagolt 
helységeket az 6 vimmentességiikben meg- 

' tartsak. 


| 22. CZIKKELY, 
E stabad hajdukat tarték bitutetéserdl. 
A legnagyobb gonoszsigokat elkOvelO sza- 


bad hajduknak az ellaldit, a térvéeny renden 
kiszabando hiitlenség biintetésével sujtsak.(7? 


23, CZIKKELY, 


Az erdszakossaqokrel és a yossagelfogla- 

tdsokrdl a kordbhi orszagquiléescken kelt 

torvenyorukhelyckuck vilagosabl mey- 
Mag yavasasa, 


Az orszig karai és rendei most is ellhata- 


natositsak:; és a felebbezést kivéve, a mely a! rozzak, hogy a mull orszaggyulési vegzések- 
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edili: ul in suo esse, Vigore, et vero sensu 
maneant, status, et ordines regni eliam nune 
decernunt. 

S$. 4. Verum quia iidem artieuli a pleris- 
que in diversum sensum, et abusum_ tra- 
huntur, et exinde nonnulli abusus irrepse- 
runt; ideo status, et ordines regni, ad 
evilandos hujusmodi nocivos errores, et tol- 
lendos abusus, decernunt; et hoe modo luci- 
dius declarant: 

$. 2. Ut ili artieuli, precise de violentiis, 
ac occupationibus, elt reoccupationibus bono- 
rum: nec non aliis violentiis, captivationibus, 
verberationibus, et rerum mobilium, aliorum- 
que jurium possessionsriorum, el castrorum, 
sub quovis prwvlextu, per quosvis occupato- 
rum, ablationeni(®); de prasentique violenter, 
oecupative vel per se, vel per alios, ab anno 
mMillesimo, quingentesimo, nonagesime secundo, 
tentorum, factis vel fiendis: et non de casi- 
bus successionum, divisionum, quartalitiorum, 
coneambiorum, dotum, paraphernalium, testa- 
mentariaram dispositionum, debitorum, ju- 
rium pignoratiorum, et bis  similibus, intel- 
ligantur.(2) 

$. 3. Si quem vero deinceps, sub specie 
violentiaram, occupationum, reoceupationum, 
bonorum; nec non aliis violentiarum, capti- 
vationum, verberationum et rerum mobilium, 
aliorumque = =jurium — possessionariorum, et 
castrorum, sub quovis pratextu, per quosvis 
occupatorum, el ablatorum, ab anno hueus- 
que factis vel fiendis, vexandi solummoco causa, 
indebitam actionem ; vel de easibus suceessio- 
num, divisionum, quartalitiorum, coneambio- 
rum: dotum, paraphernalium, testamentariarum 
dispositionum, debitorum, jurium  pignorati- 


tiorum, et his similibus, sub aliquo invento | 


el excogitalo nomine et priavtextu, causas 
movere contingeret; tales, eo facto, in porna 
indebitw actionis, contra singulos nobiles 
divisos, in actione denominatos convinean- 
tur; eoque brevi processu, quo causa est 
erecta, contra indebitum actorem* (omnibus 


abseissis remediis) determinetur; et exe- 
quatur. 
$. 4. In certificatione vero, in articulo 


specilicata, is modus observandus censetur ; 
ul tales certificationes, personaliter, aut de 
domibus habitationum, vel autem bonis, cum 
assignatione partium,(4) vel copiarum, acquisi- 
lionis, observata quindena, medio judicis 
nobilium fieri debeant, ut videlicet ipsa certi- 
fieatio ad alterius partis notitiam debito tem- 
pore devenire possit, 


§. 5. In remotioribus autem 


(4) Az 

(2) Az 
(33) Az 
(4) Az 
(5) Az 


eredetiben epartiums helyett c 
sete szo az eredetiben hianyzi 


residentibus | 


eredetiben cablationems helvett «ablatorum» all. (K. és 0) 

eredetiben cintelliganturo helyett cintelligatur» All. (K. és 

eredetiben «ab anno 152.» olvashatd, (K. és 0. 
epg all. (K. és 0.) 

. (K. és 0.) 
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locis: non quindena, sed terminus compe- 
tens assignari debebit. 

§. 6. Parti vero suceumbenti, liceat  pri- 
mum in sedem judiciariam comitatus; ex 
post vero, extra dominium in curiam regiam : 
in Selavonia vero ad sedem banalem, per 
viam appellationis provocare. 

S. 7. Et si voluerit cedere hujusmodi 
appellationi; et®) novo judicio simplici, vel 
cum gratia uli lieeal. 

$. 8. Verumtamen vigore ejusmodi appel- 
lationis, vel novi judicii; lat# sententiv exe- 
culio nullatenus impediri possit: sed absque 
ulla dilatione, virtute literarum adjudieato- 
riarum, et exmissionalium de sede extrada- 
tarum:; praefixo ad id legitimo, sive de sede ; 
sive de domo habitationis, termino, exire, 
partique triumphanti {abscissis omnibus juri- 
dicis remediis) plenariam satisfactionem im- 
pendere possint, et valeant 
$. 9. Ubi tamen ejusmodi judiciariw deli- 
berationés, in tabula regia emendari, et re- 
probari contingerit; tune una cum restitu- 
lione bonorum readjudicatorum, proventus 
eliam interea percepti, simul cum porna ¢con- 
vietionis, et omnibus oneribus judiciariis, 
parti triumphanti, mox et de facto (similiter 
abscissis omnibus juridicis remediis) median- 
libus literis adjudicatoriis, et exmissionalibus, 
ex sede judiciaria extradandis, et executioni 
demandandis; tam per judiees: quam per 
actores refundantur. 

$. 10, Limitatio autem proventuum perce- 
ptorum, et executio; fiat per supremum 
comitem, adjunctis potioribus ex comitata 
jurisperitis nobilibus, 

S$. 44. In quibus vero comitatibus supremi 
comites non essent; vel remotius existerent : 
extune potiores nobiles, per dominos pala- 
tinum, vel judicem curie ; in Selavonia vero 
per dominum banum nominandi, prefatam 
limitalionem, et excculionem peragant. 

§. 12. Si vero in causis similium  violen- 
tiarum, ex parte servilorum ignobilium, colo- 
norumque quorumvis, alique querele forent; 
dominus terrestris talium colonorum, medio 
officialis, aut villici requisitus; ex parte 
eorundem, ad partis querulantis instantiam et 
requisitionem, medio judicis nobilium fien- 
dam ; transmissis domino terrestri per eosdem 
Officiales, et villicos querele seu actionis 
actoris paribus, a judice nobilium acceptis ; 
coram judicibus nobilium, et juratis assesso- 
ribus comitatus, judicium el justitiam facere, 
debitamque executionem administrare tene- 
alur, 


0.) 
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nek, 


valosagos értelmikben, 
radjanak, 


1. $. Minthogy azonban ezeket a czikkelye-. 


ket igen sokan kiilénb6éz6 ferde értelemben ve- 


az erdszakossagokra és a fekvdjdszag | 
elfoglalasokra nézve kiadott ezikkelyei, az 6. 
érvényikben megma-_ 
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5. §. A tavolabb esé helyeken lakokra nézve 
pedig nem tizendt napos, hanem megfelelé(2> 
hataridét kell kitiizni. 

6. §. De a veszies félnek™) szabadsagaban 
alijon elsébben a varmegyei torvényszekhez, 
azutan pedig birtokon kivdl a kiralyi curia- 


szik és ebbdl bizonyos visszaélések harapodztak 
el; ennek okaert az orszag karai és rendei, az, se ae 
ilven karos tévedések etkerilése és visszaélé- | §. Es ha az ilyen folebbezést mellézni ki- 
sek megszintetése ezéljabol elhatérozzak és | ‘ane egyszerii vagy kegyelem mellett valo. 
azokat ily modon vilagosabban megmagya- | perujitassal élhessen. 
raszik : 8. §. Mindazonaltal az ilyen folebbezés avagy 
2. §. Hogy azokat a czikkelyeket tisztan! perujitas erejével, a meghozott itéletnek a 
esak a ‘hatalmaskodasokra és a fekvé javak | végrehajtasa semmiképen meg nem akadalyoz- 
elfoglalasara, meg visszafoglalasara kell érteni; hato; hanem a szék részérél haladéktalanul 
nem kilonben egyéb erdszakossdgokra, fog-| kiadott itél6 és kiboesdté levelek erejével, akar 
sigha vetésekre, megverésekre, ingd javak meg! a trvényszékbdl, akar a lakéhazbdl arra_ ki- 
az ezerotszazkilenczvenkettodik évt6l fogva| tuzot torvényes hataridében ki kell szallani 
birtokolt, egyéb birtokjogok és varak, barmely| és a pernyertes félnek (minden jogorvoslatok 
czim alalt és barki részérd) tortént elvételére ;| kizarasdval) teljes elégtételt kell és lehet szol- 
ugyszintén azokra is, melyeket valaki a jelen- gallatni. 
ben vagy jOvére is erészakkal vagy Gmagaelfog- 9. $. Ha pedig az ilyen birdi itéleteket a 
laina, vagy masok utjan elfoglaltatna: de nem kirdlyi tabla feloldana és helyben nem hagyni, 
lehet érteni az GrOklés, osztaly, leanynegved, akkor a visszaitelt fekvd jészagoknak a vissza- 
esere, hithér, jegyajandék, végrendelkezés, adasaval, az idékiézben beszedett jovedelmeket 
addssag, zalogos jogok és mas hasonlé jogese- | és a birsag biintetéseket meg az dsszes tor- 
tekre nézve. | venykezési terheket is azonnal és tettleg (ha- 
$. Ha pedig ezutanra valakit a hatalmas- sonloképen minden jogorvoslatok kizarasaval) 
kodas szine alatt ez esztendé Ota mostanig | a lérvenyszék részérdl kiadandé és végrehajla- 
tortént vagy ezutan torténd jdszdgfoglalaso- | silay foganatositands ilélé és kibocsatd levelek 
kért, visszafoglalasokért, valamint egyéb eré-  alapjan, a nyertes félnek, ugy a birok, mint a 


hoz; Szlavoniaban meg a bani székhez foleb- 


szakossagokert, fogsdgha vetésérl, megveré- 
sért, ingd javak és mas birtokjogok és varak, 
barki részérdl és barmely czimi elvételeért, 
esupan boszantas ezéljabol, méltatlan kereset- 

tel megtamadnanak ; vagy ha valaki ellen 6rdk- 
lés, osztaly, lednynegyed, csere, hithér, jegy- 
ajandék, végrendelkezes, adéssag, zalogosjogok 
és mas hasonlé jogesetekbd! valamely kitalalt 
és kigondolt ezim és triigy alatt pert inditana- 
nak ; az olyan nemeseket ktlén-kiilin a mint a 
keresethen megnevezve vannak, azonnal a mél- 
tatlansagi kereset biintelésében kell elmarasz- 
talni; és a méltaanul keresé felperessel szem- 


ben (minden jogorvoslatok kizarasaval) épen| 


oly rovid ulon végezzenek és végrehajlist te- 
gyenek, minta hogy a peres ogyet megindi- 
tottak. 

4. 8. A torvényezikkelyben jelzett idézésre 
nézve pedig olyan médnak a megtartasat ilélik 
helyesnek, hogy az ilyen idézéseknek, a szolga- 
biré uljan, a tizendtéd nap szemelétt tarta- 
sival és a kereset parjanak vagy masolaténak 
a kézhez adasa mellett, vagy személyesen, vagy 
a lakdhazbol, vagy pedig a fekvé jészdgokbol 
kell torténnidk ; hogy tudniillik az idézés az 
ellenfélnek a maga idejében tudomasira jusson. 


. 1609: XXIX. w ez. 











felperesek megteritsék. 

10. §. A beszedett jévedelmek mennyiségé- 
nek a meghatirozdsa, valamint a végrehajtas a 
foispan és a melléje adott: varmegyei elékelébb 
és a torvényben jaratos nemesek uljan tor- 
ténjek. 

44. § A mely varmegyékben pedig [dispa- 
nok nincsenek, vagy a melyek tavol esnek, ott 
a jovedelmek mennyiségének a meghatérozi- 
sat és a végrehajlast a nador vagy az orszag- 
bird ur, Szlavoniaban pedig a bin ur részérdl 
kinevezendd eldkelébb nemesek végezzék. 

42. §. Hogvha pedig, a hasonlé hatalmas- 
kodasi iigyekben, valakinek a nem nemes 
szolgai és jobbagyai ellen lennének valami 
panaszok, akkor az ilyen jobbagyoknak, a 
tiszt. vagy a falusbiré kGzvetilésével meg- 
kereselt fOldes ura, a panaszld félnek a 
szolgabiré utjan teendd kérésére és felszdli- 
tisara, miutin neki, mint féldesurnak, a [el- 
peres panaszanak vagy keresetének a szolga- 
hirotél kikapott parjat ugyanazon tisztek vagy 
falusbirak utjan atkaldlék, tartozzék a szolga- 
bird és a vdérmegyei eskidt alndkok eléu 
azok részérol itéletet és igazsdgot szolgal- 
tatni és kellé végrehajlast tenni. 


(VV. 6 
(2) V. 6. 1462: 1, 4681: XNXIL, 1723: XXXUL t. ez. 
(3) V. 6. F649: XXX w ez 
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$. 43. Quodsi forte dominus terrestris id 
‘facere nollet, aut non curaret; extune contra 
tales dominos et nobiles, colonosque eorun- 
dem, vice-comes comitatus, assumptis penes 
se ad minimum uno judice nobilium, et duo- 
bus juratis assessoribus, eo perinde  brevi 
processu, et modo, quo in prwscriplis articu- 
lis de violentiis, et oceupationibus editis fieri 
consuevit; similiter cum assignatione parium, 
vel copiarum acquisitionis, procedere debeat, | 
possil, et valeat. 


$. 14. Ac minorennes (rustici quidem legi- 
‘timam wtaiem duodecim annorum nondam 
atlingentes) juri statui nequeant. 


§. 45. Cautus autem sit judex, impositione 
juramenti pro varietate casuum, ul ita pro- 
cedat et decernat juramentum ; ne hujusmodi 
impositio juramenti, contrarietur legibus, et 
consueludinibus regni: neve aliqna partium 


Mathiae II. decr. a. 1613. (TID) 


majori juramento, quam meritum caus® exi- 
gil, onerctur, 

S$. 16. Specitice tamen; in majori poten- 
lia, seu quinque casibus, rustica persona 
contra nobilem, vigesimo se: in aliis vero 
minoribus potentiis, si plane se immunem 
allegaverit, tertio se, sibi similibus honesta 
conditionis hominibus, in sui expurgationem 
jurare permittatur. 

$. 17. Viee-comes vero, judices nobilium, 
et jurati assessores, de quorum prasentia, ex 
facie loci, in sedem judici#riam est causa 
per viam appellationis provacata ; in sedibus 
comilatuum judiciariis, post peractam  rela- 
lionem, sub juramento ipsorum faciam, nul- 
lam vocem habere possint: sed reliqui jadices 
nobilum, juralique essessores, pravsente nota- 
rio, revideant. 

§. 18. Articulus autem iste brevis aequi- 
sifionis: de aequirenda, aut judicanda pro- 
prietale, non intelligatur, 


ARTICULUS 24. 


De ertraordinariis Juratis assessoribies, 


~ 
a 


er pottort nobilitate deligendis; et de 


officio ipsorium, 


Ut autem justilie administratio —meliori 
modo possit procedere; ultra ordinarios 
juratos assessores, delizgendi sunt per comi- 
tatum et ex potioribus nobilibus plures asses- 
sores, qui zd jurium administrationem jura- 


ARTICULUS 


mento sint adstriet!, tique sedibus judiciariis 
intersint : 


$. J. Extra hos juratos autem: nullus 
alius in revisione causarum yocem habeat. 


he 


Ut consiliarii Ihingari, in aula suae majestatis interleneantur: et consilii, 
cancellariaeque Hungaricae authoritas, in expeditione rerum Hungaricarum, 
infegra permaneat. 


De consiliariorum Hungarorum in aula suze majestlatis, penes dominum 
cancellarium intertentione ; referunt se ad articulum 10." anni 1608. ante 


coronationem editum : 


§. 4. Atque ut consilii, et cancellarie Hungaricee, in tractandis, determi- 
nandis, et expediendis rebus Hungaricis, authoritas, juxta articulos superinde 
editos, salva et integra permaneat; decernitur. 


ARTICULUS 26. 


Commissaru, ad metas et limites regui revidendos, deputantur, 


De reambulatione metarum, et limitum 
inter regnum Hungariw, et Poloniw, ducatum 
Silesiw, marchionatum Moravie, 


(4) Az eredetiben a e100 hidnyzik. (K. és 0.) 


Austriam, | lentiarum 


Styriam, Carinthiam, Carnioliam; et ratione 
earum metarum, c#dium, homicidiorum, vio- 
patralarum ; status, et ordines 
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13. $. Az esetre, ha a foldes ur ezt tenni' allisu beesiletes emberekkel, a maga tiszti- 
nem akarnd, avagy azzal nem torédnék, akkor! zisa végett eskiire boesissak. 
az ilven {Oldes urakkal, nemesekkel és azok-' 417. §. De az alispannak, meg azoknak a 
nak jobbagyaival szemben, a varmegye al- szolgabirdknak és eskiidt tiln6kéknek, a kik- 
ispanja, maga mellé vévén legalabh egy tél a hely szinén, folebbezés utjin a peres- 
szolgabirat és ket eskiidt wlndk6l, azon: figyet a tOrvéenyszékhez villék, a varmegyék 
rovid perfolyammal és méddal, a melyet, torvényszékein, az eskii alatt megtett jelen- 
az erdszakossagrol es foglaldsokrél kelt és| téstik utan semmi szavazatuk nem chet: 
elébb megnevezett ezikkelyekhez képest meg-' hanem a feliilvizsgdlast a tobbi szolgabirak 
szoktak, ugyanesak a kereset parjinak vagy| és eskitdt tilndkOk végezzék; a jegyz6 is 
masolatinak az ataddsa mellett eljarhasson és | jelen leven, 
eljarni tartozzek is. | 48. §. De a visszakévetelésnek ezt a ezik- 

kelyél, a tulajdon visszaszerzésére és meg- 

{4. §. A kiskoruakat (a torvényes koruk | jtélésére érieni nem lehet.(2> 
tizenkeltddik évét még el nem ért paraszto- 
kat) térvény elibe allitani nem Iehet. 

15. §. A biré pedig az eskii oda itelésé- 
ben elévigyazo legven, hogy az esetek kulON-) 4-  pighetaht 
bozdségéhez kepest ugy jarjon el és eskul 
ugy hatarozzon, hogy az ilyen esku odaité- | 
lésével az orszag lorvenyeivel és szokdsaival | 
ellenkezésbe ne jdjjon és a felek egyikét sem’ Hogy az igazsigszolgiltatas menete annal 
terhelje nagyobb eskivel, mint a milyent az jobb legven, a varmegyék a rendes eskidt 
figy érdeme megkivan. /ulndkbkOn = fOlil az elékel6bb nemesek koziil 

1G. $. Kulénésen pedig, hogy a nagyobb | valaszszanak tibb tindkét, a kik a térvény- 
hatalmaskodias vagy is az «Ot esetbeno a| kiszolgdltatasira esktivel legyenek kételezve 
paraszt személyl, nemes ellenében, huszad- | és a torvéniszékeken megjclenjenek, 
magaval,(1) a kisebb hatalmaskodds tobbiese-; 4. §. De ezeken az eskiidteken kiviil, a 
teiben pedig, la magat épen artatlannak, peres Ugyek megvizsgalasanal senki masnak 
allitana, harmadmagival, magdhoz hasonlé; szavazata ne legyen.:3) 





24. CZIKKELY. 

vwemesseg  korztil rilasz- 

tanddé vrendkivilt eshidt adindkokrdl &s 
esek lisrteérdt, 





25. CZIKKELY, 
O felsége udvaraban magyar tanacsosoknak a tartasarél és arrél, hogy a ma- 


gyar vigyek intézésében a magyar tandes és kanczellaria hatalma épségben 
maradjun. 


O felségének az udvaraban, a kanczellar ur mellett, magyar tanacsosoknak 
a tarlasira nézve, az ezerhatszdznyolezadik évben, a koronazas elétt kelt 
tizedik torvenyezikkelyre hivatkoznak. 

4. §. Es clhatérozzak, hogy a magyar iigyeknek a targyalasaban, elhataro- 
zasaban és kiadésdban, a magyar landesnak és kanezellarianak a hatalma, az 
erre nézve alkotott torvényezikkelyekhez képest,” sértetleniil és épségben 
maradjon.© 


26. CZIKKELY. 
Biztosok kikiildése az orszag hatdrainak és hatdrszéeleinck a megvizsgaldsdara, 


Magyarorszag és Lengyelorszag, a szilé-| és hatarszélek megvizsgalasdra és a hatarok 
ziai herezegség, a Morva 6rgrofsag, Ausztria, miatt elkévetett gyilkossigokra, emberdlé- 
Stiria, Krajna és Karinthia kéz6tt, a hatdrok. sekre és erészakossagokra nézve, a karok és 








(A) V. 6. 1720: XXVI. és XXXVI. ez. 

(2) V. 6. 1608: IIL és IV. tt. ez. ko a. 1608: NXIN.. 1647: XVL. 1659: CVE, 1662: XNXITL 1. ez, 

(3) Megujitja: 1681: X. t. ez. 

(4) L. ezeket k. e. 1608: X. i. ez. 

(5) L. surgetését 1655: L., 1659: XIV. 1681: 1V,. 1687: VIEL t. ez. E térvény elvi fontossigu 
és allandéan hatalyban levé kijelentése az, hogy Magyarorsz4g digyeiben csak magyar tandesadok 
stavara hallgathat a kiraly. M. 
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referunt se ad articulum 15.4) anno 1604. | 
editum : 

S$. 1. Differentia vero propter terriloria,, 
el limites inter priefata vicina regna, et pro-| 
vincias : comitatenses preterea regni, ubique! 
per dominos commissarivs in supra allegato: 
articulo denominatos (in locum defunctorum, 
puta Pauli Megyery,{2) magister Moyses Cziraky :. 
Georgii Szalattnaky ; Joannes Piber, episcopus 
quinque Ecclesiensis : Petri Radvicii) ; Paulus | 
Almasy, episcopus Vacziensis: Pauli Melitth; | 
Vitus Melitth; et Stephani Hoszutoty ; Joan-) 
nes Szent-Ivany, substituti) revideantur. 

S$. 2. Et quidem sua majestas, regem 
Polonie et alios interessatos, de termino, 
festo videlicet sanctissime (rinitatis, mature 
certificare dignabitur; ut ii quoque suos 
commissarios tempestive transmitiere valeant. 


Mathiae IT. decr. a. 1613. (III) 


§. 4. Sicut etiam adulterina moneta, ne 
in Hungaria regnum ex ditionibus Poloniw 
indueatur, et magno cum regnicolarum detri- 
mento expendatur; districte interdici debet. 


ARTICULUS 29. 


De salario domini comitis palatini, ex 

tricesima vinerum partium reqni supe- 

riorum pereipienda, Nec non de libera 

coemptione, et eductione rinorum, tam 
per indigenas, yuam exrternos, 


Quod salarium domini palatini, ex tricessima 
vinorum in partibus regni superioribus concer- 
nil; sacra ewsarea regiaque majestas, ex cle- 
menti sua gratia erga illum benigne annuit, ut 


§. 3. Ad differentias vero metarum inter, juxta diploma eidem assignatum, etiam impo- 


comitatus componendas; ipse dominus pala- 
linus requisitus, idoneos commissarios, tem- 
pestive constiluat, 

s. 4. Loeo autem illorum, quos tempore 
commissionis, vel abesse, vel‘4) medio tempore 
mort contingerel; sua majestas ; vel dominus | 
palatinus, alios idoneos eligat. 


ARTICULUS 27. 


Ut contra Tybisci, et aliorum Plumiinum 
erundationem, aggeres construautur. 


De aggerum erectione contra Tybisci exun- 
dationem:; comitatus, in quibus fluvius erum- 
pere solet, concludant inter se, pro bona 
ipsorum permansione : 

$. 4. Ita etiam in aliis regni comitatibus, 
erectio aggerum, contra flumina exundantia, | 
fiat. 





ARTICULUS 28, 


De moneta Hungarica; ut in Austria, 
aliisque suae majestatis ditionthus, eo 
ralore, quo in’ Hungaria, aceipretar. 
Item de prohibitione inductions ov re- 
qium adullerinarum monetarum, 


Moneta Hungarica, ut eo valore, prout in 
Hungaria, in ditionibus sacra casaree et 
regi majestatis, maxime vero in Austria, 
et Styria, ae Moravia, ubi per regnicolas 
polissima commercia exercentur, imposterum 
elium currat; sua majestas benigne provi- 
dere dignetur. 








(4) Az eredetiben 
(2) Az eredeturben 
(33) Az eredetiben 
(4) Az eredetiben 


sterum, constitutum salarium inde eidem exsol- 
vatur, 


8. 1. Et siquidem status et ordines animad- 
vertunt, non cum detrimento, sed potius majori 
cum emolumento proventuum sue majestatis 
id tieri; ideirco liberum erit etiam regnicolis 
extra regnum vina educere, tali sub condi- 
tione : ut ii, qui vina educerent (etiam nobi- 
les, per divenditionem vinorum quwstum exer- 
centes) integram tricesimam persolvere tene- 
antur: 


§. 2. Sicut et extranejs, in tolo regno vina 
coemere, et educere liberum erit. 
ARTICULUS 30. 


Raseint, ti insula Rabakos residentes, 
dicentur, 


Ut imposterum Rasciani, in insula Rabakéz, 


in bonis Stephani Tordk residentes, dicationi 
regni subjaceant ; conclusum est. 


ARTICULUS 31. 


Civitates liberae, quomodo in antiquis 


eorum prividegis maneant ? 


Ultimatim ratione liberarum civitatum ; ma- 
neant anlique® regni constitutiones, antiqui 
usus, et consueludines, et ipsarum civitatum 
privilegia, in quorum continuo et reali usu 
fuerunt. 


«io helvett «do all. (K. és 0.) 
«Megyeryo helyett «Migiery» all. (K. és 0. 
«Radviet» helyett «Radoviciio all. (K. és 
«velo helyett «vel fortes all. (K. és O.) 
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rendek az ezerhatsziznegyedik évben kell 
tizendlodik t6rvényezikkre hivatkoznak. 

4. §. A fOlsorolt szomszedos orszagok és 
pear ezenkivill az orszagban a var- 

egyebeliek kéz6tt a te:tiletekre és hatar- 
eaten nézven fenforgd villongdsokat a fen- 
tebbi ezikkelyben megnevezett biztos urak (az 
elhalélozotlak helyébe, tudniillik: Megyeri Pal 
helvébe: Cziraky Mézes mester: Szalathnaky 
Gyorgy helyébe: Piber Janos péesi piispok ; 
Radvies Péter helyebe: Almasy Pal vaezi 
puspok ; Melith Pal helyébe: Melith Vitus és. 
Hosszutothy Istvan helvébe: Szent  lvanvi 
Janos tétetvén) mindenatt megvizsgiljak. 

2. §. O felsége pedig a lengyel hiralyt és 
a tobbi érdekelieket a hataridéré!, tudniillik 
a Szentharomsag napjarél, ideje koran értesi- 
teni méltoztassék, hogy a biztosokat azok is 
a maga idejében kikiildhessék 

3. $. A varmegyék kézdtt fennforgo hatar- 
villongasok kiegyenlitésére pedig a nador ur, 
a vegett valé megkeresésre, a maga idejében 
alkalmas biztosokat rendeljen ki. 

4. §. Azoknak a helyebe pedig, a kik a 
megbizatas tartama alatt tavol vannak, vagy 
id6kézhen elhaliloznak, O felsége vagy a 
nador ur mas alkalmasokat helyettesitsen. 


27. CZIKKELY, 


Hogy a Tisza és mis folyok kidutése 
eHen tolteseket keészitsenek., 


A Tisza kidntéseivel szemben a 1éltések 


-borharminezadabél jaré  tizetését 





emelésére, azok a varmegyék, a melyekben 
ez a folyé kidradni szokotl, a sajat javaik | 
megmaradasa érdekében, egymas k6z6tt hata- | 
rozzanak.() 

J. §. Epen ugy az orstag t6bbi var-. 
megytiben is, a folyék kidéntései ellenében' 
toliéseket készitsenek. (2) | 


28. CZIKKELY. 


Arrél, hogy a magyar péust Ausstridhan 
és O felségének a tobli tartomdnyaiban, 
uquanazon értékben fogadjak el, minut 


Maqyarorszagon; tovabba a hamis 
péensnek az oarszigha behozdsu  lilal- 
marol, 


Méltdztassék O felsége kegyelmesen gon-| orszig régi végzései, 
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ban és Morvaorszigban, a hol az orszaglakok 
leginkabb kereskednek, ezutan is épen abban 
az értékben legsen forgalomban, mint Magyar- 


orszdgon. 
1. §. A miképpen azt is szigoruan meg 


kell tiltani, hogy a lengyel tartomanyokbol a 
hamis pénzt Magvarorszagba be ne hozzdk és 
az orszaglakok nagy kardra tovdbb ne adjak. 


2. CZIKKELY, 


A nidorispan ur fizelésének az orszdg 
felsé részet borharminczadahel valdé be- 
velelerdl, Nemkilonben a borok szahad 
vdsirlasardl és kivitelérél, ugy a bet- 
foldick, mint az idegenek részérdl. 


A mia nador urnak az orszig felsé részei 
illeti) an 
szeutséges esdszari ¢s kiralyi felség, az irdnta 
valo kegyes jo indulatabél kegyelmesen bele- 
egvezetl, hogy abbé!l neki, a részére kiadott 
diplomaihoz kepest, a mexiillapitott fizeléset 
jovére is kiszolgaltassak. 

1. §. Es mivel a_karok és rendek arra 
iigyelnek, hogy ez (0 felstge jévedelmeinek 
ne kardra hanem inkabb ment6l nagyobb 
hasznara tOrténjék, azért az orszdglakoknak 


is szabad a borokat az orszagbol kivinni‘® 


az alatt a fdltélel alatt, hogy a borkivivok 
(még a nemesek is, a kik a borok kivitelével 
kereskedést tiznek) az egész harminezadot 
megtizetni tartozzanak. 


2. §. Epen igy a kalfoldieknek is szabad 
leszen, hogy az egész orszaghan borokat 


Osszevasarolhassanak, és onnan kivihessenek. 


30, CZIKKELY. 


A Réhbakozu ssigeten lake roaezok ade 
ali vondsiral, 
Elhataroztak, hogy Rabakéz szigetén, a 


| Térdk Istvin fehvé jészigin laké raczok, as 


orszagos adélizetésnek alavetve legyenek. 


3t. CZIKKELY, 
A szebadvarosoknak a végi kivaltsd- 
qatkban vald meqmaraddasdreél, 


Végezetill a szabadvarosokra neézve, uz 


a régi szokas és gya- 





doskodni afelél, hogy a magyar pénz, a! korlat, meg a varosok kivaltsdgai, a melyek- 
szentséges ¢saszari és kirdlyi felség tartoméa-| nek megszakilés nélkul tettleg élyezetében 
nyaiban, {6képen pedig Ausztridban, Stirid-| voltak, érvényben maradjanak.(>) 

(4) L. megujitva 1630: XIV, 

(2) L. pl. a Mura folyora nézve W647: CUXAIX. 

(3) 0. 1705: VIL. W744. Veo. et. 

4)L. a tlalmat 1600: XLIIL. 1630; XNXIX.. 181: XLV. 0. ez. 

(3) L. az 1600: XNNIV. t. ezikket jegyzeteivel; v. 6. még 1U18: XXVIL, 155: CN., £659: CXXIX. t. ez. 
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ARTICULUS 32. | 


De restitutione pruepositurae Thuro- 
eziensis, ef conventus Chornensis. 


Preposituram Thuroeziensem ; ut secundum 
fundationem ejus, benemerilate eeclesiastier 
indigene persone; que conventum = statim 
reslaurare, et ad peragendas executiones, suffi- 
cientes personas intertenere debeat (siquidem 
in articulis Viennensibus quoque per suam 
majestatem contirmatis, id conclusum habe- 
atur; ut prepositure in suis fundationibus ma- 
neant) sub presenti adhue diwta, majestas 
sua benigne conferre dignetur; iterum alque | 
iterum supplicant: ut jam tandem, et tot con- 
stitutionibus superinde edilis, et postulationibus 
a¢ supplicationibus regnicolarum satisfiat, publi- 
coque bono consulalur. 


S$. 1. Similiier et conventum Chornensem re- 
stitui petunt: 


§. 2. Super quo etiam, sua majestas peti- | 
lionis statuum, condignam habebit rationem. 


| 
ARTICULUS 33. | 


De quorundam diplomatum, per demi- 
nam Catharinam Pilffy, et dominum 
Nicolawn Eszterhezy) statibus reqni 
assignatione: deqgue asservatione co-| 

rundem, 





Originalia literarum, et diplomatum, per do- 
minam Cathsrinam Palffy, relictam quondam | 
domini Stephani Hlyéshazy et Nicolaum Eszter- | 
huzy, statibus fideliter assignata; apud domi- 
num comitem palalinum, in fideli conserva- 
lione, sub certo regesto, sigillis certorum 
dominorum baronum, et nobilium obsignato, 
maneant. 


§. 4. In cujus mortis casu, haredes ejusdem, 
in tune primitus celebranda diwta, eadem coram 
regnicolis tideliter producere debeant ; quorum 
eliam paria, petentibus authentice, extradare, 
et assignare teneantur. 





Mathiae I. deer. a. 1613. (11D) 


ARTICULUS 34. 


Causarum processus, tlegitimis mcn- 

datis non impediendi: nemoque nist 

legitime citatus, et Juris ordine convi- 
ctus, damnificetur. 


Statutum preterea, est; ne mandatis illegi- 
timis, vel missibilibus, processus causarum in 
comitatibus impediantur, 

§. 1. Nemoque, nisi legitime citatus, et juris 
ordine consuelo convictus, in persona, vel bo- 
nis, sub quovis colore, damnificetur. 


ARTICULUS 33. 


Rectificatio, et limitatio pagerum dedi- 

titiorum Jurta pacificationem cum Tur- 

cis ad Sitva-Torok faetam ; in effectum 
deducatur. 


ltem, quia ob hactenus intermissam recti- 
ficationem, seu limitationem pagorum, seu 
Villarum dedititiarum, curiarumque nobilita- 
rium, in pagis dedititiis, juxta transactionem ad 
Sitva-Torok factam, ineolis regni quam plurima 
damna irrogata sunt; certique, ad extremum 
devenissent discrimen ; supplicant status et 


_ ordines, ul Majestas, eundem traclatum, in ab- 


seplia ejusdem majestatis, per dominum pala- 
linum cum adjunctis sibi commissariis, juxta 
pacificationem cum Turcis ad Sitva-Torok fac- 
tam, in effectum deduci caret : 

$. 1. Vel idem dominus palatinus, si aliis 
gravibus negoliis, officlum suum et regnum 
concernenlibus distineretur; alium in sui locum 
idoneum substituat. 


ARTICULUS 36, 


Colonos fugitivos, capitanei confiniorum, 

aliague oppida, quae eos in: medium 

ipsorum recipiunt; sub poena decreti 
restituant, 


Colonos, et servos fugitivos dominorum, et 
nobilium, ad bona suw majestatis, vel confinia 





(4) Az eredetiben «Eszterhas» all. (K. és 0.) 
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32. CZIKKELY. 34, CZIKKELY. 


A lurdczi prépostsig és a csornat con-. A peres tigyek folyamat térvenytelen 
vent visszadllitasarol, _parancsokkal ne akaddlyozzak, és sen- 
kit torvéenyes perbe idézés és a térvény 
A luroezi prépostsigot, ennek az alapila-| rendén valé elmarasztalis neélkil meg 
sihoz képest (minthogy az 0 felsege részérdl | ne kdrositsanak, 
megerdsitett béeesi ezikkelyekben is el van 
hatarozva, hogy a prépostsagok az alapitvany| Ezenkiviil megillapitottak, hogy a peres 
érlelmében maradjanak fénn), méltoztassek | igyek eljardsat a varmegyéken, torvénytelen 
0 felsége még a jelen orszaggyilés tarta-' parancsokkal vagy levelekkel, meg ne akasz- 
man, valamelyik belféldi jol érdemesilt egy- szak.(3) 
hazi személynek kegyelmesen adomanyozni, 1. §. Es hogy torvényes idézés meg a 
kinek kételességében alljion a conventet legott| torvény szokott rendén valé elmarasztalas nél- 
helvreallitani és a végrehajlasok teljesitésére kul senkil, semmi szin alatt, sem személyében, 
kellé szamu személyzetet tartani: ezt pedig se fekvdjészagaiban meg ne karositsanak.( 
ismételien és ismételten kérik, hogy végre 
valahira mar az e taérgyban kell szamos véeg- , 


zesnek és az orszdglakék kivansagdnak és_ 35, CZIKKELY. 
kényOrgésének eleget tegyen és a kozjon is 
segitve legyen, | A hédoltsag alalt alld faluk helyre- 


igazitasdnak és szabalyozadsdnak foga- 
1. §. Hasonléképen kérik a esornai convent nafosildsa «@ lorokokkel koatélt zsitea- 
visszaallitasat is. toroki béke ertelmeében. 

2. $. A mire nézve O felsége a rendek ‘Tovabbi: minthogy a zsitvatoroki meg- 
kérését vegye mélté tekintetbe.\1) | kotott beke érielmében hédoltsig alatt allé 
faluk és majorok, meg a hédoltsdghoz tar- 
tozd falukban levé nemesi udvartelkek helyre- 

_igazitasanak az elmaradasa miatt, az orszag 

33. CZIKKELY. lakosainak igen nagy karokat okoztak és 

~némelyek végsé nyomorusagra jutottak: a 

Palffy Katalin asszony és Exssterhazy|karok és rendek kérik, hogy 0 felsége, a 

Miklos ur dltal a rendek réssére né-| maga tavollétében a nddor ur utjin, a melléje 

mely diplomdknak az dtadésdrdl ¢s, adott biztosokkal, ezt az egyezséget, a térd- 

ezeknek a megérzésérél, _ kokkel megkolott zsitvatoroki békéhez képest 
foganatba vétesse. 

Azok az eredeti levelek és diplomak, a. 4. §. Ha pedig a nador ur a tisztéhez 
melyeket Palffy Katalin urasszony, a néhai tartozd és az orszagot érdeklé egyéb fontos 
Iiiéshazy Istvan 6zvegye és Eszterhazy Miklés okok miatt akaddlyozva lenne; maga helyett 
a rendeknek hiiségesen dtadtak, bizonyos' arra mis alkalmas egyént helyettesitsen.“>) 
lajstromba veve és egy nehany bard urnak | 
és nemesnek a pecsétjevel lepecsételve, a) 36, CZIKKELY. 
nidor ispin ur hiséges megdérzése alatt! 
maradjanak. | A szikott jobbagyokat, a véghelyek ka- 

R : : : en, pitanyat és a tobli mezdedrosok, a me- 

i. §. A kinek haldla eseten az ordkOsei Jyek azokat maguk kézeé hefogadtak, a 
larlozzanak ugyanazokat az akkori legkoze-| decrétumban megszabott biintetés alate 
lebbi orszaggydlésen az orszdglakéknak hi- 





visszaadjak, 

ségesen bemutatni; ugyanazoknak a masola-| 

lait is, a kéréknek kdlelesek legyenek hite-| Az uraknak és nemeseknek azon meg- 
lesen kiadni és kiszolgaltatni,‘2)  S2OkOU jobbagyait és szolgail, a kik O felsé- 








(4) ¥. 6. 1556: XIXN., 1539: XXVIL, 1560: XLVILL, 1588: XLIV., 1599: XAXXV. t. ez., tovabba 1574: 
XANUL, 1647: CXAXE, 1635: XXXIX., 1802: XV1. 1. ez. M. 

(2) V. 6. 4618: LAXV., 1622: LXXVL., 4625: XLVUL, 4657: CXXXIX., 1715: CX. t. ez. 

(3) L, megerésitve a tobbek kézt: 1618: XLV., 1655: LUD, 1659: XLVL t. ez. dltal, L. még 1474: 
XIL, k. wu. 1608: VL, 1638: 1, 1647: CXAXVIL, 1650: XLY.. 1681: XXX. t. ez. 

(4) V. 6. Uk. L 9 ez. és 1618: XIV. es 1622: LL, 1638: L 1659: Lt. ez. 

(>) ¥. 6. 1618: 11. « ez. 
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tam Hungarica, quam Selavonica fugientes: | 
capilanei, ita ineole possessionis Oroszfalva, 
sub fortalitio Drégel existentis, et Szathmar, 
Némethi, Nvir-Bithor Bereghszasz, et Vaary | 
(qui, nescitur sub cujus privilegii praetextu, 
rusticos fugitivos apud se detinere non veren- 
tur) sub poena in decreto statuta, ad bona 
priora reddere, et restiluere teneantur. 


‘paluram clementer obtulerat), 


Mathiae U. deer, a. 1613. (IIT) 


superiorum constitutionum tempore, se matu- 
ulf3! sua regia 
majestas juxta modernam etiam suam benignam 
resolutionem, ante fclicem suum ad comilia 
imperialia profectum, debito effectui manci- 
pare’4) clementer dignetur: status et ordines 


supplicant. 
| §. 4. Universe vero, et quievis juridice ex- 
peditiones, haetenus sub sigillo authentico 


ARTICULUS 37. 


Super nove Judicio cum gratia, qene- 

Trosdae ae muaguafiene damoine Cathariiar 

Palffy, speetabilis ac maguifict quon- 

dam Stephani Hléshizy velictae viduae, 

per suam majestalem denuo  conce- 
deudo, 


Quamvis spectabilis ac maznilieus dominus 
Stephanus Illvéshazy, alias regni Dungarie 
palatinus, et domina Catharina Paiffy consors, 
de damnis, que tempore occupationis omnium 
honorum perpessi sunt, et pro fidelibus, inde- 
fessisque suw@ majestati, et regno priestitis() 
servillis contentati fuissent, juxta contenta 
constitutionum Viennensium signanter(2) arti- 
culum 12. 

$. 4. Quia amen bona eadem, post fata do- 
mini et mariti sui, rursus ab cadem domina per 
oppidanos sancti Georgii, et Bozin, sunt ob- 
ltenta, fiseusque sua majestatis ab evietione 
essel eliberatus: et sie contentatio eadem in 
suspenso haeret: 

§. 2. In qua quidem causa, licet majestas 
sacralissima ewesarea regiaque, novum judicium 
cum gratia; juxla contenta generalis decreti, 
domingw relici# conferre dignata est: verum- 
tamen ob certos respectus, et alias causas, que 
postea oceurrerunt, ul alias literas novi judicii, | 
ex eadem cancellaria Hungarica, majestas | 
cwesarea et regia expedire cignelur, suppli-| 
cant: 

§. 3. Super quo sua majestas quoque 
clementer et compelenter resolvet, 


se | 


ARTICULUS 38, 


De intvaduectione domini bani, regui 

Selavontae; ct de Juridicis  ejusdem 

erpeditiontbus pro leqitimis, et aiuthen- 
ficis habendis, 


Introductionem banalem (quam sacratissima 
cesarea regiaque majestas identidem, adhue 


(4) Az 
(2) Az 
(3b) Ag 
(4) Az 
(or) Az 
(G) Az 


eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 


«signanters nines meg. {K, és 
aute helyett equam ute All. (BK. 
amanciparie all. (K. és 0.) 

s 0.) 


espectent» all, (Ke é 


| De limitatione contribution per 


moderni domini bani emanate, et usque ad 


-introductionem ejusdem cmanand, nulla ob- 


stante exceplione introductionis haectenus non 
facie, pro authenlicis habcantur, et legitimis : 
statutum est, 


ARTICULUS 30. 


Vu- 
lachos — praestaundarum ; renoranter 
articult praeteritarum constitutionwm, 


Item de legutione Gruecensi prose- 
quenda, 

Limitatio contributionis, et  subjectionis 

Valachorum in regnis Sclavonia et Croatix, 

in territoriis dominorum et nobilium, tam 


regni hujus Hungariw, quam eorundem regno- 
rum residentium, co quod) immediate ad 
jurisdictionem sacrw regni corona, et per 
consequens sacratissime sur majestatis, tidem 
Valachi spectant(® ; refertur ad articulos pro- 
xime prieteritarum constitulionum. 

§. 4. Et quia legatio Grecensis (ad quam 
regnicole diversis vieibus aliquot millia flore- 
norum exposuerunt) nullum effectum est sor- 
lila : status et ordines, sacratissime suw maje- 
stati humillime supplicant: ut inter alias per 
sacratissimam majestalem approbalas, et con- 
firmatas constilutioues regni, huie quoque tan- 
dem clementer satisfacere dignetur : 

§. 2. Ne inter regnicolas, ac predictos Vala- 
chos ; aliquem lumullum pernitiosum suboriri 
contingat, si dominis terresiribus non paru- 


| erint, 


ARTICULUS 40. 


COHUSE, 
rerisd, 


De Navisolrensium 
judices ordimarios 
lis imposita. 


per rere 
miuletaque 


Quia vero senatus regiw montane civitatis 
Novizoliensis, conclusioni certorum dominorum 
commissariorum, per dominum comitem pala- 


«prestitisy hidnyzik. (Ko és 0.) 


0.) 
és 0.) 


eeu quod» helyett ez all: cex quos, (KR. és 0.) 
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seének a fekvydjészigaira és ugy a magyar, 
mint a szlavon véghelyekre menekiltek, a 
kapitanyok, valamint a Drégely vara alatt Jevé | 
Oroszfalu lakosi, meg Szatmir, Némethi, 
Nyir-Balor, Beregszisz ¢s Vadri (a melyek } 
nem tudni, hogy miné kivalisdg  szine alatt! 
merészlék a szOk6tt parasztokat’ maguknal | 


visszalartani) a decrétumban megszabott biin- | 


tetés alatt, a korabbi fekvéjoszagokra vissza- 
boesatani és visszaadni tartozzanak.(1) 





37. CZIKKELY. 
Nemseles és nagysdgos Pélffy Katalin 
urasszonynak, a neéhai tekintetes és 
vaguysdgos Ileshizy Istvan hatramaradt 
ozvequenck, az 6 felsége részerdl ujolag | 
megengedends kiraly keqgyelem meltett 
redo perujitasardl, 


Jollehet, hogy tekintetes ¢s nagysigos 
Illéshazy Istvan ur, egykor Magvarorszdgnak 
midora és Palffy Katalin urasszony az 6 
hilvese, az Osszes fekvdjoszagaik elfoglalasa | 
miatt szenvedett karaikra nézve, mind O fel- 
sége, mind pedig az orszig irdnt teljesilett 
hi és lankadatlan szolgalataikért a héesi vég- 
zések, s kilindésen ezeknek a tizenkettedik | 
ezikkelye tartalmahoz képest kielégilést nvertek : 

4. §. Minthogy azonban az 6 uraénak és 
férjének a halala utan azokat a fekvdjdszago-_ 
kat a Szent Gyorgy és Bazin mezdvarosiak 
megnyerték, a kiralyi fiseus pedig a szava- 
tossdg ald! flszabadiltatvan, ekképen ez a 
kielégités figgében maradt: 

§. A mely dgyben jollehet ugyan, hogy 
a pi ie esiszari és kiralyi felség, az 
ozvegy urasszonynak, a kOzOnséges decrétum 
tartalmihoz képest, kegyelem mellett vald- 





perujitast engedélyezni méltozlatott; mind- 
azonalial bizonyos tekintetekbél és késébb 


félmerilt okokbél az irant esedeznek, hogy a 
esasziri és kirdlyi felség ugyanabbol a magyar 
eancellariabél egy masik perujité levelet ki-| 
wie méltoztassék. 

s. A melyre nézve O felsége is kegyel- 
mee és megfeleléen intézkedjék. 





) 
38. CZIKKELY. 
S:laronar. zg ban vrdnak a betktatasd- 
rol és az 6 torvéenykezési: kiadranyainak 
tdrrényessegérél és hitelességeéerdl, 


A karok és rendek kérik, hogy a kiralyi 
felség a mostani kegyelmes valaszdhoz képest 
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is, a bani beiktatast, (a melyel a szentséges 
esdsziri és kiralyi folség, még a korabbi vég- 
zések idejében ismételten megigért, hogy 
teliesedésbe fogja vétetni) a birodalmi 
gviilésre valo szerencsés elmenetele  eldtt, 
kegvelmesen kell6 foganathoz juttatni mél- 
téztassék. 

§. Es megallapitottk, hogy a mostani 
ban urnak az dsszes és barmiféle torvény- 
kezési kiadvanyailt, a melyek eddig hiteles 


/pecséte alatt keltek ¢s a beiktatasaig kelni 


fognak, a beiktatas eddig meg nem torténté- 
nek kifogisa ellent nem dllvan, hiteleseknek 
és torvényeseknek kell tekinteni. 


39. CZIKKELY. 


Az ohihok vészérél leljesitendé adozas 

szahalyozasara nesre a korabbi végzések 

czikkelyeit megqupitjak. Tovdbba a qracz 
kovetség foganutha vetelérol, 


Ugy ezen a Magyarorszdgon, mint Szlavon- 
és Horvat orszagukban az urak és a neme- 
sek teriletein laké olahok adézasanak szaba- 
lyozisira és alavetettségére nézve, miutin 
azok az olahok kOzvetleniil az orszag szent 
koronaja ¢s ebbdl kavetkezve a szentséges 
kiralyi felség joghatosaga ala tartoznak, a kézel 
multban alkotott végzések ezikkelyeire hivat- 
koznak,(2) 


1. §. Es mivel a graczi kovetség’) (a 
-melyre az = orsziglakék, t6obb izben mar 
egy nehany ezer forintot kiadtak) semmi 


eredmeényre nem vezetelt, a karok és rendek 
kérik O szent felségét, hogy az O szent felsége 
részérd] helybenhagyoll és megerdésitett lobbi 
orszagos végzések k6zOU, végre valahara erre 
nézve is kegyelmesen eléglételt szerezni meél- 
loztasseék. 

§. Hogy a féldes urakkal szemben vald 
engedetlenségiik esetén, az orszaglakok és az 
emlitett oldhok k6z6tt valamely veszedelmes 
lizadas ne tamadjon. 


40, CZIKKELY, 


A heszterczebanyaioknak, az orszag ven- 
des bird’ részerdl meqvizsqalt ugyérdt 
és a veajuk szabolt bintetésral, 


Minthogy pedig, Beszterezebanya  kiralyi 
szabad banyavaros tanacsa, a nadorispan ur 
részerél kérelmére kivdlasztott és kikildétt 





ML. 

(21. 

(3' T. 
t. ez. 

(4) Foganatositasanak megigéréséedl 1622: II. 
1733: LAXXVIUL, 1741: LE t. ez. 


megujitva 1I8:XLVIL, 
1604: XNEV.. k. 


1622: XXVIL. 
u. 1608: IX, és v. 


13>: XLVI, 
6. 1635: 
i. Ferdinand foherezeghez, a IL. Matyas atéddihoz, 1. 


t. ez. (kir. dip); v. 6. tovabba 1659: 1, 


1638: LXVIL. 
16959: L., 
k. e. 


155: XLIE t. ez. 
17: CNIIL te. 
1608: XL t. ez. és 1609: LAVITE 


XAXUL., 


Hi15: CAUL, 
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linum ad corundem instantiam ad id delecto-| sicque priedictus superinde conditus artieulus 
rum, ¢t transmissorum, in ipsa civitate habite,' effectui mandetur: nam eundem, et inno- 
ac postea per eundem dominum palatinum con-; centem esse ; et bonis privari; conveniens esse 
firmale : ' nequil. 

§. 1. Imo postmodum deliberationi et(®) revi-,  §. 2. Cum autem sua majestas jam tractatum 
sioni ejusdem domini palatini, ac dominorum | superinde ordinaverit(® ; se in hoe quoque ne- 
consiliariorum ; omniumque regni judicum! gotio competenter resolvet. 
ordinariorum, sub proxime evoluto termino | §. 3 Similiter et in negotio domina Barbare 
celebrationis generalium judiciorum octavi diei | Balassa, et orphanorum suorum. 
festi beati Luew evangelista, hie Posonii habi-. 
te, cum in aliis certis articulis ibidem specifi- TUS 4s 
calis, polissimum vero in eo, ubi cece | ARTICULUS 42. 
publicas regni constitutiones, sub muleta bis) Restantiae contributionis quarts florent, 
mille florenorum Hungaricalium, conclusum,!) ad manus domini Petri de Reva, de 
deliberatumque exstitit; ut absque diserimine’ rationibus super quarti floreni percep- 
nationis, in numerum Germanorum, Hungari, et tione datis, quietatur, 

Sclavi wqualiter in senatum admittantur et 

recipiantur, se se manifeste opponunt, judi- Ad exixendes rationes a magnifico domino 
ciariamque authoritatem, et regni constitutiones Petro de Réva, secundum propositiones sue 
contemnunt : majestatis, status et ordines, certos ex do- 

§. 2. Supplieantt2) status et ordines(3), ut minis prlatis, baronibus, et regnicolis ordi- 
omnes exdem conclusiones et deliberationes in naverunt,) qui calculatis, examinatis, alque 
suo vigore maneant, inviolabiliter observen- discussis ejus rationibus, comperta justia ejus 
tur, ac de transgressoribus, illi bis mille floreni, | administratione, eundem de perceptis el ero- 
per dictum dominum palatinum irremissibiliter | gatis, plenarie expeditum, absolutumque reddi- 


exigantur, et liseo regio applicentur : derunt. 

§. 3, Sua autem majestas, hane Novizolien- | §. 4. Eteum ex ejusdem rationibus mani- 
sium causam revidebit: interim ab executione | feste comperiebatur, perceptores sue maje- 
supersedeatur. _Statis Posonienses et Seepusienses, et alios 

| quosdam, sese in perceptionem quarti floreni 
ARTICULUS 44. immiscuisse; et apud quosdam  dicatores, 


uti et apud’® regnum Selavoniw, ac civitates 
De bonis Therebesianis, magnifica do- 4m partium regni Hungarive superiorum, quam 
mino Georgio Drugeth de Homonna. inferiorum, et Sclavonie, restantias habe i: 
restituendis ; negotioque dominae Bar-| $+ 2. Ideo slatutum est; ut perceptores suw 
barae Balassa, orphanorumque suorum, Mmajestatis, et reliqui etiam, pecuniam ad se 
_levatam: dicatores, vero et civilates, restan- 
Ex quo status et ordines, articulum in anno ties usque ad fesium ascensionis Domini pro- 
1600, contra spectabilem, ac magniticum do- xime venturum, ad manus ejusdem domini 
minum Georgium Drugeth, de Homonna, edi- Petri de Réva, citra omnem tergiversalionem 
tum in publica eorum anni 1608, diwta abro- | administrent : 
garunt, singulari superinde edito articulo: §. 3. Secus facientes; per dominum pala- 
eundemque consequenter super preefatorum  tinum, sub poena dupli, irremissibiliter exigenda, 
Petri Zokoly, et Simonis Baéndezy pretensio- adigantur. 


nibus, penilus innocentem et immunem pro- §. 4. Ex ista autem pecunia, tam ipsis domi- 
punciarupt: idque per suam majestatem ele- nis conservatoribus, quam custodibus sacre 
menter contirmatum exstilit: corone ; vel ea non sufficiente, etiam ex mo- 


$. 4. Ideo supplicant status, et ordines: derna contributione quarti floreni, emerita 
universi ; ul majestas sua ewsarea benignam eorum jam stipendia exsolvantur. 
velit inire rationem sub presenti adhue diwta;) = §. 5. Et nihilominus, prifatus dominus 
ut arx et bona Therebesiana, eidem domino Vetrus de Réva, de supra dicta perceptione, et 
Homonnay (utpote publico totius regni judicio erogatione, secundum computum, et discussio- 
el statuto penitus innocent, et non sufficenti nem rationum ejusdem factam,’? quietus, et 
de causa bonis iisdem private} restituantur, expeditus redditur, atque declaratur. 
(4) Az eredetiben vets helyett eetiam eto All, (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben esupplicatore ferdul eld. (K. és Q.) 
(33) Az eredetiben ostatus et ordines» hidanyzik. (K. és 0.) 
(4) Az eredetiben eordinaverito helvett «ordinavite all. (K. és 0.) 
(5) Az eredetiben aordinaverants all. (K. és 0) 
(6) Az eredetiben az capud» hidwyaik. (K. és 0.) . 
(7) Az eredetiben afactame helvett ¢faetume all. (K. és QO.) 
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némely biztos uraknak, eme varosban meg- 
hozott és azutan a ndédor ur részérél is meg- 
erdsitett végzésének ellene szegiill: 
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visszaadjak, hogy ckképen az errd! alkotott 
és eldbb emlilett torvényezikkely foganatba 
menjen; mert 6 artatlan is, meg a_ fekvd- 


4. §. S6t annak uldna annak a hatadrozat- | joszagaildl megfosztott is nem lehet. 


nak és felalvizsgalatnak is, a melyet Rgyenes 
a nador ur, meg a taniesos urak és az 
orszig dsszes rendes birdi, a kézelébb mult} 
Szent Lukdes evangelista tinnepe nyolezadan, | 
az itt megtartott altalanos térvénykezési | 
hatiridében hoztak, valamint az azon hatdro- 
zatban megjelélt mas térvényezikkelyeknek, 
és kulénésen annak, a melyben az orszdg: 
kozvégzéseihez képest, kélezer magyar 
forint biintetése alatt volt kimondva és elha- 
tarozva(t); hogy a tanaesba nemzetiségi 
kilénbség nélkiil, a németeket, magyarokat 
és szlavokat egyformin bevegvék és be- 
fogadjak, nyilvanosan ellene szegiiinek és a 
biroi hatalmat meg az orszag végzéseil semmibe 
sem veszik: 

2. § A karok és rendek kérik, hogy 
mindezek a végzések és hatarozatok  erejiik- 
ben maradjanak és sérietleniil megtartassanak | 
és azokon, a kik azokat athagjak, az emlitett | 
nidor ur a kétezer forintot mulhatatlanul’ 
folvegye és a kiralyi fiscushoz beszolgaltassa. 

3. §. O felsége pedig ezt a besztercze- 
banyai wgyel felil fogia vizsgalni, és addig a 
végrebajtas elmarad. 





41. CZIKKELY. 


A terebesi fekvéjészagoknak, nagysagos | 
Homonnai Drugeth Gyorgy részére val 
visstaaddsdrél és Balassa Borbdla ur- 

asszony, meg az 6 arvdi tigyérél 





Minek utana a karok és a rendek az 
ezerhatszazadik évi torvényezikkelyt,(2) a me- 
ivet tekinteles és nagysagos Homonnai Druget 
GyOrgy ellen hoztak, az ezerhatszaznyolezadik 
évi koz6nséges orsziggvilésen az arra kulo- 
nésen alkototl torvényezikkelylyel eltordltek(s) | 
és kévetkezdleg Gt a megnevezett Zokoly— 
Péter és Bandczy Simon kéveteléseivel szem- 
ben teljesen artatlannak és hibatlannak oyil- 
vanitoltak, a mit © felsége is kegyelmesen 
megerdsitett : 

1. §. Ennek okaért az Osszes karok és ren- 
dek azt kérik, hogy a esdszdri felség még ez| 
orsziggyilés alatt méltoztass¢k moddjat ta-| 


2. § Minthogy pedig O felsége, erre nézve 
a targyalist mar clrendelte, ez iigyben is 
megfelelden intézkedni fog. 

3. §. Hasonléképen a Balassa Borbala ur- 
asszony és az 6 drvdi tigyében is. 


42. CZIKKELY. 


A neqyedik adé-forint hatralékai Révay 

Péter ur kezéhez szolgaltatandék. Révay 

urat pedig a beszedett neqyedik forint- 

rol tett stamaddsadra nézve meqnyug- 
taljak. 


6 felségének az eldterjesztéséhez képest, a 
karok és rendek nagysigos Révay Péter ur 
megszamoltatasdra, a fépap urak, bardk és 
orszaglakék k6ziil bizonyos személyeket ren- 
deltek ki, a kik annak szamadasait egybevet- 
vén, megvizsgalvan, megvitatvan és azoknak 
helyes vezelésér6l megyyéz6dvén; 6t a be- 
vételekre és kiaddsokra nézve teljesen f6l- 
menteiték és feloldottak. 

4. $. Es minthogy. az 6 szamadasaibol 
nyiltan kiderill, hogy O felségének a pozsonyi 
és szepesi, meg némely mas pénztarnokai is 
a negyedik forint felszedésébe beleavatkoztak ; 
és hogy usmely addkivetéknél valamint Szla- 
vonorszagnil, meg a fels6 és alsé magyar- 
orszagi és sziavoniai szabad varosoknal hatra- 
lékok vannak : . 

2. §. Ennek okaért megallapitottak, hogy 0 
felségének a pcnztéarnokai és masok is, a 
magukhoz vett penzt, az addkiveték pedig és 
a szabadvarosok a hatralékokal, a legkoze- 
lebbi aldozé estitortok Gnnepéig, minden této- 
vazas nélkul, ennek a Révay Péter urnak a 
kezéhez alszolgaltassak. 

3. §. Az ellenkezdleg cselekvéket a nador 
ur a kétszeres biintetés alatt erre mulhatat- 
lanul rea kenyszeritse. 

4. §. Ebbél a pénzbdl pedig, vagy ha ez 
elégséges nem volna, a mostani add negyedik 
forintjabol ugy a szent korona 6r uraknak, 
mint, a felvigyézoknak, kiérdemlett dijaikat 
kifizessék. 

5, §. Es épen ugy az emlitett Révay Péter 


lalni annak, hogy a terebesi varat és fekvd- urat a fonnebb mondott bevételekre és ki- 
joszagokat, ennek a Homonnay urnak (mint az addsokra nézve, szdmadasainak a megtortént 
egész orszag itélete és hatdrozata szerint| szdmbavélele és megvilatasa alapjin, meg- 
teljesen artatlannak, a kit az 6 fekvjészagaitdl | pyugtatjak, folmentik és flmentetinek nyil- 
minden elégséges ok nélkil fosztotlak meg), vanitjak. 





(4) V. 6. k. e 1608: XI t. ez. 
(2) L. 1600: XXEEL t. ez. 
(3) V. 6. ko wu. 1608: XXEV. t. ez. 
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ARTICULUS 43. 
Legati, ad comitia tmperiatia profeeturi; per suam majestatem nominandi. 


Quia autem summe necessarium est, ul: idonei videbuntur, legatos nominare  digna- 
pro implorandis auxiliis, nomine statuum et. bitur: 
ordinum, legati, ad imperialia comitia nune $. 1. Quibus status, et ordines sumptus sup- 
futura miltantur; sua majestas ex dominis peditabunt, et cum prascitu ejusdem majestatis 
pralatis, et magnatibus duos, qui maxime instructionem dabunt, 


Conelusio. 


Nos itaque, hujusmodi supplicatione fidelium subditorum nostrorum, 
dominorum prelatorum,? magnatum, et nobilium, eeterorumque  statuum 
et ordinum supradicti regni nostri Hungaria, et partium ei subjectarum, 
clementer admissa: prafatos universos et singulos articulos, nobis preemisso 
modo preesentatos, preesentibusque literis nostris de verbo ad verbum 
insertos, et inseriptos : ae omnia, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et 
accepta habentes, eisdemque nostrum Regium consensum, benevolumque 
pariter et assensum prehuimus, ac illos, et queevis in eis contenta, authori- 
late nostra regia, aceeptavimus, approbavimus, roboravinus, ratilicavimus, 
et confirmavimus : 

§. 4. Offerentes nos clementer, quod preemissa omnia, in) omnibus 
punctis, Clausulis, et articulis, tam nos ipsi observabimus; quam per alios 
omnes fideles subditos nostros, cujuscunque status, el conditionis existant, 
inviolabiliter observari faciemus : 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, roboramus,® ratificeamus, et confir- 
mamus, harum nostrarum vigore, et testimonio literarum mediante. 

§. 3. Datum in civitate nostra Vienna, die vigesima quinta mensis aprilis, 
anno domini, millesime, sexcentesimo, decimo tertio. 

§. 4. Regnorum nostrorum, Romani primo, Hungarie et aliorum quinto, 
Bohemiz vero anno secundo. 





(4) Az eredetiben eprelatoram» utan «baronume all. (K. és 0.) 

(2) Az eredetiben eroboramuse hidnvaik. (hk. es 0.) 

(33) Ax eredetiben amediantes hidanyzik. (K, és OJ) 

‘4) Ax eredeti széveg alatt a kovetkezd aldirasok fordulnak el6: Mathias m. p. Valentinus Leepes 
episcopus Nitrientis m. p. Laurentius Ferenezily m. p. 
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43. CZIKKELY, 
A bivodalmi qyiilésbe menendé kéveteket 6 felsége nevezze ki. 
Minthogy pedig fOléttébb sziikséges, hogy a) kik arra  legalkalmasabbnak Jatszanak,  ki- 
karok és rendek nevében, segélykérés végell,, nevezni. 
a most kovetkez6 birodalmi gyiilésre kOveteket| 4. §. A kiknek a karok és rendek fognak 


kiildjenek, ennélfogva méltéztassék O felsége | kOltséget adni és dket O felségének az eldle- 
a f6papok és magndsok kéziil két kGvetet, a! ges tudtaval utasitassal ellatni, 


Befejezés. 

Mi tehat a mi hiveinknek, a f6pap uraknak, magnasoknak és nemesek- 
nek és a mi mondott Magyarorszigunk és az ennek alavetett részek tobbi 
karainak és rendeinek, az ilyen kérésére kegyelmesen hajolvan, az eldlirt és 
az emlitett médon elénkbe terjesztett és a jelen leveliinkbe sz6rél-széra 
beiktatott és beirt ezikkelyeit' Osszesen és egyenkint, és mindazokat, 
a melyeket azokba kiilén-kiilén befoglaltak, helyeseknek, kedveseknek és 
tetszéknek tekintvén, azokhoz kindly szives heleegyezésiinket és hasonlé 
hozzajarulasunkat adtuk és azokat és mindazokba befoglaltakat kiralyi hatal- 
munknal fogva elfogadtuk, jovahagytuk, erére emeltiik, helybenhagytuk és 
megerdsitettiik : 

1. §. Es kegyelmesen igérjiik, hogy az dsszes eléreboesatottakat, minden 
pontjaikban, zaradékaikban és czikkelyeikben, ugy magunk megtartjuk, mint 
az 6sszes barmely rendii és rangu mas hii alattvaléinkkal is sértetlenii] meg- 
tartatjuk : 

2. §. Sét inkabb a jelen leveliink erejével és bizonysagtétele mellett el- 
fogadjuk, jovahagyjuk, erére emeljiik, helybenhagyjuk és megerésitjiik. 

3. §. Kelt a mi szabad varosunkban, Béesben, az Urnak ezerhatszaztizen- 
harmadik esztendejében, Aprilis hava huszonétédik napjan. 

4. §. A mi romai uralkodasunknak az elsé; a magyarorszaginak és a 
tobbinek az 6tédik, a esehorszaginak pedig a masodik évéeben. 


IV. 
DECRETUM ANNI 1618. 


Nos Mathias, Dei gratia, electus Romanorum imperator, semper augustus, 
ac Germanie, Hungarie., Bohemie, Dalmatiz, Croatiee, et Selavonie, ete. 
rex, archi-dux Austria, dux Burgundize, Styrie, Carinthia, Carnioliae, et 
Wirtembergee, marchio Moravie, comes Habspurgi, Tyrolis, et Goritize, ete. 
memorize commendamus, tenore presentium, significantes, quibus expedit 
universis : 

4. §. Quod cum nos fidelibus nostris, dominis prelatis, baronibus, mag- 
natibus, nobilibus, caeterisque statibus, et ordinibus regni nostri Hungarte, 
et partium ei subjectarum, publicis ejusdem regni nostri necessitatibus, pro 
pio paternoque affectu nostro clementer subvenire volentes, generalem 
congregationem, ad dominicam invocavit, hoe est, quartam diem preeteriti 
mensis Marti, anno Domini 1648. benigne indixerimus : 

§. 2. lidemque universi status et ordines, in civitate nostra Posoniensi, 
ad mandatum nostrum congregati, ad nostram benignam requisitionem, et 
paternam recommendationem, serenissinum principem ac dominum Fer- 
dinandum regem Bohemia, sacri Romani imperii electorem, archi-ducem 
Austria, ete. patruelem et filium nostrum charissimum (qui scilicet, nostra 
in persona dicto conventui preefuit) ob excellentes et heroicas, quibus pollet, 
animi ingeniique dotes, post plures eoruni tractatus, juxta antiquam consue- 
tudinem, et libertatem eorundem, semper observatam, paribus votis, 
unanimique consensu, in dominum et regem ipsorum, rite elegerunt, pro- 
clamarunt, invoeatoque demum numinis divini auxilio, feliciter etiam corona- 
verunt: 

§. 3. Exhibuerunt exinde nobis et praesentaverunt, medio ejusdem, 
infraseriptos articulos, in eodem conyentu, communibus ipsorum yotis et 
sufragiis, parique et unanimi consensu conlusos : 

§. 4. Supplicantes nobis humiliter; ut omnes et singulos eos articulos, 
omniaque, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, 
nostrumque regium consensum illis preebentes, authoritate nostra regia 
clementer acceptare, approbare, ratilicare. et confirmare; atque tam nos 





(4) Ez a decretum a torvénytar korabbi kiaddsaiban ily ezim alatt szerepel: «Mathie LL. imper. et 
regis, decretum quartum, anno Domini L018, Posonii editum.» 


IV. 
1618. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi, Matyas, Isten kegyelmébél mindenkor felséges valasztott roémai csaszar 
és Németorszag, Maxzyarorszag, Csehorszag. Dalmatia, Horvatorszag és 
Szlavonia stb. kiralya; Ausztria foherezege, Burgundia, Stiria, Karinthia, 
Krajna és Wiirtemberg herezege, Morvaorszag drgréfja, Habsburg, Tyrol 
€s Gorez gréfja stb., a jelen leveliinknek rendiben adjuk emlékezetre és tud- 
lara vaiaden ind a kit illet: 

1. §. Hogy a midén mi, a mi hiveinknek, a f6pap, baré és magnas uraknak, 
nemeseknek és a mi Magyarorsz: igunk s az ennek alavetett részek tébbi 
karai és rendeinek a szamara, emez orszagunk kozsziikségein kegyes és atyai 
‘indulatunkbél kegyelmesen segiteni kivanvan, az Urnak ezerhatszaztizennyo'- 
ezadik esztendejében cInvocavity yasarnapra, vagyis az elmult marezius 
hé negyedik napjara, kozonséges orszaggyilést hirdettiink : 

2. §. Ugyanazok az ésszes karok és rendek, a mi paranesunkra, szabad 
Pozsony varosunkba egybeseregelvén, a mi kegyelmes megkeresésiinkre és 
atyai ajanlatunkra, a fenséges Ferdinand fejedelem urat, Csehorszag kiralyat, 
a rémai szent birodalom valasztéjAt, ausztriai fSherezeget stb., a mi igen 
kedvelt atyankfiat és fiunkat (a ki tudniillik a mi személyiinkben a mondott 
orszaggyiilésnek az élén Allott), az 6 kitiind és hdsies lelki és szellemi tulaj- 
-donsagaiért, a melyekkel ékeskedik, tébbszérés targyalas utan, a régi és 
mindenkor szem eldétt tartott szokésaikhoz és szabadsagaikhoz képest, kéz6s 
akarattal és egyhangu beleegyezés mellett urukka és kiralyukka megvalasz- 
tottak és kikialtottak és Isten jé voltanak a segitségiil hivasa mellett, szeren- 
csésen meg is koronaéztak. 

3. §. Azutan ugyanennek a kézvetitésével az alabbirt és amaz orsziggviilésen 
mindnyajuk k6z6s akarataval, meg szavazataval, valamint kélesénés és egy- 
hangu_ beleegyezésével alkotott czikkelyeket terjesztették elénkbe. 

4. §. Alazattal kérvén minket, hogy mi azokat a ezikkelyeket dsszesen 
és egyenkint. mindazokkal, a melyeket azokba_ kiilén-kiilon befoglaltak, 
helyeseknek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén és azokhoz kiralyi jova- 
hagydsunkat megadvan, kirdlyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni 


{1) A Corpus Juris eddigi kiadasai ezeket a torvényezikkeket ily ezim alatt kozlik: «fl, Matyas 
-esaszérnak és kiralynak az Ur 1618. esztendejében Pozsonyban kelt uegyedik deeretumay. 
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ipsi observare, quam per alios omnes, quorum interest, observari facere 
dignaremur. 
§. 5. Quorum quidem articulorum tenor talis est : 


ARTICULUS 4. 


Fraefatio; in qua status et ordines regni, pro paterna et pia, quam de illis 

gerit cura, et sollicitudine, majestati suae caesareae et regiae, maximas gra- 

tias agunt; obsequendi studium declarant : ; ad’) confirmationem, articulos in 
diaeta conclusos praesentant. 


Proposiliones sacratissime Caesarea regiaeque majestatis, domini eorum 
clementissimi, per serenissimum principem et dominum, dominum Ferdi- 
nandum, electaum Hungariz et Bohemiz regem, sacri Romani imperii 
electorem, filium et patruelem ejusdem sua majestatis charissimum. domi- 
niin itidem corum eclementissimum, statibus et ordinibus regni Hungarie 
exhibitas, tidem fideles sua majestatis status et ordines, eo, quo par est 
lidelitatis obsequio acceperunt, atque in aecuratam deliberationem universa 
el singula deduxerunt. 

§. 1. Quia vero animadvertunt, suam majestatem Caesaream atque regiam, 
lanquam patrem patria, non solum de optimo statu et conditione huie Re gno 
providere cupientem: verum etiam de communi reipublice statu benignam, 
ef sollicitam curam gerentem, in id clementer ineumbere: ut pro subditis 
sue protection: divinitus commissis. dies noctesque paterne excubando, 
ditiones sua majestatis ab hostli impetu tute et liber redderentur, atque 
rebus securitati et tranquillitali undiquaque restitutis, almee quoque pacis 
commoda, quiete percipi possent: 

§. 2. Testatum hune benignum suze majestatis affectum deprehendunt 
status eC ordines, dum ob oculos ponunt, qualiter sua majestas difficili et 
oneroso conatu, cum Turearum sultano, magnis sumpubus isthue impensis, 
pacem ad tempus vicennii stabilivit: per hoeque regnum istud Hungaria, 
variis vicissitudinibus, bellorumque tempestatibus, ae altis incommedis, 
quibus superioribus annis conflictatum tuit, ad desideratum alm et pre- 
close pacis portum collocavit : 

§. 3. Quam sue majestatis benigni affeetus erga fideles suos subditos 
lestificationem, grata mente recolentes, summo semper studio preestituri 
sunt, enitenturque ; ul sua majestas de gratitudine ipsorum statuum, et 
ordinum, omni subjectione et: promtitudine exhibenda, benigne et optime 
contenta reddatur : 

§. 4. Prouti etiam in presentiarum ad clementem suze majestatis volun- 
iatem, et mandatum, in preedictis propositionibus expositum attendentes, in 
eo allaboratum est: ul in constitutionibus regnt publicis condendis, tam 
suze majestatis clementi inclination: correspondissent, quam pro affectione 
ef integritate ipsorum, veluti erga communem patriam, regni_ rebus, quan- 
tum quidem: temporis moderni conditio, et facultates regnicolarum ferrent, 








(4) Az articulust megelozien a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Artieuli dd. prelatorum, 
baronum, Magnatum, et nobilium, emterorumynie stataum, et ordinum regni Hungarie, partiumque et 
subjectarum, in generali eorum congregatione, ad dominicam invoeavit, hoe est; quartum diem men- 
sis Martii, anne Domini, millesime, sexscentesimo decimo octavo, indicta; et esonit celebrata conelusi. 

(2) Az ercdetiben «ado helyett wet ade olsashato. (K. es 0.) 
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jova- és helybenhagyni, megerdésiteni, valamint ugy mi magunk megtartan’, 
mint masokkal is mindenkivel, a kit illet, megtartatni meéltéztatnank : 
5. §. A mely ezikkelyeknek a tartalmuk ilyen: 


1. CZIKKELY. 
Bevezetés, a melyben az orszag karai és rendei O csdszari és kirdlyi felségé- 
nek az irantuk tanusitott atyai és kegyes gondoskodasdért és téprengéscert a 


legnagyobb halakdszénetet mondjak, készséges engedelmességiket kijelentik 
és az alkotott czikkelyecket megerdsités végett bemutatjak. 


A szentséges csaszari és kiralyi felségnek, legkegyelmesebb uruknak az 
eldterjesztéseit, a melyeket a fenséges fejedelem ur: ‘Ferdinand megvalaszlott 
magyar és eseh kiraly, a rémai szent birodalom valasztéja, az 6 igen kedvelt 
atyafia és fia, egyben szintén Iegkegyelmesebb uruk, Magy arorszag karainak 
és rendeinek elibiik adott, O felsegének ugyanczen hii karai es rendei, 
a hiiséghez ill6 engedelme sséggel fogadtak és azokat dsszesen meg egyenkint 
behato targyalas ala velték : 

1. §. Minthogy pedig O esaszari és kirdlyi felségérél, mint a haza atyjardl 
tudjak, hogy ez orszignak nemesak a legjobb helyzetérél és allapotarél 
kivan gondoskodni, hanem az ésszes kéziigyek allasdra is kegyelmesen és 
lprengessel gondot viselvén, kegyesen azon van, hogy az isteni gondviselés- 
til védelmére bizott alattvalok foléu éjjel nappal érkédve, O felségének az 
orszagait minden ellenséges megtimadasokt6l menten, batorsagba helyezze 
és ekként a dolgokban a biztonsigot és esendességet minden iranyban 
helyreallitsa, hogy az aldasos béke hasznait is nyugodtan divachaissk: 

2. § A karok és rendek ( felségének ezt a kegyelmes joindulatat 
bebizonyosodva layjak, a midén szemiik elout tartjak, hogy O felsége a pds 
szultannal mily nehéz és sulyos kiizdelmek és mily nagy koltségek ari 
illandésitotta a husz évi békét és ez altal ezt a Magyarorszagot, a Kiilonbizs 
viszontagsagok, haborus veszedelmek és egyéb bajok utan, a melyek a korabbi 
években sujtottak; az dhajtott és sokra beesiilt ildasos béke révpartjara 
juttata : 

3. §. O felsége hiiséges alattvaldi irant valo joindulatanak ezt a bizonyitékal 
halas sziviikben emlékezetben lartvan, legfébb igyekezetiiket mindenkor arra 
fogjak szentelni és arra fognak torekedni, hogy 0 felsége a karoknak és 
rendeknek minden hédolattal és készséggel kimutatandé halajukkal kegyel- 
mesen és legjobban megelégedve legyen, 

4. §. A miképpen jelenleg is, az 0 felsége kegyelmes és az emlitett 
eléterjesztéseiben kifejezett kivansagara és parancsolatjara figvelemmel leven, 
azon munkalkodtak, hogy az orszag kézvéyzéseinek az alkotasdban, ugy 
az Q felsége kegyelmes hajlandésaganak megfeleljenek, mint az dnmaguk 
Allapotarél és épségérdl, meg a kéz6és haza orszagos dolgairél is, a mennyire 
a mostani id6k kériilményei és az orszaglakok tehetsége megengedik, gondos- 








tL) A ezikkeket megelozben a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Térvényezikkelyek, a melye- 
ket 9 fopap, bard és maignas weak, nemesek és Magyarorszignak és az ennek aldvetett részeknek a 
t6bbi karat és rendei, az Urnak ezerhatszaztizennyolezadik esztendejeben «[nvecavits vasarnapra, azaz 
oa honap neg vedik napjara hirdetett es Pozsonyban megtartott kizdnseges orszaggvillesuhon 
ona 
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prospexissent: sperantes'” preedicti status, et ordines, articulos ejusmodi, 
quos suze majestati infrascripto modo preesentant, eandem suam majestatem 
clementer acceptaturam, henigneque de lege, et consuetudine Regni haete- 
nus observata approbaturam, et confirmaturam. 


ARTICULUS 2. ARTICULUS 3. 
De pace cum Turea, ad ricennium  Poena contra violatores pacis; vaga- 
pacta, observanda:; deque negotiis ad bundos item Hajdones, et praedas exer- 
ejusdem ratificationem spectantibus, in centes. In confiniorum capitaneos et 
effectum deducendis. , milites; dominus palatinus, juxta arti- 
culos attendat et puniat. 
Facem cum Turea, quia sua majestas in, 
anno domini 1616, a mense septembri, usque! Ut igitur alma pax et tranquillitas, per quos- 
ad annos viginti, se extendentem et duratu- vis sancte et inviolabiliter observetur; et 
rain, renovavit, et stabilivit: _contra violatores ejus, nec non vagabundos 
| hajdones, et predones severe animadvertatur ; 
| Slatus et ordines renovandum, observandumque 
$. 4. Ideo statutum est; ut eam sua ma-! censent, anni 1608, artic. 2. 
jestas observare, observarique facere benigne | 
dignetur, et contravenientes, juxta articulos| §. 1. Hoe addito; ut in ecapitaneos, et mili- 
punire; nee sine prascitu regnicolarum, in| tes confiniarios, dominus regni palatinus at- 
regno Hungari#, et partibus sibi adnexis,. tendat, et comperta rei veritate, juxta arti- 
ullum vel bellum moveat, vel militem extra- | culum premissum, eosdem puniendi habeat 


neum inducat ; juxta constitutiones anni 1608, | 
ante coronationem, ad secundum, | 


3. 2. Si qua vero, ratione pagorum dediti- 
iiorum, et palankarum, rectiticanda restarent; 
ea sua majestas medio domini palatini, et depu-' 
tandorum commissariorum Hungarorum, juxta 
art. 35. anni 1643. ad effectum deduci facere | 
dignabitur : 





$. 3. Villis cum arcibus, in articulo 17. eon- 
clusionis Sitva-Torokianw specitieatis ; nee non 
residentiis militam hajdonum in partibus 
regni Hungaria superioribus, salvis permanen- 
libus : 


§. 4. Et ut nobiles, etiam in pagis dedititiis 
commorantes, aut domos habentes, juxta arti- 
culum 47. ad Sitva-Torok, tam in bonis, quam | 
in personis per omnia liberi habeantur, et a’ 
sua majestate manulencantur; et quicunque | 
legitimo regi nihil pendunt, nee Turcis aliquid 
pendant; 


§. 5. Si qui vero illorum, contra sensum 


authoritatem. 


ARTICULUS 4. 


Renovatio articulorum annorum prae- 
teritorum super authoritate, et electione 
comitis palatini. 


De authoritate comitis palatini ; renovantur, 
et observentur aorticuli anni 1555. art. I. ad 
linem: Et pacificationis Viennensis: ad ter- 
lium, item 1608. artie. 3.2) Item anni 1613, 
artic, 7. 


§. 1. Et ut omnes et singuli capitanei, et 
gentium prefecti cujusvis nationis, ab eodem 
domino palatino dependeant: ulque in contra- 
venientes, juxta constitutiones regni, animad- 
verlere possil, decretum est: 

§. 2 Quia autem ex benigna sue maje- 
statis annuentia, et communibus regnicolarum 


_ suffragiis, illustrissimus dominus comes Sigis- 


mundus Forgach de Ghymes, etc. ob preclara 
ipsius erga suam majestatem, et patriam bene 


ejusdem pacti hactenus violenter a Turcis ad! merita, in palatinum regni eleectus est; quin 
solvenda tributa coacti fuissent; ab hujusmodi| sua majestas, juxta conventionem cum eodem 
tributorum pensionibus immunes sint, et in| initam, ipsum, contentatura sit, status et or- 
integrum restituantur. | dines non ambigunt: 








(4) Az eredetiben «sperantes vero» all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben a «30 hidnyzik. 
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kodjanak ; az elébb emlitett karok és rendek abban a reményben lévén, hogy 
O felsége azokat a ezikkelyeket, a melyeket az alabbirt médon elibe terjesztenek, 
kegyelmesen elfogadja és az orszig eddig kévetett térvényeihez és szokdsaihoz 


képest jovahagyja és megerésiti. 


2, CZIKKELY. | 


A térékikkel husz évre meghécitt beke 
megtartasdrél és az annak megerosi- 
tésére tartozé dolgok foganatositdasdrol. 


Minthogy © felsége a térdkkel a békét az 
urnak ezerhalszaztizenhatodik évében  szep- 
tember havatél kezdve husz év tartamara ter- 
jeddleg megujitotta és allanddsitotta : 





4. §. Ennek okdért megiallapitottak, hogy 0, 
felsége azt kegvelmesen megtartani és meg- 
tartatni, s az ellene eselekvéket a ezikkelyek | 
értelmében megbiintetni méltéztassék ; és az | 
orszaglakék eldleges tudta nélkil Magyar-' 
orszagon és ennek a kapesolt részeiben | 
senki, az everhatszaznyolezadik évi koronazas | 
elétti végzések masodik pontjihoz képest, | 
hadat ne inditson, se pedig idegen katonat 
be ne hozzon. 





3. CZIKRELY, 


Az erdszakos békeronték, ralamint a 
csavargé hajduk és rablasokat elkéveték 
buntetése. A véghelyek kapitanyaira és 
katondiva a nador ur, a exikkelyekhez 
keépest, feltiqyeljen és biintesse bket. 


Hogy tehat az aldasos békét és nyugalmat 
mindenki szentil és sértetleni! megtartsa ; és 
hogy annak erészakos megsértdit, nemkilén- 
ben a esavargé hajdukat és rablokat kemé- 
nyen megbiintessék, a karok és rendek, az 
ezerhatszaznyolezadik évi 2-ik ezikkelynek a 
megujitdésat és megtartasat helyén valénak 
talaljak. 

4. § Annak a hozzaaddsaval, hogy a 
nidor ur a véghelyi kapitanyokra és kato- 
nakra feliigyeljen és a dolog valésagdnak a 
falderilése utan, azoknak a megbiintetése az 


| eléreboesatott ezikkelyhez képest hatalmaban 


| alljon.(2) 


2. §. A hoddoltsag alatt allé falukra és 
epalinkokra» nézye pedig a mi kiigazitandok | 
vannak, azokat O felsége a nador ur és a) 
kikildend6 magyar biztosok utjén, az ezer- 
hatszaztizenharmadik évi harminezétédik ezik- | 
kely értelmében, méltoztassék foganatba vétetni. 


3. §. Azok a majorok és varak, a melyek | 
a zsitvatoroki végzések 47-ik czikkelyeben 
megjelélve vannak, valamint a fels6magyar- 
orszagi részekben a katona hajduk lakisai is, 
érintetlenu! maradnak. 





4. §. Es hogy azok a nemesek, a kik a 
hodoltsag alatt allé falukban laknak, avagy a 
kiknek ott hazuk van, a zsitvatoroki 17-ik 
ezikkely értelmében, ugy a fekvéjészagaikra, 
mint a személyikre nézve, minden tekintet- 
ben szabadok legyenek s 0 felsége is ilyene- 
kul tartsa; és a kik a torvényes kirdlynak 
nem fizetnek, azok a tordk6knek se fizesse- 
pek semmil. 


5. §. A kiket pedig eddigelé a tordkdk | 
a szerzddés ellenére erdszakkal adotizetésre | 
kényszeritettek, azok az ilyen adofizetések | 
aldl mentesek legyenek és az azelétti dllapo- 
tukba visszahelyeztessenek.() 





ee ee 


(4) Megerésiti: 1622: XIX. t. ez. 
(2) Megujitjik: 1622; XIX., 1625: XVI. t. ez. 


4. CZIKKELY. 


Az elézd évek térvéenyczikkelyeinek a 
meguitdsa a nadorispan hatalmara és 
vilasstasadra nézve. 


A nadorispin hatalmira nézve az ezer- 
Giszazdtvendtodik évi elsé tOrvényezikkelyt 
(40—12. §.) a béesi békekOtés harmadik 
pontjat, valamint az ezerhatszaznyolezadik 
évi harmadik ezikkelyt és az ezerhatszaz- 
tizenharmadik évi hetedik ezikkelyt megujit- 
jak, a melyek meg is tartanddk. 

1. §. Es elhataroziak, hogy a kapitanyok 
ésszesen és egyenként, valamint a hadaknak 
barmely nemzetiségi liszttartoi, ettél a nador 
urtol fiiggjenek; és hogy az ellenszegiléket 
az orszig végzéseihez képest megbdntethesse. 

2. Minthogy pedig O felségének a szives 
beleegyezése mellett és az orszdglakok k6- 
z0s szavazataval, méltésagos ghymesi Forgach 
Zsigmond gréf stb. urat, az 0 felsége és a 
haza iranti kivalé érdemeiéri, az orszig 
nidorava valasztottak; a karok és rendek 
nem kételkednek afelél, hogy 0 felsége 6t, a 
vele kOt6tt megadllapoddshoz képest, ki fogja 


_ elégiteni. 
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§. 5. Articulo cirea electionem palatini anni 
1608, ante coronationem, ad 3. edilo; in suo 
Vigore permanante. 


ARTICULUS 5. 


Maguificus Ernestus a Kollonich, indi- 
gena reqni declaratur ; et in vice-capi- 
toncatu Jdaurinensi confirmatur, 





Vice-capitaneus Jaurinensis, magnilicus Er- 
nestus a Kollonich: siquidem natione Cro-- 
ata, ac proinde indigena regni esse compe- 
ritur; in officio suo maneat: renovato hoe 
loci art. 14. anni 4608. ante coronationem, | 


ARTICULUS 6. 


Commissio ad inquirendas querelas, et. 
gravaming contra supremos capitancos, | 
Comuromicnsem, et Tatensem, per suam 
majestatem palatine rapungenda: et 
controversiae, judicialiter decidendae, | 
Ttem de vevidendis differentiis, inter 
capitanenm, et ineolus Comaromicnses 
ratione domorum, vigentibus. 





| 

| 

Quoniam varia, et multiplices querele, contra | 

supremum capitaneum Comaromiensem, et. 

capilaneum Tatensem suborte, atque inter 

gravamina regnicolarum sue majestati sunt 
porrecta. 


. 1. Ideo statutum est: ut per commissio- 
hem a sua majestate domino palatino injungen- 
dam, inquisitio superinde instituatur qui tan-_ 


i 


Mathiae IT, decr. a, 1618. (1V.) 


universa gravamina contra statuta publica, 
nobilitati, comitatui, et oppido Comaromiensi, 
illata, judieialiter decidere, debileque exe- 
cutioni demandare debeat: alque possi; 


'id quod etiam de Stephano Foldessy intelli- 


galur : 


S. 2. Ila etiam de domibus Comaromii eom- 
bustis, demolitis, vel demoliendis, eodem 
cominissiouis el inquisitionis instituend® tem- 
pore, flat contentatio eorum ; sie videlicet; ul 
combusti, a dica regia per triennium = sint 
evemypdi, et ut damna per denegatam duntaxat 
restaurationem (cum tam sievo incendio, ocea- 
sio ¢\ parte majestalis sua minime data sit) 
wstimentur, 


s. 3. De loco, pro erigendis domibus alio 
commodiore, per eosdem commissarios de- 
cernalur : 


x. 4. De refusione autem secundum limitatio- 
nem commissariorum, sua majestas contenta- 
lionem benizne curabil. 


ARTICULUS 7. 


Viee-capitanet confiniorum, Comaromi- 
ensis et Tatensis, natiei Hiigari con- 
stituantur. 


Vice-capitaneus Comaromiensis, juxta be- 
nignam sue majestatis oblationem, et arti- 
culos ante coronalionem: ad undecimum : 
nalivus et possessionalus Hungarus constitu- 
alur. 


$. 4. Similiter ut in locum capitanei Taten- 


dem, juxta officii sui exigentiam pro juris sis, Hungarus nativus ef possessionatus substi- 
administratione, justitiwque complemento,| tuatur. 


ARTICULUS 8, 


De authoritate, et dignitate consilii Hungarici, et cancellariae, renovantur 
articuli annorum praeteritorum., 


Ut cancellaria, et consilii Hungarici dignitas atque authoritas, sarta tee- 
laque permaneal; omnmiaque negotia Hungarica a consiliariis Hungaricis 
consullentur, et deliberentur, atque per cancellariam Hungarieam expedian- 
tur; juxta conslitutiones anni 1608. ante coronationem, 9. 10. et 18. et 
aliorum precedentium annoram : 


§. 1. Neque Hungari, negotia ipsorum, cum magno eorum dispendio, 
apud consiliarios exteros, sollicitare cogantur, statutum est. 


Il. Matyas 1618. évi decretuma. (IV.) 


3. § A nador valasztasra nézve az ezer-— 
hatszaznvolezadik évi koronazas elétt’ kell’ 
harmadik ezikkely erejében marad.(1) 


3. CZIKKELY. 


Nagysdgos Kollonich Erné urnak az 
orsiig honfidrd nyilvanitasa és a gyéri 
alkapitanysdgban valé megerésitese. 


Nagysagos Kollonich Erné,a gyéri alkapitany, 
minthogy sziletésére nézve horvat és ennél-' 
fogva az orszig honfianak tekintik,'2) tisztében | 
megmaradjon; e helyitt az ezerhatszaznyol- 
ezadik évi koronazas eldtt kelt 41-ik ezik- 
kelyt megujilvan. 
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ésszes sérelmekel, a melyeket a kozvégzések 
ellenére, a komdromi nemességnek, a var- 


-megyének és a mezévarosnak okoztak, birdi- 


lag eldbnteni és kell6 végrehajtassal fogana- 


‘tositani hatalmiban Alljon és azt tenni tar- 


tozzék; a mit Féldessy Istvanra nézve is kell 
érteni.(3) | 

2. §. Epen igy a bizottsdgi vizsgalat_ meg- 
ejiése alkalmaval, a Komaromban folégetett, 
lerombolt vagy lerombolandé hazakra nézve 
is azoknak elégtételt’ szolgallassanak; ugy 
tudniillik, hogy a felégettek hirom évig a 
kirdlyi adé alol mentesck legyenek és hogy 
a karokat (minthogy O felsége a maga részé- 
rél ama kegyetlen égetésre semmi okot nem 
szolgaltatott) esupan a helvredllitas megtaga- 


dasa esetére beesuljék meg, 


6. CZIKKELY. 


O felsége a nédornak hagyja meq, hogy a 
komaromi és a tatai fokapitanyok ellen 
fennforgs panaszok és sérelmek meg- 
vizsgdlasdra bizottsagot rendeljen, a vi-- 
szalykoddsokat pedig birdilag eldontsék ; 
tovabba a kapitanyok, meg a komaromi 
lakosok kozott a hazakra nerve fenn- 
forgo viszalyokat is megvizsgaljak. 


Minthogy a komaromi fékapitany és a_ 
fatai kapitany ellenében kilénféle és t6bb-) 
sz6rds panaszok meriiltek f6l, a melyeket az 
orszaglakok sérelmei k6zdUl O felségének is 
eliterjesztettek : 

1. §. Ennek okaért megallapitottak, hogy a 
nador ur, az 0 felsége meghagyasahoz képest, | 
bizolisag uljan, arra nézve vizsgalatot tartson, 
a kinek tiszte mivoltahoz képest, a jog és 
igazsdgszolgaltatas teljesitése érdekébél az 





3. § A hazak épitésére mas alkalmasabb 
helyet, szintén a hiztosok hatarozzanak meg. 
$. A kartéritésrél, pedig a biztosok 
meghatarozasahoz képest O felsége fog kegyel- 
mesen gondoskodni. 


7. CZIKKELY, 
A komdromi és a tatai véghelyek al- 
kapitanyaiul magyar sziiletésticket te- 
gyenek. 


Komiromi alkapitanynya az 6 felsége kegyel- 
mes igéretéhez, meg a korondzas eldtti ezik- 


'kelvek tizenegyedik pontjara nézve hozott 


haldrozatahoz képest, sziiletésére magyar bir- 
tokost tegzyenek. 

1. §. Hasontéképen a tatai kapitany helyére 
is, szilletésére magyar birlokost helyettesit- 
senek, 


8. CZIKKELY, 


A magyar tandcs és cancellaria hatalmara és méltésdgara nézve az elmult 
évek végzéscit ujitjak meg. 


Megallapitottak, hogy a magyar cancellarianak és tandcsnak a méltésaga 


és hatalma sértetleniil maradjon és minden magyar tigyel, a magyar tana- 
esosok intézzenek és hatérozzonak el; meg a kiadvanyokat a magyar cancel- 
laria tegye; az ezerhatszaznyolezadik évi, koronazis elétt kelt 9, 10. és 
18. czikkelyekhez, meg a tébbi eléz6 évek ezikkelyeihez képest. 

4d. §. Hogy a magyarok ne legyenek kénytelenek a sajat tigyeiket, nagy 
hatranyukra, kilfoldi tanacsosoknal szorgalmazni.? 





(4) Megujitva; 1681: 1. t. ez. 

(2) V. 6. 1744: LAL és 1625: LXV. t. ez. 

(33) Siirgetésér 1, 1622: LIV. megujltasét és kiterjesztését: 1625: XXL, ujbol siirgetését: 1635: 
LXXVHE 1. ez. 

(4) L. megujitva 1622: XVIL t. ez. Et. ezikknek kézjogi fontossiga és azért dlland6 elvi hatalya 
abban van, hogy a magyar dllam iigyeinek idegenek altal valo intézeset megtilija. 


Magyar Torvénytar, 1608—1657. v 
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ARTICULUS 9. 
De bonis ad 
renorantur coustitutiones sper inde: 
saneitue, 
Super negotio arcium, et bonorum ad 


Austriam oppignoratoruam ; constitutiones anni. 


1567. articulus 42, Item anni 1608. ante coro- 
nationem articulus secundus, et post coro- 


nationem artieulus 7. et 44. Item = anni; 
1609, articulus 38. observentur, et effectu- 
entur. 

ARTICULUS 10. 


De redemptione arcis Lublyo cam per- 

finentiis, ef tredecim appidis Scepust- 

ensibus: tisdemque ad publica regni 
onera ferenda, compellendts, 


fia etiam de redemptione arcis Lubly4, cum 
pertinentiis, et tredecim oppidis Scepusiensibus, 
jam tandem sua majeslas commissionem insti- 
tuere ; et de cliberatione eorundem, quampri- 
mum serenissinum Poloniwe regem, requirere 
dignetur. 


S$. 4, Interim autem, juxta benignam sue! 


majestatis propositionem, ad taxam et dicam in 
medium regnicolarum solvendam, per suam 
majestatem compellantur; et ratione violen- 


liarum, et actuum potentiariorum, in comitati- | 


bus juri stare teneantur, et ad publica onera. 


ferenda, primum per comites, et vice-comiles, 
illis autem insuffieientibus, per dominum pala- 
tinum modis omnibus compellantur. 


ARTICULUS 44. 


Per possessovem arets Lublya, et inco- 

las tredecim oppidorum Sceprsiensiam § 

de educendis vints et alis rebus, loco 

competent, suae majestan, tricesimea 
solpatair. 


Et quia per possessorem privfale arcis 
Lubly6, et tredecim oppidorum Scepusiensium 
incolas, in eductione vinorum, et aliarum re- 





rum, non param damni proventibus fisci regii | 


inferti soleat: 


s, 4. Ideo statutum est; ut ab ejusimodi 
vinorum, vel quarumcunque tandem rerum 
eductione, trieesima sue majestali exolya- 
tur; in tricesima, coemptioni vinorum pak 
miori. 

§. 2. Contravenientium vero res, et bona; 


contiscentur. 








Mathiae IT, decr. a. 1618. (IV) 


ARTICULUS 12. 


Austriam oppiqnoratis ; | Commissarii pro reambulatione, et re- 


clificatione metarum, et limitum inter 
regnum Hungariae, adjacentesque pro- 
rincias ; deputantur. 


In negotio reambulationis, et rectilicationis 
metarum, et limitum inter regnum Hungaria, 
et Poloniw. arehi-ducatum Austrie, ducatum 
Siyrie, Carniolive, Silesiw, ac marchionatum 
Moravia ; et ratione cadium, homicidiorum, ac 
violentiarum in eisdem perpetratarum nomi- 
nantur commissarii : 

$. 1. Cirea Poloniam quidem, ac tredecim 
oppida, et villas ad areem Lublyé pertinentes ; 
reverendissimus dominus Ladislaus Maythini, 
episcopus Sirmiensis : speetabiles ac magnifiei 
domini, dominus comes judex curi# regia 
majestalis, eum magistro protonotario suo: 
dominus Petrus Révay: dominus Georgius 
Széchy, dominus Stephanus Ostrosith: gene- 
rosi item domini, Michw#| Szentivany, Joannes 
katay, Franciscus Palugyai, vice-comes ecomi- 
talus Lyptoviensis ; Joannes Rornemisza, An- 
dreas Berzoviezey, el Franeiseus Striez, vice- 
comes comitatus Neogradiensis : 


S$. 2. Cirea Moraviam autem, reverendissi- 
mus dominus Joannes Thelegdy, cpiseopus 


Varadiensis : speetabiles item, et magnitici do- 
mini, comites, Stanislaus Thurzé, et Paulus 
Appony : bec non geperosi) magistri, Thomas 
(ivorlly, personalis presentie protonotarius, 
Joannes Sandor de Slavnieza, et aller Joannes 
Dav.d, viec-comes comitatus Trenchinicnsis : 

§. 3. Cirea Silesiam vero, reverendissimus 
dominus Paulus David, ep'scopus Tinnini- 
ensis: speelabiles ac magnilici domini Petrus 
Revay, Andreas Jakusyth: et generosi domini, 
Martnus Beniezky, vice-palatinus, Casparus 
Trslianszky, et alter Casparus Orddédy : 

$. 4. Circa Austriam, Styriam, et Carniotiam 
porro: reverendissimus d. Thomas Balasffy, 
episcopus Bosnensis: spectablis ac magnili- 
cus dominus S:ephanus Paifly, comes Poso- 
hiensis : 

§. 5. EU2) Christophorus Banffy ; 


S: 


generosi 


| item domini, Benedictus Pakay, personalis pra- 


senliv regia in judieiis locumtencns, magister 
Franeiseus Szantéhizy, protonotarius perso- 
nalis presentie regias Moyses Czyraky, Stepha- 
nus Chernyely : 

s. 6. De cujus quidem revisionis, et reambu- 
ish termino; sna majestas, habita cum 

ge Polonie, et aliis interessatis mutua intelli- 
seatia eandem intra revolutionem anni peragi 


' facial) : 


(4) Az eredetibea egenerosi dominio all. (K. és 0.) 


(2) Ax eredetiben az «elo sz0 hidnyzik, (K. és 


(33) Ax eredetiben «faciaty helyett efaciet» all. (K. és 0.) 


II. Matyas 1618. évi decretuma. (1V.) 


0. CZIKKELY, 


Az Ausstridnak elzdlogositott [ekvdjé- 
suigokra nésve, az azokrél alkotott vég- 
sésekel mequyitjak. 

Az varak és 


Ausztrianak — elzilogositott 


fekvéjdszagokra nézve az ezerOtszazhalvan- 


hetedik évi végzések 42-ik; tovabba az ezer- 
hatszaznvolezadik évi korondzds elétt’ kelt 
2-ik, meg a koronazds ulin kelt 7-ik és 
14-ik: valamint az ezerhatszazkilenezedik évi 
38-ik torvénvezikkelyeket kell megtartani és 
foganatositani, 


10, CZIKKELY, 


Lublé vavanek és tartozékainak, vala- 


mint a lizenhavom szepesi vdarosnak a: 


wisstavditasarel és ezeknek a kizterhek 
viselésére reaszoritdsarel, 


Epen ugy Lublé varanak és tartozékainak, 


valamint a tizenhdrom szepesi varosnak a| 
Visszavilllasara nézye végre valahdra meéltdz- | 


tassék O felsége a hizottségot kirendelni, és 
azohnak a kiszubadilasa irant a fenséges 
lengyel kiralyt minél hamarabb megkeresni. 

1. §. Addig is pedig © felsége szorilsa rea 


azokal, hogy a taksat és az adot, O felsége | 


kegyelmes eldterjesziéséhez képest, az orszag- 
lakGk kozt fizessék és hogy az erészakossa- 
gokert meg hatalmaskodasokért a varmegyve- 
hen torvenyt aliani tarlozzanak, meg hogy a 


kozterhek viselésére az alispanok avagy ezek- | 
nek arra elegielensége eselén, a nador ur, 


Oket mindenképen rea szoritsak.) 


141. CZIKKELY, 
Lueblé vardanak bivtokosa es a@ sze- 
pest tizenhdrom vires lakesai, ak 
eeendd horok és eqyeb druk utan illeté- 
kes helyen O felségéenek harminezadokat 
jizessenek., 


ff 


Es minthogy az emlitett Lublé varanak a 
birtokosa és a lizenharom  szepesi 
lakosai a bor és egyéb aruk kivitelével a 
hiralyi fiseus jévedelmében nem kevés kart 
szoktak okozni: 

1. §. Ennek okaért megallapitottak, hogy az 
ilyen borok és barmely egyéb adruk  kivitelé- 
tol, a borok Osszevasirlasihoz legkézelebb 
es6 harminezadon, © felségének a harmin- 
ezadokat megfizessék. 





(4) V, 6, 1352; XXXOL. 1374: XXIX., 


i-| 


Varos | 


1396: XLVIL, 
XXIV., 1729: XL, 1754: XL, 1766: XV., 1827: XXIX. ue. 
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§. Az ellene eselekvéknek pedig 


borait és javait is lefoglaljak. 


5] 


12. CZIKKELY. 


Maqyarorszag és a mellette fekvd tar- 

tomdanyok hatdrainak és hatdarszéleinek 

a hejardasira és helyreiguzitasara biz- 
tosokat kiildenek ke. 


Magyarorszag és Lengyelorszag, tovabba az 
ausztriai foherezegség, Stiria, Krajna, Szilézia 
herezegség és a Morva Orgréfsag kéz6tt a ha- 
tarok és hatdrszélek bejarasa és kiigazitasa 


igyében, az azokban elkovetett gyilkossagok, 


emberdlések és erészakossagok miatt  biz- 
tosokka kinevezik : 

1, §. Lengyelorszag meg a tizenhdrom 
varos és a Lublé vardhoz tartozé majorok 
felé: {6tisztelend’ Majthényi Laszlé szerémi 
piispOk urat; tovabba a tekintetes és nagy- 
sigos urakal, u. m, a kiralyi felség orszdg- 
birdjat ennek az ilél6 mesterével, Révay 
Péter urat, Széehy Gydrgy urat, Ostrosich 
Istvan urat: és a nemzetes urakal um, 
Szentivanyi Mihalyt, Katay Janost, Palugyai 
Ferenczet, Lipté varmegye alispanjat; Bor- 


nemissza Janost, Berzoviezey Andrast és 
Struez Ferenezel Nograd varmegye  alis- 
prinjat: 


2. 3. Morvaorszag felé pedig: [6tisztelendd 
Telegdy Janos varadi piispOk urat, tovabba a 
tekintetes és nagysagos Thurzé Szaniszlé és 


Apponyi Pal ispan urakat, nemkilénben 
nemzetes Gyérffy Tamas és Szlavniezai 


Sandor Janos, személynoki itélémestereket és 
David Janos, Trenesén varmegvei alispant; 

3. §. Szilézia felé pedig: f6tisztelendd 
David Pal, tinini piispok urat; tekintetes és 





nagysagos Révay Péter és Jakusies Andras 
urakat; &S nemzetes Beniezky Marton al- 
nidor urat, Trstianszky Gaspar és Ordody 
Gaspar urakat. 

4. §. Ausztria, Stiria és Krajna felé to- 
vabba: f6tisztelendd Balasffy Tamas, bosniai 
pispOk ural; tekintetes és nagysigos Palffy 
Istvan, pozsonyi grof urat. 

5. §$. Es Banfly Kristof urat; tovabba 
nemzetes Pakay Benedek, kiralyi személyndk 
ural, Szdntohazy Ferenez, kiralyi személyndki 
itélmester urat; Czirdky Mézes és Csernely 
Istvan urakat. 

G. §. A mely vizsgalatnak ¢s  hatarjaras- 





nak a hatarideje feldl O felsége a lengyel 
kiralylyal és a tobbi érdekeltekkel kéleséndsen 
iegyetértve, ey év tartaman beldl intézkedjék. 





1600; XXXVIN. és LX, 1659: X01, 1681: 


M. 
g* 


§. 7. Loeo autem illorum, quos tempore 
commissionis, vel abesse, vel forte medio tem- 
pore mori contingeret ; sua majestas, vel do- 


minus palatinus alios idoneos eligat: 


$, 8, Et literas adjudieatorias, in talibus dif- 
ferentiis jam confeectas, sua majestas, per 
eosdem dominos conmissarios executioni de- 
mandari facere dignetur. 


Mathiae I. deer. a. 1618. (IV) 


§. 2. Et ne judices regni ordinarii, magistri- 
que protonotarii, et judices comitatuum, penes 
simplicia, mandata extra consuetum processum 
juris procedere valeant, 


ARTICULUS 45. 


De articnlis super thesanrario reqni re- 


—novandis., Et committendum per suam 


§. 9. De pago etiam Nova-Brezova,) per 
Moravos juxta terrilorium arcis Beezkdé, noviler 
wdificari coepto (unde complurima, variaque 
latrocinia, et damna vicinis regnicolis, et inti- | 
nerantibus dietim inferri dieuntur) priefati com- 
missarii cirea Moraviam destinati, utram demo-_ 
liendus sit, nee ne ? determinabunt: 


§. 40. Direclore causarum, vel ejus loco, uno 
ex protonotariis; nomine fisci, ubique prae- 
sente. 


majestatem camerae Hungarieae, ne 
vifrascript: querulantes in bonis absque 
processu Juris turbentur. 


De thesaurario; renovantur articuli paciti- 
cationis Viennensis, ad quintum, et ante coro- 
nationem anni 14608. ad quintum, cum condi- 
lionibus ibidem expressis : 


§. 4. Ev) querulantur Stephanus Listhius, fa- 
milia Zay, Christophorus Vicezmandy, Georgius 


| Zokoly, et orphani quondam Georgii Kokedy, 


ARTICULUS 13, 


De cursu juris, et processibus causarum, | 
mandatis illegitimis non impediendis ; 
neque expediendis vel exrtradandis, 


De illegitimis mandatis, ne cursus juris et 
processus causarum impediantur, non expe-. 
diendis, vel extradandis : renovantur articuli 
superiorum annorum, anni 1471. artieulus duo- 
decimus, Maximiliani anni 1566, artic, 25. 
Item anni 1613. artic, 34. Ferdinandi anni 
63. artic, 80. Item anni 1608, artic, 6. post 
coronaltionem. 


se in certis bonis ipsorum per cameram sux 
majestatis, absque processu infestari, alque 
turbari : 
9 


§. 2. Sua majestas benigne demandare digne- 
tur: ne absque processu juris, in iisdem bonis 


turbentur, et impediantur. 


ARTICULUS 46. 


Ad vevidendas 
cori 


diversas — superiorium 
restantias > conmtunissarit de- 
peprecacennelian, 


De diversis restantiis, tam ordinariis, quam 


—extraordinariis, juxta benignam sue majestatis 


ARTICULUS 14. 


resolutionem decernitur : ul bona eorum, que 


pro poena tripli oecupata sunt, postquam per 


De veqnicolis, contra consuetium Juris 

ordinem, ef extra terminos Judiciorum, | 

penes sumplicet mandata, vel alias qua- 
litercungue non daminaficandis, 


Caveatur etiam, ne regnicoke mandatis extra 
terminos judiciorum coram judicibus regni 
ordinariis, vel deputatis, juri stare ; et privilegia 
producere cogantur : 


8. 4. Ita ut nemo nisi legitime citatus, et 
consueto juris ordine econviclus, in persona, | 
vel bonis, sub quovis colore damniticetur ; | 
juxta articulum ante coronationem anno 
4608, ad undecimum : et anno 1643. artic. 34. 


(4) Az eredetiben « Nova-Brezova» all. (K. és 0.) 
(22) Az eredetiben az veto hidnyzik, (K. és 0.) 


commissarios priores ; et in locum intirmorum 
et demortuorum, per suam majestalem jam 
denominatos, videlicet: reverendissimum do- 
minum Joannem Telegdy, episeopum Vara- 
diensem : dominum Petrum Révay, dominum 
Benediclum Pakay, personalem  priesentiam, 
magistrum Thomam Gydérffv, protonotarium, 
et Georgium Szombathely, tabule regi 
assessorem; convicti fuerint in simplo remit- 
tantur: admissis tamen comitatuum  testi- 
monialibus, et quibusvis probabilibus doecu- 
mentis : 


§. 1. Ulque commissio hee, statim absoluta 
moderna dicta (ne ili, quorum bona oceupata 





(3) Az eredetiben eto helyett vet quia all, (K. és 0.) 


IT. Matyas 1618. évi decretuma, (TV.) 


7. $. Azoknak a helyébe pedig, a kik a. 
Vizsgalatkhor vagy tavol lennének, vagy idé- 
kozben elhalaloznanak O felsége avagy a 
nador ur mas alkalmas személyeket valasz- 
szon ki, 

8. §. Az ilyen villongasokban a mar el- 
készilt itéldleveleket ugyanezen biztos urak 
utjan méltdztassék O felsége végrehajtasilag | 
foganatosittatni. 

9 § A Beezkd var vidékén, a morvak) 
részérél ujabban épiteni kezdett Ujbrezova 
kézségre nézve is, (a honnan, a mint mondjak, | 
a szomszédos orszaglakékkal és az utasokkal | 
szemben a legiobb kart tenni és tolvajsago- 
Kat elkévetni szoktak) hogy vajjon az lerom- 
bolandé-e vagy nem? a Morvaorszag felé 
kikuldétt és fennt megnevezelt biztosok ha-) 
tarozzanak. 

10, §. A kirdlyi tgyek igazgatéja, vagy | 
ehelyett az jtélémesterek egyike a_fiseus) 
nevében mindenilt jelen legyen.) 


13, CZIKKELY. 


| 

A per folyamat és a peres tigyekben az 

eYardst torvénytelen panaszokkal ne) 

ckaddlyozzak és ilyenek ki se adas-'| 
sanak, 


Arra nézve, hogy a per folyamatat és a) 
peres iigyekben az eljardst torvénytelen pa- 
ranesokkal ne akadalyozzak és ilyeneket ki 
se adjanak és bocsassanak; a korabbi évek: 


torvényezikkelyeit, u. m., az 4474-ik évi 
tizenkettédik; Miksanak az 41556-ik  évi, 


huszonotodik ; tovabba az 1643-ik évi har-, 
mineznegyedik ; Ferdinandnak az 1563-ik évi 
nvolezvanadik ; meg az 41608, évi, koronazas 
elétt kelt hatodik ezikkelyekel, megujitjak. 





14, CZIKKELY, 


Arrél, hogy az orszaglakokat a torvéeny 

megszokott rendje ellenére és a tér- 

vénykezési hataridékin kivil eqyszerti 

parancsokkal vagy mdsképen is meg ne 
kdrositsak, 


Ovakodni kell attdl is, nehogy az orszdg- 
lakékat, a torvénykezési idészakokon kival, 
parancsokkal, az orszag rendes birdi avagy a 
kikiilddttek elétt térvényt allasra és kivaltsa-| 
gaiknak az elémutatasdra kényszeritsék : 

1. §. Ugy, hogy az ezerhatsziznyolezadik 
évi korondzas elou kelt tizenegyedik és az 
ezerhalszaztizenharmadik évi harmineznegye- 
dik czikkelyekhez képest, senkit a lorvényes 
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idézés és a térvény megszokott rendjén valé 
elmarasztalas nelktil sem = személyében, sem 
fekvéjoszagaira nézve semmi szin alalt meg 
ne karositsanak, 

2. §. Es hogy az orszig rendes birai, az 
ilélomesterek és a varmegyék birdi, egyszerit 
paranecsokra, a lOrvénykezés megszokolt 
rendjén kivil, el ne jarjanak.‘2) 


13, CZIKKELY, 


Az orszig kinestarnokdral s26lé ezik- 
kelyek meguyitdsdrél; és arrél, hogy € 
felsége a magyar kamardanak rendelje 
el, hogy az alabb irt panaszosokat, tar- 


vényes eljardson kivil, fekvéjészagaik- 


ban meq ne haboritsak., 


A kinestarnokra nézve a béesi béekek6tés 6t6- 
dik és az ezerhatszaznyolezadik évi korona- 


24s elétt kelt, szintén Ot6dik pontjara nézve 


hozolt hatarozatokat, az ott kitett feltételekkel 
egyiill, megujitjak, 

1, §. Es minthogy Liszt Istwan, a Zay 
esalad, Viezmindy Kristéf, Zokoly Gyérgy és 
a néhai Kokedy Gyorgy arvai az irant panasz- 
kodnak, hogy az 0 felsége kamaraja dket 
bizonyos fekvdjészagaikban minden térvényes 
eljaras nélkiil nyugtalanitja és haborgatja. 

2. §. Mélldztassék © felsége kegyelmesen 
elrendelni, hogy Oket tOrvéenyes eljdras nélkil 
a fekvéjészagaikban ne haborgassik és ne 
akadalyozzak. 


If, CZIKKELY, 


A kordbhbi évek kiilénboz6 hatralékainak 
megvizsgdlistra biztosokat nevezuek ki. 


A kiilénbéz6 és pedig ugy a rendes, mint 
a rendkivili hatralékokra nézve, O felségének 
kegyelmes intézkedéséhez képest, elhataroztaik, 
hogy mindazokat a fekvéjészagokat, melyeket 
tulajdonosaiktol a bintetés haromszorosa fejé- 
ben elfoglaltak, azutan, hogy dket a korabbi, 
valamint O felsége részérél a gyengélkeddk 
és elhaldlozottak helyébe mar kinevezett biz- 
losok, tudniillik : f6tisztelendd Telegdy Janos, 
varadi piisp6k ur; Révay Péter ur, Pakay 
Benedek, kiralyi személynok ur, Gydérffy Tamas, 
itélomester ur és Szombathelyi Gyérgy, kiralyi 
tablatilndk ur, elmarasztaltak, egyszeres fize- 
tés mellett visszabocsassak ; mindazonaltal a 
virmegyék bizonyito iratainak és mindenféle 
hitelt érdemlé okiratoknak az elfogadasa utan. 

1. §. O felsége pedig méltéztassék oda- 
hatni, hogy az a bizottsdg legott a mostani 





(1) L. megujitva 1622: LVL, 1625: XXHT. t. ez. 
(2) L. megujitva 1681: X., 1723: V. t. ez. 
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sunt, majora damna patianlur) quantoeyus pe- | 
ragalur ; sua majestas efficere dignetur : 


§. 2. Exeeptis restantiis, ad bohemicam ex- 
peditionem in anno 1608, sponte impositis, et 
per suam majestatem benigne relaxatis. 


§. 3. Vice-comitum aulem bona, propter. 


aliorum, aul comitatus debila; non oceu- 
pentur. 
S. 4. De modo contentationis familix 


Sibrik, et aliorum etiam, qui certam peeu- 
nia summam ad cameram sux majestatis, metu 
oceupalionis bonorum perculsi, exsolverunt ; 
prefali commissarii, juxta benignam sue 
majestatis resolulionem, in eodem termino de- 
liberent. 


§. 5. Si qui autem documentis sufticientibus, 
parati essent; illorum productiones adhue sub 
hae diwta audiantur, et yuxta documenta pro- 
ducta, commissarii deliberent et determinent, 
lalesque commissiariorum deliberationes exe- 
cutioni demandentur. | 


ARTICULUS 47. 
| 
ae Ah : . | 
De teloniis sieeis tollendis, et ria | 
pontiumaue reparatione ; renovantur® 


Mathiae IT. decr. a. 1618. (1V.) 


ARTICULUS 48. 


De passim noviter evectis  tricesimis 
fitialibus tollendis; officusque tricesi- 
malibus indigenis conferendis, 


Statuitur etiam, ut noviter in regno passim 
erecte filiales, et ineonsuct® tricesima, ct 
nova signa tricesimalia; per suam majesta- 
tem tollantur, juxta decretum anni 1500, 
art, 26. Item 4542. art. 45. Tem 4546, 
art. 2. 


§. 4. Et officia tricesimalia, juxta articulum 
anle coronationem, ad ponum et decimum, 
editum intra ambitum regui indigenis confe- 
rantur : 


$. 2. Qui de injuriis, indebite illatis, in 
comitatibus instar aliorum regnicolarum, re- 
spondere : et judicatui comitatus subjacere 
teneantur. 


ARTICULUS 49. 
De moneta omnis generis in bona liga 
cudenda; valoreque certo per totum 


requum coustituendo, 


Siquidem ob levioris ; et minus solide vici- 


articuli superiorum annvorum ; ef poena’ norum regnorum, et provinciarum moneta, in 
. | - * w+ 
in transgressores et non obserratores,; hoe regnum introductionem, varii emerguat 


sdatuitur, 


De tollendis teloniis siecis: renovantur, et 
ohserventur artieuli constitutionis anni 150, 
articulus 67. anni 4556. artieulus 36. anni 
1563. articulus 58. 


- defectus, et incommoda : 


§. 4. Eapropter, pro tollendis et removendis'?) 
imposterum quibusvis inconvenientiis, status 
et ordines suam majestatem humillime requi- 
runt: dignetur eam ordinationem institui cle- 


| menter demandare, quatenus deinceps Hungarici 


§. 4. Contra illos autem, qui pontes, quo- 
rum gratia telonii exactio ipsis est conecessa, 
nullos, aut vilissimos in loeis nevessariis te- 
nent; neque etiam vias et loca transitu diffi- 
cilia, qu deberent et tencrentur, reparant et 
restaurant; renovatur artieulus anni 1566, 
art.) 42, 


§. 2. In quorum animadversione, si comites, 
vel vice-comites, negligentes comperirentur ; | 
poenam transgressoribus in prescripto articulo | 
sancilam, eo facto ineurrant. 

§. 3. Ubi vero supremi comiltes aut vice- 
comiles interessati essent: cirea tales, datur 
authoritas domino palatino premissa exe- 
quendi. 





(2) Az eredetiben «renoventurs all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben az varto hidnyzik. (Kh. és 


denarii purius et subtilins (prout tempore Ferdi- 
nandi) neque adeo crasse, et fracte, velut nune, 
cudantur. 


§, 2. litem ne dominus ab Herbestein, in 
Nagy-Banva, preter talleros, et denarios, in 


eo nempe, quo Cremnicii cuduntur § valore ; 


ullam aliam monetam, sub gravi majestatis 
indignatione, regnique poena publica cudat. 


§. 3. Denique, quoniam Hungarica moneta 
intra regni viscera evanescal, ¢ contra grossi 
Polonici, et Duttkw, nee non Germanici quo- 
que varii generis grossi, sat leves et invalidi 
introducantur: sed neque isti ubique locoram 
in hoe regno in usu sint, verum in aliquot 





(33) Az eredetiben uremovendis» helyett ccltes ST all. (K. és 0.) 


II, Matyas 1618. évi decretuma. (IV.) 


orszagzyilés elosziasaval, azt (nehogy azok, 


a kiknek a fekvdjoszagaik elfoglalva vannak, | 
még nagyobb kart szenvedjenck) mentél ha-| 
_minczadok eltérlésérél és a harminezadi 


marabb, végezze. 

2. §. Kivevén a cseh hadjdratra az ezer- 
Hhatszaznyolezadik évben — Gnkéenyt — kivetett 
hatralékokat, a melyeket O felsége kegyelme- 
sen elengedett, 

3. §. Az alispanok fekvéjészagait a masok 
vagy a varmegye tarlozasaért el ne foglaljak. | 

&. §. A Sibrik esalad és masok kielégitésé- | 
rél is, a kik fekvéjészagaik elfoglalasatél valé 
féltikben, a kamaranak bizonyos mennyiségii 
pént fizetlek, O felségének kegyelmes intéz-' 
kedéséhez, a megnevezett biztosok ugyan 
abban a hataridében hatirozzanak. 

5. §. Azoknak az eldterjesztéseiket pedig, a 





kik a kielégité bizonyitékaikkal készen alla- 
nak, meg a jelen orszaggyiilés alatt meghall- 
gassak és a biztosok a felmutatott okmanyok 
szerint itéljenek és hatarozzanak és az ilyen 
bizottsagi hatarozatokat végrehajtdéssal foga- 
natositsak. 


17. CZIKRELY. 
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48. CZIKKELY. 
Az itt-olt ujabban féldllitott’ fidk har- 


hivataloknak hazafiak részévre adomé- 
nyozisdr ol, 


Megallapitjik azt is, hogy O felsége az 
orszagban itt-ott ujabban fdlallitott szokat- 
lan fidk-harminezadokat és uj harminezad 
jegyeket, az 1500-ik évi 26-ik és az 1542. 
évi 45-ik, meg az 1546-ik évi 52-ik ezikke- 
lyvekhez képest elt6rdlje.‘2) 

1. § Es a harminezadi hivatalokat, az 
orszig hatarain belil, a koronazds eldtt kelt 
«kilenezedik» és atizedik» pontra hozott 
hatarozatokhoz képest, hontiaknak adomi- 
nyozza, 

2. § A kik a méltatlanul okozott bantal- 
makért a tobbi orszaglakok moddjara felelni 
és a vdrmegvei biraskodasnak alatta allani 
tartozzanak.‘*) 


19. CZIKKELY. 


| Arroél, hogy mindenfele pénzt J6 finom- 


| sagu lartalommal verjenek és bizonyos 


A sziraz vdmok eltorlésére, meg az utak | 

és hidak javitdsdra nézre, a kordbbi 

P . : AP | 

évek czikkelyeit mequyitjak s azokra a} 

kik azokat athagjak és meg nem tart- 
Jak bintetést dlapitanak meg. 


A sziraz vamok eltérlésére nézve az 
4550-ik évi végzésnek a 67-ik: az 1556-ik | 
évinek a 36-ik és az 4563-ik évinek az 58-ik | 
ezikkelyeit megujitjak é@s azoknak a meg-) 
tartasat elrendelik.() 

4. §. Azok ellenében pedig, a kik az! 
olvan sziikséges helyeken, a melyekre nézve' 
nekik vamszedési jogot engedlek vagy épen 
semmi vagy pedig igen hitvany hidakat tar- | 
tanak fenn és az ulakal, meg a kozlekedésre 
nehéz helyeket, a mivel pedig tartoznanak 
és kOlelességtikben dllana, nem igazitjak és 
nem javiljak, az 4866-ik évi 12-ik ezikkelyt 
ujitjak meg. 

2. 8. Ha az ispanokat vagy alispanokat, 
az ilyenek megfenyitésében hanyagoknak talal- 
jak, akkor azok legott az eldirt ezikkelyben, 
az athagokra kiszabott binteléshe essenek. 

3. 3. Ha pedig a fOispanok avagy az. alis- 
panok érdekelve lennének, ezekkel szemben 
az eléreboesatottaknak a végreliajlisa irant 
a nador urnak adnak jogot. 





értékét az egést orszagra nézve meg- 
dllapitsak, 
Minthogy a szomszéd orszigok és tarto- 


manyok keveset ér6é és nem megbizhaté pén- 
zeinek a behozatalabol nem kevés hidny és 
kar szdrmazik : 

1. $. Ennek okdért, ezutinra minden kel- 
lemetlenségnek megsztintetése és elharitasa 
ezéljabél, a karok és rendek alazattal kérik 
0) felségét, hogy meltéztassék kegyelmesen 
olyan rendelkezést tenni, hogy jovére a ma- 
gyar dénarokat tisztabban és finomabban ver- 
jek (miképen Ferdinand koraban) és ne oly 
durvan és toredezetten, a mint most verik, 

2. §. Tovabba, hogy Herberstein ur Nagy- 
Banyan, tallérokon ¢s déndrokon  kiviil, és 
pedig olyan_ értékkel, mint a hogy kKérmdé- 
ezon verik, O felségéenek sulyos haragja és az 
orszig kozbiintetése alatt, semmi masféle 
pénzt ne verjen. 

+. §. Végre is, minthogy a magyar pénz 
az orszag kebelében eltiinik; ellenben a na- 
gvon keveset éré és megbizhatatan lengyel 
garasokat és dutkakat,(*) valamint a kiilénb- 
féle német garasokat is behozzik, de az or- 
szagban azok sincsenek mindeniitt forgalom- 
ban, hanem csak egy nehiny varmegyében 





(4) L. az 1613: XXL. t. ez.-nél idézetteket és v. 6. 1681: XLAV., 1715: XV. 1723: XV. t. ez. 
(2) L. megujitva 1625: XXX, 1681: XLIV., 1715: XV. és NOD ez. 


(3) L. siirgetve 1635: XXV. 1. ez. és v. 6. 1659: 


XLVI. t. ez. 


(4) Morva pénz garas néven 1. 4744: AXMIL. t. ez, 
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tantum comitatibus acceptentur, ex eo postu- super Hungarica moneta omnium aliarum valo- 
lant regnicole, cogitandum de mediis et ratio- rem excedente, qualiter illa in omnibus sow 
nibus, ejusmodi defectus sine regni incommodo | majestatis regnis, et provineiis, plenarie ; aurei 
(cirea nempe venditionem frumenti, vini, peco-. vero et talleri, certo et wquivalente pretio a 
ris, et aliarum mercium) removendi ; bonamque | ceplentur; sacra eesarea majestas benign 
monetam intra regnum detinendi: minula in- | curare dignebitur. 


ARTICULUS 20 


Ne generales capitanei, et alit officiales belliet, ta Jurisdictionem comitum, et 
rire-comiliom, quovis sub practertu, sese imgerant, 


Ceterum, ne generales capilanei, eorumque | quenquam nobilium, in persona, vel rebus suis 
officiales bellici (prout hacienus sub pretextu panire, vel damnificare praesumant : 
punitionis malefactorum solebant) in jurisdictio- | §. 4. Sed iidem malefactores, juxta contenta 
nem comitum, et vice-comilum sese ingerere, et) anni 1609. artic. 19. puniantur. 


ARTICULUS 24. 


Ne capitanet vequi, rel confiniorum, regnicolas, penes mandata, in praesentiam 
sut, Jurt stare adigant. | 


Preterea, ne per capilaneos regni, vel conti- juribus, et antiquis privilegiis turbentur; et in 
niorum, penes mandata regia, ad sinistras in- prasentiam eorundem, contra statula, et jura 
formationes eXtracta, regnicoke in ipsorum. regni, juri stare adigantur. 


ARTICULUS 22. 


De militum per reguum deductione ; corundem condescensione: incolis comita- 
tus Mosoniensis pro titertentione cataphractorum, satisfactione impendenda: et 
de maygnatibus copiosa comiliva per regnum iter facientibus, 


Decernitur etiam: ne deinceps capilaneiet! §. 2. Quantum aulem pro contentalione ex- 
mnilites, cujuseunque status, et nationis, in» pensarum per incolas comitatus Mosoniensis in 
bonis dominorum nobilium, ecclesiarum, et! intertentionem  quorundam — cataphractorum 
civilatum, turmatim, vel pauciori numero factarum et erogalaruam: secundum clementem 
collocentur et interteneantur; damnaque et sue majestalis oblationem, eadem(™) condignam 
injurias possessoribus et incolis inferant; vel’ satisfactionem impendere dignetur, 
alimenta, et suppellectilia miserw plebis, gratis, §. 3. Idem intelligendum est etiam de 
diripiant: magnatibus, cum copiosa comitiva itineran- 

§. 4. In contravenientes, dominus palatinus  tibus, 
animadveriere possil. 


ARTICULUS 23, 
Possessio Steinbruck, vatio educitlt ad Austriam nihil pendat. 
Ratione educilli, in possessione Steinbruek,! strum S. erucis pertinente ; ad Austriam nihil 
in comitatu Mosoniensi existente, et ad clau- | pendatur, 
ARTICULUS 24, 


Nobiles de Szent-Gal, judicatui comitatus subsint; et in’ medium comitatus 
contribuant, 


Nobiles de Szent-Gal, in comitatu Vespri- butiones quaslibet in medium comitatus pra- 
miensi, adinstar aliorum nobilium, judieatui stent. 
judicum ejusdem comitatus subsint ; et contri- 





(4) Az eredetiben seandem» hidnyzik. (K. és 0.) 


IT. Matyas 1618. évi decretuma. (IV) 


fogadjak el;(1) ez okbdél az orszaglakdk olyan 
uiakrol és médokrél valé gondoskodast ki- 
vannak, a melyekkel az ilyen hianyok (tudni- 
ilik a gabona, bor, allatiok és mas druezik- 
kek eladasanal) az orszag kara nélkdl elhd- 
ritva legyenek é@s a jé pénz az orszagban 
maradjon; e mellett a szentséges csaszari 
felség mélidztassék afelél is kegvelmesen 
gondoskodni, hogy a magyar aprépénzt,2) a 


mely minden masoknal jobb értekii, 0 felsé- | 
gének az Osszes orszagaiban és tartomanyai- | 
ban a teljes értekében, az aranyakat és tallé- | 


rokat pedig egy bizonyos egyenértékhen el- 
fogadjak. 


20. CZIKKELY. 


A vezerlé kapitanyok meg a tobbi hadi 


tisttriselék a varmeqyet ispanok és al-| 
_ biintethesse. 


ispanck joghatoségaba semmi iiriiqy 
alatt be ne avatkozzanak, 


Tovabba, hogy a vezérlé kapitanyok és 
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22, CZIKKELY. 


A katondknak az orszagon keresztil 
veseléserél, ezek elszdllasolasaré!l; a 
vértesek elldtasdért a mosonvarmeqyei 
lukosoknak elégtélel szolgaltatasdrol és 
az orstdgban nagy kisérettel utara 
magnasokrél. 





Elbatarozzak azt is, hogy ezutan a nemes 
urak, egyhizak és szabad varosok fekvdjé- 
szagaira, barmiféle allasu és nemzetiségil 
' kapitanyokat és katonakal, se témegesen, se 
| Kisebb szimban el ne helyezzenek és ott ne 
tartassanak ; a birtokosoknak és lakosoknak 
| kart és méltatlansdgot ne okozzanak és a 
iszegény néptél élelmi szereket meg egyéb- 
| készleteket ingyen el ne szedjenek. 


1. §. 


Az ellene eselekvéket a nador ur 

2. §. A mosonvarmegyei lakosok részé- 
rél, némely vértesek elldtasara lett és kiadott 
koliségeik megtéritésére nézve pedig, O fel- 


ezeknek hadi tisztviseldi az ispanok és: sége az 6 kegyelmes igéretéhez képest, méltoz- 
alispinok joghatosdgdba magukat ne drtsak | tassék megfelelé elégtételt szolgaltatni. 

(a miképen a  gonosztevék biintetésének = 3.- §. Ugyan ezt kell érteni azokrol a mag- 
urigye alatt eddigelé tenni szoktak) és a ne-| nasokrél is, a kik nagy kisérettel utaznak.(4> 


mesek k6zil senkit, se személyében meg- 
biintetni, se vagyondban megkarositani 
merészeljék (2) 

4. §. 
1609-ik évi 419-ik évi ezikkely értelmében 
kell megbintetni. 


21. CZIKKELY. 


Az orszdg vagy a véghelyck kapitanyai 

az orszaglakékat paranesokkal, az eldt- 

tik valé torvénydllasra ne kényszerit- 
sek. 


Ezenkival az orszig vagy a véghelyek ka- 
pitanyai, az orszdglakokal, helytelen értesi- 
téssel kiesikart kirdlyi parancsokkal, jogaik- 


ban és régi kivaltsagaikban meg ne haborit- | 


sik és az orszag végzései és jogai ellenére 
maguk elétt valé torvényt dllasra ne kény- 
szeritsék, 








(4) V. 6. 4723: LXVUL, 1729: XIV. t. ez. 
(2) Nagyobb mennyiséghen verését rendeli 1741 


(3) Mezujitja: 1638: XIX., 1655: XXXVIEL t. ez. 


(4) L. 1625: XLVI. t. ez. 
‘S) Megujitja: 1622: LIL t. ez. 


ne | 


Hanem azokat a gonosztevdkel az) 


23, CZIKKELY. 
Stembruck falu Ausztridnak az ital- 
meérésért semmit se fizessen. 


A Mosonyvarmegyében [ckvé és a Szent 
Kereszt klastromhoz tartozd Steinbruck falu, 
az italmérésért Ausztridnak semmit se fizessen, 





24. CZIKKELY. 


A szentgadl nemesek a varmeqye birds- 
kodasa alatt dljanak és a varmeqyébe 
adézzanak. 


Veszprémvarmegyében a szent gaali ne- 
mesek, a tobbi nemesek médjara, azon var- 
| megyének a birdskodasa alatt alljanak@) és 
, mindenféle adokat a varmegyében fizessenek. 
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Mathiae II. deer. a. 1618. (IV) 


ARTICULUS 25. 


De negotio arecis Eched, per dominum palatinum jure extraordinario reridendo., 


Quod ad negotium arcis Eched, et bonorum 
tempore occupationis ad eandem pertinentium 
altinet ; 

§. 4. Siquidem sua majestas, ex rationibus 
per eandem adduetis, ad intereessionem regni- 
colarum eandem simpliciter restituere, renuit : 
statutum est; ul in ea differentia, ad requisi- 
tionem Andrew Bathory, comitis etiam Pauli 
Nadasdy, se domine Catharine similiter Na- 
dasdy; consortis speetabilis ac magnifiei eomi- 
lis Georgii Drugeth de Homonna, et domine 


Catharina Varday, partibus interessatis, per. 


ilustrissimum dominum palatinum intra anni 
decursutn a requisitione hujusmodi compu- 
tando, prius certifieatis; jure extraordinario 


‘in termino per eundem dominum palatinum 


pretigendo, convocatis judicibus regni ordina- 
riis, ex literis, et literalibus instrumentis, tam 
in fideli conservatione in arce Eched habitis 
(quas iidem conservatores, vigore hujus sta- 
titi sub juramento producere tenebuntur) 
quam etiam per partes producendis; partibus 
prascriptis, et aliis interessatis, jus et justitia 
administretur, executionique demandetur : 

§. 2. Quodsi autem ante terminum judicio- 
rum octasalium revisio fieri, vel finem sortiri 
minime possct; etiam sub ipsis terminis octa- 
valibus, vel iis cxpletis, post octavas quoque 
revideri, et decidi, per eundem dominum pala- 
tinum premissa differentia possit. 


ARTICULUS 26. 


De instituenda commissions, ratione differentiavum inter episcopum, et capitu- 


lum daurinense, ac supremum capitane 


win. veliquosque officiales suac majesta- 


tis vigentiam. 


Posteaquam ratione violationis jurium, et 
jurisdictionis episcopi, et capituli Jaurinensis, 
per supremum et alios capitaneos, annova 
prefectum, exeterosque officiales suw majesta- 
tis, in presidio Jaurinensi constitulos facta, 
ar inter cetera: quod tidem capitanei et oftiei- 
ales, jurisdictionem suam in cives et subdites 
eorundem episcopi, et capiluli extendant, ma- 
cella in fraudem lanionum capitularium aiiis 
assignent, libertatem educillandi per bimestre 


annuatim restringant, constitutiones opilicum: 
quorundam regio diplomate conlirmatas, negli- | 


gant, exemptionum civilium rationem non 


habeant, aliaque molestiarum genera ips's infe-. 
rant; sacra ewsarea regiaque majestas, ad, 


arbitrativam revisionem eommissariorum Iun- 
garorum, soluta hac divta immediate eo desti- 
nandorum benignissime condeseendit, eisdem- 
que commissariis Hungaris,in serie prasentium 
articulorum, per status et ordines denominan- 
dis, prataeta molestiarum genera, defacto com- 
planandi et efectuandi authoritatem attribuit, 

$. 1. Ob hoc, iidem status, et ordines, pro 


commissariis et plenipotentiariis arbitris nomi- | 


nant: veverendissimum dominum Joannem 
Telegdy, episcopum Varadiensem : magniticam 
dominum Nicolaum Esterhazy de Galantha, 
gencrosos ilem Benedictum Pakay, persoualis 
presentie regi in jadiciis locumtenentem, 
suz majeststis consiliar., nee non Georgium 
Szombathelyi, Mosoniensis, Stephanum Amade. 
Poson‘ensis comitatus vice-comiles, Stephanum 
Chernyel, et Nicolaum Marezaltovi. 

§. 2. Ad quos, ul sua majestas juxta beni- 
gnam suam oblationem specialia sua mandata 
superinde extradare : eorundemque complana- 
tionem, et eflectuationem, pro rato, grato et 
aceepto habere dignetur: interim autem ut 
ofticiales suw majestatis, ab omni molestatione 
ipsorum episcopi, et capituli cessent: iidem 
status, et ordines dignum censent. 

$. 3. Etin hae quidem commissione, dictus 
dominus episeopus Varadiensis, presidis oflicio 
fungatur, non obstante, unius, vel allerius 
commissarii absentia, cujus loco prefatus do- 
minus preses alium substituendi habeat autho- 
ritatem. 


ARTICULUS 27, 


De liberis ct montanis eivitatibus, aliisque oppidis privitegiatis, in libertatibus 
conservandin, 


Liber quoque et montane civitates, nee 
non oppida per divos quondam Hungariw 
reges privilegiata, in universis earum liber- 
latibus, privilegiis, immunitatibus, antiquis 
item juribus et consuetudinibus ; nee non in 


tricesimis, teloniis, et lovis depositionum, in 
quorum usu fuerunl, conserventur, 


§. 1. Neque montana civitates, a juris- 
'dictione, judicis eorum ordinarii, contra leges 


II. Matyas 1618. évi decretuma., (1V.) 


25. CZIKKELY, 
Eesed viva tiqyének a nddor ur részé- 
rol a rendestdl eltérdé torvényes utou 


rald mequvizsgalasarol. 


A mi Eesed varanak és az elfoglalaskor 
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székeket engednek ; az italmérést évenkint, 
félévre szoritjik; némely mesterembereknek 


a kirdlyi diplomakkal megerdésitett szabalyaikat 


ehhez tartozott fekvé jészagoknak az tigyél’ 


ieti: , 

1. §. Minthogy O felsége, az orszdglakok 
kozbenjairaséra, annak a visszaadasat, a ré- 
szérol folhozott okokbdl, egyszeriien meg- 
tagadta, megallapitottak, hogy a nagymeéltésdgu | 
nador ur ezt a viszalyt Bathory Andrasnak 
és grof Nadasdy Palnak, ugyszintén Nadasdy 
Kalalin urasszonynak, a tekinteles és nagy- 
sigos Homonnai Drugeth Gyérgy grof hitve- 
sének és Varday Katalinnak, mint érdekelt | 
feleknek a megkeresésére, az ezen megke- 
resést6l szamitandé egy év alatt, elézetes 
értesilés mellett, az ugyanezen nador urtol 
kituzend6 hataridében, az orszag rendes bi- 
rainak egybehivasdval, ugy az ecsedi varban | 
hiven megérz6tt iratoknak ¢s okleveleknek, 
(a melyeket az Grék ezen hatarozat erejénél 
fogva eski alatt fOlmutatni tartoznak), vala- 


mint a felek részérdl felmutatandéknak alap- 


jan, a rendesté6l eltéré térvényes uton, az 
elél| megnevezelt feleknek és a lébbi érde- 
kelteknek torvényt és ipazsdgot szolgaltasson 
és végrehajlist legyen. 

2. §. Hogyha pedig a vizsgilatot a nyol- 
ezados lorvénykezési iddszak elétt megejteni 
vagy bevégezni nem lehetne, akkor a nddor 


ur az eldreborsatott viszdlykodast a nyoleza-. 


dos torvénykezesi idészak alatt, vagy ennek 
letelése esetén, 
idészak ulan is, megvizsgdlhassa és eldint- 
hesse,(@) 


26, CZIRKELY, 


A gydri pispok és kaptalan, meg az O 

felxeqge foékapitanya a tobbi 

viseloi host fenforgo viszalykodasok tar- 
québan, bizottsag kirendeléser dl, 


es 


a nyolezados torvénykezési 





liszt-' 


szimba se veszik; a polgdrok mentességére 
tekintetlel ninesenek; és mas egycbféle al- 
kalmatlansagokat okoznak}, a szentséges csa- 
szari és kiralyi felség, az orszaggyilés be- 
végeztével kozvetleniil, az arra kinevezendd 
magyar biztosok uljan a vizsgdlat megejlésél 
kegyelmesen megengedte és a jelen torvény- 
ezikkelyek rendén, a karok és rendek részérél 
kinevezend6 magyar biztosoknak az érintett 
bajok a_ kiegyenlitésére és a foganatositasra 
hatalmat adott. 

4. §. Ennek okdért ugyanazon karok ¢s 
rendek biztosokul és teljhatalmu birakul  ki- 
nevezik: a f6tisztelendd Telegdy Janos, va- 
radi puspok urat; nagysagos galanthai Esz- 
terhazy Miklés ural, nemzetes, Pakay Bene- 
dek, kiralyi személynékit s 0 felségének a 
tanacsosat; nemkiilénben Szombathelyi Gy orgy, 
Inosonvarmegyci, Amadi Istvan, pozsonyvar- 
megyei alispanokat; Chernyel Istvant és Mar- 
ezallovi Miklost. 

2. §. Ugyanazok a karok és rendek mél- 
tonak itélk, hogy O felsége ezekhez, az 6 ke- 
gvelmes igéreléhez képest, arra nézve kulé- 
nos paranesokat intézpi és a kiegyenlitést 
és annak foganatositasat helyesnek, kedves- 
nek és tetszonek tekinteni méltoztassék ; addig 
is pedig, hogy © felségének a tisztviseldi a 
pispokock é@s a kaptalannak minden habor- 
galdsaval folhagyjanak. 

3. 3. Es ebben a bizottsagban az elnodki 
lisztet a varadi piispOk ur teljesitse, az 
egvik vagy miasik biztosnak a tavolléte aka- 


dilvul nem = szolgdlvin, a kinek helyébe a 
megnevezett: elnok ur mast helyettesithes- 
| sem.c2) 


27. CZIKRELY. 


A szabad ¢s banyardrosok, meq a tabby 
haivaitsaqeall mezovdrosok, szabadsigqatk- 


ban valo inegtartésardl, 


A szabad vaérosokat, banyavarosokat, nem- 


Miutan a gyéri ptispok és kaptalan jeu! kilonben a néhai diesé magyar kiralyoktal 


nak és joghalosaganak, az 0 felsége gyori 
varérségén levé (6- és mas kapilanyai, élel- 
mezési tiszttartoja és a lObbi lisztviseldi ré- 


szérél Lortent megsértése targydban (a tobbek | 


kéz5tt ugyanis : 
lisztviseldk a maguk joghatdsagal a polga- 
rokra és ugyanazon pispok és kaptalan 
alattvaldira is kiterjesztik ; 


hogy azok a kapitanyok és. 


a kaptalani meé-. 


szdrosok megroviditésére masoknak mészar- | 





kivallségolt mezSvarosokal is, Osszes szabad- 
sigaikban, kivallsagaikban, mentességeikben 
tovabba régi jogaikban és szokasaikban, vala- 
mint a harminezadokban és vamokban, meg 
a lerakobelyekben, melyeknek haszndlataban 
voltak, meg kell tartani. 

1. §. A szabad banyavaresokal, rendes 
birdajuk joghatosiga alol az orszig torvényei 
ellenére el ne vonjak és az orszagen kiviil 





(4) Megujitak: 1632: LANL és 1680: XNNVITL tex. 


(2) ¥. 6. 1622: L., (715: XLII. 


1723: A\NL t. ez 
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regni avellantur, et extra regnum juri stare, 
et respondere compellantur. 
3. 2. Sed neque per prefectos, et ofticiales 


Mathiae II. decr. a. 1618. (1V.) 


camerarios, in ipsorum juribus turbentur; 


juxta decretum anni 12, art. 34. 


ARTICULUS 28. 


Super confirmatione articulorum, per status, et ordines in publica diaeta 
conclusorum. 


Additamenta, et diminutiones, constitutionibus, seu articulis statuum, et 
ordinum sus majestali pro confirmatione porrectis aut porrigendis; non 


commilttantur. 


ARTICULUS 29. 

i 

De commissione super redempltione fo- 

dinarum maturanda ac effectuanda., 
commissariusgue nominandis, 


Ratione redemptionis fodinarum, seu mine- 
rarum, commissio per suam majestatem  beni- 
gne promissa, maturetur, et effectui deman-— 
detur; juxta articulum etiam anni 4609. 54. 
commissariique etiam Germani idonei nomi- 
nentur. 





r 


ARTICULUS 30. 


Magnifico Thomae Nédasdy, contra’ 


vajvodas et praesidiarios, de invasione | 
castelli Isadkfalva, Juris ordine proce-' 
dendi facultas datur. | 
Que ad querelam magnifici domini Thome 
de Nadasd, contra Valentinum Kerechény, vaj-! 
vodam prasidii Egerszegiensis: Paulum Hees, 
presidiarium in Nempty; et Emerieum Vajda, | 
vajvodam ejusdem loci; Georgium Gerssey, 
vajvodam = prasidii Séehy-Szigethe, et alios 
complices, ratione invasionis castelli sui lsadk- 
falva, aliorumque excessuum recensentur; ¢a' 
ormnia talia sunt, ul neque a majestale sua 
cwsarea, Vel ejusdem consilii bellici mandato 
profluxerint, vel profluxisse potuerint: 





8. 1. Integrum proinde domino Nadasdio- 


erit, contra supra nominatos, juris ordine inju-- 
riam hane vindieare, 


ARTICULUS 31. 


De constitutionibus vregni, super officit 
banalis restauratione, effectuandis: mi- 


iditum banalium exrolutione 5 et praesidié 


Berkiserina vrevedificatione, 


Quia swepius majest. ews. alque regiw, per 
status et ordines de reslauratione officii bana- 
lis juxta Viennensem tractatum, et praterito- 
rum annorum constilutiones, supplicatum ex- 
titit: 

$. 1. Ideo dignabitur eadem majestas casa- 


‘rea atque regia, jam tantem easdem juxta beni- 


gnam suam oblationem effectuare : 

$. 2. Banalium etiam militum solulionem in 
certum aliquem locum dirigere, el summam 
illam viginti septem millium tallerorum, ex tri- 
cesima Nedeliczensi ad editicationem presidii 
Berkisevina,() per suam majestatem clementer 
deputatam, vel ex eadem tricesima, vel e, ali- 
qua alia certa contributione, persolvi facere. 


ARTICULUS 32, 


De commissione vatione Valachorum, 


jurta constitutiones praecedentium an- 


norum, instituenda, 


Preterea, ex quo Valachi in regnis Croatia, 
et Selavoniie, in terris dominorum et nobilium 
residentes, juxta pracedentium annorum arti- 
culos, per commissionem superinde institutam, 
a jurisdictione capitaneorum continiorum nee- 


_ dum sint exempti, ae restituti : 


(4) Az eredetiben  Berkisevina» helyett «Berkasevinao all. (K. és 0.) 


{l, Matyas 1618. évi decretuma. (IV) 


valé torvényt dllasra és felelésre ne kénysze- 
ritsék. | 


2. §. Se pedig a kamarai tisztiarték és 
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tisztvisel6k 6ket, az 4552-ik évi dekrétum* 
31-ik ezikkelyéhez képesi, 2) a jogaikban meg 
ne haboritsak.(2) 


28. CZIKKELY. 


A kézorszaggytiléseken a karok és rendektél hozott czikkelyeknek a meg- 
erdsitésérél. 


A karok és rendek végzéseihez vagy czikkelyeihez, a melyeket O felsége 
elébe megerésités véegett terjesztetiekh vagy ezulan follerjesztenek, semmit 
hozza ne adjanak, se pedig azokbél semmit el ne vegyenek. 


2th, CZIKKELY. 

A banyak rvisszavaltisa ezéljabél a bi-: 

zottsag osszedllitdsanak ~~ megsurgeté- 
serdl és biztosok kinevezésér dl. 


A banyak vagy hadnyatermékek  visszaval- 
tasira pézve, az O  felségétél kegyelmesen 
megigert bizotisignak az Osszeallitasdt, az 
1600-ik évi S4&ik ezikkelvhez képest is, 
siirgetni és foganatositani kell; és arra al- 
kalmas német biztosokat is nevezzenek ki. 


30. CZIKKELY. 


Nagysdqgos Ndadasdy Tamdsnak az 
izsdkfalvi vdrkastélyaba valo betorés 
miatt jogot adnak. hogy a vajdak és 
ravorok ellen a torvény utjan eljar-) 

hasson, 


vagy 


A miket nagysdgos Nadasdy Tamas urnak | 
a panaszdra, az izsakfalvi varkastélydba vaio | 
betérésre és egyéb kihdgasokra nézve, Kere- | 
esény Balint, egerszegi varérsegi vajda_ el- 
len: Hees Pal, nemptii vardr ellen és Vajda' 
Imre, ugyanazon helynek vajdaja ellen; Ger-| 
sey Gyorgy, Széchy-Szigete drségének vaj- 
daja és tbbi ezinkosai ellen {6lhoznak ; azok | 
mind olyanok, a melyek sem 0 felségérsl, 
sem haditandesdnak a megbizasdbol nem ered- | 
tek és nem is szarmazhattak. 
1. §. Ennélfogva Nadasdy urnak szabad- 
sagaban all, a fentebb emlitetek ellen torveny 
utjin megtorlast szerezni. 





31. CZIKKELY. 


A bint hivatal visszadllitdisdrdl szdle 

régzések végrehajtasdarél ; a bani kato- 

nasdg fizetésérdl és a berkisevinai Gr- 
hely kiépitésévél. 


Minthogy a bani hivatal  visszaallitasara 
nézve a karok és rendek, a héesi békeko- 
tés(® és az elmult évek véegzései () értelme- 
ben a esdszéri és kirdlyi felséget mar igen 


gyakran kérték : 


1. § Ennek okaeért méltdztassék a esa- 
szari és kiralyi felséy azl, végre valahara, az 6 
kegyelmes igéretéhez hépest, leljesedéshez 
jultatni. 

2. §. A bani katonasdg fizetését is, vala- 
mely bizonyos helvhez utalni; meg azt a 
huszonhétezer tallér Osszegel, a melyet © fel- 
sége a nedeliczei harminezadbél a berkisevi- 
nai érhely épitésére kegyelmesen odarendelt, 
ebbél a harminezadbol, vagy  pedig 
valamely mas bizonyos adébol kifizettetni.©: 


32. CZIKKELY. 


Az olihokra vonatkozelag az eldzd évi 
véegzisek értelmében vala bizettsagi vit- 
lézrkedésrol. 


Tovabba: minthogy Horvat- és Szlavon- 
orszagekban az urak ¢s a nemesek foldjein 
lak olahokat az eloz6 évek ezikkelyeihez 
képest arra szervezett bizottsag a véghelyek 
kapitanyainak a joghatdsaga alol még ki nem 


/vetle és vissza nem helvezte : 





(4) Megujiyak: 1622: XXV., 1625: XLIIL, 1630; XXf. és XXVUIL, 1635: LIL. 1638: LIL. t. ezthkek. 


(2) V. 6 1613: XXXL ow ez. 
(3) V. 6. a bécsi békekGtes kilenezedik és tizedik 


pontjara nézve hozott hatarezatokat. 


(4) L. 16098: AXVUL es AXVIUL & ez., jegvzeteikkel. tovabba 1635: NNAL es ANAL & ez. 
(5) V. 6. 1630: XXV., 1635; XLIL, 1647; LAL, 1659; CIL tex. 
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$. 1. Statulum est; ut iidem Valachi, per 
jam semel delegatos suw majestalis commissa- 
rios, videlicet reverendissimum dominum Fran- 
ciscum Ergelium, episeopum Vesprimiensem, , 
commissionis presidem, et spectabilem ac | 
magnificum dominum Benedictum() Pakay, per- | 
sonalem presentiam, et Movsem Cziraky (non | 
obstante unius vel alterjus absentia eum autho- | 
rilate prasidif?) danda, ut loco absentium alios 
substituere possit) statim absoluta prwesenti 
diwta, eisdem reguieolis plenaria jurisdictione 
restituantur, 


ARTICULUS 33. 


Bona pracsidii Kapronczensis, oneribus 
regni subsint ; et capitaner, ae praefecti 
confiriorum, in jurisdichionem domino-= | 
rum fervestvinm sese non fatvontitiand:| 


Bona prasidii Kapronezensis, per capilaneos 
ejusdem loci, extra ommem fisci regii, et regni 
utilitatem possessa; jurisdiction’ et oneribus 
regni, in dicis regiis et contributionibus sol- 
vendis, gratuitisque faboribus prestandis, ac | 
decimis; instar aliorum regnieolarum  sint: 
subjecta : 


t 


§. 1. Neque capitanei, et praefecti eontinio- | 
rum, in bona, et jurisdietionem dominorun | 
terrestrium, et liberarum civilatum, sub amis-! 
sione ofticiorum, sese intromittant; statutum est. 


Mathiae I. decr. a. 1618. (TV.) 


lifieatione, tormentis bellicis, annona, stipen- 
diorum exolutionibus, aliisque necessitatibus, 
juxta sua miajestatis sacratissime in annis 
1608, ante coronationem ad quartum: item 
1609, art, 32. et modernam etiam benignam 
oblationem, quam optime muniantur : 

3. 2. Nisi enim sua sacra cwsarea atque 
regia majestas, eisdem tempestive provisum 
curahil; nedum levibus, si que contingerent, 
excursionibus, obviare; verum Vix se quoque 
defendere valerent. 


ARTICULUS 35. 
De praesidiis, in: oppositum  Canisae 
necessarus, erstruenidis, 


Presidium, quod versus Canisam, unde ho- 
stiles impetus, ruptis aliquando feederibus Tur- 
cicis, machinationesque hostium aperte et 
clancularie magis refrenari possent, erigi 
deberet (peractis jam sepius commissariorum 
sue majestatis oculatis inspectionibus) maje- 
slas sua casarea et regia, ul in accuratam 
deliberationem sumat; valde necessarium esse 
videlur : 


S. 4. Quia vero Turca oceupaia Canisa, 
ejusmodi portum sibi in omnes partes Hunga- 
rie Trans-danubianas, imo ctiam versus 
Austriam et Styriam adeptus est: ut uno pra- 
sidio, Vel excursiones, vel si aperto marte bel- 


.landum foret, graviores conalus et machinatio- 


ARTICULUS 34. 


nes recludi non possent; visum foret statibus 
et ordinibus, tria in oppositum Canis prasi- 


dia wdificari debere, videlicet: Szalavar, Nem- 


De fortificandis, et muniendis coufiniis | 
regnis tlem de stipendiorum exrolutione. 


Quemadmodum in plerisque  superiorum 
annorum comitils, sacra cvsaree atque regia: 
majestati, domino nostro clementissimo, sape 
siepius supplicatum fuerat; ita etiamnum fide- | 
les sume majestatis status, et ordines regni, 
upud suam majestatem, quam diligentissime 
instant; 


$. 4. Dignetur sua majestas, pro pia et: 
paterna erga hoe regnum Hungarie, tanquam 
propugnaculum, et antemurale™? totius Christia- 
nitalis, affectione et cura, apud sacri Romani 
imperii principes, vicinaque regna et provineias 
elficere ; ul econlinia regni, eorum auxilio, for- 


pty, et Egervara ; reliquis confiniis, et arcibus 
cirea et versus Canisam, pro excubiis non ne- 
eligendis, imo diligenter procurandis : 

§. 2. Verum cum partes regni Trans-danu- 
bianw, ad praescripta tria presidia munienda 
impares sint: primum itaque et ante omnia, 
unum eX preseriptis tribus, nempe eastrum 
Egervara, que ceteris opem ferre posset, mu- 
niendum fore hoe pacto decernunt: ut ultra 
manualia opera gratuitorum laborum, comita- 
tus Trans-danubiani aliquam in ejusdem reedi- 
licationem pecuniw summam contribuant : 

§. 5. Et praterea ut wedificationem arcis Szala- 
vara, natura loci paludibus e'reumseptam et 
fortem, Austria; areis vero Nempty, Styria; 
que ad eas partes versus Rakespurgum'4, Sty- 
riv antemurale prweeipuum est, ad sacr@ ciesa- 





(4) Az eredetiben cdominum Benedictams helyett ez al: Dominum Franciseum Le Batthian ete, 


Iwm generosos dominus Benedictum» (K. es 0.) 


(2) Az eredetiben aprasidin helyett opresidis» ail, (K, és 6.) 
133) Az eredetiben epropugoaculim et antemurale» helyett «propugnaculo et antemoralis all, (K. és 0.) 
(4) Ax eredetiben «Rakespurgum» helvett «Rakspurgiumo all. (K. és 0.) 
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4. §. Megallapitottak, hogy ezekel az ola- 
hokat, azok a biztosok, a kiket O felsége 
mar kikaldout, tudniillik: fdtisztelendd Ergel 
Ferenez, veszprémi pilspok ur, a_ bizottsag 
elndke: tekinletes és nagysdgos Pakay Be- 
nedek, kiralyi személyndk és Cziraky Mézes 
{az elndki jogndl fogva engedélyezendé ti- 
volléte egyik vagy masik lagnak eillent nem 
allvan és a tavollevék helvébe masokat he- 
lvettesithetvén) a jelen orszaggviilés bevég- 
z6dése ulin legott az orszaglakdk teljes jog- 
hatdsdga ala visszahelvezzék.C) 


33, CZUKKELY, 


A kapronczai Grhely fekvdjészdgat az 
orszag levrheinck alavetve leqyenck és a 
réghelyckuek a kagitanyat meg tist- 
tartoi a foldesurak jJoghatésdgaba ne 
uvalhozzanak, 


A kapronezai drhelyhez tartozd fekvdjo- 
szigok, a melycket ezen helynek a kapita- 
nyai, a kiralyi fiseus és az orszig minden 
haszna nelkil birtokolnak; az orszag jogha- 
tosigdnak és terheinck, a kiralyi rovatalok 
és addk fizelésében, az ingyen munkdk tel- 
jesitésében és a dézsmak szolgaltatasdban, 
a lobbi orszaglakok médjira, aldvetve le- 
gyenek, — 

i. §. Es megillapitottak, hogy a véghelyek- 
nek a kapilanyai és tisztlartoi, hivataluknak 
vesziése alatt a f6ldes urak és szabad varosok 
fekv6 javaiba ¢s joghatosagdba, bele ne avat- 
hozzanak.(2) 


34. CZIKKELY. 


Az orszig véghelyeinek erdditésérdl és 
megerdsiléserdl ; tovabba a zsoldok ki- 
fizetésérdl. 


Valamiképen a kordbbi évek orszaggyi- 
lésein, a szentséges esdszari és kiralyi fel- 
ségél, legkegyelmesebb urukat, igen gyak- 
ran kérték; az orszig hi karai és rendei 
épen ugy most is, nmagy szorgalmatoskodas- 
sal esedeznek © felsége eldtt, hogy: 

4. S$. Mélléztassék O felsége, az ezen Ma- 
gyarorszag, mint az Osszes kereszlyénség 


vedbfala és védébastydja irant vald kegyes! 


és atyai joindulatandl fogva, a rémai szent 
birodalom fejedelmeinél, meg a tobbi szom- 
szédos orszigoknal és tartomanvoknal ki- 
vinni, hogy az orszignak a véghelyei, eme- 
zeknek a segélyével, a csaszari szent felség- 
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nek az {608-ik évi koronazis eld ca 
negyedik pontra nézveo kelt hatarozalta, vala- 
mint az 1609. évi 32-ik ezikkely szerint,. 
meg a most tett kegyelmes igéretéhez ke- 
pest is, erdditésekkel, hadi agyukkal, élelmi 
szerekkel, zsoldfizetéssel é@s egyéb  sziiksé- 
gesekkel a lehet6 legjobban megerdsitve le- 
gyenek. 

2. §. Mert ha a esaszdri és kirdlyi szent 
felség azoknak az ellatasirol ideje koran 
nem gondoskodik, még az eselleges cseké- 
lyebb kirohandsoknak sem dllhatnak ellent ; 
s6t magukat is, aligha megvédelmezhetik,() 


33. CZIKKELY. 


Nanizsdval stemben levd 
stukseges épitéserdl, 


A Orhelyek 


Mivel Kanizsa fell Orhelyet hellene épi- 
teni, a honnan, ha a tér6k6k a békét vala- 
mikor megszegik, az ellenséges betoréseket, 
meg az ellenség nyilt es alatlomos mester- 
kedéseit leginkabb megfékezni lehetne (mi- 
ulin O felsége biztosai a helyi szemlét mir 
Lobb izben megtették), f6lotte sziikségesnek 
latszik, hogy a esaszdri és kirdlyi felseg 
a feldl elérevigvazélag hatarozzon. 

4. § Minthogy pedig a lrdkok Kanizsa 
elfoglalasaval maguknak nem e¢sak Magyar- 
orszagnak az egész Dundntul esd részeibe, 
hanem Auszlria és Stiria felé is kaput nyi- 
lotiak, egy Orhelylyel pediz, ha betérések tor- 
lennek vagy nyilt haboru lesz, a nagyobb 
elérenyomulasok ¢s mesterkedések megaka- 
dalyozhatok nem lesznek: a karok és ren- 


,dek azt latnak jonak, hogy Kanizsa atellené- 


ben, harom érhelyet kellene kiépiteni, tudni- 
lik: Zalavart, Nemptit és Egervarat'4); a 
tobhi Kanizsa felé es kériil fekvé véghelyek 
és varak drségei sem lévén ellanvagolandok, 
s6t inkabb szorgalmatosan gondozandok : 

2. §. A Dundn tuli részek azonban az eldirt 
harom érhelynek a megerdsiléscre elégtele- 
nek lévén, elészér és mindenekelétt az 
eldirt harom kozul egynek, tudniillik : az eger- 
vari varnak a megerdésitését hatarozzak el, a 
mely a tébbinek segitségére lehet: akképen, 
hogy a Dundn tuli varmegyék a kézi és in- 
gyen munkikon kivdl, ehhez az épileshez, még 
valamely pénzosszeggel is adézzanak, 

3. §. Es e mellett, hogy a Zalavari var- 
nak a kiépitését, a melyel, a hely természe- 
ténél fogva, mocsarak vesznek koril s igy 
erds, a szents¢ges esiszari és kiralyi felség- 
nek a megkeresésére, Ausztria; Newptinek a 





(4) L. 463; XXX. 4715: CXIU t. ez. 


(2) Megujitja: 1640: XXV.; v. 6. még: 1635: XXXV.. XAXAVE. és NXNIN. t. ez., tovabba 1638: XNIL, 


1647: XLVEM. 1. ez. 
(3) Megujitja: 1622: LV. t. ez. 
(4) L. 1625: XX. Le. 
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Ter regivque majestalis requisitionem in se 
recipiant. 

S$. 4. Opere pretium judieant etiam; ut) 
sua majestas fortification’ arcis Peleske, sicuti 
el prescriptis, tanquam Canise  proximiori 
loco, benigne providere dignetur : 


S$. 5. Instituenda autem denuo commissio 
demonstrabit, quidnam pro defensione patrie 
magis expediens fuerit, 

ARTICULUS 36, 


De dica sen 
praestanda ; 


contributione a portis 
et in duos annos imposita, 


Ad interlentionem porro et conservationem 
continiorum (quorum salute el permansione 
nihil equidem statibus, et ordinibus antiquius 
unquam visum est, quippe cum quies et tran- 
quilliias tam hujus, quam vicinorum regnorum, 





el provinciarum, ab illorum permansione de- 
pendet) iidem status et ordines, misera plebe 
civilibus bellis et motibus, satis superque 
altrila et afflicta: offerunt suaw majestati a 
singulis portis ad duos annos florenos tres 
Hungaricales, sinus annis in duobus ter-- 
minis : 


§. 1. Et presenti anno quidem, in una dimi- 
dietale pro festo nativilalis B. Marie semper. 
virginis: in altera vero: pro festo B. Andrew 
apostoli: in sequenti vero; in una quidem, pro 
festo &. Georgii Martyris: in allera vero dimi-. 
dietatibus; pro festo B, Michaelis Archangeli- 
priestandos, 


$. 2. Tureis tamen subjecti dimidium sol-| 
vant. 


§. 3. Sie etiam Selavonia, juxta anni 1596. ! 
art, . 

§. 4, Que quidem, pro benigna sue majesta- 
lis “dispositione, ad cameram Hungaricam admi- 
nistrabitur. 


ARTICULUS 37. 


De contributione in rationem erpen- 

saruin, ad pacificationem Turcicam ero- | 

gatarum, et legationts ad portam| 
Othomanicam istituendae, 


In rationem autem expensarum, ad paeifica- 
tionem Tureicam per suam majestatem sacram | 


Mathiae I. decr. a. 1618, (1V.) 


erogalarum; et ad legationem ad porlam 
Othomanicam instituendam, status et ordines 
regni pro contestanda ipsorum erga suam ma- 
jestalem gratiludine, offerunt de singulis por- 
lis pro hae viee florenos duos Hungaricales : 
unum eorum hoe presenti, alterum vero inse- 
quenti annis, penes contributionem diew in 
priescriptis terminis persolvendos : 


$. 1. Supplicantes sue majestali caxsarew et 
regiv ; dignetor benigne aliquem ex natione 
quoque Hungarica (cui res Hungaricw magis 


constarent) pro oratore expedire et ablegare. 


ARTICULUS 38, 


Honorarium, pro noviter electa, et 
coronala regia majestate decernitur, 


Cawterum, quia sua majestas ewsarea, sere- 
nissimum principem Ferdinandum patruelem 
et filium suum, regem Bohemiaw, in regem 
quoque Hungariw, et partium ei subjectarum, 
ob preclaras corporis et animi dotes, et heroi- 
cas virtutes benigne in futurum regem com- 
mendare dignata est; slalusque et ordines 


_regni alacribus animis, unanimibusque omnium 


studiis et voltis, suam majestatem in regem 
suum ¢legerunt, et publice proclamarunt; pro 
testanda et declaranda ipso) felicibus auspiciis 
initi regiminis exordio in suam majestatem 
alacritate et promptitudine sua, honorarii mu- 
neris loco a singulis portis offerunt eidem ma- 
jestati regiw, pro hoe anno per florenum unum 
Hungaricum: 


§. 1, Suam majestatem regiam, dominum et 
principem suum benignissimum demisse ro- 
gantes: ul exigium hoe munus statuum et 
ordinum regni, clementer aeceplare dignetur. 


ARTICULUS 39. 


De contributione, in rationem solulionis 
dominorum conserratorum, et reliquo- 
rion custodum coronae, 


In rationem autem solutionis; dominorum 
conservatorum, et reliquorum sacra regni 
corone custodum: siquidem  prieteritorum 
aliquot. mensium = salaria, needum — plenarie 
ipsis exsoluta dignoseuntur; contribuunt pro 
presenti et sequenti annis, a singulis portis, 
singulum florenum unum, in preseriptis duo- 
bus terminis deponendam: 


§. 1. Pro fuluris autem annis, successive, 





(2) Az eredetiben cipso» helyett ain ipso» all. (K, és 0.) 
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kiépitését pedig, minfhogy ez Stiridnak, Ra-| 
kesburg felé, elsérangu védbdstydja, Stiria 
vallalja magara. s 

4. §. Erdemesnek tartj4k azt is, hogy O 
felsége, Peleske varanak, valamint az eldlir- 
taknak is, mint a Kanizsahoz legkézelebbi 
helyen fekvéknek, a megerdésitéséré! kegyel- 
mesen gondoskodni méltdézlassék. 

5. § Az ujonnan szervezendé bizottsag 
pedig mutassa ki, hogy a haza védelinére 
mi leanne a leginkabb ezélszeri ?() 


36, CZIKKELY. 


A kapuk utan fisetendd rovatalrol vagy 
udéral és annak ket évre valo kiveté- 
sérél, 


A véghelyeknek az ellitésira és fentar- 
tasdra (a melyeknek az épségénél és fen- 
maradasandl, a karok és rendek soha semmit. 
fontosabbnak nem tartottak ; minthogy ennek 
az orszagnak, meg a szomszéd orszagoknak 





és tartomanyoknak a nyugalma és békéje 
ezekt6l figg), miutén a szegény nép, a pol- 
girhaborukt6l és zavaroktol, nem esak eléggé, 
hanem fOlétte el van gydlérve és le van 
sujtva, a karok és rendek © felségének, két 
évre, minden kapu ulan, évente két hatar- 
idében két forintot megajanlanak. 

1. § Es pedig a jelen évben az egyik 
felét a boldogsdgos sziiz Maria sziletésnap- 
jara ;(2) a masikal pedig szent Andras apos- 
tol napjira. A kévetkezé évben azonban, az 
egyik felét szent Gyorgy vértanu, a miasik 
felét pedig szent Mihaly arkangyal napjara 
tizetenddleg. 

2. §. De a 
felét fizessék. 

3. §. Hasonléképen Szlavonia is, az 1596-ik. 
évi 9-ik térvényezikkely szerint. 

4. §. Ezeket pedig az O felsége kegyel-| 
mes rendelkezéséhez kepest, a magyar ka- 
maraba szolgaltassak be. 


tordkOknek alavetettek esak | 





37. CZIKKELY. 


A térdk békekétésre kiadott kéltségekre, 
meg a torok portihoz kildendé koévet-| 
séq kaltségeire valé adézasrol. 


Tekintettel azokra a kllségekre, a melye-' 





ket O szent felsége a térdk békekOtésre lett 
és a tordk portahoz kildendd kévetségre, 
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tenni fog, az orszag karai és rendei az O 
felsége irant valo halajuk bebizonyitasaul, ez 
alkalommal minden kapu utan ket magyar 
forintot megajanianak; a melyek kozil az 
egviket a jelen, a masikat pedig a kovetkez6 
évben, a kirott add mellett, a megirt hatar- 
idékben kell megfizetni: 

1. §. A esaszari és kiralyi felséget arra 
kérvén, hogy kovetiil méltéztassék valakit a 
magyar nemzethé! valot is: (a ki a magyar 
dolgokat jobban ismeri) kegyelmesen megbizni 
és kildeni.(# 


38. CZIKKELY, 


Az wonnan rélasztott és megkorondzott 
kirdlyi felséqnek  tiszteletdijat hata- 


roznak, 


Tovabba: minthogy a esaszari felség a fen- 
séges Ferdinind fejedelmet, az 6 atyaliat és 
fiat,(@) Csehorszdg kirdlydt, az 6 testi és 
lelki jeles adomanyaiért és hésies erényeiért 
Magyarorszag ¢s az ennek alaja velett részek 
jévendé kirdlydul is ajanlani méltoztatott; az 
orszig karai és rendei pedig dérvendezd lé- 
lekkel és mindnyajok egyezé  hajlanddésagi- 
val és szavazalaval O felségét kiralyukka va- 
jasztotlak és nyilvan kijelentették;) sze- 
rencsés kilatisok kOzt kezdett kormanyzdsa 
elején az O felsége irant valé ragaszkodasuk 
és készségiik kimutatiséra és bebizonyitasara 
liszteleti ajandékul, erre az évre ennek a 
kiralyi felségnek minden kapulél egy magyar 
forintot megajanianak : 

1. §. Aldzatial kérvén a kiralyi felséget, 
legkegyelmesebb urukat és fejedelmiket, hogy 
az orszig karainak és rendeinek ezt a esekély 
ajandékat kegyelmesen fogadni méltéztassék. 


39. CZIKKELY. 


A koronabr urak és a tobbi felviquazik 
fizelésére valo addzasrél. 


Az orszag szent koronajit 6rz6 uraknak 
és a lobbi orségnek a fizetésére, mivel tud- 
jak, hogy azoknak a dijat teljesen méy az 
elmult egy nehany hénapra sem fizették ki, 
a jelen és a kovetkezé eévre, minden kapu 
utan egy forinttal adéznak, a melyet az eldirt 
két hatarid6ben kell tizetni. 

1. §. Az ezutin kévetkezé évekre pedig, 





(4) Megujitja: 1622: XLL, vy. 6. 1662: XVIII. és XXII t. ez. 


(2) Azaz: Kisasszonynapjan. 
‘3) L. siirgetését 1630: XXXVI, 1655: L., 1744: 


XL. 1723: CIV. t. ez. 


‘4) T. i. fogadott fist, a ki Karoly, stiriat herezegoek volt a fia és |. Ferdinandnak az unokaja. 


(5) V. 6. £550: XLIL, 1572: V., 1613: X., 
1687: 1., 17415: b, 1744: 1, A790 1V. &. ez. 


Magyar Tiérvénytar, 1608—1657. 


1625: 1X., 


1638: 1N., 1647: CI, 1655: I és XIV., 
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usque ad celebrationem primitus future diate ; 
annualtim per denarios quinquaginta. 


ARTICULUS 40. 


De contributione, pro communis domus 
regni restauratione: annonae in arcem 
Posoniensem reponendae coemptione: 
restantiisqgue pro exolutione custodum 


coronae inexactis sub poena exigendis. | 





Pro restauralione porro communis domus, 
regni in hae civitate Posoniensi habite ; in’ 


preseriptis duobus terminis solvantur pro hoc 
anno a singulis portis denarii sexaginta: 

§. 4. Qui quidem denarii sexaginta, mani- 
bus Joannis Sehremser assignentur, ex qui-| 
bus singulos denarios quinquaginta, ad fabri- | 
eam domus; residuos vero denarios decem, | 
ad coemendum triticum pro necessitate Poso- | 
niensis areis, loco annonw, convertat. | 

§. 2. Ita et illi quingenti floreni, ex eon- 
tributione pro legatis Lineium missis depu- 
lata, qui apud speetabilem ac magniticum. 
dominum Stanislaum Thurzé, post datam 
suflicientem raltionem restant; ad fabricam 
dictw domus impendantur. 

§. 3. Idem autem dominus 


Stanislaus 


Thurzé, ob amorem, quo erga communem: 


patriam fertur, ad inspectionem fabric pra- 
scripue aliendet, 


3. 4. Cwterum, libere etiam et montane | 


civitates, tam in Hungaria, quam Seclavonia 
existentes, in restauranda preseripto domo 


Mathiae IT. decr, a. 1618. (IV) 


a talibus, idem vice-comes duplum exigere 
debeat. 


ARTICULUS 41. 


De modo in nova connumeratione por- 
farum observando, 


Nova connumeratio portarum vero, per ex- 
missos ex comitatibus primarios juratos nobi- 
les, et dicatores suw# majestalis; prasente 
judice nobilium fiat: 

S$. 1. Ita, ut juxta anni 1609, artic. 62. 
anni 1613, art. 9. ad unam portam quatuor 
domus colonicales; inquilinarie autem 42. 


- computentur : 





| 


communi, pro ipsarum(!) erga patriam amore, | 
et studio gratilicandi; aunilio esse non detre-_ 
-tione eontributionis dicator ipse neglixens 


ctent. 

§. 5. Domus autem ipsa, a tempore prima 
emptionis, ad ralionem regni exempta fuisse, 
intelligi debet. 

§. 6. Pecunia vero pro econservalione eo- 
rone deputata: manibus domini Petri Révay, 
cum salario more haelenus observato ; admi- 
nistretur. oo 

§. 7. Sic etiam restantiw pecuniariw, que 
sunt apud cameram Seepusiensem et etiam: 
apud Egregium Ladislaum Kapy, et Leopol- 
dum Pech habite ; et aliw, quarti floreni uni-; 
versie restantie; manibus ejusdem domini 
Petri Révay, pro exolutione custodum corone 
assignentur ; 

$. 8. Ae tales restantia, slatim post dia- | 
tam, premissa admonitione, el brevi termino | 
trium septimanarum constitulo > per viee-) 
eomites exigantur: 

§. 9. Quodsif) intra privseriptum tempus, 
restantias ejusmodi rectificare neglexerint;) 





(4) Az eredetiben cipsorumo all. (K. és O,) 


(2) Az eredetiben equodsio helyett «quodsi quod» all. (K. és 


0.) 


(3) Az eredetiben a apers 20 hidnyaik. (K. és 


§. 2. Ubi autem inter dictos nobiles jura- 
tos, el dicatores conveniri non posset; in 
ea parte duntaxat fiat rectilicatio in ecomita- 
tibus per viee-comiles, judices nobilium, et 
juralos assessores, et non per’? universitatem. 


ARTICULUS 42. 


Dicatores, pro exractione dicae impositae, 
qui eligendi? et qualiter in exactione 
dicae procedendum ? 


Camera porro sua majestatis, pro dieato- 
ribus, possessionalos nobiles, in medio taiis 
comitatus residentes eligat: 

$. 4. Qui vigore prasentis staluti, habe- 
ant authoritatem, elapsis praseriptis ternii- 
nis, expleto decimo quinto die, assumpto 
penes se judice nobilium, restantiis in dupto, 
penes literas comitatus exmissionales exigendi : 

§. 2. Et, si in perceptione, ae administra- 


fuerit: camera sue majestalis, eundem ad 
satisfactionem per omnia opportuna media 
compellere possil. 

§. 3 Casu vero, quo in comitatibus ali- 
que desolationes, aul combustiones pagorum, 
medio tempore intereesserint; testimonialibus 
commitatuum per cameram sue majestatis 
locus detur ; facta, in ea parte, restantiarum 
defalcatione. 


ARTICULUS 43. 


Porna, vt proventus  regios, praeter 


i seifum et voluntatem dicatoris sese vm- 


mittentis, vel exactionem impedientis, 


Si qui preter scitum aut yoluntatem diea- 
toris, ip proventus regios, manus injicere 
presumerent; vel exacltionem quominus sta- 
tulis temporibus effectum suum _— sortiatur, 


0.) 


IT. Matyas 1618. évi decretuma, (IV.) 


a legkézelébb tartandé orszaggyillésig, éven- 
kint folyvast huszondt déndrral adézzanak.() 


40. CZIKKELY, 


Az orszag koz0s haza kijavitdsdra, meg 

a pozsonyi varban elhelyezendd élelmi 

sserek vasdrlasdra vald addzdsrdl ; meg 

arrol, hogy a koronadrék fizetésére fol 

nem scedelt hatralekokut bintetés alatt 
folhajtsak. 


Tovabba az orszignak, ebben a Pozsony 
szabad varosban lev6é héza_ kijavilasdra, erre 
az évre, az eldirt két hatariddben minden 
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44. CZIKKELY. 


A kapuk uj szambavetele médjdnak a 
megtartasardl. 


A kapuk szambavétele pedig a varmegyék- 
t6l kikuldétt elékelé6 eskudt nemesek ¢s az 
O felsége addkivetéi uljan a szolgabird jelen- 
léteben torténjék. 

4. §. Akképen, hogy az 1609-ik évi 62-ik 
és az 1613-ik évi 9-ik lorvényezikkelyekhez 
képest, egy kapunak négy jobbagy hazat; a 
zsellerhazak k6ziil pedig tizenkettét szamit- 
sanak. 

2. §. A hol pedig az emlitett eskiidt ne- 
mesek és az adokiveték megegyezni nem 





kapu utan hatvan dénart fizessenek. 


4. $. Ezt a hatvan dénart pedig Schrem- 
ser Janos kezéhez szolgiltassak, a ki abbol' 
étven déndirt a haz javitasdra; a megma-' 
rado tiz dénart pedig a pozsonyi var sziik- 
ségletére, élelem helyett buza vasarlasira for- | 
ditsa. 

2. §. Ekképen azt az Otszaz forintot is, a 
mely a Linezbe kildGlt kévetek szimara ren- 
delt adobdl, a tekintetes és nagysagos Thurzd 
Szaniszié urnal, ennek a kellé leszamolasa’ 
utén, megmaradl, az érintett haz épilésére 
kOltsek. 

3. §. Ez a Thurzd Szaniszlo ur pedig a 
kozis haza irant viselkedé szereteténél fogva 
az emlitett épitesre feliizyeljen. 

4. §. Egyébirant az elébb  emlitett kézds! 
haznak a kijavitasihoz, hazaszeretetbél és, 
kedveskedési szandékhol, ugy a magyaror- 
szagi, mint a szlavoniai szabad és banya va- | 
rosok is, segitséggel lenni ne vonakodjanak. | 

5. §. Azt a hazat pedig a megvasarlasa 
idejétdl kezdve, az orszagra nézve, mentes- 
nek kell tekinteni, 

6. §. A korona drztsére rendell pénzt 
pedig, a bevett szokas szerinti dijazas mellett, 
a Révay Péter ur kezébe kell szolzaltatni. 

7. §. Hasonloképen azokat a pénzhatralé- 
kokal is, a melyek a szepesi kamaranal meg) 
nemzetes Kapy Laszlondl és Pech Lipotnal 
vannak, valamint az 6sszes negyedik forintos | 
hatralékokat is, a koronadrdk  fizetésére, | 
ugyanezen Révay Péter ur kezéhez adjak: 

8. §. Es az ilyen hatralékokat az alispa- 
nok, az orsziggyiilés utén mindjart, elézetes 
meginiés és harom heti révid hataridé ki-, 
tiizése mellett folhajtsak. 

9. §. A kik pedig a megirt hataridd alatt| 








tudnianak, a varmegyékben a helyreigazitast 
e részben, ne a varmegye kézdnsége, hanem 
csupan az alispanok, szolgabirak és az es- 
kiidt uln6kGk eszkdz6ljék, 


42, CZIKKELY. 


A megszabott add beszedésére adédki- 
velokké kiket kell valasztani és a kirott 
ado fethajtasaban miképen kell eljarni ? 


Tovabba : addkivetdkké, O felsége kamaraja, 
a varmegyében laké birtokos nemeseket vi- 
laszszon. 

1. §. A kiknek, a jelen hatdrozat erejével 
hatalmukban alljon, hogy a kitéizott hatarid6 
elmultat kOvet6 tizendt nap leteltével, a szol- 
gabirot maguk mellé véve, a hatralékokat, a 
varmegye kikildé levele mellett, kétszeresen 
folhajthassak. 

2. §. Es, hogyha a felszedést meg a be- 
szolgaltatast maga az addkiveté hanyagolua 
el; O felsége kamaraja 6t minden arra alkal- 
_mas eszkozzel az elégtételre red szorithassa, 
| 3. 8. Ha pedig a varmegyéken iddkézben 
esetleg valamelyes pusztulisok és faluégésck 
térténnének, © felsége kamaraja a varmegyek 
_ bizonyitvanyainak e tekintetben a hatralékok 
_levonasa mellett, helyet adjon. 


43, CZIKKELY, 


| Biintetése azoknak, a kik az adékiveté 


tudta és akarata nelkiila kivdlyi jove- 
delmekhe beavatkoznak vagy azoknak a 
bessedését akadalyozzak. 


Ha valaki, az addkivet6 tudta és akarata 


az ilyen hatralékokat ki nem egyenlitenek, nélkiil, kezét a kirdlyi jévedelmekbe martani 
azokon az alispan azok kétszeresét tartozzék| merészelné vagy azoknak a folszedését, hogy 
folhajltani. ‘ez a megillapitott hataridében foganatha ne 








(4) V. 6. 1625: XXVIL, 1630: VL, 1647: XXX1IL, 1655: XV., 1681; XXXVIL t. ez. 
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impedirent; ii in peena tripli convincantur, 
eo facto. 
ARTICULUS 44. 


Haeredes viduae Illyéshdizianae; item 
David Belevari, Franciscus Strucz,) 


Caspar Szegedy, Joannes Szent-Ivdny ;) 


similiter etiam  haeredes  quondum 
Mathiae Silla; a dandis rationibus, et 
refundendis restanttixs, quae tempore 


disturbiorum apud eosdem remansis- | 


sent, immunes et absolut pronunciantur, 


Quantum ad personas, in propositionibus 
sue majestatis denominatas, videlicet; apud 


viduam olim Iiléshazianam, Davidem Bele-_ 
vari, Franciscum Struez, Casparem Szegedy, 


Joannem Szent-lyany, et Mathiam quondam 


Silla, in residuo remansisse attinet; de qui-_ 


bus ad dandas rationes et refusiones restan- 
tiarum ut statuatur, majestas sua postulat. 


$. 4. Constat autem, omnia acta, tempore 
disturbiorum putrata, per Viennenses articu- 
los obliterata, annihilata, et penitus sopita 
esse; quos et regnicole sartos, tectos, et 
inviolatos@) habere volunt. 


s 8 


Se = 


Quantum ilaque ad pie defunctum 
Illyéshazy, ille, quia munia sua temporibus 
disturbiorum ita fideliter et dextre, cum pu- 


Mathiae IT. decr, a. 1618. (IV.) 


ARTICULUS 43. 


De modo, in dectmarum exactione, con- 
vectione, et arendatione, observando. 


' De decimis, et earum exactione ; renovan- 
tur anni 4643. art. 4. et 49. 


§. 4. Quoad decimatorum autem abusus; 
renovatur anni 4500. art. 30. 


§. 2. Et ut ab agnellis, et haedis, nee non 
apibus, non peeuniam coacte (proul consue- 
verunt) sed decimas deinceps in specie (ubi 
in eo usu fuerint) pereipiant; neque pullos, 
aut pecunias pro eis exigant; statuitur, 





§. 3. De veelura autem earundem deci- 
marum renovalur articulus 20, anni 4613, 


§. 4. Decimwe autem dominis terrestribus 
arendentur more consueto, 


ARTICULUS 46. 
De 


auro et argento, e 
cendo, 


regno non edu- 





De non educendo auro et argento radi, 
et polito; renovantur articuli, anni 1566, 
Fart, 10. anni 1609, art. 48. et alibi passim 
editi. 


blico® patria commodo, non pareendo vila | 


sue periculo, et expensis propriis, obivisset: | 
ob que preelara ipsius facinora, debita quo- | 
que memoria non immerilo dignus esset; | 
sic etiam Franeiscus Struez, Casparus Sze-' De processu, in casu defectus seminis 
gedy, Joannes Szent-lviny: et Mathias quon- tenendo, 

dam Silla, quia tune temporis nee servilores | 
sua majestalis, sed nee perceptores proven- | 


ARTICULUS 47. 


In causis defectus seminis; procedatur 


tuum regiorum exstilissent, unde ad dandas 
rationes astringi possent: 


> 


§. 3. Proinde status et ordines, vigore 


earum constitutionum Vieanensium tam ipsos, , 


quam ipsorum hiwredes et suceessores, ab 
omni ejusmodi impetitione, immunes et abso- 
lutos censent, 

§. 4. David autem Belevari, in quantum 
sua majestali tempore regni tumultus [uit 
officio obstrictus ; super eoque, solidas ca- 
mere Hungariee dando rationes, liquidas 
dignosvitur habere expeditorias ; proinde de 
iisdem, et aliis omnibus, vigore pacificationis 
Viennensis absolvendus censetur, 


(1) Az eredetiben «Ziruez» all. (K. és 0.) 


modo et processu hactenus observato, 


ARTICULUS 48. 
| De fugitivorum colonorum repetitione, 


Artieulus 36, anni 1643. de repetitione 
{ugitivorum colonorum, renovantur, 


$. 4. Id ipsum etiam intelligatur de civi- 
‘tale Rivuli dominarum, et residentiis Hajdo- 
‘num, et oppido Nyirbator, et Kallo, Nyir- 
Egyhaza, et Tokaj, et Nagy-Orosz-falu. 


(2) Az eredetiben a «quos et regnicole sartos, tectos et inviolatos» helvett ez all: «que et regnicole 


sarta, lecta et inviolatas. (K. és 


CB! Az eredetiben epublicon helyett epablicas» all, (K. és 0.) 


II. Matyas 1618. évi decretuma. (IV.) 


mehessen, megakadalyozna, azt azonnal a ha- | 
romszoros bintetésben kell elmarasztalni. 


44. CZIKKELY. 


liléshdzy Ozveqyének az Orékdseit, to- 
vaibba: Belevdri Davidot, Strucz Fe- 
renczet, Szegedi Gdspdrt, Szent Ivdnyi: 
Jinost; hasonloképen a néhai Silla 
Matyas drokoseit is, a savaros idéktél 
naluk maradt hdtralékok szdamaddsa 
és megtéritése alél félmentik és fel-| 

oldozottaknak jelentik ki. 





A mi 0 felségének azt a kivansdgat illeti, 
hogy azou hatralékok elszimolisa és megté-_ 
ritése irant is hatarozninak, a melyek az 
eldterjesztés¢ben megnevezetteknél, tudniillik | 
a néhai Illeshazy Gzvegyénél, Belevari Da-. 
vidnal, Strucz Fereneznél, Szegedy Gaspir- | 
nal. Szent Ivanyi Jinosnal és a néhai Silla 
Matyasnal maradtak : 

1. §. Holott tudva van, hogy a béesi bé-. 
kekéles a zavaros idékben elkévetett min- 
den cselekvéenyeket a feledésnek adott at, 
elenyésztetett és teljesen kiegyenlitett; a me- 
lyekre nézve az orszaglakék is azt akarjak, 
hogy érintetlenil és sértetleniil maradjanak: 

2. §. A mennyiben tehat, mivel a jambo- 
rul kimult Iléshazy, a zavaros idédkben az 6 
lisztét, a haza kézjavaért, életét is veszé- 
lyeztetve, meg sajal kOliségeit sem kimélve, 
oly hiiségesen és derekasan megillotta: a 
mely jeles tetteivel magit a kell6 megem- 
lékezésre is méltéva tetie; és épen ugy 
Strucz Ferencz, Szegedy Gaspir, Szent Ivanyi , 
Janos és a néhai_Silla Matyds is, mivel az 
id6 szerint sem O felségének a szolgalataban 
nem allottak, sem az orszdgos jévedelmek 
beszedéi, a miért szimadasra yonhaték lenné- 
nek, nem vollak: 

3. §. Ennek okaért a karok és rendek, aj 
bécsi végzések erejénél fogva ugy Sket, mint 
az 6 Grokéseiket és ulddaikat minden ilynemii 
Kereset aldl menteseknek és feloldozottaknak | 
tekintik. 
_ 4& §. Belevari David pedig, a mennyiben 
O felsegének, az orszagos lazadis idején, el-! 
kélelezett szolgdlataban dllott, és az elszamo- | 
lasra nézve tudvalevéleg a magyar kamara- 
tol vilagos felment6 levele van, ennélfogva 
6t is azokra és minden egyébre nézve a beesi 
békekotés erejével feloldotinak tekintik, 
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45. CZIKKELY. 


A dézsmak szedése, elhorddsa és haszon- 
béerlete médjinak a megtartdsdrél. 


A dézsmakra és ezek szedésére nézve az 
1613-ik evi 4ik és 49-ik tOrvényezikkelye- 
ket megujitjak. 

1. §. A dézsmalok visszaélésére nézve pe- 
dig az 4500-ik évi 30-ik térvényezikkelyt 
ujitjak meg. 

2. §. Es megallapitjak, hogy a baranyok, 
goddlyék, valamint a méhek ulin is, kény- 


| szerrel ezutanra ne pénzl, (a miképen szok- 


tak) hanem természetben vald dézsmat ve- 
gyenek (ott a hol ez volt gyakorlatban), se 
pedig csirkéket vagy pénzt azok helyett ne 
szedjenek. 

3. § A dézsmak elhordiséra nézve pedig 
az 41613-ik évi 20-ik torvényezikkelyt ujitjak 
meg. 

4. §. A dézsmakat pedig a bevett szokas 
szerint a foldesuraknak adjak haszonbérbe. 


46, CZIKKELY, 


Arrél, hogy az aranyat és eziistét az 
orszagboél ki ne vigyék, 


A nyers és a simitott arany és eziist ki- 
vitelének tilalmara nézve az 41566-ik  évi 
10-ik és az 4G09-ik évi 48-ik meg a tobbi, 
idénként alkotott torvényezikkelyeket meg- 
ujitjak.) 


47, CZIKKELY. 


A magyszakadds esetében kévetendé el- 
jérasrél. 


A magszakadas peres eseteiben az eddig ké- 
vetett modot és eljarast kell megtartani.(2) 


48. CZIKKELY, 
A székott jobbagyok visszakéretelésérdl 


A szbk6tt jobbagyok visszakévetelésére 
nézve az 1643-ik évi 36-ik lorvényezikkelyt 
megujitjak. 

1. §. Ugyanezt kell érteni Nagy-Banya 
szabad varosra, a hajduk |akasaira, Nyir- 
Bator és Kallé, Nyiregyhdza és Tokaj mezé- 
varosokra meg Nagy-Oroszfalura nézve_ is.) 


(4) Megujitja és kiterjeszti: 1622: LXX. t cz. és 1630: XX., 1635: XXUIL, 1647: XCIIL és XCV 


t. ezikk. 
(2) V. 6. Hh. LR. 24., 26. ez: 1486: XXV1. és XXVIL, 1492: LANL, 1526: XXX., 1536: X. es 
XIV., 1552: XXL. 1366: XXL. A574: XVUL. 1609: VIEL. 1715: XXV. &. ez. VW. 


(3) V. 6. 1514; XNUI—XXNIL, 1622: XXVUL, 1653: XLVEL, 1655: XL., 1785: Cl. és 1723: LX. 


L. ez. 


ARTICULUS 49. 


Limitatio gratuitorum laborum ad regnt, 


sunt: 


Mathiae IT decr. a. 1618. (IV.) 


et totus tertius processus comitatus 
| contribeerel, Ambrosii Kaldi judieis nobilium. 
10. Ad Simeg, et Egerszeg, reveren. 


confinia, per comitatus reqni praestan- Pi Francisei Erghelii, episcopi Veszpré- 
| miensis, propria nempe eorum bonorum per- 
oa 


darum, 


De gratuitis laboribus,ne status et ordines | 


in muniendis continiis, suas partes neglexisse | sus ‘predicti comitatus castriferrei, 


videantur ; modo infrascripto conclusum est: 


Et primo quidem, comitatuum 
Danubianorum : 


§. 4. Ad Jaurinum, comitatus Mosoniensis 
et bona suw majestatis ad arcem Ovar per- 
linentia, et comitatus Jaurinensis, 

§. 2. Ad Comaromium, totus comitatus 
Comaromiensis, excepto processu. Andrew 
Farkas judicis nobilium, qui ad 
depulatur. 

§. 3. Ad Papa, comitatus Soproniensis, 
execeptis bonis magnifici domini Pauli de 
Nadasd, que ad areem ejusdem Sarvar, et 
Kapuvar: item bonis reverendissimi 
Demetrii Napragi, archi-episeopi Colocensis, 
et episcopi Jaurinensis, que ad areem = ejus 
Kesz6, ordinata sunt: ae loeo horum, duo 
processus comitatus castriferrei Nicolai Guari, 
(prout supra, exceptis bonis domini Nadasdy) 
et Stephani Lampert judicis nobilium: item 
duo processus comitatus Veszprémiensis Mat- 
hie Agha, et Georgii Szaléky, similiter judi- 
cum nobilium, ad dictam arcem Papa ordi- 
nati sunt. 

$. 4. Ad Veszprém, tertius processus comi- 
fatus Veszprémiensis priedieti, Blasii Keresz- 
tes judicis nobilium, cum suis pertinentiis, 
et pars comitatus Albensis, quiet alias labores 
suos ad Palota prastitit: 
tus Tholnensis. 

§. 5. Ad Gyéri Szent-Marton, propriw per- 
tinenti, 
S. : Ad Keszthel, proprie pertinentiv. 

. Ad Kiskémar, comitatus Simighien- 
a pilchere) bonis magnilicorum dominorum 
comitum a Zrinio, que ad Légrad; nee non 
honis familia Lengyel, que ad arcem eorum 
Szigliget: item possessione Zakany, 
in comitatu eodem Simighiensi existente, que 
ad arcem, Szent-Gyérgyvara, suos labores 
prestabunt. Preterea totus superior comita- 
tus de Baranya: item possessiones [haros 
Beren, et Surd.®) 

s. 8. Ad Tihan, propriw pertinentie. 

§. & Ad Péléske, processus sedis Eger- 
szeg comitatus Szaladiensis, Nicolai Egervary 
judicis nobiliam; demptis pertinentiis castel- 
lorum Bér et Lové, que ad eadem ordinate 


omnino. 


trans- | 


44. Ad Egervar, totus quartus proces- 
Ambrosii 
‘Hertelendi, similiter judicis nobilium; pariter 
hare bonis fortalitii Mogyorésd. 


$. 12. Ad Kérmend, et Szent-Péter, bona 


“universa magnifici domini Francisei de  Bat- 


Szdgyén | 


tyan. 

s. 43. Ad Légrad, insula Murak6z, et ca- 
tera quoque omnia bona dominorum a Zri- 
nio, in comitatibus Simighiensi, et Szaladiensi 
existentia, similiter et comitatus inferior Ba- 
ranya, que ad ipsum fortalitium Légrad ; et 
ewterorum universorum castellorum in rippa 


‘fluminis Mura silorum sunt deputata, Item 


domini ; 


ville Beékes, Porrogh, Sarkad, et Eor, in 
comitatu Simigiensi existentes, 
§. 14. Ad Szent-Gréth, et Szent-Gyorgy- 


Vara, processus comitatus Szaladiensis, Michw- 


‘lis Filemény judicis nobilium ; demptis villis, 


runt. 


| 


que alias labores suos ad Szigliget pravstite- 
ltem bonis prefati domini episcopi 


' Veszprémiensis. 


§. 4%. Ad Szalavar, alter proeessus sedis 
Szent- Gréth, ultra fluvium Leszeneze, videli- 
cet Thome Gulachi judicis nobilium;  simili- 
ter exeeptis bonis dicti domini episeopi Vesz- 
prémiensis, et bonis seu pertinentiis castri 


| Chobanz, que ad wditicationem ejusdem eastri 


item totus comita- | 





sunt relicta. 
§. 416. Ad Kapoernak: minor processus 
sedis Egerszeg, dicti comitatus Szaladiensis, 


Simonis Sandor judicis nobilium, eum suis 
pertinentiis. 
§. 17. Ad Kemend: proprir pertinentia, 


tam in Szaladiensi, in castriferrei eo- 
mitatibus, 

48. Ad Nempti, et Alsé-Lindva, pro- 
priv pertinentia, cum pertinentiis Szemenye ; et 
totali distrietu Chermenez-szez,(2) ita videlicet, 
ul medietas illius districtus ad Nempti, medie- 
tas autem ad Alsé Lindva,labores suos prae- 
Stent, 

s, 19. Ad Széchisziget: omnia bona do- 
minorum Széchi, tam in Saladiensi, quam in 
enstriferrel comitatibus, 

A). Ad Kanya Folde : 
nentive. 

S. 24. Ad Bér, propria pertinentie. 

$, 22. Ad Chobinez ; propriw pertinentiv, 
cum possessione Rathdét, in comitalu Vesz- 
or sila. 

Ad Vason ; propria pertinentiv. 


quam 


proprie perti- 


~ 
~ 








(2) Az eredetiben oSurd» helyett eSuard» all. K. es 6) 


(2) Az eredetiben eChernieezszegho All. (K. és 6.) 


IT. Matyas 1618. évi decretuma, (IV.) 


49. CZIKKELY, 


A véghelyekhez, az orszag vaérmegyeéc 
részérél  teljesitendé® ingyen munkak 
szabalyozasdrol. 


Hogy pedig a karok és rendek a maguk 
részérél a véghelyek megerdésitése krill mu- 
lasztoknak fel ne tiinjenek, az ingyen mun- 
kikra nézve az alabb irt médon halaroztak : 


Elészér is a dundntuli megyékre nézve : 


4. 
felségének az 6vadri varhoz tartozd fekvé- 
joszagail, meg Gydrvarmegyét. 

2. §. Komaromhoz: egész Komdromvar- 
megyéel, kivéve Farkas Andras  szolgabiré 
jarasat, melyet Szégyénhez rendelnek. 


3. §. Papahoz: Sopronvarmegyét, kivéve 
a nagysagos Nadasdy Pal ur fekvdjészagait, 
melyeket ennek sarvari és kapuvari varahoz, 
tovabba a fétiszielendd Napragy Demeter, ka- 


locsai érsek és gyéri piispOk urnak fekvé-— 


joszagait, melyeket ennek keszdi vardhoz 
rendeltek. Ezek helyett Vasvarmegyében Gadri 


Miklés (a mint fentebb, Nadasdy ur fekvé-'| 
joszagainak kivételével) és Lampert Istvan szol- 
gabirak ket jarasdt, valamint Veszprémvarme- | 
Gyorgy | 
szolgabirak két jarisit a mondott Papa va-_ 


syében Agha Matyas és Szaliky 
rahoz rendelték. 


4. §. Veszprémhez: az emlitett Veszprém- 
varmegyéb6l, a Keresztes Balazs szolgabiré 
alatt levé harmadik jardst  tartozékaival 
egyitt és Fejérvarmegyének azt a részét, 
mely eddig munkdét Palotahoz adotl, tovabba 
egész Tolnavarmegyét. 


%. §. Gyéri-Szent-Martonhoz a sajat tar- 


tozékail. 
6. §. Keszthelyhez: a sajat tartozé@kail. 
7. §. Kis-Komarhoz: Somogyvarmegyét, 


kivéve a nagysagos Zrinyi gréf urak fekvdé- 
joszagait, a melyek Légradhoz, valamint a 
Lengvyel esalad fekvdjoszagait, a melyek ennek 
szigligeti varéhoz, tovabba a szintén Somogy- 
varmegyében lev Zakanyi fekvdséget, a mely 
Szent-Gyorgy varahoz fog dolgozni, Ezenkivil 
Baranya varmegye egész felsé része, meg 
Iharos, Bereez és Siird faluk. 

8. §. Tihanyhoz: a sajat tartozékait. 

. §. Péléskéhez: Zalavarmegyébél Eger- 
vary Miklés szolgabiré jaras4t az Egerszegi 


székben: Bér és Lévé varaeskak tartozékai- | 


nak kivélelével, a melyeket ezekhez rendeltek 
ki: meg Vasvarmegyének Kaldy Ambrus szolga- 
biré alatt levé egész harmadik jarasat. 


§. Gyérhéz: Mosonvarmegyét és 0) 
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10, § Siimeghez és Egerszeghez: f6tisz- 
telend6é Ergel Ferencz, veszprémi piispok ur- 
nak fekvdjészagait vagyis ezeknek a javaknak 
sajait tartozékait. 


414. §. Egervarhoz: az emlitett Vasvarme- 
gyében Hertelendi Ambrus szolgabiré alatt 
levé negyedik jarast egészen a Mogyorosdi 
erdésség fekvéségeinek a kivételével, 


12. §. Kérmendhez és Szent-Péterhez: a 
nagysagos Batthyany Ferencz ur dsszes fekvé- 
joszagait. 


13. §. Légradhoz: a Murak6z szigetét és 
a Zrinyi uraknak Somogy- ¢s Zalavarme- 
gvékben levé 6sszes tobbi fekvdjdszagait is, 
hasonloképen alsé  Baranyavarmegyélt és a 
Mura folyé partjan fekvé dsszes tobbi var- 
kastélyokut is a légradi erdsséghez. Tovabba 
Somogyvarmegyébél Békes, Porogh, Sarkad 
és Eér falukat. 





|} 14 §. Szent-Gréthhoz és Szent Gydrgy 
varahoz: Zalavarmegyébdél Fiilemény Mihaly 
‘szolgabiré jardsat, kiveve azokat a falukat, 
melvek eddig a munkajukat Szigligethez tel- 
jesitettek; tovabba az emlitett’ veszprémi 
piispok urnak fekvdjdszagait. 


45. §. Zalavarhoz: a szent-gréthi szék- 
nek a Leseneze folyén tul, Gulaesi Tamas 


szolgabiré alatt levé masik jarasat, szintén 
az emlilett veszprémi piispok ur fekvdjo- 
‘szigainak @¢s a Csobanez varhoz tartozd 
fekvéjoszagoknak vagy tartozékoknak kivé- 
telével, a melyeket ennek a varnak a felépi- 
tésére hagytak. 


16. §. Kapornakhoz: a mondott Zalavar- 
megyébél az egerszegi szék kisebbik t. i. 
Sandor Simon szolgabiré jardsa 





| 47. §. Kéméndhez : 


val egyatt. 


sajat lartozékail ugy 
| Zala-, mint Vasvarmegyékben. 


18. §. Nemptihez és Alsé-Lindvahoz : sajat 
tartozékait Szemenye tartozékaival és Cser- 
mencz-szeggel egyilt, ugy tudniillik, hogy 
ennek a jarasnak fele Nemptihez, fele pedig 
Alsé-Lindvahoz adjon munkat. 

19. §. Széchi-Szigethez: a Szechi uraknak 
ugy Zala-, mint Vasvarmegyékben fekvé 6sz- 
| szes joszagail. 

20. §. Kanyaféldéhez: sajat tartozékait. 

21. §. Bérhez: sajat tartozékait. 

22. §. Csobaénezhoz: sajét tartozékait, a 
Veszpremvarmegyeben levé Rathoti fekvéség- 
gel egvall. 

23. §. Vazsonyhoz: sajat tartozékait. 








. 24. Ad Lové, propriv pertinentix. 
. 25. Ad Mogvordsd, proprie pertinentie. | 


sh he 


Item comitatuum cis Danubianorum. | 


$. 1. Ad Ujvar, comitatus Posoniensis in- 


legre. Item comitatus Nittriensis tres proces- | 


sus, Videlieet Benedicti Szongor, Stephani 
Didsi, et Thoma Babothi, exceptis pertinen- 
tiis arcis Suran, eodem deputatis. 


§. 2. Ad Nittra, 
néezy ejusdem comitatus Nittriensis, 


§. 3. Ad Léva, totus comitatus Barsiensis, 
exceplis pertinentiis S. Benedicti, eodem de- 
putatis, 


4. Ad Noégrad, 
sis, integre. 


comitatus Trenchinien- 


$s. 5. Ad Gyarmal, ex 
processus Michwlis Almasi. 

§. 6. Ad Filek; comitatus Zéliom, Lipthd, 
Turécz, et Arva. Item ex eodem comitatu 
Hontensi, processus Kis-Hont. Item duo pro- 
cessus comitatus Neogradiensis, videlicet 
Georgii Dardezy, ct Michelis Liberchei, ita ut 
merniis circumdetur oppidum Fiilek. 

3. 7. Ad Szécheny, itidem duo 
comitatus Neogradiensis  videlicet 
Madach, et Joannis Somogyi. 


processus 


s 


$. 8 Ad Szégyén comitatus Strigoniensis, 
integre, cum predicto processu Andrew For- 
gach, judliium comit, Comaromien, 

§. 9 Ad Vaez, comitat, Pest, Pilis et Al- 
bensis, sedis Sélt, qui comitatus per illustris- 
simum dominum palatinum, ul in integrum 
restiluantar, neeessum est, 

§. 10. Ad Damasd, unus Joannis Doma- 
niezki, et ad Palank, alter processus Georgii 
Horvath, comitatus Hontensis judicis nobi- 
lium, deputatur. 


Partium requi Ilungariae superiorum : 


s. 4. Et primo quidem ad Szathmar; co- 
mitatus Szathmariensis, et Ugéeha integre. 


. Ad Kallo, Comitatus Beregh, et Sza- 
bole - “exceptis bonis illustrissimi domini 
palatini, ad Szent-Marton reservatis, 


s. 3. Ad Onod, comitatus Aba-Ujvariensis, 
Borsod, et Heves, et Zolnok exterior, exce- | 
plis bonis Cassoviensium, quae ante ad wdi- | 


processus Joannis Tar- | 


comilatu Hontensi | 


Casparis | 
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'ficationem porte ejusdem civilatis fuerunt 
| deputata, que nune ad arcem limitata sunt. 

§. 4. Ad Szenderd, totus comitatus Saaros, 
Scepusiensis, et Gomor : execeptis bonis ma- 
| gnifici domini Georgii Széehy, ad areem Ba- 
log pertinentibus, et aliis ejusdem bonis in 
comitatu GOmoriensi existentibus, pro hac 
vice ad dictam arcem deputatis. 


§. 5. Ad Tokaj totus comitatus Zemplini- 
ensis, et Ungh. Et quia arx illa in tali loco 
| sita est, unde partium Cis-tybiseanarum pre- 
cipua permansio dependeat, et alias propler 
aque impetum vehementem, magoam in dies 
| patitur ruinam, reparatione quoque ampliori 
maxime indiget; adjectus est processus etiam, 
Dada vocatus, in comitat, Zabolchen, existens, 
veluti presidio illi proximus, tum ex eo, tum 
quia alias quoque ejusdem eomit. Zaboleh 
processus ille, cum altero, extra alia bona, 
‘eodem deputatus fuisse dignoscitur, 








§. 6. Ad Putnok, totus comitatus Thorna, 
cum bonis ad idem castellum pertinentibus. 


§. 7. Ad Eehéd, bona ad 
pertinentia, ordinata sunt, 


eadem arcem 


ARTICULUS 50 


Bona suae majestatis et dominorum, 
adinstar comitatuum gratutos labores 
! praestent, 


In qua limitatione, continiorumque preno- 
tatorum modo prescriplo fienda reparatione, 
domini prilati, barones, magnates, eliam 
suas arces et fortalitia habentes; bona item 
| suze majestatis, ac liberarum civitatum ; instar 
comilatuum auxilia sua prebeant, condigaum 
est: observata lamen premissa_ limitatione. 


ARTICULUS 31. 


. De restantiis gratuitorum laborum, ela- 
psts annis praestilis, va etiam im futu- 
rum praestandis ; dominus regni pala- 
tinus, rationes exigt faciant, et ad satis- 
fuctionem compellat. 





De prvteritorum, et sequentium annorum 
gratuitis laboribus prestitis, et prastandis, 
eorum quoque restantiis; dominus palatinus 
juxta articulum 46, anni 4643, rationes exi- 
gere curabit: 


4. Et ad satisfactionem compellet eos, 
| qui F opevicl fuerint, vel ubi restantiw exsti- 
terint. 


IT. Matyas 1618. évi decretuma, (IV) 
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D4. 
25. 


s. Lévéhoz : 


$ 
Ss 
3 


sajat tartozékail. 
. Mogyorésdhoz: sajat tartozékait, 


Tovabba a dundninneni varmegyékre 
neézve : 


4. §. Ujvarhoz: Pozsonyvarmegyét egé- 


szen. Tovabba Nvyitravarmegyének harom ja-. 


rasat, tudniillik a Szongor Benedekét, a 
Didsi Istvanét és a Babothi Tamasét, a Su- 


ranyi var tartozékainak kivételével, a melye-_ 


ket ehez rendeltek. 

2. §. Nyitrahoz: ugyanesak Nyitravarme-, 
gyebst “Tarnéezy Janos jarasal. 

§. Lévdhoz: az egész Barsviarmegyét, 
a Szt.-Benedekhez rendelt tartozékok kivéte- 
lével, 

4, 
szen. 

5. §. Gyarmathoz : 
masi Mihaly jarasat. 

6. Fillekhez.: Zélyom-, 
és f aieraonticl Hoe 
gyéb6l a kis-honti jardst ; 
varmegyébél két jardst, t. i. a Dardezy 
Gyorgy és a Liberchei Mihaly jardsdt azért, 
hogy Filek varat falakkal korilvegyék. 

7. §. Széesényhez : Nogradviarmegyének 
hasonlokép két jardsat, tudniillik a Madach 
Gasparét és a Somogyi Janosét. 

8. §. Szégyenhez: Esztergomvarmegyét 
egészen, Forgach Andras komarommegyei 
szolgabiré emlitett jdrdsava! egyult. 

§. Vaezhoz: Pest-, 
megyékel, Solt széket, a mely varmegyéknek 
a nagyméltésigu nidor ur allal eldbbi dlla- 
potukba valé visszahelyezése sziikséges. 

10. §. Damasdhoz: Domaniezki Janos, Pa- | 
lankhoz Horvath Gyérgy hontvirmegyei szol- 
gabirak jarasait rendelik ki. 


§. Négradhoz: Trenesénvarmegyét exé- | 


Hontvarmegyébél Al- 


Lipto-, Turdez- 


Magyarorszag felsd részeire nézve : 


4. §. Elész6r is Szathmarhoz: 

és Ugocsavarmegyéket egészen. 

$. Kalléhoz: Bereg- és Szabolesvarme- 
gvéket, a nagymellosagu nador ur fekvdjo- 
szagainak a kivételével, a melyeket Szent- 
Martonhoz tartottak fean. 

3. §. Onodhoz: Abauj-, Borsod-, Heves- 
#s Kiils6-Szolnokvarmegyéket, a kassaiak fek v6- 
joszagainak kivételével, a melyeket eddig 
ugyanezen varos kapujanak épitésére rendel- 
tek s a melyeket most a varhoz kilddtiek ki, 

4. §. Szendréhéz : Saros-, Szepes- és G6- 


Szathmar- 


(4) V. 6, 1630: Tf t. ez. 
(2) Megujitja: 1622: NXXVIL t. ez. 
(3) Megujitja: 1622: XXXVIL, 1630: IE, t. 


ct. 


tov ‘abba Hontvarme- | 
valamint Ndégrad-' 


Pilis- és Fejérvar- | 
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| morvirmegyéket egészen, nagysagos Széchy 
| Gyorgy ur Balogh varahoz tartozd fekvé- 
| jészagainak és a Gomdrvarmegyében fekvé 
tobbi joszagainak kivételével, mely utébbia- 
, kat ez alkalommal a mondott varhoz ren- 
here 

§. Tokajhoz: Zemplén- és Ungvarme- 
peer egészen. Mivel pedig ez a var oly 
helven fekszik, a melytél a tiszaninneni ré- 
szeknek fenmaradasa kiviloan fiigg s mias- 
kilénben is a nagy vizaradas miatt napon- 
ként nagy romlast szenved s a nagyobb 
_javitasokra leginkébb raszorul, a Szaboles- 
varmegyében fekvé, ugynevezett Dada jarast 
‘is hozzaadtak, mint ezen 6rséghez kozel esét, 
egyfelél ezért, masfelél mivel tudjak, hogy 
| Szabolesvarmegyének ezt a jarasdt egy mi- 
sikkal exyiilt, egyéb fekvdjdszagokon  kivil, 
maskor is ahoz rendelték. 

6. §. Putnokhoz; Tornavirmegyél ege- 
| szen, az ezen erdsséghez tartozé fekvéjdszi- 
_ gokkal egyitt. 

7. §. Eesedhez: az ezen varhoz tartoz6 
fekvdjészagokat rendelték.(1) 


50, CZIKKELY. 


O felségenek és az uraknak  fekv- 
joszigai, a varmeqyék médjara, ingyen 
munkdkat teljesitsenek, 


116 dolog, hogy ebben a munkabeosztas- 
ban és az érintett véghelyeknek az eldirt 
médon valé javitasdban azok a fépap urak, 
biardk és magnasok is, a kiknek sajal va- 
raik és erésségeik vannak, valamint O felse- 
gének és a szabad varosoknak a fekvdjésza- 


‘gai is, ugy, mint a varmegyék, segitséggel 
legyenek : mindazoniltal az eléreborsatott 





szabalyozas megtartésa mellett.«2 


| 84, CZIKKELY. 


| Az orszig nddor ura a mult érekben 
teljesitett s épen ugy az ezutan tel- 
jJesitendé ingyen murnka hitralekokrol 
szdimadast vétessen és elégtétel addsal 
kénysceritse kt. 


Az elmult években teljesitett és a kovet- 
kezOkben teljesitendS ingyen munkakrol és 
ezeknek a hatralékairél, a nador ur az 1643-ik 
évi 16-ik térvényezikkely érielmében szim- 
adasokat vélessen. 

1. §. Es azokat, a kiket elmarasztaltak, 
vagy a hol hatralékok vannak, szoritsa eleg- 





tételadasra.(3) 
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ARTICULUS 82. 


De modo praestandi gratuitos labores : 

fraudibus circa vosdem evitandis ; et 

poena eorum, quic minus fideliter ad- 
ministraverint, 


Gratuitos autem labores, comitatus vicinio-_ 
res prestabunt in specie, a singulis portis per 
dies 12. ita, ut a singulis 4. portis unus cur- 
rus; et qualibet porta, unus operiarius pre- 
stetur, 

§. 1. Remotiores aulem comitatus, qui antea 
quoque ejusmodi gratuitos labores in peeuniis 
prestare consueverunt; a singulis porlis sesqui-. 
alterum floren. Hungaricum pendant. 

§. 2. Hwe autem oblatio gratuiti laboris, 
duret usque ad comitia primitus celebranda, 

3. 3. Quia vero in administratione talium 
gratuitorum laborum, multe fraudes per non- | 
nullos committi solent; domino comiti palatine 
datur authoritas, tam de de preteritorum gra- 
tuitorum laborum, quam fulurorum etiam tideli 
administratione, in capitancos, el vice-comi- 
(cs, aliosque quibus opera tala coneredita 
fuerunt, animadvertenii, et superinde per per- 
sonas, per eundem ad id depulatas, rationes 
evigendi, 

$. 4, Si qui vero in furto et fraude admini- 
strationis, et in proprios privatosque usus 
couversionis talium laborum deprehensi fue- 
rint: contra eos renovatur articulus 23. anni 
1503. ae puniantur per dominum palatinum. 

S$. 5, Qui autem ejusmodi Jabores prastare, | 
aut recusarent, aut negligerent; in peena triphi | 
per vice-comitem ad requisitionem capitanei 
irremissibiliter exigenda, et in tribus coufinio- | 
rum ewdificio, im quarla vero partibus vice- 
comili applicanda, conv neantur eo facto. 


ARTICULUS 53. 
De praesidiariis militihus te areces 
Somoskd, Didsquyor, Bujak, et Chabragh, | 
pro custodia collocandis. 


Pro enstodia tutiori arcium Somosk6, Dids- | 
evdr, Bujak, et Chabragh, ut sua majestas de 
al quo presidiario milite Hungaro  pedestris 
ordinis providere benigne dignetur; status et. 
ordines demisse(1) instant, 

§. 1. Penes quos, eliam possessores illa- 
rum arcium, militem ibidem intertenere debe- 
ant. 
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ARTICULUS 54. 


De aquagio danubiali, secus Jaurinum 
practerlabenti, per commissarios rert- 
sione instituenda. 


Ad revisionem aquagii danubialis, penes 
presidium Jaurien. preterlabentis, ut sua ma- 
jestas certos et idoneos commissarios destinet ; 
status et ordines necessarium esse censent: 

§. 1. Qua quidem commissione peracta ; 
gratuiti labores comitatuum Jaurien. et Moso- 
nien. nee non minoris insule Csall6kéz, tam 
eo applicentur, 


ARTICULUS 55, 


De non eductione e reguo pulveris tor- 
mentaru, et satis nitri, poenaque in 
contrafacientes. 


Ne pulveres tormentarii, et sales nitri ad 
externa regna et provincias educantur; reno- 
vatur articulus 15, anni 1613. 

S$. 4. Si qui vero contravenerint; per quem- 
cunque intercepti fuerint, contiseatione ejus- 
modi mercium suarum puniantur. 


ARTICULUS 56, 


Modus pro insurrections, tam general. 
quam perticulari, tempore necessitatis 
obserrandus. 


De insurrectione generali, et particulari,. 
referunt se regnicole ad art. 18. anni 1643. 

§. 1. Supplicant autem status et ordines ; ut 
in absentia suw majestatis, ingruente necessi- 
jale regni, liceat domino palatino conventum 
instituere, et de tuta(2) permansione cum regni- 
colis deliberare, 


ARTICULUS 57 


Ut nobilitatem et etiam miseram ple- 

hem, confiniorum capitanet, eisdemipue 

i subjectt stipendiari:, ad labores quosvis 
non compellant. 


Ne capilanei confiniorum ; per se, vel sibi) 
subjectos stipendiarios, nobilitatem, atque mi- 
stram plebem, quorumcunque dominorum et 
nobilium colonos, aliosque(™ jugo Turcarum 
subjectos ; ad quosvis labores compellant et 


_adigant, conclusum est. 


(2) Az eredetiben edemisse» helvett adimissen all. (K. és.) 
(2) Az eredetiben «tuta» helyett ctota Regnin all. (h. és 0.) 
(33) Az eredetiben esibie hervett esibi per» all, (K. és 0.) 


(4) Az eredetiben caliosques helvett calioquiv all. 


(K. és 0.) 
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52, CZIKKELY. 54, CZIKKELY. 


Az ingyen munkék teljesitése médjarél;| A Gydr mellett folyé Duna vizdrkd- 
ezek korul a esalasok elhdritasdrél, nak biztosok utjan vald megvizsgd- 
meg a hitlen kezelék biintetésérél. | lasdrol, 


Az ingyen munkakat pedig, a kézelébb} A karok és rendek sztikségesnek latjak, 
fckv6 varmegyék minden kapu utan 12 na- hogy © felsége a gydri drhely mellett elfolyé 
pon at természetben teljesitsék ugy, hogy; Duna arka megvizsgilasara bizonyos, arra 
minden négy kapu utén egy szekeret és/ alkalmas biztosokat rendeljen ki :(2' 
minden kapu ulan egy munkast adjanak. 4. s. A mely megbizatas elvégeztével 

1, §. A tavolabb esé varmegyék, a me-! Gyér- és Mosonvarmegyéknek, meg a_ ki- 
lyek az ilyen ingyen munkadkat ezelétt is! sebbik Csallékéz szigetének az ingyen mun- 
pénzben szoktak teljesiteni, minden kapu utén kait oda kell alkalmazni. 
masfél magyar forintot fizessenek. 

2. §. Az ingven munkanak ezen megajan- 
lasa a legkézelébb tartandé orszaggyiilésig 
tartson. 

3. §. Minthogy pedig az ilyen ingyen 
munkiknak a kezelésében némelyek esalaso- | 
kat szoktak elkévetni, ezért a nador urnak| Arra nézve, hogy az orszdgb6l a léport és 
hatalmat adnak arra, hogy ugy a mult, mint! a salétromot kiilorszagokba és tartomanyokba 
a jové ingven munkik hiiséges kezelésére} ki ne vigyék, az 1613-ik évi 15-ik torvény- 
nézve a kapitanyokat, az alispdnokat és ezikkelyt megujitjak. 
mindazokat, a kikre az ilyen munkakat biztak.| 4. & A kik ez ellen vétenének, azokat ha 
kérdére vonhassa és azokrdl tolik, a részérd|) barki is clfogja, az druik elkobzdsaval bin- 
kikild6tt személyek utjan szamadast ve- | tessék.(3! 
hessen. Ke CZ7IKKELY 

4. §. Azok ellenében pedig, a kiket j6-| 56. CZIKKELY. 
vore az ilyen ingyen munkék tolvajmédon) Szikség idején, ugy az dltaldnos, mint 
valé esalird kezelésén és azoknak sajat és ma-} 4 részleges folkelés moédjanak a meg- 


DS. CZIKKELY. 
| Az orszighdl a lépor és a salétrom ki- 
| vitelének tilalmarél és az ellene cselek~- 
rok biintetésérdl. 





ganhasznukra fordilasin rajla kapnanak, az tartdsarél. 
463-ik évi 23-ik térvényezikkelyt megujit-' 
jak és a naddor ur dket megbuntesse, i Az altalanos és a részleges fOlkelésre nézve 


5. $. Azokat pedig, a kik az ilyen mun-| az orszaglakok az 4643-ik évi 418-ik  lor- 
kik teljesitését6! vonakodnak, vagy azokat vényezikkelyre hivatkoznak.( 
elhanyagoljak, az alispan, a kapitany megke- 4. §. Mindazonaltal a karok és rendek ké- 
resésére, azonnal és mulbatlanul behajtandé rik, hogy 0 felségének a tavollétében, ha az 
hdromszoros biintetésben marasztalja, a mely-' orszdg sziksé¢ge ugy kivannd, a nador ur is 
nek hirom része a véghelyek épilésére, egy, szabadon orszaggyilést rendelhessen és az 
negyed része pedig az alispan javara adandé.(1) | orszdglakékkal az orszig batorsagos megma- 

| radasarél landeskozhass¢k. 


53. CZIKKELY. 


A somoskéi, didsgyéri, bujaki és esab- 
ragi varak 6rzésére katonadrék el-; Hogy ua veéqhelyek kapitanyat és az 


37, CZIKKELY. 


helyezéserél, ezeknek alirendelt zsoldosok, a nemes- 
: . “3 seget és a szegény neépet semmifele 
A karok és rendek alazattal kérik, hogy. munkikra ne kényszeritsek, 


© felsége Somosk5, Didsgyér, Bujak és Csab-' 

rig varaknak biztosabb megérzése végett,| Elhataroztak, hogy a véghelyek kapitanyai 

valamely magyar gvalogos katona drségr6l| se Onmaguk, se az alajuk rendelt zsoldosok 

kegyelmesen gondoskodni mélléztassék. uljin a nemességet és a szegény népet, bar- 
1. $s. A kik mellett azoknak a varaknak a melyik urnak vagy nemesnek a jobbagyait és 

hirtokosai is ugyanott katonaségot tartani, a tobbi tordk jarom alatt levéket semmiféle 

kOtelesek legvenek. | munkara ne hajisak és ne kényszeritsék, 








(4) Megujitja: 1622: XXXVI, 1630: IIL, 1638: XL, 1630: CXVIL, 1681: VEL t. ez. 
(2) ¥. 6. 1622: XLIL t. ez. 

(3) L. 1622: XL. . ez. 

(4) L. 1741: LAI t. ez. 
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ARTICULUS 88, | 


De immunitate a condescensione mili- | 

tum, ecclesiasticarum personarum, et! 

nolitium fugitivorum im confiniis de- 
gentium. 


Ecelesiastice persone, et nobiles fugitivi, in 
confiniis domos aquirentes, et comparantes ; 
ab omni condescensione militum, cujuscunque 
ordinis et nationis, immunes sint: 


§. 1. Contravenientes, juris ordine conveni-! 
antur. 


ARTICULUS 59. 
De nobilibus, corumaque servitoribus et | 
subditis, in dominorum negottis missis, | 
ubique in trajectibus, a nauli solutione 
pro exemplis habendis, 


Quoad excessus, et inconvenientias, in traje-. 
¢tibus Danubii, et aliorum fluminum, ae telo- 
niis emersos, statulum est; ul nobiles eorum- | 
que subditi ct servilores, in propriis domino- 
rum suorum negoliis missi et expediti, ab 
omni nauli et telonii solutione, et exactione, 
ubique intra ambilum regni, liberi et immunes 
habeantur, juxta prerogativam et antiquam 
eorum libertatem., 


ARTICULUS 60, 


Articuli brevis processus super violentiis, 
renovantur . lidemque ad lberas quoque 
ctritates extenduntur. 


Articuli brevis processus super violentiis, et: 
aliis ibidem deelaratis, in annis 4608. 1609, , 
1613, renovaniur. 


$. 1. Qui quidem articuli, extendant se etiam 
ad liberas civitates, si ips, violentias quasvis 
super personis nobilibus jurisdictioni ipsorum 
non subjectis, intra vel extra meenia perpetra- 
verint : 

S$. 2. Ita videlicet : quod si private quedam 
persone, talem violentiam patraverint; requi- 
ratur superinde judex et senatus civilalis ; 


Mathiae II. deer. a. 1618. (IV) 


juxta formam articuli: qui si requisiti, judi- 
cium impendere nollent; teneantur nomine 
collectivo coram viece-comile comitatus respon- 
dere ; 

§. 3. Ubi autem vice-comitem ad judican- 
dum intra meenia admittere nollent ; vice-comes 
extra meenia, et in bonis judicium impendat, 
et de bonis eorundem juxta meritum cause, 
nomine collective executionem facial. 


ARTICULUS 64. 


Qualiter procedendum contra dotalistas, 

in pracgudicium successorum, marito- 

rum eorundem, tam bona detrnentes, 

vel vero abalienantes, aut desalantes ; 

quam etiam literas et literalia iustru- 

menta, legitimis bonorum successoribus 
non assigqnantes, 


Quia vero dotaliste dominorum et nobi- 
lium, non exigua damna et incommoda suc- 
eessoribus maritorum suorum, diversis sub 
pretextibus, tum per literarum et Jiteralium 
instramentorum apud se detentionem, vel 
aliis assignationem; tum vero per bono- 
rum abalienationem, et desolalionem, quan- 
doque etiam per collusionem, inferre dignu- 
scuntur ; 


$. 1. Ideo statutum est; ut dotaliste uni- 
versa privilegia, literasque et literalia instru- 
menta, factum bonorum eorundem, in quibus 
post mortem maritorum remanserunt concer- 
nentia (exceptis literis talibus, si que forte vel 
ipsas precise dotalistas, vel ipsaram hawredes 
tangerent) ad requisitionem successorum legi- 
timorum, et qui per comitatus ad eorundem 
conservationem, judsla leges regni digniores 
esse judicati fuerint, sub pcena exelusionis a 
bonis), de manibus ipsarum sub juramento 
extradare teneantur. 


$. 2. Que vero bona, supra dotem suam, 
quovis modo, et absque legilima ratione 
abalienasse comperientur: foeneratores pe- 
cuniam suam amillant, bonaque eadem in 
legitimos hwredes ul successores, comperta 
per judices comitatuum rei veritate, devol- 
vantur, 


§. 3. Si autem curias nobilitares, vel bona, data opera desolari permise- 
rint; ejusmodi damna ex dotibus ipsarum resareiantur. 

§. 4. Si autem tales viduee ad alia vota se transferentes, adhue in bonis 
prioris mariti permanerent; vice-comes, vel eo non sufficiente, supremus 








(4) Az eredetiben «a bonis» helyett ce bonis» all. (K, és 0.) 


IT. Matyas 1618, évi decretuma. (IV.) 


58. CZIKKELY. | 


Az equhizi ssemeélyeknek és a veghelye- 
ken tartézkodé menekult nemeseknek a 
katonai elszallasolas alol valéd mentes- 

ségukroél. | 





Az egyhazi személyek és a menekiill ne-, 
mesek, a kik a véghelyeken hazakat szerez-| 
nek és vasdrolnak:; barmiféle allisuak és 
nemzeliségiiek is azok, a katonai elszdllaso- 
lis alol mentesek legyenck. | 

1. §. Az ez ellen vétéket a térvény rende, 
szeript marasztaljak el,(1) 





39, CZIKKELY. 


A nemesck ¢s az urak dolgaban Kildott | 


szolgak &s jobbagyok, a réveken min- | 
denitt a vam fizetés alél menteseknek 
tartandok, 


A dunai és a tébbi folyévizi réveken és 
vamokon filmerilt kildgasokra és torvény-. 
iclenségekre neézve megallapitolak, hogy a 
nemeseket és ezeknek az alattvaldit és szol- 
gait, a kiket az uruk dolgaban kildtek ki, 
az 6 eldjogaik és régi szabadsagukhoz ké- | 
pest, az orszag hatarain bell mindenutt, 
minden rey- és vam-tizetés alol szabadoknak 
és menteseknek tekintsék.(2) 





60. CZIKKELY, 
Hatalmaskoddasok esetében a rvéovid peres | 
eUjarasrél sz6lé eztkkelyeket: mequpitjak 
és ugqyanazokat a szabad rirosokra is 

kilerjesstuk. 


A roévid peres eljarasré] szdlo 1608., | 
1609. és 1613-ik évi torvényezikkelyeket | 
a hatalmaskodasokra ¢s az azokban jelzelt 
egyebekre nézve megujitjak. 

1. §. Ezek a torvényezikkelyek azonban a 
szabad virosokra is terjedjenek ki, ha ezek | 
a joghatdsaguk ala nem tartoz6 nemes 


Sze-— 
mélyekkel szemben, a falaikon belil vagy ki- 
vill valamely hatalmaskodast elkévetnének. | 

2. §. Ugy tudniillik, hogy ha az ilyen ha- | 
talmaskodast valamelyik maganszemély ké- | 
vetné el, akkor a torvényezikkely(®) szabalya 
szerint a miatt a szabad varos birdjat és | 
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tandesat kell megkeresni; és ha ezek a meg- 
keresésre itéletet szolgaltatni nem akarnanak, 
akkor a varmegye alispanja eldtt testiletileg 
tartozzanak feletni. 

3. §. Ha pedig az alispant itélettételre a 
falaik kézé bebocsatani nem akarnak, akkor 
az alispan a falakon kivul a fekvdjészigok- 
bol hozzon itéletet, és az gy érdeméhez 
képest, azokbél a fekvdjészigokbol, mint tes- 
lilet ellen, tegyen végrehajlast.>) 


64, CZIKKELY. 
Miképen kell eljarni azok ellen a hit- 
béeres ézvegyek ellen, a kik az utédok 


| jogsérelmeére a férjeiknek fekvdjészigait 


nemesak, hogy visszatartjak, elidegent- 

tik vagy pedig elpusztityjik; hanem a 

fekvdjoszagok térvényes utédainak a 
leveleit és okmanyait sem adjak ki. 


Minthogy pedig tudva van, hogy az urak 
és nemesek hitbéres dzvegyei, kilénb6z6 uri- 
gyek alatt, mind a leveleknek és oknmiinyok- 
pak maguknal visszalartasaval vagy miasok- 
nak dtadasival; mind pedig a fekvdjészigok- 
nak elidegenitésével és pusztitasaval, s6t néha 
még Osszejatszassal is, a férjik utédainak nem 
esekély karokat és hatranyokat okoznak : 

1. § Ennek okdért megallapitottak, hogy 
a hitbéres Gzvegvek az azon fekvéjoszigokra 
vonatkozé dsszes_ kivaltsagleveleket, okma- 
nyokat és okiratokat, a mely fekvdjésrigok- 
ban a ferjuk halala utan megmaradtak (az 
olyan levelek kivételével, a melyek cesetleg 


_hatarozottan vagy magukat a hitbéres 62- 
, vegyekel, vagy az ezck OrdkOseil illetik), azon 


torvényes utodok megkeresésére, azoknak, 
kiket a varmegye az orszig torvényei szerint 
ezek megérzésére méltobbaknak itél, a fekvd- 


joszagokbol valo kizaras biintetése alatt, a ke- 


zikhoz eskii alatt kiadni tartozzanak. 
2. §. Ha pedig ugy talalnak, hogy vala- 
mely fekvdjoszagnak az elidegenilése, bar- 
mely médon és térvényes ok nélkul, a hit- 
bérén feliil tortént: az uzsorasok pénzuket 
veszilsék és a fekvdjoszag, a dolog valddi 
allasanak, a varmegye birdi részérdl valé 
folderitése melleit, a torvényes Grokosdkre 
és ulddokra haruljon vissza. 


3. §. Ha pedig a nemesi udvarokat és fekvéjészigokat czélzatosan pusz- 
tulni hagynak, az ilyen karokat a hitbériikbél kell megtériteniok. 

4. §. Ha pedig az ilyen dzvegyek masik hazassagra lépve, mégis az eldb- 
beni férjiik fekvéjészagaiban maradnanak, a dolog valédi allasénak folderitése 





(1) Megerésiti: 1635: XLVI. t. ez. 

(2) V. 0, 1625: XXAVI.. 1635; LAXL t. ez. 
(3) T. i 1608: TIL és IV. t. ev., k. 
(43 T. i ax 1600: XXIX. t. ez. 





u. 1609: XXIX., 1613: NAIL «ez. 


(5) Megujitja és magyarazza: 1647: LAXXL, 1655: LAXXIV,, 1635: NXVL, 1652: XNM0IL, 1681: XLIL, 


1649: XVIIL. 1655: LXXXV., 1659: XLVIIL &. ez. 
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comes, illas, comperta rei veritate, ex hujusmodi bonis ejiciendi, et illa, 


veris successoribus assignandi, habeat 


ARTICULUS 62. 


De modo, processuque, in causis Jurium 
impignoratitiovrum, obserrando, 


facultatem. 


licet orphanis, et cateris liberis ipsius quon- 
dam Georgii Horvath aliquod damnum vel 
deirimentum eveniat; alterum est, quod bona 
ipsa in conterminis Polonia existant, ne inde 


| regno etiam propter quascunque dissensiones, 


Cause jurium impignoratitiorum, ad quas 
nempe partes in causam altract&, lempestive 
fuerint evocate et certificate, in unico termino, 
octavalium(?) nimirum, inhibitione, repulsione, 
anniversario, et aliis omnibus juridicis reme-, 
diis non admissis, terminentur, et executioni 
demandentur. 

$. 4. In comitatibus autem, juxta deeret. 
quint. Uladislai, art. 7. cause tales, usque ad 
summam ¢centum flor. judicentur : 

§. 2. Unde appellatio, partibus, extra domi- 
nium bonorum controversorum, admittitur. 





ARTICULUS 68. 


vel mutationes, aliquod periculum publice suec- 
cedat; jure revidere, el execulioni demandare 
facere possil, conclusum est. 

§. 1. Viee-versa, privtensio etiam invasionis 
comus, et rerum mobilium ejusdem Catharine 
Bruntalska ablation's: ad instantiam ejusdem 
domine, et orphanorum ejusdem, eadem via, 
uno contextu revideatur. 


ARTICULUS 64. 


De terminis celebrationum octavalium, 
et aliorum judiciorum in reqno con- 


suctorum, Pra quibus eliam certae per- 


,sonae e medio vegnicolarum denomi- 


De controversia inter magrnificam domi- 
nam Catharinam Bruntalska, relictam 
maguifiet Georgii Horvath de Palécha ; 
liberosque ex cadem proqgenitos, ab una, 
et dominam Catharinam Horvath, ex. 
proive consorte sua progenitam; per 
dominum reqni- palutinum, rel vero 
dominum judicem curiae regiae revi-) 

denda, 


Controversiam inter magnificam dominam 
Catharinam Bruntalska, relictam viduam, magni- | 
fici quondam domini Georgii Horvath de Pa- | 
locha, et liberos ejusdem, ex eodem progeni-, 
tos ab una: nee non dominam Catharinam 
Horvath de eadem Paléecha,{) filiam itidem 
ejusdem olim Georgii Horvath, ex allera, priori 
scilicel consorte sua progenilam, consoriem. 
vero generosi domini Franeisci Desofy, parti- 
bus ab altera: ratione et pratextu bonorum 
mobilium et (mmobilium ejusdem quondam do- 
mini Georgii Horvath de dicta Palécha ortam 
et suscitalam, dominus comes palatinus regni; 
eo vero ob cerlas rationes non valente, domi- 
nus comes judex curiw regiv eadem authori- 
tale, in termino et loco partibus cisdem tempe- | 
stive prefigendo, cum dominis consiliariis regni 
ordinariis, et tabulw# regi judicibus, maxime 
ob eum respectum ; quod prafata domina reli- 
cia, alienigena existens, ad alia etiam vola se 
transferre, et extraneo nubere poterit, ne vide-' 








(4) Az eredetiben coctavalium» helyett «octavali» 
(2) Az eredetiben «Palochia» all. (K. és 0.) 


nantur, 


Quandoquidem ex administratione quoque 
justitie, regnorum conservatio consistit: ideo 
status, et ordines decernunt; ut judicia octa- 
valia generalia, et brevia, juxta constitutiones 
priorum annorum, in partibus nempe superio- 
ribus, in octava festi B. Georgii Martyris in 
civitate Eperjes ; in part bus vero Cis- et Ultra- 
danubianis ; in octava festi B. Loew Evangeli- 
ste, generalia ; brevia vero pro dominica invo- 
cavil, Posonii judicia. In Selavonia vero, pro 
festo Epiphania > dlomini, et sancti Jacobi apo- 
stoli, in civitate Montis Gracensis celebrentur. 

$. 1. Nominantur autem iu partibus regni 
superioribus, pro prwiatis, reverendissimus 
dominus Ladislaus Maithiny Sirmiensis, aut 
Thomas Balasffy Boznensis, episcopi: pro 
baronibus vero, spectabiles et magnifici do- 
mini, comes Emericus Thurzé, et Stephanus 
TOkGly. 

$. 2. Ad appellationem autem penes don- 
num palatinum, reverendis, domini Joannes 
Piber quinque Ecclesien., Paatus Almasi Vaczi- 
ensis, Joannes Thelegdy Varadiensis, episcopi. 
llem speetabiles. et magnitici domini ; dominus 
judex curie regia Andreas Doéezy, Stanislaus 
Thurzd. 

s. 3. Pro partibus Cis- et Ultra-danubianis, 
pro prvelatis ad tabulam regiam, priefatus do- 
minus Ladislaus Majthiny, vel reverendissimus 





all. (K. és 0.) 


(3) Az eredetiben «Epbiphanwe» helyett «Epiphaniarumo all, (K. és 0.) 
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mellett az alispin, avagy ennek elégtelensége esetén a foispan dket az ilyen 
fekvéjészagokbol szabadon kivethesse és azokat a valédi utédoknak atad- 


hassa..” 
62. CZIKKELY. 


A wvilogos jogok peres ugyeiben kove- 
tendé eljaras modjarél. 


A zalogos jogok periigyeit, 
tudniillik az alpereseket a maga idejében 
perbe hiviak és értesitettek, egy nyolezados 
térvénykezési iddszak alatt elintézzék és az 
eltiltas, visszaiizés, meg az egy év leforgasa| 
és minden jogorvoslat mellézésével, befejez- 
zék és véyrehajlasilag foganatositsak. 

4. §. A varmegyéken pedig az ilyen peres- 
figyekben az Uliszlé Ot6dik deeretuma_ hato-' 
dik eczikkelyéhez képest, szdz forint dsszeg 
— birdskodjanak.(2) 

2. §. A honnan a peres feleknck a peres 
fekvojdszigok birtokan kivil felebbezést en- 
gednek. 


a melyekben 





63. CZIKKELY, 


Equrészrél a nagysdgos Palocsai Hor- 
vith Gyorgy ozeegye : nATYysagos Brun- 
lalska Katalin urasszony €% az amaltal, 
nemoell qyermekek ; és mas részrél az | 
elsé hitvesétél sziletett Morrath Katalin 
urasszony kéz6tt fenforge vixzdalkoddst | 
az orszag nddor ura vagy pedig az 
orszagbire vizsgdlja meg. 


Elhataroztak, hogy az orszag nadorispan 
ura, vagy ha ez bizonyos okok miatt nem) 
tehetné, ugyanazzal a hatalommal az orszig- | 
bird grof ur, azt a viszalyt, a mely nagysa- 
gos Brunutalsha Katalin urasszony, a néhai 
nagysigos Poloesai Horvath Gydrgy hatra- 
maradt Ozvegye és az alto! szarmazott gyer-— 
mekei kOz6tt egyrészrél, nemkiilonben Pa- 
loesai Horvath Katalin, egyben a néhai Hor-' 
vath Gyérgynek az elsé hitvesétél sziiletett 
leanya, a nemzetes Des6M) Ferenez urnak. 
pedig hitvese kézOtt masrészrdl, a meg-' 
nevezett néhai Paloesai Horvath Gyorgy ur 
ingo és ingatlan javaira nézve tamaddt és) 
folyamatba indult, az orszig rendes tanicso- 
saival és a kiralyi tabla’ birdival, a felek 
részére a maga idejében kitizendd helyen és 
hataridében, leginkabb abbél az okbol, mert 
az eldlemlitett Ozvegy urasszony kiilfoldi lé-. 
vén és mas kilfoldivel ujabb hazassagra Kep- | 
hetvén, nehogy tudniillik a néhai Horvath. 
Gyérgy drvainak és lObbi gvermekeinek vala-: 


melyes karuk ¢s hatransuk torténjék, mas- 
felél meg azéri is, mert azok a fekvdjosza- 
gok a lengyelorszagi hatarszéleken vannak és 


_ekképen, nehogy ebbél az orszigra nézve is 
| barmiféle egyenetlenségek és valtozasok miatt, 


valamely kézveszedelem koévetkezhessék be, 
lorvényesen megvizsgalhassa és végrehajtasi- 
lag foganatba vétethesse, 

1. §. Viszont ugyanezen Bruntalska Kata- 
linnak, a hazdra torés és az ingo javainak 
elvétele miatt fenforgd kévetelését is, ennek 
az urasszonynak és drvainak a kérésére, 
ugyanazon az uton és egy folytaban kell 
megvizsgalniok. 


64, CZIKKELY, 


Az orszagban szokdasos nyolczades és 

mas torvenyszékek tartasdnak torvény- 

kezési iddssakdrol; a melyekre az 

orszdqglakok kézil bizonyos szemeélyeket 
kineveznek, 


Minthogy az orszigoknak a fentartasa az 
igazsagszolgaltatast is magaba Oleli, ennek 
okdért a karok és rendek clhatarozzak, hogy 
az, allalanos és a roévid nyolezados lorvéeny- 


_székeket, a korabbi évek végzéseihez képest, 
_megtartsak + 


és pedig a felsé részekben Szent 
Gyorgy vértanu tinnepe nyolezadan Eperjes 
szabad varosban; a Dunan inneni és tuli ré- 
szekben pedig az altalinos torvenyszékeket 
Szent Lukaes evangelista nyolezadin, a révi- 
dcket pedig az alnvoeavity vasirnapja nyol- 
ezadin Pozsonyban; Szlavoniaban azonban 
Vizkereszt és Szent Jakab apostol dinnepe 
nyolezadan Zagrab szabad varosban. 

1. §. Kineveztetnek pedig az orszag fels6 
részeiben a f6papok részérdl fétisztelend6 
Majthény Laszlé ur, szerémi vagy Balasfly 
Tamas boszniai pisp6k: a barok = részeérdl 
pedig tekinteles és nagysagos grof Thurzo 
Imre és Thokély Istvan urak. 

2. §. A felebbvitelhez pedig a nador ur 
mellé: f6lisztelendd Piber Janos, péesi, Al- 
masi Pal, viezi, Thelegdy Janos, varadi piis- 
pok urak; ftovabba ltekinteles és nagysagos 
Déezy Andras, orszagbiré ur és Thurzo 
Szaniszlo. 

3. §. A Dunan inneni és tuli részekbe: a 
kiralyi tablahoz, a fépapok részérél, az emli- 
tell Majthény Laszlo ur vagy f6tisztelendd 
— = ¢ 








(4) V. 6. 1622: LXVIL, 


147: CV. t. ez, azonos rendelkezésent, melyek a haszonélyezd es moar ail 


férjhez mend dzvecyre nézve, lenvegukben, maig is hatalyosak. 
(2) V. 6. 1304: V1. & ez. Az 1625: LILL t ez. G00 magyar forint erejéig eugedi meg; az 1729: XRAY, 
t. ezikk pedig, ha a jészagok a varmegyében fekiisznek, barmely dsszeg ereycig. 
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dominus Paulus David episcopus Tinninien, pro! comes Thomas Erdédy, Petrus Révay, Franci- 
baronibus autem, magnitici domini Stephanus scus Batthyany. 


Listhius, comes Emericus Thurzé, et Stepha-  — §. 3. Quibus, sicut et tabule regia assesso- 
nus Oztrosyth. ribus, ut juxla publicas regni constitutiones, 


$. 4. Ad appellationem, illustrissimas et consueta ipsorum salaria exolvantur; ac loco 
reverendissimus dominus Demetrius Naprigy absentium, vel demortuoruam, dominus regni 
archi-episcopus Colocensis. Valentinus Lépes' palatinus, alios substituendi habeat authorita- 
Niltren, et Franciscus Ergelius Veszprémien. tem; statutum est. 
episcopl, [tem spectabiles, ac magnifici domin. 


ARTICULUS 65. 


Pluvatitas prohtbitarum in judiciis, tollitur ; et modus observrandus, praescri- 
bitur. 


Cieterum, quia ex pluralitate prohibitarum in lerab.lem litiam, et causarum prolongationem, 
lerminis oclivalibus, per quandam eausantium: status, et ordines salutariler obviatum esse 
ei procuratorum eorundem importunitatem, cupientes, statuunt ; ut ammodo deinceps, in 
hactenus admissarum, status et ordines, pro- causis in tabula regia, sive serialiter, sive 
eessus causarum, diutius protrahi animadver- extraserialiter, sive extraordinarie vertentibus, 
tunt usque adeo; ut caus# complures, etiamad due duntaxat admittantur prohibit#, una qui- 
unicum lerminum octavalem restrict, benefi- dem absque ; altera vero cum onere consueto, 


cio ejusmodi prohibitarum in infinitum quo-,  §. 2. In transmissionibus autem, unica, iti- 
dammodo protrahi comperiantur : | dem cum onere, 


S$. 1. Ad abbreviandam itaque ejusmodi into- | 


ARTICULUS 66, 


De inquisitione contra malefuctores, per comites, et vice-comites singuhs anga- 
riis dnstituenda, Specialiter autem in interfectores Stephani Chemetey, tnquisi- 
tione faciendu, poenaque de homicidis sumenda, 


De inquisitione contra malefactores, in bonis §. 2. Et hoe loco, pium plane ac necessarium 
quorumcunque pralatorum, baronum, magna- est, ut ratione trucidationis reverendi quon- 
tum, et nobilium, ac civitatum singulis angariis,, dam Stephani Chemetey, alias praepositi capi- 
per comites, vice comites,) quorumcunque  tuli castriferrei, comes, el vice-comiles, intra 
comitatuum, una cum judicibus nobilium tienda; anni prasentis decursum, previa inquisilione, 
renovantur articuli super.orum annorum, si- contra hujusmodi homicidas, et sacrilegos, per 
gnanter aulem anni 1548, artic. 50. omnia media irremissibiliter animadvertant, 

3. 1, Negligentes autem in hoe genere, et et jure mediante pro demeritis eorum puniri 
remissiores: per dominum palatinum compel- | faciant. 
lantur, et puniantur. 


ARTICULUS 67. 


De attestationum, in confiniis, nee non dominorum praclatorum, magnatum ac 
nobiliom, liberarumaque civitatum, et earum bonis, collectione admittenda, 


Conqueruntar etiam regnicole, in eo se) posterum, sub poena in generali decreio ex- 
plurimum aggravatos esse ; quod contra publi- | pressa, sedecim marcarum gravis ponderis, per 
cas regni constituliones, legesque patrias, | ‘oS quorum interest, loties quoties irremissi- 
capitanei, et conliniarii suw majestatis, atlesta-' biliter exigendarum, hujusmodi attestationes 
liones, per capitulares, el regios, ac alios peragendas omnimode admillere debeant et 
judices comitatuum, ad jura et causas ipsorum. teneantur. 
pertinentes,@) in continiis admittere nollent, — §. 2. Idem fiet’®) etiam in bonis dominorum 
cum maximo eorundem regnicolarum praju-| prvlatorum, magnatum, el nobilium, nec non 
dicio : liberis civitatibus, et earum bonis, 

S$. 4. Statutum ilaque est; ut amodo im- 


(1) Az eredetiben vet vieecumites» all. (RK. és 0.) 
(2) Az eredetiben cpertinentiume all. (RK. és 6.) 
(33) Az eredetiben «liet» helyett efiaty all. (kK. és O.) 


IT, Matyas 1618. évi decretuma. (IV.) 


David Pal tinnini pisp6k ur. A bardk részé- 
rél pedig nagysagos List Istvan, grof Thurzé 
Imre és Oztrosith Istvan urak. 

4. §. A felebbvitelhez mélidsigos és {6- 
tisztelendé Napragy Demeter kalocsai érsek 
ur: Lépes Balint nyitrai és Ergel Ferencz 
yeszprémi ptspok. Tovdbba tekintetes és 


nagysagos grof Erdédy Tamis, Révay Péter) 


és Batthydny Ferencz urak. 
5. §. Elhataroztak, hogy ezeknek, valamint a 
kiralyi tablai GindkOknek is,a szokasos dijait 


az orszag kOzOnséges végzései szerint kifi-' 


zessék; és hogy az orszig nador ura a 
tavollevéknek és elhalalozottaknak helyeibe 
masokat helyettesithessen,() 


65. CZIKKELY. 
A birésdgoknal a tobbszorés elliltasok 
megszintetése &s a kovetendd szabdly 
eldirdsa, 


Tovabba a karok és rendek  tigyelembe 
vevén, hogy a nyolezados torvénykezési idé- 
szakokon eddigeld megengedelt tébbszérés 
eltillasok, a peres felek és tigyvédeik sze- 


rénytelensége miatl, a peres tigyek folyamat” 


igen messzire huzzak, ugyannyira, hogy az 
egy nyolezados tOrvénykezési idészakra szo- 
ritott legiébb peres tigyet tapasztalat szerint 
az ilyen eltiltasok kedvezményével mindenké- 
pen a végtelenségig nyujtjak : 

4. §. A karok és rendek tehat a perek 


és peres igyek eme turhetetlen halogatasa- 


nak iidvésen elejét venni ohajtvin, megilla- 
pitjak, hogy mostantol ezutanra, a_ kiralyi 
tabla eldtt, akar sorrend szerint, akar sor- 
renden kivil, avagy rendkivilileg fenforgo 
peres figyekben, esupan csak két eltiltés en- 


gedhetS; az egyik teher nélkiil, a masik pe-| 


dig a szokott teher mellett.(2) 


2. §. A felebbvitt iigyekben csak egy, az, 


is teher mellett, 


66, CZIKKELY. 


Arrél, hogy az ispdnok és alispanok 
ellen’ 
kuilondsen 


neqyedévenként a gonosztevék 
nyomozdsokat  tartsanak ; 
pedig a Csemetey Istvan gyilkosainak a 


kinyomozdsdrél és megbintetéserdl. 


A gonosztevék nyomozasara nézve, hogy 


ezt az Osszes varmegyék ispanjai és alispan-: 
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‘jai a szolgabirakkal negyedévenként, akar- 
_melyik fépapnak, baronak, magnasnak, ne- 
'mesnek és szabad varosnak a fekvdjészagain 
vegezzék, a korabbi éveknek a ezikkelyeil, 
‘ jelestil pedig az 1548-ik évi 50-ik térvény- 
‘ezikkelyt megujitjak. 


1. §. Azokat, a kik e részben hanyagok 
és mulaszték, a nador ur kényszeritse és 
biintesse.() 


2. §. Es ehelyiitt valéban kegyes és sziik- 
séges dolog, hogy a néhai tisztelendd Cse- 
meley Istvannak, a vasvari kaptalan néhai 
| prépostjanak meggyilkolisdra nézve a jelen 
év leforgasa alatt a varmegyei ispan és az al- 
ispinok a nyomozaist eldzelesen megejtvén, 
azokat a gyilkosokat és szentségtéréket min- 
'denképen mulhatatianul megfenyitsék és a 
'lorveny uljan érdemiik szerint megbiintessék. 





67, CZIKKELY. 


|A bizonysdgtetelek eqybeszerzésének a 
megengedésérol a véghelyeken, meg a 
fépap urak, mdgqndasok és nemesek, va- 
i lamint a szabad varosok fekvéjészdgain. 


Az orszaglakék ama nagy megterheltetésiik 
miatt is panaszkodnak, hogy az 6 jogaikra és 
peres dgyeikre tartoz6 bizonysagtételeknek a 
kiptalani és kiralyi emberek meg a tobbi 
varmegyei birdk uljan valé eszkézlését, O fel- 
ségének a kapitanyai és a véghelyeken levé 
emberei, az orszaglakéknak a  legnagyobb 
sérelmére a véghelyeken megengedni nem 
akarjak : 


1. §. Megallapitottak tehat, hogy mostan- 
tol kezdve ezutanra, az ilyen bizonysagtéte- 
lek végzését az dllalinos decretumban meg- 
szabott és azok uljdén, a kiket illet, annyiszor 
a mennyiszer, mulhatatlanul felhajtandé tizen- 
hat nehéz marka biintetés alatt,4@) minden- 
esetre megengedni kotelesek legyenek és tar- 
tozzanak. 





2. §. Ugyanez térténjék a {6pap urak, 
magndsok és nemesek fekvdjészigain, meg 
a szabad varosokban és ezeknek a fekvd- 
joszagain is, 





(4) L. 1622: XLIM. t. ez. V. 6. még 1454: X., 1486: IIL és IV., 1492: XL., 1495: TIL. 1550: L., 1587: 
VIL. 1563: XXIV., 1574: XVL, 1578: XVL, 1581:0L, 1583206, 1588: XXN., 1559: XLL, 1662; 
XAVIL, 1684: XXVITL. 1715: CXXD. t. ez. 

(2) V. 6. 1729: XXNVIL, 1792: XVI, 1867: VILL t. ez. V. 6. még Hk. IL BR. 90. e2.; 1500: XI, 
1545: XXXIX., 1500: LIL. XIV. t. ex. 

(3) Megujitja: 1622: LXIV., 1625: XIIL.. 1638: LX. t. ez. 

(4) Egy nehéz marka — négy magyar forint. L. Hk. WH. R. 32. ezim vy, 6. 1635: XLVUL t ez. 
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ARTICULUS 68, 


Evocationes ad diactam, tamquam inconsuetae, tolluntur, et invigorosae pro- 
nunciantur, 


Cum plerique ex magnatibus, et nobilibus, vexationis tantum gratia. non- 
nullos ad disetam, more hactenus plane inconsueto, evocare consueverint ; 
ideo statutum est; ut ejusmodi evocationes nullius sint vigoris, nee evocati ad 
comparendum sint obligati. 


ARTICULUS 69, 
De modo, in cauusis divisionum, inter fratres carnales observando, 


in causis divisionum, ratione bonorum avili-| §. 4. Et non obstante repulsione ; interim 
corum, vigore literarum preceptoriarum divi-| usque ad decisionem litis, simul in dominio 
sionalium, inter fratres carnales in dominio| bonorum ipsorum maneant. 
bonorum simul existentes, motis: inhibitiones §. 2. Que tamen cause hactenus in processa 
de cwtero non admittantur : fuerunt ; maneant in suo vigore. 


ARTICULUS 70, 


De cuusis, cx sede spiritual, ad mandata declinatoria, transmiltendis: et lem- 
poribus, quibus sedes spiritualis celebrari possit. 

Quod quia hactenus in nonnullis sedibus| tiorum regni, judicia, celebrata fuissent; ad 
spiritualibus certi quidam abusus irrepseruat, | tollendos itaque ejusmodi abusus, imposterum, 
quod videlicet cause ad mandala judicum regni; universa cause, (demptis matrimonialibus} ad 
ordinariorum declinatoria, etiam ex supera- mandatadeclinatoria transmittantur, neque pra 
bundanti emanata, minime fuissent transmiss@;. seriptis temporibus sedes quoque spiriluales 
ac interdum tempore messis, belli, vindemiw-  tiant. 
que, denique generalium!!) judiciorum el comi- | 


ARTICULUS 71. 


Prossession(s ab uno comitatu abstractac, et allert applicatae, restituantur: et 
dominus palatinus inter comitatus de metix rigentes controversias complanet, 


Ex quo sub his) precedentium annorum  stractas, ex authoritate officii ipsorum, rursus 
disturbiis) nonnull# possessiones ab uno ae denuo illi comitatui, ad quem de jure et ab 
comitatu abstract, aller) comitatui uleunque | autiquo pertinent, incorporari curent. 
sint annex; ideo status et ordines, articulos $. 4. Controversias autem inter comi- 
annorum 1842. 36, et 4546. 53. superinde’ tatus ratione metarum vigentes, dominus 
renovandes esse censent: el ut comites eorun- comes palatinus ex officio revideal, et com- 
dem comitatuum, hujusmodi possessiones ab- planet, 


ARTICULUS 72. 


Regnicolis, bona in Transylvania habentibus, vel jus ad aliqua praetendentibus ; 
facultas datur it provinciam ingrediendi, bonisque et Juribus suis prospiciendt, 


Cw#terum, sunt plerique regnicolarum. qui in: ibidem existentibus haberent, fique eadem 
Transylvania, certa bona, et jura possessionaria acquirere vellent: 
haberent eaque ad prasens quoque posside- | 
rent: alii vero certum et bonum jus in bonis:  §. 4. Ideo statulum est; quod quia, et alio- 








(4) Az eredetiben egeneraliume helyett «generaliorams all, (K. és 6.) 
(2) Az eredetiben «sub his helyett «sub hece all. (K. és OQ.) 
(3) Az eredetiben «disturbiise helyett «disturbia» ll. (K. és 6.) 
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68. CZIKKELY. 


Az orszaggyiilés elibe valé perbehivasokat, mint szokatlanokat eltérlik és 
erdtleneknek nyilvanitjak. 


Minthogy a magnasok és nemesek kéziil t6bben, némelyeket boszantas 
czéljabol, egészen szokatlan moddon, az orszaggyiilés elibe szoktak perbe 
hivni; ezért megallapitottak, hogy az ilyen perbehivasok érvénytelenek legye- 
nek és a perbeidézettek megjelenni kételesek ne legyenek. 


69. CZIKKELY. - 74, CZIKKELY, 


Apdrél vald lestvérek kozott az osctalyos | Az eqyik varmegyetél elvett és a mésik- 
ugyekben kovetendd szabdlyrol. hoz ecsatolt birtokokat visszahelyezzék és 
virmegyek kézott a hatdrvillongasokat 
Aparél valé testvérek kOzdtt, a kik a a nidor ur kiegyentitse. 
fekvOjoszagok k6éz6s birtokaban vannak, az 
osztoztaté paraneslevelek mellett inditott és, Mivel az eléz6 évek zavarai kézOtt némely 
az Osi javak megoszldsét targyaz6 peres birtokokat az egyik varmegyétél elvették és 
ligyekben eltillasoknak ezutanra helyet ne, valahogyan a masikhoz esatoltak, ennek okdért 
adjanak, a karok és rendek az 1542-ik évi 36-ik és 
; az 1546-ik évi 53-ik torvényezikkelyeknek a 
1. §. Es a visszatizés ellent nem allvan,) megujitdsit erre nézve helyénvalonak tartjak, 
a per eldéntéseig idékézben a fekvéjészaguk | és hogy azoknak a varmegyéknek az alis- 
birtokaban maradjanak. panjai, a melyekté! az ilyen birtokokat el- 
2. §. De azok a peres tigyek, a melyek) vették, a tisztiikkel jard hatalmuknal fogva, 
eddig eljaras alatt allottak, érvényuket meg- azokhoz a varmegyékhez, a melyekhez t6r- 
tartsak.() vényesen és régtél fogva tartoztak, azokat 
| ismét visszakapesoltassak. 

_ 4. §. A varmegyék k6zt fenforgé hatar- 
70, GZIKKELY. villongasokat pedig a nador ur tiszténél fogva 

vizsgalja meg és egyenlitse ki. 





Avokrol az ugyekrél, a melyek elterelé 


peranesokra a szentszékektol fellerjesz- 72. CZIKKELY 
tendok és a stentstékek tartasa ide- oe a 
Jerél, Avoknak az orsuiglakéknak, a kiknek 


_ | krdélyben birtokuk van, avagy a kik 
_ Minthogy némely szentszékeknél eddigelé auc jogot kévetelnek, hd Sea 
bizonyos visszaélések csusztak be, hogy tudni-! adnak, hogy ebbe a tartamanyba me- 
illik a peres tgyeket az orszig rendes birai-| possenek es fekvéjészagaiknak és jogaik- 
nak még tobbszdrdsen kiadott elterelé pa- | nak utdna nézhessenek. ~ 
rancsaira sem kildduék at és hogy aratas, 

haboru, sziret és végiil még az dltalanos: Tovabba az orszaglakék kézil vagnak téb- 
torvenyszékek és orszaggyiilések idején is! ben, a kiknek Erdélyben bizonyos f{ckvé- 
torvéenyszékeket lartottak, az ilyen vissza-| joszagaik és birtokjogaik vannak, a melyeket 
éléseknek megsziintetésére tebat, ezutanra,| most is birtokolnak és masok meg olyanok, 
az ellerelé parancsokra az Osszes_ peres kik az ott levé fekvéjészagokra bizonyos 
iigyeket (a hazassdgiak kivételével)(2) at-| térvényes jogot tartanak, a melyet ezek ke- 
kuldjék,“®) és az elébbirt idékben szentszé-| resni akarnak : 

keket ne tartsanak.(4) 1. §. Ennek okdért megiallapitottak, hogy 





(4) Megmagyarazza: 1630: NI. 1. ez. V. 6. Hk. TL. OR. 40., 43.. 45.. 51—34., 99. e7.; 1546: 
XXXVIL, 1600: XXIX., 1613: XAXTIL, (6539: XXXVL, 1681: XXXIE, 1715: XXNV., 1723: XLVIL, 1729: 
NXVL &. ex. M. 

(2) Es az ok egyenliségénél fogva. a simonia, szentség helytelen kiszolgiltatasa, szentségtrés. eret- 
nekség, babona, balvanyimadas sat. figyeit. V. 6. 1868: LIV. t. cz. 22. §., 1894: NXXI. & ez. 136. §. 

(3) V. 6. 1630: XU. 1638: XXXL. 1647: XV. Lez. 

(4) Megerdsiti: 1723: XXIX. 1. ez. ® 

(5) L. 1635: XIX., 1650: LXV. 1715: XL. t. ez. Vo 6. még 1886: XX0. t. cz. 148, s kk. gg. 
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quin vicinitas intereedat, et pax stabilita sit;/ illorum, quiad nonnulla bona se habere pra- 
liceat unieuique regnicolarum, vigore presentis| tenderent; vel jure mediante, yel aliis mediis 
statuti, partes Transylvaniw, et bona sua in-' prosequi, absque omni poena. 

gredi, illisque providere, et visilare. jusque. 


ARTICULUS 73. 


Milites Hajdones, comitatibus, in’ quibus residentias heabent, 


incorporentur et 
judicatur comitatus subsint. 
Coneclusum item est; ut milites hajdones, in aliorum nobilium jurisdictioni et judieatui co- 
superiori Hungaria residentes, comitatui, ubi mitatus subjaceant. 
residentias habent, ineorporentur, et instar 


ARTICULUS 74. 


Egregius Emericus Majtiny, ab innodatione articult de ipso statuti, beratur. 

Et licet in constitationibus anni? 1509, art.! nemo qui vel aliquam querimoniam, et causam 
36, egregius Emericus Majtiny, propter certos contra eundem instruere,“) aut judicium ex 
quosdam pretensos excessus, quibus pro tunc | parte ejusdem hactenus impendi postulare vo- 
insimulabatur, pratextu judicii cujusdam, ex -luisset, inventus fuisset, et comparuisset ; ideo 
parte ejusdem per supremum comitem comita- ‘idem Emericus Majtiny, ob respectum etiant 
tus castriferrei celebrandi, articulus’) insertus familia sue, ex tlius artieuli vinculo enodator, 


fuisset ; nihlominus quia ab eo tolo tempore, ¢t pristino honori suo restituitur. 


ARTICULUS 75. 

Magnifica domina Elisubetha Crobor, relicta, et comes Emerieus Thurzé, filius, 

quondam comitis Georgi’ Thurzé, reqni Hungariae palatini, ete. De resiqnatis, 

statibus et ordintbus regu, certis literts, et diplomatibus, qiieti et absoluti pro- 
hunciantur, 


Quandoquidem originalia fiterarum et diplo- quietos et modis omnibus absolutos, iidem 


matum per quondam dominam Catharipam 
4lffy, relictam quondam Stephani Illyéshazi, et 
Nicolauam Eszterhazy, in dieta anni 41613. 
statibus assignata, ac apud quondam comitem 
Georgium Thurz6, palatinum in fideli conser- 
vatione sub certo regesto sigillis ceriorum 
dominorum baronum, et nobilium obsignata 
relicta, magnitica domina Elisabetha Czobor, 
relicta, et comes Emericus Thurzd_filius 
ejusdem quondam domini palatini, statibus, et 
ordinibus regni, fideliter assignaverunt : 


status, et ordines, vigore prasentis constitutio- 


| nis reddunt, et pronunciant, 


§. 2. Easdemque literas, et diplomata, simul 
cum assecuralionalibus serenissimi domini Fer- 
dinandi, Hungariw, et Bohemiw regis, super 
eertis conditionibus tempore regiminis sui 
observandis, regnicolis datis : illustrissimo do- 
mino comili Sigismundo Forgach de Ghimes. 
moderno regni Palatino, iidem status et 
ordines pro fideli conservatione ; modis, et 
condition bus, in art. 33. anni prefati 1643. 


§. 4, Ob hoe, eosdem super fideli hujusmodi | emanato, expressis,(® tradiderunt, et assigna- 
assignatione dictarum literarum et diplomatum, | verunt, 


ARTICULUS 76. 


Magnificus dominus Petrus de Reéva, 


et fratres ejusdem, 


de assignatione pro- 


tocoli, et sigilli conventus Thurdcezienzis erpediti redduntur. 


Similiter, et magnifieus dominus Petrus 
Révay, et fratres ejusdem ; super assignatione 
unius protocolli, et sigilli conventus beate 


(4) Az eredetiben 
(2) Az eredetiben 
(3) Az eredetiben 
(4) Az eredetiben 





wexpressis» hidnyzik. (K. és 


Marie virginis de Thuroécz, quieti et expediti 
redduntor, 


cannio helyett eanai Dominio all. (kK. és 0.) 
earticuluse helyett carticuliso all. (K. és 0) 
«instruere» helyett cinstitueres all, (K. és 0.) 
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mivel kilénben is szomszédsdg all fenn k6z6t-; tekinthesse, gondozhassa; és azok, a kik né- 
tik és a béke is allanddsitva van, a jelen! mely fekvdjészagokra nézve maguknak jogot 
hatarozat erejénel fogva, akarmelyik orszag-| kovetelnek, azt a lérvenyes Uton, avagy mas 
laké az erdélyi részekben levd fekydjésza-' médon, minden biintetés nélkiil kereshessék, 
gaiba szabadon bemehessen, azokat meg- | 





73, CZIKKELY. 


A hajdu katondkat azokba a varmegyékbe, a melyekben a lakdsuk van, bekebe- 
lezzék és a varmegye birdskeddsinak alatta dlijanak. 


Elhataroztak tovabba, hogy a fels6 Ma-| kebelezzék és hogy ezek a tobbi nemesek 
gyarorszagon laké hajdu katonékat abba a moddjara a varmegyei joghalosdg és biraskodas 
varmegyébe, a melyben a lakasuk van, be-  alatt alljanak.() 


74. CZIKKELY, 
Nemzetes Majthéenyi Imrét a red nézve alkotott térvéenyezikkely koteléke alot 
falszabaditjak. 


Es jéllehet, hogy Majthényi Imrét, az|senki sem valamely panaszt nem emelt és 


1590-ik évi végzések kOzill a 36-ik ezikkely 


szerint némely allitdlagos kihdgas miatt,(2’ a 
melylyel az id6 szerint vadolva volt és a 
melynek Grigye alatt a vasvarmegyei fdis- 
pannak valamelyes itéletet kellett volna szol- 
galtatnia, torvényezikkelybe iktattdk, mind- 





pert nem inditott, sem pedig olyan nem ta- 
lalkozott, a ki itéletet kivant és megjelent 
volna, ennéfogva ezt a Majthényi Imrét, a 
csaladjara valé tekintetbd! is, azon térvény- 
ezikkely kételéke aldl fololdjak és elébbeni 
lisztességébe visszahelyezik. 


azoualta] minthogy azon egész idé ota ellene 


75, CZIKKELY, 


A néhai gréf Thurzé Gyorgy, Magyarorszag widordnak az dzveqyel, nagysdagos 

Crobor Erzsébet urasszonyt és grof Thurzé Imrét, a fiat, az orszag karainak 

és rendeinck dtadott bizonyos tratokra és oklerelekre nézve megnyugtatjak és 
feloldozottaknak nyilednitjak, 


Minthogy azokat az eredeti leveleket és| séges Aladisira nézve dket, a jelen végzés 


diplomakat, a melyeket a néhai Pallfy Katalin 


urasszony, a néhai [léshazy Istvan 6zvegye | 


és Eszterhazy Miklés az 1643-ik évi orszag- 
gyulésen®) a karoknak és rendeknek dtad- 


tak és a melyek bizonyos lajstromba véve | 


és némely bird uraknak és nemeseknek a 
pecsétjével ellitva, hiiséges megérzés végett 
a néhai grof Thurz6 Gyérgy nadornal ma- 
radtak, nagysagos Czobor Erzsébet, a néhai 
nadornak az ézvegye és Grof Thurzd Imre, 
a fia az orszag rendeinek és karainak hiisé- 
gesen atszolgaltattak : 

4. § Ennek okdért ugyanezen karok és 
rendek az emlitett levelek és diplomak hii- 





erejével, megnyugtatjak és mindenképen fel- 
oldozottaknak nyilvanitjak. 

2. §. Es ugyanazokat a leveleket és dip- 
lomaikat, azon biztosité levéllel egyiitt, a me- 
lyet a fenséges Ferdinand ur, Magyarorszag- 
nak és Csehorszignak a  kirdlya, az uralko- 
disa alalt megtartandé bizonyos feltételekre 
nézve az orszaglakéknak kiadott hiséges 
megérzés végelt, nagyméltésdgu grof For- 
gach Zsigmond urnak, az orsz4g mostani 
nadoranak, a karok ¢s rendek az 41613-ik 
évben kiadott 33-ik torvényezikkelyben kife- 
jezett médon és feltételek mellett atadtak és 
atszolgaltattak. 


76. CZIKKELY, 
Nagysdgos Révay Péter urat és testvéreit a turdczi convent Jeqyuzékényvéenck és 
pecsetjének az dtaddsdéra nézve felmentik. 


Hasonléképen nagysigos Révay Péter urat 
és tesivéreit is a Boldogsigos Sziiz Maria- 
hoz czimzett turéczi convent egy jegyzé- 





(A) V. 6. 1715: XCV. 1. ex. 
(2) T. i. tdhbnejiiségeért, 
(3) L. 1643: XXXL t. ex. 


kényvének és peesétjének az aladasdra nézve 
megnyugtatjak és felmentik. 
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ARTICULUS 77. 
De renovatione articuli super reliqionix negotio, 


In negotio religionis, renovatur articulus| primus anni 1608, ante coronationem editus. 


Conclusio. 


Nos itaque preemissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ac nobilium, aliorumque statuum, 
et ordinum dicti regni nostri Hungariz, et partium ei subjectarum clemen- 
ter admissa ; preedictos universos, et singulos articulos, nobis ut premissum 
est, preesentatos, de verbo ad verbum presentibus inseri fecimus, ac omnia, 
et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, eisdem nostrum 
regium consensum, benevolumque pariter et assensum preebuimus : atque 
illos, et queevis in eis contenta, authoritate nostra regia acceptavimus, 
approbavimus, ratificavimus, et confirmavimus. 

§. 4. Offerentes nos clementer; quod pramissa omnia, in) omnibus 
punctis, clausulis, et articulis, tam nos ipsi observabimus ; quam per omnes 
alios fideles subditos nostros, cujuscunque status et conditionis existant, 
inviolabiliter observari faciemus. 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, ratificamus, et confirmamus, harum 
nostrarum vigore, et testimonio literarum. 

§. 3. Datum in civitate nostra Vienna, die quarta mensis Julii, anno 
domini, millesimo sexcentesimo, decimo octavo. Regnorum nostrorum, 
Romani septimo, Hungariz et reliquorum decimo, Bohemize vero anno 
Octavo. 





(4) Az eredetiben a decretum végén a kévetkez6 alafrasok vannak: Matthias m. p. Valentinus Lepes, 
Episcopus Nitriensis m. p, Laurentius Ferenezily m. p. (K. és O.) 
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77. CZIKKELY. 
A vallasiigyben kelt torvénuczikkely mequjitasa. 


A vallas iigyében az 1608-ik évi korondzas | elétt kelt elsé torvényezikkelyt megujitjak. 


Befejezés. 


Mi tehat a mi hiveinknek, a f6pap uraknak, baréknak, magnasoknak és neme- 
seknek és a mi mondott Magyarorsz4gunk és az ennek alavetett részek t6bbi 
karainak és rendeinek elérebocsatott kérésére kegyelmesen hajolvan, az eldl- 
irt és az emlitett médon elénkbe terjesztett czikkelyeket, dsszesen és egyen- 
ként jelen leveliinkbe szérél-széra beiktattuk, és mindazokat, a melyeket 
azokba kiilén-kiilén befoglaltak, helyeseknek, kedveseknek és tetszdknek 
tekintvén, azokhoz szives kiralyi beleegyezésiinket és hasonlé hozzajarula- 
sunkat adtuk: és azokat és minden azokba befoglaltakat, kiralyi hatalmunk- 
nal fogva elfogadtuk, jovahagytuk, helybenhagytuk és megerésitettiik. 

1. §. Es kegyelmesen igérjiik, hogy az dsszes elérebocsatottakat, minden 
pontjaikban, zaradékaikban és czikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 
az Osszes barmely rendii és rangu mas hii alattvaléinkkal is sértetleniil meg- 
tartatjuk. 

2. §. Sét inkabb a jelen leveliink erejével és bizonysagtétele mellett jova- 
és helybenhagyjuk és megerésitjiik. 

3. §. Kelt a mi szabad varosunkban Béesben, az Urnak ezerhatszaztizen- 
nyolezadik esztendejében, julius hava negyedik napjan. A mi rémai uralko- 
dasunknak hetedik, a magyarorszaginak és a tébbinek a tizedik, a eseh- 
orszaginak pedig a nyolezadik évében. 


Il. FERDINAND 


(1619—1637). 


DECRETUM ANNI 1622.” 


Nos, Ferdinandus seeundus, Dei gratia electus Romanorum imperator, 
semper Augustus, ac Germania, Hungarie, Bohemize, Dalmatia, Croatie, 
Selavonia, etc. rex, archi-dux Austrie, dux Burgundise, Myrie, Carinthia, 
Carniolie, et Wirtemberge, marchio Moravia, comes Habspurgi, Tyrolis, et 
Goritiz, ete. Memorize commendamus tenore presentium signifieantes, qui- 
bus expedit universis : 

§. 4. Quod cum nos fidelibus nostris, dominis prelatis, baronibus, mag- 
natibus, nobilibus, caeterisque statibus, et ordinibus, regni nostri Hungarie, 
et partium ei subjectarum, tum ut turbato regni statui consuleremus: tum 
ut intestinis motibus sublatis, almaque pace postliminio restituta, publicis 
ejusdem regni nosti necessitatibus, pro pio, paternoque affectu nostro 
clementer subveniremus, generalem congregationem, ad dominieam quasi 
modo, hoe est tertium diem praetereti mensis Aprilis, anni millesimi, sexcen- 
lesimi, vigesimi secundi, in liberam  regiamque civitatem nostram Sopro- 
niensem benigne indixerimus ; eundem vero terminum postmodum, certis, 
et legitimis de causis, in alium terminum, hoe est ad diem primum elapsi 
mensis Maji, ejusdem anni prorogaverimus; iidemque universi status, et 
ordines, in preefata civilate, nostra Seproniensi, ad mandatum nostrum 
congregali, cum super iis, que nobis salutem ejusdem regni nostri concer- 
nere videbantur, proposuissemus, mature et accurate consullassent; majes- 
lati nostra infrascriptos articulos, in eodem conventu generali, communibus 
ipsorum votis, et suffragiis, parique et unanimi consensn coneclusos preesen- 
taverunt. 

§. 2. Supplicantes nobis humiliter; ut omnes et singulos eos articulos, 
omniaque et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, nos- 
trumque regium consensum illis preebentes , authoritate nostra regia 
clementer acceptare, approbare, ratificare, et contirmare : atque tam nos 
ipsi observare, quam per alios omnes, quorum interest, observari facere 
dignaremus. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est“: 


(4) Ez a decretum a torvénytar korabbi kiadasaiban ily czim alatt szerepel: «Ferdinandi [. imper. 
et regis, decretum primum, anno Domini 1622. Sopromi editum.» 

(2) Az eredetiben «vero» hidnyzik. (K. és 0.) 

(3) Az articulusokat megelézéen a Corpus Juris eddigi kiadasaiban ez ali: «Articuli dd. prelatoram, 
baronum, magnatum, et nobilium, ex#terorumque statuum, et ordinum regni Hungaria, partiumque ei 
subjectarum, in generali eorum congregatione, ad primam diem mensis Maji, anno Domini, millesimo, 
sexcentesime, vigesimo secundo, indicta; Seproniique celebrata, conelusi.» 


I. 
1622. EVI TORVENY-CZIKKEK.'” 


Mi. masodik Ferdinand, Isten kegyelmébél mindenkor felséges, valasztott 
rémai csaszar és Németorszag, Magyarorszag, Csehorszag, Dalmatia, Horvat- 
orszag és Szlavonia stb. kiralva, Ausztria féherezege, Burgundia, Stiria, Ka- 
rinthia, Krajna és Wiirtemberg herezege, Morvaorszag érgréfja, Habsburg, 
Tyrol és Gérez gréfja stb., a jelen leveliinknek rendiben adjuk emlékezetre 
és tudtara mindenkinek, a kit illet: 

4. §. Hogy a midén mi, mind azért, hogy az orszig folzavart allapotan 
javitanank, mind pedig azért, hogy a belsé zavarokat megsziintetve és az 
aldasos békét az elébbeni Allapotiba visszahelyezve, ennek az orszigunknak 
a koézsziikségein kegyes és atyai jéindulatunknal fogva kegyelmesen segite- 
nénk ; a mi hiveinknek, a f6pap, baré és magnas uraknak, nemeseknek és a 
mi Magyarorszagunk és az ennek ala vetett részek tobbi karainak és ren- 
dleinek, az ezerhatszazhuszonkettedik évi «Quasimodo » vasarnapjara, vagyis 
az elmult aprilis hé harmadik napjara, Sopron szabad_kiralyi varosunkba, 
kegyelmesen kézénséges orszaggyiilést hirdettiink ; de ezt a hataridét bizo- 
nyos torvényes okokbol, mas hataridére, tudniillik ugyanezen éynek az el- 
mult majus hava els6é napjara halasztottuk ; az dsszes karok és rendek, a mi 
paranesunkra, az emlitett Sopron varosunkba egybeseregelvén, midén azokra 
nézve, a melyeket mi, ez orszigunk javara tartozoknak lattunk, eldterjesztést 
tettiink és 6k azokrél éretten és megfontolva tanaeskozvan, az alabbirt és 
ugyanazon a kézdnséges orszaggyiilésen mindnydjuk kéz6s akarataval és 
szavazataval, meg egybehangzé megegyezésével hozott czikkelyeket terjesz- 
tetiek felségiink elébe : 

2. §. Alazattal kérvén minket, hogy mi azokat a ezikkelyeket, dsszesen és 
egyenként mindazokkal, a melyeket azokba kiilén-kiilén befoglaltak, helye- 
seknek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén és azokhoz kiralyi jéva- 
hagyasurikat megadvan, kirdlyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni, 
jova- és helybenhagyni, megerésiteni és ugy mi magunk megtartani. mint 

masokkal is mindenkivel, a kit illet, megtartatni méltéztatnank. 

3. §. A mn saa bie a tartalmuk ilyeon ® : 








(4) A Corpus Juris eddigi kiadésai ezeket a tirvényezikkeket ily ezim alatt kézlik; «lI. Ferdinand 
esaszarnak és kirdlynak az Ur 1622. esztendejében Sopronban kelt elsé decretuman, Kovachich Jézs. 
Miklos (Sylloge decretorum comitialium sth. 407. s kk. il.) kézli I. Ferdinandnak egy 1619-b6l valo 
decretumat is, amely Osszesen Ot articulust foglal magdban. 

(2) A kovetkezé ezikkeket megelézéen, a Corpus Juris eddigi kiadasaiban ez all: « Torvényezikkelyek. 
a melyeket a fépap, bird és magnds urak, nemesek és Magyarorszignak és az ennek alavetett részek- 
nek a tbbi karai és rendei, az Urnak ezerhatszizhuszonkettedik esztendejében majus hénap elsé 
napjara hirdetett és Sopronban megtartott kézinséges orsziggyilésikon hoztak o. 
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ARTICULUS 4. 


Pracfatio: in qua status et ordines regni, pro paterna, et pia, quam de illis 

gerit, cura et sollicitudine, majestati suae caesareae et regiae, maximas gra- 

tias agunt, obsequendi studium declarant, et ad confirmationem articulos in 
diaeta conclusos praesentant, 


Posteaquam fideles status, et ordines regni, sacratissima Romanorum 
imperatoriz, ac Germania, Hungariw, Bohemige, ete. regia majestatis, 
domini, domini ipsorum clementissimi, instar indulgentissimi patris, in 
sedandis proxime preteritorum temporum exitiosis motibus, avertendaque 
ulterior’ sanguinis Christiani effusione, nee non obviando lamentabili regni 
exterminio, commiserationem, indefessamque sollicitudinem, evidentissimis 
argumentis, multifariam declaratam, re ipsa luculentissime experti fuerint; 

§. 1. Quodque™ novissime eadem sua majestas nullis parecendo laboribus, 
neque sumptibus, dilatisque sacri Romani imperii, caterorumque regnorum, 
provinciarum, ac ditionum suarum, gravissimis curis, et negotiis, in medium 
lidelium suorum regnicolarum, etiam in persona sua propria venire ; au- 
guslissimaque sua prasentia et conspectu, eosdem fideles suos exhilarare, 
ac salutaribus propositionibus, preedictaeque alma pacis consolidationem, et 
afflictae patrie, ac gentis ipsorum conservationem pari clementia, singulari- 
que studio, dignata sit continuare, et promovere : juxtaque libertates eorum, 
in primis etiam ante tractatum preedictarum propositionum, aliaque dizetalia, 
non modo in electionem domini comitis palatini, quin etiam ad exhibitorum 
gravaminum complanationem clementissime condescenderil, eaque, que de 
presenti effectuari poterant, effectuaverit; que vero a ‘commissionibus 
dependere videbantur, gratiose effectuanda pollicita fuerit. 

§. 2. Ob hoe, idem fideles status, et ordines, pro tantis beneficiis, tan- 
aque gratia et clementia, su sacratissime miajestati, ingentes habent, 
agunique gratias, assiduisque, et devotis deum exorantes precibus, ut suam 
sacralissimam majeslatem, una cum augustissima imperatrice, et?) regina 
ipsorum, domina clementissima, et serenissimis, charissimisque liberis suis, 
florentissimam, felicissimeque imperantem, ad salutem, pacem et tranquilli- 
latem afflictee patria et gentis ipsorum, adeoque totius orbis Christiani, 
quam diutissime, cum eterna publici boni memoria, conservare dignetur ; 
perpetuam insuper® fidelitatem, fideliaque ipsorum  servitia, humillime, 
obsequentissimeque deferentes, 

§. 3. Ceterum, perpendentes suam sacratissimam caesaream regiamque 
imajestatem; veluti dominum ipsorum clementissimum , quemadmodum 
antehac semper, ita etiam in preesentiarum, serie et contextu preedictarum 
salutarium propositionum suarum, non nisi publici boni promotionem, 
regnique tranquillitatem et conservationem, hee non mutuam regnicolarum 
concordiam et amorem unice spectare ; eapropter, ut iidem quoque fideles 
status, et ordines regni, cum fidelitate, et obsequendi studio, quibus erga 
suam sacratissimam majestatem, uli dominum ipsorum clementissimum 
obligantur, tum etiam amore in patriam, juxta offen rpeoram exigentiam 


(A) Az eredetiben «quodqueo helyett equodven sl. (kK. és 0.) 
(2) Az eredetiben ceto helyett aaco all. (K. és 0.) 
(33) Az eredetiben cinsuper» hianyzik. (h. és 0.) 
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1. CZIKKELY, 
Klébeszéd, a melyben az orszag karvai és rendei O csaszari és kiralyi felsége- 
nek az irantok tunusitott atyai és keqyes gondoskoddsdért és téprengéséért 
legnagyobb halakdszdnetet mondanak, készséges engedelmességiket kijelentik 
és az alkotott czikkelycket megerésités végett bemutatjak, 


Minekutana az orszag hii karai és rendei, a rémai szent birodalom esaszari, 
Németorszag, Magvarorszag és Csehorszig kiralyi felségének, legkegyel- 
mesebb uruknak, a kézelébb mult idék veszedelmes mozgalmai_ lecsendesi- 
tése, a keresztyen vér tovabbi ontasanak meggatlisa, valamint az orszag 
siralmas pusztulasanak megeldzése irant, a legjobb atya médjara igen sok- 
féleképen tanusitott szanakozisat és faradhatatlan buzgolkodasat a Jegvila- 
gosabb tényekkel béségesen bizonyitva latjak : 


4. §. Hogy legujabban is 0 felsége koltséget és faradségot nem kimélve, 
meg a rémai szent birodalom és a tébbi_ orszagai, tartomanyai és birodalmai 
nehéz gondjait és bajait félre téve, az 6 hii orszaglakoi kozott személyesen 

megjelent, hogy felseges jelenlétével és tekintetével dket megérvendeztesse 
és iidvés eléterjesztéseivel az emlitett Aldasthozé békének a megszilarditasat 
és ennek a lesujlott hazanak és nemzetnek a megmaradasat kiilénds j6 igye- 
kezeténeél és hasonlé kegyelmességéneél fogva folvion valéva tegye és elébbre 
mozditsa ; szabadsagaikhoz képest pedig az elébb emlitett eldterjesztések és 
egveb orszaggvillési dolgok targyalisat megelézdleg nemesak a nadorispan 
ur megvalaszlasa, hanem a sérelmek orvoslasa irant is, hajlandésagat a leg- 
kegyelmesebben kimutatta ; és ezek kéziil, a melvek a jelenben megvaldsit- 
hatok voltak, foganatositotta, a melyek pedig a bizottsagok clibe tartozéknak 
latszottak, azoknak a foganatositasat szivesen megigérte : 


2. §. Ez okbél a hii karok és rendek, O szent felségének az ily sok jététe- 
ményeiért, meg oly nagy szivességeért és kegyelmességeért végtelen halaval 
vannak és kdszénetet mondanak ; és Allhatatosan, meg Ajtatosan imadkoznak 
Istenhez. hogy 0 szeut felségét a felséges esaszarnéval, legkegyelmesebb 
kiralyasszonyunkkal és fenséges gyermekcivel egyetemben, a lesujtott haza 
és nemzet, sét az dsszes keresztyén vilag boldogilasara, békességére és nyu- 
yalmara és a kézénséges jé Grok emlékezetére, a leg gdicséségesebb és leg- 
szerencsésebb uralkodasban minél tovabb megtartani méltdztassék ; ezen- 
feliil Grékés hiiségiket és hiséges szolgalataikat alazattal és engedelmesség- 
gel folajanijak. 


3. §. Tovabba megfontolva azt is, hogy a szentséges csaszari és kiralyi 
felség. mint az 6k legkegyelmesebb urok. a miképen eddigeld mindenkor, 
ugy most is, az emlitett iidvés eldterjesztéseinek tartalmaval is rendén, 
nemesak a kozjénak elémozditasét és az orszagnak nyugalmat és meg- 
tartasdét, hanem egyuttal az orsziglakoknak a kilesdnds egyetértését és sze- 
retetét is tekintetbe vette ; az orszag hti karai és rendei ezért. hogy koteles- 
ségiikhéz képest, méltin ugy tiinjenek fel, mint a kik ugy az O szent felsége. 
mint a legkegyelmesebb uruk irant tartozé hiiségiiknek és engedelmesse- 
giiknek, mint a hazaszeretetnek is eleget tenni igyekeznek; mindazokra 
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correspondisse merito censeri possint; preeviis diligentibus  tractatibus, 
super lis omnibus, qué pro ratione moderni temporis afflict patria tran- 
quillitatem, et conservationem, publicaeque pacis incrementum concernere 
videbantur, in hos subsequentes articulos unanimiter convenerunt, 

§. 4. Quibus demisse sue sacratissime cesaree regieque majestati 
oblatis, perquam humillime supplicant; dignetur eosdem consueta sua benig- 
hitate aecceptare, clementerque confirmare, votisque et supplicationibus 
tidelium suorum clementer annuere. 


ARTICULUS 2. 


De insertione publicis regni constitutionibus, diplomatis per sacram caesa- 
ream regiamque majestatem, statibus, et ordinibus regni, tempore felicis 
inaugurationis suae concessi. 


Reeordantur fideles status, et ordines hujus inclyti regni: Hungaria, tem- 
pore felicis inaugurationis sacratissime cesaree regieque majestatis, 
domini ipsorum clementissini in regem Hungaria, ad caleem conditionum 
per suam majestatem aeceptatarum, talem annexani fuisse assecurationem ; 
ul nimirum tempore suscepti regiminis, diploma super iisdem conditionibus 
emanatum, generalibus regni constitutionibus inseratur, et publicetur. 

§. 42. Cum igitur sua sacratissima casarea majeslas, regimen hujus 
inclyti regni suscipiens, jam Deo bene propitio feliciter regnet, et eiamnum 
clementer in idipsum annuat: visum est iisdem = statibus et ordinibus, 
pretactum diploma, generalibus ipsorum constitationibus verbotenus inseri, 
inscribique facere, 

§. 2. Cujus quidem tenor ineipit in hune modum : 

§. 3. Nos Ferdinandus, Dei gratia rex Bohemia, archi-dux Austria, dux 
Burgundia, Styria, Carinthia, Carniolia et Wirtembergee, marchio Moravie, 
comes Habspurgi, et Tyrolis, ete. agnoscimus, et memoria commendamus 
tenore presentium signilicantes, quibus expedit universis : 

§. 4. Quod cum sacratissimo principi, ac domino, domino Mathie Dei 
gratia electo Romanorum imperatori semper Augusto, ac Germanie, Hun- 
garia, Bohemia regi, domino patrueli, et patri nostro observantissimo, 
benigne visum fuisset, inclyto suo Hungarizw regno, partibusque eidem 
annexis, pro pia atque paterna sua cura et sollicitudine, de futuro rege 
alque successore, lempestive prospicere, eumque in finem, ex singulari sua, 
et palerna erga nos gratia et amore, ejusdem regni status et ordines 
benigne requisivisset, uli nos in futurum ipsorum regem_ eligere, acceptare, 
proclamare, et coronare, adeoque optim majestatis sua caesaree regizeque 
intentioni, que non nisi in beneficium hujus coronee redundare queat, sua 
quoque ex parte respondere vellet™ ; 

§. 5. lidem status, et ordines, sollicitum hune etiam ante plurimis ocea- 
sionibus praeclarissime contestatum majestatis sue caesareee regieque affec- 
lum, ul'?’ fideles, et cives patria amantes decet, grato animo agnoscentes, 
ejusdem, desiderio haud gravatin’ obsecundare, atque nos in regem, atque 
dominum ipsorum, juxta antiquam consuetudinem, et libertatem eorumdem 
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nézye, a melyeket a jelen id6k viszonyaihoz képest, a lesujtott hazdnak a 
esendességére és megmaradasara. meg a kézbékének javara tartozéknak 
lattak, elézetes behaté targyalasok utan, egyhangulag az alabb kévetkez6 ezik- 
kelyekben egyeztek meg. 

4. §. A melyeket a szentséges csaszari és kiralyi felségnek hddolattal 
ajanivan, a legnagyobb alazattal kérik, hogy azokat szokott szivességével 
elfogadni, kegyelmesen megerésiteni, ‘valamint hiveinek az akaratahoz és 
kéréséhez kegyes hozzajarulasat megadni méltéztassék. 


2. CZIKKELY 
A szentséges csdszari és kirdlyi felségtél, az orszag karai és rendei részérél, az 
6 szerencsés felavatasa alkalmabél kiadott hitlevélnek az orszdg kdzdnséges 
végzései kdzé iktatasa, 


Ennek a nemes Magyarorszagnak karai és rendei megemlékezvén arrdl, 
hogy a szentséges csaszari és kiralyi felségnek, az 6 legkegyelmesebb 
uruknak. Magyarorszag kirdlyava tértént szerencsés folavatasa alkalmaval, az 
() felségétél elfogadott faltételek végéhez azt a biztositékot kapesoltak hozza, 
hogy tudniillik: az ezen feltételekrél kiadott diplomat, uralkodasa kezdetén, 
az orszag kézvégzesei k6zé beiktassak és kihirdessék. 

4. §. A midén tehat O esaszari szentsége ennek a nemes Magyarorszagnak 
a kormanyzatit atvette és Istennek kedvezé jévoltabél mar szerencsésen 
uralkodik és ahhoz mostis kegyelmesen beleegyezését adja; a karok és ren- 
dek jonak latik, hogy az érintett diplomat szészerint altalinos végzésiikbe 
iktassak és irassak be. 

2. §. A melynek a tartalma ekképen kezdédik : 

3. §. Mi Ferdinand, Istennek kegyelmébél Csehorszag kiralya, Ausztria f6- 
herezege, Burgundia, Styria, Karinthia, Krajna és Wirtemberg herezege, 
Morvaorszag drgrdfja, Habsburg és Ty rol grétja stb., a jelen leveliink rendi- 
ben elésmerjiik és adjuk emlékezetre és tudtara mindenkinek, a kit illet: 

4. §. Hogy a midén a szentséges fejedelem ur, Matyas Isten kegyelmébot 
mindenkor felséges rémai esiszir és Németorszig, Magyarorsz4g és Cseh- 
orszig kiralya, a mi igen tisztelt atyankfia és atyank urunk, kecyelmesen 
jonak latta, hogy ezen nemes Magyarorszaganak és az ehhez kapesolt részek- 
nek, kegyes atyai gonddal és toprengéssel, a leendé kiralyarél és a maga 
utédjardl idejekoran gondoskodjék, és e czélbdl az irantunk valé atyai kiild- 
nos joindulatabél és szeretetébél, ezen Magyarorszag karait és rendeit a végett 
kereste meg, hogy minket jovendére kiralyukka valasztananak, elfogadnanak, 
kikidltananak és megkoronaznanak és ez altal az O esaszari és kiralyi felsége 
legjobb szandékanak, a mely ezen korondnak ecsakis a javara lehet, a maguk 
részérol megfelelni sziveskednének. 

5. §. Ugyanazok a karok és rendek, a miképen a hivekhez és a hazat 
szeretO6 polgarokhoz illik, halas szivvel elismervén 0 esasziri és kiralyi 
felségének ezt az irantuk ezelétt is tébb izben dicséretesen tanusitott buzgél- 
kodasat és joindulatat, kérésére készséggel hajoltak és minket a régi szoka- 
suk és mindenkor megtartott szabadsigaikhoz képest, egyezé akarattal és 
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semper observatam ; paribus votis, et unanimi consensu, rite eligere, proc- 
lamare; invocatoque demum numinis divini auxilio, feliciter coronare, 
promotos paratosque fore, declaraverint : 

§. G. Demisse rogantes : ut infraseriptos articulos, omniaque, et singula 
in eis contenta, rala, grata, et accepta habentes, nostrumque regium con- 
sensum illis preebentes, clementer acceplare , authoritate nostra regia 
approbare, et confirmare, atque tam nos ipsi, suo tempore benigne obser- 
vare, quam per alios quorum interest, firmiter observari facere dignaremur. 
Quorum quidem articulorum tenor sequitur, et est talis ; 


§. 7. Prima conditio. Quod universas, et singulas regni libertates, immu- 
nitates, privilegia, statuta, jura, et consuetudines, simul et conclusionem 
tractatus Viennensis, omnesque articulos in eodem comprehensos, ita, et 
reliquos, ante, el post coronationem, moderne sacratissime cesaree, et 
regia majestatis in anno 1608. et 1609. editos, in omnibus suis punetis, 
clausulis, et articulis, sua majestas regia, firmiter et sancte observabit, per 
aliosque omnes inviolabiliter observari faciet, 

§. 8. Secunda conditio. Quod gravamina, si qua usque ad tempus sus- 
cipiendi regiminis majestalis sue, qualitercunque evenerint; ea slatim in 
initio regiminis suze majestatis in dizeta primitus, intra spalium sex mensium 
publicanda, penitus tollet. Gravamina autem universorum statuum et ordi- 
hum regni, queecunque successu temporis, sub regimine suze majestatis 
emerserint; ea in singulis digtis, quas sua majestas successivis temporibus, 
pro commodo, et necessitate regni, quo seepius fieri poterit, ita ut terminum 
triennii non excedat, publicare, et celebrare dignabitur, sub eadem Dieta 
tollet, et effectuabit. 

§. 9. Tertia conditio. Quod quando de rebus, et negotiis regni Hungaria, 
aut partium ei subjectarum agetur; ea per Hungaros tractare, et consultare 
dignabitur, juxta articulos anni 1608. 9. et 10. ante coronationem editos, 
item anni 1559. artic. 8. Neque etiam supplicantes, aut causantes indigenas 
regni, intra ambitum ejusdem oecurrentes, ad regimen, et jura externa 
rejicere, pertrahere, et ablegare patietur, juxta extrema verba articulorum, 
10. et 16. ante coronationem: et decreti Ferdinandi anno 1536. artic. 41. 
editi. 

§. 40. Quarta conditio. Confiniorum vero preefecturas, capitaneatus, et 
alia officia, tam in hoe, quam aliis regnis annexis, majestas sua, juxta arti- 
culum undecimum ante coronationem anno 1608. editum conferet. 

§. 14. Quinta conditio. Quod pro justitie administratione (sine qua regna 
consistere non possunt) secundum laudabilem, et deo gratam in celebrandis 
judiciis, antiquam regni consuetudinem, judicia octavalia, pacis tempore 
tam in superioribus, quam in inferioribus regni partibus, juxta constituti- 
onem anni 1609. art. 70. continuo celebrari faciet: et juxta eundem arti- 
culum, tam in tabula regia, quam appellationibus, sine discretione religionis 
judices fiant. Neque status et ordines regni, mandatis, extra terminos 
judiciorum, coram judicibus regni ordinariis, vel deputatis, juri stare, et ad 
productionem privilegiorum cogere ; execulionesque legitimas, neque per se 
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egyhangu beleegyezésiikkel torvényesen kiralyukka és urukka megvalasztani, 
kikialtani és az isteni végzetnek segitségiil hivasa mellett, szerenesésen 
megkoronazni hajlandéknak és készeknek nyilatkoztak. 

G. §. Alazattal kérvén, hogy az alibbirt czikkelyeket: mindazokkal, a me- 
lyeket azokba egyenként befozlaitak, helyeseknek, kedveseknek, tetszéknek 
tekintvén és kiralyi jovahagyasunkkal ellatvan, azokat kegyelmesen elfogadni 
és kiralyi hatalmunknal fogva helybenhagyni, megerésileni és annak idején 
ugy magunk kegyelmesen megtartani, mint masokkal is, a kiket illetnek, 
szigoruan megtartatni méltéztatnank. A mely ezikkelyeknek a tartalma 
ilyen : 

7. §. Elsé foltétel. Hogy az orszignak a szabadsagait, mentességeit, kivaltsa- 
gait, hatarozatait, jogait és szokasait désszesen és egvenként, egyszersmind a 
béesi békektést és az abba belefoglalt ésszes czikkelyeket, nemkilénben a 
mostani szentséges csaszari és kiralyi felségnek az 1608-ik és 1609-ik évi 
koronazas elit és ulin kelt, kiadott tbbi végzéseit is minden pontjaikban. 
zaradékaikban és ezikkelyeikben a kiraly O "Telsége szigoruan és szentiil 

megtartja és masokkal is, mindenkivel sértetleniil megtartatja. 

8. §. Masodik foltétel. Hogy azokat a sérelmeket, a melyek az 0 felsége 
uralkodasanak megkezdéseig barmiképen folmeriilnének, az O felsége ural- 
kodasa kezdetén legott, a harom hénapon beldl hirdetend6 orszaggyiilésen, 
azonnal megsziinteti. Az orszag Osszes karainak és rendeinek azon sérel- 
meit pedig, a melyek az idék rendén (0 felségének az uralkodasa_alatt meriil- 
nének fol, az egyes orsziggyiiléseken, a milyeneket jovdben O felsége az 
orszig javara és sziikségeihez kepest, a harom évet tul nem haladélag, mél~ 
téztassek a leheté leggyakrabban hirdetni és tartani, az orszaggyiilés alatt 
megsziinteti és a megsziintetést foganatba veszi. 

2. §. Harmadik foltétel. Hogy a mikor Magyarorszdgnak és az annak alaja 
velett részeknek az iigyei keriilnek szdba, azokat az 1608-ik évi_ koronazas 
eldtt kelt 8-ik és 9-ik, tovabba az 1559-ik évi 8-ik lorvényezikkelyekhez ké- 

est, magyarokkal targyalni és intézni méltéztassék. Az orszag hatarain 

eliilrél hozzafordulé kérelmezdket és peres feleket pedig, a kik hazafiak, a 
koronazas eldtt kelt 10-ik és 16-ik czikkelyek végsé szavai, valamint Fer- 
dinand 1536-ik évi decrétuma 44-ik ezikkelye szerint, kiilfoldi kormanyhoz 
és térvényekhez utasitani, hurezolni és kiildeni nem engedi. 

10. §. Negyedik failtétel. A véghelyek tiszttartésagail, kapitanysagait és 
egyéb lisztségeket pedig 0 felsége ugy ebben, mint a tébbi kapesolt orsza- 
gokban, az 1608-ik évi koronazas eldtt kelt tizenegyedik ezikkely értelmé- 
ben adomanyozza. 

41. §. Otédik foltetel. Ho; gy az igazsagszolgaltatas érdekében (a _mely 
nélkiil az orszigok fenn nem allhatnak) a lorvényszékek tartasara nézve, a: 
orszagnak dicséretes és Isten elétt kedves régi szokasa szerint, a nyolezados 
torvényszékeket béke idején az orszignak ugy a felsé, mint az als6 részei- 
ben, az 1609-ik évi végzések 70-ik czikkelyéhez képest folylonosan meg- 
tartatja és ugyanezen ezikkely értelmében a birakat ugy a kiralyi tablahoz, 
mint a felebbezésekhez, minden vallaskiilénbség nélkiil alkalmazza. Az orszig 
karait és rendeit, a térvénykezési idészakokon kiviil, paranesokkal az orsziig 
rendes birai és ezek kikiildéttei elétt valé torvényt allasra és kivaltsagaiknak 
a folmutatasara nem kényszeriti és a térvényes végrehajtasokat sem maga 
meg nem akadalyozza, sem a tisztviselditél valé megakadalyozasat el nem 
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impediet, nee per suos officiales impediri patietur: similiter etiam illegitima 
judicia, et illegitimas executiones fieri non admittet. Allegantur, Primo: pro 
judiciorum octavalium celebratione; artic. 70. anni 1609 Secundo: pro 
juribus nobilitaris prerogative ; tripar. Par. prime tt, 9. Item Ferd. regis 
anni 1546. artic. 30. Item artic. undecimus pacificationis Viennensis. Ter- 
lio: ne mandatis regiis juris processus turbetur ; Mathie primi, 1471. anni, 
artic. 12. Maximil. 1566. artic. 25. Mathie secundi 1613. artic. 34. Quarto: 
Ne expediantur mandata illegitima; Ferd. anno 1563. art. 80. Mathie 
secundi, 1608. Art. 6. 


§. 12. Sexta conditio. Quod religionis negotium, inter universos status, 
et ordines regni in suts, ac fisei bonis; item in cenfiniis quoque regni 
Hungarie milttibus Hungaris, propter regni tranquilliorem permansionem, 
juxta constitutiones Viennenses, et articulos ante coronationem editos, 
maneat liberum, illaesum, etillibatum; ifa videlicet: utreligionis evercitium, 
tam baronibus, magnatibus, et nobilibus:; quam liberis etiam  civitatibus, 
universisque statibus, et ordinibus regni, in suis ae fisei bonis; item in 
confiniis regni Hungariw, nee non oppidis, et villis, illud sponte, et libere 
acceptare volentibus, ubique liberum relinquatur; nee quisquam, cujus- 
cunque status. et conditionis existens, in libero ejusdem usu, ac exercitio 
religionis, a majestate sua regia, et aliis quibusvis dominis terrestribus, 
quovis modo, aut quovis sub praetextu turbetur, aut impediatur, 


§, 13. Septima conditio. Quod in palatini electione, ejusdemque authori- 
tate, jurisdictione, et officio, juxta artic. Viennensis pacificationis ad terttum, 
ilem ante coronationem edito, anni 1608. art. 11 et anni 1613. art, 7, 
Ferdinandi regis anni 1555. art. 1. cirea finem. ac secundum formam jura- 
menti ejusdem palatini, preeseriptum modum majestas sua observatura est. 
De Banatu etiam, quae in eodem artic. 11. anni 1608, continentur: similiter 
et de Valachis, annor. 1604. art. 14. anni 1608. art. 9 et anni 1613. art. 
39. effectuabit. 


§. 14. Octava conditio. Quandoquidem salus, et permansio, non modo 
afflictaee hujus patria, tanquam elypei, et antemuralis, sed aliorum quoque 
vicinorum regnorum, et provinciarum, ex bona, et secura confiniorum 
provisione dependeat; majestas sua, juxta Artic 24. anni 1608. ante coro- 
nationem, et art. 32. 1609. paterne confiniis providere dignabitur. 


§. 15. Nona conditio. Quod civilates liberas, et montanas, in suis juribus, 
libertatibus, privilegiis, et immunitatibus, conservabit. 


§. 16. Decima conditio. Quod coronam regni ex regno Hungarie, nulla 
ex causa vel queesito colore, nulla etiam industria, vel arte, majestas sua 
regia auferet, aut auferri curabit, sed quod juxta veterem consuetudinem, ac 
libertatem ipsorum regnicolarum, per certas de eorum medio unanimiter ad 
hoc delectas, et deputatas personas, utriusque religionis seculares, in regno 
conservabit, juxta art. 4. ante coronationem et 16. post coronationem, anni 
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tiiri; ugyszintén sem torvénytelen iléleteket, sem torvénybe titkoz6 végre- 
hajtasokat meg nem enged. Hivatkoznak : elészér, a nyolezados térvényszékek 
tariasara nézve az 1609-ik évi 70-ik tirvényezikkelyre. Masodszor, a nemesi 
eléjogokra nezve a Harmas-konyv |. része, 9-ik ezimére; tovabba Ferdi- 
nand kiralynak az 1546-ik évi 30-ik czikkelyére, valamint a béesi béekekétés 
tizenegyedik ezikkelvére. Harmadszor, arra nézve, hogy a torvényes eljarast 
kiralyi_ parancsokkal meg ne haboritsak, 1. Matyas 1471-ik évi 12-ik ezik- 
kelyére, Miksa 1566-ik évi 25-ik ezikkelyére és Il. Matyés 1613. évi 34-ik 
ezikkelyére. Negyedszer, arra, hogy térvénytelen paranesok ne keljenek, a 
Ferdinand 1563. évi 80-ik, és IL, Matyas 1608-ik évi 6-ik ezikkelyére. 

42. §. Hatodik fOitétel. Hogy a vallas tigye, az orszag nyugalomban ma- 
Bre érdekébdl, a béesi végzesek és a koronazas eldtt kelt ezikkelyek értel- 
mében, az orszag dsszes karai és rendei kézdtt ugy. ezeknek és a fiseusnak a 
fekvé joszagaiban, mint Magyarorszag véghelyein is, a magyar katonaknal 
szabadon, sértetleniil és érintetleniil maradjon ; ugy tudniillik, hogy a vallas- 
nak szabad gvakorlatat ugy a bardknak, magnasoknak és nemeseknek, mint 
a szabad varosoknak és az orszag dsszes karainak és rendeinek, a maguk 
és a liscus fekyé joszagaiban, tovabba Magyarorszag véghelyein és a mez6- 
varosokban és falukban, mindazok szamara, a kik azt szabadon és 6nként 
elfogadni kivanjak, meghagyjak, és senkit, barmin6é rendii és allapotu legyen 
is. se O felsége, se a fOldesurak semmi médon és semmi iriigy alatt annak 
hasznalataban és vallasa szabad gyakorlasaban meg ne haboritsanak és meg 
ne akadalyozzanak. 

13. §. Hetedik foltétel. Hogy a nadorvalasztasra, ennek hatalmara, jog- 
hatésagara és lisztére nézve az eldirt szabalyt O felsége a béesi békekétés 
harmadik pontjara hozott hatarozathoz, tovabba az 1608-ik évi koronazas 
elétt kelt 11-ik ezikkelyhez és az 1613. évi 7-ik ezikkelyhez, meg a Fer- 
dinand kirély 1555-ik évi 1-s6 ezikkelye véghatérozatahoz, valamint nador 
eskiiformajahoz képest, megtartja. A bani lisztre nézve hasonlékéepen azt, a 
mit az 1608. évi ugyanazon 11-ik ezikkely magaéban foglal, és ugyszintén az 
olahokra nézve az 1604-ik évi 14-ik és az 1608-ik évi 9-ik, meg az 1613-ik 
évi 39-ik torvényezikkelyt foganatositja. 

14. §. Nyolezadik toliétel. Minthogy nemesak ennek a lesujtott hazanak, 
mint paizsnak és bastyanak, hanem a tébbi szomszédos orszigoknak és tar- 
tomanyoknak jolléte és megmaradasa is a véghelyek j j6 és biztos ellatasatél 
fiigg. ezert méltoztatik O felsége az 1608-ik évi korondzds eldtt kelt 24-ik, 
és az 1609-ik évi 32-ik ezikkelyekhez képest, a véghelyekrél atyailag gon- 
aha 

15. §. Kilenczedik foltétel. Hogy a szabad és banyavarosokat a jogaikban, 
szabadsagaikban, kivaltsagaikban és mentességeikben meglartja. 

16. §. Tizedik f6ltétel. Hogy a kiraly O felsége az orszag koronajat, az 
1608-ik évi koronazas elit kelt' 4-ik és koronazas utan kelt 16-ik ezikkely- 
hez, meg az Ulaszlé kirély decrétumba foglalt feltételekhez'” és ugyanezen 
Ulaszl6 kiraly 1492. évi decrétuma 3-ik czikkelyéhez képest semmi okbél 
avagy keresett szin alatt, semmi tirekvéssel és mesterkedéssel az orszagbol 
ki nem viszi és ki nem viteti ; hanem az orszaglakok régi szokasa és szabad- 
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1608. et Uladislai regis deecreto in conditionibus, item ejusdem Uladislai 
decretorum, anni 1492. art. 3. 

§. 17. Undecima econditio. Quod metas regni Hungaria, et partium ei 
subjectarum non abalienabit, imo differentias ratione metarum, cum Polonis, 
Silesitis, Moravis, et Austriacis. nee non Styriis, Carinthiis, Carniolis exortas, 
ac vigentes, omni studio, ac ope, majestas sua regia componet, determina- 
bit, ac recuperabit. 

§. 1S. Duodecima conditio. Quod confederationes cum regno Bohemiw, 
et allis vicinis provineiis, ac Transylvania, juxta art. pacificationis Viennen- 
sis, el constitutionum anni 1609. artic. 42. in suo vigore permaneant, 
suaque majestas eas’? observabit, et per suos observari faciet. 

§. 19). Decimatertia conditio. Que de pace publica regni conservanda, et 
bello non movendo, externoque™ milite non inducendo, artic, 2. ante coro- 
nationem, in anno 1608. sancita fuerunt; ea sua miajestas inviolabiliter 
observabil, et per alios observari faciet. 

§. 20. Decimaquarta conditio. Ut intuitu sinceri erga domum Austriacam, 
suamque majestatem regiam, amoris, et benevolentiw, Gentis Hungarica, 
hactenus luculenter satis declarata, ac in futurum quoque declarande ; 
arces Pernstein. Kobelsdorf, Ginsz, Forchtenstein, Eisenstad, et Hornstein, 
cum suis pertinentiis, jam tandem interpositione, auxilio, et munilicentia 
sue majeslatis regie, ab Ausiriacis gratis eliberentur, et regnicolis, pro 
animi ipsorum gratitudine, qua domum Austriacam, atque regiam quoque 
majestalem suam prosequuntur, remittantur: siquidem a tot retroactis tem- 
poribus, amplas satis utilitates, et emolumenta exinde perceperint, Si autem 
dict arces, ab Austriacis gratis non remitterentur; ex tune, deposita 
inscriptionis summa, ab iisdem redimantur, et juxta artic. 7. anni 1608. 
item anni 1609. artic. 62. jurisdictioni, legibus, et oneribus regni Hungarie 
predictarum arcium pertinentie subjaceant. 

§. 21. Decimaquinta conditio. Quod castrum Lublyé, cam suis perti- 
nentiis, et tredecim oppida Scepusiensia (siquidem magno cum damno, et 
incommodo regni, et regnicolarum, a Polonis possidentur; nam non solum 
aliquid in medium regnicolarum contribuere nolunt: verum illatis regnicolis 
diversis injuriis, ac violentiis, in regno Hungarig juri stare, et In comitati- 
bus comparere recusant, omnes suos conatus, manu violenta impune exer- 
cendo, unde et authoritati suze majestatis plurimum derogare videtur) maje- 
stas sua regia, facta interpositione , apud sacratissimam casaream, et 
regiam majestatem, castrum illud cum pertinentiis, et pradictis oppidis 
eliberare, regnoque applicare dignetur: cum non desint modi, summam 
illam inseriptionis per regnicolas deponendi. 

§. 22. Decimasexta conditio. Quod milites Hajdones, privilegia a sua 
majestate caesarea, et regia habentes: fruantur illis, et tempore regiminis 
sui, majestas sua regia, eadem'?’ confirmare dignabitur. 

§. 233. Decimaseptima conditio. Assecurabit quoque majestas sua: quod 
vivente sucra caesarea regiaque majestate, domino nostro clementissimo, 
in nullam administrationem regni sese intromittet, absque sue casaree 
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sagai értelmében, bizonyos, a maguk kebelébél, a két vallast kovet6k koziil 
egyertelemmel megvalasztott és arra kirendelt vilagi személyekkel az orszag- 
ban 6rizteti. 

17. §. Tizenegyedik foltétel. Hogy Magyarorszignak és az alavetett 
részeknek hatarait el nem idegeniti, s6t a lengyelekkel, sziléziaiakkal, mor- 

vikkal és ausztriaiakkal, valamint a styriaiakkal, karinthiaiakkal és kraj- 
naiakkal szemben tamadt és fenforgé hatarvillongasokat, a kirdly O felsége 
minden igyekezetével, kozremunkalasaval kiegyenliti, elintézi és az elidege- 
nitetteket visszaszerzi. 

18. §. Tizenkettedik feltétel. Hogy a békeegyességek Csehorszaggal és a 
tobbi szomszéd lartomanyokkal, meg Erdélylyel, a béesi békekotés ezikkelyei- 
hez, meg az 1609-ik évi végzések 42-ik ezikkelyéhez képest érvényiikben 
maradjanak és azokat O felsége megtartja és az dvéi részérél is meg- 
aah ae 

». §. Tizenharmadik féltétel. Hogy azokat, a melyeket az orszig koz~ 
békejarrek fnntartasara, a haboru meg nem inditasara és a kiilfoldi katonak 
be nem hozasara, az 1608-ik évi koronazas elétt kelt 2-ik czikkelyben el- 
hataroztak, O felsége sértetleniil megtartja és masok altal is megtartatja. 

20. §. Tizennegyedik _ foltétel. Hogy tekintettel a magyar nemzetnek az 
ausztriai haz és a kirdly O felsége irant eddigeld eléggé béségesen kimutatott 
és a jévére is kimutatandé dészinte szeretetére és joindulatara : Borostyank6, 
Kabold, Készeg, Frakn6é, Kis-Marton és Szarvk6 varakat és tartozékaikat, az 
ausztriaiaktél a kiralyi felség az 6 kozbenjarasaval, segitségével és békeziiségé- 
vel végre-valahara ingyen kiszabaditsa és azokat az orszaglakéknak az ausztriai 
haz és a kiralyi felség irant viseltet6 szives joindulatukért visszabocsassa, 
minthogy a letiint idék oly hosszu folyaman azokbol ugyis elég sok hasznot 
és jovedelmet huztak. Ha pedig az emlitett varakat az ausztriaiak ingyen 
visszaboesatani nem akarnak, akkor azokat az ideiglenes atruhazasi osszeg 
letétele mellett kell visszayaltani és az 1608-ik évi 7-ik, meg az 1609-ik évt 
62-ik ezikkelyek értelmében az emlitett varak tartozékait Magyarorszag jog- 
a ent lorvenyeinek és terheinek alarendelni. 

21. §. Tizenotodik foltétel. Hogy Lublé varat a tartozékaival és a tizen- 
hérom szepesi varost (minthogy azokat a lengyelek az orszignak és az orszag- 
lakéknak igen nagy karara és hatranydra tartjak birtokukban ; mert az orszag- 
lakék kézé nemesak hogy semmivel adézni nem akarnak, hanem az orszig- 
lakékkal szemben kiilénféle bantalmakat és hatalmaskodasokat elkévetvén, 
Magyarorszigon torvényt allani és a varmegyék elétt megjelenni vonakodnak 
és minden szandékukat erészakos kézzel keresztiil yiszik, a mely altal, a mint 
latszik, O felsége tekintélyének is a legtobbet artanak) a kirdlyi felség, a 
szentséges esaszari és kiralyi felségnél teendé kozbenjarasa mellett, azt a 
varat és tartozékait és az emlitctt varosokat kiszabaditani és az orszaghoz 
visszakapesolni méltéztassék : miutan az orszaglakéknak méddjaban van, hogy 
azokért az ideiglenes atruhazasi dsszeget letegvek. 

22. §. Tizenhatodik foltétel. Hogy a hajdu_ katonak, a kiknek a esaszari 
és kiralyi felségtol kivaltsagaik vannak, azokat élvezhessék és a kirdlyi felség 
uralkodasa idején azokat megerésiteni mélitéztatik. 

23. §. Tizenhetedik foltétel. O felsége biztositékot nyujt afeldl, hogy a mig 
a szentséges csaszari és kirdlyi felség legkegyelmesebb uruk életben van, 
addig a esaszari és kirdlyi felség kifejezett és kiln kegyelmes akarata és az 
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regieque miajestalis expressa, et specifica benigna voluntate, regnicola- 
runique assensu. 

§. 24. Atque he sunt conditiones, quas majestas sua regia, ante elec- 
tionem suam acceptare, sufficientibusque literis suis assecuratoriis, sub 
verbo regio confirmare: post coronationem vero suam tempore suscepti 
regiminis, generalibus articulis inseri facere, et publicare dignabitur. 

§. 25. Nos itaque, praedicta universorum statuum, et ordinum inclyti 
regni Hungariz, et partium ei subjectarum supplicatione clementer admissa: 
pro benigna animi nostri propensione, ipsisque clementer gratificandi volun- 
tate, praeinsertos universos articulos, ac omnia, et singula in eis contenta, 
rata, grata, et accepta habentes, eisdem regium nostrum consensum, bene- 
volum pariter, et assensum preebuimus, et illos, ac quavis in eis contenta 
acceptavimus, approbavimus, ratificavimus, et confirmavimus. 

§. 26. Promittentes, et assecurantes, status, et ordines in verbo nostro 
regio; quod premissa omnia, tam nos ipsi, regiminis nostri tempore 
observabimus, quam pet alios fideles subditos nostros, eujuscunque status, 
et conditionis existant, observari faciemus: uli vigore hujus nostri diplo- 
matis, acceptamus, approbamus, ratificamus, et conlirmamus, atque pro- 
mittimus. 

§. 27. In cujus fidem, et testimonium, literas has manu propria sub- 
scripsimus, et sigilli nostri impressione muniri jussimus. Datum in civitate 
Posoniensi, die decima quinta mensis Maji, anno 1648. 


ARTICULUS 3, 
De electione comitis palatini, Stanislai de Thurso, de Betlehemfalra ete. 


Quia porro sua sacratissima majestas, com- mus dominus comes Stanislaus Thurzé, de 


perta per mortem, et decessum_ illustrissimi 
quondam domini comitis Sigismundi Forgach 
de Ghimes, alias palatini bhujus regni, ete. pix 
memorie officii palatinalis vacantia, statim in 
initio diwtie prasentis, ante alios omnes tracta-_ 
tus, juxta eonditionem 7. in dicto diplomate 
comprehensam (denominatis ad id sufficienti- 
bus, idoneisque personisi in electionem pala- 
tini benigne consenserit; ex ejusmodique 
annuentia, communibus regnicolarum suffragiis, 
in privtactam dignitatem palatinalem, illustrissi- 


ReUehemfalva,(?) ob prieclara ipsius erga suam 
majestatem, et patriam bene merita, clarumque 
prosapie deeorem electus sit: 

$. 1. Pro eo, sua majestati status, et ordi- 
nes condignas agunl gratias: omnino secure 
sibi pollicentes: quod sua majestas, pravtitu- 
latum dominum palatinum, juxta conditionem 
aliegatam, in ipsius authoritate, jurisdictione, 
et officio conservare, deque salario ipsius et 
contentatione, cum ipso benigne convenire 
dignabitur. 


ARTICULUS 4, 


De seerva vequi corona, Trenchinio Soprouium deducenda, aeque risa, et perlu- 
strata vurseus in arcem Posonicusem reponenda: numero custodum corona ; et 
super resignations sacrae regui coronae, relictae dominue Révainae quictatione, 


Meminerunt item status, et ordines, ingen-|  §. 4, Caeterum, quia ea sedatis jam per 


libus unnorum superiorum motibus, saeram 
reghni coronam, e consueta  destinalaque 
sede sua motam, non parum peregrinationis 
confecisse, 
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dei benignitatem, ejusmodi motibus, virtute 
pacificationis Nielspurgi stabilitw, in regia libe- 
raque civitate Trenchiniensi, ad hoe usque 
tempus reposita exstitit; medioque tempore, 
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orszaglakék egyetértése nélkiil, az orszag semmi kormanyzasaba bele nem 
avatkozik. 

2%. §. Ezek azok a foltételek, a melyeket a kiralyi felség megvalasztatasa 
eldtt elfogadni és megfelelé biztosité levéllel, kiralyi szava alatt megerésiteni, 
megkoronazisa utan pedig, uralkodasa megkezdésével, Altalinos torvény- 
ezikkelyekbe foglaltatni és kihirdetni méltéztatik. 

25. §. Mi tehat a nemes Magyarorsz4g és az ennek alaja vetett részek 
Osszes karainak és rendeinek emlilett kérésére kegyelmesen hajolvan, és 
sziviink joakaré hajlamaval nekik kegyelmesen kedveskedni akarvan, az eldl 
beiktatott 6sszes ezikkelyeket mindazokkal, a melyeket azokba egyenként be- 
foglaltak, helyeseknek, kedveseknek és tetszdknek tekintvén, azokhoz kiralyi 
szives jovahagyasunkat és hasonlé beleegyezésiinket megadtuk és azokat 
minden benniik foglaltakkal egyiitt elfogadtuk, jéva- és helybenhagytuk és 
megerdsitettiik. 

26. §. Es kiralyi szavunkkal igérjik, s a karokat és rendeket biztositjuk, 
hogy az dsszes elérebocsitottakat, uralkodasunk idejében, ugy magunk meg- 
tartjuk, mint a tobbi barminé rendii és rangu hd alattvaléinkkal is megtar- 
tatjuk ; a miképen hogy ezen diplomank erejével elfogadjuk, jéva- és helyben- 
hagyjuk és megerositjiik és rola fogadast tesziink. 

27. §. A melynek hitelére és bizonysigara ezt a levelet sajatkeziileg ala- 
irtuk és sajdt pecsétiink reanyomasaval megerésitését elrendeltiik. Kelt 
Pozsony szabad varosunkban, az 1618-ik év majus havanak a tizendtodik 
napjan.? 


3. CZIKKELY. | joghatosagdban és tiszlében megtartja és vele 


| az 6 tizetésére és kielégitésére nézve kegyelme- 
Bethlenfalt’ Thurzé Szaniszlo ndador- | sen megegyezni méltoztatik.(2) 
ispinnd vilasztasdarel, | 


Tovabba, minthogy O szent felsége a boldog- | 
emlékii néhai nagyméltésagu ghimesi grof 
Forgach Zsigmondnak, ez orszag nddoranak 
halalaval, a nadori tisztet ‘Grességben taldlta, 


az emlitelt diplomaba foglalt 7-ik foltételhez | 


képest, mindjart a jelen orszaggyiilés kezdetén, 
minden egyéb targyalast megelézéleg (az 
arra alkalmas személyeket kellé szamban | 
megnevezvén), a nadorvalasztasba kegyelme-_ 
sen heleegyezett, a mely beleegyezése alapjan 
az érintett nadori méltésdgra, az orsziglakok 
kézés akarattal, az O felsége és a haza iranti 
jeles érdemeinél és fényes szarmazdsanal fogva | 
nagyméltésagu bethlenfalvi grof Thurz6 Sza- 
niszlé urat megvalasztottak. 

4. § A karok és rendek f) felségének 





ezért mélto készdnetet mondanak és minden- | 
hogy 
O felsége a most emlitett nador urat, a hivat-| 


képen biztositottaknak érzik magukat, 


kozott feltételhez képest, a maga hatalmaban, 


(2) ¥. 6 kee. 1608: XVI, 
I. Karoly 1713: IL. 





1633: ANN t. ez., 


Maria Terézia 1741: 11.. IL. 


| varoshan 


4, CZIKKELY. 


Az orssay stent korondjinak Trenesén- 
bél Sepronba  szallitasdrol annak 
megtckintése meqvizsgdlasa —utean, 
imel a potsonyi varba risstahelyese- 
serol; tovibba a koronadrok sztamarot 
és a kovena dtaddxsa irint Ozreqy 
Rerayné urasszonynak a megayugtata- 
sdvol, 


és 


Us 


A karok és rendek megemlékezvén arrdl, 
hogy az elézé évek igen heves mozgalmai 
kizott az orszig szent korondjanak a szokotl 
megjelolt helyérél elvive, mily sokat kellett 


 vandorolnia: 


4. §. Tovdbbé, minthogy az a mozgalmak- 
nak Isten jévoltabdl mar megtortént lecsende- 
siiltével, a Nikolshurgban megallapitott békeko- 
tés'®) erejénél fogva ez ideig Trenesén sz. kir. 
volt’ elhelyezve, id6kézben  pedig 


tovabba UL. Ferdinand 
Lipot 4794: 11, 





Lipét 1659: 1, 
VY. Ferdinand 





1638: L., 
Ferenez 1792: ¥., 


i836: L, 1. Ferenez Jozsef 1867: 1. t. ezikkbe iktatott hitleveleivel. 


(3) LL. 
(3) T. 


(68126. 1715: V.. 1740: Vo ot. ez. 


i. Ferdinand kirdly és Bethlen Gabor erdélyi fejedelem kozt, 
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aller dominorum conservalorum  ejusdem, 
nempe spectabilis, ac magniticus quondam do- 
minus Petrus de Reva, fatis cessil, eidemque ex 
unanimi regnicolarum consensu magnificus do- 
minus Paulus Apponyi, de Nagy-Appony in 
officio suecessit: 

§. 2. Ideo placuit iisdem statibus, et ordi- 
nibus. eandem sacram regni coronam, una 
cum omnibus regiis clenodiis, eidem annexis, 
gratia perlustrationis, et reeognitionis in hane 
generalem regni diwtam adduci facere: ita 
tamen: ul ea visa, et perlustrata, rursus in arce 
Posoniensi, pristina nimirum conservationis 
ejusdem sede, solenniter reponatur, ejusdemque 
custodiw prioribus sexaginta, alii quadraginta 


ARTICU 
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pedites superaddantur, in toto centum constitu- 


entes, 
§. 3. Pari etiam numero, juxta priorem 
consuetudinem, Germani pedites, per suam 


majestatem ewsaream adhibeantur, qui a con- 
servatoribus corone, et eastellanis habeant 
dependentiam. 

§. 4. Super cujus quidem corone, et cle- 
nodiorum plenaria, omnimodaque assignatione ; 
dicti status, et ordines, generosam, ac magni- 
ficam dominam Mariam Vorgach, praefati quon- 
dam domini Petri de Réva, alias conservatoris, 
ele, relictam viduam, vigori priesentis articuli, 
modis omnibus quietam, absolutam, expeditani- 
que reddunt et pronunciant. 


LUS 5. 


Super restitutione bonorum, superioribus disturbioriwm femporibus, a prioribus 
et legitimis corum dominis et possessoribus ablatorwm, 


Quandoquidem junta benignam sacratissinue | 
cwesaree® regiaque majestatis intimationen, 


cl ordines, tum propria sponte amorisque 
communis justilia, lum vero maxime piis, el 


lideles status, et ordines, palpabililer plane plane paternis sua sacratissim# majesialis ex- 
deprehendunt, pacem, et tranquillitatem, ex| hortationibus ducti: pramissis iis, que pra- 
mutua regnicolarum concordia, et benevolentia, mittenda erant, nihil antiquius esse censuerunt, 
communisque justitie illibata custodia depen- quam manus primum, et ante omnia ad trac- 
dere; ideo ut ejusmodi concordia vigere, tatum restitutionis bonorum humillime ad- 
ac in dies efflorescere possil, iidem status,’ movere. 


ARTICULUS 6. 


De modo restitution: boworum, per motus annorum superiorum qualitercunque 


ablatorum, et oecupatorum, poenaque in contra facientes statuta, 


Ae primo quidem; recognoscunt status, et 
ordines, quod licet juxta tenorem parificatio- 
nis Nielspurgensis, arces omnes, et bona im-, 
mobitia, quocunque nomine nuncupata, tam 
ecclesiasticorum, quam secularium, per motus 
annorum superiorum ablata. el oecupalta,, 
prioribus eorum dominis, et possessoribus | 


pro termino resignationis regni sine dila- 
tione, el renitentia omni, etiam 


in ditio- | 
nibus, per sacralissimam cwsaream regiam-| 
que majestatem, illustrissimo domino Gabrieli, | 
sacri Romani imperii, et Transylvania prin- 
cipi, ete. concessis, remitti, et restitui debu- | 
issent: 

§. 1. Quia tamen reperiuntur nonnalli, qui | 
non obstante tam salutari, tamque justa prie- 
lacie pacificationis clausula, nullis plane vel 
donationibus, vel autem inseriptionibus, sed 
propria solammodo ipsorum authoritate, pra- 
conceptaque licentia freti, bona, et jura pos- 
sessionaria durantibus hisee motibus, ab iis, 
qui tune, aul sue sacratissime majestati, aut 





dicto domino principi adhwrebant, occupata, 
eliamnum tenere, ac possidere, ac sese in do- 
minio talium bonorum oeccupatorum, nonoullis 
pretensionibus, imo coactis etiam, et exquisi- 
tis fassionibus, et obligationibus ftirmare com- 
periuntur. 

§. 2. Ideo iidem status, et ordines unanimi- 
ter decernunt; ut quecunque, et quorumeunque 
bona, ac jura possessionaria immobilia, et 
mete#, sub hisce motibus, a prima die mensis 
Julii, anni 1649. elapsi, usque ad priesens, 
sive per eos, qui su sacratissimw# majestetis, 
sive per cos qui dicti domini principis partes 
tuebantur, ubicunque, per quoscunque juribus 
regni subjectos, et quovis sub pratextu eliam 


‘in comitatibus, prafato domino principi con- 


cessis, tam ab invicem, quam ab alterutrum 
oceupata fuerunt, prioribus eorum dominis, et 
possessoribus, taliumque prioram dominorum, 
et possessorum relictis hwredibus, successo- 
ribus, et legatariis legitimis, statim, et defacto, 
imo de simplici, et plano remittantur, et resig- 
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a koronadrok egyike, tudniillik a néhai 6. CZIKKELY. 

tekinteles és nagysdgos Révay Péter ur elhali- 

lozvan, ennek a lisztébe az orsziglakék kézés;| A Korabbi érek mozgalmaiban, akar- 
egyetértésébél nagysigos nagyapponyi Apponyi) miképen elvett és elfoglalt fekvojoszagok 


Pal ur kévetkezett: 


2. §. Ennek okdért a karok és rendek | 
| 


elhataroztak, hogy az orszagnak ezt a szent 
korondjal, az Gsszes hozzitartozé korondzasi 
jelvényekkel egyiitt, megvizsgalas és felismerés , 
véegett erre az altalanos orszaggydlésre hozat- 
jak: és pedig ugy, hogy a megvizsgalas és | 
meglekiniées ulan Uonepélyesen ismét a pozsonyi 
varba, tudniillik a régi szokdsos megérzési 
helyére visszahelyezik és megérzésére a korabbi 
hatvan gyalog katona mellé még negyvenet 
adnak, hogy Osszesen szizan legyenek.() 

_ 3d. §. Ezekhez a korabbi szokds  szerint 
O esasziri felsége is hasonlé szimu német 
gyalogosokal adjon, a kik a koronadrdktél 
és a varnagyoktol fiiggjenek. 

4. §. A korondnak és jelvényeknek a teljes 
es mindenképen megtortént dtadasdrél a 
mondott karok es rendek nemzeles és nagy- 
sagos Forgach Maria urasszonyl, az emlitett 
néhai Résay Péter koronadr urnak stb. hatra- 
maradt dzvegyét, a jelen térvényezikkely erejé- 
vel mindenképen megnyugtatjak, és fGloldottnak 
és fOlmentetnek nyilvanitjak és jelentik ki. 


5. CZIKKELY. 


Azoknak a fekvdéjészagoknak a vissza- 





adasarél, a melyeket az elézé zavaros 
idékhben korabbi és torvenyes uvaiktdl. 
és hirtokosatktél elvettek. 


Minthogy a karok és rendek, a szentséges 
esaszari és kirdlyi felség kegyelmes értesilé- 
séhez képest, valéban keézzelfoghatélag latjak, , 
hogy a béke és nyugalom az orszitahik 
kolesOnés egyelértésétél és joakaratatal meg 
a kozOnséges igazsig szeplételen megérzésétsl | 
figg, ennek okaéri, hogy ez az exyetértés: 
fOnndlihasson és naprél-napra névekedhessék, , 
ugyanazon karok és rendck mind a maguk. 
joszantukbol és a kozOnséges igazsdgszerete- | 
tébdl, mind pedig és kivaltképen O szent 
felségének a kegyes és valéban atyai intelmeitol | 
indittatva, az eléreboesatandéknak eléreboesa- | 
tasdval mit sem tartottak siirgésebbnek, mint! 
azt, hogy legels6bben és mindenekelétt a 
fekvéjészigok visszandisanak legalazatosabb | 
targyalasihoz fogjanak. | 





‘visszaaddasa médjardl és az ellenkezien 


eselekvik meqbintetésérdl, 


Es elsébben is a karok és rendek beismerik, 
hogy jdllehet a nikolsburgi békekotés() tar- 
talmahoz képest, ugy az egyhaziaknak, mint 
a vilagiaknak Osszes varaikat, meg barmely 
névvel nevezell fekvéjdészagaikal, a melyeket a 
korabbi évek mozgalmai alatt elébbi uraiktol 
és birtokosaiktol elvettek @s elfoglaltak, az 
orszig visszaadasa hataridején még azokban 
a vidékekben is minden halogatas és ellen- 
szegulés néikul vissza kelleit volna adni, a 
melyeket a szentséges csasziri és kirdlyi fel- 
ség, nagvméltosdgu Bethlen Gabor romai szent 
birodalmi herezegnek és erdélyi fejedelem 
urnak sth, dtengedett (3) 

1. §. De mivel vannak némelyek, a kik az 
érintett bekekdtés épen oly didvds, mint jogos 
ziradékaval mitsem torédve, egyalialan min- 


| den adomany avagy ideiglenes atruhazds nél- 
| kil, egvedtl Gnhatalmukban és eldre eltokeélt 
Onfejiségikben elbizakodva, az érintett mozgal- 


mak tartama alatt, az olyanoktol elfoglalt fekvé- 
joszayokat és birtokjogokat, a kik akkor O 
szent felségéhez, vagy az emblitett fejedelem 
urhoz szilottak még most is keziikben és 
birtokukban tartjak és az ilyen elfoglalt fekvé- 
joszagok uralmiban magukat, némely kovete- 
lések, sét kierészakolt és keresett bevallasok 


/ és kélelezvények tirigye alatt dllandositani 


akarjak : 

2. §. Ennek okaért ugyanazok a karok és 
rendek egvértelemme! elhatarozzik, hogy bar- 
kinek és harmiféle fekvéjészagait és ingatlan 
birtokjogait, meg hatarait, a melyeket ezek 
alatt a mozgalmak alatt az elmult 1619-ik év 
julius havanak elsé napjatél kezdve mos- 
tanig akar azok, a kik O szent felségének, 
akar pedig a mondott fejedelem urnak a partjan 
voltak, akarhol és akarmelvik orszag lorvényei 
alatt allottak és még az emlitett fejedelem- 
nek alengedett virmegyékben is barmely triigy 
alatt, akar egyik a masiktol, akar kOles6nésen 
elfoglaliak : a korabbi uraiknak és birtokosaik- 
nak, valamint az ilyen elébbi urak és birto- 
kosok hatrahagyott torvényes drdkéseinek, 
utodainak és hagyomaényosainak azonnal és 
teilieg, sdl egyszeriien minden  bizonnyal 





(4) Ezekrél az Grz6 katonakrél v. 6. 1625: XXVE t. ez. Lo még a korona Gredserél 14851: NAVE, 
1492: 111. és 1V., 1327:1L, (528211, 1552: XXUL, 1568: 1N., 1507; XLNE, 1572: 1b, ke. 1608: 1V., 
VII., XUN, XVIL, k. a. 1608: XV1, 1600: XX. és LXU. 1613: 1X, és XL. 1623: XXVL, 1680: VL, XEX., 
XLVIL, 1035: LXXXVIL. 1638: XLIL, f6¢7: 1b és CLIL, 1649: V., XXX... XCVL, 1639: V., 1662; 
XLV., 1681: LXIV. és LXLL, 1723: 1, 4744: LXUL, 1790: 00 és VE, 1827: 1, UL, XUDL t.ez AL 

(2) Meckéueteu 1621. deczember 31-én. 

(3) Atengedtetett Magyarorszignak 7 varmegyéje, u. m, Szatmar, Szaboles, Ugoesa, Bereg. Zemplén, 
Borsod, Abaujvir virmegye és Kassa varos. 
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nentur ; 
damnificatis obtente; in perpetuum 
viribus cassata(1), frivoleque habeantur. 

§. 3. Ac prwterea ejusmodi occupatores, 
ad omnium et singulorum fructuum, et pro- 


Van, 


ventuum, a termino praetacte resignalionis | 


reghi, signanter autem a festo resurrectio- 
nis domini, proxime prwterito, ad infra no- 
tatum usque tempus, ex talibus bonis oceu- 
patis perceptorum refusionein obligati babe- 
antor, 


Ferdinandi IT. decr. a. 1622. (1) 


talesque literw, medio tempore, a! (si restituti non fuerint) priores domini, et 


possessores, vigore articulorum, annorum 
1608, artic, 3. et 4. et 1609. artic, 29. 
et 16413. artic, 28, super ejusmodi violen- 
liis, editorum, libere acquirere possint, et va- 
leant, 

Ss. 5. Per hoe tamen, status et ordines, 
nolunt praclusam esse viam talibus occupatori- 
bus, jura ipsorum, si que pretendunt, extra 
dominium bonorum oceupatorum, suis viis, et 
'modis prosequendi, 


§. 4. Quos quidem fructus, et proventus 


ARTICULUS 7. 


Donationes bonorum tam ecclesiasticorum, quam secularium, simplices, et pro 
servitiis, per principem Transyleaniac, aut ejusdem plenipotentiarios factae ; 
cassantur, et Invigorosae pronunciantur. 


Conclusum porro erat Niclspurgi: ut donationes bonorum tam ecclesias- 
licorum, quam secularium, simplices, et pro servitiis, per praefatum domi- 
hum principem facte, post duos demum menses, a die commutationis dip- 
lomatum computando, per commissarios certos ex omnibus regni statibus, 
per suam sacratissimam majestatem ; ex ditionibus vero dicto domino prin- 
cipi concessis, per eundem denominandos, et transmittendos, revideri,? 
statimque execution’ demandari® debuissent, 

§. 1. Verum quia in ejusmodi donationum revisione, necessaria regni 
resignatio, interveniensque medio tempore, (arduis regni necessitatibus ita 
exigentibus) diet presentis maturior promulgatio, hactenus dilationem 
peperit; 

§. 2. Ideo status, et ordines ulterior’ damnificatorum indemnitati tandem 
provisum esse cupientes, decernunt; ut omnes, et singule ejusmodi dona- 
liones, a domino principe, aut ejusdem plenipotentiariis obtentae, amodo 
deinceps, in omnibus suis punetis, clausulis, et articulis, ae in omni sui 
parte, penilus, eC in toto, vane, cassa, in perpetuum@ue invigorose sint, et 
habeantur : ejusmodique donationum impetratores, vel eorum heeredes, vel 
ad quos medio tempore devenissent: nullo unquam talium donationum 
benelicio uli, frui, et gaudere possint, et valeant, sed domino talium bono- 
run, ac jurium possessionariorum, usque ad terminum infraseriptum, sim- 
pliciter cedere debeant, et teneantur. 

§. 3. Si quibus vero sua quoque sacralissima majestas, vel ejusdem ple- 
nipotentiari, sub his disturbiorum temporibus, aliqua bona, propter alteri 
parti adhesionem contulisset, superindeque literas donationales emanari 
fecissent; ejusmodi quoque donatarii, bonis sibi collatis eedere debeant. 


(2) Ax 
(2h Az 
rob) Ag 
(4) Ax 
ity Az 
(6) Ay 


erecetiben ceassatwe helyett weassee All. (KR. es 0.) 
eredetiben orevideria helyett arevideres all. (K. és 0.) 
eredetiben odemandario helyett cdemandaree all. (K. és U} 
eredetiben «dominon helvett odominion al. (K. és (.) 
eredetiben az cads széeska hidnvak. (K. és 0.) 


eredetiben ‘conuleisets lelyent ccontulissents all. (KR. és 0.) 
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visszaadjak és visszabocsassak; és a karosul-| 4. §. A mely hasznokat és jovedelmeket 
taktol idékézben kapott ilyen levelek érékre (ha meg nem téritenék), a korabbi urak és bir- 
semmisek, erét vesztettek és hiaban valék | tokosok, az ilyen hatalmaskodasokrol kelt 


legyenek. 


3. §. Es ezenfeliil az ilyen foglalok, az. 


orszag emlitett' visszabocsatasanak hataridejé- 
t6l, vagyis az Ur feltamadasanak legkozelebb 


mult dnnepétél az alabb jelzett idédig ter- 
jeddleg, az ilyen elfoglalt fekvdjészagokbdl 


bevett hasznokat és jévedelmeket is, Gsszesen 
és egyenként, megtériteni kotelesek legvenek. 


1608. évi 3-ik és 4-ik; az 1609. évi 29-ik ; 
és az 1613-ik évi 23-ik ezikkelyek érielmében 
szabadon kereshessék. 

5. §. Ez altal azonban a karok és rendek 
annak uljat dllani nem akarjak, hogy az 
olyan foglalék, a kik maguknak valamely 
jogot kévetelnek, azt a maga utjan és médjan 
az elfoglalt javak birtokén kiviil kereshessék, 


7. CZIKKELY, 


Azokat az eqyhazi vagy vilagijészag adomanyozdsokat, a melyeket az erdélyi 
fejedelem vagy ennek a felhatalmazottai eqyszertien vagy szolgdlatok fejében 
tettek, megsemmisitik és érvényteleneknek nyilvanitjak. 


Nikolsburgban el volt hatarozva tovabba, hogy azokat az egyhazi vagy vi- 
lagi fekvdjészagokat largyazé adomanyokat, a melyeket az eldlemlitett fejede- 
lem ur egyszeriien avagy szolgalatok fejében tet, a diploma kicserélése nap- 
jatol szamitando két honap leteltével, ( szent felsége részérél az orszig 6sz- 
szes rendeibél kinevezend6, a fejedelem ur részéré] pedig a neki atengedett 
vidékekbél és részérél kinevezend6é és atkiildendé bizonyos biztosok meg- 
vizsgaljak és azonnal végrehajtsak. 


1. §. Minthogy azonban az adomanyoknak ez a megvizsgalasa az orszag 
sziikséges \isszaboesatasa és a jelen orszaggyiilésnek (az orszag égeté sziik- 
ségei ugy hozvan magukkal) korabban tortént kihirdetése mialt halasztast 
szenvedett : 


2. §. Ennek okdért a karok és rendek a karosultaknak késébbi kartalani- 
tasarél végre valahara gondoskodni kivanvan, elhatarozzAk. hogy a fejedelem 
urtol avagy annak a meghatalmazottjaitél nyert adomanyok Osszesen és egyen- 
ként, minden pontjaikban, zaradékaikban, czikkelyeikben és részeihben, mos- 
tantol jévére, teljesen és egészben, semmisek, eltérléttek és Grékre erétyesz- 
tettek legyenek; és hogy az ilyen adomanyokat nyerék, vagy ezeknek az 
6rdkései, avagy azok, a kikre az ilyenek idékézben atszallottak, az ilyen ado- 
manyok jététeményeit soha ne élvezhessék, ne hasznalhassak és azoknak ne 
drvendhessenek ; hanem az alabbirt hataridéig azokat az ilyen fekvdjészigok 
és birtokjogok uranak egyszeriien visszaengedni tartozzanak és kételesek 
legyenek. 


3. §. Azok az adomanyosok is, a kiknek 6 szent felsége avagy a meghatal- 
mazoltjai eme zavaros iddkben, valamely fekv6é joszagot a masik parthoz esat- 
lakozasaért adomanyoztak és arré! adomanylevelet adattak volna ki, a résziikre 
adomanyozoll fekvéjészagokat atengedni tartozzanak. 
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ARTICULUS 8, 


Super proventuum anit praecsentis, ex 

bonis, el Juribus possessionariis quali- 

tercunque iseriptis, vel wnpignoratis, 
divisione. 


Cwterum, quia de inscriptionibus, et bonis 
impignoratis, per dictum dominum principem 
factis, et collalis, prescripta paciticatio Nicls- 
purgensis diserte requirit; ul ea in presenti 
diwla per regnicolas eliberentur : 

8. 1. Ob hoe, fideles status, et ordines, uni- 
versa, el singula ejusmodi bona, et jura posses- 
sionaria, tam ecelesiastica, quam secularia, tam | 
per cundem dominum principem, quam per 
ejusdem plenipotentiarios quibuscunque, sive | 
pro servitiis inseripta, sive pro pecuniis levatis | 


Ferdinandi I. decr. a. 1622. (1) 


les, et impignoratitia, coram domino comile 
palatino, in termino per eunden preefigendo 
producantur: quo idem dominus palatinus, 
eas in regestum redigendo, in eadem dita 
superinde suflicientem re!ationem facere pos- 
sit: qua pereepta; tandem status, et ordines, 
de iis, certi quidpiam decernere yaleant : 

§. 2. In eadem tamen futura diwta, omnes 
inseriptionales, et donationales, in specie pro- 
duci debebunt. 

§. 3. Quam qvidem di#tam, ut sacratissima 
resarea regiaque majestas maturare dignctur : 
suw sacratissime majestati, stalus, et ordines 
humillime supplicabunt. 


ARTICULUS 40, 


impignorata; prout et per donationes simpli-| De lermino, intra quem ejusmod: bone, 
ces, ac pro servitiis collata simul cum equali per modernos possessores renutti de- 
dimidietale moderne messis, faleaturw, et beant, 

none (ubi ila in usu est) frumenti, exceptis 

decimis, que legilimis decimarum dominis, Hujusmodi autem bonorum, et jurium pos- 
ubi arendatw non sunt: ubi vero arendata, sessionariorum eliberationis cflectuationi, do- 
ilis qui eas sibi pro pretio, a legitimis aren-{| minioque eorundem reali cessioni, status et 
dationum dominis arendaverunt, liberw per-' ordines pro termino prefigunt; festum beati 
cipiend# relinquantur, eliberata, priorihus-, Bartholomwi apostoli primitus affuturum, de- 
que eorundem dominis et possessoribus, ac(?)| cernentes ; ut quamprimum idem festum ad- 


legatariis legitimis restituta esse declarant. 
§. 2. Cujus quidem messis, et faleature, 


iidem moderni  possessores, sollicilam, et 
dilizentem curam habere debeant, el lene- 
antur, 





ARTICULUS 9. 


De inseriptionalibus, vel impignoratitiis | 

literis, tam coram regni palatino, i! 

termine per eundem pracfigendo ; quam 

tisdem wm procime futura diacta in 
, specie producendis, 


Quantum porro eorum, qui ad ejusmodi 
bona pecuniam dederunt, contentationem at- 
linet; ex quo fitere superinde emanate, 
inaxime ob absentiam plurimorum, ad presens | 
neque ad manus haberentur, neque ob tracta- 
ius publicos commode discuti possent; deque 
summa in eis econtenta, ac diebus emana- 
lionis earundem, nondum quicquam certi! 
conslaret; de eo fideles status, et ordines, 
pro nune finaliter deliberare commode nequi- 
verunt, 

§. 1, Statuunt itaque: ul intra tempus pri- ; 
mitus affuture diete, ejusmodi inscriptiona- | 





venerit, moderpi possessores, el corum hwre- 
des, prafata bona et jura possessionaria, tam 
occupata, et simpliciter vel pro servitiis do- 
nala; quam yero inscripla, et impignorata, 
statim, et defacto remitlere ; et prioribus pos- 
sessoribus libere apprehendenda relinquere, 
dominioque eorundem, cum prewtactis fructibus, 
utilitatibus, et pertinentiis omnimode cedere 
debeant. 

§. 4. Arees nihilominus, Surin, et Thorna 
{exceptis bonis ad easdem pertinentibus, qua 
suum terminum infranotatum habent) certis ex 
respectibus, ad mandatum suw majestalis, et 
intimationem domini palatini, statim ubi ad 
notitiam modernorum possessorum perventum 
fuerit, dominis eorum legilimis resignentur, et 
restiluaotor. 

§. 2. Interim vero, iidem status, et ordi- 


| nes severe caulum esse volunt: ne tales mo- 


derni possessores, miseros subditos ad incon- 
suectos labores, et extraordinarios census, ac 
birsagia compellere ; vel autem arces, castella, 
et domus 2) oecupatas desolare, munitionibus, 
et ingeniis, ae) suppellectilibus spoliare pre- 
sumant : quinimo ejusmodi ablatas munitiones, 
absque defectu restituere debeant, et tene- 
antur, 





(4) Az eredetiben vac» helyett «et» all, (kK. és 0.) 


(2) Ax eredetiben edomus» helvett adomose all. ( 


K. és 0.) 


(3) Az eredetiben az vac» szdeska hidnvzik. (K. és O} 
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8. CZIKKELY. 


Az uleiglenesen, akdrmi médon at- 

ruhdsott vagy elzdlogositett fekréjosza- 

qgok és birtokjogok jelen évi jovedeimei- 
nek a megosztasardél, 


Tovabba, minthogy azokra az 
jogu atruhazasokra es jészagelzdlogositasokra 
nézve, a melveket az emlitett fejedelem ur 
tett és adomanyozott, az elObbirt nikolsburgi 
békekotés hatarozoltan megkivanja, hogy az 
orszaglakok azokat a jelen orszaggyiilés alatt 
folszabaditsak : 

4. §. Ennek okdért a hii karok és rendek 
az olyan, akar egyhazi, akar vilagi fekvé- 
joszagokat és birtokjogokat, dsszesen és 
egyenkent, a melyeket ugy a fejedelem ur, 
mint ennek a meghatalmazottjai, barki javara 
akar szolgalatok fejeében dtruhaztak, akar pénz 
felvélele meliett elzdlogositottak, valamint az 
egyszertien avagy szolgilatok fejében elado- 
manyozotlakat is, az idei aratas, kaszilas | 
és a gabonakilenczed (a hol ez peridot id 
van) egyenld felerészével egyitt f6lszabadi- 
tottaknak és a korabbi uraik és birtokosaik 
és torvenves hagyomanyosaik részére vissza- | 
adottaknak nyilvanitjak; kivéve a dézsmakat, , 
a melyek. a lol haszonbérbe adva ninese-— 
nek, a dézsmak térvényes urainak, a hol. 
pedig haszonbérben vannak, azoknak szabad | 
felszedésére hagyjak, a kik azokal a trvényes 
haszonberbe adé uraktol pénzért maguknak | 
haszonbérbe vették. 

2. § A mely aratasra és kaszalasra azok 
a mostani birtokosok buzgé és szorgalmatos 
gondot forditani tartozzanak és kételesek 
legvenek. 


9. CZIKKELY. 


Az ideiglenes jogon atruhazd és elzdlo- 
gité leveleknek az orszag nadora elétt,' 
a téle kittzendé hataridében vale be- 
mutatdsaral és ugyanazoknak a leg- 
kozelebhi orszsagqyulésen és a mayguk 
vralosigdban vale felmutatasardl. 


A mi tovabba azoknak a kielégitését illeti, 
a kik az ilven fekvdjdszagokra pénzt adtak, 
mivel az e targyban kiallitott levelek tébbek- 
nek a tavolléle miait most kézhez sem kap- 
haték, sem pedig azok a kéziigyek targyalisa 
miatt konnyen meg nem vitathal6k: lovabba 
a bennik foglalt pénzdsszegekrél és azok 
kidllitasanak a napjarél sem lehet semmi 
hizonyosat tudni, ezért a hii karok és rendek 
most ebben a dologban 
hatirozhattak. 

4. §& 


— 


e 





. . | 
ideighenes | 


. Megailapiak tehat, hogy az ilyen| 
ideiglenes jogon alruhaiz6 és elzalogosilé levele- , 
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ket, a legkézelebb jév6 orszaggyilés idejéig, 
a nidorispan ur eldtt, a tole kittizendd ha- 
taridében bemutassak, hogy ugyanaz a nador 
ur azokal lajstromba foglalva, azon az orszag- 
gyiilésen réluk kimerité jelentést tehessen, a 
melynek vélele utan a karok és rendek végre 
azokra nézve valami bizonyosat hatarozhas- 
sanak. 

2. §. De ezen a jOvé orszdggyiilésen min- 
‘den ideiglenes adtruhazé és adomanylevélnek 
bemutatasa a maga valdsigdban kell, hogy 
torténjék. 

3. §. Hogy a szentséges esdszari és kiralyi 
felség ezt az orszaggvilést siettetni mélloz- 
tassék, azt a karok és rendek © szent felsé- 
cétol alazattal kérik. 





10, CZIKKELY. 


A hatéridérdl, a mely alatt az ilyen 


fekvéjészagokat a mostani birtokosok 
wisszabocsdatani tartoznak, 


Az ilyen fekvéjoszagok és birtokjogok fel- 
szabaditasanak a foganatosilasdra és azok bir- 
toklasanak a valésagos Alengedésére hatariddil 
a karok és rendek a kOzelebb jov6  szent 
Bertalan apostol papjat tizik ki; elhalarozvan, 
hogy mihelyt az a nap elérkezik, a miostani 
birtokosok és ezeknek az GrOkOsei ugy 
azokat az érintett fekvdjoszagokat és birtok- 
jogokal, a melyeket elfoglaltak, vagy a melyeket 
egyszerien avagy szolgalatok fejében ado- 
manyul nyertek, mint az ideiglenes jogga! 
atrutiazottakat és elzalogositotlakat, azonnal 
és letlleg visszahocsdssak és megengedni tar- 
tozzanak, hogy azokat mondott jévedelmeik- 


kel, hasznaikkal és tarlozékaikkal egyalt ko- 


rabbi hirtokosaik = mindenképen = szabadon 
birtokukba és uralmuk ala vehessék. 


1. § De Suran és Torna varat (kivéve az 


—ezekhez lartozd fekvdjészagokat, a melyek- 
/nek megvan a maguk alabbirt hataridejak) 


hizonyos tekinletekbdl, O felségének a paran- 
esira és a nador urnak az értesilésére, 
mihelyt ez a mostani birtokosoknak a tudtira 
jut, az 6 torvenyes uruknak azonnal atadjak és 
visszaboesassak. 

2. $. Addig pedig'a karok és rendek szi 
goru felvigyazast hataroznak, nehogy a mos- 
tani birtokosok a szegény alattvaldkat, szo- 
katlan munkakra, rendkivili addézasra és bir- 
sagokra kényszeritsék ; avagy a varakat, var- 
kastélyokat ¢@s elfoglalt hazakat elpusztitani 
és azokat a hadi felszerelésektdl, agyuktol és 


véglegesen nem | hadi készletekt6l megfosztani merészeljék ; sot 


inkabb az elvett hadi szereket minden hians 
nélkil visszadllitani tartozzanak és kételesck 
legyenck, 
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ARTICULUS 11. 


Poenu contra vos, Yui contumacia ducti, 
bona restituere refrugarentur. 


Quodsi vero aliqni contumacia ducti, talia 


bona, etiam castra, et castella, domosque, | 


quemadmodum pramissum est, intra pra- 


fatum tempus reddere, et restituere refraga- | 


rentur: 

§. 1. Ex tune injuriam passi, requisilo pri- 

mum supremo, vel viee-comite ejusdem comi- 
talus, in quo ejusmodi bona haberentur, vel eo 
non sufticiente, aut forte non existente, supre- 
mum quarumcunque partium capitaneum, et 
nec ipso sulticiente ; ipsum dominum comitem 
palatinum requirant; ul is ex authoritate sibi 
altributa, etiam manu mililari, in propria per- 
sona, aul cuicunque id muneris delegaverit, 
execulionem facere, et hona eadem restituere 
teneatur. 
§. 2. Cui quidem, aut ejus destinatis, si quis 
forte resistere presumeret, extune talis nolam 
perpetuw infidelitatis incurrsse dignoseatur, 
juxta art. 4. 1600. 

8.3. Quodsi autem quipiam, modernorum 
possessorum prelactam dimidictatem messis, 
faleaturw, el none frumenti, prioribus posses- 
soribus, assignare nollent, vel eusdem quali. 
tercunque damnilicarent; extune pars damni- 
ficeata, alleram etiam dimidietatem vigore 
articulorum super violentiis editorum, reeupe- 
rare possil, et valeat. 


ARTICULUS 12. 


Quacnant causae rigoere articulorum 
brevis processus, a tempore triennit 
motae ; vigorosar, vel invrigorosae sint 2 


Preterea, et illud cum communi #quitate 
conjunctum vident status, ct ordines: ut om- 
nes cause, que in comitatibus ratione violen- 
liarum, et aliorum,(” vigore articulorum brevis 
processus superinde editorum, sub prwscripto 
provime elapse triennio mote sunt: sicul et 
ex, que jam decise sunt; maneant in suo 
vigore. 

§. 4. Alia autem cause, que vigore articulo- 
ram vel deliberationum Posoniensium, vel No- 
vizoliensium conventuum aul commissionum, 
prefali domini principis, sub prafato disturbii 
tempore qualitereunque eelebratorum inchoate ; 
vel aliter legilimis terminis non observatis de- 
cise sunt; invigorosew, et antiquale intelli- 
gantur, 
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existentes, in absentia eorum, in jus attracti 
sunt, el comparere nequiverunt;: pristino juri, et 
, possessioni, jam statim, per vice-comites comi- 
latuum restituantur; el moderni possessores, 
sub poena potentiv, et amissionis bonorum 
, cedere debeant, 
$. 3. Ita etiam, qui domino principi adha- 
serunl, ct jure ubique conventi sunt; pristino 
statui simili modo restituantur. 


ARTICULUS 13. 
De nonnutllorum privatorum requicola- 


rum bonis, per exrercitum snae maye- 
stalis oceupalis{2) restituendis, 





Denique quia fideles status, et ordines, tum 
| zelo communis justitiw, tum vero salutari saw 
majestatis proposiione moti, bona et jura 
possessionaria sub hisce motibus oecupata, 
modo et ordine, qui premissus est, prioribus 
et legitimis eorum dominis, et possessoribus 
prompte alacriterque eliberaverunt; ideo do- 
miniorum etiam, et bonorum sub iisdem moti- 
bus, per exercitum sue majestalis occupato- 
rum, parem rationem esse debere lumillime 

' censent, 

, §. 4. Tales sunt arees, et dominia, Készeg, 
et habdld, cum pe tinentiis, qua ut prioribus 
suis possessoribus modo premisso restiluantur, 
apprime necessarium esse videtur. 

§. 2. In Selavonia vero ; Reechicze, castellum 
domini Pauli de Nadasd restituatur, 

3. 3. Hoe loci supplicant etiam status et 
ordines, ui saeratissima majestas sua, do- 
mum Viennensem, hwredum quondam domini 
| comilis Georgii Thurzd, alias regni llungaria 
palalini etc, doming relicte heredibusque 
ejusdem clementer restitui facere dignetur. 


ARTICULUS 44, 


| Literae, et literalia instrumenta, prae- 
| meisset bona occupata concernentia, re- 
| stifienda esse, 


 Informantur preterea status et ordinos, sub 


—hisce motibus literas,) et literalia instrumenta, 

~nonnullorum regnicolarum, una cam bonis 
eorundem Occupatis, ad manus occupatorum, et 
violentorum devenisse, vel aliter qualitercunque 
per alios detineri. 

§. 4. Quocirea statulum est; ut ejasmodi 
litera, et literalia instrumenta, in eodem ter- 
mino, quo nempe bona ipsa restituta fuerint, 

| legitimis hwredibus, et possessoribus, tideliter 


$. 2. Pariter qui pro parte sum miajestatis | restituantur, 





(4) Az eredetiben caliorume helvett caliarume all (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben cocenpatise helyett «ocenpatorum» all. (K. és 0.) 
13) Ax eredetiben cliterass utdn cetiame all. (K. és 0.) 
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44. CZIKKELY. 


Bintetés azok ellen, a kik mukuessig- 
bol a fekvdjoszdgokat  visssaboesdtaii 
vonakodnak, 
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ae 


$. Hasonloképpen azokat az O felsége 
partjan levoket is, a kiket tavollétik alatt 
perbe vonlak és meg nem jelenhettek, a var- 
megyék alispanjai az 6 régi jogaikba és birto- 
kaikba azonnal visszahelyezzék ¢s ezt a 


| mostani birtokosok a hatalmaskodas biintetése 


Hogyha pedig valaki makaessagbol az ilyen 
fekvdjészagokal, varakal, varkastélyokat és 
hazakat az eldrebocsatotlak szerint, a mondott , 
id6 alatt visszaadni és visszaboesalani vona-— 


kodnék : 
4. §. Akkor a méltatlansagot szenved6k | 


elsObben is megkeresvén annak a varmegyéuek, 
a melyben az ilyeu fekvdjavak fekiisznek, a [6-— 
vagy alispanjat, ennek elégtelenséxe vagy tor- 
ténetesen hianya eselén, barmelvik résznek a 
f6kapitanyat és ha még ez is elégtelen lenne, 
magat a nador urat, ez a neki adott hatalom- 
nal fogva még katonai karhatalommal is, vagy 
maga személyesen, vagy pedig az ezen tisztre 
kikulddtije utjan, végrehajtast tenni és a fekvi- 
jOszagokal visszaadatni tartozzék. 

2. §. Ha pedig valaki neki, vagy az 6 ki- 
rendeltjeinek ellentallani merészelne, akkor ezt 
az 1G09, évi 4. lérvenvezikkely értelmében az | 
drokos hitlenség binebe esetinek tekintsék. 

3. §. Ha pedig a mostani birlokosok kéziil 
valahi az aralas, kaszalis és terménykilenczed | 
mondott fele részet az eldbbi birtokosoknak 
kiadni nem akarna, avagy axzokat valami- 
képen megkarositana, akkor az erdszakossa- 
xokrol alkotott ezikkelyek erejénél fogva a 
megkarositott fél a masik felerészt is kive- 
iclhesse 


12. CZIKKELY. 
Arora! peres eljardsrél szalé cukketyck 
erejevel a harom er ata iniditott peres 
vqyek kozil, melyck brvenyesek és me- 
lyck nem ? 


A karok és rendek az igazsaggal meg- 
egyezOnek latjak tovabba azt is, hogy mind- 
azok a peres Ugyek, a melyeket a varmegyéken, 
az erdszakossdgok és egyebek miatl, az ezek- 
rol alkotott rovid peres eljarasrél sz6l6 ezik- 
kelyek értelmében, a kozelebb mult és érintett 
harom éy alatt inditottak, valamint azok is, a 
melyekel mar elddntéttek: erejiikben meg- 
maradjanak. 

1. §. De azokat a tobbi peres tigyekel, a 
melyeket az emlitett: fejedelem ur részérél a. 
jelzett zavaros idékben barmiképen  tartott 
pozsonyi avagy beszterezebinyai orszaggyiilé- 
sek vagy bizottsagok ezikkelyei és hatarozatai | 
erejénél fogva inditottak, vagy masképen a 
torvenyes ltorvénykezési iddészakok meg nem 
tartasa mellett eldOntottek, érvényteleneknek 
és elavullaknak kell tekinteni. 


és a fekvdjoszagok elvesztése alatt 
engedni tartozzanak. 

3, 8. Epen ugy a fejedelem partjan voltakat 
is, a kiket akdrhol birdilag elmarasztallak, a 


regi jogaikba hasonlé modon visszahelyezzek, 


meg- 


43. CZTKKELY. 


Azon fekvajészagoknak a visstauddasaral, 
a melyeket némely maganos orszig- 
lukoktol O felsége hadserege foglalt el, 


Végezetil, minthogy a hu karok és ren- 
dek ugy a kézOnséges igazsag érzetétdl, mint 
0 felsege tidvos eldterjesztésétal indittatva, a 
mozgalmak alatt clfoglalt fekvGjdszagokat és 
birtukjogokat, az eléreboesatott mod és rend 
szerint, az 6 korabbi torvenyes uraik és bir- 
tokosaik szamara készségesen és gyorsan ki- 
szabaditottak; ennek okaért aldzattal ugy 
itélik, hogy ezen mozgalmak alatt az O felsége 
hadsere;e dltal elfoglalt uradalmak és fekvé- 
joszagok is hasonld tekintet ald kell, hogy 
essenek, 

1. §. Nyenek pedig: a készegi és kaboldi 
varak, uradalmak és ezeknek a tartozékai, a 
melveknek az eléreborsatott médon korabbi 
birtokosaik részére valo visszandasa, hogy 
minél elébb megtorténjék, sziikségesnek latjak. 

2. §. Szlavoniaban pedig Reshitze varkastélyt 
kell Nadasdy Pal urnak visszaadni. 

3. §. A karok és rendek e helyiitt azt is 
kérik, hogy © szent felsége a neéhai grof 
Thurzé Gyérgy, Magyarorszag egykori nador 
ura sth. Grdkdseinek béesi hizal az ézvexy 
urasszonynak és GrOkdseinek adassa vissza,()) 


44, CZIKKELY, 


A nev érintett elfoglalt fekvdjossagokat 
tHetd levelek ¢s okiratok visszaaddsaral, 


E mellett a karok és rendek arrél is érte- 
stlnek, hogy eme mozgalmak alatt, a némely 
orszaglakoktol elfoglall [ekvdjdszagokkKal egyttt, 
azoknak @ levelei és okiratai is, az erdszakos 
foglalok kezere jutottak, vagy maskulinben 
azokal masok visszatartjak : 

1. §. A mire nézve megallapitottak, hogy 
ugyanazon hataridjben, a melyben tudniillik 
azok a fekvdjészagok visszaadandok, a torvé- 
nyes GrdkGsdk és birtokosok reszére az ilyen 
leveleket és okiratokat is hiven vissza Kell adni. 





(4) Siirgeti: 1638: LVI. t. ez. 


* 


§. 2. Quemadmodam et literas@) causantiom 
actoree partis, si qui ad se recepissent, tene- 
antur sub amissione acquirendorum bonorum 
litigicsorum, illis quorum sunt, restituere. 
8.4. Si porro oceupatores ipsi, vel autem 
priviensi detentores, ejusmodi literas ad se 
devenisse vel apud se haberi negaverint, et 
éadem restiluere noluerint; extune ad primi- 
tus aMfuturam sedem judiciariam, ve! congrega- 
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tionem comitatuum illorum, in quibus nempe 
resident, citati, sola sua in persona, junta for- 
mam juramenti usitatam, de occultatoribus 
literalium instrumentorum jurare, sicque semet- 
ipsos expurgare leneantur : 

§. 4. Alioquin in uno’? termino judicio- 
rum, sive brevium, sive generalium oclava- 
lium, perpetui evietores dammificatorum pronun- 
cientur, 


ARTICULUS 15. 


De 


Porro, qui sigilla, et protocolla capitulorum, 
et conventuum detinere pratenderentur ; ne 
exinde aliqua: fraudes in perictitationem jurium 
plurimorum subsequantur, visumest slatibus et 
ordinibus ; ut ad instantiam eorum, quihus 
compelit, per dominum palatinum, medio unius 


judicis regni ordinarii, vel magistri protonotarii, | 


aut testimonii alterius eapitali, vel conventus, 
superinde requirantur : 
S. 4. Qui sieadem apud se enistere nega- 


verint: ¢xtune in termino et loco, per eundem 


capttulorum et conrentuum siqulis, et protocollis ad testavtiam 
hus competi, 


rOrunt, Qitt- 


assiqnandis, 


judicem vel magistrum, aut testimonium eapi- 
tulare, seu conventuale prafigendo, vigesimo 
quinto se nobilibus juramento sese coram ¢is- 
dem expurgare teneantur: 

§. 2. Si vero juramentom omiserint, vel 
autem restitutionem sigillorum, et protocolo- 
rum contumaciter recusaverint® ; extune ad 
instautiam fisei regii, ad proxime affuturam dia- 
lam evocentur, ibique comperta rei verilate, 
tamquam falsarii convineantur. 


ARTICULUS 16. 


Res quatescunque, ad manus depositariorum conserralionis qvatra constqnatar, 
legitimis coram dominis, et possessoribus reddi debere, Pocna in contrafacientes 
conshituenda, 


Indignum itidem videtur, quod nonnulli im-' 


memores officii, boni, et fidelis depositarii, lite- 
ras, et lileralia istrumenta resque mobiles 
aureas, Cl argenteas, suppellectilinque, et para- 
tam pecuniam, tutioris conservationis gratia ad 
se recipentes, eadem extradare, legitimisque 
eorum dominis, et possessoribus reddere ab- 
nuant : 

§. 1. Sancitur itaque ; ut tales depositarii, ad 


instantiam damniticatorum legitime superinde 


requisili, si restitutionem in toto vel in parte, 


ARTICULUS 


Renovatio articulorum, annorun practeritoram super caneetlariae, 


ulterius recusaverint; ad primitus affuturam 
terminum jud.ciarium sive brevium sive gene- 
ralium octasalium evocentur, ibidemque ipso 
unico termino, absque ulterior’ prorogatione, 
in poena infamia, et restitutione in duplo con- 
vincantur. 

§. 2. Quodsi tamen compertum fuerit ¢jus- 
modi deposita, et recepla armis, aul violenter, 
et coacte ab iilis ablata fuisse; in eo easu, ad 
talium depositorum, et receptoram restitutio- 
nem non teneantur. 


17. 


ef consti 


Hungarict authoriuate atque dignitate, 


De cancellariw, ac consilii, Huo 
rum 4608. ante coronationem ad 9. et 40. 
liem 1648. artic. &, 

S. 1. Imposterum autem, armales litere non 
coucedantur rusticis, in domibus colonicalibus 


residentibus, sine dominorum lerrestrium com- . 
_ sint vigoris et firmitatis. 


mendalione, el consensu, 


sariei autho-, 
rilate, atque dignitate, renovaniur art. anno-; ac lilerali scientia pwditorum : 
lem commendationeni, merito respectus haben- 


(4) Az eredetiben eliteras» helyett clitere» all, (k. &8 6.) 


§. 2. et virtuosorum, 


ad suflicien- 


Militarium tamen, 


dus est, 

, 3. Confirmationes etiam obsoletorum pri- 
vilegiorum, in prejudicium dominorum ter- 
restrium, non expediantur ; et emanate, nullius 


(2) Az eredeuben ein uno» helyett ain unicue All, (K. és 0.) 


(3) Az eredetiben comiserita all. (h. es 0) 


(4) Az eredetiben 


orecusaverinty helyett «recusaverilo all. (KR. és 6.) 
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2 § 
leked6 figyfelek leveleit is azok, a kik ezeket 
magukhoz vették, a kereset ala vont peres 
fekvéjoszagok elvesztése alatt, a tulajdono- 
soknak visszaadni tartozzanak. 


e 


3. §. Ha pedig a foglalék vagy az allité- 
lagos kézentariék, az ilvyen leveleknek 
keziikbejutasat és naluklétet tagadnak és azokat 
visszaadni nem akarnak, akkor azon var- 
megyének, a melyben lakdsuk van, a legk6- 


zelebb tartandd térvényszéke vagy kozgyillése | 
elébe megidéztetvén, ott az okiratok eltitkoldira 


nézve szokdsos eskiforma szerint, egyedil a 

maguk személyében eskut tenni és magukat) 

tisztazni lartozzanak. 
S 


4, §. Maskulénben, akar a rovid, akar az, 
dltalinos nyolezados torvényszékek egyellen: 
torvénykezési iddszaka alatt, a karositottak | 
Srok6s szavatosaiul nvilvanitsak bket.() 


15, CZIKKELY. 


A kdiptalanok és conventck peeséteinck 
és jeqyzékonyveinek a visszaaddsdrol, 
azoknak a kérésére, kiket azok illetnek, 


Nemkilonben a folperesként per-! 
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1 

| Meqorzés vegetl a letéteményesck kezére 
adotl barminemi ingd dolgoknak, az 6 
_lorvenyes uraik és birtokosaik részére 
i vale visszaaddasdrel és az ellenc eselek- 
rok bintetésérél, 


a 


Egyben banté dolognak latszik az is, hogy 

némelyek a jo és hiiséges letéteményesnek a 
kotelességeiré| megfeledkezve, a  biztosabb 
megérzés végett magukhoz atvett leveleket, 
okiraltokal, arany és eztist ingd dolgokat, hazi 
készletecket és készpénzt kiadni és torvényes 
uraiknak és birtokosaiknak visszaszolgaltatni 
vonakodnak. 
4, §. Ennek okaért elhatarozzak, hogy az 
ilyen, a végett térvényesen megkeresett leté- 
teményesekel, ha ezek a visszaadast eyészben 
vagy részben tovabbra is meglagadnak a 
megkarositotiak kérésére, a legkdzelebb jovd, 
akar rovid, akar allalinos nyolezados torvény- 
székre perbe hivjak®) és ott egyetlen torvény- 
kezési iddszakon, minden tovabbi halogatas 
nélkil, a beestelenség biintetésében és a két- 
szeres értékben elmarasztaljak. 

2. §. De ha ugy talaltak, hogy az ilyen 

fogadott dolgokat t6lik fegyveres 


letétbe 
erdszakkal és kényszerrel vették el: ez esetben 





Tovabba, a kikrd!l azt allitjak, hogy kap- 
ilalani vagy conventi pecséteket és jegyzé-' 
kényveket tarlanak maguknal, nehogy e miatt 
tobbek jogainak veszélyeztetésére  e¢saldsok 
kévetkezzenek be, a karok és rendek jonak 
lattak, hogy az olyanoknak a kérésére, a kiket 
azok megilletnek,(2) a nador ur dket az orszig | 


egy rendes biraja vagy itélOmestere, avagy egy, 
mais kaptalani vagy conventi bizonysag uljan | 
azokért megkeresse, 


1. §. A kik, ha tagadnak azt, hogy azok naluk 
vyannak, akkor, abban a hatiridében, a melyet 
arra az a bird, itélémester vagy a kaptalani 
#s convenli bizonysagtevék kiliznek, huszon- 
Olédmagukkal, mindmegapnyi nemessel, azok 
elétt magukat eskiivel tisztazni tartozzanak: 


2. §. Ha pedig eskit nem tennének vagy 
pedig a peesétek és jegyz6kOnyvek vissza- 
adasat makacsul megtagadnak, akkor a kiralyi 


fiseus kérésére a legkozelebb jévé orszag- . 


gyulés elébe kell dket perbehivni és ott a dolog 
valosaganak fdlderitése ulan mint hamis esalé- 
kat elmarasztalni. 


a letéthe fogadott dolgok visszaaddsaval ne 
tartozzanak. 


17, CZIKKELY, 


A cancelldria és a magyar tandes ha- 
talmdra és tekintélyére nézve a_ko- 
rabbi évek eztkketycinck a mequjitasa. 


| A cancellaridnak és a magyar tandesnak a 
hatalmara és méltésdgdra nézve az 1608-ik 
évi koronazés elétt kelt Q-ik és 40-ik: 
lovabba az 1618-ik évi 8-ik térvényezikelyeket 
megujitjak.(4) 

1. §. Czimeres nemesleveleket pedig jovére 
‘a jobbigyhazakban lako parasztoknak, az 6 
| foldesuraik ajaniata és beleegyezése nélkul, ne 
adjanak. 

2. §. De a katondkra, meg a férfias jelessé- 
gekben és a tudomanyokban ékeskedSkre, kellé 
ajanlat mellett, mélto tekintettel kell lenni.(% 

3. §. Elavult kivaltsagmegerdsitéseket, a 
fildesurak jogsérelmére, ki ne adjanak és 
a kiadottak erdtlenek és érvénytelenek 
, legyenek,{6) 





i4)V. 6. alabb a LXXV. 1. ez. és az 1674: CXLIX., 6s 1695: XLII. t. ez. 


(2) V. 6. 1618: LXXVI. t. ez. 


ae 


(3) Mas és még roévidebb eljdrast irnak elé: 1638: XXVIIL, 1647: CVE, 1715: XAVIEL t. ez. 


(4) Megerdsiti: 1630: XXIX., XXX. 1. ez. 
(5) L, 1630: XXX. t. ez. 
(6) Megujitja: 1649: XLV. t. ez. 
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ARTICULUS 48, 


De camerae aulicae, cum Hungarica 
correspondentia habenda. 


Similiter etiam de camera Hungarice cum 
aulica correspoudentia, et non ab eadem = de- 
pendentia, artic. anni 1608. ante coronationem 
ad 5, et 1609. artic, 21. renovantur. 


8. 1. Qui quidem art, ut justa genuinum 


eorum sensum intelligantur, ad praximque re- 


vocentur, et realiter observentur: slatutum est. | 


ARTICULUS 19. 
Poena contra turbatores et 
pacis, cum ricitis requis el principibus, 


ae Turca tnuitac, 


Eisi contra eos, qui pacem publicam cum 


Vicinis regnis et principibus, ac Tureis initam | 


turbare nihil pensi ducunt, sever@ passim in 
decretis regni exstent poenw: reperiuntur la- 


men complures, qui privata temeriiate ducti, | 


clanculariis ipsorum excursionibus, non par- 
vam rumpendi foederis ausam prabere atten- 
tant. 


3. 4, Utigitur in tales severe animadverta- 
tur, neque bellorum incommoda, ex privatorum 
temerario facio, cum detrimento regni gene- 
renlur; status, et ordines renovant, et serio 
observandum esse censent, constitutionum anoi 
1608, artic, 2. post coronationem editum, anni 
1600, art. 49. et 1618, art. 3.0) idque in eum 
manime finem; ut pax eum Tureis sancita, in- 
violabiliter custodiatur. 


ARTICULUS 20. 


Animadversio, ef poena vi cos, gin mots, 
el tumullus, rebellionemaue, ac factio- 
wes concitarenl, 


Aliud item est, quod fideles status et 
ordines longe singularius statuendum esse ju- 
dieant : 


$. 1. Ut nimirum ii, qui insolentia, inquie- 
tudineque ducti, a motibus, et tumultibus con- 
citandis sibi non temperarent, quive eum Tureis 
vel quibuseunque aliis, clam vel palam perni- 
ciosos tractalus instituere, legationes suscipere, 
Tureas, Tartaros, aut alias quascunque nationes, 
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violatores | 


(L) 


et genles, in perniciem regni, et christianarum 
| provineiarum coneitare, animare, sollicilare, et 
_advocare, sieque in perniciem legitimi regis, et 
-regni, rebellionem, factionem, et seditionem 
_moliri presumerent; cohibeantur: vel si 

qui ipsis Tureis arma subministrant, et sine 
| prescitu capilaneorum general.um, vel con- 
‘tiniorum, se in Turearum ditiones contulerimt : 


§. 2 Decernunt itaque unanimiter ; ut si qui 
deinceps tales esse, ex certis, et evidentibus 
_indiciis, et signis presumti fuerint eujusean- 
que tandem dignitatis, et preeminentia ho- 
mines existant; ii ad instantiam fisei regii, 
-eAtra omnes omnino judiciorum terminos, ad 
terminum competentem peremptorie, et ad per- 
sonalem comparitionem, in praesentiam domini 
comitis palatini, et consiliariorum, judieumque 
regni, et tabuke regiv ordinariorum, qui ad 
manus haberi poterunt, cum declaratione ne- 
golii evocentur, 

§. 3. Qui si contumacia ducti personaliter 
non comparuerint ; confestim in nota perpetue 
infidelitalis convineantur, et convicti habeantur 
eo facto; ejusmodique senientiam, idem domi- 
nus palatinus, per omnia opportuna media, 
quam primum debit execution] mancipare 
possit, ac debeat. 

§. 4. Si vero comparuerint quidem, sed se 
suflicienter excusare non polerunt; extune in 
eo casu, pro rei qualitate, ulterior terminus 
competens, ad ipsorum excusationem praliga- 
tur: ac landem si se exeusare non potuerini(2) ; 
comperta rei verilate, eandem note intidelilatis 
poenam ineurrisse dignoscantur. 

§. 5. Hane autem legem, regnicola durare 
volunt, usque ad futura regni comitia, primitus 
celebranda, 





ARTICULUS 24, 


De modo insurrectionis, in casu  hosti- 
lis impelus et summae neevssitatis, 


‘Si tamen casu (quem Deus avertat) preter 
expectationem aliquis hostilis impetus regno 
ingrueret, et quispiam in hoe regnum, vieinas-. 
que provincias irruere nileretur, status et ordi- 
nes decernunt; ut in tali summa easu necessi- 
latis, confestim dominus palatinus superinde 
majestatem suam certificare ; ac si sua majestas 
annueril, et ila mandaveril, singulos comitatus, 
lempestive requirere, el assumplo penes se 
banderio suw majestatis ; et propr-o, in campum 
prodire debeat: 





(1) Az eredetiben cart. 3.0 helyett cart. 2. et 3. 


(2) Az eredetihen cpotueriniy helyett ¢poterints 


» all. (K. és 0.) 
all. (K. és 0.) 
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18. CZIKKELY. 


- 
~ 


A 


udvari és a magyar kamara egy- 
mas mellé vendelt viszonyarol. 


Hasonloképen a magyar kamardnak és az 
udvari kamaranak egymas mellé rendelt és 
aunnak emettél nem fitegd viszonydra nézve 
is, az 1608. évi korondzis elét, az 5-ik 
pontra hozott hatdrozatot és az 1600-ik évi 
21-ik ezihkelyt megujitjak. 

4. §. 
venoi, gyakorlatba hozni és telileg meg- 
lartani.!@ 


10, CZTKKELY, 


A szomszeéd orszdgokkal és fejedelmek- 

kel, meg a torokkel kotett beke meg- 

zavardinak és megsértéinek a bitniteté- 
sérdl, 


Jéllehet, hogy azok ellenében, a kik a szom- 
szédos orszigokkal és fejedelmekkel, meg a 
torbkkel megkotott békét semmibe sem veszik, 
az orszages decretumokban ilt-olt igen szigoru 
bintetések vannak szabva, mindazonaltal mégis 
akadnak tobben, a kik sajat vakmerdéségiiktél 
indittatva, alaitomos kirohanasaikkal a béke 
megszegésere nem esektly okot szolgaltatni 
merészkednek : 

1. §. Hogy telat az ilyenek szigoru fenyitést 
nyerjenek és az orszag hitranyara maganosok 
az 6 megatalkodott tetteikkel a haboruk kellemet- 
lenségeire okot ne szolgaltassanak, az orszag 
karai és rendei az 1608-ik évi koronazas ulan 
kelt 2-ik, az 4609-ik évi 19-ik és az 1618-ik 
évi 3-ik térvenyezikkelyeket, s az ulobbinak 
kivaltkéepen a véyét megujitjak és azoknak a 


komoly megtartasat elrendelik, hogy igy a 
tordkkel KGtOtt béke sértetlenul megérizve | 
lezyen. 


20. CZIKKELY. 


Megfenyitése azoknak, a kik mozgalma- 


kat, ldzaddsokat, pdrtitést és partos-| 


lkoddast tdmaszstanak, 


Egy masik dolog tovabba, a melyben a hi 


karok és rendek legkivaltképen helyén valo- 


nak tartjak a hatirozatot: 
1. §. Hogy tudniillik visszatartsik azokat; 


a kik dOlyfOsségtél és nyugtalansagtol indit-' 


tatva, a mozgalmak és zavargasok limaszta- 
silo] nem tartozkodnanak, és a kik a t6ré- 


s 


kokkel vagy barmely masokkal, alattomban vagy | 


nyillan veszedelmes egyezkedésekel inditana- 





(4) L. 1647: CXLVL., 1681: XUD és y. 6, 
(2) Megujitja: 1625: MUL; v. 6. 1715: VEL 


ks megallapitottak, hogy ezeket a, 
ezikkelycket az 6 valddi értelmiikben kell: 
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nak, kévetségeket vallalnanak, a tordkdket, ta- 
tirokat vagy barmely mas nemzetet és népet az 
orszag és a keresziyén tartomanyok veszedel- 
mére ingerelni, lelkesiteni, buzditani, és be- 
hivai s az dltal a torvényes kiralynak és az 
orszignak a veszedelmére laizadast, partos- 
kodast és félkelést szitani merészelnének, 
vagy a kik a lordkOknek fegyvereket szolgal- 
tatnanak és a {6 vagy a véghelyi kapilanyok 
eléleges tudta nélkil a térék tartomanyokba 
mennének : 

2. §. Egyértelemmel elhatdérozték teat, 
hogy a kiket a nyilvanvald jelentésckbdél és 
‘jelekbdl ilyenekil tartaninak, barmely mélté- 
/sagu és kitinéségi: emberek legyenek is, 
/azokat a kiralvi fiscus kérésére, minden tér- 
'vénykezési idészak mellézésével, tigydonté- 
legesen, egy megfelelé halaridére, a nador- 
ispin ur és a landecsosok meg az orszag és 
a kirdlyi tibla elékaphaté rendes birdi elébe, 
az ligy megnevezése mellett, személyes meg- 
jelenésre perhe hivjak. 

3. §. A kik, ha makacssdgbdl személyesen 
meg nem jelennének, legott dket az drdkds 
hiilenséghen maraszialjak és tettleg elmarasz- 
tallaknak tekintsék. A nador ur pedig ezt az 
itéletet, minden megfelel6 eszkézzel, mennél 
hamarabb, kelléleg végrehajtsa és végrehajtassal 
| foganatosithassa. 

4. §& Ha pedig megjelennek ugyan, de 
magukat kelldleg menteni nem tudjak, ez 
esethen a dolog mindségéhez képest, az 6 ment- 
ségukre, egy megfeleld tovabbi hataridédt tiiz- 
zenek ki és ha magukat kimenteni akkor sem 
tudnak, akkor a dolog valdésiganak fOlderitése 
ulin, ugyanazon hiitlenség binébe esetteknek 
kell tekinteni Oket‘2) 
| 5.8. Ax orszdglakok pedig azt hatarozzak, 
hogy ennek a toérvénynek az ereje a legko- 
'zelebb tartandd orszaggyllésig maradjon meg. 


24. CZIKKELY. 


A folkelés médjaral, ellenséqes tamadéas 
és nagy sziikség esetén. 


| Ha pedig esetleg (a mit6! Isten évjon!) az 
| orszigot varatlanul valamely ellenséges tamadas 
érné és ebbe az orszagba vagy a szomszéd 
tarlomanyokba valaki betérni torekednék, az 
ilyen legnagyobb sziikség esetére a karok és 
rendek azt hatarozzak, hogy a nador, ur arrél 
O felségét azonnal értesitse ¢s ha O felsége 
is ugy akarja és ugy paranesolja, az egyes 
varmegyéket idejekorin megkeresse, és maga 
mellé vevén az © felsége és a sajdt zaszléja 
_alatt allo esapatokat, taborba szallni tartozzék 
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1. §. Etcum eodem domino palatino, uni- vice-comites, et universitatem illius comitatus, 
versi, et singuli domini prwlati, barones,. in quo personalem habent residentiam fienda. 
magnates, et nobiles, tam possessionali, quam expedire teneantur, et sint obligati: sieut et 
unius sessionis : aliw item persone ecelesiasti- relicte viduw, sub prescripla poena. 
ce possessionate, similiter et nobiles armales, 
etiam in civilatihus degentes, quo fieri poterit. §. 7. Civitates autem liberw, juxta limitatio- 
majori apparatu, intra limites regni ad de- | nem domini palatini ; in Sclavonia vero domini 
fensionem ejusdem insurgere, militareque tene-| bani; onera belli ferre debebunt, 
antur. 


ah AS : | §. 8. Et hie quoque articulus duret usque ad 
§. 2. Cui quidem statuto contravenire pra-  tyturam diwetam. 

sumentes ; ¢o facto in homagio, et communi 

wstimatione universorum bonorum, et jurium 


possessionariorum, precise suorum ; imposses- ARTICULUS 22. 
sionati autem, et armales, homagio ipsorum 
vivo convineantur, et convicli habeantur. | De celeri et particulari insurrectione. 


§. 3. Ejusmodique muletas, ex bonis quidem 
dominorum prelatorum, el magnatum; domi- 
nus comes palatinus, ex authoritate officii sui, 
per se, vel quibus id muneris delegaverit: ex 
bonis autem nobilium, ac ab impossessionatis, 
et armalibus nobilibus, viee-comites comita- 
tuum, sub poena amissionis ofliciorum suorum, 
eliam cum oceupatione bonorum, ad cjusmodi 
contumaces spectantium, omn-bus juridicis re- 
mnediis seclusis, irremissibiliier exigere, exae- 
tumque in decima quidem parte in privatos 
usus pro labore eorundem ; in reliqua autem | 
sui parte, publico regni crario applicare “3 


De celeri, et particulari expeditione; reno- 
| valur artic, 65, anni 1609, 


ARTICULUS 23, 





| Super supremis capitaneatibus, Coma- 
Lromiensi, et Jaurmensi, aliisque gen- 
tiunm praecfectts. 


Quantum ad Comaromiensem supremum ¢a- 
pitaneatum, nalivo Hungaro conferendum atti- 
net: majestati sua saeratissime humillime 
gratificandi, et pacis studio, ut et antea, 
ila et nune, pro hac vice, eam poslulationem 
(salva conditione quarta permanente) inter- 
mittunt, 

$. 4. Hoe per expressum declaratur; ut 
idem Comaromiensis, el supremus Jaurinensis 
eapilanei, caterique gentium priefecti, palatino, 
et legibus regni subsint, juxta artic, anni 1608, 
ante coronationem ad 44. et anni 41643. 
artic, 7. 

§. 2. Utque viee-capitaneatus Jaurinensis, et 
wstimationi communi (demptis reliquis bonis), Comaromiensis, sine ulla diseretione religionis, 
subjaceant. hene meritis, et idone’s personis, nativis vide- 

§. 6. Qui vero ad belligerandum inhabiles | licet Hungaris, vel autem nationibus huic regno 
sunt, sive prevlali, sive maguales, sive nobiles,| annexis, conferantur. 
uli(®) et senio confecti, nimiaque paupertate op- §. 4. Instructiones quoque, tam = supremis, 
pressi, sive alii, qui in servitiis su@ majestalis,| quam etiam vice-capitaneis, Jaurinensi, et 
regni, domini palatini, magnatum, aut aliorum| Comaromiensi, uti etiam aliis presidiorum 
quorumvis re ipsa occupati fuerint; tempore | prefectis ; ex consilio Hungarieo, legibus regni 
generalis insurrectionis, juxta facultatem equi- | conformes dentur, hactenus data, eisdem legi- 
tes bene instructos, previa limilalione, per! bus conformentur; sancitum est. 


ant, et leneantur, 


§. 4. Qui vero ipsam communem bonorum 
suorum astimationem deponere nollent, vel 
non possent; ertune posteaquam ejusmodi 
communis wstimatio, de fructibus talium bono- 
rum exeipietur, confestim talia bona in priorem 
possessorem vel suos heredes, et successores, 
pecuniaria solutione sine omni redeant, et de 
facto remittantur, 


§. 5. In ista vero poena, non nisi coloni, 








(4) Az eredetiben anti helyet ain all. (K. és 0.) 
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1. §. Es a nador urral egydttesen a f6pap, | 
biré és magnas urak, meg ugy a_birtokos, : 
mint az egylelkes nemesek, dGsszesen és 
egyenkéent, lovabba a birtokos egyvhazi sze-' 
meélyek és a ezimeres nemesek és kOziilék. 
még a szabad virosokban lakok is, a leheté| 
legnagyobh keésziiletiel, az orszag  hatarain | 
beldl, annak a védelmére fdlkelni és katonds- 
Kodni tartozzanak. 

2. $. Azokat, a kik ezen hatérozatnak 
ellenére tenni merészkednének, azonnal a! 
dijukban, meg a tisztan Gket illeld dsszes_ 
fekvdjoszagaik és birtokjogaik kézbeesiyében ; 
a birtoktalanokat pedig és a ezimeres neme- | 
seket az ¢l6 dijukban marasztaljak és elma- 
raszialtaknak tekintsék. 

3. §. Es az ilyen bintetéseket, a {6pap és: 
magnas urak fekvéjészagaibol, hivatalos tisz- 
ténck hatalminal fogva a nador ur vagy 6) 
maga, vagy pedig azok, a kiket ezzel a 
tisztiel megbizott: a nemeseknek a fekvdjo- 
szagaibol, meg a birtoktalan és a ezimeres. 
nemeseken pedig a varmegyék — alispanjai, | 
hivataluk vesztése alatt, akar az ilyen ma- | 
kaeskodokat illeté fekvdjdszigok _ elfoglalisa | 
mellett is, minden jogorvoslatok kizarasaval, 
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idejéen, tehetségikhéz képest és az alispanok- 
nak meg azon varmegyei kozOnségeknek, a 
melyekben személyesen laknak, a szabalyo- 
zisa szerint, ugyanazon btintetés alatt, jd! 
folszerelt lovasokat kiallitani tartozzanak és 
kételesek legyenck. 

7. §. A szabad varosok pedig, a nador 
urnak: Szlavoniaban meg a ban urnak a sza- 


| balyozdsa szerint tarlozzanak a hadi terheket 


hordozni. 

8. §. Es ez a ezikkely is, a jové orszdg- 

gyiilésig maradjon hataélyban.“@® 
22. CZIKKELY. 
A qyors és réssleges folkelésrél. 

A gyors és részleges fdlkelésre nézve 
az 1600-ik évi 65-ik torvényezikkelyt ujitjak 
meg. 

23. CZIKKELY, 


A komiromi és qyéri fokapitinysdgok- 
rol, meg a lobbi hadi tiszttartokrol. 


A komairomi f6kapitanysagnak, magyar szii- 


muthatatianul fOlhajtani és a fdlhajtott dsszeg- leléstiek részére val6 adomanyozasat illeté 
nek egy tizedrészét a munkajuk fejében ma-) kérésiket, az O szent felsége iranti alazatos 
guk szamara megtartvin, a tobbi részt az kedveskedésbdl és a béke kedveért ez alka- 
orszig kOézkinestaraba beszolgaltatni tartozza-| lommal is, mikép ezeldtt (a negyedik foltétel 


nak és kotelesek legyenek. érintetlentil hagydsa mellett)(2) faggdben 
4. §. Ha pedig volnanak, a kik az 6 fekv6-) hagyjak. 


joszagaiknak ezt a kézheesijét letenni nem 
akarnak avagy nem tudnak, akkor, mihelyest 
az ilyen fekvdjészagoknak a jovedelmébdl ez 
a kozbeesii kikeril, magukat a fekvéjészago- 
kat, a korabbi birtokosoknak avagy ezek 
Grdkéseinek és utédainak, minden pénzfizetés 
nélkil azonnal visszaadjak és visszaboesassak. 

5. § De ezen kozbecsii szerint valé biin- 
tetés (az egyéh fekvdjdszigok  kivételével) 
esupan esak a jobbigy dllomanyokra terjesz- 
kedjék ki. 

6. §. Azok a f6papok, vagy magnasok avagy 
nemesek, valamint elgyéngult dregek és nyo-! 
maszlé szegénységhen szenveddk is, a kik a 
hadviselésre képtelenek; vagy a kik 0 felsé- | 
gének, az orszignak, a nador urnak és a 
magnasoknak, avagy barki masnak a szolgalata- 
ban valéban elfoglalva vannak és épen ugy az 
Ozvegy asszonyok is; az dltalinos folkelés 





1. §. Annak a hatarozott kijelentésével, 
hogy ez a komaromi és a gyéri {6kapitany, 
valamint a hadaknak a tobbi tiszttartéi is, 
az 1608-ik évi korondzas el6tt kelt és a 
11. pontra nézve hozott hatarozathoz meg az 
1613. évi 7. ezikkelyhez képest, a nadornak 
és az orszag lorvényeinek alavetve legyenek, 

2. §. Es hogy a gyéri meg a komdromi 
alkapitanysag, minden vallaskilénbség nél- 
kal, jol érdemesilt és arra alkalmas magyar 
suliletésteknek vagy az orszaghoz kapesolt 
valamelyik nemzethez tartozéknak adomanyoz- 
lassék, 

3. §. Es elhataroztak, hogy a gydéri és 
komaromi, ugy {6-, mint alkapitanyok és a 
tobbi drségek tiszttartoi részére, az orszag 
lorvenyeivel egyez6 utasitdsokat is a magyar 
tandesbol adjanak és az eddig kiadottakat az 
orszag tirvényeivel egyeztessék,() 





1741: LXE t. ez. 


(2) V. 6. 1635: LAXXVIIDL. (662: V., 1681: XLVI, 
(2) V. 6. a hidevel 4-ik foltételét, fonn a 177. lapon. 
(33) V. 6. 1638: XVID és XIX. t. ez. 


198 Ferdinandi IT. deer. a. 1622. (1) 


ARTICULUS 24. 


Renovantur articuli publicarum regni constitulionum, super rerum Hunga- 
ricarum gubernatione, et proventuum regni administratione. 


Statuitur etiam; ut ab omni rerum Hungaricarum gubernatione, et publi- 
corum regni proventuum administratione, externe  nationis bhomines 
arceantur: superindeque articuli ante coronationem ad 9, et 10. anni”? 1608. 
editi, exacte observentur. 


§. 1. Signanter autem sancitur; ut amodo deinceps, universe, et singule 
tricesimee, tam trans, quam vero cis-Danubium, in quibuscunque regni 
hujus Hungaria, partiumque eidem annexarum comitatibus ereete, et earum 
universi proventus, non ad cameram Austriacam (prout haetenus factum est), 
sed ad Hungaricam Posoniensem administrentur. 


§. 2. Praefectureeque, et officiolatus earundem, non externa nationis 
hominibus, sed Hungaris nativis, et ex nationibus dicto regno Hungaria 
annexis, oriundis, bene meritis, et possessionatis hominibus, citra ullam 
religionis discretionem conferantur, juxta articulum 1608. ad 9. et 10. ante 
coronationem editum. 


ARTICULUS 25, 


Articulus de liberis et montanis civitatibus, aliisque oppidis reqiis privilegia- 
tis, tn libertatibus conservandis, renovatur. 


De libertatibus, et privilegiis, liberarum, ac montanarum civilatum, earum- 
. jurisdictione ; nec non oppidorum regiorum privilegiatorum, juxta con- 
ilionem nonam realiter observandis ; renovatur artic. 27. anni 1618. 


§. 1. Et quia incole prietactarum montanarum civilatum, contra vim, et 
lenorem articuli ejusdem, etiam ad praesens, ad cameram extraneam attra- 
huntur ; ideo statuilur ; ut omnes, et singuli causarum processus, alibi, quam 
coram competentibus judicibus moti, et nondum decisi ; quam vero imposte- 
rum movendi, vel autem per viam appellationis aliorsum, quam in presen- 
tiam dictorum competentium regni judicum provocati, ct nondum decisi, sive 
in futurum provocandi, subsequuteque exinde deliberationes, nullius sint vi- 
goris, el energi. 


§. 2. Ac insuper ejusmodi pars, ad cameram quameunque extraneam con- 
fugiens, vel provocans ; in pena calumnie, per loci illius, ubi ejusmodi pars 
contraveniens residet, judicem : illo vero nolente vel insufficiente, per dictum 
supremum ejusdem judicem, nempe personalem preesentiam regize majestatis 
exigenda, convineatur, et convicta habeatur ipso facto, 


(2) Az eredetiben canni» helyett cannoo all. (K. és 0.) 
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24. CZIKKELY. 


A magyar tigyek kormanyzasara és az orssag jdvedelmeinek a kezelésére 
nézve az orszag kdézvégzéseinck a megujitasa. 


Megallapitjak azt is, hogy a kiilfoldi nemzetiségii emberek, az 6sszes ma- 
gyar lgyek kormanyzatatél és az orszag jovedelmeinek a kezelésétél elzarva 
legyenek és erre nézve az 1608. évi koronadzas eldtt kelt és a 9-ik és 10-ik 
pontra nézve hozott hatarozotokat pontosan megtartsak.\? 

4. §. Kiilonésen elhatarozzik pedig azt, hogy ugy a Dunan tul, mint innen, 
e Magyarorsz4g és az ehhez kapesolt orszagrészek varmegyéiben, akar hol 
folallitott harminezadoknak a jévedelmeit, 6sszesen és egyenkint, ne az ausz- 
triai kamaraba (a mikép eddig tértént), hanem a pozsonyi magyar kamaraba 
szolgaltassak be.‘? 

2. §. Ezeknek a tiszttartésagait és tisztségeit pedig, az 1608-ik évi koro- 
nazas elétt kelt és a 9-ik és 10-ik pontra nézve hozott hatarozatokhoz képest, 
ne kilfoldi nemzetiségii embereknek, hanem minden vallaskiilénbség nélkil 
magyar sziiletésii és az emlitett Magyarorszaghoz kapesolt valamelyik nemzet- 
hez tartoz6, jol érdemesiilt birtokos embereknek kell adomanyozai.? 


25, CZIKKELY. 


A szabad ¢s banyavarosok, meg a tébbi kirdlyi kivaltsagolt mezévarosok sza- 
badsagai megtartasdra vonatkozé térvényczikkelynek a megujitasa.’?) 


A kilenezedik foltételhez képest, a szabad- és banyavarosok, ugyszintén a 
kiralyi kivalts4golt mezévarosok szabadsagainak, kivaltsagainak és joghatésa- 
ganak a valdsagos megtartasara nézve az 1618-ik évi 27-ik lorvényezikkelyt 
megujitjak. 

1. §. Es minthogy az érintett banyavarosok lakosait ezen torvényezikkely 
tartalma és ereje ellenére, még most is az idegen kamara elibe hurezoljak ; 
ennek okaért megallapitjak, hogy ugy azok a perek, a melyeket masutt és nem 
az illetékes birédsagok elétt inditottak és még eldéntve ninesenek, valamint 
azok is, a melyeket ezutan inditananak ; nemkilénben a melyeket telebbezés 
uljan mashova és nem az orsz4g emlitett illetékes birai elibe vittek fol és még 
eldontve ninesenek, avagy amelyeket ezulan vinnének fol, dsszesen és egyen- 
kint, az azokra hozand6 hatérozatokkal egyiitt, semmisek és erénélkiil valok 
legyenek. 

2.§. Es ezenteliil azt a peres felet, a ki barmelyik idegen kamarahoz for- 
dulna vagy folebbezne, azonnal annak a helynek a biraja utjan, a hol az ilyen 
ellenszegiilé fél lakik, vagy ha ez vonakodnék avagy arra elégtelen volna, az 
6 megnevezett felsébb biraja, tudniillik a kirdlyi felség személyndke utjan fel- 
hajtand6é patvarkodas biintetésében marasztaljak és legott elmarasztaltnak 
tekintsék. 








(4) V. 6. 1741: XIV. tt. ez. 

(2) E t. ezikk kézjogi fontossaga és allandé elvi hatdlya — enock alakszerti: megsziinése daezira — 
a magyar énallé allamisig hangsulyozasiban és Gnallé allami intézményekhel valé megerdsilésében all. 

(3) V. 6. 1625: XLIL, 1630: XX. és XXIX., 1605: LID. 1681: AXNVIL, 74h: XNXVOL tex. 
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ARTICULUS 26. 


De pace, cum ditionibus reqno Hungariae adjacentibus stabilienda, ef ricinitatis 
jurthus invicem colendis. 


Ubi porro sua sacratissima majestas benigne) §. 4. Simulque  statuunt: ut deinceps 
se declaravit, ut in regno Bohemia, et reliquis, mutua commerciorum, vicinitatis, et amicitie 
vicinis provinciis pax alma stabiliatur; suppli- | jura inter hee regna, et provineias constanter 
cant slalus et ordines: ul sua majestas cle- | colantur. 
menter providere dignetur, quatenus pax 
eadem ad seram transmittatur posteritatem : 


ARTICULUS 27. 
De colonis, et servitoribus ad confinia transfugientibus, restituendis, 


De colonorum, et servitorum ad continia, rum colonorum, et servilorum ; nee non etiam 
transfugientum restilulione ; renovatur art. 36, refusionem damnorum, per ejusmodi servitores, 
anni 1643, et subditos illatorum, per vice-comites de bonis, 

$. 1. Ac insuper decernitur; ut si duo vel. etjuribus possessionariis eapitaneorum irremis- 
tres fuerint fratres indivisi, ad continia sese sibiiter (abscissis omnibus juridicis remediis) 
recipientes, altero illorum stipendia merente, | exigendam,') incurrisse intelligantur. 
reliquos (sicuti etiam servilores) capitanei con- $. 3. Colonus, se ad servitia militaria in 
tiniorum, juxta art. 34. anni 1556. requisiti. continia conferens; hereditatem suam amiitat 
restituere, alioquin in presentia judieum(), et $. 4. Si quis autem talium subditorum, a 
juratiassessoris, judicium impendere teneantur, servitio militari se abdicaverit; ad priorem 

§. 2. Si autem judicium impendere nolue-; dominum redire teneatur, et juxta prescriptam 
rint; poenam homagii dupli ejusmodi fugitivo- | modum restituatur. 


ARTICULUS 28. 
Tn 


repetitione colonorum et servitorum transfugientinm, renovatur articulus 
superinde editus. 


Quia porro in causis repetitionis colonorum, | etiam juridica remedia, et longiores processus 


et servitorum, ad dominos pralatos, barones, 
nobiles, et cives, vel eorum bona, oppidaque | 
privilegiata, et evetera loca, in articulo 48, anni 
1618, denotata ; ac in medium etiam liberorum 
hajdonum, transfugientium molis, informantur 


admitti ; 

$. 1. Statuunt itaque: ut deinceps in si- 
milibus causis, exelusis omnibus juridicis 
remediis, penes articulum $4. anni 1556. pro- 
cedatur. 


stalus, et ordines, in plerisque comitatibus, | 


ARTICULUS 29. 


De conditionibus, quibus certi comitatus regni, domino principi Transylva- 
niae, ad dies vitae conceduntur. Deque'® regressu eorundem ad obedientiam 
suae majestatis, et unionem regni Hungariae. 


Notum item est statibus, et ordinibus, juxta tractatum, et conclusionem 
Nielspurgensem, dum pro reducenda, et stabilienda pace concluderetur, 
per sacram caesaream regiamque majestatem, domino principi Gabrieli 





(1) Ax eredetiben ojudicum» helyett ejudliums all. (kK. és 0.) 
(2) Az eredetiben wexigendam» helyett «exigendan all. (K. és O.) 
(33) Az eredetiben edequen helyett edenques all. (K. és 0.) 
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26. CZIKKELY. 


A Magyarorszaghoz készel fekvé tartomdnyokkal szemben a béke dllandésitdsd- 
rél és a stomszédsdgi jog kélesonds tisztelethen tartdsdrdl. 


A middn tovabba O szent felsége kegyel-| 4. §. Egyszersmind megallapitjak, hogy 
mesen nyilatkozott az irant, hogy Csehorszag-| jovére ezek k6zOtt az orszagok és tartoma- 
ban es a tobbi szomszéd tartomanyokban nyok kézolt, az érintkezésben a szomszédsag 
az aldasos béke allandé legyen, a karok és és baratsig kélesénds jogait allanddéan tisz- 
rendek az irant esedeznek, hogy méltdztas- teletben tartsak. 
sék © felsége gondoskodni az iranl, hogy ez 
a béke a késé utddokra is atszailhasson. 


27, CZIKKELY. 


A véeghelyekhes dtszokétt jobbaqyoknak és szolgiknak a visszaaddsarél. 


A véghelyekre atszOkOUt jobbagyok és szol-' 


sak visszadllitasira nézve az 1613-ik  évi 
36-ik torvényezikkelyt megujitjak. 

4. §. Es ezen felil elhatarozzak, hogy ha 
kél vagy 


kiknek exyike zsoldos szolgalatot vallal, a 


t6bbit (valamint a szolgikat is) az 41586-ik | 


évi 34-ik ezikkely érielmében megkeresett 


véghelyi kapitanyok visszadllitani vagy felet-. 


tik maskilénben, a szolgabiré és az eskiidt 
iilndk jelenléteében torvényt szolgaltatni tar- 
tozzanak. 


harom osztatlan allapotban levd. 
festver vonnad meg magat a véghelyeken, a) 





nanak, az ilven megsz6kOtt jobbagyok és. 
szolgak dijanak a kétszeresével, valamint az 
ilyen szolgaktél és alativaloktél okozott ka- 
roknak a megtéritésével Jakoljanak, a melyet 
az alispinok a kapilanyok fekvdjoszigaibol 
és birtokjogaibél (minden jogorvoslat kiza- 
rasaval) mulhatatlanul folvegyenek.() 

3. §. A véghelyeken katonai szolgalatot 
vallalo jobbagy Grékségét veszitse.(2) 

4. §. A ki pedig az ilyen alattvalok kozil, 
a katonai szolgilattal folhagyna, az a korabbi 
foldesurhoz visszamenni tartozzék s az eldirt 


'médon 6t ahhoz vissza is kell allitani. 
2. §. Ha pedig tOrvényt tenni nem akar-- 


28. CZIKKELY. 


A megsz0kétt jobbagyok és szolgaék visszakévetelésérél atkotott torvényczikkely 
mequijitdsa, 


Tovabba, minthogy a karok és rendek ugy 
értestlnek, hogy a f6pap urakhoz, bardkhoz, 
nemesekhez és polgarokhoz, avagy ezeknek 
a fekvdjoszdgaiba, meg a kivaltsdgolt mezé- 
varosokba és egyéb, az 41018. évi 
ezikkelyben jelzett helyekre, s6t a szabad- 
hajduk kézé szdkitt jobbagyok és szolgak 
visszakOvelelése irant inditott peres iigyck- 


A8-ik | 





ben, igen szamos varmegyében, még jogor- 
voslatokat és hosszasabb perfolvamokatis en- 
gednek : 

1. §. Ennekokaért megallapitjak, hogy jo- 
vOre az ilyen peres igyekben, minden jog- 
orvoslat kizdrasaval, az (556-ik évi 31-ik 
ezikkely érielmében kell eljarni. 


29. CZIKKELY. 
zokrél a feltételekrél, a melyek mellett bizonyos varmegyéket, éltefogytaig, 


az erdélyi fejedelem urnak atengedick és azoknak az O felsége irdnt valé en- 
gedelmességre visszatérésiikrél és Magyarorszaggal valé eqyesiilésiikr dl. 


A karok és rendek tudjak, hogy a esaszari és kiralyi szent felség, a bizto- 


sok kérésére és a Gabor fejedelemhez tartozé orszaglakék beleegyezése mel- 
lett, a nikolsburgi egyességhez és hatarozathoz képest, a midén a béke helyre- 











(4) Megerésiu: 1635: LL t. ez. 

(2) ¥. 6. 1: XXXL, és v. 6. 1723: LX. t. ez. 

(3) Megujitja és a szabad kiralyi magyar banyavdrosokra is kiterjeszti: 1662: NXXEV., 1723: LX. 
t. czikk. 
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ad instantiam commissariorum, et consensum regnicolarum, dicto domino 
principi tune conjunetorum, septem integros comitatus regni, ultra et cis 
Tybiscum, utpote Szathmar, cum ejusdem nominis castro, Zabéleh, Ugécha, 
Beregh, Zemplin, Borsod (excepto Szenderd, tricesime autem ibidem erecta 
proventibus, pro dicto domino principe permanentibus) et Abaujvariensem, 
una cum civilate Cassoviensi, simul cum cunctis eorum antiquis metis, et 
limitibus, tam extra quam intra Tybiscum, proventibus, et reditibus _ fiseali- 
bus, cum jurisdictione in diplomate declarata, ad vite ejusdem domini 
principis dies concessos esse, his qua sequuntur sub conditionibus : 

§. 1. Quod in prefatis comitatibus ipsi domino principi concessis, liberum 
eliam catholic religionis exercitium, el jurisdictio eecclesiastica pacilice 
admittatur, et perseveret, 

§. 2. Quod decimas omnes cis-Tibiscanas, ad rationem ecelesiasticorum ; 
el legitimorum possessorum idem dominus princeps relinquat. 

§. 3. Decima vero ultra-Tybiscane omnes, ad rationem ejusdem domini 
principis maneant, ad confiniorum intertentionem convertende : pro quarum 
pretio, majestas sua earundem legitimos possessores, aliunde interim con- 
tentatura est. 

§. 4. Preedicti comitatus legibus regni, et in juridicis jurisdiction’ pala- 
lini, et judicum regni ordinariorum subsint, cum solitis executionibus : 
atque etiam nuneios suos, more consueto ad generales regni dietas 
mittant, et expediant: uli et magnates, aliique ad diztas voeari soli, cum 
preescitu tamen domini principis, qui etiam de celebranda generali digeta 
per suam majestatem certificabitur. 

§. 5. Caeterum, iidem comitatus, in suis libertatibus, et privilegiis con- 
servabuntur, 

§. G. Collatio autem bonorum ecelesiasticorum, ct jus patronatus in 
lisdem comitatibus ; sua majestati salva pernianeat, 

§. 7. Bona, per defectum seminis ad saeram regni Hungaria coronam ; 
similiter etiam bona eorum, qui per judices regni ordinarios, juxta publi- 
“as regni constitutiones, in nota perpetuae infidelitatis convieti fuerint: sive 
alio quovis legitimo modo, de jure devolvenda : ad ratificationem sua majes- 
talis, bene merilis personis conferre idem: dominus princeps possit. Quorum 
contirmatio per suam = majestaten conceditur, atque etiam in eancellaria 
suze majestatis gratis expedictur. 

§. 8. Supremi comites comitatuum preedictorum, capilane: quoque, et 
‘astellani continiorum, et Hajdonum judices, et senatores civitatum et 
oppidorum privilegiatorum, praesentes ct futuri, quicunque domino prineipi 
jurant: pro termino resignationis regni annotato, sua majestath quoque 
coram commissariis ejusdem specialiter ad heee puneta jurabunt: quod 
etiam vivente domino principe contra suam majestatem casaream, et 
regiam, ejusque suceessores legitimos reges, et regnum Hungariew, ejusque 
lideles subditos, nullam hostilitatem, ad ullius mandata, et instantiam exer- 
cebunt. Et licet pacem cum Turea initam, ad praestitutum usque terminun 
sua majestas servare velit: quodsi tamen ingrueret bellum Turcicum, non 
secus, ac reliqui regni Hungarie comitatus, regnicole dictorum comitatuum 
domino principi concessorum, nec non milites, et confiniarii, fidelem et 
strenuam in ejusmodi bello operam eidem suze majestati, ac successoribus 
ejus legitimis Hungarie regibus preestare teneantur, Denique quod in casu 
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Allitasa és Allandésitasa felé! végeztek volna ; az emlitett fejedelem urnak, az 
orszagnak Tiszan til és innen es6 hét egész varmegyeéjét, ugymint: Szathmart 
a nevét viselé varral, Szabolesot, Ugocsat, Bereget, Zemplént, Borsodot (kivéve 
Szendrét; de nem az ott folallitott harminezad jovedelmeit, a melyek a neve- 
zett fejedelem uréj maradnak) és Abaujvart, Kassa szabad_ kiralyi varossal, 
meg az Osszes régi hatarokkal és mesgyékkel is ugy a Tisz4n_ beliil, mint 
azon kiviil levé fisealis jovedelmekkel ; a diplomaban megjeldlt joghatésaggal 
egyetemben, a nevezett fejedelem ur élete fogytaig, atengedte a kévetkezé fel- 
tetelek alatt ; 

4. §. Hogy a katholikus vailas szabad gyakorlata és az egyhazi joghatésag 
az elébb emlitett és a fejedelem urnak dtengedett ama varmegyékben, béké- 
ben hagyva, fennalljon: 

2. §. Hogy a fejedelem ur a tiszaninneni ésszes dézsmakat az egyhdzak 
és a torvényes birlokosok szamara fennhagyja. 

3. §. A tiszantuli dézsmak pedig véghelyek fenntartasdra forditas végett 
mind a fejedelem ur szamara essenek, a melyeknek értékére nézve O felsége 
azoknak a térvényes birtokosait addig mashonnan fogja kielégiteni. 

4. §. Az emlitett varmegyék az orszig torvényeinek és a torvénykezési 
dolgokban a nador és az orszig rendes birai joghatésdganak a szokasos végre- 
hajtasokkal egyiitt, alatta maradjanak ; sét kéveteiket is, valamint a magnaéso- 
kat és a tébbieket is. a kiket az orszaggviilésre meg szoktak hivni, a szokasos 
moédon az orszag kézinséges gyiiléseire kiildjék, de a fi jedelem ur eléleges 
tudta mellett, a kit O felsége az dltaliinos orszaggyiilés tartasdrél értesiteni fog. 

5. §. Tovabba, hogy azoknak a varmegyéknek a szabadsigai és kivaltsagai 
épségben maradjanak. 

G. §. Az egyhazi fekvéjoszigoknak az adomanyozasa és a kegyuri jog pe- 
dig ezekben a varmegyékben O felsége szamara maradjon fenntartva. 

7. §. Azokat a fekvéjészéigokat, a nelyek magszakadas uljan ; ugyszinten 
azokat a fekvdjészagokat is, a melyek az orszag kézdnséges vegzései értel- 
mében, az orszig rendes birainak hitlenségben marasztald itélete alapjan 
avagy barmely mas térvényes uton, jogilag Magyarorszig szent koronajira 
héramlanak, © felsége helybenhagyasa mellett, jol érdemesiilt. személyeknek 
a fejedelem ur eladomanyozhatja. Ezeknek a megerésitését 0 felsége telje- 
sitse és az O felsége caneellaridjabél is ingyen adjak ki. 

8. §. Az emlitett varmegyék foispanjai. véghelyeinek kapitanyai és var- 
nagyai, meg a hajduk birdi és a szabad s s kivallsagolt varosok tanacsosai, ugy 
a mostaniak, mint a jovendébeliek, a kik a fejedelem urnak eskiit tesznek : 
de az orszagnak a jelzett visszabocsatasa idején, O felségének is, az 6 biztosai 
el6tt, kiilnésen ezekre a pontokra nézve, megeskiidjenek ; hogy még a feje- 
delem életében is senkinek a parancsaéra vagy kérésére ( esaszari és kiralyi 
felségével és az 6 lorvényes kiralyi utddaival, Magyarorszaggal és ennek a 
hid alattvaldival szemben semmifele ellenségeskedést elkévetni nem fognak. 
Es jollehet, hogy O felsége a torékkel kotétt bekét, a megallapitott hatir- 
idéig megtartani kivanja; mindazonaltal, ha mégis a tér6k haboru kitérne, a 
megnevezelt és a fejedelem urnak dtengedett varmegyéknek az orszaglakoi, 
katonai és véghelyen levi is, épen ugy, mint Magvarorszignak a tobbi var- 
megyéi, 0 felségének és az 6 magyarorszagi lérvényes kiralyi utédainak, az 
ilyen haboruban, hiiségesen és serényen segitségére lenni tartozzanak. Vége- 
zeliil pedig, hogy amondott fejedelem ur elhalilozasa esetén, azonnal és 
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obitus dicti domini princips, statim, et de facto, ad totalem suze majestatis, 
et successorum ejusdem legitimorum Hungarize regum obedientiam unio- 
hemque regni redibunt, nihilque penitus Turcis, quovis sub  praetextu, aut 
colore, ex preeseriplis partibus regni concessuri, aut tradituri sunt. 

§. 9. Quibus etiam confiniis idem dominus princeps pro viribus ita pro- 
videbit; ut illa ab omni hostilitatis periculo secura existant. 

§. 10. Assecurabit insuper et Transylvania suam majestatem cesarean, 
el successores ejus, legitimos reges Hungarie: quod ad preedictos septem 
comitatus, ac civitalem Cassoviensem, nihil juris aut successionis sibi vendi- 
‘abit, neque in iis citra benignum suze majestatis assensum, delectum  mili- 
ium faciet, 

§. 141. Quocirea status et ordines sufficientem assecurationem superinde 
exstare cupientes, statuunt; ut comitatus preedeclarati, omnia et singula, 
modo praemisso, dicto domino principi concessa, simul cum eunclis eorun- 
dem antiquis metis, et limitibus proventibusque et reditibus fiscalibus, in 
casu obitus dieti domini principis, statim, et de facto, ad totalem  sacratissi- 
Inge ceesarese regizeque majestatis et suecessorum ejusdem legitimorum 
Hungarie regum obedientiam, unionemque regni redire debeant, ac tene- 
antur: nihilque penitus Turets, quovis sub praetextu, aut colore, ex pre- 
seriptis partibus regni concedere, aut tradere audeant, et valeant: sed et 
contra hoc statutum sese erigentes, notam perpetue infidelitatis ipso facto 
iIncurrant. 

§. 12. Neque Transylvania, quoad pradictos septem comitatus, ac civi- 
tatem Cassoviensem, aliquid juris, et successionis sibi vendicare, aut in tis 
citra benignum suze majestatis assensum delectum militum facere possi. 

§. 13. Interim autem castellani, qui hactenus juramentum non preesti- 
lissent, et alii officiales tam moderni quam futuri, successive juramentaum 
homagii sua majest. et successoribus suis, legitimis videlicet Hungarie 
regibus, coram commissariis ad id deputandis preestare teneantur. 


ARTICULUS 30, 


De facultate libere residendi, in ditionibus suae majestatis, et principi Tran- 
sylvaniae concessis, 


Conclusum etiam est, juxta prescriptum diploma Nielspurgense ; ut si qui 
regnicolarum, et nobilium, bona in ditione domino principi concessa 
habentium, in ditionibus sug majestatis residere voluerint; id illis liberum 
sil, bonis omnibus eorum, in ditione domini principis existentibus salvis 
permanentibus : 

§. 4. Quod etiam ex parte sug majestatis concedetur. 


ARTICULUS 34, 
De nonnullis diplomatibus, per dominum reqni palatinum extradandis. 
Statutum est) insuper; ut dominus co-| in archivis regni repositi, cuilibel regnicola- 
mes regni palatinus, paria diplomatis ejus- | rum (qui ea babere voluerit) in transumpto 


dem conclusionis Nielspurgensis pro regni-| literarum suarum extradare, vel typis excudi 
colis emanati, et cum reliquis diplomatibus| facere debeat, 





(2) Az eredetiben cesto hidnyzik. (K. és 0.) 
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tettleg az O felsége és az 6 térvényes magyarorszigi kiralyi utédai irant valé 
teljes engedelmesség ala és az orszig egységébe visszaternek és a tordkbk- 
nek az eldlirt orszagrészekbél semmi tiriigy és szin alatt, semmit atengedni 
és ditadni nem fognak. 

9. §. Es azokrol a véghelyekrél a fejedelem ur, tehetségéhez képest, 
akképen gondoskodjék, hogy azok mimden ellenséges veszedelemtél biztositva 
legyenek. 

10. §. Ezenfeliil Erdély is biztositja O esdszari felségét és az 6 magyar- 
orszigi lorvényes kiralyi ulddait az irant, hogy a megnevezelt hét varmegyé- 
hez és Kassa szabad_ kiralyi varosdhoz semmi jogot vagy ulddlast kévetelni 
nem fog, sem pedig O felsége beleegyezésén kiviil azokbél katonakat nem 
szed. 

14. §. A melyekre nézve, a karok és rendek a kellé biztositékot megsze- 
rezni kivanvan, megallapitjak, hogy az emlitett és a fejedelem urnak az eldére 
bocsatott médon atengedett varmegyék, Gsszesen és egyenkint, az dsszes 
régi hataraikkal, mesgyéikkel és fisedlis bevételeikkel és jévedelmeikkel 
egyiitt, a mondott fejedelem urnak halala utin, azonnal és tettleg az O esa- 
szari és kirdlyi felsége és az 6 magyarorszigi lorvényes kiralyi utédai irant 
valé teljes engedelmesség ala és az orszag egységébe visszatérni tartozzanak 
és kotelesek legyenek ; a térékoknek pedig az elélirt orszigrészekb6! semmi 
iriigy és szin alatt épen semmit dlengedni ne merészeljenek és at ne adhas- 
sanak ; hanem az ezen hatarozat ellen vét6k legott drék6s hitlenség biinébe 
essenek. | 

12. §. Es hogy Erdély is az eldbb mondoit hét varmegyére és Kassa sza- 
had kiralyi varosra magainak semmi jogot és ulddlast ne kévetelhessen és 
azokban O felsége kegyelmes beleegyezése nélkiil katondkat ne szedhessen. 

413. §. Es addig is, azok a varnagyok és tisztvisel6k, a kik eddigelé még 
eskiit nem teltek, ugy a mostaniak, mint a jévenddébeliek, O felségének és az 
6 ulddainak, tudniilik Magyarorszig térvényes kirdlyainak, az arra kikiildétt 
biztosok eléut, hiiségi eskiit tenni tartozzanak. 


30, CZIKKELY. 


Az O felsége tartomanyaiban és az erdélyi fejedelemnek atengedettekben, a 
szabad lakdsjogrél. 


Elhataroztak azt is, hogy az emlitett nikolsburgi diploma értelmében az 
orszaglakok és a nemesek kéziil azok, a kiknek a fejedelem ur részére aten- 
gedett vidékeken fekvdjészagaik vannak és az O felsége tartomanyaiban akar- 
nak lakni; ez nekik a fejedelem ur tartomanyaiban levé fekvdjoszagaik ép- 
ségben maradasa mellett szabadsagukban alljon. 

4. §. A mi O felsége részérél is megengedve legyen. 


341. CZIKKELY, 
Az orszig nador ura részérél kiadandé némely diplomdkrel. 


E mellett megillapitotték azt is, hogy az! kel elhelyezett diplomanak a parjit, az orszag- 
orszag nadorispan ura, a nikolsburgi hata-| lakOknak (a kik azokat megszerezni akarjak) 
rozalokrol az orsziglakok szimdra_ kiadott! levél atiratokban kiadni vagy kinyomatni tar- 


és az orszig levéltiraiban a tébbi oklevelek-| tozzék, 
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ARTICULUS 32. 


Oblatio dicae, seu contributionis a por- 
tis praestandac, et in duos annos im- 
positae, | 

| 
Perpendunt porro fideles status, et ordines, | 
contributionem subsidiorum publicorum in eom- | 
Inunem ipsorum permansionem hoe potiss mum | 
tempore plurimum necessariam ¢sse; ac pro- | 
inde nihil ipsis magis in votis est, quam 
in eum finem, quo majori possent conatu con- , 
currerc, 


S$. 41. Cwterum considerantes  priesentem 
regni, et regnicolarum statum, von solum ob 
preteriiorum temporum motus, —bellorum- 
que incommoda, sed et ob annorum superio- 
rum steriiiatem, e\treme ferme altenuatum 
@sse€ ° 


Ferdinandi II. deer. a. 1622. (1) 


ARTICULUS 34. 


Salartum, pro conservatoribus sacrac 
regnt Hungariae coronaec, destinatur. 


. Conservatoribus autem sacre coronw, desti- 
nant status et ordines, etiam in comitatibus 
dieto domino prineipi concessis, annuatim 
usque ad primitus affuturam diwtam, parifor- 
miter a singulis portis in bonis fisei,dominorum 
item prvlatorum, baronum, magnatum, nobi- 
lium, liberarum civitatum ae oppidoram privi- 


‘legiatorum connumerandis, idque ex propria 


dominorum terrestrium bursa, sub poena in 
artic, 3. anni 45%, declarata, pro hae tantum 
vice, de propria, et spontanea statuum, et ordi- 
num voluntale persolvendum, singulum flore- 
num Hungariealem cum dimidio: in Sclavonia 
autem florenum unum; pro hae viee manibus 


| egregii Leopoldi: Pex pereeptoris (qui ratione 


' officii, pereeploratus, nomine salarii habebit 


3. 2. Attamen conservation) propriv con- 
sullum esse, sueque sac, majest, demisse grati- 
ficari cupientes ; offerunt per bienpium singulis 
annis, a singulis portis, Morenos Hung. tres, in 
una quidem dimidietate, ad omnium sanctorum ; 
in allera vero, ad puriicationis b. Mariw virginis 
primitus affutura festa secundum connumeratio- 
nem portarum, juxta art. 62. anni 160), (qui 
quidem articulus in omnibus punetis renovatur) 
denuo fiendam, ad cameram Posoniensem per- 
solvendos, 


florenos Hungarical, quingentos) in anno prie- 
senti quidem ad omnium = sanctorum: in 
Subsequeniibus anpis autem ad nativitatis 
beati Joannis baptiste affutura festa aysig- 
nandos, 


S$. 1. Hujus tamen prout et superioris contri- 
butonis, ratione portarum pagorum deilititio- 
rum, dimidium solyatur, 


§. 2. Item et unius sessionis, ac armates, et 


‘fugitivi nobles, sie et Cumani, ac Philstai, 


8. 3. In Selavonia tamen dimidium solvent, 
et in usum iliorum econtiniorum convertent. 


ARTICULUS 33, 


Serenissimae reginae, in conqratiulatio- 

vem promi ino medimm requicolarum 

adrentus, et felicis coronationis suae; 
honorarium decernitur. 





Serenissima insuper reginali majestati do-) 
mine ipsorum gratiosissime, in congratulatio- 
lem primi, ef novi in medium fidelium sua 
majest. adventus, et felicis coronationis ; honv- | 
rari loco, de singulis portis, modo simili in 
promis terminis pro uno anno ad cameram Hun- 
garicam preseriplam administrandis, offerunt 
lorenum unum Hungarie, 

S. 1. Supplicantes sue reginali majest. dig- 
neiur clementer hoe levidense munus, conside-. 
ratione altenustarum facultatum ipsorum, ob 
disturbia praeteriiorum temporum, benigue 
animo aeceplare, et apud suam majestatem | 
sacralissimam res Hungarieas (unde tottus 
Christiane reipub, salus pendet) cum effeetu 
promovere, 





, conservalionem 
| debebunt, 


nee non pagi non dicati, et molitores, per vice- 
comites, judlium, et juratos comitatum, pro 
ratione facultatum, et redituum, pro hac 
tantum vice conscientiose taxabuntur, et in 
sacre corone contribuere 


§. 3. Pradiales etiam, et libertini, juxts 
consuetudinem taxentur, ejusmodique taxam, 
tam a portis, quam civilalibus, oppidis et 
reliquis, dieatores comitatuum exizant, memo- 
ratique Leopoldi Pek manibus, assignare tene- 
buntur. 


ARTICULUS 35, 


Circa restantiarum exactionem coutri- 


i hutionum publicarum, qui modus ob- 


servandus ? 


De eontributionibus publicis annorum supe- 
riorum, subsidiisque per dominos terrestres 
sponte oblatis conclusum est: ut ab anno 
duntaxat 1608, usque ad an. 1621, preteritum 
inelusive, possint, et debeant per deputandas 
ad id a domino palatino personas, ab omnibus 


Il. Ferdinand 1622. évi decretuma. (1) 


32. CZIKKELY. 


A kapuk utan fizetendé és ket ébvve ki- 
retett kirévasnak vagy adénak a meg- 
ajanlasaral, 


A karok és rendek, megfontolvan tovabba 
azt, hogy a segélyekben valé addzas, az 6 ké- 
zOS megmaradasukra, kivalt’ a mostani idé- 
ben fOlotie sztikséges ; a mihez képest  seim- 
mit sem kKivannak inkibb, mint azt, hogy e 


ezélra a lehetO legnagyobb aldozatot meg- 
hozzak ; 
4. §. Tovabba meggondolva, hogy az or- 


eeu és az orszaglakoknak mostani alla- 
pota nemesak a mult id6k mozgalmai és a 
haboruk hatranyai ; 
\erméketlensége miatt is, 
clgyeng riilésre jutolt: 

§. Mindazondltal a sajal megmaradasukrol 


esaknem a végsd 


Bit Bre meg 0 szent felségének is liddolat- 


tal kedveskedni kivanvan, két éven al, évenkeént, 
minden kapu utan, harom magyar forintot 
megajanlanak ; a melynek felét, az 4600-ik 


esi 62-ik ezikkely érielmeben (a mely tér- 
vényezikkelyt minden pontjaiban megujita- 


nak), a kapuk ujbol szamba vétele mellett, 
Mindenszentek napjara, a masik felét  pedig, 
a legkdzelebbi Gvertyaszentelé Boldogasszony 
napjara, a pozsonyi kamaraba kell befizetni. 

3. §. De Szlavoniaban a felét fizessek 
azt a sajit véghelyeikre forditsak.) 


és 


33. CZIRKELY. 


A fenséges kirdlynenak as orsziglakok 

kozott elsd megjclenése szerencsés 

megkoronizlatisa drémere, tiszteletdijat 
hataroznak, 


es 


Ezenfeli! a fenséges kirdlvné © felségéenek, 
legkegvelmesebb asszonvuknak, a hivei ké- 
roll megjelenése és szerencses megkorondz- 
tatasa els6 Grémére, tiszteletdij fejében, egy 
magyar forintot minden kaputdl egy évre 
hasonlo médon megajanlanak, a melvet az 
elsé hatéridékben, a magyar kamaraba kell 
beszolgaltatni. | 

1, §. Kérvéna kirdlyné O felségét, hogy ext. 
a esekély ajandékot, az clmult idk zavarai- | 
1G] megzyOngitelt anyagi erejiikre tekintettel, | 


méltézlassék kegyelmesen jo szivvel fogadni és O | elhataroztak, 


szent felsége elt a magyar Gizyeket (a melyek- 
tl az Osszes keresztvénségnek a jdlete fiigg) | 





hanem a korabbi évek | 
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34. CZIKKELY. 
Magyarorszag scent korondja 
fizetést hatéroznak. 


oveinele 


A szent korona 6reinek pedig a karok és 
rendek, beleértve a megnevezett fejedelem 
urnak atengedett varmegyéket is, a legkoze- 
lebbi orszdggviilésig, dvenként, a fiscus, a 
fopap urak, bardok, magnasok, nemesek, sza- 
bad és kivalisagolt varosok fekvéjdészdgaibdl, 
de a fOldes urak sajat zsebebél, ugyanesak 
az egybeszimlalandé minden kapu utain, az 
1505-tk évi 3-ik lorvényezikkelyben kiszabott 
biintetés alatt,“}) erre az egy alkalomra(4’ és a 
karoknak és rendeknek a sajat dnkéntes el- 
hatirozasin alapuld fizelés  mellett, masfél 
magyar forintol, Szlavoniaban pedig egy fo- 
rintot rendelnek; a melyet a jelen évben 
Mindenszentek napjara, a kévetkezd évek- 
ben pediz heresztelé szent Janos tinnepére, 
ez alkalommal nemzetes Pek Lipét pénztar- 
nok kezéhez (a kinek a pénztarnoksagi tisz- 
teért Olsziz magyar forint fizetése legyen) 
kell beszolgaltatni. 

L. §. A hodoltsagi faluk kapui ulin azon- 
ban, ugy erre, mint a fennebbi add fejében is, 
esak a felét kell tizetni. 

2. §. Tovabba a varmegyék alispanjai, 
szolgabirai és esktidtei ez alkalommal Jelki- 


_ismeretesen vonjak taksa fizetés ala az egy- 


‘bad és mezdvarosoktél 


ivikes @S a ezimeres, meg a menekiilt neme- 
seket és épen ugy a kunokat és jaszokat, 
Valamint a rovas alatt nem allott) falukat és 
molndrokat is, a kik a szent korona drzésére 
adézni tartoznak, 

3. §. A szokashoz kepest, az egyhazi ne- 
meseket ¢s a szabadosokat is, taksa_ tizelés 
ala yonjak és a varmegyei addkivetOk az 
ilven taksat, ugy a kapuk uldn, mint a sza- 

és a tobbiektél is, 
folhajtvan, az emlitett Pek Lipot kezthez szol- 
galtatni lartozzanak.> 


a 


30, CZIKKELY, 


A kézaddluitralékok fethajtisa 
meqtarlanddé modrol, 


kovil 


A korabbi évi kézadékra és a féldesurak 
részérél onkéntesen folajanlott segélyekre nézve 
hogy azokrol, de ecsupan az 
{GOS-ik éevtd!l kezdve a mull J621-ik  évig 
hezirdlag, a nador urtol a végett kikildendd 


jO indulattal tamogatni.‘2) személvek, az adoékirovoktol, a vidéki és a 
(2) LL. 1630: V.. 1645: VEIL. 17: XXNVEL (705: 4 XH, 
(21 V. 6. 1613: NX. és XL, 1655: XIE, 1881: Ub. IS: IV. \ I., " $T9H-IV., 1702: 1, 1V., 1808: 1., 


{827:1. t. ez. 
(33) Vagvis haromszoros bimtetés alatt. 


(4iA rendek eldjogai megovasa mellett. a mint az 159%; TH, 
1638: Vt. ez 


(3) V. 6. 1625: XXVIL, 1630: YL, 


t. ez. mondyja, 
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et singulis dicaloribus, particularibus, et gene- | 
ralibus perceptoribus, ac administratoribus, 
pretixo ad id legitimo, et competenti termino, 
in camera Hungarica; in superiori Hungaria 
autem in loco, cl coram commissuriis per do- 
minum palatinum denominandis, exigi rationes, 
et quidem in hune modum: 


S$. 1. Ut si dieatores, pereeptores, et admi- 
nistratores, aul alii ex iisdem, contributionis(?) 
aliquid in restantiis hwrere pratenderint; ex- 
tune ratione earundem restaniiarum fiant in- 
quisitiones, per vice-comites : ubi autem vice- 
comites ejusmodi dicam, taxam, vel contribu- 
tionem exegissent; per eleetum ex potioribus 
nobilem, et judiium cotmitatuum singulorum, 
superinde liter testimoniales extradentur, 
quibus fides, et locus quidem detur, sed tamen 
in solatium calamiltatum, damnorumque sub 
hisce motibus aceeptorum, tales restantie in| 
omnibus, et singulis regni comitatibus misere | 
plebi (exceptis restantiis sacra corona) in per- | 
petuum condonentur, 








§. 2. Si porro ex eadem inquisitione comper- 
tum fuerit, ejusmodi contributiones, sive per 
dominos terrestres, sive per dicatores, percep- 
tores, Vel administratores, aut alios perceptas 
esse; extune coram prietactis personis tene- 
antur sufticientes superinde dare rationes. 


$, 3. Quantum autem ad subsida, per domi- 
nos terrestres sub prwteritis tumultibus oblata 
attinet; ubi constiterit ea non fuisse percepta, 
extune cisdem dominis terrestribus — relin- 
quantur, 





§. 4. In ejusmodi exactionibus rationum 
tamen cavendum erit diligenter, ne eos, 
qui jam semel superinde expediti, quietatique 
sunt; denuo cilare, et eragilare presumant, 


§. 5. Denique post exactas tales rationes, | 
quidquid per totum regnum ex premissis con- 
tribulionibus, et subsidiis apud manus talium 
dicatorum,  perceplorum,  administratorum, 
dominorum terrestrium et aliorum hwrere | 
comperictur; id totum in solutionem con- 
servatorum, et custodum coronw, ex benigna 
majestates sue ordinalione convertatur. 

§. G. Non comparentes autem, in simplo; 
post conviclionem vero satisfacere nolentes, in 
poena dupli convincantur, ex bonis, et juri- 
bus ipsorum possessionariis irremissibiliter 
erigenda, 

S$. 7. Expensas autem hujusmodi deputandis; , 
camera ex jisdem restanliis suppeditabit, quas | 
ex oblentis ralionibus reeipet, 





_ béleh, 


Ferdinandi Il. decr. a. 1622. (I) 


ARTICULUS 36 


Limitatio gratuitorum laborum ad requi 
confinia, per comitatus pracstandorum. 


Ne autem in munijendis continiis status, et 


ordines sibi ipsis defuisse viderentur, de gratu- 


itis laboribus prestandis, modo infrascripto 


cuncluserunt : 

§. 1. In partibus regni superioribus: ad 
Szuthmar, comitatus Szathmar, et Ugécha 
integre. 


$. 2. Ad Kallo, comitatus Beregh, et Sza- 
cum bonis tliam Szent-Martonianis. 


§. 3. Ad Onod, comitatus Aba-Ujvarien- 
sis, Heves, Zélnok eaterior, et Borséd, ex- 
ceplis Dios-Gyériensibus, que ad eandem 
prastent. 


. 4. Ad Szenderé, totus comitatus Saaros, 
iba atee et Gomoér: eaceptis bonis domini 
Georgii Széchy, ad arcem Balogh pertinentibus, 


_ que ad eandem arcem deputantur. 


§. 5. Ad Tokaj, totus comitatus Zemplin, 
et Ungh, cum processu Dado, qui alias in pro- 
cessu Zabdlch existens, ad arcem Kallé praestitit 
laborem, sed rationabilem ob causam ad areem 
Tokaj est limitatus. 

§. G. Ad Putnok, Torna, cum bonis ad idem 
castellum pertinentibus. 

§. 7. Ad Echéd, bona ad eandem arcem per- 
linentia. 

.8. In partibus regni Cis-danubianis. Ad 


| Ujvar ; lolus comitatus Posoniensis (exceptis 


insula Challok6éz, cujus labores integri, juxta 
constituliones anni 4569. artic. 21. contra 
swpissimas Danubii inundationes ad destructo- 
rum eggerum repleturas, pro uno anno conver- 
tunlur; et bonis propriis civitatis Posoniensis, 
similiier ad aggeium repleturas, in territoriis 
ejusdem civilatis habitas prastandis), tem tres 
processus, comitatus Nilriensis, exceptis, 
quarto processu, videlicet Joannis Tarnoezy, 
judicis nobil. qui ad civitalem Nitriensem ; 
et bonis arcis Suran, ad eandem arcem depu- 
latis. 

§. 9. Ad Léva, integer comilatus Barsiensis. 

§. 10, Ad Nograd, tres processus comitatus 
Trenchiniensis, nempe superior, medius, et 
Zahora : item comitatus Pest, qui alias labores 
suos ad Vaezium prestiterunt. 

S$. 44. Ad Gyarmat, ex comitatu Hontensi, 
processus Mathi# Gedey, judieis nobilium, et 
sedis Albensis Sélt. 

12. Ad Fiilek, comitatus Zolyom, Lypto, 





(4) Az eredetiben «contributionis» helyett acontributionibusy all, (K. és 0.) 


I. Ferdinand 1622. évi decretuma. (I.) 


fSpénztarnokoktol, meg a kezel6ktGl, Ssszesen | 


és ezyenként, az arra kittizott térvenyes és 
megfelelé hataridében, a magyar kamaraban ; 
fels6 Magyarorszagon pedig, 
kinevezendd biztosok elétt, ott helyben szam- 
adast vehessenek és szdmolt venni tartozza- 
nak: és pedig a kovetkezé modon: 


$. Hogyha az adokiveték, peénztirnokok | 
és kezelOk vagy kéziilék masok, azt dillila- 
nak, hogy az addénax valamelyes része hal- 
ralékban van, akkor az ilyen hatralékokra | 
nézve az alispanok vizsgalatokat tartsanak ; 
a hol pedig az ilvyen rovatalt, laksal vagy 
adot az alispanok szedték fol, egy nemes, az 
elékelibbek kOzil valasziva és az egyes vir- 
megvyei szolgabirak ez irant bizonyite levelet ; 
adjanak ki, a melynek ugyan hiltele és helye 
legyen, de mindazaital az ilyen hatralékokat, | 
az orszig varmegyéiben dsszesen és egyenkint 
(a szent korona hatralékai kivételével) a sze- 
gény népnek, az ezen mozgaimak alatt szen- 
szenvedett esapasai és karai enyhitesére 
orokre elengedjék. 


2. §. Tovabba, ha a vizsgilatbé! az tiinik 
ki, hogy az ilven addkat akar a fdldesurak, 
akar az adokiveték, pénztarnokok avayy a 
kezelok, akar pedig masok felszedt¢k, akkor 
az emlitett. személyek eldtt errdl kellé sza- 
mot adni tartozzanak. 


3. 3. A mi a féldes uraktél, az emliteu 
zavurok idején megajaniott segélyeket illeti, 
a hol az tinnék ki, hogy azokat f6! nem 
szedlék, ott a foldes uraknal maradjanak. 

4. $. De az ilyen szdmadisvételeknél gon- 
dosan kell vigyazni arra, hogy azokat, a kiket 
azok alol mar egyszer fOilmentettiek és meg-- 
nyugtattak, ujabb idezéssel gyétreni ne me- | 
ae Sg 

. §. Végezetiil, ha a szambavételek utan | 
ieora ads azt talalndk, hogy az elérebo- 
esatolt adékbdl és segélyekb6l, valami az 
addkivetok , pénztarnokok, kezel6k, fOldes | 
urak és masok kezén maradt, azt © felsége. 
Kegyclmes rendeletébdl egészben a korona- 
Grok és a felvigyaz6k fizetésére forditsak. 


G. §. Azokat pedig, a kik meg nem je- | 
lennek, egyszeresen, mig azokat, a kik az! 
elmarasztalis ulan eleget tenni vonakodnak | 


kétszeresen, a fekvdjoszagaikbél és birtok-. 
jogaikbol mulhatlanul felhajtandé bintetés-_ 
ben marasztaljak el.(1) | 

7. § Az ilyen” kikildenddknek a kélisé- 
geit pedig a kamara azokbo! a hatralékok- 
hol fizesse, miket a szamadasok rendén ve- 
szen be. 





{4) L. alabb a jelen évi 65. t. ez., 


Magyar Torvénytir. 1608—1657, 


a nador uriodl. 


36. CZIKKELY, 


az orszig 
reszeral 


reghelyethez, a varmeqyek 
teljesttendd ingyen munkeal 
szabdalyozdsardl. 


Hogy a karok és rendek a véghelyek meg- 
erdsitésében mulasztdknak ne ttinjenek [6l, 
az ingyen munkak teljesitésére nezve az 
alibbirt médon hataroztak : 


J. §. Az orszag fels6 részeiben: Szat- 
marhoz: Szatmir- és Ugoesavarmegyéket 
| egészen. 

2. §. Kalldhoz: Bereg- és Szabolesvarme- 
gyéket, a szent-martoni  fekvéjoszagokkal 
egyutl. 

3. §. Onodhoz: Abaujvir-, Heves-, Kiilsé- 


Szolnok és Borsodvarmegvékel, a dids- -KyO- 


riek kivélelével, a kik Didés-Gyérhéz tesznck 
szulgalatot. 
4. §. Saendrdhéz: Sdros-, Szepes- és 


Gomorvarmegyekel egeszen, Széchy Gyorgy 
urnak a baloghi varhoz tartozd fekvdjészi- 
gai kivételével, a melyeket e varhoz ren- 
delnek, 

§. Tokajhoz: Zemplén- és Ungvarme- 
gyeket egészen, a dadai jarassal egyitt, 
mely kiwOnben, a szabolesi jarasban fekiidveén, 
a kalléi varhoz adott munkat, de a melyet 
érthetO okbél, Tokaj vardhoz rendeltek. 

6. §. Pulnokhoz: Tornat, az ezen varhoz 
lartozo fekvéjoszagokkal egviitt. 

7. §. Eesedhez: az ezen varhoz tirtozé 
fekvojoszagokal, 

8. §. Az orszag Dundn inneni részeiben, 
Ujvarhoz: egész Pozsonyvarmegyét (Csalld- 
koz sziget kivételével. a melynek munkajat 
az 1560 évi 24. ezikkely rendelkezései sze- 
rint, egy évre, a Duna gyakori kidradasai 
ellen a lerontott toltések kijavitasira fordit- 
sik, valamint Pozsony varos sajat fekvé- 
joszigainak kivételével, a melyek e€ varos te- 
riletén levé galak javilasanal teljesitsék a 
munkat), Tovabba oda rendelik Nyitravdr- 
megye harom jardsat, a negyediknek, tudni- 
illik Tarnéezy Janos szolgabiré jardsanak ki- 
vételével, a melyet Nyitra varosahoz, és Su- 
rainy var fekvdjészagainak kivételével, a me- 
Ivet ugyanezen varhoz rendeltek. 


9. §. Lévahoz: az egész Barsvarmegyét. 
10. §. Nogradhoz: Trenesénvarmegye ha- 


rom jarasat, ugymint a felsdt, kézépsdt és 
Zahorat, tovabba Pestvarmegyél, a melyek 
kilénben munkat Vaezhoz adtak. 

11. §. Gyarmathoz: Hontvarmegyébdl Ge- 
dey Matyas szolgabiré jarasit és a Fejérvari- 
| Solt székel. 

12. §. Filekhez: 


Zolyom-, Lipté-, Turéez- 


tovabba 1625: AXVIL. és 1647: XXXIX. t. ez. jegyzeteikkel, 


14 


210 


Thurdez, et Arva. Item duo processus comitatus 
Neogradiensis, videlicet Michwlis Lyberchey, et! 


Georgii Péchi judicum nobilium, nee non comi-' 
: quuntur, 


tatus Hontensis processus Kis-Hont, 

$. 13. Ad Széchen, duo processus comitatus 
Neogradiensis, videlicet Georgii Jelechil, et Ca- 
sparis Sarkézy, exceptis possessionibus, que in 
cireumjacentiis presidiorum Nograd, et Bujak 
er sunt. 

14. Ad Drégely-Palank, tertius processus 
comitatus Hontensis, videlicet Franeisei Bory 
judicis nobilium. 

g. 15. Ad Damas¢, quartus processus comita- 





tus Hontensis, videlicet Joannis Domaniezky,(@), 


judicis nobilium. 
§. 16. Ad Szdgyén, comitatus Strigoniensis, 
el Pilisiensis integre. 
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Egyhazas-hesz6, qua ad arcem reverendissimi 
Valentini Lépes, archi-episcopi eolocensis, et 
episcopi Jaurinensis, Kesz6é, vocatam relin- 
Deinde duo processus comitatus 
castriferrei, Nicolai Gori,'2? et Benedicti Zichy, 
judicum nobilium; ibidem quoque (prout 
supra) eXxeceplis bonis dicti domini Pauli de 
Nadasd, prwterea duo processus comitatus 
Veszprémicnsis, Georgii Zaloky, et Stephani 
Hajdan, similiter judicum nobilium, ad dictam 
arcem Papa ordinali sunt. 

§. 24, Ad Veszprem, tertius processus comi- 
tatus Veszprimiensis Blasii Keresztes, judicis 
nobilium, cum suis pertineoliis, el ut priemis- 
sum est, pars comitatus Albensis, que alias 
labores suos ad Palota prestitit; item totus 


_ comitatus Tolnensis. 


$. 17. Ad Komirom, totus comilatus Coma-| 
| pertinent&e, 


romiensis, 
§. 418. Quia 
fluvii Vagh, 


vero 


propter vehementiam | 
mocnia civilatis Trenchiniensis | 


annuatim collabescunt, ul ejusdem etiam eivi-. 


tatis seeurilali propter inundationem  diecti 
uvii consulatur: gratuiti labores processus | 


inferioris, videlicet Pauli Jeszensky, judieis no- | 
bilium dicti comitatus Trenchiniens.s, el bona. 


ejusdem civilatis, 
tai; supplicantes su@ sacratissima: majestall, 


ul taxam etiam dicta civilalis ad eundem | 
laborem convertendam clementer deputare | 
dignetur. 


$19. Item in partibus regni Ultra-danu- 
hianis. Ad Jaurinum, comitatus Mosoniensis, 
et bona sue majestatis, aloramaque 
norum, ad arcem Ovir pertinentia; nee von 
idem comitatus Jaurinensis, labores gratuitos 
prastent, 

§. 20. Ad Comaromium, totus comitatus Co- 
maromiensis, excepto processu Joannis Borchy, 
judicis nobilium. 

s. 24. Ad Tata, idem processus Joannis 
Rorehy, erceplis possessionibus, Z6ny, Almas, 
Nezmel, et Macha, que ad Comarom suds labo- 
res prastare tenentur: una cum bonis ad 
eandem arcem pertinentibus, ae villis, in parti- 
bus Cis-danubianis, inque comitatu Pilis exi- 


pro hoe anno sunt depu-. 


g, 


25. Ad Gydri)-Szent-Marton ; propria 

§. 26. Ad Keszthel, proprix pertinentiz. 

§. 27. Ad Kis-homar, comitatus Simigiensis, 
exceplis bonis dominorum comitum a Zrinio, 
| que ad Legrad; item possessione Zakan, in 

eodem comitatu Simigiensi existentibus, que 
ad arcem Szeat-Gyérgy vara, suos labores 
prestabuat, Preterea totus superior comitatus 
de Baranya; item possessiones tharos-Berén, 


et Sar, ad eandem arcem Kis-Komar depu- 


domi- | 


stentibus, que alias ad Vaezium suos gratuilos | 


labores prestare solebant, 
$. 22, Ad Gesztes, propriv pertinentia, in 
comilatibus Comaromiensi, 


Veszprimiensi, et. 


Albensi existentes, exceptis honis illis, quae ex | 


codem comitatu: Albensi, Veszprimium sunt 
deputata. 

s. 23. Ad Papa, totus comitatus Sopronien- 
sis, erxceplis bonis magnilici domini comilis 
Pauli de Nadasd, que ad arees ejusdem Sarvar, 
et Kapuvar; item oppidis Varos-Keszd, et 





(4) Az eredetiben «Domaniky» all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben «(inorye All. (K. és 0.) 
(3) Az eredetiben oGyéro all. (K. és 0.) 


tantur. 

S$. 28, Ad Tihan, propria pertinentie. 

S$. 20. Ad Poliske, processus sedis Egerszeg 
comitatus Szaladiensis, Nicolai Exervary judicis 
nohiliam ; demptis pertinentiis casiellorum Bér 
et Love, quae ad eandem ordinate sunt: nee 
non totus processus tertius, Ambrosii Kaldi, 
judieis nobilium. 

$. 30, Ad Simegh, et Egerszeg, arees reve- 
rendissimi domini Francisei Erghelii, episeopi 
Vesprimiensis, propriw earundem pertinentia, 
el sancti Gothardi. 

§. 341. Ad Egervir; lotus quartus processus 
prwnotati comitatus Castriferrei: Georgii Kon- 
derezy judicis nobilium ; pariter demptis bonis 
fortalitii Mogyordsd. 


§. 32. Ad Kérmend, et Szent-Péter, bona 
universa speelabilis et magnifici domini 
Franeisei de Battyan, exeeptis bonis saneti 
Gothardi. 


$. 33. Ad Légrad, insula Murakéz, et ce- 
tera quoque omnia bona prefatorum domino- 
rum comitum a Zrinio, in comilalibus Simi- 
giensi, et Szaladiensi existentia, similiter et 
comitatus inferior de Baranya, quae ad ipsum 
fortalilium Légrad ; et cwlerorum universorum 
castellorum, in ripa fluminis Mura sitorum 
sunt deputata: item villa BOkos, Beregh, Sar- 
kad, et E6r in comitatu Simigiensi existentia, 
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és Arvavarmegyéket; tovibba Négradvdr- 
megye két jarasat, tudniillik a Lyberchey 
Mihaly és a Péchi Gydrgy szolgabiraket, va- 
lamint Hontvarmegye Kis-Hont jarasat. 


13. $. Széesénylez: Ndégradvarmegye ket 
jarasal, t i. a Jelechich Gydrgyét es a Sar- 


kézy Gasparét, a nogridi és bajaki varak 
kortil levé fekvéségek kivételével. 
14. §. Drégely-Palankhoz: Hontvarmegye 


harmadik jarasat, t. i. a Bory Ferenez szolga- 
hires, 


15. §. ree Hontvarmegye negye- 
dik jarasdt, t. i. a Domaniezky Janos szolga- 
birdet. 

16, §. Szégvénhez : és Pilis- 
varmegyéket egészen. 


Esztergom- 


i. 2: 


eZOszen 


Komiromhoz: Komaromvarmegyét 


18. Minthogy 
falai, a 
minden 


pedig Trenesén varosanak 
Vag folvé rolamos aradisa  miatt, 
éyben roskadoznax, ugy, hogy a 
mondott viros biztonsagarsl is az euilitett 
folyO aradisa miatt gondoskodni kell, az 
érintett Trenescavarmegve also jardsanak, t. i. 
a Jeszenszky Pal szolgabirdénak ingyen mun- 
kiit és e varosnak fekvéjoszagail, ez 
oda readelik, kerve © szent felségel, hogy a 
mondott varos taksajinak is e munkara for- 
ditasat kKegvyelmesen elrendelni méltéztassek, 


19. $. Tovabbi az orszig Dundn tuli, ré- 
szeiben, Gydrhéz: Mosonvarmegye és 0 fel- 


ségenek meg a tobhi uraknak Ovar varahoz 
tarlozé fckvdjészagai, meg tivrvarmegye ad- 
janak ingyen munkit 


20. $. Komaromhoz: egész komaromvar- 


megyél Borehy Janos szolgabiré jardsanak 
hivetelével. 

24. §. Tatihoz: Bérehy Janos jarasat, 
kivéve Szény, Almas, Neszmély és Maesa_ 
fekvéségeket, a melyek munkdat Komarom- 


hoz tartoznak teljesiteni, az ezen varhoz lar- 


toz6 fekvéjoszdgokkal és a Dunaninneni ré-_ 


éyre. 
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vén nagysagos grof Nadasdy Pal urnak fekyé- 
joszagail, a melyeket az 6 sarvari és kapu- 
vari varaihoz; tovabba Varos-Kesz6 és Egy- 
hazas-Kesz6 mez6yarosokat, a melyeket {6- 
tisztelend6 Lépes Balint, kaloesai érsek és gyéri 
pispok ur Kesz6 nevi varahoz hagytak fenn. 
Azonkiviil az emtitett Papa vardhoz rendel- 
t¢k Vasvarmegye két jarasat, a Gori Miklés 
és Zichy Benedek szolgabirakét, az emlitett 
Nadasdy Pal ur fekvdjészigainak a kivételé- 
vel (a mint fentebb), tovabba Veszprémvar- 
i megye ket jarasal, a Zaloky (yérgy és Haj- 
dan Istvan szolgabirdkét, 

24. §. Veszprémhez: Veszprémvirmegye 
harmadik jarasdt, a Kereszles Balizs szolga- 
biréét tartozékaival egyiilt és a mint eldre 
boesdtottak, Fejérvarmegye azon részét, a 
mely kdlénben munkajat Palotahoz teljesitetie ; 
tovabba egész Tolnavarmegyet. 








25. §. Gyéri-Szent-Martonhoz: sajat tar- 
, tozékait. 
' 26. §. Keszthelyhez: sajat tartozékait, 
| 27. §, Kis-Komarhoz: Somogyvarmegyét, 
kivévén a Zrinyi grof uraknak ugyanesak 


Somogymegyeben levé fekvéjészagait, a me- 
lvek Léegradhoz, és a Zakani fekvdségeket, 
a melyek Szent-Gyorgy varahos adjak munka- 


jukat, Tovabba ugyanezen kis-komari varhoz 
rendelik az egesz Felsé-Baranyavarmegyét, 


meg tharos-Berény és Sar fekyvéségeket. 

28. §. Tihanyhoz : sajal tartozékait, 

20. §. Poliskéhez : Zalavarmegyének Eger- 
szeg széki jarasal, az Egervary Miklos szol- 
gabiroét, a béri es lovdi varkastélyok tarto- 
zekainak kivételével, a melyeket ehez rendel- 
lek; valamint a Kaldi Ambrus szolgabiré 
egész harmadik jarasat. 


40, §. Siimeghez és Egerszeghez: {6lisz- 
telendéd Erghel Ferenez, veszprémi piispok ur 
varait, ezeknck sajat tariozékait és a Szent- 
Gothardiakéit, 





Si. §. Egervarhoz: az elébb emlitett Vas- 
varmegye egész negyedik jardsat, a Konder- 
czay Gyorgy szolgabiro¢t, hasonléan a mo- 
gvorosdi eréd fekvG javainak kivételével, 

32. § Kérmendhez és Szent-Pélerhez: te- 
| kintetes és nagysdgos Batthyany Ferenez urnak 
Osszes fekvOjoszagail, a szent-gothardi [ckvé- 
joszagok kivételével. 


szekben, meg Pilisvarmegyében fekv6 falukkal, 


esvill, a melyek kilénben Vaezhoz szoktak | 


ingyen muukat teljesileni. 


22. §. Geszteshez: a Komarom-, 
prom- és Fejérvarmegyékben fekvd sajat tar- 
tozékail, azoknak a fekvdjoszigoknak kivételé- 


vel, a melyeket Fejérvarmegyébol Veszprém- | 


hez rendeltek. 
23. $. Papdhoz: egész Sopronvarmegyét, kivé- | 


© 1 
Vesz-. 


33. §. Léegradhoz: Murakéz szigetét és az 
emlitett Zrinyi grof) uraknak Somogy- és 
| Zalavarmegyékben levé Osszes tWbhi [ekvd- 
jészagait, hasonloképen Alsé-Baranvavarme- 
gyél, a melyeket és a Mura folyd partjan 
fekvé lobbi Gsszes varkastélyokat magdhoz 
a légradi erédhdz rendelték; tovabba a So- 
| mogyvarmegyében fekvé Bokés, Bereg, Sarkad 
(é3 Eér falukat. 
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§. 34. Ad Szent Groth, Szent-Gydrgy vara, 


processus comilatus Szaladiensis, Michwelis 
Filemen. Judicis nobilium, demptis  villis, | 


que alias labores suos ad Zigligeth prasti- 
terunt: item bonis dicti domini episcopi Vesz- 
primiensis, 

§. 85. Ad Szulavar, alter processus sedis 
Szent-Groéth; ultra fuvium Leszeneze, videlicet | 
Luew Szarka, judicis nobiiium: similiter ex-' 
eeplis bonis domini episcopi Vesprémiensis, et 
pertinentiis ares Chobanez, que ad _ edili- 
calonem ejusdem relinquuntur, Prieterea bona 
familie Lepgyel, in comitatu Simigiensi exi- 
slentia, ad eandem ureem Szalavir sunt de- 
putata, 

§. 36. Ad Zigligeth, ut supra, proprie 
pertinentiv in comitatu Szaladiensi existentes. 

s. 37. Ad Kapornak, minor processus sedis | 
Egerszeg, dicti comitatu Szaladiensis, Simonis 
Sandor, judicis nobilium, cum suis pertinentiis ; 
exceplis possessionibus Magyerad, Sdjtor, 
Hahot, Szent-Mihali, Rajk, Svent-Ralas, Szerda- ' 
hely, Szigethi, Kakorlak, Sarnias, Botfaiva,: 
Chatar, in processus Simonis Sandor existentes, | 
que nune noviter ad loca deserta sunt conde- ; 
scens@, que tamen suo lempoie ad praedietam | 
arcem Poldske deputabuntur. 

§. 38. Ad Kemend, proprie pertinentiv, tam 
in Szaladiens', quam Castriferrei comitatibus 
existentes. 

g. 39. Ad Nempti, et Also-Lindva, propria | 
pertinentiw, cum suis pertinentiis Zoménye ; et | 
tolali districtu. Chernekszeg, ita videlicel, ut 
medietas illius districtus ad Nempti, medietas 
ad Alsé-Lindva, labores suos prastent, 

§. 40. Ad Széchiszigete, omnia bona domi- 
norum Széchi, tam in Szaladiensi, quam in 
Castriferrei comlatibus existentia, 

$. 41. Ad Kanya-Folde, proprie pertinentiv, 
et bona dominorum Erdédy, penes fluvium 
Cherta adjacentia. 

§, 42. Ad Bér, propria pertinenti#, cum 
possessione Thilay, in comitatu Castriferrei sita, | 

$43, Ad Chobanez, proy rie pertinentia, | 
cum possessione Ratét, in comitatu Vespri- 
miensi sita. 

. 44, Ad Vason, propriw pertinentia. 
. 45. Ad Lévé, propria pertinentive. 
. 46, Ad Mogyorosd, proprie pertinentia. 








4. FF LF 


ARTICULUS 37, 


Renovatio articularum, circa modum 
administrations gratudorum labernum : | 
restantiaruma@ive corundem ecuctionibus, 


Quoad fide'em administrationem porro eorun- | 
dem gratuitorum laborum, restantiarumue | 
eorundem edaclionem ; modum ilem in eisdem 
observandum, ae poenam eorum, qui in iis 
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minus fideles reperti fuerint; renovantur arti- 
culi 50, 54. et 52. anni 1618. 


§. 1. Hoe addito; ne viee-comiles, judices 
nobilium, pereeplores, et nolarii, ex ejusmedi 
grstuitis laboribus pro salario ipsoram aliqu d 
pro se ipsis percipere prassumant. 


ARTICULUS 38 


Subsidium annonaram pro praesidiis 
confiraris asservrandum decerinitur, 


Non ignorant status, et ordines, quantum in 
eo momenti sit positum, ul prasidiis de com- 
mealu necessario lempestive prosideatur, 


§. 1. Contribuunt ergo, pro reponenda as- 
servandaque annona pro hac lantum vice, idque 
gratis et dono, a singulis portis, in superioribus 
quidem regoi partibus, singulum cubulum Cas- 
soviensem; in partibus vero Trans-danubianis, 
singulas duas cum dimidio metretas Tyrnavien- 
ses; in partibus vero Cis-danubianis, singulunm 
cubulum Készegiensem frumenti ad festum 
S. Andrew : 


§. 2. Idque ad intimationem, d‘spositionem, 
et limitationem, domini palatini, 


§. 3. Tureis tamen subjecti, dimidium pen- 
dent. 


ARTICULUS 38, 


De cocrcendis cagabundis equitibus et 
pedttibus, 


De vagabundis equitibus et peditibus, qui 
sive turmatim, sive singillatim obberrantes non 
miseram picbem, duntaxal, sed etiam ilineran- 
les molestant ; bona regnicolarum, aut ipsosmet 
in personis turbant, sive ili nobiles sive igno- 


| bles sint; status et ordines cum prim’s heces- 


sarum esse ducunl, utartie, 2. anno 16U8, post 
coronationem edilus, renovetur, et strictissime 
observelur, 


ARTICULUS 40. 


De modo, in excoquendo sale nitro, ob- 
servando ; ef eliam ino usum, eomno- 
dumque regni publicum convertendo, 


Ad subveniendum defectui puiveris tormen- 
tarii, excoquendumque sal nitrum; renovatur 
art. 53, anni 1618, addendo ; ut territoriorum 
ad praparandum sal nitrum idoneorum pos- 
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34. §. Szent-Gréthoz és  Szent-Gydrgy! 
vardhoz: Zalavirmegyébdl Fiilemény Mihaly 
a melyek eddig munkat Szigligethez  teljesi- 
tettek, valamint az emlitett veszprémi piispok 
ur fekvdjészagait. 

3b. §. Zalavarhoz: Szent-Grot széknek a 
Leseneze folyén tul levé masik jarasat, tudni-, 
lik Syarka Lukaes szolgabirdét. szintén a 
veszprémi piispok ur fekvdjészigainak, meg 
Csobanez vara tartozékainak kivételével, a 
melyeket e Varnak felépitésére hagylak fenn,: 
Azonkiviil e Zalavarhoz rendelték a Lengye! 
esaladnak Somogyvarmegyéhen — fekydjésza- 
gail is. 

36. §. Szigligethez: mint fentebb, Zala-. 
varmegyeben fekvé sajét tartozékait. 

37. §. Kapornakhoz: a mondott Zalavar- 
megyébol Egerszeg szé¢knek kisebb jarasat, a! 
Sandor Simon szolgabiréét tartozékaival egyiitt, 
a Sandor Simon jarasaban levG Magyarad, 
Sojtor, Hahot, Szent-Mihaly, Rajk, Szent-Ba- 
lazs, Szerdahely, Szigethi, Kakorlak, Sarmas, 
Rotfalya, Csatiar fekvdségek kivételével, a 
melvek most ujabban  elhagyott helyekké| 
lettek, de a melycket annak idején az eldbb 
enilitett Péléske varhoz fognak rendelni. | 

38, §. Kéméndhez: ugy Zala-, mint Vas- 
varmegvékben fekv6 sajat tarlozékait. 

30. $. Nemptihez és Alsé-Lendvahoz: sa- 
Jal tartozékailt, Zombnyét és az egész Cser- 








hogy ennek a jarasnak fele Nemplihez, fele 
Alsé-Lendvahoz teljesitse a munkat. | 
40. §. Széchiszigetéhez: a Széchi urak- | 
nak ugy Zala-, mint Vasvarmegyékben Jevé. 
Osszes fekvdjdszagait. | 
4A, §. Kanvafoldéhez: sajat tartozékait és | 
az Erdédy uraknak a Cserta folyé mellett' 
levd fekvdjdszagait, | 
42. §. Rérhez: sajat tartozékait, Thilay | 
Vasvarmegyében lev6 fekvdséggel egyiitt. | 
43. §. Csobinezhoz: sajat  tartozékait, | 
Ratot Veszprémvarmegvéhen levi fekvdségge! 
egyiitt, 
$4. $. Vizsonyhoz: sajat tartozékait. 
4. S$. Lovéhéz : sajat tartozékait. 
46. $. Mogvordsdhoz: sajat tartozékait.) | 


37. CZIKKELY. 


Az ingyen munkdk kezelési médjara és 
a hétralékok fethajtdsdra vonatkozd | 
etikkelyek megqujitasa. 


Tovibba ezeknek az ingyen munkdknak a! 
kezelésére, hatralékaik felhajtdsira, meg az 


(4) L. 1625: X01 és 1630: VEL. t. ez. 
(2) L. 1681: VEL. t. ez. 
(3) L. 1625: XL és 1630: VIL t. ez. 
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ezekhen kévetendd médra és a hiitleneknek 
talaltak banietésére néave, az 1648-ik  évi 
5O.. D4. és 52-ik ezikkelyeket megujitjak. 

1. § Annak a hozzaadasival, hogy az 
alispdnok, szolgabirak, pénzlarnokok és jegy- 
26k, fizetésik fejében az ilyen ingyen mun- 
kakbol a maguk szimara semmit elvenni ne 
merészeljenek,(2) 


38. CZIKKELY. 


A veghelyi Grségek szaméra gabona- 
segély készletben tartdsdat elhatdrozzdk. 


A karok és rendek jol tudjak, hogy mily 
nagy haszon rejlik abban, hogvha az dérsé- 
geknek a sztikséges élelmezésérdl ideje ko- 
ran gondoskodas torténik : 

1. §. A gabonaelhelyezésre és készletben- 
tartasra telidt, most ez egy alkalommal, in- 
gyen és ajindékképen, a fels6  magyaror- 
szigi részekben, minden kapu utan szent 
Andras napjara, egvenkint, egy kassai kobél 
gabonat: a Dunan tuli részekben egyenkint 
két és fél nagy-szombati véka gabondt: a 
Dunan inneni részekben pedig egyenkint egy 
készegi kOhG! gabonat adéznak. 

2. §. Ezt pedig a nador ur értesilésére, 
rendelkezésére és kiszabdsara teszik, 

3. § A tordkdhuek aldvetettek a felét 


 fizessék.) 
nekszeg jirdst tartozékaival egyiitt, ugy t i, | 


39, CZIKKELY. 


A esarargé lovasok és qualogosok meg- 
tabolazdasdrél, 


A esavargé lovasokra és gyalogosokra nézve, 
a kik hol tomegesen, hol egyenkint baran- 
golva, nemesak a szegény népet, hanem az 
utasokalt is nyugtalanitjak és az orszdglak6- 
kat, legyenek ezek akar nemesek, akdr nem 
nemesek, fekvéjészigaikban és sajat szemé- 
lvikben is haborgatjak, a karok és rendek, 
az 1608-ik évi koronazais utin kelt 2-ik t6r- 
vényezikkelynek a megujilasal és a legszigorubb 
megtartasét mindenek eldtt — sziikségesnek 
itélik. 


40. CZIKKELY, 


A salétromfézésnél kovetendd médral, 
és annak az orszag kozszikségletére és 
haszndra forditdsdarol, 


A léporhianyon valé segitésre és a sa- 
létromfézésre nézve az AGA8-ik évi D-ik 
térvéenyezikkelyt megujitjdk, azzal a hozza- 
adassal, hogy a salétromkészitésre alkalmas 
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sessores, ad excolenda ejusmodi loca, arti- 
tices ejus generis, etiam sub poena cogere 
possint : ‘ 


§. 1. Et quidquid a propria ipsorum neces- 
sitate superfluum fuerit; id ad rationem suw 
majestatis, deputandis ad id, a sua majestate | 
personis, coemendum, in usum prasidiorum | 
justo pretio vendere debeant: neque pro se) 
plus, quam pro usu suot?) sufficit, retineant. 


Ferdinandi II. decr. a. 1622. 








+ oelavaliam 


(I) 
ARTICULUS 43. 


De octavalium, et aliorum jgudicioriwm 
statis temportbus de lege reqni cete- 
bratione, Justitiaeque® administrationc, 


Quam necessaria, quamque utilis sit ad sta- 
bilimentum regoi, mutuamque inter regnicolas 
fovendam concordiam, celéebratio judiciorum 
xeneralium, et brevium, juris- 
que et justitie administratio; status, et 


_ordines proprio etiam experimento persenti- 


ARTICULUS 44, 
De 


praesidiis in: oppositum Canisae 


erigendes, eb muniendis. 


Oplassent porro status et ordines, ut'2) art. 
35. anni 1648, de priesidiis in oppositum Canis 
erigendis, conditus, effectuatus fuisset: verum, 
quia in eo prateriti motus impedimento fuerint; | 
ob hoe pace jam postliminio restituta, renovant, 
et quantocius efleetuandum esse censent eun-| 
dem articulum, 


ARTICULUS 42. 


De aquagio fluviorum Danubii, et Ra- 
bae; fossate item noriter eveeti, per 
COMUTMISSUTIOS PEVISLONE, 





Recordantur status, et ordines, ratione 
aquagii Danubialis, cerlum superioribus tempo- 
ribus editum fuisse articulum. 


S. 1. Quia tamen, et fluvii Raba, molendino- 
rumque in eodem constructorum, simul et fos- 
sali noviter erecti revisio non Minus necessaria 
videtur : status, et ordines humillime suppli- | 
cant: ut sua majestas utriusque aquagii, et! 
priedicti fossati revidendi causa, certos ido- | 
heosque commissarios propediem eo expedire | 
dignetur, qui tam hujus, quam illius fuvii| 
alveum expurgari facere non interm tant, ac de- 
fossato suam majestatem informent, 


§. 2. Ad cujus quidem fluvii Raba expurga- 
tionem : appliealur pars comilatus Sopronien- 
sis cis eundem fluvium sita. 

S$. 3. Qua quidem commissione peracta, tan- 
dem gratuili labores comitatuum Jaurinensis, et! 
Mosoniensis, nee non minor insula Szigetkoz, 
eo applicentur, ‘ 


(4) Az 
(2) Az 
(i Az 
(4) Az 
(Si At 


eredetiben 
eredeuben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 


«sto» helyett asuin all. (kK, és 


az vet» szd hidnyzik. (Kh. es 


eute helyett cut ine Atl, (K. és 
«jurisque el justitiw» fordul 4 (k. és 0.) 
).) 


eCzirtakye olvashato. (Kh. es 0.) 


scunt. 


§. 1. Ut aque juris cursus, per totum re- 
ghum observetur: referunt se iidem status, et 
ordines ad art, 64. anni 1618, 

§. 2. Nominantur autem persona ad tabulam 
reg am, in partbus regni superiorilus, pre 
prvlatis: reverend'ssimus dominus Stephanus 
Sennyei, episcopus Bosnensis, et alter Stepha- 
nus Thelekesy, priepositus Lelesziensis. Pro 
baronibus: magnilici Stephanus Thokdly, et 
Paulus Rakoezy, 

S$. 3. In partibus vero Cis et Ultra-daaubia- 
nis; pro pralatis : reverendissimi D. Ladislaus 
Maythéeny Sirmiensis, et Paulus Davd Tinnini- 
ensis episcopi : pro baronibus. magnific) Ste- 
phanus Listius, et Nicolaus Forgach., 

§. 4. Ad uppellationem penes dom:num comi- 


tem palatinum; in partibus superioribus: re- 


verendissimi domini Joannes Piber, Varad‘en- 
sis; Thomas Bakisfy, quinque Ecelesiensis, et 
Joannes Telegily, Nittriensis episeopi. litem 
spectabiles, ac magnatici d, judex eurke, Geor- 
gius Zéehy, et Stephanus Ostrosith. In partibius 
vero Cis-et Ultra-danubianis, reverendissini, 
dominus arehi-episcopus Colocens.s, Nicolaus 
Dallos, Vaeziensis, et Franeisens Ergelius, 
Vespr.miensis episeopi, nee non pravfatus 
dominus judex curia, et) spectabiles, vc 
magnilici Franeiseus de Battyan, et Moyses 
Cz raky. 

§. 5. Quibus, sicut et tubuke regia assesso- 
ribus, ut juxta publicas regni constitutiones, 
consuela ipsorum salaria exsolvantur : ac loco 
absentium, vel demortuorum, dominus comes 
palatinus alios substituendi habeat authorita- 
tem, statutum est, 

§. 6. Supplicantes humillime iidem status, et 
ordines; ul in pranotatis terminis, et locis, 
sua majesias paevia tempestiva promulgationc, 
judicia continue celebrari facere benigne d- 


| gheuur, 


0. 
6) 


II. Ferdinand 1622. 


| 


ket az ilyen helyek muvelet alatt tartasdra még | 
A nyolezados és mds térvenyszékeknek, 


teriiletek birtokosai, az efféle mesterembere- 
biintetés alatt is rea kényszerithessék. 


4. §. Es mindazt, a mi a sajit sziikség- 
leteiken felil marad, az dérségek sziikségle-| 
teire, © felsége sziméra, a (dle a végell 
kikGldott emberek utjan valé 6sszevasirlasra, | 
illé arban eladni tartozzanak ; a maguk szd-| 
mara pedig tobbet, mint a mennyi sziikség- 
fetiiket kielégiti, meg ne tartsanak, 


41. CZIKKELY. 


Ranizsdval atellenben orhelyek feldalli- 
tdsdrél és megerdsitésérdl, 


A karok és rendek ohajtoutdk volna, hogy | 
Kanizsa dtellenében, az drhelyek felallitasardl | 
alkotott 1648-ik évi 35-ik térvényezikkely 





évi decretuma. (I) a 


43, CZIKKELY, 


az orszag torvényeiben me gallapitott 
idékben valé megtartasdrdl és az igaz- 
sdyszolgaltatasrol. 


A karok és rendek a sajat tapasztalasuk- 
bol tudjak, hogy az orszag_ szilard fennalla- 
sara és az orszdglakok kézdtt, a kdlesénds 
egvelértés istdpolasara, az allalanos és a ré- 
vid nyolezados térvényszékek megtartisa, meg 
a torvény és igazsig kiszolgdltatasa meny- 
nyire sziikséges : 


1. §. Hogy tehat a torvénykezés az egész 
orszigban folyamatban legyen, erre nézye a 
karok és rendek az {648-ik évi 64-ik tor- 
venyezikkelyre hivatkoznak. 


2. §. Az orszag fels6 részeiben a kiralyi 


foganatba menjen; de minthogy ebben a le-, tablahoz kinevezett személyek lesznek a f6- 
zajlott mozgalmak akadalvul szolgaltak, ennek | papok részérdl: f[6tisztelend6 Sennyei Istvan, 
okaért, most mar a békének utdlagos helyre-| boszniai piispdk ur és masikul Thelekessy 
allitasa megtorténvén, ugyanazt a ezikkelyt’ Istvan, leleszi prépost. A bardk részérdl nagy- 


megujitjak ¢s annak a mentét hamarabb valé 
foganatositasat helyesnek tartjik. 


sigos Thokély Istvin és Rakéezy Pil. 


3. §. A Dunan inneni és tuli részekben: a 


- {6papok részérdl (6tisztelendd Majthényi Laszlé, 


42. CZIKKELY. 


A Duna és a Raba folysk medrének, meg | 
az ujabban készilt droknak, biztosok: 
uijan vald megrizsgalisardl, 


A karok és rendek emlékeznek arra, hogy Janos varadi, 


korabbi idékben a Duna medrére nézve bizo-. 
pvos térvéenyezikkelvt alkottak. 


1. §. Minthogy azonban a Raba folyonak 
meg az arra @pitett malmoknak és az ujon- 
nan keészilt droknak a  megvizsgaldsa is 
épen olyan szikségesnek latszik: a karok és 
rendek alazattal kérik, hogy meéliéztassék O 
felsége, mind a ket folyé medernek ¢@¢s az 
érinfett aroknak a megvizsgilasdra, minél 
elébb bizonyos, arra alkalmas biztosokat ki- 
kiildeni, a kik ugy annak, mint ennek a 
folyonak a medre kitisztitlatasdt el ne mulasz- | 
= és az arkolis irant © felségét értesitsék. 

2. §. Ennek a Raba folyonak a kitisztita-' 
sara Sopronvarmegy@nek azt a részét alkal-! 

aa ts melyik ezen a folyon innen fekszik. | 

S.A mely meghizalas bevégzésével aztan | 
Gyr és Mosonvarmegyék, meg a kisebbik 
Szigetkoz ingyen munkdit oda kell alkal- 
mazni,{2) | 











szerémi és David Pal, tinnini piispok arak. 
A barok részérél nagysigos Liszt Istvan és 
Forgach Miklos, 


4. §. A fOlebbezésekhez a nador ispan ur 
mellé a felsé részekhben: fdtisztelend6 Piber 
Balasf'y Tamas, péesi és Te- 
legdy Janos, nyitrai pispdk urak. Tovabba a 
ickintetes és nagysagos orszagbiré ur, Széchy 
Gydrgy és Ostiosich Istvan. “A Dunin inneni 
es tuli részekben: a ftisztelendd kalocsai 
érsek ur, Dallos Miklés vaezi és Ergel Fe- 
renez, veszprémi puspokok, valamint az em- 
litett orszighird ur, meg tekintetes és nagy- 
sigos Balthyany Ferenez ¢s Cziraky Moézes, 

%. §. Megailapitottak, hogy ezeknek, vala- 
mint a kirdlyi tabla iilndkeinek is, a szokott 
fizeléseiket az orszig kOzOnséges végzései- 
hez képest kitizessék és hogy a nador ispan 
urnak jogiban alljon, hogy a tavotlevok és 
elhalilozottak helyébe masokat  helyettesit- 
hessen, 

6. §. A Karok és rendek alazattal kérik, 
hogy © felsége az eldirt lirvénykezési idd- 
stakokban ¢s helycken, a lorvényszékeket, 
kell6 idében valid eclézetes kihirdetés melleti, 
egyfolytaban kegyelmesen megtartatni méltoz- 
Lassék, 





(f) L. 1608: LIV. t. ez. V. még 1567: XIL es 
(2) ¥t. 6. IGE: NXIN., 1623: XV., 16390: X1V., 
XXX. 1 


XX. 
1633: LXLV., 


16535: LVL. és 1G87: 





XVI. t. et. 


1038: XIIL, 1647: CXXIX. és 1655: 


ARTICULUS 44. 
Tranamissiones, qualiter, whi, et quo, 
fant 

tempore revidendae ? 


Quodsi vero propter certas causas generalia 
judicia, pro proxime affuturo festi beati Luew 
evangelista, loco solito celebrari non possent,. 
extune dominus comes regni palatinus, pro 
revisione transmissionum tam = superiorum, 
quam Cis et Trans-danubialium, et partum regno 
huie annexarum, ac fisei eliam, si quas trans- 
missiones haberet; terminum ad festum beati 
Mariini episeopi, et confessoris, ad civitatem 
regiam, et montanam Novizoliensem indicere, 
et tempestive promulgare possil, et valeat: 
siquidem et sub termino prasentis dite, | 
nullw transmissiones levari; et diseuti potue- 
runt; quarum rejecte priores in suo vigore 
relinquuntur, 


$. 4. Qui quidem terminus duret viginti die-_ 
bus, exceptis festivis. | 
$. 2. Sua autem majestas, diurnum salarium | 
dominorum assessorum tabule regiw, ex ¢a- | 
mera Kremnicensi evsolvendum clementer de-_ 
putare dignabitur, | 


ARTICULUS 45. | 
Egregius Emericus Liptay, leqatus ad! 
portam Oltomanicam de debito ad ra-| 
fionem reynicolarum contracto, liber et 
Unmunis pronuntiantur. 


Quandoquidem Egregius Emerieus Liptay, 
super legatione sua ad portam Otlomanicam 
facta, coram stalibus, et ordinibus relationem 
fecerit; et in legat.one sua, pro muneribus, et! 
honorari's ibidem oblatis, quinque millia talle- | 
rorum, quemlibet ad centum cruciferos com- | 
putando, mutuo expetere debuit; ob hoe in tali 
debito, tanquam ex permissione regnicolarum 
contracto, ipsum Emericum Liptay, ae heredes | 
ejus a solutione ejusdem in perpetoum libe- | 
rum, el immunem pronunciaruat, 


| fieet, won 


ARTICULUS 46, 


i 

De mineris, et fodinis regne eliberandis, 

et fisco regio applicandis, officioque 
poetara restaurando, 


De mineris, et fordinis regni a modernis 
possessoribus eliberandis, el proventibus fisci 


Ferdinandi IT, decr. a, 1692. (1) 


'regii applicandis, visum est statibus, et ordini- 


bus ; ut paragraphus, quinto : anni 1608. reno- 
velur, et per deputandos a sua majestate 


_commissarios Hungaros, ejusdem eliberationi, 


et applicationi, quamprimum extrema manus 
imponatur : 


&. 4. Non obstante, hae in parte, neque mo- 
dernis possessoribus suffraganie art, 54. an, 
1600. Ex quo pecuniam ipsorum, de proventi- 
bus earundem fodinarum, iteratis vicibus ex- 
cepisse comperiuntur.{?) 


§. 2. Interesse autem, vel superinteresse 
siquod possessores fodinarum pratenderent, 
siquidem legibus regni vetitum est, penitus et 
in toto condescendat; atque eawdem fodine 
gratis redeant el proventibus sacre corone 
applicentur. 


& 


$. 3. Supplicant(2) hoe loci sue majestati 
saeratissimme humillime; dignetur clementer 
juxta benignam resolutionem eum illustrissimo 


domino arehi-episeopo Strigoniensi, de pise- 


larii officio tractare, et coneludere ; ut iflud 
officium restauretur juxta antiquam consuelu- 
dinem, 


ARTICULUS 47, 


Triersimae;: in ditionibus suae maje- 
statis, et principis Transylvaniae, qua- 
liter exigendae 2? 


Sancitur item; ut tricesime in ditionibus 
lam sue majestatis, quam domini principis 
Transylvania, salvis juribus regnicolarum, juxta 
antiquam regni consuetudinem exigantur, nec 
ulle novilates inducantur, 


ARTICULUS 48, 


Ne nobiles, atyue cives, civitatum libe- 

rarum et oppidorum  privilegiatorum, 

de proprus allodiaturis; vel coeemptlis 

famen eductis rebus, solu- 

fricesimarum aut — teloniorum 
onerentur, 


tione 


Antiqua ilem, laudabilique hujus regni con- 
suetudine alque lege cautum est; ne nobiles 
alque civitalum liberarum, et  oppidorum 
regiorum cives, in conveetione, domumaue du- 
¢ctione ailodiaturarum suarum, sive vini, sive 
frumenti, aliarumque rerum, intra ambitum 








A} Ax eredetiben ceomperiunturs helyett ceomperiture all. (K. és 0.) 
(2) Ax ercdetiben ¢supplicant» helyett csupplicaturs all. (K. és 0.) 


II. Ferdinand 1622. évi deeretuma. (I.) 


44. CZIKKELY. 


A folebbezéseket miképen, hol és mikor 
kell foliilvizsgalni ? 


Hogyha pedig a koézelébb jévd szent Lu- 


kies evangelista napjara, bizonyos okokbdl, a_ 
szokott helyen, dllalanos tOrvényszékeket nem _ 


tarthatnanak; akkor az ors7ag nador ispan 
ura, azoknak a felebbezéseknek a feliilvizs- 
galasara, a melyek ugy a felsé, mint a Dunan 
inneni és tuil, 
esolt részekbdl és a fiscustél is eldtte lesz- 
nek, szent Marton ptispok és hitvallé napjara, 
Beszterezebanya szabad_ kirdlyi és banya- 
varosba, a maga idejében, torvénykezési id6- 
szakot hirdethessen és kOzzé tehessen; ha 
ugyanis a jelen orszdggyilés iddszaka_alatt 
semmi fdlebbezést fl nem veheinek és e! 
nem intézhetnek. Ezek k6ztil a korabbi ha- 
lasztisok érvényiikben maradjanak. 

4. $. A mely torvénykezési idészak, az 
innepnapok kivételével, husz napon at tartson. 

2. §. O felsége pedig, a kirdlyi tabla ul- 
nok urai napi dijainak a kérméezi kamara- 
bol valé kitizetését kegyelmesen  elrendelni 
méltoztassék.() 


45. CZIKKELY. 


Nemzetes Liptay Imreét, a térék portdnél , 
volt kovetet, az orszdg részérél kételezett 


alél stabadnak és mentnek 


nyilranitjak. 


addéssag 


Minthogy pedig nemzetes Liptay Imre, a 
tor6k portanal volt kévetségérél a karoknak 
és rendeknek jelentést tett; 


tallért, egyenként szaz_ krajezirral szamitva, 
kGlesén venni volt kényielen, ennek okdért 


ezen, mintegy az orsziglakék engedélye ké-— , 


vetkeztében kdtelezett lartozasra nézve, ezt 
a Liptay Imrét és az 6 Grékdseit, annak a 
megfizetése alél drikre fOlszabaditjak és 
mentesnek nyilvanitjak. 


46. CZIKKELY.' 


Az orszig érezbanydinak a felszabadi- 

tdsarol és a kirdlyt fi fiscushoz kapesola- 

sdrol; meg a pénzvereési feliiqyeldi liszt 
<} visszadllitasdrol. 


Az orszig érezbanyainak a mostani birto- 
kosoktol vald felszabaditasara és a kiralyi 


(4) V. 6. Hk. WL RR. 6. és 35. ez.; 
LVI, 1552: XXVL, 1555: IL, 1566: XXTL, 
IV., 1618; LXV., 1630; XIU, 1559: XXXIV, 
1729: XXXI. t. ez. 

(2) L. k. e. 1608: XXIT. t. ez. kezdé §-At. 

(3) V. 6. 1647: CXLL, 1715: LL, 

(4) Megujitja: 1625: XXX. és 1641: XC. t. ez. 


1314: LY 


valamint az orszdghoz kap- | 


és az olt meg- | 
ajanlott ajandék és tiszteletdij végett dtezer: 


1543: XNXIL, 
17: 
és LXVILL., 


1723; CXX. t. 
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fiscus jovedelmeihez kapesolisira nézve, a 
karok és rendek jonak lattak, hogy az 4608. 
évi «Quinto» kezdetii ezikkelyt'2) megujitsak 
és hogy O felségének a kikildendé magyar 
hiztosai ezt a felszabaditast és oda kapeso- 
last minél elébb véglegesen elintézzék. 

1. § E részhen az 1609-ik évi 54-ik 
torvényezikkely sem ellent nem dllhat, sem 
a mostani birtokosoknak kedvezésiil nem 
szolgalhat, minthogy ugy talaljak, hogy a 
pénziiket a banyak jovedelmeibél tObbsz6rosen 
megkaptak. 

2. §. A kamat avagy a kamattobblet pe- 
dig, a melyet a banyak birtokosai kovetel- 
nénck, minthogy azt az orszig torvényei 
tiltjak, teljesen és egészen elessék ¢s a ba- 
nyak ingyen keriiljenek vissza; és azoknak 
jovedelmeit a szent koronahoz kapesoljak.() 

3. §. E helyiitt alazattal kérik O szent fel- 
ségét, hogy kegyelmes elhatarozisahoz keé- 
“pest, mélidztassék a nagymélldsagu eszter- 
gomi érsek urral a_ pénzverési feliigyeldi 
liszt felé] értekezni és végzést hozni, hogy 





ennek a tisztnek visszaillitésa a régi szo- 
kashoz képest megtorténjék. 

A7. CZIKKELY. 
A harminezadokat az O felsége és az 


erdelyi fejedelem tartomanyaiban mi- 
képen kell beszedint? 


Tovabba elhatdarozzik, hogy a harmineza- 
dokat, ugy az O felsége, mint az erdélyi fe- 
jedelem ur tarlomanyaiban, az orszdg régi 
szokaséhoz képest, az orsziglakék jogainak 
sérelme nélkil szedjék be és semmi_ ujitaso- 
kat be ne hozzanak.(4) 


48. CZIKKELY, 


A nemeseket, meg a szabad és kivdlt- 
sagolt vdrosok polgarait, a sajat fold- 
termékeik, avagy bar vdsarolt, de ki 
| sem vit dolgok utan, harminezad &s 
vamfizetéssel ne terheljék. 


Tovabba ennek az orszdgnak régi és di- 
eséretes szokisa, meg lOrvénye biztosit afeldl, 
hogy a nemeseket, meg a szabad kirdlyi és 
_kivaltsigolt mez6varosok polgdrait, a sajat 
‘féldtermékeik és boruk vagy gabondjuk és 
egyéb az orszig hatarain belil dsszevasarolt, 
de ki nem vitt portékaik szallitasa és haza 





(SiG: XXXV., PMR: XIX. 1350: 
{S72: VIL, (STA: XVIIL, 1582: 
1723; XNVIL, XXXII. XXXUL., 


XXIV., 1569: XL., 
1087: XXV., 


cL, 


*) 
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regni cemplarum, ct non eductarum ; tricesi- 
marum, leloniorumque solutione Onerentur. 

§. 4. Quocirea ut etiam deineeps nobiles, 
que cives a tricesimarum, et teloniorum pen- 
sione ubique liberi sint, aquum est: ila tamen ; 
ut in harum immunitatum usu, juxta priorum 
annorum constitutones, fraus() evitetur. 


ARTICULUS 49. 
Super diplomate, a sacra caesarea 
regiaque majestate, statibus, et ordin- 


hus reqruai Selavoniae concesso, 


Recognoscunt iusuper status, et ordines : 


sacralissima ewsarea regiaque majestas tem-) 


pore felicis imaugurationis sue, in regem 
Hungariw, statibus, et ordinibus reyni Sela- 
vonia quam benignum diploma — elargiri 
dignala est. 


8. 1. Quod quidem diploma, per suam sa- 
cram) majestalem in omnibus suis punetis, 
¢lausulis, et artieulis observatum (ri, iidem sta- 
tus, et ordines nullatenus ambizunt: 

& 


se oa 


divta benigne declaravit, 


ARTICULUS 30, 


Id quod sua majestas, etiam sub hae’ 


Ad complananda qraramina, episcapi, | 


et capilult Jaurinensis, comission Pena 
eertian, 


De gravam-n bus domini episeopi, et hone- 
rabilis cap-uli ecelesia Jaurcnensis, contra 


| 


jura, et jurisdictionens ipsorum, per presid a- | 


rids, annonar.osque prafectos, et oflicia'es, ac 
tricesimatorem Jaurinensem ilatis: in diaeta 
anni 1648. art. 26. speciale statulum condi- 
tum: commissionem@ue superinde institutam 
esse: status ef ordines etiammum recenti me- 
morta tenent, 


8. 1. Quia tamen ob certa impedimenta, 


¢jusmodi statuto hactenus satistier’ nequivity | 


ideo ex henigna sacra casarew regiaque maje- 
statis annuentia, merito renovandum, et quam 
primum effectuandum esse decernunt, eundem 


articulum, commissionemque in eodem insti- | 


tutam : 

x. 
lem sive majestalis resolut.onem, statibus, et?) 
ordinibus superinde elargiltam, commissio 


cadem instituta, et (utura, pradietis officialibus 


(41) Az evedetiben comnis fraus» all. (K. és 0.) 


2. Simuique statuunt; ut juata clemen- | 
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hellicis, annonariis, et tricesimatoribus, adhwe 
sub hac diwta intimetur, et ad delegandos 
dominos commissarios mandata extradentur. 

$. 3. Ubi porro commissio ipsa peracta fue- 
rit: determinatio ecorundem dominorum com- 
missariorum, pro rata, grata, et aceepta habe- 
atur: ac ut iidem omnes, et singuli ofliciales, 
interim, donee nempe commissio ipsa perage- 
tur, ab omni memoratorum querulantium epi- 
scopi, et capituli, subditorumque eorundem 
molestatione supersedere debeant, ae tene- 
antur. 

$. 4. Nominantur autem: pro commissariis : 
iidem, qui urticulo citato nominali fuerant, et 
loco demortui Stephani Chernel, Volffangus 


Morocz, vice-comes comitatus TPosoniensis 
subrogatur. 
$. 5. Denique pro eorundem episcopi, et 


capituli parte, renovant eliam status, et ordi- 
nes adimplendasque esse decernunt, anterio- 
rum temporum constitutiones presertim anno- 
rum, 1542.63) art, 21. 4552. art. 18, 4555. art. 
12. et 1643, art. 49, super decimis eorundem 
editas. 


ARTICULUS Si. 


Nohiles eliaa Jugo Turcarum subjects, 

ad conrectionum  liqnerim pro 

pracstiiiariorum tm confiniis deqgentim, 
now cogendi, 


tine? 


Prasenti statuto, hoe quoque sedulo eautum 
esse Volunt status, et ordines, ut nobiles alio- 
quip jugo Turearum subjecti, prout et ali no- 
hiles ad vecturam lignorum, pro usu et neces- 
situte portariorum ¢t vigilum = in pravsidiis 
excubantium, per capitaneos continiorum, et 
quoscunque deinceps non compellantur, 


$. 1, Contra capifaneos autem, et alios mil’- 
tes presidiarios, talia allentantes : liccal lasis 
noblbus vigore arteuloram brevium super 
violentiis ed.lorum, juridiee procedere, 

S$. 2. Idem intelligatur eliam de cap.taneis, 
et prvsidiartis Jaurinensibus, et Comaromien- 
sibs, 


ARTICULUS 52. 


Nobiles de Szrent-Gadl, Judicatut comi- 
fatus subsint, 


Ut nobles de Szent-Gaal, adinstar aliorum 
nobilium, judicatui comitatus Veszprimiensis 


(2) Az eredetiben vet» helyett eae» fordul eld. (K. és 0.) 


(3) Az eredetiben «15%l.9 all. (K. és 0.) 
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vitele alkalmaval a harminezadok és vamok, eldlemlitett hadi tisztecket, Gelmezdket és har- 
fizetésével ne terheljék : minezadosokat a bizottsagnak a multkori és 
i. §. Ennélfogva az az igazsig, hogy a jov6  kirendelésérél még ez alatt az orszix- 
nemesek és a polgarok a harminezadok és! gyiilés alatt értesitsék és a kikiildendd — biz- 
vamok fizetése ald! ezutan is mindeniitt sza- tos urak részére a paranesokat kiadjak. 
badok legyenek: ugy mindazonaltal, hogy 3. § A mint toviabbi ez a bizottsdg fel- 
e mentességek élyezetében, a korabbi évek adatat végezte(4), ama biztos uraknak a ha- 
végzéseihez kepest, minden esalast elkeriil- tdérozatat helyesnek, kedvesnek és elfogadott- 
jenek.(?) | nak tekintsék: és addig is, a mig az a bizott- 
sag eljir, amaz dOsszes tisztviseldk a pa- 
naszlo piispdknek, kaptalannak és az 6k 
jobbagyaiknak a haborgatasaval folhagyni tar- 


49, CZIKKELY, 


Arrol a diplomérél, a melyet a esdszdari, 


és kirdlyt szent felség a stlavonorszagi | 


kavok 


és rendck szamira kiadoit. 


Tovabba a karok és rendek elismerik, hogy 
a csaszari és kirdlyi szent felség, Magyar- 


orszag kiralyava tortént szerencsés flavatta- | 


tasa alkalmaval, a szlavonorszagi karok és 
rendek szamara mennyire kegyelmes  diplo- 
mat méltéztatou kiadni.(2! 

1. §. Es ugyanezek a karok és rendek 
nem is kéletkednek afelél, hogy O szent fel- 
sége ezt a diplomat minden pontjaiban, za- 
radékaiban és ezikkelyeiben meg fogja tar- 
tani.() 7 

2. §. Minthogy azt © felsége a jelen or- 
szageviilés alatt is kegvelmesen kijelentette. 


50, CZIKKELY. 
A qgyert pispok és kaptatan sévelmei- 
nek luequyentitésere a hizottsdgat meeg- 


upitjak. 


A karok és rendek még most is éénken 
emlékeznek arra, hogy azon sérelmekre nézve, 
a melyekel a gydri pispok ur és az ugyan 
oda valé tisztelendd egyhazi kaptalan jogai 
és joghalosiga cllenében, a gyéri varérség- 
hez tartoz6k, élelmezési tiszltartok, tisztyi- 
seldk és a gyéri harminezados okoztak, az) 
1G18-ik évi orszaggvilés 26-ik ezikkelyében, 
kulon hatarozatot hoztak és e tekintetben 
hizottsigot is rendeltek ki: 

1. §. Minthogy azonban eddigelé ennek a 
hatérozatnak bizonyos akadalyok miatt cleget 
tenni nem lehetett: ennek okaért a esaszari. 
és kirdlyi szent felség kegyelmes beleegyezé- 
sével, ennek a ezikkelynek ¢s az abban ki- 
rendelt bizottsdgnak a megujitasdt és minél 
elébh valé foganatositésdt méllan  elhata- 
rozzak : 7 

2. $. Egyszersmind megallapitjak, hogy 0 
felségénck a karokhoz és rendekhez inté- 


lozzanak és kotelesek legvenek, 

4. §. Biztosokul pedig azokat nevezik ki, 
a kik az idézett’ czikkelyben mar kinevezve 
voltak és az elhalalozott Chernel Istvan he- 
Ivébe Moroez Farkast, Pozsonyvarmegye alis- 
panjat helyettesitik, 

5. §. Végezetiil a karok és rendek ezen 
puspokdt és kaptalant illetéleg, az ezek dézs- 
mairdél kelt korabbi végzéseket is, kiillondsen 
az (542-ik évi Qik; 4552-ik évi 18-ik: 
AU5-ik évi 42-ik; és AG43-ik évi 19-ik 
ezikkelyeket megujiljak s ezeknek a teljese- 
déshe vételét ethatérozzih. 


51, CZIKKELY, 


A reghelyekeu tartézkod6 vardrség sza- 
mara faszallitasra a lorok jarom atatt 
levrd nemeseket ne kéenyszeritséh. 


A kharok és rendek a jelen hatdrozattal 
azt is komolyan hiztositani kivanjak, hogy a 
véghelyek kapitanyai és senki mas jévdre 
a tirék jarom alatt levé, avagy mas neme- 
seket is, az érhelyeken levé kapusok és 6rdk 
sziikségleteire, faszallilasra ne keényszeritsék. 

1, §. Azon kapitanyok és egyéeb dérsézi 
katonak ellenében pedig, a kik ilveneket tenni 
mereszelnének, a sérelmes nemeseknek sza- 
hadsagukban = alljon, a hatalmaskodisokrél 
sz6lo és révid perfolyamot megszabo ezikke- 
lyek értelmében torvényesen eljarni. 

2. $. Ugyanezt kell érteni a gydéri és ko- 
maromi kapitanyokre! cs az érséghez tarto- 
zOkrol is. 


D2. CZIKKELY. 


A ssentgqauale nemesck a rarmegquye bi- 
riskoddasa atatt dijanak, 


Azt, hogy a szentgadli nemesek, a tobbi 
nemesek modjara, Veszpremvarmegyének a 


zett kegvelmes elhatdrozasiloz képest, az! birdskodasa alatt alljanak, az 1618-ik évi 


(4) 1. 1625: XXX. MMT: NC. 1655; NNEN.. HOSE: XLV. e7. 
(2) Ezt az orsrag térvénye! hozé nem iktatték he. 
(3) L. 1630: XXV. 1. ez.. végsd §. 1635: NNNEX. 


(4) L. 1625: XVI t. ez. 


. LO38: NAIL t. ez. 
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subsint; art. 24. ann. 1648, requirit : qui et 
nime renovatur : | 

$. 1. Si vero subesse nolnerint: ad instan- 
liam comitatus in presentiam domini palatini 
citali, superinde judicium recipere debeant, et 
teneautur. 


ARTICULUS 55, 

Ne capitanet confiniorum, colonas do- | 

minorum ultra gratuitos labores, ad) 

alias operas cogant ; praesidarti autem | 

ab ingurtis, et molestiis  abstineant. 
Poena in contrafacientes statuta, 





Indigaum plane est, quod nonnulli capitanei 
eontinjorum, gratuitis laboribus per status et! 
ordines deputatis, non contenti, bona domino- , 
rum, el nobilium, confiniis adjacentia, ad ulte-. 
riores coactosque labores, vecturas, et servitia 
compeliunt: sed longe iniolerabilius est; quod 
Plerique prwsidiariorum, partium istarum, dici 
non potest, quod et quantas injurias, et mole- 
stias in dies perpetrant. 


& 


S$. 1. Statuitur itaque ; ut capitanei quidem 
Vmitatis laboribus contenti maneant; priesi- 
diarii autem dictorum locorum, a prietactis | 
ipsorum ausibus ccereeantur : 

§. 2. Alioquin domini talium subditorum 
terestres, capilaneos, et dominos locorum pre- 
scriplorum, in tales malefactores animadver- 
tere intermiltentes ; vigore articulorum super 
fautoribus malefactorum editorum, possint(4) 
jure convenire. 

§. 3. Nihilominus autem juri statui commissi , 
non comparentes, proseripti vel convicti; ex. 
presidiis ad infligendam poenam a jure statu- 
tum extradentur : 

§. 4. Alioquin autem, vice-comites comita- 
tuum de bonis dominorum corum, homagia 
ipsorum exigant, et insuper tales malefactores 
convicti, ubique in regno, per partem lesam, 
aut supremos, vel vice-comites, et supremos 
capitaneos, captiventur, et puniantur, 


ARTICULUS 54. 


De gravaminibus, per supremum capi- 
fiveum Comaromiensem, et alios illatis, 
fis) complanandis, ete Pectuandis, 


De gravaminibus, tam ante, 


quam post 
disturbia proxime prevterila per 


supremum > 


(4) Az eredetiben apossinto helyett «liceato all. (K, és 0.) 


(2) Az eredetiben az sillise szo hidnyzik. (WK. és 


33) Az eredetiben a enon» szdeska Inanyzik. (K. és 
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capitaneum Comaromiensem, ejusque servito- 
rem Stephanum Foldesy, ut et vieceapitancam 
Thatensem, comitatui, et oppido Comaromi- 
epsi illatis, ut juxta art. 6. anni 1618. com- 
planatio fiat, et effectuetur; utque eaptivi ibi- 
dem, et alibi, utrinque passim detenti, intra 
spatium quatuor hebdomadarum, sub gravi sue 
majestatis animadversione libere dimittantur: 
utque amnistia in tractatu Nielspurgensi con- 
clusa in suo vigore permaneat : 


$. 4. Item ut cives, et incole, abinde sub 
hisee disturbiis egressi, ad sua tuto redire per- 
mittantur: neque deinceps ibidem ad curias 
nobilitares condescensio militum fiat, bonaque 
et jura possessionaria dominorum, et nobilium 
(prout hactenus factum est) per dictum eapita- 
neum non) oecupentur, oceupativeque tenean- 
tur: aul etiam possessiones ab uno comitatu 
avellantur, et alteri applieentur, sed ut oceu- 
pata etiam (qualia sunt bona arechi-abbatis 
sancti Martini, et mete possessionis Szegyve, 
ad prepositarum Chornensem pertinentis, nec 
non domus nobilis Andrew Forthner, in eodem 
oppido Comaromiensi habita, simul cum cun- 
clis pertinentiis) defacto restituantur; statu- 
lum est. 


ARTICULUS 55. 


De muniendis confiniis regni, articuli 
annorum superiorum superinde edit 
renorantur. 


Quamvis muniendorum continiorum cura, 
status et ordines non medocriler sollicilos 
semper tenuit, et etiamnum tenet: nullum 
lamen magis opportunum modum adinvenire 


possunt, quam qui in art. 34, anni 1648. et 


art. 52. anni 14609. priescriptus est, quos de 
presenti renovant : 


§. 4. Supplicantes humillime ; ut sua sacra- 
lissima majestas, pro singulari sua cura, et 
sollicitudine, juxta modum in artieulis denota- 
tum, confiniis tempestive benigneque prospi- 
cere dignetur, 


ARTICULUS 56. 


similiter 
renovatur, 


De rectificatione metarum, 
articulus superinde editus 


Prout et ratione rectifieationis metarum, 
renovatur art. 12, anni 404%. 





0. 
0, 


Il. Ferdinand 1622. 


24-ik lorvenyezikkely 
ezultal is megujitanak. 
1. §. Ha pedig alatta allani nem akarna-' 
nak, a ‘varmegye kéerés¢re a nador ur elibe 
idéztetvén, ezirdot a lorvenytételt elfogadni 
lartozzanak és kélelesek legyenek.()) 


53. CZIKKELY, 


A veghelyek kapitanyat a foldesurak 

jobbagyait, az ingyen munkdakon kiviil, 

mas munkdkra ne kenyszeritsék; az 

6Grséghe: tartozék pedig a bantalmazda- 

soktol és haborgatdasoktel tartézkodja- 

nak. Az ellenkezGleg cselekvékre bin- 
tetést szabnak. 


neé- 
ren- 


Valoban mélialan dolog az, hogy 
mely véghelyi kapitanyok, a karoktol és 
dekto! khirendelt ingyen munkakkal meg 


véghelyekhez kézel feky6  birtokait tovabbi 
kényszermunkakkal, fuvarozdsokkal és szolga- 
latokkal terhelik: de még sokkal ttrhetetle- 


neblh az, hogy az Orséghez tartozOk kézil | 


igen sokan azoknak a részeknek olyan sok 
és nagy bajokat es bantalmakat okoznak, 
hogy ki sem mondhato : 

1, §. Megallapitjak tehat, 


gedetiek lexyenck ; 


leteil aad veetovinnan 
2. Maskilonben az olyan alalivaloknak 
a faldesural a kapitanyokat és az elolirt 
véghelyek urait, a kik az ilyen gonosztevOk- 
nek a megbiintetését 
levok partfogdira nezve kiadolt 
a fogva torvéenyesen  perbe vonhassiik. | 
Nemkiilénben azokat, a kik a tér-| 
inven tortént idézésre meg nem je- 
lentek, levelesités vagy elmarasztalas utan, a 
torvényben kiszabott biintetésuk elvélele veé- 
o at érhelyekboi kiadjak. 

§. Maskilénben a varmegyék alispanjai. 
az “illetok foldesurainak a fekv6jdszagaibol, 
ezeknek a homagiumnat folvegyék ; 
fetal az ilyen  elimarasztalt gonosztevoket ai 
sértett fél, avagy a {6- és alispanok, meg a. 
fkapitinyok az orszigban mindenutt elfog- 
hassak és buntethessék.(2) 


54. CZIKKELY. 


okozott sérelmekrél, esek kiegyentitésé- 
rél és foganatositasardl. 


Azokra a sérelmeckre nézve, a melyeket az 
elmult zavargasok eléut és ulan, a varmegyé- 


megkivanja, a melyet! 
i kapitany és ennek szolgaja: 


 Jetartéztatott 


| hogy a nikolsburgi egyességben 


nem 
elégedvén, a fildesuraknak és nemeseknek a’ 


hogy a kapita- | 
nyok a kiszabott ingyen munkakkal megele- | 
az ensiteth helyek drsé-| 
géhez tartozoknak pedig az érintett sack a 





elmulasztiak, a gonosz- | 
ezihkelyek | 


$8 azon- 
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viirospak, a komaromi {6- 
Foldesy Istvan 
meg a tatai alkapitany okoztak; elhalaroz- 
lak, hogy azoknak a kieg -yenlitése az 1018-ik 
évi G-ik ezikkeiyhez képest meglorténjéek és 
foganathba menjen; hogy az ott és egyebuit 
foxlyokal, negy het tartama 
alatt, mindkét részrdl, O felsége kemény bin- 
telésénck terhe alatt, szabadon boesdssak; és 
elhatarozolt 
megkegyelmezés erejében maradjon. 

1. $. Megallapitotdk tovabba, hogy a z:- 
vargesok alatt onnan eltavozott polgaroknuk 
és lakosoknak a batorsdgos visszatérést meg- 
-engedjék; hogy katonaelszallasolis a ne- 


nek és Komarom 


| mesi udvartelkekre ezulan ne torténjék ; hogy 


a megnevezell kapitanyok az uraknak és ne- 
meseknek a fekvdjdszagait és birlokjogait (a 
miképen eddig tértént) el ne foglaljak es 
elfoglalva ne tartsak, vagy a birtokokat az 
egyik varmegyétél el ne szakitsak ¢s a mu- 
sikhoz hozza ne esaloljak, sét hogy az etfoz- 
laltakat is (a milyenek a szentmartoni [dapat 
fekvéjoszagai, meg a csornai prépostsaghoz 
tartozd szegyei birtoknak a hatarai; vala- 
mint a Komarom varosaban levé, nemes 
Forthner Andras haza és ennek az dOsszes 
tarlozékai) tettleg visszaadjak. 


55. CZIKKELY, 


| Az or szag véghelyet meger Ositésérvdl kelt 
korabbi évi torvényczikkelyeknek a meq- 
ujitdsa, 


Jéllehet, hogy a megerdsitendd véeghelyek- 
nek a gondja a karoknak és rendeknek min- 
denkor sok aggodalmat okozott és okoz most 
is, mindazonailal annadl ezélszeribb middot, 
mint a melvet az 1G648-ik évi 34-ik es az 


1G0O0-ik évi 82-ik ezikkelyek eldirlak, nem 
talilhatnak, a miért ezeket most is meg- 
ujitjak. 


kérven, hogy O szent fel- 
sége, az 6 kiilOnds pondossdganal &s oon 
gdlkodasinal fogva, a véghelyekrdl a max 
idejében és a ezikkelyekben jelzett india 
kegyelmesen ; vondoskodni melloztassék, 


1. §. Alazattal 


5G. CZIKKELY, 


A hatdrok kiigazitésdra nésve az errél 
A komdromi fokapitanytél és mdsoktél, atkotott 


eukkelyt hasonloképen 
wiljak. 


med = 


Ehhez képest a hatdrok kiigazitasara nézve 
is az AGIS-ik évi 12-ik térvényezikkelyt 
megujitjak. 





(4) V. 6, 1650: LXAXXVIEE t. ez. 
(2) V. 6. 1625: XVI. t. ez. 
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$. 1. Loco autem illorum eommissar‘orum, | 
qui medio tempore vel deresserunt, vel usque 
tempus commissionis decederent, aut forte 
abesse deberent ; dominus comes palatinus, et 
in Selavonia dominus banus, alios deputandi 
habeat authoritatem, 


ARTICULUS 57. 


Pro intimutione tnstituendae comonis- 
sionis ad reetificandas metas, i Polo- 
niam cerlae personae exrpedionatiny, 


Ad intimationem  reclificationis metarum, 
commissionisque superinde instituends, expe- 
diuntur ad serenissimum regem, ¢t status Po- 
lonia ; reverendus Ladislaus Hoszutety, pra- 
posilus Scepusiensis, et Egregius Stephanus 
Hoffman, ae Sigismundus Tlukh : 


$. 1. Quibus instructionem, et literas, sua 
majestas dare dignabitur, et partes interessatae 
e\pensas suppeditabunt, 


ARTICULES 58, 


Statutiin, el bimitatio, saper tempori-) 
fas, quiee ad praevserydionis pits dese 
were possi, 


Quandoqu dem prateritis disturbiorum tem- 
poribus, jura causantium, tam in tabula regia, 
quam sedibus comitatuum debito modo conti- 
nuari non potuerint; et interam cause, quie | 
vel determinate, sed nondum debita cxecu- | 
tioni demandata, vei in processu fuerint, pro- | 
pler lemporis decursum prascriptionem sen-. 
sim incurrisse potuissent: 

S$. 1. Ideo statutum est ; ul temporum retro- 
actorum, eb anno 1596, computandorum (in 
quibus hoc in regno diversis vicibus bella, di- 
sturbia, vel motus intestini Viguerunt) octode- | 
cim anni, usque ad prasens, in numerum | 
annorum de lege, et consuetudine regni pre- | 
scription! designalorum, nunquam  compu- | 
tentur. 


ARTICULUS 59. 
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dam domini Sigismundi Forgich palatini (exce- 
ptis donalonibus propter adhwsionem uni vel 
alteri dat's) legitime, et juxta consuetud nem 
regni emanate, que in hs disturb.orum tem- 
poribus legitima et ordinaria statulone firmari 
non Valuerunt, ew imposterum quoque, pacato 
jam per Dei gratiam regni statu, intra deeur- 
sum unins anni statutione firmari possint, 
roburque sortiantur firmital-s, 


ARTICULUS 60, 


Oualeswam fassiones, et Cay yuibus 

super vartis contractibas, hisce motthus 

celebraiae, el pu pucto ratidar yed- 
devdae stint? 


Quoniam ob defeetum et carentiam judi- 
cum reguiordinariorum, celerarum@ue persona- 
rum authenticarum, fassiones sub hisee moti- 
bus in locis credibilibus commode eclebrari 
hequiverunt ; 


S. 4. Conclusum est, ut fassiones super 
emptionibus, venditionibus, inseriponibus, et 
contractibus, coram vice-comitibus, judicibas 
nobilium, vel autem aliis nobilibus personis, 
sub hisce motibus, hucusque celebrate (exce- 
pus fassionibus ratione bonorum oecupatorum 
factis) praemissa legitima preparatione,“) me- 
dio judicumn nobilium comitatuam illorum, ubi 
bona adjacerent, vel personarum authentica- 
rum, ul pars altera ad locum eredibilem, vel in 
presentiam judieis ordinarii, ad similes fassio- 
nes faciendas vel contirmandas aceedat; reno- 
ventur. 

§. 2, Qui si Venerint, et fassiones celebrave- 
rint: bene quidem: alioquin nihilom nus ejus- 
modi literee suum vigorem habere intelligantur, 
si penes illas testimonium admonitionis exstet, 
et producatur, 


ARTICULUs G1. 


De redemlions castei: Lublyd, et trede- 
com oppilis Scepusiensibus, 


Negot'urn redemtionis castri Lublyd, et tre- 
derim oppidorum Seepusiensiam, cum perti- 


hentiis ; intimationemque superinde teri de- 


Quacnam donationes, per vegiain meaje- 
stetem, ef defaunclum palatawm factae, 
von eb rebur babel, 


Donationes porro suw majestatis, lanquam 
iegitimi regis Hungarie, prout et defuneti quon- 


(1) «Preparationes helyett olvasd «premonitiones, 


bentem, et commissionem iostituendam : sta- 
lus cl ordines, su sacratissimie majestati, et 
dominorum, palatini, ae consiliariorum ordina- 
tion’ demisse submittuat : 

S. 4. Ta, ut revisis literis impignoratitiis, 
superinde confectis, juxta contenta earundem, 
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‘ 


4. §. Azoknak a biztosoknak a helyébe 
pedig, a kik id6kOzben vagy elhalaloztak 
vagy a bizottsig eljdrasa idejeig ellalalozna- 
nak, avagy esetleg tavol lennének, a nador 
ispao urnak, Szlavonidaban pedig a ban urnak 
jogaban alljon, hogy masokat kuldhessen ki.) | 


57. CZIKKELY. 
A hatariguzldasok eséljabél, a bizottsag 


hikuldésének hirtil addsdra, Lenqgyel- | 
orszagba bizonyos szemeélycket kiildenek. 


Lengvelorszag fenséges kirdlydhoz és ren- 
deihez, a hatdrok kiigazilisinak @s e targy- 
han bizottsdg leendd kikildetésének, értesi- 
tesGl adasara, tisztelendé Hosszutéthy Laszlo, 
szepesi prépostot és nemzetes Hoffmann Istvant, 
mex Tlukh Zsizmondot, kaldik ki. 








1. § A kiknek © felsége mélléztassék 
utasitast és levelet adni; «2 érdekleu felek 
nedig a kOltségeket fizessék. 
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a melyeket az egyik vagy a masik parihoz 
valé csatlakozdsért adtak), a melycket ezek- 
ben a zavargés iddkben, lOrvéenyes és ren- 
des iktatassal meg nem erésithettek, most 
mar Istennek kegvelmebél, az orszag békés 
allapotihan, egy évnek a lefolyasa alatt, ikta- 
tassal megerdsithetik és érvényességhez juttat- 
hatjak. 


GO, CZIKKELY. 


A zavargdsok alatt keltek kézil, mifele 

és kik elott tértént kittonboz6 szerzdde- 

sekyvél valé bevaliadsok érvényesithetok 
és mi moédon ? 


Minthogy az orszag rendes birdinak és a 
tobbi hiteles személyeknek a hidanya és nem- 
léte miatt a bevallasok ezek alati a zavarok 
alatt a hiteles helyeken konnyen meg nem 
tortenhettek : 

4. §. Elhataroztak, hogy azokat az adas- 
vevésekrél, ideiglenes jogalruhizdsokrol és 


_szerzOdésckrdl sz6l6 bevallisokat, a melyeket 


58. CZIKKELY. 


Megdllapitasa és szabdlyoxuisa annak 


as idének ao omely ua jog elévilésére 
szolqithat. 
Minthogy az elmull zavaros idékben a) 


perlekedd felek «a maguk jogaiknak, sem a 
hiralyi tablan, sem a varmegyei torvényszé- 
keken kellé modon utanna nem jarhatiak és 
a kozben a peres Ugyek, a melyek mar vagy 
eldéntve, de meg végrehajtva nem voltak, vagy. 
pedig még eljaras alatt Allotiak, az id6é leforgasa 
mialtt lassanként elévilés ala eshetick volna: 

4. $. Ennek okaéri megallapitottak, hogy az’ 
elmult idéknek, az f506-ik évtél a jelen 
korig szamitva, (a melyek alatt ez orszagban, 
tobb izben, haboruk, zavargasok, vagy belsd| 
mozgalmak vollak) tizennyolez évél, az or-, 
szag térvéenyeben és szokisaban, az clévii- 
lesre kimeért évek szamaba betudni sola sem) 
kell?) 


59. CZIKKELY, 


A kirdlyi felségt6l és az elhunyt nador- 
tol starmase adomanyok kozil melyck 
lequenck érrényesek ? 


Tovabba © felségéenek, mint Magyarorszag 
lorvenyes kiralyénak, valamint az elhunyt 
nehai Forgach Zsigmond nadornak, a tor- 
Veny @3 az orszig szokasai értelmében tett 
adomanyait (kivévén azokat az adomanyokat, ; 


'4) Séirgeti és biztosokat nevez ki: 1625: NNT. 


ezek alatt a zavarok alatt az alispanok, szol- 
gabirik vagy mas nemes személyck eldtt 
letlek (kivéve az elfoglalt’ fekvéjészagokra 
vonaikozé bevallasokal), azoknak a varmegyei 
s7olgabiraknak, a hol az ingatlan javak fe- 
kiisznek, avagy a hiteles személyeknek a 
kozbenjottével torténd elézetes megintés mel- 
lett, hogy & i. a masik fél, a hasonlé be- 
vallas megtétcle és megerdsilése végett, a 
hiteles hely, avagy a rendes birdk elibe jarul- 
jou, megujitsak. 

2.$. A kik, ha megjelennek és a bevalla- 
sokal megteszik: a dolog rendén van; de 
az ilyen leveleket épen ugy érvényeseknek 
kell tekinteni akkor is, ha azok mellett a 
megintésrol szdlo bizonyitvany megvan és 
azt felmutatjak. 


61, CZIKKELY, 


a ftizenharom 
visszavaltasareél, 


Lublé vara és 


mEvos 


Ss Tepest 


Lublo vardnak, a lizenharom szepesi va- 


| rosnak és ezek tartozékainak kivaltasa tigyét, 


valamint e targyban a megkivantald tudtul- 
adast és a bizottsag kirendeléset, a karok és 
és rendek O szent felségének és a nador meg 
a tandesos uraknak, aldzattal rendelkezésiik 
ala boesatjak. 

i. §. Akképen, hogy az ezckrél készilt 
zalogleveleknek megvizsgalasa mellelt és azok- 
nak tartalmahoz képest, ezt az tigyet minél 


t. ¢zZ. 


(2) L. 1649: XCIL. u. ez. Az eleviilésrél v. 6. Hk. J. RL 46,. 36.. 7T7—79., 82. 84. ez.: besztereze- 


V5 ra}. 


binvai $542: XXIL, 1635: LIL, 
17H1: XLVL és LIV. t. ez. 


181; XXIX. és XXX, 


17135: LXX., 1723: XVUL, 1720: XXXVI, 


M. 
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iis omnibus, quamprimum commodius expe-| Joannem ab Althan, negotium dict areis, et 
¢elatus fin's imponatur, _pertinentiarum ejusdem, rerumque pratacta- 
‘rum mobillum peremptorie judicialiter revi- 
dere, finaliterque decidere, et debitw exeen- 


ARTICULUS 62. 

| 

De comnessione instituenda, pre recep- | 
tione bunorum ad Austriam oppigno- | 


ratorum, | 
| 





Quia porro majesias commissionem pro re- 
ceptione bonorum ad Austriam oppignorato- 
rum, ad festum beati Nicolai instituendam() 
benigne annuil : 


§. 1. Status et ordines hummillimas agunt, 
et habent gratias, et ad tempus per suam 
majestatem priefixum, suos commissarios expe- 
dient ; 

§. 2. Nominantque reverendissimum Joan- 
nem Thelegdy, episcopum Nitriensem, magni- 
fieos, Franciseum Batthyany, Stephanum Ostro- 
sith, Moysem Cziraky, Benedicitum Pakay, 
Casparem Trstidnszky, et Stephanum Pata-. 
chich, 


&. 3. Loco absentium autem, alos idoneos | 
subrogabit dominus comes palatinus, et instra- 
ctiones cisdem ex consilio Hungarico dabit, 


ARTICULUS 63. 





Super revisione negotii arcis Léva, per! 

dominum regui palaltinum, ud tmstan- 

tiam magnifict Sigefridt a Kollonich 
instituenda, 


Quis magnificus dominus Sigefridus a Kollo- 
nich, superioribus annis in areslo sue maje- 
statis Vienne existens, arce sua Léva, in! 
comitatu Barsiensi constructa, bonisque et per-- 
linentiis, ad eandem spectantibus : rebus item | 
quam plurimis mobilibus, absque — legitimo 
juris processu, per magnificum dominum Joap- | 
nem ab Althan, via indirecta privatus esse 
comperilur : | 


§. 1. Decernunt status, et ord nes; ut domi- 
nus comes palatinus, cum dominis consiliariis, 
judicibusque regni et tabule regi ordinariis, | 
quos ad manus habere poterit, in termino per 
ipsum tempestive priefigendo, ad instantiam | 
ejusdem domini Kollonich, contra prefatum | 


(4) Az eredetiben cinstituendum» ail. (K. és 0.) 


tioni, abseissis omnibus juridicis, remediis, 
demandare possit, et valeat, 


ARTICULUS 64. 
De poena pracdonum, et malefactorum. 


De predonum, ac aliorum malefactorum 
punitione, et exterminatione ; observentur con- 
stituliones Uladislai, deer, 2. art, 10. Ferd. 
anni 1548, art. SO. anni 1618, art, 66. 


oe 


ARTICULUS 65. 

Servitores, et officiales, ad reddendas 

rationes obligatt, prioribus corum do- 

minis rationes dare teneantur: nolen- 
tes; quo pacto adigendi? 


Preterea, nee hoe pretermittendum censent 
status, et ordines regni; ul servilores, admi- 
nistratores, provisores, oficiales, qui bona do- 
minorum suorum administrarunt, justa teno- 
rem pacilicationis,(2) ad reddendam rationem, 
comparere debeant, et teneantur. 


$. 1, Nolentes vero; per omnia opportuna 
remedia, et etiam oecupatione bonurum suo- 
rum, ipsos precise concernentium, per unum 
ex magistris protonotariis, aul vice-comites 
comilatuum, comperta rei veritate, tienda, 
cogi; in persona vero, per dominos eorun- 
dem, quibus rationem dare teneantur, capi 
possint, 


$. 2. Idem fiat etiam ex parte officialium 
sue majestatis, qui videlicet proventuum regio- 
rum administratores) fuerunt. 


ARTICULUS 66. 


Renovatio articulorum super violeitirs, 
et occupationibus editorum. 


Constitutiones preteriloram annorum super 
violentiis, et oecupationibus, novissime sanci- 
las; status, et ordines renovandas, et obser- 
vandas esse decernunt, 


(2) Az eredetiben opacificationis Nicklspurgensis® olvashatO. (K. és 0.) 
(3) Az eredetiben cadministratores et perceptoress ail, (K. és O) 


Il. Ferdinand 1622. évi decretuma (I.) 


eldbh és 
fejezzek 


minél elénydsebben végleg  he- 


62. CZIKKELY. 


Az Ausztridnak elzalogositett fekvé- 
jJoszagok visszavdltasdra, bizottsdg ki- 
rendelésérdl. 


Minthogy tovabbi O felsége beleegyezését | 
adta ahhoz, hogy az Auszirianak elzalogosi- 
tot fekvdjészagok visszavélelére a bizottsa- 
got szent Miklos napjdra kirendeljék : 

1, §. A karok és rendek halas kész6ne- | 
tet mondanak és az © felségétdl kitiizitt) 
idére a biztosaikat kikiidik : 

2. §. Es kinevezik: {Otisztelendé Thelegdy 
Janos, nyitrai pispokét, nagysagos Batthyany | 
Ferenezet, Ostrosich Istvant, Cziraky Mozest, | 
Pakay Benedeket, Trstidnszky Gaspart és _ 
Patachich Istvant. 

3. §. A tavollevék belyébe pedig mas al-| 
kalmas személyeket a nador ispén ur fog: 
helyettesiteni és a magyar tandcsbdél utasita- | 
sokat adni.(2) 


63. CZIKKELY. 
Arrél, hogy Léva vara tiguet, az orszdag 
nddor ura, nagysigos Kollonich Szig- 
frid kérelmére megrizsgalja. 


Minthogy ugy talaljak, hogy nagysagos 
Althan Janos ur a korabbi eévekben nagy- 
sagos Kollonich Szigfrid ural, a ki Béesben 
O felségének foglya volt, ennek, a Barsvar- | 
megyében épitett Léva varatél és az ehhez 
tartozé, s ennek tartozékait képezd fekvd-, 
jOszagaitol, meg igen sok ingo vagyonatol, | 
minden torvényes eljards nélkil, igazsagtalan 
uton megfosztotla : 

4. §. A karok és rendek elhatdroztak, 
hogy a nadorispdu ur, a tanacsos urakkal, 
meg az orszagnak rendes és a kirdlyi lab- 
lanak elédkaphaté birdival, ennek a Kollo- 
nich urnak, az emlitett Althan Janos ellen 
intézett kérelmére és a részérdl idejekoran 
kitazend6 hataridében, Léva varanak és tar- | 
tozékainak, meg az érintett ingd javaknak | 
ezt az iigyét birdilag véglegesen megvizsgil- 
hassa, végképen eldénthesse és minden jog- 
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orvoslatok kizarisa mellett, végrehajtasilag 
foganatosithassa és foganatositsa. 


64, CZIKKELY. 
A rablok és gonosztevék  biintetésérdl. 


A rablok és mas gonosztevék megbiinte- 
tésére és kiirtasara nézve Uliszlé 2-ik dee- 
retumanak a 49-ik és Ferdindud 1548-ik évi 
DO-ik, meg az 1648-ik évi G6-ik ezikkelyé- 
ben foglalt végzésekel kell megtartani.(3) 


65. CZIKKELY. 


A szdmaddssal tartozé szolgdlattevok 

és tiszttek a kordbhi uraiknak szamot 

adni tartozzanak; és arrél, hogy a 

vonakodékat miképen kell arra rea 
szoritani? 


Tovabba, az orszig karai és rendei azt 
sem tartjak mellézhetének, hogy azok a szol- 
galattevék, kezel6k, feliigyeldk és tisztek, a 
kik oz uraiknak a fekvéjoszagait kezelték, a 
békekGlés(4 tartalmahoz képest, szamadas- 
lételre jelentkezni tartozzanak és kolelesek 


| legyenek. 


4. §. A vonakodékal pedig az itélémeste- 
reknek egyike vagy a varmegyék alispanjui, 


/a dolog valédi allasanak tisztazisa melleti, 
‘Minden arra alkalmas eszkézzel, sét még a 


lisztan Oket illeté javaik elfoglalisaval is, rea 
szorithassak ; fOldesuraik pedig, a kiknek 
szdmaadssal tarloznak, azokat személyiikben 
is elfogathassak.) 7 

2. §. Ugvanez torténjék O felségének azon 
liszviseldivel is, a kik tudniillik kiralyi jove- 
delmeket kezeltek.'“) 


66, CZIKKELY, 


A hatalmaskodasokrél és foglatasokrol 
kelt ezikkelyeknek a megujitasa, 


A karok és rendek, a korabbi évekbdj,(v 
a hatalmaskodasokré! és foglalasokrol alko- 
tolt és legujabban is szentesitett végzések- 
nek a megujitasdt és megtartasit elhata- 
rozzak. 





(4) V. 6 k. e. 1608: XX, es k. a. 1608: VIL, 1600: XXXVIDL, 1618: X., 1622: XXL, £630: XXVL, 
1635: LXVIL, 1638: XVI. és XNXIX., 1625: XXXVOL, 1647; LXXIL, 1649: XXVIII, 1655; LXXXT., 
1650: 1. és XL, 2681: XXIV., (715: XLV, 1720: XL, ATS: XL, 1765: NV. t. ez. 


(2) V. 6. k. ow. 4608: VEL t. ez. 


(3) V. 6. 1495: XIX. es 1698: LXV, t. ez. jegyzeteivel. 


(4) T. i. a Nikolsburgi. 


(5) Még pedig a nemesi eldjogok tekintetbe vétele nélkiil; 1486; XXXII. t. ez. 
iG) V. 6. 1647: XXXIV. és XXXVIL, 1649: 1V., 1655: X1., 1723: LXML. 1720: XXVIIL t. ez. 


(7) V. 6. k. wu. 1608: TIL és IV. t. ez. 


Magyar Tirvénytér. 1608—1657. 
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ARTICULUS 67. | 
Articulis 61. anni 1618. de dotatistis} 
renovatur et declaratur. 


De dolalistis ; renovatur articulus 64. anni 
4618. 


§. 4. Declerando; quod hujusmodi dotali- 
ste, ad instantiam legitimorum sucessorum, 
previa legitima admonitione, citationeque 
exinde subsequenda, in sedibus judiciariis 
comitatuum, observalis legitimis, jure conve- 
niantur ; ibidemque comperta rei veritate, 
sententiw, seu deliberationes ibidem late, et 
nuncial#, abscissis omnibus juridicis reme- 
diis, debit# execution) demandentur : 

§. 2. Concessa nihilominus parti succum- 
benti, post executionem, extraque dominium, 
novo judicio, et etiam appellatione utendi 
facultate,) 

§. 3. Dotalist# vero intelligi debeant, 
simplices, et non coacquisitrices, seu proprie- 
tarie : 

§. 4. Jus tamen hujusmodi coacquisition’s, 
seu proprietatis suflicienter ibidem, in comi- 
tatu liquidare tenebuntur. 

§. 5. Super restitutione vero literarum, et 
literalium instrumentorum ; sola sua in per- 
sona, juramentum deponent, 





ARTICULUS 68. 


Quid obserrandum in exolutione trice- 
stmae reqiae de vectura salis ? et qualis 
limitutio obserranda ? 


Communi statuum, et ordinum voto decer- 
nitur etiam; ut quicunque salinariorum, tri- 
cesime regie semel ad plenum satisfecerint, 
ii amplius alibi intra regnum, ad solutionem 
tricesima#, nullatenus compellantur: ne exinde, 
in partibus regni Trans-danubianis, quoquo 
modo salis penuria suboriatur, 

§. 4. Salinarii quoque, ratione octo boum 
currui junctorum, etiamsi venditioni eos expo- , 
suerint; a solutione tricesima, immunes ha- ' 
beantur, et liberi: 

§. 2. Verum, si qui eorum supra octo 
boves habuerint, iidemque venales exstile- 
rint; a bobus venumdatis, tricesim# regia, 
juxta priorem consuetudinem satisfacere tene- 
antur. 


Ferdinandi IT. decr. a. 1622. (1) 


ARTICULUS 69. 


De executione,<2) et sequestratione Jurium 

possessionarum, pro filiabus spectabilis, 

ac magnifici domini comitis Thomae 

Erdédy, ete. per eundem dominuim 
comitem facienda, 


Ad instantiam generosarum, et magnifiea- 
rum dominarum comitissaram Susanne quon- 
dam comitis Christophori Thurzd relicte 
viduw, Annw domini Melchioris Alaghi de 
Bekeny, consortis, et puella Elisabeth, filia- 
rum domini comitis Thoma Erdédy, ex gene- 
rosa, ac magnifica, olim domina Anna Maria 
Ungnad, consorte ejusdem progenitarum ; sta- 
tus, et ordines decernunt: 


S$. 1. Ut idem dominus comes Thomas 
Erdédy, tamquam genitor, tutor item natu- 
ralis, et legitimus jam fate sue Elisabethw, 
dum et quandocunque per easdem filias suas, 
vel alteram earundem requisitus fuerit (ex 
quo de jure filiarun) suarum exactam noti- 
liam habere presumitur) extune, sive per- 
sona sua, sive per mandatarios suos, medio, 
unius magistri protonotarii, portiones ex ca- 
stris, eastellis, curiis, nobilitaribus, oppidis, 
possessionibus, prediis, portionibusque pos- 
sessionariis, et pradialibus, generaliter autem 
universis, et singulis bonis, ac juribus pos- 
sessionariis, memorate olim domimwe Anne 
Marie Ungnad, in quibuscunque comitatibus 
hujus regni Hungariwe, partiumque ei annexa- 
rum habitis, pranominatas tilias, de jure 
tangere, et coneernere debentes ; simul cum 
cunctis earundem ulilitatibus, et pertinentiis 
quibuslibet, divisione mediante exscindi, et 
sequestrari, excisasque et sequestratas, ma- 
nibus earundem, omni eo jure, quo ad ipsas 
pertinere dignoscuntur, possidendas tradi, et 
assignari facere, peremptorie possil, ac valeat : 
imo debeat et lteneatur. 

$. 2. Quodsi autem idem D. Thomas 
Erdédy, morte praventus, premissa ad effe- 
clum deducere non posselt; dominus comes 
palatinus primo quoque tempore convocatis 
judicibus tabule regi, quos ad manus ha- 
bere poterit, ad instantiam prenotatarum do- 
minarum, et virginis, jura partium revideat,(3) 
et quod juri justitieque congruum erit; pe- 
remptorie omnibus juridicis remediis exclusis, 


_executioni demandari faciat. 








(4) Az eredetiben a ofacultates sz6 hidnyzik. (K. 


(2) Az eredetiben cexecutiones helyett eexcisiones 


és 0.) 
all. (K. és 0.) 


(3) Az eredetiben «revideato helyeit crevideanto all, (K. és 0.) 


ID. Ferdinand 1622. évi decretuma. (1.) 


67. CZIKKELY. 


A hithéres ézveqyekrél szélé 1618-ik évi 
G1-ik torvénycukkelyeknek a meguyi- 
tdsa és megmagyardzdasa. 


A hitbéres Ozvegyekre nézve az 16418-ik 
évi 64-ik torvényezikkelyt megujitjak. 


4. §. Kijelentvén azi, hogy a torvényes 
utddoknak a kérésére, az ilyen hitbéres 62- 
vegyekel, elézetes tirvényes megintés és ezt 
kovet6 megidézés mellett, és a szabalyszerii 
wrvénykezési idészakokat szem eldtt tartva, 
a varmegyek torvényszékein perbe vonjak, 
a hol is a dolog valddi allasénak tisztazasa | 
ulan, az ott meghozott és kimondolt itéle- 
teket vagy hatarozatokal, minden jogorvos- 
latok kizdrasaval, végrehajtas utjan kelléleg 
foganatositsak, 

2. §. Es megengedvén mindenesetre azt, | 
hogy a pervesztes fél a végrehajtas ulan, | 
birtokon kivil perujitassal és folebbezéssel is | 
élhessen. 

3. §. De itt esakis az egyszerti és nema 
kdz6s szerzé vagy tulajdonos, hitbéres dzve-. 
gveket kell érteni. 

4. §. De az ilyen kézOs szerz6i és tulaj-. 
donjogot a varmegyén kelléleg igazolni tar- 
tozzanak. 
. S$. A levelek és okiratok visszaadasa- 
rol egyedil a maguk személyében tegyenek 
eskat.(1) 





68. CZIKKELY. 


A sészallitdsndl, a kirdlyt harminczad 
fizetésére nézve, mit kell szem elétt tar- 
tant és micsoda szabdalyozdst kovetni? 





A karok és rendek, egyezO akarattal, azt 
is elhatarozzak, hogy azokat a soszallitokat, 
a kik egyszer a kiralyi harminezadot telje-' 
sen kifizették , tébbé az orszdgban  sehol ' 
harminezad fizetésre ne kényszeritsék, nehogy 
e miatt az orszag Dunan tuli részeiben valami 
médon a sOban szikség tamadjon. 

1. §. A soszallitokat szekérbe fogott nyolez | 
okriik ~uldn, még ha ezeket eladdva tennék 
is, a harminezad fizelés ald! szabadoknak és | 
menteseknek tekintsék, 

2. §. De ha valakinek kézilék  nyoleznal 
tébb Okre lenne és azok eladék volnanak, az 


(A) L. 1647: CV., 165%: XXV., 1659: CVL, 
(2) V. &. 163: CIX. és 1741: XXXIV. t. ez. 


vényes 


| és igazsagnak megfelelé leend, 
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eladott Okrék utan a kirdlyi harminezadot, a 
korébbi szokdshoz képest, megtizetni tar- 
tozzék.(2) 


69. CZIKKELY. 


Arrél, hogy a_ tekintetes ¢s nagysagos 

grof Erdédy Tamas tirnak a lednyait 

ileté lirtokjogok — kiszakitasdnak a 

végrehajtdsdl, maga a gréf ur eszkd- 
zobje. 


Gréf Erdédy Tamas urnak, a néhai nem- 
zeles és nagysagos Ungnad Anna Maria hit- 
vesét6l szarmazott lednyai: Zsuzsdnna, a 
néhai gréf Thurzd Kristof Ozvegye; Anna, 
Bekényi Alaghy Menyhért hitvese és Erzsébet 
hajadon, nemzetes és nagysagos grofnadknek 
kérésére a karok és rendek elhalaroztak : 

4. §. Hogy a midén és a mikor ezt az 
Erdédy Tamas grof urat, mint szilét és 
az emlitetlL Erzsébetnek a természetes és (or- 
gyamjit a leanyai avagy azoknak 
egyike folszdlitjak (minthogy fOltehetéleg a 
leanyai jogarél hatarozott tudomasa van), 
akkor egy itélémesternek a kOzbenjottével, 
akar a sajat személyében, akar meghizottjai 
utjan, a néhai Ungnid Anna Maria urasz- 
szonynak, ezen Magyarorszag és az ehhez 


kapesolt részek birmely varmegyéiben létezd 


varaibol, kastélyaibél, nemesi udvartelkeibdl, 
mezévarosaibol, birtokaibdl, pusztaibdl, terii- 
let- és birtokrészeibél, altalaban pedig dsz- 
szesen és egyenkint a fekvdjdszagaibél és 
birtokjogaibél, t6érvényesen az emlitett lea- 
nyokra nézb és sztikségképen dket illet6 ré- 
szeket, minden hasznaikkal és tartozékaikkal 
egyalt, osztaly uljan, kilasithassa és kisza- 
kithassa, a kihasitottakat és kiszakitottakat 


| pedig, mindazon joggal, a melylyel tudvale- 


voleg azok Oket megilletik, birloklas végett 


| Orékre a keztikbe adhassa és bocsathassa; 


s6t ezzel tartozzék is. 

2. § Hogyha pedig Erdédy Tamas urat 
a halila megakedilyozna abban, hogy az 
eldrebocsdtottakat foganatosithassa, a nador- 


|ispan ur az elékaphaté kiralyi tablai birdkat 


mindjart egybehivan, a megnevezett urasz- 
szonyoknak és hajadon leanynak kérésikre, 
a felek jogait megvizsgalja és a mia jounak 
azt_ minden 
jogorvoslat kizardsdval, végrehajtasilag vég- 
legesen foganatha vélesse. 


1629; XXVIIL. t. ez. 
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ARTICULUS 70. 
De modo, et processus in exactione 
decimarum observando, 


De decimis, et earum exactione, renovatur 
art, 45. anni 4648. 


3. 1. Hoe addito ; ut si decimatores, usque 
ad festum sancti Aegidii abbatis, ad deciman- 
dum non exiverint, extune liberum sit rusti- 
cis frumenta ipsorum convehere. 

3. 2. Quodsi autem decimatores, frumen- 
tum in acervos, vel horrea conveetum perlu- 
strare voluerint; id ipsis liberum sit, juxta 
art 41. anni 4486, 

§. 3. Hoe loci eavetur et id; ne domini 
terrestres, arendas pro decimis tempestive 
deponentes, per potentiores dominos terre- 
stres ab arendationibus excludantur : 

§. 4. Si qui porro tale quid attentaverint; 
contra tales, liceat damniticatis, tamquam de 
violentia’ vigore brevium artieulorum, in 
comitatibus litem movere, et juris ordine 
procedere. 


ARTICULUS 71. 


Rienovatio articuli: super arece Echéd.| 


In negotio arcis Echéd; renovatur art, 23. 
anni 46418. 





Ferdinandi ITI. decr. a. 1622. (I) 


ARTICULUS 78. 


Contra Franciscum Ztrucz, ob deditam 

Turcis finitimam arcem Vacziensem, 

coram domino regni palatine, rigore 

articul procedendum, Et de recupera- 

tione ejusdem per suam majestatem 
tractandum. 


Gravi animi cum dolore status et ordines 
hisce disturbiorum temporibus arcem_ finiti- 
mam Vacziensem, nescitur quibus de causis, 
per Egregium Franciseum Ztruez, alias ejus 
loci capitaneum, et alios ofticiales, manibus 
hostium Turcarum deditam esse intelligunt. 


§. 4. Ideo statutum est; ut contra eun- 
dem, et alios, vigore et juxta continentias 
art. 35. anni 1604. coram domino palatino 
procedator, 


§. 2. Interim tamen, ut sua majestas sa- 
cratissima, de ejus recuperatione, per orato- 
res suos juxta capitulationes pacis cum Turea 
initw, salva eadem pace permanente, tractare 
dignetur; iidem status, et ordines humillime 
supplicant. 


ARTICULUS 74. 


Amuistia, ob ercessus superioribus di- 
sturhiorum temporibus commissos, per 


_suam majestatem generaliter elargita. 


ARTICULUS 72. 


Arces finitimas, fratres aut alii partem 
in tis habentes; ex aequo pro rata: 
portione sustentare debent, 


Quia arces finitimw per plures fratres, et 
alios quoseunque communiter possessa, edi- | 
licio, et bona provisione destitute plerum- 
que manent: ideo hae in parte renovatur, | 
art. 19. anni 1563. 


S$. 4. Ita, ul pars proventus fratris, aut | 
alterius possessoris, ejusmodi dificia, et 
intertentionem negligentis, modo in eodem 
articulo priescripto limitata, per  reliquos 
arcis dominos; seu possessores occupari, 
et ad ejusdem areis conservationem insumi 





possit. 


Et ut bonis privati, proscriptt, et resi- 
dentiis exclusi, ad sua remeare possint, 


Quandoquidem sua sacratissima majestas, 
generalem amnistiam, et perpetuam omnium 
in his disturbiorum temporibus patratorum 
excessuum, oblivionem elargiri dignata est: 


$. 4. Ideo supplicant status et ordines ; 
ut eisdem quoque, qui sub iisdem tumulti- 


| bus ratione quarumvis pretensarum factio- 


num, ubivis in regno, prout et Jaurini, ad 
instanliam capitaneorum aut quorumvis offi- 
cialium, jure quomodocunque convicti, bonis 
hwreditariis, privati, in persona proscripti, et 
residentiis exelusi exstitissent; hujusmodi 
amnistia suffragetur, et eosdem convietos 
libere ad sua remeare, bonisque hwreditariis 
potiri clementer admittere dignetur, 
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70. CZIKKELY. 


A dézsmaék beszedésénél stem eldtt tar- 
tandé médrol és eljarasrél. 


A dézsmakra és azok beszedésére nézve az 
1618-ik évi 45-ik torvényezikkelyt megujitjak : 

4. §. Annak a hozzdadasaval, hogy ha a 
dézsmalok szent Egyed apat napjdig™) a dézs- 
malasra ki nem mennének,‘2) a parasztok 
terményeiket szabadon behordhassak. 

2. § Ha pedig a dézsmilék a kazalba 
vagy csirbe hordott terményt megvizsgalni 
akarnak, ez nekik az 4486-ik évi 44-ik 
ezikkely értelmében szabadsagukban alljon. 

3. §. E helytitt megtiltjak azt is, hogy 
hatalmasabb foldesurak a dézsmik haszon- 
bérletét6l azokat a foldesurakat, a kik a 
haszonbért idején kitizetik, el ne zarjak. 

4. §. Az olvanok ellen tovibba, a kik ezt 
tenni merészelnék, a kéarositottaknak szabad- 
sagukban alljon, ugy, mint az erészakossag 
esetében, a révid perfolyamrél sz6lo ezikke- 
lyek értelmében, a virmegyéken pert inditani 
és torvenvesen eljarni.( 


74. CZIKKELY. 


73. CZIKKELY. 


Arrél, hogy Strucz Ferencz ellen, ki a 
viezi véqvarat a tordkéknek foladta, az 
orszdg nddora elétt a czikkely értel- 
mében kell eljarni. Es arrdél, hogy 

felsége ennek visszaszerzése irdant intéz- 


kedjeék. 


A karok és rendek nagy szivfajdalommal 
értesiiinek arrél, hogy ezekben a zavaros 
iddkben, a viezi végvarat nemzetes Strucz 
Ferenez, ennek a helynek a kapitanya és a 
tobbi tisztviselék, nem tudhatni mind okokbdl, 
az ellenséges t6rdkOk kezébe adtak : 


4, §. Ennek okaért megallapitottak, hogy a 
nidor ur ennek és a tébbieknek ellenében, 
az 1601-ik évi 35-ik torvényezikkely tartalma 
és ereje szerint jarjon el. 

2. §. Addig pedig a karok és rendek 
alizattal kérik, hogy annak visszaszerzése 
irant,  szent felsége kSvetei utjin, a térdkkel 
KOLO békefOltételekhez képest és a békének 
sériellen hagydsaval egyezkedni méltézlassék. 


74. CZIKKELY, 


Az ecsedi varrél szélé térvényczikkely| Arrél, hogy O felsége, a korabbi zava- 


megupitdsa, 


ros iddékben elkévetett kihigasokra 
nézve dltalanos keqyelmet adott és hogy 


Eesed vara tigyében az 1648-ik évi Qb-ik! a fekvéjavaiktél megfosztottak, levele- 


torvényezikkelyt megujijtak. 


72. CZIKKELY, 


A végvarakat a testvérek avagy masok, 

a kiknek azokban résziik van, a birtok- 

részik ardnya szerint kételesek fen- 
tartant. 


Minthogy a ltébb testvér avagy méasok 
kézés birtokaban levé végvarak épitését és 
gondozasit legtdbbire elhanyagoljak, ennek- 


okaért ezekre nézve az 4563-ik évi 19-ik 


térvenycezikkelyt megujitjak. 

1. §. Akképen, hogy az ilyen épitést és 
gondozast elhanyagolé testvérnek vagy mis 
kéz6s birtokosnak részj6vedelmét az azon 


ezikkelyben eldirt médon kiszdmitvan, azt a | 
lefoglal- | 


varnak tobbi urai vagy birtokosai 
hassak és a var fentartdésdra fordithassak.( 











(4) A mely szeptember f-re esik. 





sifettek és a lakdsaikbol kiitizéttek, tulaj- 
donaikba visszatérhessenek. 


Minthogy pedig O szent felsége az ezen 
zavaros idédkben elkdvetett minden kihigdsokra 
nézve Grdkés feledést és altalanos kegyelmet 
engedni méltdztatott: 


4. §. Ennélfogva a karok és rendek annak 


la kegvelmes megengedését kerik, hogy ez a 


megkegyelmezés azoknak is, a kiket ezek 
alatt a zavarok alatt az allitolagos pdrtosko- 
dasok miatt az orszagban barhol, és igy 
Gyérben is, a kapitanyoknak vagy mas tiszt- 
viseldknek a kérésére, barmiképen az Grok- 
ségi fekvé jészagaiktél megfosztottak, szemé- 
lyiikben levelesitettek és lakdsaikbél kitztek, 
a javukra szolgaljon ;) hogy ezek az elma- 
rasztaltak a tulajdonaikba szabadon visszalér- 
hessenek és Orékségi fekvd joszagaikat 
visszanyerhessék. 





(2) Kés6bb Szent Istvan napjaig: 1715: XL; vy. 6. még 1560: XXX. t. ez. 
(3) V. 6. 1618: XLY., 1625: XLV.. 1715: XL t. ez. 
(4) L, 1625; LIX. és a sz. kir, varosokra is kiterjeszive: 1715: LXIX. t. ez. 


(5) V. 6. 1705: XLIX. t. ez. 
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ARTICULUS 73. 


De literis et Uteralibus instrumentis, | 
per ulegitimos possessores qualitercun- | 
que acquisitis; us ad quos pertinent: 

assignandis. 


Siquidem contigit nonnunquam litigantes | 
in facto bonorum, et jurium possessionario- 
rum, literas, et literalia instrumenta, partis 
in causam attracte, presertim cum in eau- 
sam atiractorum plures sunt, factum talium 
bonorum litigiosorum concernentia, vel pecu- 
nia ei data, apud quem talia instrumenta 
literalia haberentur, vel aliis variis artibus, 
pro se ipsis emere et aquirere; ae tandem 
partem alteram, ita suis privilegiis, et litera- 
libus instrumentis destitutam vexare, ac in’ 
periculum ammissionis bonorum inducere : 

§. 1. Status et ordines dignum judicant, | 
ut tales, qui literas, et literalia instrumenta, 
pro se acquisiverunt, et pro eisdem bonis, 
que ew liter, et literalia instrumenta con- 
cernunt, lite contendunt; talibus silentium 
imponatur litigandi; donee eadem sub jura- 
mento occultatoribus literarum, et literalium 
instrumentorum, jure regni decreto, de tideli. 
restitulione prestando : illis, ad quos_perti- 
nent, assignaverint, 





ARTICULUS 76. 


Super absolutione relictae dominae, et 

haeredum quondam comitis palatini 

Sigmund: Forgach, ete. de diploma- 

tibus, et literis totum reynum concer- 

nentibus, editis, Deque earundem lite- 

rarum, mederno domino comitt palatine 
ad conservandum assignatione. 


Quandoquidem originalia literarum, et di- 
plomatum quorundam, factum totius regni 
concernentium, generosa, a¢ magnatica Catha- 
rina Palffy, illustrissimi quondam domini co- 
mitis Sigismundi Forgach de Ghémes,‘) alias 
regni Hungariw palatini relieta vidua, ad 
manus ejusdem (2) domini, et mariti sui, tam- 
quam palatini, pro fideli asservatione per 
regnicolas sub certo regesto, et sigillis cer- 
torum dominorum baronum, magnatum, et 
nobilium assignatorum fideliter reproduxit; 
ob hoe eadem domina relicta, et hwredes 
prefalti quondam Sigismundi Forgach, supe- 
rinde quieta, et modis omnibus absoluti pro- 
nunciantur : 

S$. 4. Eademque originalia literarum, et! 
diplomatum, una cum prescripto diplomate 
conclusionis Nieklspurgensis, pro reguicolis | 
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'emanato: illustrissimo domino comiti Stani- 


slao Thurzé de Bethlehemfalva, moderno regni 
palatino, similiter sub certo regesto, et sigil- 
lis, status, et ordines pro fideli conserva- 
tione, modis el conditionibus in articulo 33. 


‘anni 1613. emanato, tradiderunt, et assigna- 


runt, 
ARTICULUS 77. 


De valore, et cursu modernae monetae: 

cusioneque Hungaricae monetae in bona 

liga: et mterdicto eductionis e regno 
auri, argenti, et bonae monetae. 


Cirea valorem modo currentis monete 
autem ; quia sua majestas libenter se intelli- 
gere velle declarat, quid status, et ordines, 
in medium sunt) consulturi ; 

§. 4. Ideo permansioni misere plebis, 
potissimum ditioni Turearum subjecte con- 
sultum esse volentes concludunt; ut singuli 
grossi trium eruciferorum modo currentes, 
tantundem valeant in Hungaria, quantum in 
aliis vicinis provineiis, hoc est; tres crueife- 
ros, vel autem quatuor denarios Hungaricos : 
ejusmodique grossi 25. constituant unum flo- 
renum Hungaricalem. 

§. 2 Talis autem, et tantus valor, moder- 
norum recentium grossorum, simplicium pari- 
ter, et duplicium, prout et cawterorum propor- 
tionatorum, durabit usque ad festum paschatis, 


; anni sequentis : 


§. 3. Quod adveniente; unus quisque 
grossus recens modernus, tres duntaxal yale- 
bit denarios : 

$. 4. Prout et omnis generis monet# ma- 
jores lam argentew, quam aurew, talleri nimi- 
rum imperiales, et dueati, juxta eundem 
valorem trium denariorum Hungaricorum ecom- 
putentur, 

§. 5. Grossi tamen antiqui majores; sem- 
per quatuor denarios constituent, Interim 
aulem ut moneta Hungarica, in bona anti- 
quaque liga cudatur; eductioque argenti, 
auri, et bone monelw, qua@stusque ac per- 
mutatio earundem, etiam in montanis civila- 
tibus, sub pena conficationis a sua maj>- 
state interdicatur; apprime necessarium esse 
censent 

§. 6. Medio tempore porro, nempe usque 
ad preseriptum festum paschatis, qui forte 
bona sua prescripta vel impignorata, redi- 
mere voluerint: id non secus facere possint, 
quam tali tantique valoris moneta, qualis 
nempe ante disturbia ista in usu fuil, vel 
ipsis data est. Salvis tamen conditionibus 
emptionum, et contractuum, in lileris fassio- 
nalibus comprehensis. 





(4) Az eredetiben «Ghémeso helyett «Ghymesp all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben «ejusdemm helyett aejusdem quondamy all. (K. és 0.) 
(3) Az eredeuben asant» helyett esinty all. (RK. és 0.) 
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75. CZIKKELY, megérzés végett, hasonléképen lajstrom mellett 

és peesét alatt, az 16413-ik évi 33-ik ezik- 

A torvénytelen birtokosoktél bérmiképen | kelyben eldirt médon és féltételek mellett, 

megszerzett leveleknek és okiratoknak nagyméltésdgu bethlenfalvi gréf Thurzd Sza- 

azok részére valé visszaaddsrél, a kiket niszi6 arnak, az orsza4g mostani nadoranak 
azok megilletnek. dtadtak és adtszolgaltattak. 


Megtorténik néha, hogy a fekvé jészagok 
és birtokjogok irant perlekedék az alperes 
félnek, kivalt, ha az alperes felek tobben 
vannak, az ilyen peres fekvé jészdgokat tar-| A mai pénz értékérdél és arfolyamarél ; 
gyaz6 leveleit és okiratait, attél, a kinél az a magyar pénznek jo ligdban'2) verésé- 
ilyen okiratok vannak, vagy pénzzel, vagy réd/l, meg az arany, ezust és a jo pénz 
egyéb mesterkedésekkel, a maguk szdmara_ kivitele tilalmarél. 
megveszik és megszerzik s azutin az ellen- | 
felet, a kivaltsdgleveleinek és okiratainak a, A folyé pénznek az értékére nézve pedig, mi- 
hidnyaban, haborgatjak és fekvdjészigaik el- ulan O felsége ahhoz, a mit a karok és rendek 
veszlése veszélyének kiteszik : _egymaskézt elhataroznak, szives belecgyezését 

4. §. A karok és rendek mélténak itélik, kinvilvanitotta : 
hogy azokat, a kik az ilyen leveleket és. 
okiratokat magukhoz szerezték, és az olyan| 1. §, Ennek okdért a szegény, és kivaltképen 
fekv6 joszagokért, a melyekre ezek a levelek a t6rdk uralomnak alavetett nép megmara- 
és okiratok vonatkoznak, pert inditanak, mind- dasan segiteni kivanvan, elhatarozzdk, hogy 
addig perlekedési hallgatas ala vessék, a mig) a most harom krajezdrral forgalomban levé 


77. CZIKKELY. 


azokat eskii alatt, melyet az orszig torvénye | 
a levelek és okiratok ellitkoldira nézve ezek | 
huséges visszaadasa irant eldirt, azoknak, a. 
kiket illetnek, vissza nem adjak.() | 


76. CZIKKELY. | 


A néhai Forgdach Zsigmond nadorispan 
dzvegyének és Grékoseinek, az egész| 
orszagot illeté okleveleknek és okiratok- | 
nak a kiadasa irdnti felmentésérdl és 
ezeknek a leveleknek a mostani nddor | 
ispan ur érizete ali addsdroél. 

Minekutdna nemzetes és nagysaégos Palffy 
Katalin, a néhai nagyméltésagu ghymesi grof 
Forgach Zsigmond urnak, Magyarorszag nado- 
ranak a hatramaradt Ozvegye, azokal az egész 
orszagot érdeklé eredeti leveleket és diploma-— 
kat, a melyeket némely bard uraknak, mag- | 
nasoknak és nemeseknek a pecsétjével ellatva, 
az orsziglakék bizonyos lajstrom mellett az 
6 férje uranak, mint nddornak hi megérzés. 
végett atadtak volt, hiségesen visszaadta ; 
ennélfogva az emlitett néhai Forgach Zsigmond | 
ur Ozvegyél és OrokOseit erre nézve meg-— 
nyugtatjak és minden tekintetben feloldottak- 
nak nyilvanitjak. 

4. §. Ugyanezeket az eredeti leveleket és 
diplomakat, az elébb emlitett és a nikolsburgi 
végzésekrél az orszaglakék szimara kiadott 
diplomaval egyiitt, a karok és rendek hiséges 








(4) V. 6. 1659: XLIIL t. ez. 
(2) Liga 


(3) V. 6. 1625: XXXIV., 1649: XLVIL t. ez. 


= a pénz finomsagi tartalma. (K. és O. 


garasok Magyarorszigon is annyit érjenek, 
mint a tobbi szomszédos tartomdnyokban 
azaz harom krajezart vagy négy magyar dénart 
és hogy huszondt ilyen magyar garas egy 
magyar forintot tegyen. 

2. §. A mostani egyes és kettés, valamint 
az aranyositott tébbi uj garasnak pedig ilyen 
és ekkora értéke a jévé év husvét iinnepéig 
tarlson, 

3. §. Annak elérkeztével minden mostani 
uj garas esak harom dénart érjen. 

4. §. Eppen igy mindenféle eziist és arany 
nagyobb pénztis, tudniillik a birodalmi tallért és 
aranyat is, harom magyar dénar értéke sze- 
rint kell szamitani. 

5. §. Mindazonaltal a régi nagvobb garasok 
mindenkor négy dénart tegyenek. De addig 
is felette sziikségesnek tartjak, hogy a magyar 
pénzt a régi jo ligadban verjék, és hogy O 
felsége az aranynak, eziistnek és a jo pénz- 
nek a kivitelét, meg az azokkal valé tzérke- 
dést és bevaltast, elkobzas biintetése alatt}), 
még a binyavarosokban is eltiltsa, 

6. §. Tovabba, a kik idékOzben, tudniillik 
az elébb mondott husvét innepig, az ideiglenes 
joggal atruhdzott vagy elzdlogositou fekvd 
joszagaikat esetleg visszavaltani kivanjak, ezt 
maskép ne tehessék, mint olyan és annyit érd 
pénzzel, a milyen tudniillik a zavarok eldit 
volt hasznalatban, vagy a milyent nekik adtak, 


Mindazonaltal a bevallé levelekben  foglalt 
vasarlasi és szerzédési feltételek épségben 
maradjanak. 
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ARTICULUS 78. 


Illustrissimus et excellentissimus dominus Joannes Udalricus ab Eqgenberg, 
etc. a statibus et ordinibus proprio motu, et benevole, in Hungarum solenni- 
ter creatur, et recipitur. 


Status et ordines, in animum revocatis illustrissimi, et excellentissimi 
domini Joannis Udalrici ab Eggenberg, liberi baronis in Ernhausen, ete. 
aurei velleris equitis, sacrae casaree regieeque majestatis consiliarii intimi. 
cubicularii, et supremi aule preefecti, etc. fidelibus gratissimisque obsequiis ; 
que ipse dominus ab Eggenberg, in diversis generalibus diztis Hungaricis, 
tum etiam in aula sue majestatis, summa semper cura, sedulitate, et  dili- 
gentia, et utiliter, sacre regni Hungarie corone exhibuit, et impendit : 

§. 1. Ob ea itaque gratuita merita et officia, quibus se idem dominus ab 
Eggenberg, sue majestati, regni Hungarie atque toti nationi, et genti Hun- 
garice commendatum reddidit; eundem dominum ab Eggenberg (accepto 
prius suo, ac heredum suorum nomine, solito juramento) in cctum et 
numerum ipsorum, proprio motu, benevole cooplaverunt, et acceptaverunt, 
atque in verum Hungarum solenniter creant, et pronuntiant. 

§. 2. Sperantes tam ipsum, quam heredes, et posteros ipsius, haud dubie, 
oplimos patrie cives futuros. 


ARTICULUS 79. 


Domini, Rudolphus a Tieffenbach, Sdenko a Sambach, Ludovicus a Konigs- 
berg, et Joannes a Rottal,® in Hungaros similiter recepti. 


Denique status, et ordines, magnif. dominum Rudolphum liberum baronem 
a Tieffenbach, dominum in Mayrhoffen, Tintholz,™ prelibate sacra caesaree 
regizeque majestatis consil. bellicum, et camerarium, etc. ultro et spon- 
tanee ; 

§. 4. Et quia sua majest. cwsarex atque regia, dominus noster clemen- 
lissimus statibus, et ordinibus regni, magnificos dominos Sdenko a Sambach, 
liberum baronem in Pottenstein, dominum in Hodonin, preefatee sacree caesa- 
ree regizeque majestatis consiliarium : 

§. 2. Ludovicum a Kénigsberg, in Pernstein, liberum baronem, in Seeben- 
stein, et Schwartzenbach, dominum in Pottendorff, Schonberg, et Mayrhoffen, 
prelibate sacree ceesaree regiaque majestatis consiliarium, camerarium, et 
deputatum capitaneum, ete. 

§. 3. Et Joannem a Rottal, liberum baronem clementer commendare dig- 
nata est; ulque in caetum, et incolas, membraque hujus regni reciperentur, 
ipsi® postularunt. 

§. 4. Cum igitur respectu commendationis suze majestatis, tum vero etiam, 
quod® statibus de eorum in hane rempublicam preestitis meritis, optima 
queeque relata sint; seseque fideles, utiles, bonos, patria Hungarice cives 
offerant; status, et ordines regni, accedente ipsorum quoque pro ea re apud 


SN ER 
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(4) Az eredetiben «se» helyett osesen all, (K. és 0.) 

(2) Az eredetiben «Rottaly utdn még «Baroneso sz6 fordul el6. (kK. és 0.) 
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78. CZIKKELY. 


A karok és rendek nagyméltésagu és fiméltésagu Eggenbergi Udalrich Janos 
urat énkéntesen és jéindulattal tinnepélyesen magyarra teszik és elfogadjak. 


A karok és rendek megemlékezvén nagyméltésagu és foméltésagu Eggen- 
berg Udalrich Janos urnak, Ernhausen stb. szabad baréjanak, az arany- 
gyapjas rend lovagjanak, a csaszdri és kiralyi szent felség belsé titkos tana- 
esosinak, kamarasnak és foudvarmesternek stb. hiiséges és igen kedves 
készségeird!, a melyeket ez az Eggenberg ur, ugy a kiilénbéz6 kézénséges 
magyar orszaggyiilések alatt, valamint O felségének az udvaraban is, mindig 
a legnagvobb gondossaggal, odaadassal és szorgalommal, Magyarorszag szent 
koronaja irant hasznosan tanusitott és végzett : 

1. §. Ennélfogva ez ingyen szolgalataiért és érdemeiért, a melyekkel ma- 
gat ez Eggenberg ur O felsége a magyar kiraly, meg az egész magyar nemzet 
és a nép elétt ajanlatossa tette, ezt az Eggenberg urat (a szokott eskiit téle 
a maga és érékései nevében eldézetesen bevéven) maguk kézé és tarsasa- 
gukba énkéntesen és szivesen bevették és befogadtak és iinnepélyesen valé- 
sigos magyarra teszik és nyilvanitjak. 

2. §. Remélvén, hogy ugy 6, mint drékései és utédai is a hazanak kétsé- 
gen kiviil a legjobb polgarai lesznek. 


79. CZIKKELY. 


Tieffenbach Rudolf, Sambach Zdenkéd, Kénigsberg Lajos és Rottal Janos ura- 
kat hasonléképpen magyarokka fogadjak. 


Végezetiil a karok és rendek nagysdgos Tieffenbach Rudolf, szabad baré 
urat, Mayrhoffen, Tintholz urat, a fenn tisztelt csdszdri és kiralyi felségnek 
hadi tanacsosat, kamarasat stb. 6nkéntesen és sajat elhatarozasukbdl ; 


4. §. Es mivel a csaszari és kiralyi szent felség, a mi legkegyelmesebb 
urunk az orszag karainak és rendeinek nagysagos Sampach Zdenko urat, 
Pottenstein szabad baréjat, Hodonin urat, az emlitett csaszari és kirdlyi szent 
felség tanacsosat ; 

2. §. Konigsberg Lajos urat, Pernstein, Seebenstein és Sehwartzenbach 
szabad bardjat, Pottendorf, Schonberg és Mayrhoffen urat, a fenn tisztelt es- 
szari . kiralyi szent felségnek tandecsosat, kamarasat és kikiild6tt kapita- 
nyat stb. 

"3. §. Es Rottal Janos szabad bard urat kegyelmesen ajanlani méltézta- 
tott és magok is kérték, hogy dket ez orszag tarsasagdba, lakdinak és tagjai- 
nak befogadjak: . 

4, §. Ennélfogva tekintettel O felsége ajanlatara, de masfeldl arra is, hogy 
az orszag irant teljesitett érdemeikr6l a karoknak esak a legjobbat jelentették 
s magukat a magyar haza hi, hasznos és j6 polgaraiul ajanljak ; az orszag 
karai és rendei, azoknak siirgeté felhivasara, dket és Grékdseiket maguk k6zé 





(4) L. 1635: XCUL t. 2. 
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eosdem diligenti interpellatione, ipsos, heredesque ipsorum, in numerum 
ipsorum acceptant, ac superinde more solito, juramentum ab iis receperunt, 
certo sperantes ; quod juxta oblationem ipsorum, semper fideles et utiles, ac 
boni patria cives sint futuri. 


Conclusio. 


Nos itaque premissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ac nobilium, aliorumque statuum, 
et ordinum dicti regni nostri Hungariz, et partium ei subjectarum, clemen- 
ter admissa ; preedictos universos, et singulos articulos, nobis ut premissum 
est, preesentatos, de verbo ad verbum presentibus inseri fecimus, ac omnia, 
et singula in eis contenta, ratos, gralos, et accepta habentes, eisdem nostrum 
regium consensum, benevolum, pariter et assensum preebuimus ; atque illos, 
et quéevis in eis contenta, authoritate nostra regia acceptavimus, ratificavi- 
mus, et confirmavimus. 

§. 4. Offerentes nos clementer; quod premissa omnia, in omnibus 
punctis, clausulis et articulis tam nos ipsi observabimus, quam per alios 
omnes fideles subditos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant, 
inviolabiliter observari faciemus : 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, ratificamus, et confirmamus, harum 
nostrarum vigore, et testimonio literarum mediante. 

§. 3. Datum in civilate nostra Vienna, die decima octava mensis Augusti ; 
anno domini, millesimo, sexcentesimo, vigesimo secundo: regnorum nos- 
trorum, romani tertio, Hungaria, et reliquorum quinto, Bohemiz vero anno 
sexto, 








(4) Az eredetiben «patria» alin «Hungarica» all. (K. és 0.) 
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befogadjak és téliik ez irant a szokadsos eskiit kivették, biztosan remélvén, 
hogy igéretiikhéz képest. a hazanak mindig hiséges, hasznos és jé polgarai 
lesznek. 


Befejezés. 


Mi tehat a mi hii alattvaléinknak, a f6pap, baré és magnas uraknak, a ne- 
meseknek és ezen Magyarorszagunk s az annak alavetett részek tobbi karai- 
nak és rendeinek eléreboesdtott kérésére kegyelmesen hajolvan, az eldlirt 
és az emlitett médon elénkbe terjesztett czikkelyeit Gsszesen és egyenként 
a jelen leveliinkbe szérél-széra beiktattuk és mindazokat, az egyenként ben- 
niik foglaltakkal egyiitt helyeseknek, kedveseknek és tetszéknek tekint- 
vén, azokhoz kiralyi szives beleegyezésiinket és hasonlé hozzajarulasunkat 
adtuk és azokat, valamint az azokban foglaltakat, kiralyi hatalmunknal fogva 
elfogadtuk, helybenhagytuk és megerésitettiik. 

4. §. Kegyelmesen igérvén, hogy az ésszes elérebocsatottakat minden 
pontjaikban, zaradékaikban és czikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 
a tébbi 6sszes hi, barmely rangu és rendii alattvaléinkkal sértetleniil meg- 
tartatjuk. 

2. §. Sét a jelen leveliink erejénél fogva és bizonysigtétele mellett el- 
fogadjuk, jéva- és helybenhagyjuk és megerdsitjiik. 

3. §. Kelt a mi varosunkban, Bécsben, az Urnak ezerhatszazhuszonkettedik 
esztendejében, augusztus hénap tizennyolezadik napjan, rémai uralkodasunk 
harmadik, a magyarorszaginak és a tébbinek 6tédik, a csehorszaginak hatodik 
évében. 


II. 
DECRETUM ANNI 1625.” 


Nos Ferdinandus secundus, Dei gratia electus Romanorum imperator, sem- 
per Augustus, ac Germanie, Hungariz, Bohemiz, Dalmatize, Croatia, Sclavo- 
niz, ete. rex, archi-dux Austria, dux Burgundize, Styriee, Carinthize, Carnio- 
lie, et Wirtemberge,@ marchio Moravize, comes Habspurgi, Tyrolis, et 
Goritia, etc. memorize commendamus tenore preesentium significantes, qui- 
bus expedit universis : 

§. 1. Quod cum nos ob salutem hujus regni nostri Hungariz conservan- 
dam, pacemque et quietem publicam curandam, generalem pro festo nati- 
vitalis Beatissime Marie Virginis, hoc est octavam diem preteriti mensis 
Septembris, in liberam civitatem nostram Soproniensem, fidelibus nostris, 
universis dominis prelatis, baronibus, nobilibus, caeterisque statibus, et 
ordinibus ejusdem nostri regni Hungarie indixissemus congregationem ; 
eique nos etiam personaliter preefuissemus ; conclusis tandem mutuis trac- 
tatibus, finitaque ditali congregatione, iidem domini prelati, barones, et 
nobiles, ceterique status, et ordines dicti regni nostri Hungaria, nostre 
majestatis venientes in presentiam, produxerunt, et exhibuerunt coram 
nobis certos articulos, in eodem conventu, communibus ipsorum votis, et 
suffragiis, parique et unanimi consensu conclusos : 

§. 2. Supplicantes nobis humiliter™ ; ut omnes et singulos® eos articulos, 
omniaque et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, no- 
strumque regium consensum illis preebentes, authoritate nostra regia 
clementer acceptare, approbare, ratificare, et confirmare; atque tam nos 
ipsi observare, quam per alios omnes, quorum interest, observari facere 
dignaremur : 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est‘ : 





(4) Ex a deerewm a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ily czim alatt szerepel: «Ferdinandi If 
imper. et regis, decretum secundum, aono Domini 1625. Sopronii editum». 

(2) Az eredetiben cet Wirtemberge» hidnyzik, (K. és 0.) 

(33) Az eredetiben a «Hapsburgie sz0 hianyzik, (K. és 0.) 

(4) Az eredetiben ceonservandes all. (K. és 0.) 

(5) Az eredetiben chumilimes all. (K. és 0.) 

(6) Az eredetiben comnes et singulos» helyett euniversos» all. (K. és 0.) 

(7) A kévetkez6 articulusokat megelézéen, a Corpus Juris eddigi kiadasaiban ez ail: «Artieali dd. 
prelatoram, baronum, magnatum, et nobiliam, e#terorumque statuum, et ordinum regni Hungarix, 
—— ei subjectarum, in generalt eorum conventu, ad festum nativilatis gloriosissime virginis 

ariw anno Domini, millesimo, sexcentesimo, vigesimo quinto, indieto, Soproniique celebrato, conclusi». 


I. 
1625. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi, masodik Ferdinand, Isten kegyelmébél mindenkor felséges valasztott 
romai csaszir, Németorszag, Magyarorszag, Csehorszag, Dalmatia, Horvat- 
orszig és Szlavonia stb. kiralya, Ausztria foherezege, Burgundia, Styria, Ka- 
rinthia, Krajna és Wiirtemberg herezege, Morvaorszig érgréfja, Habsburg, 
Tyrol és Gérez gréfja stb., a jelen leveliink rendiben adjuk emlékezetiil és 
tudtara mindenkinek, a kiket illet: 


4. §. Hogy a midén mi azért, hogy ezen Magyarorszagunknak a fentar- 
tasarol, kézbékéjérél és nyugalmaérél gondoskodnank, a mi hiveinknek, a 
fépap és baré uraknak, nemeseknek és ezen Magyarorsz4gunk tobbi karai- 
nak és rendeinek, a boldogsagos sztiz Maria sziiletése tinnepére, vagyis a 
mult szeptember hava nyolezadik napjara, Sopron szabad kirdlyi varosunkba, 
kézonséges orszaggyiilést hirdettiink, a melynek mi is személyesen az élén 
allank, a kélesénés targyalasokat elvégezvén és az orszaggyiilést befejezvén, 
ugyanesak a fépap és baré urak, nemesek és a mondott Magyarorszagunk 
tébbi karai és rendei, felségiink személye elébe jarulvan, az ugyanazon 
orszaggyiilésen mindnyajok k6z6s akarataval, szavazataval és kolesénés egy- 
hangu beleegyezésével hozott bizonyos ezikkelyeket adtak és terjesztettek 
mi elénkbe. 


2. §. Alazattal kérvén minket, hogy mi azokat a czikkelyeket, Osszesen 
és egyenként, mindazokkal, a melyeket azokba kiiln-kiilén befoglaltak, he- 
lyeseknek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén és azokhoz kiralyi jova- 
hagyasunkat megadvan, kirdlyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni, 
jova- és helybenhagyni, megerésiteni és ugy mi magunk megtartani, mint 
miasokkal is megtartatni méltéztatnank. 


3. §. A mely ezikkelyeknek a tartalmuk ilyen ® : 
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(4) A Corpus Juris eddigi kiaddsai ezeket a térvényezikkeket ily ezim alatt kézlik: «I. Ferdinand 
esdszarnak es kirélynak az Ur 1623. évében Sopronbsn kelt masodik decretuman. 

(2) A kévetkezé czikkeket megelézien, a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Torvényezikke- 
lyek, a melyeket a fopap, bard és magnds urak, nemesek és Magyarorszagnak, meg az ennek alavetett 
részeknek tobbi karai és rendei, az Urnak ezerhatszizhuszondtodik esztendejében Kisasszony napjara 
hirdetett és Sopronban megtartou. kizinséges orsziggyiilésikén alkottak». 
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ARTICULUS 4. 


Pracfatio ; in qua status, et ordines regni, pro clementi, et paterna suae ma- 
jestatis in regnum, et regnicolas cura, ac protectione suscepta, humiliter gra- 
tias agunt, et articulos diaetales pro confirmatione praesentant. 


Quandocunque illa, que passim in antiquis rerum Hungaricarum annalibus 
de diversis, iisdemque gloriosis, divorum quondam hujus inclyti regni Hun- 
garie regum virtutibus commemorantur; in augustissima sacralissimaque 
cesarea, et regia majestate domino ipsorum clementissimo, domini prelat, 
barones, magnates, et nobiles, caterique status, et ordines hujus regni, ac 
partium eidem annexarum residere, et quasi ad vivum representari'? 
conspiciantur ; equidem haud facile inveniunt, quales, quantas, quibusque 
verborum formis conceptas, sue sacratissime majestati exhibeant, gratiarum 
actiones. 

§. 4. Nam preter solii regalis ornamenta, paternus, idemque amplissimus 
benignitatis su sacratissime majestatis sinus, tanta erga fideles status, et 
ordines largitate se effudit; ut suam majestatem non modo dominum, ac 
regem ipsorum clementissimum, sed jam ampliato nomine, pium patrem 
compellari® posse arbitrentur. 

§. 2. Hine est, quod licet motus in quibusdam suze majestatis regnis, et 
ditionibus excitatos, per alia media sustulerit® ; illos tamen, qui non ita pridem 
in hoe regno passim pululare videbantur, paterna sue majestatis clementia, 
et providentia, pacis potius quam armorum mediis amputare ; plantatamque 
nuper regni quietem sic solidare maluerit.” 

§. 3. Accedit: quod ut primum sue sacratissimee majestali, moderne 
regni necessitates innotuerunt: confestim generalem fidelibus statibus, et 
ordinibus ad hane regiam liberamque civitatem Soproniensem, pro festo 
nativitatis Beatissimee Marie semper virginis evoluto, indixerit® conventum : 
quem, penes desideratissimam suze miajestatis sacratissime presentiam, 
augustissime quoque imperatricis, ac reging, serenissimorumque liberorum 
suorum, quasi tot clarissimorum orbis Christiani syderum, adventu illustrare, 
et exhilarare dignata est. 

§. 4. Talem igitur, tantamque su sacratissime: majestatis erga sese 
clementiam, et propensionem, omni adeequata ipsorum gratiarum actione 
majorem esse ; tidem status et ordines ingenue fatentur, et recognoscunt. 

§. 5. Interim suze sacratissimee majestati tractatus et conclusiones, tum 
ex salutaribus sue majestatis propositionibus ; tum ex gravaminibus ipso- 
rum, pro complanatione suze majest. humillime oblatis, unanimiter articula- 
tim collectos, prassentisque temporis, ac rerum statui accommodatos porri- 
gunt demisse supplicantes ; dignetur sacratissima majestas eosdem authori- 
tate sua ecsarea, et regia, clementer approbare, ratificare, atque confirmare, 
eosdemque regio suo consensu adhibito, tam per se, quam per fideles suos 
quoscunque observare, observarique facere. 


(4) Az eredetiben crepresentare» all. (K. és 0.) 
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1. CZIKKELY, 
Eldébeszéd, a melyben az orszag karai és rendei O felségének az orszag és az 
orszaglakék irant tanusitott atyai gondossdgdért és partfogasdért hdlas ké- 


szénetet mondanak és az orszdgqytilési torvényczikkelyeket megerdsités végett 
bemutatjak. 


A fépap, baré és magnas urak, nemesek és ennek az orszagnak meg a 
hozzakapesolt részeknek t6bbi karai és rendei, valahanyszor a magyar tor- 
ténet régi évkényveibél, akarhol, ennek a nemes Magyarorszagnak néhai 
dicséséges kirdlyai jeles tulajdonairél megemlékeznek és a mid6n mind- 
azokat a szentséges esaszari és kiralyi felségben, az 6k legkegyelmesebb 
urukban benne lakézva és mintegy elevenen megszemélyesitve latjak, 
valéban mindannyiszor neheziikre esik, hogy az © szentsége iranti_ halas 
kész6netiiknek miné és mily nagy szavakba foglalva adjanak kifejezést. 


4. §. Mert © szentsége a kirdlyi tron egyéb ékességei mellett, az 6 leg- 
teljesebb atyar kegyelmességét, s joindulatat, hi karaira és rendeire oly 
béségben arasztja ki, hogy O felségét nemesak uruknak és legkegyelmesebb 
kiralyuknak, hanem melleknéven «kegyes atyjuknak» is tekinthetik. 


2. §. Innen van az, hogy az O felsége némely orszdgaiban és tartomanyai- 
ban tamadt mozgalmaknak megsziintetésére, ambar mds médokat hasznalt, 
mindazonaltal az ezen orszagban itt-ott latszdlag nem régen labrakapott moz- 
galmakat inkabb akarta O felsége atyai kegyelmességével és gondviselésé- 
vel, mintsem a fegyver eszkézével kettévagni és az orszagnak minapaban 
létesitett nyugalmat megszilarditani. 


3. §. Ehhez jarul az is, hogy O szent felsége, mihelyt az orszignak a mos- 
lani sziikségleteiré] értesilt, az elmult Kisasszonynapjara ezen Sopron 
szabad kiralyi varosba, az 6 hii karainak és rendeinek azonnal kézdnséges 
orsziggyiilést hirdetett, a melyet O szent felségének varvavart jelenléte 
mellett, a felséges csaszarné és kiralyné, meg felséges gyermekel, az Osszes 
keresztyénségnek mindmegannyi csillagai, megjelenésével is diszesiteni és 
megoérvendeztetni méltéztatott. 


4. §. A karok és rendek nyiltan bevalljak és elismerik tehat, hogy O szent 
felségének ez az irantunk valé nagy kegyelmessége és hajlandésaga ahhoz 
mérten, az 6 minden halakészénetiiknél nagyobb. 


_ 5. §. Ekozben, ugy az 0 szent felsége iidvés eléterjesztéseibél, mint az 
O felségének kiegyenlités végett aldzattal folhozott sérelmeikbél kiindalva, 
a czikkelyenként egyértelemmel egybeallitou és a jelen id6k allasdhoz és 
kériilményeihez alkalmazott targyalésokat és végzéseket folterjesztik, ala- 
zattal kérvén, hogy O szent felsége azokat kirdlyi jovahagyasdnak megadasa 
mellett, csaszari és kiralyi hatalmanal fogva kegyelmesen helyben- és jéva- 
hagyni és megerésiteni, és ugy maga megtartani, mint t6bbi hivei részérél 
is megtartatni méltéztassék. 
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ARTICULUS 2. 


Comes Nicolaus Eszterhdzy de Galantha ete, in regni palatinum eligitur, 


Inter c#lera aulem, suze sacratissima ma- 


jestatis memoranda, erga inelytum hoece re- 


gnum Hungari# affectionis paterne documenta, 


. Py . ° . | 
non ullimum locum oblinet illa singularis, 


et de sua sacratissima majestate jam pridem 
preconcepta propensio, que de surrogando, 
et in locum novissime defuneti domini_ illu- 
strissimi comitis Stanislai Thiirzd  palatini, 
ritu solenni sublimando novo regni palatino, 
semetipsam declarare clementer dignata est. 

8. 4. In quam quidem suw(4) majestatis be- 
nignam declarationem, fideles status, et or- 
dines, alacrius concurrentes, habito maturo 
illustrium sane personarum, per suam maje- 


statem ad tantam eminentiam idonearum de- 


lectu, primum et ante omnes alios, occurrit 


hazy de Gatantha, alios judex curie,‘2) cui 
ob luculenta, et plusquam evidentissima erga 
suam majestatem, patriam dulcissimam, et 
nobilissimam hanece nationem Hungaricam, 
merila, partumque per se, nomini, et fami- 
lie sue splendorem, jam pridem debitam 
palatinalis authoritatis et eminentia prero- 
galivam. communibus votis atque suffragiis 
solenniter detulerunt. 

§. 2. Nihil hoe loci ambigentes; quin sua 
sacralissima majestas, lalem, tantum, totque 
nominibus de hoe inelyto regno oplime me- 
rium suum servitorem, eo loci sit habitura, 
quem conditio septima tempore [elicis coro- 
nationis per suam majestatem ultro acceptata, 
jam pridem declarat. 


illustrissimus dominus comes Nicolaus Eszter- 


ARTICULUS 3. 


Serenissimus princeps, et dominus Ferdinandus III. in regem Hungariae eli- 
gitur, et coronatur. 


Recordantur porro, nec sine mwrore meminerunt fideles status, et ordines, 
quam graves molus, et procellas senserit hee dulcissima ipsorum patria, si 
quando eam per obitum quorundam regum ad interregni statum redigi 
contigit. 

§. 4. Elsi vero sacratissine cesaree regieeque majestatis vilam, incolu- 
milatemque unice cupiunt fore diuturnam, quia tamen non ignorant, suam 
quoque majestalem morti (que utinam sera sil) esse obnoxiam; ideo ad 
avertenda interregni pericula, securilatemque ipsorum stabiliendam nihil 
antiquius ipsis visum est, quam de futuro rege, ac domino tempestive pro- 
videre. 

§. 2. Et quia serenissimus princeps, ac dominus® Ferdinandus archidux 
Austriz, ele. primogenitus sue majestatis charissimus, ut primum fidelibus 
statibus et ordinibus visus est, ob singularem plane eximiamque (que in sua 
serenilate mirifice relucent) mansuetudinem, sapientiam, regiamque indolem, 
omnium animos, oculosque in tantum sui amorem, admirationemque rapuit, 
ul dignissimum omnino judicarent, qui a sua sacratissima majestate, in futu- 
rum ipsorum regem, ac dominum, humillime postularetur : 

§. 3. Accedente igitur ad id su majestatis benigno consensu, paternaque 
benedictione, faustis et letis acclamationibus, ac salutationibus, undique 
resonantibus ; preetitulatum serenissimum archi ducem Ferdinandum, post 
acceptas™ per suam serenitatem conditiones, in legitimum inelyti hujus regni 
Hungarie, partiumque cidem annexarum regem, ac dominum, unanimiter, 








(1) Az eredetiben «sue» utin «sacratissima» all, (K. és 0.) 

(2) Az eredetiben ccurim regiao olvashaté. (K. és 0.) 

(33) Az eredetiben a edominus» sd kétszeresen fordul eld. (K. és 0.) 
(4) Az eredetiben «acceptas» helyett cacceptatas» all. (K. és 0.) 
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2. CZIKKELY, 


Galanthai Eszterhazi Miklés gréfnak stb. az orszsag nadordva vdlasztdasa, 


 szent felsége ezen nemes Magyarorszig | 
irant valo atyai joindulatinak, tobbi meg- 
emlékezésre mélto bizonyitéekai kézd0tl, az a 
kilénéds és © szent felségérél mar régen! 
elére fOltett’ hajlandéséga sem foglal utolsd’ 
helyet, a melyuél fogva a legkézelebbrdl 
elhalalozott() nagyméltosdgu = gréf Thurzd 
Szaniszlé nador urnak az orszdg uj naédoraval 
valo helyettesitéséré! és a szokdsos itnne- 
pélyességeel arra a polezra emelésérdl kegyel- 





mesen nyilatkozni meltéztatott. 

4. §. © felségének eme kegyelmes kijelen-' 
téséhez a hi karok és rendek drvendezve 
hozzajarulvan, az O felségétdl éretten kiszemelt | 
ezen magas polezra alkalmas és valéban | 


groéf Eszterhdzy Miklos orszagbiré ur tint fol 
cléutk, a kinek O-felsége és az édes haza, 
meg ezen legnemesebb magyar nemzet irant 
tanusitott fényes és legszembedtlobb érdemei- 
ért, nevének és esaladjanak, Gnmagaté! szer- 
zeit dicsdségeért, a nadori hatalmat és magas 
kitiintetést, a mely 6t mar régen megilletie 
volna, mindnyajuknak k6ézés akaratival és 
szavazalaval tinnepélyesen megadtak. 

2. §. Es e helyitt miben sem kételkedack 
afeldl, hogy © szent felsége az ilyen, annyi és 
oly sok ezimek alatt e nemes Magyarorszagon 
legjobban érdemesiilt: szolgajat, olyan  hely- 
zetben fogja megtartani, a milyet O felsége 
szerencsés megkoronaztatasa alkalmival ujah- 


kitiind személyek kézil, legels6bben is, és! ban elfogadott chetedik fltételhen» mar régen 
minden masok félétt, nagymeltésdgu galanthai | kijelentett.(2) 


3. CZIRKELY. 


A fenséges ILI. Ferdinand fejedelem urat Maquyurorszay kiralyavd valasztjak 
és megkoronazzak. 


A hi karok és rendek emlékeznek és fajdalommal gondolnak vissza, hogy 
kedves hazajuknak mily sulyos zavarokat és razkédasokat kellett atszenvednie, 
mindannyiszor, a mikor valamelyik kiralyanak a halila, az orszigot idék6zi 
kormanyzat ala juttatta. 

4. §. Es habar a csaszari és kiralyi szent felség hosszu életét és épségben 
maradasat egyiittesen Ohajtjak, mindazonaltal mivel tudjak, hogy a halalnak 
{ami vajha késére Jenne) O felsége is ala van vetve, ennek okaért az idé- 
k6zi kormanyzat veszélyeinek elharitasa és maguk biztonsiganak allandositasa 
ezéljabol, mi sem latszott fontosabbnak, mint az, hogy jovendé kirdlyukrél 
és urukrél idejekoran gondoskodjanak. 

2. §. Es minthogy a fenséges fejedelem: Ferdinand ausztriai foherezeg ur 
stb., 0 felségének az igen kedvelt elsésziilott fia, a karok és rendek elétt elsé 
latasra az 6 kiiléndsen és igazin kivalé nyajassagaval, okossagaval és kiralyi 
tulajdonsagaival (a melyek 6 fenségében esodalatosan visszatiikrozddnek) 
mindnyajuknak a szivét, szemét és szeretetét annyira elragadta, hogy min- 
denképen a legmélt6bbnak itéInék azt, hogy O szent felségét6l 6t legalaza- 
tosabban jévend6é kiralyukka és urukka kérjék. 

3. §. A mihez tehat 0 felségének kegvelmes beleegyezése és atyai aldasa 
hozzajarulvan, mindenfelé szerencsélteté és orvendezé felkidltasok és iid- 
vozlések hallatasa mellett, az elébb emlitett fenséges Ferdinand foherezeget, 
miutan 6 fensége a feltételeket elfogadta, ezen nemes Magyarorszagnak és 
az ehhez kapesolt részeknek térvényes kirdlyava és urava szabaly szerint és 





(4) Meghalt 1625, majus 1-én. 
(2) T. i. a nddori hatalomnak és joghatésagnak a teljességérdl; |. 1622: IL t. ez. 13. § ds v. 6. 
1GSi: 1, 1713: V.. 174d: Vet. ee. 
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rite, ac libere elegerunt, invocatoque divini numinis auxilio, feliciter quoque 


coronarunt. 


§. 4. Omnino secure sibi ipsis pollicentes ; suam majestatem, optimi pa- 
rentis optimum filium, fidelibus statibus. et ordinibus, benignitate, gratiaque 
sua, nunquam defuturam: id quod sua majestas se semper, et ubique benigne 
preestituram, solenniter, et ultro obtulit. 


ARTICULUS 4, 


In non observantes, et contemptores re- 
qurum mandatorum, poena sancitur. | 


De mandatis regiis observandis, eorumque | 
contemptoribus, severa satis exstant consti-. 
tuliones, 

§. 1. Quales sunt: art. 23. anni 1556. 
item art. 78. 79. et 80. anni 1563 qui re-, 
novantur, et ut <trctissime observentur, sanci- 
tum est, 


ARTICULUS 5, 


De juridicis mandatis, authenticis, et 
messilibus. 


Quantum autem ad alia juridiea mandata 
authentica pariter, et missilia attinet, qualia 
sunt illa; quibus contra conditionem quin- 
tam, et articulos in ca cilalos, processus 
juridici per nonnullos potentiores impediri, 
et turbari possent: de iis statuitur. 

$. 4. Ut talia, deineeps neque expediantur, 
neque expeditis locus ullus detur: verum 
fuxta art, 80. anni 456. per judices in- 
jeriores judicentur, omnesque abusus in 
contrarium indueti tollantur. 


ARTICULUS 6. 


De poena, et processu contra mutrici- 
et avoriculas, uifunticidas, et 
polygamos, 


das, 





Si qui porro matricidwe, uroricide, infanti- 
cide, polygami, et similes reperientur() ; cirea, 
tales decernitur : 

$. 4. Ut per competentes locorum magi- 
stratus, confestim eapiantur, et servato juris 
processu, debita poena pleetantur: 

$. 2. Nulla nobilitatis prewrogativa ipsis 
suffragante. 


ARTICULUS 7. 


De subsidiis, in heneficium conservationis 
almae pacis, et confiniorum precu- 
randis. 


Cxterum, id quod de toties firmata, ac per 
#mulos almw pacis subinde turbata regni 
tranquillitate, deque modo tuend# securitatis, 
circa inilium propositionum suarum: tandem 
vero in progressu earum, de subsidio in con- 
servaltionem confiniorum suppeditando, sua 
sacratissima maiestas, non sine manifesto 
paterne sollicitulinis judicio memorat ; fide- 
les status, et ordines satis collaudare, supra 
vires suas esse vident, 


§. 4. Proinde, eo nomine in accuratiorem 
consullationem assurgentes, ad suam = sacra- 
lissimam majestatem sibi cum primis recur- 
rendum esse animadvertunt, humillime sup- 
plicantes; ul in promotione tanti, tamque 
late patentis boni, tidelibus statibus, et ordi- 
nibus exemplo suo privire, atque in subsi- 
dium et intertentionem alme# paeis, et con- 
finiorum, wrarium suum liberaliter aperire ; 
suasque, et sacri romani imperii, vicinarum- 
que provinciarum vires impensius exereere, 
et conquirere dignetur. 


ARTICULUS 8. 


contributio in duos annos 


decernitur. 


Dicu 


Seu 


Quod ad fideles status, et ordines attinet; 
elsi post graves annorum superiorum motus, 
exhaustasque omnis ferme conditionis homi- 
num vires alque facultatis, omnino sperassent 
sese ab omni prorsus imposilione et contri- 
butione, aliquantisper immunes futuros ; quia 
tamen sentiunt ejusmodi econtributionum fru- 
cium, et effectum, in conservationem regni 


_redundaturum: ad imitationem su@ majesta- 


(4) Az eredetiben creperieuturs helyett «reperirenturs all. (K. és 6.) 
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szabadon egyhangulag megvalasztottak és az isteni gondviselésnek segitségill 
hivasa mellett, szerenesésen meg is koronaztak. 

4. §. Mindenképen biztosra vevén maguknak, hogy O felségének, a leg- 
jobb atyanak a legjobb fia, a jésagat és kegyelmét a hi karoktol és rendek- 
tél megvonni soha sem fogja, a mit O felsége, hogy mindenkor és mindeniitt 
kegyelmesen teljesiteni is fog, azt ujolag és iinnepélyesen megigérte. 


4. CZIKKELY, 


Azok vilen, a kik a kirdlyi paranesokat 
meg nem tartjak és megvetik, buntetést 
stabnak. 


A kirdlyi parancsok megtartasdra, valamint 
az azokal megveldkre nézve is, eléggé szigoru 
véexzesek dllanak fenn. 

4. §& Ilyenek az 4556-ik évi 23-ik; tovabba 
az 4363-ik évi 78., 79. és 80-ik torveny- 
ezikkelyek, a melyeknek megujitasat és leg- 
szigorubb megtarlisét elhatdroztak.() 


5. CZIKKELY. 


A biréti hiteles és levélalaku paran- 
csokrol. 


A biréi parancsokra, és pedig ugy a hite-' 


lesekre, mint a 


Stodik f6ltetel2) és az abban idézett torvény- 


ezikkelyek ellenére a tOrvénvyes eljarast gatol- 


hatnak és megzavarhatnak, elhatarozzak : 


sanak és a kiboesatottaknak helyet ne adjanak ; 
hanem az alsobb birdk az 1563-ik évi 80-ik 
torvenyezikkely érielmében 





_ ellalasara, 


2. § A nemesi eldjogok e tekintetben mit 
sem hasznalhatnak. 


7. CZIKKELY, 


A segélyekrél, az dlddsos béke fentar- 
lasa és a véghelyek gondozdsa javara, 


Tovidbbé, a mit O szent felsége eldter- 
jesztésének az elején és annak a tovabbi 
folyaman is, az orszdgnak mar annyiszor meg- 
erdsitetl, de az aldasos béke ellenségeildi fol- 
zavart nyugalmara és a biztonsag megévasira, 
meg a véghelyek fenntartasa ezeéljabdl a 


 segélyre nézve, nyilvanvalé atyai aggodalmas- 
| koddsdnak megitélése szerinut felemlit, azt a 


hii karok és rendek eléggé diesditeni tehet- 
ségiikén kiviil dlloknak latjak. 

4. § Ennek okdért ezen a czimen behatébb 
lirgyalasokba bocsatkozvan, azt veszik észre, 


levélalakuakra nézve, a milye-| hogy legelsébben is O szent felségéhez kell 
nek azok, a melyekkel némely hatalmasok az | fordulniok, 


alazatlal kérnidk, hogy az ily 
nagy és messzire terjed6 jonak elémozdi- 
lastban, a hi karoknak és rendeknek jo 


| példajaval eléremenni és a segélyezéshen az 
§. Hogy jévére ilyeneket ki ne boesas- | 


aldisos béke fenntartasira meg a véghelyek 
az 6 kinestardt bdkeziien meg- 
nyitni; és az 6 romai szent birodalmanak meg a 


itéljenek és az) tobbi tarlomanyainak tamogalasat is erdsebbé 


annak ellenében behozott minden visszaélést | lenni és megszerezni mélioztassék, 


megsziintessenek. (3) 
6 CZIKKELY. 


meg a tobbaejuek ellent eljavasrol és 
azok buntetésérél, 


Tovabba az anya-, feleség- és gyermekgyilkos- 
saghan, meg a tobb feleségtartasban talaltakra 
és mas hasonlokra nézye, elhatarozz4k :(# 

1. § Hogy az ilyeneket az illetékes hely- 
beli hatésagok azonnal elfogassik®) és tér- 
vényes eljards megtarlisa melleit, 
bintetéssel sujtsak,() 





t 
: Ket 
Az anya-, feleséq- és qyermekgyilkosok, | 


a keilé | 
_az orszig fennmaraddsara haramlik vissza, 


&. CZIKKELY. 


roratalt vagyts 
roznak, 


évre adét hata- 


A mi a hi karokat és rendeket illeti, 
jollehet, hogy az eléz6 évek sulyos zavarai 
ulan, és esaknem minden renden levé em- 
berek anyagi erejének és tehetségének ki- 
meriillsege miatl, azt reménylették, hogy 
egvideig minden rovataltél és adozistol men- 
tesek lesznek; mindazonaltal mivel laitjak, 
hogy az ilyen adéknak a haszna és hatisa 





(4) Megerisiti: 1635: XU. t. ez. 
2)-T. i. a hitlevél 5-ik feltétele. L. 
(3) L. 1630: X., 1635: XIL. 
(4) V. 6. Ik. LR. 43. ex. és 1733: XL. t. cz. 
(5) L. 1630: XL. t. ez. 





1622: 1h t. ez V4. 
, 1659; XLY. és e 6. 1715: NIX. t. ez, az ott idézetiekkel. 


(G) T. 1. régebben hitlenséggel: Hk. J. AR. t4. cz, késhbb halillal: 1723: XL t ez 
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tis etiam ultra vires suas in proportionem(? 
tanlti commodi, majoremque securilatem in 
regno fundandam, certi quidpiam sibi pra- 
standum esse consuerunt. 


S$. 4. Proinde offerunt humillime ad duos 
immediate subsequentes annos, a singulis 
portis, juxta articulos novissime precedentium 
annorum denuo connumerandis, pro uno 
quoque anno tres, in tolo biennio sex flore- 
nos Hungaricales, in utroque anno ad festum 
beati Gregorii pape ad cameram Hungaricam 
assignandos, et juxta clementem sue maje- 
slalis dispositionem, in conservationem regni 
convertendos, 
$. 2. Dieatores autem, per eandem came- 
ram ad hane rem destinali, non exspectalta 
prasentium articulorum authentiea promulga- 
tione; de primitus post hane diwtam  solu- 
tam, nunciorumque reditum, celebranda con- 
gregatione exmittantur, 


§. 3. In Selavonia tamen, et Turcis dedi- 
tilii; dimidium prastabunt, 


ARTICULUS 9. 


Hovovarium, noviter coronatue regiae! 
majestati offertur. 


Sacre insuper regi# majestati, domino} 
ipsorum clementissimo, in hae ipsa diata | 
feliciter coronato; honorarii loco de singulis| 
portis pro uno anno offerunt singulum flo- | 
renum, ad cameram Hungaricam ad festum! 
beati Gregorii papw, proxime affuturum ad- 
ministrandum. 


§. 4. Turcis tamen subjecti, et Selavonia, 
medium de singulis portis florenum  pra-| 
stabunt. 


§. 2. Supplicantes suw regiw majestati 
humillime : dignetur hoc, quamvis levidense, 
ex singulari tamen gratificandi studio pro-. 
fectum munus, benigne aceeptare, 


Ferdinandi I. deer. a. 1625, (11) 


ARTICULUS 14, 
De contributione subsidit annouari. 


In contr.buendo subsidio annonario; refe- 
runt se ad articulum 38 anni 1622. idque 
sese, pro hac vice, juxta modum ibidem 
expressum, ad festum purifieationis beatis- 
sime Maria Virginis proxime futurum, bene- 
vole praestiluros pollicentur. 


ARTICULUS 12. 


Poena, Turcis arma subministrantiaom ¢ 
et pacem labefactare molientium. 


Compertum item est, a familiaritate supe- 
rivribus motibus cum Tureis eontracta, non- 
nullos necdum cessare, sed eam etiamnum 
fovere, invicem conversando, interdum arma 
missitando, et quod longe perniciosius est, 
etiam ad Jabefactandam pacem nonnihil ma- 
chinando. 

§. 4, Ad tales igitur eaercendos, et in bo- 
num ordinem redigendos; status et ordines 
renovani, et suum vigorem obtinere volunt, 
non modo 67. articulum, anni 1563, sed et 
20, anni 1622. ad futuram usque primitus 
diwtam strietissime observandos, 


ARTICULUS 13. 


De coercendis vagabundis, et pracdoni- 
bus; modoque contra tales procedend:. 


Ad refrwnandam, et ceereendam vagabun- 
dorum, et predonum audaciam, et proterviam, 
quit?) in continiis, toloque regno rapinas exer- 


, cere, et siepe swepius etiam Turcis, ac vicinis 


provinciis, Oceasionem excurrendi prebere, 
et pacem turbare so‘iti sunt: observetur art. 
2. anni 1608. Item anni 4648, art. 66. qui 
in omnibus punctis, clausulis, et art. reno- 
ventur, et observentur, 

§. 1. Predones autem, et latrones passim 
grassabundos, sicuti et alios omnis generis 
publicos malefactores, qui itinerantium mer- 
catorum fortunis, et vite insidiantur, domos 
nobilium, et ignobilium invadunt, torture 


' subjieiunt; teneantur domini terrestres ad 


ARTICOLUS 40, 


De general, et particulart oisurrectione 
saneiti articuli, renovantiur, 


De generali, et particulari insurrectione ; 
referunt se status, et ordines ad articulos 
anni 1622. superinde sancitos, 





requisitionem  vice-comitum, juxta Mathiw 
regis anni 4486. artic. 48. ecaptivare, et 
puna debita aflicere. 

§. 2. Casu vero, quo domini terrestres id 
facere recusarent, vel non possent; eatune 
comiles, et vice-comiles in omnium domino- 
rum prvlatorum, baronum, magnatum, nobi- 
liumque, nec non fisci, et liberarum civitatum 





(4) Az eredetiben «proportionem» helyett «promotionem» all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben a cquio szd hianyzik, (K. és 


0.) 


IT, Ferdinand 1625, évi decretuma. (I1.) 


() felségét kévetve, az ilyen nagy elényék 
clémozditasara és az orszag nagyobb bizton- 
sagara, ugy itclték, hogy valamit még ereji- 
kon feliil is teljesitenidk kell. 

1. §. Ennek okaért, a kozvet'eniil kévetkezé 
két évre, az el6z6 évek czikkelyei értelmében 
ujbol szambaveendd minden kapu utin, mind 
a két évben Szent Gergely papa napjira, és 
pedig az egyik-egyik évre hirom, a kettére, 
hat magyar forintot aldzattal megajanlanak ; 
a melvet a magyar kamaraba kell beszolgal- 
taini ¢s az O felsége kegves rendelkezéséhez 
képest az orszag fenntartésira fordilani. 

2. $. Az ugyanezen kamaratél erre a 
dologra kirende’t adékivetéket pedig, ezen 
ezikkelyeknek hiteles kihirdetését be sem 
varva, az orsziggyilés feloszlasa és a kévetek 
hazatérése utan azonnal megtartandéd kéz- 
evalésekbol kiktldjék. 

3. §. Mindazonaltal Szlavoniahan, valamint 
a torok hddoltsag alatt allok is, a felét 
lizessék.()) 


9. CZIKKELY. 
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‘nak és megigérik, hogy ez alkalommal joakarat- 

bdél azt is, az ott kifejezett médon a legkd- 
-zelebb jévé Gyertyaszentelé Boldogasszony 
| napjara teljesiteni fogjak. 


12. CZIKKELY. 
Bitntetése asoknak, a kik a térékéknek 
feqgyvert szolgaltatnak és a béke meg- 
rontasara tornek. 


| Tapasztalvin tovabba, hogy némelyek a 
'megeldz6 mozgalmak alatt a torokokkel kotott 


| pajlaskodadssal nemesak, hogy fol nem hagytak, 
/hanem azt meg fegyverek kiildésével is( 


tovabb istapoljak ; sét a mi ennél veszélyesebb, 
még a béke megrontasin is mesterkednek : 
§. Az ilyeneknek a megfékezésére és 
rendreulasitasara tehat a karok @s rendek, 
nemesak az 1563-ik évi 67-ik torvényezikkelyt 
megujilva, ennek érvényben maradasat, hanem 
a legkézelebb jivé orsziggyiilésig az 1622-ik 
évi 20-ik ezikkelynek is a legszigorubb meg- 
(artist elrendelik. 


Az ujonnan megkorondzott kirdlyi fet-| 


séguek tissteletdijat ajantanak meq. 


Ezenfelil a jelen orszaggyilés alatt szeren- 


13. CZIKKELY. 


A csavargok és rablok megzabolazdasarel 


esésen megkoronazott szentséges kiralyi fel-| és netik ssemben az eljardas médjérol. 


ségnek (2), az 6 legkegyelmesebb uruknak, 
tiszteletdi) fejében, egy évre minden kapu 
ulan egy forintot ajanlanak meg, a melyet a 
legkozelebb jévG Szent Gergely pdpa napjara 
a magyar kamaraba kell beszolgaltatni. 

1. §. De a torok hédoltsdg alatt allék és 
a szlavoniaiak minden kapu utan egy {él 
forintot fizessenek. 

2. § Alazattal kérven a kiralyi felséget, 
hogy ezi a jdllehet csekély, de szives jdindulat- 
hél szarmazo ajandékot jonéven venni méliéz- 
tassék. 

10. CZIKKELY. 
Az dltaldnos és a részleges felkelésrdl 
alkotott térrényesikkelyek mequjitasa. 

Az altalinos és a részleges folkelésre nézve 
a karok és rendek az e targyban alkotott 
1622-ik évi ezikkelyekre hivatkoznak.(?) 


44. CZIKKELY. 
Az élelmezést segély adédzdsrol. 


Az élelmezési segély addézdsra nézve az 
1622-ik évi 38-ik torvényezikkelyre hivatkoz- 


(4) V. 6. 1593: HL, 1596: 1X. 1600: VIL, 1601: 


A esavargoknak és rabloknak merészsége 
és gonoszsaga megzabolazasara és megfékezé- 
sére nézve, a kik a véghelyeken és egész 
orszagszerte rabolni és a torékéknek meg a 
szomszéd tartomanyoknak a betérésre okot 
szolgallatni és a békét f6lzavarni szoktak, az 
1608-ik évi 2-ik térvenyezikkelyt kell meg- 
lariani. Tovabbi az 1648-ik évi G6-ik tér- 
vényczikkelyt is minden pontjaiban és za4radé- 
kaiban megujitjak s megtartasat elrendelik. 

1. §. A szerteszét gardzdailkod6é tolvajokat, 
rablékat és minden masféle nyilvanos gonosz- 
tevdkel, a kik az utazé kalmaroknak vagyona 
és élete ellen leselkednek, a nemesek és nem 
nemiesek hazaira tornek és azokat kinozzak, 
a foldesurak, Matyas kiraly 1486-ik évi 48-ik 
lorvényezikkelye értelmében, az alispanok meg- 
keresésére, elfogni és kelléleg megbiintetni 
tartozzanak. 

2. § Arra az esetre pedig, ha a foldes 
urak ezt nem tehetnék, avagy megtenni 
vonakodnanak, akkor az ispinok vagy az 
alispanok az 41548-ik évi SO-ik lérvény- 
ezikkelyhez képest, minden negyedévben, az 





Hl., 1604.11. t. ez. 


(2) T. i. UL. Ferdindndnak; |. a 3. ezikkelyt a 241. lapon. ¥. 6. 4550: XLIL. 1572: IIL, 1613: X., 


$618: XXXVIIL, 1638: 1X. 1647: CXL, 1715: 1V., 
t. ezikkeket. 

(3) L. 1622: XXL és XNIL to ez. 

(4) V. 6. 1723: IX. t. ez. 

(Oo) 1. Mk. L OR. 14, ez. 


1744: 010, 1791 1V., 179200, 1808: IL, 1827: 1. 
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bonis, atque continiis, oppidisque privilegiatis :' 
singulis quartalibus anni contra pramissos 
malefactores inquisitiones faciant, juvta art. 
BO. an, 1548, 

§. 3. Quodsi vero comites, et(1) vice-comites, 
remissiores in ipsorum offieiis fuerint; tales 
delata aeccusatione ad dominum comitem pala- 
tinum, per eundem junta anni 1548, art. 43. 
puniantur, 

§. 4. Neque ipsa prwrogativa nobilitaris, 
hujusecemodi malefactoribus publicis deserviat ; 
vigore art, 25, anni 4546. Dignum est enim, 
ut quit? libertatem patria, et nobilitatis, aperte | 
violare non formidat; huic libertates regni in’ 
partibus™) malis suffragare non yaleant. 

§. 3. Vagabundi vero nobiles, qui bona et 
residentiam suam certam non habentes, citari 
nequeunt; efiam per rusticam manum capi, 
et detineri(4) possint, juxta anni 1599. artie, 
36. manibusque comitis, pro infligenda peena 
assignentur : 

§. 6. Dimissores autem, et fautores ejus- 
modi malefactorum ; juxta Uladislai deer. 2. 
art. 19. et Ferdinandi 1. 1527. art. 6. Item 
187. _art. 23. puniantur, 

. Sed et ili nobiles malefactores, qui 
boned facinorum suorum, domos residentia- 
rom suarum deserunt, eo fine, ne contra 
eosdem personalis evocatio institui possit: 
tales siquidem personaliter reperiri poterunt, 
personaliter ; alioquin etiam de bonis et prio- , 
ribus suis residentiis evoeati, comparere, et 
udicium reeipere teneantur, 

§. & Si vero non comparuerint: de jure 
regni proseribantur, et per universum regnum 
per quosvis penes fiteras  proscriplionales— 
persequi, et capi possint. 

§. 0. Utque majori securitati itinerantiom | 
provideatur ; fiat dilatatio viarum in sylvis, 
et montibus, juxta anni 448, art, 49. ¢ 
4507, art. 4, 


ARTICULUS 14. 


De pulvere tormentario comparando, 
et salnitro ex reqno non ediucendo, 


De pulvere tormentario comparando, ct, 
salnitro, eX regno nequaquam evehendo ; 
renovantur constitutiones anni 1643, art, 15. | 
anni 4618, art. 55, | 

S$. 4. Modus autem, 
comparandi et comendi ; 
40. anni 1622, 


et ratio aequirendi, 
preseribitur in art. ; 


(4) Az eredetiben az cete szdeska hianyzik. (hk. 


 RabakGz, consuli debeat; 
'sarea et regia clementer providere dignetur. 


Ferdinandi I]. decry. a. 1625. (II) 


ARTICULUS 15. 


Pro alvet, fluvii Rabae, obstructi revi- 
sione, CommMissarii nominantur, 


Pro peragenda commissione, in facto ob- 
structionis alvei fluvii Raber, juxta sue 
Inajesiatis cusaree regiaque propositionem, 
status, et ordines regni nomipant personas ; 
reverendiss. dominum Stephanum  Szent- 
Andrasy, episcopum Transylvanie : spectabi- 
lem, ae magnificum dominum comitem Chri- 
stophorum Banffy: egregios et nobiles ma- 
gistrum Franciscum Szantéhazy, personalis 


presentia regiw protonotarium, Valentinum 


Horvath Soproniensis: Joannem Uky, Vesz- 
primiensis comitatuum viee-comites ; item ©) 
Nicoiaum = =Marezallovy: et Christophorum 
gare: 

. 4. Ex quibus, sua majestas ewsarea et 
regia, eos quos yoluerit eliget, post eorum- 
que revisionem, et relationem, quomodo 
Jaurinensi prasidio, ae indemnitati insule 
sua majestas ca- 


ARTICULUS 16. 


Contra nonnullos officiales militares, 

milites$® vragqabundas, insolentias, et via- 

lentias exercentes : articult constitutio- 
num regui renorantur, 


Contra quorandam capitaneorum, et vice- 
capitaneorum, militumque continiariorum, ac 
campestrium, aliorumque item vagabundorum 
insoleutias, et violentias; siculi semper, et in 
singulis diwtis, varia variorumque comitataum, 
el personarum quereie fuerunt instituta; ita 
etiam pune, temeraria nonnullorum licentia 
in damnum, et prejudicium, regnicolarum 
insolentius gesta, non tanlum = generatim 
lamentatur, sed etiam plerique corum ceriam 


el gravem animadversionem, vigore publicarum 


reghi constitutionum promeriti fuissent : 

. 4. Verum cum hee omnia, injuria tem- 
poris esse admissa existimant; de ewtero, ne 
conniventia, et indulto corrupti, ad similes 
excessus quidam capitanei, viee-capitanci, 
militesque praesidiarii, ac campestres, et alii 
vagabundi ruant; status, et ordines, strictis- 
sime observandos esse ecensent anni 4608. 
art. 2., anni 1600. art. 49. et 36. anni 
(G18. art. 3. anni 1622. art. 53. et Novi- 
soliensium constitutionum anni 4542. art. 24. 


és 0 ) 


(2) Az eredetiben «ruin helvett aquise all, (K. és 0.) 


(33) Az eredetiben «partibus 1 helyett 

(4) Az eredetiben edetineri» helvett dombonihi 
() Az eredetiben oz citemo sz banyak. (Kh. es 
(6) Az eredetiben a emilttes» 


epatratise ali. (K. és 6.) 


all. (kK. és 0.) 
0.) 


clot oeto all. (Kh. és 0.) 


Il. Ferdinand 1625. 


ilyen gonoszlevOk ellen, az Osszes fOpap, bard 
és magnas uraknak, nemeseknek, valamint a 
fiseusnak, meg a szabad kiralyi varosoknak a 
fekv6 jészagain: nemkilénben a véghelyeken 
és a kivallségolt mezévarosokban nyomozaso- 
kat tartsanak. 

3. §. Hogyha pedig az ispanok és alispanok 
tiszliikben hanyagok lennének, az ilyeneket 
a nadorispan ur az eldétte tortént bevadolas | 
ulan az 1348-ik térvényezikkely értelmében 
megbiintesse. 

4. §. Az ilyenfajta kézénséges gonosz-| 
tlevéknek, az 4546-ik évi 25-ik térvény- 
ezikkely erejéhez képest, a nemesi eldjogok | 
se szolgiliassanak a javukra; mert mello. 
dolog, hogy az a ki a hazanak és a nemes- 
ségnek szabadsaga nyilvanos megsértesétdl 
nem irlézik, annak az elkOvetett rossz tet- 
tekben az orszag szabadsagai se haszndlhas-— 
sanak. 

5. §. A esavargo nemeseket pediz, a kik- 
nek fekvé jészaguk és lakasuk ninesen, és 
perbe sem idézhet6k: az 1599-ik évi 36-ik 
torvényezikkelyhez képest, paraszt kéezzel is 
elfoghassak, letarloztathassak és megbiintetés 
végelt az ispan kezébe adhassak. 

G. §. Az ilyen gonosztevéknek az elbocsatoit 
és partfogdit pedig az Ulaszlé masodik dec- 
réluma 19-ik ezikkelye és 1 Ferdinand 1527. 
évi G-ik ezikkelye meg az AD57-ik évi 23-ik | 
torvenyezikkely érlelmében biintessék, 

7. §. De azok a nemes gonoszievék is, a 
kik gonoszsaguk ludataban lakasaikat elhagyjak, | 
nehogy személyesen perhe hivhatok legyenek, | 
ha megtalalhatok, akkor személyesen, ha pedig 
nem, akkor a fekvdjészagukbol és korabbi 
lakasukbol perbe hivatvan, megjelenni és itéle- 
taket elvenni tartozzanak. 

8. §. Ha pedig pedig meg nem jelennének, 
akkor toérvényesen levelesitvén, a levelesité 
irat melletl, orszagszerte éket barki szabadon | 
Ulddzhesse és elfoghassa. 

%. §. Hogy pedig az utazoknak nagyobb biz- 
wwosigarél gondoskodas térténjék; az utakat 
az erdékben és hegyekben az 148-ik évi, 
AQ-ik, @s an 45907-ik évi 43-ik lorveny-| 
ezikkelyek szerint ki kell szélesiteni.() 





14. CZIKKELY, 
A lépor beszerzésérdél, meg a saletrom- 
nak az orszagbel kiviteléuck Ulalmarol. 


A lépor beszerzésére, meg arra nézve, hogy 
a salétromot az orszighol semmiképen ki ne 
vigyek, a végzések kOztl az 1643-ik évi 15-ik 
és az (618-ik évi S5-ik torvényezikkelyeket 
megujitjak, 


(4) L. 1638: 0N., 1667: XLIV., 1655: XXXVUL & ez vo 6. még 1715: NLVILE t. ex. 


(2) L. 1688: LXV. & ez. 
(3) L. 1680: XIV, 1655: XXX. 4. ez. 
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4. §. A beszerzésnek és Osszevasarlasnak 
uljat és moédjat pedig az 1622-ik évi 40-ik 
torvényezikkely iria el6.(2)? 


15, CZIKKELY, 
A Raba folyé elduguit medrének a meg- 
wzsgdlésara bistosokat neveznek ki. 


A Raba folyé medre eldugulasdnak iigyében 
eljaré biztosokul, O esaszari és kirdlyi felsége 
eldlerjeszléséhez képest, az orszag karai és 
rendei ezekel a személyeket nevezik meg: 
fStisztelend6 Szentandrasy Istvan erdélyi pas- 
pok urat; tekinletes és nagységos grof Banfly 
Kristof urat; nemzetes és nemes Szintohazi 
Ferenez, kiralyi személynoki itélémestert ; 
Horvath Balint, Sopron varmegyei és Uky Janos, 
Veszpréem varmegyei alispanokat; tovabba 
Marezaltévy Miklost és Hagymasy Kristofot. 

1. §. A kik kOzitl O esasaari és kiralyi 
felsége tetszése szerint valaszszon s_ ezekuek 
a vizsgalata és jelentéstéte!e utan, O esaszari 
és kiralyi felsége meélloztassék kegyelmesen 
gondoskodni arrél, hogy a gyéri erésség és 
a Rabak6z sziget megmentésén miképen kelljen 
segiteni.(3) 


16. CZINKELY, 


Az alkalmatlankoddsokat és erdszakos- 
sadgokat elkoveté némely katonai tisst- 
viselék és ecsavurgé katonék ellenében 
~ ey » ayupepepk exp hiep nf © When 
az orsuigos viyzések esikkelyeit {meg 


upijak,— 


A kapitanyok, alkapitanyok, a véghelyi és 
mezei, meg mas csavargé katonak alkal- 
matiankodasai és erdszakossigai miatt az 
egyes orszaggviléseken, a kulonbéz6 var- 
megyék és személyek, a miképen  eddig is 
mindenkor panaszkodtak, ugy most is, né- 
melyeknek az orszaglakok kardra és jogsérel- 
mére szertelentl folytatott vakmerd féktelen- 
sége miatt,a pavasz nemesak allalanos, hanem 
igen sokan kOzilOk az orszag kOzOnséges veg- 
zései erejénél fogva a bizonyos és sulyos 
biintetést is megérdemelt¢k volna: 

1. §. Es jollehet a karok ¢s rendek mind- 
exeket az artalmas id6k kifolydsdnak tartjak, 
mindazonaltal, nehogy némely kapitanyok, al- 


Kapitanyok, az Grhe!yi és mezei, meg mas esa- 


vargO katonak, az elnézés é¢s engedékenyséy 
kovetkezteben eltdntorodva, jévére hasonld 
kihigasokra veltemedjenek, az 1G08-ik  évi 
2-ik; az (G00-ik evi 49-ik és SG-ik; az 
{618-ik évi 3-ik: az 1629-ik évi 53-ik és a 
beszterezebanyai 1342-ik évi torvényezikkelyek 


—szigoru megtartisat elhatdrozzak. 
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§. 2. Quibus tamen omnibus inselentiis, et 
violentiis, ut eo commodius obviam iri, et 
mederi possil, statuitur: ut juxta anni 1608, 
ad undecimum ac conditionem 4. officia 
capilaneatus, et vice-capitaneatus, ae alia, in- 
digenis bene meritis, personis possessionatis, 
sine ullo diserimine religionis conferautur. 

§. 3. Et quia quam plurimi capitaneorum, 
el vice-capilaneorum reperiuntur, qui bona 


el jura possessionaria, sicut ¢1 decimas ec- 
clesiasticarum et nobilium personarum, ausu 


temerario et violenter a legitimis eorundem 
possessoribus ademerunt, et adempta detinent ; 
decernitur; ul tales capitaneos, et vice-capi- 
taneos, dominus comes. palatinus, per partem 
damnificatzm  requisitus, ad restitutionem 
ejusmodi bonorum, omnis viis et modis, 
contradictione, item inhibitione™) non obstan- 
tibus, compellat. 


ARTICULUS 17, 


Super facto caedis, ad oppidum Losenez 
in comitatu Neogradieusi situm, com- 


mrissdae, 
Cirea illos omnes, qui anno 1022. die 3. 
mensis novembris, oppidam Losonez, in 
comitatu Neogradiensi situm invaserunt, ac 


cenlum et triginta personas erudeliter inte- 
remerunt, et interimi curarunt, ac a miseris 
ejusdem loci concivibus per immanem  tor- 
toram tria millia florenorum extorserunt; 

§. J. Statuitur; ut per dominum comitem 
palatinum, in termino, et loeu per eundem 
pretigendo, ad partis aecusantis, et judicium 


postulantis instantiam, citati compareant, et: 


causa hwe eorundem revideatur, atque iidem 
in exemplum, et terrorem aliorum, juxta 
demerita ipsorum puniantur, 


ARTICULUS 18. 


De commissione Jaurinensi, 


Pro peracta commissione Jaurinensi, arti- 
culo SO. anni 1622. instituta sacratissime 
cesaree regieque majestati, domino ipsorum 


clementissimo, fideles status, et ordines, no-, 
minatim vero reverendissiimus dominus epis-' 


copus, et venerabile capitulum ecclesia Jauri- 
nensis, immortales agunt gratias, 

§. 4. Et quamvis detiberatio dominorum 
commissariorum, quam de  regiminensium 
Jaurini residentium, eisdem episeopo et eapi- 
tulo tamquam dominis fundi subjectione pro- 
nunciaverant, per certos dominos suw maje- 


Ferdinandi II, decry. a. 1625. (IT) 


statis consiliarios ad id deputatos, sub hae 
divta in hune modum est declarata: ut tales 
regiminenses non plures, quam viginti qua- 
tnor, iique ot plurimum germani ibidem ipter- 
teneri possint: qui ratione personarum = qui- 
dem. supremo prasidii illis capitaneo; ra- 
tione domorum vero, dominis fundi parere, 
talium autem defunctorum heredes, et hieredila- 
tes instar aliorum civium, eisdem dominis fundi 
subesse; milites porro utriusque nationis, de 
rebus quidem mobilibus a judicibus  bellicis, 
de domibus vero a dominis fundi, judicium 
recipere debeant. Reliqua tamen deliberationum 
per dominos commissarios pronunciatarum 
punela, sua majestas per omnia benigne ap- 
probavil, et ratiticavil. 

S$. 2. Ideo ad tollendas ulteriorum quere- 
larum ansas, ex clementi sua majestatis annu- 
entia decernitur: ut deinceps domini supremi, 
et Vice-eapitanei: aliique bellici, pariter et 
annouarii officiales, et tricesimatores — illius 
lori, sese per omnia pretactis dominorum 
commissariorum deliberationibus aecomodare 
debeant, ac sint obligati, 

§. 3. Id quod sua majestas sacratissima ; 


‘se ipsis serio demandalturanm, et procuraturam 





clementissime obtulit. 


ARTICULUS 19. 


Gratuitorum laborum ad requt con- 
finia praestandorum limitatio, 


Limitatio gratuitorum laborum hoe ordine 
sequitur : 

§. 4. In partibus regni Hungariw superio- 
ribus ; referunt se status, et ordines ad art. 
36, anni 1622. praterquam quod pertinentie 


‘areis Balogh, ad areem Didésgyér sant depu- 





tale. 

§. 2. In partibus vero regni Transdanubia- 
nis; artieulus preseriptus in suo loco reltin- 
quitur; prweterquam quod processus Zahora in 


' comitatu Trenchiniensi ad presidium Verebély 


est deputatus. Prieterea in comitatu Neogra- 
diensi, processus Michwlis Liberezey, et 
Georgii Madach, judicum nobilium ; ad areem 
Fulek sunt deputati. Pertinentie® tamen arcis 
Gaes, pro eadem arce sunt relicke. Processus 
autem Georgii Lelessith,(2) et Stephani Woxitt ; 
ad Széchén. 

§. 3. In partibus denique Cis-danubianis ; 
maneat limitatio art. 36. diwte Soproniensis, 
anno =6{622. facta; preterquam quod ad 
Légrad, insula Murakéz totaliter, omnium 
dominorum ; ac nobilium bonis inclusis depu- 





(1) Az eredetiben az sinhibitiones utin cet repulsiones all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben oJelessiths ail. K. és O.) 


I], Ferdinand 1625. 


2. §. Hogy pedig mindazokat a bintalmakat' 
és erdszakoskodasokat annal kinnyebben. 
megelézhessék és orvosolhassak ; megallapitjak, 
hogy az 1608-ik évi «lizenegyedik» pontra 
nézve hozott hatarozathoz és a negyedik fol-' 
tételhez képest, a kapitanyi, alkapitanyi és a 


tobbi tisztségeket, minden  vallaskilénbség 
nélkil jolérdemesilt és birtokos honflaknak 
adomanyozzak. 


3. §. Minthogy pedig a kapitényok és al- 
kapitanyok k6ziil igen sokan vannak. a kik a 
torvenyes birtokosok fekvé joszagail és birtok-_ 
jogait, valamint az egyhazi és nemes szemelyek 
dézsmait vakmeré biatorsaggal erdszakosan 
elvetlék ¢@s az elvetteket keziikben  tartjak : | 
elhatarozza4k, hogy a karositott fl részérél | 
megkeresett nadorispin ur, az ilyen kapita-. 
nyokat és atkapitanyokat, minden uton és| 
médon, az ellentmondas és tiltakozds uljat, 
nem allvan, az ilven fekvé jdszagok vissza- 
adasira szoritsa,(4) 





17. CZIKKELY. 


A Négrid varmeqyében fekvd Losone: 
ravosaban elkovetett qyitkossagqral. 


Mindazokra vonatkozélag, a kik az 1622-ik 
évi november ho harmadikin a Nograd) 
virmegyében fekvé6 Losonez varosit meg-| 
tamadtak és ott szazharminez személyt kegyet- 
leniil megolick és megolettek, meg azon hely | 
szegény polgaraitél iszonyatos kinzdasok koz6tt 
haromezer forintot kiesikartak: 


4. § Elhatarozzak, hogy azok, a nador-. 
ispan our lial kitiizvendéd hataridében és | 


helvre, a vadid és itéletet kévetelé félnek ke- 
résére megidéztetvén, megjelenjenek és peres 
iigvik megvizsgdlasa utdn, masoknak a példa | 
jara és elretientésére, érdemik szerint meg- | 
biintettessenek. | 


18. CZIKKELY. 
A gyéri bizottsagrol, 
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vannak ali vetve, az O felségétél arra ki- 
kilddtt tandecsos urak, a jelen orszaggyiilés 
alatt oly médon magyaraztak, hogy ezck az 
ezredhez tartozOk, a kiket, mint jobhadan 
németekel, ott szabad tartani, huszonnégynél 
{Obben ne lehessenek; a kik ugyanis szemé- 
lyikre nézve azon var fokapitanyanak, ha- 
zaikra nézve pedig a foldesuraknak ecngedel- 
meskedni; az ilyen elhunytaknak Ordkosei és 
6roks‘gei pedig a tobbi polgdrok mddjara 
azon foldesurak alatt lenni; a mindkét nem- 
zethez tartozé katonak pedig, ingd javaikra 
nézve, a hadbirdknak, hazaikra nézve pedig 
a fdldesuraknak a biraskodasa alatt allani 
tartozzanak, A biztos urak részérdl kimondott 
hatdrozatnak a tobbi pontjait, O felsége min- 
denekhen kegyelmesen jova- és helybenhagyta. 

2. §. Ennek okdért minden tovabbi pana- 


= 
szoknak megsziintetése veégett, © felsége 
kegyelmes beleegyezése mellett, elhataroz- 


zak, hogy jévére a (6- és alkapilany urak és 
a lobbi hadi és élelmezési tisztviseldk és azon 
helynek harminezadosai is, magukat a hiztos 
uraknak érintelt’ hatarozatahoz alkalmazni 
lartozzanak és kételesek legyenek. 

3. §. GO szent felsége kegyelmesen meg- 
igérte, hogy ezt komolyan megparancsolja és 
aleldl gondoskodik.(2) 


19. CZIKKELY. 


Az orszag véghelyethe: teljesitendé in- 
qyen munkék szabdlyozdsdrel, 


Az ingyen munkak szabalyozisa cbben a 
rendben kovelkezik : 

1. §. Magvarorszig felsé reszeire nézve a 
karok és rendek az ezerhatszazhuszonkettedik 
évi harminezhatodik ezikkelyre hivathoznak, 
kiveve azt, hogy Balogh varanak tartozékait 
Didsgyér virdhoz rendelik. 

2. S$. Az orszig Dundn tli részeire nézve 
az eldbbirt ezikkelyt helybenhagyjak: kiveve 
az, hogy Zahora jardst Trenesén varmegye- 
ben a verebélyi varhoz rendelik. Azonkiviil 
Nograd varmegyében a Liberezey Mihaly és 


Az 1622. évi 40-ik lorvényezikkelyben ki-| Madach Gyérgy szolgabirak jardsait Fiilek 
rendelt bizottsagnak eljarasdért a hi karok; vardhoz rendelik; de Gaes varanak tartozé- 
és rendek, név szerint pedig a fOtisztelendd kait ennél a varnal hagyjik: mig Lelessics 
piispok ur és a gydri tisztelendd egyhizi! Gyérgy és Woxitt Istvan jarasait Széesényhez 
kaptalan, a csaszdri és kirdlyi szent felségnek, rendelik. 
legkegyelmesebb uruknak, Orékiés hala kész6-| 3. §. Végiil a Dunan inneni részekben az 
netet mondanak : | ezerhatszazhuszonkettedik évi soproni orszdg- 

4. §. Es jotlehet, hogy ama biztos uraknak | gyiilésen hozott harminezhatodik ezikkelynek 
hatarozalat, a melyben kimondjak, hogy azok! beosztisa megmaradjon: kivéve azt, hogy 
az ezredhez, tartozok, a kik Gyérben laknak,, Murakéz szigetét, az dsszes urak és nemesek 
a piispoknek és kaptalannak, mint foldesurnak fekv6 joszagait is beleértve, egészen Légrad- 








(4) Megujitja: 1635: XLVI. 1647: LXLL és 1649: LANNIL t. ez, 
(2) V. 6. 1638: XN. 1647: XLV. & ex, 
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lata est; et ad areem Kesz6, omnes ejusdem | 
areis pertinentie. | 
| 


ARTICULUS 20, | 


De fortificatione praesidiorum Szalavar, | 
Eyhervara, et Nempthi. Et poena gra-| 
(uitos labores non praestantium, 


Meminerunt status et ordines, quidnam 
superioribus temporibus de priesidiis in op-' 
positum Canise firmandis coneluserint; et 
inter cwtera, qualiter fortiticationem  presidii, 
Eghervar, in se assumpserint: 


§. 4. Quia tamen comperiunt, nulluin illo- | 
rum presidiorum ita destitutum esse, nullum- | 
que tantopere periclilari, quam — castrum 
Szalavir, quod solum adeo esset de-titutum, 
ut non modo illius, sed et vicinarum  par-| 
tium periculum minilari videatur ; 


Ferdinandi Il. decr. a. 1625. (I) 


ARTICULUS 21. 


Pro peragenda commissione Comaro- 
miensi, commissarn deputantur. 


Ut Comaromiensis commissio prime quoque 
tempore debitum suum effectum, medio do- 
mini comitis palatini, et eidem adjunctorum 


_spectabilium, ae magnificorum dominorum, 


Stephani Palffy, Emerici Czobor, item egre- 
giorum Nitriensis, et Posoniensis vice-comitum 
sortiatur; status, et ordines renovant art. 
6. anni 1648. hae solummodo declaratione 
addita; ut idem dominus comes palatinus ad 
instantiam dieti comitatus, et oppidi Comaro- 
miensis, terminum ejusmodi futurw commis- 
sioni preeligere, realique, et debita executioni 
demandare possit et valeal. 

$. 4, Casu vero, quo idem dominus 
comes palatinus, ejusmodi commission: in- 
teresse nequirel; in locum suum aliam 
idoneam personam tamquam presidem sub- 


| Slituat: qui eum = suprafalis reliquis comis- 


§. 2. Ut igitur tanto imminenti periculo: 
quantocius obviam eatur; deeernitur: ut di-| 


elorum presidiorum Eghervar, et Nempthi 


fortificalione, Austriv, et Styrie — relicta, 
diet areis Szalavir munition’ manus admo- | 
veant : 

S$. 3. Proinde ad reparationem  quidam 


pontium (qui non exiguos Jabores requirunt) | 
preler graluitos labores, ad alia continia 
deputalos, applicant totum comilatum Simi- 
giensem, Ad reliquam vero operis continua- 
tionem: reliquos communes, et singulos 
comitatus Cis-Danubianos; ita ut lidem co- 
mitatus pro manualibus operis(?) se, deram, a 
siugulis portis, singulum florenum Hungarica- 
lem suppedilare debeant: exeeptis comitatibus 
Szaladiensi, et Veszprimiensi, proressuque 
egregii Benedieti Zich¥ in comitatu Castri- 
ferrei, qui currus, et pedites ad modum gra- 
tuitorum laborum in specie subministrabunt. 

S$. 4. Quocirea suw majestalti staius, et 
ordines demisse supplicant; dignetur fabriew 
eidem architeetos prelicere, Adjungitur autem 
ex parte statuum, et ordinum, magnif. D. 
Alexander Bakach, et egregii Christophorus 
Hagymasi, ae Stephanus Sarkany, pro inspe- 
ctoribus fabriew, ct ecoadjutoribus archite- 
elure, 


S. 5. Pereipiet autem hane contributionem 
pecuniariam, Georgius Chillag, judex nobilium | 
comitatus Szaladiensis, 

$. 6. Contra eos vero, qui gratuitos labo- 
res, ad confinia limitatos prastare negligerent; 
cilantur, el renovantur, atque observari de-— 
cernuntur art. 20, et 24, anni 1563. 


(4) Az ercdetiben «operise helyett eoperamy ail. 


sariis babeant authoritalem, cuneta gravamina 
ejusdem comitatus, et oppidi Comaromiensis 
complanandi, decidendi et effeewandi, non 
obstante etiam unius atque alterius commissarii 
absentia. 


ARTICULUS 22. 
Super nepotto religionis, 


In negotio relizionis, ut articulus primus, 
anni 1608. ante coronationem cditus, et con- 


ditio sexta in suo vigere maneat; slatu- 
tum est. 

ARTICULUS 23. 
Pro rveetificutiowe, et reambulutione 


melarum cum vicinis provincis uisti- 
tuenda ; commmissari nominantar. 


Super reetilieatione, et reambulatione me- 
larum cum Vieinis regnis, et provineiis in- 
stituenda, Leet hactenus quam plurimi sint 
editi articuli, tamen quia illi effeetuati non 
sunt, controversie autem in dies acereseant: 
ideo determinant status et ordines; ul in 
premisso negotio observentur constituliones 
regni: anni 1622. art. 56. item anni 1648. 
art. 12. alque conditio undeeima. 

$. 4. Nominantur vero commissarii, cirea 
Poloniam quidem ab una, ac Sarosiensis, et 
Scepusiensis comitatus partibus ab altera; 


ik. és O.) 


IT. Ferdinand 1625. 


hoz rendelik, valamint Kesz6 vardhoz e var- 
nak ésszes tartozékait.c) 


20, CZIKKELY. 


Zalavir, Egervdra és Nempti varak 
megerositésérél; és az ingyen munkat 
nem teljesitdk biintetéséral, 


A karok és rendek jél emlékeznek, hogy | 
a korabbi idédkben a Kanizsa atellenében levé— 
varak megerdsitésére nézve mit hatdroztak ; 
a tobbi kézt arra is, hogy az egervari vir 
megerdsilését mikép vallaltak magukra : 


_ 4. §. Mivel pedig ugy talaljak, hogy e varak 
koziil egyik sines ugy elhagyatva, és egyik 
sines annyira veszélyeztetve, mint Zalavar 
vara, a mely egyediil annyira romlasnak indult, 
hogy nemesak ezt, hanem még a szomszédos 
részeket is lathatdlag veszély fenyegeti. 

2. §. Hogy tehit ezzel a nagyon fenyegetd 
veszelylyel minél elébb szembeszallhassanak, | 
elhataroztak: hogy az emlitett Egervir és) 
Nempti varaknak megerdsitéstt Ausztridnak és, 
Stajerorszagnak hagyva fonn, a mondott Zala- 
var varanak megerdésitéséhez fognak. 

3. §. Ez okbol a hidak kijavitasira (a mi 
nem esekély munkat kivin) a tobbi vég-| 
helyekhez rendelt ingyen munkakon kiviil, az | 
egész Somogy varmegyét erre alkalmazzak. | 
A munka tovabb folytatasira pedig a Dunan , 
inneni varmegyéket dsszesen és egvenként | 
ugy, hogy ezek a varmegyék hat napi kézi | 
munkdért, az egyes kapuk ulin, egy-egy) 
magyar forintot tarlozzanak beszolgaltatni, 
kivévén Zala és Veszprém varmegyéket, meg. 
a nemzetes Zichy Benedek jarasat Vas var- | 
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24. CZIKKELY. 


A koméromi bizottsagban valé eljardsra 
biztosokat kiuldenek ki. 


Hogy a komdromi bizottsig a legkézelebbi 
idére és a nadorispan ur és a melléje adott 
tekintetes és nagysagos Palffy Istvan és Czobor 


Imre urak, tovabba a nyitrai és pozsonyi 


nemzetes alispinok kézbejottével, kellé ered- 
ményhez juthasson; a karok és rendek az 
ezerhaltszaztizennyolezadik évi hatodik ezikkelvt 
megujitjak; egyediil annak a kijelentésnek 
hozzaadasaval, hogy a nadorispin ur az emlitett 
Komirom varmegyének és varosnak kérésére, 
ennek a leendd bizottsignak hatiridét tiizhes- 
sen és azt valdsagos és kellé végrehajtashoz 
juttathassa, 

1, 8. Az esetben pedig, ha a nadorispan 
ur az ilven bizottségban jelen nem lehetne, 
helyére elndkiil mas alkalmas személyt helyet- 
lesitsen, a kinek a tobbi, fennebb emlitett 
biztosokkal egyiitt joga legyen Komarom var- 
megye és vires Osszes sérelmeinek kiegyenli- 
tésere, elddntésére és végrehajlasira, egvik 
vagy masik biztoznak tavolléte ellen nem al!- 
van (3) 


22. CZIKKELY. 
A vallas ugyérdl, 


Elhataroztak, hogy a vallas Ggyében az 
ezerhatszaznyolezadik évi koronazas elétt kell 
els6 ezikkely és a hatodik feltetel érvényben 
maradjanak, 


23. CZIKKELY, 


A ssomszeédos tartomanyokkat a hatar- 


megyében, a melyek ingyen munkak fejében jarasra és a hatdriqazitas véghezvite- 


szekereket és gyalogosokat természethen szol- | 
gallassanak. 9 7 

4. §, A miért is a karok és rendek 0 fel-. 
ségét alazalial arra kérik, hogy ez épités: 
élére épitémestereket allitson, A karok és 
rendek részéré] azok mellé a munka feliigye- | 
1ditl és az épitkezésben segédkezdkiill nagysa- | 
gos Bakacs Sandor urat és nemzetes Hagymasi 
Kristofot meg Sarkany Istvant adjak hozza. 

5. §. A pénzbeli adokat pedig Csillag Gyorgy 
Zala varmegyei szolgabiré szedje be. 

6. §. Azokkal szemben azonban, a kik a 
véghelyekhez megszabott ingyen munkak tel- 
jesitését elmulasztjik, az ezerétszazhatvan- 
harmadik évi huszadik ¢s huszonegyedik ezik-, 
kelyeket idézik, megujiljak és azok megtartasat 
elhatarozzak,(2) | 





léerve biztosokat nevecnek ki. 


A szomszédos orszagokkal és tartomanyok- 
kal a hatarjarasra és hatarigazitas véghez- 
vilelére nézve, jollehet eddig is igen szdmos 
torvényezikkely Keli, de mivel azokat’ yégre 
nem lajtottak, az ellentétek pedig naponként 
novekednek, azért a karok és rendek elhata- 


-roztak, hogy az elérehoesatott tigvben az 


orszig vegzeseil, ugy mint az ezerhatszaz- 
huszonkettedik évi Gtvenhatodik  ezikkelyt, 


tovabbia az ezerhatszaztizenn yolezadik évi tizen- 
keltedik ezikkelyt és a tizenegyedik feltételt 
meg kell tartani. 

1. §. Biztosokul pedig kinevezik, egy rész- 
rél Lengyelorszig, mais részr6l Saros és Sze- 
pes varmegyék feldl: (6lisztelendé Hosszutoty 





. 1630: 11 t. ez. 


o 


(4) Vv. 
(2) V. 
(3) V. 


ci si 
. 


. 1647: DXXVIT. t. ez. 


1638: LXX.. 1662: XVII. és XALL t. ez. 
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reverendus dominus Ladislaus Hoszutély, prie-| 
positus eapituli Scepusiensis: spectabiles ac 
inagnifici domini comes Melchior Alaghy, 
judex ecuria regia: Stephanus Osztrosith: et 
Paulus Rakoczy: et penes ipsos Thomas 
(vorfly: viee-judex curiw : ex nobilibus vero, 
Sigismundus Péehy: Georgius Hoffman: loco 
lisei regii; Andreas Keezer; Ladislaus Kapy: | 
Stephanus Usz: Miehae] Szentivany: et Eme- 
ricus) Palugyai. 


$. 2. Cirea Moraviam: illustrissimus, et 
reverendissimus dominus Joannes Thelegdy, 
archi-episcopus Colocensis, ete. magnilici 
Emerieus Czohor: et Blasius Appony: ac, 
egregii, Magister Caspar Ordody, personalis 
presentie regiw protonolarius: Ladislaus 
Sandor de Szlavnieza, tabula regiw assessor ; 
et Joannes David. 


§. 3. Cirea Silesiam: reverendissimus 
dominus Paulus David, episcopus Quinque- 
ecelesiensis:  magnilici; Caspar Illéshazy, 
Joaunnes Osztrosith: egregii; Caspar Trstydnszky, 
vice-palatinus ; magister Andreas heresztury, 





protopotarius palatinalis: Mich#l Bossany, , 
‘aulus Petréezy. | 
s. 4 Cirea Austriam: reverendissimus 


dominus Emericus Losy, electus episeopus | 
Varadiensis: spectabiles, ac magnifiei domini: 
Stephanus Pdiffy, comes Paulus Nadasd:. 
Moyses Czirdky, personalis priesentia: Leon-. 
hardus Amade: egregii magister Franeiseus | 
Szantohazy, personalis prwsentiv regiev pro-. 
tonotarius: Valentinus Horvath, vice-comes | 
comitatus Soproniensis. 


§. 5. Inter Croatiam ab una parte vero ab. 
allera Styriam, et Carinthiam usque ad mare: 
reverendissimus dominus Petrus Domitrovith, | 
episcopus Zagrabiensis. Mem speetabilis, ac’ 
nuignificus dominus comes  Christophorus. 
Banffy : magnifieus Casparus Konsky: egregii: | 
magister Stephanus Palachich, protonotarius 
regni Sclavoniw : Gregorius PethéO: Thomas 
Mikolich : Nicolaus Tompa: directore’2) cau-_ 
sarum regalium ; vel ejus loco, uno ex proto- | 
notariis nomine fisei, ubique priwsente, | 

§. 6. Loco autem illorum, quos medio: 
tempore vel abesse, vel mori contingerel; sua 
majestas, vel dominus comes palatinus, alios 
idoneos eligat: 

§. 7. Et literas adjudicatorias, quae hacte- 
nus in talibus differentiis confeeta essent; 
sud majestas per eosdem dominos commis- 
sarios, execution’ demandari facere dignetur. 
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ARTICULUS 234. 


De militis extranet, in regui conufinirs, 
permissione, 


Etsi propter periculosum prasentis temporis 
statum, eductio mililis extranei ex eontiniis, 
hoe tempore fieri non possit; salva tamen 
maneat conditio 13. ac reliqua statuta regni, 
hae de re antea facta; ita ut talis miles 
extraneus, primo quoque tempore per maje- 
staltem suam sacralissimam educatur, 

§. 1. Interim vero, iidem capitanei cum 
eorundem militibus. domino comiti palatino 
(juxta premissam conditionem, et articulos 
in ¢a cilalos) capilaneis Hungaris, et legibus 
regni subsint; ac munilione, annona, et sti- 
pendio illis per suam majestatem provideatur, 
ne justa conquerendi oecasio regnicolis pre- 
beatur. 


ARTICULUS 25. 


Magnifict, Joannes Pilffy de Erdéd, ete, 
Stephanus Déezy de Nagy-Luchye, ete. 
conservrulores coronac eliguntur, Ae 
Petrus Appony, de vesiqnatis clavthis 
ad sacram coronam spectantibus, exr- 
peditus pronunciatur ss) 


EX quo eX conservatoribus sacre regni 
corone, alter utpote spectabilis ac magnifieus 
dominus Stephanus Palffy, comes Posoniensis, 
olficium suum ultro resignavil, eujus resigna- 
tioni status, et ordines, eonsideratis ab aliquot 
annis, fideliter et laudabiliter prestitis serviliis, 
assensum suum pravbuere, cundemque super 
resignatione clavium conservatorii expecivere : 

§. 1, Alter vero, videlicet Paulus Appony 


/@ Vivis excessil. 


§. 2. lidem status, et ordines, ex quatuor 
personis per suam majestatem, ad preeseri- 
plum eonservatorum corone officium deno- 
minatis, unanimi voto, in locum dicti quidem 
domini Stephani Palffy, magnificum dominum 
Joannum similiter 44lffy: in locum vero an- 
telati olim domini Pauli Appony, magniticum 
dominum Stephanum Déezy de Nagy-Luchye, 
unanimi voto, et suffragio elegerunt, 

§. 3. Qui etiam solitum juramentum, 
coram sua majestate, et regnicolis, solenniter 
deposuerunt, 

§. 4. Magnificum dominum Petrum Appony, 
prefati quondam Pauli Appony fratrem car- 
nalem, et uterinum, super resignatione cla- 
vium ad sacram coronam pertinentium, penes 
jam fatum olim Pauium Appony habitarum, 
in prvsentia statuum, et ordinum regni quie- 
lum, et expeditum, vigore hujus articuli red- 
dentes, ac pronunciantes. 


‘H) Az eredetiben «Emeriens» helyett «Franciscus» all. (K. és 0.) 


(22) Az eredetiben «director all, (kK. és O.) 
(Bi Az eredetiben «pronunciantury all, (K. és 0.) 
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Laszlé urat, a szepesi kaptalan prépostjit:| katondkat kivinni nem lehet,@) mindazonaltal, 
tekintetes és nagysagos grof Alaghy Menyhért} a «tizenharmadik fOltétel»@) és az orszagnak 
orszigbiré ural, Osztrosith Istvant és Rakéezy| tobbi, e targyban hozott hatdrozatai, arra 
Pat, melléjok Gyorffy Tamas, alorszagbirét, a nézve, hogy O szent felsége az ilyen idegen 
nemesek kéziil pedig Péchy Zsigmondot, Hofl-  katonakat a legelsé alkalommal kivonja, épség- 
man Gydrgyét; a kirdlyi fiseus helyett Keezer | ben maradjanak.@) 
Andrast, Kapy Lasziét, Usz Istvant, Szent- 
ivany Mihalyt és Palugyai Imrét. 1. §. Idékézben pedig ezek a kapilanyok 
katonaikkal egyiill, (az elébb emlitett fol- 
2. $. Morvaorszag felél: nagyméltésagu és! tételhez és az abban idézett térvényezikkelyek- 
fotisztelend6 Thelegdy Janos, kaloesai érsek! hez képest) a nadorispan urnak, a magyar 
urat stb., nagysagos Czobor Imrét és Apponyi | kapitanyoknak és az orszdg torvényeinek alatta 
Balazst; és nemzetes Ordody Gaspar, kiralyi; alljanak ( és © felsége dket hadi folszerelés- 
személynoki itélomestert, Szlavniczai Sandor) sel, élelemmel és zsolddal ellissa, hogy az 


Laszlo, kiralyi tablai Gindk6t és David Janost. 
3. §. Szilézia feldl: Fétisztelendé David Pal, 
péesi piispOk urat, nagysidgos Ilyéshazi Gaspart, 
Usztrosith Janost; nemzetes Trstyanszki Gaspar 
aluadort, Kereszthury Andras nadori itélé- 
mestert, Bossdny Mihalyt és Petroezy Pall. 

4. §. Ausztria feldl: {6tisztelendé Losy Imre 
Valasziotl varadi piispOk urat; tekintetes ¢s 
nagysigos Palffy Istvan, gréf Nadasdi Pal, 
Cziraky Mézes személynék, Amadeée Leonard | 
urakat; nemzetes Szantohazy Ferencz, kiralyi | 
személynoki itélémestert és Horvath Balint, | 
Sopron varmegyei alispant. 

5. §. Egy réeszr6l Horvatorszag, mas részrél 
Stajerorszag és Karinthia kézt, egesz a tengerig : 
f5tiszielend6 Domitrovich Péter zagrabi pus- 
pok urat, tovabba tekinteles és nagysagos grof. 
Banffy Kristof ural, nagysagos Konsky Gaspart ; 
nemzetes Patachich Istvint, Szlavonorszag itélé- 
mesteré!, Petth6 Gergelyt, Mikulich ‘Tamast, 
Tompa Miklést; a kiralyi igyek igazgatéja vagy 
helyette, a tiscus nevében, egy itélémester min-— 
dendtt jelen lévéen. 

6. $. Azok helvett pedig, a kik idékézben 
tavol lennének vagy elhalndnak, 0 felsége vagy 
a nadorispan ur mas alkalmas személyeket | 
valaszszon, 

7. § Es az itélé leveleket, a melyeket ilyen 
igyekben eddig késziteni szoktak, méltéztas- 
sék © felsége ugyanezen bizios urak uljan 
végrehajlassal foganatosittatni.() 





24. CZIKKELY. 


orsziglakoknak jogos panaszra okot ne szol- 
giltassanak. 


25. CZIKKELY. 


Nagysdgos Evdédi Paiffy Janost és nagy 
Luesi = Déezi —s I[stvdnt koronaérokke 
rdlasztjak és Apponyt Peétert a szent- 
korondhoz tartozé kulesoknak az at- 
addsdvra nézve feloldettnak jelentih ki, 


Minthogy a szent korona Grei k6ziil az 
egyik, tudniillik : tekintetes és Nagysagos Palfly 
Istvan pozsonyi grof a tiszlérdl Onkent le- 
mondotl, a mely lemonddshoz, az éveken at 
hiségesen és dieséretre mélidan  teljesilett 
szolgalataira tekintettel, a karok és rendek is a 
beleegyezéstket megadvan, 6t a koronaszek- 
rény kulesainak az atadadsira nézve feloldotiak. 


1, § A masik koronadr pedig, tudniillik 


| Apponyi Pal, elhalalozott. 


2, §. Ugyanezek a karok és rendek, 0 fel- 
ségétol az érintett koronadri tisztre kijclolt 
négy személy kéziil, az emlitett Palffy Istvan 
helyébe, nagysigos Palfly Janos urat: a fent 
megnevezett néhai Apponyi Pal ur helyébe pedig 
nagysagos Nagy-Luesi Déezy Istvan urat, egyezd 
akaraltal és egvhangu szavazattal megvalasz- 


' tottak. 


3. §. A kik O felsége és az orsziglakok 
eléit a szokott eskiit innepélyesen le is tettek. 
4. §. Nagysdgos Apponyi Péter urat, a fent- 


| emlitett néhai Apponyi Pal édes testverét, a 


Az orszig véghelyein az idegen katondk | 
megtiirésér dl, 


Jéllehet, hogy a jelen idédk veszedelmes 
volla miatt, a véghelyckrél most, az idegen. 


szent koronadhoz tartozd és az elhunyt néhai 
Apponyi Palnal volt kulesoknak a karok és 
rendek jelenlétében tértént atadasara nézve, a 
a jelen ezikkely erejével megnyugtatjak és fel- 
oldotinak jelentik ki‘6) 





(2) L. 1630: XNIL, 1635: LIV., 1647: LAX. 1655: XXX. tL. ez. 


(2) V. 6. 1715: VIL t. ez. 
(3) L. 1622: LL. t. cz. 1. §-a alatt, 
(4) Siirgetik: 1647:V. és 1659: XXV. t. ez. 


(%) Megegyezik az 1638: XLYV., 1647: LXV... sit részben az 1650; XXV. t. ezikkelyekkel is 


(G) V. 6. 1622:XVE, XXXIV. t. ez. 
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ARTICULUS 26. 


De numero militum pracsidiariorum 
pro custodia coronae adhihitorum, 


Cuius quidem ecorone custodi#, juxta 
anni 1622. articulum 4, quinquaginta pedites 
Hungari et alii quinquaginta Germani adhibe- 
antur. 

§. 4. Qui quidem quinquaginta milites Ger- 
mani, quia haetenus aliunde dependere vide- 
bantur, dignum est; 
mine absolvanwur, et non ab aliis, quam 
conservaloribus corone, et castellanis, habeant 
dependentiam: in  severiorique  diseiplina, 
quam hucusque factum, contineantur. 

§. 2. Atque super damnis per ipsos illatis, 
domini conservatores corona, et castellani, 
debitam satisfactionem, ad partis lesw instan- 
liam impendere debeant, et teneantur. 


ARTICULUS 27. 


Qualiter restantiae publicarwm contri- | 


futionum, modo mi provima reqnui 
diaeta praeterila praeseriplo exrigendae, 
et im quos usus convertendae ? 


Licet in proxime prieterita diwta Soproniensi 
art, 35. modus, et ordo exactionis restantiarum 
publicarum contributionum preseriptus fuerit ; 


ut deinceps a tali regi-: 


Ferdinandi IT. decr. a, 1625. (I1.) 


in casu vero mortis eorundum, a relictis 
heredibus, posteritalibus, et suecessoribus 
ipsorum intra unius mensis spatium in simplo, 
eo vero expleto, in perna dupli, per dominum 
comitem palalinum irremissibiliter exigatur : 
idque ex bonis, et rebus mobilibus: iis vero 
non suflicientibus: etiam ex juribus posses- 
sionariis. 

§. 3. Ex restantiis autem coronales pe- 
cuni#®; contententur prefalus dominus Ste- 
phanus Pally, et heredes dominorum Petri 
Révay, et Pauli Appony. 

S$. 4. Ex restantiis vero contributionis, pro 
dicta domo facta; satisfiat vendiloribus ejus- 
dem, et reparatio continuetur: cui etiam, 
per domipum palatinum certus oeconomus 
inhabitator prvticiatur. 

8. 5. Et quia relieta vidua, et orphani, 
egregii quondam Mathie Schifferer, alias 
perceploris camer# losoniensis, suecesserunt 
in bonis mobilibus, et immobilibus ejusdem ; 
teneantur ad reddendam rationem super per- 
ceplis, ct erogatis, tam relicta, quam orphani, 
secundum ratas portiones ex diets bonis, ad 
sese devolutas; et depositum ab cadem 
camera per relictam ad se levatum. 


ARTICULUS 28, 


Subsidium pro stipendio conservutorum 
coronae, castellanovam, et militum sti- 


quia tamen ob  perturbatumm eapost regni |pendiariovrum qualiter contribuendum, 


statum, rationes 
clusum est: 
tem palatinom debito effectui demandetur, 
citra ulteriorem dilationem. 

S$. 4. Que autem contributiones regni, ab 
anno 41621. usque ad presentem 
4625, inclusive in modum dica, sive 


exigi non poluerint; 


cone | 
ul idem art. per dominum comi- | 


et erogandum ? 


Et quia per conservalores corone, castel- 
lanos et milites stipendiarios de exolutione 
salariorum, et stipendiorum suorum, status, 


annum | et ordines debila cum instantia requiruntur ; 
ad! 


preter el supra praemissarum restantiarum 


contentationem dominorum sacra regni corone | summam iisdem conservatoribus corone, et pe- 
conservatorum, peditumque ad eandem excu-! ditibus, a singulis portis singulum florenum 
bantium intertentionem, prout et in domus}/ Hungaricum ex propria dominorum terres- 
Posoniensis regnicolarum reparationem, preti-| trium bursa, ad festum purificationis Beate 
ique ejusdem restantis persolutionem fuerint! Marie virginis primitus affuturum, in singulis 
imposite; de iis omnibus, et singulis, tam! comitatus per dicatores exigendum, et mani- 
ordinariis, quam extraordinariis, perceptis, et| bus allerius conservatoris corone, nempe 
in restantiis hwrentibus, coram eisdem, per | domini Stephani Doezy, (cui ratione ejusmodi 
dictum dominum comitem palalinum deputan-| perceptionis ducenti floreni destinati sunt) 
dis personis (quibus etiam magister ralionum | assignandum esse statuunt, 

camere Hungariee Posoniensis adjungatur) 1. A porltis aulem in Sclavonia, et Tur- 
in termino, et ioeo, per eundem dominum| eis subjectis; dimidium solvatur. 

comitem palatinum preefigendo, iidem_ parti- §. 2. Que quidem contributio, durabit ad 
culares, el generales pereeplores, et admini- | sae usque divetam. 











stratores, rationes suflicientes dare te . 3. Et-in hune tinem, non modo pre- 
§. 2. Cirea quam exactionem rationum, ie porte contribuent; sed et unius ses- 


quidquid comperietur, sive per) eosdem per-| sionis, ac armales, et fugitivi nobiles, prout 
ceptores, sive in bonis dominorum, et no-; et Cumani, Philisuei, juxta antiqaam consue- 
hilium in restantiis hwrere; illud totum ab | tudinem, judwi, anabapliste, (ne tamen per 
iisdem pereeptoribus, et administratoribus ;| hoe regno incorporentur) pagi non dicati, 





(1) Az eredetiben «per» helyett capud» all. (K. és 6.) 





Il. Ferdinand 1625, 


26. CZIKKELY. 


A korona Grzésére alkalmazandé vdar- 


katonak stamarol. 


A korona 6rzésére az 1622-ik évi 4-ik 


torvenyezikkely szerint 6tven magyar és dtven | 


mas német gyulogost alkalmazzanak. 


4. §. Minthogy pedig ez az dtven német! 


katona, eddigeld latszdlag mashonnan fiiggitt: 


il6 dolog, hogy Oket ezutanra azon paranes- | 


noksag ald! folmentsék, és hogy mastol, mint 
a koronadrokt6! és varnagvoktol ne fiiggje- 


nek; meg hogy az eddiginél szigorubb fegye- | 


a -_ alijanak. 
Es hogy a t6liik okozott kérokért a 





kevnek urak és a varnagyok a sértett [él 
kérésére kelld elégtételt szolgaltatni tartozza-' 
nak és kételesek legyenek.() 


az arvak, a bevételekré! 


27. CZIKKELY. 
A kézadé hatralékokat a kézelebb mult 
orszaggyulesen eldirt méd szerint mi- 
képen kell fothajtant és mi ezélra_for- 
ditam ? 


Jollehet, hogy a legkézelebb mult soproni! 


orszagy syiilesnek 2) a 85-ik torvényezikkelye, 
a kozadd-hatralékok {6lhajlisanak modjat és 
rendjét eldirta : mindazonaltal, mivel az orszag- 


nak az azutani zavaros helyzete miatt szam- | 


adast nem velettek, azért elhatiroztak, hogy 
a nadorispan ur ezt a térvényezikkelyt, min- 
den tovabbi halogatas nélkiil, kell6 végrehajtas- 
sal foganatositsa. 

$. A mely orszagos addékat pedig, az 
4621-ik évtdl, a jelen 1625-ik évig bezirdlag, 
akar rovatal alakjaban, akar az orszdg szent 
koronaja Or urainak a fizetesére, meg az arra 
vigyazo gyalogkatonak ellatasira; valamint az 
orszaglakok pozsonyi hazanak a javilasdra és 
annak hatralevé vételara kifizetésére vetetick 
ki: mindezekrél az ugy rendes, mint rend- 
kivili bevételekrél és az elmaradt hatralékok- 
rél Osszesen és egyvenként, a vidéki és az 
orszagos pénztirnokok és kezelék az emlitett 
nadorispan ur részér6l arra kiktldendé sze- 
mélyek el6tt (a kikhez a magyar kamara 
szamvevd mesterél is hozzajuk kell adni) és 
az ugyanazon naédorispan urtol kitizendé id6- 








ben és helyen, kellé szamot adni tartozzanak, 

2. §. Az ezen szamadasvélel rendén, akar 
a pénzlarnokoknal, akar pedig az urak és 
nemesek fekvé jészagaiban, a mi hatralékokat 
talalnak, azokat egészhen, azoktol a pénztar- 
nokoktol és kezel6kt6l, vagy ezeknek halala | 


ary LXXXVIL 





1681: XXXVI., 


évi decretuma. (II) 2355 
esetében, hdtramaradt Grdkdseikt6l, mara- 
dékaiktol és utédaiktdl, a nadorispin ur, egy 
hénapon belél egyszeresen, ennek letellével 
pedig biintetésképen kéiszeresen, és pedig 


, azukoak a javaikbol és ingdésigaikbol, ezeknek 


elégtelensége esetén pedig, a birtokjogaikbol 
mulhatatlanul {6lhajtsa. 

3. § A koronat illeté hatralékpénzekbdl, 
az elobb emlitett Palffy Istvan urat és a Révay 
Péter ur, meg az Apponyi Pal ur drdkéseit 
clégitsék ki. 

4. §. Az emlitett haz végett kivetett ado- 

hatralékabol a haz eladdinak tegyenek eleget 
és kijavitdsat folytassik; feliigvelé lakéub 
pedig abba a nador egy gazdat legyen. 
5. §. Es minthogy a pozsonyi kamara pénz- 
larnokanak a néhai nemzetes Schifferer Matyas- 
nak az Ozvegye és arvai ennek az ingo és 
ingatlan javat Grokélték, ugy az Ozvegy, mint. 
és kiadasokrél, az 
emliteit javakbél reajuk szallott Grokrész ara- 
nyihoz, meg az dzvegy részérél a kamaratol 
felvett Ictéteményhez mérten, szamot adni lar- 
tozzanak.(3) 


28, CZIKKELY. 
segéellyel a koronadrék, varnagyok és 


zsoldos katondk fizetésére mikepen 
kell addzni és azt kiadni? 


A 
a 


Minthogy a koronadérdk, varnagyok és a 
zsoldos katondk, fizetésik és zsoldjuk ki- 
szolgaltatasa irant, id kérelemmel a karokhoz 
és rendekhez forduinak; a fennebh elére- 
bocsatolt hatralékok Osszege mellett és azon 
feliil ezeknek a koronadrdknek és gyalogosok- 
nak, a fldes urak sajat zsebébdl, a legkdze- 
lébb jové Gvyerivaszentelé Boldogasszony nap- 
jara minden kapu ulan egy magyar forinlot 
hataroznak: a melyet minden varmegyében 
az adokivetéknek kell fOlszednidk és az egyik 
koronadrnek, tudniillik Doezy Istvan urnak (a 
kinek az ilyenek bevéleleért kétszaz forintot 
rendelnek) a kezéhez szolgaltatniok. 

§. De Szlavoniaban és a tér6k hédoltsag 
ala vetet! kapuk ulin a felét fizessék.(4) 

2. §. Es ez az adézas a jévé orsziggviilé- 
sig tartson. 

3. $. Es erre a ezélra ne csak az érintett 
kapuk adozzanak, hanem az alispanok, szolga- 
birok, meg az esktidt iilndkok, a szokashoz 
képest lelkiismeretesen vonjak taksa fizetés 
ala az egytelkes és czimeres meg a menekult 
nemesckel, valamint a kunokal és jaszokat, 
nem kulénben régi szokas szerént, a zsido- 
kat és anvbaptistakat,“ (de ezzel az orszigba 





W715: XNXVHL t. cz. 


(4) ¥. 6. 1635: 1647: IV. 

(2) V. 6. 1622: XXXV, t. ez. 

(3) V. 6. 1622: XXXV., 1605: IX., 1681: XV. ez. 
(4) V. 6. az 1. jegyzetet a 245, lapon. 

(3) V. 6. 13578: it” IS9B:TV. t. ez. 
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prediales item ae libertini, denique oppida pri- 
Vilegiala, portas non habentia, nee non moli- 
lores proprias molas habentes, carbonarii, et 
lignorum sectores, per vice-comiles, judices | 
nobilium, et juratos assessores juxta consue-| 
tudinem, conscientiose taxentur, 

§. 4. Super quarum contributionum, et 
taxarum pereeptione, el erogatione dictus 
dominus Stephanus Déezy, aller conservator, 
in primitus affutura diwta sufficientem ratio- 
nem reddere debeat, ae sit obligatus. 


| remedium 


Ferdinandi II. decr. a. 1625. (11.) 


ARTICULUS 32. 


Tricesimas, 


et telonia, tu Austria, 

Styria, Silesia, et Moravia earigendi 

| modus ; in antigquam formam revocan- 
dus, 


Quia porro sua saeratissima majestas cirea 
augmentationem tricesimarum, et teloniorum, 
passim in Austria, Styria, Silesia, et Moravia 
erectarum, benigne deelarat, se eonveniens 
adhibituram, status, et ordines, 


eliampum humillime supplicant: dignetur 


| quamprimum id efficere, ut exactio earundem 


| tricesimarum, 


ARTICULUS 29, 


Ad tractatum cum Turcis ratione pago- 

rum dedititiorum, nonnuli ex comitati- 

bus interessatis, pro informatione sug- 
qerenda, asciscendt, 


Ad imminentem tractatum cum = Tureis 
ratiune nobilium, et pagorum dedititiorum, 
propediem ineundum, status, et ordines sup- 
plicant; ut per suam, majestatem designen- | 
tur, el expediantur commissarii, attributa | 
ipsis authoritate convoecandi nonnullos ex 
comitatensibus  interessalis, ad  uberiorem 
ipsorum informationem, 


et teloniorum, in antiquam 
formam reducatur, augmentata vero exactio 
dvinceps eesset et tollatur. 


ARTICULUS 33 


Tricesimae, et proventus earum, a Poso- 

miense usque ad mare Adriaticum, ad 

cameram  Hungaricam  applicandae ; 

el de modo collationis praefecturarum, 
el officiorum. 


Post clementem sue majestatis annuentiam, 
et declarationem elargitam, statuitur quoque : 


ut amodo deinceps, omnes et singula  trice- 


sime, earumque proventus, a Posoniensi 


_usque ad adriaticum mare erectw, ad came- 


ARTICULUS 30, 


Qualiter contra proventus tricesimarium 
imminiuentes, procedendum ? 


Contra eos, qui variis collusionibus, trice- 
simarum proventus defraudare, vel minuere 
quauduque satagunt; renovantur, et in ef- 
fectum deducendi(?) censentur, art, 47.42 anni 
41600, Item art. 47, et 48, anni 1622, 


| locis ea sint ; 


ARTICULUS 31. 


De inconsuetis tricesimis, et statutem | 
contra eos, qui erigere pracsumerent, 


Ex adverso vero, contra tricesimatores, 
contrascribas, el officiales eorundem, nee non 
tricesimas inconsuctas ; ut articulus 18, anni 
{G48 cum aliis articulis ibidem citatis obser- 
velur; iidem status, et ordines decernunt, 





ram Hungaricam applicentur. 


§. 1. Earumque prefecture, et ofliciolaus, 
nativis Hungaris, et partium regni Hungarie 
annexarum indigenis, tisque bene meritis 
conferantur. 


ARTICULUS 34. 


Telonia  sicca tollenda: In quibusnam 
recensentur, Et ne itine- 
longe ad telonia  divertere 


compellantur, 


raytes, a 


De teloniis siccis penitus tollendis, ae de- 
struendis, infiniie propemodum exstant con- 
stitutiones verum in iis, nulla talium telonio- 
rum specifieata mentio reperitur. 


§. 4. Nominantur itaque in Boldogké), et 
Wisoly in Abaujvariensi: Szakony in Sopro- 
niensi: Nagydobos in Szabdlez: Lapis-patak 
Sdrosiensi: l’ereszteg in Castriferrei : 





(1) Az eredetiben «deducendi« helyett ededuci debere all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben «17 helvett «7 all. (K. és 


0.) 


(3) Az eredetiben «Boldoghi» helyett «Bodoké» all, (K. es 0.) 


Il. Ferdinand 1625. 


be ne kebelezzék) tovabbi a meg nem rot 
falukat, egyhizi nemeseket és szabadosokat ;: 
végiil azokat a kivaltsagolt mezdvarosokal, a/ 
melyeknek kapuik ninesenek, ugy szintén a 
molnarokat, a kiknek malmuk van, meg aj 
szénégetéket és favagokat is.) 

4. 3. A mely adoknak bevételérél és ki-| 
adasdrol az egyik koronadr, az emlitett Doczy 
Istvan ur, a legkdzelebb tartandé orszdg- 
gvillésen kellden elszamolni tartozzék és ko- 
leles legyen. 


29. CZIKKELY, 


Arrél, hogy a torékokkel, a hodoltsag 
alatt allo falukra vonatkozé eqyeske- 
déshez, a tajékozds megaddsa ezeljabol, | 
némely érdekelteket a varmegyékbél is 
tarsul vehessenek, | 
‘ 
A karok és rendek kérik, hogy a térokok- 
kel, a hoddoltsag alatt lev6 nemesekre ¢s 
falukra yonatkozdlag, a kézeled6, és nem- 
sokdra megkdtendd egyességhez, O felsége a 
biztosokat azon jog megadasa mellett jeldlje 
és kildje ki, hogy azok, a maguk bévebb 
tajékozasa végett, némelyeket a varmegyebeli 
érdekeltek kéziil is meghivhassanak, 





30. CZIKKELY, | 


A harminczadok jévedelmeit megeson- 
kitékkal szemben, mikéepen kell eljarni ? | 


Azok ellenében, a kik a harminezad jive- 
delmeknek kilénféle Osszejatszisokkal, bar-' 
mikor is, a megrOvidilésére és mexesonki-| 
tasdra torekednek: az 41609-ik évi 17-ik, 
tovabba az 1622-ik évi 47. és 48-ik torvény- 
ezikkelyeknek a megujitasat és foganalositasat 
helyén valonak ilélik.t2) 


31. CZIKKELY, 


A stokatlan harminezadokrol és hatda- 
yozat azok ellen, a kik szedni merészlik. 


Megforditva pedig, a harminezadosok, és_ 
ellenérok, meg ezek tisztviseldi, valamint a. 
szokatian harminezadok cllenében, ugyan- 
azok a karok és rendek az 1648-ik évi 48-ik 





és az ebben idézett tobbi térvényezikkelyeknek | 
a megtartasat hatarozzak el.) 





(4) L. 1635: WV. 1655: XV. t. ez. 
(2) Megujitja: 1647: XCV. t. ex, 
(3) L. 1685: XXV. ot. ez. 

(4) L. 1635: LAX. t. ez. 


évi decretuma. (II) 
32. CZIRKELY. 


A harminezadok &s vamok szedésénel: 

médja Ausztriaban, Stiriaban, Szilézid- 

bax és Morvaorszagban a vrégi dllapotbe 
helyesendd vissta. 


Minthogy tovabba O szent felsége, az 
Ausztriaban, Stiriaban, Sziléziaban és Morva- 
orszagban szerteszét épult harminezadok eé= 
vimok dijemelésére nézve kegyelmesen = ki- 
jelenté, hogy megfelel6 orvosszert fog alkal- 
mazni; a karok és rendek most is alazattal 
kérik, hogy azt minél hamarébb megtenni 
méltoztassek ; hogy azokat a harminezadokat 
és vamokalt a régi allapotokba visszahelyezzth 
és a dijemeléseket ezutanra megsziintessék és 
eltbrdljek.4) 


33. CZIKKELY. 


Arrol, hogy a harminesadokat és ezel: 
jovedelmeit, Pozsonytél az adriai len- 
geriq, a magyar kamardba kell beszol- 
gallate és a tistttarlosdgok meg tiszt- 
ségek adomanyozdsa modjdérol. 


QO felségének a kegyelmesen megadolt hele- 
egyezése és kijelentése ulin, megallapitjik 
azt is, hogy Pozsonytel kezdve az adriai 
lengerig épult harminezadok és azok jovedelmei, 
Osszesen és egyenként, ezutinra a magyar 
kamaraikba folyjanak be) 

1. §. Es hogy azok tiszttartosagainak és 
lisztségeinek az adomanyozisa, jol érdemesiilt 
magyar szilletésiek és a Magvarorszaghoz 
kapesolt részek hontiai szamara torténjék.) 


34. CZIKKELY. 
A szuraz vramok eltorlése és megrizs- 
gdlasa annak, hogy tlyenek mely helye- 
ken léleznek. Az utasokut tivolydl, a 
vamokhoz ve kényszeritsek. 


A szaraz vimok ellérlésérél és teljes le- 


rombolasarél sz6lo végzéseknek sza4ma ambir 


csaknem végtelen, de azokban az ilyen vamok- 
nak a kildndés megnevezése még sem talal- 
hato<7) 

4. §. Megnevezvék ilvenekiil: Boldogké és 
Vizsoly, Abauj varmegyében ; Szakony, Sopron 
varmegvében ; Nagy-Dobos, Szaboles varmegvé- 
hen; Lapispatak, Saros varmegyében; Perez- 


(5) L. sfirgetéset 1630: XV. ¥. 6. 1635: XNN. (TEL: XIV. to ez. 


(6) V. 6. 1618: XVIIL és jegyzeteit. 
(7) V. 6. 1723: XV. t. ez, 


Magyar Térvénytir. 1608—1657, 
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Sélymos in Barsiensi, et alibi passim in| 


regno, 


Ferdinandi I. decr. a. 1695. (11) 


ARTICULUS 37. 


Commuissara, ad receptionem dominw- 


§. 2. De quibus statuitur; ut soluta hae 
dizta, comperta rei yeritate, per supremos, | 
el vice-comites, confestim deponantur: alio- 
quin contra talium teloniorum, siccorum | 
exactores, liceat damnifieatis, vel eorum 
dominis, vigore articulorum super violentiis 
novissime editorum, toties quoties procedere, | 


Austriam 
declarantur, 


rum ad oppigueratorum, 


EX quo saera cwsarea regiaque majestas, 
dominus noster clementissimus, post creber- 
rimas fidelium regnicolarum postulationes, de 
dominiis ad Austriam oppignoratis, subinde 


‘reprwsentatas, ad resignanda eadem dominia, 


§. 3. Hue pertinet: quod nonnulli telonia-; 
tores, itinerantes ad telonia sua, a longe 
divertere compellunt: contra quos: ut art, 45, 
deereti primi, Mathiw, anni 1464. et articulus 
13. anni 4566. cum effectu observetur; sta- 
tutum est. 


ARTICULUS 35. 


Ne colonit pagorum dedilitiorum, ad) 

operas Turcis pracstandas, por coufinia 

commugraites ; a capilaneis, exactioui- 
hus motestentinr, 


Caulum etiam esse voluut status, et ordines, , 
amodo deinceps sub eadem peena; ne dedi- 
titii coloni, tributorum, laborumque = Turcis | 
prestandorum gratia, per continia transeuntes, 
et redeuntes, per capitaneos talium continio- 
rum, exactione teloniorum, ac aliorum ho- 
norariorum molestentur, 


$. 4. Uti haetenus Vesprimii, item in) 
Tihany, Wason, Chesznek, Egerszeg, Kapor- 
nak, Peleske, Kiskomaér, Keszthel, et alibi 
faclum esse constit, 


ARTICULUS 36, 


Subditi et serviddores daminorvm «et 
vobiliom, quatiter a telontis et neulis 
imoanaanes sial ? 


De telonio, et naulo, a subditis ef servilo- 
ribus dominorum et, nobilium, in negotiis 
dominorum suorum proficiscentibus, in teloniis 
ct vadis, non exigendis, speciale exstat. sta- 
tutum : art, SO. anni 1648. 


3. 4. In contravenientes additum est: ut; 
\igore articulorum, super Violeutiis novissime | 
conditorum progredi possit, 

\ 


(EL) Az eredetiben ederlaratis all. (K. és 0.) 
12) Az eredetiben «Lillian all (K. és QO.) 


_datur, quo 


una cum decimis, et quartis, festum epipha- 
niarum = primitus affuturum nominat: com- 
missariosque destinare dignabitur: status, 
et ordines, pro tanta suw majestatis clemen- 
lia, immortales sue majestati, augustissima- 
que domui Austriaew agunt gratias ; 


§. 1. Ac lamdiu exoptale resignationi re- 
spondere cuptentes, ac receplionem corundem 
dominorum ; nominant pro commissariis suis, 
in proxime praterita Soproniensi diwta ex- 
presse declaratos,() 


ARTICULUS 38, 
De redemptione avets Lublyo«2) 


Re redemptione arcis Lublyé,{2) ae tredecim 
oppidorum Scepusiensium ; renovantar articuli 
ankorum superiorum, in conditione decima 
quinta denotati. 


ARTICULUS 30. 


De tiga minutae monetaer Huangaricar 

cudendae, cursique, ef acceplatione epis. 

Item, valore ducatorum{®) tallerorum 

solidorum, Et de non eduetione auri, 
ef argenti ee reguo. 


Ad tollenda non modo misere plebis: sed 
et omnis propemodum conditionis heminum 
damna, rerumque, et vietualium penuriam, 
ac(4) summam caritatem, @x immutatione rei 
monelarie emergenles; Status, et ordines, 
accedente benigna suw majestatis annuentia, 


' statuunt: 


§. 4. Ut moneta Hungarica, deinceps in 
Valore quinque Jolonum, et illo pondere eu- 
tempore imper. Rudolphi cusa 


(33) Az eredetiben a cduvaturans utan «eto all, (KR. és O.) 
4) Ax eredetiben eaco telyett oeto all (kK. és O.) 


Il. Ferdinand 1625. 


tex, Vas varmegyében; Solymos, Bars var- 
megyeben és még exyebilt is, az orszigban | 
szerteszel. 

2. §. A melyekre nézve megallapitjak, hogy 
azokat a {6- és alispanok az orszaggyiilés 
bevégzédésével a dolog valédi allasanak tisz- 
tazisa mellett azonnal megsziintessék:; mas-' 
kutonben a megkérositottuknak, avagy ezek 
urainak szabadsdgukban dlljon az, hogy az 
ilyen szaraz vamokon, vamot szedék ellené-) 
ben, a hatalmaskoddsokrol legujabban alkotott! 
ezikkelyek értelmében, annyiszor, a mennyi-| 
szer_ eljarhassanak, 

3. &. Ide tartozik az is, hogy némely va-} 
mosok az ulazokat tavolrél is, erészakkal a) 
maguk vamjukra terelik; az ilyenek ellenében. 
megallapitottak, hogy Matyasnak az 1464-ik | 
évi elsé deeretuma 15-ik; és az 1566-ik éyi- 
I3-ik ezikkelyét foganathan kell tartani.{1) 





$5. CZIKKELY. 

A kapitanyok, “w hioualisrig cedetdt als | 

fuluk jJobhagyad, a kik «  torakoknelk 

feljesitende munkeiva veghelyeken 
ritronwlnak, fizetésckkel ne terheljek, 


éf 


A karok és rendek ugyanazon bintetés alatt 
elilijak azt is, hogy a hdédoltsag alatt allo faluk 
jobbagyail, a kik a rdkOknek teljesitendé ro- | 
botra és munkara a véghelyeken almennek es! 
visszalérnek, az ilyen \véxhelyek kapitanyai! 
yamszedessel es egyéb dijakkal terheljék.(2) 

1. §. A miképen, hogy tudva van, hogy ed-: 
digelé ez Veszprémben, Tihanyon, Vazsonyban 
Cseszneken, Egerszegen, Kapornakon, Peles- 
kén, Kis-homarom és Keszthelyen és egyebiilt 
is megtortent, 


i. CZIKRELY, 


Az nvak &s nemesck alattvalot és szalgai| 


a ovime- &s réedijaktol mikepen men-' 
tesck ? | 

A vam- és révdijra nézve, a tekintetben, | 
hog, az urak és nemesek alaltvaldilol és 


szolgaitol, a kik az uruk dolgaban jarnak- | 
keluck, a vamokon és réveken dijakat ne | 
szedjenek: az 4645-ik évi 5Y-ik lérveny- | 
ezikkelyben kulén hatarozat létezik. 

1. § Ehhez azt adtak hozza, hogy az az, 


(2) Megerdsfti: 160.5; \NIN.. 9725: NW. ot. en. 
(2) Megujitja: 145: LNT. 1647: NCL wu ez. 
3). feso: PAARL ez, 
(Arb. 1622: CNEL tz. 


(>) Visszeadattak Frakné és Kabold. Az 1035: 1 
M47: LANL. t ez. 

ezikkbe iktatott hitlesélben levé b-ik feltételben. 
1408: XXNIV., koe, 


Szarvhd visazaadasdra biztusok neveztetnek. Y¥. 6, 
i6:T. i. az 1622: 10 t. 


(7) Lubto tekintetében +. 6. 
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ellen vétékkel szemben a hatalmaskodisokrél 
legujabban alkotott lorvényczikkelvek értelmé- 
hen lehessen eljarni.? 


37. CZIKKELY. 


Az Ausztridnak elzdlogositott uradatnak 
risstureteléve a biztosokat meqnevezik, 


Minekuténna a cesaszdri és kirdlyi szent 
felség, legkegyelmesebb urunk, a hii orszag- 
lakéknak, az Ausztrianak elzalogositott uradal- 
makra nézve fOlotte gyakran kifejezett kivdan- 
sigdra, amaz uradalmaknak a dézsmakkal és 
negvedekkel egyittes dtadasdra, a legkOzelebb 
jovO Vizkereszt napjat jeldlte ki, a mikorra 
a biztosokat is kifogja rendelni: a karok és 
rendek O felsége eme nagy kegvelmességeért 
() felségének és a felséges ausztriai haznak 
OrdkOs halakdszénelet mondanak ; 

1. § Es az oly régéta ohajlott dtadds 


_ tekintetében eleget tenni dhajtvan, azoknak az 


uradalmaknak dalvételére, a legkOzelebbi sop- 
roni orsziggyiilésen(4) mar neévszerint kine- 
vezett biztosaikat kiildik ki. 


38. CZIKKELY. 
Lihle vara risstavdltasdardl, 


Lublé vara és a szepesi lizenharom varos 
visszavaltasara nézve, a «tizendtodik feltétel- 
ben»(®) mexnevezett korabbi évekbdél valé 
lorvenyezikkelyeket megujitjak.c?) 


30, CZIKKELY. 


A verenda magyar apré pruz ligajirdl, 


_forgalmaral és elfogadasarel; tavabba 


az aranyok és latlévok teljes értékéral 
es arrol, haqy az orszaghol az aranyet 
és exiistot hi ne eigyek, 


Nemesak a szegény népnek, hanem  esak- 


_hem minden renden levé embereknek, a pénz 


vallozdsabol eredé karai, az ¢élelmiszerek és 
egiéb dolgok sztikénck meg a nagy dragasdg- 
nak megszintetsere, a karok és rendek O 
felségének kegyelmes hozzajaruldsdval elha- 
tarozzak : 

{. §. Hogy a magyar pénzt ezutinra ot 
latos eértekben és olyan sulyban  verjék, a 
melyben Rudolf esdszir idejében vertek; a 


X. t. ez.-ben Borostyankd, Koszeg, Kis-Marton és 


IGOR: XX. AGU XXXVIL. 1698: X.. 1638: 1, 


GSU: XAVIEL, 655: LANNE, '650-0, 168i: XNEV., (TIS ALY, 1720°XL, SIAL, 1765: XV, 


t. eaikk, 


M. 
dea 
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fuit: moderna moneta aulem rae nsis| et argenti, facti et infecti, ex hoe regno 
minuta, (enjus eusio defacto cesset) deinceps| eductores, aureorumque, et tallerorum cam- 
dimidium monete ecudende facial, | psores, ac faeneratores, et exotica, ac adul- 
 lerinw moneta# inductores homines causantur ; 
§. 2. Que quidem Hungarica moneta, ut)  §. 4. Ideo tales etiam, sub pena contisea- 
in Vicinis quoque suw majestalis provineiis in| tionis omnium rerum penes se repertarum, 
tanto valore accepletur, in quanto nempe fairs ab hoe regno arecantur: idque per locorum 
regnum hoe ecucurrit(4): sua majestas juxta dominos terrestres, alque magistratus, judta 
art. 10, anni 1608. ac benignam suam reso- art. 48. et 419. deereti secundi Sigismundi 
lutionem, efficere diguetur ; status et ordines, | regis. 
demisse postulant, | 


§. 3. Deeernentes interim, ut aurei dueati| ARTICULUS 42. 
pro ducentis; talleri autem boni, et justi’ 
ponderis argentei: pro centum, et Viginti Ne offictales, camerae Novisoliensis, re- 
denariis Hungaricis per totum regnum accep-! gricolas in vasis cupreis, et aliis ligqners 


tenlur. suppeltectilibus, pro usu fabricar com- 
§. 4. Eductio autem auri, et argenti ¢ purandi, et evehendi) faecultate im- 
regno sub peena in articulo 77, anni 1622. , pediant, 


inlerdicta esse intelligatur. 

De prefeetis et officialibus camere Novi- 
soliensis decernitur; ne deinceps regnicolis, 
ARTICULUS 40. in usus ipsorum domesticos, vasa utensilia 
cuprea, nec non ligna, tigna, trabes, asseres, 
Secuta melioratione monetae ; per quos-| et similia fabricis domorum idonea (prout 
nam pretia rerum, el operarum, cmen-| hactenus quandoque factum est) justo pretio 

danda, ac limitanda? comparandi, ei secundo fluvio deducendi, 


libertatem et facultatem quovis modo impe- 
Et qui ob immutationem monetw, ante) diant: 


aliquot annos introductam, dici non potest,| §. 4. Dummodo prius fodinis suw maje- 
quam iniqua ct in hoe regno nunquam audita| statis sufficienter fuerit prospeetum. 
invaluerit omnium rerum appretiatio ; 


8. 4. Ideo ut hoe feracissimum regnum, 
eliam in rerum, ae victualium omnium afflu- 
entia, et pretio, pristinam faciem induat;! De liberts regiisque montanis cinitatibus, 
stalutum est: ut post publicationem presen-) ac oppidis pririlegialis, in corum immu- 
tium constilutionum, comiles, et viee-comiles) nitatihus conservandis: neque nimist) 
singulorum comitatuum, indicto dominis priv- fuais onerandis. 
latis, magnatibus, nobilibus, et civitatibus, | 
generali conventu, tam circa victualia, quam) Libere regieque montane civilates, et 
alias merces, omnisque generis opilices, et, oppida privilegiata, in earundem  juribus, 
mechanicos, eas ineant rationes; per quas libertatibus, jurisdictionibus, privilegiis, et 
omnium rerum pretium, laborumque merces,| consuetudinibus conserventur, et manute- 
ac premium, ad pristinam, et ante motus | neantur, 
novissimos, in hoe regno usitalam limitatio- 
nem condescendat, _ § 4. Neque nimiis taxarum impositionibus 
(cum injuria temporum ca#dem non parum 


exhaust, et calamitatibus afflicte sint) one- 
ARTICULUS 41. rentur. 


ARTICULUS 43, 





Poena in eductores anri et avgenti,  §. 2. Id quod etiam ad intercessionem 

campsores, fornatores, eroticae adul-. statuum, et ordinum, eo nomine interpositam, 

terinaegue monetae oiudluctores, sua majestas clementer, el paterne sese fa- 
—cluram, et provisuram obtulit. 

Hue pertinet: quod ex quo defectus hi, §. 3. Ita etiam liberis civitalibus montanis, 

in re nonetaria emergentes, maxime per auri, juxta anni 14622, art. 25, anni 4648. art. 








(4) Az eredetiben ccucurrerit» all. (K. és 6.) 
(2) Az eredetiben «evehendi» helyeit cavebendi» all. (kK. és 0.) 
(3) Az eredetiben enimis» helyett onimiis» all. (K. és 0.) 
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mostani selmeczi apro pénz pedig (a melynek | 
a verése lettleg megsztinjék), az ezutan verendd 
pénznek a felét tegye. 

2. §. A karok és rendek pedig alazattal 
megkivanjak, hogy O felsége az 4608-ik évi 
{0-ik torvényezikkelyhez(), meg kegyelmes 
elhatarozasahoz képest intézkedni méltoztassék | 
az irant, hogy a magyar pénzt, az O felsége' 
szomszédos tartomanyaiban is abban az érték- | 
ben fogadjak el, a melyben tudniillik az 
orszagban forog. 

3. §. Egvelére elhatarozvan, hogy az) 
aranyokal kétszaz, a jo és igaz sulyu eziist 
tallérokat pedig szazhusz magyar déndrban’ 
orszagszerte mindenitt elfogadjak. 

4. §. Ax orszaghdl az aranynak és eziist-| 
nek kivitele az 1622-ik évi 77-ik torvéeny-, 
ezikkelyben megszabott biintetés alatt tiltva. 
legyen.(2) 





wepeerns ie at | 
40. CZIKKELY, 
! 

Bekovetkezrén a péenzack megjavitdsa, a! 
dolgoknak és a muukaknak az avet) 
kik ssahdlyozuzak ? 


Minthogy a pénznek ezelétt néhanyv évvel 
behozott valloztatasa miatt, az orszagban' 
minden dolognak az értéke, oly hallatlanul | 
folemelkedett, hogy ki sem mondhato : 

i. §. Ennek okaért, hogy ebben a legtermé- 
kenyebb orszagban, a dolgoknak és az Osszes 
élelmiszereknek a béségéhez meérten, azoknak 
az ara is, a régi allapotaba  visszatérjen; 
eihataroztak, hogy ezeknek a mostani vég- | 
zeseknek kihirdetése ulin, az egyes var- 
megyeknek az ispanjai és alispdnjai, a fopap 
uraknak, magnasoknak, nemeseknek és szab. 
kir, varosoknak kOzgvillést hirdetvén, ugy az 
élelmi szerekre, mint az dsszes egyéh aru- 
ezikkekre s ugyszintén mindenféle kézmii- 
vesekre és mesteremberekre neézve is, akképen | 
intézkedjenek, hogy az altal minden dolognak | 
az érléke és munkanak a bére, meg jutalma, 
az orszagban régdla és a legujabb mozgal- 
makat megelézéen fennallott arszabasra szall- 
jon ala. 








41. CZIKKELY, | 


Az arany és ezdst kivivdire, bevdltoiua 
meg az ursorisokra és az ideqen és 
hamis pénick hehozoira biintetest stah- 

nak, 


Ide tartozik az is, hogy miutén a pénz 
dolgaban felmeriilé fogyatkozasokat leginkabb 
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a penzzé vert és pénzzé nem vert aranynak 
és eziisinek az orszigbél kivivdi, az aranyok 
és tallérok bevalioi, meg az uzsorasok és 
azok az emberek okozzik, a kik az idegen és 
hamis pénzt behozzak ; (4) 

1. §. Ennek okadért az ilyeneket, minden 
naluk talilhaté ingé javaik elkobzasa mellett, 
a helyi foldes urak és hatésagok, a Zsigmond 
kirily masodik deerétuma 18. és 49-ik ezik- 
kelyeihez képest ebbdl az orszaghol kizdrjak. 


42, CZIKKELY, 


A bestterezehdnyati kamarat tisztviselok 

az orszaglakokat a vézedényck és a fel- 

dolgezasra  szikséges equyéb Kkeészletek 

megszerethetestben és szallithatdsdban 
ne gatobak, 


A beszterezebanyai kamarai tisattartokra és 
tisztviselékre nézye elhatdrozzik, tiogy azok 
jOvore az orsziglakoknak a szabadsagateés jogat 


| a hazi hasznalatukra sztikséges rézedényekre, 


valamint a faknak, gerendaknak, tutajoknak, 
deszkiknak ¢s egyéb, hazak épilésére al- 
kalmas dolgoknak az illet6 arban valé éssze- 
vasirlasdban és a folyovizen valé elszallitasa- 
ban, semmi modon meg ne akadalyozzak, 

1. §. Csakhogy elébb az O felsége binyairdl 
gondoskodds tortéenjék.(@ 


43, CZIKKELY, 


Arrél, hogy a stabad kirdlyt és a banya- 
ndvosokat, meg a kivaltsagolt mezdriro- 
sokat az 6 mentesséqeiiben megtartsak 


és felettébh valé taksakkal ne terheljéhk, 


A szabad kirdlyi és banva varosokat, meg 
a kivaltsagolt mezévarosokat az 6 jogaikban, 
szabadsdgaikban, joghatésdgukban,  kivaltsa- 
gaikban és szokasaikban megtartsak és part- 
fogoljak. 

1. $. Es falitébb valé taksa kivetésckkel 
(minthogy az artalmas idék azokat is nagyon 
kimeriteti¢k és esapdsokkal sujtottak) ne 
terheljék. 

2. 3. A mil, hogy a karoknak és rendek- 
nek e ezimen tett kézbenjardsara © felsége 
kegyelmesen teljesiteni és arrél gondoskodni 
fog, meg is igérte, 

3. §. Eppen igy a szabad kiralvi és a 
hanya varosoknak a joghalésaga is az 1622-ik 


évi 25-ik; AGAS-ik évi Q7-ik és az 1552-ik 





4K. 

2) V. 6. ANG3: XXII, 1354: NVIL, 1355: VILL, ASST! XIV, EO: XLVL, 1618: XIN., 1632: 
EXXVIL, 1630: 1X, 1035: NXVE és EXIX.. 1659: XEVIL, 1655: EXXY., 1650: EXXIL, | 1662: 
XLVI. 1681: XVL. 1723: LXV t. ee. M. 


(3) L. fennetb (a 259. lapon) a XXXIXN. t. ez. 


(4) L. 1638: LXV. 1667: LXXXV., 1655: XXVILL 


tL. @2. 
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27. et anni 4552. art, 30. et 34. juris-| 
dictio salva, intacta permaneat. 


ARTICULUS 44. 
De arcibus comitis Jdoannis Drugeth de: 
Homonna ; Barko, Terehes, exam oppido 
Zemplin, per quondam Georguem Szechy | 
occupatarum, et per relictam, ac poste- | 
vos ejus tentarum, remittendis, | 
| 

Post querulosam exposilionem, nomine | 
spectabilis, ac magnifici domini comitis: 
Joannis Drugeth de Homonna, contra reli- 
clam, el posteritales spectabilis, ac magnifici 
quondam domini Georgii Széchy, ratione et 
pretextu occupationis arcium ejusdem domini 
Joannis Homonnay, Barké, Terehes, et oppidi : 
Zemplin, omnino in comitatu. Zempliniensi 
existentium, per dictum quondam Georgium 
Széchy, contra pacta paciticationum oeccupata- 
rum, et per reliclam, ac posteros ejusdem, 
eadem occupationis via tentarum e@1 posses- 
sarum, statuilur : 

§. 4. Ut intra festum conversionis S, T'auli 
apostoli primitus affaturum, eadem relicta et 
posteri, arces pradictas, et oppidum, simul 
cum ¢cunetis earundem pertinentiis, medioque | 
lempore perceptis fructibus, et emolumentis, 
memorato domino Joanni(?) Homonnay, vel 
mandatariis ejusdem restituere debeant, et: 
feneantur ; | 

§. 2. Alioquin nolentes restituere; dominus | 
comes palatinus regni peremptorie citare, et 
juris ordine convictos, ad restitutionem bo- 
norum pretactorum, onmibus juridicis reme- 
diis seclusis, compellere possit, ae valeat. 





ARTICULUS 45. 


Abusus, et tmnovationes in erigeuilis 
decimis fraqum, et rint, follendi, 


Conqueruntur nonnulli, maxime autem in 
comitatibus regni superioribus, nominatim 
vero comitatus Gémoriensis, contra plerosque 
decimarum perceptores : 


S$. 4. Qualiter illi decimas non in eapetiis, 
sed in granis, et supra modum exigant: 


qualiter porro miseros ineolas, eo quod ipsis 
frumentum invehendi facultas eoncedatur, 
gravissime taxent: qualiler denique pecuniam 
christianitatis, in duplo, ullra morem consue- 
tum extorqueant. 


= , . . f 
‘4) Ax eredetiben «salva uotin ceto all. (RK. és O.) 
(2) Az eredetiben «Joannio utan «eamitie all. (K, 


| Relicta 


Ferdinandi IT. decr. a. 1625. (IL) 


$. 2. Statuitur itaque: ut deinceps tales 
innovationes, tam in frumenti, quam etiam 
vini decimatione cayeantur: et secus facien- 
tes, vigore articulorum super violentiis novis- 
sime editorum, jure eonveniri possint. 

§. 3. Porro de modo, et processu in exa- 
clione decimarum observando; status, et or- 
dines, referunt se ad articeulum 70, anpi 
4629 


ams 


ARTICULUS 46. 


De muguatibus, et potentioribus noli- 

libus; ne majore comitiva itinerantes, 

hows reqnicolarim damna, et rioleutios 
miferaut, 


Ad articulum 22. anni 16418. de magnati- 
bus majori comitiva itinerantibus additum est. 


§. 4. Ut tales itinerantes pralati, magnates, 
capitanei, et potentes nobiles; ac per comi- 
tivam ipsorum, ecclesiis, nohilitati, civitatibus, 
et miserw plebi damna inferentes; sive vigore 
articulorum, de violentiis novissime editorum ; 
sive evoeatione, ad curiam regiam premissa, 
jure conveniri possint ; 

§. 2. Nisi domini tales, de damnis requi- 
siti, damnilieatis satisfaciant. 


ARTICULUS 47. 
quondam comitis Stanislat 
Thur, reqni palatini, et haeredes ejus- 
dem, de literalilnts instrumentis consig- 


natis, absoluti pronunciantur. 


Quandoquidem: originalia literarum, et diplo- 


/matum quorundam: factum tolius regni con- 


eernentium, generosa ac magnifiea domina 
Anna Rosina Lystia, relieta vidua, et hwre- 
des iliustrissimi quondam domini comitis 
Stanislai Thurzé de Bethlemffalva, alias regni 
Hungaria palatini, ad manus ejusdem ? pro 
fideli conservatione, per regnicolas, sub certo 
regeslo, ef sigillis eertorum dominorum baro- 
num, magnatum, et nobilium, assignatarum: 
fideliter reproduxit: 

S$. 1. Ob hoe, ecadem domina relieta, et 
heredes, prelati quondam domini ecomitis 
Stanislai Thurzé, superinde quieti, et omni- 
bus modis absoluti pronuntiantur: cademque 
originalia literarom et diplomatum, una cum 
diplomate noviter coronati serenissimi regis, 





és 0.) 


(3) Az eredetiben az vejusdem» utan a kivetkezdk Allanak: quondam domini et mariti sui, tamquam 


palatinin {K. és 0.) 
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évi 30 és 31-ik lorvényezikkelyek értelmében, | jévére, ugy a gabona, mint a bor dézsmalasnal 

sértetieniil és érintetleniil maradjon.(’) az ilyen ujitasokat keriiljék ; és az ellenkezdlez 

eselekvéket, a  hatalmaskodisokrol ujabban 

44. CZIKKELY _alkotott czikkelyek értelmében,‘2) perbe von- 

ie : | hassak. % _ 

Homownat gréf Drugeth Janosnak, a _3. $. Tovabba a dézsmak  felszedéstnél 

néhai Szechy Gyorgy vészérél elfogtalt, kévetendd modra és eljarésra nézve, a karok 

és ennek az ézreqye és utédai kezén, © rendek az 1622-ik évi 70-ik torvénvezik- 
fartatt Barké és Terehes varak VESSTA~ | kelyre hivatkoznak.(3) 

addsavél, Zemplén mezdvdrossal eqyitl.: 


46, CZIKKELY, 


kisérettel utaza magnuisokra 
1GIS-ik Gri 22-ih torvenyerth- 
kelyhes hozzaadjak : 


A tekintetes és nagysagos gréf Homonnai| 
Drugeth Janos ur nevében, a néhai tekinteles, 4 nagy 
és nagysdgos Széchy Gyérgy ur dzvegye és) yj gzpe ne 
ulodai ellenében, a Zemplén varmegyében 
fekv6 Barko és Terebes varaknak, meg Zemplén- 
mezovarosnak a megnevezett néhai Széchy 
(vorgy részérdl a békekGtések ellenére tortént | 
elfoglalasa és az Ozvegynek meg az uto6doknak | 
foglalas uljan valé birtokban tartasa miatt 
emelt panaszos eldterjesztésre nézve meg-| 
allapitjak : 


A nagy kisérettel ulazo magnisokra nézve 
az AG18-ik = évi 22-ik térvényezihkelyhez 
hozzaadjak : 

1. §. Hogy az ily médon ulazé és a kisére- 
tiikkel az egyhdzkOzségeknek, a nemességnek, 
a szabad varosoknak és a szegény népnek 

1. §. Hogy ez az Ozvegy és az utédok az) kart okoz6 (6papokal, maignasokat, kapitanyokat 
érintett varakat és a mez6virost Osszes tar-| és hatalmas nemeseket, akir a hatalmas- 
tozékaikkal és az iddkézben huzott jévedel-| kodasokrél ujabban alkotott ezikkelyek értel- 
mekkel és hasznokkal egyitt, a legkézelebb, mében,(*) akar pedig a kiralyi curidra valé 
jové Szent Pal apostol fordulasa napjaig az| elézetes perbehivas mellett, perhe vonhassak. 
emlitett Homonnai Janos urnak avagy meg-, 2. §. Ha esak az ilyen urak, a kdrok miatt 








hatalmazottainak visszaadni tartozzanak és| megkeresve, a karosullakat ki nem elégitik.@) 
kotelesek legyenek. 

2. § Maskilonben, ha visszaadni nem, - CPVIEERTY 
akarnak, az orszag nadorispan ura dket’ lt eta 


iigydontélegesen megidézhesse és a torvény, Néfai gréf Therzi Szaniszlénak, az 
rendén elmarasztalvin, minden jogorvoslat) opszdg jaidordnak dézveqyet és éréko- 
kizarasaval az érintett fekvdjoszagok vissza-| seit az okiratok dtaddsdra nézre fel- 
adasira kényszerithesse. oldotiaknak jelentth ki, 
 AatrereY Minthogy nemzetes és nagysigos Liszt Anna 
43, CZIKKELY, | R6 Sse at narvmélitécs 
| Roza urasszony, a néhai nagvmeéltésagu bethlen- 
A termeny &s bordézsmak beszedésénet | falvi_ grof Thurzd Szaniszié urnak, —egykor 
uw risszaélések és ajitdsok megsziinteté- | Magyarorszag _hadoranak, a hatramaradt O2- 
| vegye, ugy szintén annak Grdkései, azokat az 
egész orszagot illet6 eredeti okiratokat és 
Tobb dézsmaszed6 ellenében, kivaltképpen| diplomakat, a melyeket az orszaglakok bizo- 
orszag felsé varmegyéibol, neévszerint, nyos lajstrom mellett és némely bird é: 


serdl, 


az 


pedig Gomor varmegyébé! némelyek panaszt 
emelnek : 

1. §. Hogy azok a dézsmakat nem kepék- 
ben, hanem szemiil és a kelletén feliil szedik ; 
tovabba, hogy a szegény lJakosokat a gabona | 
behordasinak 4 megengedéseért sulyosan tak-, 
saljak, végiil, hogy a keresztyén-adét, szokas) 
ellenére, kétszeresen esikarjak fol. 


«} ~ 
me me 


Ennek okiért megallapitjak, hogy: 


magnis uraknak, meg nemeseknek a peesétjih 


_alatt, hiiséges megérzés végett a kezére adtak, 


hiven visszaszolgaltatta : 

1. § Ennelfogva az elébb megnevezett 
néhai grof Thurzé Szaniszio urnak ezt az 
dzvegyét és Grékdseil erre nézve megnyug- 
taljak és mindenképpen fololdotiaknak jelentik 


ki: ugyanezeket oz eredeti okiratokat és dip- 


lomakal az ujonnan megkoronazott fenséges 





(1) Megerositéset és szimos mas térvényezikkekkel exyitt’ megujitasat 1. 1630: NAL. 1685: L111. 


1638: XXXNV.. W744: AAAVIL 1. ez. 
(23h. 109: XNIN. 1. ez. 


(3) L. megujiiasal 16390; XX.. 1635: XA t. ez, 


‘4) 1. 1608: XNIX. t. ez. 
(5) L. bo: X 1609: LAAXNTV. ez, 
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pro regnicolis emanate: illustrissimo domino 
eomiti Nieolao Eszterhizy, moderno regni 
palatino, similiter sub certo regesto, et sigil- 
lis, status, et ordines, pro fideli conserva- 
tione, modis et condiionibus in art. 33. anno 
1643, emanato, tradiderunt et assignarunt. 


ARTICULUS 48, 


Controversia inter Dietricum a Reiffen- 

berg, et Franciscum Ztrucz, ratione cer- 

torum bonorum in insula Vaeziensé si- 

forum, per dominum palatinum deci- 
denda, 


In facto quorundam bonorum, et jurium 


possessionariorum per suam majestatem egre- 
zio Franciseo Ztrdez, donatorum, ae colla- 
torum, in insula Vaeziensi adjaeentium, et per 
magnificum Joaonem Dietrich a Reiffenberg, 
alias Comaromiensem, jain autem Viennensem 
capilaneum, in Vilipendium legitime statutionis 


kerdinandi II. deer. a. 1625. (IT) 


ARTICULUS 50. 


Oucnam processus causarum, tnterrup- 
tis judicits octavalibus anni 1622. vigo- 
rost sint, decernitur. 


Post restitutam regno, et regnicolis tran- 
quillitatem, et pacem, hoe etiam desiderari 
status, et ordines animadvertunt; ut celebra- 
tio judiciorum oetavalium, generalium et bre- 
vium, de more antiquitus consueto conti- 
nuetur. 


8. 4. Hine factum erat, ut post dietam 
novissimam talia judicia inchoarentur, 


| §, 2. Quia tamen ea diversis ingruentibus 
impedimentis, interrumpi debuerunt, decer- 
nitur: ut progressus in ejusmodi interruptis 
octavalibus judiciis, anno 1624. subsecuti, in 
suo vigore maneant: demptis illis causis, 
| que forte contra eos levate fuissent, qui 
tune in publicis regni negotiis oecupati erant, 
quibus prorogativa suffragatur. 


ipsius Franeisei Ztriez, contemptumque legum . 


decernitur (quoniam 
regno 


patrie  oecupatorum ; 
idem dominus a Reiffenbergh, in hoe 


possessionatus esse dignoscitur) ul praemissa | 
certilicatione partium ipsarum, dominus regni | 


palatinus tempore revisionts aliarum eausarum 
extraordinariarum, jus,('’ justitiam, debitum- 
que juris complementum, administrare non in- 
iermittat. 


ARTICULUS 41). 


Petrus Bakith de Lak, et Susanna or- 
gach, ab innodatione articuli contest cos 
statute absolvuntiy. 


Posteaquam magnilicus quondam dominus 
Franciscus de Réva senior, litem illam vigore 
art. 26. anni 1608. in foro 
contra magnificum dominum Petrum Bakith 
de Lak, ae generosam et magniticam dominam 
Susannam Forgdech, alias consorlem  ipsius 
Olim domint Francisei de Reva moverat, ae 
suscitaveral; pertransilis aliquot judiciorum 
lerminis: ad eviltum usque non est prose- 
culus, medioque tempore idem etiam Fran- 
viseus de Réva falis cessit; status et ordi- 
nes, ecosdem Petrom Bakith, etdominam Susan- 
nam Forgich, ab innodatione, et continentiis 
prenotati articuli absolyunt, absolutosque esse 
pronunciant, 


(4) Az eredetiben a ojuse utin cet» All. (K. és 


extraordinario, | 


| ARTICULUS 54, 


De cursu juris, et judiciorum octava- 
lium, te; generulium et brerium ce- 
lebratione, per totum reqnum observando, 


Ut autem deinceps juris cursus per totum 
regnum observetur, iidem status, et ordines 
decernunt; ut judicia octavalia, generalia et 
brevia, pro partibus regni superioribus, in 
oclava festi beati Georgii martyris in civitate 
Eperjesiensi, vel (usque ad futuram diwtam) 
Leuchoviensi: pro partibus vero Cis- et Uitra- 
danubianis, generalia quidem in octasa festi 

_beati Luce evangeliste, brevia vero ad domi- 
nicam invoeavit, Posonii: in Sclavonia porro, 
pro festo Epiphanie, et sancti Jacobi apostoli 
in civitate montis Grecensis Zagrabieusis ce- 
lebrentur. 


$. 4. Si tamen (quod divina bonitas aver- 
tere dignetur) infectionis, vel conflagrationis 
impedimenta in preseriplis loeis, et lerminis 
oveurrerent ; sua majestas celebrationem talium 
judiciorum in alium locum transferre  possit. 

$. 2. Nominantur aulem pro partibus regni 
superioribus, ad tabulam regiam pro prela- 
lis; admodum reverendi, Stephanus Telekesy, 
sancte erucis de Lelesz ; et Ladislaus Hosszu- 
toty, Seepusiensis prepositi. Pro baronibus ; 


0.) 


If. Ferdinand 1625, évi decretuma, (IL) 


kiralynak az orszaglakok részére kiadott dip-| 
lomajaval egyiitt a karok és rendek hiiséges | 
megérzés végetl, hasonléképpen 


50, CZIKKELY. 


bizonyos Hatdrozds a filitt, hogy az 1624-ik eri 


lajstromban és pecsét alatt, nagyméltésagu, nyolezados térrényszekek félbe stakada- 


gréf Eszterhazy Miklos urnak, az 
mostani nidoranak, az 1643-ik évi 33-ik ezik-' 
kelyben eléirt médon és fellételek mellett 
atadtak és Atszolgallattak, 


orszig| sdral, mind peres eljarasok leqyenek 


érvrényesek ? 


Helyreallvan az orszagban és az orszag- 


: lakok kOzOUL a nyagalom és beke, a karok és 


48, CZIKKELY, 


A rdesi szigeten levd bizonyos fekri- 

jJészagokra vonatkezdlag a Reiffenberq 

Ditvik és Sztruez Ferevez kézt fenforge 
viszilyt a nddor ur ddutse el. 


A vaezi szigeten fekvé és 0 felsége részéral, 
nemzetes Sztruez Fereneznek adomanyozott és | 
adott némely fekvdjoszigoknak és birtok- 
jogoknak az dgvében, a melyeket nagysdgos 


Reiffenberg Ditrik Janos, ezelétt komaromi, | 


most pedig béesi kapitany, azon Sztruez 
Ferenez torvényes iktatasdnak szimba se 


vételével, meg a hazai torvények megvetésével 


elfoglalt: elhatarozzak, hogy az orszdg nador. 


ura, a lobbi rendkiviili peres tigyeknek a 
megvizsgalasa alkalmival, az illel6 feleknek 
elézetes értesitése mellett (miutan ennek a 
Reiffenherg urnak tudvalevéleg ebben az orszig- 
ban birtoka van) torvényt, igazsagot és kelid 


(orvenyes elégtételt szolgaltatni el ne mulaszsza, 


49. CZIKKELY, 


Leki Bakich Peétert &s Forgach Zsu-, 
zsdnndl, a torvenyerikkelyben ellenik 
elrendelt kotelek atol folmentik. 


Minekulanna a néhai nagysigos idésbh Révay 
Ferenez ur azt a pert, a melyet az 1608-ik 
évi 26-ik lorvenyezikkely“) erejével, a ren- 
destél clléré birdsag elétt, nagysagos Laki 
Bakich Péter ur, meg nemzeles és nagysagos 
Forgich Zsuzsanna urasszony, kilonben a 
néhai Révay Ferenez ur felesége, ellen inditott 
és tamasztott(2), tobb torvénykezési idészak 
letelese alalt befejezéshez nem juttatta, idé- 
kézben pedig ez a Révay Ferenez elhalalozott, 
ennélfogva a karok és rendek ezt a Bakieh) 
Pétert és Forgich Zsuzsinna urasszonyt az 
clobb emlitett térvényezikkely kdteléke és 
tartalma alél folmentik és fOloldozottaknak 
nyilvanitjak. 


($)L. k. a. 1608: XXVI. 
(2) T. i. 
, id) V. 6 LOPS: LXIV,, 1622; XIV. tex. 





rendek azt is kivanatosnak tartotlak, hogy 
ugy az dllalinos, mint a révid nyolezados 


| Worvényszekeket, a régtdl fogva kévetett szokis 


szerint folytathassak. 
1. §. Ezért tértént az, hogy a legujabb 
orszaggyulés bevégzddésével, azoknak a tar- 
lasit megkezdették, 

2. $. Minthogy azonban azokat kulénhozd 
kOzbejOu akadalyok miatt félbe kellett szaki- 
taniok; elhatarozzak, hogy az 1624-ik évi 
félbeszakitott nyolezados lorvényszékeken folya- 
matba indult ilyen perek, érvényikben marad- 
janak: kivéve azokat a peres tigyeket, a 
melyeket akkor, esetleg olyanok  ellenében 
vellek volna f6l, a kik az orsazag kOziigyeiben 
elfoglalva voltak és a kiknek a halasztis ked- 
vezményeiben kell részestilniok.'®) 


31. CZIKKELY. 


A torveny folydsanak az eyést orsziy- 


ban stem elétt tartdasdrol, meg ugy az 


altaldnos, mint a vérid  niyolezados 
forvéenyszekek megtartasarel. 


A torveny folydsanak az egész orszagban 
megtartasa vegelt, a karok és rendek elhata- 
rozzik, hogy az altalanos és a rovid nyol- 
ezados térvenyszékeket az orszag felsd része! 
szimara Szent Gyorgy vérlanu unnepe nyol- 
ezadin, Eperjes szabad kiralyi yarosban vagy 
a jové orszaggyillésig Loesén ; a Dunan inneni 
és tuli részek sziamadra, az altalanosokat 
ugvanis Szent Lukaes evangelista tinnepére, a 
rovideket pedig «lnyocavil» vasarnapja nyol- 
ezadan, Pozsonyban; tovabba Szlavoniaban 
Vizkereszt és Szent Jakab apostol tinnepén 
Zagrabban megtartsak. 

1, §. Hogvha pedig az eldbbirt helyeken és 
hataridékben a veszedelemnek és pusztulasnak 
akadalyai mutatkoznanak (a mito! az isteni 
josag mentsen) O felsége az ilyen lorvény- 
székek tartisat mis helyre atlehesse. 

2. §. Az orszag fels6 részei szamara a 
kirdlyi tablahoz, a fépapok részéré! meg- 
neveztelnek : a nagvon tisztelendd Telekesy 
Istvan, a szent-keresztr6l nevezett leleszi es 
Hosszuloty Laszlo, szepesi prépostok. A barok 





a felesége elsziktetése és vérfertoztetés okdn., 
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magnifie) domini Stephanus Tokoly, et Petrus 
Melith : 
§. 3. In partibus vero Cis- et Ultra danu- 


bianis, ad tabulam regiam pro pralatis ; reve-_ 


rendissimus dominus Georgius Dubdvezky, 
eleetus episcopus Chanadiensis, et reverendus 
Nieolaus Bojthe, lector et canonicus Jauri- 
nensis: pro baronibus; magnifici domini 


Stephanus Liszthius senior: et Blasius Appony. | 


§. 4. Ad appellationem penes  illustrissi- | 


mum dominum comitem palatinum: pro par- 
libus regni superioribus, pro prelatis; reve- 
rendissimi domini, Joannes Piber Agriensis : 
Paulus David, Quinque-Eeclesiensis ; Emericus 
Losy, Varadiensis episcopi. Item speetabiles 
ne magnitici domini, comes Melchior Alaghy, 
judex curiw regiw: Paulus Rakéezy, et Ste- 
phanus Ostrosith, In partibus vero Cis- et 
Ultra-danubianus ; revereudissimi domini, Joan- 
nes Telegdy, archi-episcopus Colocensis : Ni- 
eolaus Dallés, Jaurinensis ; et Franeiseus Er- 
gelius, Veszprimiensis episeopi, Nee non 
speetabiles, ae maguitici domini, comites 
Christophorus Banily de Also-Lindva, taver- 
nieorum regalium magister: Paulus de Nadasd, 
et Emericus Czobor, de Czoborszentmihaly. 

S$. 5. Quibus, sieut et labule regiw assesso- 
ribus, juxta publieas regni eonstitutiones, con- 
sueta ipsorum salaria ex camera Posonicusi 
subministrentur: ac loco absentium, vel de- 
mortworum: dominus comes palatinus, alios 
substituendi haheat authoritatem ; statutum est. 

§. 6. Supplieantes humillime, iidem status, 
et ordines ; ul prenotatis lerminis, et Jocis, 
sta majestas previa) tempestiva promulya- 
lione, ad minimum sex septmanas judicia 
continue celebrari facere benizne dignetur. 


ARTICULUS 32. 
Transmissiones, per domiraan patati- 
num, pro octava festt epiphunive im ci- 

vitate novisolrenst reoidendae 


Quia porro propter pluralilalem eausarum, 


Ferdinandi I. decr. a. 1625. (IL) 


§. 2. Sua autem majestas, diurnum = sala- 
rium assessorum tabule regi#, eX camera 
Cremniciensi subministrandum clementer depu- 


tare dignabitur. 


§. 3. Interim aulem, reject transmissio- 
nibus hactenus apposite, tantum faciant: ac 
si in omnibus subsequentibus diwtis fuissent 
renovalie. 

S$. 4. Quin etiam, transmissiones quoque 
recentes ; ac proplerea rejeetis carentes: pro 
rejectis habeantur. 


ARTICULUS 53. 


Declauratio, et limitatio, exrtenstoque avr- 

tic, G2. anni 1618. de modo processuque 

in causis juriivm iompignoratitiorum ob- 
servanda, 


Kecordantur item status, el ordines, in 
divta Posoniensi anno 1648. de modo pro- 
cessuque in causis jurium) impignoratiiorum 
observando, qualem condiderint legem. Art. 62. 

$. 4. In gratiam tamen nobilium paupe- 
riorum, viduarumque et orphanorum, aliosque 
pios, el salulares ob respectus; placet, ut 
authoritas sedium judiciariarum comitatuam 
evtendatur, et judicibus comilatuum «einceps, 
eausas tales, usque ad summam sexeentorum 
florenorum Hungariealium judicandi faeultas 
coneessa sil. 

S$. 2. Unde apellatio extra dominium bono- 
rum controversorum, partibus admittatur: 
salvis tamen semper manentibus conditiont- 
hus, in literis impignoratitiis de summa dun- 


_faXat expressis. 


in terminis octavalibus perpavew admodum | 


Iransmissiones levari, et diseuti possunt: 


S$. 4. Ideo decernitur: ul dominus comes 
regu palatinus, ad revidendas tam superiorum, 
quam Cis- et Ultra-danubianarum, et partium 
huie regno annexarum, ac eliam fisei regii 
transmissiones, fterminum ad = oetavam festi 
Epiphanie in civitatem regiam montanam Novi- 
soliensem tempestive indivere; et 
Viginti diehus (preter festivos) transmissiones 
revideri diseutique faeere possit, ac valeat: 
sulvo lamen permanente pro reguo Selavonia 
codem termino judiciorum oetayalium, 


S$. 3. Idem etiam intelligatur de debitis 
liquidis, intra summam sexcentorum floreno- 
rum inclusis, 


§. 4. Et in similibus processibus  loeus 
detur, tam per comiles, quam vice-comites - 
documentis tam literalibus, quam humani tes- 


'timonii. 


continuis | 


ARTICULUS 54. 


Tres linitautiours, et cautelae, ad pro- 

cession cine repetitiones colonorum fu- 

gtirorum huctenus observandum, ad- 
duntur. 


Ad proeessum quoque de repetitionibus 
colonorum fugitivorum hactenus observatum, 
tria potissimum status, et ordines addiderunt. 


UW. Ferdinand 1625. 


reszérol pedig nagysagos Tokély Istvan és 
Melith Péter urak. 


3. §. A Dunan inneni és tuli részek szamara | 
pedig, a f6papok részérél, a kiralyi téblihoz : 
valasztott 


fotisztelend6 Dubévezky Gyérgy, 
esanadi piispOk ur és tisztelendé Rojthe Miklos, 
gyéri olvas6) kanonok: a bardk  részérdl 
nagysigos idésebb Listhius Istvan és Appony 
Balazs urak. 

4. §. A felebbezésekhez pedig a nagy- 
méliésagu nadorispan ur mellé: az orszag 
felsé részei szamara, a fdpapck részérdl: 


fotisztelendG Piber Janos egri, David Pal 
pécsi, Losy Imre varadi  piispok  urak ; 


tovibba tekinletes és nagységos gréf Alaghy 
Menyhért orszagbiré, Rakéezy Pal és Ostrosith 
Istvan urak. A Dunan inneni és tuli részek’ 
szamira pedig: f6liszielendéd Telegdy Janos, 
kalocsai érsek, Dallos Miklos, gyéri és Ergel 
Ferenez, veszpremi piispok urak. Tovabba 
tekintetes és nagysigos alsé-lendvai  gréf 
Banfly Kristof kiralyi tarnokmester, Nadasdy 
Pal és ezoborszentmihalyi Cazobor Imre urak. 

5. $. Elhataroztak, hogy ezeknek, valamint 
a kiralyi tabla tilndkeinek is a szokdsos 
dijaikat, az orszig kézénséges végzéseihez 
képest, a pozsonyi kamarabol kiszolgaltassak ; 
és hogy a nadorispin ur a tavollevOknek, 


vagy elhalalozottaknak helyébe masokat hetyet- | 


ltesithessen, 

6. s. Ugvyanezek a karok és rendek alazattal 
kérvén, hogy © felsége méltéztassék aképpen 
intézkedni, hogy a lorvényszékek a megnevezell 
lorvenykezési idészakokban és helyeken, a 
maga idejében t6rténd clozetes kézzététel 
mellett, legalabb is hat heten at ipa a 


52. CZIKKELY, 


A felebbezéscket a nédor ur Vizkeresz 
wnnepe nyolezadan, Besztevezebinyin 
mizsgalja folil, 


Minthogy lovabba a perestigyek sokasdga 
Mmiatt, anyolezados torvénykezési idészakokban, 
nagyon kevés felehbezés veheté fel és intéz- 
het6 el: 

1. §. Ennek okdért elhatarozzak, hogy az’ 
orszig nadorispan ura, ugy a felsémagyar- | 
orszagi, mint a Dunan inneni és tuli, meg az! 
orszaghoz kapesolt részck és a kirdlsi fiseus. 
felebbezéseinek a feliilvizsgalasira, Vizkereszt. 
unnepe nyolezadira, Beszterezebanya szabad | 
kiralyi és banyavdrosba, a maga ideién t6r- | 
vénykezési idészakot birdessen, és azon husz | 





‘4) Megnjitja: 1640: XLV, és 1635: NIV. Lez. 
(2) 1. 1659: XNXIV. &. ez. 
(3) V. 6. ATW: ANXV. t. ez. 





(4! A zaloglevelekben foglalt egvéb jogos és igazsages feliételek tekintelében |. 
. még 1638: NXIN.. 1647: CXLIV.. 1659: NXXE 


(5) i. Wk. IL BR. 32. ez. 
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napon al (kivéve az iifnepnapokat), az ilyen 
felebbezéseket, megszakitas nélkil, felulvizsgal- 
hassa és elintézhesse; de Szlavonorszagban a 
nvolezados térvényszékeknek ugyanazon tor- 
venvkezési_idészaka érintetlen maradjon. 

= om: felsége pedig, a kiralyi tabla 
iilndkei napi dijainak a kirméezi kamarabol 
valé kiszolgaltatisat, kegvelmesen elrendetni 


. méltoziassék. 


3. §. A kézben pedig a felebbezésekre 
eddigelé alkalmazott halasziasokat ugy kell 
venni, mintha azokat minden kévetkezé orszag- 
gydlésen megujitottak volna. 

4. §. Sét az ujabb és ezért el nem halaszt- 
hatott felebbezéseket is elhalasziotiaknak kell 
tekinteni.(2) 


33. CZIRKELY, 


A silogos ngyckben kovetendé eljaras 

modjara nezee az IOIS-ik évi G2-ik tor- 

renyerikkelynck mequaqyardzasa, meq- 
hatdvoxisa és hiterjesztése, 


Tovabba a karok ¢s rendek visszaemlékez- 
nek arra, hogy az 1618-ik évi orsziggyilésen 
az zalogosiizvekben kévetend6 eljaras médjara 
nézve, a 62-ik ezikkelyben mind térvényt 
alkottak. 

4. §. De a szegényvebb nemesek, ézvegyek 
és arvak irant valo kedvezésbél, meg mas egyéb 
kegves és tidvos lekintetekbél, a varmegyei 
térvenyszékek hatalmanak a kilerjesztését 
elhatarozvan, megengedt¢k, hogy jovére a 
megyei birak az ilven Ggyekben hatszaz magyar 
forint Osszeg erejéig biraskodhassanak.(3) 

2, §. A honnan a feleknek a folebbezés, a 
birtokan kivdl, meg- 
engedve legyen, de a zaloglevelekben a zalog 
dsszegre nezve kilett folteteleknek, mindenkor 
épséghen hagyasa mellett,(4 

3. 8. A tiszla adossigokrol hatszdz forintiz 
bezardlag ugyanezt kell érteni. 

4. § Hasonld perekben ugy az ispanok, 
mint az alispanok, az okiratokkal és az 
emberekkel valé hizonvitasnak egvarant helvet 
adjanak.(>! 

54. CZIKKELY. 

A scdhott jJobbaquok visszakovetelésenel 
eddig koavetett eljardshoz, harom ora- 
fossdygol szabuek meg. 

A székeveny jobbagyok visszahovetelesence! 
eddig kévetett eljarashoz, a karok és rendek 

kivaltképen harom dolzet adnak hozza : 
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§. 1. Unum: Ut si in eujus subditi fugitivi 
repetitione, (demplis aonis a prieseriplione 
exemptis) triginta duorum annorum = prie- 
seriptio ineurril, ea deinceps teneat, et obser- 
velur, 


§. 2. Allerum: Ut parti aggravate, extra 
dominium repetili coloni, novo judicio (absque 
apellatione ad tabulam regiam) uli lieeal. 


$. 3. Tertium: Ut si repetilionis lite pen- 
dente, pro parte repetili coloni armales obti- 
nerentur, cw nullius sint vigoris. 


ARTICULUS 355. 


Pars convicta ob poenam potentiae; tm 
centiom florenis Hungartealihus agqra- 
vatur, 


Inconveniens est, quod status, et ordines, 
in processibus ¢ausarum penes articulos super 
\iolentiis novissime editos motarum, non 
absque notabili abusu irrepsisse intelligant ; 
dum in nonnullis comitatibus porna violentia ; 
alias de jure regni centum florenos Hungari- 


vos faciens, viginti quinque florenis duntaxat} 


deponi consuevit. 


§. 1. Cam igitur hoe expressis regni legi- 
bus, directe repugnare constet: statuitur: ut! 
amodo deinceps pars convieta, ob peenam 
polentie, non in paucioribus, quam = ecentam: 
florenis Hungaricalibus, in) una judici, in 
allera autem medietate actor’ eedendis, com- 
pensari el aggravari debeat. 
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certiticalis partibus, et omnibus interressatis, 
inter cweleras causas extraordinarias, factum 
arcis Léva, in comitatu Barsiensi existentis, et 
pertinentiarum ejusdem: rerumque mobilium 
magnifiei quondam domini Sigefridi Kollonich, 
inter fiscum su# majestalis regium, ae dictum 
dominum Joannem Georgium Kollonich, et 
liberos ejusdem, et interessatos, per judices 
regni ordinarios peremptorie revidere; ab- 
scissisque omnibus juridicis remediis debita 
execulione terminari facial. 


ARTICULUS 37. 


In termino revisionis causaruim ertra- 

ordinariarum, factum summae inseri- 

plionis arcis Detrekd, per domiim regni 
palatinum revidendum, 


Idem fiat etiam in facto summa inserip- 
lionis arcis Detreké, pertinentiarumque ejus- 
dem, inter generosas, ae magniticas dominas, 
Margaretham Bakith de Lak, Melehioris Balassa 
de Gyarmath: et Magdalenam Palfly, Martini 
Moriez, magnilicorum quondam = dominorum 
reliclas viduas: item Barbaram Balassa, Petri 
hoharv: et Susannam similiter Balassa, Geor- 
gii Pethe, magnificorum dominorum, ac Mariam 
Doezy, egregii Georgii Fanchy consortes, 


ARTICULUS 58, 


» Quo tempore, et qualiter domini terres- 


_ ives, aestimationes vinearum, aqrorum, 


§. 2. Et hic articulus (prout et ewteri super, 
violentiis editi)) etiam in continiis robur et 
eflicaciam habere possit. 


ARTICULUS 56, 


Causa arcis Léva, et pertinentiarnm 

ejusdem, jure extraordinarw per domi- 

ine PeyRe palatinum revulenda, et ere- 
eutiont mandunda, 


Quandoquidem sua sacratissima majestas, 
ad humillimam magnifiei domini Joannis Geor- | 
vii Kollonich, suo et liberorum suorum nomi- | 
uibus factam supplicationem benigne annuit ; 
status, el ordines quoque decernunt: 


i 
™ 


1. Ut dominus comes regni palatinus, 
6 


et foenelorum; peragi facere possint, 


In wstimationibus vinearum, earumque per 
quosdam dominos terrestres sibi ipsis vendi- 
cationibus, duo magna absurda, invaluisse 


_intelligunt status, et ordines. 


8. 1. Unum; quod plerique ejusmodi wsti- 
mationes, imminente | Vindemia  peragi 


jam 
facere consueverunl 


$. 2. Alterum; quod ad tales wstimationes, 
nee judices nobilium cum juratis assessori- 
bus, nee vicinos convocant, sed per solos 
ipsorum rusticos «#stimari faciunt. 


§. 3. Statuitur itaque; ul deinceps  talis 
wstimatio vinearum, post festum beati Gre- 
gorii pape nullo modo curral, sed solum- 





(1) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (K. és 0.) 


I. Ferdinand 1625. 


4. S$. Az egvik az: hogy a kinek a sz6-' 
kevény alaliva'éja visszakovetelésében, a har- 
minezkét évi elévilési idé (leszamitva az 
eléviilés alél kivett éveket)  letelik,@) ezt 
jovore is meg és szem clott tarisa. 

2. § A masodik az: hogy a vesztes fel a 
visszakévetelt jobbagy birtokan kivél (a nélkal, . 
hogy a kirdlyi liblahoz felebbezhetne), per- 
ujitassal élhessen, 

3. §. A harmadik az: hogyha a vissza-, 
kévelelt jobbagy a visszak6vetelési per fuz- | 
gOben léte alatt ezimeres levelet nverne, ez 
érvényielen legyen.(2) 


55, CZIRKELY, 


A hatalmaskodds biintetése fejében az 
elmaraszialt: felet szdz magyar forimttal 
biintessék, 





A torvénybe Uthézik az az elharapddzott 
nagy visszaélés, a melyrdl a karok és rendek 
a hatalmaskodasokrol ujabban alkotott tor-| 
vényezikkelyek érielmében jnditott eljardsok | 
koril értesiilnek, hogy tudniillik a hatalmas- 
kodas biintetését, a mely kilénben az orszag 
torvenye szerint sziz magyar forintol teszen, | 
némely varmegy¢kben csupan huszondot forint- 
tal szoktak fizetni, 

4. §. Minthogy tehat nyilvanvalé, hogy ez 
egyenesen az orszig kijelentett torvényeibe 
utkozik) : megallapitjak, hogy az elmarasztalt 
felet, a hatalmaskodas biintet¢se  fejében, 
mostantol jévére, nem kevesebbel, mint szaz 
magyar forinttal kell sujtani és terhelni, a 
melynek fele része a birénak, a masik fele 
pedig a felperesnek a javara essék. | 

2. §. Es hogy ennek a ezikkelynek (valamint 
a hatalmaskodasokrél alkotott t6bbieknek is) 
a véghelyeken is ereje és foganatja lehessen.(4 


56. CZIKKELY. 


Léva vérdnak és tartozékainak az tiqyet 

az orszdg nddor ura, a rendestél el- 

térd torvenyes uton, vizsqalja meg és 
vegrcehajlas utjanu fogunatositsa. 


Minthogy nagysdgos Kollonich Janos Gyorgy 
urnak, a maga és_ gvermekei nevében tett 
alazalos kérésére © szent felsége kegyelmes 
heleegyezését adta, a karok és rendek is 
elhatarozzik : 
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és ennek tartozékaira vonatkozo, valamint a 
néhai nagysdgos hollonich Szigfrid ur ingé 
javait targyazé és az O felsége kiralyi fiscusa 
kOzt, meg az emilitett Kollonich Janos Gyirgy 
ur és ennek gyermekei, meg az Gsszes érde- 
keltek KOzt fennforgé Ggvet, a tobbi rendkivili 
iigyek kézdtt és a peres feleknek és az 
ésszes érdekelleknek értesitése mellett, az, or- 
szig rendes birai uljan ugydontélegesen meg- 
vizsgalja és minden jogorvoslatok kizarasaval 
kellé végrehajlassal elintézhesse.© 


57. CZIKKELY. 


A rendhiviiht peres iguek megrizsqdlasa 

térvénykezest ddszakan, az orszag nadov 

ura, a detrekdi rav ideighenes dtruha- 

sist Osszegere ronathoze tiqyet ix rizs- 
qalja meq. 


A Detrek6 vira és tartozékai ideiglencs 
dtruhazasi dsszegére nézve a néhai nagysagos 
gyarinathi Balassa Menyhért oOzvegye: nem- 
zetes és nagvsdgos laki Bakich Margit, meg 
a néhai nagysigos Moriez Marton dzvegye : 
nemzetes és nagysigos Palfy Magdolna ur- 
asszonyok kézt; ugy a nagysagos Kohary 
Péter ur hitvese: Balassa Borbala és a nagy- 
sigos Pethe Gyérgy ur hitvese: szintén Balassa 
Zsuzsanna és nemzetes Fanchy Gyorgy hitvese : 
Déczy Maria koz6ll, ugyanez torténjék.© 


58. CZIKKELY. 


A foldes urak, a szdlok, szantofoldek 
és kaszilék beesléset mikor és miképen 
esthozolhessek ? 

A karok és rendek ugy értesiilnek, hogy a 


sz6l6k beeslésére és azok tulajdondanak némely 
foldes urak részér6l valo megszerzesére nézve, 


_két nagy helytelenség kapott libra, 


4. §. Az egyik az: hogy az ilyen beeslé- 
seket igen sokan akkor szoktak eszkdzdlni, a 
mikor a sziiret mar kozeledik. 

2. $A masik pedig az: hogy az ilyen 
beeslésekhez, sem a szolgabirakat az eskudt 
iindkokkel, sem pedig a szomszédokat mez 
nem hivjik ; hanem esak a sajat jobbagyaikkal 
véegzik a beeslést, 

3. §. Ennek okaért megallapitjak, hog, 
jovére az ilyen s2dlldknek a beeslése Szent 
Gergely papa napja utan semmiképpen se 
torténjék, hanem esakis azt a napol meg- 
elézdleg és az is mind a két érdekelt félneh 





1. §. Hogy az orszag nadorispin ura, 
4 Bars varmegyében fekvG Léva_ vardra_ 
(4) V. 6. 1635: LIL tt. ez. 
(2) V. 6. 1723: LX. t. ez. 
(3). Wk. TR. 67. ez, 1492: LV. 1563: XLVI t. ez. 


(4) L. 1635: XVE 1. ez. 
(B) L. 1647: CXVIL t. ez. 
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modo ante idem festum, idque debito tempore 
certificata parte interessata, admittatur. 


$. 4. Deinde utad talem wstimationem, et() 
judex nobilium quoque cum = assessore suo, 
vicinique et commetanei convoeari debeant; 
ubi loci consuetudo ita exigit: ubi vero in 
usu non fuit; nee deinceps admittatur jude 
nobilium cum assessore suo, 

§. 5. Sieque peracta wstimatione, domini 
terresires wstimationis summam, in bona et 
per regnum eurrenti moneta  persolventes ; 
vineas in territoriis ipsorum sitas, sibi vendi- 
care Valeant. 

§. G. Quod observetur etiam in faeto ter- 
rarum eXstirpatitiarum, et feenetorum. 


ARTICULUS 59. 


De arcium finitimarum, et aliarum, per 
plures frutres, aut relictas viduas pos- 
sessurum, reparatione®2) obserranda, 


Ad artieulum 72. anni 1622. de arcibus 
linitimis per plures fratres, prout et relietas, 
ac alios quoscunque communiter possessis, 
additum est: 


$. 4. Ut is, etiam de aliis arcibus, in tutiori- 
hus parlibus regui sitis intelligatur: ita, ut 
de bonis, et proventibus possessoris, restaura-_ 
lionem sue portionis negligentius procurantis, 
premissa certifiratione viee-comes providere | 
debeat, et teneatur, 


ARTICULUS 60, 


Statution de impetrationhus, et statue 
fianibus bonorwm, et Jurium possessio- | 
neriorum, contradichione non secuta, 


De impetrationibus, et statutionibus bono- | 
rum, et jurium possessionariorum, eeclesiasti- 
corum, et sweularium, pure etabsque contra.) 
dictione legitimorum hwredum, el suceesso- | 
rum, atque a tatibus bonis impetratis longius 
residentium subseeutis, deeretum est: 


S. 1. Utiegitimi talium bonoram sueersso- 
res, et hweredes, non obstante eo, quod 
debito tempore et loco contradicere non po- 
tuerini) : premissa legitima donatariorum, in! 
sui competentis judicis praesentiam evoecatione, | 


Animadrersio, et poena ino tates; 


Ferdinandi If. deer. a, 1625, (II) 


hujusmodi impetrata bona, in termino per 
dominum regni palatinum prictigendo, extra- 
ordinaria et peremptoria via juris acquirere 
possint, et valeant: 


§. 2. Preseriptione, et aliis universis juri- 
dicis remediis non obstantibus, nee obstare 
valentibus, 


ARTICULUS 64. 


Praepositus ecclesiue Zayrabiensis, per 
reqales literas ad comitia vocandus : 
isque, cl unus nuntiorum regni Scla- 
vontae, mter praelatos, barones, et ma- 
ynates locum et vecem habeant. 


Denique ob certos, eosque rationabiles 
respeclus, status, et ordines unanimiter con- 
cludunt: ul imposterum futuris semper ten- 
poribus prepositus Zagrabiensis pro tempore 
existens, peculiaribus literis regalibus voretur 
ad comitia, et inter magnates'4) locum et 
vocem habeat: 


§. 4. Similiter unus ex ablegatis regni 
Selavoniw, inter magnates vocem habeat: 
reliquis ablegatlis, inter regnicolas solitum 
locum, et suffragium retinentibus. 


ARTICULUS 62, 


epiee 

contumetiose ure loco publict nee 

sus, ef diactali sese gererent, ant vriolen- 

liam admilterent, Ac cujus conditionis 

personac ad diaetam, per eos, qui per- 

sonaliter interesse impediventur; mit- 
lendae? 


Severissime autem sancitur; ut nulle con- 
tumeliv#, manuum injectiones, in loco publici 
consessus, et divtali, admittantur. 


$. 1. Si quid autem ejusmodi perpetraretur : 
persona delinquens statim citetur, ae judicium 
de illo celebretur, irremissibiliterque castigetur. 


§. 2. Comilia vero quiete, ac juxta publica 
regoi staluta peragantur, 


S$. 3. Ulud etiam per expressum eavetur ; 
ul comitatus, ac domini magnates, qui per- 


(41) Az eredetiben cet» helyett hibasan cexs all, (K. és 0.) : 
(2) Az eredetiben «reparationes belyett orestaurationes all, (Kk. és QO.) 


3) Az eredetiben opotuerinte helyett «poiuerunts 


all. (K. és O.) 


(4) Ax eredetiben «inter magnates belyett cinter dominos prelatos, barones et magnateso all. (K. és 0.) 
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a kellé iddben valé értesitése mellett legyen | 
megengedve, 
4. 3. Tovibba, hogy az ilyen beesléshez, a | 
hol a helyi szokas ugy kivanja, a szolgabirdt 
az eskidt ulndkével egyiitt, inmeg a szomszé- 
dokat és halarosokat is meg kell hivni; de 
a hol ez szokasban nem voll, a szolgabirdét és 
eskidt Glndkét ezutan sem kel! meghallgatni. 
5. §. Ekképpen a beeslés megtérténtéve! 
fekvG szdldket, 


a foldesurak a teritletiikon 
azoknak a heesit Osszegét, j6 és az orszagban 
forgalomban lev6 pénzzel kilizetvén, maguknak | 
tulajdonul megszerezhetik, 

G. §. A mit az irtvanyfoldekre és ka- 
svalokra nezve is meg kell tartani<) | 


59. CZIKRKELY. 


A lébb testrer vagy dseeqy kézas birte- 
kithan leré vege és eqyéh rarak javita- | 
sara neésre mit kell megtartani? 


A tobb testver, valamint az Gzvegyck és 
barki masok kOz6s birtokaban leyd  vég- 
varakra nézve, az 1622-ik évi 72-ik torvéeny- 
ezikkelyhez hozzaadjak : 

1. §. Hogy ezt a torvéenyezikkelyt az orszag 
batorsiégosabb részeiben fekv6 t6bbi varakra 
nézve is kell érteni, aképpen, hogy az alispan 
az olyan birtokosoknak a fekvdjdszigaibdl és 
jOvedelmeibdl, a kik a maguk részének gondo- 
zasit elhanyagoljak, értesités elére_boesatasa 
melleti, errd! gondoskodni tartozzék és koteles 
legyen,'2) 


60. CZIKKELY. 


Hatdvezal uzon fekvdjiszagok és birtok- 

jogok adomdnyul nyerése és iktatase’ 

feted, melyekuel ellenmoudis 
lortent. 


‘ft bee bee 


Az exyhazi és vildgi fekvdjdszagoknak meg | 
birtokjogoknak adomanyul tOrtént megnyeré- | 
sére és az ilyen felkert fekvéjoszagoktol | 
tivolabb laké lorvényes OrdkGsdknek és ° 
utédoknak ellenmondasa nelkil, tisztan tor- | 
tent iktalasdra nézve elhatdroztak : 

4. §. Hogy az ilyen fekvdjészagoknak a, 

widdai és Grokdsei, ellen nem 


lorvéenyes 
allvan az, hogy a kellé idében és helven ellen— 
nem mondhattak: az ilyen adomanyul folkért! 
fekvéjoszagokalt, az adominyosoknak az or-. 





‘Di A beesléesre 1. Hk. LOR, 133. ez. 7. 

(2). 6 F7E: PAIN. ez, 

(3)-V. 6. 1630: XLIL, 1685: XCL és 1563: XLV. 

4) A Hk. UL BR. Ok ezime szermt az auraniat 
postok a karvk es rendek kozt foglaltak helyet. 1. 
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szig nador ura részérél kitiizendd hataridében 
illetékes birdsdguk elibe valo  perbehivdsa 
elérebocsalisa mellett, a rendest6l eltéré tor- 
vényes ulon és tigydéntdlegesen kereshessék. 
2. §. A minek se az elévillés, se az Osszes 
jogorvoslatok ellen ne allhassanak.“? 


G1. CZIKKELY. 


A sdgvibt eqyhiz prépostjanak kivdlyt 


| levellel az ovszaggyiilésre megqhirasiral 


és arrol, hogy enneck, meq a sstavon- 

orszage kovetek kozil eqynek, a fopapok, 

hivok és méynasuk kozatt helye @s sze- 
razata lequen, 

Vegezetil karok és rendek bizonyos 
tekintetekbél egyértelemmel 
elhatarozzak, hogy a  mindenkori = zagrabi 
prépostot mostantol kezdve jévendére kilé- 


al 


‘nds kiralyi levéllel az orszaggyulésre mindenkor 


meghivjak, a kinek a magnasok kOzou helye 
és szavazala legyen : 

4. &. Hasonldképpen, hogy a szlavon- 
orssagi kévelek kOzil is egynek a magndsok 
kOzOLL szavazata legyen; LObbi koveteik pedig, 
az orszaglakok kOzOit szokott helyiiket és 
szavazatukat megtartsak.(4) 


62. CZIKKELY, 


Megfenyitescvoal és biintetéserdl olyanok- 
nak, a kik ao kézds ailesek &s ovszag- 
quitlésck helyen qyalazatosan viselked- 
nek vagy hatalmaskodast koretnek el, 
Ex arrot, hogy azok, a kik ssemelyeseit 
mey nem felenhetuck, az orszagquyilésre 
milyen dllasa ssemelyeket hiildjenck ? 


Azt pedig, hogy a koziilések é¢s orszig- 
gyilések helyeu semmiféle gyalazkodasok és 
telileges bantalmazasok megengedve ne legye- 
nek, a legszigorubb hatdrozatia emelik: 

4. § Ha pedig valami ilyesmit elkovet- 
nének, a vétkes személyt azonnal megidézzék, 
folitte torvenyt tartsanak és elengedhetlenul 
megbuntessek. 

2. § Az orszaggyulések pedig nyugodtan 
és az orszag KOztorvenyei érlelmében véegezzék 


dolgukat. 
3. §. Azt pedig hatarozottan elrendelik, 


hogy a varmegyek és a személyesen meg nem 


~ ALVIL t. ez. 


perjel tartozutt az orszay bardi kizé; a tobbi pré- 
k. a. PGOU8: 1 t. e2.; tovabba a forendihaz szer- 


vezeterol sz0l6 I885: VIL t. ez, 4. §. B. a) p., a mely szintén az auraniat perjell mondja a forendi- 
lidz tagjanak, egyhdzi Usztje tariamera. Jelenteg a Horvat-Szlavonorszagok gyulese dilal az I881: XY. 
1. ezikk érielmében valasztott hdrom tag, togja a fOrendihdaznak: (88; VIL ten, 1. §. d) p. es 8. 8. 
V. 6. meg 1868: XXX. t. cz. 3b, 3%. 33., 37. Sg. 
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sonaliter non intersunt comitiis, ejusmodi 
nuncios ad comitia mittant ; qui possessionarii 


nobiles, ae nobili prosapia orti dignoseuntur. | 
-emptoria via juris: 


ARTICULUS 63, 


De rvestitutione filiarum dominae contho- 
ratis domint comitis palatiat, per domi- 
nam Ehisabetham Czobor praestanda, 


Ad instantiam nomine illustrissime domina, 
Christine Nvyari de Bedeg, alias spectabilis, ac 
magnilici quondam domini comitis Emerici 
Tharzé, de Bethlehemfalva, jam autem illustris- 
simi domini comitis Nicolai Eszterhazy, pala- 
tini regni Hungariw, conthoralis ; contra gene- 
rosam, ac magnilicam dominam, Elisabetham 
Czobor, illustrissimi quondam doemini comitis, 


Georgii Thirzé, de dicta Betlehemfalva, alias. 


regni Hungariwe palatini relictam viduam, ratione 
detentionis, ac ad creberrimas repetitiones 
non restitutionis filiarum, dict# domine 
Christine Nyari, coram statibus, et ordinibus 
representatam; conclusum est; {nisi intra 
unius mensis decursum, dicta domina relieta, 
Jegitime requisita, filias ipsius dominw queru- 
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lantis restituat) ut dominus personalis pra- 
senliw regiw in judiciis locumtenens, prwemissa 
citatione, in facto hoc, extraordinaria, et per- 
sub pcena decreti, defi- 
Nitivam sentenliam ferre, executionemque 


faeere possil, ac valeat. 


ARTICULUS 64. 


Qualiter imquirendi ti, qui aurum, ef 
argentum non cusum eregno educunt ? 
de poena talium, 


Non sine gravi incommodo regni | evenire 
conlingit; quod plerique aurum, el argentum 
non cusum e regno educere consueverunl, 

§. 4. Ut itaque ejusmodi incommodo pre- 
veniatur; deeernunt status, et ordines : ul in 
locis tricesimalibus, et alibi, ac in ponte 
sancte erucis, suspecti in ejusmodi eductione 
auri, et argenli, currus et homines sollicite 
investigentur, et inquirantur : 

$. 2. Qui si rei comperti fuerint; univer- 
sas res apud se habitas, fiseo regio appli- 
candas, ipso facto amittant. 


ARTICULUS 65, 
De comitis a Sambach stirpe, et descendentia genealogica. 


(uoniam statibus, et ordinibus ex parta spectabilis, ae magnieci domini 
comilis Zdenké a Sambach repreesentatum est; in proxime preterita regni 
Hungariz dieeta, in anno 1622. Sopronii celebrata, inter alias externa natio- 
nis personas in coetum, numerum regnicolarum Hungarorum receptione, ipsum 
quoque non aliter adnumeratum, et cooplatum esse, quam si alienigena. 
et extranew nationis foret. 

§. 1. Ceterum, quoniam compertum habetur, et  privilegialibus literis, 
ac authenticis instrumentis contestatum est; ipsum comitem originem ducere 
ex genere Illyrico™; in decus prosapiz su, placuit statibus, et ordinibus, 
ut peculiari articulo idipsum declaretur, ipseque comes a Sambach, non 
tamquam extern nationis persona in regnicolam Hungarum noviter creatus : 
sed tanquam sacre corone membrum, et indigena, juriumque regni capax 
haberetur, ac reputaretur. 


ARTICULUS 66. 


Domini comes Maximilianus Trautmanstorff,® et barones, Rudolphus a Paar, 
ac Joannes Christophorus Lébl, in Hungaros recipiuntur. 


Denique status, et ordines, luculenter, et grata cum illorum. satisfactione 
erga regnum hoc Hungaria, et commoda ejus procuranda, tam apud sacram 








(4) Betoldand6: wet proventaum fisei regiiv. (K.) ; 
(2) Az eredetiben vgenere lilyrico» helyett «gente Ilyricas all. (K. és O.) 
(3) Az eredetiben «a Trautmanstorf» all. (K. és 0.) 
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jelené magnas urak az orszdggyillésekre olyan | 


koveteket kiildjenek, a kik birtokos nemesek | 


és tudvalevéleg nemes ltérzsbdl szarmaznak.() | 


63. CZIKKELY, 


Arrol, hogy Czobor Erzsébet urasszony | 
a ndadorispan ur hilves urasszonydnak | 
a lednyait visszaadja. 


Méltésagos bedegi Nydri Krisztina urasszony- | 
nak, eldbb a néhai tekinteles és nagysagos 
Bethienfalvi grof Thurzé Imre ur, most pedig 
méltosdgos gréf Eszterhazy Miklos, Magyar- 
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alatt vissza nem adna) ebben az itigyben, 
elézetes idézés mellett, a rendest6!l eltéré 
lérvényes uton a decrelumban megszabott 
biintetés alati(2) érdemlegesen végitéletet hoz- 


‘hasson és azt végrehajlissal foganatosithassa. 


64. CZIKKELY. 


| Miképen kell kinyomozni azokat, a kik 


az orszdgbél a pénzzé nem vert aranyat 
és ezustol kirisztik? meg azoknak a 
bintetéséral, 


Az orszagnak és a kiralyi fiseus jévedel- 


orszag nador ura hitvesének nevében, néhai! meinek felette nagy kardra van az, hogy 
bethlenfalvi grof Thurzé Gyérgy ur, egykor | az orszagbol a pénzzé nem vert aranyat és 
Magyarorszag nadora hatramaradt dzvegye:| eziistét igen sokan ki szoktak vinni: 
tekintetes és nagysagos Czobor Erzsébet ur-| 1. §. Ennek a karnak megelézésére tehat 
asszony ellen, a mondott Nydri Krisztina a karok és rendek elhatarozzak, hogy az 
leanyainak visszatartiésa és szamos izben t6r- arany és eziist kivitelében gyanus szekereket 
tent kévetelés ellenére vissza nem adadsa és embereket, a harminezadokon és egyebilt, 
miatt, a karok és rendek elibe terjesztett, valamint a Szent kereszt hidjin is‘) szorgos 
kérelmére elhataroztak, hogy a kiralyi személy-| vizsgalat és nyomozis ald vegyék. 

nok ur (ha az emlitett és az irant torvényesen 2. §. Es azok, a kiket rajta kapnak, 
megkeresett 6zvegy urasszony, a panaszld| a kiralyi fiscus javara esé dsszes nadluk levé 
urasszonynak a lednyait egy honap leforgdsa| javaikat, azonnal elveszitsék. 


G5. CZIKKELY. 
Sambach gréf térzsérél és nemzetsége leszarmazasarél. 


Minthogy tekintetes ¢s nagysagos gréf Sambach Zdenko ur fel! a karok- 
nak és rendeknek azt az eldterjesztést tették, hogy Magyarorszagnak a leg- 
kézelébb mult 1622-ik évi, Sopronban tartott orszaggyiilésén, a tébbi idegen 
nemzethez tartozd személyeknek a magyar orsziglakok k6zé és tarsasagdba 
valé befogadisa alkalmaval 6t is olyba vették és fogadtak be, mintha kiil- 
foldi és idegen nemzethez tartozé volna ; 

4. §. Tovabba, minthogy tudva van, meg kivaltsaglevelek és kézhitelességii 
okmanyok is azt bizonyitjak, hogy ez a grof illyr nemzetb6l szarmazik, a ka- 
rok és rendek elhataroztak, hogy ezt esaladjanak diszére kiilén ezikkelyek- 
ben is kijelentsék és hogy ezt a Sambach gréfot ne ugy tekintsék mint 
idegen nemzethez tartozé személyt, a kit ujonnan tettek magyar orszaglakéva, 
hanem ugy vegyék, mint a szent korona tagjat és hazafit, a kit az orszdg 
jogai megilletnek. : 


66. CZIKKELY. 
Gréf Trautsmansdorf Miksa urat, meg baré Paar Rudolf és baré Lébl Kristof 
Janos urakat magyarokka fogadjak. 
Végezetiil a karok és rendek, tekintetes és nagysagos Trautsmansdortf 
Miksa urnak, Bischoff-Taynicz gréfjanak, Glachenberg, Negaw, Burgaw és 





(4) L. 1655: LXIV. t. ez. 3. §. 
(2) T. i. az 1600: XXIX. t. ez.-ben, a hatalmaskoddsra megszabott biintetés alatt, 
(3) Az esztergomi érsek mezévarosa a Garam mellett. 

(4) L. 1618: V., 1741: LAT t. ez. 


Magyar Térvénytar, 1608—1657. 
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cesaream, ac regiam majestatem, dominum eorum clementissimum, specta- 
bilis, ac magnifici domini Maximiliani a Trautsmannsdorff, comitis in 
Bischoff-Taynicz, liberi baronis in Glachenberg, Negavv, Burgavv, et Tatzem- 
pach, sacra caesaree regiaque majestatis camerarii, et secreti_ consiliarii, 
sollicitudinem et prompltitudinem experti sunt; quam etiam alia merila, 
quibus et suse majestati sacratissime, et nationi Hungaricee, commendatum, 
et acceplum se exhibere, ac declarare pergit ; in signum gratitudinis ipsorum, 
receplo primum" suo, et heredum suorum nomine solito juramento, proprio 
motu, et benevole : 

§. 1. Magnificos item, Rudolphum liberum baronem a Paar, sue majesta- 
tis camerarium ; et Joannem Christophorum LObI, liberum baronem in Gerin- 
bergh, ejusdem suze majestatis camerarium, consiliarium™ bellicum, ad cle- 
mentem prafatee sacra ciesarew, el regicee majestatis, apud status, et ordines‘ 
regni requisitionem ; tum pro hac clementi suze majestatis requisilione, tum 
etiam, quod ipsi fidelibus servitiis sese apud ejus majestatem promotione ista 
dignos exhibuerunt: in Hungaros recipiunt, et pro veris, ac indubitatis Hun- 
gariz membris imposterum ab omnibus habendos reputandosque decernunt. 

§. 2. Sperantes ipsos, tam ea preestituros, que in ipso juramento compre- 
hensa sunt; quam etiam ea, que expectatio ipsorum statuum, et ordinum 
de ipsis concepla, jure merito desiderat. 


Concelusio. 


Nos itaque preemissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, et nobilium, caeterorumque 
statuum, et ordinum dicti regni nostri Hungarie, et partium ei subjectarum, 
clementer admissa; preedictos universos, et singulos articulos, nobis ut 
preemissum est, preesentatos, priesentibusque literis nostris de verbo ad 
verbum inseriptos : ac omnia, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et 
accepta habentes, eisdem nostrum regium consensum, benevolum, pariler 
et assensum preebuimus. Ac illos, et queevis in eis contenta, prout superius 
ordine inscripti, et inserta sunt, authoritate nostra regia approbavimus, 
roboravimus, et confirmavimus. 

§.4. Offerentes nos clementer, quod premissa omnia, in omnibus 
punctis, clausulis et articulis, tam nos ipsi observabimus, quam per alios 
omnes fideles subditos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant, 
inviolabiliter observari faciemus : 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, ratificamus, et confirmamus, harum 
nostrarum vigore, et testimonio literarum mediante. 

§. 3. Datum in civitate nostra Vienna Austrie: die vigesima mensis 
decembris, anno domini, millesimo, sexcentesimo, vigesimo quinto: regno- 
rum nostrorum, Romani septimo, Hungaria, et reliquorum octavo, Bohemiz 
vero anno nono. 








(4) Az eredetiben oprimumo helyett «primo all. (K. és 0) 

(2) Az eredetiben eGerinberghs helyett eGrainbergho all. (K. és 0.) 

(3) Az eredetiben vet consiliariumo olvashalés. (K. es O.) : 
(4) Az eredetiben vapud status et ordines» helyett estatuum et ordinume all, (K. és O.) 
(%) Az eredetiben az vea, que» szavak hidnyzanak. (kK, és O,) 
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Tatzenpach szabad bardéjanak, a esdszari és kiralyi felség kamardsanak és 
titkos tandcsosanak, ugy ezen ar tage és ennek java elémozditasa, 
mint a esaszari és kiralyi szent felség. az 6 legkegyelmesebb uruk irant 
tanusitott szorgalmatoskodasarél és készségérdl, meg egyéb érdemeirél is, a 
melyekkel magat 0 szent felsége és a magyar nemzet elétt ajanlatossa tenni 
és mutatni igyekszik, kellemes megelégedésiikre béségesen tapasztalvan, és 
tle a maga és érdkései nevében a szokott eskiit kivevén, kilénds halada- 
tossaguk jeléiil sajat akaratukboél és jéindulatukbol ét: 


4. §. Tovibba nagysagos Paar Rudolf szabad barét, 0 felsége kamarasat, 
meg Lobl Kristéf Janost, Gerinberg szabad bardjat, szintén 0 felségének 
a kamarasit és hadi tandcsosit, az elébb emlitett csaszari és kiralyi szent 
felségnek az orszag karaihoz és rendeihez intézett kegyelmes megkeresésére, 
mind © felségének eme megkeresése alapjan, mind pedig azért, mert hiisé- 
ges szolgalataikkal magukat : erre a hazafiva avatasra O felsége eldtt érdeme- 
seknek mutattak, enneélfogva magyarokka fogadjak és elhatérozz4k, hogy 
dket jovére mindenki Magyarorszag igazi és kétségtelen tagjaiul tartsa és 
tekintse. 


2. §. Remélvén, hogy ugy az eskiijékben foglaltakat, mint azokat is, a 
miket toliik a karoknak és rendeknek az iranyukban taplalt varakozasa mélté 
joggal megkivan, teljesiteni fogjak. 


Befejezeés. 


Mi tehat a mi hii alattvaldinknak, a f6pap, baré és magnas uraknak, a ne- 

meseknek és a mondott Magy arorszagunk s az annak alavetett részek tobbi 
karainak és rendeinek elérebocsatott kérésére kegyelmesen hajolvan, az 
eldirt és az emlitett médon elénkbe terjesztett ezikkelyeket dsszesen és egyen- 
ként jelen leveliinkbe szérél-széra_ beirattuk és mindazokat, az egyenként 
benniik foglaltakkal egyiitt helyeseknek, kedveseknek és tetsz6knek tekint- 
vén, azokhoz kiralyi szives beleegyezésiinket és hasonlé hozzajarulasunkat 
adtuk és azokat, valamint az azokban foglaltakat a fentebb beirt és befoglalt 
rendben, kiralyi hatalmunknal fogva helybenhagytuk, megerdsitettiik és erdre 
emeltiik. 


4. §. Kegyelmesen igérvén, hogy az dsszes elérebocsatottakat minden 
pontjaikban, zaradékaikban és ezikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 
a tébbi dsszes hd, barmely rangu és rendii alattvaléinkkal sértetleniil meg- 
tartatjuk. 


_ 2. §. Sét a jelen leveliink erejénél fogva és bizonysagtétele mellett el- 
fogadjuk, jova- és helybenhagyjuk és megerésitjiik. 


3. §. Kelt a mi varosunkban, Béesben, Ausztriaban, az Urnak ezerhatszaz- 
huszon6tédik esztendejében, deczember honap huszadik napjan, romai ural- 
kodasunk hetedik, a magyarorszaginak és a tobbinek nyolezadik, a eseh- 
orszaginak pedig a kilenezedik évében. 
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§. 4. Reverendissimis, ac venerabilibus in Christo patribus, dominis, Petro 
Pazmany, metropolitanz Strigoniensis; et Joanne Telegdy, Colocensis et 
Bachiensis ecclesiarum canonice unitarum electo, archi-episcopis: Joanne 
Piber electo Agriensis: Petro Domitrovich, Zagrabiensis: Emerico Losy, 
electo Varadiensis: Stephano Szent-Andrassy de Chikamadeffalva, electo 
Transylvaniensis: Francisco Ergelio, Veszprimiensis : Paulo David, electo 
(uinque-ecclesiensis : Nicolao Dallés, electo Jaurinensis : Stephano Sennyei, 
de Kis-Sennye, electo Vaciensis : praefato Joanne Thelegdy, administratore 
Nittriensis : Gregorio Nagyfalvy, electo Sirmiensis: Joanne Posgay, electo 
Bosnensis: Joanne Ivanczy, electo Tinniensis: Georgio Dubévezky, electo 
Chanadiensis: comite Vincentio Zucconi, electo Rosoniensis: fratre Joanne 
Baptista Agatich, electo Segniensis, et Modrusiensis, ecclesiarum episcopis, 
ecclesias dei feliciter gubernantibus. 

§. 5. Item spectabilibus, ac magnifi cis, comite Nicolao Eszterhazy, de 
Galantha, preefati regni nostri Hungarie palatino comite Melchiore Alaghy, 
de Bekény, judice curia nostra regi : comite a” Zrinio, dictorum regnorum 
nostrorum Dalmatiz, Croatie# et Sclavonie# bano, ac agazonum nostrorum 
regalium magistro: comite Christophoro Banffy, de Alsé-Lindva, tavernico- 
rum: comite Paulo de Nadasd, cubiculariorum: Paulo, Rakéezy, de Felsé- 
Vadasz janitorum: Thoma Bosnyak, de Magyarbél, dapiferorum: Paulo 
Palffy, de Erdéd, pincernarum, et Emerico Czobor, de Czoborszentmihaly, 
curi#, nostrorum regalium magistris: ac Stephano Palffy, de dicta Erdéd, 
comite Posoniensi, caterisque quam plurimis, regni nostri Hungarise comi- 
tatus tenentibus, et honores,@ 





(4) Az eredetiben «comite a» helyett ecomite a Georgion il. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben a decretum végén ezek ax alairisok fordulnak elé: Ferdinandus m. p. Stephanus 
Sennyey m. p. episcopus Vaciensis, (K. és 0.) 
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A. §. Fotisztelendé és tisztelendé atyék a Krisztusban: Pazmany Péter, 
eszlergomi székesegyhazi és Telegdy Janos, a kalocsai és bacsi, kanonilag 
egyesiilt egyhazak valasztott érsek urai; Piber Janos, valasztott egri, Domitro- 
vich Péter zagrabi, Losy Imre, valasztott varadi, Csikmadéfalvi Szentandrasi 
Istvan, valasztott erdélyi, Ergel Ferencz, veszprémi, David Pal, valasztott 
pécsi, Dallés Miklés, valasztott gyéri, Kis-Sennyei Sennyey Istvan, valasz- 
tott vaezi, emlitett Telegdy Janos, nyitrai kormanyz6, Nagyfalvy Gergely, va- 
lasztott szerémi, Pozsgay Janos, valasztott boszniai, Ivanezy Janos, valasz- 
tott tinnini, Dubovezky Gyérgy, valasztott csanadi, gréf Zuceoni Vincze, 
valasztott rozsnoéi, Agatich Keresztelé Janos atya, valasztott zengi és modrusi 
egyhazak piispok urainak, Isten egyhazai szerencsés kormanyzasa idején. 

©. §. Tovabba tekintetes és nagysagos galanthai gréf Eszterhazy Miklés, 
az emlitett Magyarorszag nadora, bekényi gréf Alaghy Menyhért, orszagbiré, 
gréf Zrinyi, a mondott Dalmat-, Horvat- és Szlavonorsz4gok banja és kiralyi 
folovaszmester, alsé-lindvai gréf Banfly Kristéf, tarnokmester, gréf Nadasdy 
Pal, {6kamaras-mester, felsé-vadaszi Rakéeczy Pal, f6ajténall6-mester, magyar- 
béli Bosnyék Tamas, féasztalnok-mester, erdédi Palffy Pal, f6poharnok és 
czobor-szentmibalyi Czobor Imre, kirélyi udvarmesteriink, meg erdédi Palffy 
Istvan, pozsonyi grof és t6bb masok, a kik Magyarorszagunknak és varmegyéi- 
nek tiszteit viselik. 


DECRETUM ANNI 1630,” 


Nos Ferdinandus secundus, divina favente clementia electus Romanorum 
imperator, semper Augustus, ac Germanie, Hungaria, Bohemia, Dalmatiz, 
Croatiw, Sclavonie, etc. rex, archi-dux Austria, dux Burgundiz, Styriz, 
Carinthie, Carnioliz, et Wirtemberge, Marchio Moravie, comes Habspurgi,‘®’ 
Tyrolis, et Goritia, etc. Memorize commendamus tenore presentium signifi- 
cantes, quibus expedit universis : 

§. 1. Quod fideles nostri, domini preelati, barones, magnates, nobiles, 
celerique status, et ordines regni nostri Hungari, et partium ei subjecta- 
rum, in generali eorum conventu, (quem quidem primo ad festum  purifi- 
‘alionis beatissime Marie Virginis, hoc est diem secundum mensis februa- 
rii, anno Domini presenti, millesimo, sexcentesimo, trigesimo, in civitatem 
nostram Posoniensem promulgaveramus, eum tamen ob incidentes tune 
graves causas, et publicorum aque, ac arduorum negotiorum curam, ac 
ordinationem, ad initium mensis maji prorogavimus) in prefata civitate 
* Posoniensi nostra, ex mandato nostro congregati, exhibuerunt et preesenta- 
verunt nobis, eidem generali conventui in persona presidentibus, infra- 
criptos articulos, in eodem conventu, communibus ipsorum volis, et sulfra- 
giis, parique et unanimi consensu conclusos : 

§. 2. Supplicantes nobis humiliter; ut universos et singulos eos articulos 
omniaque et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, 
nostrumque regium consensum illis® preebentes, authoritate nostra regia 
clementer acceptare, approbare,“’ et confirmare, atque tam nos ipsi obser- 
vare, quam per alios omnes, quorum interest, observari facere dignaremur. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est ©: 


(4) Ez a decretum a Corpus Juris kordbbi kiaddsaiban ily ezim alatt szerepel: «Verdinandi LI. im- 
per. et regis deeretum tertium, anno Domini 1630, Posonii editum». 

(2) Az eredetiben a ollabspurgio bidnyzik. (K. é@s 0.) 

(3) Az eredetiben cilliso helvett aeise all. (K. és 0.) 

(4) Az eredetiben «approbaren otan még eratilicaren olvashaté, (K. és 0.) 

(5) A Corpus Juris eddigi kiadasaiban ezutan ez all: «Articuli dd. prelatorum, baronum, magna~ 
tum, et nobiliam, ceteroruamyue statuum, et ordinum regni Hungarie, partiumque ei subjectarum, in 
generali eormm conventu, ad terminum supraseriptam anno Domini, millesimo, sexcentesimo, trige- 
sime, indicto; Posonique celebrato, conelusie. 


1630. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi. masodik Ferdinand, Isten kedvezé kegyelméb6l mindenkor felséges 
valasztott rémai esaszar, Németorszag, Magyarorszag, Csehorszig, Dalmatia, 
Horvatorszag, Szlavonia stb. kiralya, Ausztria foherezege, Burgundia, Stiria, 
karinthia, Krajna és Wiirtemberg herezege, Morvaorszag Orgréfja, Habs- 
burg, Tyrol és Gérez grofja stb., a jelen leveliink rendiben adjuk emléke- 
zetiil és tudtara mindenkinek, a kit illet. 

1. §. Hogy a midén a mi hiveink, a f6pap, bard és magnas urak, nemesek 
és ami Magyarorszagunk és az ennek alavetett részek tobbi karai és ren- 
dei, ami parancsunkbdl, az 6 kézinséges orszaggyiilésiikre (a melyet m 
elobb, az Urnak a jelen ezerhatszizharminezadik évében, a boldogsdgos 
Szatiz Maria gyertyaszentelé finnepén, azaz februdr hava masodik napjara, 
Pozsony szabad kiralyi varosunkba hirdettiink, de az akkor kézbejétt fontos 
okok, meg az épen olyan siirgés kéziigyekrél valé gondoskudas és rendelke- 
zés miatt, majus hava elejére elhalasztottunk) szabad kiralyi Pozsony varo- 
sunkba egybesereglettek, nekiink, a kik ennek a kozénséges orszaggyiilésnek 
az élén allank, az alabbirt és emez orszaggyiilésen mindnydjuk kéz6s aka- 
‘ataval és szavazataval, s kélesénés egyhangu megegyezésével alkotott czik- 
kelveket adtak és terjesztették mielénkbe. 

2. §. Alazatial esedezvén eldttiink, hogy mi azokat a czikkelyeket ésszesen 
és egyenként, mindazokkal, a melyeket azokba kiilén-kilién befoglaltak, he- 
lveseknek, kedveseknek és tetsz6knek tekintvén és azokhoz kiralyi jévahagya- 
sunkat megadyvan, kiralyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni, jova- 
hagvni, megerésiteni és ugy mi magunk megtartani, mint minden masokkal 
is. a kiket illet, megtartatni méltoztatnank. 

3. §. A mely czikkelyeknek a tartalmuk ilyen  : 


(1) A Corpus Juris eddigi kiadasai ezeket a torvényezikkeket ily czim alatt kozlik: ofl. Ferdinand 
esiszarnak és kirdlynak az Ur 1630, esztendejében Pozsonyban kelt harmadik decretumay. 

(2) A ezikkeket megelézéen a Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ez all: «Torvenyezikhelyek, a melye- 
het a fopap, bird és magnas arak, nemesek és Magyarorszagnak meg az ennek alaja vetett részeknek 
a tobbi pes és rendei az Urnak ezerhatszdzharminezadik eveben, a fent irt hataridére Vozsony 
stabad kirdlyi vdrosha hirdetett és ott megtartott kozinséges orszaggyulésen alkotiak». 
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ARTICULUS 4. 


Praefatio, in qua status et ordines, suae majestati, quod augusta sua prae- 

sentia regnicolas exhilaraverit ; gratias agunt: eidemque fidelitatem, et con- 

stantem devotionem offerentes, ut articulos in diaeta sancitos clementer con- 
firmare dignaretur ; supplicant. 


Quanti, et quam eximii beneficii loco, status, et ordines inelyti regni 
Hungaria, partiumque eidem annexarum susceperint, quod sacratissima 
cesarea regiaque majestas, dominus ipsorum clementissimus, sepositis 
adverse valetudinis incommodis, arduisque curis, maturand in imperium 
profectionis pro interim suspensis, in medium ipsorum venire; eosdemque 
oplatissimo suo, augusteque imperatricis, nec non regis, ac charissimorum 
liberorum aspectu exhilarare ; eaque clementer, qua ad ipsorum, patriaque 
dulcissime permansionem pertinent, tractare dignata sit; id sese, eo modo, 
quo par esse videatur', commemorare non posse, demisse humillimeque re- 
cognoscunt. 

§. 1. Unde in preesentiarum non aliud quoque in hoc genere faciendum 
esse animadvertunt ; quam ut majestati sue sacratissime, ob immensum hoc 
beneficium, Spr pi sollicitadinem, immortales agant gratias, suaque 
humillima obsequia eidem majestati sua, ac inclyte ejus domui, maxima 
qua possunt animorum suorum devotione, ac submissione offerant, paratos- 
que sese ostendant, ad debitorum obsequiorum contestationem, si res ita 
postulal’’, etiam cum sanguinis sui profusione. 

§. 2. Porro quoad ea, que a sua majestate sacratissima pro temporis 
brevitate, ad eorundem consullationem benigne proposita fuerunt; ea in 
accuratam consultationem assumentes, cum nonnullis aliis, qua in superio- 
rum annorum constitutionibus continebantur, in eum modum, qui in subse- 
quentibus articulis continetur, demisse sese resolverunt: humillime suam 
majestatem sacralissimam, dominum ipsorum clementissimum orantes ; ut 
eos articulos, et eorum contenta benigne acceptare, regiaque sua authoritate, 
approbare, ratificare, ac confirmare clementer dignetur. 


ARTICULUS 2. 


De confiniis tam Hungariae quam banalibus Colapianis, per commissarios perlu- 

strandis: et de subsidiis imperu ante consuetis, per suam majestatem procu- 

randis: fortalitiisque et praestdiis Ujrar, Egervar, Nempthi, et Szalaradr, muni- 
endis, 


Quia regnum istud Hungaria eo loci est| patriw huie residue securitatem pariter, et 


divina providentia constitutum, ut adversus 


juratos, et eapitales populi Dei hostes, quibus . 


longissimo terrarum tractu periculosa  vicini- 
tate contiguatur, merito Christiani imperii 
propugnaculum dici, haberique possit ac debeat, 

§. 4. Ideo status, et ordines, non imme- 
rito primum et anle omnia, de iis deliberan- 
dum, et concludendum esse eensuerunt; que 


proportionem adferre, prastareque possint. 

§. 2. Inter qua, omnium consensu princi- 
palem locum sibi vendicant confinia, que salu- 
tem pariler, et exitum), pro qualitate dispo- 
sitionis eorum, solent, experientia teste, regno 
plerumque adferre, et causare. 

§. 3. Cum ergo ad confiniorum statum 
hee potissimum sint  necessaria, Fabrica 





(4) Az eredetiben evideature helyett evidereturo all. (K. és 0.) 


(2) Ax eredetiben cpostulaty helyett oe all. (kh. és 


(33) Az eredetiben cexitume helyett he 


yesebben sexitiume all, (K. és 0.) 
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4. CZIKKELY. 


Elébeszéd, a melyben a karok és rendek O felségének azért, hogy felséges 

jelenlétével az orszdglakékat megérvendeztette, kiszénetet mondanak és hiisé- 

gtk, meg allandé hédolatuk félajanlasa mellett kérik, hogy az orszaggyiilésen 
alkotott czikkelyeket keqgyelmesen megerésiteni méltdztassék. 


Hogy ennek a nemes Magyarorszagnak és az ehhez kapesolt_ részeknek 
karai és rendei milyen nagy és kitiinteté jététeményiil fogadtak azt, hogy a 
esasziri és kiralyi szent felség, az 6 legkegyelmesebb uruk, gyengélked6 
egészségének kellemetlenségeit nem tekintve, meg a birodalomba valé sietés 
elutazdsanak magasrendii gondjait egyidére felfiiggesztve, kozibiik jott és 
éket ugy a varvavart sajat, mint a felséges csaszarné, valamint a kiraly és 
igen kedvelt gyermekei tekintetével megérvendeztetni és veliik azon dolgok 
felé!, melyek a maguk és édes hazajuk megmaradasara tartoznak targyalni 
méltéztatott: hdédolattal és alazattal ismerik el, hogy azt oly médon, a mint 
illének latszanék, kifejezni sem tudjak. 

1. §. Ennélfogva most e tekintetben mitsem ismernek inkabb kételessé- 
giiknek, mint azt, hogy O szent felségének azért a véghetetlen jésagaért és 
atyai szorgalmatoskodasaért 6rékés halakészonetet mondjanak és hogy O fel- 
ségének és nemes hazinak a legalazatosabb engedelmességiiket, sziviiknek 
legnagyobb hédolataval és alazatossagaval folajanljak, és hogy koteles en- 
gedelmességiiknek bebizonyitisira, ha a kériilmények ugy kivanjak, még 
veriik ontasaval is a készségiiket kimutassak. 

2. §. Tovabba azokat, a melyeket O szent felsége, az idé révidségéhez ké- 
pest, kegyelmesen tandcskozasuk ala terjesztett, némely, a korabbi évek 
végzéseiben foglaltakkal egyiitt, tanacskozasuk ala vették és azokra nézve 
azon a médon, a mint az alabb kévetkezé ezikkelyek magukban foglaljak, 
hatarozatukat hédolattal meghoztak ; alazatosan kérik O szent felségét, leg- 
kegyelmesebb urukat, hogy ezeket a czikkelyeket és az azokban foglaltakat 
kegyelmesen elfogadni és kirdlyi hatalmanal fogva jova- és helybenhagyni és 
megerdsiteni méltéztassék. 


2. CZIKKELY. 


Arrél, hogy ugy a magyarorszagi, mint a Kulpa melleki bant véghelyeket biz- 

tosok utjan megrizsgalak , meq hogy O felsége az ez elétt szokdsos birodalmi 

segélyt kieszkozdlje ; és Ujvar, Egervar, Nempthi &€s Zalavdr eréssegek és Gr- 
helyek megerdsitésérél, 


Minthogy ezt a Magyarorszagot az isteni| zenek, a melyek ennek a még meglevd 
gondviselés olyan teriiletre helyezte el, a | hazanak egyarant bizlonsagot, meg elémenetelt 
melyen azt a leghosszabb fdldvonalban, az. | szerezhetnek és adhatnak. 

Isten népe eskiidt és hatalmas ellenségének a’ 2. §. Ezek kézotl, a miben mindenki 
veszedelmes szomszédsiga kornyezi s ennél- egyetért, elsd helyet a végerdsségek kovetelnek, 
fogva ez mélldan a keresztyénség birodalma a melyek, a mint a tapasztalas bizonyitja, 
védbastyajanak nevezhet6 és annak is kell azt legtobbnyire a réluk vald intézkedés mindésé- 
tartani: réhez képest, az orszagnak a jolletét, vagy 
fapeaty at a veszedelmét is, magukkal 

4. § Ennekokaért a karok és rendek | szoktak hordozni és okozai. 

‘els6bben és mindenekel6tt azt tartottaék mél-| 3. §. Minthogy tehat a véghelyek fennal- 
ténak, hogy azok fel6l hatarozzanak és végez-| lasdhoz kivdltképen ezek sziikségesek, ugymint : 
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himiram, stipendium, annona, el armatura, de | 


corum tam videlicet Hungarorum, 
nalium Colapianorum, nominatim vero Nove- 
areis fortificalione, et reparatione, visum est 
sacre ciesaree regieque majestati, et regni- 
colis; ul ad opus adeo necessarium et utile; 
confestim periti, et idonei archilecti et ope- 
rarii expediantur: atque in fabrice  ipsius 
sumptus comparandos, et in eum finem appli- 
candos, inlerposita | sue sacre majestatis 


requisitione, in@) saero Romano imperio, et: 


Vieinis provinciis, more antiquitus observato, 
ul contributiones fiant; sua majestas clemen- 
ter efliccre dignetur, 


quam ba-— 





§. 4. Et quod sua majestas, de reparatione | 
* + . * * * 4 
Nempthi per Styriam; et Egervar per Aus- | 


triam tractata benigne intimat; quantoeyus 
ju\ta intimationem sue majestatis saeratissi- 
nee, aeceleretur, et perticiatur, 


ARTICULUS 3. 


Ferdinandi IT. decr. a. 1630. (1IT.) 


s. 4, Ad Comarom, Tata, Gesztes, Chesz- 
nek, ul in suapraseriptis articulis stat, 

3.5. Ad Papa, totus comitatus Soproniensis, 
exeeplis bonis spectabilis, magnifici{2) domini 
comitis Pauli de Nadasd, qu® ad arees ejus- 
dem Sarvar, Kapuvar, et Bodonhel, cum Szent- 
Mihily in comitatu Jaurinensi: item oppidis 
Varas-Kesz6, et Egyhazas-Kesz6(), que ad 
arcem reverendissimi domini Stephani Sennyei, 
cpiscopi Jaurinensis, Keszé vocatam, relin- 
quuntur. Deinde duo processus comitatus 
Castriferrei, Joannis Palasty, et Nicolai Janosy, 
judicum nobilium, ibidem quoque prout supra, 
evreplis bonis domini Nadasdy. Praterea duo 
processus comitatus Vesprimiensis, Georgii 
Zaloky, et Stephani Hajdan, similiter judicum 
nobilium, ad dictam areem Papa sunt ordinati. 

§. 6. Ad Vesprimium, tertius processus 
comilatus Vesprimiensis, Blasii Keresztes, 
judicis nobilium cui suis pertinentiis, et pars 


comitatus Albensis, que alias labores praes- 


‘tilit ad Palota: 


cd reparationem coufintioriin, qrataito- 


rua daborum tinitatio constituiteyr, 


Quod quidem ut eo cilius, ae melius fiat: 
slatus, et ordines quoque ex parte sua una- 
nimiter coneurrendum esse, atque junta supe- 


» Légrad ; 


item comitatus Tolnensis. 

S. 7. Ad Gyori-Szent-Marton, propria per- 
linentiwe. 

$. 8, Ad Kis-Komér, comitatus Simigiensis, 
excepiis bonis comitum a Zrinio, que ad 
item possessionis Zikan, in eodem 


_comitata Simigiensi existentis, que ad arcem 


riorum annorum constitutionés, Omues omnium : 


comilatuum gratuites labores co convertendos 
esse censuerunt, 

S$. 4. Statuitur ergo, ut in hune usum 
deserviant deineeps, etiam anni 1645. art, 49. 
et apni 1622. art. 36, Et de modo gratuitos 
labores prwstandi, fraudibusque cirea eos evi- 
tandis: articuli Of, el 37. eorundem 
apnorum : 

S$. 2. Hoe ad prasens addito: 


litandam, 


2. 


ut ad faei- 
et fructuosius peragendam inquisi- 


tionem domini palatini, superinde instituendam; | 


teneantur comitatus inquisitoribus —paiatinali- 
hus, lam operarum impensarum, quam pecu- 
nigrum contributarum regestum fdeliter assig- 
hare; ut eo viso ; memoratus dominns palatinus 
contra delinquentes in co genere, juMta arti- 
culum 21. anni 4505, animadvertere ; et. si 
qui capilancorum ex proprio aliquid in fabri- 
cam confiniorum erogasse comperientur ; eos 
eonlentare possit. 

$. 3. Quos quidem = gratuitos labores, in 
partibus regni Transdanubianis, sieut sequitur, 
liniitaverunt, Ad Jaurinum, comitatus Moso- 
hiensis, et bona suw majestatis, aliorumque 
dominorum, ad areem Ovar pertinentia, nee 
non idem comitatus Jaurinensis. 


(2) Az eredetihen 
(2) Az eredetiben 
3s) Az eredetiben 

(4) Az eredetiben 


vac magnifieie all, (K. és 0.) 


Scent-Gyorgy-vara, suos labores prastabunt. 
Preterea Lotus superior comitatus de Baranya - 
item possessiones Iniros-Berény, et Sur, ad 
eandem arcem Kis-Komar deputaotur. 

S$. 9 Ad Tihany, proprie pertinentia, eum 
possessione Balvanyos, in comitatu Sinugienst ; 
et Gorgése, in Szaladiensi. 

§. 10, Ad Peleske, processus Pauli Kis, 
sedis Egerszeg comitatus Szaladiensis, exeeptis 
iis, qua alias labores suos ad Kapornak pra- 
stiterunt ; item tertius processus Emerici Kaldi, 


in comitatu: Castriferrei, ac bona universa 
arcis Borostyan, 
S$. 41. Ad Simegh, et Egerszeg, reveren- 


dissimi domini episcopi Vesprimiensis, propria 
earundem = pertinentiw, Item ad Egerszeg ; 
possessiones Sancti Gothardi, Gydérvar, Bol- 
dog Asszonyfalva et Sz. Ivan, cum medietate 
pertinentiarum areis Dobra; ac in comitatu 
Szaladiensi possessiones videlicet Chasz, Bott- 
fYalva, Besenvo, Botfolde, Chatar, Andrashida, 
Pesschan, Boldogfalva, Neszely, Bagod, Bochok- 


(olde) et tlagydros: nec non bona arcis 
pee 
12. Ad Egervar, propria pertinentie : 


Items — quartus processus comitatus Castri- 
ferrei, Casparis Hollosi, demptis bonis forta- 
lilii Mogyords, addendo huie possessiones ; 





«ine helyett wa» olvashate, (K, és O.) 


«Kggvhaz Kesziw all. (kK. ¢s O.) 
«Bochokfolde» helyett «Honchiohfalde all, (K. és 0.) 


II. Ferdinand 1630. 


az épilés, zsold, ¢lelem és fegyverkészlet, a/ 
esaszari és kiralyi szent felség és az orszag- 
lakék joénak lattak, hogy azoknak, és pedig | 
ugy a magyarorszagi, mint a Kulpa melléki| 
bani véghelyeknek, névszerint pedig Ujvarnak, | 
a megerdsitése és kijavitisa véegell, az annyira | 
szikséges ¢@s hasznos munkira, azonnal 
ahhoz érié és alkalmas épilémestereket és 
munkasokat killdjenek ; az épités kltségeinek 
egybeszerzésére és azon ezélra forditasara | 
see pedig méltdztassék O felsége kegyel-| 
mesen kieszk6z6lni, hogy az O szent felsége | 
kézbenjaro megkeresésére, a régi bevett szokds 
szerint, a rémai szent birodalomban, meg a 
szomszéd tartomanyokban is adézzanak. 


4. §. Es, hogy a mit O felsége Nempthinek | 


Styria részér6l és Egervarnak Ausztria részérdl 


valé kijavitésira nézve kegyelmesen jelez, azt- 


O szent felsége az 6 kegvelmes értesitéséhez 
képest, megstirgesse és végrehajtashuz jultassa. 


3. CZIKKELY, 


A véghelyck kijavitésa  ezeljabel az 
moyen munkdak beoszlasdnak megalla- 
pitdsa, 


Hogy ez minél gyorsabban és jobban meg- 
tOrténhessék, a karok és rendek is jobbnak 
lattak, hogy a maguk reészérdl egyelértoleg 
hozzajaruljanak és a korabbi évek végzéseihez 
képest az dsszes varmegyék minden ingyen 
munkait erre forditsak. 

1. §. Megallapitjak tehat, hogy e lekintet- 
ben az ezerhatszaztizennyolezadik évi negyven- | 
kilenezedik és az ezerhatszazhuszonkettedik évi. 
harminezhatodik torvényezikkelyek jovére is 
alkalmazast nyerjenek; az ingyen munkdk 
leljesitésének modjara és azok koriil a csalasok 
elhdritasara nézve pedig ugyanazon évek 54., 
§2. és 37, ezikkelyei szolgaljanak iranyadéul,() 

2. §. Jelenbeo annak a hozziadasaval, hogy 
a nador urnak a2 ez irdnyban végzendé 
vizsgdlata megkOnnyitésére és eredményesebb 
végrehajlasara, a varmegyék a nadori vizsga- | 
loknak ugy a wWégzett: munkalatok, mint az 
ado fejében adott pénzek lajstromat hiiségesen 
kézhez adni tartozzanak, hogy az emilitett 
nador ur ezt latva, az az ellen hibizokat, az 
ezerotszazhatvanharmadik évi huszonegyedik 
ezikkely szerint megbtintethesse s ha a kapi-, 
tanyok kéziil olyanokat talalna, a kik a veég- 
helyek épitésére a sajatjokbdl 
tottek, azokat kielégithesse. 

3. §. Az ingyen munkikat pedig az or-) 
szig Dunan tuli részeiben kovetkezOképen sza- 
balyoztak. Gyérhéz: Mosonvarmegyét, O  fel- 
ségének és a tobbi uraknak az ovari varhoz 





valamit) kdl-: 


(4) Tudniitlik az 1618; LI és LIL, és 1622 


/megyei egerszegszéki jirasat, 


| Boldogfalva, 


> XXXVIE. t. 
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lartozo fekvéjoszagait, valamint var- 
~~ 
Castautkher 
kelyekben van 

5. §. Pipdhoz: Sopron varmegyét egészen, 
kivéven tekinteles, nagysagos Nadasdy Pal 
grof ur fekvdjoszigait, a melyeket a Gyér 
virmegvében levé Szent-Mihdlylyal = egyiitt 
annak sarvari, kapuvari és bodonhelyi varaihoz ; 
valamint Viros-Kesz6 és Exyhizas-Kesz6 va- 
rosokal, a melyeket fOtisztelendé Sennyei 
_Istvan gyori piispok ur Kesz6 nevi virahoz 
hagynak fenn, Tovabba a mondott Papa va- 
| réhoz vendelik: Vas varmegye két jarasat, a 
Palisty Janos és Janosy Miklos szolgabirakét, 
oll is, a mint fennebb, Nadasdy ur fekvé- 
joszagainak kivéltelével; azonkivil Veszprém 
varmegye ket jardsal, Zaloky (ivérgy és 
Hajdan Istvin szolgabirakét. 


Gyér 


Komarombhoz, Tatahoz, Geszteshez, 
a mint a fennebb irt ezik- 


6. §. Veszprémhez: Veszprém varmegye 
harmadik, t i. Keresztes Balazs szolgabiré 


_ jarasat tartozékaival és Fejér varmegye azon 


részél, a mely eddix Tlalotahoz  teljesitett 
munkat; tovibba Tolnavarmegyet. 

7. $§  Gyéri-Szent-Martonhoz: a sajal 
tartozékait. 


8. §. Kis-Komirhoz: Somogy varmegyél : 
kivévén a Zrinyi grofok fekvé jdszagail, melyek 
Légradhoz és a szintén Somogyvarmegyéhen 
levé Zakany falut, a mely Szentgyorgy virdhoz 
teljesit munkal. Tovibba ugyanesak a kis- 
komart varhoz rendelik Felsé-Baranya var- 
megyét egészen, meg tharos-Rerény és Sir 
falukat. 

%. §. Tihanyhoz: a sajat tartozékail a 
Somogy varmegyében levé Balvanyos faluval 
meg a Zalaban levé Gorgésével egyilt. 

10. §. Peleskehez: Kis Palnak a Zala var- 
kivéve azokat, 
a melyek eddig a munkal Kapornakhoz tel- 
jesitették; tovabba Vas varmegyebél Kaldi 
Imre harmadik jardsat meg Borostyan varnak 
Osszes fekvdjdszagail, 

14. §. Siimeghez és Egerszeghez: azoknak 
a fOtisztelend6d veszprémi piispok urat illetd 
sajat tartozékait, Tovabba Egerszeghez : Szent- 
Gothird, Gyérvar, Boldog-Asszonvfalva és 
szent-[vin falukat, Dobra var tartozékainak 
felévelegviitt: Zala varmegyébol Csasz, Bottfalva, 
Beseny6, Botfolde, Csatar, Andrashida, Pessehan, 
Neszely, Bagod, Boesokfolde és 
Hagyaros falukat, valamint' Készeg varanak 
fe vojOszigait 

12. § Egervarhoz: a sajat tartozékait; 
tovébhi Vas varmegye egész negyedik jarasal, 
a Hollésy Gaspdrét, a mogyordsi erdsség 
fekvdjészagainak kivételével, hozzaadva ehhez 


Cz. 
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Sz. Jakab, et Maracz, que ad eandem Mogyo- | 
rés sunt deputate. 

§. 43. Ad Kormend, et Szent-Péter, proprie 
pertinenti#, et bona universa arcium Német-: 
Ujvar, Szalonok et Rohonez. 

§. 14. Ad Sz. Gothard, proprie pertinen- 
lie, exceptis iis, que alias ed Egerszeg sunt, 
depulate, cum dimidietate arcis Dobra. 

$. 45. Ad Légrad, et excabias penes Mura 
sitas-; insula Murakéz, pullorum bonis exceptis ; 
et cetera quoque omnia prafatorum domino- | 
rum comitum a Zrinio,in comitatu Simigiensi, | 
et Szaladiensi existentia: similiter et comi-) 
talus inferior de Baranya, que ad ipsum for- | 
talitium Légrad et cwterorum universorum cas- 
tellorum in insula Murak6z sunt deputata:| 
item ville Bikes, Horogh, Sarkad, et Eér, in| 
comitatu Simigiensi existentes. 

§. 416. Ad Szent-Groth, et Szent-Gvyoérgy- | 
vara,(4) processus comitatus Szaladiensis, Geor- | 
gii Chillag; demptis villis, que ad Szigligeth | 
alias suos labores prastilerunt: item bonis: 
diecti episeopi Vesprimiensis, 

§. 47. Ad Szalavar(2), alter processus sedis | 
Szent-Groth ultra fluvium Leszeneze, videlieet | 
Luew Szarka, judicis nobilium, similiter excep- 
tis bonis dicti domini episeopi Vespremiensis, 
el pertinentiis arcis Chobinez, que ad wdili- 
eationem ejusdem relinquuntur, Preterea bona” 
familiw Lengyel, in comitatu Simigiensi existen- 
tia, ed eandem arcem Szalavar sunt deputata : 
item ville Kormaez et Sz6lés, in comitatu 
Szaladiensi: nec non bona universa arcis 
Kabold, ad eandem areem depulata. 

§. 18. Ad Kapornak, minor processus sedis 
Exerszeg, Pauli Kis, et) qua alias suos labores | 
prevstiterunt, Gelse-Uj-Udvar, et Alibanfalva. 

§. 19. Ad Kemend, proprie pertinentiax, 
tam in Szaladiensi, quam Castriferrei comita- 
libus existentes, 

§. 20. Ad Nempti, et Alsé-Lindva, propria 
pertinentiw. 

§. 24. Ad Széchy-Szigeth, omnia bona domi- 
norum Széehy, tam in Szaladiensi, quam Castri- 
ferrei comitatu(4? existentia. 

§. 22. Ad Kanya-Félde, bona dominorum 
Erdédy, penes fuvium Cherta adjacentia, eum 








villis Hollaj, Rigdez, Toofey, Szent-Marton. 

§. 25. Ad Lové, proprie pertinentiv, cum 
Mindszent, Poorszombattya, Vaspér, Harsad, 
Barsa, Barrabas: cawteri in processu Georgii 
Terjek, judicis nobilium, ad Peleske suos labo- 
res prestabunt. 

g. 24. Ad Bér, proprie pertinentie, cum | 
(f) Az 
(2) Az 
(3) Az 
(4) Az 
(>) Ax 





eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 


ecomitatibus» all. (K. és 0.) 


Ferdinandi H., decr. a, 1630, (1IT.) 


possessione Pilai, in comitatu Castriferrei, nec 
non Bedég(>), et Badigh, Szaladiensi. 

§. 25. Ad Chobanez, proprie pertinentix, 
eum possessione Rato in comilatu Vespri- 
miensi sita. 

§. 26. Ad Vason, proprie pertinentiw.<@ 

§. 27. Bona autem areis Frakné, ad #di- 


| fieationem trium propugnaculorum, que nune 


illustrissimus dominus palatinus in eadem 
arce wediticare caepit, deputantur, 

§. 28. In reliquis aulem regni partibus, eo 
per omnia ordine, et modo limitatos esse 
volunt; quo in proxime preteritis annis 1622. 
art. 36. et 1625. art. 19. limitati exstiterant : 
comitatu de Borsod, ad Dids-gyér; ad Kis- 
Varda autem, propriis pertinentiis deputatis. 

§. 20. Hor tamen per expressum decla- 
rato; ne capilanei continiorum, sylvas domi- 
norum, et nobilium indifferenter succidi facere ; 
neque labores aliorsum deputatos abstrahere 
presumant, sed ut eo, quo deputati sunt, 
prestandos permittant. 


ARTICULUS 4. 


De praesidiarworum militum numero 


complenda; eorumque stipendis rite exr- 


solrendis;: dependentiaque « confiniorum 
capitanets habenda. 


Quantum porro ad certum, et continuum 
stipendii militaris cursum, ac administrationem 
attinet; post miserabilem continiariorum in- 
opiam, et paucitatem demisse sibi reprasen- 
tatam, sua saeralissima majeslas benignissime 
decrevit; ut deinceps in Hungaria pariter, et 
Sclavonia, tam pecuniaria solutione ipsis op- 
portunius, quam hactenus fuil, suecurratur ; 
quam vero pannus et alia, que in eorum 
contentationem dari consueverunt, competenti 
pretio distribuantur. 

§. 2. Ae facta propediem inquisitione, ubi 
ita necessarium fore videbilur, non modo 
numerus militum nativorum augeatur; verum 
etiam e\traneus pro tempore, una cum bom- 
bardarum magistris ibi constitutis(7) ; a supre- 
mis continiorum capilaneis dependentiam ha- 
beant, 


ARTICULUS 5, 
Thea, et contributio pro hoe duntarat 
anne; modusque excigendi, et adminis- 
frandi decernitur, 


Etsi pro moderno patrie desolato, afflicto- 
que statu, reguicole haud immerito supplicare 








oSzent-Gyirgy-Vara» helyett Szentt-Corgyvirao all. (K. és 0.) 
wad Szalavare hidnyzik. (K. és 
az wets szo hidanyzik. (K. és O.) 


0.) 


oBedégo helvyett «Begéd» all. (K. es 0.) } a 
(6) A 26. §. utdn exek allanak az eredetiben: «Ad Chesznek proprie perunentia», (RK. és 


0.) 


(7) Az eredetiben econstitutise helyett oconstitatuso all. (RK. es OQ.) 


Il. Ferdinand 1630. 


Szent-Jakab és Maracz falukat, a melyeket’ 


ugyanezen Mogyordshoz rendeltek. 
43. §. Koérmendhez és Szent-Pélterhez: a 


sajat tartozékait, meg Német-Ujvar, Szalénok | 


és Rohonez varak dsszes fekvdjoszdgait. 

44. $. Szent-Gothardhoz: a  sajat tar- 
tozékait, az eddig Egerszeghez rendeltek 
kivételével, Dobra var felével egyiitt. 

15. §. Légradhoz és a Mura mellett fekvé 
Srallomasokhoz: Murakéz szigetét, senkinek 
fekvOjoszagat ki nem véven, meg az emlitett 
Zrinyi grof uraknak Somogy és Zala var- 
megyében levé dsszes tébbi fekvdjoszagait; 
hasonloképen Alsé-Baranya varmegyét, melye- 
ket Légrad és a Murakéz szigeten lévé tobbi 
ésszes varkaslélyok erdditésére rendeinek, a 
Somogy varmegyében lev6 Bikes, Horogh, 
sarkad és Eér falukkal egyitt. 

416. §. Szent-Grothoz és  Szent-Gyorgy 
varihoz: Zala varmegyébd) Csillag Gyorgy 
jardsat azoknak a faluknak, a melyek eddig 


a munkijokat Szigligethez teljesitették, tovabba | 


a mondoll veszprémi_ piispok fekvdjoszagainak 
a kivételével, 

47. §. Zalavarhoz: a szent-grothi széknek, 
a Leseneze folyon tul levé méasik jarasat, 
tudniillik a Szarka Lukaes szolgabirdél, az 
emlitett veszprémi piispok ur fekvéjészagainak 


és Csobanez vara tartozékainak kivételével, a 


melyeket ennek a felépitésére hagynak fenn. 
Azonkivil ugvane Zalavarhoz rendelik a 
Lengyel csaladnak Somogymegyében 
joszagait; szintugy Zala varmegye Kormacz 
és Sz6lés faluit, meg Kabold varanak Osszes 
fekvéjészagait is e varhoz rendelik. 

48. §. Kapornakhoz: Egerszeg szék kisebb 
jarasat, a Kis Palét és Gelse-Uj-Udvart meg 
Alibanfalvat, a melyek eddig is a munkat 
teljesitettek. 

19. §. Kéméndhez: ugy a Zala-, 
Vas varmegyében feky6 sajat tartozekail, 

0. § 
sajat tartozékait. 

21. §. Széchy Szigethez: a Széchy uraknak 
ugy a Zala-, 


mint 


egvult 
23. §. Loévéhéz: a sajat tartozékail, 
Mindszenttel, Poorszombattyaval, Vaspérral, 


Harsdddal, Barséval, Barrabassal egyull: a 
a munkajokat Peleskéhez adjak. 

24, §. Bérhez: a sajat tartozékait, Vas 
varmegyébél Pilai, Zalabol Bedeg és Badigh 
falukkal egyutt. 





fekvé | 


. Nemphtihez és Alsé-Lindvahoz: a_ 


mint Vas varmegyében levé. 


évi decretuma. (IIT) 285 

25. §. Csobdnezhoz: a sajal tartozékait, 
Veszprém varmegyében levé Ratét faluval 
egyiilt. 

26. $. Vazsonyhoz: a sajat tartozékait. 

27. §. Frakné vardnak fekvdjészagait pedig 
annak a harom bastyanak az épitéséhez 
rendelik, a melyeknek épitését a nagyméltésagu 
nidor ur abban a Frakné varban most 
kezdte el. 
|; 28. §. Az orszag tobbi részeiben pedig a 
beosziast oly rendben és médon  kivanjak, 
a hogy a kézelmult ezerhatszdzhuszonketledik 
évi harminezhatodik és az ezerhatszdzhuszon- 
OtGdik évi tizenkilenezedik ezikkelyekben a 
| szabalyozas tortént ; Borsod varmegyét azonban 
Dids-Gyérhéz, Kis-Vardahoz pedig sajat tar- 
| tozékait rendelik. 

29. §. De azon hatarozott kijelentéssel, 
hogy a véghelyek kapitanyai az urak és 
nemesek erddit kilénbség nélkil levagaini 
vagy a mashova rendelt munkakat onnan 
elvonni ne merészeljék, hanem azoknak ren- 
‘delletésik helyén valé  teljesitését ~=meg- 
| engedjék.(4) 








4. CZIKKELY. 


| Az dvséqgi katonak ssamdnak kiegészi- 

tésérdl, ezek zsoldjanak rendes  kifize- 

tésevél s a véghelyek kapitanyat ala 
rendeltségérél. 





Tovabba a mi a katonai zsoldnak biztos 
és szakadatlan folydsat és kiszolgaltatasat illeti, 
i () szent felsége tekintettel a véghelybelieknek 
elétte alazattal kimutatott nyomorusagos szii- 
kélkOdésére és esekély szimara a legkegyel- 
mesebben elhatarozta, hogy jévére Magyar- 
orszigon és Szlavoniaban egvarant, rajtok az 
eddiginég} neesak pénztizetéssel jobban  segil- 
senek, hanem posztot és egvebeket is, a miket 
kielégitéstkre adni szoktak, ill6 arért adjanak. 

1. §. Es hogy legkézelebbrél vizsgailatot 
| tartva, a hol szikségesnek fog lalszani, ne csak 
/a benszilott, hanem ideiglenesen a kulfoldi 
-katonak szimat is szaporilsak, a kik az ott 
alkalmazott tiizmesterekkel egyult, a véghelyek 
{6kapitanyainak alarendelve legyenek. 











5. CZIKKELY, 

iA rvovatalt és az adét eqyediil erre az 

érre, &s annak felszedése és beszolgal- 
falisa modjat elhatarozzdk. 


Jéllehet, hogy a hazainak mostani rongalt 
‘és lesujlott allapotaban az orszaglakok méltan 








(4) 1635: XCIL t. ex., 1649: LXAXXVE, 1655: CXVE. t. ez. 


286 


possenl sua majestati super eo; ut ad prie- 
sens ab omni contributione eximerentur: | 

§. 1. Intuitu tamen paternarum sue maje-_ 
statis admonitionum, fideles status, et ordi-' 
nes offerunt humillime pro presenti loc dun- 
faxat anno, a singulis portis, juxta arl. novis- 
sime praecedentium an.; art. videlicet sexages. 
secundum anni 1609. et 32. anni 41622. 
noviler et fideliter, per unum juratum nob. 
el dicatorem in quolibet comitatu e medio 
sui, juxta art. 7.10) anno 1503. exmittendos, ! 
connumerandis ; singulos tres florenos hun- 
garicales, ad festum epiphaniarum domini pri- | 
milus affulurum, simul, et semel manibus! 
dicatorum per quemlibet comitatum, x potio- , 
ribus, et bene possessionatis nobilibus eli- | 
gendorumi, assignandos; ac per eos, juxta 
eontenta regestorum de comitatibus, magnitico 
domino Leonhardo Amade de Varkony, tan- 
quam = generali pereeplori regni transmitten- 
dorum, administrandos : 

§. 2. Qui tandem ejusmodi contributiones, 
ad illa confinia suppeditabit; ad que nimirum 
sacratissima sua majestas, per dominum pala- 
linum ordinaverit; constitutis pro annuo 
salario cidem domino pereeplori, quingentis 
florenis Hungaricalibus. 





ARTICULUS 6, 


Contributio tam pro custodibus sacrae, 

coronde; quam perfictenda damus requi- 

colarum fabrica; offertur: structuraeque 

direction’ magqnifieus Paulus Palffy prae- 
ficitur. 


Promittunt item a singulis portis, singulos 
florenos Hungarieales in salarium conserva- 
forum, et custodum sacre coronw, per comi- 
taluum perceptores, vel jis non edistentibus 
per dicatores colligendos, 

§. 4. Prout et ad continuandam, perticien- 
damque domus regnicolarum fabrieam ; a qua- 
libet porla singulos quinquaginta denarios 
Hungaricales, per eosdem perceptores, vel iis 
non existentibus, per comilatuum dicatores, 
juxta priorem portarum connumerationem, ad 
festum beati Jacobi apostoli primitus affutu- 
rum, egregio Danieli Karner, capitaneo civi- , 
tatis hujus Posoniensis suppeditandos : 
§. 2. Cui etiam, ut fabricw illi sedulo in-| 
vigilare; ac tam de pereeplis quam erogatis 
ralionem dare velit; status committunt, Prae- 
liciunt autem fabricw illius directioni specta- | 
bilem, ac magniticium dominum Paulum Palffy, 
non dubitantes eundem hoe munere ob amo- 
rem patria, et communis boni, haud gravatim | 
perfuneturum : 





(4) Az eredetiben «70 helyett «Go all. (K. és 0.) 


Ferdinandi 1. decr. a. 1630. (IIT) 


§. 3. Ditioni Turcarum subjectis, dimidium 
semper prastantibus. 


ARTICULUS 7, 


De subsidio annonario, 


Et quamvis (prout ipsamet quoque sua 
majestas elementer agnoscit, et res ipsa loqui- 
tur) tanta fuerit aliquot superiorum annorum 
sterilitas, ut pro veteri naturalique regionum 
harum ubertate, vix unquam tanta exapectari 
timerique poluisset: ne tamen regnicole sibi 
ipsis defuisse videantur; quoad  subsidium 
annonarium, pro hac unica tantum viee prie- 
standum, renovant, art. 38, anni 1622. et 
juxta contenta ejusdem, sese subventuros 
pollicentur. 


ARTICULUS 8. 


Pulveris tormentarii cura et augmen- 

tum, revocatur ad articulos praeceden- 

tum annorum; poena in clancularios 
salis nityi eductores sancita. 


Denique cirea curam, et augmentam  pul- 
veris lormentanii, observandos esse decernutt 
art. 43. anni 1643, art. 55. anni 16418. et 
art. 40. anni 1622. 

S$. 1. Hoe addito; ut eos, qui sal nitrum 
e reguo clancularie exportare consueverunt, 
non modo tricesimatores, et teloniarii, verum 
etiam quilibet alii detinere possint; per loco- 
rum magistratus in personis pariter, et rebus 
ipsorum puniendos, 


ARTICULUS 9), 


De monetae Hangaricae, per totum reg- 
num; et im vicinix quoque provinciis, 
acceptatione, 


Atque ut pramissa omnia feliciorem  pro- 
gressum habere possint, visum est regnieolis ; 
ul moderna moneta Hungarica per totum 
regnum, et partes eidem anneras, ubique 
indifflerenter aceeptetur, sub parna contisea- 
lionis universarum rerum venalium acceptare 
nolentis, per dominos terrestres, vel jis ne- 
gligentibus, per vice-comites ejusdem comi- 
tatus fienda. 

§. 4. Ut autem sua sae, majestas in vicinis 
qnoque provineiis, eam aeceptari faciat; sta- 
tus, et ordines demisse supplicant. 


Il. Ferdinand 1630. 


kérheinék © felségétél, hogy ez idd szerint 
minden addzas aldl mentesitve legyenek: 
4. §. Mindazondltal a hit karok és rendek 


0 felsége atyai intésétél sarkalva, esupan erre 
a jelen évre, minden kapu utan, a melyeket | 


a legkozelebb malt évek ezikkelyel értelmében, 
az 1600-ik évi 62-ik, és az 1622-iki évi 32-ik 
lorvenyezikkelyekhez képest, az Osszes var- 
megyékben az 1503. évi 7-ik tirvényezikkely 


rendclése szerint, egy a kebeliikbdl kikildendé | 


eskiidt nemesnek és add kirdévénak ujbél 
és huségesen szimba kell vennidék, alizattal 
harom magyar forinlot megajanlanak : 


elékelébb jo birtoku nemesei kozil valasz- 


tandé addkirévok kezébe kell adni, ezek pedig | 


azt a varmegyékbél, a lajstromok tartalma 
szerinl, nagysagos virkonyi Amddé Lénard 
urnak, mint az orszig f6pénztarnokdnak, kell, 
hogy beszolgaltassak, 

2. $. A ki aztan ezeket az addkat, azokra 
a véghelyekre fogja atszolzaltatni, a melyekhez 
tudniillik © szent felsége a nador ur utjdn 


elrendeli; elhatarozvin, hogy ennek a pénz- | 


a. 
melyet a lezkozelebb jové Vizkereszt napjara | 
egyszerre @s egvullesen az egyes varmegyék | 
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| 3. §. A tér6k hédoltség alatt allék, min- 
denkor a felét fizessék,<) 

| 7, CZIKKELY. 

A qabonasegelyrl. 


Es jollehet, hogy a korabbi nehiny éy 
annyira terméketlen volt (a miképen az 
© felsége is kegyelmesen elismeri, de maga 
a dolog is bizonyitja) hogy ezeknek a vidé- 
keknek a régi, természett6] megdldott ter- 
mékenységéhez keépest, akkoraté] soha sem 
tarthattak és félhettek: mindazonaltal nehogs 
az orsziglakok ugy tiinjenek f0l, mintha 
magukat clhagynak; erre az egy alkalomra a 
gahbonasegély megadasira vonatkozdlag az 
{622-ik évi 38-ik ezikkelyt megujitjak és a 
segélyt annak turtalmahoz képest megigérik. 


8. CZIKKELY. 
A liporrél valé gondoskoddsra és anna 
szaporitasdra neésee, az elazd évek ezik- 
kelyeive hivatkoznak és azokra, a kik a 
'satletromot  titkon  kivistih, biintetést 
stabnak. 





tarnok urnak Gtszdsz magyar forint évi dijja. 


legyen. 
6. CZIKKELY 


Ugy a stent korona Grei szamiira, mint 
az orsziglakok hdza épitéséuck a be- 
feqezéséve adét ajantanak meq és az 
épilés vezetésénck az eélére nagqysagos 


Palffy Palt ailitjak. 


Tovabha a szent korona drei és felvigyazdi 


lizetésére minden egves kapu ulin, egy-egy | 


magyar forintot ajanlanak meg; a melyet a 
varmegyék pénztarnokai, avagy ezek hidnya- 
ban az addkirévék szedjenek f6l. 

1. §. Eppen ugy az orszdghiz épitésének 


folylatasara és befejezésére minden egyes kapu | 


| Végezetiil a léporrél valé gondoskodis és 
‘annak szaporilasa taérgydban, az 1613-ik évi 
| 414-ik, meg az 4648-ik évi 55-ik, és az 
| 1622-ik évi 40-ik térvényezikkelyeknek a 
' megtartasat hatarozzak el. 

4. § Annak a hozzaadasaval, hogy azokal, 
a kik a salétromot az orszagbo!l titkon kivinni 
szoktak, a helyi hatésagoktol, ugy a szemé- 
‘Iyiikben, mint a vagyonukhan elveendé  biin- 
tetéstik végeit, ne esak a harminezadosok és 
vamosok, hanem barki masok is letartoztat- 
hassak. 


% CZIKKELY. 
A magyar pénsnek az elfoqgadasarel az 
eqgesz orszagban és a szomszed tarto- 


atan 6tven magiar dénirt, a melyet ugyan-, 
azok a pénzlérnokok, vagy azoknak a). 
hidnydban a varmegyei adékirovol, a kapuk- | Es hogy az ésszes cléreboesdtottaknak annal 
nak a korabbi szambavétele szerint, a leg- jobb eredménye lehessen, az  orszighikok 
kézelebbi Szent Jakab apostol napig, nem-: helyénvalénak lattak, hogy a mostani magyar 
zetes Karner Danielhez, ezen Pozsony szabad pénzl, az egész orszaghan és az ehhez kapesolt 
kiralyi varos kapitényaloz beszolgaliassanak | részekben, az elfogadastol vonakoddk dsszes 


manyokbun ws, 


2. §. A kit a rendek azzal is megbiznak, 
hogy ezt az épitést gondosan fOlvigyazza és 
ugy a bevételekrdi, mint a kiaddasokrél szimot 
adjon, Az épités vezetésének élére pedig, 
tekintetes és nagysigos Palffy Pal urat ablitjak ; 
nem kételkedvén afelél, hogy 6 ezt a tisztet 
a haza és a kézjé  szeretetébdl szivesen 
magara vallalja. 


(2) V. 6 IS9BSIN. Bez. WOGSIL t. ez. 7. 
VIN. 4. ez. 
(2) L. 1625: XXXIN. t. ez. 


| aruinak, a foldes urak avagy ezek mulasztasa 
esetén, az illet6 varmegyek alispanjai utjan 
toriénd elkobzasdanak bintetése alatl, mindeniitt 
kilonbség néikil elfogadjak. . 

1. $. A karok és rendek pedig © szent 
felségét alazatosan arra kérik, hogy annak az 
—elfogadisat a szomszéd tartomanyokban is 
elreudelje.<2) 


§.. 109: LXEL. 1613:1X., 1625: XXVUE, 1638: 


ARTICULUS 10. 


De mondatorum juridicorum, et mis- 


stlium cemanatione, 


Quandoquidem ob mandata juridica pariter, 
et missilia, judices in comitatibus mirum in’ 
modum sese divexari conqueruntur ; ideo art, 
o. an. 1625. observetur. 


ARTICULUS 41. 


Decloratur art. GO) anni 1618. divisio- 
nisque peragendae, simul et repulsionis 
remedu, in ea utendi modus statuitur. 


Ad elariorem art. 69.(% anni 1648. intelli-| 
gentiam, decernitur; ut amodo deinceps re-| 
pulsionis remedium ex talium duntaxat lile- 
rarum divisionalium expeditione sit execlusum, 
que ratione divisionis bonorum inter fratres, | 
ae in faeto bonorum maternorum, etiam 
sorores carnales, et ulerinos fiend emanabunt, 

§. 1. a nimirum; ut eiusmodi divisio 
contradictione, inbibitione, et) repulsione non 
obstante, peragi, atque exponens dominium 
rate sue portionis, authore judice apprehen-| 
dere possit, 

$. 2. In divisione tamen inter fratres, ac 
in facto bonorum maternorum, etiam inter 
sorores aliquando) remotiores fieri debente ; 
repulsionis remedium in causam attracto suffra- 
gari possil, atque in ejusmodi literarum divi- 
sionalium expeditione, vocula, (repulsionis) 
nunquam inseri debeat: verum pars in cau-| 
sam attracta, divisionem ipsam repulsionis | 
remedio libere impedire queat. 


ARTICULUS 12. 


Superabundantis manidati, per juices 
requi ordinarios ertradatio, qua ratione 
fiert debeat; praescribitur, 


Decretum item est; ut domini judices regni’ 
ordinarii, eorumque magistri protonotarii, et 
seeretarii, in expeditione, et extraditione lite- 
rarum preceptoriarum ex superabundanti pe- 
lendarum, quam pareissimi esse meminerint. 

§. 4. Et siquidem responsio illius, vel illo- 
rum, ad quem nempe, vel ad quos, simples 
mandalum sonabat, fuerit rationabilis ; super- 





| Mandata declinatoria® , 


, status, 
anni 1626.0 
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abundans mandatum ad nullius omnino impor- 
tunam instantiam elargiri debet. 

§. 2, Quinimo, etiamsi talis responsio non 
ex omni parte videatur satisfacere ; anlequam 
tamen ad extradationem superabundantis man- 
dati progrediantur ; informationem sive comi- 
tatus, sive aliorum negotii consciorum; cap- 


‘tare non intermitlant, 


§. 3. Qua aceepta; tandem ad instantiam 
expetentis), se congrue resolvere poterunt : 

§. 4. Hoe per expressum declarato; ut 
superabundans mandatum, ab eodem judice 
emanet, a quo nempe simplex emanaveral : 

§. 5. Nisi forte, medio tempore idem judex 
vel peregre abesset, vel autem e vivis ex- 
eederet. 


ARTICULUS 43. 


in foro spiri- 
tuali, quando non sunt observanda? 


Oecasione superabundantium mandatorum, 
statuitur etiam in causis fori spiritualis ; poste- 
aquam pars in eausam altracta, post recep- 
tionem parium, ad ulteriora processil, atque 
in disputationem se intromittendo delibera- 
tionem recepit; mandatis declinatoriis nullo 
modo uti possil. 

$. 4. Neque in tali causa, domini judices 
regni ordinarii, eorumque magistri protonota- 
rii, vel?) seeretarii, instantiis exponentium 
sese ad elargienda mandata declinatoria induei 
patiantur : 

§. 2. Sed nee ipsi judices fori spiritualis, 
post latas a parium receptione deliberationes, 
ejusmodi dectinatoriis mandatis, ad transmis- 
siones causarum obligentur. 


ARTICULUS 44. 
Ad repurgationem alvei flurii Raba 
commissara destinantur. 


Quoad repurgationem alvei fluvii Rabw ; 
et ordines referunt se ad art. 15. 


§. 4. Et quia opus illud inchoatum, haud 
inutiles hahuit suceessus, statuunt; ul con- 
tinuetur, et perticiatur: ne ex operis imper- 
fectione, et stagnantis aque detentione, ter- 


(4) Az eredetiben «tiffs helyett «59» all. (K, és 0.) 

(2) Az eredetiben az cet» hidnyzik. (kK. és 0.) 

(3) Az eredetiben «aliquando helvett helvesebben valiquanto» all. (K. es 0.) 
\4) Az eredetiben edebeto helyett cdebeanto all. (K. és 0.) 

(fb) Az eredetiben vexpetentiso helyett cexponentiso all, (K. és 0.) 

'G) Az eredetiben a cdeclinatioran hianyzik. (kK. és 0.) 

(7) Az eredetiben evel» helyett cet» all, (K. és 0.) 

(8) Az eredetiben «1623.0 all. (K. és O.) 
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10. CZIKKELY. 


A hirdi és cart level alaku parancsok 
hiaddsarol, 


Minthogy a varmegyei birak a mialt panasz- | 


koduak, hogy Sket a birdi paranesokkal és 
zart levélalaku  paranesokkal esodalatos médon 
zaklatjak ; ennek okdért az 1625-ik évi 5-ik 
torvéenyezikkelyt meg kell tartani. 


44. CZIKKELY. 


Az 1618-ik évi 69-ik térvenyezikkely- 


nek meqmagqyarazasa &s annak a moéd- 
nak megdllapitdsa, a melyet az osztaly 
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1. §. Es hogyha annak vagy azoknak a 
felelete, a kihez vagy a kikhez az egyszerii 
parancs sz6l, elfogadhatd, felesleges parancsol 
teljességgel senkinek a tolakodé kérésére 
kiadni nem kell. 

2. §. Sét inkabb, még ha az ilyen felelet 
minden tekintetben nem lalszanék is kielégilé- 
nek, mielétt az ilyen  felesleges paranes 
kiadasiba belemennének, akar a varmegyétdl 
akar mids beavatottaktol tajékozdst szerezni 
el ne miulasszak. 


3. §. A melyet megszerezvén, azutan 
:a folyamadé kérésének megfelden  helyet 


adhatnak. 
4. §. Annak a hatarozott kijelentése mellett, 
hogy a felesleges paranesot ugyanaz a bird 


megejtésénel és a visszaiizés jogorvos-| adja ki, a ki tudniillik az egyszerit kiadla. 


latandl hasznalni kell. 


Az 1618-ik évi 69-ik torvényezikkely vild- 


gosabb megértésére elhatarozzak, hogy mos- 
tantol kezdve jovore, a visszalizés jogorvos- | 


lata csupan az olyan osztilylevelek kiadasa 
koriil legyen kizdrva, a melyeket a fekvé- 
joszagok megosztasira nézve a fitesivérek 
kézott és az anyai fekvdjoszagok tigyében az 
egy apatol és anydtol vald ndtestvérek kGzott 
fognak kiadni. 

1. §. Ugy tudniillik, hogy az ilyen osztaly, — 
ellenmondas, eltiltas és visszaiizés ellent nem 
allvan, — végrehajthaté legven és a kérelmez6, 
a bird hatalmandl fogva, a meghatarozott 
osztalyrészét birtokdba vehesse, 

2. §. Mindazonalial a fitestvérek kozt 
torténd osztalynal és az anyai fekvdjoszagok 
igyében, még ha az osztdlynak valamivel 
tavolabb esd nétestvérek kOzdtt kell is tor- 
ténnie, a visszaiizés jogorvoslata az alperes- 
nek hasznara lehessen‘1) és az ilyen osztaly 
levelek kiaddsdndl a «repulsion (visszaizés) 
széeskat beiktatni soha sem kell: de az 
alperes [él az osztalyt a visszaiizés jogorvos- 
lataval szabadon megakadalyozhassa,.‘2) 


42, CZIKKELY. 


Eléirdsa annak, hogy az orszag rendes 
birdi részérél a felesleges parancsok 
kiaddsdnak mi médon kell torténnie 2 


Tovabba végezték, hogy az orszdg rendes 
biré urai és ezek it¢lémesterei, meg titkdrai 
tekintettel legyenek arra, hogy a feleslegesen 
kért meghagyo paraneslevelek kiadasaban és 


kiboesatasdban mentdl ovatosabbak legyenek, | 








5. §. Ha esak a bird idékézben esetleg 


idegen helyen tavol nem lenne vagy pedig cl 
nem halaloznék.“ 
13. CZIKKELY. 


A melléz6 parancsokat a szent székeken 
mikor nem kell figyelembe venni? 


A felesleges paranesok alkalmabdél a szent 


' székek elibe tarlozd peres figyekre nézve is 


megallapitjak, hogy minekulénna az alperes 
fél, a parvéltel ulan, az eljarast tovabb folytatta 
és a per megvilatésdba bele bocsatkozvan. 
hatarozatot nyert: birdésigot melléz6 paranes- 
esal tobbé semmiképpen se élhessen. 

4. §. Az orszag rendes bird urai, meg 
ezeknek av itélémesterei és titkirai pedig, az 
ilyen igyekben, a melléz6 paranesok kiaddsara, 
a folyamodék keérései altal magukat rea 
yéletni ne engedjeék. 

2. §. Sdt a parvetelt kovetdleg meghozott 
hatarozatok ulan, maguk a szentszéki birak 
se legyenek kotelezettek arra, hogy az ilyen 
melléz6 paranesokra a peres tigyeket al- 
tegvék.(@) 


14, CZIKKELY. 
A Raba folyo medrének kitisztitasava 
hiztosokat rendelnek ki. 


A Raba foly6 medrének a kitisztitasara 
nézye a karok és rendek az 1626-ik évi 15-ik 
térvenyezikkelyre hivatkoznak. 

1. §. Es mivel a megkezdett monkanak 
hasznos eredménye volt; megallapitjak, hogs 
azt folylassik és befejezéshez juttassak ; 
nehogy a munka félbenhagydsa és az allo vis 





. 1729: XXXL t. ez. 


(AV. 6 
(2) V. 6. Hk. LR. 40. és UL BR. 73. s kév. ezimekkel. 
(3) V. 6. 1363: LXXX., (506: XXV.. 1603: XUL, 





1604; XVIL és XVIIL, 1613: XNXIX., 1625: 1V., 


1635: XI. és NUL, 1647; CNXXVIL, 165%: LIL, 1650: XLV. t. ez. 


(4) L. 1618: LXX., 1638: XXX. t. ex. 


Magyar Torvénytar. 1608—1657. 
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ritorium = cireumjacens propediem = submer- ARTICULUS 17. 
gatur. 
De immunitate nobilium regi, a solu- 
§. 2. Verum quia nominatorum antea tione tricesimarum et telonwrum, tn 
commissariorum nonnuli decesserunt; reve- | rictnis provinciis pereractores vectigalium 


rendissimo domino Stephano Csiky, episeopo exigi incheatarum, 
Veszprimiensi, et cateris adbuc superstitibus | 
adjunguntur, spectabilis ae magnificus domi- Non parum preterea exorbilasse comperti 


nus comes Paulus de Nadasd, ac egregii,) sunt tricesimatores, et teloniatores vicinarum 
magister Gabriel Tétésy, personalis presentia: | provineiarum, maxime vero Austria, Styria, 
regia protonotarius, et Joannes Térdk de| et Moravia, iu eo: quod nimirum a dominis 
Telekes, | preelatis, et magnatibus, nobilibas et liberis 
civitatibus tributa exigunt, etiamsi res suas 
§. 3. Hoe loci revecatur() etiam art, 27. | allodiales, non quiestus gratia evehant, vel 
anni 1613, de aggeribus contra Tybisei Viclualia pro se mittant, 
exundantiam erigendis, conditus. 





§. 4. Ideireo, ut juxta suw majestatis be- 

hignam resojultionem, iidem tricesimatores, et 

ARTICULUS 15. ‘teloniatores menores laudabiliam consuetu- 

dinum et immunilatum hactenus observalarum, 

De tricesimis, sub jurisdictione sacrae, deineeps talium dominorum, et nobiliam 

coronae erectis, ad cameram Posonien-, condiguum  habentes —respectum, ab omni 

sem applicandis: filialibus vero, fucta, ejusmodi exactione abstineant; sua majestas 
inguisitione deponendis: judacisque ab clementer ordinare dignetur. 

arendatione earundem amovenidis, 


Quamvis anno superiori, post clementem| 
sue sacra majestatis resolutionem, in comi- ARTICULUS 48. 
tiis Soproniensibus anni 1525, art, 25.42 elar- 
gitam, tricesime ab Adriatico mari, usque ad Percepltor Moraricus in: Auspicz colloca- 
Posoniensem erecta, ad cameram Posonien- fs; antigua sua jurisdiclione fungatur, 
sem applicande fuerant; quia tamen ejusmodi 
applicatio hueusque facta non est; statutum| —Placeat:) preterea sua majestali, ul juxta 
est; ut deinceps ea omnino realiter effectu- humilem regnicolarum postulauionem, pereep- 
entur, tor Moravieus in civitate Auspicz collocatus, 
-antiqua sua jurisdictione fungi possit, 

S$. 1. Filiales porro tricesime noviler pas- 
sim erecta: post inquisitionem propediem 
instituendam confestim deponantur, §, 4. Ita nimirum; ut non modo schedas 
regias eductivas colligat, verum etiam id; ut 

$. 2. Atque judwi, tam a tricesimarom, | in contrabanda altendat: questorum contro- 
quam teloniorum arendatione amoveantur. versias, adscitis jurisperitis, vel aliis idoneis 
personis dirimat; et si que forent aliquando 

| restantia’: illas pro fiseo commodius percipiat : 
ARTICULUS 16. 'prout antea in usu fuit. 
! 





Aygeres, in locix passim, Sileswam ver= 
sus ad Budetin erecti, dentoliends, 
ARTICULUS 19, 
Decernitur item; ul aggeres, qui ad loca, 
passuum versus partes Silesiw, ad Budetin sive | De pulsione boum, quaestus causa, tn- 
Jablonka erecti fuerant: quandoquidem ii pro-| digenis Croatiae et Sclavoniae, lbera 
pler temporis ralionem periculosam, defen- permiuttenda, 
sionis ergo constructi: fuerant; cessantibus 
jam dei benignitate periculis diruantur, ¢t 
eustodia eisdem imposita amoveatur, 





Porro, de interdicto illo camera Styriace, 
per quod questura et pulsio boum indigenis 





(4) Az eredetiben erevocaturo helyett «renovatura all. (Rh. és 0.) a band 
(2) Az eredetiben «4525, art. 25.0 helyett helyesebben: «1625. art. 33.0 all. (K. és 0.) 
(3) Az eredetiben eplaceato helyett eplaceto all. (Kh. és QO.) 
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fellartoztatasa miatt a kéril fekvé  vidék 


esakhamar viz ala merilj6n. 


2. §. 


: 
— 


17. CZIKKELY. 


Az orssig nemeseinek azon harminczu- 


De minthogy az elébb megnevezett| dok &x vdmok fizetése alol vale men- 


biztosok kéziil némelyek elhalaloztak, {Gtisz-| tessegerdl, a melyeket a stomszédos tar- 


telendé Csiky Istvan veszprémi ptispok ur és 
a tobbi még élethen levok mellé, tekintetes és - 
nagysagos grof Nadasdy Pal ural é¢s nemzetes 
Totosy Gibort, a kiralyi személynok iveld- | 


tomanyokban a vamszedbk venni kez- 
deltek. 


Tapasztalték tovabbé, hogy a  szomszéd 


mesterét, meg Telekesi Tordk Janost,{4) hozza-! tartomanyok, kiiléndsen pedig Ausztria, Stiria 


adjak. 


& 6. 


és Morvaorsz4g harminczadosai és vamosai, 


E helyiitt a Tisza kidntései ellen) nagy torvénytelenséget kévetnek el, a midén 


emelendé gdtokra nézve alkotott 4643-ik évi| tudniillik a f6pap és magnas uraktol, neme- 


27-ik torvenyezikkelyt is felujitjak. | 


15, CZIKKELY, 


A szenthorona joghatésiya ald allitott 
harminezadoknak a pozsonyt kamara 
ala rendeclésérél, a fisk harminezadoknak 
meguizsqalas atau torténd megsziinte- 
tésévdl és a zidéknak a harminczadok 
haszonbertetetal valéo elmozditisaral, 


felségenek az 1620-ik évi 25-ik trvény- 
ezikkelyben a soproni orszaggytilésen meg- 
adott elhatarozisahoz képest, az adriai len- 
gerlol Pozsonyig folallitott harminezadok, a 
pozsonyi kamara ala rendelenddk lettek volna, 
de mivel ez az oda rendelés eddigelé meg 
nem tortént, megallapitottak, hogy azt jovére. 
mindenképpen tetleg foganatositsak.'?) 


Jéllehet, logy a korabbi évben, O 4 


1. §. Tovabba az itt-ott ujabban fOlallitott 
fidk harminezadokat, mentél elédbb megejtendé 
Vizsgalat ulin azonnal eltordljék, 

2. §. A asidékat meg ugy a harminezadok, 
mint a vamok haszonbérletété! elmozditsak.(@ 


iG. CZIKKELY. 


Srilézia felé a budetini szerosha emelt) 
vredsaneczok elrontasa, 





Elhatarozzak tovdbba, hogy azokat a yéd- 
sanezokal, a melvekel a sziléziai részek felé, 
a budetini@ vagy a jablonkai szorosba 
esinallak, minthogy azokat az iddk veszedelmes 
volla miatt védekezés ezéljabol emelték volt, 
miutan Isten jovoliabol a veszedelmek elmultak, 
roulsak le és az oda helyezett drséget tivo- 
litsak el, 

(2) 1. 1613: XXX, HOST: AV. t. ex. 

(2) 1. 1667: DXXAVIIL, 1625: XXXTIL t. e2, 
(3b). (47: NCL t. ex. 

(4) V. 6. 149: XXVE t. ez. 

(5) V. 6. 1647: LAIN. 1649: XXVL tex. 


sektél, meg a szabad kiralyi varosokté! vamot 
szednek; még akkor is, ha sajat foldjiik ter- 
mékét nem kereskedes ezéljabdl kiviszik, avagy 
a maguk szamara élelmi szereket kuldenek, 

4. §. Ennekokdért mélléztassék O felsége 
elrendelni, hogy ezek a harminezadosok és 
vamosok, az 0 felsége kegyelmes elhataroza- 
sihoz képest, a régi dieséretes szokdsokal és 
az eddig megtartott mentesséyeket figyelembe 
véve, ezutanra az ilven urakra és nemesekre 
mélté tekintettel legyenek és minden efféle 
vamszedést6l tartézkodjanak,(6) 


18. CZIKKELY, 


Az Auspitzsban alkaulmazra levd morva 
pénztarnok a maga régi joghatosagaban 
javjou el. 


Tovabba rendelje el O felsége, hogy az 
Auspitz szabad kiralyi varosban alkalmazasban 
lev6 morva péenztarnok, az orszaglakok alazatos 
kéréséhez képest, a régi joghalosagaban eljar- 
hasson, 

4, §. Ugy tudniillik, hogy ne esak a kivi- 
telrél szolo kiralyi ezédulakat szedje egybe, 
hanem a csempészetet is ellendrizze ; a Kal- 
marok viszalykoddsait pedig, térvénytudd, 
avagy mas alkalmas személyeket maga mellé 
véve, elintézze és ha valamelyes hatralékok 
volndanak, azokat, a miképpen eddig is szokas- 
ban volt, a fiscus szimara konnyebb modon 
bevegye. 


19, CZIKKELY. 


Arrél, hogy a bennszilott horvdtoknak 

és sclavonoknak, kereskedés ezéeljabdl, a 

barmoknak vasarra hajtasa, stabadon 
megqengedve leqyen. 

Tovabba, elhataroztak , stiriai 


hogy a 


kamaranak az a tilalma, a melylyel a Horvat- 





1G) Megujitja: 1635: LXX.. 1650: LXEL, 1662: XL. 1723: XIV, t. ez. 
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regnorum Croatie, et Selavoniw prohibita! tractatus externarum previnciaram, libertati, 
erat; decretum est: ul tollatur. ac limitibus regni, ae maxime sylvis, alpi- 
1. Atque imposterum pranotatis indige-| busque Segniensibus, arcique Thersact ac 
nis ejusmodi quastura, intra proprios corone | portui quoque Buceari, eorumque dominis et 
Hungariew terminos, libera sit; clementer| possessoribus quiequam prajudicelur: sed 
Majestas sua ordinare dignetur. omnia salva, et integra regno, et iis, quorum 
interes!, permaneant; humillime supplicant 

status et ordines, 

ARTICULUS 20. 


Dectmarum eractionis, et veelurac mo- ARTICULUS 24. 
dus. 
Commissarii, pro negotio Valachorum 
De decimis quoque, et earum exactione, in Selaronia, et Croatia, peragenda ; 


ae veetura: renovantur art. 4. et 1) anni nominantar. 
46413. et 45. anni 1618. ae 70, anni 1622. | 
nee non 45. anni 4625. Pro negotii Valachorum in Selavonia, et 


Croatia existentium, executionis, et effectua- 
,tionis complemento ; ad commissionem juxta 
ARTICULUS 21. _ moderni temporis ralionem, et benignam sux 
_Majestatis superinde, novissime sub hae 
De liberarum, regiarumaue, ac monta- diwta facta resolutionem peragendam, status 
navum civitatum libertatibus, jJurisdi-| et ordines, nominant, illustrissimum ac reve- 
clionibus, ef consuetudiribus conservan-| rendissimum dominum Joannem — Telegdy, 
dis, -archi-episcopum Colocensem, vel  reverendis- 
simum dominum Georgium Draskovith, epis- 
Eodem etiam modo statuitur; ut art. 27. copum Quinqueecelesiensem, juxta sua ma- 
anni 4648. et 25. anni 1622. ac 45, anni) jestatis placitum, pro preside: ac spectabilem 
1625. de liberarum regiarum, ac monlanarum) et magniticum dominum Ladisiaum Csaky, 
eivitalum, libertatibus, privilegiis, jurisdictio- | generosos item Stephanum Sarkany, et Valen- 
nibus, immunitayjbus, et consuctudinibus con-' tinum Horvath, pro commissariis, 
servandis, et manutenendis sancili, illibati ma- | 
neant. §. 4. Ita tamen, ut dominus prases, ab- 
sentibus alios idoneos substiluere possit; et 
ARTICULUS 22. | constitutionibus publicis hactenus super pra- 
| misso Valachorum negotio sancilis; salvis 
Pro rectificatione metarum limitum re-' permanentibus, 
qui; commissionis tmstifvendae modus — §, 2. Supplicant vero suw majestati humi- 
decernitur, liter ; ul sua majestas alios quoque commis- 
sarios suos ordinare dignetur, cum sufficienti 
In commissione de retificandis limitibus regui, resignandi potestate, 
instiluenda ; referunt se status, et ordines,, 
ad art. 28. anni 162%. | 





§. 4. Declarantes, ut imminente commissio- ARTICULUS 25. 
nis termino, dominus regni palatinus in locum 
defunctorum alios substituere possit. De banali authoritate in integram re- 


stituenda: erroribusque, et injuriis, per 
capitancos: et mililes confiniarios com- 
ARTICULUS 23. missis, et illatis, corrigendis, 





De limitibus partium regui, ad Sequiam, De banali authorilate antiqua in integrum 
Thersact{® et portum Deecarv?); juri- restituenda, et illibate conservanda, quomo- 
husque dominorum terrvesiriem, salvis | donam sua majestas seipsam resolvere dignata 
habendis. Sit; status, et ordines humitlime intellexerunt ; 
speranutes deinceps, omnem = superinde con- 

Ui sua sacra majestas, juxta benignam = querendi materiam ampotatam iri. 
suam oblationem curare dignetur, ne per §. 4. Statuunt igitur: ut conditio septima 


(4) Az eredetiben oSegniam, Thersacto helyett oSegnium, Tersaty olvashat. (kK. és 6.) 
2) Az eredetiben «Buceari» helyett «Bakkari» all. (K. és 0.) 
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és szlavonorszagi bennsziilétteknek, kereskedés 
ezéljabol, a barmok vasarra hajtasat eltiltottak, 
megsziinjek. 7 

1. §. Es mélidztassék O felsége kegyelmesen 
elrendelni, hogy az emlitett’ benszilotteknek 
az ilven kereskedés, a magyar korona sajat 
hatarai kézt jévdre szabad legyen!) 


20, CZIKKELY. 
A dézsmdk szedésének és elszatlitasanak 
modja, 


A déasmakra, ezek szedésére és elszillitasara 


nézve, az 1613, évi 4-ik és 49-ik, az 1618-ik | 
éyi 45-ik, az 1622-ik évi 70-ik és az 16235-ik ) 


évi 45-ik torvényezikkelyeket megujitjdk.{) 


21. CZIKKELY. 

A stabad kiralyi és a banyavdrosok 
stabadsdgainak, Jjoghatosdgainak &s sze- 
késainak megtartascrdl. 

Ugyan ily mddon 
hogy a szabad kiralyi ¢s banya varosok 


szabadsagainak, kivaltsigainak, joghatosagai- | 


nak, mentességeinek és szokdsainak az oltal- 
mazasira és megtartisara nézve szentesilett 
1648-ik évi 27-ik, meg az 1622-ik évi 25-ik 
és az 1625-ik évi 43-ik torvényezikkelyek 
sérietlentil megmaradjanak.@) 


22. CZIKKELY. 
Az orszag hatérainak kiugazitasara a 
hbizotlsag kikuldésének a modjat meg- 
hatarozzak, 


A karok és rendek az orszag  hatarai 
kiigazilasa végett a bizottsdg kikGldésére nézve 
az 1625-ik évi 28-ik torvéenyezikkelyre hivat- 
koznak. 

1. §. Kijelentven, hogy a bizottsag hatar- 
idejének a kOzelediével, az orszag nador ura 
az elhalalozottak helyébe masokat helyettesit- 
hessen. 


23. CZIKKELY, 
Az orszagrészek hatdrairél Zeng, Ther- 
sact és Buccari kikoté felé, meg a fol- 
des urak jogainak épséghen maradda- 
sare, 


A karok és rendek aldzattal kérik, hogy 


kegyelmes igéretéhez képest méltdztassék 





(4) V. 6. 1749: XXVIE 1, ex. 

(2) L. még 1635: XXII. 1647: XCV. 1. ez, 
(3) V. 6. 1635: LHL, 1638: XXXV. t. ez. 
(4) V. 6. k. e. 1608: XIL, 


LXIX. és LXX.. 1650: CL, 1715: XCL., 


AXXL.. 1791: LX. és LAL, 1802: XL, 1807: XXVIL tt ez. 
u. 1608: TX. t. ez, és T6IR: XXXL 


(5) T. i. k. 
(G)V. 6. 1635: ANNIE i. ez. 


megallapitjak azt is, | 


130: XXXVE és XLII, 
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0 szent felsége gondoskodni arrél, nehogy a 
kiils6 tartomanyok egyezkedése, az orszag 
' szabadsaginak és hatdrainak, kiildnésen pedig 
la zengi erdéknek és hayasoknak, Thersact 
virdnak és Bueeari kiktének és ezek urainak 
és birtokosainak barmi tekintetben is jog- 
strelmére lehessen: hanem mindezek az 
orsz4gnak és az érdekelteknek teljesen és 
épségben megmaradjanak.(4) 





24. CZIKKELY, 


A szlavon és horvdtorszagi olahok iiqye- 
nek az elintézésére biztosokat neveznek, 


A Szlavoniaban é¢s Horvatorszigban levé 
_olahok tigyének vegrehajlisara és leljesedésbe 
-yitelére, a jelen idd viszonyaihoz és O fel- 
ségének erre nézve az ezen orszdggyilésen 
legujabban tett kegyelmes elhatarozasahoz 
képest, a karok és rendek O felsége rendeletére 
a meghizatas elvégzésére, elndkil ftisztelend6 
és méltésigos Telegdy Janos, kalocsai érsek 
urat vagy fdtisztelendd Draskovich Gydrgy 
pécsi puspok ural; biztosokul pedig tekintetes 
es nagysdgos Csaky Lészlé urat; tovabba 
nemzetes Sarkany Istvdnt és Horvath Balintot 
nevezték meg. 

4. §. Ugy mindazonialtal, hogy az elndk ur, 
a tavollevék helyett, més arra alkalmasakat 
helyettesithessen és, hogy az olahoknak az 
érintett igyében hozott eddigi kézvégzések 
épséegben_ maradjanak.() 

2. §. O felségét pedig alazattal kérik, hogy 
a maga tobbi biztosait © felsége is, kielégité 
intézkedési hatalommal kirendelni meéltoz- 
tass¢k.(@) 


25. CZIKKELY. 


A bani hatalomnak elébbent allapotha 

vald visszahelyezéserél, meg a véghelyi 

kapitanyok és katondk részérél elkove- 

tell vetségek és okozolt bantalmak meg- 
fenyttésérdl, 





A ban régi hatalmanak elébbeni allapotba 
valé visszahelyezésére és abban  sértetleniil 
megtartasara nézve azt, hogy 0 felsége mikeppen 
méltéztatott magat elhatarozni, a karok és 
rendek alazattal megértették ; remélvén, hogy 
ez jovére, az efolou valo minden panasz- 
| kodasnak utjat fogja vagni. 

1. §. Ethatdrozzak tehat, hogy az erre nézve 


1638: XXX: XLIL, LIV.. (647; 1., 1688: 
CXVIL és CXXV., 1744: LY. és LV, 1751: XXXIX., 1765: 
M. 


1, €2, 


294 


superinde stabilita, et artieulus 44. anni 1608, | 
ante coronationem editus, in eademque con- 
ditione citatus, et anni 4609. art, 27, item 
4618. art. 34. cum effectu observentur. 

§. 2. Reliqua quoque statuum, et ordinum, 
regnorum Croati# et Selavoniw gravamina, 
que juxta constitutiones publicas, hactenus 
superinde sancitas, necdum forent eflectuata : 
ut optatum ad effectum deducantur. 

$. 3. Sed et capitanei, et alii officiales 
militares, in Croaticis, et Seclavonicis continiis 
constituti, per quos gravissime injuria regni- 
eolis illake esse commemorantur: ul in or-| 
dinem redigantur, et juxta benignam sue, 
majestatis superinde resolutionem, eomperta 
rei veritate, condigna castigatione errores | 
ejusmodi emendentur; renovantur, art. anni | 
1648, art, 33. et anni 1622. art. 49. | 

| 
| 
| 


De modo legqationis ad serenissinam | 
regem Poloniae, et status ejusdem requi, 
ratione redemptions tredecim oppido~ 

rum Scepusiensium ecpediendae, 





ARTICULUS 26. 
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ARTICULUS 27. 


De domintis ad Austriam possessis ul- 

terior’ commissione instituenda: et de 

decimis in tisdem domintis provenien- 
tehars. 


De dominiis autem ad Austriam possessis, 
quia status et ordines, demissam ipsorum in- 
slantium() rationibus scripto comprehensis, et 
sue majestali humillime ad presens porrectis, 
promovere non intermiserunt; supplicant, ut 
commissionem super iis quoque instituere 
dignetur, in qua juxta elementem sue majest. 
ordinationem, de stalu dominiorum eorundem, 
determinatio fieri possit. 


§. 1. Et quia sua majestas de decimis, et 
quarlis ecelesi# Jaurinensis, in dominiis  iis- 
dem provenire debentibus, deinceps ex wquo 
prestandis, pie se resolvere dignata est; 
regnicole humillimas agunt gratias. 


ARTICULUS 28. 


| Moutanae civitates, jurisdichoni magis- 


Cirea modum et media redemptionis castri 
Lublyé, et tredecim oppidorum Seepusiensium, | 
juxta benignam suw# majestatis intimationem 
status, et ordines, pramitlendam esse censent, 
unam decentem legationem ad serenissimam 
regem, et status regni Poloniw. 


$. 4. Ad quam peragendam nominant, | 
venerabilem domitum Michaelem Maurovitium, 
trium fontium de Beel abbatem, et preposi- 
tum majorem Agriensem: ac speetabilem, et) 
magnificum dominum Stephanum Ostrosith! 
de Ghiletinez: et generosos, Michaelom Bos- | 
sany, vice comitem comitatus Barsiensis, et 
Andream Izdenezy: limitatis per d. regni 
palatinum in eum finem sampltibus. 


§. 2. Ad hane autem legationem, et alias 
commissiones, statutum est; ul facta porta- 
rum connumeratione, quilibet’ dominus ter- 
restris, sieuti et liberw civitates, viginli quin- 
que denarios contribuant: a qualibel porta: 
que?) aulem portas non haberent: juxta limi- 
tationem comitatus pendant, 

§. 3. Hane vero contributionem, pereeptor 
aut diealor comitatus, fideliler teneatur ad 
priedictos usus juxta ordinalionem domini 
palatini erogare. 


tratus corum ordinari subsint: ad ex- 

terna vero tribunalia confugientes ; in 

dmissione causae, et homagio conrin- 
eautur. 


Non possunt insuper pratermittere status, 
et ordines, quod etsi frequentibus articulis 
sancitum, hactenus tamen observatum non fuil; 
ne videlicet montane civitales, a jurisdictione 
judivis eorum ordinarii, contra regni leges 
avellantur, et extra regnum juri stare, et re- 
spondere compellfntur, 


§. 4. Sed neque per privfectos, et oficiales 
camerarios in ipsorum juribus turbentur, quin 


_imo ut externi quoque officiales, judiciis regni 


subjaceant. 

§. 2. Proinde ex benigna sux majestatis, 
expressaque declaratione, observandos esse 
statuunt art. St. anni 4552. et art. 27. anni 
1018, nee non art. 25, anni 1622, cum 
conditione nona diplomatis. 


§. 3. Si vero deinceps aliqui cives et 
incolw = prelactarum = civilatum montanarum, 


ad edtranea tribunalia, cum diminutione, et 
derogatione(4) jurium saere corona confugere 
altentarent: eo ipso in perpetua  amissione 


causa, et homagio convineantur, 


(1) Az eredetiben «et» helvett eaen all, (K. és 0). 

(2) Az eredetibon cipian helyett equia all, (RK. és O.) ? 

(3) afnstantium» tévesen all itt cinstantiame helyett. (kK. és 0.) 
(4) Az eredetiben ederogatione» helyett ederagamines all, (K. és 0.) 
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megallapitott hetedik feltételi(1) és az ugyan’ 
ezen foltételben idézett 1608-ik évi koronazas 
elétt kelt 14-ik, és az 4600-ik évi 27-ik 
meg az 1618-ik évi 34-ik torvényezikkelyt 
ee tartsak, 

Horvat- és Szlavonorszigok karainak | 
és gp eat tobbi sérelmeit is, a melyek | 
az azokrol kell kézvégzések értelmében, eddig | 
még orvosolva nem volndnak, az ohajtott 
megoiikshos juttassak. 

3. Sét hogy a horvat és szlavon vég- | 
iodo elhelvezve levé kapitanyokat és | 
katonai tisztviseldket is, a kik az orszig- 
lakékat, a mint mondjak a legsulyosabb bin- | 
talmakkal illetik, rendre utasilsak és hogy 
O felségének az errél kelt kegyelmes elhataro- 
zasahoz képest, a dolog valésdganak tisztazasa 
mellett, az ilyen vétségeket mélté fenyitéssel 
jovalegyék, az 1648-ik évi 33-ik és az 
41622-ik évi 49-ik torvényezikkelyeket meg- 
njitjak (2) 


26. CZIKKELY. 


A tizenhirom szepesi vdros visszavaltisa 
fdrqyaban, a fenséges lenqyel kirdlyhoz 
es azon orszag rendeihes kiildendé. 

kovelségrél. 


A karok és rendek helyén valénak tartjak, | 
hogy Lublo vara és a tizenhdrom  szepesi, 
varos visszavaltasanak a mddozatai és esz- 
kozei targyaban, a fenséges lengyel_ kiralyhoz | 
és azon orszig rendeihez, az O felsége | 
kegvelmes meghagyasihoz képest, eldre egy 
diszes kildotséget kildjenek, 

1. Ennek megvalositasira és e czélbol, | 
a kintsigeknek az orszig nador ura részérdl 
valo kiszabasa mellett, megnevezik a tiszte- 
lendé beéli harom forrasrél nevezelt apalot 
Maurovith Mihily urat és egri nagy prépos- 
tot; tovabba tekintetes és nagysdgos giletin- 
ezi Ostrosith Istvan urat, meg nemzetes Bos- 
sanyi Mihalyt Barsvarmegye alispanjat és Iz- 
denczy Andrast. 1 

2. §. A mely kovetség és egyéb bizott- | 
sagok szamara megallapitottik, hogy a kapuk 
szambavetele mellett minden fdldes ur, valamint 
a szabad kirdlyi varosok is, minden kapu 
uldn huszonét dénaérral adozzanak; azok 
pedig a kiknek kapujok ninesen, a varmegye 
kiszabasa szerin' lizessenek. 

3. §. Ezt az addt pedig a pénztirnok, vagy 
a varmegyei addkirové a nador ur rendel- 
kezéséhez képest tartozzék az elébb emlitett 
sztikségletekre hiisé gesen kiadni.(3) 

(ADL. 1622: 1h. 1. ez. 13. §. 

(2) 1L. 1635: XXNGL t. ez. 

(BIL. 1635: LXVIL.. 1738: XXXIX. 1. 

(4) V. 6. I741: XXXVIL t. ez. 

(5) Megujitja: 1638: XXXYV., 
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27. CZIKKELY. 


Az Auszlridhoz tartozdan birtoakban 

tartoltt uradalmak trant ujabb bizottsag 

kiktitldésérdl, meg az azon uradalmakbol 
befolyo dézsmakrol, 


Minthogy a karok és rendek, az Ausztridhoz 
tartozdan birtokban tartott uradalmak tar- 


| gydban, a maguk irasba foglalt és 0 felsé- 


gének ez alkalommal megokoltan eldterjesztett 
alazatos kérésiiknek a beadasat el nem mulasz- 
tottak: alazattal kérik, hogy méltéztassék 
azokra nézve is bizoltsagot kirendelni, a 
melyben © felségének kegvelmes rendelkezé- 
séhez képest, ezeknek az uradalmaknak az 
allapota felé) hataruzni, lehessen. 

1, §. Es minthogy 6 felsége amaz uradal- 
makbdl, a gyéri egvhazat megilletéleg hefolyo 
és igazsag szerint ezulanra is annak a javara 
adandé dézsmak é@s negyedek feldl kegyesen 
hatarozni mélidztatott: ezért az orszaglakok 


‘alazatos készénelel mondanak, 


28, CZIKKELY. 


A banyardrosok rendes tandesaik jog- 

alatt alljanak; a kilfoldi 

torvéenyszekekhez fordulokat tigyik et- 

resstesében és a homagiumukban ma- 
russtaljak, 


Ezen feliil a karok és rendek nem melldz- 
hetik azt sem, hogy jollehet igen szamos tér- 
Feist teeg kimondotta azt, hogy tudniillik : 
la banya virosokat rendes biraik joghatésaga 
aldl az orszig térvényei ellenére, el ne vonjak 
és az orszagon kivil valé torvényt alkisra 
és felelet adasra ne kényszerits¢k ; ezt- mind- 
azonaltal eddig meg nem tartottak, 

§. Es hogy azokat jogaikban a kamarai 
liszitartok és tisztviseldk se haborgassak : 
s6t inkabb, hogy a kalfoldi tisztviseldk is az 
orszag birdsazainak alarendelve legyenek. 

2. §. Ennekokaért 0 felségenek hatarozottan 

telt kegyelmes kijelentéschez képest elhata- 
rozzak, hogy az 4552-ik évi S4-ik és az 
1G18-ik évi 27-ik, nem kulénben az 1622-ik 
évi 25-ik lorvenyezikkelyeket(®, a hitlevél 
kilenezedik folt¢telével egyiitl, megtartsak. 
3. §. Ha pedig jévére az érintett banya- 
varosok polgirai és lakosai kézil valaki, a 
szent korona jogainak kisebbitésére és sérel- 
meére, kiloldi lorvenyszékekhez fordulni meré- 
szelne : azt azonnal tigyének Ordkds elvesztése- 
ben es § homagiumaban marasztaljak el.!5) 
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ARTICULUS 29, 


In aula suae majestatis, duo consiliarii Hungari continuo interteneantur : 
et authoritas conditioque consilii, et cancellariae Hungaricae, integra per- 
maneal, 


Decernitur porro ; ul juxta morem, annis quoque superioribus, per novis- 
sime defunctain imperatoriam majestatem utiliter observatum, ad tractanda et 
dirigenda negotia regni, et regnicolarum, duo consiliarii penes dominum 
aul eancellarium, in aula suze majestatis continue resideant, et intertene- 
antur, 


§. 4. Quibus item certum salarium ordinarium sua majestas benigne ordi- 
natura est, et effectura; ut authoritas, et conditio consilii, et cancellaria Hun- 
garica, juxta art. 8. anni 1618. et 17. anni 1622. integra permaneat. 


ARTICULUS 30, 


Modus nobilitationis, literaruique armalium impetrationis et collationis, 
statuitur. 


Palam est, quanta laborent nonnulli in sollicitandis armalibus importuni- 
late, quando nullis ornati meritis, et virtutibus, ad cas aspirare praesu- 
munt. 


§. 4. Idcirco status, et ordines, sedulo cautum esse volunt; ut deinceps in- 
digene quidem, nonnisi ad commendationem trium ut minimum consiliario- 
rum, aut alicujus comitatus, nobilitentur. 


§. 2. Extranei vero, qui ante nobilitationem in Hungaros recepti non sunt ; 
pro nobilibus regni nequaquam habeantur. 


§. 3. Et licet defacto in regno resideant; sone nullo modo nobilitentur; nisi obtento 
quia tamen per solas armales Hungari non speciali consensu, et commendatione domino- 
sunt faeti; bona emere et possidere in pre- rum terrestrium, el comitatus: alioquin ar- 
judicium indigenarum nequeant: verum in-) males liter impetratoribus minime — suffra- 
digenw, deposito talium bonorum justo pretio,) gentur; verum ii dominis terrestribus instar 
va ad se recipere possint, _aliorum subditorum subesse teneantur, 


: id ae | 
§. 4, Coloniealis autem conditionis per-| 


§. 5. Et in collationibus armalium imposterum observetur modus, juxta 
contenta articuli 17. anni 1622. hoe addito: ut armales literee in eo comitatu 
publicentur, in quo nempe impetrator earundem residere dignoscitur. 


$. 6. Et tales armaliste, tam in liberis| debeant: et contribuere detrectantes, — per 
civilatibus, quam continiis, et alibi passim) viee-comites debita peena puniantur, 
residentes, in medium comitatus contribuere | 
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29. CZIKKELY. 


O felsége udvardban dllandéan két magyar tandcsost tartsanak és a magyar 
tandcsnak, meg a cancellariadnak hatalma és allasa épségben maradijon. 


Elhatarozzak tovabba, hogy a korabbi években is kévetett és a legkéze- 
lebbrél elhalalozott csaszari felség részérél is hasznosan megtartott szokashoz 
képest, az orszag és az orsziglakok tigyeinek targyalisa és _ elintézése 
ezéljabél, O felségének az udvaraban a cancellar ur mellett, allandéan két 
tandcsost lakasban ott tartsanak. 

4. §. A kiknek O felsége kegyelmesen bizonyos és rendes fizetést ren- 
deljenés ugy intézze, hogy a magyar tahdcsnak és cancellarianak a batalma, 
az 1618-ik evi 8-ik és az 1622-ik évi 17-ik torvényezikkelyeknek ™ meg- 
feleléen, épségben maradjon.~ 


30, CZIKKELY, 


A nemesitésnek, meg a ezimeres levelek foilkérésének és adomanyozdsdnak a 
modjat eldirjak. 


Nyilvan all, hogy némelyek a czimeres levelek szorgalmazasaban mily 
nagy tolakodassal jarnak el, hogy a midén semmi érdemekkel és erényckkel 
sem ¢keskednek, mégis azt képzelik, hogy azokra szamot tarthatnak. 

4. §. Ennek okdért a karok és rendek komolyan elrendelni kivanjak, 
hogy jovére esakis belfdldieket és ezeket is nem masképen, hanem legalabb 
harom tanacsosnak avagy valamelyik varmegyének az ajanlatara nemesitse- 
nek meg. 

2. §. Az idegencket pedig, a kiket a nemesilés elétt meg nem honositot- 
tak, az orszag nemeseinek semmiképen ne tekintsek.“ 

3. §. Es habdr tettleg az orszigban laknak; 4. §. A jobbagysdg dllapotaban levd  sze- 
is, mindazonaltal, mivel esupdn a ezimeres mélyeket pedig, a fOldes uraktol meg a var- 
levelek uljan magyarokkd nem vallak; a hon- megyét6l nyert kilénés beleegyezés és ajan- 
tiaknak jogsérelmére fekvdjészigokat ne va-| las nélkiil, semmikéepen meg ne nemesilsék ; 
sdrolhassanak és ne birtokolhassanak: ha-| maskilénben a ezimeres levelek, azoknak, a 
nem a honfiak az ilyen fekvéjoszagokal, ezek | kik azokat kinyerték, hasznukra nem lehetnek 
igaz értékének letétele mellett magukhoz vall-, és az illet6k a lobbi jobbagyok modjara a 
hassak.(4) \ foldesurak alatt maradni tartozzanak. 

5. §. A czimeres levelek adomanyozasanal pedig jévére azt a médot kell 
megtartani, a melyet az 1622-ik évi 17-ik térvenyezikkely tartalmaz ; annak 
a hozzdadasaval, hogy az armiélis leveleket abban a varmegyében kell 
kihirdetni, a melyikben tudniillik azoknak a megnyerdéje, kéztudomas sze- 
rint lakik. 

6. §. Es az ilyen ezimeres nemesek, lak- megye kebelében adozni tartozzanak; az 
janak akara szahad kirdlyi varosokban, akar) adézni vonakodékat® az alispanok kellé bin- 
a véghelyeken akdar pedig egyebitt, a vir-| tetéssel biintessék.(@) 








(4) L. k. e. 1608: 1X, és X. b. ex. 

(2) Stirgeti: 1635: XXVILL, 1685: L., 1659: XIV. 1684: 0V., 1741: XL. és MIL t. ez, 

(3) E §. rendelkezéseivel teljesen egvezd az I879:L. t. ez, 1B, §-a. M. 
(4) V. 6. 1659: XXXVIL t. ez. 

(5) V. 6. 1647: XXVE t. ez. 

iGiV. 6. a Hk. LR. 6. ex, és 1740: XIX. t. ez. 
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ARTICULUS 31. | 

Bona per caducitatem ad fiscum regia | 

devoluta; bene aimeritis persowis con-| 
ferenda, 


Quodsi porro bona, et jura quecunque | 
possessionaria, ad fiscum sue miajestalis | 
regium suceessu temporum fuerint devoluta ; 
in eorum donatione et collatione, sua maje-, 
stas, instar priscorum Hungarie regum, pra-_ 
decessorum suorum, felicis reminiscentia, vir- | 
tuosarum et bene de repub, Hungarica meri- 
larum personarum, eondignam rationem ha- | 
hitura est; juxta artic. 15. anni 1608. 


ARTICULUS 32. 


Pyro rvevidendo fossato Jauvinensi, et 
Comaromicns:, commissariu deputantur, | 
et vomiunantur, 


Ad revisionem fossati Jaurinensis, et. 
Comaromiensis, ex parte statuum, et ordinum | 
regni, nominali sunt pro comissariis; speeta-: 
hiles ac magnilici domini, Thomas Rosnyak, 
et Nicolaus Forgach, ac generosi Valentinus 
Horvath, et Andreas Izdenezy. 

§. 4. Qua peracta, ae suw majestali re-_ 
portata; de meliori ejusdem fossati statu, ; 
regnicole optime sperant. 


ARTICULUS 33. 
De negotio religronis. 


In negotio religionis, art, 1. Anni 1608.40 
ante coronationem editus, et conditio sexta 
in suo vigoere maneat, 


ARTICULUS 34. 


Super commissions ; ratione complana- 
tionum iter episcopem, ef capituliomn 
ceclesine Jaurinensis, per comniussarios 
facta delerminationem — effectuctione, 


Quod complanationes in negotio reveren- 
dissimi domini episcopi, et venerabilis eapi- , 
tuli Jaurinensis, per suw majestalis dominos 
commissarios, tam Jaurinum expeditos, quam 
vero in proxime prieterita diwta Soproniensi 
deputatos factw, et deciarate, haetenus ma- 
jori ex parte manserint ipexeeule; pon ex 
parte sue majestatis, verum ex parte supremi 
illius loci capitanei factum fuit: 

S$. 4. Quia porro regnicole humillime in-, 
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telligunt, suam muajestaiem, eidem supremo 
eapitaneo, jam benigne, et serio demanda- 
visse, ut is commissioni Jam celebrate, nulla 
penitus suffragante exeeplione aut dilatione, 
realiter et cum effectu sese aecomodet: con- 
fidunt commissiones locum habituras, ulterie- 
resque querelas deinceps cessaturas. 


ARTICULUS 35. 


Faetum incinerationis eastelli Restel, et 
caedis per magnificum Franciscum Bal- 
lassa; ac interemplionts Joannis Hor- 
vith, nobilis personae, per magnificam 
Catharinam Botka, complicesque eorum, 
(uti practenditur) patratum; per domi- 


num regri Hungariae palatinum, pe- 


remptorie revidendum et erecutiont de- 
mandandum, 


In facto ineinerationis pagi Restel, in co- 
mitatu GOomdriensi existentis, et trucidationis 
incolaram ejusdem, ac aliorum ponnullorum, 
quod per magnificam dominum Franciseum 
Ballassa de Gyarmat, et complices ejusdem, 
superioribus dicbus patratum fuisse memora- 
tur: prout et in facto neeis et interemptionis 
nobilis Joannis Horvath, provisoris magnitici 
domini Stephani Pograny, per magnificam 
dominam Catharinam Botka, magnifici quon- 
dam Joannis Pograny, relictam viduam, ct 
complices ejusdem, (uti quidem perhibetur) 
facie, et fieri curate: status et ordines de- 
eernunt; ut itidem Franciscus Ballassa, et 
domina Catharina Botka, nec non ecomplices 
eorundem, ad = partium lasarum instantiam, 
in presentiam domini palatini, ad extraordi- 
narium juris processum evocali comparere, et 
respondere debeant. 

§. 4. Qui quidem dominus _ palatinus 
cum dominis consiliariis, et tabula regi 
judivibus, quos ad manum habere potuerit(?), 
causas super praemissis casibus reeensitis 


~movendas, peremptorie cognoscendas, discu- 


tere, ac exequi possit et valeat, 


ARTICULUS 36, 


De mado, oe legationum erpeditionitus 
observanido, 


Staluilur porro; ut ad legationes quoque 
Tureieas, suo tempore deineeps sive ad por- 
lam OUltomanicam, sive alia particularia loca 
instituendas, juxta art. 87. anni 1618. idonei 
atque authoritate predili etiam Hungari de- 
stinentur. 


(2) Az eredetiben 1608» helyett hibisan afG18» all. (K. és 6.) 
(2) Ax eredetiben «potuerite helyett «poterity olvashaté, 
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34. CZIKKELY, 


Kthitlds czimén, a kirdlyi fiscusra ha- 
ramlott fekvéjoszagokat jol érdemesiilt 
szemeélyeknek kell adomanyozni. 


Tovabbi, ha az iddk folytin barmely fekvé- 
jészig és birtokjog O felségének kiralyi fiseu- 


sira haranilik, O felsége az ilyeneknek az osz-_ 


togatasaban és eladomanyozasdban, a magyar- 


orszigi boldog emlékii régi kiralyelédeinek | 


példijara, az 1608-ik évi 45-ik torvényezik- 
kelyhez() képest, a kivalé6 és a magyar 
haza irdnt jol érdemesiilt személyekre méltd 
tekintettel legyen. 


32. CZIKKELY. 
A qyort és komdromi varsanezok meg- 
mizsgdldsara  biztosokat rendeluck 
neveznek ki. 


A gydri és komaromi varsanezok megvizs- 
galasara, az orszig karai és rendej részérdl, 


tekintetes ¢s nagysdgos Bosnyék Tamds és. 
Forgach Miklés urakat, meg nemzetes Hor-| 


vath Balintot és Izdenezy Andrdst nevezték ki. 


4. §. Az orszaglakék a legjobb remény-. 


séggel vannak a felél, hogy ennek a vizsgalat- 


nak a megtorténte és az O felségéhez vald| 
jelentés megtétele utan, ezek a varsinezok | 


jobb karba lesznek helyezve. 


33. CZIKKELY. 
A vallés tigyerél, 


A vallas tgyeben az 1608-ik évben 
koronazis elétt kelt 4-sé  térvényezikkely, 
meg a «hatodik fOltétely érvényben ma- 
radjon. 


34. CZIKKELY. 


Anunak a bizoltsagi hatarozatnak foqa 


natositdsardl, a melyet a bistosok a 


qyort puspok és egyhiazi kaptatan aqye- | 


ben tortent kieqyentitésre hoztak. 


Hogy az a kiegyenlités, » melyet a [6tisz- 
telend6 gydri pispok ur és a_tisztelendéd 
egyhazi kdptalan iigyében, ugy az 0 felségétél 
Gyérbe kirendelt, mint a legkézelébb nyult 
soproni orszaggyulésen kikdld6tt biztos urak 
létre hoztak és kijelenteltek, eddigelé nagyobb- 
részt végrehajlatlan maradl, az nem © felségén 
mult, hanen) ama helynek a (6kapitanya miatt 
tortent. 


ex | 
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1. §. Minthogy tovabba az orszaglakok 
alizattal megértették, hogy O felsége ennek a 
| f6kapitanynak kegyelmesen és komolyan meg- 
| paranesolia, hogy ez a hizottsig kimondott 
| hatérozatéhoz, a kifogas és halasztas épen 
/ semmit sem hasznalvan, tettleg és valésaggal 
| alkalmazkodjéek ; ennélfogva megbiznak abban, 
hogy a bizolttsdgi hatirozatok helyet nyernek 
és a tovabbi panaszok megsziinnek. 


30. CZIKKELY. 


| As orszag nddor ura, Restel kastélya- 
wak az elthamrasztasdt ¢s a naqgysaqos 
Balassa Ferenez részérél elkdvetett Gl- 
doklést, tovabba Horvath Janos nemes 
szemelynek (allitélag) a naqysagos Botka 
Katalin és ezinkosai részérél elkovetett 
i meqqyilkolisdal, tigydéntélegesen vizs- 
galja meg és végrehajlassal foganato- 
sitse, 


A Gomorvarmegyében lev Restel falunak 
| az elhamvasztasa, meg lakdinak és némely 
masoknak a legyilkolasa tigyében, a melyet, 
a mint mondjak, nemrégiben  nagysdgos 
Gyarmati Balassa Ferenez ur és czinkostirsai 
kévettek el; valamint Horvath Janos nemes- 
nek, a nagysagos Pograny Istvan ur feligyelé- 
jének (allitélag) a néhai nagysagos Pograny 
Janos Ozvegye: nagysdgos Botka Katalin ur- 
_asszony és ezinkostirsai részérél elkdvetett 
és elkdvettetett megdlése és elvesztése tigyé- 
‘ben, a Karok és rendek elhatdrozzak, hogy 
| Balassa Ferencz és Botka Katalin urasszony, 
' meg ezeknek a ezinkostirsai, a sértett felek- 
nek kérésére, a rendest6l eltéré térvényes 
eljarasra, a nidor ur elibe perbe hivatvan, 
oll megjelenni és felelni tartozzanak. 
| 64. §. A nador ur pedig a tandesos urakkal 
| és a kiralyi tabla elékaphaté birdival, az elébh 
emlitett esetek miatt inditandd és véglegesen 
elbiralandé peres tgyeket megvitathassa és 
végrehajtisha veliesse, 





36, CZIKKELY. 


| Arrél a moédrol, a melyet a koretseqhe 


kuldéseknel meg kell tartani. 


Tovabba megallapitjik, hogy a (rok ké- 
velségekhez is, a melyeket, a maga idején 
akar a torok portahoz, akar mas kiilénds 
helvekre kiildenek, ezutanra, az 4648-ik évi 
37-ik torvényezikkelyhez képest, arra alka!- 
mas és tekiulélyikkel kitiind magyarokat is 
alkalmazzanak.(?) 





(4) T. i. kor. eltti, Vo 6. 1741: XIX. 4. ez. 


(2) L. 1635: XXVIL, 1655: 1.. FRE: TV. ETH: 


NEL, P40 AT es, 
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ARTICULUS 37. 
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ARTICULUS 41. 


Miles conductitius, et campestris, ut ab) De modo particularis et qeneralis tr- 
msolentia et oppressione colonorum ab-, 


stineat, et in officio contineatur; ad 
loca confiniorum collocandus, 


surrectionts, 


Ad extremum, de modo particularis et 
generalis insurrectionis: observentur articuli 


(uia non semel, idque cum ingenti detri-) anni’ 1622. conelusi. 


mento misere plebis, senserunt regnicoke, 
quanti constet erebra, inopinalaque militis in 
hoe regno conseriplio, ejusdemque militis ad 
hona doninorum, et nobilium, ecclesiasticorum 


ARTICULUS 42. 


pariter et secularium condescensio, intolera- Quidiam in causis jucta articulum GO, 


hiliumque contributionum pecuniariarum, mu- | 


nerum, et victualium gratuitorum impositio : 


S$. 4. Super quo statutum est, ne deinceps 
ejusmodi miles in pagos, sed in prwsidia 
collocetur: quo sic sub disciplina contineatur, 
aique stipendio contentus, ab ejusmodi exa- 
ctionibus abstineat. 


ARTICULUS 38, 


De neqotio arcis Eched. 


In negotio areis Echéd: renovatur art. 25, . 


anni 464%, 


ARTICULUS 39. 


Super renovatione erticulorum ; de educ- 
tione vinorum, 


lia et de eductionibus vinorum renovant, et 


strietissime observandos e@sse velunt  regni- 
coke, art, 44. anni 1600. 
§. 4. Addendo, ut tricesimatores ea in 


parte minus sincere attendentes, in pretio 
Vinorum dimissorum, per cameram; vel ea 


omiltente, per supremos aut vicecomites 
cons ineantur. 

ARTICULUS 40. 
In observvatione artieult GO. anni 1695 


qualiter procedendum ? 


Ad art. 6, anni 1625, additum est: ne ad 
leves aliquas suspiciones, sed premissa in- 
quisitione procedatur, 


(4) Az eredetiben cannoo all. (K. és 0.) 


De 


anni 1625. motis tenendum ? 


Articulus 60. anni 1623. sieut et cause 
‘penes eundem motw&, qua in monitione pen- 
dent; usque ad futuram diwtam maneat in 
suspeDso, 


ARTICULUS 43. 
Cumanis, et Philistaeis, reqvicolis 
injuriam inferentibus ; capitanet ilorin, 


ad juris administrationem tenentur. 


Aequum item est, at Cumani et Philistiei, qui 


contra regnieolas deliquisse comperientur; a 


capitaneo Cumanorum, judicium recipere pos- 
sint. 

§. 4. Idemque judex, ad juris administra- 
tionem sit obligatus. 


ARTICULUS 44, 


Capitanet’ praesidiorum, ab exactiontbus 
insolitis, guibus quaestores aqgravabant, 
abstineant, 


Decernitur insuper: ut omnes et singuli 
capilanei, et vice-eapitanei continiorum, no- 
minatim vero Jaurinen. Comaromien, Wesz- 
prim, Kesztel, Csobanez, Tihany, Poloske, 
Egerszeg, et alibi, ab illis, exaetionibus, qui- 
bus indigenas hujus regni questores, ultra 
solitum telonium gravare consueverunt; pe- 
nitus deinceps cessent; neque miseros quae- 
stores ad‘2) quinquagesimam, vel centesimam 
pecudum, pecorum, salis, et similium, vel 
etiam decimam mercium exscindendam?) com- 
pellant; sub peena violentiw, vigore articulo- 
rum super violentiis editorum ipsis  infli- 
genda. 


(2) Ax eredetiben vad» helyett cad pendendams all. (K. és 0.) : 
(3) Ax eredetiben cexcindendam helyett cexcidendam» all. (kK, és 0.) 
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37. CZIKKETY. 


A zsoldra fogadott mezei katonasagnak 
a véghelyeken valé ethelyezésérél, hogy 
az kdlelességében elfoglaiva és a rendet- 
lenkedéstél, meg a jobbagyok nyomorga- 
tasatél vissza tartva leqyen. 


Minthogy az orszaglaké6k nem egyszer, és 


pedig a szegény népnek igen nagy karara, | 


tapasztaltak, hogy ebben az orszagban mily 


gyakran és véletleniil torténik a katonasoro-— 


zas ¢3 a kaltonasdégnak az urak és nemesek, 
ugy az egyhaziak, mint a vilagiak fekvdjosza- 


gaira egyarant vald elszallasolasa, meg a tir-— 
jutalmazasok-_ 


helelen pénzbeli adézasoknak, 

nak és ingyen élelmiszereknek a kivetése : 
4. § A mire nézve megallapitottak, hogy 

jovére az ilyen katonasigot ne a falukba, 


hanem az Orhelyekre helyezzék el; hogy 
ekképen fegyelem alatt tartva és zsoldjaval 
kielégitve, az efftle zsaroldsoktol tartéz- 
kodjek. 
38. CZIKKELY. 
Eesed vara aiqyérdl, 
Az ecsedi var iigvében, az 1618-ik évi 
25-ik torvenyezikkelyt megujitjak.(1) 
30. CZIKKELY, 
A borkivitelrol sz6lé ezikkelyek meg- 
upitdasdrel, 
Az orsziglakok a borkivilelre nézve épen| 


ugy az 1609-ik évi 43-ik t6rvényezikkelynek 
a megujitisal és a legszigorubb megtartasat 
is elhatarozzak. 

4. §. Annak a hozzaadasaval, 


kik nem jél vigyaznak, a kiboesétott borok 
értékében marasztaljak.‘2) 


40. CZIKKELY, 


Az 1625-ik em G-ik  lirvenyezikkely 
alkalmazasdnal miképen kell eljarni? 


Az 1625-ik évi 6-ik torvényezikkelyhez(®) 
azt adtak hozza, hogy nem valamelyes ese- 
kély gyanura, hanem esak a vizsgilat eldre- 
boesdtasa mellett kell eljarni. 


(4) L. 





1622: LAXL és LXXIV, 





hogy a ka-- 
mara vagy ennek mulasztésa esetén a [6-. 
vagy alispanok, azokata harminezadosokat, a | 
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41. CZIKKELY. 


Az dltalinos és részleges felkelés mod- 
| qarol, 
_ Végezetiil az altalinos és részleges felkelés 
modjara nézve az 1622-ik évben alkotott 
lorvényezikkelyeket(@) kell megtartani. 


42. CZIKKELY. 
Mit ketl tenni az 1695-tk éri O0-ih tor- 


véenyezikkely ertelmében inditott peres 
ugyekkel ? 


Az 1625-ik évi 60-ik torvényezikkely, vala- 
-mint az annak értelmében mar meginditoll, 
és folvamatban lev6 peres ugvek) a jovd 


orszaggyiilésig figgében maradjanak. 

43, CZIKKELY. 
/A: orszaglakéknak = bantalmat  okorz 
kunokra és Jaszokra nézre, kapitanyatl: 


igazsdgot szolgdllatn tartozzanak, 


Tovabba igazsdgos dolog, hogy a kunok 
_kapitanyva az orszdglakok ellenében vétkesek- 
nek talalt kunckat és jiszokat elitéelhesse. 

4. §. Es ez a bird‘®) az igazsagot kiszol- 
galtalni kételes is legyen. 


44. CZIKRKELY, 


Az Grhelyek kapitanyat a szokatlan 
zsarolisoktal, a melyckkel a kalmarokat 
terhelték, tartozkodjanak. 





# 
! 


Ezenfelal elhatirozzak, hogy a véghelvek- 
nek, névszerint Gyérnek, Komaromnak, Vesz- 
prémnek, Keszthelynek, Csobaneznak, Tihany- 
nak, Poloskének, meg Egerszegnek és a tobbi- 
nek {6- és alkapilanyai Osszesen és egyen- 
ként, azokkal a zsarolasokkal, a melyekkel 
ennek az orszagndk bennsziilétt kKalmarait a 
szokott vamokon felil terhelni szoktak, jovére 
; teljesen fSlhagyjanak ; és a szegény kalmaro- 
kat, az erdészakossagokrol kelt ezikkelyek ere- 
jénél fogva, hatalmaskodas biintetése alatl, az 
apré marhak és allatok meg asd és egyebek 
étvened vagy szizad értékének megadasira 
vagy az druk tizedének kiszakitésara ne kény- 
szeritsek.(7) 








(2) Megajitja: 1681: XLV. t. ez. ai 6. 1741: XXVIL 1. ez, 
(3) A mely a rokon-gyilkossagi esetekrél sth. szdl. 


(4) L. 1622: XXI. és XNIN. t. ez. 

(5) T. i. a melyeket az érdekelt felek tavolléte 
joszagok visszaszerzése irant inditottak. 

(6) T. i. a nador, 

(7) Megujitja: 1635: LXIL; siirgeti: 


miatt, ellenmondas nelkil iktatott adominyos fekvo 


f.. 1481, nadori XL. ez. és A715: XXXIV. t. ez 
1635: LXXVIEL t. ez. 
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ARTICULUS 45. 


De celebratione judiciorum octaralium, 
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sores, ad instantiam damnilicatorum, eorun- 
demque heredum ae suceessorum, et interes- 
satorum, medio vice-comitum requisili, de 


’ restitutione talium bonorum, fructuumque me- 


Cirea administrationem generalium, et. 
breviorum judiciorum octavalium, tam in, 
superioribus regni partibus, in civitateque | 
Eperjes celebrandorum; quam vero in parti- 
bus cis-et ultra-Danubianis ad hane eivilatem 
Posonien, indicendorum; ac eliam in regno 
Sclavoniw, in civitate Gracensis Zagrabicusi 
peragendorum ; renovatur art, $4. anni 1625, 

§. 4. In locum defuneti quondam domini 
episcopi Jaurinensis; substitute moderno re- 
verendissimo domino Stephano Sennvei, ejus- 
dem loei episeopo. 


ARTICULUS 46. 


De modo et ordine restitutionis bonorum, 

per defunctum quondam  Gabrielen 

priveipem Transylvantae, in superiori- 

bus reqgni partibus oceupatorum, et on- 

seriplorum, aut alter quatitercungue 
collatorum. 


De restitulionibus universorum, ¢t singulo- 
rum bonorum, ac jurium possessionariorum, 
ecelesiasticorum = pariler et secularium, ab 
anno 1649. ad obitum usque prineipis Tran- 
syilvanie Gabrielis Bethlen: in partibus regni 
superioribus, per eundem oecupatoram, abla- 
torum, vendilorum, inseriplorum, redempto- 
rum, vel aliter qualitereunque per eidem- 
principi adhwrentes, aut eorum hewredes a) 
prioribus possessoribus usorpatorum; deere- 
tum est: 

S$. 41. Ut moderni talium bonorum posses- 


dio tempore perceptorum refusione, admone- 
antur. 

§. 2. Qui nisi confestim restituan'®1; extune 
in termino, et loco in eisdem regni partibus 
superioribus, per dominum regni palatinam, 
peremptorie pretigendo, ad instantiam damni- 
fieatorum legilime evocati comparere debeant, 
ac teneantur, 

§. 3. Qui quidem dominus regni palatinus, 
eum dominis consiliariis, et tabule regix 
judicibus, quos ad manus habere poterit, 
super restitutione talium bonorum, finalem 
deliberationem pronunciare, ac nullis penitus 
juridivis remediis obstantibus, vel obstare 
valentibus, executionem impendere possit ac 
valeal. 


ARTICULUS 47, 


In locum magnifict quondam Stephani 


' Doezy, custodis sacrae regni coronae ; 


substituitur magnificus Petrus Forgdch : 
relicta vero ejusdem Déczy, super resi- 
gnatione clavium expedita pronuntiatur, 


Decedente magnifico quondam Stephano 
Déezy de Nagy-Luchye, altero cusiodum sa- 
ere regni coron#; in locum ejusdem, magni- 
lieus dominus Petrus Forgich de Ghémes, 
juxta anliquum usum et observationem per 
status, et ordines eligitur. 

§. 1. Ac insuper magnilica domina Juditha, 
Vizkelethy, prafati quondam Stephani Doezy 
relicla vidua, de et super resignatione ela- 


' vium, ad custodiam sacra corone  pertinen- 


lium, expedita pronunciatur, 


Conclusio. 


Nos itaque preemissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ae nobilium, aliorumque statuum, 
et ordinum dicti regni nostri: Hungarive, et partium ei subjectarum, clemen- 
ler admissa ; praedictos universos, et singulos articulos, nobis ut praemissum 
est, presentatos, prassentibus de verbo ad verbum inseri fecimus, ac omnia, 
et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, eisdem nostrum 
regium consensum, benevolumque pariler, et assensum preebuimus: ac illos, 
et quevis in eis contenta, authoritate nostra regia aeceptavimus, approbavi- 


mus, ratificavimus, et confirmavimus. 


§. 4. Oflerentes nos clementer; quod premissa omnia: in omnibus 


punctis, clausulis et articulis, tam nos 


ipsi observabimus ; quam per alios 


(4) Az ercdetiben crestituanto helyett crestituanture all, (K. és 0.) 
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43, CZIKKELY, 


A nyolezados torvényszékek megtarta- | 


sdral, 


Az dltalinos és révid nyolezados lérvény-. 
székekre nézve, hogy azokat ugy az orszag| 
fels6 részei szamara Eperjes szabad_ kiralyi, 
varosban megtartsak, minut a Dundn inneni es 
lulso részek szamara ide Pozsony szabad- 
kirdlyi varosha kihirdessék; nemkilonben, 
hogy a Gréezihegvi Zagrib varosban is Szla- 
vonorszag szamara megtarisak, az 41025-ik 
évi S41-ik torvényezikkelyt megujitjak. 

1. §. A néhai elhunyt gydri piispok ur 
hielyebe a fOtisztelendé mostani piispok ural 
Sennyci Istvant helyettesitik.4) 


46. CZIRKELY. 
Az elhunyt néhai Gabor, erdélyi fuieue-| 
lem részérdl az orszdg felsé részetben 
elfoglalt, ideiglenes joggal datruhdszott 
vagy mdsképen adomeanyozott fekré- 
jJoszagoknak a visszavetele médjarol és 
rendperdl, 





A felsé-magyarorszigi részekben, a néhai | 
Bethlen Gabor erdélyi fejedelem részérél, az. 
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kdrosullak s ezek GrékGsei, utédai és érde- 
keltjei kérésere, az alispanok kozvetitése 
mellett megkeresett mostani birtokosait, az 
ilyen fekvdjészagok visszaadisa és az iddé- 
kézben huzott jévedelmek megtéritése irant 
megintsék. 

2, §. A kik, ha azokat azonnal vissza nem 
adnak ; akkor a kérosullaknak a kérésére az 
orszig azon felsé részeihen, a orszag nador 
ura részerél kitizenddé hatdridében és helyre,. 
torvényesen perbehivatvan, megjelenni tar- 
lozzanak és kélelesek legyenek. 

3. §. Az orszig nador ura pedig, a tani- 
esos urakkal, meg a kiralyi tabla elékaphato 
birdival, az ilyen fekvdjészagok visszaadasa 
irant, vegs6 hatdrozatot hozhasson és ezt, 
semmiféle jogorvoslal ellen nem dllvan és 
elien nem allhatvan, végrehajlissal fogana- 
tosithassa.2? 


47, CZIKKELY. 


Néhai nagysagos Doezy Isteannak, az 
orszag szent korondja érének helyébe 
nagysigos Forgdch Pétert helyettesitik 
és Doczynak az dzveqyet a kulesok at- 
addsdra nézee fololdozotinak jetentik. ki. 


‘A néhai nagysagos nagylucsi Déezy Istvan- 
nak, az orszag szent koronaja egyik drének, 


{649-ik évidl kezdve az 6 halalaig elfoglalt,; az elhaldlozdsaval, ennek a helyére a karok és 
elvett, eladott, ideiglenes joggal atruhazott,| rendek a régi szokas ¢s gyakorlat értelmé- 
megvaltolt, avagy a fejedelem parthiveilél és| ben, nagysagos ghymesi Forgach Péter urat 
ezeknek az Grdkdseitél, a koribbi perhaps] valasztjak meg. 

kal szemben barmiképen bitorolt, ugy egy-| 4. §. Es ezenfeliil nagysazos Vizkelethy 
hazi, mint vilagi dsszes fekvéjészagoknak és) Judit urasszonyl, az emlilett néhai Doéezy 
birtokjogoknak a visszaadisdra nézve elhati-| Istvan Gzvegyét, a szent korona dérzéséhez 
roztak : tartozO kulesoknak a visszaaddsdra nézve 


{. § Hogy az ilven fekvéjészdgoknak, a| fololdozottnak jelentik ki. 


Befejezes. 


Mi tehat a mi hi alattvaldinknak, a fopap, baré és magnas uraknak, a 
nemeseknek ¢s a mondott Magyarorszagunk s az annak alavetett részek 
\ébbi karainak és rendeinek eléreboesatott kérésére kegyelmesen hajolvan, 
az elélirt és az emlitett médon elénkbe terjesztett ezikkelyeit dsszesen és 
egyenként jelen leveliinkbe szérél-szora_beiktattattuk és mindazokat, az 
egyenként benniik foglaltakkal egyiitt, helyeseknek, kedveseknek és tetsz6k- 
nek tekintvén, azokhoz kiralyi szives beleegyezésiinket és hasonlé hozza- 
jarulasunkat adtuk, és azokat, valamint az azokban foglaltakat, kiralyi hatal- 
munknal fogva elfogadtuk, jova- és helybenhagytuk és megerésitettik. 

4. §. Kegyelmesen igérvén, hogy az Gsszes elérebocsatottakat minden 
pontjaikban, zdradékaikban és ezikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 








(4) V. 6. 1635: XIV. t. ec, 
(2) V. 6. 1647; CAXNID t. ez. 
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omnes fideles subditos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant, 
saviolapiliter observart faciemus. 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, ratificamus, et confirmamus, harum 
nostrarum vigore, et testimonio literarum. 

§. 3. Datum in civilate nostra Posoniensi, die vigesima quarta mensis 
Maji; anno Domini, millesimo, sexcentesimo, trigesimo: regnorum nostro- 
rum, Romani undecimo, Hungarie et reliquorum duodecimo, Bohemiz yero 
anno decimo tertio. 

§. 4. Reverendissimis, ac venerabilibus in Christo patribus, dominis. 
Petro sancte Romane ecclesie presbytero cardinale Pazmany, metropolita- 
ne Strigoniensis ; ¢t Joanne Thelegdy, Colocensis, et Bachiensis ecclesiarum 
canonice unitarum archi-episcopis ; Joanne Piber, electo Agriensis : Francisco 
Ergelio, Zagrabiensis: Emerico Lésy, electo Varadiensis : Stephano Sennyei 
de Kis-Sennye, Jaurinensis ; Stephano Szent-Andrassy de Chikamadeffalva, 
electo Vesprimiensis : Georgio Draskovitth de Trakostyan, Quinque-ecclesi- 
ensis : Paulo David de Felisthal, electo Vaciensis : Antelato Joanne Thelegdy 
administratore Nittriensis: Georgio Nagyfalvy, eiecto Sirmiensis: Joanne 
Ivanezy, electo Tinniniensis: Joanne Posgay, electo Bosnensis: Georgio 
Dobéczky, electo Chanadiensis: comite Vincentio Zucconi, electo™ Roso- 
nensis : fratre Joanne Baptista Agatich, electo Segniensis, et Modrussiensis. 
ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter gubernantibus. Transylvanie nse 
sede vacante, 

§. 5. Item spectabilibus, ac magnificis, comite Nicolao Eszterhazy de 
Galantha, regni nostri Hungarive palatino: comite Melehiore Alaghy de Beé- 
kény, judice curia nostra regi: comite Sigismundo Erdédy de Monyor6é- 
kerék, dictorum regnorum nostrorum Dalmatiw, Croatiw, et Sclavonie bano: 
comite Christophoro Banffy de Alsé-Lindva, tavernicorum; comite Paulo de 
Nadasd, cubiculariorum: comite Nicolao de Zrinio, agazonum: Paulo Rakocz 
de Fels6é-Vadasz, jJanitorum: Thoma Bosnyak de Magyarbél, dapiferorum : 
Paulo Palffy de Erdéd, pincernarum: Emerico Czobor de Czoborszentmihaly. 
curi, nostrorum regalium magistris: ac Stephano Palffy, de memorata Er- 
déd, comite Posoniense, cieterisque quam plurimis, regni nostri comitatus 
tenentibus, et honores.? 


(4) Az eredenben az celecto» hianyzik. (K, és 0.) 
(2) Ax eredetiben a deeretum ségén ezek a nevek szerepelnek: Perdinandus m. p. Stephanus 
Sennyey m. p. episcopus Jouriensis, Laurentins Ferenczffi m. p. 
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a lobbi dsszes hi, barmely rangu és rendii alattvaldinkkal sértetleniil meg- 
tartatjuk. 

2. §. S6t jelen leveliink erejénél fogva és bizonysagtétele mellett elfogad- 
juk, jova- és helybenhagyjuk és megerésitjiik. 

3. §. Kelt a mi varosunkban, Pozsonyban, az Urnak ezerhatszazharmineza- 
dik esztendejében, majus hénap huszonnegyedik napjan, a mi rémai uralko- 
dasunknak tizenegyedik, a magyarorszaginak és a tobbinek tizenkettedik, a 
csehorszaginak pedig tizenharmadik évében. 

4. §. Jelen lévén: Fotisztelend6 és tisztelendé atyak a Krisztusban: a 
rémai szentegyhaz bibornok-presbytere Pazmany Péter, az esztergomi f6- 
székesegyhaz, és Telegdy Janos, a kanonszeriileg egyesiilt kalocsai és baesi 
egyhazak érsek urai, Piber Janos, valasztott egri, Ergel Ferenez, zagrabi, Losy 
Imre, valasztott varadi, Kis-Sennyei Sennyey Istvan, gyéri, Csikmadéfalvi 
Szent-Andrassy, Istvan valasztolt veszprémi, trakostyani Draskovics Gyorgy 
pécsi; Felisthali David Pal, valasztott vaczi, nevezett Thelegdy Janos, nyitrai 
kormanyz6, Nagyfalvy Gyorgy, valasztott szerémi, Ivanczy Janos, valasztott 
tinnini, Posgay Janos, valasztott boszniai, Dobsezky Gyorgy, v valasztott esanadi ; 
grof eucconi, vilasztott rozsndéi, Agatich Keresztelé Janos atya, valasztott 
zengi és modrusi_piispik urak, kik Isten egyhazait szerenesésen korma- 
nyozzak. 

5. §. Tovabba tekintetes és nagysagos galanthai gréf Eszterhazy Miklés, 
a mi Magyarorszagunk nadora, bekényi gréf Alaghy Menyhért orszagbird, 
monyordkeréki grof Erdédy Zsigmond, mondott Dalmat-, Horvat- és Silavon- 
orszagainknak banja, alsélindvai grot Bantly Kristof, tarnokmester, grof Na- 
dasdy Pal, f6kamarasmester, grof Zrinyi Miklos, folovaszmester, felsévadaszi 
Rakoezy Pal, fajtonallomester, magyarbéli Bosnyak Tamas, féasztalnokmester, 
erdédi gréf Palify Pal, (6poharnokmester, ezoborszentmihalyi Czobor Imre, 
kiralyi udvarmesteriink és erdédi Palffy Istvan, pozsonyi grof és tobben masok, 
kik a mi orszagunknak ispansagait és lisztségeit viselik. 
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IV. 
DECRETUM ANNI 1635.” 


Nos Ferdinandus secundus, Dei gratia electus Romanorum imperator, 
semper augustus, ac Germaniw, Hungaria, Bohemie, Dalmatiw, Croatiw, 
Sclavoniz, ete. rex, arehi-dux Austria, dux Burgundia, Styrize, Carinthie, 
Carnioli#, marchio Moravie, comes Habsburgi, Tyrolis, et Goritie, ete. 
Memorize commendamus tenore presentium significantes, quibus expedit 
universis : 

§. 1. Quod cum nos ob salutem hujus regni nostri Hungarie conservan- 
dam, pacemque et quietem publicam curandam, generalem pro festo sancti 
Andrew apostoli, hoc est, ad ultinum diem mensis Novembris, anni millesimi, 
sexcentesimi, trigesimi quarli, preterit, in civitalem nostram Soproniensem, 
fidelibus nostris, universis dominis preelatis, baronibus, nobilibus ; caterisque 
statibus et ordinibus ejusdem regni nostri Hungarie indixissemus congre- 
gationem, eique nos etiam personaliter praefuissemus ; conclusis tandem 
mutuis tractatibus, finitaque diztali congregatione, iidem domini: preelati, 
barones et nobiles. caterique status, et ordines dicti regni nostri Hungarie, 
nostre majestalis venientes in preesentiam, produxerunt, et exhibuerunt 
coram nobis certos articulos in eodem conventu, communibus ipsorum votis, 
et suffragiis, parique et unanimi consensu conclusos : 

§. 2. Supplicantes nobis humiliter™ : ut universos et singulos eos articu- 
los, omniaque et singula in eis contenta, ralos, gratos, et accepta habentes, 
nostrumque regium consensum eis preebentes, authoritate nostra regia 
clementer acceptare, approbare, ac confirmare ; atque tam nos ipsi obser- 
vare, quam per alios omnes quorum interest, observari facere dignaremur. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est ; 





(4) Ez a decretum a Corpus Juris korébbi kiadasaiban ily czim alait szerepel: oFerdinandi Hl. im- 
per. et regis, decretum quartam, anno Domini, 1635. Sopronti ediwme. 

(2) Az eredetiben az cad» hianyzik. (kK. és 0.) 

(3) Az eredetiben chumiliters helyett chumillimes all. (K. és 0. 

(4) A Corpus Juris eddigi kiadasaiban ezutan ez all: «Articult dd. prelatoram, baronum, magna- 
tum, et nobiliam, ceterorumyue stataum, et erdinum regni Hungarie, partiumgue ei subjeclarum, in 
generali eorum couventu, ad terminum supraseriptum anno Domini millesimo, sexcentesimo, trige- 
simo, quarto, indieto, Soproniiqne celebrate conclusi +. 


IV. 
1635. EVE TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi, masodik Ferdinand, Isten kegyelméb6l mindenkor felséges valasztott 
rémai csiszar, Németorszig, Magyarorszig, Csehorszig, Dalmatia, Horvat- 
orszag, Szlavonia stb. kirdlya, Ausztria féherezege, Burgundia, Stiria, Ka- 
rinthia, Krajna herezege, Morvaorszig érgréfja, Habsburg, Tyrol és Gérez 
grofja stb., jelen leveliink rendiben adjuk emlékezetiil és tudtira minden- 
kinek, a kit illet: 

1. §. Hogy a midén mi azért. hogy ezen Magyarorszagunknak a fentarta- 
sarol, kézbekéjérél és nyugalmarél gondoskodnank, a mi hiveinknek, az 
ésszes f6pap, bard uraknak, nemeseknek és a mi Magyarorszagunk tobbi 
karainak és rendeinek stb., szt. Andras apostol iinnepére vagyis a mult ezer- 
hatszazharmineznegyedik év november havanak utolsé napjara, Sopron sza- 
bad kiralyi varosunkba kézénséges orszaggyiilést hirdettiink, a melynek mi 
is személyesen az élén allank; a kolesénés targyalasokat bevégezvén és az 
orszaggyiilést befejezvén, ugyanesak a fépap és baré urak és a nemesek és 
mondott Magyarorszagunk tobbi karai és rendei felségiink személye elébe 
jarulvan, az ugyanazon orszaggyiilésen mindnyajuk kézés akarataval, sza- 
vazataval és kdlcsénésen egyhangu beleegyezésével hozott bizonyos ezikke- 
lyeket adtak és terjesztettek elénkbe. 

2. §. Alazattal kérvén minket, hogy mi azokat a czikkelyeket dsszesen és 
egyenként mindazokkal, a melyeket azokba kiilén-kiilén befoglaltak, helyesek- 
nek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén és azokhoz kirdlyi beleegyezésiinket 
megadvan, kiralyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni, helybenhagyni 
és megerésiteni, valamint ugy mi magunk megtartani, mint masokkal is, 
mindenkivel a kit illet, megtartatni méltéztatnank. 

3. §. A mely ezikkelyeknek a tartalmuk ilyen @ : 








(4) A Corpus Juris eddigi kiaddsai ezeket a térvényezikkeket ily ezlm alatt kézlik: «II. Ferdinand 
esaszaroak és kiralynak az Ur 1635. esztendejében Sopronban kelt negyedik decretumas, 

(2) A ezikkeket megelézoen a Corpus Juris eddigzi kiaddsaiban ez all: «Térvéenyezikkelyek, a melye- 
ket a f6pap, bird és magnds urak, nemesek és Magyarorszagnak, meg az ennek aldvetett részeknek 
a tobbi karai és rendei, az Urnak ezerhatszdzharminezotédik evében a fennt irt hatariddre hirdetett és 
Sopronban megtartolt kézinséges orszaggyiilésen alkottak». 
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Praefatio, in qua status, et ordines regni, pro clementi, et paterna suae ma- 

. . * 4 * . } “yr 

jestatis, in regnum et regnicolas cura, ac protectione suscepta, humiliter gra- 
tias agunt; et articulos diaetales, pro confirmatione praesentant. 


Diu multumque cogitaverunt, universi fideles status, et ordines inclyti hujus 
regni Hungaria, regnorumque eidem annexorum, quali, quantaque fidelita- 
lis, obsequiorum, et humilitatis ipsorum reprasentatione, possent ac debe- 
rent promereri, mirificam illam, incomparabilemque sacratissime czesareae 
regieque majestatis, et domini” ipsorum clementissimi benignitatem, et 
clementiam, quam in indictione et celebratione prwesentium comitiorum, 
cum immortal: sui recordatione, eternaque gloria, erga patriam nationemque 
ipsorum charissimam, uberrime declarare dignata est; dum sua sacratissima 
majestas, quamvis mole curarum orbis christiani oceupata, ad huius etiam 
regni fideles status, et ordines, augustissima® praesentia exhilarandos, imo 
cohonestandos, sufficienti temporis alioquin incommdissimi parte altributa, 
ceesareum regiumque suum, augustissime item” imperatricis, et serenissimi 
regis thronum in medio ipsorum figere, collocareque voluit. 

§. 4. Verum agnoseunt hance sue majestatis, plus quam paternam indul- 
gentiam, omni ipsorum humilitatis, obsequiorumque genere, majorem esse ; 
neque tale ipsorum studium, ad amplitudinem gratiarum suze majestalis, esse 
proportionatum, 

§. 2. Quia porro nihil minus umquam in mente habuerunt, quam ut hune 
tam diu desideratum suze majestatis adventum, querelis potius, quam faustis 
exciperent acclamationibus ; cum nemo sil, qui sua majeslate seu volente, 
seu jubente, vel minimus se gravatum esse sential injuriis: igitur pro 
diuturno™ suse majestatis, adeoque auguslssime domus Austriaca: eterna 
incolaumitate, votis deo nuncupatis, etsi post benignam sue = sacratissime 
majestatis resolutionem, ad ipsorum gravamina de nonnullorum exorbitantiis 
porrecta, clementer elargitam, juxta veterem approbatamque consuetudinem 
(cui deinceps etiam insistent) in modum ulterioris instantize quaedam adhuc 
demisse presentanda habuissent; adhibitis tamen ad clementissimas majes- 
tatis suze proposilionis, accuratissimis consultationibus, offerunt humillime 
illos constitutionum articulos ; quos iidem fideles status, et ordines circa sue 
majestatis authorilatem, propriamque ipsorum permansionem deservituros 
concluserunt, ; 

§. 3. Ad caxsareum regiumque suze majestalis solium, suppliciter confugi- 
entes ; dignetur pro innata seepiusque experta sua clementia, eosdem = au- 
thoritate sua regia, in omnibus suis punctis, clausulis et articulis, approbare, 
‘atificare et confirmare. 

§. 4. Qui quidem articuli sequuntur in bune modum: 


(41) Ax eredetiben a «domini» kétszer fordul eli, (K. és 0.) 
(2) Ax eredetiben vangustissimaque» dll. (K. 7 0.) 

(3) Ax eredetiben az citemo hidanyzik, (K. és 0.) 

(4) «Dinturno» helyett olvasd adinturnas, 
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Elébeszéd, a melyben az orszag karai és rendei O felségének, az orszag és az 

orszaglak6k irant tanusitott kegyelmes és atyai gondoskoddsdért és tamoga- 

tasdért alazatos kiszdnetet mondanak és az orszdggyiilési czikkelyeket meg- 
erdsités végett bemutatjak. 


Ennek a nemes Magyarorszagnak és a hozzakapesolt orszagoknak az 6sszes 
hii karai és rendei sokaig és sokat goudolkoztak azon, hogy hiiséges enge- 
delmességiiknek és alézatossdguknak mind és mekkora kimutatasival tehes- 
sék magukat érdemesekké a szentséges esaszari és kiralyi felségnek, az 6 
legkegyelmesebb uruknak arra a bamulatos és paratlan jdindulatara és ke- 
gyelmességére, a melyet szeretett hazajuk és nemzetiik irant soha el nem 
mulé emlékezetére és drék dicséségére, a jelen orszaggyiilés kihirdetésével 
és megtarlasaval, a legnagyobb mértékben tanusitani meltéztatott: a midén 
is 0 szent felsége, habar az ésszes keresztyénségnek a nehéz gondjai nyom- 
jak, a kilénben igen kedvezétlen idéknek megkivantaté része felaldozasaval 
és felséges megjclenésével, ennek az orszagnak a hiséges karai és rendei 
megorvendeztetésére, s6t megtisztelésére a maga és egyben a felséges esa- 
szirné és a fenséges kiraly, csasziri és kirdlyi trénjat kozéjiik attenni és at- 
helyezni kivanta. 


41. §. De be is ismerik, hogy O felségének ez a tébb, mint atyai kedvezése, 
az 6 mindennemii hédolatukat és engedelmességiiket feliilmulja, és hogy az 
6 igyekezetiik O felséege kegyelmességének nagysagat fol nem érheti. 


2. §. Minthogy tovibba soha semmit sem forgattak kevésbbé elméjiikben, 
mint azt, hogy 0 felségének ezt a varvavart megérkezését inkabb panaszol- 
kodasokkal, mint tidvkialtasokkal fogadjak ; mivel senki sincsen 6 kozouuk, a 
ki O felségének akar az akarataval, akar a paranesaval csak a legkisebb mér- 
tekben is magat bantva érezné, “ennélfogva O felsége allando és a felséges 
ausztriai haz brokkétarté jolléteért Isten el6tt konydrdgve, jollehet hogy () szent 
felségének még azon kegyelmes elhatarozdsa utan is, a melyet némelyeknek 
a kihagasai miatt elébe terjesztett sérelmekre kegyelmesen kéz6lt, volnanak 
még olyan dolgok, a melyeket a régi bevett szokas szerint (a melyhez 
jovore is ragaszkodnak), tovabbi kérés alakjaban alazattal felterjeszthetné- 
nek; mind azonaltal O felségének a legkegyelmesebb eldéterjesztéseit behato 
tanacskozasok ala. vevén, alazattal esak azoknak a végzéseknek czikkelyeit 
mutatjak be, a melyeket ¢ hii karok és rendek az () felsége hatalmanak és 
sajat fenmaradasuknak érdekében hoztak. 


3. §. Es esedezve jarulnak 6 felsége esaszdri és kiralyi trénja elé, hogy 
azokat minden pontjaikban, zaradékaikban és ezikkelyeikben az 6 vele sziile- 
tett és gyakran tapasztalt kegyelmességénél fogva kiralyi hatalmaval helyben- 
és jovahagyni és megerdsiteni méltdztassék. 


4, §. A mely czikkelyek igy kévetkeznek : 


ARTICULUS 4. 
Dicae, et contributions in duos annos 
unpositae, eractionts, ac erogationis mo- 


dus praescribitur, et limitatur, 


Cum palam sit statibus, et ordinibus regni ; 
sueratissima cesarea regiaque majestas, domi- 
nus, dominus ipsorum clementissimus, et 
priedecessores suw majestatis pia reminis- 
centiv, in conservatione confiniorum (unde 
salus el permansio, non solum patria, sed et 
vieinarum provineiarum, dependet) quanta 
incubnerint sollicitudine, quantam = expen- 
sarun molem in eum ftinem  liberalissime 
contulerint; nune vero ob diuturnas, et pu- 
blieas \ieinorum regnorum, el provineiarum 
sue majestatis hewreditariarum, calamitates: 
et ruinas, orbi universo notas, solita, ae 
alias liberaliter impensa subsidia, sufficienter 
administrari pon posint; et tamen sine 
militari solutione, annonaque, et restauratione, 
continia consistere non possint: 

1. Haque ad benignam sue majestatis 
requisitionem, et admonitionem, cirea con-) 
finiorum conditionem deinceps melius con- 
stituendam, sese promptos declararunt: sua | 
sacratissine majestati humillime supplicantes : 
dignetur etiam proventibus(® suis regiis, fodinis | 
nempe, trieesimis, et civitatum taxa, aliorum- 
que regnorum et provinciarum = suarum emo- 
lumentis, eorundem intertentioni subvenire. 

§. 2. Pro ducendo‘2? igitur noviter, et in 
continiis pro moderni temporis ratione col- 
loeando milite, in modum = subsidii offerunt 
pro presenti sollummodo et futuris annis, 
biennio videlicet, anuatim pro festo  nativi- 
latis Beati Joannis baplistie, a singulis portis 
singulos quinque florenos Hungaricales, ma- 
nibus dieatorum per quemlibet comitatum, ex 
potioribus, et bene possessionatis nobilibus 
eligendorum, assignandos : ac per eos, juxta 
regesta de comitatibus ad cameram Hungari- 
eam transmittenda eodem administrandos : 
neque aliter, quam ad speciale mandatum | 
sue majestatis, nee in ullum = alium  finen, 
quam noviter conducti mililis intertentionem, 
per eandem erogandos, 

$. 3. Ordinato, tam pro huius, quam alia- 
rum 


contributionum infrascriplarum — peree- 
ptione, et administratione, dieatoribus juxta| 


nederatam limilationem mediveri salario: ita 
tamen: ut in provime futura diwta domini, 
eamere prefectus, et consiliarii, exactam 
superinde dare debeant rationem. 

$. 4. Et si forte ejusmodi contributionem 


(D) Az 
(22) Az 
sd! Az 
\4g) Az 
partibus 


ik. 
ezek 


eredetihen «quame ulin még eine all. 
eredetiben esinculas duoso helvett 
autem Cisdanchanis singulos duos 
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in alium finem, quam ordinatum est, conver- 
lisse animadversum fuerit: ex bonis suis 
refundere teneantur, exclusis omnibus juridi- 
cis remediis. 

$. 4%. Ordinatum item est, ut omnes et 
singuli regnicolarum, questuram e\ercentes, 
quicunque haetenus, et a quibuseunque rebus 
el mercibus, ad solutionem  tricesimarum 
obligati fuerunt, cujuseunque tandem status, 
dignitatis et nationis ili sint, etiam Cumani, 
et Philistwi; ultra ordinariam tricesimam, ip 
usum ¢t necessilatem veteris militis con- 
liniarii, dimidietatem ordinari# tricesime, in 
omnibus regni partibus, nec non Selavonia 
et Croatia, pendant: ejusmodique dimidiatam 
pensionem tricesimalem, tricesimatores sub 
juramento ipsorum superinde deponendo, ad 
cameram Hupgaricam administrare sint obli- 
gali (execeplis tamen omnibus pramissis con- 


tributionibus regnorum Sclavonia, et Croatiwv, 


qua non cameram, sed in exolutionem mili- 
tum in econtiniis Colapianis banalibus existen- 


‘tium, per regnicolas erogentur) non in alium 


quam premissum tinem, necessitates nempe 
et salarium velerani militis eontiniarii erogan- 
dum, sub premisso onere reddende rationis. 


§. 6. Et in sortem istarum contributio- 
num, accepletur moneta in partibus regni 


secundum valorem ibidem usitatum, et pro- 
pinquiorum continiorum, 

$. 7. Hee autem tricesimalis contributio, 
duret hoe presenti solum, et futuro anno, hoe 
est ad biennium duntaxat: neque ex domino- 
rum, et nobiliuom allodiaturis exigt debeat. 

§. 8. Turearum ditioni subjectis tamen, 
semper preestantibus dimidium, tam in hae, 
quam‘) sequentibus eontributionibus ; dempta 
contributione tricesime, quam more aliorum 
solvere debebunt. 


ARTICULUS 2, 


Annonaraon subsidiam pro militibus 


confimariis decernitur. 


Ad intertentionem militis in confiniis col- 
locandi proxime aecedil, necessilas annonarti 
subsidii. 

$. 4. Ut igitur eatenus quoque evidens 
aliqua provisio facta esse videalur; contri- 
huunt pro sustentatione — militis continiarii, 
modo simili, pro presenti et futuro annis, 


“semper ad festum S. Michaelis arehangeli, in 


superioribus quidem regni partibus singulos 
duos cubulos Cassovienses frumenti: in par- 
tibus vero Trans-Danubianis, singulos duos(®) 





eredetiben » proventibuse ulin equogues all (AK. es 0.) , 
eredetiben edueendos helyett «conducendos all. (K. és 0.) 


és O. 


dllanak: «singulas sex metretas Tyrnavienses, in 


. (K. és O.) 
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1. CZIKKELY, 


A ket évre kivetett: rovatal és ado fel- 
hajtisinak és kiaddsdnak a médjat 
eldirjak &s szabalyozzak, 


A mid6n az orszig karai és rendei eldtt | 


nyilvan all, hogy a szentséges esdszari és 
kirdlyi felség, az 6 legkegyelmesebb uruk és 
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4. §. Es ha esetleg az tiinnék ki, hogy az ilyen 
_adét mas czélra forditottak, mint a mire 
| rendelték, akkor azt a sajat fekvéjészagaikbdl, 
minden jogorvoslat kizarasa mellett vissza- 
tériteni lartozzanak. 


5. S$. Elrendelték tovabba, hogy a keres- 
| kedéssel foglalkoz6 orszdglakok, Osszesen és 


egyenként, a kik eddigelé barmiféle dolgaik 





O felségének a boldog emlékii elédei, a vég-| és aruik utan a harminezad fizetésére kote- 
varaknak (a melyektél nemesak a hazanak,) lesek voltak, legyenek ezek barmely rendiek, 
hanem a szomszédtartomanyoknak is a jolléte: ranguak és nemzetbeliek, még a kunok és 
és megmaradasa fiigg) a jékarban tarlisira| jaszok is, a véghelyeken levd régi katonasig 
milyen szorgalmatos gondot forditottak és sztkségleteire, a rendes harminezadon feliil, 
erre a ezélra a legnagyobb békeziiséggel mily , az orszag minden részében, valamint Szlayonid- 
tomeges kéllségeket aldoztak; most pedig| ban és Horvatorszagban is, a rendes harmin- 
0 felsége szomszédos orszagai és GrdkOs tar-; czadnak a felét megtizessék; a mely [él har- 


tomanyai, régota tarlé kézés és az egész. 
vilag ellt ismeretes bajaik és romlasaik mialt, | 
a szokott és maskilénben szivesen nyujlott: 
secélyuket elegendéképen meg nem adhatjak ; 
holott pedig a véghelyek a katonasdg fizetése, 
Glelem és javités nélkal font nem allhatnak :' 


1. §. Ennekokaért © felségének a kegyel- | 
mes megkeresésére és figyelmeztetésére, a 
véghelyeknek ezatan jobb karba  helyezé- | 
sére magukat_készeknek nyilvénitjak és ali-_ 
zattal kérik © szent felségét, hogy a sajal 
kiralyi jovedelmeibél, ugymint a banyakbol, | 
harminezadokbol és a szabad varosok tak-| 
sajabél, meg t6bbi orszagainak és tartomé-| 
nyainak a hasznaibol, azoknak a fenntartasdban | 
segitseggel lenni mélidztassék. 


2. §. Azujonan f6lfogadanddé és a mostani! 


minezad tizetést, a harminezadosok, az arra 
teendd eskujok szerint, a magyar kamaraba be- 
szolgallatui kélelesck legyenek (de Szlavon- és 
Horvalorszigoknak az érintett dsszes addit 
kivéve, a melyeket az orszaglakok ne a 
kamarahoz, hancm a Kulpa melléki bani vég- 
helyeken levé katonasag fizelésére adjanak ki) 
és azt a fenncbb érintett szamadas terhe alatt 
ne mas, hanem cesakis az elére bocsatott 
eztlra, tudniillik: a végvarakban levé régi 
katonasag tizetésére adjak ki. 

G. $. Es emez ado fejében a pénzt, az orszag 
azon részeiben és a kézelebbi véghelyeken 
szokasos értékében kell elfogadni, 

7. §. Ex a harminezad adé pedig, csakis a 
jelen és a jové, telit esupan ket évig tartson 
és az uraknak, meg a nemeseknek a sajat 
fOldtermékei ulan nem vehetdé. 

8 § De a tordk uralom alatt allék, ugy 


koriilményekhez képest a végvarakban elhe- ennek, mint az alabb kévetkezd addknak fejé- 
lyezend6 katonasag szamara tehat, csupan a’ ben, mindenkor esak felét flizessék: kiveve 
jelen, meg a kévetkezd és igy: ket évre, a harminczad ad6t,a melyet a tébbiek modjara 
segélyképen, Keresztelé Szent Janos sziiletése | tartoznak fizetni.\?) 

napjara, évenkint minden egyes kapu ulin 
Ot magyar forintot megajanlanak; a melyet 
az egyes varmegyek részérol az eldkelébb és jd | 
birtoku nemesek koziil valasztutt addkirovok | 
kezébe kell beszolgaltatni ; ezek pedig ugyanazt| A vréghelybeli kalondk ssimedra gabona 
a varmegyék lajstromai szerint, a magyar | seqelyt hatdroznak, 
kamardhoz kildjék be és szolgallassdk at; ez | 


2. CZIRKELY. 


A végvarakban 


pedig nem miaskép, banem esak O felségének a! 
kulonds paranesdra, és ne mas ezélra, hanem | 
esakis a2 ujonnan fOlfogadott katonasag 
tarlisara adja ki. 

3. § Ugy ennek, mint a tobbi alabbirt 





elhelyezend5 —kalonasag 
ellartasaval jar a gabonasegélynek a szik- 


ségessége, 


1. §. Hegy tehat errél is valamely szembe- 


adoknak a felszedéseért és beszolgaltatasdért, 66 gondoskodis megtétele legyen lathatd, a 
az adokirovéknak mérsékelten kiszabutt kézép- | véghelybeli katonasig  eltartasira, hasonld- 
szerui dijat rendelnek; de ugy, hogy errél a) képpen erre és a jovd évre, mindenkor Szent 
kamaraj tiszttart6k és tandesosok a kévetkez6 Mihaly arkangyal napjara adoznak ; és pedig az 
orszaggyulésen pontos szimadast tenni tar- | orszdg felsé részeiben egvenként két kassai, a 
lozzanak. Dunantuli részekben pedig két készegi véka 








(2) L. 159631X., 1638: Vo es VE, 1667: CLL. ez. 


312 


eubulos Kiiszegienses: Turcarum tumen dediti- 
tiis dimidium contribuentibus, 


ARTICULUS ¢ 


Impositionem dicae, et annonariv sub- 
sidit, nonnist ad duos annos continuan- 
dam, 





In hae tamen utraque contributione, tam, 


pecuniaria seilieet, quam frumentaria, hoe per, 
expressum declarant staius, el ordines; ut 


nimirum ea ad duos duntaxat annos continu- 
ari; alque sue majestatis mandatum in pre- 
scriptum usum converli debeat; neque’ ullo 
modo ad plures ennos duret, aut extendatur : 

§. 4. Verum medio tempore sua saecratis- 
sima majestas, juxta benignam suam deelara- 
tionem, in proposilionibus expressam, rebus 
imperii ad pacatiorem statum redactis, non 


modo per menstrua stipendia, sed et militis: 
domestici augmentationem, et fortiticationem | 


confiniorum ; provisionem continuare dignetur. 


ARTICULUS 4. 


Contributio pro conserratoribus, et cu- 
stodibus regni coronae, 


saere reghi coron#, promittunt ratione singu- 
larum portarum, eX bonis suis econnumeran- 
darum, singulos quinquaginta denarios, per 
comitatuum pereeptores, vel iis non existenti- 
bus, per dicatores colligendos, et admini- 
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modo similiter() per porlas exigendum, et per 
dicalores, aut perceplores comitatuum, in 
priedictos, et non alios usus erogandum. 


ARTICULUS 6. 
Circa reparationem arcis Posoniensis, 


Quantum ad reparationem arcis Posoniensis 
allinet; eam) status, el ordines apprime ne- 
cessariam esse censent: in qua, ul sua maje- 
stas modum adinvenire dignetur: status, et 
ordines demisse instant. 


ARTICULUS 7. 


De restitutione'?) et fortificatione prae- 
sidii Ersekujvdriensis. 


Verum longe magis necessaria est pra- 
sidii Ersekujvariensis, quam sua majestas 
benigne proponit, fortifieatio ; 

§. 4. Quia lamen ob tempuris moderni 
angustias, munimento murali ca periici tam 
subito nequit; visum est statibus, et ordini- 


bus, ut aggeres illius prasidii passim sub- 


sidentes, et collapsi, quam primum, quo 
magis fieri poterit, comportatis cespitibus, 


_ ad justam altitudinem eleventur, et adaquen- 
Pro dominis conservaloribus, et custodibus | 


strandos, idque annuatim, usque ad futuram. 


diwlam : 


§. 4. Et in hane contributionem concur- , 
rani, omnes et singuli, artie, 28. anni 1625° 


denotati, 
ARTICULUS 5. 


Expensarum, in usus dirersarum com- 


missionum erogandarum tmpositio, 


Et quia sua sacratissima majestas clementer 
annuil, ut de dominiis ad Austriam possessis, 
metarumgue cum vieinis regnis, et provineiis 
rectificatione, commissiones, ac ratione 13, 
oppidorum legatio in Poloniam instituatur ; 


S, 





1, Ut ew quoque progressum  habere 


possint, et domus regnicolarum VPosoniensis 
finem sortiatur; conferunt domini ipsorum) pro se ipso educere valet: 


terrestres ex propria ipsorum bursa a singulis 
portis, singulum florenum unum Hungaricalem, 





(4) Az eredetiben 
(2) Az eredetiben 
(3) Ag eredetiben 


| 
i 
1 


tur. 

$. 2. Quod ut cilius commodiusque per- 
fici possit; parati sunt nolabilibus, et extra- 
ordinariis vieinorum comitatuum = gratuilis 
laboribus, ita coneurrere; ut durante wstate 
imminenti, illud presidium non incommodam 
adepturum sit reformationem. 


ARTICULUS 8, 


| Portarum connumerationis modus, lini- 


tatur. 


UL aulem premiss® contributiones, ex @quo 
progressum habere possint; visum est stati- 
bus et ordinibus regni, novam et fidelem in 
omnibus comilatibus porlarum connumeratio- 
nem, juxta art. 62. anni 1622.63) et art. 32. 
anni 1609.(4 fieri debere. 

§. 1. Hoe per expressum addito; ne ullo 
modo plures, quam quatuor duntaxat coloni, 
in unam portam computari possint, tales 
nimirum; quorum quilibet proprium aratrum 


S$. 2. Deinde: ne rustici taxentur, sed pro- 
miscue in dicam eonnumerentur. 


esimiliters helyett «similio all. (K. és 0.) 
crestitationes helyett «restauratione all (K. és 0.) 
«1622» helveut helvesen: «16090 all, (K. és OQ.) 


(4) Az eredetiben « 1600» helvett helyesen: «1622» all. (K. ¢s O.) 
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gabonat; de a t6rdk hddoltsig alatt all6k a_ 
felénvivel adézzanak.(?) 


8. CZIKKELY. | 


A rovatal és a gahonasegély kivetesel 
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tarnokai vagy a kirovok az emilitett és ne mas 
sziikségletekre forditsanak. 


6. CZIKKELY. 


A pozsonyi var kijavitdsdrel, 


esupan két évre folytassak., Feil, ea iene. cain 
A mi a pozsonyi var kijavitasat illeti, azt 
A karok és rendek mindazondllal mind a a karok és rendek felette, sziikségesnek 
kétféle, tudniillik: ugy a pénz, mint a gabona. tartjak; a melyre nézve, hogy 0 felsége modot 
adézasara nézve hatarozottan kijelentik, hogy taldini miéltéztassék, a karok és rendek 
azok_ csupan két évig tartsanak; a melyeket alazattal kérik. 
az felsége parancsihoz képest az eldirt 
sziikségletre kell forditani; de tobb évre 
semmiképen ki ne terjedjenek és ne tartsanak. | 
4. §. Hanem O szent felsége az eléterjesz- 
téseiben tett kegvelmes kijelentéséhez képest,) Az ersekujedri éGrhely helyredllitasarel 
idékézben a cesaszari birodalom békésebb | és megerositésér dl, 
allapotba jutdsaval, ne ecsak a havi zsoldrdl, 7 
hanem a sajit kalonasdga szaporitisdrél és a Hanem O felsége kegyelmes eldterjesztése 
végvirak megerdsitésérdl is, tovabbra gondos-. szerint is, sokkal inkabb sziikséges az érsek- 
kodni méltoztassék. ujvari drhely megerdsilése : 
4. §. Minthogy pedig a mostani id6 zavarai 
a ete | kézOtL azt KOfalerdsitéssel végbevinni ily gyor- 
4. CZUKKELY. san nem lehet, a karok és rendek helyénvald- 
Az orszag korondjanak Grei &s felvigya- Wk latlak, hogy az Srhelynek helyenként ala- 
, stlyedt és Osszeomlott t6ltéseit odahordott 
‘ hantokkal, a mint csak lehet, minél eldbb a 
Az orszag szent koronajat 6rz6 urak és! kellé magassagra emeljék és egyformava tegyék. 
felvigyazOk részére, a fekvdjoszagaik szerint; 2. §. Hogy ez minél gyorsabban és kony- 
Osszeszamlilandé minden egyes kapu utan,| nyebben bevégezheté legyen, késvek a szom- 
kil6n-kilén Otven dénart ajanlanak meg, a| széd varmegy¢ék jelentékeny rendkivili ingyen 
melyet a jové orszaggvilésig, minden évben a} munkaival ugy hozzajarulni, hogy ez az 6ér- 
varmegyék pénztirnokai, vagy azok nem léte | hely a kozelgé nydr folyaman jelentékeny al- 
eselén a kirovok szedjenek fel és szolgdl- | alakitast nyerjen. 
tassanak be. 
4. §. Es ehhez az addzashoz egyenként, 
mindazok hozzajaruljanak, a kik az 162%-ik 
évi 28-ik ezikkelyben megnevezve vannak.(2) 4 


7. CZIKKELY. 


cai részére valo addzdsrél. 


8. CZIKKELY. 
Osszestamldlasa 
stabalyozasa, 


kapuk modjaduak 


Hogy pedig az eléreboesdtott adézisokat 
egyenl6 médon vihessék kereszttil, az orszay 
kiadandé kéltségek kirovasarél. karai és rendei jonak lattak, hogy a kapuk 
; ” , ujonnan valé hiséges szambavételének az dsszes 

Es mivel OQ  szent felsége kegyelmesen| varmegyékben, az ezerhatszizhuszonkettedik 
beleegvezett abba, hogy az Ausztridhoz foglalt evi hatvankettedik és az ezerhatszizkileneze- 
uradalmakra, meg a szomszédos orszigokkal dik évi harminezkettedik térvényczikkelvek 
és tartomanyokkal a hatarok kiigazilasara nézve | szerint kell megtorténnie. 
bizottsigokat, a tizenhdrom varos figyében 1. §. Hatdrozottan annak hozzaadasaval, 
pedig Lengyelorszazba kovetségel kildjenek: hogy egy kapura négy jobbagyndl tébbet 

4. §. Hogy ezek is elébbre mehessenek és semmi esetre se szimitsanak, pedix 
az orszaglakék pozsonyi haza is bevégzést| olyanokat, a kik koziil mindenik magdért a 
nyerjen, magok a foldesurak sajat zsebikbdl, | sajat eckéjet tudja kidllitani. 
az egyes kapuk utan, kilon-killén egy magyar) 2. §. Tovabba, hogy a parasztokal ne tak- 
forintot ajanlanak meg, a melyet szintén a) saljak; hanem a kirovasnal vegyesen vezyék 
kapuk szerint felhajtva, a varmegyék pénz-| szamba.[) 


5. CZIKNELY, | 


A kiilinbozd bhizottsdgok szikséyleteive | 





i 
es 


(4) L. 4647: XNNT. t. ez, 
(2) L. 1638: VILL 6. ez. 
(3) L. 16388: XLVIL, i647: XXXVI. &. ez. 
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ARTICULUS 9. 
Proventuum reqiorum et regni superi- 


orum annorum exactores, et perceptores ; 
ad rationem dandam obligautur. 


Et quia superioribus annis, maxime vero. 


ab anno domini 1625. ad prasentem usque 
annum inclusive, complurium sane contribu- 
lionum recordantur status et ordines, earum- 
que exactores, el perceplores, proventus 
regios, et regni tractavisse, neque tamen ullas 
de iis hactenus fuisse datas rationes : 

S$. 1. Statuunt igitur; ut omnes et singuli 
lalium contributionum exactores, et pereepto- 
res, aliique id genus ofliciales, juxta articul. 
27. preseripti anni 162%. (quem hoe loco 
renovant) ad exaetissimam rationem redden- 
dam compellantur, 


ARTICULUS 10. 


Officiales, et ministri militiae, ad rutio- 
nem sude majestatis militem conseriben- 
tes, alque educentes , qualiter in delectu, 
conductioneque procedere debeunt? 


Reperti sant nonnulli, qui hisee superiori- 


Ferdinandi IL. decr. a. 1635. (1V) 


$. 4. Eodem plane modo procedatur et 
contra magnatum  servitores, et prwsidiarios, 
de pagis in pagos condescendentes, el sese, 
suosque equos sustentantes ac miseram plebem 
depascentes. 


ARTICULUS 41. 


Contra ercursiones facientes, pro hoe- 
que pacem publicam turbantes : item- 
que cum Tureis vicinis absque licentia, 
et quidem) perniciosas conversationes 
habentes, qualiter statuitur ? 


Constat evidenter stalibus, et ordinibus, 
quantopere elaboraverit sua sacratissima Ma- 
jeslas, ul pax et Lranquillitas, summis sump- 
tibus et curis, cum Tureis in bonum, et 
emolumentum, tutioremque permansionem regni 
toties conclusa, firmiler observaretur. 

$. 1. Non desunt tamen, qui postposito 
public quietis, et permansionis amore, sola 
proprii commodi cupiditate abrepti, contra 
Tureas, clam et palam excurrere, eosdemque 
adeo irritare econsueverunt; ut) quandoque 
ad novas pagorum subjugationes, atque mul- 


| forum innocentium ca#des et captivilatem 
provocentur. 
$. 2. Statuitur ergo, ut qui’) tales eom- 


bus annis etiam nullis suw majestatis literis 
patentibus freti, delectum mititum habere, et | 
exercilationes') instituere in regno non re-| 
formidarunt, thagna cum licentia militari ad | 
lideles suse majestatis regnivo'as, nobilitatem | 
et miseram plebem condescendentes ; gravis- | 
sima damna inferre, rapinas, aliasque  in- 
tolerabiles expressiones exyercere non sual 
verili, unde nonnisi intestioa odia, et animo- 
rum alienationes, hasei et pullulare necesse fuit. 


S$. 1. Si igitur deinceps sua sacratissime 
majestati, necessitate ingruente miles econ- 


seribendus esse videbilur; ad benignam sue 
majestatis intimalionem statibus, et ordinibus, 
lalis, qui sequitur, occurrit modus ohservandus: 

$. 2. Ut nimirum capitanei talium militum 
conseribendorum, patentes lileras sua maje- 
statis, ipsis assignatas, primum et ante omnia, 
domino regni palatino; deinde generalibus 
regni capilaneis ; in Sclavonia domino bano, ae 
tandem illis comitalibus, in quibus nempe 
delectum habere voluecrint, prasentare + alque 
tam in econdescensione, quam eductione de- 
lecli militis, ab eorundem comitatuum di- 
reclione, dependere debeant, ac leneantur. 

3. 3. Seeus procedentes, nulla modo ad- 
mittantur; quinimo, libere per ipsos comita- 
lenses, arceri possint, ae valeant, 


{2} Az 
(33) Az 
(4) Az 


eredetiben «quidem» hidnyzik. (K. és 0.) 


pericntor, (uti illi etiam, qui sine prescita 
sue majestatis, cum Tureis vicinis familiari- 
tatem, colloquia, aut per literas, conversati- 
ones perniciosas habere comperientur) con- 
liniarii qudem, de more et rigore  militaris 
discipline, confestin capiantur et puniantor : 
si vero extra stipendia sum majestats sint 
constituli; deinceps, contra tales, et eorun- 
dem fautores ae protectores, comperta per 
vice-comiles rei veritate, in comitatibus judi- 
cialiter procedatur, 

3. 3. Si qui vero potentiores fuerint, quam 
ul per judices comilaluum compesei possint: 
sue majestali per comitatus deferantur, ut 
sie contra laes, tamquam pacis turbatorum 
fautores, processus institni, et debila pena 
infligi possit, ae debeat, 


ARTICULUS 12. 
Girca Judicum pedancorum in judictio- 
rum processibus obserrandum modum : 


superiorumyue judicum legitumis man- 
datis obtemperand: ratio praescribitur, 


Quantum ad justiliw, et judiciorum admi- 


‘nistrationem attinet; lieet hactenus plurima 





eredetiben cexercitationes® helvett vexereituationes» all. (K. és 0.) 


eredetiben cuto helyett wit proinde» dll, (K. és 0.) 
eredetiben equyo helyett esi quien all. (kh. és O.) 


If. Ferdinand 1635, évi deeretuma. (1V.) 


. CZIKKELY, 


A kirdly és az orszig korabbi vi jove- 
delmeinek beszeddit’ és penztarnokait: 
stimaddsuk megtételére kotelezik. 


Es mivel a karok és rendek a korabbi 
évekbdl, kildndsen pedig az Urnak ezer- 
hatszazhuszonotodik esrtendejétél a jelen évig 
bezardlag, szimos olyan adéra emlékeznek, 
a melyekrek beszedéi és pénztarnokai, a 
kiraly és az orszag jivedelmeit is kezelték, 
de azokrol mindeddig semmi szimadast nem 
adtak : 

1. §. Ethatdrozzak tehat, hogy az ily adok 
beszerzdit és pénztirnokait meg, a tobbi eféle 
hivatalnokokat Gsszesen és kiilon-kiilon az 
elobbirt ezerhatszazhuszondtodik é@yvi huszon- 
letedik lorvénycezikkely szerint (a melyet e 
helyen megujitnak), a legpoutosabb szamadas 
beadisara szoritsak.{1) 


10, CZIKKELY, 


Az O felséqe svameara katonasagot soroz 

éx kivivé katonatiszteknek és seqedeik- 

nek a katonaszedésnel és zsoldbafoga- 
dasnal hogyan kell eljarniok ? 


. Akadtak olyanok, kik a leguidbbi években | 
QO felségének semmiféle nyilt’ levelére sem 
Limaszkodva, az orsziaghan katonakat szedni 
és hadmozdulatokat rendezni merészkedtek s 
nazy katonai féktelenséggel magukat © fel- 
stxe hi orszaglakéihoz, a nemességhez és a 
szegeny neplhez beszallasolvan, a legsulyosabb 
kartetelekt6l, rablizok s mis tiirhetetlen 
nyomorgatasok elkévetésétd! sem irtéztak, a, 
mib6) szikségkép esak bels6 gyulilkidés és 
idegenkedés szarmazhalott és fejlédhetett: | 

1. §. Ha tehat O szent felsége a jévében, 
a sziikségtél kényszeritve, katonasag dssze-, 
irdsat fogja jonak latni, a karok és rendek 
O felsége kegyelmes ulasilasihoz képest a 
kévetkez6 moédot rendelik megtartanddénak : 

2. §. Hogy tudniillik az ilyen besorozandé 
katonak kapiltanyai, O felségének a résziikre 
kiadott nyilt’ levelét, elészér és mindenek 
felett az orszig nador uranak, azutan az 
orszig generalis kapitinyainak, Szlavoniaban a 
ban urnak és végul azokban a varmegyékben, , 
a melyekben tudniillik sorozast tartani kivan- 
nak, e\6mutatni, és ugy megszallasukra, mint 
a besorozott katonasdg kivitelére nézve azoknak 
a Vdrmegyeknek az iranyitasatél  fiiggeni | 
lartozzanak és kOtelesek legyenek. | 
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be ne boesissak, sét azokat maguk a var- 
megvebcliek ellilthassak és el is tiltsak. 

4. §. Ep oly médon kell a magnasok szolgala- 
taban allékkal és az érségbeliekkel szemben is. 
eljarni, a kik faluré! falura szallva magukat s 
lovaikat (artatjak és a szegény népen éléskod- 
nek,‘2) 


14. CZIKKELY, 


Azokkal szemben, a kik portydzuak » ej 
azert a kozbékel megzavarjak ; tovabba 
a kik a szomszédos térokokkel engedély 
velkiil, veszedelmes pajtdskodast foly- 
tatnak, miben dllapodnak meg ? 


A ksrok és rendek el6tt nyilvan tudva van, 
hogy O szent felsége mennyit faradozolt azon, 
hogy a tordkOkkel az orszdg javara, clémene- 
lelére és biztosabb fennmaradasira oly hagy 
koliséggel és gonddal annyiszor megkotott 
békét és nyugalmat allhatatosan megtartsak. 

1. $. Mégis vannak olyanok, a kik a kéz- 
békéhez ¢s fennmaraddshoz alo ragasz- 
kodasukat hattérbe szoritva, esupin az on- 
haszonlesés vagyatol ragadtatva, a torokok 
ellen titkon és nyillan portyazni és dket 
annyira ingerelni szoktak, hogy ez allal azokat 


“néha a faluknak ujabb leigdzasara, meg sok 


ariatlannak legvilkolasara és elfogdsdra boszitik. 

2. S$. Ennélfogva megallapitjak, hogyha 
ityeneket talalnak (valamint azokat is, a kiket 
0 felsége elézetes tudta nélkiil a szomszéd 
Lordkdkkel baratsazban, beszélgetésben, leve- 
lezésben avagy yeszélyes pajlaskodasban talal- 
nak), azokat ha véghelybeliek, a katonai 
fegvelem rendje és szigora szerint azonnal 
elfogjak és meghiintessék ; ha pedig © felsege 
zsoldjan kiviil allanak, az olyanok, valamint 
azok veddi és partfogoi ellen, az alispanok, 
az igazsiag fOlderitése ulan, a varmegvékben 
torvenyesen eljarjanak. 

3. §. Ha pedig ezek hatalmasabbak volninak 
anndl, hogysem a varmegyék birai megfekez- 
hetnék, a varmegyék azokat O  felsézének 
jelentsék fel, hogy igy az ilvenek ellen mint a 
beke megzavardinak partoldi ellen, az eljarast 
megindithassak és Oket illé bintetéssel sujt- 
hassak,(3) 

12. CZIKKELY, 
Elgirdsa annak, hogy a toreenykerest 
eljardas vendén az alsébh birdkra nésre 
med scabedlyt kell meygtartani, mey a 
felsibh bivdk toreenyes parancsamak 
mikepen kell engedelmeskediut ? 


A mi az igazsag és az itéletek kiszolgal- 


(2) L. 1638: XLUL, 1647: LXVL, és LXVIL t. ez. 


(3) L. 16388: TV, 1647: XL. 1 ez. 
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intervenerint impedimenta, ex quo ecrundem 
celebrationem, pedaneorumque judicum exe- 
eulionem, mandatis contrariis, per superiores 
sepius, peremptorie, aut nimis precipitanter, 
ad instantiam partis exponentis turbari; et 
judices ipsi, evoeationibus() ad jus audiendum 
e soleant 

. 1, Statuilur itaque; ne pedanei judices , 
per “superiores, in celebratione judiciorum, et 
eorundem execulione, per mandata  illegitima | 
impediantur aut turbentur. 

$. 2. Mandatorum tamen regiorum, aliorum- 
que superiorum judicum, legitime et juxta’ 
regni constituliones emanatorum, semper con- 
digna ratio habeatur, tam in comitatibus, 
quam civilatibus, junta artic, 4. et 5. anni 
162%). 

§. 3. Hujusmodi autem juridica mandata, 
deineeps semper cum clausula: rebus sie, ul 
prefertur stantibus, seque habentibus expe- 
diantur : secus expediendis, nullus locus detur. 


ARTICULUS 13. 


Poena, Judices pedanvos, per mandata; 
er superabundanti, in curiam regiam, | 
indebite evocantis, 


Et quia in hoe gerere, crebra admodum’ 
solent expeti, obtinerique mandata, ex super- 
abundanti expedita, per que judices pedaneos 


sepenumero ad reddendam rationem, non 
observalionis mandati, in curiam regiam 
evociri contingit. 

$. 4. Decernitur; ut si forte taliter evo- 


eati in tabula regia comperti fuerint, simplici 

et superabundanti mandato merito non ob- 
lemperavisse, confestim non modo judicialiter 
absolvantur; sed et actores ipsi in ducentorum 
florenorum Hungaricalium, contra singulos in: 
eausam altractos ibidem = convincantur ipso | 
facto. 


ARTICULUS 14. 

Pro octavalium Judiciorum continuanda 

celebratione: praelatt el assevssores tn! 

locum defunctorum vel promotorum 
nomiuantar. 


Ut autem statis (prout sua majestas cle- 
menter admonet) octavalia judicia temporibus, | 
ad mandata sua majestatis ecursum suum 
habere possint, tam in Hungaria, quam Sela- | 
vonia: ex quo nonnulli dominorum — prie-| 
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latorum, et assessorum, antea art. $4. anni 
1625. et art. 45. anni 1630, nominatorum, 
vel defuncti, vel promoti sunt: in locum 
talium : 

§. 4. Ad partes quidem regni superiores, 
pro altero pralato tabule regie, admodum 
reverendus dominus Joannes Cheh, prapositus 
Mislensis, lector et canonicus venerabilis eapi- 
tuli ecclesi# Agriensis: et pro barone tabule 
regi#, magnilici domini Stephanus Tokdly, 
et Nicolaus Keglevith: pro apellationibus 
penes illustrissimum dominum palatinum ; re- 
verendissimi domini Emericus Losy Agriensis, 
Ladislaus Hoszszuthoty Varadiensis, et Georgius 
Draskovith Vacziensis, episcopi: item ma- 
gullices dominus Georgius Metith. 

§. 2. Item pro partibus regni cis- et ultra- 
Danubianus ; reverendissimus dominus Ge- 
orgius Lippay, episeopus Veszprimiensis, spe- 
elabilis item, et magnificeus comes Adamus 


‘de Batlyan. 


§. 3. Et quia nobiles assessores tabula 
regiw in partibus regni superioribus omnes 
sunt defuneti; ul sua majestas loco eorum 
idoneos tempestive designare velit, status et 
ordines demisse instant: 

§. 4. Ae tam dominis pralatis, et magna- 
tibus, nee non assessoribus, consueta salaria 
ex camera subministrentur : 

§. 5. Et loro absentium, dominus patatinus 
alios substituere possit: 

§. 6. Sapplicantes item sue majestati 
humillime ; ut in prenotatis terminis, et locis, 
previa tempestiva promulgatione, ad mini- 
mum sex septimanis judicia octavalia pro- 
mulgare dignetur. 

§. 7. Judicia autem brevia brevium, dominus 
reghi palatinus, cum prescitu sue majestatis, 
authorilate locumlenentiwe regiw indicere va- 
leat. 


ARTICULUS 45, 


QOuaenam, et quales eausae jure ectra- 

ordinario reridendae? item : interessatis 

in eadem causa fisco, et reqni palatine; 

pe), atgue a quonam juder substituen- 
dus? 


Decernilur item, ne deinceps ulle alia 
causa in jure extraordinario discuti possint 
et determinari, nisi fiseales, more hactenus 
consueto ; vel publico regni statuto specialiter 
et nominatim ad jus extraordinarium remiss. 

1. Si qui autem ratione contradictionis 
statutionis bonorum, quovis sub prwtextu ad 





(4) Az eredetiben cturbari, et judices ipsi evocationibus» szavak hidnyzanak, (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben «quis helyett equisy all, (K. és 


0.) 
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Il. Ferdinand 1635. évi decretuma. (IV.) 


akadaly merilt f6l a miatt, hogy a felsébb 
hirdk a folyamodo fel kérésére, az alsdbb | 
birdk itélettételét es végrehajtasat, ellenke6 | 
parancsokkal igen gyakran, véglegesen és 
elsietve megzavartak, s6t magukat a birdkat 
is idézésekkel a lorvény meghallgatasara 
kényszergették. 

1. §. Ennek okaért megallapitjak, hogy a 
felsébh biradk az alsébbakat a torvénytélelben 
ennek a végrehajtdsiban  térvenylelen 
paranesokkal ne akadilyozzak és ne habor- 
gassak.(2) 

2. §. Mindazoniltal a kirdly és a tobbi felsé 
hirak torvényes és az orszag végzesei értel- 
mében kiadott parancsait, az 41620-ik  évi 
4-ik és 5-ik torvenyezikkelyekhez kepest, ugy 
a varmegyeéken, mint a szabad  kiralyi| 
varosokon mélto figyelembe kell venni. 

3. § De jévére az ilven birdi paranesokat, 
mindenkor ezzel a zéradékkal: cha az eldre- 
boesatottak, ugy allanak és vannak, a mint 
eldadtak» kell kiboesdlani; a masként kibo- 
csaloitaknak helyet ne adjanak.2 





» ethaltak, 
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huszondtodik évi Otvenegyedik és az ezer- 
hatszazharminezadik évi negyvendtédik tor- 
venyezikkelyben kinevezett fOpap urak és 
iindkOk kOziil nehanyan vagy elhallak vagy 
eldléptek, ezeknek helyére : 

4. §. Az orszig felsé részeiben a kiralyi 
tabla egyik f6papjaul nagyon tisztelendé Cseh 
Jinos, mizslei prépost urat, a tisztelend6 egri 
egyhazi kaplalan olvasé-kanonokjat; a kiralyi 
tabla bardiul nagysdgos Tokély Istvin és 
Keglevich Miklos urakat; a felebbezésekhez a 
nagyméliésdgu naddor ur mellé: f6tisztelendé 
Lésy Imre, egri, Hoszszutothy Laszlé, varadi 
és Draskovich Gyorgy, vaezi pispok urakat, 
tovibbia nagysigos Melich Gyérgy ural 
nevezik meg: : 

2. §. Nemkiilénben az orszag Danan inneni 
és tuli részeiben : fotisztelendd Lippay Gyorgy, 
veszprémi piispOk urat, valamint tekintetes és 
nagysagos grof Batthyany Adamot, 

3. § Es mivel az orszag felsé részeiben a. 
kirdly; tablanak nemes Glndkei mindnyajan 
a karok és rendek O  felségét 


| alazattal kérik, hogy azok helyébe idejekoran 


13, CZIKKELY. 


Biintetése azoknak, a kik az alsé birdkat | 
felesleqes paranesokkal meltatlanel a: 
hardly curia elibe idézk. 


Fs minthogy igen gyakran szoklak feles- | 


alkalmas személyeket kijelélni sziveskedjék. 

4, §. Es ugy a fOpap és magnas uraknak, 
mint az Ulnokdknek is a szokasos dijakat a 
kinestarbol kiszolgaltassak : 

b. §. A tavollevék helyébe a nador ur 
masokat helyettesithessen. _ 

6. §. Tovabba aldzattal kérik O felségeét, 


leges paranesokat kérni és nyerni, a melyekkel hogy a nyolezados torvényszékeket az emlitett 
a paranesok meg nem lartasa ohdnak adasa | hatariddkben és helyeken, a maga idején, el6- 
vegett az alsobb biraknak, a kirdlyi curia elibe | zetes kihirdetés mellett, legalabb hat hétre 


hivasa igen sokszor megloriénik : 

4. §. Elhatarozzak, hogyha a kiralyi tabla) 
esetleg ugy talalna, hogy az ilyen perbe | 
hivoliak, az egyszerii és a felesleg valé paran- 
esoknak méltan nem engedelmeskedtek, akkor | 
azokat itéletesen ne esak folmentsék, hanem 
a folpereseket minden ezyes alperessel szemben, | 
kétszaz magyar forintban ugyanott tetiley | 


elmarasztaljak (3) 





| kitiizni méltéztassék. 


ced 


7. §. A rovid torvényszékeket azonban az. 
orszag nador ura © felsége elézeles ludtaval, 
kirdlyi hely tartoi hatalmanal fogva kitiizhesse,(4) 


15. CZIKRKELY. 


A rendestél eltéré eljardssal 
ugyek vissqdlandék meg; 


milyen 
tovabba ha 


/uqyanazon peres iigyben a fiseus vagy 


14. CZIKKELY. 


A nyolezados torvényszékek folytatélagos | 

tartdsdra az elhunytak vagy eldlépet- 

tek helyere, fépapokat és iiliékiket ne- 
resnek, 


Hogy pedig a nyolezados torvenyszékek, a 
meghatarozott iddkben (a mire O felsége 
kegyelmesen figyelmeztet) O felsége paranesara 
ugy Magyarorszaégon, mint Szlavoniaban foly- 
tathatok legyenek, minthogy az ezerhatszaz- | 





(az orszag 


nadora érdekeltek, 
birot és ki helyettesitse ? 


melyik 


Tovabba elhatarozzak, hogy jévére semmi 
mas peres iigyet a rendestél eltérd eljarassal 
megvilatés és elddntés ala ne vonjnnak, 
vsakis az eddigi szokashoz képest a fiscust 
iletoket ) yagy a melyekel az orszig kOzds 
hatirozata kilénésen és megnevezetlen a 
rendestél eltérd eljaras ald terel, 

1. §. A kiket eddig a fekvdjdszigokba 
valé iktatas ellenmondasdnak okan barmely 








(4) 1. alabb a LAY. t. e¢z., tovabba 1655: LD és 1639: XLV. t. ez. 


(2) Meguijitja: 1681: XXX. (715: NIK. to ez. 
(3) L. 4647: CXV, t. ez. 

(4) L. 1647: CHIL, 1684: NXVL t. ez. 

(5) L. 1723: LL. 1741: XX t. ez. 
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jus extraordinarium evocati fuissent; ad jus 1618. etiam ad liberas montanasque civilates, 
ordinarium remittantur, et oppida privilegiata ; nee non juxta art. Su. 
§. 2. Quodsi porro, in ejusmodi causis! anni 162%. etiam ad confinia extendantur ; 
fisealibus dominum regni palatinum modernum, | status, et ordines eliamnum decernunt: 
vel futuros, interessatos esse contingat, ita | 
at coram ipso, tanquam judice ejusmodi = §. 4. Ita tamen; ut judices eauti sint in 
causarum fisealium extraordinariarum alioquin impositionibus juramentorum, habita ratione 
speciali, commode levari, et discuti nequeant(4);} pluralitatis statui commissorum. 
in ejusmodi causis et casibus inter tiscum 
regium ut actorem, et regni palatinum veluti 
in causam attractum vigentibus, in futurum, ARTICULUS 17. 
dominus judex curie regiv preesidere, judi-. 
eciumque et sententiam ferre, ac executionem | Succumbentium rusticorum statui com- 
procurare possil, ac valeat: | missorwin per jgudicium lata sententia 
§. 3. Alioquin judice curie regie legitime , comitatus, beneficiv novi Judicti per do- 
impedito; stabil in arbitrio regia majestatis, | minos terrestres quahiter emendetur ? 
quinam in ejusmodi causis privsidere, et, at 
judicatu fungi possit, ae valeat? ' Et quia sepenumero fit, ut rustici statui 
8. 4. Idem intelligatur etiam de revisioni- | commissi coram domino terrestri, et judice 
bus appellationum in talibus causis inter-| nebilium, ae jurato, judicium recipiant, atque 
positarum, in quibus nempe dominus regni, ejusmodi judicium post faetam in comitatu 
palatinus interessatus esse dignoseitur. 'relationem emendetur; ac tandem executioni 
| quoque demandetur, neque tamen juridico 
_remedio destituendi sunt: ex adverso autem 
ARTICULUS 16. | indigni esse videantur, qui cum parte trium- 
| phante, tanquam nobili, per se denuo agere 
Articuli det2) violentiis editi vatificuntur :) possint: 
wm quantum se ertendant; et de impo-- 
sitione juramentt statui commissorum. S$. 1. Decernitur: ut talium suceumbentium 
rusticorum domini terrestres, impetrato ad 
Articuli de violentia‘) haetenus editi, ut in, comitatum novo judicio, reformationem facerc 
suo vigore maneant; ae juxta art. GO. anni! possint, ac valeant. 


ARTICULUS 48. 


Leges, et statuta condendi authoritas penes regem, et regnum est: privatorum 
constitutiones irritae. 


Quamvis leges, et statuta condendi authoritas regi, et regno sit libera, 
neque ali privatim per nonnullos adinvente, quemquam regnicolarum li- 
gare debeant : 

§. 1. Conclusum est: ne ejusmodi leges, articuli et statuta, que contra 
trip. decreti, part. 2. lil. 3. et part. 3. til. 2. emanate fuissent, ullius cen- 
seantur esse firmitatis: sed ipso facto, quod consensu, et confirmatione regia 
sint destitute, vane et frivole habeantur. 


ARTICULUS 19. 


De modo compostions differcutiarum, ratione limitum, iter vicinos et adja- 
centes stht diversos comitatus viqentiim. 


Differentia, ratione metarum et limitum et prediorum in regno sitorum, intinite prope- 
complurium civitatum, oppidorum, pagorum, modum sunt; et adeo periculose, ul propterea 








(1) Az eredetiben enequeant» helyett enequeat all, (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben ade» helyett «supers all. (K. és 0.) 
(33! Az eredetiben eviolentia» helyett eviolentiis» all. (K. és 0.) 
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urigy alatt a rendest6] eltéré  eljardssal 
hivtak perbe, azokat a rendes torvény utjdra 
boesassak. 

2. § Tovabba, hogyha a fiseust illeté ilyen 
peres tigyekben az orszignak a mostani vagy 
a jovendobeli nador ura esetleg érdekelve 
volna ugy, hogy az ilyen fiscust érdeklé rend- 
kivali peres ugyek, eldtte mint azoknak 
egyébirant kilénés birdja eldut kelldleg fel- 
vehetOk és mezvilathatok nem volndnak: a 
kirdlyi tiseus mint felperes és orszag nadora 
mint alperes kOzt fenniorgé ilyen peres iigvek- 
ben és esetekben jévére az orszagbiré ur einé- 
kélhessen, ilélelet és igazsdgot tchessen és 
annak végrehajlisarél gondoskodhassék, 

3. §. 
vényes akadalyoztatasa esetén, O felsége aka- 


ratatol fiiggjin, hogy az ilven peres iigyek-' 


ben ki elndk6ljon és biraskodjék. 

4. §. Ugyanezt kell az ilyen peres  iigyek- 
ben beadott felebbezések megvizsgalisdra is 
érteni, a melyekben 1. i. az orszag nador urat 
érdekeltnek tudjak.() 


Masktloénben az orszagbironak tor-: 
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torvényezikkelyek érvenyben maradjanak és 
hogy azok az ezerhatszaztizennyolezadik évi 
| hatvanadik ezikkely szerint a szabad banya- 
' varosokra és kivallsdgolt varosokra, valamint 
| az ezerhalszazhuszonotodik évi Gtvendtodik 
 ezikkely szerint a véghelyekre is kiterjed- 
| jenek.(2) 

4. §. Mindazaltal ugy, hogy a birak a perbe- 
| fogottak nagy szamdara tekintettel, az eskii 
megitélésénél dvatosak legvenek. 


47. CZIKKELY. 


) A torvény elibe Gllitott pervesztes pa- 
vasztok ellen hozott vrarmeqyei birdi 
itéletet, a foldes urak a perujitas jog- 
orvoslataral mikeépen jarithatjak meg ? 


Miutan gyakorta megtorténik, hogy a toér- 
vény elihe allitott parasztok, a foldesurtél mez 
a szolgabirotol és eskiiditdl itéletet kapnak, és 
az az itéletet a varmegye, az clétte tortént eld- 


terjeszlés ulan kijavitja és aztan végrehajlas 
ala is boesdtja, de mivel azokat jogorvoslat 
néikil hagyni nem lehet, masfelél meg azok 
nem méltok arra, hogy a gyéztes féllel, mint 
nemessel szemben, a maguk személyében ujé- 
lag perlekedhessenek : 

4. § Ezért elhatérozzak, hogy az ilyen 
' pervesztes parasztoknak a foldesurai, perujilast 
nyerven a megyélol, az itéletet megvaltoztat- 
hassak.G) 


46. CZIKKELY, 
Az erészakoskoddsokrél kiadott ezik- 
kelyek helybenhagydsdrél; azoknak ki-' 
terjeszlésérél és a torveny elé dallitottak 
eskijéenek megitélésérdl, 
A karok és rendek most is elhatarozzak, 
hogy az erdszakoskodasokro! eddig kiadott 


18. CZIKKELY. 


A térvéenyek és statutumok alkotasdnak hatalma a kirdlyt és az orszdaqot 
illeti ; magdnosok rendelkezései semmisek. 


Minthogy a térvények és statutumok alkotasanak hatalma és szabadsdga a 
kiralyt és az orszagot illeti és egyéb hatarozatok, melyeket némelyek magan- 
uton hoztak, egy orszaglakét sem kotelezhetnek : 

4. §. Megillapitottak, hogy az olyan térvényeknek, czikkelyeknek és sta- 
tutumoknak, a melyek a Harmaskényvy masodik részének harmadik ezime, 
meg a harmadik rész masodik ezime ellenére keletkeztek, semmi erejiik se 
legyen, hanem a kiralyi jovahagyast és megerésitést nélkiilézvén, ennélfogva 
azokat hidbavaléknak és semmit érdknek tartsak. 


19. CZIKKELY. 


A szomszédos és eqymis imellett fekvo kidémbozd varmegyck kowt, a hatdirokra 
nézve fenforge viszalyok kieqyentitese modjarel, 


Az orszigban levé szimos szabad kirdlyi' gyékre és hatarokra nézve a_ villongasok 
és mezévaros, falu ¢s puszta kézt, a mes- esaknem végtelenek és annyira veszélyesck 


(4) L. 1638: XAV., 185: Chow ex. 
(2) L. 1600: XXIX. t. ez. 
(3) A foldesuri joghatosagrél v. 6. 1720: ALL t. ex. 
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complures annuatim videre sit eedes, homi-| 
eidia, et peeorum abactiones : 

$. 1. Quia tamen nonnullw, talium differen- 
tiarum inter comitatus vigere deprehenduntur; 
quales sunt et ile, que inter pagos Zlecho | 
in Trenchiniensi, ab una, parte vero ab altera;. 
Bela et Czavoy in Nitriensi: prout et inter, 
Nagy-Ugréez et Koleezna in Barsiensi, ab una, | 
parte vero ab altera; ulraque Kollos in Ni- 
triensi, aliisque comitatibus passim  inter- 
cedunt. 

$. 2. Visum est statibus, et ordinibus ; ut 
talium possessionum meta, ubi nimirum 
duorum comitatuum limites coneurrunt, juxta 
art. 71. anni 1618, quantocyus per dominum | 
regni palatinum, vel ipsius commissarios re- 
videantur et complanentur, 


ARTICULUS 20, 


Qualiter differentiae, rations metarum | 
mira eundem comitatum, siit compo-| 
nendae, et discruminandae? 


De ¢wteris autem, inter arees, civitates, | 
oppida, pagos, et predia controversis metis, | 
et limitihus conclasum est; ut singuli comi- 
latus, in quibus ejusmodi differentia vigent, | 
ad requisitionem vel utriusque vel alterius 
partis, certos et sufficientes, e medio sui 
emittant, ae, siita videbitur, etiam de vicinis 
comilatibus convocent nobiles, justiti# aman- | 
tes, et legum peritia econspicuos : 





$. 4. Qui, una cum supremo, vel vice- 
comile, et altero judice nobilium (nisi forte | 
interessali ¢ssent) nee non aliquo eX pre 
Jatis, vel eapitularibus personis, ae magistro | 
protonotario, ubi commode haberi poterunt. 
(mediocribus et pauperioribus solo viee- 
comite et altero judice nobilium contentis)() 
ad facies talium metarum = profecti, visis et 
intelleetis partium dissidentium pratensioni- 
bus, et fuleimentis, secundum Deum, et ejus 


justitiam, etiam cum = signorum metalium | 
erectione, et assignatione, determinationem 


facere possint, ac valeant; salvo tamen jure, | 
si quod alterutra pars, in talibus metis ullte- 
rius speraret, post evecutionem suis modis' 
prosequendo remanente : 

$. 2. Si vero per partes ipsas suflicienter 
ad tune edoceri non poterunt, ita, ut finalem 
determinationem inter eas facere non pos-| 
sint; eXxtune territeria inter ipsas partes 
controversa, in ralas dividere, et sequestrare 
possint partes, ejusmodiquet?? divisione et se- 





(4) A zarjel az eredetiben hidnyzik. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben esak cejusmodi» ali. (K. és QO.) 
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questratione, utraque pars contenta esse de- 
heat, et teneatur, tam diu, donec temporum 
suceessu de proprietate talium territoriorum, 
coram suo competenti et ordinario judiee, ex 
tenore privilegiorum suis modis producendo- 
rum, aliisque documentis judicium tieri et 
determinari possil. 


ARTICULUS 21. 


Ne «a liberis civitatibus, per eccessus et 

ahusus, pracjudiciosa contra nobilitatem 

admittantur, Item de praestandis onert- 

bus civilibus per nobiles, wili domicilia 

habentes, Et de ratione indemnitatum 

ipsarum civitatum, av oppidorum regio- 
rum, 


Etsi de nonnullis exeessibus quarundam 
liberarum regiarum montanarumque civitatum 
non desint recentes pariter et antique con- 
stituliones; quia tamen iis non obstantibus, 
non modo in pristinis abusibus perseverare, 
sed et novos induxisse deprehenduntur. 


§. 4. Statutum est: ne deinceps contra 
art. G2. anni 1563. et art. 13. ante ecorona- 
tionem anni 1608. et art. 44. anni 1600, 
dominis et nobilibus in medio ipsarum domos 
emere volentibus ulla impedimenta ponant: 
vel ab ipsis reversales extorquere presuamant : 
neque illos, qui jam pridem domos possident, 
majoribus quam concives suos; sed nec 
ipsos conceives nimiis, et taxam, ac evidentes 
neressitales longe superantibus onerent im- 
positionibus. 

§. 2. Inductionem porro frumenti et vini, 
ubilibet proereati, ultra vina in_ territorio 
civilatum, ae aliis etiam, de quibus nimirum 
reliquis  civibus invehere  licel, procreata, 
ejusmodi dominis nobilibus ad usum dome- 
slicum liberum permittere debeant; ita tamen ; 
ul et ipsi onera civilia, et contributiones prie- 
stent: ae ratione domorum, et bonorum ci- 
villum, nee non debilorum, ibidem apud 
coneives contractorum, coram magistratu ci- 
vili respondere debeant: quibus prestitis ; in 
personas el bona illorum, nullam exereeant 
jurisdictionem, 

s. 3. In liberis oppidis regiis autem, nobi- 
libus, liberas et civiles domos habentibus, et 
non habentibus; introductio vinorum, in vi- 
neis eorum liberis, et non liberis, ubicunque 
procreatorum libera sit. 

S$. 4. Libertates™) denique, et exemptiones 
eisdem civitatibus, in contrarium publicorum 


(3) Az eredetiben elibertatesques olvashaté. (K. és 0.) 


Il. Ferdinand 1635, 


hogy miattok évenként igen sok gyilkossag, | 
emberélés és marhaelhajlas fordul eld. | 

1. §. Minthogy pedig a varmegyék kozt| 
fennforgé egynehany ilyen villongdsrél tudo-_ 
masuk van, a mind az, a mely egyrészrdl a. 
trencséni Zlecho, miasrészrél a nyitrai Bela | 
és Czavoy faluk k6zt, valamint az, mely egy- 
részrol a barsmegyei Nagy-Ugroez és Ko- 
leezna, miasrészrol meg a nyitrai mindkét 
Kollos kézt és a tébbi varmegyékben is itt- 
amott eléfordul. 

2. §. A karok és rendek ugy talaltak, 
hogy az olyan faluk mesgyéit, a hol tudni- 
illik két virmegyének hatira dsszetalalkozik, 
az ezerhatszaztizennyolezadik évi hetvenegye- 
dik ezikkely szerint az orszdg nador ura vagy | 
annak biztosai minél elébb megvizsgaljak és _ 
kiegyenlitsék.®) 





20. CZIKKELY. 


Az ugyanazon varmegquyében levi hatar- 
rillongéasokat etkilénitéssel hogyan kell 
kiegyenliteni? 
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megelégedni, a mig az ilyen teriiletek tulaj- 
donira nézve idék folytan az illetékes és 
rendes bird elétt, a maga modja szerint fel- 
mutatandé kivaltsaglevelek erejénél fogva s 
mis bizonyitékok alapjan tdrvenyt tehetnek 
és itéletet hozhatnak.(2) 


21. CZIKKELY, 


Hogy a szabad varosok kihagdsokkal 
és visszaclésckkel a nemességen sérel- 
meket ne ejtsenck, tovdbba, hogy az 
azokban laké nemesek a polgari terhe- 
Ket viseljék. Es a kirdélyi szabad és 
mezovarosok mentességérol. 


Habir némely szabad kirdlyi és  binya- 
varosok bizonyos kihagdsaira nézve vannak 
uj és ugyszintén régebbi végzések is, mégis 
mivel ugy talaljik, hogy azok ellenére nem- 
esak a régi visszaélésekben megmaradnak, 
hanem azokat még ujakkal is tetdzik ; 

1. §. Megallapitottak, hogy jévére az ezer- 
Otszazhatvanharmadik évi hatvankettedik, az 





A varak, szabad_ kirdlyi és mezévarosok, 
faluk és puszlak kKOzt vilas lobbi mesgyékre 


és hatirokra nézve megallapitottak, hogy az 
egyes varmegyek, a melyckben ilyen viszillyok | 
vannak, az egyik vagy mindkét félnek meg- 
keresésére kebliikbd bizonyos és kellé szamu 
ne 
igazsdgszeret6 és torvenytudé nemeseket a 
szomszéd virmegyékbdél is hivjanak meg. 

4. §. Ezek a {6- vagy alispannal és egy 
szolgabiréval (ha esetleg 
valamint a {6papok vagy kaéptalanbeli szemé-_ 
lyek valamelyikével és az itélémesterrel egviitt, 
a hol ezek kénnyen eldtalalhatok (a kézép- 
rendiiek és szegényebbek egyediil az alispan- 
nal és egy szolgabiroval is megelégedvén), az 
ilyen hatérok szinhelyére kiszallva, a viszily- 
kodé felek kéveteléseinek és bizonvitékainak 
megszemlélése és megérlése utan Isten és 
az © igazsiga szerint, még hatarjelek fel- 
allitasaval és kitiizésével is, hatirozhassanak : 
mindaziltal a jog épségben maradvyan arra, 
hogyha valamelyik (él az ilyen  hatarokra 
nézve tibbet remélne, azt végrehajlas utan 
maga modja szerint kereshesse : 

2. §. Ha azonban magoktdl 





a felektdl 


akkor elegend6 felvilagositast nem nyernének, | 


ugy, hogy kéz6ttiik véeglegesen hatdrozni sem 
tudnanak ; 
teket aranyos részekre oszszik és elkilOnitsék 
s az ily megosztissal és elkilénitéssel mind- 
két fél tartozzék és kételes legyen mindaddig 


(4) L. 1647: CXXVIL, 
(2) L. 1647: CXXVIL, 
t. ezikk 148. s kk. §§. 


Magyar Torvénytir, 1608—1657. 


1619: ‘UXNAVIL, 


nem érdekeltek), | 


akkor a felek kozt a vilis teriile-— 


1659; LXY.. 
1655: LXXXL, 


ezerhatszaznyolezadik évi korondzas — eldtti 
lizenharmadik és az ezerhatszdzkilenezedik 
évi negyvennegyedik czikkelyek ellenére, az 
azokban hazakat vasirolni szindékozé urak 
és nemesek elébe semminemii akadalyokat ne 
| gOrditsenek, vagy lik kételezvényeket ki- 
esikarni ne merészeljenek, se azokat, a kiknek 
“mar régota hazuk van, a tobbi polgdrtarsuké- 
nal nagyobb, sét magukat a polgartirsakat 
is tulsigos és a taksal. meg a nyilvauvaldé 
sziikségleteket messze feliilmuléd kirovasokkal 
ne lerheljék. 

2. §. Tovibba azokon a borokon kiviil, a 
melyeket a varos terilelén, vagy masutt olyan 
helyeken termeltek, a honnan azokal a tobbi 
polgarok is szabadon bevihetik, az ilyen urak- 
nak ¢@s nemeseknek hazi sztikségleteikre a 
barhol termelt gabona és bor bevitelét meg- 
engedni tartozzannk; mindaziltal ugy, hogy 
magok is a polgiri terheket és adézasokat 
hordozzak : hazaikért, polgari javaikért, vala- 
mint a polgartarsaiknadl esinalt adéssagaikért 
a polgari hatosag eldtt felelni tartozzanak ; a 
melveknek teljesitése esetén ez személyiik és 
fekvdjoszagaik felett semmi joghatésigot se 
xyakoroljon. 

3. $. A szabad kiralyi mezévdrosokban 
pedig azoknak a nemeseknek, a kiknek szabad 
és polgdri hazuk van vagy ninesen, szabad 
és nem szabad szdldikben barhol termett 
| boraik bevitele szabad legyen. 

4. §. Végiil ezeknek a virosoknak, az ado- 
zasok és felkelések tekintetében a kézdnséges 








WIS: XL. t. ez. 


1650: LXTV., 1715S: XL. t. ez.; 1886: XXTL 
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statulorum, cirea eontribuliones, et insur- 
rectiones, concedi nullo modo possint: con- 


| 

. 2s . . | 

eessa autem (qualis est civilatum Cassovi- | 
| 


ensis, et Eperjes, privilegialis exemptio, eatenus 


data) nullivs sit lirmitatis, neque suffragari | 


possit,) 


ARTICULUS 22. 


Practensae tmmunitates eitritatum in 


eductione vinorum absque solutione tri-| 


cesimae; tivalidantur. 


Decretum est item; ut tales immunitates 
civilalum, quarum vigore vina in Poloniam, 
sine tricesima educi posse 
sicque proventibus regiis nonnihil derogatur ; 
amodo nullius sint vigoris, neque deinceps 
observelur(?) ; verum non obstantibus illis, li- 
berum sit, tricesimarum exactoribus, ejusmodi 
Vina confiscare, 


ARTICULUS 23. 


De decimis pracstandis, lisgue conrehen- 
dis; artienli constitutionwm superinde 
editi, renovantur, Praeterea quatiter in 
causis decimarum appellationis reme-| 
dium) parti suecumbenti suffragetur ? | 

1 


De convehendis decimis; referunt se sta-' 
tus, et ordines, ad art. 20. anni 4643, 


§. 1. De rite et recte prastandis autem 
decimis iisdem; exstant complures constitu- 
tiones, ut patet art. 47, et 184 anni 1609. 
Item art. 4.et 49. anni 1643. Item art. 45.) 
anni 1648. [tem art, 70. anni 1622. Hem, 
art, 43. anni 162%, et art. 20. anni 1630. | 
in quibus de iis, qui ad eas pendendas ob- | 
ligati sunt, mentio habetur: quas omnes_ 
constitutiones pro renovatis habent, et ul ea 
in omnibus regni partibus, ad amussim ob- 
servetur-> statuunt, ! 


| 
| 


§. 2. Ad processum autem = causarum, | 
ratione decimarum motarum, vel movenda- 
rum, articulo 19. anni 1643, per‘®) expressum 
hoe additum esse volunt; ut appellationis 
remedium, post executionem late, in simili- 
bus causis sententia, parti succumbenti suf- 
fragari possil, 





(4) Az eredetiben «possint all, (K. és 0.) 


prtenduntur, | 


Ferdinandi IT. decr. a. 1635. (IV.) 


ARTICULUS 24, 


Justas et integras decimas praestandi , 
rasa mint decrmanda mensurandi; deci- 
masque arendandit modus, praescribituy, 


De abusibus autem, qui in reete et in- 
tegre administrandis decimis irrepserunt, to!- 
lendis, et penitus abolendis: nempe certorum 
cellariorum, et horreorum, pro dominis ter- 
restribus occupatione, decimarumque ex ejus- 
modi cellariis, et horreis, pro seipsis vendi- 
eatione; ilem = baculi circa mensurationem 
vasorum vini, in quibusdam civitatibus, et 
oppidis adhibitione, decimatorumque ad recte 


_justeque mensurandum, non admissione ; aliis- 


_reeipere, vel rebaplizare prasumant : 


que quos statos, et ordines regni depre- 
hendunt; renovant, et in usum revocandum 
esse volunt art. 43, temporibus Mathie regis 
primi, anni 1486, conditum, 

S$. 1. Quantum autem ad baculum attinet ; 
ne in measoratione illius, domino decimarum 
fraus inferatur: decimatores quoque penes 
iInensuratorem, in cellario admithendos esse 
voluot. 

§. 2. In modo autem et tempore arenda- 
lionis decimarum ; normam articuli 61.07) anni 
4548. et aliorum recentiorum observandam 
esse decernunt. 


ARTICULUS 25. 


De tricesimalium locorum officialibus, 
niolentiam erercentibus, 


De tricesimarum prfectis, violentiarumque 
ex parte eorundem, aliorumque ejus generis 
ofticialium, commissarum proseculionibus ; sta- 
lus, et ordines inhwrent constitutionibus 
annorum superiorum, articulo nempe 18, 
anni 1618, et art, 34. anni 1625. aliisque 
ibidem cilatis, eosdemque observandos esse 
decernunt. 


ARTICULUS 26. 


De poena anabaptistarwn ; christianos 
rebauptizare attentantium, 


De anabaptistis (si quidem ad tempus tol- 
lerandi fuerint) status, et ordines severe 
cautum esse volunt; ne ullum Christianum 


(2) eObserveturn hibasan all a regibb kiaddsokban olvashaté cobserventure helyeu. (K. és 0.) 


(3B) Az 
(44) At 
(i>! Az 
iG) Az 
(Fb At 


eredetiben 
eredetiben 
eredetiben 
éredeuben 
eredetiben 


vobserventare all. (K. es 0.) 
a opers hidnyzik. (K. és 0.) 


az cappellationis remedinms szavak hidnyzanak. (K. és 
eff» helyett hibjsan e560 all, (K. és 0.) 


6.) 


Glo helyett bibasan oS» all. (K. és 0.) 


Il, Ferdinand 1635, évi decretuma. (IV.) 


statutumok ellenére szabadsagokat és mentes- 
ségeket semmi modon sem engedhetnek: az 
engedettnek pedig (a milyen Kassa és Eperjes 
vdrosoknak ez ideig adott kivdltségos men- 
lessége) se ereje, se hatalma ne legyen.()) 


22. CZIKKELY, 


A stahbad = vdrosoknak ao borkivitelre | 
nézve harminesad fizsetése nélkil kove- 
fell mentességeit megsemimisitik, 


Tovabba elhataroztak, hogy a szabad varo- 
sok azon mentességeinek, a melyek szerint a 
bornak Lengyelorszagba, harminezad nélkil 
valé Kivihetéset kovetelik, mialtal a kiralyi 
jévedelmek nem kevessé csdkkennek; mos- 
tanto! kezdve semmi erejik se legyen s azo- 
kat jOvére meg ne tartsak: hanem a harmin- 
ezadszed6k azok ellenére az ilyen borokat 
szahadon elkobozhassik. 


23. CZIKKELY. 
A dézxmék addasdva és elszdllitasdra 
nésve helt torvényezikkelyeket meguyit- 
jak. Tovdbba a dezsmaiguyekben a vesz- 
tes féluck a felebbezes jogorvostata mi- 
kepen haszndthat? 





| 

A dézsmak elszallilasira nézve a karok 
és rendek az ezerhatszaztizenharmadik évi 
huszadik torvenyezikkelyre hivatkoznak. 

4. §. A dézsmak szabalyszerii és igazsdgos 
megadasira nézve szamos rendelkezés van, 
a mint az ezerhatszazkilenezedik évi tizen- 
hetedik és tizennyolezadik, az ezerhatszaztizen- 
harmadik évi negyedik és tizenkilenezedik, | 
meg az ezerhatszaztizennyolezadik évi nexy- 
venolodik, az ezerhatszazhuszonkettedik évi 
hetvenedik, tovibba az ezerhatszazhuszonolé- 
dik évi negyvendlédik és az ezerhatszazhar- 
minezadik évi huszadik torvényezikkelyekbdl 
nyilvinvalé, a melyekben azokrdl, a_ kik 
azoknak megadasdra kételezettek, emililés | 
van téve. Ez Osszes rendelkezéseket megujit- 
jak, s azoknak az orszdg minden részeiben 
pontos megtartisat elhatarozzak. 

2. § A dézsmak ftargyaban inditott vagy 
inditandé peres igyekben valé eljarasra nézve | 
az ezerhatszistizenharmadik évi_ tizenkilen- | 
ezedik tOrvényezikkelyhez hatdrozotlan annak 
a hozzdadasdt kivanjak, hogy a vesztes félnek 
a felebbezési jogorvoslata a hasonld peres 
igvekben hozott itélet végrehajtasa utan hasz- 
nara lehessen.(@ 








(4) L. 1667; LXAXVOL t. ez, 1640: XXTTL t. ez. 


(2) L. 1647: XVL, NCV., 1681: XLIV.. 1715: XI. 
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24. CZIKKELY, 


A dézsma igauzsdgos és teljes kiszolgal- 
tatdsdra nésve, a dézsmdlas ald esd 
boros edények megqmeérésénck és a 
dészmahaszonberlésnek moédjat eldirjak. 


Azoknak a visszaéléseknek a megsziinte- 
tésére és teljes eltdrlésére, a melyek a dézs- 
mak igazsigos és teljes beszolgaltatasa kériil 
elharapédztak, a minék bizonyos pinezéknek 
és estiréknek a f6ldesurak szamara vyald le- 
foglalisa és a maguk dézsmajanak az ilyen 
pinezékbdl és estirékbdl kikGvetelése ; tovabba 
némely szabad és mis varosokban a boros 
edények megmérésénél az akéz6 paleza alkal- 
mazasa, meg a dézsmalodknak az igazsagos és 
helves méréshez nem boesatisa és exyebek, 
a melyekrol a karok és rendek értesiilést 
nyertek, az elsé Matyas kirdly idejében keit 
ezernégyszaznyolezvanhaltodik évi negyven- 
harmadik trvenyezikkelyt megujitjik és gya- 
korlatba vételét elhatarozzak. 

4. §. A mi pedig az akozé palezat illeti, 
hogy a mérésnél a dézsmak tulajdonosat meg 
ne csalhassak, a méré személy mellett a 
pinezébe a dézsmaldkat is be kell boesatani. 

2. §. A dézsmak haszonbérbeadisa méd- 
jara és idejére nézve azt hatarozzak, hogy 
az ezerétsziznegyvennyolezadik évi hatvan- 
egvedik s tobb ujabb  torvényezikkelyekben 
foglalt szabalyozast kell megtartani.(*) 


25. CZIKKELY, 


Aharminczadhelyek hatalmaskods tisst- 
miseloirdl, 


A harminezadok tiszttartoira, meg azon 
hatalmaskodasoknak az tildOzésére neézve, a 
melyeket ezek, meg a tobbi efféle tisztviselok 
elkévetnek ; a karok és rendek a_ korabbi 
évek végzéseilez, kilOndésen pedig az 1618-ik 
évi 48-ik, és az 1625. évi Si-ik, meg az 
ebben idézett t6bbi torvényezikkelyekhez ra- 
gaszkodnak és ezeknek a megtartisat ethata- 
rozzak. 


2th, CZIKRELY, 


A keresztyeneket ujra keresztelni me- 
részkedé anabaptistak bintetéserdl. 


Az anabaptistakat, (ha ugyan ezekel egy 
idére még tiirnidk kell) a karok és rendek 
szigoruan eltiltijik, hogy azok valamely keresz- 
tyént maguk kézé bevenni vagy ujra keresz- 
telni ne merészeljenek, 





~ XXVIU., 1723: LXXT t. ez. 


(3) L. 1647; XCV., 1649; XANTV,, 1635, LAT. t. ez. 
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§. 4. Contravenientes; rei yerilate com- 
perta, pro qualibet persona recepta, vel re- 
baptizata, confestim in quingentis imperialibus 
convineantur, et convieti habeantur, medie- 
tate quidem domino terrestri cedente; altera. 
vero medietate ad mandatum sue majestatis 
necessilatibus eontiniorum applicanda. 





ARTICULUS 27. 


Modus legationis ad portam Ottomani- 
cam tnstituendae: degue pacis conser- 
ratione: pagorum@ue dedititiorum com- 

missione prosequenda, 


Ad benignam sux majestatis resolutionem, | 
statuitur item: ut legationes, ad portam Olto- 
manicam, deinceps instituenda, juxta art, 36, 
anni 1630. ordinentur : et ratione pagorum de- 
ditiliorum, pacisque conservatione, quantocyus 
tractalus cum Tureis initium sumat, et per- 
liciatur, 


ARTICULUS 28. 


He consitiartis Hungaris, ie aula suae 
majestatis, penes dom, aulae cuncel- 
larium residere debentibus, 


Decretum porro fuerat anno 1630, art, 29. 
ut penes dominum aule ecanecellarium, duo ad | 
minimum domini consiliarii Hungari, continue | 
resideant : 


$. 4, Quod eum hactenus fuerit intermis- 
sum) denuo: ul idem = artieulus obser- 
velur: 


§. 2. Talibusque dominis eonsiliariis, sala- 
ria eX camera Posoniensi suppeditentur. 
ARTICULUS 29. 
Negotuom religionis. 
In negotio religionis: ut art. 4. anni 1608, | 


ante coronationem editus, et conditio sexta, 


in suo Vigore maneat; statulum est. 


Ferdinandi I. decr. a. 1635. (IV) 


ARTICULUS 30. 


Ut tricesimarum directio, camerae Po 

sonvenst subsit; filiales inutiles tollan- 

tur: administratores nobiles indigenae 

sint, Atgue Ovariensis tn loco tricesimae 
resideat. 


Et quia tricesima@ antea ad cameram auli- 
eam pereepla, ad cameram Posonicnsem sunt 
applica, conclusum est: ut talis applicalio, 
realiter et cum plena direetione ejusmodi 
camere Posoniensis perseveret. 


4, Noviler autem, tricesima filiales, ut 
sunt inter reliquas, in Szepsi, Rozgon, Jasz6 
in Abaujvariensi: Szendré in Borsodiensi: 
Galszéch et Liszka, in Zempliniensi : Ujvaros, 
in Szathmariensi: Keresztur,{2) in Szaboleh, 
comitatibus, et alibi; per commissarios ad 
telonia sicea tollenda deputatos, si, et in 
quantum reperte fuerint, sine commodo sux 
majestatis et regni erect, quamprimum de- 
ponantur. 


§. 2. Ad perceptionem autem et adminis- 
trationem earum, que in suo loco relict 
fuerint; indigenw, et possessionati nobiles 
adhibeantur. 

g. Tricesimator 
ibidem residere debeat, 
ofticii sui exigentiam. 


demum Ovariensis ; 
ac lteneatur, juxta 


3. 


ARTICULUS 34. 


Officiolatus, et praefecturae Bellicae, in 
Seclavonwa, et Croatia, jurta constitutio- 
nes conferendae, 


Officia quoque capilaneatuum in regnis 
Selavonive, et Croativ, aliarumque functiouum 
mililarium, majora pariter et minora: ut 
juxta Viennensem  pacilicationem, ad nonum 
et decimum, ac anni 1608. art. 14. ante coro- 
nationem; et 1609, art. 27. anni 4048. art. 
31. nee non diploma regium eodem anno ipsis 
coneessum conferantur ; deeretum est. 


(4) Az eredetiben cintermissamo utin edecerniiurs all, (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben eKeresztirto all. (K. és 0.) 
(3b) Az eredetiben wrelietas all, (K. és 0.) 


IT. Ferdinand 1635. évi decretuma. (IV.) 


1, §. Az ellene eselekvéket, a dolog valo- | 
siginak kiderilése utan, minden egyes bevett! 
vagy ujra keresztell: személyért 6tszaz_ biro- 
dalmi tallérban marasztaljdk el és tekintsék 
elmarasztallaknak, a melynek fele része a 
foldesurat illesse, a miisik fele részét pedig, 
O felséye rendeléséhez képest, a véghelyek | 
szukségeire forditsak.() 


27. CZIKKELY. 


A térék portihoz, hévetség kiildésének 

modjarél; a béke fentartdsarél és a. 

hédoltsaqi faluk bizottségdnak eljara- | 
sarol, 


Tovabba O felségének kegvelmes elhataro- 
zasahoz képest megallapitjak, hogy ezutanra | 
a tordk portihoz ktildendd kévetségeket az | 
ezerhatszazharminezadik évi harminezhatodik 
torvenyezikkely érielmében rendeljék ki és 
ugy a hodoltsagi falukra, mint a béke fenntar- 
tasira nézve, a lordkOkKel az exyvezkedést 
minél eldbb megkezdjék és befejezzek. 


28. CZIKKELY, 


Arrél, hogy a magyar tanicsosok O 

felséege udvardban az udrari: cancellar| 

ur melletl lakni tartozzanak. 

i 

Mar elébb, az ezerharminezadik évi huszon-— 

kilenezedik torvéenyezikkelyben el volt hata- 

rozva, hogy az udvari caweellar ur meillett allan- 
déan legalabb két magyar tanacsos lakjék. 

1. §. Mivel ezt eddig elmulasziottak, ennek | 

a torvényezikkelynek a megtartasat ujbol el-' 

hatarozzak. | 

2. §. Es az ilyen tanacsos uraknak a| 

dijakat a pozsonyi kamaratél szolgaltassak 

ki.(2) 


29. CZIRKELY. 


A vallds tigyérél. 


Megallapitottak, hogy a vallas ugyéeben az) 
ezerhalszaznyolezadik évi korondzas eldtt kelt | 
elsé lorvényezikkely, meg a hatodik feltétel(S) | 
érvényben maradjon. | 


i —— 
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30, CZIRKELY. 


Hogy a harminczadokat a pozsonyt 
kamara igazgassa; hogy a folosleges 
fick-harminczadokat eltoroljek ; a keze- 
lok belféldi nemesek leqyenek ; és kézu- 
lok az évdri, harminczada — helyen 


lakjeék. 


Mivel pedig ennekelétte az udvari kamara 
szamara szedett harminezadokat a pozsonyi 
kamarahoz tették at;() megallapitottak, hog; 
ez az atutalas tényleg a teljes igazgatassal 
egylll a pozsonyi kamara alatt maradjon, 

1. §. Azonban az O felsége és az orszig 
haszna nélkiil ujabban felallitott tidk-harmin- 
ezadokat, a milyenek a tobbi hézt Abaujvar- 
megyében Szepsin, Rozgonyon, Jaszon, Bor- 
sodvarmegyében Szendrén, Zemplénvarmegyé- 
ben Galszéesen és Liszkin, Szatmar  var- 
megyében Ujvarosban, Szaboles varmegyé- 
ben Kereszturon és egyebiitt is vannak, a 
szarazvamok eltorlésére kikilddtt biztosok, a 
mennyiben ilyeneket taldlnanak, mielébb mex- 
sztintessék, (>) 

2. §. Azoknak a beszedésére és beszolgal- 
lalasira pedig, a melyeket helyikén hagy- 
tak, belféldi és birtokos nemeseket alkalmaz- 
zanak (6) 

3. §. Végill az oviri-7) barminezados hiva- 


| tala kivanaimahoz képest tartozzék és koteles 


legven ugyanolt lakni. 


31. CZIKKELY. 


A Katonat lisztséqeket és tissttartosdgo- 
kat Szlavonviban ¢s Horvdtorszagban 
a torvenyek érlelmében adomadnyorzzak, 


Elhataroztak, hogy a kapitanyi tisztségek- 
nek és a lobbi ugy nagyobb, mint kisebh 
katonai allasoknak az adomanyozasa Szlavon- 
és Horvatorszagban a beéesi békekotés kilen- 
ezedik és tizedik pontja, meg az ezerhatszaz- 
nyolezadik évi koronazas elduli tizenegyedik 
és az ezerhatszazkilenczedik évi huszonhetedik, 
meg az ezerhalszdztizennyolezadik évi har- 
minezegyedik lorvényezikkelyek érlelmében, 
valamint az ugyanazon éyben résziikre ki- 
adott kirdlyi hitlevél szerint torténjék.<s) 





(4) ¥. 6. 1548: X00. (S56: NXVL, P57 N., PSTBHIL, 1SVBEV., 1505:N., 13062X., 1598: XV., 
1602: 11. 1603: HL, 162%; XVII, és XXXIX., 1635: XXV1, 1647: XXVL, 1662: XUL, 168f: AVL & ex. 


(2) L. 1630: XXIX., 1687: VIEL t. ez. 

(3) T. i. IL Ferdinand hithevelének (1622: IL t. ez.) a hatodik feltétele, 
(4) 1. 1625: XNXOML, 1630: XV. t. ez. 

(5). 1680: XV. t. ez. 

(GbL. UNE XV., 1723: XV, ATH: XIV. es 1609: XVID 1. ez. 

(7) L. 1667: LXXXVUE t. ez. 


(8) L. 1659: NOVI t. ez. 
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ARTICULUS 32. §. 2. Pro qua quidem effectuanda, finaliter- 
que terminanda commissione, presidem et 
De hanali authoritate: et causis, bani) collegas sua majestas nominat: reverendissi- 
personam concernentibus, _ mum dom. Joannem Thelegdy, archi-episeopum 
Colocensem, aut eo impedito reverendissimum 
Quo in loco, cum banalis authoritas, juxta , Georgium Lyppay. episcopum Veszprimiensem, 
art. 14. anni 1608, ante coronationem, et, egregios item Thoman Mikulich, sacrw cesarex 
anni 1609, art. 27. conditionem septimam | regia#que majestatis personalis presentia in 
diplomatis, ac anni 4618, art. 34. et 1630. | judiciis locumtenenfem, et consiliarios, Caspa- 
art, 2%. sit restituta, needum tamen in efectum | rum Lippay, domini judicis curie magistrum 
deducta; ul eatenus omnis conquerendi ma-| protonotarium, ac Petrum Spolarich. Non ob- 
teria amputetur, premissaw regni constitutio- stante unius vel allerius absentia: in eujus 
nes, in effectum deducantur; statutum est. locum dominus prieses alium substituendi ha- 

| bebit authoritatem. 

§. 1. Hoe expresso; quod, si dominus. 
hanus in aliqua causa interessatus esset, ea in §, 3, Ut autem sua quoque sacratissima ma- 
tabula regia more solito discuti possit. jestas, suos ea in parte commissarios, personas 
utpoie non interessatas ordinare; et stante 
adhue hae diwta, dicta’ commissionis termipum 
ARTICULUS 33. denominare dignetur; status, et ordines sup- 
-plicant humillime. 





De negotiis valachorum, in fundis regni- 
colarum Croatiae et Sclavoniae degen- 
tiem, comunissione instituenda, 


ARTICULUS 34. 


Porro, quia valachorum, in fundis pra- 
falorum regnicolarum Croatiw, et Selavoniw,| Circa militem Germanium, in arce et 
existentium, cum plena jurisdictione restitutio, | civitate Varasdiensi constitufim, et quce- 
ereberrimis regni hujus constitutionibus, pre- | relarwm domint bani; per commissarios 
sertim vero anni 4604, art. 44. anni 1608 fienda complanatione, 
art. 9, anni 4648. art. 32. et conditionibus 2. 
et 7. diplomatis, ac tandem 1630, art. 24 nee Et cum pramissam valachorum restitutio- 
non, etiam in generalibus judiciis festi heati) nem et resignationem, milites germani ex arce 
Luce evangelist, ultimo eorundem judicio- | ¢t civitate Varasdicnsi, loco scilicet sedis judi- 
rum die, in libera regia civitate Posoniensi, | ciaria: comitatus Varastiensis, juvta anni 1608, 
anno 1028, ex benigna sacratissima sua maje-| art. 12, ante ecoronalionem et anni 4609. 
statis annuentia saneita sit’ et deliberata, art. 27. eduetio; universarumque querelarum 
peculiarique ejusdem sacratissime majestatis | illustrissimi domini comitis Sigismund: Erdédy, 
anno precilato 1648, statibus cisdem clementer , prafatorum regnorum Croatiwv, et Selavonie 
elargito diplomate promissa; ut tandem pra- | bani, quas contra cundem militem Germanum, 
missorum omnium hactenus inexecutorum, oceasione jurisdictionis sue, in prefatis arce 
realem fructum fideles status, et ordines sese, et civitate Varasdiensi exposuisset, complanatio 
expertos persentiscant; decernitur : consequatur ; per eosdem dominos commissa- 

rios realiter effeetuctur et complanetur. 

§. 41. Uttam in eadem valachorum restitu- 
tione effectuanda, quam subsequentibus dicto- 
rum statuum, et ordinum Croati, et Selavo-| 
nie regnorum differentiis et diffieultatibus 
tollendis, eomplanandisque ae imposterum pra- | 
savendis; solennis commissio, juxta instru-'| 
clionem premissis articulis, judiciariw delibe- 
‘ationi, aliisque patria legibus, diplomatique 
regio conformem, ae tamen sue sacratissime 
majestatis, quam infraseriptis: statuum, et 
ordinum dominis commissariis, sub eodem 
tenore dandam, in libera regia civitate Varasdi- Prielerea, cum bona Caproncensia, que jam 
ensi instituatur. per capitaneum ejusdem loci in praejudicium 








ARTICULUS 35, 


Boud Cuproncensia, jucta constitutiones 

reqni fisco regio, et jurisdiction’ regni 

restitvenda, ef per commissarios appli- 
canda esse, 


IT. Ferdinand 1635. 


32. CZIKKELY. 


A bani meltosdgrél és a bau szemelyére 
fartozd tiqyekrol. 


Minthogy a bani méltésagot az ezerhatszaz- 
nyolezadik évi Koronazas eldtti tizenegyedik, 
az ezerhatszazkilenczedik évi huszonhetedik, 
az ezerhatsziztizennyolezadik évi harminez- | 
egvedik torvényezikkelyekkel, meg az ugyanaz | 
évi hitlevel hetedik feltételével, valamint az) 
ezerhatszazharminezadik évi buszonodtodik tor- 
vényezikkelylyel visszaallitottak, de ez ideig | 
még nem foganatositottak ; ennélfogva, hogy 
jovére minden panasznak uljat vagjak, ¢| 
helyiitt az elérebocsatott orszigos véegzeseknek | 
a foganatositasat elhataroztak. 

1. §. Azzal a kijelentéssel, hogyba a ban 
ur valamely figvben érdekelt voilna, azt a, 
szokasos médon a kiralyi tablin intézhessék | 
el(a) 





33. CZIKKELY. 
A Horvdt- és Stlaronorszdagi orsviglakok | 
felkein €l6 olahok iiqyeben, bizottsdg | 
kikitldéserét. | 
| 

Tovabba, minthogy az emlitett’ Horvat- és | 
Szlavonorszagok lakoi foldein tartézkodd ola- 
hoknak teljes joghatésaggal valé visszahe- 
lyezését, ennek az orszagnak igen szimos 
végzése, kuléndsen pedig, az ezerhatszaz-| 
negyedik évi tizennegyedik, az ezerhatszaz-, 
nyolezadik évi kilenezedik, az ezerhatszaz-. 
lizennyolezadik évi harminezkettedik térvéeny-— 
ezikkely, meg ao hitlevel masodik és hetedik 
feltétele ; tovabba az ezerhatszazharminezadik , 
évi huszonnegyedik térvenyezikkely Kimon- 
dotta; valamint az ezerhatszazhuszonnyolezadik 
évi, szent Lukaes evangelista Gnnepekor Po- 
zsony szabad kiralyi varosban tartott altalanos 
torvenyszékek alkalmaval és e torvéenyszekek 
ulolsé napjan,  szent felsége Kkegyelmes bele- 
egvezése mellett kimondtak és elhataroztak, 
meg © szent felsége is az idézett ezerhatszaz- 
tizennyolezadik évben a rendek szaméara ke- 
gyelmesen kiboesdtott kiilon hitlevelében meg- 
igérte; hogy tehat a hii karok és rendek az 
dsszes eléreboesdtottaknak és eddig végre | 
nem hajtottaknak véegre valahara valosagos | 
eredményét tapasztalhassak, elhatarozzak : 

1. §. Hogy ugy az olahok visszahelyezésé- | * 
nek foganatositisa, mint a Horval- és Szlavon- | 
orszagok emlitett karai és rendei kOzt fenn- | 
forgd viszalykodasoknak és versengéseknek el- | 
enyésztetése, kiegveniitése és jévore elhari-| 
tasa végelt, az eldreboesatott térvényezikke- | 
lyekkel, a torvényszéki ilélettel, meg a haza | 


1638: XXANGL. 
1638: LL, 
. 1638: LE és ter: 


(Q)h. 
a 


(3) I. 


cc CNT... 
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l6bbi lorvényeivel és a kirdlyi hitlevéllel 
egyez6, és ugy O szent felsége, mint a karok 
és rendek aldbb irt biztos urainak kiadandé 
ugvanazon tartalmu utasilas mellett, Varasd 
szabad kirdlyi varosaha tinnepélyes bizottsagot 
kldenek ki. 

2. §. Hogy e bizottsig, megalakuljon és 
véglegesen hatarozhasson, 0 felséxe elndkiil és 
tagokul kiaevezi: f6tisztelendd Telezdy Janos 
kalocsai érsek urat, vagy ennek akadalyoztatasa 
esetére Lippay Gvérgy veszprémi  piispOkét, 
tovabba nemzetes Mikulich Tamast, a esdszari 
és kirdlyi szent felség kiralyi személyndket 
és a tandesosokal, Lippay Gaspart, az orszdg- 
biré ur itélémesterét és Spolarich Pétert, 
egyiknek vagy masiknak a tavolléte akadalyul 


| nem szolgalvan, a kinek a helyére az elnok 


ur mast helyettesitsen. 

3. §. A karok és rendek 0 szent felséget 
alazattal kérik, hogy e részben a sajat biz- 
_tosait is, és pedig oly személyeket, a kik 
| érdekelve ninesenek, kinevezni és még ez 
orszaggyilés tartama alatt, a mondott bizott- 
s4g szamara hatariddt kittizni méldztassék.(2) 


34. CZIKKELY. 


A bin urnak a Varasd vardban és 

ssabad kirdlyt varosdban elhelyezett neé- 

met katonasdgra ronatkozd panaszainak 
hiztosok utjdn valé kieqyentitésérdt, 


Es minthogy az oléhokngk az eldreboesa- 
tott visszahelyezését és visszaallitisal, Varasd 
varabél és szabad kiralyi varosabol, mint 
Varasdvarmegye lorvényszékének a székhelyé- 
rol, az 1608. évi koronazis elétt kelt 12-dik 
és az 1609-dik évi 27-dik torvényezikkekhez 
képest, a német katonasdgnak kivitele, vala- 
mint az emlitett Horvatorszag és Szlavonia 
banja, méltésages gr. Erdédy Zsigmond ur 
amaz Osszes panaszainak, melveket az emli- 
tett. varasdi varra és szabad_ kirdlyi varosra 
kiterjed6 joghatésiga okan, a német katona- 
sig ellen eldadott, a kiegyentitése Kell, hogy 
kovesse ; ezt ugyanazok a biztos urak valo- 
saggal foganatha is vegyék és kiegyenlitéshez 
juttassak,“} 


35, CZIKKELY. 
A kapronezat felvdjészigqokat, az orszab 
regzeset szerint, a kiralye fixe ushoz €s 
az orssdyg joghalésaga ala vissza kell 
helyesne biztuosok utjan visstakap- 
esol, 


cs 


Tovabba, minthogy a kapronezai fekvdjo- 
szigokal, melyek most Magyarorszig korona- 


W7el: LE t 
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regni Hungari# corone possiderentur, juxta 
art. 43. anni 1542. fisco suw miajestatis sa- 
cralissimae regio applicata; ac juxta anni 
1618. art 33, jurisdietioni oneribusque regni 
in dicis regiis, et contributionibus solvendis, 


gratnitisque laboribus prestandis, ae deeimis, 


instar aliorum regnicolarum, subjeeta  fuis- 


regni constilutionem, fiseo regio, regnique 
premisse jurisdictioni, et oneribus applicantur ; 
el dominis prefatis commissariis applicari com- 
mittuntur, 


ARTICULUS 36, 


Ut cupitanet, et praefecti confiniorum 
in Sclavonta, et ad Seqriam, dominorum 
terrestrium bona et proventus non oe- 
cupent: atqgue capitaneus Cristensis, no- 
hiles colonicali conditiont subjugatos 
libertati pristinae restitucre debeat, 


Licet diversis regni constitutionibus, 
ne capitanci, et prafecti continiorum, in bona 
et jurisdictionem dominorum terrestrium, et 
liberarum civitatum, sub amissione officiorum, 
se(1) jntromittere presumerent, caulum fuis- 
set; contra easdem tamen ijidem capitanei et 
prefecti continiorum sacratissima sue maje- 
statis, tam in continiis ejusdem regni Sela- 
vonie, quam in portubus maris Adriatici 
circa Segniam, cum alias, tum etiam non 
ita dudum preteritis temporibus, cerlas tam 
ecclesiasticorum, quam secularium domino- 
rum terrestrium, liberarumque civitatum, bo- 
norum, et proventuum oecupationes, et avyulsi- 
ones perpetrasse, sibique vendicasse com- 
memorantor : 

g, 
verilate, 


1. [deo statutum est; ul comperta rei 
predeclarato modo occupata, et 


avulsa’2), legitimis eorundem dominis, medio | 
antelatorum dominorum commissariorum (pro- | 


uli etiam unius sessionis nobiles, in totalibus 
possessionibus Trem, et Szent-Péter in Chers- 
tveez, ad presidium Crisiense commorantes, 
a legibus et jurisdictione regni per capila- 
neum ejusdem loci avulsi, colonicalique con- 
ditioni subjugati, in avitam eorundem liberta- 
em) restituantur. 





? 


el 
novissime etiam precitato art. 43, auni 1618, 


Ferdinandi IT. deer. a. 1635. (IV) 


ARTICULUS 37. 


De insolentiis et damnificationibus, per 


uskokos, magnifici Rudolphi Paradeyser 
admissis, et illatis, satisfactione prae- 
standa: curandoque ut ab oppressioni- 


| bus desistere debeant. 
sent; juxta eosdem articulos, ae prasentem | 


Gravissima quoque injuriarum et quere- 
larum moles cirea depredationes, totius 
comitatus Simigiensis, ac non solum in mi- 
| seram plebem, verum et ipsam nobilitatem 
tormenlorum genera, per mililtes prasidiarios 
Caproneenses, Szent-Gyérgy-Varienses, Sza- 
lakoczienses, et Dernienses; vulnerationes, 
item ewdes, verberationes, captivationes, in- 
careerationes, domorum et ecuriarum nobilium 
regni Sclavonie invasiones, et depriedationes, 
ac conflagrationes, bonorum depopulationes, 
rerum direptiones, pecorumque abactiones, 
colonorum = receptiones, liberarum  civitatum 
pariter Caproncensis, et Crisiensis jurium et 
libertatum oppressiones, per eosdem regni 
Selavonie continiorum § officiales, et eorum 
-milites, nee non magnifici Rudolphi Para- 
deyser uskokos milites, in finibus provinciwe 
Carniolie habitantes, illata: sacratissina suw 
majestati; querulose copiosius representata : 
coram eisdem dominis commissariis, in par- 
Uiculari, per quoseunque querulantes, erunt 
representanda, ac per ecosdem, cum debita 
injuriarum satisfactione, complananda. 





ARTICULUS 38. 


De indisciplinatorum militum Paradey- 
seri, tn condescenstonibus rapiendi licen- 
tia praecavenda, 


Cum autem manifestum sil, premissos 
milites, Rudo!lphi Paradeyser, et extra re- 
gnum collocatos esse, et ad confinia Carlo- 
stadiensia; ad avertendos hostiles impetus, 
frequentissime, per partium illarum regnico- 
larum dominia excurrere, effrwnataque mili- 
tari in condescensionibus, et rapinis uti 
licentia, et nee eorundem capitaneum multum 
revereri : 

$. 4. Quo tante eorundem exorbitantie, 
effrenataque rapiendi licentia preseindatur, et 
precaveatur; medio eorundem dominorum 
commissariorum, sacratissima sua majestas, 
henigne modum adinvenire dignetur, status, 
et ordines supplicant. 





(2) Az eredetiben eseo helyett eseseo all. (kK. és 0.) 
(2) Ax eredetiben az 1. §. eldeoo szavatél az vavulsan szavaig terjedé rész hidnvaik. (K. és 0.) 
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janak sérelmére, eme hely kapitanya birto- 
kaban vannak, az ezerdtsziznegyvenkette-, 
dik évi negyvenharmadik cezikkely szerint: 

szent felsége kirdlyi tiscusihoz kapesol-_ 
tak volt, és az ezerhatszdztizennyolezadik évi | 
harminezharmadik t6rvényezikkely szerint, a_ 
kirdlyi rovatalok és adok fizetésére, meg az: 
ingyen munkak és dézsmak teljesitésére nézve 
a tobbi orszaglakok modjéra az orszig jog-| 
hatésiganak és terheinek ald vetették volt; 
ama torvényezikkelyek és a jelen orszagos | 
végzés  érielmében, a kirilyi fiscushoz az_ 
orsziag eléreboesatott joghalésiga és terhei) 
ala velik és a visszacsatolast az emlitett 
biztos urakra bizzak.() 


36. CZIKKELY. 


Hogy a szlavoniat és zengi véghelyek 

kapitinyai és tiszttartéi a foldesurak 

[ekrojészagait és jovedelmeit el ne fog- 

laljak; és hogy a kérési kapitany a 

Jobbagysdg Gllapotiba leigazott neme- 

seket Osi szabadsdgukba visszahelyezni 
tartozzek, 


Jéllehet az orszig kiilinbizé véegzéseiben | 
és legujabban az idézett ezerhatsziztizennyol-_ 
ezadik évi harminezharmadik térvényezikkely- | 
ben is gondoskodtak arra nézve, hogy a vég- | 
helyek kapitanyai és tiszttartoi hivatalvesztés | 
alatt, a foldesuraknak és szabad varosoknak 
fekvOjészigaiba és joghatésagdba beavatkozni 
ne merészeljenek: de minthogy mindezek 
ellenére © szent felsége véghelyeinek e kapi- 
tanyairél és tiszitartéirél azt hozzdk fel, hogy | 
ugy Szlavonorszig véghelyein, mint az adriai 
tengernek Zeng kori! levé kik6ét6iben, nem 
esak régen, hanem a kézelébb mult idékben 
is az egyhazi és viligi foldesurak és sza- 
bad varosok fekvé joszigait és jévedelmeit 
elfoglaltak, elszakitottak és maguknak  el- 
tulajdonitottak : 

4. §. Azért megillapitottak, hoxy a dolog 
valésaganak felderitése mellett mindazokal, a 
melyeket az emlitett médon elfoglaltak és el- 
szakitotlak, torvényes uraiknak, az eléreboesa- 
totl(2) bizios urak kozbenjottével (valamint a 
Kérés-Vasarhely vara kdéziil a Trem és a 
cherstveezi szent Péter birtokokban laké egy 
telkes nemeseknek is, a kiket annak a hely- 
nek kapitinya az orszag térvényei és jog- 
halosdga aldl elvont s jobbagysag allapotaba 
igazoul, az Osi szabadsagukat) visszaadjak. 
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37. CZIKKELY. 


A nagysagos Paradeyser Rudolf us- 

kokjai részérél elkovetett féktelensegekert 

és okozott kadrokért adando elégtételrdl 

és az irant valé gondoskoddsrél, hogy 

a nyomorgatasokkal felhagyni tartoz- 
sanak, 


Azokat az igen sulyos bantalmakat és 16- 
meges panaszokat is, a melyeket az egész 
Somogy varmegyét dulé kapronezai, szent- 
gyorgyvari, szalakoczi és derndi Orségi katona- 
sig, nem esak a szegény népnek, hanem ma- 
ganak a nemességnek is, kilénboz6 nemit 
kinzasokkal, sebesitésekkel, dldOklésekkel, 
verésekkel, elfogasokkal, tomléezbezarasokka’, 
a szlavonorszdgi nemesek hdzaiba és ecuridiba 
valé betérésekkel, dulasokkal, gyujtogatasok- 
kal, a fekvdjoszagok pusztitasaval, ingdsagok 
elrablisaval, a barmok elhajtasival, a jobba- 
gvok befogadasaval és hasonloképen Kap- 
roncza ¢s KOrdsvasirhely szabad  varosok 
jogainak és szabadsagainak elnyomasaval: 
ugyanazon§ szlavonorszagi véghelyeken levd 
lisztek és katonak, nemktlénben nagysagos 
Paradeyser Rudolfnak, a krajnai tartomany 
hatdrszélein lako. uskok™) katondi okoztak 
és a melyekrél O szent felségéenek panaszo!- 
kodva, bévebb jelentést tettek: ugyanazok a 
biztos urak, barmelyik panaszlé félnek rész- 
letes eldterjesztésére, a bantalmakért kellé 
elégtétel szolgaltatasa mellett kiegyenlitsék. 


38, CZIKKELY, 


Arroél, hogy Paradeyser fequelmesetlen 
katondinak féktelen rablasait a meg- 
szdlldsoknal megqakaddlyozzak. 


Minthogy pedig nyilvanvalé, hogy Paradey- 

ser Rudolfnak emlitett. Katonai az orszagon 
ivil vannak elhelyezve; és a karolyvari 
véghelyekhez az ellenséges tamadasok elhari- 
tisa czéljabol igen gyakran azon részek 
orszaglakoinak uradalmain at kirohanast téve, 
a megszaildsoknal katonai féktelen rablasokat 
kovetnek el s még kapitanyukra sem = sokat 
adnak: : 

1. § A karok és rendek O szent felséget 
arra kérik, hogy e nagy kihagasok s e fék- 
telen rablas megsziintetésére és elharitasara 
a biztos urak kozbenjOttével, kegyelmesen 
modot talalni meéltoztassék. 





(4) V. 6. az 1638:LL és 1650:C. t. ez. 
(2) 1635: XXXII. tex. 


(33) Uskok: szdkevények (transfugw, a krajnaiak nvelvén); Bulgariabol, Szerbidbol és Traeziabol yan- 
doroltak he és telepedtek le Krajnaban, Isztridban és a mai Fiume teriiletén. 


(4) L. 1638: XXIL t. ez. es LIM t. ez. 
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ARTICULUS 39. | 


Ferdinandi IT. decr. a. 1635, (IV) 


Zagrabiensis, et aliorum vicinorum  detri- 


| mentum, possit rewditicari ; decernitur. 


Ne ob ingurias reqnicolis Croatiae et) 
Selavoniae illatas, suae majestati que-! 
relis molestiae causentur; capitanert et. 
officiales confiniarti legibus vequi subesse 

debeaunt, 


Et ne deinceps pramissi regnorum Croa- 
tiv, et Selavoniw regnieola, tantis et tam 
frequentibus afficiantur injuriis, sacralissimam- 
que suam cwsaream et regiam maiesiatem, 
fanta earundem congerie, molestare cogantur : 


§. 4. Supplicant status, et ordines maje- 
stati suse sacratissime: ul et dietos capita- 
neos, sive officiales confiniarios, juxta regni 
hujus constilutiones, legibus regni subjicere ; 
ac ejusmodi eorundem errores comperta rei 
veritate, condigna animadversione juxta anni 
1618, art. 33. et anni 4622. art. 49. emendari 
curare; et modum, quo ejusmodi querele | 
eessent, adinvenire clementer dignetur. 








ARTICULUS 40, 


Subreptitia valachorwm prieidleqia cas- 
sanelur, 


Posteaquam sacratissima sua ewsarea_ el 
regia majestas, benigne sese resolvere dignata 
est, nunquam eandem illius intentionis fuisse, 
ul preseripti valaehi in prejudicium juris 
alieni, privilegiis aliquibus donati fuissent: 
quinime, ut medio eommissionis, dominis 
terrestribus, pro cujuseunque jusla praten- 
sione satisfactum fieret, benignissime  in- 
tendisse; cadem proinde eorundem valacho- 
rum privilegia, qualitercunque et quandocunque, 
sub quacunque verborum forma emanata, ¢cas- 
santur et annihilantur, 


ARTICULUS 41. 


De molendine, super fluvio Chernacz fant, 
demolita; denne won reacdificando, 


Ex quo etiam certam in reverendissimi 
domini episeopi Zagrabiensis territorio, in 
decursu) fluvii Chernaez, prater seitum ¢t 
requisitionem ejusdem episeopi, contra pra- 
cilatum art. 383, anni 4648. in maximum 
episeopalis, et aliorum  vieinorum  territorii 
detrimentum, quatuor rotarum molendinum, 
violenter extructum, e¢asu quodam = sit) de- 
wolitum: ne amplius in tantum dieti eptscopi 


(4) Ax eredetiben oNedélezensi» all. (K. és 0.) 


ARTICULUS 42. 
Pracsidium Berkisevina reaed tficandum, 


Porro, quo commodius opus readiticatio- 
nis presidii Berkisevina, pro defensione 
continiorum Colapianorum, adeo necessarii, 
aggredi possit; majestas sua sacratissima an. 
1618. a. 31. viginti septem millium tallero- 
rum ex tricesima Nedliezensi,“) clementer de- 
putatam summam, vel ex eadem_ tricesima, 
vel ex aliqua alia certa contribulione, benigne 
persolvi faeere dignetur; status et ordines 
supplicant, 


ARTICULUS 43, 


De emptlione, et pulse boum, liheris 
habendis; salisque marini, et fruamente 


jameectioncn absque eractione ahenjus 


penstonis permittendam, 


Juxta benignam ejusdem sacratissima sue 
miajestatis, sub presenti diwta statibus, et 
ordinibus factam resolutionem; emplio et 
pulsio houm, aliorumque quorumvis questuam 
exercitium, per territoria regnorum Hungariw, 
Croatiw, et Selavonia, ae per totum Buecari 
indizgenis eorundem regnorum Croatiw et 
Selavoniw, solitis pensionibus persolutis, libera 
est, et deelaratur : 


S$ 4. Sicuti ctiam salem marinum in eadem 
regna importare; et frumentum ex eisdem 
auferre, absque ullis pensionibus; quibustibet 
indigenis, absque quoramvis capitaneorum 
signanter autem capilanei terre Fiuminis, ae 
aliorum etiam impedimentis, liberum sit: 


§. 2. Quo in loco, interdicta camera Sty- 
riacew ealenus in contrarium facta; tolluntur 
penitus et abolentur. 


ARTICULUS 44. 


Ut dommnin per Rudolplaam Paradcyser, 
sHfelitis comitiom a Zrowo illatum, re- 
stituatur, 


Cvterum, quia vigore priemissorum inter- 
dictorum, Rudolphus Paradeyser baro, sub- 


Il. Ferdinand 1635. 


30. CZIKKELY, 


t 


Hogy Horvat- és Szlavonorszdgek lakdi 
rajtuk elkovetett bantalmak  imiatt 


u 


panaszaikkal O felségének ne alkalmat-_ 


lankodjanak, a véghelybel: kapitdanyok 
és tisstek az orszag torvényei alatt al- 
flaunt fartozzanak, 


Es hogy az emlitett Horvat- és Szlavon- 
orszagok lakoit jovére annyt és oly gyakori 
bantalmakkal ne illessék, meg hogy a esaszari | 
és kiralyi szent felség el6tU azoknak egész 
halmazaval alkalmatlankodni kénytelenek ne 
legyenek : . 

1. §. A karok és rendek © szent felségét 
arra kérik, hogy a mondott kapitényokal és 
a véghelyeken levé tiszteket ennek az orszag- 
nak végzéseihez képest az orszig torvenyei , 
ala vetni és az 4648. évi 33. és az 1622, 
évi 49. trvényczikkelyek értelmében, azoknak | 
az ilyetén hibdit, a dolog valésaganak 6l- | 
deritése mellett, iilé biintetéssel helyrehozni | 
s az ilven panaszok megsziintetésére kegvel- 
mesen modot taldlni mélidztassék.) 


40. CZIKKELY, 
olihoknak beesuszott kirallsaqait 
meqgsemmisitih, 


{is 
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kosan felépitett bizonyos négykerekii: malom, 
valami véletlen folytan ésszeomlott; elhata- 
rozzak, hogy ez az emlitett zagrabi piispok- 
nek és a tobbi szomszedoknak oly nagy 
hatranydra, lobbé felépithet6é ne legyen. 


42. CZIKKELY. 
A herkiserinat var ujrardpitéscral. 


Tovabba, hogy a Kulpa mefletti: véghelyek 
védelmezésére annyira szikséges berkisevinai 
varnak ujra épitési munkalata annal kony- 
nvebben  megkezdhet6 legyen, a karok és 
rendek © szent felségét arra kérsk, hogy az 
ezerhatszaztizennyolezadik évi harminezegyedik 
czikkely értelmében a nedeliezi harminezadhdl 
kegyelmesen kirendelt huszonhétezer tallérnyi 
ésszeget akar abbol a harminezadbdl, akar mas 
hizonyos adéhol kexyesen kifizettetni méltéz- 
lassbk (3) 

43. CZIKKELY. 
A barmok szabad vasarlisdrdl és haj- 
hisdval; a lengeri sé és gqabona minden 
pens fizetés néthil valé behozatalinak 
engedelyerdal. 


O szent felséyének a jelen orszaggviilés 
alatt a karokhoz és rendekhez intézett ke- 


| xyelmes elhatdrozasahoz képest, a barmoknak 


Miutan a esaszari és kirdlvi szent felség 
kegyelmesen kijelenteni melt6ztatott, hogy 
neki soha szindékaban nem volt, hogy az: 
elébb irt oldhokat a masok joga sérelmére | 
valamelyes kivaltsagokkal =megajandékozza, , 
s6t inkabb kegyelmesen arra torekedett, hogy’ 
a bizottsdg kézbenjottével, a fOldesurak min- 


visarlasat és hajtisat és birmely mas kal- 
mirkodas iizését, Magyar-, Horvat- és Szla- 
vonorszigok teriiletein, meg az egész Buecarin 
it, e Horval- és Szlavonorszagok bennsziilit- 
teinek a szokisos pénz megtizetése mellett 
szabadnak nvilvanitjak. 

1. §. Azonképen a tengeri sdét is ezekbe 


denikéenek jogos kévetelése kielégitést nyerjen:, az orszagokba bevinni és a gabonat azokbdl 
ép azert az olahoknak akarmikepen barmikor | kiszallitani, minden pénzfizetés nélkiil szabad 
és a szavaknak barmely alakjaban kiadott ki-| legyen, a mit névszerint se a fiumei, se pedig 
valtsagail, érvéenyleleneknek novilvanitjak ¢s barmely mas kapitiny a bennszilétteknek 


megsemmisitik.'2? 


44, CZIKKELY. 


meg ne akadalyozhasson. 
2. §. E helyen a stvriai kamaranak'*) ezzel 


ellentétes eddigi tilalmait teljesen megsztintetik 
és eltérlik.>) 


A Cserndes folyon Osszeomlolt malmot 


aphol fel ne epitsch. 


Minthogy a fOtisztelendé zagrabi plispok ur 
tertletén, a Csernaez folyO mentén, a piispok 
tudta és megkeresése nélkil, az idézett ezer- 
hatszaztizennyolezadik évi harminezharmadik 
torvényezikkely ellenére, a piispok és a tobbi 
szomszédok teriletének nagy karara, erdsza- 


(2) 1, $538: XXL és LE ou ez; Wk. TIL BR. 25. ez. 5. jegyzet. 
(2) L. 1659: NC.. 1681: LXIV. 171: CXVITL t. 


(3) V. 6. 1638: XIV., 16467: LIDL, 1650: CEL 1. 
(400. 1740: LIL t. ez. 
(>) L. (stlavon) 1402: V., tovabba 1548: XNIX., 


44. CZIKKELY, 


Hogy Pavadeyser Rudolf a Zrinyi qre- 
‘fok atattvulomak okozott kart meg- 
leritse. 


Tovabba, minthogy baré Paradeyser Rudolf, 
az elére boesatott tilalmak erejénél fogva, a 


cz. 
CZ. 


1638: LIV. 1650: Ob. 171d: CARIL t. ez. 
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ditorum comitorum Zriniorum, equos, salem 
el alias res in valore florenorum quingentorum 
injuste abstulisset, et auferri curasset ; easdem 
sua sacratissima majestas, juxta benignam 
superinde factam resolultionem medio com- 
missiriorum, primo quoque tempore, benigne 
restilui demandare dignetur. 


ARTICULUS 45. 


we evercenda Deveeseriensium, et alio- 
rum vagabundorum, miseram nlebem 
winfestandit petitantia, : 

ad coercet-lam porro Devecseriensium pe- 
dulantiam, aliorumque qui sub eorum nomine 
vagabundi, miseram plebem affligunt; statu- 
tum est: ut 
terrestris, tam de priteritis ipsorum ex- 


cessibus, condigne eos puniat: quam etiam = 


de futuris (si hactenus solitas insolentias ex- 
ercere non intermiserint)) requisitus ; ad in- 
stantiam damnuificatorum, severe et irremis- 
sibiliter, in eos animadvertat: 

§. 1. Quod si neglexerit, aut facere nolu- 
erit; et ipsi, vel alii sub nomine eorundem, 
similes exereuerint insolentias; liceat 


tantum supremo comiti, et eomitatui, sed 


etiam aliis vicinis capitaneis nobilibus eos | 


comprehendere, et juxta eorundem demerita, 
castigare. 


§. 2. Vicissim, ut nemo deinceps  illue 


recipiatur, qui non fixam ibidem sedem, do-- 


mumve habeat; et allodiaturam, qua se su- 
stentare possil, exerceat: 

§. 3. Et, si qui ex aliis confiniis, vel 
servitoribus, aut colonis dominorum  terres- 
trium, eo confugissent, aut 
omnino eos restituere, et extradare tene- 
antur. 

§. 4. Que omnia tune oplime ad finem 
deducentur: si eis primo quoque tempore 
vir aliquis honestus et bonus (cujus discipli- 
ne subjaceant)™) capitaneus prevficiatur. 


ARTICULUS 46, 


Ut ecelesiastici, et nobiles ve ecornfinis 
aecdes habentes, a condescensionibus nit- 
litum liberi sint, 


Cautum erat art, 58.(2) anni 1618, ne per- 
sone ecelesiastica et nobiles, in continiis 
domicilia habentes, condescensionibus militam 
aggraventur, 


(4) Az eredetiben nines zirjel. (K. és 0.) 


(22) Az eredetiben a8» helyett hibasan «48o all. 


(33) Az credetiben emandatume all, (K, és 0.) 


modernus ipsorum dominus’ 


confugerint ; | 


Ferdinandi I. decr. a. 1635. (IV) 


s 


§. 1. Et quia sua majestas se idipsum 
'demamdaturam clementer obtulit: statutum 


est: out prafecti confiniorum imposterum, 
‘tenoribus preseripti articuli sese accom- 


| modent, 
ARTICULUS 47. 


» Confiriara, a condescensionibus in pagos 
abstineant, 


| Ut insuper capitanei, aliique officiales con- 
liniorum, et milites presidiarii, a frequenti- 
'bus in pagos condescensionibus abstineant, 
renovatur art. 16. anni 1625, De colonorum 
autem et fugitivorum servorum receptoribus 
—eapitaneis; art. 36. anni 1613, et art. 48, 
auni 16148. Hoe addito; ut inter loca ibidem 
nominata, conlinium quoque Tokaiense, et 
alia comprehendantur. 





ARTICULUS 48. 


De exrccutiontbus judiciariis, in confiniis 
non impediendis, 


non! 


Si porro capitanei, viee-capitanei, aliique 
officiales continiarii, aliquas executiones judi- 
| ciarias in continiis, et alibi non admitterent ; 
vel quovis modo impedirent: 
$. 4. Deeretum est: ut tales executiones 
ex bonis ipsius eapitanei; immobilibus, vel 
_tmobilibus, _abscissis omnibus juridieis re- 


| mediis, fieri possint. 


9 


ae 


S. Quas si ipsi oficiales continiorum 
_turbare prasumerent; peenam in articulis ex- 
pressam ineurrant. 

§. 3. Si autem legitimas testium inquisi- 
liones, authentice institutas, contra art. 67. 
anni 1618. quotieseunque non admitterent: 


toties in centum florenis Hungaricis con- 
 vineantur, 
§. 4 Atque statutum istud, extendatur 


eliam ad regna Selavonia, et Croatix, 


ARTICULUS 49, 


| Attestari recusantium in confiniis, poena, 


Quia vero swpenumero fit, ut lestes penes 
mandata'’®) dominorum judieum regni ordina- 
riorum, legilime requisiti, attestari recusent; 


(kK. és 6.) 


IT. Ferdinand 1635. 


Zrinvi grofok alattvaléinak lovait, sdjat és 


egyéb ftargyait Otsziz forint értékben jog-, 


talanul elvette és elvétette, O szent felsége 


évi decretuma. (IV.) 333 
maga khegvelmesen megigérte, megallapitottak, 
hogy a véghelyek tiszttartéi az eldlirt ezikkely 
tartalmahoz alkalmazkodjanak.(1) 


ez irant lett kegyes elhataroziséhoz képest, | 


azoknak visszaadasat, biztosai kozbejottével . 
minel elébb kegyelmesen elrendelni meéltdz- , 


lassék. 
45, CZIKKELY. 
Aszsegény népel rakonezdtlankoddsukkal 


nyugtalanila deveeseriek és a tobbi exa- 
svargok megfekezéserol, , 


Tovabba a deveesericknek, meg a tobbi ec. 


néven esavargok rakonezitlansagdnak meg- 
fékezésére nézve, a kik a szegeny népet 
nyugtalanitjak, megallapitottak, hogy a mostani 
foldesuruk Oket ugy a régebbi kihagasaikért 


kelldleg megbiintesse, mint jovére is, meg- | 


keresésre, ha eddig szokdsos szilajsagukkal 
fel nem hagynak, a kKdrosuliak kérésére dket 
szigoruan ¢s mulhatatlanul megfenyitse. 

4. §. A mit ha ez elmulasztana vagy meg- 
tenni nem akarna és ugy maguk, mint az 6 
nevuk alatt masok, hasonlé rakonezatlansago- 
kat folytainanak, ne csak a foispannak, meg 
a Varmegyének, hanem a tobbi szomszédos 
nemes kapitanyoknak is szabad legyen 6ket 
elfogaini és érdemiik szerint megfenyiteni. 

2. § Viszont: senkit jovére oda be ne 
fogadjanak, a kinek allandé lakasa vagy haza 
ninesen és foldmivelést nem folytat, a melybd! 
magat fentarthassa. 

3. § Es azokat, a kik mas véghelyekrél 
vagy a fOldesurak szolgalataban levék, mex 


jobbagyaik k6zil oda szbkiek vagy jévére: 


oda szOknének, azokal mindenesetre  vissza- 
allitani és kadai tartozzanak, 

4. §. Mindezeket akkor fogjak legjobban 
czélhoz jultatni, ha élékre minél elébb  vala- 
mely beesiiletes és derék férfiut (a kinek 
fegyelmezése alatt’ legyenek) kapitényukka 
lesznek, 


46. CZIKKELY. 


Hogy az egyhiziak és nemesek, a hik- 
nek a veghelyeken hdzuk van, a katona- 
szallisolistil mentesek leqyenek, 


Az ezerhatszdztizennyolezadik  évi 
nyolezadik tOrvényezikkelyben gondoskodas 
tortént arrél, hogy az egviizi szemeélyeket 
és nemesckel, a kiknek a veghelveken lakasuk 
van, katonaszallisolasokkal ne terheljck, 


1. §. Es mivel ennek elrendelését O felsege 





(4) ¥. 6. (492: NNUIL, 022: NXXVE, 1536: 11. 
XN., 1GO1: XAVE, 1622: LIV., 1685: X., (47:1 
t. ezikkeket 

(2QiV. & MMO: XLUL t. ez 

3) L. 1667; LIN. t. ez. 


Olven- | 


AXVIL, 


47, CZIKKELY, 


A véeghelybelich a falukba szallasola- 
soktol tartozkodjanak. 


Arra nézve, hogy a kapilanyok és a vég- 
helyek tObbi tiszliei és a varérok, a falukba 
valé gyakori szallisolasoktol tartézkodjanak, 
az ezerhatszazhuszondtodik évi_ tizenhatodik 
torvenyezikkelyt megujitjak ; aj obbigyokat és 
a szOkevény szolgakat befogadd Kapitanyokra 
nézve pedig az ezerhalszaztizenharmadik évi 
harminezhatodik és az ezerhatszaztizennyol- 
ezadik évi negyvennyolezadik lorvéenyezikke- 
lyeket azon hozzdadassal ujitjak meg, hogy az 
oll megnevezell helyek kOzé a tokaji véghelyet 
és a lobbieket is bele kell érteni,(2) 


48, CZIKKELY, 


A biroi végrehajtasokat a veghetyckeu 
ne akaddalyozsak, 

| Tovabba, ha a véghelybeli kapitanyok, al- 
| kapitanyok és a tbbi tisztek a biréi vegrehaj- 
tasokal a véghelyeken és mdsutt is meg nem 
engednek vagy barmely mdédon megakuda- 
lyoznak: 

4. §. Elhataroztik, hogy az ilyen végrehaj- 
tasokat magdnak a kapilanynak ingatlan vagy 
ingd javaibol, minden torvéenyes jogorvoslat 
elzarasaval eszkOzdlhessek, 

2. §. S ha a véghelyek tisztjei azt_ meg- 
zavarni mereészelnék, a torvényezikkelyekben 
kifejezctt biintetés ald essenek. 

3. 8. Es valahanyszor a hitelesen elrendelt 
torvenyes tanuvallatisokat az ezerhatszaztizen- 
nvolezadik évi hatvanhetedik ezikkely ellenére, 
megakadalyoznak, mindannyiszor Oket szaz 
magyar forintban marasztaljak el. 

4. 8, Es ez a hatarozat Szlavon és Horvat- 
orszagokra is kiterjedjen!) 





49, CZINKELY, 





A véyhelycken lanuskodui vonakodék- 
nak a biintelése. 


Mivel pedig gyakran megtorténik, hogy az 
| oseae rendes biro urainak parancsai mellett 
torvéenyesen megkeresetl tanuk tanuskodni vo- 





W547: NXUIL, 1567: XXNIN., $597: XLVIIL. 1600: 
(71S: XLUL, A725: XXNIL, 1744: NLVOLL 
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et quamvis poena talium in generali decreto | 
sit expressa, onus nempe sedecim marecarum 
gravis ponderis: quia tamen hactenus in- 
certum fueril, per quos ea exigi debeat: 


§. 4. Statuitur: ut viee-comes ad requisi-| 
tionem exponentis, ejusmodi poenam  im- 
mediate, et irremissibiliter, nullis juridicis 
remediis admissis, in una quidem, pro se, 
in allera vero partibus pro exponente, cedere 
debente, exigere possit, ac valeal: 





§. 2. Atque idem facere possit, et contra’ 
eos, si qui forte in confiniis, vel alibi tales 
inquisitiones peragi non admitterent. 


ARTICULUS 50. 


Ne confiniorum capitanei et rice-capita- 
net, nobiles) personas captivare prae- 
sumant, 





Nimia est illa licentia, quam capitanei, et 
viee-capitanei continiorum  sibi vendicant, 
quando nullo nobilitatis respectu, etiam illos | 
nobiles captivari faciunt, qui nulla militari 
obligatione sibi sunt subjecti, 


$. 1. Proinde econclusum est: ul posthac | 
capilanei, et prafecti confiniorum erga no- 
bilitatem, juxta arliculum 55. anni 1609. 
sese geranl. 


§. 2, Capitaneatus aulem, et prefecture. 
continiorum, idoneis, et possessionatis perso- | 
nis conferantur, sine discretione religionis. 


Ferdinandi I. decr. a. 1635, (1V_) 


ARTICULUS 52, 


De receptione, ad aliena bona transfiu- 
gqentium colonorum, 


In repetitionibus porro colonorum, ad bona 
aliena transfugientium; preseriptio simpli- 
citer intelligatur, absque ulla cautela in art, 
54. anni 162%. expressa. 


ARTICULUS 33. 


| De liberis, reqiisque®) cirilatibus, et op- 


pidis privilegiatis, in Ubertatihus con- 
servandis, Item, deoppidis sancti Geargu, 
et Bazin, 


Ut liberw, regiwque, ae) montana civilates, 
et oppida privilegiata, in earundem antiquis 
libertatibus, privilegiis, jurisdictionibus, im- 
munilatibus et legitimis consuetudinibus in- 
violabiliter conserventur; justa anni 1648. 


art. 27. conditionem 9. Hem anni 16292. 
art. 25. anni 1625. art. 43. et anni 1630, 


28. Signanter autem ratione 
teloniorum; anni 1553, art. 29. et econtra- 
venientes ; vigore brevium = articulorum de 
violentiis novissime sancilorum, per lewsam 
partem superinde conveniri possint; statu- 
tum est. 


art. 24. et 


§. 4. Ita etiam in Selavonia: ubi, ne 
capilanei, et prefecti confiniorum, in bona 
et jurisdictionem dominorum terrestrium, et 
liberarum civitatum, ejusdem regni Sclavonie, 


sub amissione officiorum, sese intromittant : 


‘conelusum est. 


ARTICULUS 51. 


De repetitione colonorum: per coufinio- 
rum capitancos, 


In colonorum autem ad continia reeeptione ; 
capitanei accommodent se art. 27. anni 4622. 


legitimam | 


§. 4. Si porro post tertiam 
citatum | 


repelitionem, colonos contra jam 
articulum, repetitos non restituerent; in 
poena treeentorum florenorum Hungar. de 
bonis eorundem per vice-comites exigendo- 
rum aggraventur: 


§. 2. Ex quo, juxta deereta, in amissione | 
presidii ipsius convinei non possunt. 


(4) Az eredetiben «nobiles» hidnyzik. (K. és 0.) 


_ pidanorum 


$. 2. Pro oppidis regiis autem S$. Georgii, 
et Bazin, status, et ordines, humillime inter- 


-cedunt adhuec ulterius; dignetur sua majestas, 


ad demissam et frequentem eorundem op- 
supplicationem, bhenigne semet- 
ipsam illis resolvere. 


ARTICULUS 54. 
Ad rectificutionem et reambulationen 
metarum, cum vicinis provinenis com- 
missarii nominantur circa Poloniam, 


Quoad rectiliealionem, et reambulalionem 
metarum, cum vieinis provinciis instituendam, 


(2) Az eredetiben cregiisque montanise all. (kK. és 0.) 
(3) Az eredetiben az vac sz6 hidnyzik. (K. és 0.) 


Il, Ferdinand 1635. 


nakodnak: és mind a mellett is, hogy a 
kozOnséges decrétum™ az ilyeneket kifejezetten 
tizenhat nehéz mdarka biintetéssel terheli, de 
mivel eddiz bizonytalan volt, hogy azt kiknek 
kell folhajtaniok ; 

4. §. Megallapitjak, hogy az alispan az ilyen 
biintetést a panaszlé megkereséstre, semmi 
jogorvoslatnak helyet nem adva, kézvetlenil 
és mulhatatlanul felhajtsa és felhajthassa, a 
fele részél a maga szimara megtartvan, a masik 
fele részét pedig a panaszionak atengedvén, 

2. §. Ugyanazt tehesse azokka! szemben is, 
a kik esetleg az ilven vallatasok eszkdzlését a 
véghelyeken vagy masull meg nem engedneék.(?) 





50, CZIKKELY. 


és al- 
elfogni 


Hogy a véghelyck kapitanyai 
kapitdnyai nemes szemclyeket 
ne merészeljenck 


A véghelyek kapitanyai és alkapitanyai igen 
nagy szabadsigot vesznek magoknak, a mid6n 
minden tekintet nélkiil a nemességre még azo- 
kat a nemeseket is elfogatjak, a kik semmi 
katonai kételezettséggel nekik alavetve nin- 
esenek, 

1. §. Ennek okaért elhataroztak, hogy jovére 
a véghelyek kapitanyai és tisztlartéi a nemes- 
ség iranyaban az ezerhatszizkilenezedik évi' 
dtvendtodik ezikkelyhez alkalmazzak moagukat. 

2.8. A véghelyek kapitanysagait és tiszttar- | 
tosdgait pedig vallaskiilonbség nélkiil atkalmas | 
@s birtokos személyeknek adomanyozzak.‘3) 


54. CZIKKELY. 


évi decretuma. (IV.) 


52. CZIKKELY. 


Az tdegen fekvéjoszagokra szokott job- 
bagyok visszakdreteléscrdl. 


Az idegen fekvdjdszagokra sz0kbtt job- 
bagvoknak visszakévetelésére nézve az elévilést 
egyszeruen az ezerhatszdzhuszondtodik = évi 
itvenegyedik torvényezikkelyben — kifejezett 
minden fentartas nélkul(>) kell érteni. 


53, CZIKKELY. 
A szabad kirdlyt és a kivaltsagos varo- 
soknak stabadsagaikban vald megtar- 
tasarél, Tortbba Szent-CGiyorgy és Bazin 
varosokreél, 


Megillapitotlak, hogy a szabad kiralyi és a 
banyavarosokat, mez a_ kivaltsdgos mezé- 
varosokat, az ezerhatszaztizennyolezadik évi 
huszonhetedik torvényezikkely és a kilenezedik 
feltétel szerint, tovabba az ezerhatszdzhuszon- 


ketledik évi huszonétodik, az ezerhatszaz- 
huszonolodik évi negyvenharmadik ¢s az 


ezerhatszazharminezadik évi huszonegyedik és 
huszonnyolezadik torvényezikkelyek — szerint, 
kilénédsen pedig a vimokra nézve az ezer- 
diszazdtvenharmadik évi huszonkilenezedik ezik- 
kely szerint régi szabadsagaikban, joghato- 
sizukban, mentességeikben ¢s torvényes sz0- 
kasaikban sértetlentil megtartsak. Az azok 
ellen cselekvéket a sértett (el, az erdszakos- 
kodasokrél kézelebbrél alkotott révid torvény- 
ezikkelyek erejénél fogva az irapt lorvénybe 


' hivhassa, 
| 4. §. Szlavonidra nézve szintén elhataroztak, 


hogy ott a véghelyek kapitanyai ¢s tiszttartoi 
Szlavonorszag fOldes urainak és szabad varo- 


sainak fekvéjészagaiba és joghatésagaba, hiva- 


A jobbagyoknak a véghelyek kapitanyat 
részerol valé befogedasardl, 


A jobbagyoknak a véghelyekre befogadasara | 
nézve pedig a kapitanyok az ezerhatszaz- 
huszonkettedik évi huszonhetedik torvényezik- | 
kelyhez alkalmazkodjanak. 

4. §. Tovabba, ha a visszakOvetell jobbagyo- 
kat a mar idezett torvényezikkely ellenére a 
harmadik térvényes visszak6vetelésre sem 
allitanak vissza, akkor az alispanok  utjan 
a fekvdjoszagaikbél telhajtandé haromszaz. 
magyar forint biintetéssel sujtsak Sket. 

2. §. Mivel a decretumok szerint varuk el-/ 
veszlésében el nem marasztalhatok.4 





(4) Tudniillik a Hk. OL BR. 28, ez 
(2) L. 1729: XXX. t. ez. 

(3) L. 1647; LXIL t. ez. 

(4) 1. 165: XLV. t. ez. 

(5) L. 1723: LX. t. ez. 

(6) 1. 1638; XIX. és XNXY. 

(7). TOOK ési béesi béke 5. wa 


‘kat 


138: LALO. 


taluk vesztésének terhe alatt, bele ne aval- 
kozzanak. (6) 

2. §. Szent-Grydrgy és Bazin kirdlyi varosok 
érdekében pedig a karok és rendek tovabbra 
is alazattal kézbejirnak, hogy O  felsége e 


varoslakék gyakori aldzatos kérésére magat 


kegyelmesen elhatérozni méltéztassék.(?) 


54. CZIRKELY, 
A ssomszédos tarlomanyokkal a hatarok 
kiiqazitasara és koruljarasara biztoso- 
neveznek kt Lengyelorszag — fetol. 


A szomszédos tartomanyokkal a hatarok 


ses cancers és koriiljardsdnak megkezdésére 


» CZ. 
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et tandem aliquando effectuandam ; referunt 
sese status, et ordines, ad art, 23. anni 4625. 
alque ad cam peragendam, cirea Poloniam ; no- 
minant reverendissimes dominos, Emeriecum 
Losy, Agriensem, et Ladislaum Hoszszutéty 
Varadiensem, episcopos: et spectabiles ae 
magnilicos dominos comiles. Paulum Rakoezy, , 
judieem curi#, Stephanum Nyiry, et Stepha- 
num Oztrosith : egregios item Casparem Tassy, 
Andream Keezer, Joannem, et Stephanum: 
Usz, Michaelem Szent-lvany, Franeiseum Palu- 
gyay, et Paulum Szemere. 


ARTICULUS 55, 
Commissarii ad revistonem 
ercea Morariom. 


metarum: 


Cirea Moraviam: illustrissimum dominum 
Joannem Thelegdy, archi-episeopum  Colo- 
censem: ac magnilicos dominos, Emericum, 
Czobor, et Ludovicum Nvydry: egregios item 
magistrum Georgium Hard.tium(@), protonota- 
rium palatinalem, Ladislaum Sandor de Slay- 
nieza, et Andream Bogady. 
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ecclesiensem ; spectabiles ae magnilicos, co- 
mitem Christophorum Banffy, et Casparem 
Konszky: egregios item, magistrum Petrum 
Znika, regni Selavonia protonotarium, Ga- 
brielem Chernakéczy,“) Joannem Ruchich, et 
Petrum Spolarich. 

s. 1. Loco autem iilorum, quos medio 
tempore abesse vel mori contingerel; sua 
majestas, vel dominus comes regni palatinus ; 
in Selavonia autem dominus banus, alios 
idoneos eligat: et literas adjudieatorias, que 
hactenus in talibus differentiis, confecta es- 
sent; sua majestas per eosdem - dominos 
commissarios execution’ demandare dignetur. 

§. 2. Quibus, ul sua quoque majeslas ex 
prenominatis provinciis, commissarios de- 
slinare, et terminum nominare, adhue sub 
hae diwta dignetur ; status, et ordines instant. 


ARTICULUS 59. 


De renovatione articuli, super militis 
ertranet eductione, condtti, 


Cirea militis extranei eductionem ; renovant 


ariiculum vigesimum quartum, anni millesimi 


ARTICULUS 56. 


; ea ae 
Commussaru ad, revisionent metarum:: 
circa Silesia, 


Circa Silesiam: admodum reverendum do- 
minum Joonnem Pysky, abbatem de Szkalka : | 
ae magnilicos dominos, comitem Casparem 
Iléshazy, et Danielem Eszterhazy : Egregios 
item Michaelem Bosdny, Paulum  Petréezy,' 
Paulum Trstydnsky, et Stephanum Baraezkay, | 


ARTICULUS 57. 


Cominessavit ad yrerisionem 
circa: Austruim, 


melariuim: 


/ nem 


Cirea Austriam : reverendissimum Georgium 
Lippay, episecopum Veszprimiensem: speeta- 
hiles ae magniticos dominos, comitem Ste- 
phanum Pally, comitem Adamum de Battyan, 
Thomam Mikulich, personalis prasentie regia 
locumtenentem, Leonhardum Amade, egregium 
item magistrum Casparem Lippay, protono- | 
larium = judicis curi#, Franciseum haldy, et | 
Valenotinum Reéchey, 


ARTICULUS 58, 
ad 
cured Styria, 


Conunimsseartt revisroneit nielarmiut: 
Cirea Styriam, et Carnioliam!?) : reverendis. | 
D. Benedictum Vinkovich, episeopum Quinque- i 


oHadritiums all. (K. és O) 


(FV) Az 
(22) Az 
ish) Az 
(4i Az 


eredetiben 
eredetiben 
eredeuben 
eredetben 


eCherukwezyo all, (K. és 0. 


adominume helyett wetiams all. 


/sexcentesimi vigesimi quinti. 


ARTICULUS 60, 


Pro commissionis, ralione dominiorum 

ad Austriam possessorium, continuatione; 

er parte statuum, ef ordinum, coniis- 
saru nomimantur, 


Quantum ad dominia ad Austriam possessa 
allinet; ex quo sua majestas eorundem do- 
miniorum nonnulla, utpote Frakno, et Kabold, 
benigne et realiter restiluilt, status, et ordi- 
nes, humillimas eo nomine agunt gratias. 

S$. 4. Et quia ad continuandam commissio- 
ratione aliorum quoque dominiorum, 
hactenus eo possessorum, Rorostyanké, kKé- 
szeg, Kis-Marton, el Szarvkd, clementer sese 
sua majestas resolvere dignala est; ideo ex 
parte sua nominant, illustrissimum dominuin 
Joannem = Thelegdy, archi-episeopum Colo- 
censem, el admodam reverendum dominum(4 
Nicolaum Bojte, viearium Strigoniensem ; spe- 
elabiles, ae magniticos dominos, comitem 
Adamum de Battyan, Stephanam Oztrosith, 
Ladislaum Chaky, Thomam Mikulich, perso- 
nilis presentia regie in judiciis locumte- 
nentem: egregios item magistrum Casparem 
Lippay, protonotarium domini judicis curiae 
regia, et Franeiseum Kaldy. 

$. 2. Supplicantes humillime; at eidem 
commission’ unum eertum et brevem, eum- 





Carniotiame helvett «Corinthiame all. (K. és 0.) 


(kK. és O) 


Ul. Ferdinand 1635. 


és végre valahdra foganalositasira nézve a 
karok és rendek az ezerhatszazhuszon6todik 
évi huszonharmadik torvényezikkelyre hivat- 


koznak, Annak végrehajlasara Lengyelorszag | 


felél:  {6tisztelend6 Losy Imre egri és 
Hoszszutéthy Laszlo varadi piispok urakat, 
tekintetes és nagysagos grof Rakoezy Pal 
orszigbiré, gréf Nydry Istvan és Osztrosich 
Istvan urakat, lovabba nemzetes Tassy Gaspart, 
Keezer Andrast, Usz Janost és Istvant, 
Szentivanyi Mihdlyt, Palugvay Ferenezet és 
Szemere Palt nevezik ki.) 


55. CZUKKELY, 
Hatdarvizsgalé biztosok Morvaorszdg feldl, 
Morvaorszag feldl: méltésigos Thelegdy 
Janos, kaloesai érsek ural, nagysigos Czobor 


Imre és Nydry Lajos urakat, tovabba nemze- 
tes Harditz Gyérgy, nadori itélémestert, slav- 


niezai Sandor Laszlét és Bogady Andrast,(2) | 


56. CZIKKELY. 


Hatarvizsgilé biztosok Szilézia_  feldl. 


Szilézia felél: wagyon tisztelendé Pisky 


Janos, szkalkai apat ural, és nagysagos grof) Az Ausztridhoz 
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' Znika Péter, szlavonorszagi itélmestert, Cser- 
| nakéoezy Gabort, Ruchich Janost és Spolarich 
| Pétert. 

1. §. Azok helyébe pedig, a kik idékézben 
_esetleg tavol lennének vagy elhalndnak, O fel- 
sége vagy az orszag nadorispan ura, Szlavo- 
niaban pedig a ban ur mds arra alkalmaso- 
kat valasszon; és azon itéld leveleket, a 
melyeket eddig az ily vitas tigyekben hoztak, 
| O felsége e biztosok uljin foganatosittatni mél- 
| lozlass¢k, . 

2. §. A karok és rendek O felségét arra 
kérik, hogy azok mellé, még a jelen orszaz- 
gyiilés alatt, az eld! emlitett. tartomanyokbol 
a bizlosokat megjeldini és a hataridét kitizni 
méltzlassék. 





50. CZIKKELY. 


A kilfoldi katonasdg kivitelére nézre 
hozott lorvéenyczikkely meguyitasa. 





A kiulfoldi katonasag kivitelére nézve az 
| ezerhatszazhuszonotodik évi huszonnegyedik 
torvényezikkelyt: megujitjak,(3) 


! 
i 
60. CZIKKELY, 


foglalt’ uradalmakra 


Iléshazy Gaspér és Eszterhazy Daniel urakat, nézee, az eljards tovabb folytatasdra, 
tovabba nemzetes Bosiny Mihalyt, Petroezy a kavok és rendeck részérél biztosokat 


Palt, Trstyanszky Palt és Baraczkay Istvanl. | 


57. CZUKNELY. | 


Hatdrvizsgalé biztosok Ausztria feldl. 


neveznek ki. 


A mi az Ausztriahoz foglalt uradalmakat 
illeti, minthogy O  felsége ez uradalmak 
némelyikét, mint Fraknét és Kaboldot, kegyel- 
mesen és tényleg visszahelyezte, a karok és 


rendek azért alazattal készOnetet mondanak. 
Ausztria fell: ftisttelendd Lippay Gyorgy, | . 
veszprémi piispok urat, tekintetes és nagy-| 1. §. Es mivel 0 felsége az eddig oda foglalt 
sagos grof Palffy Istvan, grof Batthyany Adam, | Borostyanké, Kdszeg, Kis-Marton és Szarvké 
Mikulich Tamas kirdlyi személynok és Amade | tobbi uradalmakra nézve is, a bizottsagi 
Leouard urakal, tovibba nemzetes Lippay! eljaras folytatasat kegyelmesen  elhatérozni 
Gaspar orszagbirdi itélémestert, Kaldy Feren-  méltoztatott, tehdt a mayok részér6l kinevezik : 
ezet és Réesey Balintot. _meéltosigos Thelegdy Janos, kalocsai érsek 
ural, nagyon tiszlelendd Lojle Miklés, eszter- 
gomi Vicarius urat, tekinieles és nagysigos 
grof Batthyainy Adam, Osztrosich [stvan, Csaky 
Laszlé, Mikulich Tamas kiralyi személynék 
Hatérvizsgalé biztosok Stajerorszdg felél.. urakat, tovabba nemzetes Lippay Gispart, az 
/orszagbiro urnak itelémesterét és Kaldy 
Stijerorszag és Krajna feldl: fdtisztelendd | Ferenezet. 
Vinkovich Benedek, pecsi pispOk urat, tekin- 2. §, Aldzattal esedezvén, hogy ennek a 


58. CZIKKELY, 


Oo 
tetes és nagysdgos gréf Banffy Kristof és! bizottsagnak egy bizonyos révid, de egyben 
Konszky Gaspar urakal, tovabba nemzetes, elegendd hataridét kitiizni méltéztassék, a mint 








(4) L. 1638: XXXVIL, 1647: LAX. t. ez. 
(2) L. 1649: XXVIL t. ex. 
(3) L. 1638: XLVE. t. ez. 
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que competentem terminum pretigere digne- | 
tur: prout et art. 57. anni 1625, elementer) 
pratigere dignuta fuerat. 


ARTICULUS (4, 


Ratione decimarum, et quartarum ec- 


clesiae Jaurinensis, ex dominiis ad 
Austriam possessis, ii specie perciprer- | 
darum 


Quod vero decimas, et quartas, ecclesiv 
Jaurinensi de prwereeensilis omnibus dominiis 
cedere debentes, statim et ipso facto, vigore 
promissionis et resolutionis suw, deinceps in 
specie administrandas clementer remisit, ac) 
restituere dignata est; pro jis sue majestati_ 
iidem status et ordines, humillimas agunt 
zratias, 





ARTICULUS 62, 


Ne capitanet confiniorum, pensiones ui- 
solitas erigant. 


Exaetiones ill insolit#, in continiis intro- | 
duct# abrogate fuerant art. 35. anni 1625. 
et art. 44. anni 1630. 

§. 4. Quia tamen capitanei loeorum ibidem- 
nominatorum, adhue in tali exarctione per- 
severant; renovant status et ordines, eosdem 
articulos, 


ARTICULUS 63. 


Pro revisione fossati Jaurinensis, et 
Comaromicusts commissary nonanania, 


Ad revisionem fossali Jaurinensis, et Coma- 
romiensis, ex parte statuum, ¢t ordinum, | 





| Franciseus 
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nominati sunt commissarii; magnifiei domini, 
Stephanus Oztrosith, Paulus Eszterhazy, et 
Stephanus Balogh de Nebojsza. Egregii item 
Kaldy, Castriferrei, Valentinus 
Réchey, Soproniensis, comitatuum viee-comi- 
tes, et Andreas Bogady. 


ARTICULUS 64. 


Simuiter pro revisione erpurgationis 
alvet Rabae, commissarti deputantur, 


Et quia expurgalio alvei Raba manet ad- 
hue imperfecta ; status et ordines, necessarium 
esse censent, ul perficiatur: 


$. 4. Ad cujus quidem operis curam et 
directionem deputantur: reverendissimus do- 
minus Stephanus Simandy, episcopus Transyl- 
vaniens's, et magniticus dominus Ladislaus 
Chaky: nee non comitatuum Castriferrei, et 
Soproniensis vicecomites, ae judices nobilium 
comitatus Jaurinensis. 


ARTICULUS 65, 


Sententiae Judieialiter et leqitime latae, 

non obstantibus contrarus mandatis, 

rel preiata cuthoritate impeditae; exre- 
cutionts mandandae, 


Non unam, vel alteram sententiam,  intel- 
lexerunt status, ect ordines, judicialiter et 


legitime Jatam et pronuneiatam, non solum 


contrariis mandatis, sed et privata authorilate 
esse impeditam; de quibus decernitur: ul 
non obstantibus cjusmodi mandatis, privato- 
rumque impedimentis, primo quoque tempore 
executioni demandentur; etiam in regno 
Croali# et Sclavoniw. 


ARTICULUS 66, 


Causae contra sensum idoneum amnistiae mvlae, per quosnam judices revi- 
dendae ? 


Visum est item, ne causa, contra continentias et sensum genuinum am- 
nisti, mote vel movende; per quoslibet judices revideantur, et discu- 


tiantur. 


(4) Az eredetiben «percipiendarum» helyett hibisan «pereipiendiss all. (K. és 0.) 
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az ezerhatszazhuszonotodik évi harminez- | nagysdgos Osztrosich Istvan, Eszterhazy Pal 
hetedik térvényezikkely szerint kegyelmesen | és nebojszai Balogh Istvan urakat, valamint 
kittizni méltoztatou. -nemzetes Kaldy Ferenez, vasvarmegyei, Réehey 

Balint, sopronvarmegyei alispanokat és Bogady 


Az Ausziridho: foglatt madalmakbal a | as aa at 

gyart eqynaz tae a dézsmdknak es | 64. CZIKKELY, 

a negyedeknek termeészethen valé besze- 
déesérél. Azonképen a Raéba medre litakaritasd- 

nak megvizsgdlasdra is biztosokat ren- 
Hogy pedig az elébb emlitett dsszes fekvé- | delnek ki. 

jészagokbol a gyéri egyhaz szamara sztkség- ; 

kép dtengedendé és ezutinra természetben! Es mivel a Raba medrének kitakaritasa 

kiszolgaltatandé dézsmakat ¢s negvedeket,| mostanig befejezetlen maradt, a karok és 

igéretének és elhatarozasinak erejenél fogva, | rendek annak bevégzését sziikségesnek ité- 

azonnal és tettleg kegyelmesen viszaboesatani | lik : 

meltéztatott, azért a karok és rendek O felsé- | 


gének aldzatos készonetet mondanak, 4. §. A mely munkinak gondozdsara és 
vezelésére [Gtisztelendd Simandy Istvan, erdélyi 
G2. CZIKKELY _ piispOk urat és nagysdgos Csaky Laszlé urat, 


| valamint Vas- és Sopron varmegyék alispanjait, 
Hogy «a véghelyck kapitinyai szokatlan | meg Gydr varmegye szolgabirdit rendelik ki.(3) 
fizeléseket ne szedjench. 


A véghelyekre bevitt szokatlan megaddz-— 65. CZIKKELY. 
talasokat, az ezerhatszazhuszonharmadik évi 
harminezolédik és az ezerhatszazharminezadik | A birdilag és lorrényesen meghozott 
évi negyvennegyedik torvényezikkelvek  el-| ifeleteket véqrehajtassal foganatositani 
Wrolték volt. | kell, a melyet az ellenkezé parancsok 
1. §. Minthogy azonban az oll emlitett | és a magédn hatalom meg ne akada- 
helyek kapitanyai most is e megaddéztatashoz lyozthassanak, 
ragaszkodnak, a karok és rendek azokat a| 
torvényezikkelyeket megujiljak.(2! | A karok és rendek azt tapasztaltdk, hogy 
lobb birdilag és torvényesen meghozott és 
Ee eae aee kihirdetett itéletet, nemesak ellenkez6 paran- 
63. CZIKKELY. esokkal, hanem maganhatalommal is gael 
A gysri és a komdromi  vdrsdanezok | 820klak akadalyozni, a melyekre nézve elhata- 
meqvizsgdlisdrva bhiztosokat hildenck ki. rozzak : hogy az ilyen parancsok meg magiéno- 
, sok akadékoskodasai, ellen nem allvan, azokat 
A gyéri és komaromi varstnezok megvizs-| minél elébb végrehajtsak, még pedig Horvat- 
gilisdra a karok és rendek részérél hiztosokul :| és Szlavonorszagokban is,(# 


66, CZIKKELY. 


A kiralyi megkegyelmezés valédi értelme ellen inditott pereket, mely birdk 
vizsgaljak meg ? 


Azt is jonak lattak, hogy a kiralyi megkegyelmezés valddi tartalma és ér- 
telme ellen inditott vagy inditandé pereket egy biré is vizsgalat ala ne vegye 
és megvilatis ala ne vonja. 


ME) TL. 2688: XXXVHE t. ez. 

(2) 1. 1638: XLV. te. 

(3) V. 6. 1622: N01, 1625: XV. 1650: XIV., 1638: XUUL, 1647: CXXIN., 1655: XXX. t. ez, 

(4) ¥. 6. 1486: N., 1492: LIL, 1507; 1. 1546; X., 1567: XXVIL, 1688; 1., 1647: LCIL és CXAXVEL, 
1655: 0V., 1680: XAXL és XLII t ez. 
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ARTICULUS 67, 


' terrestrem 


De legatione ratione castri Lublyd A) et 
tredecim oppidorum Scepusiensium, Po-| 
loniam instifuenda, et peragenda. 


De legatione ratione castri Lublyé, et 
tredecim oppidorum, in Poloniam adornanda ; | 
et ablegatis ad eam peragendam nominatis; | 
exstat art. 26. anni 1630, 

§. 4. Et quamvis legati ibidem nominati, | 
Deo bene propitio, adhue superstites int 
visum est tamen = statibus, et ordinibus, ut 
reverendissimus dominus Emericus  Losy, 
episcopus Agriensis, in illa legatione primas 
teneal : 

§. 2. Et quia egregius Andreas Isdenezy, 
vice-capitaneatu Comaromiensi fungitur:in ejus 
locum egregius Georgius Barna, substituitur ; 
ewteris in eodem = articulo nominatis suum 
locum obtinentibus. 


ARTICULUS 68, 


Civea oppida Hajdonicaha, 


Intelligunt’ status et ordines, extra oppida 
Hajdonicalia per suam majestatem privilegiata, 
in partibus regni superioribus, ponnulla alia 
eliam loca, puilulare ecapisse, qualia sunt, 
ultra Tybiscum quidem: Nyir-Egyhaza, Téglas, 
Szeul-Mihaly, Dob, Béd, Ujfejérté, et Bator, 
Cis Tybiscum autem: Hernad Némethi, Hid- 
végh, et Kesztel, ac alia similia, quorum 
pleraque, etsi Turcis sint tributaria, omnes | 
lamen contributiones, et taxas pendere de- 
negant: 

§. 4. Proinde statuunt: ut oppida quidem | 
privilegiata Hajdonicatia, metis  praediorum | 
ipsis coneessorum, contenta esse debeant, 
atque ab aliorum pradiorum, sibi usurpatione 
abstinere teneantur. 

§. 2. Reliquorum vero locorum prerecensi- 
torum incole hajdones, comperta rei veri- 
tate, quod hujusmodi sint, ad statum coloni- 
ealem redigantur, atque ad omnes contribu- 
tiones publieas, ae gratuilos labores, nec) 
non decimas instar rusticorum  prastandas, 
colonorumque in medium ipsorum sese re- 
cipientium restitutionem ; per dominos ter- 
restres compellantur, subpoena amissionis 
loci illus, communi wstimatione redimendi ; 
ex quo ejusmodi transfugientes coloni tertia 
vice repetiti faerint, 

$. 3. Et quia ineole pradicti loci Hid- 
véch, nullum dominum terrestrem propune 


(4) Az eredetiben oLublyo» helyett «Liblyow dll. (K, és 0.) 


gqaliun = pensionibus: ac 


Ferdinandi LT. deer. a. 1635, (IV) 


agnoscunt; donee per dominum  ipsorum 
proprietarium, episcopum = Agri- 
ensem redempti fuerint (quod ipsi domino 
episecopo semper ficitum eril) a directione, 
et jurisdictione comitatus Zempliniensis in 
omnibus dependere, colonosque ad sese trans- 
fusientes, sub amissione loei illius restituere 
sint obligati, juxta leges regni. 


ARTICULUS 69. 


Circa cusionem minoris Hungaricae 
monetae, in majort: quantitate, 


Circa statum monet in meliorem con- 
ditionem reduceudum, cum primis neeessa- 
rium esse videtur: ul currens minor moneta 
Hurgarica copiosius deineeps cudatur, 

S$. 4. Ad quod plurimum = condueet,) 
argentum cusum ef non ¢cusum, non 


si 


#\- 


_portetur, sed in cusionem monete Hungarica 


convertalur; prout sua majesias se demanda- 
luram benigne pollicita est. 


ARTICULUS 70. 


De tnmunitatibus reqnicolarium a recti- 

de rebus, wi 

mercatibus venut erpositis per tricesi- 
matores non taxrundis, 


Quoad immunitatem dominorum regnicola- 
rum a tricesimarum, et teloniorum  vicinis 
provinciis exactione ; renovant art. 417. anni 
1630, Pro questoribus autem indigenis ; art. 
32. anni 1620. 

§. 1. De exorbitantiis autem tricesimato- 
rum in regno existentinm; art, 36, et 37. 
anni 4567. in usum redueendum, et ob- 
servandum esse censent; ita, ut ab animali- 
bus etiam ad fora publica ct hebdomadalia 


-venalibus, vasisque vinorum, et sabbus nil 


penitus pro se ipsis exigere possint: quibus 
quidem articulis, quicunque  trieesimatorum 
contraveneril; vigore brevis processus de 
violentiis editi jure conveniri possit. 


ARTICULUS 71, 


De nobilibus, corumaque servitoribus ve 

subditis qui in negotits dominorum 

commigrant, a portortt solutione liberis 
habendis, 


De nobilibus, eorumque  servitoribus, et 
subditis, in dominorum negoliis proliciscenti- 





(2) Az eredetiben asintwy helyett «sunte all. (K. és 0.) 


(3) Az eredetihben aconducite all, (K. es O.) 


II. Ferdinand 1635. 
07, CZTIKKELY, 


Lublo vara ex a tzenhdrom  szepesi 
roves ugyeben Lenquyelorszagbha kévetség 
rendelésérdl és kitdésérél. 


A Lublo varaért és a tizenharom szepesi 
varosért Lengyelorszagba rendelendd kévet- 
ségre és az ebben valo eljarés végetl kinevezett 
kovetekre nézve, az ezerhalszazharminezadik 
évi huszonlatodik torvényezikkely fennail: 

4. §. Es habar az ott mesnevezett kévetek, 
Istennek jovoltabél, még eletben vannak, a 
karok és rendek mégis jonak lattak, hogy 
abban a kévetségben {tisztelendé Lésy Imre, 
ezri puspok ur legyen az elsé. 


2. 8. Es mivel nemzetes Isdenezy Andras | 


a komaromi alkapitinysag tiszlében mtikodik, 
helyébe nemzetes Barna Gvérgydt helyettesitik, 
az ugyanazon lorvényezikkelvben megnevezett 
tobbiek helyiiket megtartvan. 


68. CZIKKELY 


A hajdu vérosokrol. 


A_karok és rendek értesiilvén arrol, hogy. 


az O felségétél kiviltsdgolt hajdu varosokon 
hivil, az orszdg felsd részeiben akadt egy- 
néhdny mas hely is, a milyenek a Tiszan tal: 
Nyiregyhaza, Téglas, Szent-Mihaly, Dob, Bod, 
Ujfejérto es Bator; a Tiszin innen  pedig: 
Hernad-Némethi, Hidvég és Kesztel, meg tobb 
hasonlé, a melyeknek nagy része, dmbar a 


tordk6knek addézik, mégis minden adé- és 
laksa fizetést megtagad. 
1. §. azert megallapitjak, hogy a 


kivaltsagolt hajdu varosok a részOkre engedett 
pusztak hataraival megelégedjenek ¢s masok 
fekvdjészigainak a bitorlasatél tartézkodni 
kotelesek legyenek, 

2. §. Az eldl emlitett tobbi helyek hajdu 
lakoit ped'g, a dolog valésiganak felderitése 
utan, ha ilyenek 
allapotaba visszahelyezzek és a fOldes urak 


éket az Osszes kodzds addzasoknak, ingyen! 
munkaknak, valamint dézsmiknak, a parasr- 


tokkal egyenld teljesitésére, meg a maguk 
kozé fogadott jobbagyoknak visszahelvezésére 
szoritsak, a kOzbeesiin visszavaillhaté ama hely 
elvesztésének bintetése alatt, a honnan az 


ilyen szdkevény jobbagyokat harmadizben 
visszakovetelték.( 
3. §, mivel az emlitett Hidvég kézség | 


lakéi most egy f6ldesurat sem ismernek el ad- 
dig, a mig az 6 tulajdonos fOldesuruk, az egri 
puspok Oket vissza nem vallja (a mi a puspok 





volnanak, a jobbagysag | 
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'urnak mindig szabadsigiban all), mindenben 

Zemplén varmegye kormanyzasatol és jog- 
| hatésagatél fiiggjenek és a hozzdjok szdkbu 
jobbagvokal, az orszig torvényei  szerint, 
'annak a helynek elvesztése terhe alatt, vissza- 
allitani kotelesek legyenek. 


| 69, CZIKKELY. 


/Az apré magyar pénzueck nagyobb 
mennyiseghen veresérdl. 
A pénz dolganak kedvez6bb  allapotba 


hozasira nézve mindenekelott’ sziikségesnek 
mutatkozik, hogy a ‘orgalomban levé aprd 
i magyar pénzt jovére nagyobb mennyiségben 
verjek. 

4. §. A miben legtObbet az segit, ha a vert 
és veretlen ezustét nem viszik ki, hanem 
magyar pénz verésere forditjak, a mint annak 
elrendelését © felsége kegyelmesen meg is 
igérte,(2) 


70, CZIKKELY, 


Az orsziglakéknak, a vimok  fizetése 

alol vali: mentességéerdl és arrél, hogy 

a visdrokon eladdsra kirakott§ druk 

ulin a hurminczadosok dket ne tak- 
saljak. 


Az orsziglaké uraknak a szomszédos tar- 
tominyokban harminczadok és vimok aldél valé 
mentességére nézve, az ezerhatszdzharminezadik 
évi tizenhetedik térvényezikkelyt, a belfoldi 
kereskeddkre nézve pedig az ezerhatszdz- 
huszondtidik évi harminezkettedik térveny- 
ezikkelyt megujitjak. 

1. §. Az orszagban levé harminezadosoknak 
| kihagasaira nézve pedig, az ezerdtszazhatvan- 
hetedik évi harminezhatodik és harminezhetedik 
- torvéenyezikkelyeknek a gyakorlatba valé vissza- 
allitasat és megtartasat latjdk jonak, még 
pedig ugy, hogy az orszagos és heti vasarokon 
az eladé allatok, boros edények és a sé ulan 
teljességvel semmit se szedhessenek, és a kik 
a harminezadosok kézul eme  czikkelyek 
ellenére tesznek, azokat az erészakossagokrol 
kelt révid eljaras erejével perbe foghassak.(> 





74. CZIKKELY. 


A vemesek és az uraik dolgaiban jard- 
held szolgak és alattvalék a révpénz 
fizetése alél mentesek lequyenek, 





A nemeseknek és az uraik dolgaiban jaro- 
kelé szolgaknak, meg alattvaléknak a folyd 





(4) L. 1638: UXVIL. 1667: DXVTEL, 140: XLIEE. 1659: LXIX. 1. ez. 


(2) V.6. 4525: NX- ANGIE, £526: WIL, XXXAV. és XAXAV., 1553; NXE, 1559: NEVI, 1625: XXXIX. t. ez. 


(3)... 1649; XLV, 1681: XLIV. t. ez. 
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bus, in trajectibus fluminum, a navali ex- 
emptione, ubique observetur art, 59. 
1648. Et si qui contrarium fecerint ; 
processu brevi de violentiis expresso, 
antur, 


coerce- 


ARTICULUS 72. 


Conunissarti pro reridendis et abolendis 
teloniis siecis, ae minus neeessariis; 
denomincantur. 


Quia articuli de siccis, et minus neces- 
sariis teloniis sepissime conditi, paucissimis 
in locis babuerunt eflectum: ad ejusmodi 
telonia primo quoque tempore abolenda, sed 
et illa, in quibus nempe nimium exigitur, ad 
tolerabilem statum reducenda; accedenle sue 
majestatis benigna annuentia, 
ordines, designantur pro commissartis : 

§. 1. In partibus quidem regni superiori- 
bus Cis-Tybiseanis : reverendissimus dominus 
Ladislaus Hoszszutéty, episeopus Varadiensis, 
el magnificus dominus Stephanus Tukély(), et 


egregii Franciscus Darholez, Stephanus But-. 


kay, Franeiseus Korlat, Paulus Szemere, et, 
Stephanus Devény : 
§. 2. Ultra-Tybiscanis autem: admodum 


reverendus dominus Stephanus Telekesy, pre- 
positus Lelesiensis, et magnifieus 
Sigismundus Prepostvary, 
nus Farkas, Joannes Kérehy : 
pecenaut Kallay, 


Ladislaus Ibrany, 
et Petrus Kokényesdy. 
3. Ib parlibus regni Trans-Danubianis : 
Pera reverendus dominus Joannes Pisky, 
abdas de Szkalka, et magnificus dominus 
Caspar Szinyogh: egregii item, magister 
Casparus Lippay, protonotarius domini judicis | 
cure regi, Ladislaus Sandor de Slavnieza, 
Jonas Mednyanszky, Franciscus Baké, Paulus 
Zabonya, Meichior Osztroluezky, 
Just, et Petrus Zmerehany : 

$. 4. In partibus regni Cis-Danuhianis : 
reverendissimus dominus Georgius Lyppay, 
episcopus Veszprimiensis, admodum  reve- 


rendus dominus Georgius Vasvary, praposi- | 


tus de Papdez: egregii item, unus de ma- 


gistris protonotariis domini personalis priv | 


anni. 
eodem | 


per status, et. 


dominus | 
ac egregii Stepha- j 


Franciscus | 
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Znyka, protonotarius ejusdem regni Selavoenia, 
Sigismundus Domjanich, \iee-comes  comi- 
tatus Zagrabiensis, Petrus Spolarith, Thomas 


Appallenich, Joannes Ruchieh, et Petrus 
Rigvaneecz. 

S$. 4. Et decernunt vigore solummeds 
presentis statati (non obstante univs vel 


alterius absentia)2) soluta hae diwta, aecepta 
a comitatensibus informatione, ejusmodi tele- 
pia, occulta revisione perlustrare (siqaidem 
secure fieri poterit) alioquin juramento homi- 
num superinde peritorum mediante inquirere : 
et si minus neeessaria, vel autem nimia, vel 
abusive introducta exaclione, noriva esse 
deprehenderint: illa quidem penitus et con- 
festim abolere, hwe autem ad tolerabilem ey- 
actionem reducere possint et valeant. 

S$. 2. Quorum quidem commissariorum 
ordinationi, et determinationi, quicunque pon 
oblemperaverit; \erum io vilipendium  ejus- 
dem in exactione telonii ejusmodi perseve- 
rare deprehensus fuerit; comperta rei veri- 
tale, judicialiter in amissione possessionis, 
vel portionis possessionariv, in qua tale 
telonium erat ereetum, eonvineantur: ejus- 
modique possessio, vel portio possessionaria, 
ad fiscum regium = devolvantur, communi 
wstimatioue mediante redimende. 

§. 3. Ut autem deineeps omnes ejusmodi 
vexationes teloniales condescendant, sum ma- 
_ jestati supplicant homillime : ne telonia quibus- 
-eunque conferre velit, absque singulari ct 
sufficienti comitatus informatione, et com- 
mendatione. 








| ARTICULUS 74. 
De fugeivis nobilibus in pracsidio Levensi 
deqentibus 


Si qui fugitivi nobiles, in presidio Levensi, 
vel alibi in econtiniis tantum essent: sua 
| majestas saeratissima contenla manet, ut 
justa regni constitutiones a solutione deei- 
marum imnmunes habeantur; ubi haectenus 
immunes fuerunt, 


ARTICULUS 75, 


sentie, Franciscus VPerneszy,  Valentinus | 
Réchey, Franeiseus hKaldy, et Martinus Szom- 
hathely. : 


ARTICULUS 73. 


Pro rerisione praescriplorian siccorum, 
et necessarioruim = teloniorum, 
COMMISSOPTT Gt pear fibus Sclavontae, et | 
Croatiae nominantur: et de poenm won 
obtemperantim, statwitur, 


PLUS 


In Selasonia, et Croatia; magnificus Nieo- 
laus Melekoezy, ct egregii magister Petrus 


Nobiles in conpfinis, ¢ t fundis domiurorum, 


jac nobilium,venjusnm judicatui subsint? 
| 





Nobiles in continiis, et fundis dominorum, 
-et nobilium degentes; ratione persone el 
‘rerum mobilium, judicatui eomitatuum sub- 
sint, (Quorum quidem comitatuum judices, 
quoad domos civiles jurisdietionem nallam 
habeant, 








(4) Az Sarre «Taakiity» helyent vTeokeolys afl. (K. és 6.) 


(2) Az eredetiben a zairjel hianyzik, (K. és 0.) 


Il. Ferdinand 1635. 


vizi réveken, a révvam ald! valo kivételikre 
néezve, mindeniitt az ezerhatszaztizennyolezadik 
évi Gtvenkilenczedik t6rvényezikkelyt tartsak 
meg. Es azokat, kik ellene tesznek, az 
erdszakoskodasokra nézve kimondott rovid 
torvéenyves eljdrassal fékezzék meg. 


72. CZIKKELY. 
A nem szikséges szdrasz 
mesqdlasara és eltorlésére 

nevernek ki. 


vimok meg- 
hiztosokat 


Minthogy a nem sziikséges sziraz vamokra 
nézve folotte sokszor hozott torvényezik- 
kelyeket nagyon kevés helyen foganatositotlak, 
az ilyen vamok mielébbi eltdriése() és 
azoknak is, a melyeknél tudniillik igen magas 
dijat szednek, a tirhetd mennyiségre_ valo le- 
szallitasa végett, a karok és rendek O felsége 
kegyelmes heleegyezésének hozzajarulasaval, 
biztosokul kinevezik : 

4. §. Az orszag Tiszan inneni felsé részeibe : 
fotisztelendé Hosszutothy Laszlé, varadi piispok | 
urat, nagysdgos Tikély Istvan ural, nemzetes 
Darholez Ferenezet, Butkay Istvant, Korlat 
Ferenezet, Szemere Palt és Dévény Isvant; 

2. § A Tiszin tulra pedig: nagytiszteleti 
Telekesy Istvan, leleszi prépost urat és nagy- | 
sigos Prépostvary Zsigmond ural, meg nem- 
zetes Farkas Istvant, Kérehy Janost, Ibrany 
Laszlét, Kallay Miklést és Kékényesdy Pétert. | 

3. §. Az orszag Dunan tuli részeibe: nagy- 
liszteletii Pisky Janos, szkalkai apat ural, 
nagysagos Szunyogh Gaspar ural, meg nemzetes | 
Lippay Gaspart, az orszagbiré ur itélomesteret, 
slavniezai Sandor Laszlot, Mednvanszky Jonast, | 
Bako Ferenezet, Zabonya Palt, Osztroluczky 
Menyhértet, Just Ferenezet és Szmeresany 
Pétert. 

4. §. Az orszag Dunin inneni részeibe: 
(Otisztelendé Lippay Gyérgy, veszprémi piispok 
urat, nagyon tisztelendé Vasvary Gyorgy, 
papdezi prépost urat, meg a nemzeles személy- 
noki itélomester urak kozill ezyet: Perneszy | 
Ferenczet, Réesey Balintot, Kaldy Ferenezet: 
és Szombathely Martont. 





73. CZIKKELY. 
Az eldivt sztiikségtelen szaraz vamokuak 
meqrizsqilésara a szlavoniat és a hor- 
ndtorssagi vészekhe a biztosokat  ki- 
nevertk és a nem engedelmeskedikre 
hiintetest stabnak. 





Salavoniaba és Horvalorszagba: nagysigos 
Malekoezy Miklost és nemzetes Znyka Péter, | 





(2) V. &. 1638: LVITL. t647: XCL. t. ez. 
(3) V. 6. 1649: LALIL wt ez. 


CH) L. 1638: LVL. 1647: XCL. (7b: XV tt. ex. 
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szlavonorszagi itélémestert, Damjanich Zsig- 
mond, zagrabvarmegyei alispant, Spolarich 
Pétert, Appatlenich Tamast, Ruchich Janost 
és Rigyanecz Pétert. 

4. §. Es a jelen térvény erejével elhataroz- 
zak (egyiknek vagy masiknak a tavolléte 
ellent nem dllvin), hogy ez orszaggyilés 
hevégeztével, a varmegyektél az értesilést 
megkapvan, az ilven vimokat (ha ugyan 
bitorsigosan t6rténhetik) titkos vizsgalattal 
megszemléljék, maskiilénben pedig az ebben 
jartas emberek eskiije mellett kikémleljék és ha 
sziikségteleneknek, vagy pedig a felettebb valo 
és visszaélés ulidn behozott vamszedés miatt 
artalmasaknak talainak, azokat azonnal teljesen 
eltérdlhessék és eltoraljék, ezeket pedig tirhetd 
mennyiségre aliszallithassak és alaszallitsak, 

2. §. A ki pedig a biztosok rendelkezésének 
és hatarozalanak nem engedelmeskedik, hanem 
annak megvetésével az ilyen vamszedéshez 
ragaszkodik; azt a dolog valdsaganak fel- 
deritése utdn, azon birtokanak vagy birtok- 
részének, a hol ez a vam dillotl, az elvesz- 
tésében, birdilag elmarasztaljak: és az ilyen 
birtok vagy birtokrész, a kézbecsit szerint valé 
visszavallés mellett, a kiralyi fiscusra szalljon. 

3. §. Hogy pedig az ilyen vamzaklatasok 
jovére teljesen megsziinjenek, O  felségét 
alazattal arra kérik, hogy a varmegye kilénds 
és kielégité tajékozasa és ajaniala nélkil 
vamokat senkinek se adomanyozzon.(?) 


74. CZIKKELY. 


A lévai rarba menekilt és ott) lartos:- 


kodo nemeselirdl. 


A mely elmenekiilt nemesek a lévai varban 
vagy exgyebiitt esupin a véghelyeken tartoz- 
kodnak, azokra nezve O szent felsége mez- 
elégszik azzal, hogy az orszig torvényei 
szerint a dézsmak fizetése ald! menteseknek 
lartsik; a hol eddig is mentesek voltak.‘*) 


7. CZIKKELY. 
A véghelycken, meg az urak és wemesck 
lelkein leva nemesek, hinek a hirasko- 
disa atatt dljanak ? 


A véghelyeken, meg az urak és nemesck 
telkein tariézkodé nemesek, személyikre és 


‘ingd vagyonukra nézve a varmegyék biras- 


kodasa alatt alijanak. E varmegyek birainak a 
polgar hazakat illetéleg joghatosaguk ne 
legyen. 
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3. 1. Ita et in oppidis privilegiatis : salvo | 


tamen art. 30. anni 1630. 


ARTICULUS 76. 


De nobilium vineis, tt promontorio 
Szathmarienst habitis per cameram See- 
pustensem non molestandis, 


Pro parte dominorum magnatum, ¢t nobi- 
lium: in promontorio Szathmiriensi vineas 
habentium, et a memoria hominum libertatis | 
usu gaudentium, suplicant suw majestati sta- 
tus et ordines demisse; dignetur camera 
Scepusiensi clementer commiltere, ne eosdem | 
aliter; nisi via juris molestet: prout se sua 
niajestas clementer superinde resolvere  di-: 
gnata est. 


Ferdinandi I. deer, a. 1635. (IV.) 


jisdem = articulis, quantecyus tieri — poterit, 


. satistiat. 


ARTICULUS 79. 


Poena, non, aut tardius sese (per rega- 

les literas ad comitia voeatorum) sisten- 

tium. Item, ut regales tempestive im- 

posterum perferantur ; atque® Posonti 
‘diaetae celebrentur. 


Non desunt in deeretis antiquis pariter, et 
recentioribus, pene contra eos statute, qui 
ad comitia regalibus lileris venire jussi, 
lempestive sese sistere negligunt, prout eas 
sacralissima quoque majestas, in modernis 
suis lileris regalibus, benigne intimare dignata 
est: res ipsa tamen loquitur, ante felicem 


sue majestatis, ad presentia comitia, ad- 


ARTICULUS 77. 


De satisfuctione, episcopo et capitulo 

Janrinensi, ratione gravaminum per 

affieiales bellicos et annonarios prae- 
stanuda, 


Quandoquidem deeretis sue majestatis, ex 
eonsilio bellieo, pariter et aulieo  ratione 
gravaminum reverendissimi domini episeopi, 
et venerabilis capituli eeclesie  Jaurinensis 
elargitis, per officiales bellicos, et annona- | 
rios prvsidii Jaurinensis, needum per omnia. 
satisfactum est: eorundemque  deeretorum 
plenariam exeeutionem sua sacralissima ma- 
jestas, quamprimum se demandaturam cle- 
menter respondit; status et ordines humil- | 
lime sunt contenti, et certo sibi persuadent, | 
querelas ulteriores ealenus cessaturas. 


ARTICULUS 78, 


Super erecutione constitutionum, de gray | 
vaminibus comitatus, et civilatis Coma- 
romicnsis conditarum, 


Quamvis annis superioribus, nimirum anno 
{O18, art. G. et (630. art. 44. de gravami- 
nibus comitatus, et civitatis Comaromicnsis, 
eerti sunt artieuli conditi; quia tamen illis| 
necdum satisfactum est, apud snam maje- | 
statem status, et ordines instant adhue, ut, 





ventum, quod invitati emanserint, sed vel 
longe post, vel necdum sese presentarunt, 
in evidens lilterarum regalium publicique boni 
derogamen. 

$. 1. Statutum est ergo; ut ejusmodi tardi- 
tate, et inobedientia notati, qui nimirum in- 
vitali, venire, vel mittere neglexerunt ; muleta 


cart. 1. anni 1408. expressa, confestim mul- 


clentur, per fisecum regium  irremissibiliter 
exigenda: ut hae ratione, cwteri, ad in- 
fallibilem pro priefixo termino comparitionem, 
compellantur, 


§. 2. Supplicantes hoe loco suw majestati 
status, et ordines, dignetur efficere; ne 


regales imposterum, passim per postas lue- 
reant, verum ee ad minimum, sex septima- 
nis in eomitatibus publicentur: et quantum 
per commoditates suw majestatis fieri poterit ; 
comilia Posonii celebrentur. 


ARTICULUS 80, 


| Ob interemptum Stephanum Bennyvi, ut 


de Reakerspurgensibus justitia admini- 
stretur; resgue ejusdem direptae resti- 
luantur, 


Circa atrocem egregii Stephani Bennyei 
neeem, rerumque ejusdem direptionem, per 
Rakerspurgenses patratam, quia sua majestas 
clementer justitiam administrari mandavil, 
status et ordines, instant adhue demisse ; 
dignetur quamprimum idoneos commissarios 
ordinare, qui non modo res direptas restitu- 


(4) Az eredetiben «deo helyett ocircaa all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben aatque ut» all. (K. és 0.) 
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4. §. Azonkepen a kivalisagos varosokban 79. CZIKKELY. 
is, Ah, az ezerhalszazharminezadik évi_ har- | 
minezadik torvényezikkely épséghen maradasa 
mellett. 


Biintetése azoknak, a kik forszagqyik- 
lésre kirdlyt  lerelekkel meghivutrdan) 
-meg nem jelennek vagy kesére érkes- 
, nek. Tovabba, hogy a kirdlyt meqhivckat 
eztutdn a maga idejében szétkuldjck és 
az orszaqgyiiléseket Pozsonyban tartsdk. 





76. CZIKKELY. 


Arrol, hogy a szepest kamara a neme- 
seket,a kiknek a szathmari heqyen sz6lé- 
juk van, ne haborqassa. 





' Azokra nézve, a kiket kiralyi meghivo 
| levelekkel, az orsziggviilésen valé megjelenésre 
Azoknak az uraknak és nemeseknek az folrendeliek és a maga idején megjelenni 
érdekében, a kiknek a szatmari hegyben)| elmulaszijik, a biintetések a régi és az ujabb 
szOl6jik van és azokat emberi emlékezet’ decretumokban egvarant megvannak allapitva, a 
ola szabadon hasznaljak, a karok és rendek: miképpen ezt O szent [elsége is a mostani 
O felséget alazattal arra kérik, hogy a szepesi| kiralyi meghivé levelében jelezni melioztatott; 
kamaranak méltdztassék meghagyni, hogy Gket mindazonaltal maga a dolog bizonyitja, hogy 
a lérvény utjan kivill ne haborgassa; a mi- O felségének a  jelen orszaggyilesre valo 
képpen ezt O felsége kegyelmesen kijelenteni szerencsés megérkeztse elélt, a meghivottak 
méltéztatott.() jelen nem voltak: hanem a kiralyi meghivé 
levélnek és a kézjonak vilagos séreimére, 
7. CZIKKELY vagy igen késére vagy éppen nem is jelent- 
: . keztek. 
A katonatisztek és élelmezék veszérel,| 1. §. Megallapitottak tehat, hogy az ilyen 
a serelmek targydban, a qyéri puspok- késedelmességgel és engedetlenséggel _ meg- 
nek és kaptalannak adandé elégtétetrst, belyegzetteket, a kik tudniillik a meghivasra 
megjelenni vagy masokat kildeni elmulasz- 
Minthogy pedig a gydri drségz tisztviseléi| tottak, azonnal az 1498-ik évi 1-86 torvény- 
és élelmez6i, © felsege ama rendeleteinek, | ezikkelyben megjelilt biintetéssel  sujtsak, 
a melyeket a f6tisztelendd gydri piispdk ur} a melyet a kiralyi fiseus mulhatat'anul f6l- 
és a tisztelenddé egyhazi kaptalan sérelmei| hajtson, hogy ez altal a tobbieket is a kitiizu 
targydban, a hadi, meg udvari tandesdbol ki-! idéden, ki nem jatszhaté megjelenésre kény- 
adotl, még mindenben eleget nem tettek, de! szeritsék. 
O szent fels¢ge kegvelinesen azt valaszolta, . 2. §. A karok és rendek kérik e helyiitt 
hogy azoknak a rendeleteknek a teljes végre-| O felsézét, hogy mélléztassék aképpen intéz- 
hajlasdt minél eldbb megfogja parancsolni: a} kedni, hogy a kiralyi meghivé levelek jévore 
karok és rendck alazattal megelégednek és imitt-amott a postikon ne heverjenek, hanem 
biztosra veszik, hogy cz irdnt a tovibbi! azokat a varmegyéken legalibh hat hétre 





panaszok meg fognak sziinni.(?) kézzé tegyék:; és hogy a mennviben O fel- 
. ségének konnvebbségével torténhetik, az. OTazag- 
78 CZIKKELY _-Byiiléseket Pozsony ban tartsiik. (4) 


A Komarom varmeqye &s varos sérelmei | 
tarqydban hozatt végqzésck foganatosr- | 
hisdrél, Bényei Istein megoléseért a Rakers- 
; : : : burgiak folatt igazsagol szolgaltassanuk 
_dollehet, hogy Komarom varmegyének ¢s| és @ tile elvaboll dolyokat vissztaadjak. 
yarosanak a sérelmeire nézve az el6z6 években | . ; ; 
mir alkolttak bizonyos torvenyesikkelyeket,, Minthogy © felsége nemvetes Bényei Istvan- 
ugymint: az ezerhatszaztizennyolezadik évi| nak a Rakesburgiak részérd! elkovetett kegyet- 
hatondik és az ezerhatszdzharminezadiki negy- rp isa és ingd javainak elrablasa 
vennegyedik ezikkelyeket; de miutan ezeknek | miatl, az igazsagszolgallatast kegyelmesen 
még eleget nem tetlek, a karok és rendek elrendelile: a karok és rendek alazattal még 
© felséxét ismét kérik, hogy ezeknek a t6r-/ azt is kérik, hogy méltoztassék mentdl elébh 
vényezikkelyeknek a leheté leghamarabb elég- | alkalmas biztosokal kirendeini, a kik ne esak 
tétell szerezzen,() (az elrablott ingé Javakat visszadjak : hanem 


80, CZIKKELY. 














(Q@) A szepesi kamararél v. 6. 1508: XNXVIL, 1618: XL., 1655: LL 

(2) V. 6. 1715: LXEL t. ez 

(33) V. 6. 1638: LXIX. t. ez. 

(4) L. 1602: LIM t. ez. Vo 6. PSaR TV. és VL, 1874: NXXDIE t. 62. A fénti t. ezikkhen megszabott 
biintetések az IS45:1V. és V. 1. ez. életheléptével hatdivukat vesztettek. 
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ant, sed etiam tam enormis facinoris fontes,| causantibus insullant terrore; ut non ob- 
peremptorie judicare, et pro demerito puniri scure deelarent sese jurium et quietis patrie 
facere possint, ac debeant. hostes esse. 
$. 4. Statutum est igitur; ut soluta hae 
ARTICULUS 81. dita, quamprimum spectabilis, ac magniticus 
_dominus comes Joannes Drugeth de Homonna, 
Ratione contentationis famitiae Kallay,, deo duce ad comitatum suum de Ungh re- 
per ordinandam commissionem proe-| dierit; eosdem Melehiorem et Nieolaum Ba- 
standae, 'ranyai, ex debito officii sui, ad sedem judi- 
| ciariam primitus celebrandam ejusdem comi- 
Quia sua majestas familie allay, sese| tatus peremplorie citari faciat (convoeatis 
resoluturam clementer obtulit, juxta artieuios | etiam ex vicinis comitatibus jurisperitis viris) 
superinde editos, status, et ordines, instant; qui quidem si comparucrint in ecadem sede, 
humillime ; dignetur adhue sub hae diswta,! finale judicium, executionemque sentiant. Si 
lalem in eum finem ordinare commissionem, vero non comparuerint : eo ipso proseribantur, 
per quam familie Kallay, habita ratione illius proseriptique juxta demerita puniantur. 
temporis, quo locus ille ab eadem familia 
ademptus esi, condignaque wstimatione me- 
diante, per aquivalentia bona, absque ulte- ARTICULUS 8&4, 
riori dilatione satisfiat. 








Literae super procuratoria constiutione, 
principt Transylraniae et conthorali 
ARTICULUS 82. snare, sub qua forma conceduntur? 


De refusions, et satisfactione familiar, — Ad instantiam tlustrissimi: domini Georgii 
Stbrik,per cameram Hungaricam fienda,| Rakoczy, privcipis Transylvanie, coneessum 
est; ul vita ipsius durante sub nomine, et 
Constat ex literis dominorum, ad exigendas  sigillo proprio, in suis, et dominw contho- 
rationes, de restantiis dicalibus deputatorum,  ralis suze causis, ratione bonorum, in hoe 
cameram suw# majestatis Posoniensem, fami- regno sitorum, et aliorum negotiorum (pro 
lie Sibrik certam summam refundere debere, vel contra) motis et vigentibus, procuratorias 
ut proiade nulla nova ratione ineunda opus sit: literas sub hae forma dare possit: quod nos 
in omnibus causis nostris, et domina N. 
§. 4. Quocirea siatus et ordines, nihil aliud) Conthoralis nostrw, et earum articulis, ete. 
restare vident; quam ul juxta rationes, jam) §. 4. Ejusmodique literis, non modo in 
olim posilas, sua majestas eidem familia, vel. judiciis loeas daturt) ; sed et eosdem dominum 
ex aliqua tricesima, vel aliunde satisfactionem,; principem, ac dominam principissam obliget. 
jam tandem fieri demandet: super quo, sue §, 2. Atque hae concessio, pro prafate 
majestali humillime quoque supplicant, solummodo domino principe deserviat. 


ARTICULUS 83, ARTICULUS 8&5. 


De sicariis, Metehiove et Newoluo, filiis: Capitulane ecelesiee Vestprimicusis re- 
Nicola Baranyat, castiqanilis, stitutum; literas expedtre, et creeutio- 
i nibus capitularibus in suo district per- 
Quia Melchior, et Nieolaus, flit egregii fungi posse statuitur, 

Nicolai Baranyai, tam idomito() et effrani 
in partibus regni superionbus grassari per- EX quo ecapilulum ecelesie Veszprimiensis, 
hibentur furore, ut spreto omnis divini pariter ab expeditionibus literarum  authenticarum, 
et bumani juris timore, egregium Ladislaum) executionibusque capitularibus, jam olim ees- 
Zollan, et Franciseum  tilium ejusdem, alios-| saverat; jam = autem ex singulari sue maje- 
que vulneraverint, et interemerint, majores-| statis providentia et benignilate restitutum, 

que ctiam eades, et incinerationes dowerum bonis suis fruitur et gaudet: 
minari non reformdent: quin quandoque. — §. 4. Deeretum est: ut aceepto sub hac 
sedes judiciarias ingressi, tanto judcibus et. diwta sigillo authentico, et literas expedire, 


(4) «Idomiton helyett olvasd «indomiton. 
(2) Ax eredetiben adature helyett «deturo all, (RK. es 0.) 
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okozdit is, véglegesen' a birakat és tgyfeleket oly megfélemlitéssel 


elitélhessék, érdemik szerint megbtintethessék bantalmaztak, hogy magukat vilagosan a tor- 


és meghintetni kotelesek legyenek is. 


81. CZIKKELY. 


'véenyek és a haza nyugalma_ ellenségeiként 
tiintették fol: 

| Ennek okaért megallapitottak, hogy mihelyt 
ennek az orszaggyiilésnek hevégeztével, tekin- 


Arrél, hogy a Kéllay csalidnak egy tetes és nagysigos homonnai Drugeth Janos 


kirendelends bizettsag utjan elégtétell 
szolgallassanak, 


Minthogy © felsége kegyelmesen megigérte, 
hogy a Kallay esalidra nézve az afeldl kell 
Wrvéenyezikkelyekhez képest intézkedni fog: 
a karok és rendek alazattal kérik, hogy mél- 
toztassék e végbdél még a jelen orszaggyilés 
alatt bizottségot kirendelni, a mely tekintettel 


arra az idére, a melyben azt a helyet a’ 


esaladidl elvett¢ék, megfelelé becsii mellett, a 
Kallay esaladot, minden tovabbi haloga- 
las nélkiil, egyenlé értékii fekvdjészagokkal 
kielégitse.(1) 


82. CZIKKELY. 


A magyar kamara részérél a Sibvik 
esaladnak adandé kartéritésrol ss ki- 
elégitésrél, 


Az adohatralékosok szamadasainak meg- 
vizsgalasdra kikiildOtt urak levelébd! tudva 
van, hogy © felsége pozsonyi kamaraja a 
Sibrik esaladnak egy bizonyos Osszeyet meg- 
tériteni tartozik, hogy e tekintetben semmi 
uj szamadasra sziikség ne legyen. 

i. §. Erre nézve a karok és rendek ugy 
latjak, hogy esuk az van még hiatra, hogy 
0 felsége a mir régen megejlett szimadashoz 
képest, ennek a esalidnak valamelyik har- 
minezadbol vagy egyebiinnen, végre valabara 
a kiclégitését elrendelje: a melyet 0 felsegétél 
alazattal kérnek is. 


83. CZIKKELY. 


Baranyoi  Miklés — ovrgyitkos — fiainak, 
Menyhertnek és Miklosnak a meghin- 
leleserdl, 


Minthogy nemzetes Daranyai Miklosnak liai- 
rot Menvhertrél és Miklosrél azt beszélik, hogy 
az orszdg fels6 reszeihen olyan elvadult és 
féktelen diihvel garazdaikodnak, hogy minden 
isteni és emberi torvények felelmét megvetve, 
nemzetes Zoltan Laszlét Ferencz tiaval egyull, 
meg masokat is, megsebesitettek, megoltek, 
sét még a nagyobb dlddklésekkel és hazak 
felgyujtasaval valé fenyegetéstdl sem iszonyod- 


nak; és a mikor a térvényszék elibe leplek, 


ur, Isten segitségével az 6 Ung varme- 
_gyéjébe vissza tér, tisztének kotelességénel 
'fogva ezt a Baranyai Menyhértet és Miklost, 
véegérvenyesen ama varmegyének legelébb tar- 
| tandé torvényszéke elibe tdézhesse (a szom- 
'széd varmegyékbél is térvénytuddé férfiakal 
hivan egybe), a kik ha azon a torvényszéken 
megjelennek, végitéletet és végrehajtast nyer- 
jenck; ha pedig meg nem jelennek, akkor 
azonnal levelesils¢k Oket, és mint levelesitet- 
leket érdemiik szerint biintessék. 


Si, CZIKKELY. # 


Az erdelyi fejedelemnek és hiteesének 
car ugyeéedvalld leveleket: ming alakban 
enqedjek meg? 


Nagysigos Rakéezy Gyorgy erdélyi fejedelem 
‘urnak a keérésére megengedték, hogy ugy 
maganak, mint hilvesének ez orszighan fekvé- 
joszagaira és egytbh dolgaira nézve (mellettok 
vagy ellendk) indilott és fenforgd peres 
iigyeiben, a mig él, sajat neve és pecsétje alalt 
ebben az alakban: «Hogy mi ugy maguok 
mint N. hitvesiink Osszes peres tizye ben és 
azok ezikkelyeiben stb.» tigyvédvallé leveleket 
allithasson ki. 

4. §. Es az ilven leveleknek ne esak 
a torvénysvékeken helyet adjanak, hanem azok 
a fejedelem urat és fejedelemné asszonyt 
kOtelezzék is. 

2. §. Es ex az engedély ecsakis az emlitetl 
fejedelem urnak szolgaljon javara. 


8, CZTKKELY. 


Meqdtlapitjak, hogy a visszaallitott resz- 

préemi egyhazi kapltatan leveleket kiad- 

hasson és keritletében a kaptalani veqre- 
hajlisokban eljarhassen, 


Mivelhogy a veszprémi egyhazi kaplalan a 
hiteles levelek kiadasaval a = kaptalani 
végrehajtasokkal mar régen felhagvott, de most 
0 felsége kiilinés gondoskodasibol és kegyel- 
mébol visszaallitva, fekvdjoszigait hasznilja és 
élvezi 

4, §. Elhatiroztak, hogy ez orszaggyiilés 
alatt hiteles peesétet kapvan, leveleket kiallit- 


fie 
es 


aq 
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et executionibus in suo distrietu perfungi 
possit, el valeal. , 


ARTICULUS 86. 


Ferdinandi IT. decr. a. 1635. (IV.) 


§. 41. De generali autem insurrectione : 
status et ordines, per omnia aceomodabunt 
se pub'ieo regni statato, art. 21. apni 1622. 
superinde edito: hoe per expressum  de- 
clarato; ne absque expresso suw sacralissime 


‘majestatis mandato, ad ullius requisitionem, 


Viee-comes comitatus Trenchiniensis : 
Egregius Joannes David, caeterique ju- 
dices a convictione tn poena infamiae, | 

absolvuntur. 


Et quia anno 1626. Posonii sub oetavis 
brevibus, egregii Joannes David, vire-comes, 
nee non judices nobilium, et jurati assesso- 
res comitatus Trenehiniensis, ad instantiam | 
egregii Wenceslai Dobrasévszky, ratione non} 
observationis mandati, in pena infamia con- | 
vieti fuerant, atque ab eo tempore semper’ 
luere debuerunt; ideo tam heredes demortu-; 
orum, quam alii convieti superviventes ab 
ejusmodi poena absolvuntur ; cum presertim(t) 
unus eorum, egregius nempe Franciscus 
Kerek, tempore lata in comilatu sententia, | 
neque judicatu illius comitatus funetus fuisset, | 


ARTICULUS 87. 


Milites Germani custodiae coranac adhi- 
biti: regnit?) et covonae juramento ad- 
stringendi: a@ quibus dependeant? et 
ulptusque nationis praesidiartt in officio 

conturendi, | 


De militibus ad eustodiam corona adhibitis, 
juxta clementem= sue majest. deelarationem 
conelusum est: 


3. 4. Ut Germani quidem milites, ibidem 
ronstituli juramento regno et saere corone 
adstringantur: et a dominis custodibus ejus- 
dem corone et castellanis arcis Posoniensis 
plenarie dependere debeant. 

S. 
milites, juxta art. 26, anni 
viplina contineantur, 


2. Ac tam iidem Germani, quam Hungari 
1625. in dis- 


ARTICULUS &8. 


« * * , | 
Modus particularis, et qeneralis tisur-_ 
rections constituitur, 
De modo particularis insurrectionis > ob- 
servelur art. 65. anni 1609, 


insurgere teneantur generaliter : 
§. 2. Preterea; ut nobiles in civitatibus 
et oppidis privilegiatis residentes, publico 


Officio ibidem fongentes, loco sui bene in- 


structum equitem, singillatim mittere  sint 
obligati. Et hie’) renovatur etiam art. 4. 
anni 104, 


ARTICULUS 89, 


Poena violationia sedis; eius erequendt 
ratio, 


Si quis propler viluperia, aliasque evidentes 
dehonestationes in isedibus judiciariis econi- 
tatuum in peena vio ationis sedis, aut emenda 
lingva convietus fuerit; ejusmodi convictio- 
nem stante sede, cum minori onere deponere 
possil, 


$. 4. Alioquin contra tales, de totali peena 
fiat executio: 

§. 2. Appellationemque interpositam, post 
peractam executionem prosequi possint, 


ARTICULUS 90. 


Qualiter procedendum in comaitatiias ; 
super conditiombus wun literts impiqno- 
rahitis expressts ? 


Denique ad articulum $3. anni 1623. de 
redempltione bonorum impignoratiliorum con- 
scriplum ulterius deelaratum esse voluat 
status, et ordines; ut econditiones in literis 
impignoratitiis, non de summa duntaxat ex- 
presse, sed et alie# juste ae legilime, per 
judices comitatuum, et partes observentur. 


ARTICULUS 914. 
De aboktione art. GO. anni 1625, atygue 
de modo, loco ejusdem articult, in cau- 


sara pracessihus fenendo., 


Postremo, articulus 60, anni 1625, una 
cum processibus exinde qualitereunque sub- 
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Il. Ferdinand 1635, 


hasson és keruletében a végrehajlasokban el- 
jarhasson.()) 


86. CZIKKELY. 


Trencsénvdrmegye alispanjat, nemzetes 

David Jénost, meg a tobbi birdkat a 

heestelenséq biintetésében tortént elma- 
rasztalasuk aldl felmentih. 


Minthogy az ezerbatszazhuszonhatodik évi | 


pozsonyi révid nyolezados térvényszék alatt, 
nemzetes David Janos alispant, valamint 
Trenesén varmegyének szolgabirait és eskidt 
tablabirdit, nemzetes Dobrasovszky Venczel 
kérésére, a paranes meg nem tartasdnak okin, 
a beestelenség biintetésében elmarasztaltak és 
ez idétdl fogva folyton binhédni vollak kény- 
telenek, azért ugy az elhaltak Grdkdseit, mint 
a tobbi életben maradt elmarasztaitakal e 
biintetés aldl feloldjak, f6leg miutan azok 
egyike, tudniillik nemzetes Kerek Ferenez, a 
varmegyei ilélet meghozisa idején, ama var- 
megye birésigaban nem is mikédott. 


87. CZIKKELY. 
A koronadrzésre alkalmazott német ka- 
fondkat az orszag és a korona irant 
eskiire kételezzék. Kiktél  fiiggjenek 9 
Es hogy mindkét nemzetheli 6rkatondkat 
engedelmessegben tartsak, 


A koronaérzésre alkalmazott katonakra 
nézve, O felsége kegyelmes kijelentéséhez ké- 
pest, clhataroztak : 

4. §. Hogy az ott alkalmazott német kato- 
nakat az orszig ¢s a szent korona irant es- 
kiire kOtelezzék és hogy teljesen a koronadr 


urahtol, meg a pozsonyi varnagyoktol fiigg-. 


jenek, 

2. §. Es ugy a német, mint a magyar ka- 
tondkat az ezerhatszizhuszonétédik és huszon- 
hatodik ltorvényezikkely szerint fegyelem alatt 
tartsak.(2) 


88. CZIKKELY. 
A reszleges és iltaldnos felkelés médjat 
megallamitjak. 


A részleges felkelés modjira nézve az ezer- 
hatszazkilenezedik évi hatvandtodik térvény- 
ezikkelyt kell megtartani. 


(4) V. 6. 1647 
(2) V. 6. 1647 
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1. §. Az altalanos felkelésre nézve pedig a 
karok és rendek mindenben az orszagos vég- 
zéshez, tudniillik: az ezerhatszazhuszonkette- 
dik évben ez irant kiadott huszonegyedik tér- 
vényezikkelyhez alkalmazkodjanak, azon_ ki- 
jelentés hozzdadisaval, hogy © szent felsége 
hatérozott parancsa nelkil, senkinek megkere- 
sésére altalanosan felkelni ne tartozzanak. 

2. §. Tovabba, hogy a szabad és_ kivalt- 
‘sdgos varosokban laké és ott kézhivatalt 
visel6 nemesek maguk helyett egyénenkint 
egy jdl felszerelt lovast legvenek kételesck 
kiildeni. E hetyiitt az ezerdtszdznegyedik évi 
elsé ezikkelyt is megujitjak.@ 


89, CZIKKELY, 


A ss¢ksértés biintetése s ennek felhajtasi 
modja. 


A kit gyalazkodasok és mas nagyobb bees- 
mérlések miatt a varmegyék torvényszékein 
a széksértés vagy nyelvvaltsig biintetésében 
_elmaraszialtak, ez a biintelést a torvényszéki 
filés tartamin a kisebb teherrel megvalthassa,4 

1. §. Maskiilénben az ilyeneken a teljes 





. 
biintetést hajisak fel. 

2. § Es kézhevetett felebbezéssel a végre- 
hajtas foganatosilasa utan élhessenek.©? 


0. CZIKKELY. 
A zéloglevelvkben kifejezett fettételekre 


nezve, a varmeqyéken mikép kell el- 
jarnt? 





Tovibba az elzélogositott fekv6 joszagok 
visszavallasarél sz6lé ezerhalszazhuszonétodik 
évi Otvenharmadik térvényezikkelyhez, a ka- 
rok és rendek azt a tovabbi kijelentést teszik, 
hogy a varmegyék birai ts a peres felek, a 
zilogleveleknek ne esak az dOsszegre nézve 
kifejezett, hanem a lobbi jogos és lorvenyes 
feltételeit is meglartsak.{® 





91. CZIKKELY. 


Az eserhatszdzhuszondtédik evi hatva- 

nadik torvéenyezikkely eltérlésérél, Bs « 

torvénycsikkely helyebe, a peres eljard- 
soknal megtartandé modrol. 


Végiil az ezerhatszdzhuszonotadik évi hat- 
vanadik torvényezikkelyt, az abbol akarmihep- 





(3) L. 1638: XV., 1650: VEL, 1741: LXE t. ez. 


(4) L. Hk. LR. 134. ez. IL BR. 68, ex, 


(5) L. 1647: NXVL, 1649: XCTV,, 172%: LVIL t. ez; Hk. I R. 72 ezim. 
(G) L. 1486: XVIL, 1492: XXXVIIL, 1638: XNIN., 1647: CXXV., 1655: LIL tea 


350 


seeutis, tollitur, et loco ejus observentur art. 
45, et 46. anni 1563. 

§. 1. Que autem cause vigore ejusdem 
60. art. in jure extraordinario terminate | 
fuissent; cas partibus succumbentibus, liceat, 
benelicio gratim novi judicii, eodem bhrevi. 
processu, ibidem reformare, 

$. 2. Similiter ratione bonerum contra-_ 
dictione non curata, occupatorum; Mathiaw 
primi regis, decret. 1. art. 59. renovantur. 


ARTICULUS 92. 


Limitatio qratuitorum laborum: et de 
raetione adimoustrationis aunonarii sub- 
sidii ad confinia, 


De modo gratuites labores prwstandi ; con- 
lirmantur art. 3. anni 4630. et alii ibidem 
cilati, Quos quidem in partibus regni superiori- | 
bus nullius omnino bonis ex() hae vice, ad 
fuluram usque diwtam exceplis, sicut sequitur, | 
limitaverunt : 

$. 4. Ad Szathmar, totus comitatus Szath- 
mariensis, 

§. 2. Ad Kallé, comitatus Zabdleh tres) 
processus. 

§. 3. Ad Tokaj quartus processus ejusdem 
comitatus Zalboch<2) Dada, vocatus, et duo} 
processus comilatus Zemplin‘ensis, nimirum 
imerior, et alterius judicis nobilium Francisci 
Székel, 

§. 4. Ad Onod, comitatus Abaujvar, Heves, 
Szolnok exterior, Ungh, cam reliquis duobus , 
processibus dicti comitatus Zempliniensis. 

§. 5. Ad Szenderd, comitatus Saaros, | 
Szepes, Ugocha, Beregh, et Thorna cum | 
superiori processu comitatus Borsdd, egregii 
Georgii Darvas, judicis nobilium, et altero 
superior’ processu comitatus Gémor, egregii 
Georgii Szalay judicis nobilium. 

§. 6. Ad Dids-Gyor, reliqui tres proces- | 
sus comitatus ejusdem Borsod. 

S$. 7. Ad Putnok, reliqui item = tres pro- 
egssus comitatus antedieti Gomér. 

§. 8. In partibus Trans-Danubianis: ad 
Ujvar, comitatus Nittriensis, Posoniensis, et 
Trenchiniensis integre, nullius bonis pro nune 
exceplis, 

§. 9. Ad Léva, tres processus comitatus 
Rarsiensis, et comitatus Turdez; Arva, 

$. 10, Ad Nograd, comitatus Pestiensis, 

§. 41. Ad Gyarmath, ex comitatu Hontensi 
processus Mathie Gedey, judicis nobilium, et 
sedis Albensis Solth. 
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$. 42. Ad Fiilek, comitatus Zoliensis, 
Neogradiensis duo processus videlicet Micha- 
elis Lyberehey, et Joannis Batik, judicis no- 
bilium, nee non ex comitatu Hontensi pro- 
cessus Kis-Hont. 

§. 43. Ad Széchen, duo processus comi- 


‘tatus Neogradiensis, videlicet Michaelis Bene, 


et allerias Michaelis Terehy, exceptis pos- 
sessionibus, que in cireumjacentiis prasidi- 
orum Nograd et Bujak, sita sunt. 

8. 44. Ad Drégely-Palank, tertius pro- 
cessus comitatus Hontensis, videlicet Joannis 


—Horvathi, judieis nobiliam. 


S 


§. 45. Ad Damasd, quartus processus co- 
mitatus Hontensis, videlicet Joannis Gyar- 
mathy judicis nobilium. 

§. 46. Ad Szégvén, comitatus Pilisiensis, 
et Strigoniensis integre, 

§. 17. Ad Verebély, unus processus comt- 
latus Barsiensis, videlicet Pauli Deladi. 

$. 18, Ad reparationem Bakabanya, comi- 
tatus Lipto pro hae vice. 

§. 19. In partibus regni Cis-Danubianis: 
ad Jaurinum, ut in Art, 3. anni 1630, pre- 
seripti. 

§. 20. Ad Comaromium, totus comitatus 
Comaromiensis, excepto processu Gregorii 
Thali, judicis nobilium, item universa bona 
in comitatu Pilisiensi ad eandem arcem per- 
linentia. 

S$. 24. Ad Tata, idem processus Georgii 
Thali, exceptis possessionibus Szony, Almas, 
et Neszmél, que ad Comarom prwstant saos 
labores, item processus Martini Barko, in 
comitatu Albensi. Prieterea ville in comitatu 


Piisiensi, que alias suos gratuitos labores 


ud Vaéez prestare solebant. 

§. 22. Ad Gesztes, proprie pertinentie in 
comilatu. Comaromiensi (exeeptis bonis in 
processu Gregorii Thali existentibus, que ad 
Tata, sunt applicate) nee non Albensi et 
Vesprimiensi existentes,“) exceptis bonis illis, 
que ex eodem comitatu Albensi Vesprimium 


sunt deputata, 


23. Ad Chesznek, proprie  pertinentie, 
24. Ad Papa, totus comitatus Soproni- 
ensis, exceptis bonis ad arcem habolt; pra- 
terea medietas bonorum quondam domini 


4 
m 
S. 


_comilis Pauli de Nadasd, ad arees ejusdem 


Sarvir et Kapuvar, et domini episeopi Jauri- 
nensis ad arcem Kesz6 pertinentium, que 
licet art. preeitato anni ejusdem 1630, ex- 


_ cepta fuissent; pro presenti tamen ingruente 


necessitate, dimidietas eorundem bonorum ad 
predictum Papa applicata est, usque ad futu- 
ram divtam, Reliqua ut in preecitato articulo, 


(41) Az eredetiben «exo helyett «pro» all, (K. és 0.) 


(2) «Zalboeho helyett olv. «Zaboleh», (K. és 0.) 


(33) Ax eredetiben cexitentess helyeit cexistentibuse all. (K. és 6.) 
(4) Az eredetiben «Vesprimiume helyett «Vesprimensi» all. (bh. és 0.) 


II. Ferdinand 1635. 


pen keletkezelt eljirasokkal egyitt, ellorlik és 
a helyett az ezerOtszazhatvanharmadik évi 
negyvenolodik és negyvenhatodik torvéenyezik- 
kelveket kell megtartani. 
4. s. A mely peres tgyeket pedig ezen. 
hatvanadik torvényezikkely erejével, a ren- 
destél eltérd torvényes eljérassal bevégeztek, 
azokat a pervesztes felek, kegvelem mellett 
valo perujilassal, ugyanazon rovid eljaras uljan. 
ott szabadon megujithassak. 
2. §. Hasonloképen az ellenmondas szamba | 
nem vélele mellett elfoglalt fekyd jészagokra 
nézve, elsé Matyas kirdly elsé deeretumanak 
Otvenkilenezedik ezikkelvél: megujitjak. 


2, CZIKKELY 


Az ingyen munkak szabalyorasarél sx 
a veghelyckhez az élelmi seqély beszol- 
galtatisa madjardl, 


Az ingyeu munkak teljesitésének modjira | 
nézve az ezerhatszazharminezadik évi harma-— 
dik lorvényezikkelyt és az ott idezett tobhi: 
torvéenvezikkelyeket megujiljak. A melyeket az! 
orszag felsO részeiben ez alkalommal a jové | 
orszaggyilésig, senkinek a fekv6 joszigait ki- 
nem véve, a kovethezéleg szabalvoztak : 


1. S$. Szatmarhoz: egese Szatmarvirme- | 
gvét. 

2. &. halldhoz: Szabolesvarmegye hirom. 
jarasat. 


3. §. Tokajhoz : ugyanesak Szabolesyarme- | 
gyének Dada nevti negyedik jardsat és Zem-' 
plénvarmegyének két jarasdl, t. i az alsot és 
Székely Ferenez szolgabird jarasat. 

4. §. Onodhoz :+ Abaujvar, Heves, Kilsé- 
Szolnok, Ungvarmegyéket, az emlitett Zem- 
plén varmegye muasik két jarasaval egyutt. 

5. S$. Szendréhéz: Sires, Szepes, Ugoesa, 
Bereg és Tornavarmegveket Borsodvarmegye 
felsd, tudniillik nemzeies Darvas Gyérgy szol- 
gabiré jarasival és Gomérvarmegye masik 
fels6, nemzetes Szalay Gyorgy szolgabird ji- 
rasaval egyiilt. 

6. §. Dids-Gyérhéz : Borsodvarmegye tobbi 
harom jarisat. 

7. §. Putnoklioz: az elébb emlitett Gémor- 
varmegyének szinten hérom jardsal. 

8. §. A dunantuli részekben't) ; Ujvdrhoz: 
Nyitra, Pozsony- és Trenesénvarmegyékel 
exeszen, ez alkalommal senkinek a fekvé jd- 
szdgait hi nem véven, 

, §. Lévahoz : Rarsvarmegyének harom jara- 
sat, meg Turdez- és Arvavarmegyékel, 

10. §. Nogradhoz: Pestvarmegvet. 

11. §. Gyarmathoz: Hontvarmegyébdél Ge- 
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Solt székjarasat. 

42. § Falekhez: Zalavarmegyél, a négradi- 
nak két jarasat, tudniillik a Lyberchey Mihaly 
és a Batik'Janos szolgabirakét, valamint Hont- 
varmegyeben a kis honti jarast, 

13. §. Széesényhez : Nogradvarmegyének 
két jarasat t. i. a Bene Mibalyét és Teresi 
Mihalvél, a Nograd és Bujak erdd6k kordl 
fekvé birtokok kivételével. 

14. §. Drégely-Palankhoz: Hontvarmegye 
harmadik jirasat, tudniillik a Horvathi Janos 
szolgabiroét, 

15, §. Damasdhoz: Hontvarmegye negye- 
dik jarasat, tudniillik a Gyarmathy Janos 
szolgabirdet, 

46. §. S2z6gvénhez: 
varmegyéket egészen. 

17. §. Verebélyhez : Barsvarmegyebdl Beladi 
Pal jarasal. 

18. §. Bakabinya kijavitasara ez alkalom- 
mal Liptovarmegyeét. 

19. §, Az orszig Dundn innéni részeiben : 
Gv6rhéz: a melyek az ezerhatszazharmineza- 
dik évi harmadik czikkelyben el6 vannak 
sorolva. 

2), § Komiromhoz: egész Komaromvar- 
megyél, Thali Gergely szolgabiré jarasénak 
kivételével, tovahba a Pilisvarmegyébél ezen 
virhoz tartozé dsszes fekvé joszagokal. 

21. §. Tatahoz: Thali Gergely jarasal, 
Szdny, Almas és Neszmély faluk kivételével, 
a melyek muakajokat Komaromhoz teljesit- 
sék; lovabba Fejérviarmegyébél Barko Marton 
jardsat : azonkiviil Pilisvarmegyébdl azokat a 
falukat, a melyek addig ingyen munkajokat 
Vaezhoz szoktak feljesileni. 

22. §. Geszteshez : Komaéromvarmegyébdl, 
| valamint Fehér- és Veszprémvarmegyébol sajat 
‘ tarlozékait: (a Thali Gergely jarasaban fekvé 
‘joszagok kivetelével, a melyeket Tulihoz ren- 
—deltek), azoknak a fekvé joszigoknak a kivé- 
| telével, a melyeket Fejérvarmegyebd! Vesz- 
, prémhez rendeltek. 
| 28. 8. Csesznekhez: sajil tartozékait. 

24. §. Pipahoz: egész Sopronvarmegyét, a 
| hKabolt varandl fekvé joszagok kivételével ; 
‘azonkiviill néhai Nadasdy Pal grof urnak az 6 
sirvari és kapuviri varaihoz, meg a gydri 
piispOk urnak, a Kesz6 varahoz lartozé fekvd 
| jészagainak felerészét; s bar ezek ugyanesak 
| az ezerhatszazharminezadik évi eldbb idézett 
ezikkely szerint ki vollak véve, mégis a je- 
len kényszerité sztikség miatt a jov orszag- 
—gyulésig e fekvG joszagoknak fele részét az 
‘emlitett, Papahoz rendeliék, A tobbieket az 
/elébb idézett ezikkely szerint, hagyjak Vas- 


Pilis- és Esztergom- 





‘2)A Dunan innen vagy til esd részeket itt azért latjnk a rendestél eltérden (forditva) megjelolve, 
mert a jelen orszaggyiilest Sepronban tartottak, (K.) 
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exceplis duabus villis in comitatu  Castri- Grot, ut in art, cilato: ad quas addontur : 
ferrei in processu Francisci Potyondi, Gloszka,, ad = Szent-Gyérgy-Vara, oppidum Szegesd, 


et sido-Foélde. | Marezaly, Katran,) et Kérdshegy. 
§. 250. Ad Veszprém et Gyéri-Szent-|  §. 33. Ad Piléske, processus Pauli Kiss, 
Marton, manent art. preecilati. comitatus Szaladiensis, demptis iis, que alias 


§. 26. Ad Vison, et Chobanez, propria’ labores suos ad Kapornak prestiterunt. Item 
pertinentiv, cum possessione Rathét in co-| tertius processus Michaelis Ziehy, comitatus 
mitatu Vesprimiensi, ' Castriferrei. 

§. 27. Ad Szigligeth, possessiones GyOrok, §. 34. Ad Egerszeg, omnia ul in art. cilato, 
Ederiez,@) Istvand, item pr oprive pertinentise in exceptis pertinentiis areis Készeg, que ad Ti- 
comitatibus Szaladiensi et Simigiensi ; exceplis. han deputate sunt, loco cujus deputantar uni- 
possessionibus Lengyel-Tothy, Busdk(2) in co- | versa bona ad areem Borostyank6 pertinentia. 
miiatu Simigiensi, que ad Szalavar, prastant §. 35. Ad Egervar, Kormend, Szent-Péter 


suos labores, et Szent-Gotthard, uti in articulo. 
§. 28. Ad Kesztel, et Simegh, propria per- — §. 36. Ad Légrad, similiter manct art. per 
linentia, totum. 


§. 20. Ad Tihan, proprie pertinentie;  §. 37. Ad Kapornak, Kéménd, Nempthi, 
eum bonis admodum reverendi domini custo- | Alsé-Lindva, Széehy-Szigeth, Kanyafolde, Lové, 
dis Alhensis, in comitatu Szaladiensi: item Bér, et Mogyorésd, manet art, 3. anni 1630. 
Ville Fired, et Kis-S26lés  integre: item | praectiatus. 
pertinentie areis Kdszeg integre in comiltali- §. 38. Juxta hane limitationem, in partibus 
bus Castriferrei et Soproniensi; pro prwsenti regni superioribus et ultra Danubian's, pra- 
duntaxat ingruente necessitate, usque ad stabilur a portis, ad necessitates confiniorum, 
duos annos subsequentes, suos labores ad subsidiam annonarium: in partibus vero Cis- 
idem Tihan prestabunt, pecuniaria solutione Danubianis, juxta limitationem generalis capi- 


mediante. | lanei continiorum Canis opposilorum, ad 
§. 30. Ad Kis-Koméir, ul in art. citato. proximiora continia annona administrabitur. 
§. d1. Ad Szalavar, processus sedis Szent-|  §. 30. Ut autem sciatur; prascripti gra- 


Grot, ultra fluvium Leszeneze, videlicet Luca tuiti labores, et subsidium annonarium, quo- 
Szarka judicis nobilium, exceptis bonis domini modo sint suppeditati, et quorsum sint eon- 
episcopi Vesprimiensis, et  pertinentiarum  versi; singuli comitatus certos de medio sui 
arcis Chobanez, et bonis pradicti domini ordinent commissarios, qui de pramissis 
euslodis Atbensis, ac villis Fired, Kis Szdlés sedulam peragere debeant ocullatam revisio- 
et Rednek, nee non bona universa areis nem, perlustrationem, et experimentum, ac 
Kabolt, ad eandem Szalavar deputata, fidelem comitatibus, comitatus autem regni- 
§. 32. Ad Szent-Gyorgy-Vara et Szent- colis, teneantur facere relationem 


ARTICULUS 93. 


Domini, Adamus de Waldstein, et Joannes Jacobus Kisl, in Hungaros accipi- 
untur: ac Andreas a Rottal solitum, recepti in Hungarum, juramentum 
praestat. 


Porro domini preelati, barones, ac nobiles, czeterique status, et ordines 
regni, ad benignam et diligentem majestalis suze ceesareee requisitionem 
et commendationem, spectabiles ac agietens Adamum de Waldstein, Hradek. 
Lobositz, Salovitz, et Novi-W aldstein, sacree casarez regiaque majestatis 
intimum consiliarium, et in regno Bohemize supremum burgravium : 

§. 4. Ac com. Joannem Jacobum kisl, comitem in Gottschee, liberum 
baronem in Kullenbran, et dominum in Purgh Marburg, ejusdem sus maje- 
stalis, supremum heereditariarum provineiarum Carinthia, et Carniolize vena- 
torum magistrum, hereditarium dapiferum, comitatus Goriliensis, consiliarium 
inlimum, ac supremum camerarium, et armamentarii in Styria preefectum, 
recepto ab iisdem solito j Joramer nto, in incolam el membram ejusdem regni sui 


(33) Az eredatiben aEdevitz« ulin «eto ail, ik. s 0.) 
(4! At eredetiben wet Busako all. (hk. ¢ 
(>) Az eredetiben «Katrany helyett batcinh all. (K. és 0.) 
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varmegyében, a Potyondi Ferenez jarasdban| Gyérgyvarahoz: Szegesdydrost, Marezalyt, 

fekvé két falunak, Oloszkanak és ZsiddfGldé-| Katrant és Kéréshegyet. 

nek a kivélelével. 33. §. Poléskéhez: Zalavarmegyébél Kiss 
25. §. Veszprémre és Gyéri-Szt-Martonra | Pal jarasal, azoknak a kivételével, a melyek 

nézve az idézett ezikkelyek megmaradnak: addig munkajokat Kapornakhoz teljesitették ; 
26. §. Vazsonyhoz és Csobanezhoz: sajat) tovabba Vasvarmegyébél Zichy Mihaly har- 

tartozékait a Veszprémvarmegyében levé Raé-| madik jarasat. 

thét faluval egyiitt. 34. §. Egerszeghez: az idézett torvény- 
27. §. Szighigethez: Gydrdk, Edericz, czikkelybe levéket, KOszeg vara tartozékai- 

Istviand falunak, tovabba Zala- és Somogy-| nak kivételével, a melyeket Tihanyhoz rendel- 

varmegyébél, sajat tartozékait, Lengyeltoti| tek s a melynek helyébe a Borostyanké vara- 

és a somogyvarmegyei Busadk faluk kivételé-| hoz tartoz6 dsszes fekv6 jészagokat rendelik. 


vel, a melyek a munkdjokat Zalavarhoz tel- 35. §. Egervarhoz, Kormendhez, Szent- 

jesitik, Péterhez és Szent-Gothardhoz: ugy a mint 
28. §. Keszthelyhez és Simeghez: sajat tar-, a torvenyezikkely tartalmazza, 

tozékait. 36. §. Légradra nézve: a torvényezikkely 


29, §. Tihanyhoz : sajat tartozékait, a na-| hasonlékép egészen megmarad. 

gyon tisztelend6 fejérvari érkanonok urnak 37. § Kapornakra, Kéméndre, Nemptire, 
Zalavarmegyében fekvé jdszagaival egyitt; Alsé-Lendvara, Széchy-Szigetre, Kanyafoldére, 
tovabba Fired és Kis-Szdl6s falukat egészen, L6vére, Bérre és Mogvorddra nézve; az idé- 
meg Készeg véranak Vasvadr- és Sopronvar-| zett ezerhatszazharminezadik évi harmadik 
megyékben levd tartozékail, a melyek a jelen| torvényezikkely érvényben marad. 

fenyegeté sziikség mialt, a kOvetkezé két év 38. § E szabalyozas szerint az orszag 
folyaman munkdjokat, pénzbeli fizetés alakja-| fels6 és Dundn tuli részeiben a kapuk a vég- 





ban, e Tihanyhoz fogjak szolgaltatni. _helyek sztikségeire ¢lelemsegélyt fognak adni, a 
30. §. Kis-Komarhoz: az idézett térvény- Dunan inneni részekben pedig a Kanizsa dt- 
ezikkely szerint. ellenében fekvé véghelyek (6kapitanyanak sza- 


34. §. Zalavarhoz: Szent-Grét széknek a balyozdsa szerint, a kézelebb es6 véghelyek- 
Lesencze folyén tuli jardsdt, tudniillik a Szarka hez Glelmet fognak szolgaltatni. 
Lukaes szolgabirdét, kivévén a veszprémi, 3. §. Hogy pedig tudva legyen, hogy az 
paspék urnak és Csobanez vara tartozékainak, | eldlirt ‘ingyen munkakat és a gabonasegeélyt 
meg az emlitett fejérvari 6rkanonok urnak mily médon szolgaltattak ki és hova fordi- 
fekv6 jészdgait, tovabba Fiired, Kis-Szdlés és tottak, az egyes varmegyék a maguk kebelé- 
Rednek falukat. Nemkilénben e Zalavarhoz bél bizonyos biztosokat rendeljenek ki, a kik 
rendelik Kabolt vardnak dsszes fekv6 joésza- az elérebocsatottakra nézve tartozzanak szor- 
gait is. gos helyi szemlét, vizsgalatot és szdmbavételt 

32. §. Szent-Gydrgyvirahoz és Szent-, tartani s arrél a varmegyéknek, a varmegyék 
Grothoz: az idézett toérvényezikkely szerint, pedig az orszaglakoknak hii jelentést’ tenni 
a melyekhez hozzdadjak, és pedig Szent- kételesek legyenek.) 


93. CZIKKELY. 


Waldstein Adam és Kisl Jakab Janos urakat magyarokka fogadjak és a ma- 
gyarra fogadott Rottal Andras a szokasos eskiit leteszi 


Tovabba a fépap és baré urak, meg a nemesek és az orszignak tobbi karai 
és rendei, 0 csaszari felségének kegyelmes és siirgeté megkeresésére és 
ajanlatara, tekinteles és nagysagos hradeki, lobositzi, salovitzi és uj-waldsteini 
Waldstein Adamot, a esaszari és kiralyi szent felséguek litkos tandesosat, 
Csehorszag helytartojat : 

4. §. Es grof Kis] Jakab Janost, Gotthschee gréfjat, Kaltenbrun szabad 
baréjat és Marburg urat, O felsége Grék6s tartomanyainak, Karinthianak és 
Krajnanak févadaszmesterét, a gorzi keriilet 6rdk6s aszlalnokat, titkos 
tanacsost, f6kamarast és a stajerorszagi fegyvertar feliigyeldjét, bevevén téliik 
a szokasos eskiil, ennek a Magvarorszagnak lakdiul és tagjaiul beveszik és 





(4) L. 1638: LXX. t. ez. 
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Hungarie receperunt, et cooptaverunt; quatenus iidem status, et ordines, 
suum erga suam majestatem cesaream et regiam, studium vel hac etiam in re 
testatum facerent. 

§. 2. Confidentes, memoratos dominos Adamum de Waldstein, ac com. 
Joannem Jacobum Kisl, prouti hactenus experti sunt, deinceps quoque sin- 
gulari in hanc Hungarize rem publicam, benevolentia, ac in providendis ejus- 
dem negotiis, se promptos paratosque declaraturos esse. 

§. 3. Et quia anno 1622. art 79. magnifici domini, Joannes et Andreas 
a Rottal, in indigenas fuerant recepti, praefatus tamen Andreas a Rottal. 
ob etatis ad tune defectum, solitum juramentum deponere nequivisset, jam 
autem solenniter et publice prestitit; ideo status et ordines, eundem prout 
antea, ita et nunc, pro indigena, regni recognoscunt. 


ARTICULUS 94, 
De diaetae, tertio quovis anno indicendae, celebratione. 


Ad extremum, sue sacralissime majestati,| resolutionem, singulis trienniis (quos sux 
fideles status, et ordines, supplicant humillime ; majestati quamplurimos precantur) recurrenti- 
ne patiatur deinceps sua majestas comitia bus indicere, celebrareque dignetur: ut vel 
regni in tot annos diferri, quot nimirum ab sic desideratissima sua majestatis prasentia. 
ultimis effluerunt: ipsis frui subinde liceat, atque permittator. 

§. 4. Verum ea juata benignam suam 


Conclusio. 


Nos itaque preemissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ac nobilium, ceterorumque sta- 
tuum, et ordinum dicti regni nostri Hungariz, et partium ei subjectarum, 
clementer admissa ; praedictos universos, et singulos articulos, nobis ut pre- 
missum est, praesentatos, presentibusque literis nostris de verbo ad verbum 
inscriptos, ac omnia, et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta ha- 
bentes, eisdem nostrum regium consensum, benevolum pariter, et assensum 
prebuimus : ac illos, et quevis in eis contenta, prout superius ordine in- 
scripti et inserta sunt, authoritate nostra regia approbavimus, roboravimus, 
et confirmavimus. 


§. 4. Offerentes nos clementer ; quod preemissa omnia, in omnibus punctis, 
clausulis et articulis, tam nos ipsi observabimus, quam per alios omnes fide- 
les subditos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant, inviolabiliter 
observari faciemus. 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus, ratificamus, et confirmamus, harum 
nostrarum vigore, et testimonio literarum. 

§. 3. Datum in civilate nostra Soproniensi, die decima quinta mensis 
Februarii. Anno domini, millesimo, sexcentesimo, trigesimo quinto ; regno- 
rum nostrorum, Romani undecimo, Hungarie et reliquorum decimo septimo, 
Bohemiz vero anno decimo octavo. 

§. 4. Reverendissimis, ac venerabilibus in Christo patribus, dominis, Petro 
sancte Romane ecclesi tituli S. Hieronymi Illyricorum presbytero cardinale 
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befogadjak, mivel a karok és rendek ebben a dologban is 0 esdszari és 
kiralyi felsége iranti jéindulatukrél tesznek bizonysagot. 

2. §. Bizva, hogy az emlitett Waldstein Adam és gréf Kis! Jakab Jénos 
urak, a mint eddig is réluk tapasztaltak, jovére is, Magyarorszig kéziigyei 
irant kiiléndés joindulattal lesznek s tigyei intézésében magukat hajlandéknak 
és készeknek mutatjak. 

3. §. Es minthogy az ezerhatsz4zhuszonkettedik évi hetvenkilenczedik 
térvényezikkelylyel nagysagos Rottal Janos és Andras urakat hazafiakka 
fogadtak, de az emlitett Rottal Andrés kiskorusdga miatt a szokasos eskiit 
eddig le nem tehette, de most iinnepélyesen és nyilvanosan letette, ennél- 
fogva a karok és rendek 6t a mint eddig, igy most is hazafinak elismerik. 


94. CZIKKELY. 
A minden harmadik évben hirdetendé orszdggytilés megtartdasdrdl. 


Végiil a bi karok és rendek O  szent fel-|képest, minden harom esztendében (a milyent 
ségét alazattal kérik, hogy O felsége az orszag-|Q felségének minél tébbet kivannak) kibir- 
gyileseknek oly szdmos éven at valé elhalasz-/detni és megtartani méltézlassék, hogy leg- 
tasat, mint a mennyi kuléndsen az uldbbi/alabb igy felsége varvavart jelenlétének 
éta eltelt, jJovére meg ne tirje. _ |jévére orvendhessenek,() 

1. §. Hanem azokat, kegyes elhatérozdsahoz | 


Befejezeés. 


Mi tehat a mi hii alattvaléinknak, a f6pap, bard és magnas uraknak, meg 
a nemeseknek és a mondott Magyarorszagunk és az ennek alavetett részek 
tobbi karainak és rendeinek elérebocsatott kérésére kegyelmesen hajolvan, 
az elél mondott és az emlitett médon-.elénkbe terjesztett és a jelen leve- 
liinkbe szérél-sz6ra beirt ezikkelyeket dsszesen és egyenként és mindazokat, 
a melyeket azokba kiilon-kiilén befoglaltak, helyeseknek, kedveseknek és 
tetszéknek tekintvén, azokhoz kiralyi beleegyezésiinket és hasonlé szives 
hozzajarulasunkat adtuk és azokat és minden azokban foglaltakat, abban a 
rendben, a mint fennebb irva és beiktatva vannak, kiralyi hatalmunknal 
fogva jovahagytuk, erére emeltiik és megerdsitettik. 

1. §. Es kegyelmesen igérjiik, hogy az ésszes elére bocsatottakat, minden 
pontjaikban, zaradékaikban és ezikkelyeikben, ugy magunk megtartjuk, mint 
az Osszes barmily rendii és rangu mas hii alattvaldinkkal is sértetleniil meg- 
tartatjuk. 

2. §. Sét inkabb jelen leveliink erejével és bizonysagtétele mellett elfogad- 
juk, jova- és helybenhagyjuk s megerésitjiik. ; 

3. §. Kelt a mi szabad kiralyi varosunkban, Sopronban, az Urnak ezer- 
hatszazharminezétédik esztendejében, februdr hava tizendtodik napjan; a 
mi rémai uralkodasunk tizenegyedik, a magyarorszaginak és a tobbinek a 
tizenhetedik, a csehorszaginak pedig tizennyolezadik évében. 

4. §. A midén a fétisztelendé és tisztelendé atyak a Krisztusban és urak : 
Pazmany Péter, a rémai szentegyhaznak az illyriai szt. Jeromosrdl elnevezett 


(4) V. 6. 1458: XIIL. 1474: 1, 1498:1L, 1536: XXL, 1560: XXIV, 1622-10 t ez, 8. §., 1647: 
CLIV., 1649: XLIV,, 1635: XLIX., 1659:1., 1684: VEIL, 1715: X1V., 1723: VIL, 1790: XIE. t. ez. A. 
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Pazmanyi metropolitane Strigoniensis, et Joanne Thelegdy, Colocensis, et 
Bachiensis ecclesiarum canonice unitarum archi-episcopis ; Emerico Losy, 
Agriensis ; Francisco Ergelio, Zagrabiensis ; Ladislao Hosszutéti, electo Vara- 
diensis; Stephano Simandy, electo Transylvaniensis; Georgio Lippay de 
Zombor, Veszprimiensis; Benedicto Vinkovith, Quinque-Ecclesiensis ; Ste- 
phano Sennyei, Jaurinensis; Georgio Draskovith de Trakostyan, Vaciensis ; 
Dicto Joanne Thelegdy, administratore Nitriensis ; Georgio Nagyfalvy, electo 
Sirmiensis ; Joanne Tomko Mernyachich, Bosniensis ; Joanne fvintey Tin- 
niniensis ; Georgio Dobéezky, electo Chanadiensis; comite Vincentio Zuc- 
coni, Rosonensis ; fratre Joanne Baptista Agatich, Segniensis et Modrusiensis, 
ecclesiarum episcopis, ecclesias Det feliciter gubernantibus 

§. 5. Item spectabilibus ac magnificis, comite Nicolao Eszterhazy de Ga- 
lantha, preefati regni nostri Hungarie palatino; comite Paulo Rakdéezy de 
Fels6-Vadasz, judice curiae nostre regi; comite Sigismundo Erdédy de 
Monyordékerék, dictorum regnorum nostrorum Dalmatia, Croatiz et Sclavonize 
bano: comite Christophoro Banfly de Alsé-Lindva, tavernicorum ; comite 
Nicolao a Zrinio, agazonum; Nicolao Forgach de Ghémes, cubiculariorum ; 
comite Stephano Nyary de Bedegh, janitorum ; Stephano Osztrosith de Ghy- 
letinez, dapiferorum ; Paulo Palffy de Erdéd, pincernarum; Emerico Czobor 
de Czobor Szent-Mihaly, curiae, nostrorum regalium magistris ; ac Stephano 
Palfly de dicta Erdéd, comite Posoniense, czterisque quam plurimis, regni 
nostri Hungariz comitatus tenentibus et honores, 
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presbyter bibornoka, az esztergomi foszékesegyhaz, Telegdy Janos, a kano- 
nilag egyesiilt kalocsai és baesi egyhazak érsekei; Losy Imre, egri, Ergel 
Ferenez, zagrabi, Hosszitéti Laszl6, valasztott varadi, Simandy Istvan, valasz- 
tott erdélyi, zombori Lippay Gyérgy, veszprémi, Vinkovich Benedek, pécsi, 
Sennyei Istvan, gyéri, trakostyani Draskovich Gyérgy, vaczi, az emlitett 
Telegdy Janos, nyitrai helyettes, Nagyfalvy Gyérgy, valasztott szerémi, Mer- 
nyachich Tomk6é Janos, boszniai, Ivanezy Janos, tinnini, Dobéczky Gyorgy, 
valasztott esanadi, gréf Zucconi Vineze, rozsnydi, Agatich Keresztelé Janos 
atya, zengi és modrusi egyhazak piispékei, Isten egyhdzait szerencsésen 
kormanyoztak. 

5. §. Tovabba tekintetes és nagysagos galanthai gréf Eszterhazy Miklés, 
emlitett Magyarorszagunk nadora, felsévadaszi grof Rakéezy Pal, orszigbird, 
monyorokeréki gréf Erdédy Zsigmond, a mondott Dalmat-, Horvat- és 
Szlavonorszigok banja, alsdé-lendvai gréf Banfly Kristéf, kirdlyi fotarnok- 
mester, gréf Zrinyi Miklés, kiralyi f6lovaszmester, ghymesi Forgach Miklés, 
kiralyi kamaras, bedeghi grof Nyary Istvan, kirdlyi f6ajténallo, giletinezi 
Osztrosith Istvan, kiralyi asztalnok, erdédi Palffy Pal, kirdlyi fépoharnok, 
ezobor-szt.-mihalyi Czobor Imre, kiralyi udvarmester és erdédi Palffy Istvan, 
pozsonyi grof és sokan masok, a kik Magyarorszigunk és varmegyei tiszt- 
ségeit viselik. 
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Il. FERDINAND 


(1637—1657). 


I. 
DECRETUM ANNI 1638. 


Nos Ferdinandus tertius, Dei gratia electus Romanorum imperator, semper 
Augustus, ac Germaniw, Hungarie, Bohemia, Dalmatic, Croatia, Sclavo- 
nie ete. rex, archi-dux Austrie, dux Burgundie, Styrie, Carinthie, Car- 
nioli#, marchio Moraviz, comes Tyrolis et Goritiz ete. Memoria commen- 
damus tenore preesentium significantes, quibus expedit universis : 

§. 1. Quod cum nos (post decessum sacra cesaree regiaque majestatis, 
Ferdinandi secundi genitoris et preedecessoris nostri desideratissimi, glo- 
riose memorize) regni istius nostri Hungariz gubernacula, Deo auspicante 
adiissemus ; conseryationi regni, pacique et quieti publicee salubriter provi- 
sum esse cupientes; generalem, universis statibus, et ordinibus ejusdem 
regni nostri Hungariz conventum, ad festum sancti Matthei evangeliste, hoc 
est vigesimum primum mensis septembris, in civitatem nostram Posoniensem 
indixissemus, eique nos etiam personaliter prafuissemus ; conclusis tandem 
mutuis tractatibus, finitaque dietali congregatione, iidem domini_ preelati, 
barones et nobiles, cxterique status, et ordines dicti regni nostri Hungaria, 
nostre majestatis venientes in presentiam, produxerunt, et exhibuerunt 
coram nobis certos articulos in eodem conventu, communibus ipsorum votis 
el suffragiis, partque et unanimi consensu conclusos. 

§. 2. Supplicantes nobis humiliter; ut universos eos articulos, omniaque 
et singula in eis contenta, ratos, gratos et accepta habentes, nostrumque re- 
gium consensum illis prabentes, authoritate nostra regia clementer accep- 
tare, approbare, ac confirmare; atque tam nos ipsi observare, quam per 
alios omnes, quorum interest, observari facere dignaremur. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est? : 





(2) Ez a deeretaum a Corpus Juris korabbi kiaddsaiban ily ezim alatt szerepel: «Ferdinandi UI. im- 
per. et regis, decretum primum; anne Domini 1638, Posonii editums. 

(2) A Corpus Juris eddigi kiaddsaiban ezntan ez All: eArticuli dd. pralatorum, baronum, magna- 
tum, et nobiliam, caterorumque stataum, et ordinuar regni Hungaria, partiamque ei annexarum, in 
generali corum conventu, ad festum sancti Mathaei evangelist, anno Domini, millesimo, sexcente- 
sime, trigesimo septimo, indicta, Posoniique celebrato, conelusin. 


1638. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi, harmadik Ferdinand, Isten kegyelméb6! mindenkor felséges valasztott 
rémai esaszir és Németorszig, Magyarorszig, Csehorszig, Dalmatia, Horvat- 
orszag és Szlavonia stb. kiralya, Ausztria féherezege, Burgundia, Styria, 
Karinthia és Krajna bherezege, Morvaorszag drgrdfja, Tirol és Gérz gréfja. 
sal., a jelen Jeveliink rendiben adjuk emlékezetre és tudtara mindenkinek, a 
kit illet: 

4. §. Hogy a midén mi (a boldog emlekii masodik Ferdinand esaszari és 
kirdlyi felségének, a mi nagyon kedvelt sziilénknek és elédiinknek halala 
utan) ennek az orszdgnak, a mi Magyarorszigunknak kormanyzasat, Isten 
segitségivel Atvettiik volna, az orszagnak fentartasardl, békéjérd] és koéz- 
nyugalmarol hasznosan gondoskodni kivanvan, a mi Magyarorszagunk ésszes 
karainak és rendeinek szent Maté evangelista iinnepére, azaz, szeptember ho 
huszonegyedik napjara, a mi szabad kiralyi Pozsony varosunkba kézénséges 
orszaggyiilést hirdettiink volna, a melynek mi is személyesen az élén allank, 
a kélesonés targyalasok bevégzése és az orsziggyiilésnek befejezése utan, 
ugyanesak a f6pap és bard urak, nemesek és a mi mondott Magyarorszagunk 
tobbi karai és rendei a mi felségiink személye elibe jarulvan, az ugyanazon 
orszaggyiilésen, mindnydjuk k6zds akarataval, szavazataval és koélesénds 
egyhangu beleegyezésével hozott ezikkelyeket adtak és terjesztették elénkbe. 

2. §. Alazattal esedezvén eléttiink, hogy mi azokat a ezikkelycket Osszesen 
és egyenkint, mindazokkal, a melyeket azokba kiilon-kiilon befoglaltak, helye- 
seknek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén és azokhoz kiralyi jévahagya- 
sunkat megadvan, kirdlyi hatalmunknal fogva kegyelmesen elfogadni, hely- 
benhagyni és megerdsiteni, és ugy mi magunk megtartani, mint masokkal 
is mindenkivel, a kit illet, megtartatni méltéztatnank. 

3. §. A mely czikkelyeknek a tartalma ez @ : 








(4) A Corpus Juris eddigi kisddsai ezeket a torvényezikkeket ily czim alait kozlik: «Tl. Ferdinand 
csdszirnak és kirdlynak az Ur 1638. esztendejében, Pozsonyban kelt elsé decretumas. 

(2) A kévetkez6 ezikkeket megelézéen a Corpus Juris eddigi kiadasaiban ez all: « Torvénvezikkelyek. 
a melyeket a f6pap, baré és mignis urak, nemesek és Magyarorszagnak, meg az ahhoz kapesolt 
részeknek tébbi karai és rendei, az Urnak ezerhatszazharmineznyolezadik esztendejében, szent Mate 
evangelista iinnepére hirdetett es lozsonyban megtartott orsziggyilésiikin hoztak». 
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Praefatio, in qua status et ordines regni, pro clementi, et paterna suae ma- 
jestatis in regnum et regnicolas cura, ac protectione suscepta, humiliter gra- 
tias agunt: et articulos diaetales pro confirmatione praesentant. 


Quoties fideles inclyti regni Hungarie, regnorumque eidem annexorum 
status et ordines, sacratissimz Romanorum imperatorie, ac regi majestatis. 
divi quondam imperatoris Ferdinandi secundi, regis simul et patris ipsorum 
clementissimi, diversas easque gloriosas infracti animi virtutes, plurimaque 
in patriam ipsorum, toto affectu profusa beneficia, animo recolunt; totes 
majestatem suam sacratissimam, majori quam exprimere possinl, animorum 
affectu prosequntur: cum‘ ea omnia in augusts. sacratissimaque majestate 
sua, domino ipsorum clementissimo conspiciantur; adeoque ipsum in filio 
patrem ad vivum reprasentari advertant ; sibique, ad hee afflictissima rerum 
tempore divinitus provisum atque ordinatum, non sine singulari ipsorum so- 
latio, recognoseant.'?? 

§. 1. Cujus quidem rei vel inde luculentissimum enituit: argumentum ; 
quod inter perardua sacri Romani imperii, imo orbis christiani etiam negotia, 
tantam temporis moram, in procurandam inclyti hujus sui regni Hungarie 
permansione, et tranquillitate impendere ; tractandaque clementer pertrac- 
tare, et resolvere dignata sit. 

§. 2. Quam et si sacratissima suze majestalis, erga suos fideles clemen- 
liam, et paternum plane affectum, omni ipsorum obsequiorum genere ma- 
jorem esse, lidem status, et ordines humillime recognoscant; eas tamen, quas 
animo concipere possunt, gratiarum actiones referre non desinunt: felicis- 
simum regimen, ac perpeluam majestali sue sacratissime comprecantes 
felicitatem. 

§. 3. Interim vero, omni, qua par est submissione, majestati su sacra- 
lissime ; sequentes constitulionum articulos, cum ex salutaribus suze ma- 
jestatis propositionibus, publicam permansionem, tranquillitatemque spec- 
lantibus ; tum ex gravaminibus ipsorum, per majestatem suam clementer 
resolutis, unanimiter collectos et conclusos, presentisque temporis, ac re- 
rum statui accomodatos, porrigunt demisse supplices™ ; dignetur sacralissima 
sua majestas, eosdem authoritate sua regia, clementer approbare, ratificare, 
atque confirmare, ac tam per se observare; quam per fideles suos quos- 
cunque observari facere. 


ARTICULUS 1. 


Diploma, super conditionibus, per suam majestatem, statibus, et ordinibus, 
tempore felicis inaugurationis et coronationis suae concessum ; diaetae con- 
stitutionibus inseritur. 


Ac imprimis, sicuti nihil magis unquam in volis habuerunt status, et or- 
dines, quam ut in laudatis, semperque observatis nobilitatis prarogativis, 
ipsi, charaque posteritas permanerent; ita nihil benignius, solioque regali, 
in devovendis subditorum animis dignius, ipsis vero statibus, et ordinibus, 
melius et utilius, per sacratissimam suam majestatem, in hoe felici ipsius 








(4) Az eredetiben a «eum hidmyzik. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben erecognoscunt» olvashato. (K. és O.) 
(3) Az eredetiben ssuppliceso helyett «supplicamteso all. (K. és 0.) 
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Elébeszéd, a melyben az orszag karai és rendei O felségének az orszdg és az 

orszaglakok irant tanusitott kegyelmes és atyai gondoskoddsdért és tamoga- 

tasdért alazalos készdnetet mondanak és az orszdggyiilési czikkelyeket meg- 
erdsités végett filterjesztik. 


Valahanyszor ennek a nemes Magyarorszignak és az ehhez kapesolt orsza- 
goknak hi karai és rendei, a rémai birodalom szentséges csaszari és 
kiralyi felségének, a megdicsdiilt néhai masodik Ferdinand esaszirnak és 
kiralynak és egyben az 6 legkegyelmesebb atyjuknak, az 6 térhetlen lelke 
dicséséges erényeit és a hazara egész j6 indulatabél kidrasztott kiilénbézé 
jotétemeényeit lelkeikben felujitjak, mindannyiszor O szent felsége irant sokkal 
nagyobb lelki, indulattal vannak, mint a mennyit kifejezni tudnak; mert 
mindazokat O szent felségében az 6 legkegyelmesebb urukban is latjak, 
ugyannyira, hogy a fiuban az atyat ujra élve talaljak és a maguk vigasztala- 
sukra nézve elismerik, hogy az idék legsulyosabb viszonyai k6zétt, ez az 
Isteni gondviselés miive és rendelése. 


1. §. A mely dolognak legvilagosabb bizonyitéka abbol is kitiinik, hogy 
a romai szent birodalomnak, s6t az Osszes keresztyénségnek legfontosab 
tigyei kozou is, ezen nemes Magyarorszag fennallasanak és nyugalmaénak 
a biztositasdra annyi idét redszanni és az elintézenddknek targyalasara 
magat kegyelmesen elhatarozni méltéztatott. 


2. §. Es jéllehet, hogy a karok és rendek alazattal beismerik, hogy () fel- 
ségének ez a hivei irdnt tanusitott kegyelmessége és valoban atyai joindulata 
az 6 mindennemii ragaszkodasuknal nagyobb, mégis a mennyire azt elmé- 
jiikbe foghatjak, azért halas készénetet_ mondani meg nem sziinnek és 0 
szent felségének a legszerencsésebb orszaglasaért és allandé holdogsagaért 
imadkoznak. 

3. §. A kézben pedig az 0 szent felsége irant illé minden hédolattal, a 
jelen idé és a mostani koriilményekhez alkalmazottan, tigy O felségének a 
kézbékét és fenmaradast targyazd iidvés eldterjesztéseire, mint a sérelmek- 
nek 0 felsége részér6l valé kegyelmes elintézésére nézve, egyértelemmel! 
meghozott és egybeallitott végzéseknek a ezikkelyeit folterjesztik, alazattal 
kérvén © szent felségét, hogy azokat kiralyi hatalmanal fogva kegyelmesen 
helyben- és jévahagyni, megerésiteni és Ugy maga megtartani, mint az sszes 
hiveivel is megtartatni méltéztassék. 


1, CZIKKELY. 


0 felségének a szerencsés felavatasa és megkoronazasa alkalmabol a karok- 
nak és rendeknek a feltételekrél kiadott hitlevelét, az orszaggytilési végzések 
kdzé beiktatjak. 


Mindenekelétt, a miképpen a karok és rendek soha semmit sem dhajtottak 
inkaébb, mint azt, hogy igy maguk, mint kedves maradékaik is, a nemesség 
dicséretes és mindenkor megtartott elojogaiban megmaradhassanak, azon- 
képpen © szent felsége is, magyarorszagi szerencsés uralkodasénak meg- 
kezdésével, az alattvalok szivének a kiralyi tron irant valé megnyerésére, a 
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in regimen Hungaricum ingressu, benigne paterneque offerri, aut declarari 
potuit; quam quod eadem sua majestas, sihi tempore felicis inaugurationis 
sux, oblatas diplomatis conditiones, in omnibus ipsarum puncetis, clausulis 
et articulis, juxta benignam oblationem suam, non solum™ observatura sit ; 
verum etiam in majorem assecurationis, cautionisque declarationem, eas- 
dem diplomatis conditiones, inclyti hujus regni gubernacula suscipiens, 
Deoque optimo propitio, feliciter etiam regnans, praesentibus® diate consti- 
tutionibus inserendas esse clementer assentiatur, Visum itaque est, eisdem 
stalibus et ordinibus, preetactum diploma, iisdem generalis ipsorum pra- 
sentis dite constitutionibus, verbotenus inseri, inscribique facere. Cujus 
quidem tenor est talis: 

§. 4. Nos Ferdinandus Dei gratia, archi-dux Austria, dux Burgundie, 
Styrie, Carinthie, Carniole, comes Tyrolis et Goritie ete. agnoscimus, et 
memoria commendamus tenore presentium, significantes quibus expedit 
universis. Quod posteaquam universi domini prelati, barones, magnates et 
nobiles, caterique status, et ordines inclylti regni Hungarie, partiumque 
eidem annexarum, pium plane et paternum sacratissimi principis, ac do- 
mini, domini Ferdinandi secundi, divina favente clementia, electi Romanorum 
imperatoris, semper augusti, ac Germanizw, Hungarie, Bohemiz, etc. regis, 
domini ipsorum clementissimi, genitoris autem nostri indulgentissimi, erga 
ipsos affectum, ac propensionem ponderantes; ac de nostra quoque sere- 
nitate, haud absimilem in expectationem assurgentes, ex proprio, sponta- 
neoque ipsorum motu, ardentius profecta supplicatione, a sua saeratissima 
miajestate obtinuisset™ ; ut nos in regem atque dominum ipsorum, juxta an- 
liquam consuetudinem, et libertatem corundem semper observatam paribus 
volis et unanimi consensu, rite et libere eligerent, proclamarent, invocatoque 
demum numinis divini auxilio, feliciter coronarent: demisse rogaverunt, ut 
nos tnfrascriptos articulos, omniaque et singula in eis contenta, rata, grata 
et accepta habentes, nostrumque consensum illis preebentes, benigne accep- 
tare, authoritate nostra approbare et confirmare, alque tam nos ipsi suo tem- 
pore benigne observare, quam per alios, quorum interest, firmiter observari 
facere dignaremur. Quorum pene articulorum tenor sequitur, et est talis. 

§. 2. Prima conditio. Quod universas, et singulas regni libertates, immu- 
nitates, privilegia, slatuta, jura, consuetudines, simul et conclusionem trac- 
tatus Viennensis, ommesque articulos in eodem comprehensos, ita et reliquos 
ante et post coronationem Mathie secundi, felicis reminiscentia, in annis 
1608, 1609. item moderne imperatorie, ac regi majestatis, anno 1622. 
editos, et in presenti 1625. ac in futurum edendos, in omnibus suis punetis, 
clausulis et articulis, sua serenitas firmiter, et sancte observabit, per aliosque 
omnes inviolabiliter observari faciet. 

§. 3. Secunda condilio. Quod gravamina, si quae usque ad tempus susci- 
piendi regiminis serenitatis sue, qualitercunque evenerint; ea statim in 
initio regiminis sua serenitatis, In dieta primitus, infra® spatium sex men- 
sium publicanda, penilus tollet: gravamina autem universorum statuum, et 
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karoknak és rendeknek annal semmi jétékonyabbat, jobbat és hasznosabbat 
kegyelmesen és atyailag meg nem ajanlhatoltt és ki nem jelenthetett, mint 
azt, hogyaz O felsége szerencsés felavatasa alkalmabél felmutatott hitlevél 
feltételeinek minden pontjat, zaradékat és czikkelyét igérete szerint, nem- 
csak meg fogja tartani; hanem ezen nemes orszag kormanyzasat atv evén és 
abban a mindenhaté jo Isten segedelmével uralkodvan, nagyobb biztositék 
és kezeskedés jeléiil ezen hitlevél feltételeinek, a jelen orsziggyiilés vég- 
zései kézé valé beiktatasaba is kegyelmesen beleegyezik. Ennek okaért a 
karok és rendek helyén valénak [attak, hogy az emlitett hitlevelet a jelen 
kzonséges orsziggyiilés végzései kizé $26 szerint beiktassak. A melynek 
tartalma ez : 


4. §. Mi Ferdinand, Isten kegyelmeb6! ausztriai féherezeg, Burgundia, 
Styria, Karinthia és Krajna herezege, Tirol és Gorz grofja sat., a jelen 
leveliink rendiben elismerjik és adjuk emlékezetre és tudtara mindenkinek, 
a kit illet: Hogy miutan az 6sszes fopap, bard és magnas urak, nemesek és 
ezen nemes Magyarorszagnak, meg a hozzakapesolt részeknek a tobbi karai 
és rendei, megfontolvan a szentséges fejedelemnek, masodik Ferdinand 
urnak, Isten kedvez6 kegyelmébél mindenkor felséges valasztott romai 
csaszarnak, Németorszig, Magyarorszig és Csehorszag sat. kiralyanak, az 
bk legkegyelmesebb uruknak es a mi legkedvesebb sziilénknek az irantok 
valé kegyes és valéban atyai jdindulatat és hajlanddéségat és fenségiink 
irant is hasonlé varakozast6! folbuzdulvan, Onkéntes sajat akaratukbol tett 
buzgé kérésiikre O szent felségétél kinyerték, hogy minket, a régi szokisuk- 
hoz és mindenkor megtartott szabadsagukhoz képest, egyez6 akarattal és 
egyértelmii beleegyezéssel szabaly szerint és szabadon kiralyukka és urukka 
valasziananak és kikialtandnak és végiil, az isteni gondviselésnek segitségiil 
hivasa mellett, szerencsésen meg is koronaznanak, alazattal arra keértek, 
hogy mi az alabb irt ezikkelyeket és az azokba dsszesen és egyenként hen- 
foglaltakat, helyeseknek, kedveseknek és tetszéknek tckintvén és azokhoz 
jovahagvasunkal megadvan, kegyelmesen elfogadni és hatalmunknal fogva 
helybenhagyni, megerésiteni és annak idején, ugy magunk kegyelmesen 
megtartani, mint masokkal is, a kiket illet, dllhatatosan megtartatni meélt6z- 
tatnank. Amely ezikkelyeknek a tartalma igy kévetkezik és ilyen : 


§. 2. Els6 feltétel: Hogy az orszignak a szabadsagait, mentességeil, 
kivaltsagait, statutumait, jogait és szokasait, dsszesen és egyenként, Ugyszin- 
lén a béesi békekétés végzéseit és az azokban foglalt 6sszes ezikkelycket ; 
valamint a boldog emlékii masodik Matyasnak az 1608 és 1609. évi korona- 

zas elott és utan kelt tobbi ezikkelyeit; tovabba a mostani csaszari és kiralyt 
felség alatt, az 1622-ik évben kiadottakat, meg a jelen 1625-ik évben és a 
jévendében kiadandékat is, minden pontjaikban, zaradékaikban és czikke- 
lyeikben O felsége szigortan és szentil megtartja és masokkal is, minden- 
kivel sértetleniil megtartatja. 


3. §. Masodik feltétel: Hogy azokat a sérelmeket, a melyek az 6 fensége 
uralkodasanak megkezdése idejéig, barmiképpen f6lmeriilnének, mindjart 
wz 6 fensége uralkodasa kezdetén, hat hénap alatt kihirdetend6é els6é orszag- 
gviilésen teljesen megsziintesse ; az orszag Osszes karainak és rendeinek 
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ordinum regni, quaecunque successu temporis sub regimine suw serenitatis 
emerserint ; ea in singulis digtis, quas sua serenilas successivis temporibus, 
pro commodo et necessitate regni, quo sepius fieri poterit (ita ut terminum 
triennii non excedat) publicare, et celebrare dignabitur; sub eadem dizta, 
tollet, et effectuabit. 


§. 4. Tertia conditio, Quod quando de rebus, et negotiis regni Hungarie. 
aut partium ei subjectarum agetur; ea per Hungaros tractare, et consultare 
dignabitur, juxta articulos anni 1608. et 10.'" ante coronationem editos. item 
anni 1559. art. 8. Neque etiam supplicantes, aut causantes indigenas regni, 
intra ambitum ejusdem occurrentes, ad regimen et jura externa rejicere. 
pertrahere, et ablegare patietur ; juxta extrema verba articulorum 10. et 16. 
ante coronationem, et decreti Ferdinandi 1536. art. 44. editi. 


§. 5. Quarta conditio. Confiniorum vero pefecturas, capitaneatus, et alia 
officia, tam in hoc, quam aliis regnis annexis; serenitas sua, juxta art. 14. 
ante coronationem an. 1608. editum conferet. 


§. 6. Quinta conditio. Quod pro justiti# administratione (sine qua regna 
consistere non possunt) secundum laudabilem, et Deo gratam in celebrandis 
judiciis antiquam regni consuetudinem, judicia octavalia, pacis tempore, tam 
in superioribus, quam in inferiortbus regni partibus, juxta constitutionem 
anni 1609. art. 70. continuo celebrari faciet: et juxta eundem articulum, 
tam in tabula regia, quam appellationibus, sine discretione religionis, judices 
fiant. Neque status, et ordines regni, mandatis extra terminos judiciorum, 
coram judicibus regni ordinariis, vel deputatis juri stare, et ad productionem 
privilegiorum cogi ; executionesque legitimas, neque per se impediet, nec 
per suos officiales impediri patietur: similiter illegitima judicia, et illegitimas 
executiones fieri non admittet, allegantur: primo, pro judiciorum octavalium 
celebratione ; art. 70, anni 1609. Secundo, pro juribus nobilitaris preroga- 
live ; tripart. 1. tit. 9. item Ferdin. regis an. 1546. art. 30. item art. 11. pa- 
cificationis Viennensis. Tertio, ne mandatis regis juris processus turbetur : 
Mathie primi, 1471. anni, art. 12. Maximiliani 1566. art. 25. Mathie se- 
cundi 1613. art. 34. Quarto, ne expediantur mandata illegitima; Ferd. anno 
1563. art. 80. Mathiaw secundi 1608. art. 6. 


§. 7. Sexta conditio. Quod religionis negotium, inter universos status et 
ordines regni, in suis, ac fisci bonis; item in confiniis quoque regni Hun- 
garie, militibus Hungaris, propter regni tranquilliorem permansionem, juxta 
constitutiones Viennenses et articulos ante coronationem editos; maneat 
liberum, illesum, et illibatum: ita videlicet; ut religionis exercitium, tam 
baronibus, magnatibus et nobilibus, quam liberis etiam civitatibus, universis- 
que statibus, et ordinibus regni, in suis, ac fisci bonis, item in confiniis 
regni Hungarive, nee non oppidis et villis, illud sponte, et libere acceptare 
volentibus, ubique liberum relinquatur: nee quisquam cujuscunque status et 
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azon sérelmeit pedig, a melyek 6 fenségének az uralkodasa alalt, az iddk 
rendén folmeriilnének, az egyes orszaggyiiléseken, a mindket 6 fensége az 
orszag javara és sziikségeihez képest az id6k folytan a leheté leggyakrabban 
(akképpen, hogy a harom évet meg ne haladja) hirdetni és tartani méltéz- 
tassék, még ugyanazon orsziggyiilés alatt megsziintesse és foganathoz 
juttassa. 

4, §. Harmadik feltétel: Hogy a mikor Magyarorszagnak és az ennek alaja 
vetett részeknek iigyei, dolgai keriilnek széba, azokat az 1608-ik évi koro- 
nazas eldtt kelt 9-ik és 10-ik; tovabbé az 1559-ik évi 8-ik torvényezik- 
kelyekhez képest, a magyarokkal targyalni és intézni méltéztassék. 

Az orszag hatarain beliilré! hozz fordulé kérelmezéket és peres feleket 
pedig, a kik hazafiak, a koronazas elétt kelt 10-ik és 16-ik végs6 szavai és 
a Ferdinand 1536-ik évi decrétuma 41-ik czikkelye szerint, kiilfoldi kor- 
manyhoz és térvényekhez utasitani, hurezolni és kiildeni nem engedi. 

S. §. Negyedik foltétel: A véghelyek tiszttartésagait, kapitanysagait és 
egyéb lisztségeket pedig 0 felsége, ugy ebben, mint a tébbi kapesolt orsz4- 
gokban, az 1608-ik évi koronazas elétt kelt 11-ik ezikkely értelmében ado- 
manyozza. 

6. §. Otddik feltétel: Hogy az igazsagszolgaltatas érdekében (a mely nél- 
kiil az orszagok fenn nem allhatnak) a térvényszékek tartasdra nézve, az 
orszignak dicséretes és Isten elétt kedves régi szokasa szerint, a nyolezados 
torvényszékeket béke idején az orszagnak tigy felsé, mint alsé részeiben, 
az 1609-ik éyvi végzések 70-ik ezikkelyéhez képest, folytonosan megltartatja 
és ugyanazon czikkely értelmében a birdkat, ugy a kiralyi tablahoz, mint a 
felebbezésekhez, minden valliskiilénbség nélkiil alkalmazza. Az orszag karait 
és rendeit a torvénykezési idészakokon kiviil, parancsokkal, az orszag rendes 
birdi és ezek kikiilddttei elétt valé térvényt allasra és kivaltsigaiknak fel- 
mutataséra nem kényszeriti és a térvényes végrehajltasokat sem maga meg 
nem akadalyozza, sem a tisztviseléité] valé megakadalyozisat el nem tii ; 
ugyszintén sem torvéenytelen itéleteket, sem térvenybe titk6z6 végrehajtasokat 
meg nem enged. Hivatkozas ala keriilnek: elédszér a nyolezados torvény- 
székek tartasara nézve az 1609-ik évi 70-ik térvényczikkely. Masodszor: a 
nemesi eldjogokra nézve a Harmaskényv I. része, 9-ik czime, tovabba Fer- 
dinand kiralynak az 1546-ik évi 30-ik ezikkelye ; valamint a bécsi békekétés 
14. ezikkelve. Harmadszor: arra nézve, hogy a torvényes eljarast kiralyi 
parancsokkal meg ne haboritsak, 1. Matyas 1471-ik évi 12-ik ezikkelye, 
Miksa 1566-ik évi 25-ik ezikkelye és masodik Matyas 1643-ik évi 34-ik 
ezikkelye. Negyedszer: arra, hogy térvénytelen parancsok ki ne adassa- 
nak, a Ferdinand 1563-ik évi 80-ik és masodik Matyas 1608-ik évi 6-ik 
czikkelye. 

7. §. Hatodik foltétel : Hogy a vallas iigye az orszig nyugalomban maradasa 
érdekebél a bécsi végzésck és a koronazas elétt kelt czikkelyek értelmében, 
az orszag Osszes karai és rendei k6z6tt, gy ezeknek és a fiscusnak fekvé 
joszagaiban, mint Magyarorszag véghelyein is, a magyar katonaknal, szaba- 
don, sértetlenil és érintetleniil maradjon, ugy tudniillik, hogy a vallasnak 
szabad gyakorlatat, igy a barédknak, magnasoknak és nemeseknek, mint a 
szabad varosoknak és az orszag dsszes karainak és rendeinek, a maguk és a 
fiscus fekv6 jészagaiban, tovabba Magyarorszag véghelyein és a mezévarosok- 
ban és falukban mindazok szamara, a kik azt szabadon és onként elfogadni 
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conditionis existens, in libero ejusdem usu, ae exercilio religionis, a sere- 
nitate sua et aliis quibusvis dominis terrestribus, quovis modo, aut quovis 
sub pretextu turbetur aut impediatur. 


§. 8. Septima conditio. Quod in palatini electione, ejusdemque authoritate, 
jurisdictione, et officio, juxta art. Viennensis pacificationis ad tertium ; item 
ante coronationem edito, anni 1608. art. 14. et anno 1613. art. 7. Ferdi- 
nandi regis anni 1555, art. 4. circa finem, ac secundum formam juramenti 
ejusdem palatini, preescriptum modum serenitas sua observatura est. De 
banatu etiam, que in eodem art. 11, anni 1608. continentur ; similiter et de 
valachis, annor. 1604. art. 14. anni 1608. art. 9. et anni 1613. art. 39. 
e fectuabil, 


§. 9. Octava conditio. Quandoquidem salus et permansio, non modo afflict 
hujus patria tanquam elypei et antemuralis, sed aliorum quoque vicinorum 
regnorum et provinciarum, ex bona, et secura confiniorum provisione de- 
pendeat; serenitas sua juxta art. 21, anni 1608. ante coronationem, et 
art. 32. 1609 paterne confiniis providere dignabitur. 


§. 10. Nona conditio. Quod civitates liberas, et montanas, in suis juribus 
libertatibus, privilegiis, et immunitatibus conservabit. 


§. 11. Decima conditio. Quod coronam regni, ex regno Hungarie, nulla 
ex causa, vel quesito colore, nulla etiam industria, vel arte, serenilas sua 
auferet, aut autor curabit ; sed quod juxta veterem consuetudinem, ac liber- 
tatem ipsorum regnicolarum, per certas de eorum medio unanimiter ad hoe 
delectas et deputatas personas, utriusque religionis seculares, in regno con- 
servabit ; juxta art, 4. ante coronationem, et 16. post coronationem anni 1608. 
et Uladislai regis decreto in conditionibus, item ejusdem Uladislai decreto- 
rum annt 1492. art. 3. 


§. 12. Undecima conditio, Quod metas regni Hungarive, et partium ei 
subjectarum, non abalienabit, imo differentias ratione metarum, cum Polonis, 
Silesitis, Moravis et Austriacis, nee non Styriis, Carinthiis, Carniolis exortas, 
el vigentes, omni studio, ac ope serenitas sua componet, determinabit, ac 
recuperabil. 


§. 13. Duodecima conditio. Quod confiederationes cum regno Bohemize 
el allis vieinis provineiis, ac Transylvania juxta articulos pacificationis Vien- 
nensis, et constitutionem anni 1609. art. 42. in suo vigore permaneant, 
suaque serenitas eos observabit, et per suos observari faciet. 


§. 41%. Decima tertia condilio. Quae de pace publica regni conservanda, et 
bello non movendo extraneoque milite non inducendo, art. 2. ante corona- 
tionem, in anno 1608. sancita fuerunt; ea sua serenitas inviolabiliter ob- 
servabil, et per alios observari faciet. 


§. 15. Decima quarta condilio. Ut intuitu sinceri erga domum Austriacam, 
suamgue serenitatem, amoris et benevolentiw, gentis Hungarica, hactenus 
luculenter satis declarate, ac in futurum quoque declarandee ; arces Pernstein, 
Kobelsdorf, Ginsz, Forehtenstein, Aisenstadt et Hornstein, cum suis per- 
linentiis, jam tandem interpositione, auxilio et munificentia su serenitalis, 
ab Austriacis gratis eliberentur, et regnicolis, pro animi ipsorum gratitadine, 
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kivanjak, meghagyjak ; és senkit barminéd rendii és rangu legyen is, se 0 
fensége, se a foldes urak, semmi médon és semmi driigy alatt annak hasz- 
nalataban és vallisa szabad gyakorlasaban, meg ne haboritsanak és meg ne 
akadalyozzanak. 

8. §. Hetedik foltétel: Hogy a nadorvalasztasra, ennek hatalmara, jog- 
hatésagara és tisztére nézve, az eldirt szabalyt O fensége a bécsi békekdtes 
3-ik pontjara hozott hatarozathoz, tovabba az 1608-ik évi koronazas elétt 
kelt 11-ik ezikkelyhez és az 1613-ik évi 7-ik ezikkelyhez, meg Ferdinand 
kiraly 1555. évi torvéenyezikkelye véghatérozatéhoz, valamint a nador eski- 
formajahoz képest megtartsa. A bani tisztre nézve hasonléképpen azt, a mit 
az 1608. évi ugyanazon 11-ik eczikkely magaban foglal és ugyszintén az 
olahokra nézve az 1604. évi 14. és az 1608. évi 9., meg az 1613. évi 39-ih 
torvéenvezikkelyt foganatositsa. 

9. §. Nyolezadik foltetel: Minthogy nemesak ennek a lesujtott bazanak, 
mint paizsnak és bastyanak, hanem a toébbi szomszédos orszigoknak é3 tar- 
tomanyoknak jdliéte és megmaradasa is a véghelyek jo és biztos ellatasatél 
fiigg ; ezért melldztassék O fensége az 1608-ik evi koronazas elétt kelt 24-ik 
és az 1609-ik évi 32-1k ezikkelyekhez hepest, a véghelvekrél atvailag gon- 
doskodni. 

10. §. Kilenezedik follétel: Hogy a szabad és banyavarosokat jogaik- 
han, szabadsagaikban, kivaltsagaikban és mentességeihben megtartja. 

11. §. Tizedik foltétel: Hogy © felsége az orszig koronajat az 1608-ik évi 
koronazas elétt kelt 4-ik és koronazas utan kelt 16-ik ezikkelyhez. meg az 
cogs kiraly decretumaban foglalt feltételethez és ugyanezen Ulaszlé kir ‘ly 

492. évi decretuma 3-ik ezikkelyéhez képest, semmi okbél avagy keresetl 
szin alatt, semmi térekvéssel és mesterkedéssel, az orszagbél ki nem. viszi 
és ki nem viteti; hanem az orszaglakok régi szokasa és szabadsagai értel- 
meében, bizonyos, a maguk kebelebdl, a két vallast kévet6 vilagiak kézil egy 
értelemmel megvalasztott és arra kirendelt személyekkel az orszigban érizteti, 

12. §. Tizenegyedik foltétel: Hogy Magyarorszagnak és az ennek ali- 
vetett részeknek hatarait el nem idegeniti, sol a lengvelekkel, sziléziaiakkal, 
morvakkal és ausztriaiakkal, valamint a styriaiakkal, karinthiaiakkal és kraj- 
naiakkal szemben tamadt és fenforgé hatarvillongasokat QO fensége min- 
den igyekezetével, kézremunkalasaval kiegyenliti, elintési és visszaszerzi. 

13. §. Tizenkettedik foltétel : Hogy a békecgyességet Cschorszaggal és a 
tobbi tartomanyokkal, meg Erdélylyel I, a béesi békekotés ezikkelyeihez, meg 
az 1609-ik évi végzések 42-ik ezikkelyéhez képest O fensége megtartja és az 
ovei részérél is megtartatja. 

44. §. Tizenharmadik foltétel: Hogy azokat, a melyeket az orszag kiz- 
bekéjének megtartasara, haboru nem inditaésra és a kilfoldi katonak be nem 
hozasara az 1608-ik évi koronazas eldtt kelt 2-ik czikkelyben elhataroztak. 
() fensége sértetienil megtartja és masokkal is megtartatja. 

15. §. Tizennezyedik foltétel : Hogy tekintettel a magyar nemzetnek az 
ausztrial haz és O fensége irant eddigelé eléggé béségesen kimutatott: és a 
jovére is kimutatandé dészinte szeretetére és jéindulatara: Borostyank6. 
Kabold, készeg, Frakné, Kis-Marton és Szarvk6 varakat és tartozékaikat, az 
ausztriaiaktél a eere az 6 sb dasa segilségével és wiacanaei 
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qua dominum Aaustriacam, atque serenitatem quoque suam prosequuntur, 
remittantur: si quidem a tot retroactis temporibus, amplas satis utilitates. et 
emolumenta exinde pereeperint. Si autem dicts arces, ab Austriacis gratis 
non remitterentur; extune deposita inscriptionis summa, ab iisdem re- 
dimantur: et juxta art. 7. an. 1608. item anni 1609. art. 62. jurisdictioni, 
legibus et oneribus regni Hungaria, preedictarum arcium § pertinentia sub- 
jaceant. 

§. 16. Decima quinta conditio. Quod castrum Lubly6é cum suis pertinen- 
liis, et redecim oppida Scepusiensia, siquidem magno cum damno, et in- 
commodo regni et regnicolarum, a Polonis possidentur (nam non solum 
aliquid in medium regnicolarum contribuere nolunt, verum illatis regnicolis 
diversis injuriis ac violentiis in regno Hungaria juri stare, et in comitatibus 
comparere recusant, omnes suos conatus, manu violenta impune exercendo. 
unde et authoritati sux serenitatis plurimum derogare videtur) serenitas sua, 
facta interpositione, apud sacralissimam caesaream regiamque majestatem, 

rastrum illud cum pertinentiis et preedictis oppidis eliberare, regnoque appli- 
‘are dignetur: cum non desint modi, summam illam inscriptionis per regni- 
colas deponendi. 

§. 17. Decima sexta conditio. Quod milites hajdones, privilegia a sua ma- 
jestate cesarea et regia habentes; fruantur illis: et tempore regiminis sui, 
serenilas sua contirmare eadem™ dignabitur. 

§. 18. Becima septiina conditio. Assecurabit quoque serenitas sua; quod 
vivente sacra cwsarea regiaque majestate, domino nostro clementissimo, in 
nullam administrationem regni Sese intromittet, absque sua cresarex regice- 
que majestalis expressa, el specificata®’ benigna voluntate, regnicolarumque 
uSssensu. 

§. 19. Atque he sunt conditiones, quas serenitas sua ante electionem 
suam acceptare ; sufficientibusque literis suis assecuratoriis sub verbo suo 
confirmare ; post coronationem vero suam, tempore suscipiendi regiminis, 
yeneralibus articulis inseri, et publicari dignabitur. 

§. 20. Nos itaque, praedicta universorum statuum et ordinum inclyti regni 
Hungaria, et partium ei subjectarum instantia benigne admissa, pro benigna 
animi nostri propensione, ipsisque benigne gratifiandi voluntate, prainsertos 
universos articulos, ac omnia et singula in eis contenta rata, grata, et ac- 
cepla habentes, eisdem nostram consensum benevolum paritcr et assensum 
prebuimus, et illos, ac quievis in eis contenta, acceptavimus, approbavimus, 
ratificavimus et confirmavimus: promittentes, et assecurantes, status et or- 
dines, in verbo nostro ; quod praemissa omnia, tam nos ipsi regiminis nostri 
tempore observ: ibimus, quam per alios fideles subditos nostros, cujuscunque 
status et _conditionis existant, observari faciemus; uti vigore hujus nostri 
diplomatis acceptamus™, ratificamus, confirmamus, atque promittimus. In 
cujus fidem et testimonium, literas has manu propria subscripsinius et sigillt 
nostri impressione muniri jussimus. Datum in civitate nostra regia Sopronii, 
die vigesima seplima mensis Novembris, anno domini millesimo, sevcente- 
simo, vigesimo quinto. 


(B) Az credetiben ceademo hianyzik. (RK. > id. ) 
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vegre-valaliira ingyen kiszabaditsa és azokat az orszaglakéknak az ausztriai 
haz és O fensége irant viseltet6 szives joindulatukért visszaboesassa, mint- 
hogy a letiint idék oly hosszu folyaman ugy is elég sok hasznot és jovedel- 
met huztak. Ha pedig az emlitelt varakat az ausztriaiak ingyen visszabocsa- 
tuni nem akarndk, akkor azokat az ideiglenes Atruhazasi dsszeg letétele 
nellett kell visszavaltani és az 1608-ik évi 7-ik. meg az 1609-ik evi 62-ik 
ezikkelyek értelmében, az emlitett varak tartozékailt Magyarorszig joghatésa- 
ginak, lorvényeinek és terheinek alairendelni. 

46. §. Tizenétédik foltétel: Hogy Lublé varat tartozékaival és a tizen- 
harom szepesi varost, minthogy azokat a lengyelek az orszagnak és az 
orszaglakéknak igen nagy karara és hatranyara tartjak birtokukban (mert az 
orszaglakok koézé nemesak, hogy semmivel adézni nem akarnak, hanem az 
orszaglakékkal szemben kiilénféle bantalmakat és hatalmaskodasokat elké- 
vetvén, Magyarorszagon térvényt allani és a varmegyék elétt megjelenni 
vonakodnak és minden szandékukat erészakos kézzel keresztil viszik, a mely 
‘ltal, a mint latszik, O fensége tekintélyének is a legtébbet artanak), O fen- 
sége, 2 szentséges csaszari és kiralyi felségnél teend6é kézbenjarasa mel- 
lett, azt a varat és tartozékait ¢s az emlitett varosokat kiszabaditani és az 
arszighoz visszakapesolnt meltéztassék ; miutin az orszaglakoknak médja- 
ban van, hogy azokért az ideiglenes atruhazasi dsszeget letegyék. 

47. §. Tizenhatodik follétel: Hogy a hajdu katonak, a kiknek a esaszari 
és kiralyi felségt6l kivaltsagaik vannak, azokat élvezhessé¢k és O fensége ural- 
kodasa idején azokat megerésiteni mélléztassék. | 

48. §. Tizenhetedik foltétel: Hogy O fensége biztositson affelél, hogy a 
mig a szentséges esaszari ¢s kirdlyi felség, legkegyelmesebb uruk életben 
van, addig a esaszari ¢s kirdlyi felség kifejezett és kiilén kegyelmes akarata 
és az orsziglakdk egyetértése nélkil, az orszig semmi kormanyzisaba_bele 
nem avatkozik. 

49. §. Ezek azok a foltételek, a melyeket O fensége megvalasztatasa eldtt 
elfogadni és megfelel6 biztosité levéllel szava alatt megerdsiteni; megkoro- 
naizisa utin pedig, uralkodisa megkezdésével altalanos térvényezikkelyekbe 
foglallatni és kihirdetni: méltéztassék. 

20. §. Mi tehit a nemes Magyarorszag és az ennek alavetett részek 
Osszes karainak és rendeinek emlitett kérésére, kegyelmesen hajolvin és 
szivink jéakaré hajlamaval nekik kegyelmesen kedveskedni akarvan, az elél 
heiktatott ésszes ezikkelyeket_ mindazokkal, a melyeket azokba egyenként 
hefoglaltak, helyeseknek, kedveseknek és tetszéknek tekintvén, azokhoz 
szives Jovahagyasunkat és hasonlo beleegyezésiinket megadtuk és azokat 
minden benniik foglaltakkal egyiitt elfogadtuk, jova és helybenhagytuk és 
megerdsiteltik ; igérve s a karokat és rendeket szavunkkal biztositva, hogy 
az Osszes elérebocsatottakat uralkodasunk idejében igy magunk megtartjuk, 
mint a tébbi barmindé rendii és rangu hi alattvaléinkkal is megtartatjuk ; a 
miképpen. hogy ezen diplomank erejével elfogadjuk, jova- és helybenhagyjuk, 
megerdsiljiik és arrél fogadast tesziink. A melynek hitelére és hizonysagara 
ezt a levelet sajatkeziileg aldirtuk és sajat peesétiink red nyomasaval meg- 
erésitesét elrendeltiik. Kelt Sopron szabad kirdlyi varosunkban, az Urnak 
ezcrhatszazhuszonotodik esztendejében, november hé 27-ik napjén.”’ 
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ARTICULES 2, 


Lifferventire, itv s peactatos el ma piua- 
tes, ab wna: et nobiles ob altera parti- 
bux motue, ratione judiciorum in tribe- 
mili dominorun dijudicandariwm com- 
vmatio sad futuran dicetane differtar. 


Cum autem occasions carundem libertatum, 
orta fuisset differentia, inter dominos prila- 
los, et magnates ab una, nobiles vero regni, 
ex allera partibus; an occasione bonorum, 
qu nobiles in medio territoriorum domino- 
rum, beneticio vel collatione eorundem, vel 


predecessorum snorum possident, coram tri-: 


bunali ipsorum, juri stare, literasque et lite- 
ala instrumenta producere leneantur? com 
vero ejusmodi quiestio, ae differentia, majo- 
res involvere diffieullates videatur, quam que 
bresi quod super est comiliorum tempore 
setae possinl() ; 

1. Ideo statuitur: uf mote tujasmedi 
controversi complanatio in aliud commo- 
dius, dite videlicet proxime fulure tempus, 
differatur : 

3. 2. Medio vero tempore, domini prielati, 
el magnates a supradicto iliorum tribunali, 
metisque in eo haetenus causis supersedeant: 

S. 3. Et ost qua in) prajudicium — tujus 
articuli, in dicto dominorum tribunali nihilo- 
Minus cause moverentur, aul judicarentur : 
lalia judicia, processusque inde emanati, pre 
irrlis et nollts habeanter. 


ARTICULES 3. 


leqahioue selene ad porlun Ol- 


pertractedis weqotus ste- 


Super 
fourniciicdin, 
hiffendae pacis, tustitucnda ; 
diam nats Hlonqaricae denomeniide, 


personage 


(hia vero regnum Hungarie, Christiani 
nominis host, Turew, pereulosissima vie ni- 
tale. undequaque contizuum esse > ipsumque, 
pacem jam antea magnis sumpluum impen- 
diis initam, et conclusam non solum miserwe 


plebis infestatione, abduetioneque, sed et pa-, 


zorum in jurisdietionem et deditionem suam 
couctione, finiumque et territoriorum — avul- 
sione, usurpationeque, finilimarum = demum 
arcium reparatione, et mutatione, 
quam colere, manifestum est: 

s. |. Interea, donec Dea, 
rerum arbitro, nefandi tam 
conalus aliler poterunt reprimi, 
sima sta majestas juxta benig 


NIpienliss ine 
wirocis  hoestis 
ul sacratis- 
am resolutio- 


haudqua- 


Ferdimandi LT. deer. a. 1638, (1) 


hem suam, institula quantoevus soleani, ad 
portam Otlomanicam lrgatione, personam 
quoque nationis Hungarice idoneam, et in 
rebus Hungaricis agendis expertam, per suam 
majestatem denominandam, in eandem lega- 


tionem, aceeplis ex consilio Hungarico sufti- 


cientibus instruetionum instromentis, dimit- 
tere: ibidemque communi legatorum opera, 


et dexteritate, tam pacis stabilienda negotia 
pertractare, quam Turearum excessus ad vi- 
vum representari euret . deeernitur. 


ARTICULUS 4 


Anenadeersio, et pocner 
cis com Terea hubitae 

furbatores favent, eff qualitere ungue 
per ercur stones et infe stutiowes, cel deai- 
worn iHetiones qpuippiom atte nterent, 


a? Cus, apite pa- 


erobettense s, ane 


Kt cum is sit rerum, temporisque modern: 
status, ul rumpende pacis eum codem hoste, 
sumimis ul premissum est sumtibus, curisque 
conclusa, haudquaquam praheri debeant orca- 
siones: reperiuntur tamen. qui postposite 
publics quiclis et permansionis amore, le- 
gunique superinde sancitarum tremore(*), pri- 
vatis cAcursionibus Tureas ad enarratas in- 


jurias, cliam contra articulum 11. anni 163 
noviler sancilum, provoeare et irritare con- 
sueverunt, 

~ 


S. 1. Satuitur proinde : quod si deineeps 
capilaner continiorum, vel quicunque alii con- 
liniaril, suw saeralissime majestatis stipendia 
erentes, in publica quietis, et permansio- 
nis destructionem, hujusmeadi temerarios actus, 
hosliiesque contra Tureas insultationes, atten- 
lure prvsumerent: dominis generalibus per 
plures, aut etiam unum comitatus delati, per 
cosdem eo conyocatis etiam e vicinioribus 
comilatibus judieidhis, jure militari ct per- 
emptorie judieentur, debitaque  peena afti- 
ciantur. 

$. 2. Qnodsi porro domini generales, ab 
hujusmodi justtiv administratione sese qua- 
litereunque abstraherent: ii una eum capi- 
taneis, allisque pramissis, sieuti et alii poten- 
ores stipendia non merentes, ct vagabun- 
dorum, aliorumque pacem = publicam  inter- 
lurbantium fautores, per unum vel plures 
comilatis, sacratissiinae sua majestati queru- 
lose deferantur. 
3. Nobiles autem, aliique  vagahundi, 
ubicunque in comialibus resideatiam habue- 
rint, vel repercri potucrint, juxta continentia- 
prieeitati articuli judicentur et puniantur. 


x 
™e 


(A) Az ervdetiben «possinty helvett opossite all, (Kh. es 0. 
(2) Ax eredetiben cet» helyett vant» all, (K. es 0.) 


(33) Az eredetiben vtremore zek 


le [vel 
publicis ets (K. és 0) 


‘llanak: 


airemore privata dintaxat insndantes commodo, 
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2. CZIKKELY. 
| fGldesaviszek hiyvushodasare were i 
eqyfelat a fopapok &s neiquisok, meis- | 
felot a nemesck kort timadt equenct- | 
lenséqgek licqyentitéset a jaro arszig- | 
qyilesre hatlasstjak, 


Minthozy pedig a szabadsagok targyaban | 
exy részrél a fépap és magnas urak, mas- | 
részrol pedig az orszag nemesei kézOll, viszily- 
hodis timuadt, hogy vajjon azokra a fekvé- | 
jészdgokra nézve, a melyeket a nemesek az’ 
urak fOldieriileten, azoknak és azok elddeinek ' 
a jotétemenyébdl és adomanyabdl birtokolnak, 
wmazoknak az uri széke eldtt torvenyt allani’ 
és leveleiket, meg okirataikal folmutatni tar- | 
toznak-e ? de mivel ez a kerdés és viszaly-— 
kodas, ugy latszik, hogy tobb nehézséget foglal 
magaban, mint sem azt az orszdggvillés hatra- 
levé révid ideje alatt kiegyenlithetnék : 

1. §. Annak okdért megallapitjak, hogy | 
ennek a viszalykodasnak a kiegvenlitesét mis | 
alkalmasabb idére, tudniillik a legkézelébb | 
jov6 orszdggvailés idejére halasatjak : | 

2. §. [ddkézben pedig a f6pap és magnis | 
urak, a fennebb emlitett uri székikkel és az | 
azokon folvamatha tett peres igyekkel folhagy- | 
janak: 

3. §. Es ha a jelen ezikkely sérelmére az 
urak megnevezetl uri székén peres tigyeket 
még is folyamatha tennének és elbiralnanak, 
az olyan itéleteket és az azokbdél eredéd el- 
jarasokat hidbavaloknak @s semmiseknek kell 
lartani.“?? 


3. CZIRKELY, 


A béke dHanddsitase ngyeben vale tar- 

gyalésra a lorék portého: kittdend6 

annepelyes koretségrol, meq avrol, hogy. 

thhe a maqyar neinzelhes favtozd sze- 
melyt is nevezsench, 


Minthogy pediy nvilvanvalé, hogy Magvar- 
ovszag az Osszes keresztyénség cllenségéuek, 
a L6rdkOknek mindenfeldlrdl legveszedelmesebb 
szomszédsagaval érintkezik és hogy ezek a 
nagy kélts¢gek redforditasival mar ezeldtt 
megkototl és elhatarozolt béekét épen semmibe 
se veszik ¢s nemesak a szezeny neépet habor- 
galjak és elhurezoljak, hanem még a falukat 
is joghatosaguk és hédoltsdguk ala kényszeri- 
tik, a hatdrokat és teriileteket elyeszik, bitorol- 
jak; véegtil végvarakat javitnah, valloztatnak. 

1. =. Addig is tehat, a mig az isteni bél-. 
eseséx letszésébdl, ennek a kegvetlen ellen-— 
segnek az istentelen torehvéseit masként 
visszalartozlathatnak, eclhatarozzak, hogy 


(4) b. W6e7: XNIL. 1656: NEMIEL 1. ez. 
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szent felsége a maga kegyelmes elhatarozasa- 
hoz képest, a torék portihoz mineél eldbb 
iinnepélyes kévetséget kiildvén, ebbe a kovet- 
stgbe a magyar nemzethez tartozo, alkalmas 
és a magyar itigyek intézésében jaratos és 
a magyar tandestol kellé irasbeli utasitasok- 
kal ellatott személyt is nevezzen és kaldj6n 
ki; és gondoskodjék arrél, hogy oll, a 
koveteknek kizés kézremunkalisaval és tigyes- 
ségéevel, ugy a béke allandésitasinak dgyeben 
largyaljanak, mint a tordkdk kihagasait is 
élethien eldterjeszszék. 


4. CZTRRELY. 


Megfenyitese és bintetése asokiak, a hile 

a tovokékkel kotott békéet amegsértik és 

megqhiboritjik avagy barmiképen vala- 

mely kivohanest, ingerkedést &s kartetedt 
hovetuck el. 


Minthogy a mostani iddk és koriilmenyek 
ugy allanak, hogy az eléreboesalotiakhoz ke- 
pest, ugvanezzel az ellenséggel, a nagy kolt- 
ségekkel és gonddal megk6tout béekének meg- 
rontisira semmiképpen alkalmat szolgaliatni 
nem szabad: és még is akadnak olya 
nok, a kik a kéznyugalom és fennmaradas 
szeretetével nem gondolya és az erre nézve 
alkolott térvényektél nem remegve, még az 
ujabban hozott 4635-ik évi 44-ik térveny- 
ezikkely ellenére is, a tordkOket, magan = ki- 
rohanasokkal a felsorolt bantalmakra  kihivoi 
és ingerelni szoktak: 

1. §. Ennek okaért megallapitjak, hogy ha 
a véghelyek kapitanyai, avagy az O szent fel- 


. sége zsoldjaban allé barmely mas véghely- 


beliek ezutanra, a kéznyugalom és fenumara- 
das romlisara, ilyen vakmeré eselekvényekelt 
és a tordkOk ellenében boszantisokat elkovetni 
merészelnének ; eczeket a generalis urak a 
viarmegyeknek avagy esak egy varmegyének 
is a bejelentésére, a szomszéd varmegyéh 
birainak is a meghiviasa mellett, a katonai 
lorvenvek szerint érdemlegesen elitéljék és 
megbintessék, 

2. $. Tovabba, hogy ha a generalis uvak 
az ilven igazsagszolgaltatastol akarmiképpen 
yvonakodnanak, ezeket a varmegye vagy a 
varmegyek, a kapitanyokkal és a tébbi mez- 
nevezettekkel egyilt, valamnint a  zsoldban 
nem alld tébbi hatalmaskodokat, meg a esa- 
vargok és mas kozbéke rontok partlogdit is, 
 szent felségének panaszesan jelentsek [6l, 

+. $. A nemeseket és a virmegyekben 
akarhol tartézkodé és megtalalhaté esavargo- 
kat pedig, az eclébb emiitett’ torvényezikkely 


6) értelmében iteljeh cl es bintessékh meg, 
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ARTICULUS 5, 


Restantiae contributionum tam ie 
nonu, quam pecmits qualiter ecriqenlae, | 
et in usum confiniorum convertendae 2 
fhicae, et coutributionis ad NOY UOHTES | 
duos annos impositio, Militis Hungars: 
auctio, Quadringentorim militiom in con 
finiis superiorum partium distributio. 
Poene in intertentionem™®) Morin von! 

contribuentinine, 


ftii-) 


Palam est apud status, cl ordines, quales- 
nam contributiones, in subsidium continiorum, ' 
lam annonarias, quam vero pecuniarias, in 
proxime preteriia dita Soproniensi, ordina-— 
verint, easdemque ad cameram Huongaricam | 
administraverint. 

S. 4. Hlas tamen in exolutionem  militis 
veterapi satis accise conversas esse, adver- 
tunt status, et ordines. Cirea condueendum 
vero, et in confiniis collocandaum  militem, | 
juxta intentionem ipsorum, exspeetatam uti- | 
litatem haudquaquam fuissent conseeuti. 

§. 2. Ideo decernunt idem status, et ordi-) 
nes; ut restantie quidem preteritarum con- 
tributionum, per cameram suw majestatis, | 
juxta articulum 4. anni 1633. non alio, | 
quam ad exolutionem militis confiniarii Hun- 
gari, ad amussim, et sine defectu crogentur. 

§. 3. Consideratione vero priesentis peri- 
culi, alioramque motivorum, tam in = grava- 
minibus per status et ordines, ob benignos 
sue majestatis oculos posilorum, quam vero 
in propositionibus per suam majestatem cle-| 
inenter representatorum ; parles quidem regni. 
Cis- et Ultra-danubianw, ut in articulo praci- 
talo novissime diala# Suproniensis offerunt 
denuo, nomine subsidii, pro duobus duataxat, 
et non amplius annis immediate subsequenti- 
bus, annuatim pro festo assumptionis beatis- 
sime virginis Marie, a singulis portis, singu- 
los quingue florenos, modo et ordine, in 
¢italo articulo, denolate, ad cameram Hunga- 
ricam administrandos: ita tamen, ut postea- 
quam sua quoque sacralissima ersarea atque 
regia majestas, adauctionem militis continiarii 
Hungari, ad numerum ordinariam anni 1609. 
in regestis comprehensom, se reducturam et 
revocalturam clementer resolyere dignata est; 
hujusmedi contributiones in ullum — alium 
linem, aul quasvis alias deputationes, quam 
precise exolutionem militis continairii: Hun- 
gari, in presidiis Canisa’ oppositis, nee non 
antemontanis, econstituti, et modo jam speei- 
ficato adangendi, infavibiliter converti de- 
heant. 


(1) Av eredetiben cinterientionems» helyett «inten 
(2) Ax eredetiben a zirjel hidnyzik. (K. és 0.) 
i) Az oredetiben 


orto helyett cet planes all, (K. 
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$s. 4. Similiter etiam in partibus regi 
superioribus, hee adauctio numeri militum 
Hungarorum, ad fhumerum = prenotati anni 
1600, et signanter in’ prasidiis Zenderd, et 
Onod, ullra numetum ordinarium (prouti idip- 
sum sua quoque majestas clementer annnil)'?: 
contirmari debebit. 

3. 5. Ex quo partes regni superiores ere- 
berrimis Agriensium excursionibus, veterane 
pauco milite presidiario totari minime pos- 
sint; quo hujusmedi Turearun insolentiw et 
excursiones aliquanto prapediri, vieinisque 
comilatibus, quies et tranquillilas proeurari 
possint; offerunt dicta partes regni superio- 
res, loco, el vice solilarum contributionum 
dicalium  particulariumque expeditionum, ad 
biennium tuponendarum, quadringentos bene 
armatos equites, cum continue menstrae, 
quatuor florenorum Hungaricalium stipendio, 
in stbsequentes duos duntaxal, et non am- 
plius annos, a proxime affuturo festo  saeri 
pentecosles ineipiendo intertenendos : ae ho- 
rum ducentos in Onodiense, centum et sep- 


_ Woaginta quinque in Zendréviense, viginti 


quingue denique in Putnotiense,  prasidis 


_collocandos; authoritatique domini partinn 


dictarum generalis, consequenterque eapilaneo- 
rum subjiciendos, 

§. 6. Ad hujusmodi contributionem auten:, 
ubiversorum dominorum prvlatorum, baro- 
hum, magnatum, nobilium, ae fisci bona, nul- 
lius omnine exceptis ; juxta connumerationem 
portarum aqualiler coneurrant, ac sub poena 
dupli per vice-comites comitatuum, vigore 
duntaxat pravsentis statuti de simplici, et 
toties quoties, ¢ bonis contribulionem pra- 
stare recusantium, et refractariorum, ipso 
facto exigantur: ila videlicet; ut premissa 
militaris solutio, in paratis pecuniis fiends, 
per tres anni angarias, ex portarum contri- 
buiionibus ; quarta autem: propriis nobilium, 


ae quorum supra, dominorum facultatibus, 
pro sublevatione misere  plebis, — preestari 
deheat, 


$. 7. Quodsi vero hujusmedi contributio- 
vem, juxta numerum militum, singulis comi- 
tatibus limitatione mediante, in presenti 
divta impositam, aliqui comitatuum in para- 
tis pecuniis continue prestare intra praserip- 
tum biennii terminum nollent, aut intermitte- 
rent: extune memoratus dominus generalis 
Cassoviensis, habeat omnimodam  facultatis 
potestatem, similiter vigore prwesentis dun- 
taxat statuti (abseissis universis juridicis re- 
mediis)(2) toties quoties mille lorenos Hungari- 
cales, de bonis supremorum ae vieecomitum, 
nee non judicum comitatuum, omnimode exe- 


tionem» all. (K. és 0.) 





és 0.) 


HI. Ferdinand 1638. évi deeretuma, (1.) 


5, CZTIKKELY. 


Ugy a gaboua, mit a péns, addhatra- 
lékok beszedéséuck és a véeghelyek szik- 
ségletére forditasdanak médja, A rova- 
talnak és adinak, a kévetkezé ket tyre 
vald kivetése. A magyar kalonasdag sza- 
poritdsa, A felsé részek véghelyein neqy- 
scdz kaloninak a szétosztasa, Biintetése 
avoknak, a kik ezchnek a tartisdva 
vem addznak. 








A karok és rendek elétt nyiivan all, hogy | 
a legkézelebb mult soproni orsziggviilésen, a_ 
véghelyek filsegitésére, ugy gabonaban, mint} 
pénzben miféle addkat rendeltek el és szol- 
galtattak be a magyar kamaraba. 





1. §. Azonban a karok és rendek értesiil-| 
nek, hogy azokat elég fogyatékosan a réi kato- | 
nasdg fizelésére forditotlak, A katonasdg f6l-| 
fogadasara és a véghelyekben vald elhelyezé- 
sére nézve pedig, a szandékuknak = megfelelé | 
hasznot el nem érhették. 





szendréi, meg, az Onodi varakban 


375 


4. &. Hasonloképpen a magyar katonasag 
szamat az orszig fels6 részeiben is az idézeti 
1609-ik ¢vi szamra emelni; és jelesen a 
(a mi- 
képen ahhoz 0 felsége is kegyelmesen hozzi- 


jarult) még a rendes szimon tal is erdsiteni 


kell. 


5. §. Minthogy az Ezerbél torténé kiroha- 
nasokkal szemben, az orszag felsé részeit, a 
régi kevés kalonadrséggel meg nem védel- 
mezhetik: hogy a t6rok6knek az ilyen rakon- 
czatlankodasait és kirohandasait . valamiképpen 
megakadalyozhassak és a szomszédvarmegyék- 
nek is nyugalmat és békét szerezhessenek, az 
orszig emlitett felsé részei megajanljak, hogy 
azon rovalalok ¢s adék helvett, a melveketa 
részeges folkelésre kél évre szoktak kivetni, a 
legkOzelébb jivé Pinkdsd tinnepétdl kezdve, 
csupan két évre, de nem tobbre, allanddéan 
négy magyar forint havi zsold mellett, négy- 
sziz jl fegyverzett luvas katondt fognak tar- 
tani; és ezekbdl két szazat az onodi, szaz- 
hetvendtot a szendrdi és huszondtét a Pat- 


_ | noki varakba kell elhelyezni és a mondott 
2. §. Ez okon a karok es rendek elhata-| részek generdlis uranak s igy kévetkezéleg a 
rozzak, hogy a multra esd adohatralékokat 0 kapitanyoknak is ala rendelni. 


felségének a kamaraja, az 1635-ik évi 1. tor- 
vényezikkely értelmében, ne mashova, hanem 
teljesen és hidny nélkil a magyar véghelyi| 
katonasig fizetésére adja ki. 

3. §. De meggondolvan a fennforgd vesze- 


i. §. Ez adéhoz pedig, minden kivétel neél- 
kill, az ésszes fopap urak, bardk, magnasok, 
nemesek és fiscus fekvéjészagai is, a kapuk 


delmet és egyéb okokat is, a melyek ( fel-| szdimbavételéhez képest, a kétszeres biintetése 
sége kexyelmes szine clibe terjesztett sérel-i alatt hozzajaruljanak, a mely bintetést a var- 
mekben mind, a karok és rendek eldadtak,| megyék alispanjai, az ad6t megtfizetni vona- 


mind pedig © felsége is eldterjesztéseiben 
kegyelmesen f6lemlit: a Dundin innen és_ 
tul esh részek ugyanis, segeélyképen ugy, 
a mint a tegkézelebbi soproni  orszag-_ 
xylilés elébb idézett ezikkelyében is, csupan 
a kézvetleniil kovetkezd két évre, de nem 
lébbre, évenként a boldogsigos sziiz Maria | 
mennybemenetelének Gunepére, minden kapu, 
utan, egyenként Ot forintot ujbél megajinla- 
nak, a melyet az idézett ezikkelyben jelzett. 
médon és rendszerint a magyar kamaraha_ 
kell beszolgaltatni: de akképen, hogy minek 
ulanna a magyar véghelyi katonasagnak a. 
szaporitasat és az 1600-ik évi lajstromokban | 
foglalt rendes szamra emelését és visszailli- | 
tasit a szentséges esdsziri és kiralyi (elséz 
is kegyelmesen clhatirozni mélldztatott, azt 
az adét semmi mas ezélra ¢s mas sztikségle- 
tekre ne, hanem ki nem jatszhatélag és ki- 
fejezetten a Kanizsival atellenben levé és a 
banyavarosok el6tt fekv) végvarakban elhelye- 
zett és a mar jelzett modon szaportandé 
katonasag szamara forditani lartozzanak, 





kodok és makacskod6k fekvéjészagaibol, egy- 
szerien és ecsupin a jelen hatarozat erejénel 
fogva, annyiszor, a mennyiszer tettleg fdl- 
hajtsanak; ugy tudniillik, hogy ezt a kész- 
pénzben adandé katonai fizetést harom év- 
negyeden at a kapuk addzdsdbdl, a negyedik- 
ben pedig a szegény nép folsegélésére a 
nemesek sajaljabol, mex az urak vazyonabol 
kell teljesiteni. 


7. §. Hogy ha pedig ezt az adot, a melyet 
a jelen orsziggyulésen az egyes varmegyék 
kézt, a katonak szamahoz képest tortént ki- 
szabas mellett§ kivetettek, a varmegyvékneh 
valamelyike az elébbirt két évi hataridd alatt, 
készpénzben folytonosan  fizetni vonakodnék 
yagy elmulasztana, akkor az emlitett kassat 
generalis urnak, szintén a jelen hatarozat ere- 
jénel fogva jogaban és hatalmaban lljon, 
hogy (minden jogorvoslatnak a kizdrasdval) 
a {6 ¢s alispanoknak meg a varmegyei szol- 
gabiraknak fekvéjészagaibél ezer magyar fo- 
rintol, annviszor, a mennyiszer mindenképen 
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quendi, atque ad publicam continiorum ne- 
cessilatem convertendi. 


ARTICULUS 6. 


seucho medictatis tricesimatis, ulterius 
nm hos sequentes duntarat dios annos 
erlenditur, 


Porro, cum in articulo 1. anni 46385. di- 
inidietas illa trieesimalis, per eos, qui quars- 
jum exercent, ae qui ordinariam tricesimam 
solvere tenentur, persolvenda, in exolutionem 
militis veterani adinventa, ae in duos dun- 
taxat annos, post divtam tune celebratam, 
proxime insequentes pereipi ordinata, non 
contemnendum commodum attulisse visa sit: 

§. J. Statutum est etiam nune; ut in 
duos duntaxat abhine subseeuturos, et 
amplius annos, 
\ime venturo incipiendo eadem  dimidietas 
Iricesimalis, Justa tenorem prveecitati articuli 
1, anni 41635, in omnibus regni partibus 
exigalur, neque alio, quam in neeessitatem 
ihidem ordinatam, olla ratione convertatur. 


non 
a festo saneti Georgii pro- 


Ferdinandi LT. decr. a. 1638. (1.) 


reguorum status, et ordines, cum grayvamine 


subditorum suorum, annuatim, usque ad feli- 
' ciora lempora, exsolyere consueverunt)( con- 
verli debebit, 


$. 2. Elapsis tamen duobus annis: eandem | 


hemo solvere teneatur. 

§. 3. Si qui autem, ejusmodi questorum 
lalem dimidietatis 
etiam jam solvere restarent: 
inserte in articulo elausule 
laxal annos) eandem camera 
\oluissent; vigore presentis statuti, eadem 
camera, restantem ejusmodi pensionem, ad 


neque 


tricesimalis pensionem, . 
ex vi, 
(ad duos dun- 
persolvere | 


finem in artieule deelaratum, possit evigere. 


ARTICULUS 7. 


Mediam tricestmom, in Croatia, et Sclu- 

ronia provenientem, Grieesimator Nede- 

licensis, percipit: is erdinario regni 

Selavoniae eractort consignet, Ut usun 

rwohdionis militis Colapiant crogandam, 

Tricestmatores selario consueta content 
sat, 


In reguis vero Croatie et Selavoniw, ab 


cisdem = quiestoribus proveniens  dimidictatis | 


pralacke pensio, per saeratissime sue ma- 
jestatis supremum tricesimie Nedelicensis exac- 
torem, haetenus exacta: ae non tantam in 
duos preseriptos annos, sed deineeps etiam 
evigenda juxta angariales rationes a tricesi- 
inatoribus illorum regnorum aceipiendas, or- 
dinario regni Selavoniaw exactori consignari: 
per dietum vero regni Selavoniv exaectorem, 
non alio, quam in exolutionem militis Cola- 
piani (quem iidem Croatie, et Selavenie 


iD) Az eredetiben zdrjel nines. (K. és 0.) 


$. 4, Tricesimatores vero cum et alias 
exigua, ibidem eadem proveniat pensio; tri- 


cesimali duntaxat sacratissima sae majes- 


latis salario, pro hoe quoque labore sint 
content. 

ARTICULUS &. 
Tivstantiae, pecuniariae contributwnis 


pre conservatoribus et custadihus core- 

nae, per cameram Hungaricam exigen- 

dae, Ad rationem corundem nora con- 

tributionis impositio decernitur, Percep- 

tovatus officio fungetur Eqrveqius Av- 
dreas Kerekes, 


Quia non modieas pecuniw coronalis re- 
slantias apud perceptores et exactores pro- 
ventuum hewrere compertum habent regnico- 
ww; Ob quarum nonexactionem, cirea solu- 
tionem dominorum conservatorum sacre regoi 
corome, et stipendia custodum hactenus tanti 
defectus emerserunt: ideo statuitur; ut hu- 
jusmodi restantiw, per cameram Hungaricam 
omni via et modo, irremissibiliter exigantur, 
et in preseriptum usum convertantor. 

§. 4. Pro futura autem eorundem solutione 
el stipendio, status et ordines promittunt, 
ratione singularum portarum florenum unum, 
modo et ordine in articulo 4, anni 1635, et 
articulis ibidem citatis, administrandos, iis- 
demque conservatoribus, et eustodibus infalli- 
hiliter suppeditandos, 

$. 2. Ita etiam in regno Selavonia# juata 
consuetudinem ipsorum dimidium solvatur, 

§. 3. Pro hujusmodi autem pecunie core- 
halis pereeplione, et eisdem conservatoribus, 
ar eustodibus corona administratione ; ordi- 
nalur Egregias Andreas Kerekes, labule re- 
giw juratus assessor, qui hoe ofticium usque 
ad fuluram divtam in gratiam regni, sine 
salario assumpsit, 


ARTICULUS 9. 


Honoveartin pro sna majyestute serenis- 

sim Deperatrice, in arquinentum cou- 

qratulationis, et felicis coronationts de- 
eerniter, 


Serenissime porro reginali majestati, domi- 
ne ipsorum clemeutissima, status, et ordines, 
in argaumentum econgratulationis, primi reeen- 
tisque in medium corundem adventus, et fe- 


IT. Ferdinand 1638, 


folhajthasson es a veghelyek Kézsziiksegieteire 
fordithasson.1! 


6. CZIRKELY, 


A harmincsad feléuck a ssedeset csakis 
a kovethkesd ket eere terjesstik ki, 


Tovabba, a midén latnak, hogy a régi kato- 
nak fizetésére kitalalt és a kalmarsagot tiz6k, 
meg a rendes harminezad fizetéssel tartoz6k 
részér6l fizetendé az a {él harminezad illeték, 
a melynek bevételét az 1635-ik évi 4. t6r- 


vényezikkely esupan az akkor tartlott orszag-. 


zyilést legkizelébh kévet6 két évre rendelt 
el, nem megvetendd hasznot hajtott: 
4. §. 


inahoz képest, ugyanazt a félharminezad  ille- 
tékét, a legkozelébh jévé Szentgyérgy naptol 
kezdve, esupan az azt koveté két évre, de 
nem tovabb, az orszag minden részében {6l- 


szedjék, de mashova, mint az ott megrendelt: 


sztikségletre semmiképpen se forditsak, 
2. § De letelvén a két esztendd, azt to- 
vibb fizetni senkise tartozzék. 


3. §. Hogyha pedix a keresked6k kéziil’ 
valaki ennek a félharminezadnak a fizetésével . 


mar hatralékban volua és azt a térvéenyezik- 
kely zaradékara timaszkodva 


a Kamara ezt a fizetéshatralékot a 
lorveny erejénél fogva felhajthassa.‘2) 


jelen 


7. CZIKRKELY. 


Horvdtorssighan &és Stlavowiihan a be- 

jovd felharminezadot a nedeliezei har- 

minczados ssedi be Szlaronorszig 

rendes szdmecrdjenck adja alt a Kalpa 

melléki Kkatonasdg firelésere. A harmin- 

cradosok szokott: dyakkal meyeteqed- 
Jenek, 


ex 


Horval- ¢s Szlavonorszagokban pedig ezt az 
emlitett befalyo féldijat, a melyet a keres- 
keddktél az O szent felsége nedeliczei harmin- 
ezadanak foszamvevéje eddigelé beszedett, 


valamint a melyet pem esak az eldirt két. 


esztendére, hanem azutanra is szedni fognak, 
az azon orszagok harminezadosaitél beveendé 
évnegyedes szamadasok mellett, Salavonors7ag 
rendes szamvevéjének kell dtadni; Szlavon- 
orszagnak az emlitett szamvevdje pedig az 
esupan a Kulpa melléki katonasay zsoldjdra 


(4) 1. 1647: CLL és 1649: LXXIV, t. ez. 
i2iV. 6 WET: CLL, 16iM: LAXAXTV, t. ez. 


(3) LL. WbeT: XXXIV. 1650: LAXXVE. 1669: HL es TV. t. ez 
(4) V. 6. 1622:1V., XVE. XXXIV. 1625: XXVI—XNVIIT.., 


Most is megillapitottak, hogy az’ 
elébb idézett 1635-ik évi 1. ezikkely tartal-: 


(esupan két! 
evre) a kamaranak tizetni nem akarna, akkor— 


évi decretuma. (I.) 377 
(a melyet ezen Horvat- és Szlavonorszagok 
karai ¢s rendei, alattvaldiknak a sérelmével, 
holdogabb iddkig, évenként tizetni szoktak) 
és semmi mas ezélra ne fordithassa.‘) 

1. § A harminezadosok pedig, minthogs 
ott kulénben is esekély dij foly he; ezen 
munkajokért is, O szent felsége harminezadost 
lizctésével megelégedjenek. 


8. CZIRKELY. 


A koronudrok és felviqydz6k szamara « 
péenzheli adbhitralékokat a magyar ka- 
mara hajlsa be, Stimukra up ado- 
kivelést’ hatdvoznak, A pénztarnoksag 
tisstében Nervekes Andras jarjou el. 


Az orszaiglakok értesiilvén arrél, hogy a 


jovedelmek pénztirnokaindl és szimvevdinel 


sok koronai pénz van hatralékban, a mely- 
nek be nem hajtisa miatt az orszag szent 
koronaja Orurainak a fizetése és az drséegneh 
a zsoldja koril, eddigelé igen sok fogvatko- 
zisok meriltek [6l; ennek okaért megallapit- 
jak, hogy a magyar kamara azokat minden 
utén modon mulhatatianul folhajtsa és az 
elobb irt sziikségletre forditsa. 

1. §. Ezeknek az drdknek fizetése es az Or- 
ség zsoldja fejében pedig a karok és rendek 
jévore minden kapu utan egyenként egy fo- 
rintot igérnek meg, a melyet az 1635-ik évi 
4-ik és az ebben idézett ezikkelyekben eldirt 
modon ¢s rendszerint kell beszolgaltatni és 
azoknak esalhatatlanul kiadni. 

2. §. Salavonorszaghan is éppen igy, az 6 
szokisukhoz képest, a felénvit meglizessék. 

3. $. Az ilven koronai pénznek beszedésére 
és a koronadrok meg az Orség részére leendd 
kiszolgaltatasara nemzetes Kerekes Andrast, 
a kiralyi tabla esktidt birajat rendelik ki, @ 
ki ezt a fisztet a jévd orszaggyiilésig az or- 
sag irinti szivességbdl, minden fizetés  nél- 
kil elvallalta (4) 


%. CZURRELY, 


al feuseges csaszerne a) felseqeuck sze- 

renesés meqkoronaztatasa alkalimahol 

Hedvorletik bizonyitekaal  tescteletdijal 
hatavoznak, 


Tovabba a karok ¢s rendek a fenseges 
kirdlyné © felségének, az 6 legkegvelmesebb 
asszonyuknak, a mostani elsé kozikbe jévetele 
és szerencsés megkoronazasa alkalmabol tid voz- 


1630: VI. XLVIL, 1685:6¥., 1647: VIL, 


XXXII... XXXIV. 1649: NOVEL. 1655: XLV.. 1662: X01X.. L.. TG8E: XXXV. t. ez. 
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vomine honorarii, de sin- 
gulis portis, pro uno auno, ca, qua par est, 
submissione offerunt florenum unum 
meram Hungarieam administrandum : 

$. 1. Supplicantes majesiali sue humillime, 
diguetur intuitu) exhaustarumt injuria tempo- 
rum, regni facullatum, exiguum hoe eorun- 
dem regnicolarum munus, serena [ronte, ele- 
mentique apimo suscipere. 

S. 2. Contidunt autem status et ordines, 
suam majestatem reginalem, res Hungaricas ; 
in quibus salus Christiane reipubliee plurimum 
sila est, apud suam saeratissimam exsaream 
et regiam majestatem. effieaciter, suo etiam 
inferventu, benigne promoturam. 


licis eoronationis + 


ARTICULES 10. 





ad eae} 


| tino legitime impedito, 


Ferdinandi I. decr. a. 1638 (1) 


domimi comites Ste- 
phanus Palffy, et Adamus de Battyan gene- 
rales; im partibus vero regni superioribus, 
dominus comes judex curie regia, convoea- 


‘tis comitatuum vice-comitibus, aliisque ad id 


aptis personis(2) eorundem gratuitoram labo- 
rum, perceptores, vel eorundem hwredes ct 


/ suecessores, in exigendis rationibus (omnibus 


UF rationes a perceptoribus, ef eractori-\ 


bus proventuum reqiorum et regne ext- 
quntiur: domuies palates procirataras 
est, 


Le rationibus a pereeptoribus, et eaaelori- 
hus proventuum regiorum, et regni, striectis- 
sime exigendis, clari sunt artieuli, annorum 
625, art. 27.0) et anni 1635, art. 9 

). Ae proinde, ut juxta normam, ac 
prescriptum eorundem, dominus comes regni 
palatinus, quantocyus in rationibus exigendis, 
ab anno duntaxat 1625. eomputando, irre- 
missibiliter, contra hujusmodi pereeplores, 
ceorundemque heredes procedat; restantiaque 
apud cosdem hwrentes ad usus ordinatos 
eonverti faciat: status, et ordines, decer- 
nunt, 


ARTICULUS 11. 


Be grvatedis laboribus ad ¢ an fia ne Pe 
per ationen prac stitis, quatile rempe wai? 
mvestigandwuan s ef de nou tipeuses, vel 
netle admowstratis, procedends nrodies, 


In continiorum structuram, ef tecessilates, 
gratuitos Jabores, adinventos, 
esse, elarum est apud status. ef ordines: 


< 
= 


1. Qui ut deineeps sine fraude doloque 
pravstari, prastitorumque ab anno 1625, infra 
decursim prvsentis anni, rao possit: iniri: 
decernitur, ul judta ann 1O1S8, art 52. et 20, 
Ap. 1563. in eodem citalum: in) partilus 
quidem Cis- et Ulira-danubianis, dominus eo- 
mes palalinus; sel ipso domine eomite  pala- 


(DZ) Az eredetiben «27% 


anni 46532). 


prestitosque | 


Helyett lubasan «72» all 


jurid-eis remediis abscissis, et postpositis)(3? 
eliam per oceupationem bonorum possessio- 
nariorum procedant, 


ARTICULUS 42. 
Lie 


eravdificunda, et muntenda arce 


Dhids-Gydr, 


Qua perro de ruinoso areis Dids-Gyor 
statu, nisi eidem = quantocyus succurratur, 
maximum patrie imminere periculum, per- 
sentiscunt status, et ordines: ob hoe dignum 
omnino judicant; ul sua majestas redilica- 
lionem ejusdem, per omnia opportuna reme- 
dia maturare, alque juxta benignam resolutio- 
nem, procurari facere dignetur. 


ARTICULUS 13. 


De expurgatione flue Tabac, articul: 
superinde sanciti renovantar, 


Opportune hoe loci alvei Muvii Rabe, prop- 
ter imminenta exinde pericala, expurgatio 
oecurrit: cirea quam, anni 1622. art. 42. e! 
art. 64. renovantur, 


ARTICULUS 44. 
Super praesidit Berkisserina vcocdificn- 


elo omilitis banelis confinimriune 
Colupianarunm erolutione, 


frome: 


Item, cum in rewd.ieatione preesidii Ber- 
kKissesina, veluti in ipsis Colapianorum conti- 
niorum Viseeribus situati; ae cuisvis hostili 
irruption’ vel maxime obvii, plarimum = mo- 
meni positum sit, quo tante necessilali, eo 
cilius posset provideri, cum et sacratissima 
sua majestas summam illam viginli septem 
millium tallerorum, art. 42. anni i685. de- 
nominatam (renovalis ad tricesimatorem Ne- 
delicensem mandatis}) ex eadem trieesima 
exolvendaim esse benigne annuerit: suppli- 
rant status, et ordines; ut statuto per ean- 


iK. és 0.) 


(2) Az eredetiben «personis» atan econtran all, (K. es 0.) 


(3) Ax eredetihen a zarjel hidnvzik. (K. és O.) 


UI. Ferdinand 1638. évi decretuma. (I) 


letikneh bizonyitékaul, tiszteletdij ezimen min- | 
den kapu ulan, erre az egy évre, egy forintot | 
W6luk kitelheté aldzattal folajanlanak, a melyet | 
a magyar kamaraba kell beszolgaltatni. 

4. §. Aldzattal kérvén O felségét, hogy az 
orszaglakoknak ezt a csekély ajandékat, te-! 
kintettel az id6k mostohasdgara és az orszag 
anyagi erejének kimeriiltségére, derult arezezal | 
és kegyelmes szivvel fogadja. | 

2. §. A karok és rendek pedig bizalommal 
vannak a kiralynéd © felsége irant, hogy a| 
magyar tigyeket, melyekben az Gsszes keresz- | 
tyénség tidve is leginkibb benne fekszik, a 
szentséges csasziri és kirdlyi felség eléu a 
maga k6zbenjarasival is hathatésan el} fogja 
mozditani.(1) 


10, CZIKKELY, 


A uidor ur gondoskodjék arvél, hogy | 

ua hirdlyt és az ovszigos jovedelmekrsél | 

a penrhivnokokteal és szamvevéktal sza- 
madist veqyenek, 


Arra nézve, hogy akirdlyi és az orszigos 
jovedelmekr6l a pénztarnokoktél ¢s szam-_ 
vevOkt6l a legszigorubb szamadisokat kell 
venni, az 14623-ik évi Q7-ik é: az 1635-ik 
évi Y-ik torvényezikkelyek elég vildgosak. 

1. §. Ennek okdért a karok és rendek cl- 
hatdrozzak, hogy az ilyen  szamadasvételek- 
ben az orszig nador ura minél hamarabb, de 
esupan az 1625-ik évt6l szdmitva, a pénztar- 
nokok és ezek Ordkései ellenében mulhatat- 
lanul eljarjon és az azoknal levé hatrilékok- | 
nak az elrendelt ezélokra valé forditasat esz- 
kézilje.(2) 


141. CZIRKELY, 


A véghelyck javitasdra forditott ingyen 

munkdk teljesitésének meqvizsgalisa és 

aonem vagy vosszul lortént leljesitésnel 
ralé eljarasnak a médju. 


A karok és rendek eldtt vilagos, hogy a 
véghelyek eépilésére és sztikségleteire ingyen 
munkakat talaltak is, tetlek is. 

4. 3. Hogy ezek jévére kijatszas és esalas 
nélkiil teljesithet6k legyenek és az 1622)-ik 
év dta teljesitetiekrdl pedig a jelen év lefor-. 
gasa alatt szamadast vehessenek, elhatarozzak, 
hogy az 1618-ik évi 52-ik és az ebben idé- 
zeul 163-ik évi 21-ik ezikkelvhez képest, a 
Dundn innen és tul es6 részekben a nador 
ispan ur, avagy a nador ispin ur torvényes 
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akadalyoztatasa esetén: Grof Palffy Istvan, 
meg Batthyany Adam generilis urak ; az orsza¢ 
fels6 részeiben pedig az orszigbiré grof ur, 
a varmegyék alispanjainak és més arra al- 
kalmas személyeknek Osszehivdsa mellett, 
azoknak az ingyen inunkéknak a pénztarno- 
kaival és ezek O6rdkdseivel meg utddaival 
szemhen, a szamadas vételek tekintetében 
(minden torvényes jogorvoslat kizirasa ¢s 
mellézése mellett), még a fekvé birtokuk el- 
foglalasaval is eljarhassanak. 


12. CZIRKELY, 


ay oe 


~ "ges 


Tovabba, minthogy a karok és rendek ugy 


_ latjak, hogy Didsgyér varanak romlott lla- 


pota miatt, ha csak azon minél elébb nem 
segitenek, a hazat a legnagyobb veszedelem 


-fenyegeti; ezért mindenképen helyén valonak 


itélik, hogy O felsége annak ujra épitését min- 
den arra alkalmas eszkézOkkel stirgetni és a 
fel6! kegyelmes elhatdarozasahoz képest gon- 
doskodni méltéztassék. 


13. CZIKKELY, 


A Tiiha folyo kitisztitasdva wezre az 
avrol alkotott czikkelyt mequjitjak. 


E helyiitt alkalomszeriileg a Raba folyo 
medrének kitisztitasa is, az amiatt fenyegeté 
veszedelemnél fogva, clétérhe lép, a mire 
nézve az 1622-ik évi 42-ik és az 1635-i< 
évi OF ik tOrvénvezikkelyt: megujitjak.“ 


14. CZIKKELY, 


A berkiserinai orhely kiepitéséral és a 
Kulpa melléki véghelyek bani katonasd- 
qanak a fizetésévol, 


Tovabba, minthogy a bersisevinai erds- 
ségnek ujraépitésére, mivel az a Kulpa mel- 
leki véghelyek kebelében fekvésénél fogya, 
barmely ellenséges megrohanasnak leginkabh 
ki van téve, igen nagy sulyt fektetnek : hogy 
ezen a hagy sziikségen annil hamarabb  se- 
githessenek, a midén az IG3-ik évi 42-ik 
ezikkelyben megnevezett azon huszonhéet ezer 
tallérnak (a nedeliezei harminezadoshoz inté- 
zeit paranesdinak a megujitasaval), abbdl a 
harminezadbol valé kitizetéstbe O szent fel- 
sége is kegyelmesen beleegyezett: a karok 


(4) V. 6. 1622: XXNIIL, 1655: XL. (6800. 1715: NL, P92 V, PRORS DE. (R272, PROT: TV. 


t. ezikkeket. 
(2) 1. IGRI: AVE. i. ez. 
(BEL. 147: OXNIN, 1. ex. 
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dem sacratissimam suam majestalem exolutio- 
uis modo et ordine (aliis etiam deputationi- 
bus interea suspensis) eadem summa exinde 
depromatur, 

$. 4. Banalis ctiam militis, in eontiniis 
Colapianis existenti8, juxta benignam jam fae- 
jam resolulionem, annualis exolutionis modum 
et rationem, suam majestatem sacralissimam 
vlementer adinventuram homiliter contidnnt 
idem status, et ornes,{1) 


ARTICULUS 15. 


Hie modo qenervalis ct particularis in- 


surrectionts, 
Cirea generalem el particularem  insur- 
rectionem etiam jams renevant, art. 8&8. 


anni (sh, 


Ferdinand: LH. deer. a. 1638, (1.) 


ARTICULUS 146. 
Authoritas cancellaviae Hungate, 


jurta articulos superinde sancites, 
sarta tectaqgue conserranda, 


Lt authoritas eancellaria Hungariee, juxta 
art, 9. et 10. anni 1608. ante coronationem, 
nee non conditionem tertiam diplomatis, alios- 
que in eadem citatos articulos, sarta teelaque 
Maneat; sacratissima sna majestas benigne 
sese resolvil, 

§. 4. Ut itaque universe, in quibusvis 
casibus, et negotiis in ecaneellaria Hungarica, 
per dominum regni Hungaria aula cance!l- 
larium expediri solitae expeditiones, suw quo- 
que majestati per cundem dominum = eaneet- 
larium, pro resolutione proponantur, stata- 
tum est, 


ARTICULUS 17. 


Pracfecturae militares, tam majores, pram ominores vacaules, beite meritis, ide- 
neis tndiqenis conferendae, 


Siquidem et conditio quarta diplomatis ac articuli anni 1608. 11. ante 
coronationem, ¢t anni 1622. art. 23. allique passim eatenus sanciti, preefec- 
turas militares, tam majores, quam minores, personis indigenis, conferendas 
esse staluant; et sacratissima etiam sua majestas idipsum se executuram 
esse, benigne assentiat; vacantia defacto, ac deineeps vacatura officia, bene- 
meritis, idoneis, in re militari expertis, ac bene possessionatis indigenis, 
sine diseretione religionis, personis, sua majestas conferat, necessum est. 


ARTICULUS 18, 


Pariter etiam offietorim, el practecturarum militevinim requii Selavraniae, calle 
tionts coulitiones observanduc, et effectuandae, 


Quo in loco, cum eadem conditiones, ra- 
lione collationis majorum, prasertim  milita- 
rium prefecturarum in regnis Croatie, et 
Sclavonie, manserint inefectuate > ut dein- 


ceps ibidem etiam eatenus querulandi ampu- 
letur oceasiv, premisse# constitutiones in 
effectum deducantur : statutuni est, 


ARTICULUS 19. 


Capitemnedt locariin, legibus reqit subsint : in jurisdiction dominorum seagieatlan 

et nobilium sese won infromittant: ab ilatione injuriorum abstineant. Vice- 

copitaneus Comaramiensis in pravsidio habitet: a quo, in absentia ecapitener, 
denendentia habeatur. 


Quod cum de capitaneorum, legibus regai amissione officiorum abstinerent > severe e\- 


subjectione; ac one sese in jurisdietionem stent constitutiones: signanter autem anni 
dominorum magnatum, et nobilium, quosis 4608. ante coronationem arl@) 11. anni 


IGS, ant. 20. anni 1622. ant. 23. anni de- 
mum 1635. art. 53. Quibus} juxta benignam 
etiam saeratissima sue majestalis resolutio- 


sub pretexta intromilterent, eamque sibi ven- 
dicarent: ab oppressione etiam misere plebis, 
aLarumque injuriarum = illatione, etiam == sub 


(A) etrneso hibisan all e helyett cordinesa. (RK. és OL) 
(2) Az eredetiben earto hianyzik, (Kh. és O.) 


3) Az eredetiben oquibuse hidnyzik. (h. és 0.) 


HI, Ferdinand 1638, évi decretuma. (1.) 


rs rendeh kerik, hogy ezl az Osszeget, mi- 
utan O szent felsége annak a kifizetése mdd-. 
jat és rendjét megallapitotta (a kézben az! 
egvéb kiutalisok felfiggesztésével is) kiadjak. 

1. §. A karok és rendek abban is alizat- 
tal megbiznak, hogy O szent felsége, a mar 
megtett hegyelmes intézkedésthez képest, a_ 
kulpameiieki véghelyeken Jevd bani katona- 
sig évi fizetésének utjat és modjat kegyelme- ' 
sen meg fogja talalni 
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16, CAIKRKELY, 
A magyar cancelldria hataliaa az evrel 
atkotolt esikkelyekhe: kepest seértetlenit 
maradjou, 


Arra nézve, hogy a magyar cancellirianak 
hatalma, az 1608. évi korondzas eldtt kelt ¢). 
és 10. ezikkelyekhez, nem kulénben a hillevel 
harmadik feltételehez, meg az abban idézeti 
tobbi ezikkelyekhez képest sértetleniil marad- 


jon, O szent felsége kegyelmesen hatarozott : 


1. CZIRKELY, 
Ac adtatiaos os ressleges folkelés modja. 
Az dltalanos és részleges felkelésre nézve 
az 1635-ik @si SR-ik torvénvezikkelyt szintén 
megujitjak. 


1. §. Megallapitottik tehat, hogy a magyar 
caneellaridn, a magyarorszagi udvari cancellar 
ur rész¢rdl barmely esetben és dgyben kiadni 
szokott minden rendelkezést, ugyanaz a cati- 
cellar ur elhatarozis végett © felségének is 
eldterjeszszen.'?) 


17. CZAIRKELY. 


ale leva wagqyobl es kisebb 


rpesseaber 


katona listtlurtésiqgok adeniuiianjozdase, 


jel erdemesalt es alkatmas hazafiak részére torténjek. 


' Minekutana mind a hitlevél negyedik feltétele és az 1608-ik évi, koronazas 


elétt kelt 14-ik ezikkely, mind az 1622-ik évi 23-ik és a t6bbi imitt-amot! 
eddig alkotott czikkelyek megillapitasahoz képest a nagyobb és kisebb kato- 
nai Uiszttartosagok adomanyozasanak hazafiak részére kell térténnie és annak 
a vegrehajlasiba O szent felsége is kegyelmesen beleegyezett, sziiksézes. 
hogy © felsége jovére a tetleg tirességben levé és jévére megiiresedé tiszt- 
ségcket, minden vallaskiilénbség nélkiil, az arra atkalmas, jl érdemesiilt 
és akatonai dolgokban jaratos j6 birtoku bensziilott személyeknek adomi- 
nyOzZa, 
18, CZIKKELY. 
Hosoutoktpen a stlarouerszagi katona tiszlséqgek és lisstlartasdqok adoneunyo- 
sisemak «a faltételed is meg Kell tartans és foyanatosituis, 

Miutan ugyanezek a feltételek, kilénésen  roztak, hogy az eidrebocsdtott végzeésehet 
a nagyobh katonai tiszttarlésdgok adomanyo- | jévére ott is foganatba vegvek, hogy ez alial 
zasinal, Horvat- és Szlavonorszigokban a panasz okal megsziintessék. 
foganatositatianul maradtak, e helviitt’ elhata- 


Is 


19. CZIRKELY, 


orszig tdrrényer alatt alfjanak ; a maiquas urel 


Az eyyes helyek kapuldayat uz 
ranch: a bantalmak okozdsdatel oru- 


es nemesck joghatosigaba bele ne aratkoz 


kadjunak, A komevemi olkapittiny a vdrban lakjel és a kapitany tavolleteben 
eltal fiiggjenck. 
Minthogy arra nezve, hogy a kapitanyok | alatt is tartozkoujanak, igen szigoru végze- 


az 4G08-ik évi koronazas eldit 
kelt 1K: az 4G18-ik évi 20-ik > az 1622-ik 
évi 23-ik: végiil az 4638-ik évi 53-ik 
torvénvezikkelyek allanak fenn; mindezekne) 

() szent felsége kegyelmes elhatarozdsahoy 
képest is, ugy a lorvényeknek a kapilanyok 


az orszag torvenyei alatt alljanak es hogy a sek, jelesul : 
magnas urak mex a nemesek joghatosagaba 
semmi szin alatt bele ne avatkozzanak s azt- 
maguknak ne is kéveteljéh > meg hogy a sze- 
zény népnek nyomorgalasatol és egvéb ban- 
talmak okozdsatol még hivataluk vesztése 


MA) LL. men 1659: CIL t. ez. 
(2). 6. 1650: XXXVI. W740: NUL t. ez. 
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nem, lam quoad legum per eapitaneos obser- 
vationem, quam quoad in eosdem capitaneds , 
animadversionem, renovalis, contirmatisque ; 
cosdem!!) pro tranquilliori regni, et regnicola- 
rum statu, in effectum tandem deducendos ' 
esse (quemadmodum etiam, ut viee-capita: | 
neus Comaromiensis, in presidio eodem ha- | 
hitet, ac in absentia supremi priesidiarii ab 
codem dependentiam habeant)'2) statuunt sta-, 
ius, et ordines. 


ARTICULUS 20. 

Super certis particularitius negotus 5) 
occasione quorum controversia inter 
cupitulares, et inhabitatoves daurinenses, 
ipsumque floct capitaneuin riquissel :, 
diremptionis modus ponitur, 


Unde cum nune etiam sua majestas, com- 
inissionis puneta, vigore art, 18, anni 1625. | 
per certos d. commissarios, pro parte vene-' 
rabilis eapituli Jaurinensis ; contra generalem | 
capitaneum loci ejusdem institute, declarata, 
simul etiam benigna regia decreta, ex inelylo 
consilio bellico, superinde emanata, valida’ 
esse henigne reeognoseat; per eundemque 
generalem capilaneum observanda esse cle- 
mentler annuat, 

§. 1. Decernitur proinde, ut sieuti de 
antiquis, ita eliam reeenter, per ipsum gene- 
ralem capitaneum, sibique subjectos, patratis 
injuriis, tam ipsi capitulo, quam aliis queru- 
lantibus nobilibus, signanter autem relict 
domine Nadasdianw, per foenilium in praedio 
ikren habitorum, ad ipsam pertinentinm, ae, 
per dictum generalem violenter usurpatorum, 
nobilique Georgio Semberger, per domus suit, 
ibidem Jaurini habit; restitutionem: nobili- 
quoque Nicolao Juanes, per domus sue pretii 
exolutionem jalioquin, si cum tota familia, de- 
ditionem Tureicamn realiter reliquerit; non exo-| 
lulionem, sed restitutionem) e\ wquo satistiat: | 

$. 2. Jusque gladii quoad cives et subdi-| 
los memorati eapituli, in eodem oppido Jau- | 
rinensi penes judiceem eorundem : quoad vero | 
nobiles penes supremum comitem, et vice-, 
comitem comitatus Jaurinensis maneat, 





ARTICULUS 21. | 

Caupitaneus Kis-Comaromiensis, [undoes | 
feryiterii velictue Nadusdiuniae, radent | 
invita, non usurpet; aut cum illa, de| 
pensiony, eb eens conventat, 


ul capitanens Kis-Comaro- 
inseminatarum deserlarum 


Hue accedil: 
miensis ratione 


(4) Az eredetiben coosdemo hidnyzik. (K. és 0.) 
(2) A zarjel nines meg az eredetiben. (K. és 0.) 





Ferdinandi ILL, deer. a. 1638, (1) 


lerrarum possessionis Kolon, in pertinentiis 
Szenl-Gyérgyvar, cum predeclarata domina 
relicla) Nadasdiana, veluti domina  terrestri, 
vel in solitum censum conveniat; vel vero se 
in easdem immittere nequaquam presumat. 

§. 4. Alioquin tam idem, quam alii eonti- 
niorum capitanei, et officiales, similia perpe- 
trantes ; vigore brevium articuloram jure eon- 
veniri possint. 


ARTICULUS 22. 


De mititum Caproncensium, et alioram, 
contra incolas comitatus NSinugieusis, 
tijurias et tusolentias exercentuon le- 
meritate® coercenda ; uti et contra Cri- 
siernsem capitaneum : nobilitati Sela- 
roniae, uiyurias inferentem ; militis item 
Cartostadiensis, et capitaned Seqniensis 
erorbitantias, Jucta articulos, quatiter 
procedendum ? 


Quia etiam injuriarum, et querelarum me- 
les, cirea depredationes comitatus Simigien- 
sis, per milites Caproneenses, Dernenses(4), et 
Szent-Gyorgysarienses, capilaneis, Caproneensi, 
et sancti Georgii subjectos® necdum cessas- 
sel; uli etiam per ecapitaneum Crisiensem, 
nobililati in reguo Selavoniw, antiquitus ta- 
tw, novis, ac sub ipso etiam decursu eom- 
missionis, vigere constitulionum anni 1045. 
institule, in presentia depulatorum domino- 
rum commissariorum perpetralis, aecumala- 
le; pari etiam ratione per Carlostadienses 
inililes, et capilaneum Segniensem, circa mare 
Adriaticum perpetrate, nune quoque vigerent ; 
orcasione quarum, deelaratum in art. 36. 37, 
et 30. anni 1635, processum servandum esse 
decernunt status, et ordines. 

$. 4. Verum cum pramissorum articulo- 
rum animadversionem, signanter autem arti- 
culi cilati 39. anni 1635, ae in codem cita- 
torum, anni 1618. art. 33, et anni 1622. 
art. 49. memoratus capitaneus Crisiensis ex- 
periri debuisset; superinde iterato factam 
declarationem, majestas sua sacratissima jam 
tandem exequi dignetur, status et ordines 
supplicant, 


ARTICULUS 23, 
Coustitutiones circa celebrutionem judi- 


ciorum octavalium, statis lemporihius, 
locisque conswelis ; abservandae, 


Ut autem octayalia judicia statis — loeis, 
temporibusque celebrentar ; articulo anni 1635, 


(3) A etemeritaten sz az eredetiben hianyzik. (K. es O.} 
‘4) Ax eredetiben «Dernenseso helyett «Dorneuses all. (K. es 0) 
(5) Az eredetiben «subjectos» helvett csubjectiso all, (K. és 0.) 


Ill, Ferdinand 1638. évi decretuma. (I.) 


részerol vald megtartasara, mint ugvanazok- 
nak a kapilényoknak megfenyitésére nézve, 
a megujitisa és megerdsitése mellett, az or- 
szag és az orsziglakOk nyugalmasabb allapota 
érdekében, a karok és rendek, végre vala-| 
hara a foganatba vételét (valamint azt is, | 
hogy a komdaromi alkapitany magaban a var- | 
ban lakjék es a fOkapilany tavoletében a 
virdérok attél fiiggjenek) elhatarozzak. 


20, CZTIKKELY, 
Bisonyos helyi tiqyehre nesee, a gyorl 
kiptalanbelick és lakosok, meg az 
uqyenazon helybeli kapitany kozt fen- | 
forgotl viszalykodds  clintézésének a 
modjal megqszabjak. 


Minthogy © felsége ezuttal is kegyelmesen 
elismeri, hogy az 1625-ik évi 48-ik ezikkely , 
erejével, a tisztelendd gydri kaptalan erdeké- 
ben, az azon helybeli (6kapitany ellen kikul- | 
dott némely biztos urak bizoltsagi kijelenté- 
sének pontjai, a nemes hadi tanaesbol az, 
e targyban kiadott keyyelmes kiralyi rendele-, 
tekkel egyiitt érvényben dllanak és abban is, | 
hogy azokat ennek a f6kapitanynak meg kell| 
tartania, kegvelmesen egyetért: 

1. §. Ennelfogva elhatarozzak, hogy a mi-' 
képen a régiekre, ugy azokra az ujabb ban- 
talmakra nézve is, a melyeket ez a [Okapi- | 
lany és az alatta alldi elkévettek, ugy miaga- | 
nak a kaptalannak, mint a tobbi panaszlé ne-| 
meseknek, névszerint pedig : Gzvegy Nadasdyné 
urasszonynak, az ikreni pusztan levé és Ot. 
illet6 kaszdldira nézve, a melyeket az emlitett| 
fokapitany erdszakkal elbitoroit; tovabba ne- | 
mes Semberger Gydrgynek az ott Gyérben 
levi haza visszaaddsara neéezve; meg nemes 
Ivanos Miklés haza aranak a kilizetésére 
nézve (sét akkor, ha ez a tordk hédoltsdggal, 
az egész csalidjaval exyetemben folhagy, nem | 
kifizetésére, hanem annak visszaadasara nezve) | 
ezVforman eleget legvenek. 

2. §. A pallosjog pedig Gyér varosaban a) 
polgdrokra és az emlitett kaptalan alattvaldira 
nézve birajuknal: a nemesekre nézve pedig | 
Givérvarmegye f6- és alispanjanal maradjon, 


21. CZIKKELY. 

A his-komedromi kapitany, as ozreqy) 
Nidasdyné terileten levd tethkehet ennek | 
akarata ellenérve ne bitorelja, aragy. 
rele a fizetesre és bérre néwwe kiegyezek. | 

Ehbez jarul az is, hogy a kiskoméromi | 
kapilany a Szent-Gyorgyvarhoz tartozd be- 
velett koloni pusztabirtokra nézve az elébb 
emlitett 6zvegy Nadasdyné urasszonynyal, mint 
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nezve vagy 
heleavatkozni 


foldesurnével a szokotl berre 
kiegyezzék vagy pedig abba 
semmiképen se merészeljen. 

1, §. Maskilénben ugy 6, mint a tobbi 
véghely: Kapitanyok és tisztviselék, a kik ha- 
somlét eselekesznek, a révid eljirasrél szdlé 
ezikkelyek erejével perbe vonhatok legvenek.(4> 


22. CZIRKELY. 
Avvol, hogy o kapronesai ketondiknak 
és a lobbukuek vakimerdséqgel, a kik 
a somoguyrarmeqyet lakosok ellen ban- 
tulmakat ¢s rakoncritlansdgokat kovet- 
nek el, meysabolizsik, ralamint arrel, 
hogy a szlaroniai nemesséqnuek méllat- 
lansdgot okez6 kérési kapitiny, meg a 
rakonezatlankodd kavotyrdri kautonasag 
és a zengti kapitdny ellenében, a esik- 
kelyekhez keépest, miképen kell eljarui? 


Minekuténna Somogyvarmegye dilasa miatt, 
a kapronezai, dernéi és  szent-gyorgyvari 
katonak, meg a kapronezai és szentgyorgyi 
kapilanyok alattvaldi ellenében a tomeges mél- 
latlankodasok és panaszok meg nem sziin- 
lek; épen ugy azok sem, a melyeket a szla- 
vonorszagi nemességgel szemben, a kordsi 
kapitany, régebben okozotl, sét ezek az 
1635-ik évi vegrzések erejével kikiilddtt biz'os 
urak jelenlétébeo, a bizottsag eljarasa alalt, 
az ujabban elkévetettekkel még halmozddtak ; 
hasonloképen azok is, a melyeket a karoly- 
vari katonak és a zengi kapitany az adriai 
lenger kornyéken elkovetiek, még most is 
fenforognak : mindezeknek okaért a karok és 
rendek az emlitett 16335-ik évi 36, 37, és 39-ik 
ezikkelyekhen eléirt eljaras megtartisat  el- 
halarozzak. 

1. §. Minthogy pedig az emlitett kérdsi 
kapilanynak az eléreboesatott ezikkelyekben, 
jelesil pedig az 4635-ik évi Sik és az 
ebben idézett 1648-ik évi 33-ik es az 1622-ik 
évi 49-ik ezikkelyben foglalt fenyitéssel kellett 
volna meglakolnia, a karok és rendek ali- 
zattal kerik, hogy O szent felsége azt tébb- 
szér tet kijelentéséhez képest végre vala- 
hara vegrehajtani méltoztassék. 


23, UZIKKELY, 
A nyolezados tirrenyszekelneh a mey- 
aHapitolt iddhen &s a szokoett helyekeu 
meqtartisdra nesne, a regzeéseket spew 


lott Rell tartany, 


Hogy pedig a nvolezados lorvényszékeket 
a kittizott helyeken és a térvenvkezési idd- 
szakokhan megtartsak, az az 1635-ik évi tor- 
vényezikkelyekben (2) 5 itt-ott egvebiitt is, 





(2) Megujitja: 1647: LX. 1. ez. 
(2) T. i. P63: XIV, bez, 
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allisque passin (quibus et inhwrent status at, 1635. ae etiam beniguam resolutionem sua, 


ordines,) deelaratur. 

s. 1. Ae cum permutatio officiorum domi- 
forum prelatorum: obitus etiam nonnullorum 
in tabula regia, ae penes illustrissimum do- 
minum comitem polatinum, in revisionibus 
appellationum, assessorum, intercesserint : 

$. 2. In superioribus regni partibus, pro 
prelato tabuke admodum = reverendus domi- | 
nus Albertus Czeglédi, viearius ecclesia: 
Agriensis, prepositus beala Marie virginis : 
in appellationibus penes prefatum dominum 
comitem palatinum, reverendissimus dominus 
episcopus Agriensis: nee non illustrissimus 
dominus comes Joanues Drugeth de Ho- 
monna, judex curie regi; ac magnitici do- 
mini Stephanas Osztrosith, et Georgius Melith, 

§. 3. In partibus porro Cis- et Ultra- 
danubianis, pro prelato dicte tabula: regia, 


admodum reverendus dominus Michael Kop-.- 


chany, prepositus Posoniensis : 


ac pro hae. 


rone, magnificus dominus Stephanus Balogh : | 


nominantur.(t: 


ARTICULUS 24, 
Conmplunatia frees ated 
fiscum per caducitaten devotecuidis : im 
futuram — diaetaun differtur, Lichevine 
fiscum nonnisi consucto per articutes 

COHCOSSHE! PUPe, ali debere, 


prowl, super 


Vunctum, de bonis ad iseum per defectua 
seminis devolvendis ; ad proxima regni en- 
mitia, complanandum differtur, 

s. 1. Interim sua majestas vullam  oecu- 
pationem violentam fiseo permitiet: nee alio 
extraordinario jure quant fisco, per articulos 
competente. uletur. 


se 


ARTICULUS 

De jure, et titevesse preelendention 

fomiltae Thevzdnianae faemines serus ; 

crolitionent perewnplorc 
fiewda reristoue, 


jaahatet — ehaened 


Supplicant hoe loci, saeratissime sue ma- 
jestali status, et ordines: ul familie comi- 


tum, Georgii quondam, alias regni Hungaria’ 


palatini, Bernardi ae Christophore  Tharzd, 
feminei sevus: ac Francisei Révay, nec non 


dotalistarum et relictarum jura, que in bonis | 


Thuirzonianis sese labere pratenderent:  in- 
fra decursum unius apni, juxta art, 45. anni 


majestas sua peremptorie revideri curare di- 
gnetur, 


ARTICULUS 26. 


Nobhiles, portiones er bonis Eehed pos- 
sulentes, quia fisco occesione corundum 
honorum ad Jus exrtraordinariunm Poso- 
nein evocatt fuissent ; « comparition: 
thsoleuntar : quodsi quis actionem ti- 
fentaret; ad ordinuria juris via lierret, 


Recordantur status, et ordines qualemnam 
super revisione areis, et bonerum Eehed, 
per fiscum regium oceupatorum, jure extra- 
ordinario fienda, condiderint artieulum, in 
anno 1648, 

§. 4. Et quia contra ejus tenorem, plari- 
mos dominorum imagnatum, et nobilium, in 
causa eorundem bonorum, ad jus extraordi- 
narium, hue Posonium, non sine gravi ex- 
pensarum dispendio, evoeatos fuisse, palam 
reddatur: manifestum autem evadat, articu- 
lum precilatum, judiciariam  restitutionem, 
ab iis, a quibus tiseus regius nihil oceupas- 
sel, minime perurgere, ilosque, quos in bo- 
norum dominio quietos reliquissel, causa in 
eadem interessaios non esse; unde dignum 
ompine censent status, et ordines, ul iiden 
bonorum possessores, ab ejusmodi extraordi- 
narii juris via, absoluti pronuntientur, 

§. 2. Et si quid contra cosdem cuipiam 
aclionis esset: id ordinaria juris via aequi- 
rere debeat: 

§. 3. Cum et alias, nobiles ad jus extra- 
ordinarium attrahi minime possint, 


ARTICULUS 27. 


Eerteusio, et ulterior deelaratio, de arti- 
culis super vtolentiis editis, 


Ad articulos super violentiis editos, ulte- 
rius deelaratum esse volunt status, et ordi- 
nes; ut ratione subditorum juri statui eom- 
missorum, si sufticientem et legitimam ratio- 
hem dominus terrestris super negleeta in- 
pensione juris, coram vice-comite et adjanetis 
judicibus, penes querelam eduetis, assignare 
poterit: pro sola non impensione juris haud 
convineantur), Verum procedatur tam eontra 
eundem dominum terrestrem, quam subdites 
ejusdem, juxta modum et formam in prane- 
tatis articulis expressam. 

§. 1. Et? convictionis pene, seu birsagia. 
damnorumque refusiones, ex hujusmodi pre- 


(A) Ac eredetiben cuominanture belyeut odenominanturs all, (K, és 0.) 


'2) Ax eredetiben aconcesson helyett oconcedentes all. (K. és 


0.) 


(33) Ax eredetiben «convincantury helyett cconsincaturs All. (K. és 0.) 
(4) Ax eredetiben eets telvett eet ute all (RK. és 6.) 


HI. Ferdinand 1638. évi decretuma., (1) 


ia melyekhez a harok ¢s rendek ragaszhod- 
uak) ki van jelentye. 

1. §. De mivel a fépap urak  hivatalaban 
valtozasok jottek kozbe, meg a kirdlvi tabla- 
nak birai és a méltésages nador ur mellett, 
a felebbezéseket feliilvizsgalo biradk kOziil is 
nemelvek elhalaloztak : 

2. $. Az orszig felsé részeiben, a tabla 
fipapjaul: a nagvontisztelendé Czeglédy Albert 
uvat, az cgri egyhaz viedriusat és a Boldog- 
sagos Sziz Maria prépostjit ; a felebbezések- 
hez pedig a nadorispan ur mellé: a fOtisate-. 


tendo egri piispOk urat, valamint méltésagos | 


homonnai gréf Drugeth Janos, orszagbire urat 
nagysagos Ostrosich Istvan 
GvOrgy urakal nevezik ki: 

4. 3. Tovibba a Dunan 


t hehe Us 


innen es tul esd. 


reszekben : az emlitett kiralyi tibla fépapjaul, 


a niagyontisztelendd  kopehdioy 
zsouyi prépost ural; és bardtl 
Balosh Istvan urat mevezik ki) 


Mihaly po- 


NagVsigos 


24, CZIRKELY. 


Moustaheadas uljas w fiseusve freistetane- 


fauda fekerdjésvigokin conathosd kev | 


hieqyentitésel a jérd ovssig- 
ayilésre hatausstjak : addiyp a fiscus a 


eritihelyelben meygeuygedelt foqaval Aver. 


lesneck 


Magszakadas czinen a fiseusra haramlandd 
fev Ojoszazoknak kiegyenlitése kerdését a leg-— 
hozelebbi orszaggviilesre halasztjak. 

lL. &. Addig © felséze a tiseus részérél| 
semi eroszakos foglalast meg ne engedjen, | 
se pedig semmi mas rendkivili joggal ne! 
eljen, mint a omely a fiseust’ a ezikkelvek 
alapjan megilleti (> 


25. CATIKKELY. 


A Vhavsd eselid kevetedld ndaga jog 
wk és evilehkenck egy ee leforqase atatt 
leende erdemlejes meqeirsgqaliscdvol, 


A karok és rendek e helyiitt 0 szent  fel-' 
segét arra kérik, hogy a gréf Thurzé Bernat 
es Kristof, meg a nehai Gydrgy, egykori 
Magyarorszig nadora csalidja néi aganak 
es Kévay Fereneznek, valamint a hithéres és 
hatramaradt Ozvegyeknek jogait, a melveket 
a Thorzé-fle fekvdjosziagokban maguk sza-, 
niira kovelelnek, egy és leforgasa alatt, az. 
1O35-ik evi L-ik ezikkelyéhez és kegyelmes 
elhatarozasahoz képest is, O  felsége véeg- 
érvénvesen megvizsgaltatni méllozlassék. 


(HT. 1667: CIM i. ez. 


(2). 1650: NEVE. 1681: NNAVED. Too: CIV, 1 


(3) 0. HEB: NXVL ez. 


Magyar Torvénytér. 1608— 1657. 


Melith | 


16! a kiralyi fiseus 
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26, CZINKELY. 


As eesedi fekrGjoszagban bivtokves ces 
wemesckel, a hikel a fiserts w fekro- 
josseagok tarqyaban Pozsonyba vrevdhivih 
forvenyssch elibe ideésell, o megjelones 
lal folmentif : free pediy velaka kere 
selel tenne fotyametha, es, a lorreniy 
eiides aljau, stothodsdythan alljou, 

A karoknak ¢s reudeknek emlékegetében 
van, hogy az ecsedi varnak és fekvdjésza- 
goknak, a melveket a fiseus elfoglall, a ren- 
destél ellérd torvenyes uton leendé megvizs- 
salasdra, az 1048-ik esztendébea mind tor- 
vinvezikkelyt alkottak.() 

1. $. Es mivel nyilvanossagra lozzak, hoz, 
annak tartalma cllenére, ezeknek a fekvé 
joszagoknak az Ugvében igen sok miasnds 
ural és nemesi, nagy koltségge! és kiadassal 
ide Pozsonyba rendkivdli lorvényszék elihe 
hiviak: pediz vilagosan kitinik, hogy ez az 
eldbb idezett torvéenvezikkely azoktol, a kik- 
semmit el nem foglalt, 
birel visszaliclyezést’ sem siirget; azok pedig, 
a kiket a fekvOjoszazaik uralmaban nyugton 
hagyoll, ebben az tizgyben érdekelve ninese- 
nek; ezért a karok cs rendek mindenkepen 
helyénvalonak itelik, hogy azoknak a fekvé- 
joszdgoknak birtokosait az ilven rendkivili 
lorvenyes ultol feloldottaknak nvilvanitsak, 

2 $. Es tia ezek ellenében valakinek va- 
lami keresele lenne, azt a lorvény rendes 
uljan keresni tartozzék, 

3. $. Minthogy kilénben is a nemeseket 
rendkiviili torvéeny elibe allitani nem lehet, 


27. CAIKKELY. 


Ahatelwoskoddsolrdl kell ezthkhelyekued 


hiterpesstise ex fowerdby DOP YO PEASE, 


A halalmaskodasrel helt ezikkelvehliez a 
karok @s rendek azt a tovabbi  felvilagosi- 
tast Kivanjak adni, hogy a torvéenyt allasra 
ulasitott alattvalokra nezve, ha a foldesur 
a lorveny kiszolgaltatasa elmulasztasanak, az 
alispan és a metléje adott birak eldtt, a kik- 
nél a panaszt emelt¢k, kielégité és torvénves 
okat adta, azokat csupan az igazsag ki nem 
szolgallatasaéert clmarasztalni nem kell, ha- 
nem ugy a foldesur, mint alattyaldi ellenéhew 
az érintett. ezikkelvekben  kifejezett mod e- 
rend szerint jarjanak el. 

1. §. Es az ilyen eljarasokbol folmerils 
elmarasztalisi biintetéseket, birsigokal és kar- 


- UZ. 


* 
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cessibus emergentes; per ablalionem rerum 
et bonorum, non communi (prout hactenus 


in aliquibus comitatibus abusive factum est), 


westimatione 
fiant «t 


sed) condigna vt 
rerum mobilium, 
evequantur. 


competenti 
et immobilium, 


§. 2. Damnorum perro 
vigore eorundem articulorum, non juramento 
iediante actoris, sed juxta conscientiosam 
limitationem judicum comitatensium fieri de- 
heant. 


recuperationes ; 


3. 3. Ad peragendas vero executiones : 
penes hujusmodi processus rite institutos, 
legitimeque emanatas adjudicatorias; — viee- 
comite insufticiente existente, supremus co- 
mes ad requisitionem comitatus exire, et 
exequi sub amissione oflicii debeat et te- 
neatur : 


. 4. Et superinde renavantur, anni 442, 
eupstilutionia Posoniensis(@) art, fi. anni 4386 
art, 36. ae anni W385. art. 65. 


ARTICULUS 2x. 


Depositaru, qui deposita vestitucre nol- 
lent; qualiter conrentendt ? medio nempe 


Ferdinandi III. decr. a. 1638. (I) 


ARTICULUS 29. 


Super bonis, ud valorem sercentovwin 
florenorum wm pignus locatis, facta per 
comutatum Judiciali dectsione, qualiter 


‘parti succumbenti, beneficio novi judicia 


prospiciatiur ? 


Ad deelarationem art. 53. anni 1625. nee 
non ati2) OO. anni 1635. de causis oecasione 
bonorum usque ad 600. florenos pignori 


‘locatorum, et per judices comitatuum tinaliter 


| quo minus 
.| impedita fuissent ; 


judic unm comitatus observato pracseripta | 


processu, ad satisfuctionem et refusto- 


nem damnorvrum compellend:, 


Licet articulus 16 anni 1622. contra tales 
depositarios, qui immemores ofticii et fideli- 
jalis ipsorum, res 
positas extradare, lJegitimisque eorundem 
dominis, ac hweredibus, et suceessoribus in- 
dubitatis restitvere abnuunt, 
cessus sil expressus : quia tamenu ob rarioren 
judiriorum octavalium celebrationem, hujus- | 
modique processus tardiorem progressum, 
complurimas res depositas, cum maximo e0-| 
‘undem dispendio periclilari, imo etiam omuino | 


ab eisdem abalienalas esse, sentiant regni- 
cole : 
$. 4. Ob hoe visum= est, iisdem statibus, 


vt ordinihus: ut tales depositarii, 
que hwredes et sueeessores, ad instantiam 
itomnifieatorum, medio judicum nobilium eo- 
titatuum legitime requisili, si restitutionem 
rerum quarunivis depositarum, in toto vel in 
parle recusaverunt: e\iune contra eos, tan- 
quam violentos vigere 
cliam eum refustone dannorum 
sveutorum, procedi possil, 


exinde sub- 


Hy Az eredetiben econstitntionis Posoniensis s helyett 


=!oAto helyett olsvasd «arto, 


iK. és O. ) 


quasvis apud eosdem de- 


spectalis  pro-: 


eorunden- | 


brevium articuloram, | 


determinandorum, et exequendorum — editi ; 
decernitur : 
1. Ut in hujusmodi eausis suecumbenti, 


novum judicium, post executionem, extraque 


dominium bonorum admitti debere, intelli- 
gatur : 

3. 2 Et in quibus, propter talia nova 
judicia, intra) dominium bonorum quoquo 


modo impetrata per judices comitatuum lata, 
debitw executioni demandentur. 
Statuitur, ul ew sententix, 
el literw adjudicatoriv, non obstante hujus- 
modi novo judicio, de simplici et de plano 
per judices comitatuum, debite executioni de- 
mandentur. 

Ss. 3. Porro, si qui legitime admoniti 
pecuniam suam ad se levare ; bonaque hujus- 
modi usque ad GOO, duntaxat florenos im- 
pignorata, remittere recusaverint; et tandem 
in sedibus comitatuum juris ordine conventi. 
sufticientem rationem, non levationis peeunie 
assignare nequiverint; ul bujusmodi peeu- 
niam amittant soli actori cedentem, status. 
et ordines deeernunt. 


ARTICULUS 30, 


Protectonales literae, non nisi Juries 
reqni counformes valulae, 


Non leves abusus intelligunat irrepsisse 
status, el ordines, ¢x plurimarum literarum 
protectionalium impetratione: visum  itaque 
est tisdem; ut deineeps liter protectionales, 
pareius ; et non nisi juribus regni eonformate, 
expediantur, 


ARTICULUS 31, 
Lites forenses ad quas instantias sedis 
wut fore attrahi debeant ? 


Nou absque aliquo causantium abusu anun- 
advertunt fleri status, et ordines ; quod non- 


cconstitutiones Posonienseso all. (K. és 0.) 
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leritésckel, az ingé dolgoknak és fekvéjésza-, 20, CKIKKELY. 

soknak nem a kézbecsii szerint valé elvéte-. 

4ével (a hogy eddigelé némely varmegyékben| A halsziz forint ercjéig elzdlogositott 
visszaélésképen lortént), hanem ugy az ingé, |) fekrdjésuigokra neézee, a varmeqye birei 
mint az ingatlan javak megfelelé igaz beesiije iteletével szemben. a pervesztes felen, a 


szerint tegyék és hajisdk véegre. perujitds jJogorvoslataral mikepen lehet 
2. §. Tovabba a kartéritéseknek, ama segiteni? 

exikkelyek erejonél fogva, nem a felperes 

eskije, hanem a varmegyei birak lelkiismere- A hatszaz forintig elzdlogositott. és a var- 


tes felszamitasa alapjan kell térténnidk. megyek birdi részér6l véglegesen elbirdlandé 
és végrehajlisha veend6 peresiigyekre vonat- 

4. §. Ax ilyen szabilyosan keresztiilvitt) kozélag kiadott 1625-ik évi 53-ik, nemkiilon- 
elyirasok és torvényesen kiadott itéletek mellett,, ben az 1635-ik évi 90-ik lorvényezikkelyek- 


hat az alispin a végrehajlasok végbevilelére | nek megvildgitasira elhataérozzik: 
elegtelen volna, a f{dispin a varmegye meg- 1. §. logy azokat ugy kell érteni, hogy 


keresésére, hivatala vesztése alatt a végre- az ilyen peres iigyekben, a pervesztes félnek 
hajtasra Kiszailanj tartozzék és kételes legyen, a perujilast, a végrehajtds utan és a fekvé- 
4& §. Es erre nézve az 1342-ik évi po- jészigok birtokan kiviil kell megengedni. 
ssonyi végzés O16dik ezikkely(l, meg az; 2 §. Es a mely iigyekben a varmegyék 
1s6-ik évi BGK Os az A635-ik evi 65-ik  birdinak meghozout itéletét, a tekintetben. 
Nirvénvezikkelveket megujitjak.4) hogy azokat vézrehajtassal kelléleg fogana- 
losilsik, valami médon birtokon belil ki- 
nyert perujitasokkal megakadalyoztak volna : 
28. CZIKKELY. megallapiijak, hogy a varmegyei birdk az 
ilyen itéleteket és itéldleveleket, a perujilas 
Arrol, hogy a letétekvt visssacdni vona- ellent nem illvan, egyszeriien és egyenesen, 
kodé — tletéteimeéenyeseket mikepen kell kellé végrehajtissal foganatosilsak. 
perbe ronni; tudniillik, hogy a viv-, 3. §. Tovibbaé a karok és rendek elhata- 
megye: hirdk acokat uz elsirt clards'| rorzik, hogy a kik a torvényes megintésre a 
meltet! az elégtétrladdsra &s kavok mieg= | pénziiket felvenni és a csupan hatszaz forin- 
léritéséve redszoritsak, lig elzdlogosilott fekvdjészigokat visszaboesé- 
lani vonakodnak és azulin a virmegyék 
Jéllehet, hogy az 1622-ik évi 46-ik lorvény- » torvényszékein tortént perbeyondsra, a pén- 
ezikkely az olyan letéteményesek ellenében, | zak fel nem vélelének kielégité okat adni 
it kik kOtelességiikrdl és hiiségességiikrél meg- nem tudjak, azok pénziiket elveszitsék: a 
feledkezve, a niluk elhelvezett barmiféle dol-. mely egyediil a felperes javara essik) 
wokat ay ezek torvényes urainak, érdkdseinek 
es Kélsextelen utddainak kiadni és vissza- 
hoesatani vonakodnak, a kiilénds eljaras neg 
van irva, mindazonaltal, minthogy az orszig- 
fakOk latjak, hogy a nyolezados torvenyszékek 
ritkin tarlisa, meg az eljarés lassu menete | 
miatt igen sok drzéshe adott tirgy, azok | 
legnagyobb kardra elveszésnek és vegteges | A karoknak és rendeknek tudumasara van, 
elidegenit¢snek van kiléve : hogy a nagyszdmu  oltalomlevelek megnyeré- 
/séb0l milyen sok visszaélés esuszott be; 
1. §. Ennek okdért a karok és rendek he-| azért helyén valonak attik, hogy jévére ilyen 
lyénvaldnak lattak, hogy ha az ilyen letetemé- | oltalomleveleket ritkibban és esakis az orszig 
nyesek és ezeknek drokései, meg utédai, a) lorvenveivel megegyezdleg adjanak ki, 
kdrosultak kérése alapjan, a varmegyék stolga- | 
birdi uljan lortént torvenyes mexkeresésre, | 34. CZIKNELY. 
birme'y Ictett tirgynak a visszaadasit egész-_ 4 Miles: sacked ad fol 
ben vagy részben megtagaduik, akkor veliik, | <o. MUUs?” Hoe ts ee 
inint hatalmashodékkal szemben, a ravid el. (OPPCHUSsehek tagy birdstigok elihe ket 
jarasrol sz6lé ezikkelyek értelnében az abbol frretnd > 
szirmazott karok megtéritése mellett lehessen| A karok és rendek tapasztaljak, hogy a 
eljarni.<2) peres feleknek nem minden visszaélése nél- 


40. CZIKKELY, 
Gsahis azok az Olalomilerele); Creenye- 
sek, a melyek az orssig lrrenyeing! 
eqyesok, 





(EL. 1647: CXLVEL. 1650: XXXL. XLIV. és LXIX. t. ex. 
(2) L. W667: CVE, 1622: XVL, ATI5: XXVHL t. ez. 

23) Meserdsiti: 1723: XLVIOIL t. ez.; 1. még: 1486: XXV., 1492: LXV., 1635- EEL, 4655. LES eg, 
4) V, 6. 1600 LNNUL 1. ez. 16. §,. 1723: CNL «ez. 
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nolli ex regnicolis, etiam in partis regni 
superioribus degentes, per alios — similiter 


regnicolas, oblentis erdinariorum indultis per 
multas importunas sollieitationes, usque ad 
forum metroepolitame erelesie Strigoniensis, 
in litem pro prima instantia, attrahunturG) : 
quorum causantivn abusui, relegatione  im- 
posterum eausarum sd forum prima instantias, 
ita ut illine fiat ad superiorem sedem per 
‘iam appellationis earundem eausarum, pro- 
vocatlio, obviandum esse censetur: quar autem 
in processu essen’; maneant juxta eundem, 

s. 4. Deelingtoriis quoque judieum regni 
ordinariorum mandatis, in omnibus eausis 
(matrimouialibus solummodo exceptis) juata art. 
TO. anni (618. et 45. anni 1650, locus detur, 

$. 2. Capitula porre ef conventus, judiees 
etiam eomitatus, juvla art. 74. anni OU, 


S. antepen. de pecuniis tanquam apud fideles 


manus depositis, vigesima saltem, idque semel 
pro semper, sint contenti. 

s. 3. Tidemque artical, prout) et alii due 
immediate anteredentes 72. ef 73. super 
avis literarum emanati; tnvielabiliter  oh- 
serve nna, 


ARTICULES 


Cif fie ter, 


Ferdinandi IL. deer. a. 1638. (1) 


3. 4. Utque etiam testamentis querume- 
cunque decedentium, nonnisi eum solemni- 
tatibus consuetis, emanatis et emanandi-. 


loens detur, 


ARTICULES 32, 


Seper pettertoreaty, et farnadi avthoritete, 
evticwh: vmpit observeaudi, et effeetucnds, 


Quemadmodum sacra sua majestir, ratione 
observationis, effeetuationisqyue — conditioni= 
seplimce > item articulorum pacilicalionis Vieu- 
nensis, ad shoet di. ae ante corenationen 
ann F008, art, Vi. anni 1643. art. 7, Ferdi- 

cit) 1. cirea finen, 
pro palatinali: et bhanali authoritatibus pra- 


citati art, 44, an 1008, ante eoronationem, 
wn, W600, art. 27. ae anni 1635, art, 32. 
aiorumque in eodem contentorum, see per- 
benigne resolvere dignala est: ita etiam 
status, et ordines, lam conditionem, quam 
articulos effeetuandos observandesque — de- 
cern. 


*)e) 
ober, 


el daenorms supronoruin coiniitn, mimerenuibus non coufercuds, 


Statuilur etiam ; honores'?’ supremorum comitum, minorennibus : 


et qui in comilatibus bona non haberent: 


sed wtatis ad hujusmodi honores sullerendos idonecis personis, demceps con- 


ferantur. 
ARTICULUS 34. 


Hitegariute, 
per micind repuc et prernctas coupon 


Lhe suhixictirs, pee Coes 


soditis att cousvelis asus vostiteahin, 

Singularem exinde quoque sua saeratis- 
sime majestatis erga afflictum regni hujus 
cominiorum slitum, euram et solieitudinen 
advertunt status, et erdines; dum cronsucta 
ia regni Bohemiw, vieinarum@ue  provinei- 
arun, Moraviee et Silesiv, in continia: Hunga- 
riea, antes magne regni cum enolumente, 
pravstita, administrataque subsidia, per ejus- 
dem = Pohemiw, vieinarumque  previnciarum 
slatus, et ordines reassumenda, et admini- 
strands fore: sese procuraturam — benigne 
afferre dignata est: quod™} demissa eum gra- 


(H) Az eredetiben oattrahans all, (K. és 0.) 


liaruim aetione, reeognoscunt idem status, et 
ordines, 


ARTICULUS 35, 


Libevtales, el patedeqia liheruciwin cree 
deelorgee ¢ artieudliupie saprertude editi ob 
serrevds:, Per tiieousuetas eceligatiiue et 
pester eraedioues) a trreesomatori- 
hos wow anygarioudae, le lbertate edbu- 
cH now tnpediondae: neque bows in 
eieitatinme cristenutia od fisertic 
retin devotee, 


peedio 


Super libertatibus, privilegiis, immuanitati- 
hus, jurisdictionibus, et consuetudinilus libe- 
auram regiarum, ae montanarum civitatun., 
tam in hoe Hungaria, quam Sclavonia regnts 


(2) A chonores sz0 clit hidnyzth a régibb kiadisokban vlvashaié aneo szdesha. (K. és 0.) 


(3b) Ag ercdetihen equod» banyak. (KR. és OL) 


1h’ Ax eredetibon ceractiones» helyett hibisan «exactiores All. (K. és 0.) 


HI, Ferdinand 1638, évi decretuma. (1) 


hil t6rténik az, 
nemelyeket, mex 
felsé részeiben 

zvakori 


hogy az orszaslakok kozitl 
azokat is, a kik az orsaag 
laknak, a Lobbi 
alkalmatlan 


orszaglakok | 
zaklatasaikkal, a rendes— 


birak engedélyet arra mes gnyerven, elsé folya- 
modashan még az esztergomi érseki szentszék | 


elibe is vonjak perbe; ezért helyénvalonak 
ik, hogy a peresfelek eme  visszaélésének 
ntjat vagjak az altal, hogy a peres tigveket 
jivére az elsd folyamodasu birdsaghoz utal- 
jak és ipnen a peresiigyeknek a felsébb bird - 


sag elibe vitele folebhbezés utjan torténjék : a) 


melyek pedig eljiras alatt allanak, a szerint 
maradjanak. 

§. Az orszag rendes birai alterelé pa- 
ranesainak is, az IGES-ik évi 7O0-ik és az 
1G30-ik évi 13-ik  ezikkelyekhez képest az 
asszes perestigveKkben (esupdn a hizassagia- 
kat veve ki) helyet adjanak.cp) 

S$. Tovibba a kaptalanok és conventeh, 
meg a varmegyei birak, a 
melyeket hiiséges megérzés vegett keziikhez 
lellek le, az 1600-ik éyi 
wolsdelOui S-ahoz képest, a huszaddal eav- 
syer 5 mindenkorra meselégedjenek. 


3. 3. Vey ezeket a ezikkelyeket, mint az 


3. 


t 


pénzek ulin, a- 


74-ik ezikkely | 
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azokat kozvellentl megelozd esa levelek tak- 
sajara neézve kiadott 72-ik és 74-ik  ezikke- 
lvekel, sértetlent! megtartsak. 

4. §. Es hogy az elhunytak vegrendeletei 
hdziil esak azohnak adjanak helyet, a melyek 
szokoit tinnepélyességgel Kelieh vagy fognak 
kelni.t2) 

$2. CZIKKELY. 
A wdidorit es bani hatalomres inet (tt 
orssig torvényesihkelyer meylartandok 
rs foyavatositandok, 


ate? 


A miképen O szent felsége a nadori hata- 
lomra nezve a 7-ik fellételnek, a béesi béke- 


kolés 3. és 11. pontjainak, meg az 1608. 
évi koronazas eljtt kelt 14., az 1645. évi 


7., Ferdinand kiraly 4555. évi 1. torveny- 
ezikkelyeinek ; meg a bani hatalomra neézve 
az elol idézett 1608, évi korondézds eldtt kelt 
H1., az 1609, @vi 27. és az 103. evi 32. 
ezikkelveknek es az ebben foglalt tobbickneh 
megtartisal és foganatositasdt kegyelmesen 
elrendelni meéltoztalott: azonképen a karok és 
rendek is ugy a feltételnek, mint a ezikke- 
Iweknek foganatositasat és megtartasat elha- 
tarozzak.'8) 


CZIKKEL, 


A fdispandt tisttel és ineltosdgok adonninyosdsu kiskoruak vessere ve lorlenper, 


Azt is megallapitjak, hogy a fdispani méltésagok adomanyozasa jévében 


kiskoruak és olsanok részére, 


o kiknek a varmegyékbeo fekvéjoszaguk nines, ne tortén- 


jek, hanem esakis oly személyek részére, a kik életkoruknal fogva az ilven 


méltésagokra alkalmasak.“ 


34. CZIKKELY. 
a | stomessedas orseyok os ferloarcinyods 
MEP YOVOPSIOL SE rephedyek 
stoped adust stokeati seepedyee 
herett qyakortatot vrsscadditjeak. 


reszeral oa 


geese oe 


A karok és rendek U szeant felséegenek ezen 
urszag \Véghelyei lesujlott helyzete feldl vale 
kiilénds gondoskodisat és aggédasat tapasz- 
taljak aban hogs kizbenjare asit hegvel- 
mesen flajantani meéttéztatott arra nezve, 
hogy Csehorszagnak, meg a stomszedos Morya- 
es Szilézia tartomanvoknak, a magvar \eg- 
lielyek részere eddig az orszag nagy haszuira 
leljesitett és beszolgaliatott segélyet, eme 
('sehorszagnak és a szomszedos tartomanvok- 
nak karai es rendei ujbél magukra vegvek es 
heszolgallassak : a mit a karok és rendek alé- 


b 
Is, 


AV 


fEhN. & LAN: eZ. 

MV. oO. 17M: NAVEL ez. 

Bh. 6. Wie: LL. ver ENUL. W740: 1% 
(hiv. &. Hitt: EAXYV, t. ez.: TRRB:AXXT, tex. 
tal ¥. & Tod: Ih. 1GRi: Ve i en. 


. && ALMIL te 
hth, § 


zalos koszOneluk nyiivinitasa meilett elismer- 
nek 
to. CZIRKELY, 

A stuluel ecvosol: stabadsagel es faedlt- 
serepereh anneng ae erek odant kell forreny- 
enikhelyehet aneqg fell tartani: a heav- 
nunesddasek ssalvatlanw edamok es dijal, 
stelleserel azokat ae terhedpeh. As teal- 
EPES ssubadsaqgaban yatodjak, 
A stehad fealye verosokhau lero fckro- 


die’ 


Jossagok a hirityé fiseusva we heivnimel- 


javek, 


Ueyv a Magvarerszagon, mint a Szlaven- 
orszagban lev szabad kiralvi és banyavarosok 
szabadsagainak, kivaltsagainak, mentesséxet- 
nek, joghatosaguinak és szokasainak a kilen- 
ezedik fellételhez kepest) tényleges megtarta- 


390 


evistentium, justa conditionem nonam realiter 
observandis ; renovantur art. annorum 1648. 


art. 27. an. 1625. art. 43. an, 4680. art. 
21. et 28. et annift? 163%. art. 53. 
$. 1. Ae ne ineonsuete teloniorum, tri- 


eesimarumque exactiones, prohibitiones, co-— 


acliones, et alii exeessus: notanter, per 
tricesimalores, Ovariensem contra cives Po- 
sonienses ; et Neusidel contra Sopronienses 
aliosque civitatenses passim committantur ; 
ac ul taxarum impositio, et exactio, in statu 
ipsorum antique, observelur; perque  offici- 
ales sua majestatis decenter tractentur : 

S$. 2. Insuper ne civitas Novisoliensis, per 
camere ejusdem pereeptorem ; sicuti et alive, 
per officiales suw majestatis, in libertate 
educilli, quovis modo impediantur : 

3. 3. Neque bona civilatum (quae junta 
articulum 33. anni 1542. nullo unquam 
fempore ad fiscum regium devolvuntur) per 
quoscunque impetrentur, impetrataque pro 
non impetratis habeantur: statutum est. 


ARTICULUS 36. 


Ferdinandi HL. deer. a. 1638. (1) 


condigna ralione, quod ipsum per Ly rannidem 
Turcarum Strigonio pulsum, solita sua re- 
sidentia essct privalum: ob hoc idem capi- 
tulum, aceedente eliam dict# eivitatis Tyrna- 
Viensis assensu, ultra benetieiales demos, 
pro residentiis canonicorum suorum, erie 
alias domos, a regiis taxis exemptas (qua 
semper e\ tolius civitalis laxa, per eameram 
defaleari debebunt) now vigere praenotala 
concessionis, verum pravsentis constitutioni~ : 
emere, et possidere valeaul: ita tamen: ut 
extra laxas regias, omnia onera ¢ivilia prar- 
stent, et solvant. 

3. 4. Insuper, ul priedictas octo domes, 
ultra decursum quinquaginia annorem, 
ejusque Strigonium recuperari Don poterit: 
tenere ipsi canonici, ronsequenterque capitu- 


si 


_ lum non possit. 


Capitulo Strigoniouss, indultum coemende | 


domos pro resxidentia capitularium, pro 

quot numero domibus; et quibus sub 

ronditiombus in civitate Tyrnariensi 
concedatur ? 


Uceasione illarum 
inter venerabile 
una: 


conlroversiarum, = qua 
eapilulum Strigoniense ab 
et civitatem Tyrnaviensem partibus ab 


altera, ratione cert# cujusdam concessionis, | 


a Ferdinando primo imperatore et rege feli- 
eis recordationis, ipsi capitulo, pro emptione 
eerlarum domorum, in eadem civitate, ultra 
beneficiales domos, pro residentiis canonico- 
rum suorum, earundemque a regiis taxis ex- 
emptione, elargile; ac a pia quoque re- 
eordationis Ferdinando secundo, genitore 
suze tmajestatis desideratissimo, contirmate, 
(prout idipsum sua quoque majestas, in 
serie propositionum suarum, repriesentare 
elementer dignata est) intercederent(?? ; 

§. 1. Visum est statibus, et ordinibus ; 
quod illa quidem domorum per capitulum 
fienda emptio, ex eoque ipsi capitulo futura 
earundem applicatio, aliaque in eadem  con- 
vessione eXxpressa, juribus.  libertatibusque, 
ae privilegiis diete civitatis Tyrnaviensis, 
videm a divis quondam Hungariw regibus, 
clementer elargitis praejudieiosa foret, 

§. 2. Habita tamen antelati capituli, in eo, 


vari: 


S$. 4. Si vero ante effuxum illoram quin- 
quaginta annorum terminum, ¢apitulum ipsum ; 
Deo bene propitio, ad propria remeare po- 
teril; tune in priori utroque casibus, de- 
posito per fiscum memorate civilatis, domuum 
premissarum, competenti, iisdem eanonicis, 
vel capitulo pretio, exdem non alio, quam 
in ipsorum'S) fiseum possint devolvi et deri- 
ipseque ecasdem, servata pretacta con- 
ditione, ipso facto valeat apprebendere. 


ARTICULUS 37 


Ad qeetarsan reambulationem, et vecti- 
ficulionem, titer rivina reqna et pro- 
vincius controversarum, differentiarum- 
ie componendarum, atque terminanda- 
rum: commessio decernitur.®); 


De rectifieatione, et reambulatione metarum 
cum \icinis provineiis, el regnis instituenda, 
extant complares superiorum = annorum con- 
stitutiones: ob quarum quidem ineffectualio- 
nem, cum in dies complurima damna et in- 
juriw, peeorum item = abactiones, homicidia, 
hostililates, imo et pagorum invasiones, igne 
ferroque creseere) el augeri conspiciantur 
ideo status, et ordines decernunt; ut hujus- 
modi reambulatio, et reetificatio metarun, 
jam tandem aliquande effectuetur, juxta arti- 
culos superinde edits. 

$. 1. Ad quorum quidem reetiticationenm, 
licet commissarii art. 54. et sequentibus 
anni 1635, sint denominati, quia tamen e¢\ 
illis, nonnulli partim§ officia, et dignitates 
mutaverunt, partim vero decesserunt; ideo 
loco oreundem denominantur, ¢irea Polonian: 


0.) 


eet commissarii denominenturs all, (hk. és Oy 


Ne 

(4) Az eredetiben eannin hidnyzik. (K. és O. 

2) Az eredetiben cintereederento helyett eintereederet» all, (K. es 
iB) Az eredetiben cipsorums belyett eipsume all, (hk. es 0.) 

(4) Az eredetiben a cdecerniturs atin még: 

D5! Az eredetiben 


abstractiones ereseres all, 


(K. és 


vigne ferrogue creseeres helvett «igne ferroque devastationes lerritariortm deniqee 


HI. Ferdinand 1638. évi decretuma. (1) 391 


sara nézve az 1648. évi huszonhetedik, az 
1625. évi 43-ik, az 4630. évi 24-ik és 


28-ik, meg az A635-ik évi 
ezikkelyeket megujitjak. 

4. §. Es elhataroztak, 
dosok, ugy a mint az Ovari a pozsonyi pol- 
garokkal szemben, meg a nezsideri a sopro- 
niakkal, meg més varosbeliekkel szemben, 


58-ik térvény- 


hogy a harmineza- . 


imitt-amott a vamokon és a_harminezado- , 


kon szokatlan zsarolasokat, 


tilalmakat, kény- | 


szeriléseket és egyéb kihdgdsokat el ne k6-) 


vessenek és hogy a taksak kivetését és fel- 
hajtasat régi allapotukban meglartsak ; és hogy 
() felsége hivatalnokai illedelmesen  viseljék 
ie V8 

. Azonfelil, hogy Beszterezebinya va- 


' iletekébdl 


2. §. Mindazonaltal, mélto tekintettel az 
elébb emlitett kaptalanra, miutan ezt a tordh 
zsarnoksig Esztergombél kiiizle és a szokotl 
székhelyét6l megfosztotia, cnnek okaért ez a 
kaptalan, Nagy-Szombat varosa beleegyezésé¢- 
nek hozzajiruldsaval, a javadalmakhoz  tar- 
tozd hazakon kiviil, nem az emlitett enge- 
dély, hanem a jelen végzés erejénél fogva, 
kanonokjai lakasdul, nyolez mas, a kiralyi 
taksa alél mentesitett hazat vasarolhasson és 
birtokolhasson (a mely taksat az egész varos 
a kamaranak mindenkor le kell 
szimitania), de ugy, hogy azok a kirdlyi tak- 
sakon kivil, az dsszes polyari lerheket hor- 
dossik és tizessék. 

3. §. Azonfelil, 


hogy az érintelt nyolez 


rosit, at ottani kamarai pénztirnok, valamint| hazat “Stven éy eltelte utin, ha Esztergomot 
a tabbieket is, O felsége hivatalnokai az ital-, addig visszahdditani nem lehetne, a kanono- 


mérés szabadsagaban semmiképen meg ne- 
akadalyozzak. 
%. §. Es hogy senki a varosok fekvdjésza-. 


gait (a melyek az 4342-ik évi 33, ezikkely 


szerint soha a kirdlyi fiseusra nem haramla- | 


nak), magdnak adomanyul fel ne kérhesse és 
ha felkérte volna, olyba vegyék, mintha meg 
sem nyerte volna,(4) 


46. CZIKKELY. 


Az estlergomt kaptalannak Nagyssom- 

hat vedvosdban, a kiplatanbeliek lakdsdaul, 

luiny haznak a megvdsdrlasara és mind | 
feltetelek alatt adjanak engedélyt 2 


_fiscusra ne szallhassanak 
| sanak, 


Azon viszilykodasok tairgydban, a melyek . 


egylelél a tisztelendd esztergomi kaptalan, 
masfelél pedig Nagyszombat virosa kozt ama 


hizonyos engedély miatt (a miképen azt 0! 


felsége is, eléterjesztései rendén kegyelme- 
sen megemliteni méltéztatott) felmeriiltek, a 
melyet a boldog emlékezetti cls6 Ferdinand 


esdsziy és kirdly, ebben a varosban a java-: 


dalmakhoz tartozé hazakon  kivil, némely 
hazaknak a kanonokok lakhelyéil valo meg- 
vasarlasdra és azoknak a kirdélyi taksak aldl 
valé mentességére nézve kiadott és a melyet 
t) felségének a kedvelt alyja, a kegyes emlekt 
masodik Ferdinand is megerdsitett: 

1. §. A karok és rendek ugy talallak, hogy 


ezeknek a hazaknak a kaptalan részérél valo. 


megvisarlasa s ennek kévetkeztében azoknak 
magahoz a kaptalanhoz leendé kapesolasa, 
inex az ugyanazon engedélyben  kifejezett 
egyeb dolgok, azoknak a jogoknak, szabad- 
sagoknak ¢s kivaltsigoknak, a melyeket Ma- 
syarorszagnak néhai felséges kirdlyai az em- 
lilett Nagy-Szombat \arosnak adomanyoztak, 
~érelmével jarna. 


105: CX, 
. 147. 


l6o8: CXNIX., 
vilasz 21. €.. 


6. LORI: 


, rint, 


kok s kévetkezéskép a kaptalan is meg ne 
tarthassak. 

4. §. Ha pedig a kaptalan es Otven évnyi 
hataridé letelte eldtl, Isten kedvez6 segedel- 
mével, a sajatjaba visszatérhetne, ugy az 
elébbi mindkét esetben az emlitett viros 
fiseusa ezeknek a kanonokoknak vagy a kap- 
talannak, az érintett hazak megfeleld drat 
kilizetvén, azok miashovd, mint a yarosi 
és ne haramolhas- 
és a fiseus azokat a mondott feltétel 
megtartasa mellett azonnal birtokba vehesse.(2! 


37, CZIKKELY. 


A stomszedos orszagokkal ¢s tartome- 
nyokkal vités hatirok megjardsdara és 
kiigazitdsdva, meg a vitlongasok ki- 
equentitésére végleges  clintézésére 
hisoltsagol heatdroziueck, 


es 


A szomszédos tartondnyokkal és orsza- 
vokkal, a hatarjaras és kiigazitas keresztiil- 
vitelére nézve, az elébbi évekbél szamos vég- 
zés van: de mivel ezeknek foganatba nem 
vélele mialt igen sok kar és bantalom, tovabb: 
marhak elhajtasa, gyilkossigok, ellenségeske- 
dések, s6t a falukba Uizzel-vassal valo beto- 
rések észreveheléleg naprol-napra szaporoid- 
nak és névekednek : azérta karok és rendeh 
elhatarozzik, hogy e hatarjarast és kiigazi- 
last, az ezirant kiadott térvéenyezikkelyek sze- 
végre valahara mar foganatositsak, 

4. & A melyeknek kiigazitasdra, jollehet a 
hiztosokal az ezerhatszazharminezotadik évi 
dtvennegvedikh és a kdvetkezd ezikkelyek sze- 
rint mar kinevezték, de minthoxy azok ko- 
zul némelvek részben hivatalaikal és mélto- 
sigaikat valtoztattak, részben pedig elhaltak, 


XLT. t. ez. 
156: XXNIX., 1609: X., 
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reverendissimus dominus Joannes Cheech 
eleetus episeopus Quinque-Eeelesiensis :  illu- 


strissimus dominus comes Joannes Drageth 
de Homonna, judex curta regie: Franeisens 
Jakoffi, et Stephanus Dévényi, 

3. 2. Cirea Silesiam: aliis ibidem denomi- 
natis adjunguntor, reverendissimus dominus 
Georgius Jakusith de Orbova, eleetus episeo- 
pus Veszprimiensis: item egregius Andreas 
ladenezy: nee non Ladislaus et Emerieus 


Sandor: ac Joannes() Mednydnszky. Interea, 


autem, donee debitam  effeetum — sortiatur 
commissio futura, sua majestas  saeralissima 
clementer demandare dignetur dueisse Tes- 


siensi, ula quibusvis hostilitatibus et violentiis 


abstineat, subditosque areis Budetin  pacitice 
in pristino usu relinquat. 
3. s. Denique cirea Austriam : egregius ma- 


sister Philippus Gazdagh, personalis presenti | 


prolonolarius : ae Franciscus Perneszi, Szala- 
diensis et Simigiensis: nee non Sigismundus 
Lorsi, Seproniensis, comitatuum vice-comites, 

Ss. 4. Ma porro differentia, que ratione 
metarum, inter inhabitatores possessionum, 
Feisd- et Alsd-Siez, ad dominum‘2) arcis Pern- 
stein, spectantes, cum fobilibus Fels6-Eér, 
in comilatu castriferrei existentibus), inter- 
eederet; ef jam per dominum regni pala- 
linum ex partium consensu, etiam per signo- 
rum metalium ereclionem complanata quidem, 
verum per dominum areis Pernstein, iterum 
impedita exstitisset; ad generalem  usque 
melarum commissionem et reetilicalionem, in 
eo, in quem per dietuin dominum comitem 
palatinum redacta est, statu: permaneat, ae 
nihilominus utrinque a vielentiis et injustis 
invasionibus abstineant, 

$. 5. Et ut literas adjudicatorias, quae hac- 
lenus in talibus differentiis, signanter autem 
ads instantiam =oprafati Franeisei Kaldi, et 
reliquoram dominerum terrestrium  passes- 
sionis Buchu, in) comitatu: Castriferrei ex- 
istentis, sunl(@? emanate: sua majestas per 
eosdem dominos commissaurins eyeeutioni de- 
mandare, clomenter dignetur, 


ARTICULUS 38, 


(loaneanissie seepee fragees Asesdetective pias 
rideticet, > cle. 
Payater ef de aver lharvasteian, peo frsto 


Pleats 


SUSSUN S Pecustein, Giaiss 


Mewtine epeseapi seeserpleniar, et 
percent, 


Quod vero dominia ad Austriam possessa, 
tipote Pernstein, Ginss, Eisenstadt et Horn- 
stein, concvernit: ex quo tam per defunetam 
quondam saeratissimam casaream et regiam 


Ferdinandi II. decr. a. 1638, (1) 


inajestatem, in eum tinem commMiissiG in te- 
\issima dieta Soproniensi, art. 60. medic 
certorum dominorum ecommissariorum = «\ 
parte Hungarie ibidem denominatoram, —in- 
stiluta exstitisset; sua quoque moderna cv- 
sarea et regia majestas sese benigne resolvit, 
jams eXsoparte” ss ipsins «etiam — archidueata~ 
Austriw, certos commissarios deputatos esse : 
quibus alios adhue sua majestas cwsarea ad- 
jungendos esse; quibus alios adhue sua tma- 
jestas ewsarea adjungendos csse, ex parte 
sua declaral: terminum quoque, atpote festan 
heatti Martini episcopi proxime afuturan. 
cidem commissioni prefigere; sed et instan- 
tiam regnicolarum super redemptione, jam 
faiw arcis Hornstein, per familiam Kanisai 
lienda, ad tempus ejusdem commissionix, re- 
legare clementer dignala est, 

S$. L Supplicant sti miajestati status et 
ordines: quatenus commissio eadem jan: 
tandem termino in prafixo, debitum effeciun 
sortiatur, fineque feliei terminetur. 


ARTICULUS 30, 


Legation Potonion ration avers Lublys, 
cone appidis Scepustensil is 
suseiplenda 2 prague pracstle missionzs, 
rerevendissimus Georgius dakusith, epu- 
scopes Vesspromieasis constitu, 


tredecine 


Legatio quoque ratione eliberationis, regne- 
que Hungariv ineorporationis arcis Lablyo, 
rum suis pertinentiis, et tredecim oppiderumn 
seepusiensinm per Polones possessorum, tet 
regnit constitutionibus deereta, eumque in- 
tolerabili jactura, ac detrimente dominorum 
a nobilium in ipsis etiam viseeribus regni 
commorantivm, atque adeo, etiam dispendic 
reditaum saere corone et tisealium = inter- 
missa, ul tandem adornetur, quantecyusqne 
domini ablegati, appromplata jan: instructione. 
sumptibusque ad id, adhue artieulo 26, anni 
1630, deputatis eypediatur: status et ordi- 
nes decernunt, 

s. 4. Et denominatur prafatus reverendt-- 
simus «dominus Georgius Jakusith, electus 
episcopus Veszprimiensis, qui primas in tla 
legalione tenehit, 


ARTICULUS 40 


{ i CU HEESS FOTOS direpsede Conieigtddas ce 
effect deducantiur ; domains padatiors 
fee Peep Istys retpestartern 


cpu 


Setetipe 
peavideat, 


Cirea qaus quident universas commissiene~. 
que co citius, commodinsque in’ effeetum 


$8) Az eredetiben «doannesa helyett ofonase al (RL és 0.) : 
2) Az eredenben edeninume lelvett cdeminiam» all. (kK. és O,) 
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wpxistentesy all (hk. és OL) 


HI. Ferdinand 1638, évi decretuma. (1.) 


avert azok liclyett kinevezik, Lengyvelorszag 
tekintetében : fOtisztelendd Cseh Sinos, valasz- 
Lott péesi piispék urat, mélosagos homonnai 
zréf Drugeth Janos, orszagbird urat, Jakolly 
Ferenezet és Devényi Istvant. 

2. §. Szilézia tekintelében: az oll megneve- 
zetlekhez hozzdadjak: f6tisztelendd orbovai 
Jakusich Gyorgy, valasztott veszprémi piispok 
ural, lovabba nemzetes lzdenezy Andrast, vala- 
mint Sandor Laszlét és Imrét, mex Mednyanszky 
Janost, Addig is azonban, a mig ez a jové 
hizottsag kell6 eredményre jutna, mcloztassek 
QO szent felsége a tescheni herezegndnek kegvel- 
mesen megrendeini, hogy minden ellensézes- 
hedésektol és erdszakoskodasoktol tartozkodjék 
és Budetin vara alativaldil a régi haszon- 
vételben bekességesen meghagyja. 

3. §. Végiil Ausztria tekintetében : nemzetes 
Gazdagh Fulop, személynoki itélomestert, meg 
Perneszi Ferenez, zala- ¢s somogvvarmesyei és 
Kétsi Zsigmond sopronvarmegyei alispanokat. 

4. S$. Tovabba az a villongds, mely a 
horostvankéi vir urahoz tartozd Felsé- és 
Alsé-siex faluk lakéi, mez a Vasvarmegyében | 
levé Fels6-E6r nemesei kézt a halarokra nézve 
felmerilt és a melyet) mir az orszag nador 
ura is a felek heleegyezése mellett, hatarjelek 
felallitasival ugyan kiegyenlitett, de a mely a 
horostyankéi var urdnak akadalyozasa folylan 
ujolag felmerdlt, az altalanos hatarigazito bi- 
zottsag eljarasaig abban a helyzethen maradjon, 
a melyben az emlitett nadorispan ur juttatta 
*s mindakél részen az erdszakoskudasoktol 
es jogtalan betorésekt6l tartézkodjanak. 

5. §. Es hogy © felsége azokat az itélo- 
leveleket, a melyeket eddig az ilyen villonga- 
sokban, kiilénésen pediz az emlitett haldi 
Ferencznek @s a Vasvarmezyvében levo Buesu 
falu t6bbi fOldesnrainak kérésére kiadtak, e¢ 
hizlos urak uljan végrehajtasilaz Kezvelmesen 
foganatosittatni méloztassek.( 


38, OZIKKEL. 


As lusslrvidiasz foufall fchirajassdqokvd, 
fudwilhh: Borostyaukare, Kisseqve sth, 
hasonlokepen Ssarvkdarivdvn were, Szt- 
Martou puspok weappire firzettscye 
eaves megheruleseral x reqvehaptasdvad, 


ef 


A mi pedig az Ausztriahoz foglalt: uradal- 
inakat, uzymint BRorostvankot, hészeget, his- 
Martont és Szarvkévet illeli: miutan az el- 
honyt nehai szentséeges esuszdri és kirdlyi 
felség, a legutobbi soproni orszdggyilés GO-ik 
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ezikkelye szerint, e ezélbol a Magvarorszag 
réeszérol oda kinevezett bizonyos biztosok 
utjin ax intézkedést megtette ; a mostani csa- 
szari ¢s kirdlyi felség is kegyelmesen arrol 
ertesit, hogy bizonyos biztosok mir az 
ausziriai fOherezegséx reészérdl is ki vannak 
kiildve ; a kikhez QO esaszari felsége a maga 
részérél mex maésoknak a hozzaadasat 
kijelenti; ennek a bizottsdgnak pedig hatar- 


is 


iddt is, tudniillik: a legkézelébb jovd  szent 
Marlon piispOk napjat kitizni; sot a) mar 


emlitett Szarvké varanak a Kanizsai esakid 
reszerol valo visszavallasara nezve az orszig- 
lakok = kerését is ennek a bizottsignak az 
idejére elhalasztani meéltoztatott: —_ 

1. §. A karok és rendek kérik O felseget, 
hoxy ezta bizottsagot a kittizott hataviddben, 
vezre \alahara kellé6 eredményhez és szeren- 
csls vexsd befejezéshez juttassa’2) 


40. CZIRKELY, 


Lengyclovszagqha, Lubla vdira esa tisen- 

feet ereniar SDepest mips wayyebor favelsey 

feddeéscrdl, a aely hiildottsey elnéheut 

filissttelends dakusich Gorqy, veszpireme 
plispokot fessik, 


A karok es rendek ethatarozzak, hogy : 
lengvelek birtokaban levé Luablé varanak ; 
lartozéKaival egylilt, meg a tizenhdrom sze- 
pesi virosnak a kiszabaditasa ¢s Magyaror- 
szighoz visszakehlezése tigyében, a kévets¢- 
get, ao melyet mar annyi orszigos végzéssel 
elhataroztak, dea melyet az orszig kebelében 
lako urak @s nemesek elviselhetetion karara 
és hatranvara, sot még a szent korona és a 
liseus jovedelineinck is a vesztlesegere elmu- 
lasztottak, valahdra rendezzek és az ulasitas- 
sal mar ellafolt kovel urakal az LG80-ik ési 
20-ik Wrvéenyezikkelyben = erre — mezrendett 
hOltsegek mellet! kikiildjek, 

1, §. Es e kévetség vezetdjeul folisztelendd 
Jakusielh Gvorgy valasztott veszprémi puspok 
urat nesezik ki 


40. CAIRKELY. 


Hogy a kilouhdza bisottscdyok horsey b- 
hen eredmenyles juthassnuak, at jictelos 
ar O| felseqenel a stikescqgesehival gpou- 


doshodyek. 


logy az Osszes megbizalasok, annal svor- 
subban Gs kounvebben eredményhez vezet- 


1526: XXVIL, 


Logo: XLVIL, 2560: NETE, Uti: 


NL. 1608: X1E, 1622: LVL, lost: XXUL. [eth NAVEL ez. 
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adeducantur: illustrissimus dominus comes 


regni palatinus de instructionibus, commissa- : 


riis assignandis, terminis commissionum, ef- 
feclivaque earundem exeeutione (sumplibus 
ad id ordinatis, ex camera suw majestatis 
suppeditandis)® ad exitum deducenda, aliisque 
ad easdem necessariis requisitis, tempestive 
providere velit apud susm = majestalens, 


ARTICULUS 41. 
Contvoversia ratione — differenti 
circa metas limitum, partion  reqnue 
Hungariee et Transyleanioe, siquanter 
autem familias Bilkey et Dothauy, per 
denominatos commissarios decidenda, 


Controversia porro et differentia, qui 
familie Bilkevanew, ratione bonorum Bilke, in 
limitibus Hungari#, et comitata Beregh ex- 
sistentium, oceasione limitum et terminorum 


Hungari# cum familia Dolhay, in bonis ejus- 
dlem Dolha, in vicino Transylvaniw Marmaros 
comitatu habitorum: similiter etiam civitatis 
Nagy-Banya; nec non ratione triecsime in 
possessione Nadudvar, in pertinentiis areis 
Bajor, oppidique Hajdonum Kaba voeati, in 
ecomitatu de Zaboles, suwque sacra maje- 
statis jurisdictione existentes, intercederent ; 
sicuti et alie# complures tam oceasione  limi- 
lum, quam aliter cum finitimis Transylvanis 
orie, ut juxta benignam = sue majestatis re- 
solutionem, requisito principe ‘Transylvania, 
institutaque quantocyus alrinque commissione, 
medio certorum commissariorum tollanter; 
sue majestali status, et ordines supplicant 
humillime. 

s. 1. Et ad eandem = commissionem per- 
agendam denominantar: reverendissimus do- 
minus Joannes Cheh, clectus — episeopus 
(Juinque-Eeelesiensis ; et magnificei domini, 
comes Stephanus Nvairi de Bédegh: et Sixis- 
mundus Lényai: ex Bereghiensi; Petrus kis- 
falussi, Caspar MezO: ey, de Ugdeha, Mathias 
Pasztos, Petrus Zohon: ey, de Zabaleh  eo- 
snitatibus ; Joannes hKérehy, et Michael Vay. 


ARTICULUS 42. 
Comimissio cestituenda, et comorissarii 
vomimuntiur vetione fiitin et termino- 
rum, Ad mare Adriaticun, locorumauc 
wdyacentium, Nec non civitus Seqiivusis 
per veqales ad dicetam vocende, 


Ne fines, terminique sae. reg. Hungaria 
corome, eirea mare Adriaticum  avellantur, 


(4) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (kK. és 0.) 


Ferdinandi IL, decr, a. 1638. (1) 


vel alienentur, sed potius juxta articulos anni 
1608, ante coronationem et anni 4630. art. 
23. conditionemque 141. conserventur: et si 
quid in contrarium'?) fuisset, medianie com- 
missione superinde instituenda, ut compla- 
netur; clementer curatura est sua majestas. 


s. 4. Ubi etiam de tricesima  civilati- 
Segniensis: de pretensione famili# comitum 
de Frangepanibus de Terzath?): ratione item 
arcium Starigrad, et Jablonaez, aliisque qui- 
busvis ea in parte ortis diffieultatibus, tractari 
terminarique debebit. 


s. 2. Ad quam commissionem peragendam, 
ex parte statuum et ordinum regni nomi- 
nantur commissarii: magnilici domini Ca- 
sparus Konski: et Petrus Keglevich: reve- 
rendus dominus Joannes Somogyi, Abbas de 


_Szekszard: egregii Georgius Petrichevich, au! 
eorundem bhonorum, consequenterque regni 


' eessassent, 


Sigismundus Domianich. 


3. 4. Civitas porro Segniensis, regalibus 
literis ad diwtam invitabitur. 


ARTICULUS 43. 


Qualiter contra milites, vel clin dome- 

norum servos in pagis condescendentes, 

et miserae plehi mpurtas inferentes pre- 
cedendum ? 


Cirea condescensiones de pagis in pagus, 
militum, ac nonnulloram dominorum magna- 
tum servilorum, siquidem non modo pon 
at post dialam Soproniensem 
validius cliam = sucerevissent; referunt se ad 
art. JO, anni Hii. status et ordines. 


x 


S$. 1. Hoe per expressum declarato, eidem- 
que articulo adnexo; ut tales miserwe plebis 
oppressores, tmilites quidem a capitaneis ; 
servitores vero si ignobiles fuerint, a domi- 
nis ipsorum, vigere articuloram brevis pro- 
cessus, de violentiis editorum, pro justitia 
administratione in jus petantur, iique eanden: 


ex vi corundem = artieulorum administrare 
teneantur, 
S$. 2. Si vero per eosdem, communis 


' justiti# administratio eo casu neglecta fuerit : 


contra capitaneos Veluti committentes, ipsts- 
que subjectos milites; et dominos, factique 
putratores, eodem = breviam articulorum pro- 
cessu, ubicunque repertos, per quoscunque 
damniticatos nobiles; deineeps procedatur. 


(2) Az eredetiben ccontrariame utin «actume all, (K. és 0.) 


(33) Az eredetibea «Terzach» ail. (K. és 0.) 
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HI. Ferdinand 1638. évi decretuma, (I) 


hessenek, az orszag méllosdgos nador ura 
) felségénél, a biztos uraknak adando utasi- 
tasokrél, a bizottsagok hataridejérd! is mind- 
ezeknek (az arra rendelt ¢s az O felsége ka-' 
marajabol kiszolgaltatandé kéltségek mellett) | 
a végrehajlisaval valé véghezvitelérdl, meg | 
az arra nézve sziikséyes egyéb hellékekrdl, 
idejekoran gondoskodjék. 
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hatarszéleit el ne szakitsak és el ne idege- 
nitsék, hanem inkabb az 1608-ik évi korondzas 
eléit kelt czikkelyekhez, tovabba az 41630). 
évi 23-ik torvényezikkelyhez és a tizen- 
egvedik feltételhez képest fentartsak; és ha 
valami ezeknek ellenére tértént volna azt az 
ez irant kiktikiendd bizottsag utjan kiegyen- 
litséh : arrol O feisége kegyelmesen gondos- 


" kodjék. 


$4. CZIKREL. 
A magyarorszdgi rész k és Evdély ké- | 
sott ; jetestil pedig a Bilkey &x Dothay 
esaldd kézt a hatarokra &s hatarszelekre 
nézre fenforga villongasokat és vrersen- 
qéseket a kinevesett biztosok dontsék el, 


_ Tovabba a karok és rendek alazattal kérik 
O felségéet, hogy a Bilkey esalddnak, Bereg-; 
varmegyében és Magyarorszégnak a szélén 
fekvé hilkei joszagaira nézve, az ezen fekvd 
joszagok és kévetkhezdleg Magvarorszag hatarait 
és széleit illetéleg, a Dolhay esaliddal szemben, 
ennek a szomszéd Erdélyben, Maramarosvar- 
megyében fekv6 dothai birtokai tekintetében ; 
ugyszinién az 0 szent felsége joghatosaga 
alatt all6 Nagy-Banya sz. kir. varos, meg a 
Bator varéhoz tartozé nadudvari birtok és a 
szabolesvarmegyei Kaba nevii hajdu mezéva- 
ros harminezadara nézve filmer versengeé- 
seket és villongasokat, valamint 2 tébbieket) 
is, a melyek, ugy a hatarokra nezve, mint 
egyébképen az erdélyi hatarosokkal tamadtak, 
kegyelmes kijelentéséhez képest, az erdélyi 


fejedelemnek a megkeresése és a bizottsag- 
nak, mindkét részrél valé minélhamarabb 


egybealkolasa mellett, bizonyos biztosok utjan 
megsziintesse, 

4. §. Ennek a meghizatasnak a végrehajta- 
ara kinesezik Cseh Janos, valasztott pécsi 
puspok urat, nagysagos bedegi gréf Nyari 
Istvan és Lonyai Zsigmond urakat; Beregbdl 
Kisfalusy Pétert, Mezo Gaspart; Ugocsavar- 
megyébél Pasztory Matyast, Zohon Veétert: 
Szabolesvarmegyéhdl Keresy Janost és Vay 
Mihdlvt.) 


42. CZIKKELY, 


Az vedrint lenger hatayszeler s a mellette 
fekvd helyck tirqydban eqube atketande 
hizottsagrel ¢s a bistosok laneresescrdl, 
Nemkiilénben Zeng szabad hairlyiviros- 
wok kivdlyi meahivd levellel az orssag- 
qualésre meghinisarel. 


Hogy Magvarorszag szent korondjanak az 
adriai tenger korul a természetes hatarait és— 


(sh. 1649: LAXTL. tex. 


(Zk. koe 1608: ANIL, 1635: ANXVE, 


WAT: f.., 


4. §. A mely alkalommal Zeng varos har- 
minezadara, és a grof Frangepan esalad Ter- 
sakt irant timasztott kévetelésére, tovabba 
Starigrad és Jablonaez varakra, meg az e 
részben keletkezett t6bbi mas villongasokra 
nézve is targyalni és végezni kell. 

2. §. Ennek a megbizalésnak az elvégzé- 
sére az orszig karai és rendei részérdl_ biz- 
tosokul nevezik nagysdgos Konski Gaspar ¢s= 
Keglevich Péter urakat, tisztelendd Somogyi 
Janos, szegszardi apat urat, nemzetes Petriche- 
vich Gyérgy6t vagy Damjanich Zsigmondot. 

3. §. Tovibba Zeng szabad kiralyi varost 
hirdlyi meghivélevéllel az orszaggyiilésre hiv- 
jak meg.'2) 


43. CZIRKELY. 
A falulban  megszdllo és a szeqeny 
népet bantalmazé katondkkal és az urak 
szolqdairal stemben mikepen kell et- 
jarni? 


A katonaknak és nemely magnas urak szol- 
gainak falurdl-falura valé szalidsiéra nézve, mi- 
ulan az nemesak, hogy meg nem sziint, hanem 


a soproni orsziggviles éta még szaporodotl, a 


karok és rendek az 1635-ik évi 10-ik torvéeny- 
ezikkelyre hivalkoznak. 

1. $. Hatdrozottan kijelentve és ¢ torveny- 
ezikkelyhez hozziadva azt, hogy a szegény 
népnek az ilyen nvomorgaloil, és pedig a 
kutonakata kapitanyok, a nem nemes szolgakat 
pedig foldesuraik, a hatalmaskodasokrol kel! 
révid eljarasrol szolé ezikkelyek alapjan ay 
igazsag kiszolgaltalasa végelt lorvény  elibe 
allitsik ¢s ama ezikkelyek erejénél fogva igaz- 
saigot szolgiltatni tartozzanak. 

2. S$. Ha pedig ezek a kozOnséges igazsay 
kiszolgaltatésat elmulasztanak, akkor barmelyik 
megkarositott nemes, az ityen kapitanyokkal, 
mint tettesekkel és az alatiok allé katonakkal. 
valam‘nt a fildes urakkal és a tettnek barho! 
megtalilhate elkévetdivel szemben jovére a 
rovid eljarasrél sz6ld ezikkelyek értelmében 
jarjon el. 
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ARTICULUS 44. Ss. 3. In aeeipiendisque  ordinautiis. a 
capitaneo loci dependentiam habeant. 
Evetustastics, et wohites, in con fliiies them 
wos hahentes, non augqrecaids, Copditaned, 
PCHSIONES HOW a . dberpete praese- ARTICULUS 46, 
dievios ad proata sereitia adigaut, 
Arlicwh sit piey militis ertrawed edlactioine 
Quo in loco, ne persone evelesiasticw, et coustituté: eonfirmoutar, 
iobiles, in coutiniis domes habentes, con- 
descensionibus militum aggraventur: ad art. Circa cujus mililis eX\tranei eductiourt : 
i. et de executionibus judiciariis in’ con- manent art, 24. an, $625. et an, F863, 
liniis non impediendis; ad art(!) 48. ac ne art. 5. 
eapilanei insolitas pensiones exigant: ad art.) 
62, anni ejusdem 1635, referunt sese status, 
et ordines : ARTICULUS 47, 


S$. 1. Contravenientes co, quo supra pro- Ahiusius circd commen ationein partic’ ee 
cessu, conveniri pusse; ae ne capilanes corriqendi: poena dieatoves non admet- 
locorum, subjectos sibi milites, propriis servie feutinne: et vt diwatio, ebiera fia banpees 
liis quovis sub pretextu (eum = exinde mani- fiset peraqatur, 
festum excubiarum advertatur 2) detrimen- 
tnm)) aecomodare priesumant: deeernentes, Ceterum, cum in connumeratione porta- 

rum, juxta art, &. postreme diete Soproni- 

ensis, fieri alioquin debenie, non medices 

ARTICULES 45. defeetus cxperiantur status et ordines ; ques 

quidem vel maxime ex non admissione de- 

Ne discordase, ef coutentiones iater eons patatorum dieatorum, in nonnullerum pra- 
ficerum — preesadinrios — titerrenianut; eipne dominorum bonis, subseeutos  fuisse 
peresdietiont locormne copier subsint,| palam sity ita ut connumeratio ipsa, debituw 

eto ah ea dependentian hrethecril, sortir? eeetum non potuerit ; 


Ad tolienda ineommoda, quv ey periculosis,§ $4. Wdeo visum est statibus, et erdini- 
contentionibus, et injuriis, inter milites Ger- bus; ut tales velati pablici regni legibus 
nanos, in continiis existentes, et alies simi- contravenientes, juxta art, 5. anni 14. 
liter natives continiarios intervenire pon-. cirea finem, ob ejusmodi dicatorum non ad- 
nhunquam consueverunt: status et ordines misssionem, talia bona, in que diratores ad- 
deeernunt; ul presidiarii Germani, in con- mittere nollent, ipso faete amittant, per 
liniis juxia benignam etiam sue majestatis comitatus (abeissis omnibus juridicis reniediis | 
resolutionem, nee non art, 24, anni 1625. oeeupanda: commani tamen wstimatione per 


cirea finem, ecapitaneis Hungaris subsint: cosdem, quorum fuerint, redinienda, 
$. 4. Juramentum pro defensione areis, et 
lidelitalis sua majestalis, instar aliorum de- S$. 2. Quo in loco statuitur: ut in boni- 
ponant : eliam sue majestatis, et fisei regii, hujus- 
S$. 2. Ae pro eorundem = demeritis, ctiam modi dicvalio admittatur, debhitoque inode 
judicentur, ac puniantur. effectum sortiatur, 


ARTICULUS 48, 


Bona sacrae coronae et purrum fisci, oneribus regni ef comituluum ini onen- 
hus subsint: officiales leqibus regni subesse deheant: contravenientes puy- 
ennetnen, 


Praterea decernitur: ut bona saw majestatis, ubique in regno existentia, 
signanter autem, Ovariensia in Mosoniensi, et Levensia in Barsiensi, et Hon- 
tensi comitatibus habita; jurisdictioni, et oneribus regni, comitatuumque, mn 


4) Ax eredetiben arte hiinwaik. (KR. es OL) : 
Az eredetiben oadvertature helyett eadvertituss ail, (K. és O.) 
3) Ae eredetihen a carjel tidnvzik. (kh. es O.} 


If. Ferdinand 1638. évi decretuma. (1.) 


44. CZIRKELY, 


A: egyhdziokut es a nemeseket. a tek 
neh oo eeghelycken hdzak ran, a hkapa- 
fannok ue terheljek és dijakat tolik ue 
siedjeuweh: a) fetlowee Grséget megen- 
ssolyilatokiva we hujtsdk, 


A harok és rendek e helydtt arra nezve, 
hogs a kapitanvek az egylazi személveket es 
wemesekel, a kiknek a véghelyeken hazuk van, 
katona szallisolassal ne lerheljék, az 1635-ik 
evi 46-ik torvenvezikkelyre > hogy a biroi 
vegrehajlasokat a véghelyveken meg ne akada- 
Ivozzak, a 48-ik ezikkelyre és hogy szokatlan 
tizelésekel ne szedjenck, ugyanezen evi 62-ik 
ezikkelyre hivatkoznak, 

1. 3. Es elhatirezzak, hogy az ez ellen 
eselekyOk, a fenuebbi eljdréssal perbe vonhatok 
legvenek : meg. hogy a veghelyi kapitanyok az, 
alatiuk allo katonakal semmi tirigy alatt a’ 
-ajil szolgalataikra (minthogy abbol az drké- 
désre nyil@anvalo hatrany szarmazik) alkal- 
nuizni ne mereszeljek. 


i. CZIRKELY, 


Hogy eeyhelys Orhatanasdg bosetl eqye- 

welHleuscegek es veszekedéseh we tinad- 

prveak. as theta helyek kapetenyar atett 
HHjawak ex azoktal faggjeuek. 


Azeknah a hellemetiensegekneh megszinte- 
lesére, a melyek a veghelyeken levd német 
katonak és a tobbi bensziilétt, szintén véghels - 
heliek veszedelmes vetélkedésébdl és bantal- 
maibot néha eldfordulni szoktak, a karok és. 
rendek ethalarozzak, hogy a nemet Orkatonak a | 
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3. S$. A rendelkezo paranesok  veteleben 


a helvi kapitanvektol fuggjenek. 
Hi, UZIKKELY. 
A hailfeldi fatowasay fiectelere uae 


az oerrel alketott: eubkelycket meqervo- 
sites, 


hd 


A kilfoldi katonasaz kivitelére nezve az 
1625. evi 24-ik és az AG35-1K Gy OY-K t6r- 
venvezikhetveh érvens ben maradjanak, 


47. CAIRKELY, 


A hapath stdiebaretedenel a visssdeleseh 
helyrerqazitdsa ; bantelese azohuak, 
kiko az addékivetoket be nem boesdtjak : 
az addhivetés a fiscus felrdjasuiqair is 
meglorteagek, 


af 


Tovabba, minthogy a harokh és rendeh 
a kapuk szimbavetcléne!l, a melynek kulonben 
a soproni orsziggyiilés S-ih ezikkelve(®) értel- 
mében kellene torténnic, nem esekély hianyokat 
tapasztaltak, a melvek nyilvanlevdleg leginkabh 
abbal keletkeztek, hogy hiléndsen nemely urak- 
nak a fekvdjoszigaira a kikdldOtt adokirovokat 
be nem boesMottak. ugy, hogy e miatt a szambi- 
vétel kelléen foganatosithato nem volt: 

i. $. Ennek okdért a karok és rendek hely én- 
valonak lattak, hogy az ilvenek, mint az orsziz 
térvénveinek ellene szegtilék, az 1546-ik yi 
b-ik ezikkely végsd hatarozatahoz kepest, a7 
adékivel6k be nem boesdtisa miatl, az olyan 
fekv Ojoszagokal, a melvekbe az addkivetdket be- 


véghelyeken az 0 felsége kegyelmes elhatiro- | hocsalani vonakodtak, azonnal elveszilsek; a 
zasihoz, meg az 4625-ik évi 24-ik tOrvény-| varmegye azokat (minden jozorvoslatok kizara- 
ezikkely véghatdarozisahoz képest is, magyar, saval) elfoglalvan, az illetGk, a kiei volta, 
kapitanvok alatt allanak. - a kKozbeesii szerint, mindazonaltal vissza_vall- 
1. §. Hogy a var védelmeére ¢s az 0 felséye hassak, 
iranti hiiségre, ugy miképen a tobbiek eskiit) 2. §. Fs e helvutt megallapitjak, hogy az 
legvenek, lilyen adokirovast az O felsége és a kiralyi 
2, $. Hogy Gket érdemiik szerint iteljek és | fiscus fekvdjészagaiban is megengedjék, hogy 
buntessek, az khelloképpen foganatosithatd legyen.'>! 


48. CZIKKELY. 
A szent korona fekvijoszagai és a fiscus jogai az orszay és a varmegyék ter- 
hei viseléséiek alavetve legyenck ; a tisztviselék az orszag torvényei atatt 
illani tartozzunak ; az ellenszeqiiléket bitvtetii kell. 


Tovabba elhatarozzak. hogy O felségének a fekvéjoszagai, jelesiil: Moson 
varmegyében az évari, Bars s Hont varmegyekben a lévai vagy az orszaghan 
barhol létez6k is, az orszig joghatésaganak és terheinek ¢s a mely varme- 


(4) T. 1. 1685: VEL te, 
(2) Megujitja: 1647: NNNVIL Lez. 
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quibus adjacent, consuetudinibus, processibus, contributionibus quibusvis 
solvendis, et gratuitis laboribus prestandis, instar aliorum bonorum, per 
omnia subsint. 

§. 1. Renovant autem hoe loco articulum 34. anni 1598. et 45. anni 1609. 
Circa arendationem vero decimarum; art. 19. anni 1613. nee non 1548. 
art, 64. item art. 72. anni 1563. 

§. 2. Ac ul officiales sue majestatis in iisdem bonis constituti; sese legi- 
bus et consuetudinibus regni accomodare ; neque novitates aliquas inducere 
debeant; in contravenientes vero, ul juxta leges regni procedi possit: status, 
et ordines, decernunt. 


ARTICULUS 44). 


Hiegnivolae unierst, de allodialibus fructibus, quas yuaestus gratia educerent : 
tricesimam salvere debent. 


Statuitur etiam; ut universi domini pra-) suis, etiam allodialibus, illa e regno quastus 
lati, magnates, nobiles, aliique quilibet, cujus- gratin educentes, tricesimam = solvere  tene- 
vis status et conditionis, ubivis in hoe regno, antur. : 
et cidem annexis regnis degentes: de vinis 


ARTICULUS 50. 


De trivesumarum directions, earumque admoustratione; trivesimatoris Ovarien- 
six thiulem residentia; art, 30. novissimae diaetae Soproniensis obserrundus. 


entias, ibidem resideat; clarus est articulus 
3O, novissima divele Soproniensis. Qui ut 
juxta benignam etiam su majestatis re- 
solutionem, quantocius in effectum re ipsa 
deducatur; per status et ordines decernitur. 


De tricesimarum porro direetione, non-| 
nullarum sublatione, earundem indigenis po- 
hilibus possessionalis collatione ; ae ul Ova- 
riensis tricesimator, ex officii exigentia, ad 
cavendas avertendasque plurimas inconveni- 


ARTICULUS 51, 
Comimissto de restitutone Valechorum, jurcta articulos ut novissima Soprontenss 
diaela constitutos reassumenda : et ut capitanet ea, quae jam constituta, et or- 


dinata sunt, exacte obserrent. 


territoriorum et fundorum 


Ratione restitutionis Valachoram = statuitar ; 
ut in proxima Soproniensi diwta  articulis 
b3., 34, 35, 36. ef 3 aliisque, ordinata 
commissio, ilerum juxta eoatenta articulorum 
corundem reassumatur, et instruetio formetur: 

$s. 4. Interim vero omnia, qua indicta 
inctioata commissione, eirea bona Caproneen- 


sia, restitutionem 
per capitaneos continiorum oceupatorum, et 
jurisdictionem dominorum  terrestrium, ac 
liberarum civilatum, constituta et ordinate 
sunt; quam diligentissime observentur’ et 
effectuentur. 


ARTICULUS 52. 


Pro yuerclarum, privetorium regricolarum ti partihus Selavoniae et Croatiae 


revisione et compositione ; 


Quantum vero ad alias privatorum que- 
relas altinet: at que adhue determinata non 


commissarit nomurantin. 


sunt, determinentor : que autem determinata ; 
effectuentur. 
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gyékben fekszenek, ezen varmegyék szokdsainak, eljarasainak, mindenféle 
ad6fizetéseknek és ingyen munkak szolgaltatésénak, épen uigy, mint a tobbi 


aoe cre minden tekintetben alavetve legyenek. 

se helyiitt az 1598-ik évi 34-ik és az 1609-ik évi 
Pry megujitjak. A dézsmak haszonbérletére nézve pedig 
19-ik, nemkiilonben az 1548-ik évi 61-ik, tovabba az 1563-ik évi 


kelyeket is. 


45-ik ezikke- 
az 1613-ik évi 
72-ik ezik- 


2. §. A karok és rendek elhatarozzak, hogy O felségének az azon fekvé- 
joszagokban elhelyezett tisztviseléi, magukat az orsz4g torvényeihez és szo- 
kasaihoz alkalmazzak, semmiféle ujitisokat be ne hozhassanak és hogy az 
ellenszegiilékkel szemben az orszag térvényei értelmében lehessen eljarni.‘’ 


4Y. 


A sajat foldtermeéseik ulin, ha 


GZIKKELY. 
ezeket kereskedés creljabol kiviszik, a 


harnmiiu- 


ezadot az Osszes orszaglakok megfizetni tartoznak, 


Azt is megallapitjak, hogy az Osszes, emez 
orszdgban, meg az ehez kapesolt orszagokban 
akarhol tartézkodé fépap és magnas urak, 
nemesek s harminéd rendii és rangu emberek, 


a boraik és sajat f6ldterméseik ulan, ha azokat 
kereskedés ezéljibél az orszaghdl kiviszik. 
a harminezadot megfizetni tartozzanak. 


nO, CZIRKELY, 
A harminesad tigyek vesetéserc, kezelésére és az ocart harminczadesnak az ott- 
fakdasara neézee, a legkozelebbi soproni orszaqguiles M0, czikkelyét kell megtartan:, 


A harminezad tigyek vezetésére, némely | 


harminezadok ellérlésére, azoknak a bensziloit 
birtokos nemesek részére valé adomanyozasara, 
Valamint arra is, hogy az évari harminezados 
igen sok visszassag elkeriilése és elldvoztatisa 
tekintetébol, tiszténél fogva, ugyanott lakjék : 


a leghozelebbi soproni orszdggyiilésnek a 
SU-ik ezikkelye elég vilagos.'2) A karok es 


_rendek O felségének kegyelmes elhatarozasahoz 


képest, ennek a minél hamaribb valé tény- 
leges foganatha vételét clhatarozzak. 


D4. GOZIRKELY, 


As oldhok visszahelyesescre: nezee, a legutébbi urssdggytilésen hosolt torrény- 


ecikkely értelméhen 
hogy a kapitanyok a mar 


megallapitott bizottsagi eljavrdas ujgbdl felvételérot és arrot, 
meqhozolt régzéseket és vendeleteket pontosan meg- 


favisdk, 


Az olahok visszahelyezésére nézve megal-- 


lapitjak, hogy a legkézelebbi soproni orszag- 
wyiléess) 33, 34, 35, 36. és 39-ik és tébb mas 


ezikkelyekben elrendelt bizottsagi eljdrast, ama , 
ezikkelyeknek tartalmahoz képest, wbdl folve-, 
(a legszigorubban 


eyvék és abizottsig szamara utasilast készitsenek, 


$. Addig pedig mindazt, a mit az érintett” 


bizottsagi eljaras megkezdesével, a kapronezai 
. fekvéjoszagokra, a véghelyi kapitanyok részérdl 
elfoglalt teruletek és fGldek visszaaddsara, meg 
a foldes wrak és szabad kirdilyi varosok jog- 
hatosagara nézve megallapitottak és elrendeltek, 
megtartsak ¢@s foganatha 
vegyek (#) 


2. CZIKRKELY, 
A sslaron- és hovedtorssigi véssckben az orsviglakék maginpunaszainak a imed- 
vizsgdlisdra és lieqyentitésére biztosokat nevernek, 


A mi pedig a magnasok tobbi panaszait 
illeti, ezek kézul, a melyeket meg el nem intéz-. 


tek, azokal elintézzék ; az elintézetleket pedig 


logapatosiisak. 
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$. 1. Cajus quidem commissionis institu- 
ende, el ad candem peragendam, ey parte 
regnicolarum nominantur commissarii: reve- 
rendissimus domious Georgius PDraskevith, 
episcopus Jaurinensis pro praside ejusdem 
commissionis, vel eodem legitime impedite : 
reverendus dominus Georgius Jakusith, episeo- 
pus Vespremiensis: speetabilis ae magnitieus 
dominus comes Joannes Draskovith, evregii 
item magister Petrus Zuika, regni Selaveniae 
protonotarius : et Petrus Spolarich. 


ARTICULUS 535. 


Valeehoriuiu:, co confines Trreieis absepae 
seiti fretaee, el requacalarune, pure pide 
Sitee 


weos ge difieses foecoriniue weapesta- 


fis Piaeteneorwie dadieelio? aoe conee- 
tleade, 
Caulum fueral, per capilapeus, institute 


prenomiuate commissionis dominorum com- 


missariorum, ne pluratilas valaehorum, per 
eductionem cerundem, ex Turcia, in’ cen- 
liniis sue majestalis, preter seilum  domini 


comilis bani et regnicolarum suecresceret : 
S. 1. Quorum mandato, cum contravenium 
sit yer capitaneos: publico etiam statuto, 
eaden ulterior deinceps eductio preter con- 
sensum regni¢olarum tienda; sub peena in 
contravenientes, legibus regni sancita pro- 
hibetur, 


ARTICULUS 54. 
Pilsio hewn, et cleanin pected ine atin 
peer Haagerion, 
et Selaroumiuon, tie porlirne Breecurt, per 
sotalis rechigatibus tleludis, qrow int peeli~ 


ewerciliaine flpresertieie 


wuda, 


Pulso boum, aliorumyue quorunivis, quie- 
stum exercentium per territoria Hungarie, 
Croativ, et Sclavoniw, ac per portum Ruceari, 
indigenarum eorundem regnorum solitis pen- 
sionibus persolulis, Justa art. 4:3. novissime 
Soproniensis diwvte, cl desuper  emanata 
mandala: sunt libera, 


s. 4. Et si quid in contrarium actum est: 
ut benigne sua majestas mandet denne, ut 
ilud tollatur, et imposterum amplius non fiat, 


Ferdinandi HI, deer, a, 1638. (1) 


pamnificatis vero justitia adminisiretur: sta- 
fulum: est, 


ARTICULUS 55, 
Neo paapter  dieevolite debita  liguade. 
requicolue aatdee MeCUHES respues et proartue- 
cies, ad arestatiowes 
sia egestas de satisfactione et conten- 
figerior wane thelitureie, 
eis builadis calender ei ‘pe Ve fee ede ; i jube crf. 


renee eo : 


hathiane Porbpaete 


sacralissima sua maye- 
stas dietamine inducta, in aquisilione debi- 
forum, aliaramque causarum, quas incole 
horum regnorum in aliis sua majestatis re- 
gnis aul provineiis, haberent: vel deineeps 
poussent habere ; de expedita compendiosaque 
justitia administratione sese benigne resolvit, 


Commuanis justitie 


S. 1. Quod, ul ad evitandas insolitas are- 
slationes, juraque bona vieinitalis colends 
effectuetur, ef observelur: apprime neces 
sarium est. 


ARTICULUS 56, 
ti hraoved dees 
(prandain tivorygit Tharse, alias patlatin 
requi Hinwgarine, sua majestus restitir 
favere daqguetur : regi aloe supplicant, 


deetaton | Veenarerseie (D 


Ut tam moderne sub hac dieta, quam i 
anno 192. art. 43. ratione dowus Viennensis. 
hayedum illustrissimi quondam comilis (Georgi 
Thurzé, alias regni Hungarie palatini, de- 
misse staluum, et ordinum = instantiw, sua 
sacratissima majestas eclementer annuere : 
ecisdemque hivredibus: domum eandem beni- 
gneorestitui curare, dignetur: supplicant 
jiidem status, et ordines. 


ARTICULUS 57. 
Modus vestitutiowis, decimarmne cocles cate 
Janrinensis, complanandae, 


Jaurinensis ecclesia decimarum restitutic. 
penes artculum novissime Soproniensis di- 
wie G4. ut complanetur: justisque juribus 
ecelesiv satistiat: sua majestas clementer 
efficere dignabitur, 


(A) Az eredetiben odomum Viennensem» helyett hildsan odomus Viennensis all. (K. és 0.) 


HI. Ferdinand 1638. évi decretuma. (I) 


1. §. A mely bizottsagnak az egybealkotasa 
@s eljarisa tekintetébol, az orszdglakok részérdl 
biztosokul nevezik: f{6tisztelendd Draskovich 


Gyorgy, gyOri ptispOk oral, mint clndkot ; avagy 


eunek térvényes akadalyoztalasa esetlére tiszte- 
lendd Jakusith Gyorgy, veszpréemi piispok urat : 
lovabba tekinleles ¢s nagysagos grof Draskovich 
Janos urat: nemzetes Znika Péter, Szlavon- 
orszag itélimesterél és Spolirieh Pétert, 


33. CZIRKELY. 


A hiw es az orszaghehok fudta swelhal 

filtra legyen, hogy oa kapitinyok az 

welihokal a tovék hatirszelekrol O fel- 
sede véghelycive hehazzdk., 


Az elébb emlitett bizottsagba kirendelt biztus 
nvak részérél el vot liltva az, hogy az olahok 
lags szimat, ezeknek 
kivitelével, a) © felsegenek a véghelyein, a 
Ban urnak és az orszaglakoknak tudta nclkiil 
szaporitsak. 


1. $. Minthogy az ezek paranesolatjanak 
a kapiuinvok ellenére tetlek, azoknak jovére az 
orszaglakok beleexyezése nélkil valo behozasal, 


az orszig lorvenyeiben az ellenszegilékre 
megszebott biintetos alatt, kozvegzéssel es 


ujbol eltitjak <2) 


4, CZIBKELY, 


A hetauiads easipra hajteasel ON a> eqyel 

kahmdvkoddst Maqyavorszaqon, Horrdt- 

ts Stlaroancesuiqban, meq a beecari ki- 

haldben, a hella ecan meg fisetese jnel- 
helt. chedatyosur wem Welt, 


Magvarorszag, Horval- es Szlavonorszag, meg 
at hucearit kikGt6 terdlelén, ezen orszagok ben- 
sao Kalmarainak yags barki masnak is, bar- 
moknak vasarra hajtasa, a szokott lizetesek tel- 
jesitese mellett, a legkézelebbi soproni orszag- 
gytilés() 43-ik ezikkelye ¢s az e lirgyban ki- 
hoesatott paranesak értelmében, szabad legyen., 


1. §. Es mesallapitotlik, hogy 0 felséze 
mindazt, a mi ennek ellenére tortént, ujabb 


paranesaval eltordlje, hogy jovére ne lorten- | 
a karosullaknak pedig igazsagot szol- 


hessek : 
vallassanak. 


hEIEL. POA. ANAVIL @s his. a ex, 
(2b. WieT: NENTE. PO8b: ENT a. eg. 
‘BeTo 1 ag WSS: NOCHE toe. 

Aid. 
ol. i. 


az Wd Aik evi, 


Magyar Torvénytir, 1608—1057, 
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orer 


oe, 


CZIRKELY. 


i lugy a he wen fizetetl tissta addssigol: 


Tordkorszagboél valé . 


mit, as erstiglehokat a stomsred 
orssiqokkal és turtomanyokhal ssemben 
a detartovtatasig: mennt ne kenyssevit- 
stk, O felsége a tissta adossagok tekin- 
fetehben, a kieléegitesral elegtételwal 
vale goudoskodast, a Jo stomszedscie 
istapolasa ezelyahal elrendelje. 


US 


Ezen orszagok lakosainak az O felsége bhi 
orszagai ¢s lakosaival szemben levd avagy 
ezulan lehetO kéveteléseik, és egyéb  peres 
iigveik keresésere nézve, 0 szent felsége, a 
kozigazsag szeretetéetél indittalva, a rovid 
és gyors igazsag szolgalialasnak keresztillvitelé| 
kegvelimesen kijelenti. 


1. §. Ennek pedig a foganatositasa és meg- 
tartlasa, a szokatlan letartéztatasok kikeriilésére 
és a jd szomszédsag jogainak a tisztelethen 
lartasdra, mulhatatlanul szikséges,(*! 


D6. CZPRRELY, 


Az orszigtihék keris hogy O fetsege a 

beest hezal a nchet Thiarzd Gyorgy, 

equker Maqyarorszag wadora  ordka- 
semek visssadatin mellosztassehk, 


A karok es rendek kerk © szent felséget, 
hogy a néhai méltésagos grof Thurzé Gydrgy. 
eg\kor Magvarorszag nadora  ordkéseinek, 
héesi hazuk visszaadasara a karoknak és ren- 
deknek ugy a mostani orszdigeviilés alatt, mint 
az 1622-ik evi 1-ik ezikkelyben kifejezett 
kéres¢hez, kesyelmesen hozzajarulni, ¢s azt 


‘a hazat az Grékéséknek kegyelmesen vissza- 


adatni meltaztassek, 


O7, CZAINKELY, 


Aaypypere equylits dessin pisszaadisa el- 
mlesescuek oo mioda, 


A gsori egvhaz dézsmai visszaadasinak 
clintezést. a legkézelebbi soproni orszag- 
gyales'>) ()-ik ezikkelyéhez keépest, hogy az 
egyhiz az, 6 torvényes jogaira nézve elégtételt 
nyerjen, © felsege kegvelmesen eszkdzdlni mél- 
toztassek. 


Wet: EA Wo: NANNERL. 1785: LXIV, t. ez. 
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ARTICULUS 58. 


Arhicul procterittorion annorin, de ste- 

corum teloniorum abolitione per con- 

missarios veridenda: renaruitir, et 
procedendi madus decernitur, 


' superinde 


Ad articulos 72. et 75. anni 1635. de sic-. 
cis, ac minus necessariis teloniis abolendis,‘? | 
nihil aliud addendum censent status et ordi-| 
nes; quam ut facta per comitatus (denomi- 
uatis ibidem dominis commissariis, vel aliis 
per dominos prasides, in locum wbsentium | 
surrogandis)(2) expensarum, condignaque in-| 
lertentionis suppeditatione : ipsi domini com-' 
missarii, ad querulantium comitatuum = re-| 
quisitionem exire, ac continentiis priecitato- 
ram articglorum, sine ulleriori — dilatione 
salisfacere, ii vero qui ad) comitatum = Nilri- 
epsew valenus educti, destinatique fuerint, 
pontis etiam in territorio capituli Nitriensis, 
existentis, slatum revidere: el ex ejusdem 
reparatione exoriri solitas controversias, de- 
cidere et determinare deheant ac teneantar, | 


ARTICULUS Ot), 


Fugitive nobiles da Levensi, et ubis con | 
fintis, « solutione deeimaranm crempti, 


Fugitivi, in priesidio Levensi, sel alibi in 
continiis existentes, nobiles, a solutione de- 
cimarum juxta art. $6. anni 4547, immunes 
et liberi, presenti etiam statato declarantur, 


ARTICULUS 60, 
Fiquisitionis in puthlicos mulefactares 
modus, delentio, ef processits praeseri- 


fdaitaea, 


De inquisitonibus contra publicos  male- 
juctores per vice-comites instituendis :  re- 


novantur art. 43. anni 462%, et 66, anni. 
1618, 
s. 1. Et deeernitur: ut ejusmodi inquisi- 


tiones, in universoram dominorum  prilato- 
rum, magnatum, nobilium, et liberarum civi- 
tatum bonis, ac oppidis, etiam per vice-, 
comites fiend, sub pana eentum florenorum, 
toties quoties admissi non fuerint, per judices 
comitatuum, abseissis omnibus juridicis re- 
mediis irremissibiliter exigendorum, admit- 
tantur. 


Ferdinandi III. deer. a. 1638. (1) 


%. 2. tla nihilomious: ut inquisitie pre- 
sente officiali aliquo dominoram et nobiliam, 
per vice-comitem peragatur: ¢t qui per in- 
quisitionem, tanquam — publicus — malefactor 
puniendus deprehensus fuerit; domino ter- 
restri, in cujus possessione existit: alioquin 
privilegiato, eustodiendus, juni- 
endusque, similiter sub pena eentum flore- 
norum, modo predeclarato indilate exequen- 
dorum, tradatur : 

$. 3. Et nihilominus hujusmodi malefactor 
impune dimissus: ubique proseriptus habe- 
atur : 

$. 4. Et ut tales inquisitiones, etiam in 
fisei bonis admittantur, ac ubique sine re- 
specta personarum et muneris aeceptatione, 
instituantur. 


ARTICULUS 64, 


Seulentatpeo Houevio Ludorive « Reltel 

late, adjudicatoriveque supertade per 

fabulam snae majestatis judieutriutne 
enanetwe: ececution mautandac’® 


Quandoquidem sententia,  lilteraque — ad- 
judicatoria, ad instantiam magnitici Honori: 
Ludovici a Rottal, in tabula suw majest. jam 
pridem legitime lala, et emanate, quo minus 
hactenus debita execution’ demandari potuis- 
sent, per officiales minera ejusdem  maje- 
stalis(® varie impeditae fuissent : 

s. 1. Ae proinde, juxta benignam ctiam 
sue majestatis resolutionem, statuitur: ut 
siquidem de fundo in regno existenti agere- 
tur, semotis qaibusvis impedimentis, et ob- 
staculis officialium mineralium, ex de simplici 
et plano effectui, legitimaque executioni, 
quantoeyus maneipentar, 


ARTICULUS 62. 


Ratione bowernin Martonos inter fami 

lias Listhy, Zay, Wekedi, Mosdosi, et 

Viermindi, controrersia jure ectraardt- 
wario reeidenda, 


Quantum ad bona, familie Listhyus, Zay. 
Kékedi, Mosdosy, et Viezmandi, Martonus 
vocala; ul inslantia et pretensio earundem 
(siquidem id ipsum sua quoque majestas be- 
nigne annuit) jure extraordinario revideatur : 
statuitur, 


(4) Ax eredetiben eabolendise helyett eaboliendis» all. (K. es 0.) 


(2) A zarjel hianyzik az eredetiben, (RK, es 0.) 


33) Az eredetiben omandandweo helyett 


hibasan cmandanday all. (kK. és 0.) 


(4) Ax eredetiben «majestatis» lelyett amajestativ all. (K. és 0.) 


ID. Ferdinand 1638. évi decretuma., (1) 


b8. CZIKKELY. 


A ssirvuz rimok eltérléesénuck biztosok 

uljan vald megvizsgdldsdra wesve az 

elmult évek cukkelyeit megujdjak vs az 
eljards modjat meghativozzik, 


A sziraz és szikségtelen vamoknak eltér-— 


lésére nézve, a karok és rendek az 1635-ik évi 
72-ik és 73-ik ezikkelvekhez egyebet hozza- 
adni nem kivannak, mint azt, hogy a kéltségek- 
nek @s az illeté ellatasnak (az oda kinevezett 
hiztos urak, vagy az elndk uraktél a tavol- 
levék helvére helveltesitett. mas személyek 
szamara) a varmegyek részérél valé hordozasa 
mellett, azok a bizlos urak, a panaszos var- 
megyéhnek keresére, kiszillani és az ell idézett 
ezikkelyek tartalmanak, mindeu tovabbi halo- 
gatis nélkil, eleget tenni tartozzanak ; azok 
pediz, a kiket kézul6k Nyitra varmegyébe 
vittek és rendeltek, a nyitrai Kaptalan tertile- 
ién levS hiduak allapotat is megvizsgilni és 


uz annak javildsa kovil felmeriini szokott, 


viszalykodasokat eldénteni és elintézni kétele- 
~ek legvenek/v) 


5Y. CZIKKELY. 


A Lévira és més réghelycher menekilt 
wemesck a dézsmafizetés alal mentesek 
lequenek. 


A levai varba menekiilt és a tobbi veg- 
helyeken lové nemeseket, az 1547-ik évi 36-ik 
ezikkelyekhez képest, a dézsma fizetés ald) a 


jelen torvénynyel is, menteseknek és szabadok- | 


nak nvilvanitjak. 


60, CZIRRELY. 


A kézonseges gonositevok iiut myome- 
sds, letartiztatas ¢s eljfdrds eldirdsa, 


A kozénséges gonosztevok ellenében az 
alispanok részérét vegzendé nyomozasokra 
nézve az 162-ik évi 13-ik, és az AG18-ik évi 
(iti-ik ezikkelveket megujitjak. 

1. &. Es elhatarozzak, hogy az alispanok 
részérél teendé eme nyomozasokal, az Osszes 
fépap ¢s magnds urak, nemesek és szabhad 
kiralyi varosok fekvdjészagaiban és a mezd- 


varosokban, szaz forint biintetés alatt meg-| 


engedj¢k : a mely biintetést a varmegyei birak, 
valahanyszor azt megakadalyoznak, mindannyi- 


CR) Megujitja: 1647: NCL bez. 


(BN. 6. 1647: LNXXIV. to ez. 
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szor minden jogorvoslat kizirasaval mulha- 
tatlanul f6fhajtsak. 

2, §. Ugy mindazonaltal, hogy a nyomozast 
az alispan az urak és nemesek valamelyik liszt- 
’ viseldjének jelenlétében ejtse meg, @s a kit a 
‘nyomozas rendén, mint koézdnséges gonosz- 
tevol, biintetésre mélénak taldlnanak, az! 
az arra nézve kiilénben is kivaltsagolt (6ldes 
urnak, a kinek birtokan van, megérzés és 
megbintetés végelt, szintén a fennebb emlitett 
modon haladéktalanul folhajtandé szaz forint 
biintetés alatt atadjak. 
3. $. Es az ilvyen biintetlentl elboesatott 
gonoszlevol mindeniitt levelesitettnek tekintsék, 

4. §. Es hogy az ilyen nyomozasokat a fiseu> 
fekvdjoszagain is megengedjék, ¢s mindentitt 
minden személyvalogatas és ajandék elfogadasa 
nelkiil vegezz6h.(2) 


4. CZIKKELY, 


A Rottal Lajos Honoris veészere hsott 
iHéletet, as O felséqe tablajanak avrv 
hiadott Hela levreléred, hajtsel, 


remre, 


neerie 


Mineh ukina nagysagos Rotlal Lajos Hono- 
riusnak kérésere az © felsége tablajan mar 
régen térvenyesen meghozolt és kiadott itéletet 
és itélé levelet, hogy mindeddig kell végrehaj 
tassal nem foganatosithattak, azt kilénbféle- 
képen O felsege banvatisztei akadalyoztak mez. 

1. §. Ennek okdért 0 felsége kegvelmes cl- 
hatarozasahoz képest mexallapitjak, hogvha az 
orszigban feky6 foldieriilet forogna kérdés- 
ben, a banyatisztek minden fondorkodasat ¢s 
akadékoskoddsat félre téve, azokat az itélé 
leveleket ezyszertien és valésdggal, minél eldbl 
térvénves végrehajtassal foganatba vegveék.G? 


62. CAIRKELY. 


A Listhy. Zay. Neéhetls, Mosdosi és Vieu- 

mand:  csalidok hon, a martowass 

fvkvdjossigokra vonatkozélag a viszdaly- 

hodist a rendestol eltéré tovrenyes uta 
hell megrrzsqalid, 


A mi a Listhy, Zay, Kekedi, Mosdosy és 

. Viezmandi esalidovk Martonos nevii fekvé- 

joszagait illeti, elhatarozzak, hogy ezeknek ke- 

rését és kovetelését (ha ugsan ahhoz O felsége 

_ is hozzajarul) a rendest6l eltéré torvényes uton 
megvizsgaljak. 


2" 
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ARTICULUS 63, 


Oppide saneli Georgi, et Boss, per 
reqates, tustay libevaria etriatian, ad! 
Hiaetiainn vocande, 

Siquidem et libera regieque civitates, de- 
missam oppidi Sancti teorgii, et Bozin, super: 
eo, ul ad generales regni Hungarie diretas, | 
per regales literas, instar liberarum civitatum | 
deineeps vocentur, instantiam  sacratissime | 
suw majestati humiliter recommendaverint: 
nullum exinde cisdem civilatibus, prejudicium, | 
quod ejusdem sue majestatis sacratissimie 
benignam superinde resolutionem differre vi- 
deretur, futurum advertunt status, et ordines, 
S$. J. Supplieant proinde ; ut eadem oppida, 
sacratissima sua majestas regalibus literis, ad 
diwtas regni Hungarie imposterim vorare 

dignetur, 


ARTICULUS 64 
De formeitioe Nithaeiauce couteudieliaie, 


Dignum Omnind evistimant status el ordi- 


nes: ul post tot perpessa damma, exantlatos- 
que sollicitando labores, familia hallaiana, 


ratione honorum suorum herreditariorum Kall, 
jaceedente etiam benigna sua  majestatis 
sucratissime annuentia) per certum, mune sub 
presenti diela: per eandem stam majestatem 
denominandum conmissarium, bonis  wqui- 
salentibus, ad festam usque Saneti Joannis 
baptist prox'me ventarum (interea, donee 
bona eadem hallo, ab hostili, vieinitate, clihe- 
rentur) contenta reddatur. 

§. 1. Affulgente deinde pacatior’ statu et 
vondilione, cessis jam aeceipiendis bonis, 
memoratt lnereditaria, diete familie restitu- 
antur. 


ARTICULUS 65. 


fhe eteesaere etage Cuprearitian ja ves tdaies they 
pieslivts coentpiione pode ervdione dibera 
wfewselinne frpearinin heweficiw fluerovim 
eh Vege per officiles camerac 


Novisolivises, ef oathios, sols prrene ie 


(rrdue 
dreped tens is, 


Ui articulus $2. anni 125. super libera 
emptione vasorum utensiium cupreoram, in 
usus domesticos fienda: deveetioneque bene- 
fiejo Nuvi Gran rerum lignearum, observetur : 
ae one reghicole® in) premissis per offiviales 


(4) Az eredetiben «Cumanise tin «et 


Ferdinandi [1T. deer. a. 1638. (1) 


camerw Novisoliensis, sicuti et ineola comil:- 
tuum Lypté, Arva, et Turéez, ae Trenehin, +1 
demissione secundo fluvio Vagi et libera ven- 
ditione ratium, asserum, scandularum, et in 
genus materiarum lignearum, per Galgocenses 
et Semplenses ofliciales, indieta eausa, im- 
pediantur, arestentur, prvler jus et aquum 
laxeniur, et tractentur: quin polius sine uile 
diffieultate, et impedimento, rates, mercesque 
suas justo pretio, quibus voluerint, exponere 
possini: inque contravenientes severe anim. 
advertatur : status, et ordines decernunt. 


ARTICULUS 68. 


De oselis nite, pideerisne flarieutacr 
eductions, et coemplione : jicta prae- 
feviforvitie onnoriene coustilalionwes, Yreie= 


ales stedeatia, 


Super pulveris tormentarii, et salis nitri, ¢ 
regno non edueendi, eomparandique et exr- 
mendi modalitate: renovantur constitutiones, 
annorum 4648, art, 45. O08. art. 55. 1692. 
art, 40) et W625. art. 14. 


S. |. Hoe addito: ut indigenes Hungari, 
Lhereque civitates, ad proprinm duntaxat 
usum sa'nitram comparare valeant, 


ARTICULUS 67, 


fle ewerssitias appelariie Neneethi, et 
Stafhivda, Ssathmariouse: — Nyir- 
Biithor, et Nyt-kyyhaza, ie Zabolehs- 
enst caimtlatihus, Nee non de Camanisg' 
Philistacis,eormitpue pavites by colomearitiee 
frgqitirariia medium lari 
plone, COROT Ee restitutionbus, ef aue- 
pideves eg publicis perfereiudis, peeened ees 
steferatiny, 


def 


Lin Silene 


De nonnulis exeessibus oppidoram Némethi, 
et Szathmar, in ejusdem nominis Szathmari- 
ensi: Nvir-Bator, et Nvir-Egyhaza in Zaboleh, 
comitMibus existeatium habitorum, licet non 
de-int aperke regni constituliones > signanter 
anfem art G8, anni 1635. constitutie- 
num Soproniensium, et anni 16455. constitutio- 
num tosowensium, art, 36, Freti tamen tiden 
oppidani, pretensorum quorundam privilegio- 
rum prerogativa, colonos regnicolaruni eo pro- 
fugientes, tsi repelantur, restituere : dias et 
alias tavas, contributionesque in medium co- 
inilatuum pendere denegarent: Jegibus regni 
et judicibus comitatuum subesse nolent : 


all. (hh. @s 0.) 


U1, Ferdinand 1638, évi decretuma. (1) 


03. CZIRKELY, 
seul-Giyorgy €s Basin mesovdvesokat, 
a ostabad heivalye rdvosokhos heasauloan, 
havdhye leveleihel as erssagqqyilesre meg | 


Rell hivune, 


~ 


7 


Miutan a szabad kiralyi varosok is Szent-, 
Gvorgy és Bazin varosoknak kéréset az irant, | 
hogy 6ket jévére a szabad kiralyi varosok 
modjara, kirdlyi levelekkel Magyarorszag ké-| 
zOonséges orszaggyiléseire meghivjak, 6 szent 


felségének aldzatosan ajanlottak: a karok. 
és rendek ugy vélekednek, hogs abbdl ¢ 


varosokra semmi jogsérelem sem szarmazik, 
hogyha © szent felsége ez irant kegyelmes 
elhatarozdsanak ethalasztasat jonak latja. 


hogy jovére ezekel a varosokat is 


levelekkel Magyarorszdg orsziggvilléseire meg- , 


hivni méltéztassék,() 


(4. (ZIKKELY. 
cL Weide esatid fielégdescral, 


A karoh és rendek niindenesetre méltanyos- | 
nak tartjak, hogy annyi szenvedett kar ¢s_ 
faradsagos surgetések utan, a Killay esalidot, a, 
kalléi Grokségi fekvéjészagokra nézve (0 szent 
felsége kegyelmes  beleegyezésének —hozza- 
jirulasaval), az 0 felsége reszérdl még a jelen 
orszaggyulés alatt kinevezendd bizonyos biztos 
utjan, egyenlé ériekii fekvdjdszagokkal, a leg- 
hOzelebbi Keresztel6 Szent Janos napig (addig 
is, a mix a kalloi fekvdjoszagok az ellenséges 
szomszédsagtol felszabadulnak) kielégitsek. 


I. §, Azutan a békésebb helvzet és allapot 
healliaval, a most nyerendd fekvdjoszagok 


visszaengedése meliett az emlitett Grokse¢eket 
a megnevezell esaladnak visszaadjak.(2? 


Ho. CAINKELY, 


A ovesedéuygelueck fatci hastudlatra val 
risdvlisaval es arrad, hogy a besster- 
erent hkeamearat tisttek es meisok, a 
faeszthézokuck « Gavam es Vag fotyok 
seqelyperet valé szabad szallitisad bity- 
fetes alalf aed we akodalyosralk, 


A kharok és rendeh elhatarozzak, hogy a 
hadzi sziiksegletekre hasznalhato rezedenyekaek 
-zabad \asariasara és a fa eszkézOknek a Garam 
folvé segélyével valo szallilasara mezve az 
Hi2i-ik xi 42-1k Lorvenvezikkelyt meglartsak 
es hogy a orszaglakokal az emlitettekben, a 


Bi. bios LIE ot ez: TRARY ez 
2) 0. 1723: LNNIN. bez. 
34. MT: ENNAY. 1. en, 


om 8. 
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heszterezebanyai kamara tisztek, valamint Lipts, 
Arva, Turdez és Trenesén varmegyék lakoit 
a galgéezi ¢s zsempezi tiszick a Vag folyon a 
tutajok, deszkak, zsindelvek és efféle fanemuich 
szallitasiban és szabad eladdsiban ok nélkil 
meg ne akadalyozzak, le ne tartoztassak, jog 
és igazsag ellenére ne taksaljak és ne bantsak : 
s6t inkabb, hogy azok a tutajaikat és druikat il 
irban minden -nehézség és akadaly nélkiil, 
azoknak, a kiknek akarjak, eladhassak; és hogy 
az ennek ellene eselekvOkel szigoruan meg- 
fenyitsek (3) 


GO. CZIRKELY. 


A osaletrom és a lipor hiritelenek x 


Oza : aa. vdsdrlasanak midjat az eliz6 évek vey- 
1. §. Ennek okaért O szent felségét kérik, | 
kiralyi 


réseihez képest megéllapitjak. 


Az orszaghél a lépor és salétrom kiviteie- 
nek a tilalmdra, beszerzése és bevdsarlasa mé- 
dozalara nézve az J645-ik évi 45-ik; az 
1GOU8sik évi 55-ik; az 41622-ik évi 40-ik és 


edel~ 


at AGQ-ik évi 14-ih ezikkelyek végzéseit meg- 
-ujitjak. 


1, §. Azon hozzdadassal, hogy a magyar 
bensziiléttek és a szabad kiralyi varosok salét- 
romot esak a sajat sziikségletiikre vasdrol- 
hassanak. 


G7, CZINKELY. 


A stutmdrnirmeqyer Németi és Stated, 
mney stubolesrormegqyet  Nyivbiter 
és Nytregyhisa merirdrosok hihagasar- 
rol vralamint oo fecwolradl es jascokrel, 
meg sak pogawvol a ssokertny jolba- 
quyokink amaqak bose vale befagadise- 
ral bs asohkwak visscadditasdrdl 
hézterhet pecul petals 
pregethrpaitisaval, 


ff 


ex ae 


nestagas reselese 


Jolleheta Szatmar varmegyéeben fekvd Németi 
és Szaimir, meg a Szaboles varmegveben levo 
Nyirbitor é@s Nyiregyhaza mezdvaresok ¢gy- 
némely kihigasaira nvils anos orszagos végzesek 
vannak: a mindk kilénésen az 1635-ik évi 
soproni vegzéseh kKozil a OR-ik ezikkely és 
az 1643-ik évi pozsonsi vegzések hOzil a 6-ik 
ezikkely: mindayvonaltal e varoshelick vala- 
melyes allitélagos kivallsagok eléjogara Limasz- 
kodva az orszaglahok oda szOkOut jobhagvail, 
még ha vissza is Kévetelik, vissza nem allitjak, 
rovatalokat es egyebb (aksakal, meg adokat 
a varmegyvek kozszikségletére fizetni sonakod- 
nak : az orszag térvéenyei és a varmegyék birai 
alatl allani nem akarnak : 


GO, p. 
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3. 1. Contra quod, status, et ordines regni, 
slatuunt: ul pretensa (hac duntaxal in parte)? 
ipsorum privilegia, tanquam contra leges regni 
emanata, simpliciter cassentur, et nallins 
venseantur esse firmilatis : 


§. 2. Eta modo imposterum, eadem, pra- | 


recensita oppida, veluti ad statum colonicalem 
redacta, ad omnes contributiones comitatus, 
dieasque regias, ac gratuilos labores: colo- 
norum in medium ipsorum fugientium restitu- 
liones; sub pewna in preecitato articulo 68, 


von 1635, item art. 34. anni 456. expres- 


sala, per dominos ipsorum terrestres com- 


pellantur. 


§. 3. Idem intelligatur etiam de Cumanis, | 


et Philisteis : nee non villis, Alsé-Misztothfalu, 
Majtén, Szent-Miklos, Matoch, Dob, Bod, Nyr- 
Adon, Téglas, et aliis his similibus, 


ARTICULUS (8. 
Procuratorns literis jrtenne veque, lo- 
corum@ue eredintium, in truetu arcis 
Tokay, Heqyalja nineupate ; locus dan- 


lus, 


Certos quosdain abusus introductos esse 


intelligunt status, et ordines, in oppida, et’ 
Villas, in traetu areis Tokaj, vulgo Hegyallya | 
vocato, adiacentes: dum per judices locorum, | 


si super vineis aliisque tivreditatibus, in ter- 
ritorio eorundem oppidorum et villarum = situ- 
itis, juri stare quis cogitur, literis procurato- 
riis quoramlibet judicum regni ordinariorum, 
locorumque eredibilium, et authenticorum, 
nullus locus datur: non sine vilipendio legum 
patriarum, 


3. 1. Decretum itaque est prasenti statute: 
wl deinceps in pratactis oppidis et villis, in 
traelu Tokajensi, Hegyailya nuncupato, literis 
procuratoriis authentice et legitime emanatis, 
locus detur, 


ARTICULUS 69. 
Pontinne Comavonicusion — reparatio, 
Iricestmadorthus ef telontatoviuas ejus- 
dem faci revit, et de verisioue com- 
mexstouis Comaromeicnsis, pute art, 78, 

oun TX, 


EL quia poules Comaromienses : per tricesi- 
atores et teloniatores ejusdem loci reparari 
debere, antiquam consuetudinem esse: in- 
ormentur stitus, et ordines, 


(4) Az eredetiben nines zarjel. (K. és 6.) 


Ferdinandi LI, decr. a. 1638. (1.) 


S. 1. Quocirea supplicant suw majestati hu- 
millime ; quatenus juxta suam oblationem eos- 
dem pontes ruinosos, in locis opportuni: 
reformari: ac commissionem Comaromiensem 
vigore art, 78. anni 463%, jam tandem effectni 
mandari curare dignetur. 


ARTICULUS 70, 


Additamentum linitationis qgratuttoram 
lehovum ; ultra avdinationem anni 1635, 
articulo OY, praescriptant et impositan, 


Paucis duntayat in modo gratuitorum labo- 
rum, in art. 92. anni 1635. declarato, in 
partibus regni Ultra- et Cis-Danubianis immu- 
tatis; eidem declarationi, preter annone ad- 
ministrationem, etiam jam inhwrent status et 
ordines, 

§. 4. Partes siquidem regni superiores, in 
eadem ibidem prwscripta laborum administra- 
lione permanentes: extra eandem, lalem pre 
publica ipsarum permansione, ultro offerunt 
munitieentiam et liberalitatem: ut in sub- 
sequenti ab hine proxime dieta, in partiom 
earundem continiis; promissionis ipsarum, 
effieax appareat demonstratio. 

§. 2. In partibus Cis-Danubianis, eodem 
similiter articulo in suo ordine permanente : 
hee tantum immutantor : 

$. 3. Ad Gyarmath, comitatus Lyptoviensis. 

$. 4. Ad Levam, comitatus Barsiensis tres 
processus, ¢t tolus Turéeziensis comitatus, 

§. f. Ad Fiilek, Arvensis, Zoliensis, his- 
Hont, et duo processas comitatus Neogradt- 
CTIShs, 

$. 6. Ad Palank, dno processus comitatus 
Hontensis. 

s. 7. In partibus demum regni Trans-Danu- 
bianis, universis aliis ju\ta preeitatum articn- 
lum in suo ordine relictis; hee tantum pre 
temporis conditione voluerunt immutare sta- 
tus, et ordines. 

§. 8. Ad Egerszeg, bona areis Kdszeg. 

3. #. Ad Tihan, bona arcis Borostyanko. 

$. 10. Ad Sarvar, et Kapuvar, omnia bona 
earundem arcium reapplicantur, Sie et ad 
Somlyé, propria pertinentia. 

$s. 11. Ad Papa, additur altera dimidietss 
bonorum areis Kesz6, 

$. 12. Ad Svigliget, proprie pertinentiw, 
lam in Szaladiensi, quam Simigiensi comi- 
tatibus, 

Ss. 43. Ad Szalavar, Gorok, Ezeriez, Istvand, 
el Rendek: ita tamen; ut commissarii rati- 
one Szalavar, per dominum comitem  palati- 
num denominentur; per quos in uno el 


dil. Ferdinand 1638, évi decretuma. (1.) 


1. $. A minek ellenében az orszag harai. 


s rendei megallapitjak, hogy dllitolagos kivall- 
sagaikat {esupan ebben a részhen), mint 22 
orszag torvényei ellenére kelteket, egyszerien | 
megsemmisitsek 5 erdtleneknek (tekintsék. | 
2. §. Es mostant6l kezdve jévére, az el6bb) 
emlitett’ mezévaresokal, mint a jobbagysag | 
llapotaba vissza helyezetteket, a fOldes uraik, 
ugy az Osszes vaérmegyei adézdsokra, mint 
a kirdlyi adékra és ingyen munkikra, meg a 
kézibik szOk6tt jobbigvoknak a vissza- 
ilitéséra az AG35-ik évi GR-ik, meg az 
1586-ik évi 341-ik ezikkelvekben kitett biintetés 
alatt rea szoritsak. 
3. 3. Ugyanezt kell érteni a kunokra es 
jaszokra nézve is, valamint Also-Misztotfalu, 
Majtény, Szent-Miklos, Matoch, Dob, Bod, 
Nyiradony. Téglas és a tébbi hasonlé falukra 
nezve is.) 


Gx, CZTRRELY. 


Az oorssig: birdi és a hiteles” helyek 
eqyred vallé leveleinek Tokajvar «Heqy- | 
aljdnake nevevett videken helyct ad-' 

Janak, 


Miothogy a harok és rendek arrol értesiilnek, 
logy a tokaji varnak ugynevezett «Hegyalja» 


vidékén leyG mez6varosokba és — falukba 
bizonyos visszacléseket hoztak be, mivel 


ugyanis a helybeli birak valakit az ezen 
varosok és faluk teriletén fekvdé  szdllékre ) 
és egyéb driksegekre nézve lorvényt allisra: 
kényszeritenek ; akkor az orszag rendes birai és | 
a hiteles helyek tigyvédvalld leveleinek, a hazai 
torvények megvelésével helyel nem adnak. 

1. §. Ennélfogva a jelen végzéssel elhataroz- 
tak, hogy ezutaura, Tokaj Hegyalja vidékén 
wz emlitett varosokban és falukban a hitelesen és_ 
lorvenyesen kiadott tigyvédvallé leveleknek 
helyet adjanak. 


G9. CZIKWELY,. 


A honeivoint hidakuak « jauvitiasa a 

helybelt harminczadosokat &s vimosokat 

iMeti. Es az W5-ik evi 78-th esikkety-, 

her hépest a komavome bizottsdg vizs- 
qilatarol, 


Es minthogy a karokat és rendekel ugy 
taj¢koztak, hogy a komdromi hidakat, régi 
szokas szerint, a helybeli harminezadesok @s 
\amosok tartoznak javitani : 

1. § AzértO felségét alazattal herih, hogs 
hegvelmes igéretéhez képest melldztasseh 
ezeknek a roskadt hidaknak az alkalmas helve. 
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ken vald atalakitasarol és az [t03-ik evi 78-ik 
czikkely erejénél fogva, a komaromi bizott- 
sig eljirdsanak foganatositasaro! gondoskodni. 


70, CZIRKELY, 


Figgeléeh as igyen munkak szalityo- 
sdsihos, az vserhatssdthurminczélodik: 
evi kilencrrenkettedik torvényezikkelyben 
megirt és kissabott vendelkezésen feliil. 


Az ingyen munkaknak az ezerhatszizhar- 
minezotodik evi kilenezvenkettedik térvény- 


ezikkelyében  kifejezett modjan, az orszag 
Dundn tuli és inneni részeiben ecsak kevés- 


vallozas esvén, a karok és rendek az ott 
kifejezettekhez, a gabona szolgaltatasdn kiviil, 
most is ragaszkodnak. 

1. §. Mindamellett, hogy az orszag felsé 
részei az ott megirt munkak szolgaltatasanat 
megmaradnak, azonfelil a sajat fenmaradasuk 
érdekében, Onkéut szivességiiket és dldozat- 


_ Készségiiket felajanljak, ugy, hogy mar a leg- 
| kézelebbi orszaggyulésen, azoknak a részeknek 


a véghelyein, ez igéretiiknek lithaté bizonyi- 


-‘léka legyen. 


2 §. A dunaninneni részekben: ugyanaz 
a lorvéenyezikkely a maga  szabdlyozasaval 
érvényben marad, ¢esakis ezek a valtoztatasok 
torténnek : 

3. §. Gyarmathoz: Lipto varmegyét. 

‘. §. Lévahoz: Bars varmegyének harom 
jarasal és Turéez virmegyét egészen. 

3. §. Fiilekhez: Arva, Zélyom és Kis- 
Hont varmegyéket s Nograd varmegyének két 
jarasat, 

6. §. Paldnkahoz: Hont \armegyének két 
jarasat 

7. §. Vésal a dundntuli részekre nézve : 
a karok és rendek az idézett torvényezikkely 
szerint minden egyebet a maga rendén hagyva, 
ez idének viszonyaihoz képest esakis ezeket 
viltoztattik meg: 

8. §. Egerszeghez: hoszeg vardnak fekvé- 
joszagait. 

%, §. Tihanyhoz: Borostyanké var fekv6- 
joszdgait. 

10. §. Sarvarhoz és hapuvarhoz: ugyane 
virak fekyéjészagait visszarendelik. Epugy 
Somlydhoz sajat tartozékait. 

14. §. Pépahoz: Kesz6 vara fekvdjoszagai- 
nak egvik felét hozzaadjak. 

12. §. Szigligethez : ugy Zala-. mint Somoxys 
varmegyébél sajat tartozékait. 

13. §. Zalavérhoz: Gordkot, Ederiezet, 
Istvindot ¢s Rendeket, mindazonaltal ugy, box, 
a nadorispin ur Zalavarra nézve biztosokat 
nevezzen ki, a kik a pénztarosoktél és kapi- 





A). 6. 1655: NUIEL és AEIV., 1659: EATN. 1. 
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brevi termino, de pereeploribus, et capitaneo, stantie fuerint, ile quoque ia sulsidian huje- 
corundemque™) hieredibus, super articnlo 20. presidii, et edifieationem applicentur. 
anni 1625, ratio exigatur, et si qua re- 3. 14. Ad Totfatu, villa Marae. 


ARTICULUS 71. 


Super reelificutione reddilaranme vatcomeie perecptovalas Nite, fetipe sanedepredfiv ats 
Leonhuvdus Amade, quam vtiom eqveqius Gesu Tasy, absoledi et eapertite 
proenntrrnler, 


statibus, ct ordinibus regmi ratienes dedertt, 
easdemque cliam romplauaserit: uti et egre- 
gius Caspar Tasy, ideo presenti regui statute, 
superinds quieti, et absoelati pronaneianter. 


Vosteaquam eliam maguificus Leonhardus 
Amade, vice palatinus, perceptoratus sui, ab 
anno 1630. usque ad annum 4635, simul et 
pereeplorum erogationis suflieientes  coram 


ARTICULUS 72. 


Artech coustititinion requc pravterdarin dueelarin, qe aveffect ate pianse~ 
seat: ub per seein mutpestatem ab FES, Pea itn teferessel, observa denctiidenter, 


Denique cum = manifesium sit, niulles arti- 
culos, et constitutiones regni, ab anne 460%, 
in serie eorundem articuloram el constitutio- 


3. 4. Ideo statutum est: ul tales inefleetu- 
ati artieuli, omnes et singuli, justa norman: 
evigentiamque ipsorum, per maestalem snam 


num regni diwetalium expressos, ad hoe usque 
lempus, ineffectuatos mansisse, manereque 
etiam de presenti: non sine notabili regni- 
colarum, publicique boni detrimento, atque 
prajudicio : 


sacralissimani, sine ulterior’ dilatione, per 
cos, quorum interest, effeetoi mancipari et 
observari clementer demandentur, 


ARTICULUS 73. 


Homini Franciscus Christophorus Kevenhiller: Joannes Rudolphes, Otte 

lridericus, et Joannes Christophorus, filii quondam Joannis Christophori co- 

mitis a Puchaimb, etc. Gerhardus a Questenberg, Gabriel Horetzki, et Sigts- 
mundus a Weltz, in Hungaros recipiuntur. 


Denique, quandoquidem illustrissimus, spectabilis, ac maguifieus Franciscus 
Christophorus hevenhiller ab Achelberg, comes in Franekenburg, liber bare 
in Landskron et Vervinbergh, heereditarius dominus in alta Ostervitz et Karl- 
berg. dominus in harner et Kogil, Carinthie supremus et haereditarius sta- 
buli magister, eques aurei velleris. sac. cas. regiwque majestatts tnlimies 
consiliarius > nee non aagustissinve unperatricis Marie supremus aule prie- 
lectus ; 

§. 1. Hem Jounnes Rudolphus. hiereditarius dapifer Austrie. sae. cas. 
regreque majestatis consiliarias auliews imperialis, et supremus cubiculi 
prefectus > Otto: Friderieus, canonicas Salisburgensis, Magdeburgensis, Hal- 
berstadiensis et Passaviensis: Joannes Christophorus sac. exes. regieque 
majestitis turme cataphractorum colonellas, fii quondam Joannis Christo- 
phort comitis a Paehaimb, donint in Gollerstoril, Krampach et Kirchsehlak?? : 

§. 2. Una cum Gerhardo a Questenberg, libero barone in Jaromirsehitz, 
Gausehitz, Rapeltenkirehen, Petschaw et Dranburg. ejusdem suze majestitts 
consiliario bellico aulico : 

§. 33. Nec non Gabriele tloretzhi, itidem: sive majestatis consiliarto : 


1) Az eredetiben cvorundennjues helyett ceorameduen all, (h. es 0.) 
(2) Az eredetiben «Kirchsehlage all. (A. és 0.) 


UI. Ferdinand 1638. évi decretuma, (1.) 


tanylol meg ezeknek ulddaitol az ezerhatsziz- 
huszondtodik évi huszadik lorvényezikk értel- 
mében révid hataridé alatt szamadast vegyenek 
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he es ha hatraléhok volndanak, azokat is e var 
segilségére és felépitésére forditsak. 
14. 3. Totfalohoz : Maraez falut, 


741. CAIRNE, 


Negystqos Aevde Lenwdrt volamodt nensetes Tasy Gaspuiet peustirnoksagak- 
wi adott sztdmeadasack hiigazitase alot feloldottakuak &s felinentetlekuck wyl- 
eermtpek, 


Miulan nagysagos Amade Leonwt alnador, 


hatszazharminezadik evidl az ezerhatszazbar- 


ininez6todik évig, pénztarnoksagukrol, valamint | 


a bevéeteleh kindasairol is az eorszde karai 


-@s rendei el6ut kieléxt6 szamadist adtak é> 
valamint nemzetvs Tasy Gaspar is az ezer- | 


azokat kiegvyenlitettek, azért dket a jelen 
orszigos vegzéssel azoknak terhe alél men- 
teseknek és feloldotiaknak nvilvanitjak. 


72. C/ATERELY, 


) felseqe a ndedpe al 


hogy a aed orszaggqypilest végzesek azon exihelgert. 


melyek foqauudlositas vflhiil mavadtak, azvok a hiket Aletuck megtarvtsak. 


Tovabba, mivel tudva van, hogy az ezer- 


hatszaznyolezadik évtol kezdve az orszaggyillési | 


ezikkelyek ¢s vegzések soralhan sok orszigos 
lorvenyvezikkely es végzis van, a melyek az 
orszaglakoéknak ¢s a kOzjOnak nagy karara 
es sérelmére a mai napig foganatositas netkal 


1. §. Azért- megallapitottak, hogy 0 szent 
felsege kegyelmesen rendelje el, hogy az ilyen 
nem foganatosilott. ezikkelyeket, Osszesen ¢- 
egvenként, azoknak rendjéhez és mivoltahoz 
képest minden tovabbi halasztis nélkil azok, 
kiket Het vegrehajisak es megtartsak.|? 


taradick, még ma is tgs vannah. 


78. CZIRKELY, 


Kevenhiller Kristof Ferenez, néhai gréf Pachaiinb Kristof Janos fiat: Janos 
Rudolf Friqyes Otte és Kristof Janus, Questenberg Gerhard, Horetzhki Gabor, 
és Weltz Zsiqgmond urakat maqyarokka fogadjak, 


Végiil, mivel nagymeéltosagu, tekintetes ¢s nagysagos achelbergi heven- 
hiller Kristof Ferencz, Franckenburg gréfja. Landskron és Verinberg szabad 
bardja, a magas Ostervitz és Karlberg 6rékos ura, Karner és hogil ura. 
harantannak 6rdk6s {Sistallomestere, az aranygvapjas rendnek lovagja. 4 
esaszari ¢s kiralyi szent felség tithos tandesosa. valamint a felse¢ges Maria 
esaszirné udvaranak fofeliigveloje : 

1. §. Tovabba néhai grof Puchaimb Wristof Janosnak. Gollerstortl, Krum- 
pach és hirehschlak uranak fiai: Rudolf Janos. Ausztrianak Oroékés asztal- 
noka, a csdszari és kiralyi szent felségnek esaszari udvari tanaesosa és f6- 
kamarasa: Frigves Ott6 salzburgi, magdeburgi, hallerstadti és passaui 
hanonok ; Kristof Janos, a esiszari és kiralvi szent felség véertes esapatinak 
ezredese : 

2. §. Valamint Questenberg Gerhard, Jaromirschitz, Gauselniz, Rapelten- 
hirchen, Petschaw és Dranburg szabed baréja, O felségének udvari hadi 
tanacsosa : 

3. §. Nemkiilnben Horetzki Gabor, 0 felségének tanacsosa: 


Beh. WaT Vo ex, 
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§. 4. Et Sigismundo libero barone a Weltz, partim ob bene merendi stu- 
dia, quae tam erga suam majestatem, quam erga regnum declarasse et de- 
claraturos se offerrent ; ipsos quidem comites Kevenhiller et a Puchaimb : 
status et ordines,.complacendi studio et proprio motu ; quemadmodum et 
reliquos, accedente suze majestalis annuentia et gratiosa recommendatione 
(persuasum habentes ipsos bonos et utiles cives regni Hungarize futuros, 
ejusque leges, libertatesque pro virili defensuros esse) eosdem in numerum 
et consortium suum receperunt et annumeraverunt. 

§. 5. Ipsique coram iisdem statibus et ordinibus regni, solitum juramentum, 
suo, heredumque suorum nomine publice et solenniter pravstiterunt. 

§. 6, Qui vero ecorum, propter impedimenta certa, absentiam nimirum, 
vel alias incidentias, pro nunc haudquaquam deposuissent; illud in proxime 
secuturis comitiis regni- publicis, preestare, deponereque essent obligati, te- 
nerenturque, Signanter autem comites a Kevenhiller, propter wegritudinem : 
et colonellus a Puchaimb, in expeditione belli absens. 


Conclusio. 


Nos ilaque praemissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ac nobilium, caterorumque  sta- 
tuum et ordinum dieti regni nostri Hungarie ; et partium ei subjectarum, cle- 
menter admissa; pradictos universos, et singulos articulos, nobis ut pra- 
missum est, preesentatos, praesentibusque literis nostris de verbo ad verbum 
inseriptos, ac omnia, et singula in eis contenta, ratos, gratos et accepta ha- 
bentes, eisdem nostrum regium consensum, benevolum pariter et assensum 
preebuimus, ac illos, et quaevis in eis contenta, prout superius ordine inseripti 
et inserta sunt, authorilate nostra regia approbavimus, roboravimus et con- 
lirmavimus, 

§. 1. Offerentes nos clementer, quod praemissa oninia, in omnibus punctis. 
clausulis et articulis, tam nos ipsi observabimus, quam per alios omnes fide- 
les subditos nostros, cujuscungue status et conditionis existant, inviolabiliter 
observari faciemus. 

§. 2. Imo acceptamus, approbamus. ratificamus et contirmamus. haram 
hostrarun vigore et testimonio literarum. , 

§. 3. Datum in preedicta civitate nostra Posoniensi, die vigesima seta 
mensis Marti: anno Domini, millesimo, sexcentesimo, trigesimo octavo. Re- 
ghorum nostrorum, Romani seeundo ; Hungaria et reliquorum decimo tertio : 
Bohemia vero anno undecime. 

§. 4. Reverendissimis, ac venerabilibus in Christo patribus, dominis, Eme- 
rico Losy, metropolitans: Strigoniensis, et Joanne Thelegdy, Coloeensis et 
Bachiensis ecelesiarum canonice unitarum: arehi-episcopis ; Georgio Lippay 
de Zombor, Agriensis ; Benedicto Vinkovich, Zagrabiensis : Ladislao Hosszu- 
tdti, cleeto Varadiensis : Stephano Simandy, electo Transylvaniensis » Georgie 
Jakusith de Orbova, electo: Veszprimiensis > Joanne Chech, electo Quinque- 
Keclesiensis ; Georgio Draskovith de Trakostyan, Jaurinensis ; Georgio Nagy- 
falvi, electo Vaciensis: dicto Joanne Thelegdy, administr atore Nitriensis : 
Nicolao Béythe. electo Sirmiensis ; Fratre Georgio Bielavieh, electo Tinn- 
hiensis ; Joanne Piisky, clecto Chanadiensis ; Joanne Chrysostomo de S. Petro- 
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4%. §. Es Weltz Zsigmond szabad baré, mint a kik ugy O felségének, mint 
az orszignak érdemes szolgalatokat tettek s azt jévére is igérték ; a karok és 
rendek Kevenhiller és Puchaimb gréfokat kedveskedésb6l és sajat elhataro- 
zasukb6l, valamint a tobbieket is, O felsége beleegyezésének hozzdjarulasaval 
es kegyelmes ajanlatara (meggyézddésiik lévén, hogy Magyarorszagnak jé- 
és hasznos polgarai lesznek s annak torvényeit és szabadsagat erejiikhéz 
képest védelmezni fogjak) maguk k6ézé, tirsasagukba bevették és beszAmi- 
tottak. 

5. §. Azok az orszag karai és rendei elétt a szokasos eskiit a maguk és 
utddaik nevében nyilvanosan és tinnepélyesen letették. 

6. §. A kik pedig kéziilék némely akadalyok miatt, kiléndsen tavollét vagy 
egyéb kézbejétt koriilmények miatt most nem tehették le, nevezetesen grof 
Kevenhiller betegsége miatt és Puchaimb ezredes hadjaratban tavol léte 
miatt, azt az orszag legkézelebbi khizés orszaggviilésén teljesiteni és letenni 
kitelesek legvenek és tartozzanak. 


Befejezés. 


Mi tehat a mi hii alattvaldinknak, a f6pap, bard és magnas uraknak meg 
iu nemeseknek és a mi mondott Magyarorszagunk és az cnnek alavetett 
részek tébbi karainak és rendeinek elérebocsatott kérésére kegyelmesen 
hajolvan. az elé] mondott és az emlitett médon elénkbe terjesztett s a jelen 
leveliinkbe szérél-szé6ra beirt ezikkelyeit 6sszesen és egyenként és mind- 
azokat, a melyeket azokba kiilén-kiilén befoglaltak, helyeseknek, kedvesek- 
nek és tetszéknek tekintvén, azokhoz szives beleegyezésiinket és hasonlé 
hozzajarulasunkat adtuk és azokat s minden azokba foglaliakat, a mint 
fennebb rendben beirva és befoglalva vannak, kirélvi hatalmunknal fogva 
jova- és helybenhagytuk és megerésitetttih. 


4. §. Es hegyelmesen i igérjik, hogy az Osszes elérebocsatotlakat, minden 
pontjaikban, zaradékaikban és ezikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 
az Osszes barmily rendii és rangu mas hii alattvaléinkkal is sértetleniil meg- 
a er 

2. §. S6t inkabb a jelen leveliink erejével és bizonysagtétele mellett jova- 
és helybenhagy juk és megerdsitjiik. 

3. §. Kelt a mi emlitett szabad varosunkban, Pozsonyban, az Urnak ezer- 
hatszizharmineznyolezadik esztendejében, marezius hénap huszonhatodik 
napjan, rémai uralkodasunknak masodik, a magyarorszaginak és a tobbinek 
lizenharmadik, a csehorsziginak pedig tizenegyedik évében. 

4. §. A midén fOtisztelendd és tisztelendé atyak a Krisztusban és urak, 
Lésy Imre, az esztergomi székesegyhazi, Telegdy Janos, az egyesiilt kalocsai 
és baesi egyhazak érsekei; zombori Lippay Gyérgy, egri, Vinkovich Benedek 
zagrabi, Hosszutoti Laszl6, valasztott varadi, Simandy Istvan, valasztott erdélyi. 
orbovai Jakusich Gyérgy, valasztott veszprémi, Csech Janos, valasztott pécsi. 
lrakostyani Draskovich Gyérgy, gyéri, Nagyfalvay Gyérgy, valasztott vaczi. 
emilitett Telegdy Janos, nyitrai helytartd, Bajthe Miklés, valasztott szerémi. 
Billavich Gyérgy atya, valasztott tinnini, Piiski Janos, valasztott esanadi, szent 
Petronilla aranyszaéju Jinos, valas..tott rozsnvéi, Agatich Keresztelé Janos atvya. 
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nilla. eleeto Rosoniensis ; fratre Joanne baptista: Agatich, Segniensis et Mo- 
drusiensis, ecclesiarum episcopis. eeclesias Dei feliciter gubernantibus. 

§. 5. Item spectabilibus ac magnificis. comite Nicolao Eszterhazy de Ga- 
lantha, praefati regni nostri Hungaria palatino: comite Joanne Drugeth de 
Homonna, Judice cure nostre regi + comite Sigismundo Erdédy de Monyoré- 
kerék, dictorum regnorum vostrorum Dalmatia, Croatia et Selavonize bano : 
comite Christophoro Banfly de Als6é-Lindya, tavernicorum ; comite Nicolao 
a Zrinio, agazonum ; comite Joanne Pally de Erdéd. cubiculariorum ; comite 
Stephano Nary de Bedegh, janitorum; Stephano Osztrosith de Ghyletinez. 
dapiferorum : Paulo Palffy de dicta Erdéd. pincernarum : Emerico Czobor de 
Czebor-Szeut-Mihaly. cori. nostroram regalium in| Hungaria magistris, ac 
Stephano Pally de prilibata Erdéd, comite Posoniense, czterisque quam 
plurimis. regni nostri Hungariz comitatus tenentibus et honores. 


(2) Ax eredetiben «laulos elo eeomites all, (KR. 68 UL) 
(2) Ax eredetiben ezek az alairisok hovetkeznek: Ferdinandus, m. p. Geergios Lippay episcopus 
Agriensis m. p. Lavrentins Ferenezily mp. fh. es O.) 
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zengi és modrusi egyhazak piispékei, Isten egvhazait szerencsésen kor- 
manyoztak., 

®. §. Tovabba tekintetes és nagysagos galantai grof Eszterhazy Miklés. 
vmlitett Magyarorszagunk nadora, homonnai grof Drugeth Janos, orszagbirs, 
monyorokeréki gréf Erdédy Zsigmond, emlitett Dalmat-, Horvat és Szlavon- 
orszagok banja, alsé-lendvai gréf Banfly Krist6f, kiralyi tarnokmester, gréf 
Zrinyt Mikl6s, kirdlyi folovaszmester, erdédi grof Palfty Janos, kirdlyi {6kama- 
ras, bedegi gréf Nyary Istvan, kiralyi féajténallé, Ghiletinezi Osztrosith Istvan. 
Sasztalnok, emlitett erdédi grof Palffy Pal, f6poharnok, ezobor-szentmihalyt 
Czobor Imre, kiralyi foudvarmester, a mar emlitett erdédi gréf Pally Istvan. 
pozsonyi gréfs masok is tobben, Magvarorszagunk ispansagait és tisztségeit 
viselték. 


e 
i}. 


DECRETUM ANNI 1647." 


Nos Ferdinandus tertius, Dei gratia electus Romanorum imperator, semper 
augustus, ac Germanie, Hungariz. Bohemize, Dalmatia, Croatize, Sclayonize 
ele. rex, archiduy Austria. duy Burguadia, Syria, Carinthizee, Carnioliz. 
marchio Moravie, comes Tyrolis et Goritia etc., memorize commendamus 
tenore preesentium significantes, quibus expedit universis : 

4. §. Quod cum nos fidelibus nostris. dominis preelatis, baronibus. mag- 
natibus, nobilibus, caeterisque statibus et ordinibus regni nostri Hangarie. 
et partium ei subjectarum, ut intestinis motibus sublatis, almaque pace post- 
liminio restituta, publicis ejusdem regni nostri neeessitatibus, pro pio, pater- 
hoque affectu: nostro clementer subveniremus, generalem congregationen, 
primum quidem ad festum sanctorum Philippi et Jacobi apostolorum, hoc 
est primum diem mensis Maji, anni millesimi, sexcentesimi, quadragesimi 
sexti preteriti, in liberam  regiamque eivitatem nostram Posoniensem be- 
higne indixerimus ; eundemque lerminum, postmodum certis et legilimis de 

‘ausis. in alium terminum, ad festum videlicet: sancti Bartholomeaei itidem 
apostoli hoe est diem vigesimum quartum elipsi mensis Augusti, ejusdem 
anni prorogaverimus, conclusis tandem mutuis: tractatibus, finitaque digetali 
congregatione, idem domint preelati, barones et nobiles, caterique status ct 
ordines, dicti regni nostri Hungariw. evhibuerunt et prasentaverunt nobis. 
eidem generali conventui, in persona pesidentibus, infrascriptos, articulos in 
coden conventu, conmunibus ipsorum votis et saffragiis, parique et upanimi 
consennu conelusos. 

§. 2. Supplicantes nobis humillime, ut universos cos articulos, omniaque 

et singola in cisdem contenta, ratos, gratos et accepta habentes, nostrumque® 
regium consensune illis prebentes, authoritate nostra regia clementer Pr accep- 
tare. approbare, ac confirmare ; atque tam nos ipsi observare, quam per 
atios omnes, quorum interest, observari facere dignaremur. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est: 


'4@) Bz a decretum a Corpus Juris korabbi kKiadésaiban ily ezim alatt szere «Ferdinandi 1, iny- 
per. et regis, decretim secundum, anne 1646. Posonii editam, et, sequenti, re cootirmatum », 

(2) Az eredetibeo «nostrumques helvett «nostrume all, (KR. és 0.) 

(3b) A Corpus Juris eddigi kiaddsarban ezutan ez all: ¢Articuli dd. praclatorum, baronum, magne- 
tum, et nobilium, cateroramque statuum, et ordinum regni Hungariw, paruumque et annexarum, 1 
xenerali corum conventn, primam quidem ad festam sanctorum Philippi et Jacabi apostoloram. 
indicts; ac tandem ad festum saueti Bartholomaei apostoli, prorogato, anne Domini, millesinio, seveen- 
ivsime, quadragesime sexto. Posoniique eclebrate, conclusi», 


1647. EVI TORVENY-CZIKKEK.'” 


Mi. harmadik Ferdinand, Isten kegvelmébol mindenkor felséges valasztott 
romai csaszar és Németorszag, Magvarorszag, Csehorszag, Dalmatia, Horvat- 
orszag, Szlavonia stb. kiralya, Ausztria foherezege, Burgundia. Stiria, Karin- 
thia, Krajna herezege, Morvaorszig orgréfja, Tirol és Gérez gréfja stb., jelen 
leveliink rendén adjuk emlékezetére és tudtéra mindeneknek, a kiket illet : 

1. §. Hogy miutan hiveinknek, Magyarorszagunk és alavetett részei fopap 
urainak, bardinak, magnasainak, nemeseinek és t6bbi karainak és rendeinek, 
abbél a ezélbdl, hogy a belzavargasok megsziintével és az aldasos béke uto- 
lagos helyrealltaval, kegyes és atyai indulatunknal fogva ez orszigunk kézsziik- 
ségein kegyelmesen segitsiink, clébb az elmult ezerhatszaznegyvenhatodih 
évben, szent Filop és Jakab apostolok napjara vagyis majus hénap elsé 
napjara szabad kiralyi Pozsony varosunkba kegyesen orszaggviilést hirdet- 
tiink, és ezt a hataridét késébb bizonyos és térvenyes okokbél mas hatar- 
idére, tudniillik szent Bertalan apostol napjara, vagyis ugyanazon évnek el- 
mult augusztus hénapja huszonnegyedik napjara halasztottuk: nevezel! 
Magyarorszagunknak ugvanazon f6pap urai, bardi és nemesei s tobbi karai 
és rendel, kolesOn6s targyalasaik elvégeztével és az orszaggyiilés befejeztével, 
nekiink, a ki ezen a kézdnséges orszaggyiilésen személyesen elndkoltiink, 
az alabb kévetkezd czikkelyeket mutattak és lerjesztették elé, a melyeket 
azon a gyiilésen kézds akarattal és szavazattal s egyenli s egvértelmii meg- 
egyenésset hataroztak el. 

2. §. A legalazatosabban konyorégveén eldttiink, hogy az dsszes ezikkelye- 
ket és az azokban foglaltakat egyiitt és egvenként helyeseknek, tetszésiinkre 
és kedviinkre levoknek tartvan, és azokhoz_ kiralyi beleegyezésiinket advan, 
kirdlyi hatalmunknal fogva kegyesen elfogadni, jovahagyni és megerésiteni, 
és ugy mi magunk megtartani, mint minden mas érdekelttel megtartatni mél- 
(é6ztassunk. 

3. §. A mely ezikkelyeknek tartalma im ez: 


A) A Corpus Juris eddigi kiadasai ezeket a lorvényezikke “ket ily ezim alatt kazlik: «ffl, Ferdinand 
esaszir és kiralvnak 1646. évben Pozsonvban kelt és a hévethezd 1647. évben megerdsitett: masodik 
deeretuma. 

(2) A kévetkezé czikkehet megelézben a Corpus Juris eddigi kiadasaiban ez all: «Czikkelyek. « 
welyeket Magyarorszagnak és az alavetett részekuek fopap urai, bardi, magnasai és nemesei s abl: 
karai és rendei az Urnak czerhatszaznegyvenhatodik éveben, az elébb szent Filép és Jakab apostolok 
wapjin hirdetett és késdbb szent Be rrtalan apostol napjira halasztott és Pozsonyhan tartott kézinséges 
orszacuvillésitkon hoztak». 
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Hvaefatio, in qua status et ordines regi, pro clementi, et paterna suae ma- 
jestatis i reqnum et reqnicolas cura, ac protectione suscepta, humiliter gre - 
tits aquit: et articulos diaetales pro confirmatione pracsentant, 


Dum wniversi status et ordines inelyti hujus regni Hungaria, sacratissinie 
cresaree, cl regia majestalis, domini ipsorum clementission, pientissima ills. 
ef plusquam paterna benemerita, quae sua sacratissima caesarea regiaque 
majestas, in hoe suum regnum, nationemque Hungaricam, tum alias ab initio 
suscepti regiminis sui, tam maxime annis superioribus, ardentissimis intesti- 
norum belloran regni facibus, vicinorumque hostium ¢ rudelibus armis in regni 
evitium imminentibus. ex benigno sinu suo, veluli ex quadam liberali penu, 
ciunulatissime effudit, mente altiori suseipiunt® : non possunt non in ingentes 
gratiarum actiones er Uniperc, pro Incolumitaleque sue sacra caesaree re- 
sieque ni est iis. augustissimee domus ejusde m glori: 1, a felicitale. Deum 
optimum maximum, oe ibus votis jugiter apprecari. 

§. 1. Palam enim est, et re ipsa evidentissime contestatum, nihil saam 
SHCralissiman czesaveam regi: amque majestatem in Volis Suis antiquius ha- 
buisse ; quam ut inter tol clam ardua tottus christian reipubliea negotia, 
imperique Romani ahorumque regnorum, et provinciarum suarum cures. 
Hungaria’ quoque protegende et conservandie. cam iniret rationem: ut 

eadem superiorum annorum motibus intestinis, armisque in visceribus ejus- 
ie ‘mM grassantibus, per salutares tractatus et conclusiones eliberata; optate 
iandem pacts. et tranquillitatis amoonitati restituerctar, 

§. 2. Que dum sua sacra ewesarea regiaque majestis. nullis parcendo la- 
boribus et sumptibus, felictter non modo inehoasset, verum etiam concluis- 
sel ne quid tamen integritali, ejusdem desiderata pacis. conjunctionique el 
necessitudini dissidentium animorum, ac saluti reipublicae deesset : suis tide- 
libus statibus, et ordinibus regni, generalem conventium. seu digvtam hue 
Posonium indixit, ut ea quoque, quae adhue, tum a pacis complemento de- 
esse Videbantur, cum aliogain etiam, commune regzni bonum et permansio- 
hen conservationemque concernebant > in auguslissimia sta presentia, sta- 
libus, et ordinibus regni Jonge jueundissima, benignis propositionibus suts. 
ve etiam fidelium suorum regnicolarum gravaminibus de more intervenien- 
libus, Ha ordinala essent; ut e medio fidelium suorum regnicolarun. pos! 
longas eliam temporis moras, et profusissimos sumptus, hon prius, quan 
iisdem contentatis, et bene dispositis, ad alia, bonum) totius christianitatis 
concernentia, pertractanda negotia recederet, 

§. 3. Pro qua sue majestalis sacratissimae cesarewe et rege clement, 
etsi jidem fideles status, et ordines se omnine impares esse censent, neque 
sufficientes agere gratias possunt; confidunt timen suam sacratissiman 
cesarean regiamane majestatem. won eorundea: lenuitatem, pro me renda? 
ejusdens cesarea elregia gratia, sed innatim, paternamque suam clementiam, 
erga cosdem, totumque hoe suum regoum. pre oculis demeeps quoque sem- 
per habitarum ; neque ullo unquam tempore, hae sua paterna protec tione. 
eb eura, ae singul: it sollicitudine, tisdem defuturam: quinime articules quo- 
que, eb cone lusione s. per eosdem status ct ordines, communi eornum voto et 


(HP) Ax eredetiben «suseipinnte helvett esuspieiiote all, (hk. es OL 
(2) Av eredetiben «pre merendao helvett om promerendas all, (A. es O. 
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klobeszéd, a melyben az orszdg karai és rendei O felségének az orszagrél és 

orszaglakésokrél valé keqyes és atyai gondoskoddsdért ¢s azok védelmének el- 

vallalasdért alazatosan kdszénetet mondanak és az orszagqytilés czikkelyeit 
megerosités végett elé terjesztik.” 


Midén ennek a nemes Magyarorszagnak dsszes karai és rendei, a esdszari 
és kiralyi szent felségnek, az 6 legkegyelmesebb uruknak, azokat az 6 jésigos 
szivébél, mint valamely gazdag éléstarbél eredé legkegyesebb és tobb mint 
atyai jotéteményeit, a melyekkel (0 esaszari és kiralyi szent felsége ezt az 6 
orszagat és a magyar nemzetet mar kiilénben is elvallalt uralkodasdinak elejé- 
tél fogva, de kivaltképen az ut6bbi években, a mikor az orszigot belhaborui- 
nak legerdsebben langolé szévétneke és a szomszéd ellenségek bész fegy- 
verei végenyészettel fenyegették, a legbéségesebben elarasztotta, mélyen 
emlékiikbe vésik, nem mulaszthatjak el, hogy a legnagyobb halara fakadja- 
nak és O esaszari és kiralyi szent felségének exoszségeért, leglelségesebb haza- 
nak dicséségeért és boldogsagdért mindenkor alazatos kéreseikkel esedezze- 
nek a mindenhaté j6 Istenhez. 


1.§, Mert nyilvanvalé és maguk a tények a legvilagosabban bizonyitjak, 
hogy () esaszari és kiralyi szent felsége semmit sem bhajtott szentebbiil, mint 
azt, hogy az egész keresztény kéztarsasagnak sok fontos iigyével és a romai 
birodalomnak s mas orszagainak és tartomanyainak a gondjaival val el- 
foglaltsiga mellett is, Magyarorszag megvédésére és fontartasara is olyan 
médot talaljon, hogy azt iidvés targyalasokkal és intézkedésekkel az utdbbi 
évek bellazadasaitol és a kebelében garazdalkodé fegyverektél megszabadit- 
van, részére végre-valahara az ohajtott béke és nyugalom gyényoriiségél 
Visszaszerezze. f 

2. '§. Miutan ez 0 esiszari és kiralyi szent felsége, semmi faradsagot és 
kéltséget sem kimélve, nemesak szerencsésen megkezdette, hanem véghez 
is ville, nehogy mégis az dhajtotl béke épsége és a meghasonlott rgiie ai 
kézt létesiilt egyesség és baratsag, valamint a haza joléte valaminek a hijaval 
legyen, az orszig hi karainak és rendeinek ide Pozsonyba kézénséges vagyis 
orszaggyiilést hirdetett, hogy az orszig karaira és rendeire nézve felette ked- 
ves legfelségesebb jelenletében, kegyes cléterjesztéseivel és hii orsziglakosai 
sérelmeinek szokasos eléadasaval az is, a mi ugy a béke teljességére nézve 
még kivanatosnak latszik, mint kiilénben is az orszig kézjavéra, megmara- 
dasara és fOntartasara tartozik, olyan elintézést nyerjen, hogy annak elvége- 
zése és helyes elintézése eldtt, még ha sok idejébe és a legnagyobb kdliségébe 
keriilne is, ne tavozzék el hii orszaglakosai kéréb6l mas, az egész keresztény- 
ség javara néz6 iigyeknek az ellatasara. | 

3. §. Es ambar a hii karok és eae QO esaszari és kiralyi szent felségének 
erre a kegyelmére egyaltalan nem tartjak magokat méltéknak és azt eléggé 
meg sem ‘halalhatjak, mindamellett biznak abban, hogy O esaszari és kiralvi 
szent felsége, az 6 esasziri és kiralyi kegyelmének megérdemlését illet6leg 
jovére is nem az 6 gyengeségiket, hanem az 6 irantok és az egész orszaig 
irdnt érzett és velesziiletctt atyai kegyességét fogja mindenkor szeme eldtt 
tartani és hogy ezt az 6 alyai partfogasat és gondoskodasat és kilonés ag- 

gédasat soha, semmi idében sem fogja téliik megvonni, sét inkabb, hogy 
aaokat a ezikkelyeket és hatarozatokat is, a melveket a karok és rendek 
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consensu, eX ejusdem sacre casaree regieque majestalis benignis propo- 
sitionibus ; ac ad gravamina eorundem statuum et ordinum, clementer datis 
resolutionibus ; aliisque publicum regni bonum concernentibus negotiis, fa- 
vente, et jubente eadem cxsarea et regia majestate concinnatos ; ad augus- 
lissimumque thronum ejusdem oblatos, gratia ct authoritate sua caesarea 
regiaque complexuram, catificaturamque et approbaturam, ac tim per se 


observaturam, quam per alios observari proeuraturam. 


ARTICULUS 4. 


Comes Jdowunes Draskovith de Trakostydn, ete. 


Singularis clementia savratissima casarect | 
regiwque majestatis in hoe regnum Hungaria, 
ex eo quoque elucescit; quod sua _ sacralis- 
sima majesias, de palatino regni, in locum 
ilustrissimi quondam domini comitis Nicolai 
Eszterhazy de Galantha, alias equilis aurei 
\elleris, et regni palatini, felicis reminiseen- 
li, surrogando, sublimandoque clementer in- 
tendere ; yolisque lidelium suorum regnicola- 
rum benigne annuere; ex illustrissimisque 
familiis, viros genere, et virtute nobilissi- 


mos, eX quorum numero delectus haberetur, | 


in eonspectum fidelium suornm regnicola- 
rum proponere, producereque gratiose dig- 
nata sit. 

§. 1. Oeeurrit itaque ex deleetorum illu- 
strissimorum virorum numero, ante alios 
iflustrissimus dominus comes Joannes Dras- 
kovith de Trakostyin, alias regnorum Dal- 


wm reqni palativm eligiur. 


mative, Croatiwv, et Selavoniw banus, qui tum 
ob natalitiorum suorum splendorem, tum ob 
preclaras corporis, animique dotes, raram- 
que fidelitatem, et benemerila erga suam 
majestatem cwsaream et regiam, lotamque 
ejusdem augustissimam domum, regnumque 
hoe Hungarie, ad supremum regni, post 
suam sacralissimam eesaream regiamque ma- 
jestatem, palatinalis dignitalis honorem, ea 
authoritate et jurisdictione, quam juramen- 
tum ejus, regnique statula, ac conditio quo- 
que septima felicis inaugurationis sacratissi- 
nr ewsaree regiwque majestatis requirit, per 
status, ef ordines sublimari merit. 

§. 2. Quem haud dubie, sua quoque 
sacratissima ciesarea regiaque majestas, fide- 
lem utpote servum suum, in sua palatinalis 
dignitatis authoritale, et eonservare, et prote- 
gere dignabitur. 


ARTICULUS 2. 


Serenissimus princeps et dominus Ferdinandus IV. rex Bohemiae, in regem 
Hungariae eligitur ; et coronatur. 


Quam utile sil, ae necessarium conservationi et felicitali regnorum, procu* 
arcere interregna, malo suo didieit hee afflicta patria nostra Hungaria: quam, 
ut in benigna, cl suavi majestatis suze ciesareae ac regi gubernatione, diu- 
lissime conservel; status et ordines Deum ter optinum maximum, ardenti- 
hus volis precantur. 

§. 4. Cum tamen eam esse rerum humanarum instabilem conditionem, ae 
reges quoque el principes, incerta mortalitati obnoxios esse noverint: co 
curas, et cogitationes suas direxerunt regnicoke, ut interregni perniciem, 
quam longissime ab hoc regno propulsarent. 

§. 2. Et quidem in serenissimo principe Ferdinando Bohemiz rege, archi- 
duce Austrie, primogenito majestatis sue casarewx ac regia, paternas vir- 
tutes, cXimiamque ac regiam indolem contemplati, in ejus desiderium rapti, 
in futurum ipsorum regem, post acceptatas conditiones, accedente benignis- 
Simo majestalis sue cesarea consensu, et paterna benedictione, faustis ac- 
clamationibus cundem sponte ac libere, voloque unanimi, ac consensu om- 
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O esaszari és kirdlyi szent felségének az eléterjesztései és a karok és rendek 
sérelmeire adott kegyelmes valasza, valamint mas, az orszag kozjavara ezélz6 
iigyek targyaban ugyanesak a esaszari és kirdlyi felség éhajara és parancsara 
kézés akarattal és megegyezéssel alkottak és legfelségesebb trénja elébe ter- 
jesztettck, kegyelmébe és védelmébe fogandja, jéva- és helybenhagyandja s 
mind 6 maga meg fogja tartani, mind masokkal is meg fogja tartatni. 


4. CZIKKELY. 
Trikostyint Deiskorith Janos qgréfot sth, az orszig nadordcd vilasztjak. 


A esaszari és kirdlyi szent felségnek e Mo-. ki részint fényes szarmazasanil, részint ki- 
gyarorszag irant érzett kilénds kegyelme abbol tund testi és lelki tehetségeinél és ritka hi- 
is kittinik, hogy a néhai boldog emlékezett Ga- ségénél meg a esdszari és kirdlyi felség és az 6 
lanthai kszierhazy Miklos grof urnak, kulénben , egész fels¢ges haza, valamint e Magyarorszig 
wranygyapjas vileznek és az orszag nadordnak koril szerzett érdemeinél fogva mélté volt_arra, 
a helyéhe, az orszig uj nddoranak a megva- hogy a karok és rendek Ot az orszagnak 0 esa- 
laszlatasat és beallitasat kegyelmesen elhata-) szari és kiralyi szent felsége utdn valé legfébb 
rozni, és hi orszdiglakosainak Ghajtdsdt kegye-, tisztségére, a nadori méltésdg tisztségére emel- 
sen feljesiteni mélldztatott, a leghiresebb esala- jék, avval a hatalommal és joghatésiggal, me- 
dokbol a szarmazasuknal é¢s jeles tulajdonsa-, lyet az 6 eskuje, az orszag torvényei és a esa- 
xuknal fogva legnemesebb fértiakat jelolvén ki szdri és Kiralyi felség szerenesés megkorona- 
cs allitvan kegvesen hii orszaglakosainak szine zasa alkalmival megallapitott hetedik feltétel is 
elébe, hogy azok kOziil valaszszanak. megkivannak. _ 

1. §. A kivdlasztott méltosdagos férfiak sora-| 2. §. A kit O esaszari és kirdlyi szent felsége 
bal (Gltiint tehat masok eldtt méltosdgos tra-. is, mint hi szolgajat, az 6 nddori méltésdganak 
kostydni Draskovith Janos gréf ur, kulonben) a hatalmaban kétségkiviil megtartani és megyé- 
Dalmatas, Horvatorszég és Szlavonia banja, a deni méltéztatik. 


2. CZIKKELY. 


Fenséges IV. Ferdinand fejedelem urat és Cschorszag kirdlyat, Magyarorszag 
kirdlydva valasztjak és megkorondzzak. 


Hogy az orszagok fontartasara és boldogsagara nézve milyen hasznos és 
sziikséges az uralkodas félbeszakadasat tavollartani, azt Magyarorszag, ez a 
mi sanyargatott hazank sajat karan tanulta meg és a karok és rendek hén 
fohaszkodva keérik a végteleniil jésigos mindenhaté Istent, hogy azt O esa- 
szari és kiralyi szent felségénck kegyes és kedves kormanyzata alatt igen 
soka tartsa meg. 

4. §. Mindazonaltal, mivel tudjak, hogy mennyire valtozékony az emberi 
dolgok aliapota és hogy a fejedelmek és kiralyok is ki vannak téve a bizony- 
talan halalnak, az orszaglakosok gondjukat és gondolkozasukat arra iranyi- 
tottak, hogy az uralkodas félbeszakadasanak e veszedelmét a leheté leg- 
tavolabb tartsak az orszagtol. 

2. §. Ugyanis, miutan fenséges Ferdinand fejedelemben, Csehorszag kira- 
lyaban, Ausztria foherezegében O esaszari és kiralyi felségének az elsésziiléttjé- 
ben, atyai j6 tulajdonsagokat, meg kitiiné és kiralyi hajlandésagot vettek észre, 
elragadta éket az ulina valé vagyakodas érzése és 6t a korondzasi feltételek 
elfogadasa utan O esaszari felsége legkegyesebb beleegyezésének és atvai 
aldasanak hozzajarulisaval, érvendez6 felkidllaésok k6z6tt kozakarattal és 
mindnyajuk megegyezésével, énként és szabadon, jovend6é kiralyukka valasz- 
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nium elegerunt; et invocato divini numinis auxilio, sacro regui diademate 
feliciter coronarunt. 

§. 3. Nihil omnino ambigentes ; quin parentis optimi vestigiis insistens. 
statibus, et ordinibus, gratia sua, et benignitate singulari adesse ; regnumque 
hoe peculiari affeetu, juxta ecliam ultro declaratam suam oblationem, com- 
plecti semper velit. 


ARTICULUS 35. 


Magnifict Joanues Kéery de Ipolyker, et Nicolaus Ostrosith de Gyletines, cle. corn- 

servatores coronae ehguitur : haeredes vero et successores priovum conservato- 

rim, super resiqnatione clariim ad sacram corowem pertinention, erpeditt: pro- 
nueneciantur. 


Cum superioribus annis saera regni Hun- — §. 


gare corone conservalores, spectabiles(™) ul- 
pole, ac magnifici domini comes Joannes 
Palffy ab Erdéd, ae Petrus Forgach de Ghe- 
mes, e¢ vVivis excessissent; ideo status, et 
ordines, ex quatuor personis, ulriusque reli- 
gionis, per sacram c@saream regiamque ma- 
jestatem, ad officium conservatoratus corone 
denominatis, in locum prenominatorum quon- 
dam saere corone conservatorum; magnill- 
cos dominos Joannem héry de Ipolykéer, ac 
Nicolaum Osztrosith de Gyletinez, unanimi | 


4. Qui solitum etiam juramentum, corani 
sua Majeslale, et regnicolis, solenniter praesti- 
lerunt, 

§. 2. Hwredes autem et suecessores, prw- 
fatorum olim conservatorum sacr#® corone: 
super resignatione eclavium ad sacram regni 
coronam pertinentium, quieti et expediti red- 
duntur, et pronunciantur. 

$. 3. Domini autem conservatores corone, 
vel ambo simul, vel alternatim, penes eandem 
sicram coronam regni, continuo residere de- 
beant, el teneantur. 


volo, el consensn eligendos duxerunt: 


ARTICULUS 4. 


De jquamero milittan proucsidimiwrium, pro custodia covonue adhihilorion, corvnm- 
que dependentia, ct a danuas abstinentia, 


De numero autem peditum, seu custodum) corone aliis, et presertim civitalti Posoniensi- 
sacre corone regni, corumque dependentia, item supremo comiti comitatus Posoniensis, 
simul ac in severiori disciplina conservatione : | ac capitulo itidem Posoniensi, haetenus in, 
articulum 26, anni 41625, observandum esse ; | ferri solita, deineeps prwcaveantur, decernunt 
ae ut qmelibet damna per eosdem custodes | status, et ordines, 





ARTICULUS 5. 


Diploma regium pacificationis, cum illustrissimo principe Transyluaniac, do- 
mino Georgio Rakéezy, initae ; publicis regni constitutionibus inseritur. 


Quandoquidem sua majestas sacratissima, pro paterna sua clementia, 
huper exortas in hoe regno internas dissensiones, placidis mediis eompo- 
nere, ac cum illustrissimo principe Transylvania, domino Georgio Rakéezy. 
et sibi adhwrentibus, medio certorum commissariorum suorum, sub certis 
conditionibus pacem facere, clementer dignata fuerit; diplomatique super 
cadem pace emanato, ut status et ordines regni, assensum suum preberent, 
ab iisdem benigne postulaverit ; iidem fideles universi status et ordines regni. 
benign suw majestatis requisition’ humillime annuentes, idem diploma ma- 
jeslatis sue sacratissima, presentibus constitutionibus inserendo (contra- 
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toltak és Isten hatalmanak segitségiil hivasa mellett az orszag szent koronaja- 


val szerencsésen megkoronaztak. 


3. §. Egyaltalaban semmi kétségiik sem lévén az irant, hogy legjobb 
sziiléjének a nyomdokain haladva, a karokat és rendeket az 6 kegyelmében 
és kiiléndés joindulataban részesiti és ezt az orszdgot, Onként tett igéretéhez 
képest is, mindenkor az 6 kiilénés hajlamaba kegyeskedik fogadni. 


3. CZIKKELY. 
Nagysdgos ipolykeri Kevi Janost és ghyletinesi sth. Ostrosith Miklést korona- 
ordkil vdlasstjak, az elébbent koronaérok Grokéseit &s utddait pedig a szent 
kovenithes tartoze kulesok dtadasdrva nésee felmentetteknck nyilvanityak, 


Mivel Magyarorszag szent koronajanak az 
orei, ugymint tekinletes ¢s nagysagos erdédi 
Palffy Janos gréf és ghymesi Forgich Péter 
urak az ualobbi években az él6k sorabdl elkdl- 


Wjztek; azért a karoknak ¢s rendeknek ama_ 


négy személy kOziil, a kiket a esdszari és kiralvi 


felség mindkét vallasfelekezetbdl a koronadrség : 


lisztsegére kijelolt, a szent korondnak elébb 
nevezelt néhai drei helyébe egyetérté akarat- 
lal és megegyezéssel nagysdgos ipolykéri Kéry 
Janos es ghyletinezi Osztrosith Miklés urakat 
letszelt megvalasziani. 


1. §. Akik O felsége és az orszaglakosok 
eldtt a szokasos eskiil is Gnnepélyesen letettek. 

2. §. A-szent korona clébbnevezett néhai 
6reinek az Grékdseit és ulddait pedig, az or- 
szag szent koronajahoz tartozd kulesoknak a 
visszaadasara nézve szabadoknak és felmentet- 
teknek nyilvanitjak és jelentik ki. 

3. §. A koronadr urak pedig vagy egyszerre 
mind a ketten, vagy felvaltva, dllanddan legye- 
nek kételesck és tartozzanak az orszag szent 
koronaja mellett tartézkodni.(2) 


4. CZIKKELY. 
A korona orzeséve alkalmazott érkatonak szamadral, azok figgéserdl ’s kavoktdl 
- vale tartezkodadsarol. 


Az orszig szenlt koronajanak az drzésére 
rendelt’ gyalogkatonak vagy felvigyazdk sza- 
mara ¢s azok figgésére és szigorubb rendben- 
tartasara nézve pedig a karok ¢s rendek 
hatarozzak, hogy az 1625. évi 26-ik ezikkelyt 


melycket azok a koronafelvigyazok masok- 
nak és kilénésen Pozsony varosdanak, to- 
vabba Pozsony varmegye f{dispanjinak és 
ugyanesak a pozsonyi kaptalannak eddig 
okozni szoktak, jévére tartozkodjanak.(3) 


kell megiartani ¢s hogy barmely kaéroktol, a 


3. SCZIKKELY 7 J 
A nagysagos erdélyi ‘fejedelemmel, Rakéczy Gyérgy urral kotétt békérél ki- 
allitott kirdlyi oklevelet az orszag kdzdnséges torvényei kézé iktatjak.™ 
Minthogy © szent felsége azokat a belviszalyokat, a melyek ez orszighan 
hem régiben tamadtak, az 6 atyar kegyességénél fogva, békés eszkozdkkel 
lecsillapitani és a nagysigos erdélyi fejedelemmel, Rakéezy Gyorgy urral és 
parthiveivel bizonyos biztosainak kézbenjétével bizonyos feltételek alatt ke- 
zyesen békét k6tni méltéztatoul, és az orszag karaité] és rendeitél kegyesen 
wzt kivanta, hogy az eme béke targyaban kelt oklevélhez beleegyezésiiket 
adjak: az orszag Osszes hii karai és rendei, 0 felsége kegyes kivansagaba 
a legalazatosabban beleegyezvén, O szent felségének ezt az oklevelét (a papi 





(2) A IV. Ferdinandnak felajaniott koronazasi tiszteletdijrol v. 6. alébb (513. 1.) 150. ez. Aovachich 
Jozsef Miklos: Sylloge decretorum comitialium inclyti regni Hungarie ez. miivében (403—410. 1.) 
kozht IV. Ferdinand 1647 jun. 14-én Pozsonyban kelt hitlevelenek szdveget is (Ferdinand: [V, regis 
Hungaria junioris diploma inaugurale a, 1647), a mely hitlevél a Corpus Juris eddigi kiadasaibol 
hidnyztk. Md 

(2) ¥. 6. 1055: XLV. tex. 

BV. @ 1625: XNVL es 1681: XXNVI t. ez. 

(4) Ez az 1665. évi lines békehdtés beezikkelyezeset tartalmazé t. ezikk, a melylyel a kovetkezd 
6 —22. ezikkelvek bens6 dsszefiiggesben vannak. 
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dictionibus dominorum cleri, et aliorum quorumyis seeularium catholicorum 
non obstantibus, imo tisdemin perpetuum nullum vigorem habentibus)'” ae- 
ceptarunt, approbarunt et confirmarunt, 


§. 4. Cujus quidem diplomatis hive est series : 

§. 2. Nos Ferdinandus tertius, Dei gratia, electus Romanorum imperator. 
semper augustus, ac Germanie, Hungarie, Bohemizw, Dalmatia, Croatia. 
Sclavoniwque ete. rex, archi-dux Austria, dux Burgundia, Brabantia. Styrie, 
Carinthize, Carniolie, marchio Moraviee, comes Habspurgi, Tyrolis et Goritia 
ele. Memorie commendamus tenore prascntium signifieantes, quibus ex- 
pedil, nniversis : 

3. §. Quod cum superioribus proxime elapsis temporibus. certi: motus 
intestini et hostilitates, in regno nostro Hungarie exorte fuissent, exrindeque 
pax et tranquillitas, regnique quies perturbala exstitisset; nos paterna et be- 
nigna affectione moti, ejusmodi suscitatos tumultus, ul christiani sanguinis 
effusion: parceretur, sublatisque in regno quibusvis dissidiis, indigenae quiete 
et tranquillitate perfruerentur ; nlacidioribus potius transactionis mediis. 
quam armorum vi, sopilos et compositos esse cupientes ; ad postulata, et 
preetensiones jllustrissimi Georgii Rakéezy, principis Transylvania, quarun- 
dam partium regni Hungariw domini, Siculorum comitis, ae cidem adheren- 
lium Hungarorum, nos clementer declaravimus. 

4. §. Quarum cliam benignarum coneessionum nostrarum series (quem- 
admodum tam in tractatu: Tyrnaviensi, quam etiam ultimate, medio ablegati 
ad preefatum principem Transylvania. fidelis nostri egregii Joannis Térds. 
alias camera nostre Hungarie consiliarii, conventam esl) sequitur in hune 
modum : 

§. 5. Primo: Quantum ad negotium religionis attinet; Articulo 1. anni 
1608. ante coronationem edito, et diplomatum regiorum conditione 6, aliis- 
que subsequentibus superinde regni statutis, in vigore relictis; diversisque 
hactenus impedimentis, et interpretationibus non obstantibus, declaratum 
et conclusum est: quod omnes status et ordines regni, ipseeque liberwe civi- 
tates, nee non oppida privilegiata, et milites Hungarici in confiniis regni, 
liberum habeant ubique sue religionis exercitium, eam libero templorum. 
campanarum et sepulture usu, nee quisquam in libero sue religionis exer- 
cilio a quoquam. quovis modo, aut quovis sub preetextu: turbetur, et im- 
pediatur, 

§. 6. Ssecundo: de non impediendis seu turbandis: rusticis in sua confes- 
sione, declaratum et conclusum est: ut ili quoque propter bonum pacis et 
tranquillitatem regni. sive sint confiniarii sive oppidani, sive villani, in quo- 
rameunque dominorum terrestrium, et fiset bonis, juxta vigorem preescripti 
articuli ct conditionis. in libero sue religionis exercitio, ac usu modoque ut 
supra simili, a sua majestate regia, vel ejusdem ministris, aut dominis suis 
terrestribus, quovis modo, aut quovis sub praetexta non turbentur, aut impe- 
diantur: hactenus autem impediti, coacti et turbati, liberum religionis ipso- 
rum usum reassumere, exercere, el continuare permiltantur, neque ad alias 
religion’ ipsorum contrarias cerimonias peragendas compellantur, 
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rendbél val6 uraknak és barmely més vilagi katholikusoknak ellentmondasai 
ellent nem Allvan, sét ezeknek 6r6dk idékre semmi ereje sem lévén), a jelen 
hatarozatok kozé iktatvan, elfogadtak, jovahagytak és megerdsitették. 

4. §. A mely oklevél kévetkezéképen hangzik : 

2. §. Mi, harmadik Ferdinand, Isten kegyelmébél mindenkor felséges va- 
lasztott rémai esdszir és Németorszig, Magyarorszig, Csehorszag, Dalmatia, 
Horvatorszag és Szlavonia stb. kiralya, Ausztria fGherezege, Burgundia, Bra- 
bant, Stiria, Karinthia, Krajna herezege, Morvaorszag Srgrofja, Habsburg, 
Tyrol és Gérez stb. gréfja, jelen leveliink rendén adjuk emlékezetére és tud- 
tara mindeneknek, a kiket illet: 

3. §. Hogy midén Magyarorszagunkban az utébbi legkézelebb mult idék- 
ben bizonyos bels6 lazadasok és ellenségeskedések tamadiak és ennek 
kvetkeztében az orszig békéje, csendje és nyugalma felzavarodott, mi, 
atyai és kegyes indulattél vezérelve, hogy a keresztény vér ontasat meg- 
kiméljiik, és hogy az orszigban valé minden viszily megsziintével a honfiak 
nyugalmat és csendet élyezzenek, ezeket a kitért zavarokat inkabb az egyez- 
kedés békésebb eszkézeivel, semmint fegyveres erdvel éhajtvan lecsillapitani 
és elfojtani, nagysagos Rakéezy Gyorgy erdélyi fejedelemnek, Magyarorszag 
némely részei uranak, a székelyek ispanjanak és a partjahoz szegéddtt ma- 
gyaroknak a kivansagara és kéveteléseire kegyelmesen elhataroztuk magunkat. 

A. §. Ks azoknak a rendje, a mikbe kegyelmesen belenyugodtunk (a mint 
nemesak a nagyszombati egyezkedés alkalmaval, hanem legutébb is, az 
elébb nevezett erdélyi fejedelemhez kévetiil kiildétt hiviink, nemzetes Térdk 
Janos, kilénben magyar kamarank tanacsosa révén a megillapodas tértént) 
ilyen médon kévetkezik ; 

©. §. Elészir: A mi a vallas tigyét illeti, az 1608. évben, a koronazas eléu 
kiadott 1. ezikkelynek és a kiralyi hitlevelek 6. feltételének és az e targyban 
késébb kelt mas orszagos lorvényeknek erdében hagyasaval és az eddig elé- 
fordult kilénboz6é akadalyok és magyarazatok mellézésével, kijelentetttik és 
hataroztuk : hogy az orszag Osszes karai és rendei és a szabad varosok, nem- 
kiilénben a kivaltsagolt mezévarosok és az orsziag hatarszélein levé magyar 
katonak vallasukat, a templomok, harangok és temet6 szabad hasznalata mel- 
lett, mindeniitt szabadon gyakoroljak és senkinek sem szabad barkit is az 6 
vallasainak szabad gvakorlataban barmely médon vagy barmely iiriigy alatt 

zavarni és akadalyozni.\ 

G. §. Masodszor: Area nézve, hogy a parasztok az 6 vallasukban nem gat- 
landok és nem haboritand6ék, kijelentettiik és hataroztuk, hogy az orszag jo 
békéje és nyugalma kedveért, az el6bb érintett ezikkely és foltétel erejéené! 
fogva, 6ket sem szabad vallasuknak a fentebbihez hasonlé szabad gyakor- 
lataban, hasznalatban és kévetésében, sem O kiralyi felségének vagy szolgai- 
nak. sem foldesuraiknak barmi médon vagy barmely iiriigy alatt haboritani 

vagy akadalvozni, legyenek bar hatarszélick vagy mezévarosiak avagy falusiak. 
harmely feldesurnak vagy fiscusnak afekvé joszagain ; a kiket pedig eddiglen 
akadalyozt: ik, kényszeritettek vagy haboritottak, azoknak engedjék meg, hogy 
vallisukat ismét szabadon_ haszni iljak, g akoroljak és kévethessék. és mis, 
az 6 vallasukkal ellenkez6 szertartasok végezésére ne kényszeritsék. 


(4) V. 6 koe. 16081, 1618: LXXVIL, 1622. évi hitkevel VI. feltételét, 1625; XXIL, 1630: XXXIID, 
1635; XNIN., 168i: AXV., 1687: XXL. es [7912 XNVEL bez, 
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§. 7. Tertio: Concordatum etiam est, inter nos, ul imposterum, ab eorun- 
dem oppidanorum et villanorum parochiis, ecelesiz pastores, sive conciona- 
tores, per quoscunque amoveri, et exturbari neuliquam possint: qui autem 
hactenus amoti fuissent; liceat ipsos’” reducere vel alios loco ipsorum sub- 
stituere, 


§. 8. Quarto: Quzestiones vero, circa gravamina, negolium religionis, et 
occupationes templorum concernentes ; tam que in anno 1638, suz ma- 
jestatis exhibita sunt, quam post subsecuta; in futura primitus celebranda 
regm dita, propter regni tranquilliorem permansionem, unionemque ani- 
morum, ut vel amicabili dominorum regnicolarum compositione sopiantur, 
vel authoritate sua majestatis finaliter complanentur, cum satisfactione evan- 
gelicorum : ac pro quibus usus templorum determinabitur ; proventus paro- 
chiarum quoque ad eosdem pertineant: nec ultra occupationes templorum 
fiant: ea autem templa, que hoe disturbiorum tempore violenter utrinque 
occupata fuerunt; statim post permutationem diplomatum, preedictis evange- 
licis restituantur, prouti etiam catholicis. Gravamina autem futuris quoque 
temporibus, in eodem negotio religionis emergentia, tam catholicorum, quam 
evangelicae confessionis hominum ; quam etiam alia gravamina regnicolarum. 
lam evangelicorum, quam catholicorum ; secundum septemdecim conditiones, 
sua majestas singulis dietis, plenarie complanabit, absque injuria evangeli- 
corum. 


§. 9. Quinto: Accordatum quoque est, ut sua majestas, contra transgres- 
sores statutorum, etiam in negotio religionis ; in futura diveta vel articulum 8. 
decreti 6. Uladislat regis, renovandum et observandum curabit; vel etiam 
condignam pornam, cum certo executore statuere dignabitur, 


§. 20, Sexto: Pramissa autem omnia, pro uberiori declaratione statuto- 
rum, tollendisque ulterioribus regnicolarum dissensionibus, ut in_ primitus 
celebranda dieta confirmentur ; publicisque regni statutis inserantur; con- 
clusum est. 


§. 11. Septimo: Cetera sub hae pacilicatione utrinque agitata et tractata : 
ulpote sedis spiritualis status: patrum jesuitarum personalis a regno ab- 
stinentia: deereti Andre secundi, per Ludovicum primum facta confirmatio ; 
de arendationibus decimarum, articuli 64. anni 1548. renovatio, et cum 
effecto observatio: de non abalienationibus bonorum aviticorum per ecele- 
siasticos, sive saculares. factis vel fiendis: de personarum ad diwtam con- 
vocari solitarum discretione, atque vocum in eadem dita collectione, et 
suffragiorum examine ; de mililis extranei, juxta articulum 24. anni 1625. e 
regno eductione; similiter de non eductione, militum Hungarorum de con- 
liniis regni: de distributionibus honorum et officiorum regui, majorum vel 
minorum, sine religionis discretione : de administratione juris et communis 
justitie ; nec non omnium tractatuum ratione Hungariw, cum Turcis, vel 
aliis quibusvis vicinis nationibus, per nativos Hungaros seculares institutione : 
ac aliis etiam omnibus, libertates patria, atque defensionem et conservatio- 
hem regni et regnicolaram concernentibus negotiis; ut primis statim eo- 
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7. §. Harmadszor: Megegyeztiink egymas kézt abban is, hogy az egyhaz 
lelkészeit vagy hitsz6nokait azoknak a mezévarosiaknak vagy falusiaknak 
a plébaniaibol jévére senki és semmi szin alatt el ne mozdithassa és ki ne 
zavarhassa, azokat pedig, a kiket eddigelé elmozditottak, szabad legyen vissza- 
hozni vagy helyékbe masokat beallitani. 

8. §. Negyedszer: Ugy az 1638. évben © felsége elébe terjesztett, mint a 
késébb bekovetkezett sérelmek kériil fenforgé kérdéseket, a melyek a yallas 
iigyét és a templomfoglalasokat illetik, az orszag nyugodtabb megmaradasa 
és a szivek egyessége kedveért, az elsében tartandé jévé orszaggyiilésen, az 
evangelikusoknak adandé elégtétel mellett, vagy az orszaglakos urak baratsa- 
wos egyezkedésével kell elenyésztetni vagy 0 felsége hatalmaval véglegesen 
kiegyenliteni; és a kiknek a javara a templomok hasznalatat itélik, azokéi 
legyenek a plébaniak jovedelmei is, és templomfoglalasok tébbé ne tortén- 
jenek ; a jelen zavaros idében mindkét oldalrél elfoglalt: templomokat pedig 
ugy az elébb emlitett evangelikusoknak, mint a katholikusoknak is, az 
oklevelek kicserélése utén azonnal adjak vissza. Mind a katholikus, mind az 
evangelikus vallasu embereknek a sérelmeit, a melyek a vallas dolgaban jé- 
vendé idékben is fol fognak meriiloi, ugyszintén mind a katholikusoknak, 
mind az evangelikusoknak mas sérelmeit is, a tizenhet foltétel szerint, az 
evangelikusok sérelme nélkiil O felsége fogja az egves orszaggyiiléseken tel- 
jesen kiegyenliteni. 

9. §. Olédszir: Megegyezés jott létre az irant is, hogy ( felsége a vallas 
dolgat illeté torvényck athagdi ellenében is a jévé orszaggyiilésen vagy Ulaszlé- 
kirdly 6. decretuma 8. ezikkelyének a megujitasirél és megtartasdrél fog 
zondoskodni, vagy bizonyos végrehajté kirendelésével illé biintetést méltéz- 
tatik hatarozui. 

40. §. Hatodszor: Elhataroztuk, hogy a torvények bévebb felvilagositasa 
és az orsziglakosok tovabbi viszdlykodasainak megsziintetése végett: mind- 
ezeket az elérebocsatottakat a legelébb tartandé orszaggyiilésen megerésitvén, 
az orszig térvényei kézé kell iktatni. 

41. §. Hetedszer: Hasonlé médon megillapodas tirtént az irant. hogy az 
eme békekotés alkalmaval mindkét részr6l megbeszélt és targyalt dolgok, 
ugymint a szentszék Allapota, a jezsuita papoknak az orszagtél valé szemé- 
lyes tavoltartasa,?’ masodik Endre deeretumanak els6é Lajos részérél tortént 
megerésitése, a tizedek bérbeaddsa tirgydban kelt 1548. évi 61. ezikkely 
megujitasa és foganatos megtartasa, az egyhaziaknak vagy vilagiaknak az 6st 
javak elidegenitését6l valé tartézkodasa, az orszaggyiilésre meghivatni sz0- 
kott személyek kivalasztisa és a szavazatoknak az orsziggyiilésen valé éssze- 
gyiijlése és mérlegelése, idegen katondknak, az 1625. évi 24. ezikkely ér- 
telmében, az orsz4gbél valé kitakaritésa, valamint a magyar ketoniknak az 
orszag végvidékeibél valé ki nem vitele, az orszig nagyobb vagy kisebb hiva- 
talainak és tisztségeinek vallaskiilénbség nélkiil valé oszlogatasa, a lorvény 
és kozigazsag kiszolgiltatasa, a Magyarors szag érdekében a térdkikkel vagy 
barmely mas szomszéd nemzettel folytatott minden targyalasnak sziiletett 
magyar vilagi személyek utjan valé eszkizlése, valamint a haza szabadsagait 
6s az orszag, meg orsziglakosok védelmét és fontartisat illet6 minden mas 
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uiitiis, aliquid certi de iis statuatur, vel jam statuta, ibidem defacto effec- 
tuentur; simili modo conclusum est. 

§. 12. Octavo: Eandem autem generalem regni diwtam, ut sua sacratis- 
sima ceesarea et regia majestas, intra spatium trimestre, a die finiti praesen- 
lis tractatus, et commutandorum diplomatum (sedatis tumultibus cum prin- 
cipe Transylvaniw) clementer promulgare: et sine ulteriori dilatione, seu 
rejectione ita celebrari facere dignabitur ; ut omnibus ad dizetam regni, juxta 
articulum 1. anni 1608. post coronationem editum, vocari solitis, tute ibidem 
comparendi et agendi potestas, cum solita ab antiquo libertate diate fiat. 
In qua etiam czteri articuli, bonum regni concernentes. bactenus non effec- 
fuati: juxta articulum 72. anni 1638. realiter effectuentur et observentur. 

§. 13. Nono: Amnystiam generalem, omnibus et singulis regnicolis, sua 
majestas sacratissima, juxta formam amnystie prioris pacificationis Vien- 
nensis concedere dignabitur: ita ut etiam bona universis'", et Jura possessio- 
naria, sub his disturbiorum temporibus, per suam majestatem, vel dominum 
palatinuim regni, vel alios. quibuseunque donata, collata et inseripta; vel 
per quoscunque fideles suse majestatis, quovis modo occupata et adempta ; 
prioribus possessoribus, vel corum hieredibus, statim et defacto remittantur’?’ 
similiter etiam ex parte regnicolarum supplicantium, reddantur, Et: super 
hujusmodi ammystia peculiare diploma, sua majestas sacratissima concedere 
dlignabitur. 

§. 1%. Nos ilaque privscriptas universas et singulas concessiones, et ar- 
liculos, ac omnia et singula in eis contenta, prouti tidem tractat: et conclusi 
sunt, atyue hisee literis nostris de verbo ad verbun inserti, aeceptamus, 
approbamus et ratificamus: assecurantes preefatos principem Transylvaniw 
eique adherentes, ac etiam universos et singulos status, et ordines inelyti 
regni nostri Hungarie, in verbo nostro regio, et bona fide christiana ; quod 
eos omnes et singulos articulos ip omnibus eorum punciis et clausulis, tam 
nos ipsi sanete et inviolabiliter observabimus ; quam ctiam per alios omnes 
subditos nostros, quorum interest, vel intereril. cujuscunque status et con- 
ditionis sint, observari faciemus. Ad quod observandum, etiam successores 
nostros, legilimos seilicet Hungariw reges obligatos esse volumus: harum 
nostrarum, manus nostrie subseriptione roboratarum, vigore et testimonio 
literarum mediante. Datum in aree nostra Lineensi, Austria Superioris, die 16. 
mensis Decembris. anno domini 1645. regnorum nostrorum Romani nono, 
Hungarive et reliquorum vigesimo, Bohemiw vero, anno decimo octavo. 


ARTICULUS 6, 
Nonaginta templa, evangelicis restituta specificanter, 
Opltine recordantur status, et ordines regni, quante hactenus fuerimt inter 
regnicolas, ratione oecupationis templorum dissensiones : quae ut imposterun 


precaveantur: discordiarumque eivilium fomes exstinguatur; ac regnicola 
pace, et concordia mutua potas fruantur; post varias ultra citroque factas 
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ligy fOl6tt is mindjart a legels6 orsziggyiilésen kell valami bizonyosat hata- 
rozni, vagy azt, a mit mar hataroztak, ugyanolt tényleg foganatositani. 

12. §. Nyolezadszor: Hogy ezta kizinséges orszggyiilést pedig O esdszari 
és kirdlyi felsége a jelen egyezkedés befejezésének és az oklevelek kicserélésé- 
nek napjatél szamitandé hérom hénapon belil (miutin az erdélyi fejedelem- 
mel folyt hiboruk megsziintek) kegyesen kihirdetni és minden tovabbi halasztas 

vagy elodazas nélkiil megtartatni: méltéztatik, ugy, hogy mindazok. kiket az 
1608. évi, koronazis utin kelt 1. ezikkely értelmében az orszaggyiilésre meg- 
hivni szokis. ott batorsagosan megjelenhessenek és az orsziggyiilésnek rég- 
tal fogva szokisos szabadsagaval tirgyalhassanak, a mely orszaggyiilésen az 
1638. évi 72. ezikkely értelmében az orszig javara nézé, eddig nem foga- 
natositott tObbi ezikkelyeket is valésaggal foganatositsak és megtartsak. 

43. §. Kilenezedszer: O esasziri szent felsége minden orszaglakosnak 
asszesen és egyenkint a béesi bekehotésben foglalt elébbeni kézbocsanat 
mintajara altalanos kézbocsinatot meéltéztatik adni, akképen, hogy azokat a 
fekv6 jészagokat és birtokjogokat is, a melyeket ezek alatt a zavaros idék 
alatt O felsége vagy az orszag nador ura vagy misok barkinek adtak, ado- 
manyoztak vagy elzalogositottak, vagy O felségének barmely hivei barmi mé- 
don elfoglaltak és elvettck, minden korabbi birtokos vagy ezek Grékései ré- 
szére azonnal és tényleg vissza kell boesatani; hasonloképen az esedezd 
orsziglakosok részérol is vissza kell adni. Es e kézboesanat targydban © szent 
felsége kilén oklevelet méltéztatik kiadni. 

14. §. Mi tehat az elérebocsatott engedménycket és czikkelyeket Ossze- 
ségiikben és kiilén-kiilén, valamint az azokban foglaltakat egyiitt és egyen- 
kint, ugy a mint azokat targyaltuk és elhatdroztuk és jelen leveliinkbe szdrél- 
sz6ra beiktattuk, elfogadjuk, jova- és helybenhagyjuk, kiralyi szavunkra és 
igaz keresztény hitiinkre biztositvan az emlitett erdélvi fejedelmet és part- 
hiveit, valamint nemes Magyarorszigunk ésszes és egyes karail és rendeit 
is, hogy ezeket a czikkelyeket egyiilt és egyenkint véve minden pontjukban 
és zaradékukban mind énmagunk szentiil és sértetlentil megtartandjuk, mind 
mas, barmily rendii és rangu alattvaléinkkal is a kiket illet vagy illetni fog, 
meg fogjuk tartatni; és akarjuk, hogy azoknak megtartasara utodaink, tudni- 
lik Magyarorszag lérvényes kiralyai is kételezve legyenek, sajat keziink 
alairasaval megerdsitett jelen leveliink crejénél és bizonysaganal fogva, Kell 
felsé-ausztriai Linez varosunkban, deezember ho 6. napjan, az Urnak 
1645-ik, rémai uralkodasunknak kilenezedik, magyarorszagi és tobbi ural- 
kodasunknak huszadik, a esehorszaginak pedig tizennvolezadik évében. 


6. CZIKKELY, 


Az evanyelikusoknak visszaadott kilenczven tenplom felsorolasa,™ 


Nagyon jol emlékeznek arra az orszag karai és rendei, hogy az orszag- 
lakosok eddigelé mennyire meghasonlottak volt egymas kéz6tt a templo- 
mok elfoglalasa miatt. Hogy ennek jovére elejét vegyék és a polgari ezivo- 
dasok taplojat kiirtsak és az orszaglakosok annal inkabh békében és kéleso- 
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disputationes, et propositiones, inter status et ordines regni, tandem ad’ 
extremum, ratione oecupationis templorum, ac aliorum accessoriorum, (inter- 
veniente eliam majestalis suze sacratissima authoritate)™ ita et hoc modo est 
conventum ; ut evangelicis, ex templis in gravaminibus anni 1638. exhibitis, 
ac post etiam subsecutis, specific: auis, hee nonaginta lempla restituantur : 

§. 4. In Abaujvariensi : Somogy, Misle, Alsé-Meezenzeff. 

§. 2. In Zempliniensi ; Varano, Garan, Kucbin. 

§. 3. In Sadrosiensi ; Szent-Péter, Fel-Sebes. 

§. 4. In Scepusiensi : Kaposztaffalva, templum una cum sanctuario, Duna- 
veez, Krompak, in sacellum Chotértokheliense, pro catholicus fiat ingressus 
ab extra, et non e templo parochiali. 

§. 5. In Hontensi: Batth, Fiizes-Gyarmath, Viszoka, Prinezffalva. 

§. G. In Barsiensi: Velikapolya, Marét, Nagyherestyén, Keresztur, Fenyé- 
kosatolyan, Kiskeszy, Semlier. 

§. 7. In Nittriensi: Komjathi, unum templum extra oppidum adjacens, 
sancti Petri nuncupatum, pro evangelicis, et loca idonea, ac sufficientia pre 
structura parochialis domus et schol, in oppido assignentur. Sopornii, cum 
lilialibus, Negyed, Kass, Poruba, Hendlova, Kraszna cum filialibus ; in Galgéez, 
lemplum hospitale, una eum schola et domo parochiali, in eodem funde 
hospitali habita, cum proventibus ac hospitale pertinentibus, et sepultura 
extra oppidum, Szerdahel, prope Postyén, Udvarnok, Ujlak,® Paszt6, Deaky. 

§. 8. In Trenchiniensi ; Also-Hricko, Jeszenieze, Predmyr ad Kis-Szuchan. 

§. 9. In Turoeziensi: Szent-Andras, Szent-Marton, Moséez, Turany. 

§. 10, In Comaromiensi; Nagy-Megyer, Apaczaszakallos, Balvanszakallos. 

§. 14. In Posoniensi: Nagy-Magyar cum filialibus, Nemet-Gurab, Limpak, 
Sill, Taxon, Nagy-Machéd, Nagy-Szelli, Vizkézykiirt, Tarlés, Nagyszeg, Szent- 
Abraham, Ivany. In Szerdahely siquidem templum parochiale pro catholicis 
cessit; pro structura templi, parochiaw et schol evangelicorum, assignantur 
sessiones providorum Joannis Megyeri, et Stephani Borbély, ac deserta qua- 
dam sessio pre manibus Georgii Enyedy, in pignore existens, cum pertinen- 
tiis earundem, et exemptione, nee non particula fundi Matthei Kallé. In 
Szempez, locus sufliciens cirea turrim in medio oppidi habitam pro structura 
templi, coemeterii vero extra oppidum, si commode intra oppidum, fieri non 
potest: pro domus vero parochialis et schol structura: sessio Joannis Verboy. 
cum universis ejusdem pertinentiis et exemptione ; per oppidanos evange- 
licos, possessoribus de condigno pretio ejusdem contentatis, pro helvetiew 
confessionis incolis assignantur,” pro augustane vero confessionis homini- 
bus sessio altera ex jam demonstratis, pro templo, schola et parochia (siqui- 
dem ipsi ultro acceptassent) permaneant. 

. 12. In Simigiensi: Kis-Comar in oppido. 

g. 13. In Castriferrei : Gyarmatth, Neiizild © Szenth-Gréth, Opar, Perenye. 
Pusztaszent-Mihaly, Kuken. Mereny, Kyczladen, Bolffau, Chém, Hornsdorf, 
alias Samfalva, in oppido Vép, restituitur sessio illa, ex qua concionator 
umotus fuisset, cum sessione sibi vieina Pauli Sipos (per oppidanos evange- 
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nos egyetértésben éljenek, miutan innen is, tulnan is kilénféle vitatkozasok 
és ajanlatok térténtek, az orszag karai és rendei a templomok és mas veliik 
jaré dolgok elfoglalasa targyaban (O szent felsége is kézbevetvén a maga ha- 
talmat), ulévégre ugy és olyan médon egyeztek meg, hogy az evangelikusok 
részére az 1638. évben beadott és az ezekre kévetkezett sérelmekben is fel- 
sorolt templomok kéziil ez a kilenezven templom adando vissza : 


1. §. Abaujvarmegyében : Somogy, Misle, Also-Meezenzeéff, 

2. §. Zemplénben : Varanné, Garan, Kuehin. 

3. §. Sarosban: Szent-Péter, Fel-Sebes. 

%. §. Szepesben: Kaposztafalvan a templom a szentségtartokkal egyall, 
Dunaveez, Krompak ; a esiitértokhelyi kapolnaba a katholikusok szamiara ki- 
vill és nem a plébania-templombdl legyen a bejaras. 

5. §. Hontban: Bath, Fiizes-Gyarmath, Viszoka, Prinezfalva. 

6. §. Barsban : Velikapolya, Marét, Nagyherestyén, Keresztar, Fenydkosz - 
tolany, Kiskeszy, Zsemler. 

7. §. Nyitraban : Komjathiban az evangelikusok részére egy a mezévaro- 
son kivill fekvé, Szent-Péter nevii templom ¢s a mezévarosban a lelkész ha- 
zanak és iskolanak épitésére alkalmas és elégséges helyek adand6k at; 
Sopornya a fidkegyhazakkal; Negyed, Kass, Poruba, Hendlova, Kraszna a 
lidkegyhazakkal ; Galgdezon a kérhazi templom, ugyanesak a korhazi telken 
fekv6 iskolaval és lelkészhazzal, a kérhazhoz tartozé jovedelmekkel és a mezé- 
varoson kiviil fekvé temetével egyiitt; a Postvén kézelében levé Szerdahely. 
Udvarnok, Ujlak, Paszté, Deaky. 

8. §. Trenesénmegyében : Alsé-Hriezho, Jeszenieze és a Kis-Szucsan mel- 
lett fekvé Predmyr. 

%. §. Turéczban: Szent-Andras, Szent-Marton, Mosdez, Turany. 

10. §. Komirommegyében: Nagy-Megyer, Apacza-Szakallos, Balvany- 
szakallos. 

11. §. Pozsonymegyében: Nagy-Magyar a fidkegyhazakkal, Német-Gurab, 
Limpak, Sill, Taksony, Nagy-M: ‘cséd, Nagy-Szelli, VizkGzi-Kiirt, Tarlés, Nagy- 
Szeg, Szent-Abraham, Ivany, Szerdahelyen, minthogy a plébaniai templom 
a katholikusoké lett, az evangelikusoknak templom, lelkészlak és iskola épi- 
tésére tekintetes Megyeri Janos és Borbély Istvan jobbagytelkeit, tovabba 
egy Enyedy Gyorgy kezén zalogban levé puszta telket tartozékaikkal egyiit! 
és mentességgel ellitva, valamint Kallo Maté telkének egy részét kell atadni. 
Szempezen a helvét hitvallasu lakosok részére templomépitésre a mezévaros 
kézepén fekvé torony k6riil, temetkezésre pedig. ha a varoson belil egy 
kénnyen nem lehetséges, a varoson kiviil kell elégséges helyet itengedni ; 
a lelkészlak és iskola épitésére pedig Verboy Janos jobbagytelkét dsszes tar- 
tozékaival és mentességgel ugy, hogy a mezévarosbeli evangelikusok a bir- 
tokosokat annak illé araval elégitsék ki; az Agostai hitvallasu emberek részére 
pedig a mar kijelélt telkek k6ziil a masik maradjon meg templom, iskola és 
paplak szamara (minthogy azt énkeént elfogadtak). 

12. §. Somogymegyvében: his-kKomar mezévarosban. 

13. §. Vasvarmegyében: Gyarmath, Neuzild, Szent-Gréth, Opar, Perenye. 
Puszta-Szent-Mihaly, Kuken, Mereny, Kiczladen, Bolffau, Chém, Hornsdorff. 
mas néven Samfalva ; Vép mezévarosban templom. paplak é és iskola épilésére 
az a jobbagytelck adandé vissza. a melybél a lelkészt clmozditottak és Sipos 
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licos, Justo pretio deposito/” adjacente, pro structura templi. parochia® et 
schol, cum earundem pertinentiis et exemptione. 

§. 1%. In Soproniensi ; Sandorff. . 

§. 15. In Mosoniensi; in Ovar, templum minus pro duabus nationibus : 
Hungarica et Germanica: pro parochia vero, et schola; loca idonea et suf- 
licientia assignentur per commissarios exmittendos, Miklosdorff, Levél, Német- 
jagendorff, hémlye, Kanok, Szolnok, Czundorff: in Lében minus templam 
extra abbatiam ; Mechér. 

§. 16. In Jaurinensi; Zamoly. 

§. 17. In Veszprimiensi; Vaszar, Dobron. 

§. 1S. In Strigoniensi: Farna, Eélved. 


ARTICULUS 7. 


Praeter praescripta templa; nulla alia filialia restituenda. 


Ad preescripta autem nonaginta templa, que hactenus pre manibus eorun- 
dem evangelicorum habebantur, et qua sub disturbiis proxime preteritis : 
fuissent occupata ; nulla alia filialia restituenda, quam que possident, et que 
cium dictis nonaginta templis specifice iisdem evangelicis cessa fuissent. 


§. 4. Hoc declarato; quod si mater ecelesia sit apud eatholicos, et filia 
upud evangelicos, et e converso mater apud evangelicos et filia apud catho- 
licos; una pars ab altera non molestetur: ita tamen; ut licitum. sit rusticis 
evangelicis, si voluerint. religionis ipsorum ministrum eo inducere et inter- 
lenere, aut ad conciones audiendas alio ire. 


ARTICULUS 8, 


De reassuniptionc exercitii religionis, Helveticae et Augustanae confessionis 

hominum, in civitate Szakolezensi, commorantium: fundi templorum et do- 

morum parochialium, cum scholis evangelicorum Tyrnaviensium ; a censibus 
civilibus exemptione, et epificibus evangelicis in cehis constitutis. 


Quoad perturbatos et lasos status, primo: ut Helveticz et Augustane con- 
fessionis hominibus in libera et regia civitate Szakolezensi: commorantibus. 
restitutis wdibus. pro exercitio religionis eorundem ordinatis: liceat reassu- 
mere prescripte religionis ipsorum exercitium: non obstantibus literis exe- 
cutionalibus, dominorum commissariorum suze majestatis, nuper senatui prae- 
script civitatis Szakoleza extradatis. 


§. 1. Secundo ; utfundi templorum, et domorum parochialium, cum seholis 
evangelicorum Tyrnaviensium, et aliorum, a quibuslibet contributionibus et 
censibus civilibus, libertentur, et exempti habeantur, 

§. 2. Tertio: ne opifices, seu mechanici evangelici Tyrnavie, et alibi com- 
inorantes, ac in cehis constituti, ad czeremonias religioni ipsorum contrarias, 


(2) Az eredetiben a zarjel hidnyzik. (K. és 0.) 
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Palnak azzal szomszédos telke (miutan a mezévarosbeli evangelikusok annak 
igaz arat lefizették), azok tartozékaival egyiitt és mentességgel ellatva. 

14. §. Sopronmegyében : Sandorff. 

15. §. Mosonmegyében : Ovarban két, ugymint a magyar és német nem- 
zet részére a kisebb templom; a lelkészlak és iskola szamara pedig a kikiil- 
dend6é biztosok jeléljenek ki alkalmas és elégséges helyeket; Miklésfalu, 
Levél, Németjagendorff, Kéemlye, Kanok, Szolnok, Zurany; Lébénvben a ki- 
sebb templom az apatsagon kiviil ; Mecsér. 

16. §. Gyérmegyében: Zaimoly. 

17. §. Veszprémmegyében: Vaszar, Dobron. 

18. §. Esztergommegvében: Farna, Olved® 


7. CZIKKELY. 


Az eldbb enilitett templomokon kiviil semmi mas fidkegyhazakat nem ket? 
visszaadni. 


Az elébb felsorolt kilenezven templom mellé pedig, a melyek eddigelé az 
evangelikusok kezén voltak és a melyeket a legkézelebb mult zavaros id6k 
alatt foglaltak el, semmi mas lidkegyhazakat sem kell visszaadni, mint azokat, 
a melyeknek birtokaban vannak és a melyeket a nevezett kilenezven templom- 
mal az evangelikusoknak kiilénésen alengedtek. 

4. §. Kijelentvén azt: hogyha az anyaegyhaz a katholikusok és a fidkegy- 
haz az evangelikusok kezén van vagy meglorditva az anyaegyhaz az evange- 
likus és a fiédkegyhaz a katholikusok kezén, egyik fél se haborgassa a ma- 
sikat, ugy mindazonaltal, hogy az evangelikus parasztoknak, ha akarjak, 
szabadsagaban Alljon sajat vallasuk papjat oda bevinni és ott cltartani vagy 
pedig predikaezié hallgatasa végett mashova menni.!” 


8. CZIKKELY. 
A Szakoleza varosdban laké helvét és agostai hitvallasu emberck vallasanak 
ujbél folytatandé gyakorlasdrél; a nagyszombati evangelikusok templom- 
telkeinek, paplakainak és iskoldinak a polgari adék alél valé imentességérdl, 
és a czéhekben levd evangelikus mesteremberckrol. 


A mia meghaboritott és megsértett rendeket illeti, hatérozzdk: eldészor, 
hogy a Szakoleza szabad kirdlyi varoshban laké helvét- és agostai hitvallasu 
embereknek szabadsagukban alljon a vallasuk gyakorlasara rendeit épiiletek- 
nek visszaadasa mellett emlitett vallasuk gyakorlasat ismét folytatni, ellen 
nem allvan O felsége biztos urainak végrehajtasi levelei, a melyeket nem 
régiben az emlitett Szakoleza varos tanaecsdhoz intéztek. 

1. §. Masodszor, hogy a nagyszombati és mas evangelikusok templomai- 
nak és paplakainak a telkei iskolaikkal egyiitt minden polgari rovataltél és 
adotél mentesek és szabadok legyenek. 

2. §. Harmadszor, hogy a Nagy-Szombatban és masutt lak6é evangelikus 
mesterembereket és kézmiiveseket, a kik czéhekben vannak, nem szabad a 
vallasukkal ellenkezé szertartasokra kényszeriteni és a kiket ez alatt az orszag- 
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compellantur : et, si qui post acceptationem diplomatis, sub hae diwta muletati 
fuissent: in integrum restituantur. 


ARTICULUS 4, 


De structura templorum, et libero exercitio religionis evangelicorum, in coi- 
finiis Jaurinensi, Levensi, Tihaniensi, prout etiam oppidis Rév-Comaromiensi, 
et Holicsiensi. 


In confinio Jaurinensi, permittitur structura templi in nova civilate : libe- 
rum exercitium vero, tam intra, quam extra mocnia ipsius confinii: et ut 
minister confessionis evangelicorum, intra meenia dicti confinii habitare. al- 
que etiam in domo concionari possit. 

§. 1. In Léva quoque, structura admittitur pro evangelicis Augustanie con- 
fessionis. 

§. 2. In Tihany. propter Angustiam loci et abbatiam, structura commode 
fieri non potest: permittitur autem liberum exercitium, restituiturque domus, 
quam antea minister evangelicus inhabitabat. 

§. 3. Oppidanis etiam Rév-Comaromiensibus, sicut et Holicsiensibus evan- 
gelicis, potestas wdificandi et restaurandi templa, ac libere exercende reli- 
gionis facultas ; salva permaneat. 


ARTICULUS 10, 


De templorum, parochiarum, et scholarum, in iis locis, ubi templa occupata 
at in gravaminibus specificata pro catholicis remansissent ; aedificatione. 


Quoad structuram ; quandoquidem ex oceupatis, ac in gravaminibus speci- 
ficatis templis, multo plura, quam que evangelicis restituta essent, pra ma- 
nibus catholicorun remansissent; liceat in talibus locis evangelicis, pro exer- 
citio religionis ipsorum, alia templa, parochias, et scholas adificare sufficien- 
tibus et ad id idoneis locis; pro talibus templis, parochiis, et scholis. per 
dominos terrestres, coram viec-comilibus Comitatuum, et potioribus nobilium., 
pari numero ex catholica, sicut et evangelica religione, iisdem per universi- 
tates comitatuum adjungendis, intra spatium trimestre, a publicatis articulis : 
assignandis et libertandis. 

§. 1. Sepultura tamen, et campanarum usu, pro iisdem etiam evangelicis. 
consimili cum eatholicis et cequali taxa, communiter deservientibus : 

§. 2. Quam quidem structuram templorum, parochiarum, et scholarum. 
quandocunque evangelicis talium locorum continuare opportunum et com- 
modum visum fuerit: id ipsis, absque quorumyis impedimento facere liceat. 


ARTICULUS 41. 


Lvangelici status, catholicis plebanis, non solvant ; et e contra. Et de proven- 
tibus ecclesiae Unghvariensis. 


De solutionibus ; prout evangelici status, catholicis plebanis ; ita et status 
catholici, evangelicis ministris, ad nullas solutiones pendendas sint obligati.”’ 





(2) Régibb kiadasokban talathatO még ez: otroventus porro ecelesia Unghwariensis pacifice ab evan- 
gelicis ministris possideanturs, 
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zyiilés alatt, az oklevél elfogadasa utan megbiintettek, azokat helyezzék vissza 
elébbeni allapotukba. 


9. CZIKKELY. 
As evangelikusoknak templomépitésérdl és vallasuk szabad gyakorlasarél a 


qudri, lévai és tihanyi végvidékeken, valamint Révkomarom és Holics mezi- 
varosokban is, 


A gvori végvidéken, az ujvarosban templom épitése ; a vallas szabad gva- 
horlasara pedig ugy ama végvidék bastyain beliil, mint azokon kivil, meg van 
engedve, valamint az is, hogy a mondott végvidék bastyain beliil evangelikus 
hitvallasu lelkész lakhassék és a hézban is tarthasson hitszénoklatot. 

1. §. Az agostai hitvallasu evangelikusoknak Lévan is szabad épiteniok. 

2. §. Tihanyban helysziike és az apitsag miatt nem lehet egy kénnyen 
épiteni; a vallas szabad gyakorlatat azonban megengedik és azt a hazat, a 
melyben azelott az evangelikus lelkész lakott, visszaadjak. 

3. §. A Révkomarom és Holics mezévarosokban levé evangelikusoknak is 
maradjon épségben az a joguk, hogy templomaikat felépithessék és kijavit- 
hassak ¢s vallasukat szabadon gyakorolhassak. 


10, CZIKKELY. 


Templomok, paplakok és iskolak épitése azokon a helyeken, a hol az elfoglalt 
es a sévelmekben felsorolt templomok a katholikusok kezén maradtak. 


A mi az épilést illeti, minthogy az elfoglalt és a sérelmekben eldésorolt 
templomok k6ziil sokkal tobb maradt a katholikusok kezén, semmint a meny- 
nvit az evangelikusoknak visszaadtak, legyen szabad ilyen kézségekben az 
evangelikusoknak vallasuk gyakorlasa ¢zéljabol mas templomokat, paplako- 
kat és iskolikat épiteni, arra elégséges és alkalmas helyeken, a melyeket eme 
templomok, paplakok és iskolak szamara a foldes urak ezeknek a ezikkelyek- 
nek a kihirdetését6l szamitandé harom hoénap alatt a varmegyék alispanjai- 
nak és azoknak az elékelébb nemeseknek a jelenlétében fognak kijelélni és 
felszabaditani, a kiket a varmegyei kéz6nségek a katholikus és evangelikus 
vallasuak sorabol egyenlé szimmal melléjiik fognak adni. 

1. §. Azonban a temetét és a harangokat az evangelikusok és katholikusok 
kozdsen hasznaljak, azok ts olyan médon és ugyanazon fizetés mellett mint 
ezek. 

2. §. Es ezeket a templomokat, paplakokat és iskolakal az illeté helyeken 
laké evangelikusok minden akadaly neélkil akkor épithessék, a mikor épen az 
épitést alkalmasnak és kénvelmesnek tartjak. 


11. GZIKKELY, 
Az evangelikus rendek ne fizessenck a katholikus lelkészeknek és viszont: és 


az ungvari egyhaz jovedelmeirél. 


A fizetéseket illetéleg : valamint az evangelikus rendek a katholikus pléba- 
nosok részére, ugy a katholikus rendek is az evangelikus papok részére, 
semmi fizetés teljesitésére se legyenek kételezve. 
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§. 1. Proventus porro ecclesie Unghvariensis pacilice ab evangelicis mi- 
histris possideantur.'” 


ARTICULUS 12. 


De solutionibus plebanorum catholicorumn, et ministrorum crangelicorum, ct 
stolariins proventibus, 


Quantum ad solutiones misere plebis; ubicunque aliqui parechiarum, vel 
templorum proventus (quos videlicet plebani catholici pro sustentatione ipse- 
rum perciperent) habentur, puta; coloni. inquilini, molendina, terra, vinew, 
prata vel id genus alia; in talibus locis evangelici, ad nullam solutionem co- 
vantur: verum plebanus illius loci contentus sit hujusmodi proventu pare- 
chiali, et auditorum suorum catholicorum solutione : sieuti et ministri evan- 
gelici, in locis parochiarum eorundem. 

§. 4. Ubi vero parochias non haberent; auditores evangelici solutionem 
pendant sua religionis ministris, quorum™ videlicet: ministerio, sea opera 
usi fuerint: sieut et catholiet: paroehis catholiets. 

§. 2. Ubi autem hactenus auditores evangelici non solvissent: plebanis 
catholicis; Imposterum etiam ad nullas solutiones prostandas, ullo sub prae- 
lextu cogantur; prouti nec eatholici, evangelicis. 

§. 3. Quibus vero in locis, nulli plane proventus paroehiarum haberentur, 
verum plebani ex solutionibus duntaxat personalibus, seu sessionalibus. 
sustentaliones habuissent; ut in ejusmedi locis pro bono pacis deinceps tales 
per catholicos et evangelicos incolas praestande, solutiones, per judices loco- 
rum talium exigende, in duas rectas et corquales partes dividantur, earum- 
que una parocho eatholico, altera autem evangelico ministro ejus, vel alte- 
rius loei, cujus videlicet: ministerio usi fuerint, absque defectu  aliquo assig- 
netur. 

§. 4. Stolares autem proventus, seu solutiones ; in quibusvis locis, plebani 
catholici et ministri evangelici, a sue religionis auditoribus totaliter per- 
cipiant. 


ARTICULUS 13, 


De restitui promissis templis, sieut et aliis; quae sub disturbiorum tempori- 
bus, aut post, occupata, et necdum restituta fuissent, 


Restitui promissa templa, sicut et alia: quae sub disturbiorum temporibus, 
wut post, occupata, ef nee ad presens, ad binariam etiam sua majestatis 
commissionem, evangelicis essent restitula: vel post restitutionem iterun 
ovcupata ; una cum scholis, parochiis, bonis et proventibus eorundem, sicut 
et jllorum templorum, que et am hactenus pre manibus evangelicorum ha- 
beventur quoquo modo nuncupata: per commissarios utriusque religionis. 
wquali numero e¢ medio regnicolarum, ad id sub presenti adhue diata, 
quantocyus exmiltendos ; restitvantur, 


(2) Bz az eredetiben is megleyd §. a forditas alapjaal szolgalt P8t4-iki kiadashan hianvzik; de a 
Corn, juris régihb kiadésaiban szinteo megvan. (fh. es QO.) 
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4. §. Tovabba az evangelikus lelkészek maradjanak az ungvari jovedelmek 
békés birtokAban. 


12. CZIKKELY. 


A katholikus plébanosok és evungelikus lelkészek fizetésérol és tiszti miikddeé- 
sitk utdan jaré jovedelmeikrdl. 


A mia szegény nép fizetésteljesitéset illeti: az evangelikusokat olyan he- 
lyeken. a hol a plébanidknak és templomoknak jévedelmeik vannak (a me- 
lveket tudniillik a katholikus plébanosok a maguk fentartasara szednek), ugy- 
mint: jobbagyaik, zsellérjeik, malmaik, foldjiik, sz6loik, rétjeik vagy mas 
effélek, semmi fizetésre sem szabad keényszeriteni, hanem az illeté hely lel- 
késze elégedjék meg evvel a plébaniai jovedelemmel és avval, a mit az 6 katho- 
likus hivéi fizetnek, valamint az evangelikus papok is az 6 plébaniaik helyein. 

1. §. A hol pediz ninesenck plébaniak, ott az evangelikus hiv6k fizessenek 
sajat vallasu papjaiknak, a kiknek a szolgalatat vagy faradisagat tudniillik fel- 
haszniltak. valamint a katholikusok is a katholikus plébanosoknak. 

2. §. A hol pedig az evangelikus hivék eddigelé a katholikus plébanosok- 
nak nem fizettck: ott jovére se kényszeritsék semmi iiriigy alatt barmely 
lizetés teljesitésére, valamint a katholikusokat sem az evangelikusok részére. 

3. §. A mely helyeken pedig esaknem semmi plébaniai jovedelmek sinese- 
nek. hanem a plébanosok egyediil személyes avagy jobbagytelkek utan yalé 
lizetésekbol tartjak fenn magukat, azokban jovére, a jé békesség kedveeért, a 
katholikus és evangelikus lakosok részér6| teljesitend6é fizetéseket, a melye- 
het az ilyen helységek birai fognak behajtani, két igazsagos és egyenlé részre 
kell osztani és ezek egyikét a katholikus plébanosnak, masikat pedig ugyan- 
azon vagy mis hely evangelikus papjanak, a kinek tudniilik a szolgalatat fel- 
hasznaltak, minden hiany nélkiil szolgaltassak at. 

4. §. A stéla jovedelmeket vagy fizetéseket pedig a katholikus plébanosok 
és evangelikus papok barmely helyen egész mennyiségiikben szedjék sajat 
vallasuk hivéitél.” 


13. CZIKKELY. 
Azokrél « templomokrol, a melyeknek a visszsaudasat megigérték, valamint 


masokrol, a melycket a zavaros idék alatt vagy azutdn foglaltak el és még 
nem adtak vissza. 


Azokat a templomokat, a melyeknek a visszaadasat megigérték, valamint 
azokat is, 1. melyeket a zavaros id6k alatt vagy azutan foglaltak el és mind 
mostanig © felsege kétszeri meghagyasara sem adtak még vissza az evange- 
likusoknak vagy a visszaadas utan ujbol elfoglaltak, az iskolakkal, plébanidk- 
kal és ugy ezeknek, mint a mai napig is az evangelikusok kezén levé s barmi 
néven nevezendé templomoknak a javaival és jovedelmeivel egyiitt. Allitsdk 
vissza azok a biztosok, a kiket e ezélra az orszaglakésok kéziil, mindkét hit- 
felekezethé!, egyenlé szimmal, még ez alatt az orsziggyiilés alatt, mentél 
elébb ki kell kiildeni. 


VE) E gt az erodetivel egvezileg a régibb kiadd’sokbol veituk at. (K. és O.) V. 6, 1895: XLIIL, 
{XON: XIV. t. ez, 
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ARTICULUS 14. 


De poena eorum, qui templa, parochias, scholas, et proventus vccupaverint, et 
alia statuta, i negotio religionis violaverint ; ac de modo executionis ejusdeim, 


Quoad pawnam: quicunque, sive sint ecelesiastica, sive secularis dignitatis. 
de catero templa, parochias, scholas et proventus, bonaque ad easdem per- 
linentia occupare ; Campanarum et sepulture usu, status, vel plebem privare. 
comperti fuerint: aut preeseripta templa una cum parochiis, scholis, bonisque 
et proventibus earundem, non restituerint; loeaque seu fundos idoneos, ac 
suflicientes, pro exstruendis templis, parochiis et scholis. modo supra speci- 
ficato, evangelicis non assignaverint; vel structuras eorundem, in preescriptis 
locis impediverint: status vel plebem in libero religionis exercitio turbave- 
rint; vel statuta regai et diploma regium, super religione violaverint: 


§. 1. Tales, primum et ante omnia, ubi querela ad viee-comites delata 
fueril, per cosdem admoneantur; ut occupata templa: aliaque restituant, ac 
lransgressa complanent. Quod, si fecerint: nullt pene subjacebunt. 


§. 2. Si vero ne ad ejusmodi quidem admonitionem ea restituerint, aut 
complanaverint ; extune in comitatibus, per vice-comites, judices nobilium, 
et equali numero potiores nobiles, per universitates comilatuum, ulriusque 
‘atholicw videlicet et evangelicw religionis, deputandos, comperta prius ret 
veritale, loties quoties, in| poena sexcentorum florenorum Hungaricalium. in 
quingue ad confinia regni, in sexta vero partibus, ipsis executoribus ceden - 
tibus, una cum restitutione lemploram et aliorum occupatorum (abseissis om— 
nibus juridicis’” convineantur: admissa nihilominus extra dominium aniea 
appellatione, per status et ordines regm in generali dita regni revidenda. 


§. 3. Ad cujus quidem revisionis tempus praseripti qaingenti floreni. ad 
confinia cedere debentes, pro tutiori conservatione, in’ liberis  etvitatibus 
deponi, vel alias ubi universitatibus comitatuuni, magis opportunum visun 
fuerit, conservari: si vero pana eadem, in bonis executa fuerit, tum pree- 
scripti vicecomiles, rationes super proventibus bonorum executorum, ad ter- 
minum revisionis appellationis, pereeptis, comitatibus reddere debebunt : 
iidemque vice-comiles, judices nobiliam et jurati assessores. una eum sibi 
adjungendis, ex utraque religione potioribus nobilibus, quibus videlicet vi 
statuti prasentis ad praemissa inspicere et invigilare incumbet, ad eadem 
exequenda, sub amissione officiorum et bonorum eorundem, confiniis per 
supremos et vice-generales regni applicandorum, et nonnisi commun wstima- 
tione mediante redimendorum, obligatt esse intelligantur. 


§. 4. Hoe per expressum deelarato: quod si qui essent, qui’ preseripte 
execution: sese opponere presumerent, extune tales, dominus comes regui 
palatinus, vel comes judex curia regi, aut supremus illarum partium, gene- 
ralis, per universitatem comitatus, in quo videlicet ejusmodi violenta oppo- 


(4) A zarjel az credetiben hisoyzik. (KR. és 0.) 
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14. CZIRKELY, 
Azoknak a biintetésérél a kik temploinokat, paplakokat, iskolakat és jdvedel- 


meket foglaltak el és a vallas tigyében kelt mas térvéenyeket megszegték és 
annak végrehajtasa médjarol. 


A biintetést illetéleg: a kikre a jovendében bebizonyul, hogy templomokat 
paplakokat, iskolakat és azokhoz tartozé jévedelmekel, meg javakat foglaltak 
el és a rendeket vagy népet a harangok és temeté hasznalatatél megfosztjak, 
vagy a kik azon emlitett templomokat a paplakokkal, iskolakkal és ezek ja- 
vaival és jovedelmeivel egyiitt yjssza nem adjak és az evangelikusoknak a 
templomok, paplakok és iskolak épilésére alkalmas és elégséges helyeket és 
telkeket a font eléadott médon at nem engedik vagy ezeknek az épilését az 
elébb emlitett helyeken gatoljak : a rendeket vagy a népeta vallas szabad gya- 
korlataban gatoljak vagy a vallas targydban kelt orszagos torvényeket és kirdlyi 
oklevelet megszegik, azokat, legyenek bar egyhazi vagy vilagi méltésaguak : 

1. §. Az alispanok, mihelyt a panasz elibiik keriilt, elészér is és minde- 
nekfolot intsék meg, hogy az elfoglalt templomokat és mas dolgokat adjak 
vissza és kihagésukért tegyenek eleget, a mit ha megtesznek, semmi biinte- 
és ala sem fognak esni. 

2. §. Ha pedig az ilven megintésre sem adjak azokat vissza s nem egyen- 
litik ki a dolgot, akkor dket az egyes varmegyékben az alispanok, szolgabirak 
és azok a kivalébb nemesek, a kiket a varmegyék kézénségei mind a két, 
tudniillik a katholikus és evangelikus vallasuak kéziil egyenl6é szammal kiren- 
del, kideritvén elébb a dolgok valésagat, az elfoglalt templomok és mas dol- 
gok visszaadasan felil mindannyiszor hatsziz magyar forint biintetésben ma- 
rasztaljak (kizirvan minden térvényes jogorvoslatot), a melynek Ot része az 
orszag végvidékeire forditandé, hatodik része pedig a végrehajtokat illeti: 
mind a mellett megengedvén az egyediili felebbvitelt birtokon kiviil. a me- 
lyet az orszag karainak és rendeinek kell a kézOnséges orszaggyiilésen meg- 
vizsgalni! | 

3. §. A mely vizsgalat idejéig a véegvidékekre es6 Otszaz forintot biztosabb 
megérzés ¢zéljabél a szabad varosokban kell elhelyezni, vagy masutt tartani, 
a hola varmegyék kézénségei alkalmasabbnak ltjak. Ha pedig azt a biinte- 
lést a fekvGjészagokban végrehajtottak, akkor az emlitett alispanok a végre- 
hajtas al’ vont fekvéjészagoknak a felebbezés megvizsgalisa napjaig szedett 
jovedelmeirél a megyéknek szimot adni tartoznak. Es azok az alispanok, 
szolgabirak, meg eskiidttarsak a mindkét felekezetbél melléjik adandé kiva- 
ldbb nemesekkel egyiilt, a kiknek tudniillik a jelen térvény erejénél fogva az 
eléreboesatottakra iigyelniok és vigyazniok kell, tartsdk kételességiiknek ezek 
végrehajtasat, kiil6nben hivatalukat és javaikat veszitik, a melyeket az orszag 
{é- és alkapitanyaia végvidékeknek szolgaltassanak at és a melyek csak kéz- 
heesiijOkén valthat6k meg. 

%, §. Hatérozottan kijelentvén azt, ha akadnanak olyanok, a kik az elébb 
emlilett végrebajlasnak ellene mernének szegiilni, akkor annak a varmegyei 
kézonségnek a megkeresésére, a hol tudniillik ez az erdszakos ellentallas 
vagy a végrehajlas megzavarasara térlént, az orszag nadorispan ura, vagy az 


‘4) Megujitja az 1798: XNVL 0. ez. 42. S-aban. E biinteto rendelkezés dpp ugy hatilyat vesztette, 
mint at. ezikk bhi positiv szabilya, V, 0. az 1. jegyzetet a 427. lapon. 


438 Ferdinandi HI. deer. a. 1647, (11) 


sitio, aut execulionis lurbatio facta fuerit (qui nimirum, in preemissis interes- 
satus non exstiterit) requisitus ; ex dictamine officiorum suorum, super ad- 
mittenda executione admoneat: qui si paruerint; nulii propterea pasne sub- 
jacebuit: si autem ejusmodi admonition’ non obtemperaverint: vel vero 
preefatus dominus comes palatinus, vel comes judex cure regia, aul supre- 
mus illarum partium generalis, admonitionem facere recusaverint: extune 
contra tales executionum oppositores. Ulad. regis, deer. 6. art. 8. observan- 
«lus, pasnaque in eodem declarata, exequenda erit, 


ARTICULUS 15. 


De causis testamentariis, praeter solennitatem testamenti, in foro secnlavi di- 
judivandis. Mandatis fulminatoriis ac declinatoriis. 


Decernunt etiam status, et ordines regni: ul cause testamentaria. factum 
honorum mobilium et immobilium, debitorum, ac aliorum similium nege- 
liorum coneernentes; in foro seculari ventlentur et dijudicentur, juxta titu- 
Jum 52. part. 2. tripartiti, Salva duntaxat revisione solennitatis testamenti. 
penes forum spirituale remanente. 


§. 1. Fulminatoria vero mandata, contra judices seeulares, in olfietis pro- 
cedentes expediri, tisdemque legilimt processus nullo modo imposterum im- 
pediri possint : et expedita, nullius sint vigoris. 


§. 2. De mandatis porro dechinatoriis: strictissime observetur art. 70. annt 
IGS. et 34. anni 1638. Quibus, extra solas causas matrimoniales, sub 
iamissione beneficiorum, locus detur: que etiam ex superabundanti cum 
evocatione, judices regni ordinarti, eorundemque magistri protonotarii, ad 
nstantiam partium, ex debito officii ipsorum extradare sint obligati. 


§. 33. Evangelicis vero. de vigore articuli, anni 1608. ante coronationem 
ad primum editi: in matrimonialibus, in usu consueto permanentibus. 


ARTICULUS 16, 


De causis, factuin jurium possessionariorum: quorumcunque actu pro- 

tenfiariorum, majorum et minorum. enenda linguae et capitis; violationis 

sedis: item dotum, rerum paraphernalium, quartalitiorum, decimarium, nec 
non casuum, concernentibus ; in foro seculart ventilandis, 


Cause autem factum jurium possessionariorum: Ulad. regis deer. 5. 
art. 62. 

§. 1. Quorumeunque actaun potentiariorum majorum ; tipartiti parte 2. 
lit. 42. et 67. Ulad. deer. 3. art. 8. et deer. 4 art, 13. et minorum : tripartity 
partis 2. tit, 42. et 67. Posomens, 1609, art. 29. 16438. art. 23. 

§. 2. Emendie linguze : trip. part. 2. tit. 72. et an! 1635. art. 89, 


(Ei Ay eredetiben cet one hidnyzik. (A. és 0.) 
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orszagbiré vagy az illet6 részek fOkapitanya (a ki tudniillik az elérebocsatot- 
takban ninesen érdekelve) hivatalos kolelességénél fogva az ilyeneket, a végre- 
hajtés megengedése irant intse meg; a kik, ha engedelmeskednek, e miatt 
semmi biintetes ala sem fognak esni; ha azonban ennek a megintésnek nem 
engedelmeskednek, vagy pedig a nevezett nadorispan ur vagy orszagbiré 
vagy az illeté6 részek f6kapilanya vonakodnanak a megintést eszk6zdlni, akkor 
a végrehajlasoknak ilyen modon ellenszegilék ellenében Ulaszlé_ kiraly 
6. deeretumanak 8-ik ezikkelyét kell alkalmazni és az abban megillapitott 
hiintetést végrehajtani. 


13. CZIRKELY, 


logy a véegrendeleti tigyeket, a végrendelet formasaganak hivételével, vilagi 
birdsag elétt kell elbirdlni. A fenyegeté ¢x meUldzé birdi parancsokrél. 


Az orszag karai és rendei azt is hataérozzak, hogy a végrendeleti, az ing 
és ingatian javak dolgat, adéssagokat és mas hasonlo dolgokat targyaz6 iigye- 
ket a Harmaskonyv 2. Részének 52. ezime értelmében vilagi birédsagban kell 
megvitatni és elbiralni; egyediil a végrendelet formasaganak a megvizsgalasa 
maradvan a szentszék hataskérében.'”’ 

1. §. Jévére pedig semmi_ szin alatt sem szabad a tisztiikben eljaré vilagi 
birdk ellenében fenyegeté birdi paranesokat kiadni és azokkal a torvényes 
perfolyamatokat meggatolni; ¢s a kiboesatottaknak semmi erejiik se legyen. 

2. §. Az atterelé birdi_ parancsokra nézve pedig a legszigorubban megtar- 
tandé az 1618. évi 70. czikkely és az 1638. évi 31. ezikkely ; a melyeknek, 
kivéve egyediil a hazassagi tigyeket, a javadalmak elveszitésének biintetése 
alatt, helyet kell adni. Bs ezeket perbeidézéssel a felek kérelmére, hivata- 
lnk tiszténél fogva az orszag rendes birdi és azok ilélémestere foléslegesképen 
is kotelesek legyenek kiadni 

3. §. Az evangelikusok pedig a hazassagi iigyekben maradjanak meg, a 
héesi héekektés elsé pontjahoz 1608. évben koronaziis elétt kiadott ezikkels 
erejénél fogva, a megszokott: gvakorlat mellett."’ 


16. CZIKKELY, 
Hogy a bivtokjogok dolgat barinely nagyobb és kisebb hatalmaskodast nyelv 
os fejvaltsagot, scéksértést: ugyszintén a hithert, pequajandékot, vagy leany- 
neqyedet, tizedet valamint a Harmashdonyvoben megjelolt eseteket targyaze 
peveket vilagi birésag eldtt kell meqvitatni. 


Azokat az iigvyeket pedig, a melyek a birtokjogok dolgat Ulaszlé kiraly 
3. decretuma 62. ezikkelyében, 

4. §. Barmely nagyobb hatalmaskodast ; a Harmaskényy 2. részének 42. 
és 67. ez. Ulaszlé 3. deer. 8. ez, és 4. deer. 15. ez. : valamint a kisebb ha- 
talmaskodast ; Harmaskonvvy 2. részenek 42. és 67. ez. és a pozsonyi 1609. 
29, lez. 1643: 23. ez. 

2. §. A nyelvvaltsagot: Hk. 2. R. 72. ez. és 1655: 89. tex. 


QV. 6 az WTS: ANVIB ez: PROB LIV, 4. ez, 22. 8. 
DIN. 6. az Vb: NEN. tex. 
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§. 3. Emande capitis ; trip. part. 2. tit. 42. 43. 44, 
§. 4. Violationisque sedis; etiam ex parte clericorum emergentis'"’: trip. 
part. 2. lit. 69. 1635. art, 89. 

§. 5. Item dotum ; Ulad. deer. 4. art. 16. et 1552. art 28. 

§. 6. Ac rerum paraphernalium: ibidem, in iisdem proxime citatis ar- 
liculis. 

§. 7. Quartalitiorum ; Tyrnavien. 1545. art. 36. 

§. 8. Decimarum: Posonien, 1608. post coronationem, art. 5, 1645. art. 
19. 1635. art. 23. 

§. 9. Nec non casuum; tit. 9. deer. trip. part. 4. specificatorum ; et aliw 
his similes profana, juxta Ulad. regis deer. 3. art. 60. 64. et 62 ac deer. 
trip, part. 1. citato titulo 9, et 42. item 1609. art. 29. et 1643. art. 23. in 
foro seculari ventilentur. 

§. 10. Uno enim, ac eodem juridico processu, una eademque lege ac 
consuetudine, universis statibus, et ordinibus regni utendum est: part. 1. 
ut, &. 

§. 11. Et exceptis quibusdam easibus, in decreto regni specilicatis ; per- 
sona ecclesiastica, contra secularem: et e converso, secularis contra eccle- 
siasticam ; in omnibus causis equali pone, ae gravamini subjacet. ejusdem 
deeret. trip. part. 2. tm. 44. 


ARTICULUS 17. 
De bonis secularibus, ecclesiasticis non abalienandis. 


De bonis seeularibus, ecclesiasticis non abalienandis: deer. Andrea 2. 
per Ludovicum |. facta confirmatio, approbatur, et realiter observetur. 
§. 4. Hoc loci, renovatur etiam art. 55. deer, 3. Ulad. regis. 


ARTICULUS 18. 


De veassumptione liberi exercitii religionis catholicae, cum assignatione lovi, 
pro templo et parochia, ac schola, in civitate Cassoviensi. 


Conqueritur status catholicus ; quod etsi tum vigore constitulionum regni. 
tum etiam diplomatum regiorum in septem quoque comilatibus, domino prin- 
cipi Transylvanivw concessis, liberum religionis catholic exercitium ad- 
missum fuisset: Civitas tamen Cassoviensis ; hujusmodi catholicum exereitium, 
non ita pridem interturbasset, omnimodeque impedivisset, magno catholi- 
corum ibidem commorantium, in spritualibus exereitiis defectu et damno, 


§. 1. Quapropter statuitur; ut eatholicum religionis exereitium, i dicta 
civitate Cassoviensi, cum assignatione loci, pro templo et parochia, ac schola. 
sufficientis et idonei, juxta regni constitutiones, et diplomatum continentias. 
iterum reassumi: sacerdotes interteneri: et more solito, cum omnibus cere- 
moniis, continuari possit. 


(2) Ax eredetiben cemergentiso belyett cconeermenca all, (kK. és 0.) 
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3. 
%. §. Es a széksértést, még ha papi személyek részérél meriil is fel, Hk. 


§. A fejvaltsagot: HK. 2. R. 42., 43., 44. ez. 
. 69. ez. 1635: 89. tez. 
§. 


iw 
wits 


Tovabba a bitbért: Ulaszlé 4. deer. 16. ez. és 1552: 28. tez. 
6. §. Valamint a jegyajindékot : ugyanott az imént idézett ezikkelyekben. 

7. §. A leanynegyedet a nagyszombati 1545: 36. tez. 

8. §. A tizedet: a pozsonyi 1608. évi koronazas utani 5. ez. az 1613: 19. 
lez. aZ 1635: 23. tez. 

9. §. Nemkiilénben a Harmaskonyy 1. Részéneh 9. czimében felsorolt ese- 
leket targyazzak és mas ezekhez hasonlo vilagi tigyeket Ulaszlé kirdly 3. deer. 
H0., 61. és 62. ezikkely, valamint a Harmaskényv 1. Részének idézett 9. és 
12. ezime tovabbé az 1609: 29. tez, és az 1613: 23. tez. értelmében  vilagi 
birdésag eldétt kell megvitatni. 

10. §. Mert az orszag ésszes karainak és rendeinek egy és ugyanazon 
lérvényes eljdrassal, egy és ugyanazon torvénynyel és szokassal kell élnidk, 
I, R. 2. ezim. 

441. §. Es az egyhazi személy vildgi ellenében, valamint viszont a vilagi 
egyhazi ellenében, az orszig decretumaban eldsorolt némely eset kivételével 
minden se egvenlé biintetés és teher ala esik, ugyanesak a Harmaskény 

. Rész. 44. en 


17, CZIKKELY, 
Hogy vilagi birtokokat nem szabad eqyhaziak réeszéere elidegeniteni. 


Arra nézve, hogy vilégi javakat ne idegenitsenek el egyhaziak részére. 
helybenhagyjak H. Andras decretumanak elsé Lajos részerél lortént meg- 
erdsitését és azt valésiggal meg kell tartani. 

4. §. Ez alkalommal megujitjak Ulaszlé kiraly 3. deeretumanak 55, ezik- 
kelyét is. 

18. CZIKKELY. 


Hogy Kassu varosdban a katholikus vallast, templomnak, paplaknak ts isko- 
lanak valé hely kijelolésével, ismeét szabadon qyakorolhassak. 


A katholikus rend panaszolkodik, hogy ambar mind az orszag térvenyei- 
nek, mind a kiralyi okleveleknek erejénél fogva, az erdélyi fejedelem ur ré- 
szére alengedett hét varmegyének is meg volt engedve a katholikus vallas 
szabad gyakorlasa: Kassa varosa mégis, az ott laké katholikusoknak lelkiek- 
ben valo nagy hatranyara és karara, eat a katholikus vallasgyakorlatot_ nem 
olyan régen megzavarta és minden médon ,megakadalyozta. 

1. §. Minélfogva megallapitjak, hogy az emlitett Kassa varosaban, az or- 
szig lorvényei és az oklevelek értelmében szabad legyen a templom, paplak 
és iskola szamara elégséges és alkalmas hely kijellésével, a katholikus val- 
last ismét gyakorlatba venni, papokat tartani és azt szokott médon minden 
szertartassal egyiitt folytatni. 


(2) V. 6. az ezen ezikkelylen id. i. ezikhet es a Hk. id. caimeinek jegvzeteit. 

(2) Ez a t. ez. az a. n. holtkezi torvenvek egvike. V2 6. L498: LV. es LXV. t. ez. salamint az 
HTS: XVI to ez, 5S. 

(3) ¥. 6. 1049: NE t. ez., tovabbd a vallis szahad gyakorlatarol szolo 18%: NLL 1. ezikket es a 
. ezikkely jegvzetet fon a 427. lapon. 
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ARTICULUS 19. 


De libero Helveticae confessions exercitio, in dicta civitate Cassoviensi: una 
cum campanarum, et sepulturae usu, et loco idoneo paroehialis templi, cur 
domo parochiali, et schola assiqnando. 


Similiter etiam ad querulosam Helvetiew confessionis regnicolarum instan- 
liam, statutum est; ut eadem civitas Cassoviensis, magistratusque ejusdem. 
Helveticee quoque religionis exercitum, una cum campanorum et sepultura 
usu, concivibus, et reliquis eandem civitatem inhabitantibus Helvetice con- 
fessionis hominibus. absque omni impedimento liberum relinquat. 

§. 1. Ac insuper pro continuatione ejusdem liberi exercitii, et intertentione 
concionatorum et ministrorum, loco majoris, seu parochialis’? (unde non ita 
diu concionatores Helveticw confessionis aniovissent) teneatur eadem Civitas 
locum idoneum, commodum et suflicientem, eum domo parochiali et schota. 
ejusdem Helveticwe reiigionis concivibus et reliquis ibidem commorantibus, 
statim et defacto, post publicationem articulorum, realiter et effective as- 
signare : 

§. 2. Neque de ewtero civitas eadem, prenotatos catholiee et Helveticw 
religionis incolas, in libero religionis ipsorum exercitio continuande, quovis 
modo turbare, aut exquisito sub prietextu impedire preesumat sub peena, in 
prvdeclaratis punetis accordatis. superinde saneita, loties quoties praemissis 
comtraventum fuerit. incurrenda, et irremissihiliter exequenda, 


ARTICELUS 20, 


he condifiontbus, quibus certi comitatus regni domino principit Transylvaniae 
ad dics vitae conceduntuy ; deque modo regressus corundem ad obedientiam 
suae majestatis, et anionem reqni Hungariar. 


Notum item est statibus. et ordinibus, juxta tractatum et conclusionem 
nupernam, cum illustrissimo principe Georgio Rakéezy, et adherentibus 
ejusdem, dum pro reducenda et stabilienda pace coneluderetur, per sacram 
ewsaream regiamque majestilem, dicto domino principi, septem integros 
comitatus regni ultre- et eis Tybiseam, utpote szathmar, cum ejusdem no- 
minis castro, Szabéleh, Ugoeha. Beregh, Zemplin, Borséd (excepto Szenderd, 
tricesime autem ibidem erect, proventibus pro dicto domino principe per- 
manentibus) ct Abaujvaricusem, una cum civitate Cassoviensi, simul eunctis 
eorum antiquis metis et limitibus ; tum? extra, quam intra Tybiseum, pre- 
ventibus et redditibus fisealibus, cum jurisdictione in’ diplomate deelarata. 
ad vite ejusdem domint prineipis dies concessos esse, his, que sequuntur. 
sub conditionibus : 

§. 1. Quod in privfatis septem comitatibus ipsi domino principi concessis. 
liberum etiam catholiew religionis evercitium, et jurisdictio ecelesiastica, 
pacitice admittatur et perseveret, 

§, 2. Quod decimas omues cis-Tybiseanas, ad rationem ceclesiasicorum 
et legitimorum possessorum, idem dominus princeps relinquat, Decime vero 
ultra-Tybiseana omnes, ad rationem ejusdem domini principis maneant, ad 


Bi Ag credetiben cyarochialis templia olvashatd, (K. es 0.) 
2) oTume belvett helveselde a otis, mely az eredetiben olvashalé, (RK. es QO.) 
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19. CZIKKELY, 


A helvét hitvallas szabad gyakorlasarél az emlitett Kassa varosdban, a haran- 
qok és temeté hasznilataval, a plébaniat templomnak, paplaknak és iskolanak 
alkalmas hely kijelélésével eqyiitt. 


Hasonloképen, a helvét hitvallasu orszaglakosok panaszos kérésére elren- 
deltek, hogy ugyancsak Kassa varosa és ennek a hatésaga a polgartarsaknak 
és a varosban laké tobbi helvét hitvallasu embereknek is engedje meg a hel- 
vet hilvallasnak minden akadaly néikiil valé szabad gyakorlatat, a harangok és 
a temeté hasznalataval egyiitt. 

I. §. Es ezenfeliil tartozzék cx a varos a helvét hitvallasu polgartarsaknak 
és a lobbi ott lakéknak, a vallas szabad gyakorlasénak folytatasa és hitsz6no- 
kok s egyhazszolgak tartasa ezéljabél, a nagy vagy plébaniai helyiség helyett 
«a honnan a helvet hitvallasu hitsz6nokokat netarégiben elmozditotlak), e czik- 
kelvek kihirdetése utan azonnal és tényleg egy alkalmas, kényelmes és 
elégséges helyet, paplakkal és iskolaval egviilt. valésaggal és foganatosan ki- 
jeloini. 

2. §. Es jovére ne mereészelje ez a varos az elébb emilitett katholikus és 
helvét hitvallisu lakdsokat vallasuk szabad gyakorlataban barmi médon hi- 
borgatni vagy barmely keresett iiriigy alatt akadalyozni, mert kiilénben, vala- 
hanyszor az eléreboesitotiak ellen véteni fog, mindannyiszor az egyezmeny 
fent kitett pontjaiban e részben megallapitott és elengedhetleniil végrehaj- 
tandé biintetés ala fog esni.!! 


20. CZIKKELY, 


Azsokrol u feltételekrél, a imelyck alatt az orszag némely varinegyeéi az erdélyi 
fejedelem urra az 6 éltefogytaig atmennek, és a médvél, a mely szerint azok 
() felsége hatalma ala visszatérnek és Maqyarorszaqqal ujhol eqyestilnek. 


Tovabba a karok és rendck tudjak azt, hogy a esiszari és kiralyi szent fel- 
seg a minapaban, midén Nagy sagos Rakdezy Civérgy fejedelemmel a béke 
helyreaillitasa és allanddsitasa irant végzett, a nevezell fejedelem urnak a vele 
és parthive ‘ivel valé egyesség es megallapodas érielmében, az orszagnak a 
liszantul s innen fekvo hét egész varmegvéjét. igymint Szathimirt a hasonnevii 
varral, Szabolesot, Ugoesat, Bereget, Zemplent, Borsodot (kivéve Szendrot, de 
az ott felallitott harminezad j jovedelmei a nevezett: fejedelem uréi maradnak) 
és Abauj varmegyét Kassa varosaval, azok ésszes regi hataraival és széleivel. 
ugy a Tiszdn kiviil, mint azon_ belil szedett fiscalis bevételekkel és jévedel- 
mekkel egyiilt az oklevélben korilirt joghatdsiggal a fejedelem ur életfogytaig 
itengedte, még pedig a kévetkezé feltételek alatt 
1. §. Hogy a fejedelem = urnak dtengedett, elobh anita het varmegvében, 
a katholikus vallas szabad gyakorlisat és az egvhazi joghatésigot békessége- 
sen | megengedjok és az tovabb is fonnalljon. 
. Hogy a fejedelem ur a Tiszan innen minden tizedet hagyjon meg az 
hen és a lorvényes birtokosoknak. a Tiszan tul azonban a tizedek 
mind a fejedelem uréi legyenek, hogy azokat a végvidék fentartasira for- 


LL. a 3. jegyzetet a dbl. lapon. 
(204. 6. a fonti (420. 1) 5. ezikhelybe ihtatett 1645. linezi behehotest. 
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confiniorum intertentionem convertend® : pro quarum pretio majestas sua 
‘arundem legilinios possessores, aliunde interim contentatura est. 


§. 3. Preedicti comitatus, legibus regni, et in juridicis, jurisdiction’ palatini 
et judicum regni ordinariorum subsint, cum solitis exeeutionibus. Atque etiam 
nuncios suos more consueto ad generales regni dizetas miltant et expediant : 
uti et magnates, aliique ad dizetas vocari soliti; cum prescitu tamen domini 
principis, qui etiam, de celebranda generali dizta per suam majestatem cer- 
tificabitur. 

§. 4. Ceeterum jidem comitatus, in suis libertatibus, et privilegiis conser- 
vabuntur. 


§. 5. Collatio autem bonorum ecclesiasticorum, et jus patronatus, in ts- 
dem comitatibus suze majestali salva permaneat. 


§. 6. Bona per defectum seminis, ad sacram regni Hungarie coronam : 
similiter etiam bona eorum, qui per judices regni ordinarios, juxta publicas 
regni constitutiones, in nota perpetue infidelitatis convieti: fuerint, sive alio 
quovis legitimo modo de jure devolvenda ; ad ratificationem sue majestatis. 
henemeritis personis conferre, idem dominus princeps possit. Quorum con- 
firmatio per suam majestatem concedetur, atque etiam in caneellaria sn 
majestatis gratis expedietur. 


§. 7. Supremi comiles comitatuum pravdictorum ; capilanel quoque. ct 
castellani confiniorum. et hajdonum: judices et senatores eivitatum ¢t oppi- 
dorum privilegiatorum, prasentes et futuri, quicunque domino principi ju- 
rant; pro termino resignationis regri annotato, sue majestati quoque coram 
commissariis ejusdem, specialiter ad hee puncta jurabunt; quod etiam 
vivente domino principe, contra suam majestatem cesaream, et regiam. 
ejusque successores, legilimos reges, et regnum Hungariwe, ejusque fideles 
subditos, nullam hostilitatem, ad ullius mandata et instantiam exercebunt. 
Kt licet paeem cum Turca initam, ad praestitutum usque terminum, sua ma- 
jestas servare velit; quodsi tamen ingrueret bellum Turcicum, nen sects ac 
reliqui regni Hungarize comitatus, regnicole dictorum comitatuum, domino 
principi concessorum, nee non milites et confiniarii, fidelem et swenuam, in 
ejusmodi bello operam, eidem sus majestati ac successoribus ejus, legitimis 
Hungarie regibus prastare teneantar. Denique, quod in casu obitus diet 
domini principis, statim et defacto. ad totalem suze majestatis et suecessorum 
ejusdem legitinorum Hungarie regum, obedientiam, unionemque regni. 
modo infra declarato, redibunt; nihilque penitus Turcis, quovis sub prevtextu : 
aut colore ex prescriptis partibus regni coneessuri, aut tradituri sunt, 


§. 8. Quibus etiam confiniis, idem dominus princeps, pro viribus ita pro- 
videbit ; ut illa ab omni hostilitatis perieulo seeura existant. 


§. 9. Assecurabit insuper et Transylvania suam majestatem casareain. et 
suceessores ejus, legitinos reges Hungarie ; quod ad preedictos seplem co- 
initatus, ae civitatem Cassoviensem, nihil juris, aut successionis sibi- ven- 
dicabit, neque in iis, citra benignum suw majestatis assensum, delectum mi- 
litum faciet. 

§. 10. Quocirea status, et ordines sufficientem, assecurationem superinde 
exstare cupientes statuunt: ut comitatus preedeclarali, omniaque et singala. 
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ditsa és ezeknek az arara nézve O felsége azok birtokosait idékézben masun- 
nan fogja kielégiteni. 

3. §. Az elébb megnevezett \armegyeék az orszag torvényeinek és torvény- 
kezési dolgokban, a szokott végrehajlasokkal egyiill, a nador és az orszag 
rendes birai joghatésagdinak legyenek alavetve ; hiveteiket is kiildjék és bo- 
csassak a szokott médon a kézénséges orszaggyiilésekre, mint a magnasok 
és masok, kiket az orszaggyiilésre meg szoktak hivni, mind a mellett a feje- 
delem ur tudtaval, a kit O felsége a kézOnséges orsziggyiilés tartasarél érte- 
siteni fog. 

4. §. Egyebirant azokat a varmegyéket meg kell tartani szabadsagaikban és 
kivaltsagaikban. 

>. §. De az egyhazi javadalmaknak az adomanyozisa és a kegyuri jog 
azokban a varmegyékben O felsége szamara épségben maradjon. 

G. §. Azokat a fekvéjészagokat, a melyek magszakadas ezimén haramla~ 
nak Magyarorszag szent koronajara; hasonloképen azoknak a fekvdjoszigait 
is, a kiket az orszag rendes birai az orszag kOztérvényci értelmében drdkds 
hiitlenség biinében marasztaltak el, vagy azokat, a melyek barmely mas tor- 
vényes ezimen haramlanak jog szerint a korondra: a fejedelem ur adomé- 
nyozhassa, 0 felsége jovahagyasaval, érdemes személyeknek ; a mely adoma- 
nyoknak a megerésitését () felsége meg fogja engednis 0 felségének a cancel- 
lariajaban is ingven fogjak elintézni. 

7. §. Az emlilett varmegyék [6ispanjai, a végvidékek és hajduk kapitanyai 
és varnagyjai is, a varosok és kivaltsagolt: mezévarosok birai és tanaesosai. 
ugy i jelenlegiek mint az ezutaniak, a kik a fejedelem urnak eskiit tesznek, 
az orszag atadasara kitiizdtt batéridében 6 felségének is fognak, az 6 biztosai 
jelenlétében, kiléndsen ezekre a pontokra eskiidni, hogy a fejedelem éliében 
sem fognak scnki parancsara és kérésére ( esaszari és kirlyifelsége és ut- 
dai, a torvényes kiralyok és Magyarorszag, valamint. ennek hii alattvaldi ellen 
valami ellenségeskedést tanusitani, és hogy, Ambar O felsége a rdkkel kOttt 
békét a megallapilolt hataridéig meg akarja tartani, mégis, haa térdk haboru 
kitorne, a fejedelem urnak atengedett emlitett megyékben levé orsziglakésok, 

valamint katonak és hatarorok, ebben a haboruban épen olyan hiven és elszin- 
tan tartozzanak () felségének és utédainak, Magyarorszig torvényes kiralyai- 
nak szolgalni, mint Magyarorszagnak a tobbi varmegyei. Végre, hogy a ne- 
vezell fejedelem ur halla esetére, az alabb irt médon azonnal és tényleg az 
O felsége és wlddjai, Magyarorszaig torvényes kiralyaii irdnt tartozé teljes enge- 

delmességre és az orszig egysegébe fognak visszalérni és hogy a torokéknek. 
barmi tiriigy vagy szin alatt, egyaltalan semmit sem fognak az orszag emlitett 
részeibol atengedni vagy atadni. 

8. §. A mely végvidekekrél is akképen fog a fejedelem ur az 6 tehetsegé- 
hez képest gondoskodni, hogy azok az ellenséges tamadas minden veszélye 
ellenében biztositva legyenek. 

9. §. Ezenteliil Erdély is biztositotta O esaszari felségét és utédait, Magvar- 
orszig lorvényes kiralyait, hogy az emlitett hét varmegyéhez és kassa varo- 
sahoz semmi jogot sem tart vagy azokat a maga részére Ordkségképen eltu- 
lajdonitani nem fogja és azokban © felsége kegyes heleegyezése nélkiil nem 
fog katonakat szedni. 

10. §. Ennek kévetkeztében a karok és rendek azt éhajtvan, hogy e rész- 
ben elégséges biztositékuk legyen, hatarozzik, hogy a feljebb emlitett. var- 
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iodo premisso, dieto domino principi concessa. simul cum ecunetis eorun- 
dem antiquis metis et limitibus, proventibusque et redditibus fiscalibus, in 
casu obilus, dicti domini principis; quinque quidem, statim et defacto, re- 
liqui autem duo, juxta infra denotatam declarationem, ad totalem saeratis- 
sime caesar regiaeque majestatis, et suecessorum ejusdem, legitimoram 
Hungarive regum obedientiam, unionemque regni redire debeant ac tene- 
antur ; nihelque penitus Tureis, quovis sub preetextu, aut colore, ex pre- 
scriptis partibus regni coneedere’? audeant et valeant; sed et contra hoc 
statulum sese erigentes: notam perpetue intidelitatis ipso facto ineurrant. 


§. 11. Neque Transylvania, quoad praedictos septem comitatus, ac civita- 
tem Cassoviensem, aliquid juris et suecessionis sibi vendicare, aut in iis. 
citra benignum suze majestatis assensum, delectum militum facere possit: 
interim autem ecastellani, qui hactenus juramentum non preestitissent, et alii 
officiales, tam moderni, quam tuturi, successive juramentem homagii, suze 
majestati et suecessoribus suis, legitinis videlicet Hungarie regibus, coram 
commissariis, ad id deputandis, praestare teneantur, 


§. 12. Hoe tamen per expressum declarato: ut juxta praetactam pacifiea- 
tionem, seu diploma sua majestatis sacratissime ; comitatus Szathmar, e| 
szabolch, valeant possidere filii ejuasdem domini principis, vita ipsorum du- 
rante, prout idem = princeps inter illos disposuerit: post eorum vero obitum. 
quamdiu ex posteris illorum Transylvania principes forent; possint arcem 
szathmar cum bonis, signanter autem oppidis Szathmar, et Némethy possi- 
dere, bonaque ad e: andem areem Szathnar pertinentia, que apud alios, jure 
pignoratitio haberentur, liberum  erit ipsis redimere, eademque ad summani 
usque (quam pro tis bonis deposuerint) quibus voluerint, legare. 


ARTICULUS 21. 


He comitatibus regni, et privatorum dominiis per suam majestatem, vel suc- 
cessores eyusdem imposterum non concedendis, 


Status, et ordines hoe loci cautum esse volunt; ne imposterum sua ma- 
jestas vel etiam suecessores ejusdem, comitatus regni; et privatorum domi- 
norum ac nobilium arees, et dominia concedant. 

ARTICULUS 22. 


Dominale tribunal tollitur. 


Dominale tribunal, de quo in articulo 2. diate anni 1638. fit mentio ; 
contra leges regni, per abusum introductum, tollitur. 


‘4) Ax eredetiben ceoncederes atin «aut traderes all. (RK. es 0.) 
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megyék és mindazok, a melyek az emlitett médon a nevezett fejedelem ur 
kezére mentek at, az 6 halala esetére, ésszes hataraikkal és mesgyéikkel. 
valamint a fisealis bevételekkel és jovedelmekkel egyiitt, Osszességiikben és 
egyenkint, a esaszari és kiralyi felséegnek és utédainak, Magyarorszag torvé- 
nyes kiralyainak a teljes hatalma ala és Magyarorszig egységébe tartozzanak 
és legyenek kélelesek visszatérni, még pedig az Gt varmegye azonnal és tény- 
leg, a masik kett6 pedig az alabb irt kijelentés értelmében és hogy az orszag- 
nak elébb emlitett részeibél egyaltalan semmit se merjenek a t6rdkéknek, 
barmi iiriigy vagy szin alatt, alengedni és ne legyen szabad ezt megtennidk ; 
s6t, a kik ennek a hatérozatnak ellene szegiilnek, legott Grdkés hiitlenség vét- 
kébe is essenck. 

411. §. Es hogy Erdélynek sem szabad e het varmegyére és kassa varosara 
nézve a maga szamara semmi jogot vagy 6rokségi kévetelést tamasztani, 
vagy azokban QO felsége kegyes beleegyezése nélhiil katonakat szedetni; a 
varnagyok pedig, a kik eddigelé nem tettek eskiit és a t6bbi tisztek, ugy a 
jelenlegiek. mint az ezutaniak, tartozzanak idékézben O felségének és utédai- 
nak, tudniiliik Magyarorszig torvényes kiralyainak, a hfségi eskiit az arra 
elrendelendé biztosok jelenlétében, egymasutin letenni. 

42. §. Mindazonaltal vilagosan kijelentvén azt, hogy a fejedelem urnak a 
fiai a foljebb érintett egyesség vagy O szent felségének oklevele értelmében, 
szathinar- és Szabolesmegyéknek a birtokaban éltiik fogytaig bent maradhas- 
sanak ugy, a mint koztiik a fejedelem rendelkezett; halaluk utan pedig mind- 
addig, a mig Erdély fejedelmei az 6 utédjaik kéziil lesznek, tarthassak meg 
szaimir varat ar 6 fekvéségeivel, nevezetesen pedig szatmar és Némethi 
inez6varosokkal s azokat az ugvanesak Szatmar varahoz tartoz6 fekvdjészago- 
hat, a melyeket masok zalogban tartanak, szabadsagukban all majd kivaltani 
és azokat amaz Osszeg erejéig (a melyet e fekvéjészagokeért lefizettek) azok- 
nak hagyni, a kiknek akarjak.'” 


2). CZIKKELY. 


Hlogy O felsége vagy utédai jdvére ne adominyozzak el az ovszag var- 
meqyeéit ’s a magadnosok uradalmait. 


A karok és rendek sziikségesnek latjak megtiltani, hogy jovére se a kiralyi 
felség, se ut6dai az orszag varmegyéit és a magan urak, meg a nemesek 
varait és uradalmait el ne adomanyozzak. 

22. CZIKKELY. 
A foldesuri széket eltdrlik. 


Az orszag torvényei ellenére, visszaélés utjan behozout uri torvényszéket, 
a melyrél az 1638. évi orszaggyiilés 2. ezikkelve tesz emlitést, eltorlik. 





(4) Ez a t. caikk az orszig kézjogi alakulasa, az erdélyi részeknek Magyarorszighoz esatolisa szem- 
poutjabal és viszont, bie alapveté fontossiggal, bar az azita végrehajtott anid alakszertien hatilyon 
kiviil helvezte is (v. 6. P8468: VIL, POR: XLUL t. ez.). ) 
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ARTICULUS 23, 
De inode restitutionis homoviwm, an pre 
teritis disturhiixs qualitercungue ocen- 
potarim, 


Quanqaum iterate institula essent, per 


majeslilem suum sacratissimam, ratione bono-. 


rum, sub prateritis disturbiis occupatornm, 
vigore diplomatis, restituendorum, commis- 
siones; nonnulli tamen vilipensa authoritate 
sue majestatis sacratissima, bona talia, ¢ 
manibus suis exmittere, vel nollent, vel priores 
corundem possessores, aul lveredes, surees- 
soresque et legalarios ipsorum, in possessione 
talium bonorum turbare, et impedire pravsu- 
merent : 

S. 1. Quocirea statuunl status, et ordines : 
ut contra tales violentos bonorum detento- 
res; Vel possessores legitimos in dominio 
eorundem turbantes ; procedatur joxta arti- 
culos de violentiis conditos. 

§. 2. Per hoe tamen status, et ordines, ne- 
lunt preclusam esse viam  talibus  oeeupato- 
ribus, jura ipsorum, si que pretenderent, 
extra dominium bonorum oceupatorum, suis 
viis et modis prosequendi. 


= TA 


ARTICULUS 24, 
fie wedereticeitad secdalitine COMPO OL ane 
defectibus, peer qeuecales 
suppleudes : et ad debitun 
reduecendis, 


cupitineos 
Te 


Quontin vero animadvertunt universi reg- 
nicole, statum continiorum (in quorum per- 
mansione salus regni consistit) eo redactum 
ul nisi opportune illis | suecurratur, 
juvandique™? salataria adhibeantur remedia : 
mox penilus ruinata, militibusque  destituta, 
ultimum minentur regno exveiium., 

S. 1. Eapropter) status, et ordines, pro 
vorundem eontiniorum subsidie, ita statuen- 
ium esse censuernnt: ut generales eapitanel 
rontiniorum, diligenter et quo celerins, de- 
fectum veferanorum militum, lam equiium, 
quam vero Hungarorum peditum,  supplere, 
eto oad) numnerum anni 109. in regestis 
comprehensum, absque defeetu reducere de- 
beant ef teneanter, 


CSSO t 


ARTICULUS 25, 

Phiecae, et contributiowis 

cn positae; elieiuistvationts meorties proe- 
seribitur et lonitetiur, 


ive elites iris 


Quia aulem = pecuniani esse nersum eon. 


servandorum et 


protegendorum continiorum | 
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pro comperto habeant regnivela: flieet ob 
tot bellorum, motuumque intestinorum  in- 
commoditates, regnum hoe valde exhaustum, 
ef per Turcicam tvranniden: desolatum esse 
palam sit; nihilominus, quantum inter tot 
etiam angustias et difficultates fieri potest. 
pro subsidio dietorum eonfiniorum, militamque 
continiariorum exolutione, ordinant status ct 
ordines, a singalis portis noviter connume- 
randis, per duos sequentes annos, quinque 
florenos Hungarieales, per ipsorum subditos : 
alios vero quingue, eX propria dominorum 
terrestrium bursa persolvendes, ac ad manus 
generalis regni proventuum = administratoris, 
ad festum) sancti Martini episeopi et confes- 
soris, in tireque anne administrandos (salva 
remanente antiqua nobilitari ipserum prero- 
gativa)'2) sponte et libere, pro hae vice offe- 
runt, 


S. 1. Ques quidem quingque forenos, heme 
dominorum prelatorum, baronum, magnatum 
et nobilium, aliorumque possessionatorum, 4 
Subiitis exigere audeat, sed ex propria’ eru- 
mena deponat: sub pena tripli, per viec- 
comiles > ipsis autem non sufficientibus, per 
comiles, sub amissione officiorum irremtissi- 
hiliter exigenda, et ex) parte, qw colone 
essel adempla, cidem colono reddita ; altera 
autem, ipsis supreme, vel viec-comitibus re- 
liela; Juxta anni 1505, artieulum 3, 

S. 2. Turcis tamen dedititit, dimidium sol- 
vant. 

£4. Cum tamen reverendissimus douiinus 
episcopus Veszprimiensis, presidiarios mill- 
les in continie Simigienst propriis sumptibus 
interteneal4); contributionem istam in dietos 
milites Simigienses insumal, 


ARTICULUS 26, 


Arnialistae, fugitied, proediates, libertine, 
ae ah portas non habeutes : 
fetus fiaeeutiur. 


peer aerartin~ 


haberent, ut sunt 
continiis, liberis 


Qui vero porlas non 
nobiles armaliste, eliam in 


_¢ivilatibus, et oppidis privilegiatis eommoran- 


les: item fugitivi, prediales etiam pravlate- 
rum, aliisque servientes, ae libertini: prate- 
rea negotialores, mereatores, queustores, boarii. 
forenses, et exiranei, anabapliste, jada, 
Cumani, et Philisuei, Rutheni, et Halaehi. 
molitores, carbonarii, et similes, portas non 
habentes: per vice-comites, judices nobilium 
el alios potiores nobiles comitatunm, juxta 


(4) Az eredetiven «juvandique ea» olvashaio. (K, és 0.) 


(2) Az eredetiben nines ziryel. (K. és 0.) 
iB) oBxe helyedt helvesebb ceas, (0) 
‘Ai Ne eredetiben cintertenets all, (KR. és OL) 
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sének az alapfellétele a pénz, azért, ambar koz- 


, tudomasu, hogy ezt az orszagot a sok haboru- 


As clmidt) zsaverok alatt: barmikepen 
elfoylait fekvéjészagok visszaaddsdnak 
a médyarel. 


val és belsé lazadasokkal jaré bajok nagyon ki- 
meritették : mindamellett a karok és a rendek, 
a mennyiben ezt ekkora sztikség és ennyi 


 baj Kozepetie is megtehetik, a mondott vég- 


Ambar O szent felsége ismételve allitott fel 
bizottsagokat, hogy az elmult zavarok alatt 
elfoglalt fekvéjészagoknak visszaadasa az ok- 
levél erejénél fogva megtorténjék, mindamellett 
némelyek QO szeat felségének a hatalmal 
semmibe sem véve, az ilyen jészagokat vagy | 
nem akarjak kezikbél khibocsatani, vagy nem 
ataljak azoknak elébbeni birtokosait vagy ezek 
Ordkoseit és ulddait meg hagyomanyosait az 
ilven javak birtokaban haborgatni és gatolni. 

1. §. A karok és rendek ennélfogva elha-! 
tirozzak, hogy a joszagok ilyen erdszakos 
letartoztatoi vagy azok ellenében, a kik a tor- 
venyes birtokosokat azok uralmaban habor- | 
gatjak, az erdszakoskodasokra nézve alkotott , 
ezikkelyek értelmében jarjanak el. 

2. §. Ezzel azonban a karok és rendek nem | 
akarjak az ilyen foglalokat eltiltani atl, hogy, ha | 
az vlfoglall fekydjoszagokhoz valami jogot tar- 
iananak, ezt az elfoglalt javak birtokan kival, 
a maga utja és médja szerint keressék. 


24. CZIKKELY, 
Hogy «a generdlis kapitanyok a rege 
réqvidéki katonak hidnyat potoljak és 
a kellé szamra egészitsek ki, 


Minthogy pedig az Osszes orszdglakésok 
latjak, hogy a végvidékek {a melyeknek a 
fonmaradasatol tiigg az orszag joléle) olvan 
iflapotha jutottak, hogyha esak alkalmas 
segilségben nem részesiilnck és fidvés segéd- 
eszkOzoket nem nyernek, bemsokdra egészen 
lonkre menvén és katonak nélkal maradvan, a7 
orszagot végenyészettel fenyegetik. 

1, $. Ennélfogva a karok és rendek ama 
véegvidékek fOlsegitése érdekében jonak lattak 
mexallapitani, hogy a végvideki geuerdlis 
kapitanyok kOtelesek legyenek és lartozzanak a 
régi katonaknak, ugy a lovasoknak, mint a 
magyar gyalogosoknak a hianyat szorgosan és 
mentil hamarabb kipétolni és minden fogyat-| 
kozas nélkil az AG09-ik évi lajstromokban- 
foglalt szamra kiegésziteni. 


25. CZUKKELY, 
A ket évve kivetett vovatal és ada be- 


scolgdltatasinak a modjat megszabjak 
és megallapitjak, 


Mivel pedig az orsziglakosok jol tudjak, 
hoxy a végvidékek fOntartisanak és megyede-— 


CL), 6. T5986: 1N., 1650: VILL t. ez. 


Magyar Térvénytar. 1608-1657, 


vidékek segélyezésére és a hatarszéli katonak 
fizetésére, a kOvetkezé két évre az ujonnan 
ésszeirandé minden egves kapu ulin 6t-6t ma- 
gyar forintot rendelnek el, a melyet jobbagyaik 
fognak fizetni; és ismét masik 6t forintot, 
a melyet a foldes urak sajat zsebiikbdl fognak 
fizetni, és a mely dsszeget mindegyik eszten- 
dében Szent Marton piispOk és hitvallé napjara 
kell az orszagos jovedelmek f6safarjanak a 
kezéhez szolgaltatni; s ezt (régi nemesi eld- 
joguk épséghen maradasdval) ez alkalommal 
Onként és szabadon ajanijak meg. 

1. §. A mely Ot forintot semmi [dpap ur, baro, 
magnas és nemes és mas birtokos se merész- 
kedjek az 6 alarcodeltjeitél folvenni, hanem sajit 
erszényébdl fizesse te : kilénben az dsszeg harom- 
szorosanak fizetés¢vel biinhddik, a melyet az 
alispanok, ezek elégtelensége eselében pedig az 
ispanok hivatalvesztés terhe alatt elengedhetet- 
lentil hajtsanak fel, és abbol az 4505-ik évi 
a-ik ezikkely értelmében a jobbagytél clvett 
részt az illeté jobbagynak adjak vissza, a masik 
rész pedig a (Oispannak vagy az alispanoknak 


' marad. 


2. §. A tordkoknek meghddollak azonban 
felét fizessék.( 1) 

3. §. Mindazonaltal, mivel a fétisztelendé 
veszprémi ptisp6k a hatarérz6 katonikat a 
somogyi vegvidéken sajat kéltségén tartja fonn, 
azt az adol a somogyi katonakra forditsa. 


20, CZIKKELY. 


A ezumerteveles nemesekel, stokerénye- 

het, eqyhast nemescket, ssabadosoliat és 

misokul, a kikiek ninesenek kayak, « 
rd rnweqyek adortassik meg. 


A kiknek pedig ninesenek hapuik, a milyenek 
a czimerleveles nemesek, még ha a_hatar- 
széleken, szabad varosokban és kivallsdgolt 
mezévirosokban laknak is: tovabba a szé- 
kevénvek, a f6papok egyhazi nemesei is, és 
a kik masoknak szolgalnak, valamint a szaba- 
dosok; ezenkivil az Uzérek, kereskeddk, kal- 
marok, marhakeresked6k, idegenek és kiil- 
foldiek; az ujra keresztelOk, zsidék, kunok 
ts jaszok, ruthénok és olahok, molnarok, 
szénégetok és ezekhez hasonlok, a kiknek 
ninesenck portaik, azokat a varmegvék alispanjai, 
szolgabirai és mas eldkelébb nemeseiadéztassak 
meg amaz eskuj6k értelmében, a melylyel 
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corum juramentum, quo se ad administran- 
dam justitiam obstrinxerunt: tayentur. 

S$. 4. Contra” refractarios > renovator 
SO. anni 1630, 

$. 2. Ita et adveme, seu emigrantes, in 
numerum eivium ton reeepti, extra eivitates 
quidem degentes, per Viee-comiles; mn eivt- 
lalibus vero ceonmorautes, per senalum me- 
derate taxentur: ac ad manus generalis pro- 
ventuum() administratoris, corum quoque taxa 
administretur, 


art 
a . 


ARTICULUS 27, 


Heqnicotue sprceestapetin CEU CEHEEN ¢ ew 
ees ef incotae liberia cieitatine, re 
appiforin proiteqitorimn, a relus vt 
mereibus rei erluceudis rel tadireerie 
fix: proul et Clie, ae Philistaet altra 
tlissteed carat it~ 


ordiucarieee fricesiniaine, 


fleqvae Ciicesrinite pete selena, 


Preterea, pro corundem = continiariorum 
mili exolulione, ordinatum etiam est, ut 
mnnes cl singuli regnicolarum — questuram 
evercentes + sieut et eoneives, ae ineole libe- 
rarum regiarunque eivilatum, ef oppiderum 
eliam privilegiatorum (nen obstantihus  qui- 
busvis eorum  privilegiis, super inmunilate 
solutionis tricestimarim ipsis COnsessis'2>: tanta 
necessitate regni ita requirente) ab omnibus 
rehus el mereibus, ¢ regno  quiestis gratia 
cducendis, vel inducendis, enjuseunque sta 
tus, diguitalis, et conditionis existant: etiam 
Cumani, et Philistei, ultra ordinariam  inte- 
gram triecesimain. dimidiam integre trieesima 
partem, in ommibus regni partibos  pendere 
ilebeant. 


ARTICULUS 28. 


(iritates erent prornceiariin ¢ ab 
HEP eS ES prviler daeleceuedes ate cadiierie- 


cltadiali- 


foe Gaefeyvoane. cuca needin tri- 
soled, 


das neereciens, ae eceis obeetees 


hugs ¢ 


- 


Cee areiteae 


Ut aecrescentibus regiis et regni proventi- 
hus, co eertius ae uberius eoruiden  eonti- 
niorum solution’ ae conservation), consuli et 
provider’ possif: eonelusum teiree, ae per 
suam quoque  majestalem  hevigne  admis- 
Sum est; 

S. 1. Ub civitates quoque, et oppida viei- 


(PM) Ax eredetbea oproventinm regnie All (K. és 
2} ost S 815 4 hihais: helyesebly Ve: ib CUNEESSIS B 
Ob) Az eredetiben nines zarjel. (KR. es OL) 

4) Nz ervdetilion 
to! Az eredetiben a hhidsmycth. (he es ().) 


Ferdinandi LI. decry. a. 1647. (0) 


in Austria, Morasia, 
Silesia, et Styria constituta; et nominatim 
nova eivilas, Prueh, ac etiam in dominii- 
nune ad Austriam possessis, Ginsium, et 
Aisenstadt!, earumque cives et) incole (nen 
obstantibus carundem privilegiis, super evete- 
plione triecsimarum habitis)e? ab universis 
pariler inducendis(4! mereibus, ae Vinis etiam 
ipsorum allodialibus: ad) solutionem tam in- 
legrae, quam medie trieesima, respectu  pul- 
lice et communis neeessitalis, Unposterus 
obligentur, et per tricesimatores  lihere — adi- 
santur, 


harum provinciarum 


ARTICULUS 29, 


De meditate ordinariav tricesmaar, por 

secon mazpestatem usgue ad fated eo- 

maid, pire erolutione medibein couple 
apimriin elomenter oblate, 


(uia vero saera cwesarea regiaque tmaje- 
stas, pro pio paternoque afleetu suo, ersa 
permansionem et eonservationem istins regni 
Hungarie, et partivm eidem  annexariun, 
ordinarie quoque tricesine integram median 
partem, usque ad futura comitia, pro evolu 
tione militam continiariorum = clementer  ob- 
tulit: ingentes, humillimasque babent gratia. 
sue saeralissimke majestati, slatus et ordines, 

S. 1. Quam quidem ordinariv Lricesimie 
median partem, aniversi tricesimateres, ar 
manus generalis administratoris, singulis an- 
gariis, immediate administrare: ac regesto- 
rim quoque snorunm angarialiam paria, cidem 
generali adminuistratori, fideliter assignare int 
adstricti. 


ARTICULUS 330. 


Oppoda eb vilae, quae hraclenies sear 

maypestate nella tae sulrisseut 2 con 

loved theme ef elves, tie consis Contain 

rates, eb slipendice poi) meerentes 2 pew 
comitatus dieentin. 


Oppida et ville, nallam tixam sue maje- 


slali solventia, et ad portas hueusque new 
dicata: ut sunt Nvir-Bdtor, Kallo, Nviregs- 


haza, Kiralvteleke, Téghas, Szent-Mihaly, Dob, 
Ujfeyerta, Dada, Nyiradon et Plrugy, in Sza- 
holeenst : 

$. 4. Item oppida, Szent-tall, 
bens: 

S. 2. Jaurinum, cum adjuneta possessiane 
Revfala, in Jaurinensi 


in Veszpri- 


i) a 
(kK. és 0) 


cindncendiss wlan még ez ali: wae edneendise (K. és 0.) 


If. Ferdinand 1647. evi decretuma, (11) 


miagnukat az igazsag kiszolgaltatasara  kote- 
lezleh. 

1. $. Az ellenszegilékre nézve megujitjak az 
1U30-ik évi 80-iK ezikkelyt 

2 $ Ugyszintén a polgdrok kézé fol nem 
vet! jovevenveket vagy bevandorldékat is adoz- 


tassak meg merseéhelten, még pedig a \drosokon | 
kiviil lakokat az alispanok, a varosokban tar- 


tozkodékat pedig a tanves; es ezeknek az 


addjat is szolgaliassék a jovedelmek fOsifar-- 


janak a kezehez.) 


27. CZIRKEL, 


| keveshedest woe orssintlakasok, 
eibhe ao stahad mivosok es bivaltsdqoll 
polgdvat lakiosus 
erstdgqhel kiaith eaqy ide behozolt por- 
felath @s dvuek utdn, evulamint a hiuwol 
rs pastel ds, a rendes heariuituesadon 
felul az vgess harminesad fele vessel 
fizessek. 


fu- 


MmeLordrsosak Us “er 


Ezen kivil. ugvanesak a hatarszéli hatonik 
fizelése ezeljabdl, azt is elrendelt@k, hogy a 
kereskedést iiz6 orsziglakosok Osszesen és 
egyenkent, valamint a szabad kirdlyi varosok és 
a kivaltsayolt mezdvarosok polgarai és lakosai 
is (tekintet nelkal a harminezadtizetés alal vaio 
mentesséy tirgvaban résziikre adott harmely ki- 
vallsagra, et kivauvan az orszig ekkora sziik- 
stge), barmilven rendiiek, ranguak és allasuak 
legvenck is, az orszighdl kereskedés vegett 
hivitt vagy ide behozott minden portekajuk 
es drujuk utain: nemkilénben a kunok és jaszok 
is, arendes harminezadon feliil, az orszig min- 
den részéhen az egész harminezad felét kote- 
lesek fizetui!2) 


28. CZIBBELY, 


eerste feat- 

seubolie pwn, prancden ki- 

reendd airtel, calamioud a majorsigi bo- 

pobtal ment felharininezadat 
ix fizessenck, 


Hogy a kirdly és orszag jovedelmeinek 
yvarapodidsaval annal biztosabban és bésegeseh- 
ben lehessen a vegvidékek lizeléséerdal es fon- 
tartasarol gondoskodni es intézhedni, azert 
vegeztek és ©: felsége is kegvesen megen- 
gealle : 

1. $. Hogy a szomszéd  tartomanvohban, 
Ausziniaban, Morvaorszagban, Sziléziaban 
Styriaban létez6 varosok ¢s mezdvarosok is, ¢s 


wLostenmessed lerfomiurnyok 
hehozaueda wx 


weep CESS, 


és 
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névszerint Német-Ujhely, Bruck, ugyszintén 
azokban az uradalmakban, melyek most 
Ausztriahoz vannak foglalva, Kdszeg és kis- 
Marton is ¢* azok polgarai s lakosai (ellent nem 
allvan a harminezad alol valé mentességre 
négve overt privilégiumaik), jovére a nyilvanos 
és koézsztikségre vald tekintetbdl, hasonloképen 
Osszes behozando druiktol, ugyszintén major- 
sagi boraiktol, mind az egész, mind a fél 
harminezad fizetésére legvenek kolelezve, a mire 
a harminezadosok balran kényszerithessék.(3) 


2), CZTRKELY. 


A vendes harminczad fele véscverdl, a 
melyet OF felsége a hutarsseli katonek 
fizetestrve a fore orssaqqyilesig hequescu 


folapanlott, 


Mivel pedig a esaszdri ¢s kirdlyi szent felség 
e Magvarorszagnak és alavetett részeinek fén- 


miradisa és fOntartisa inant érzett kegyes 
és atvai hajlandosaganal fogva, a hatarszeli 


katonak fizetésere a jovd orszaggvillésig a 
rendes harminezad egész fele részét is kegyesen 
falajantotta, a karok és rendek a legnagyobb és 
legalizalosabb halaval tartoznak O szent felsé- 
gének. 

I. §. Az Osszes harminezadosok  pediz 
lartsak kételességitknek, hogy a rendes har- 
minezadnak ezt a fele részé minden évnegyed- 
ben egyenesen a f6penzsafir kezéhez szolgal- 
tassik: oe mellett évocgvedes —lajstromaik 
parjal is tartozzapah ugyancsak a fOsafarnak 
htiségesen Atadni(4) 


SO. CZIRKELY, 


Ssohet a mesordrosokat Us filokat, a 
melyeh OF felseqenek eddigqelé sean 
fabsdt sen fizettek > wqyssiuten a reg 
videhehken lake jobbagyokat és polydave- 
hat, a hth pei fetowdskadnak, « 

mevgyek vafik meq addval, 


rebyt- 


_ Arokat a mezévarosokat és falukat, a melyek 
() felségének semmi taksat sem — fizetnek, 
és a metveket eddigelé a portak kozibe nem 
rottak meg adéval, a milyenek: Nyirbator, 
hallo, Nviregyhaza, Kiralytelke, Téglas, Szent- 
Mihaly, Dob, Ujfejerto, Dada, Nviradony és 
Purugs, Szaboles varmegyében : 

1 s. Usyszintén Szent-Gal 
Veszprém varmegveben : 

2. S$. Gvor a hozzaesatolt Révfalu kozséggel, 
Gvdr varmesseben : 


mezovarasa, 


(A) Megujitja es megmiagyarizza: IGG: ANVIL tex. és TO50: LAVIL © ez. 


20 V. & TO NNAYV. en. 
egeV. 6. 4650: NW és VTE: LXUEL 1. ez. 
(4) NV. 0. DUST: ALAN. to ez. 
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3. 


3. Majtén, Also-Misztotfalu, 
szent-Miklos, in Szathmariensi : 

s. 4. Nee non, Hernddnémethy, Hidvégh, 
Gestely, Megyaszo, Monok, et Bekeeh, in 
Zempliniensi : 


Matoch, 


S$. 5. Item Béd, et Tusa in Abaujvariensi ; 
Oroszfalu in Neogradiensi: Marus in Hon- 
tensi; 


$. 6. em Sztaratura ad Chejte, et Dobro- 
Voda, ad JokO pertinentia: Chejte, et Toth- 
Ujhely in Nittriensi: ae Oroszi in Pestiensi 
comilatibus, et alia similia, ubivis in regno 
et partibus eidem annexis existentia: 

S. 7. Coloni item, ae cives ubilibet in 
continiis eommorantes, stipendiaque non me- 
rentes: adinstar aliorum oppidoram et villa- 
rum, dieari consuetorum, per comitatus di- 
eentur: vel autem, ubi aliter fieri non po- 
lerit; modo antelate, per viee-eomites, con- 
scientiose taxentur; ita et villae ab antiquo 
lavari consueta, 


ARTICULUS 31. 


Avnanecinn subsidivin pao milititars 


confinris, decent, 


Ad clementem porro sacratissinae cwsaren 
regivque majestatis, in benignis suis propo- 
sitionibus, regnicolis factam  intimationem : 
anbonarium subsidium, pro militibus conti- 
niariis, ¢o modo ordinatum esse volunt status 
et ordines: ut fait in anne J685. art. 2. 
medio generalis administratoris ad confinia 
distribueudum, 

S$. 4. Remotivores autem comitatus, ubi ita 
placilam fuerit: subsidium hoe in parata 
peeunia prestare possunt; et pro. singulis 
cubulis, aut tribus  metretis Tyrnavietsibus, 
florenpum unum ad manus perceptoris comi- 
latus persolvent, 


ARTICULUS 32. 


In seplenm comitatibus purtion regue 
Supertoruin, dominea pururewpe Transyl- 
ene ones el singrulae 
contvibutiones ad coufiniorim te isis 
septlem comitatibas feveepta  Stendvo), 
wristentiun, Crolutiones > convertendae, 


CUHEUSSIS © 


In septem vero comitatibus, partium regni, 
superiorum, domino principi Transylyanie, 
per sua majestalem coneessis; e\ eorun- 
dem septem comilataum consensu, prespect- 
ficate omnes et singuke vontributiones, lan 
mediw tricesime, quam dicales, et ali qua-' 
jibet personales; ila et annonarii subsidii; 


herdinandi IT. decr. a. 1647. (11) 


precise ad confiniorum in ipsis seplem eco- 
mitatibus existentium, el prasidiariorum mui- 
litum (exeepto Szendré) ulriusque ordinis, 
prout et eorundem capitaneorum et offiei- 
alum: ita et personarum = artellaricearum) 
intertentiones, stipendiorumque  exolutiones, 
juxta dispensationem(? prevfati domini principis 
converlende et erogande, ad cameram suam 
Cassoviensem subministrande, ordinate sunt. 

$s. 4. Unde et dicatores, ad eommendati- 


onem tamen comilatuum, benemeriti et pes- 


sessionati, pro noviler conpumerandis por- 
lis, juxta formam modo ordinatam, exmit- 
tantur. 


ARTICULUS 33. 


Contribotio, pro conservatoribus et cu- 
stodibus reqni. coronae. 


Ad exolutionem deominoram conseryatorum 
cl custodum saere coroner, a singulis portis, 
singuli floreni Hungarieales, pro feste beati 
Martini confessoris et episcopi, annuatin 
administrandi; et per comitatuum dieatores, 
per tolum regnum supremo regnt admini- 
stratori assignandi, ordinantur, 

S$. 4. Et in eum finem, universi queque 
alii, porlas non habentes, jovta art. 28. anni 
1625. conseientiose, taxari, et contribuere 
debebunt, et erunt adstricti, 


ARTICULUS 34. 


Contribiio pro conservatione coronac, 

ee parte vegni Croatiac, et Sclavoniae ; 

uitegra medietus ordinuriue tricestmae 

im ecolutionem mlitts banalis; prove 

eliam reliqnue contvibutiones tn conser- 

relioneme peditum Colapianorunt ; con- 
verlendue, 

Reguam Croati#, et Selavonie, siquidem 
grayvii admodum peditum Colapianorum, ad 
rauonem illius regni jam dudam conducto- 
rum intertentione oneratum = @sset: ad con- 
servationem proinde sacra regni cotonw ; 
pro singulis futuris trienniis, singulos  dun- 
taxat quingentos florenos, juxla cursum ime- 
nete hie observatum, manibus generalis regni 
administratoris in futurum contribuet, tamdin 
et cousque; donee status quoque Hungarie, 
in conservationem ejusdem, modo pramisse, 
contribuerint, 

S. 4. Ordinariw vero sua majestatis tri- 
cesime directa medietas, exinde proveniens ; 
in exolutionem militis banalis convertatar. 

$. 2. Reliqua sua subsidia, et contributio- 


(4) Az eredetiben edispensationems helyett adispositionem» all. (K. és 0.) 


I. Ferdinand 1647. 


3. $. Majlén, Alsé-Misztétfalu, 
szent-Miklos, Szatmar varmegyében ; 
4. §. Nemkitlénben Hernadnémethy, Hidvégh, | 
Geszlely, Megyasz6, Monok ¢s Bekees, Zemplén | 
varmegyében ; 
5. $. Tovabba Bod és Tusa, Abauj var- 


Matoes, 


Se 
megyében ; Oroszfalu, Nograd, Marus, Hont 
sarmegyében ; 

6. §. Tovabba a Ceejtéhez tartoze Sztaratura | 
és a Jokéhdéz tartozd Dobro-Voda, Csejte és | 
Tét-Ujhely. Nyitra varmegyében; valamint. 
Oroszi, Pest varmegyében, és mas ezekhez! 
hasonlo helységek, a melyek az orszaghan és a 
hozza esatolt részekben barhol léteznek : 

7. $. Tovabba a végvidékeken  barhol 
laké jobbigvokat és polgdrokat, a kik nem 
katonaskodnak, a varmegyék, mas mezévarusok 
es faluk modjara, a melyeket meg szoktak adéz- 
tatni, rojak meg adoval, vagy pedig, a hol 
ez masképen nem Ichetséges, az elébb érintett 
médon az alispanok adoztassak meg lelkiisme- 
relesen; hasonloképen azokal a falukat is, 
a melyeket regi6l fogva szoktak megadéz- 
tatni.) 


31. CZIRKELY, 


A oveqrdeki Katonak réssere qaboua- 
segelyt rendelnek, 

Tovabba a esaszari és kiralyi szent felség- | 
nek arra a kegyelmes jelentésére, a melyel az | 
6 kegyes eldterjesztéseiben tett az orszig-| 
lakosoknak, a karok és rendek a gabonasegélyt | 
olvan modon kivanjak a végvideki katonak 
részére elrendelni, a mint ez az 1635-iki évi 
2-ik ezikkelyben tortént; a melyet a fOkezelé 
uljan kell a végvidékeken kiosztani. 

1. §. A tavolabb fekvé varmegyék pedig, | 
a melyeknek ugy tetszik, ezt a segélyt kész- | 
pénzben szolgaltathatjak: ¢s minden egyes 
koboélért, vagy harom nagyszombati vékdért 
exv-egy forintot fizessenek a varmegyei pénz- 
tarnok kezéhez. 


32. CZIRKELY. 


Az orssigq felsérvéscseinck as erdélyi feje 
delem our részére dtengedett két vir- 
meguyejeben minden adét equyiitlesen és 
egyenkint as eme het varmegqyében 
léterd vequidékekuek fizetésére (Stended 
kiretelével) kell forditane. 


Az orszig felsé részeinck hét varmegyéjére | 
nézve pedig, a melycket © felsége az erdélyi. 
fejedelem urnak engedett at, ugyanesak e hét 
varmegye beleegyezésével, elrendeli¢k, hogy az 
clébb felsorolt minden adét egviilt és egvenkint, 





(4). 6. az 1659: LXVIL t. ex. 
(2) V. 6, 1GBI:XXXVE t. ez. 
(3) Megerdsiti: 1659: XOVL, 1655: XV., 1662: 


évi deeretuma. (I1.) 453 


ugy a félharminezadot, mint a rovatalt és 


| barmely mas személyes add, valamint a gabona- 


segélyt is az eldbb emlitett fejedelem ur rendel- 
kezéséhez képest teljesen az eme hét var- 
megyében levé végvidékek (Szendré kivéleléve ) 
és mindkét rendbeli hatarérz6 katonak, valamint 
kapitanyaik és tiszijeik, ugyszintén a tiizérségi 
személyzet eltartasira és a zsoldok tize- 
lésére kell forditani és elhasznalni, és hogy 
a fejedelem kassai kamarajaba kell beszol- 
galtatni. 

4. § A mely czélhdl a portaknak az elébir 
elrendelt médon valé uj, Osszeirdsra érdemes 
és birtokos adérovékat is kell kikiildeni, 
mindazonaltal a varmegyék ajaniatara. 


3. CZTIRKELY, 


Adézis as arsxig: koronadret es fel- 


niquasdt vesrere, 


A szent koronat 6rz6 urak és felvigyazok 
részére minden egyes kaputol egy-egy magyar 
forintot rendelnek el, a melyet évenkinut szent 
Marton hitvallé és piispOk napjara kell belizetui, 
és a melyet a virmegyék adokirovéi orszig- 
szerle az orszag fOpénzsafarjanak kételesek 


_ alszolgaltatni. 


1. §. Es erre a czélra masokal is, a kikuek 
ninesenek portaik, az 1625-ik évi 28-ik ezik- 
kely értelmében valamennyit lelkiismeretesen 
mex kell addztatni és az add belizetésére sz0- 
ritani.(2) 


34. CZIKKELY, 


A korane orzésére vato addzis Horvidt- 
orszay @s Stlavonta részerdl; fs hogy a 
rendes harminezad eqyik felét egészen 
a bant katonasag fizetésére, valamint a 
tobbi adékat is a kulpamelléki gquyato- 
qosok fentartasdra kell forditant, 


Minthogy Horvatorszag ¢s Szlavonia az ez 
orszag részére mar felfogadott kulpamelléki 
gyalogosoknak nagyon k@ltséges cltartasaval 
van megterhelve, azért az orszag szent koro- 
nijanak a megdérzésére, minden jévenddbeli 
hiarom évre esak Otszdz-dlszaz forintot fog 
jovére az itt divé pénzfolyam szerint, az orszdg 
fopénzsafarjinak a kezéhez adéban  fizetni, 
az alatt és addig, a mig annak 6rzése ezéljabdl 
az elébb emlitett médon Magyarorszag rendei is 
adoznak.) 

1. §. Az O felsége onnan befolyd rendes 
harminezadinak fele részét pedig egyenesen 
a bani katonasag fizetésére kell forditani. 

2. §. Az 6 tobbi segélyét és dsszes addil, 


ey TORT: NXNXVEL fez. 
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nes universas: juxta art, 9 anni 1506, et 
art. 14. an. 1608. post corenationem, et 
auctionem Iricesimarum: juxta art, 7. anni 
1638. in usum et conservationem sui, memo- 


ralorumque peditum Colapianorum  exolutio- 
nem; idem regnum per exaetorem suum 
econvertal. 


Ss. 4. Pereeptores vero, et exactores ejus- 
mod! proventium ipsius regni; juxta art, 20, 
anni (294. et art. 65. anni 1022.01) ad ra- 
tienen et reetilicationem teneantur, et sint 
obligati. 


ARTICULUS 35. 


Proventus tricesimales, alieqie contri 
hutiones ¢ dn eaolutionem confiiiarioruin 
Hinqarvornm fideliter erogaudae, 


Quoniam vero proventus tricesimales, alie- 
que contributiones, pro subsidio militum con- 
liniariorum Hungarorum, per pianus  gene- 
ralis administratoris, pereipicenda et ero- 
ganda sin: 

s. 4. Proinde conelusum est; ut per eun- 
dem administratorem, non in alium  usum, 
quam in exolutionem dictorum confiniatiorum 
Hungarorum, quotannis, pro peeuniarum et 
subsidiorum quantitate prustandam, fideliter 
erogentuur : 

S$. 2. Neque quiequam ex iis, deminis 
generalibus et capilaneis (ut hactenus cum 
magna injuria ewterorum — presidiariorun, 
abusive factum est) extraordinarie detur : sed 
ii quoque, una cum ceteris coutiniartis, tem- 
pore solutionis, sda salaria consequantur, 


ARTICULUS 36. 


Porlavrine couninevalionis neces lapriq 
fetus dicatores won cdmationlionm pace, 


In nova vero perlaram connumeralione, ad 
promissa, meliori modo effectnanda , inherent 
Status, ef ordines regni art. 62. anni 1600, 
et ark 32. an 4622. item art. San, 16, 

s. b. Hoe per expressum elarius declarato ; 
ae ullo modo plures, quam quatuor coloni, 
propria aratra pro se, quatuer, aut sex ju- 
mentis educere valentes . coloni autem media 
aratra habentes, seu qui aratra sua, dtiohus 


duntaxat jumentis ct non pluribus  educere 
possunt, ato: inquilini autem et coloni, 
jumenta ton habentes, sedecim, in unam 


portam conmumerari debeant. 

2. 2. Qued vero dicalores, eb pereeplores, 
in bonis quorumlibet domineram privlatoram 
et nobilium, ae etiam sue majestatis, et fisel 


Ferdinandi I. deer. a. 1647. (11) 


regii, in restantiarum quoque exactionthus, 
absque omni impedimento admittantur: re- 
novatur art. 47. anni W838, in vigore ob- 
servandus. 


ARTICULUS 37. 


Reqgui contritutiones a sulutitis douaino- 
rene el polilione officials s 
aliorvsiae now courerland, 


receplas ; 


Si qui vero dominorum et nobilium offi-- 
ciales, ejusmodi publicas regni contribuliones, 
a subditis suorum dominorum receptas, alior- 
sum = converterent: e\lune pro ejusmodi 
contributionibus, preter regpi ordinationem 
insumptis; per dicalores el pereeplores ee 
mitatuum, modo priemisso, ex prepriis do- 
minorum bonis satisfactio impendi possit : 

S$. 4. Ipsi vero domini: ab offietalibus, 
ejusmod) damna sua requirant. 


ARTICULUS 38. 


Iheatoves, vasticus superfluais  capeusts 


wom anerend, 


Dieatores autem, superfluis expensis ru- 
sticos hon onerent: nee pro schedis, plus 
quam duos denarios exigant: et moderate 
salario sint contenti: 

x. 1. Neque vice-comites, judiees  nobi- 
lium, ¢t notarii, ex dica et aliis regni con- 
tributionibus, qoidquam pre sese usurpare 
Valea, 


ARTICULUS 39. 


Tivtiowes, de vestaadits coudicbaetcreiee, 
fein lication, quan gratuitorune labo- 
Peta. ef corenalis pecunene, thravimgae, 
tia aavetisettas tie conrertewmdix, Crigen 
lee, Pari retiane ab Kyreqio rogue 
brauecisco Soritaedy, super perecplione et 
eoeperd inne peeuniarn serbsacd ea, pro re. 
SEE HORE HPCE JOTTESSL. 


Quit ex datis subsidiorum regni rationibus, 
agnam hujusmodi subsidiorum partem, nen 
sine gravt continierum detrimento, apud di- 
ealores eb perceplores comitatuum — hirsisse, 
ae remiesisse costal: 

S. 4. Statuitur proinde: ut ejusmedi 
restantiarim dicaliam, gratuitorum  practeres 
laborum coronalis peeunie, et allarum eon- 
(ributionum, ab anne domini willesime, sex- 
eenlesime, Vigesino quinto, in partibus qui 
dem Uftra- et Cis-danubianis, demiaus comes 


(L) Az eredetiben © 16220 helyett «1522» all, (K. és 0.) 


IH. Ferdinand 1647. évi deeretuina. (IL) 


az 1LoOG-ik évi Y-ik ezikkely és az 1OU8-ikK 
evben korondzds ulan helt 14-ik ezikkely 
ertehnében: és a harminezad szaporulatot az 
L638-ik évi 7-ik ezihkely érteimében az az 
orszig az 6 szamvevdjével a maga sajat hasz- 
nira és fOntartasdra és az emlitett kulpametléki 
xvalogosok fizetésére fordittassa. 

3. §. Annuk az orszagnak a pénztarnokai 
es szamvexdi pedig tartozzanak és kételesek 
legvenek az 4554-ik évi Q0-ik ezikkely es az 
122-ik évi O5-ik ezikkely értelmében szamot 
adni és magokat igazolni. 


35. CZAIRKELY, 


A herminesudjaredetimnek ex pias cdok 
a magyar hatardrok  fisetesere haven 
felhuszudlandok, 


Minthogy pedig a magyar halarszéli katonak 
sezélvére szolzalo harminezad jovedelmeket és 
mas addkat a f6pénzsifarnak kell bevennic 
es kiadnia : 

1. $. Ennélfogva véegezték, hogy az a pénz- 
salar azokat éveukint a pénz és segély meny- 
nvisegéhez képest hiven a mondott magyar 
hatarérok fizetésére és ne mas ezclra hasz- 
nalja fol. 

2. $. Es azokbol a generalis uraknak és 
kapitanyoknak rendkivili idében (a mint ez 


eddigelé a tobbi drségi katonak nagy sérelmére | 


visszaélesbél megtériént} semmit se adjon, 
hanem ezek is, a tobbi hatardrékkel egy iittesen, 
a tizetes idején Kapjak meg difaikat.(t) 


36. CZIKRKELY, 
A hapuosszewds modjanak a meyhati- 


, oath hiintetese, a fade as adea- 
hivovokeal be aeu boesalfak. 


rolesd 


A kapuknak, az elérehoesatottak helyesebb 
hivitele ezéljabol valo uj Osszeirdsara nézve, 
a karok és rendek rmgaszkodnak az ti00-ih evi 
2-ih ezikkely és az 1622-ik @vi 82-ik ezihkely, 
valamint az 1635. evi 8-ik ezikkelvhez, 

I. &. Egész hatarozottsiggal  viligosan 
kijelentyven azt, hogy egy kapuszamba semmi 
szin alalt sem kell tobbet Gsszeirni, mint az 
olvan jobbagvok kézil, a kik egvmagukra sajit 
ekéjikkel néegy sagy hat) darab igdsmarhaval 
szinthatnak, néegvet: azok kéziil a jobbazvok 
hozil pedig. a kiknek fel ekéjith van, vagiis 
a kik esak ket és nem tobh igasmarhaval vihetik 
hi ehéiket, nvotezat: a zsellereh olyan 
jobbagvok hOvitl pediz, kiknek igas marhaik 
ninesenek, lizenhatot, 

2.8. Hogy az adokirovokat és penztarnokokat 


és 


PN. 6 az WGRTE AVE 1. es, 
2) Meguyitga: 1723: LAWL 1. ee. 
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pedig barniely fépap ur és nemes, valamint 
0 felsége és a kiralyi fiscus fekvdjoszagain is, a7 
adéhatralékok behajtésanak alkalmaval is, min- 
den akadaly nélkil beboesassak: megujitjak 
az 1638-ik esi 47-ik ezikkelyl, melyet erében 
kell tartani. 


37. CZIKKELY, 
nemeseh abivendeltyetol 


adokeal azok tisztet ave 
forditsal eq yebiive, 


rt weak ex 
herett 


OPSIAYOS 


Ha pedig az urak @¢s uemesek tisztel az 
orszagnak eme hOzadoit, a melyeket uraik ali- 
rendeltjeital beszediek, egyebive forditanik, 
akkor a varmegveék adokirovol és pénztarnokai 
az orszag rendelete ctlenére felhasznalt ilyen 
adoért, az eléreboesatotl modon, az uraknak 
sajat fekvdjoszagaibél vehessenek elégtétell. 

1. §. Maguk az urak pedig az ilyen karaikat 
a liszteken vegyek meg,(?) 


38. CZIKRELY. 


As addhivordh ne terhedjeh a paraszte- 
hat folosleges holtségekket, 


Az adokirovek pedig ne terheljék a parasz- 
tokat fGlosleges koltségekkel: és a ezédulakert 
ne vegvenek lobbet két déndrnal, s mérsékelt 
lizetésse] clégedjenek meg. 

1 §. Es a rovatalhdél, meg az orszdg mas 
adéibél az alispanok, szolgabirak és jegyz6k se 
vegvenek el semmit sem a maguk részére. 


38. CZIRKELY. 


As adahkwok, apy a vreeatatohuah, nent 
a2 onjyenmuuhdhuak &s a hovronndvress 
penreknek es ff rendes erelokva fordi- 
develo aes adebkuek a featvatekearval, és 
hersoutalecpen wenereles Statady kerenes- 
tehis at Krselajede hafacitascve iypert 
hessedesevol es fiaddsarad 
soetanat bell Bevue, 


peurseqely 


Misel az orszag segelypénzeirét adott szi- 
Wadusohhol kittinik, hogy ezeknek a segely- 
penzeknek nagy resze. a vegvidéhek subvos 
hatrauvira, a varmegvek adokirevoinal ¢s pénz- 
tirnokainal maradt és van kin: 

1. $. Ennelfogva rendelik, hogy a rovatalok- 
nak, ezen felul az ingvenmunkaknak, koronadr- 
vesipenzehnek és tas adoknak eme hatralékairel 
az Urnak ezerhatszizhuszondtadik evetal kezdve, 
mig pedig a dunantuli és dunaninueni részekben 
azorszag haderisjan ura vagy annak Lorvéenves 
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regni palatinus, vel codem legitime impedito;, interturbare non 
convoeatis | anni 1635, status, 


domini generales  confiniorum, 


Ferdinandi III. decr. a. 1647. (IL) 


articulum 11. 
adhue repe- 


verentes ¢ 
et ordines 


eomitatuum vice-comilibus, et magistro ratio-| tunt. 


num ecamere Hungariew, in civilate Poso-) 
niensi; in partibus vero regoi superioribus, | 
dominus illarum partium  generalis comes_ 
Franeiseus Vesselény, cum magnifico domino 
Sigismundo Lonyay, ac egregiis magistro 
Georgio Barna, domini judicis curia regie 
protonolario, Emerico Mosdossy Scepusiensis, 
et Paulo de Szemere Cassoviensis camerarum 
administratoribus, Caspare Tassy, Andrea 
Zakany, et magistro rationum camere Casso- 
viensis, in civilate Eperjes; non obsiante 
unius vel alterius absentia, ulrobique pro 
festo beati Andrea apostoli, proxime futuro, 
rationes striclissime exigant : 

$. 2. Et contra ejusmodi dicatores ac per- 
ceptores, hwredesque et suecessores corundem, 
ae etiam, ad quos bona ipsorum devenis- 
sent, irremissibiliter procedere, et pro re- 
slantiis apud vosdem fwrentibus, in  usus 
ordinatos convertendis (cunctis juridicis re- 
mediis et proeessibus sepositis)) ordinario 
regni administratori, et regno, exeeutionem 
impendere valeant atque possint, 


$. 3. Super quo termino, vigore duntaxal 
presentis statuti, singali comitatus ejusmodi 
pereeptores, vel successores eorundem, ac 
alios interessatos, certilieare ; — certitieatio- 
nisque hujusmedi seriem, preseriptis domi- | 


nis presidibus, tideliter perseribere — tene-. 
buntur. 
S$. 4. Pari ratioue, ab cgregin quoque 


Franciseo Szazady, super pereeplione el ero- 
gatione pecaniarii eujusdam  subsidii seu 
contributionis, superioribus in comitiis, anni. 
1638. per dominos prvelatos, barones et mnag- | 
nates, ac nonnullos etiam alios ecclesiastieos 
et nobiles, pro restauratione Nove arcis pro- 
misse et oblate, eodem ad id per dominum , 
comitem palatinum  certifieato ; — strictissima, 
modo premisso, exigatur ratio. 


ARTICULUS 40, 


ARTICULUS 44. 


De liberis, ac vagabundis hajdoiiteus. 
passim te regno rapinas exercentibus : 
qualiter statwatur 2 


De liberis, ac vagabundis hajdonibus. in 
Veszprim, Tihany, Kesztel, Vason, Szigliget, 
Devecher, et alibi passim in regno degenti- 
bus, nullaque domicilia, vel hwreditates ha- 
hentibus, nee stipendia mereri, aut laberes 
exercere volentibus, sed ex priedis duntaxat et 
rapinis, se, suosque cum maxima vicina 
nobilitatis «tl pauperum subditorum oppres- 
sione et damniticatione, sustentantibus : 

S. 1. Statuunt regnicole ; cosdem in nu- 
merum presidiariorum conseribendos, et sic 
obligationi et discipline militari subjiciendos, 
vel agrorum culture et colonicali conditioni 
applieandos : . 

§. 2. Alioquin veluti patrie pestes, ¢ con- 
finiis amovendos: el, si amplius damina infe- 
rant; per quosvis lihere persequendos esse. 


ARTICULUS 42. 


De nonnutlorum confiniariorum, pree- 

sevtim Veszprimiensium, Szentgyorqye 

ensium, Gyelakécziensium, et aliorum, 

in dedititios subditas insolenttis, carwn- 
que poend, 


Ut nimia nonoullorum continiariorum, et 
presertim Veszprimiensium, Szeat Gyorgyi- 
ensium, Gyelakéeziensium, Derniensium, Ca- 
proncensium, Crisiensium,() Légradiensium, et 
alioram, in omnibus regni partibus licentia, 
in dedititiis regnicolarum subditis, more Tur- 
cico tondendis et divendendis, diversoque 
rapinarum, furtorum, et aliarum injuriarum 
genere affligendis, refranetur. 

$. 1. Statuunt regnicole ; ut tales grassa- 
lores, et continiarii, per capitaneos loeorum, 
vel dominos ipsorum terrestres, ad requi- 


silionem damnifieatorum subditorum, vel dv- 


Contra capituneos ct officiates confinio- 
rum, ercursiones facteutes, pacemiaue | 
turbantes, 


Contra capitaneos, ae alios officiales conti- 
niorum, frequenti ipsorum exeursione, Tureas | 
irrilare; sieque pacem  toties — conelusam, 


minorum eorundem  terrestrium, confestim 
ineaptivari; et in eosdem pena condigna, 
sine dilatione animadvertere; alioquin hu- 


jusmodi domini terrestres et capitanei, veluti 


fautores et reeeptatores ejusmodi malefacto- 
rum, in jus conveniri; qui vero capitanei, 
commode in jus conveniri non possent, fi 








(1) Az eredetiben a zirjel hidnyzik. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben «Urisionsiuma ulén eto all, (K. @s 0.) 


If, Ferdinand 1647. évi decretuma, (II) 


akadalyozlalisa esetében a végvidékek generalis 
urai, a varmegyék alispanjainak és a magyar 
Kamara szamvevomesterének egybehivasa mel- 


lett, Pozsony varosaban ; az orszag fels6 részei-. 
hen pediz, ezeknek a részeknek a generilisa, _ 


Vesselényi Ferenez grof, nagysigos Lonyay 
Zsigmond urral és nemzetes Barna Gydrgy- 
svel, az orszagbiro ur itélémesterével, Mos- 
dossy Imrével, a szepesi, és Szemerei Pallal, 
a kassai kamaranak intézdjével, Tassy Gas- 
parral, Zakanvy Andrassal és a kassai ka- 
mara szamvyevomesterével Eperjes varosdban, 
mindkét helyen, a legkézelebbi Szent Andras 
apostol napjin a legszigorubb szamadast 
kovetelje, ellent nem allvan egyiknek vagy 
masiknak a Lavolléte. 

2. §. Es jogukban s szabadsagukban alljon az 
ilyen adokirovok és pénztarnokok s ezek Ord- 
kései s utddai, valamint azok ellenében is, a 
kiknek a kezére azoknak jdészagai jutottak, 
kérlelhetetleniil eljarni, ¢s az azoknal kiinn 
levé, a rendes ezélokra forditandé hatralé- 
kokra nézve (minden jogorvoslat és perfolya- 
mat mellézésével) az orszag rendes penzsafira 
és az orszag részére végrehajtast foganato- 
sitani. 

3. 3. A mely hatarid6rél az egyes varmegyék, 
egyedil a jelen hatarozat erejénél fogva, 
kotelesck legvernek azokat a pénztarnokokat 
vagy ezek ulodait és a tébbi érdekelteket ér- 
tesileni és ennek az értesilésnek a sorat az 
emlitett elndk uraknak hiven bejclenteni. 

4. §. Hasouloképen annak a bizonyos pénz- 
segélynek és addnak a bevételérél és kiaddsardl, 
a melyet a mull 1638-ik évi orszaggyilésen 
a (6pap urak, barok és magnasok, meg némely 
mas egyhaziak és nemesek is, 
helyreigazitasara igértek és ajanlottak, nemzetes 


Szazady Ferenczt6l is, miutéan a nédorispan ur_ 


Olet ezirant értesitette, az eldbb emlitett modon 
a legszigorubb szamadast kell kévetelni.) 


40. CZIKKELY. 


A portyaso és a beéket megzararo veg- 
ridthi kapitanyok és tisstek ellen. 


A végvidekek kapitanyai és mas tisztei 
ellenében, a kik nem ataljak a l6rék6t gyakori 
portydzasukkal ingerelni és eképpen az any- 


nyiszor megkOtolt békéet megzavarni, a karok és 


rendek az 
ujitjak meg. 


1O35-ik évi A4-ik — ezikkelyt 


srsekujvar 
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41. CZIRKELY, 


A ssubad ¢s kéborlé hajdukkal, a kik 
Corssigaszerte rabolnak, mikepen kell el- 
hanm ? 


A Veszprémben, Tihanyban, Keszthelyen, 
Vazsonyban, Szigligeten, Deveeseren és masutt 
az orszigban szerteszét tartézkod6é szabad, 
és kébor hajdukra nézve, a kiknek semmi lak- 
helyijk vagy Grokségiik sines, és sem katonas- 
kodni, sem dolgozni nem akarnak, hanem a 
szomszéd nemesek és szegény alattvalok leg- 
nagyobb sanyargalasdval és kardval, egyedit 
fosztogatasbol és rablashél tartjik fonu magukat 
és Ovéiket: 

1. §. Hatarozzak az orsziglakosok: hogy 
azokal az Orségi katonak kézé kell besorozni, és 
eképpen katonai kélelezettségnek és fegyelem- 
nek alavetni vagy féldmivelésre és jobbigyszol- 
galatra alkalmazni. 

2. §. Killénben a végvidékekrél, mint a haze 
digvészét, el kell tivolitani, és ha tovabbra 
is karokat okoznak, harki szabadon uldiz- 
hesse Oket.(2) 


42. CZTIRKELY. 
Nemely hatarorvsékuck,  kaldndsen oo 
veszpremicknek, ssentgyorguyickuck, gya- 
lokatakuak &s masoknak, a meghsdolt 
aattealok ellen elkévetett kihagqasairdl 
és hnintetésithrol, 


Annak a féktelenségnek a megzabolazsdra, 
melvet némely hatarérék, és kiléndsen a 
veszprémiek, szenlgyorgyiek, gyalokaiak, der- 
néiek, kapronezaiak, korOdsiek, légradiak és 
misok az orsziglakosok meghédolt alattvaldi 
ellenében az orszég minden részében azzat 
lanusitanak, hogy éket a torOk6k modjara meg- 
nyirjak és eladjak, kilonféle rablasokkal, 
lopasokkal és mas bantalmakkal sanvargatjak : 

1. $ Az orszaglakosok azt hatarozzak: hogy az 
egyes helyek kapitanyainak vagy azok foldes- 
urainak jogaban és kételességéhen dlljon, az 
ilven garazdilkoddékat és halaréréket a kir- 
sallottalattvalok vagy foldesuraik megkeresésére 
rogt6n elfogni és haladék nélkil illden meg- 
hiintetni; kiilénben az ilyen foldesurakat és 
kapitanyokat mint az afféle gonosztevék part- 
fogoit ¢s befogaddit torvény clé kell idézni, 
a mely kapitanyok pedig nem idézhetdk 
egykonnyen torvénybe, azokat tartozzanak 


(2) ¥. 6. fentebb az 1622: NXXV, és LXV., 1625: XXVIL, 1AM: V. és LXXV. Lez. 


(2) V. 6. alabb 


(511. 1.) 142. t. ez, tovabba 156%: XXII, 1574: NIN.. $588: NX. 1505: XNA. 
1596: XXUL. 1507: NXIL és XXIV., 1508: XXIX., 


150: TH. 101: XXVEL, 1602: XIX., 1605: Xf. 
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per comitatus superinde suw majestati deferri: 
el offieiix ipsorum privari, debeant  atque 
possint, 


ARTICULUS 43. 


fe pusecvattionthus focuilinn, poaesertan 
corinne ef wobiditaviru, 


De paseuationibus — feenilium, — privsertim 
curialium ¢t nobilitarium: renovatur art. 2. 
anni $008, post coronationem ad finem 
editus; idemque observandus esse deeer- 
nilur. 


ARTICULUS 44. 


De coevcenda nannellorcn coufiniarto- 

ree sere nepestatis, aa ditieuebis ca 

moe prowgus Transylraniue qrassaudi, 

el Terces writaunds, pacemaue lichauds 
frevutin, 


Conqueruntur ablegati ilustrissini  prinei- 
pis Transylvanie, ac nonnullorum!! ditionum 
ejusdem domini principis, signanter autem 
comitatuum Borsod, Abaujyar, Zempleny, ae 
oppidi Debreezen incole > quomode nonnulli 
suv majestatis continiarii’2) grassabundi, in 
ditionibus iisdem, varias: tam = vebilitati, 
quam misere plebi injurias, intelerahilium 
Hiuletarum et birsagiorum eyaetiones, mise- 
rorum colonorum verberationes, interemptio- 
nes, ad continin abduetiones, perorum ae 
pecudum abactiones patrare et inferre: noo- 
nunquam etiam iidem confiniarti, ae alii, ex 
ditione sie majestatis grassahundi, per ditio- 
nes ejusdem donmini principis transeuntes, 
Tureisque dana inferentes, cosdem in prin- 
cipem irritare, sicque pacemt oplatam, post 
lantam regni desolationem, tiultis laborihus 
partam, Vielure ef convellere presumant : 

S$. 4. Ut igitur pax et tranquillitas alma, 
per quosvis observetur, et contra violatores 
ejusdem, ae ejusmodi grassatores severe ani- 
madvertatur: status et ordines regni, rene- 
vandos et observandos censent: art, 2. anni 
1GU8, post coronationem, el artie. 3. anni 
HOES. eb art Ps. anni 1625, 

S. 2. Wem observetur, a 


: parte qyuoque 
ditionum domini principis. 


ARTICULUS 45, 


Be voiuanissione dawriaecnss. 
(nod sae. ews. regiaque majest, ad lu- 
miles instantias reverendissimi domini epi- 


PAZ eredetiben: cnonnwullarumes All, (kh. @s QO.) 
2) Ag eredetthen eeonfiniarine nin 


Ferdinandi ILD, deer. a. 1047. (11) 


eapituli, Jauriensis. ae 
nomints, 
cOMMIES- 
ab allera 


seopi, el venerabilis 
eliam comitatus, oppidique ejusdem 
se clementer resolvere : petitirque 
sioni, inter eosdem una, parte vere 
iNustrissinum dominum mwodernum ejusdem 
lori supremum generalem = capitaneum,  in- 
stituende, benigne annuere; certosque corm 
missarios suos ordinare, ac determinare dig- 
nata est: humiles agunt gratias fideles sta- 
tus, ct ordines, majestali su sacratissima. 


x. 1. Et pro. parte) sua, jidem  quoque 
regnicoke, pro eommissariis denominant: 
reverendissimum dominum Benedictam hisdy, 
electum episeopum = Varadiensem:  ilhustrisst- 
mum deminum comitem Franciseum de Na- 
dasd : admodum reverendos dominos, Ste- 
phanum Rohonezy, abbatem de Szalavar, et 
Franciscum Folnay, priepositum Castriferrei 


ilem egregios magisirum Stephanum = Daras. 
personals privsentie regiw  protonotarium : 
Michaelem Majtéoyvi de Kessel6kO: et Fran- 
eseum Botha de Széplak : 

S. 2. Supplicantes lumillime sua miaje- 


stati; ul commissio hive quantocyus adorne- 
lur, effectiveque per hoe differentia omnes. 
partes inter prvnotalas sopiantur: ae art. 
18. anni 1625. realiter observetur. 


ARTICULUS 46, 


Lie cominissione pro restitutione Vale- 
Choe we confiitis requi Sclarouiee, et 
Croahiae deqeitiun.  oestituenda : 
erdeoepeeyer podire Hijet el difficul- 


fetran reqracetanan complanationr, 


fer 


Ad Valachorum porro, in) confiniis regui 
Sclavonia, et Croatia degentium restitutio- 
nem, corumque omnium, que in commis- 
sione Varasdinensi, anno 463i, determinata, 
needun tameo effectuata essent, et aliorum 
determinandorum, realem atque tinalem effee- 
tuationem :juyta art $f. anni i638, et teno- 
rem priotum regiorum diplomatum, et me- 
dernam quoque clementem sua majestatis 
resolutioneni, pro feste beati Martini con- 
fessoris ef episeopi, proxime futuro, in libera 
civitate Varasdiensi ordinata est) per suam 
Inajestalenm) commissio, ac eX parte sua ma- 
jestatis certi domini commissarii denominati, 
cum plena petestate, et mandatis, ad id be- 


higne coneedendis: ut ipsi cum reliquis 
infrascriplis, ex parte regni eommissariis, 
OW pramissa, jute lenorem  prevseripte- 


one alii etiam saiavak alianak. (RK. es Oo 


IT. Ferdinand 1647, évi decretuma. (11) 


a varmegyék ennek kivetkeztében 0 felségének 
hejelenteni, a kiket is hivataluktol meg kell 
foszlani<l 


43. CZIKKELY, 


A heassalokuakh &s heilanosen as wdear- 
lelhehhe: tartozohnak ¢s a nemestelauck 
a leqelteteserdl, 


A haszaloknak és kilondsen az udvartelkek- 
hez tartozdknak és a nemesieknek a legel- 
letesére nézve, megujitjak az 1608-ik évben 
horonazas tan kiadolt 2-ik ezikkely végsé 
szakaszat, és elrendelik annak a megtartasal.t2! 


44. CZIKKELY, 


O felsege nemely hotdvdred feltelouse- 
geuck ao meysabotasisdral, a kik az 
evdelye feyedelem ar levtileten qardz- 
deilhodweh, a tovekaket ciqerlik 
hehet meyjravarpik. 


ex «tf 


A hagysagos erdélyi fejedelem kévetei és 
e fejedelem néemely terilelenck, nevezetesen 
pedig Borsod, Abaujyar és Zemplén megveknek, 
meg Debreezen varosinak a lakosai panaszol- 
kodnak, hogy O felségének némely garizda 
hatarérei azokon a terileteken ugy a nemesség, 
mint a szegény nep ellen kilénfele jogtalan- 
sagokat merészhednek elkévetni és okozni’ 
elviselhetetilen biintetéspénzeket és birsagokat 
hajtanak {6l, a szegény jobbagyokat megverik, 
megolik, a véegvidekekre hurezoljak, a mar- 
hakat ¢s barmokat elhajtjak : néha ugyanazok 
a hatarérok és masok O felsége teriiletérdl el 
is kéborolpak, a fejedelem teriletein keresztiil 


inenbek es a lordkoknek karokat okozvin, 
ezekel a fejedelem clien felingerlik, és ilyen 


modon az ohajtotl és az orszag akkora pusz- 
tulasa ulin, sok faradtsaggal megszerzett bé- 
het megsertik ¢s megtorik, 


S. Hogy telat az aldott bekét és nvugalmat 
mindenki lisztelethen tartsa és annak megsértoi 
és az ilven garazdak szigoruan biinhdédjenck : 
az orszig karai és rendei sziihségesnek latjak az 
160s8-ik eben horonazas alan kelt 2-ik ezik- 
helvnek, ¢s az WAS-ik @vi S-ik ezikkelvnek 
meg az Wi2h-ik évi V3-ik ezikhelynek a meg- 
ajilisit es megtartisat, 


2. 3. Usyanezt kell megtartani a fejedelem 
wi fiatosaga alatt allok részérél is. 
| t ‘ , 


az 164: DANNEL, 
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45), CZIKKELY, 
A qydrt hisoltsaqral, 


Hogy a esiszari és kirdlyi szent felség magal 
a ftisetelendd gyéri puspOknek és a tisztelendd 
kiptalanpak, valamint Gydrmegyenek és hason- 
nevil Varosanak alazatos kérésére kegyelmesen 
elhatdrozniés az egyrészrol az 6 szimukra, mis- 
részrol pedig annak a helynek ezidészerint valo 
melosagos legfébb generalis kapilany ura 
szimara kéert bizottsay felallitasdba kegyesen 
beleegvezni és bizonyos biztosait megjeldlni 
és kirendelni méltoztalou: a hui karok es 
rendek alazalos kdszOnetet mondanak O szent 
felségének. 

1. $. Es ugsanesak az orsziglakosok a 
maguk résvérélis megvalasztjak biztosoknak : 
fdtisztelend6 Kisely Benedek valasztott varadi 
plispok urat, méliésigos Nadasdy Ferenez grof 
Ural, f6tisztelendé Rohonezy Istvan, zalavari 
apat ural és Folnay Ferenez, vasvari prépost 
rat; tovabba nemzetes Daris Isivant, a kiralyi 
szemblyes jelentet itélomesterét,  kesseldkoi 
Majtényi Mihalyt és széplaki Botka Ferenezet. 
A legalazatosabhan kérvén O felségét, 
hogy ez a bizottsag mentil elébb megalakuljon 
és eképpen a font emlitett felek k6z6U minden 
esyenetienség tényleg véget érjen és az 1625-ik 
evi (8-ik ezikkelynek valésaggal foganatja 
legven.cH 


9. &, 


ii. CAZIRKELY. 


cLostheraniad és fuorrdlorszage véqride- 
hehen lake olahok vrisszahelgeséscre frl- 
Mituiide hezetisagral @s az orszagqlake- 
sek nehesseqeniek 


eseral, 


sevelmeiiek es 
elite: 


pHs 


ae 


0 felséze tovabba a Szlavonia és Horvat- 
orszax vervidehein tartozkodo olahok vissza- 
helvezese es tnindannak a valosagos és veg- 
leges elintézese vexett, a mit a varasdi bizott- 
sighan az 1635-k evhen elhataroziak, de még 
végre nem hajlottak, az fO38-ik é@xi D4-ik 
ezikkely és a horabbi kiralvi oklevelek rendel- 
kezese, salamint © felségenek legujabbi kegves 
elhatirozisa értelmehen Varasd szabad varosha 
Sveut Marton hitvalle plispok  napjara 
bizottsaxot rendelt és O felsége a maga részéril 
hizonyos biztos urakat wevezelt ki, kegvesen 
leljhatalmat és meghizast advan pekik  arra, 
hogy az orszaig részér6l hirendelt, alabb mez- 
nevezell, lobhi biztosokkal joguk es kdleles- 
segik lexven az clobb emlitett oklevelek 
Orsi: igevillési ezikkelvek érielmében az elore- 


e > 


ts 
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rum diplomatum, et articworum diwtalium 
executioni demandare, vel certi aliquid, se- 
condum modos in gravaminibus regni pro- 
positos, instituere ac effectuare; excessus 
contra determinationem ejusdem commissio- 
nis subsecutos corrigere, et in futurum se- 
vere cohibere: in eontravenientes rigorose , 
animadvertere, et alias quoque novas regni- 
eolarum, ac liberarum Crisiensis et Capron- 
eensis civilatum  injurias, ct diflienttates | 
complanare debeant, alqne possint. 


S$. 4. Quem in finem, status, et ord-nes ex 
parte sua spectabiles, et magnificos domi- 
nos, comitem Nicolaum a Zrinio: et Tho- 
mam Mikulich, personalem pravsentiam: ge- 
herosos item, ac egregios, Casparem Orechd- 
czy, alias vice-hanum: et magisirum Joannem 
Szakmardy, protonotarium ejusdem regni, et 
alterum Joannem Ruchich, vice-comitem co- 
milatus Zagrabiensis ; non obstante unius vel: 
allerius absentia, pro commissariis deno- 
minant. | 

$. 2. Interim vero, juxta eundem art, 54. 
anni preseripti 1638. observanda; diligen- 
lissime observentur : 

§. 3. Et bona quoque regnicolaram, post, 
annotatam Varasdiensem commissionem a 
continiariis oecupata, per dominos illorum 
continiorum generales, etiam non expectata | 
ulteriori commissioner, ad mandata sume ma-: 
jestatis jam benigne oblata, sine dilatione 
restituantur, | 


ARTICULUS 47. 


Uiteriony Valachorum, tie coufinta requir 
: . . : | 
Sclarontae tnductio won concedenda, 


Ferdinandi HI. decr. a. 1647, (IT) 


butiones regni, in medium reguicolarum im- 
posterum adminisirare ; atque hoe ipsam. 
annotalti domini commissarii effertuare tene- 
anlur, et possint, 


ARTICULUS 49. 


Educilaom, per nonnullos confintaran 
Sclavoniae capitaneos introductiim, fol- 
litur, 


Educiltum illud prejadiciosum, quod nounulli 
confinioram Sclavoni# capitanei, et potissi- 
mum Ivanicenses, de vinis ex Styria, vel 
aliunde induetis erexissent: benignis quoque 
sue majestatis mandatis aceedentibus, tol- 
litur. 


ARTICULUS 30), 


Commissio, ratione fini et leracrneo- 
rum ad mare Adriaticum, veassumetiur, 
Civitas Segniensis, libeve ad committer 
reniat; ef in capitanewiie Sequiensem, 


pro oppressione ejusdent civitatis sna 


qrariter antimadrerty fucere 


diqnetur, 


mayestas 


Ad trieesimas regias ad(© regni, in par- 
ltibus quoque maritimis et Croatieis, rene- 
vandas ; metasque ibidem eum vieinis pro- 
vineiis reetifieandas; ac difficultates quoque 
familiv Frangepanica’ complanandas, ordina- 
tam anlea commissionem reassumi: ae pro 
ea certum locum et terminum pretinire: et 
ut civilas quoque Segniensis, secure ac libere 
ad comitia venire possit, sua majestas, juxta 


iart. 42. anni 1638. et clementem suam mo- 


_dernam oblationem benigne eurabit: 


De ulteriori Valachorum im confinia regni 
Sclavoni# non inductione ; renovatur art. 538, 
anni 1638. 

$. 1. Contravenientes,  gravi 
etentur. 


jwena mul- 


ARTICULUS 48. 


Bona Caproncensia, Jurisdicliont requa 
subjuceant; medietatemque dicae, et 
alias contributiones requir solvant, 


Justa benignam sue majestatis resolutio- 
wem, et arti 338. anni (O48. et art. 3b.) 
an, 1635, statuitur; ut bona, subditique et! 
coloni Caproncenses, jurisdictioni regni sub- 


jacere, medietatemque dicw, et alias eontri- 


i 


§. 1. Et in dominum quoque capilaneum 
Segniensem, pro oppressione ejusdem ¢ivi- 
tatis Segniensis, graviter animadvertere  di- 
gnabitur. 


ARTICULUS 51. 


De bane Croatiae declarando, ac iisteal- 
lando, solutioneque eulem, et bandevio 
sno proridenda, 


Cum regnum Sclavoniew el Croatiw, in 
juridicis, ae bellicis, legitima sua directione 
carere non possil, necessarium proinde censent 
regnicola; ut sua majestas juxta art, 28. 
anvui 1609, et art, 32, anni f638, et ele- 
mentem quoque suam oblationem; hanum 





(BiwNdo helvebe cet» teondé. (0.) 


HI. Ferdinand 1647. évi decretuma. (11) 


bovsatottakat mind vegrehajlani, vagy az orszag 
sérelmeiben eldterjesztett modok szerint valami 
hizonyosat megallapitani és foganatositani; 
ugyanannak a bizollsagnak a hatdrozata elle- 
nében bekovetkezett vétségeket helyrehozni és 
jovére komolyan eltiltani, az ellene eselekvéket 
szigoruan megbiintetni és az orszaglakosoknak, 
Valamint Kords és Kaproneza szabad varosok- 
nak mas uj sérelmeit és nehézségeit is 
kiegvenliteni : 


1. $. A mely ezélra a karok és rendek a maguk | 
reszerol tekintetes és nagysagos Zrinyi Miklés | 


grof és Mikulich Tamas, személynok urakat : 
lovabbi nemes és nemzeles Oreehdezy Gaspart, 


egvébhént albant, és Szakmardy Janost, annak 


az orszignak az itélomesterét és ismét Ruchich 
Janos, zagrabmegvei alispant nevezik ki biz- 


tosoknak, mit sem artvan egyiknek vagy masik-— 


nak a tavolléte. 

2. §. IdékGzben pedig ugyanesak az érintett 
1G658-ik évi S1-ik ezikkely értelmében megtar- 
landokat a legpontosabban meg kell tartani. 

3. S$. Es az orszaglakosoknak azokat a fekyé- 
joszagail is, a melveket a hatarér6k az emlitett 
varasdi bizottsag megalakitisa utan foglaltak el, 
az etd végvidekek generalis urai O felségé- 
nek mar kegyesen megigért paranesira, be 
sem varva az ujabb bizottsagot, haladék nélkil 
allitsak vissza.(4 


47. CZIKKELY, 
As olthoknak 


Silaronorssig véqvidé- 
heir 


rola ufabh behozatalat nem kell 
meyenged ni. 


Arra nezve, hogy Szlavonorszag végvidékeire 


olahokat tobbé be ne hozzanak, megujitjak 
we AGSS-ik évi 53-ik ezikkelyt. 


1. $. A kik ez ellen esclekednek, sulyos biin-: meng | 
. Zengs varosanak az elnyomasa véegelt szigoruan 


telessel lakoljanak.(2) 


48. CZIKKELY. 


A hepronesat ingatlan birtokok az 

orsiig joghatésdga ala lartozzanak &s 

fizesstk azoktél a roratal felet és az 
orssig neds addit, 


O felségének kegyes elhatirozésa és az 


1618-ik évi 33-ik ezikkely meg az 1635-ik évi_ 


So-ik exikkely értelmében hatarozzak, hogy 


a kapronezai fekvdjoszagok és alattvalok s° 
jobbagvok az orszdg joghatésaga alatt legyenek, 
jovére a rovatal felét és az orszig mas addit az. 


RY. 6, TGG9 NNN, 1655: LXV. @s LXVIE t. ¢ 
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orsziglakosok k6zibe fizessék; és hogy ennek 
a foganatositasa a fent megjelOlt biztos uraknak 
legyen a kOtelessége és joza. 


40. CZTIRKELY. 


melyet a szlavonwe 
réqvidekek némely kapitanyat behostak, 
eltortk. 


Azt a sérelmes koresmarlast, a melyet a 
szlavon végvidékek némely kapitanyai és hivalt- 
képen az ivaneciek a Styriabol és masunnan 
behozott borokkal kezdettek, O felsége kegyes 
paranesainak is a hozzajarultaval meg- 
szuntetik.( 


DO, CZIKRELY, 


Az udviat tengermelichi végek és hata- 

rok tarqydaban folallitott bizvottsag ujbol 

tiljou dssze; Lengg vérosa jojjon szaba- 

don az orszaggyiilésre ; és méltaztassel 

O felségéuck a senggi kapitanyt ennchk 

a vdvesnak az elnyomdsa miatt keme- 
wyen megbinteltetni, 


O felséye az 1638-ik évi 42-ik ezikkely 
és jelenlegi kegyes igérete értelmében khegyesen 
gondoskodni fog arrél, hogy a kiraly és orszag 
harminezadainak a tengermelléki és a horvat- 
orszagi részekben is eszkézlend6é megujitasara 
és az ollani hataroknak a szomszéd tarlo- 
manyokkal valo kiigazitasdra, valamint a 
Frangepani csalad nehézségeinek az elintézéstre 
is kirendelt bizottsag ujbol megalakuljon és 
részére bizonyos helyet és hatarid6t allapitson 
meg, és hogy Zengg varosa is biztonsagban és 


‘szabadon johessen az orszaggyilésekre.(4) 


1. $, Es mélloztatni fog a zenggi kapitanyt is 


megbiintetni.? 


D4. CZIRKELY, 


A horvdt ban khinevesesérdl, betktatasd- 
rol, és aunak, valamint banderiimmanak 
fizetéssel valde cllatdsaral, 


Minthogy Szlavonia ¢s Horvatorszay a tor- 
venykezési ¢s hadi dolgokban nem Jehet el tor- 
vényes khormanyzat neélkil, azéri sztikségesnek 
tarijak az orszaglakosok, hogy © felsége az 
{G00-ik éyi Q8-ik ezikkely és az 1638-ik évi 
32-ik czikhely, valamint sajal kegves igérete 


primo quoque tempore deelarandum, tn ofti- 
cium introduel henigne facial: 

S. 4. Eidemque, et banderco suo banali, 
de solutione, in quantum ex medietale ordi- 
narie® tricesime, regno resignate, fieri non 
polerit: juxta eosdem articulos, ulterius c¢le- 
menter providere diguabitur. 


ARTICULUS (92. 


Veloce seed seaderdicaagrenne 


fom reytae, yun requ Leteesiniae Com 


pellantior, 


Soinberqgeuses, 


Valachi Sombergenses, quio sub pretext 
eXemplionis, in’ Styria obtenta, a soalutione 
iricesimae hueusque sese sublraxissent: non 
olstante hujusmodi exemptione, ad solutio- 
nem, (am regie, quam regni tricesime, 
wbique sub corona regni libere per trieesi- 
matores compelli: possint. 


ARTICULUS 53 
Preessedicin Bevkisertian, reavedificaudiunt, 


ro formalis alicujus  pravsidii, in Berki- 
seving, et continiis Colapianis wdllieatione : 
ark 34.40) anni 1648. et 42. anni 1635. rene- 
vantur, et realiter effectuentur: super quo, 
eliam sua majestas, benigna mandata elemen- 
ter obtulit. 


ARTICULUS 54. 


Liv perfides Creve Ca eee 


Lecorsilivnss, Pee Coeetessrorreit effectu- 


sepeed a, 


eiuchionwe 


Artiowlum 34. anni 4635. de eductione 
militis Germani, ex aree Varasiiensi, per 
conimissionem jam admissam (ordinate certo 
alio loco, pro annona el munitionibus neces- 
surio}'2) saa omajestas effecinari, ac interim 
omnes illorum militum excessus eohiberi, et 
eeereeri clementer curabit. 


ARTIOULUS 55, 
Catonil ‘Hiremcobiqpanin, iat Beep RO Croatioe 
eoeestentes, dean pirerlietos eerepuen fithores : 
fat detet= 


epee coptpibecliojene adecpirenin 


Hoan requicalamin proacstead, 


fre communi continiorum regui conserva- 
tione, neeessarium comnino censent et decer 


PD) Ag eredetiben 
(21 Ax eredenhen nines girjyel. (hy és QO) 


Sto helvett hibdsan «A370 all, 


Ferdinandi IL. decr. a. 1647. (I) 


nunt regnicola: ut roloni quoque Ultra- 
eolapiani in regne Croatia existentes, tn 
commune regni onus coneurrere, et lam gra- 


luites regni labores, quam contnbationew 
aliquam, juxta moederatam illius regui limi- 
lationem, in medium regnicolarum admini- 


strare; et domini quoque ipsorum terrestres, 
eosdem ad id, intuitu boni publiei, compellere 
ieheant, ae teneantur. 

S. 1. Contravenientes vero, per vadiatiours, 
*t alios modos et vias, in illo regno  statu- 
endos, sine omni lilis  processu compelli 
possint, 


ARTICULUS 56 
Lie jure, el Justitia, or parte Confinien ie 
roe regio Seliuvonuide adnniuistrouesa, 


De jure et justitta, ex parte continiarieram 
et presidiariorom in regno Selavonie admi- 
nistranda, statuitur: ut condita superinde 
decreta commissionis Varasdiensis, in anne 
domini 1655, et signanter $. ¢irea exeessus 
vero, ele. ac $. de jurisdietione vere mili- 
tum priesidiariorum, ete. realiter observentur. 
et in effeetum dedueantur : 


3. 1. Ae in gravioribus quidem reguicela- 
rum acquisilionibus, contra hujusmod: conti- 
niaries movendis, semper viee-comes, cum 
suis juratis: in minoribus vero jude x nobi- 
lium, cum vice-jadice nobilium, per dominos 
generales, supremos, hee non viee-eapitaneds, 
et alios judices continiarios, ae militares, in 
judicando, juyta leges patriw, pro assessori- 
bus adhibert deheant, ae interesse possint, 


ARTICULUS 57. 

Peo admenastvatione gauris et pustittee, 
dee peeecretaaaas partibus, pudices ordliidiu- 
heey, Nahiles, ef eeclosiasthiey, tiselavn rege 
Juvilies frvantar. Capitihoan porve Se- 
hiethivust 


fiero pracedenda 
focvedtetenn, 


fitted ¢ 


Pro legitima jurisdietione regni, et saere 
corone, jurisque patrii; in) maritimis quoque 
partibus conservatione, statuitar, ae deeerni- 
tur; ut unus  vice-comes, et aller judey ne- 
hiliam, cum uno, vel altero jurato, pro jure 
el justitia ibidem administranda: per status, 
et ordines t lias regni, illue ordinari, ac de- 
pulariy tidemaue in officiis ipsos eoneernen- 


(kK. és OJ) 


Hl. Ferdinand 1647. évi decretuma. (IL) 


ertelmeében oa hant mieldbb kinevezze és 
hivataliba hegyesen beiktattassa, 

1. §. Es hogy, a mennyiben annak és az 6 
ini bandériumanak a fizetése az orszaguak 
meghagyott rendes harminezad felébél ki nem 
telnék, arrél ugvanazon ezikkelyek értelmeében 


ezutinra is hegvesen gondoskodni = méltéz- 
tassek CY) 

52. CZIKRELY. 
Ao somherqge old@hokat mind a karvihy, 


mind az orstig harminezadduak a fize- 
teseie fed! szaritanes, 


A sombergi olahokat, a kik magukal a 
Styridban nyert mentesség triigye alatt eddigelt 
a harminezad tizetése alol kivontak, a harmin- 
ezadosok, tekintet nélkil erre a mentességre, 
w Orszig horonajanak a tertiletén mindenutt 
scabadon szorithassak, ugy a kirdlyi mint az 
orszagos harminezad lizetésére, 


3. CZIRRELY. 

A berhisertat drhely ujfracpitese, 

Egy a Rerkisevindban és a kulpamelleki veg- 
Videkehew épitendd alkalmas érhely tirgvaban 
megujitjak az AGINGk évi Si-ikh ezikhelyt, 
es az VOS-ik @xi 42-ik ezikkelyt, a melvek 
tenyleg foganatositandok, a mire nezve © felsege 
is azdkegyes paranesait kegyelmesen megigérte, 


O44. CZINKELY. 


Hogy ao neémet katondikual Virasd ri- 


eabal vale haritelet a bazottsciy atypau 
feyanatositane Kell, 
O felsége az A635-ik bi B4-ik  ezik- 


helvii a nemel katonasignak Varasd varabol 
vaio hivitele tirgyaban a omar fdlallitott 
hizollsag uljan (az ¢lelmi és hadi szerekre 
sziikséges mis hizonyos helynek a kijelolése 
mellett) kegyesen foganatosittatni fogja és 
azonkozben azoknak a katonaknak minden 
kihasasal elliltatja és meglékezteti, 


a. CZIKKELY. 


A Horviitorssighan lee Kadpetntade 

Jobbaqyok as orszag tegyerniutesuleiit is 

tedjesitsek Ox ae orsiaglakosok fehrzehae is 
fizesseneck rela adatl, 


Av orszaglakosok az orszag végvideékeinek a 
ROZOS fentartasa ezeljabol egyaltalan sztikséges- 
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nek tartjak és elrendelik, hogy az orszag koz- 
terhéhez a Horvatorszagban levd kulpantulb 
jobbagyok is hozzijiruljanak, és mind az orszaig 
ingven munkaitteljesitsék, mind pedig az orszag- 
lakosok kézibe, annak az orszagnak mérsé¢kelt 
kiszabasihoz képest, valami adét fizessenek ; és 
hogy foldesuraik is kotelesek legyenek és tar- 
tozzanak «Oket a kozjd tekiutetébdl erre 
reakényszeriteni. 

1. S$, Az ennek ellenére eselekvoket pedig 
szahad legyen zilogolissal, vagy abban az 
orszighan megallapitandé mas utakon és 
médokon, minden perfolyamat nélkiil, arra rea- 
kényszeriteni, 


56, CZINKELY. 
wLoosthironerssigt  hattardrck 
vala tarrveny- es iyussdyszolgaitatasral, 


vesserad 


A szlavonorszagi hatardrok és 6rségi katonak 
részérol valé torvény- é¢s igazsigszolgallatasra 
nezve megillapitjak, hogy a varasdi hizotlsag- 
nak az Ur ezerhatszazharminezotidik évében 
ex irant hozott hatdérozatait és kulondsen ext a 
szakaszt: oa kihagdsok targyaban pedigo stb., 
valamint ezt a szakaszl: «az érségi Katonak 
joghatésagirél pedigo stb. valosaggal meg kell 
lartani és foganatositani. 

1. & Es hogy az orszaglakosoknak az ilven 
hatarérok ellen inditandd fontosabb keresetei 
esclében a generalis urak, a {- és alkapitany 
urak ¢s mas hatirszéli és kalunai birak, a 
biraskodasnal, a hazai torvenvek értelmeében, 
mindenkor az alispant at 6 eskudleivel, a ese- 
kélvebb tigvehben pedig a szolgabirot az 
alszolgabiroval kotelesek dnOkGkil atkalmazni 
s ezehnek jelen szabad lennidk. 


57. CZIRKELY, 


A fengermecltifa veészelben rede poy vs 


iyparsdyssolgadtiatas — eceljabol — bevdket 
readelnek. A wemesek es egyleisiak 
a> oorsvigquek aqyanaceket a pagal 


eleezsek:  lavibha ao sengyr teitptalan 
sretluritoau pivhassau ef, 


Av orsvag ¢s a szent korona torvenyes jog- 
hatosiya és a hazai jognak a tengermelléki 
részekheu is fentartasa ezéljabol, hatarozzak ¢s 
vegezik, hogy annak az orszagnak a karai 
és rendei az ollani jog és igazsaxszolgaltalis 
ezeljabol oda ezy alispant és egy szolgabirot 
eevik vagy miisik eshiidtlarssal rendeljenek és 
kiildjenek hi: és exekock kotelességik és joguk 
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libus, more cl ordine, in aliis regni partibus 
observato, ibidem etiam, ubique in territo- 
riis quorumyis, legitime procedere, ac judicia 
sua, ubi necessarium fuerit, in sedem judi- 
viariam ecomitatuum Zagrabiensis, et Crisi- 
ensis, jam unitam, pro maturiori discussione 
referre, et reportare, ae tandem legitine 
quoque execution’ demandare : 

S$. 1. Et insuper nobiles, et eeclesiastivi 
Viri, in illis partibus commorantes: adinstar 
aliorum regni nobilium, et eeelesiasticorum, 
sieuli iisdem = prwrogativis, ac libertatibus, 
ita etiam iisdem juribus regni, uli, frui, ae 
subesse debeant atque possint. 

§. 2. Capitulum quoque Segniense, adinstar 


aliorum regni capitulorum, liberam  proce- 
dendi, et expedienda  expediendi, in suo 


processu habeat facullatem. 


ARTICULUS 3x, 


Nolules, te confinio Nitto deygeutes, et 
shipendia ion merentes > ad svbeundas 


religias poenas, pra fibitu pudtoum cone. 


finit (mpositas, non adsteingantuy: sel 


conrtatuat subsoel, 


Nobiles in continio, et oppido Kailé eom- 
morantes, et stipendia von merentes, juata 
articulum 50. et 75. anni 4635. ad sube- 
undas reliquas pienas, pro libitu judieum 
continii impositas, non adstringantur : 

S. 1. Sed jurisdiction et) judicatui comi- 
latus, lam in persenis, quam rebus ipsorum, 
penes cosdem habitis subsint. 

s. 2. Reliqui vero ejusdem oppidi, et ron- 
finti incolw, stipendiis carentes; non solum 
legibus regni, sed etiam dicationi, ae aliis 
universis oneribus coloniealibus, in medium 
comitatus cedentibus subjiciantur: salva ta- 
men jurisdictione capitanei ejusdem loci, in 
slipendiarios remanente, 

$. 3. Nobilis autem, Gregorius Mérges, a 
sententia et proseriptione judicum continii 
Kallé, tanquam indirecto processu lata, ab- 
solvitur: qui vere contra eum, quippiam ha- 
berent prielensionis; id ii, 
sequantur, 


ARTICULUS 50. 


De ercoutionibus judteiariis, ob coufintis 
won tnpedienedis, 


viee-capilancos, ae 
eursum ¢b pro- 


Contra 
alios ofticiales 


suprenios et 
continiorum, 


sressum legitimarum executionum et inquisi- | 


in comilatu pro- | 


‘ generalis earundem 


Ferdinandi III. deer. a. 1647. (11) 


lionum turbanles, et impedieules: articulum 
48, anni 4645. non modo renovandum: sed 
eliam observandum censent regnicole : 

S$. 1, Cum ea deelaratione; ut poena ibi- 
dem speciticata, per vice-comiles, et judices 
comitatuum, sibi adjungi solitos, immediate. 
ac irremissibiliter, toties quoties executions 
demandari possil. 


ARTICULUS 60, 


Capitaneus de Szalavar, a piscationibus' © 
tbbatis ejus loci usurpandis, ae wipuris 
uferenlis, abstineat. 


EAstant constituliones, ne continiorum capi- 
lanei, proventus dominorum terrestrium loeco- 
rum illorum, cujus capitaneatum gerunt, sibi 
usurpent ¢ 

S$. 1. Quibus per status, et ordines, et 
modo contirmatis, hor per expressum addunt ; 
quatenus capitaneus de Szalavar, a piseatio- 
nibus, aliisque proventibus reverendi do- 
mini abbatis ejus loci, sibi usurpandis, ac 
quibusvis injuriis posthae inferendis abstineat. 

§. 2. De illatis vero injuriis; renovator 
art, 24. anm 1688 


ARTICULUS 1. 


Domini, reque palatanns et judew cuvise 

requte ; or partibus autem requi supe- 

rioribus dominus qenveralis ; confinia bis 

me anno perlastrart curent, GConfiniorum 

capitaner etiam daurinensis et Cama- 

romiensis, pracfate doming palating siab- 
sone, 


Ut vero defeetus continiorum magis agnosci, 
exeessusque corrigi, ac tolli possint; simul 
etiam?) ad ipsorum confiniorum eonditiones, 
ac status, #dilieationesque, et laborum = gratui- 
torum impensiones, custodias, et conserva- 
tiones intendi valeat: 

S. 4. Statuunt) status. et ordines: ut in 
partibus Cis- et Ultra-danubianis, dominus 
comes palatinus, et dominus judex curiw + in 
partibus autem regni superioribus, dominus 
partium, continia ipsa, 
his in anno, per se, vel suos“) homines, dili- 
genter perlustrare(* eurent, suamque sacratis- 
sitiam ew#saream regiamque Majestatem, supe- 


_rinde de omnibus defeetibus et aliis, demisse 


informare debeant: quod etiam articulo 43. 
Ulad. Greret, 3. slatutum fuerat. 
§. 2. Et hoe tloei, renovatos esse volunt 


(4) Az eredetiben «piscationibus» atan cet proventibus» all. (K. es 6.) 
(2) Az eredetiben cetiam» helyett cace all, (K. és 0.) 
(3) Az eredetiben wsuos» helveu eper snose all. (K. és 0.) 


(4) Ax eredetiben eperlustrariy all. (K. és OL) 


Hf. Ferdinand 1647, évi decretuma, (IL) 


lezven az Ohel illet6 tisztben az orszag mas 
reszeiben koveleltt médon és rendszerint ott is 


barkinek a tertletén mindentitt torvényesen | 


eljarni, ¢s iléleteiket, ha sziikséges, érettebb 
megvizsgalas végell Zagrib és Kérés  var- 
megvéknek omar egyesitett lorvényszékére 
\inni ¢> fOllerjesztent es azlan torvényesen 
vegre is hajlaui, 

i. 3. Es ezenfeliil az ama részekben lako 
nemeseknek @3 egyhazi férfiaknak, az orszag- 
nus nemeseinek és egyhazi személyeinek 
modjara, a mint ugyanazoknak az cléjogoknak 
es szabadsagoknak a birlokaban ¢s ¢lvezelében 
szabad lennidk, é¢pen ugy az orszag ugyanazon 
jogainak is kell alavetve lennibk.@) 

2. §. A zenggi kaptalannak is jogaban alljon, 
az orszig mas kaplalanainak a modjara, a maga 
keriletében szabadon eljarni és a kiadanddkat 
hiadni.!2) 

oS, CAIRKELY, 


fartochoda 
nemesekel weae sta- 


A frallae  Juthiesselen 
vent katanaskoda 
had arve storitant, hogy a hatdrsséli 
herak tetssése scevint favall bricteteseks«t 
poreundéher hichtyjak, hetiecon ral rearnredye 


adclt fjandak, 


Us 


A kalioi hatarvidéken és Kallé mezovarosaban 
tartaozkodo ®s nem katoniskodé nemesckel, az 
Hish-ik evi SO-ik @s 75-ik evikkely ericlueben 
he szoritsik arra, fiogy jivenddbeu a hatarszéh 
birdk tetszese szerint. hirétt  biinteteschet 
kidaljak. 

1. s. Hanem mind szemeélycikre, mind a veliik 
levé javakra nézve a \armegve joghalésaganak 
és biraskodasanak legvenck alavetve. 

2. s. Annak a mezévarosnak és vegvidéhnek 
tobbe nem katonaskodé lakosail pedig, nemesak 
av Orszig Lorvenyei, hanem a rovatal és minden 
mas, a varmegye kOz be be‘olye jobbagyteher 
ahi hell vetni, mindazoniltal ¢pséghen 
maradvin az illeté hely kKapitanvanak a zsol- 
dosok folott valé joghatosaga, 

3. 3. 
kalloi vegvideék birdinak itélete és levelesitése 
alol, mint a melyet helytelen eljaras utjin 
mondtak hi, folmentik: a kiknek pedig valami 
kovetelésik yan ellene, azok a virmegve eldut 
perelok azt 


is 


OU. GZIKRKELY. 
Fhagiy a favo eryrehaptisokat MCR Slate 
fred a regeidekekon meqyatolie, 
A véxvidekek f6- és alkapitanyai és mas 
tisztei ellen, a kik a torvéenyes végrehajtasok és 


MV. OF az Wad: LIE tee, 
(2) Mepergsiti e¢ joget az ETE: LVL t. ez, végsoa 


Magyur Torvénytar. 1608—1657, 


Merges Gergely nemest azonban a- 
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lanuvallatasok fulydsat és menetet haboritjak és 
gatoljak, az orszaglakésok az 1635-ik évi 
48-ik czikkelynek nemesak a megujitasat, 
hanem a megtartlasit is szikségesnek tartjak, 

1. §. Azzal a kijelentéssel, hoxy a varmegyék 
alispanjai és szolgabirdi, a hiket melléjik szoktak 
adni, az ott meghatarozott bintetést: annyiszor 
a mennyiszer, azonnal és herlelhetetlendl végre- 
hajthassak. 

60, CZIRKELY. 

Aoosuheriave hapatingy lartoskodjek 


ndaralo apit heldssataiak a titorle- 
sdlol és jogtalansdgok elkdvetesctol. 


ae 


Vannak torvények arra uézve, hogy a vég- 
vidéki kapitanyok ne hitoroljak a maguk 
részére ama helyek fOldesurainak a jévedelmeit, 
a hol a kapitanyi tisztséget viselik, 

1. §. Ezeket a karok és rendek ezuttal 
is megerdsilik és hatdrozolan megtoldjak azzal, 
hogy a zalavari kapitany az odavalé tisz- 
telendé apat ur halaszatainak és mais joévedel- 
meinek a maga részére valo bitorlasatél és 
barmely jovendébeli jogtalinsis elkbvetésétdl 
tartozkoudjék. 

2. §. Az elkovetett jogtalansdgokra nézve 
pediz megujiijak az T638-ik évi 24-ik 
ezikkelvt, 

G1. CZIRKELY. 
els orssay wedor are €s a> arstdghive 
wey #2 Orsiiy felse reszeiben pediq ai 
generals ur cvenkit lelszer vizsqal- 
taussik meg a veqvilcekeket : a véquidéhkek 
hapitinyar, a quart es Komedromi ix, as 
hibh eahitett uador urnwek  leqyenelk 

alarcudelre, 


Hogy pedig a végvidekek hidanyai jobban 
felismerhetok legyenek, és q kihagdsokat meg 
lehessen biintetni @s szinletni, egyszersmind, 
hogy a végvidékek viszonyaira, allapotara, 
épitkezescire, a részikre teljesitendé ingyen- 
munkakra, Orizetakre és fentartasukra figvelmet 
lehessen forditani : 

1. $. A karok és rendek azt hatarozzak, hogy 
a duaaninneni és dunantuli részekben a nador- 
ispin ur és az orszagbire ur, az orszay felsé 
reszeiben pedig ama részeknek a generalis ura, 
a véegvidéekekel magok évenkint kétszer pontosan 
megvizsgaljak vagy, embereikkel = megvizsgal- 
tassdk, és aztan O esdszari és kiraivi szent 
felségét minden hianyrol és masokrol alazatosan 
értesitsek, a mi Uldszlé 3-ik decretuma 43-ik 
ezikkelyében is el volt rendelve. 

2. §. Es e helyiitt megujitani kivanjak az 
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arl. ad Yet 10. anni 4608, ante corona- 
tionem: ul Bimirum eapilane: continiorum, 
etiam Jaurinensis ct Comaromiensis, subesse 
debeant domino palatine regni. 


ARTICULUS (2. 


Captancatus confriorum, tediqgens et 

henemeritis personis, er consilio Hun- 

garica conferantuy: qui corton diligen- 

fem curam gerant: wee fleqationes ad 

comitia reqnii abeant, aut a pruesidis 
diatins Penne, 


Conclusum prelerea est: ul capitaneatus, 
et prefecture continiorum, indigenis nativis 
alque benemeritis, ae possessionatis personis, 
ex consilio Hungarico, sine diseretione reli- 
gionis: et uni, nonnisi unis, minorennibus 
vero nullus conferatur : 


S. 4. lidemque pravfecti, et eapitanei, non 
solum per vices gerentes ipsorum, sed ipsi- 
met etiam personalter sub pana decreti, 
sedulam curam continiorum sili comm’sso- 
rum gerant: 


3. 2. Nee tillas legaliones, pomine eomi- 
tatuum, vel aliorum principalium ad comiltia 
regni obeant, aut a presidiis, cum periculo 
eorundem, diulins remaneant. 


$. 3. Et hoe feel, repetitos ctiam esse 
volimt anno 4600. art, 44. 4625. art. 46. 
el 1635. art. DO. conditionem quartam diplo- 
matis, et pacilicalionis Viennensis, ad {). et 
10. ante eoronationem, 


ARTICULUS 63, 


De pracfectiris reve, vl of fieus coufinto- 
rion Selarouworim coufercudis ; artienk 
supercuie conditi observed: aequeatis- 
que tidiqendariim etm prarincialdis 
ratio farbenele, 


De prafecturis vero et officiis continiorum 
Sclavonicorum, et Croaticorum conferendis : 
renovantur articuli superinde conditi: 


S. 1. Et ne in uno eodemque presidio, 
lam supremius, quam vice-eapilapeus extrm- 
neus ibidem previiciatur, sed realis, et wqua- 
lis indigenarum, cum = provineialibus sue 


Ferdinundi Il]. deer. a. 1647, (IL) 


majestatis : ratio in collocatione ejusmedi 
officiorum servelur ; status, et ordines ierato 
instant, et dignum judiecant, 


ARTICULUS 64. 


Contra maguificrm Ladistaum Bercheény: 

ob amiss pracsidinm Damadsdiense, 

coram domino palatine, juris ordine 

perenplovie  procedatur :  pracstdion 
aulem restauretur, 


Magno animi do'ore sentiunt status. et 
ordines regni, superioribus annis, presidium 
finitinum Damasdiense, per magniticum La- 
dislanam Berehény. alias ejus loei capitaneum. 
et alios oficiales, nescitur qua eorum incuria. 
amissum, per Turearum ferocitatem, et tyran- 
nidem desolatum, penitusque — pessundatam 
Sst, 


S$. 1. ideo statutum est; ul contra cundem, 
et alios, vigore, et juxta art. 3h. anni 1601. 
coram domino palatine, juris ordine perem- 
jilorie procedatur. 


3. 2. De ipsius autem presidii restaura- 
lione : per Suam sacram cwsaream regiamque 
inajestatens benigue provideatur, 


ARTICULUS 65. 


De eelitis eelvaner ue vequa confintes 
pedlelis autem qeatirt er 
coufinits eatra vegan non eductione, 


PESO 


De extraneo milite, in’ ecntiniis collocato : 
intuiiu moderna neeessitatis, referunt 
stalus, el ordines, ad art, 24. anni 162. 
salva nihilominus permanente 13, couditione 
diplomatis, 


se 


S. 1. Hoe addito; ne capilanei, alique 
ofliciales el milites continiarii, uativi, ex 
continiis extra regnunm educantur, 


ARTICULUS (6. 
Qealiler contvu sereilores vounitlornin 
dominormne imaguatim, de paris a 


FLL hid comdescendentes, precedendim ? 


De condescensionibus de 
servitorum fonnullorum 


pagis in pagos, 
dominorum magna- 


HT. Ferdinand 1647. 


16U8-ik évben koroudzas el6lt a béesi beke- 
kotés O-ik és 
kelyt), tudniillik, 


urdnak legyen alarendelve.(2) 


62. CZIKKELY, 


AL regvideki kapitinysigokat a magyar | 

fundesbol houfiakuak érdemen sze-| 

meélyeknek kell adomanyorut, a kik) 

azkat pontosan  elldssak aOrsTage | 

qyvilésit kéretséget el ne fogadjanak: 

vagy az Orkelyektol hosszabb  iddre 
tdvol ne maradjanak, 


es 


oN 


. Beresenyi 


Ezenkival elbataroztak, hogy a végvideki’ k 


kapilanysagokal és tisztlartésdgokat a magyar | 


tandesbol, vallaskdlénbség néikil, sziiletett' 
hazatiaknak és érdemes birtokos személyeknek 
kell adomanyozni, még pedig egynek esak | 
egyel, ig ee meg egyet sem.( 

4. §. Es ezek a liszttartok és kapitanyok 
a redjok hizott végvidékeknek, a decretum biin- | 
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_alkapilanya kulfo'di ember, hanem logy az 
10-ik pontiahoz kesziilt eat. 

hogy a végvidékek kapi-| 
tanyai, a gy Ori és Komaromi is, az orszag nador 


ilyen tisztségek betOltésénél a honfiak © felsége 
tartomanyainak a lakosaival valosiggal exven- 
léen tekintethe jdjjenek.® 


64. CATIRRELY. 
| Nagysdges Beresényi Lasite elle, a 
damasdt crdsség elvesztése mialt, a lor- 
réeny vendje sterint végérvényesen kell 
a nedor ur eldtt eljarni; az vrvdsseq 
pediy helyredlitands. 


Nagyon faj az orszag karainak és rendeinek, 
hogy a damasdi hatarerdésséget nagysazos 
Laszlé, kilénben ama helynek a 

kapildnya és mas lisztek, az utébbi években, 
nem tudhatni, miféle gondatiansdgukbol, elvesz- 
telték, a 1OrdkOk Kegvellentl és zsarnok modra 
pusztitottak és egészen Lonkre tették, 

1. §. Azért lataroztak, hogy edene és a 
tébb’ek ellen a nador ur eld, az 1601-ik évi 
Si-ik ezikkely erejénél fogva és annak értel- 
mében a lorvéeny rendje szerint végérvényesen 


letése alatl, nemesak helyetteseik utjin, hanem | jarjanak el.) 


onmagok is 
viseljek. 

$. Es az orszaggvulésekre a svarmegyeh 
vagy mas f6nOkOk megbizasabdl hovetekil 
ne menjench vagy az 6rhelyekrdl ezek vesze- 
delmére hosszasabban el ne maradjanak. 

3. $, Es ez alkalommal az 1600-ik évi 14-ik 
ezikkelyt, az (625-ik evi 4G-ik ezikkelyt és, 
az AGSD-ik @vi OK oezikkelyt, a hitlevel: 
negyedik fOllételét s a korondzas eldu a béesi 
békekétes 9-ik és 10-ik pontjahos késziilt 
ezikkelvt is megujitjak, 


szemeélyesen buzgoan gondjat 


03. CZIRKELY, 


A xstharon reqridekek tissttartosdgatmed 
lisstseqeimel az 
nesre megtartandok 
hozott eztkkelyck ; 
tartominybelickkel equyents 
Fredd fevae, 


es ceehoertanyord sare 
hivgyban 
houfinkra «a 


feliintetteld 


nb 


ox ot 


A szlavon és horvat végvidékek tiszitartd- 
sagainak és tisztségeinek az adomanyozdsara 
nézve pedig megujitjak az e largvban alkotott 
ezikkelyeket. 

1. §. Esa karok és rendek ismétellen kérik 
és méltanyosnak lartjdk, hogy ne legven ott 
ry és ugyanannek az erésségnek ugy [6-, mint 


‘Hi. az POOR(K. @): XN. Lex, 
(2) Megujitja ezt az tart IX. tn, 
(BV. @. az 4609: IN. beg. az 16005: VX 


(5) V. 6. ae PGS1: ANIL t. ez. végso §. 
(G) Megujitja eat az Mbo5: ANE. Lez 
t7) ¥. 6. ax 1650: LAXUL te, 


ez. az (O59: MIN 1. 
(4) Ennek a eau hiveteli az 1G5%: ACME, 


2. §. Annak az erdssegnek a helyreailitasarol 
pedig © esaszairi és kiralvi szent felsége kegve- 
sen gondoskodjek.( 6) 


io. OZIKKELY, 


fdeqen keatondkuak az orszayg veqridle- 
heive vald beloesatasarel, &és arrél, hogy 
henusciletett katonithal a hatarsselekvelt 


ns orstdgen havnt we eugyek. 


kato- 
sziik- 


A végvidekehen elhelyezett kilfoldi 
nakra nézve a karok es rendek, a jelen 
ségre valé tehintetbdl, az 1625-ik évi 24-ik 
ezikkelyhez tartjak magukat, mindazonaltal 
épségben maradvan a hitlevél 13-ik foltétele. 

1. §. Hozzaadvin azt, hogy a bensziletett 
hapitanyokal és was tiszlekel, meg végvideki 
katonakal, nem szabad a végvidekekrél az 
orszagon kivill vinni.t7! 


66. CZIKKELY, 
Mikepen Jarjauak el nemely maqits 
ER faluvdl-falive hessallo ssobgas 
Hen? 


Néemely magnas urak szolgainak falurél-falura 
valo beszallasdra nezve a karok és rendek az 


Zz. 
{. 7. 


su 
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tum: renovandos et effective observandos 
esse staluunt status, et ordines, art. 43. 
anni 1638. et art. 10. an. 1635, 

3. 4. Hoe addito ; servitores, 
sive ii nobiles, sive 


quod = per 


factionem impendi facere debeant: 


possessionariis, viee-comites, aul iis 
sufficientibus, supremi comites ecomitatuum, 
iisdem damnificatis, ad eorum  requisitionem 
et instantiam, vigore precilatorum  brevium 
articulorum = plenariam —stalisfactionem, et 
executionem faciendi haheant facultatem. 


s. 3. Et nihilominus ejusmodi 
cominorimn, damna notabilia inferentes, per 
comitatim arceri, et expelli, possint, 


ARTICULUS 67. 


De comduectiouwe melita, avdieutes absecv- 
frequentiores cutem, et dittur- 


velar : 
OPES eopadene 


peilidran canmdesceusia- 

wes ut bovis reguicolariin, practer or- 

divalionem comitatus: carcantur. fee 

comtalit Mosauieust, ediweantir, et dein 
eeps How tidnedulin, 


Cum per eontinuas, et frequentes militum 
quoque sue majestalis condeseens:ones, mi- 
era ¢t afflicla plebs, in) nennollis, et pra- 
sertim in Mosoniensi comitatibus, mirum in 
modum ruinata sit: statutum proinde est; 
uf art. (0. anni 10:80. superinde conditus, 
-iricie observetur: frequentioresque, et diu- 
turniores militum sua majestatis eondescen- 
~iones, in honis regnicolarum, preter ordi- 
nationem comitatus; omnino eaveantur. 


3. 1. EX prieseripto vere comitatu: Moso- 
niensi, milites suw# majestatis confestim edu- 
cantur, et deinceps non inducantur; sed 
potius ob graves condescensionum hujusmodi 
expensas, singularis ac ben'gna ejusdem co- 
mitatus ratio et respectus, per suam  maje- 


statem, jula clementem ejusdem oblationem 


habeatur, 


S$. 2. Si qui porre milites sua majestatis 
secus proeederent; ii libere per comitatus 


pari modo areeri, et expelli possint. 


ignohiles fuerint, faeti. 
palratores, domini ipsorum damniticatis satis-_ 


servilores | 


Ferdinandi HI. decv. a. 1647. (IL) 


ARTICULUS 68, 
Carea oppidu hhajdonicale, 


Cirea oppida hajdoniealia, tam privilegiaia, 
quam non privilegiata: renovatur artieulis 
G8. anni Wind, 

Ss. 4. Hoe declarato: ut colonos fusitivos, 


‘post tertian legitimam repetilionem, € medio 
$. 2. Alioquin de eorum bonis, juribusque | 
non | 


ipsorum, sub peena trecentorum florenorum 


Hungaricalium, de bonis eorundem, per = su- 
premos, et vice-comiles, illis autem non 
suflicientibus, etiam per supremos et vice- 


generales regni irremissibiliier, et abseissis 
omnibus juridicis remediis e\equendoruin - 
reslituere deheant et leneantur. 


ARTICULUS 69, 


Agyeres, ot locis possum Silestame coo- 
seus a Budetin ereeti: demotiendd:, 


Decernitur etiam, ul aggeres, qui ad joes 
passium, versus partes Silesiw, ad Budetin, 
superioribus annis erecti fuerant;  vizore 
articuli 16. anni 1650. ad mandatum sux 
majestalis per supremos comites comitatuum 
Trenchinensis, et Turociensis: assumptis 
etiam secum corundem comitatuam, et si ne- 
cesse foret, etiam allorum comilatnum genti- 
bus, demoliantur, et eustodia cisdem  imypu- 
sity amoveatur. 


ARTICULUS 70, 


roenehiheaticiuecser 
requis el pire 
MHeES, Commissare nonin, 


Ad ore clificationcm et 


eeharien, CHa PTCTHES 


(uoad rectilicationem vero, et renovatio- 
hem metarum, eum vieinis  provineiis insti- 
tuendam, et tandem debito tine terminandam ; 
renovandum esse volunt status, et ordines 
art, 54. anni 1635, item art. 23, anni 1625. 
et alios thidem ¢itatos, uli et conditionem 11. 

3. 4, Ciea Poloniam autem, nominantur 
commissarii: reverendissimus dominus La- 
ilislaus Hoszuléty, episcopus Vaeiensis : De- 
minus comes Adanmus Forgieh; dominus 
Ladislaus Révay , egregii item Caspar Tassy, 
Paulus de Szemere, Stephanus Devény, Jo- 
annes Soos de Sodvar, vice-comes eomitatus 
Saatrosiensis. 

s. 2. Cirea Silesiam, ct Moraviam: reve- 
rendissimus dominus Joannes Ptisky, episeo- 
pus Nitrensis(!); dominus Valentinus Czobor : 
item egresii Stephanus Ordédy,  viee-palati- 


(EP! Az credetiben a oNithensise atin ezek dilanak még: edominus comes judex enrim regia’, 


dominus Thniel Exterhisye. (Ke és 0.) 


Tl. Ferdinand 1647. 


1638-ik évi 43-ik ezikkely és az 1635-ik 


évi 40-ik ezikkely megujilasat és foganatos 


inegtartasat rendelik el. 


$ 


$. Annak a hozzaadasaval, hogy a biintényt | 
ethavais szolgakkal, legvenck ezek —akar | 
nemesek, akir nem nemesek, uraik a karvallot- 
taknak elégtételt adassanak. 

2. $. Kiilénben a varmegyei atispapoknak, | 
vagy ezek clégtelensége esetében a fdispa-' 
noknak, szabadsagaban illjon a karosultak | 
részére, ezek megkeresésére és kérésére, a’ 
feljebb idézett révid  czikkelyek — erejenél’ 
fogva, azoknak sajat fekyd jészagaibdl és 
birtokjogaibél teljes elégtételt szolgaltatni és 
ellenok végrehajlast eszkdzolni. 

3. §. Es a varmegyének nem kevésbeé 
szabadsdgaban alljon, az uraknak ilyen jelen- 
tékeny karokat okoz6 szolgait  eltavolitani és) 
kitiznit) 





| 
G7, CZIRKELY, 


A katondk felfogaddasdra vonatkoz 
ezikkelyt meg kell tartani; annak pedig, | 
hogy a katondk a i a rendeletén | 
kiviil, az orszdglakosok fekvéjészdgatha | 
qyakrabban és hosszasabban beszdllja- 
nak, elejét kell vennt; Moson rarmegyeé- 
hal viqyeh Gkhet ki és jarére ne hos- 
sak he, 


Mivel O felsége katonainak a folytonos és 
zyakori beszallésolasai is a nyomorult és 
elesigazott népet némely megyében ¢és_ ki- 
valtképen Mosonban szerfolétt megrontotta, | 
ennélfogva megallapitottak, hogy az e targy-’ 
ban alkotott 1635. évi 10, ezikkely  szigo- 
ruan megtartandé és hogy O felsége katonai- 
nak az orsziglakosok fekvéjoszagain, a var- 
megye rendelésén kivil valo gvakori és 
hosszantarté megszillisai, mindenesetre abban 
maradjanak. 
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G8. CZIKKELY, 
A hajdu rdvosokrel, 


Ugy a kivallsagolt, mint a nem kivaltsagolt 
hajduvarosokra nézve megujitjak az 1638). évi 
68. czikkelyt. 

1, §. Annak a kijelentésével, hogy kotele- 
sek legyenek @s tartozzanak a megszOkOul 
jobbagyokat, ezeknek harmadizben  tortént 
visszak6vetelése ulan, kérikb6l visszaallitani, 
haromsziz magyar forint biintetése alatt, av- 
melyet az 6 fekvd joszagaikbol a f6- és 
alispanok, ezek elégtelensége esetében pedi 
az orszag {6- és algenerdlisai is, elengedhetet- 


_ lend! és minden jogorvoslat kizdrasaval fognak 


felhajtani.(2) 


6. CZTIKKELY. 


A Silesia felé vesetd szorosokon Bude- 
tin mellett emelt sdnesok leboutandalk, 


Elhatarozzak azt is, hogy a sanezokat, a 
melyeket az ulobbi években a sziléziai részek 
felé vezeté szorosok helyein, Budetin mellett 
épitettek, Trencsén és Turdez varmegyék 
[Sispanjai, maguk mellé vévén azoknak a var- 
megyéknek és ha sziikséges, mas varmegyék- 
nek a csapatait_is, az 1630. évi 16. ezikkely 
erejénél fogva 0 felsége parancsara lebontsik 
és az azokhan elhelyezett érséget elmozdit- 
sik (3) 


70. CZIKKELY. 
A hetarvoknak a stomszed orszagokkal 
és tarlonuinyokkal valo kiigazitasdvra es 


bejdrasive biztosoket Jetoluck ki. 


A mi a szomszéd  tartomanyokkal 
hatirigazitas és hatdrujitas eszkozlését 


vale 


* 
Us 


'yégre valahdra kell6 eredménynyel valod elin- 


- tézesét illeti, a Karok és rendek megkivanjak 


1. 3, A most emlitett: Moson varmexyébol 
pe aig’ ‘6 felségve halonadit rdgtén vigvék ki és 
ezutan oda be ne hozzak: sét inkabh legyen 
() felsége az 6 kegyelmes ajantatahoz képest 


erre a varmegyére, az ilven megszallisok 
lerhes koltségei mialt, kiiénds és kegyes 


tekintettel és tigvelemmet. 


~ s,. Tovabba, 0 felségenek ama kalonait, 
a kik masképen jarninak el, a varmegyeék 
hasonloképen szabadon  tavolithassak el 
izhesséh ki. 


) 
Cs 


(2) Megujitja és hiteryeszit: 164%: LNNATY., 
(2) Megerosii s kibdsiti: 1049: VUIIL. 
3) Sfirgeti ugvanezt: (OH: ANVIL eg. 


ujitani az 1085. évi 54. ezikkelyt, tovabha 
az 1625. évi 25. és az ugyanott idézett mas 
ezikkeket valamint a hitlevél 11. fOltételét. 
1. §. Biztosokul pedig  kijelélik Lengyel- 
orszig tekintelében: fOliszielendé Hosszatoty 
Laszlo, \aezi piispOk ural, Forgach Adam grof 
urat, Révai Laszlo urat; tovabba nemzetes 
Tassy Gaspart, Szemerei Pall, Devény Istvant, 
Sodvari Sods Janos, sarosmegyci alispant. 
2. §. Szilézia és Morvaorszag tekintetében : 
fotisztelend6 Pisky Janos, nyitrai pispok ural, 
Czobor Valint ural: tovabha nemzetes Ordéds 





1650; XV. 1 
fies: PATE 1 
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nus: Ladislaus hereszturi, viee jude. curiv: 
Joannes Mednyanszky, Emerieus Madachany. 


3. 3. Cirea Stvriam:; reverendissimus do-. 


minus Georgius Szelepehény, episcopus Ve- 
sprimiensis: dominus comes Franciseus de 
Nadasd; dominus Thomas Mikulich, perso- 


nalis preseplia sue majestatis: item admo-- 


dum reverendus, Franeiseus Folnay, praepo- 
situs Castriferrei nee pon Egregii magister 
Slephanus Daras, personalis prasentiw regia 
protonotarius, Benedietus Meszleny. 


ARTICULUS 74. 


De commissions, super bonis ad Lesirtan 
POSSORSES, ridelicet : Perustem, Gans, 
Aisenstadt, el Hornstein, eoriimyne reguo 
mecorporatione Py pre festa Beat Laurven- 
tai mertyris susciprenda et peraqenda, 


Quod vero sua sacra eiwsarea, ac 
majestas, dominus noster clementissimus, ex 
singulari plane, ac paterno erga hoe suum 
regnum affeetu, et propensione, ad resigua- 


lionem, et receplionem domin-orum Pernstein, | 


Gins, Aisenstadt, et Hornstein : eorundemque 
regno jneorporalonem, sine — disputatione 
effectuandam, juvta art. 37. anni 4625. et 
art. 7. anni 1608. post corenationem, et 
art, SS. anni JO38. certam  eommissionem 
henigne ordinaverit: el insuper ea oceasione 
ad reectiticationem aliaram = quoque metaram, 
cirea Austriam controversarum, eadem via 
instituendam, denuo ac benigne sese resol- 
verit: pro actuali ejusdem ecommissionis 
effectuatone, pro festo beati Laurentii mar- 
isris, proxime aMfutaro, in priefata Aisenstadt 
lerminum quoque prvtiveril: ae ex parte 
sua, certos etiam conmissarios denomina- 
verit: et pro effeeiuatione ejusdem = mandata 
etiam ad swpediclos commissarios, jam sta- 
tim expediri curaturam se benigne obtulerit: 
pro eo majestali sive saeratissimer immortales 
agunt gratias: 

S$. 1. Ae pro. recipiendo 
dem dominio, actualique incorporatione, et 
metarum rectificatione, eX parte sda, pro 
commissariis ; reverendissimum  Benedietum 
hisdy, episcopum Varadiensem: cominum 
comitem Ladislaum de Chak: dominum co- 
mitem Gabrielem Erdédy: dominum Caspa- 
rem Szunvogh: iiem admodum reverendum 
dominum Stephanum Rohonezs. abbatem de 
szalavar: et egregios, Ladislaum Kereszturi. 
vice-judicem curie regi: magtstrum Ste- 
phanam Aszalay, protenotarium  illustr.ssimi 
domini comitis palatini: Franeiseum haldy: 
denominant, 


honorum eorun- 


(4) Av credetiben «260 helvett tibasan © 20» all, 
al fk. #s OF 


(2) Az eredetiben «ladislauss elétt «deminns 


regia | 


Ferdinandi HI. deer. a, 1647, (AL) 


3. 2. Sie et ad parties maritimas, reve- 
rendissimus dominus Petrus Mariani, epis- 
copus Sirmiensis: dominus Petrus kegle- 
vieh: et generosus Caspar Orechdezy, alias 
\iee-banus. 


ARTICULUS 72. 


Leqatio in Poloniam, ratione arcis Lublye. 
ae tredecim oppulornim Scepusiensian 
suscipiendea : prague procside missioners, 
rererendissimnus Laadistaus Hasszutitay. 
episcopus Vaetensis constitaitir, 


Pro eliberatione areis Lublyo, ae tredecim 
oppidorum Scepusiensium, per Polonos po-- 
sessorum, eorundemque ad regnum Hungaria 
incorporandorum ; legatio in articu'o SY. anni 
4638, et 26,00 anni 1630, declarata, necessario 
instituenda esse derernitur: ul vel catenas 
continuis vieinorum regnicolarum injuriis re- 
medium: fiscalibusque, et regiis proventibus, 
aceessus aliquis adhibeatur. 

S. 4. Qua legatione: super mutuis etiam 
inter regnicolas, et Polonos arestationibus in- 
vieem moderandis, certus aliquis modus trae- 
tandus, et eoneludendus eril. 

$. 2. Ad cam porro legationem observan- 
dam: siquidem priores ablegati, vel demortui, 
vel aliter impediti: essent: reverendissimu> 
Ladislaus'2’ Hoszutoty, Vaeiensis episcopus pro 
privside ; magniliei item domini, comes Ada- 
mus Forgach; et Ladislaus Revay: ac egregii, 
magister Georgius Barna, domini judi¢is curia 
regiv protonolarius : et Joannes Mariassy, pro 
nunciis denominantur. 

3. 3. Interim vero sua majestas, pro inju- 
riis Vieinorum regpicolarum tollendis sereni-- 
simuim regem, et rempublicam Polonia, et 
dominum voyvodam Cracoviensem, per <pe- 
ciales suas lileras requirere dignabitur, 


ARTICULUS 73. 


Ut feqatiowes ef comieisstones drecrsee, 

conmnodins in effection deducantur, do- 

tis palatine de requisites api sete 
mnerpestatern provuteat, 


Ut vero legationes, el commissiones om- 
nes, eo commodius, ceitiusque in eflectum 
dedari queant: illustrissimus dominus comes 
palatinus de instructionibus, commissari 
assignandis, ferminis commissionum, effee- 
tivaque earundem executione ; sumpltibus ad 
idl ordinatis, et ordinandis, et per cameram 
de restantiis diversarum contributionum regni 


(K. es 0.) 


Til, Ferdinand 1647. 


Istvan alnadort, Kereszturi Laszlo alorszag- 
birét, Mednyanszky Janost, Madachany Imrét. 
3. §. Styria tekintetében : fotisztelendé Sze- 
lepehény Gyorgy, veszprémi piispék urat, Na- 
dasdy Ferenez grof urat, Mikulich Tamas urat, 
0 feisége személyndket ; tovabba {dtisztelendd 
Folnay Ferencz, vasvari prépostot, valamint 
nemzetes Daras Istvant, a kiralyi szemébyndk 
itélomesterél ¢s Meszlény Benedeket() 


71. CZAIRKELY, 


As chesstenihes foglalt fekrojossigak, 
fuduiltth Borostyaukd, Noszeq,  Nis- 
Marton ¢x Szarekhs targydban alakitott 
hisottsagral &s hogy azokuuk as ovszaghe 
ral hekeblesé’se Stent Levines verti 
wapjira meqinditands €s végrehaptauds, 


Azért pedig, hogy O esaszari és kiralyi 
szent felsége, a mi legkegyelmesebh urunk, 
ez orszaga irant érzett valoban kilénds és 
atvai vonzalmanal és hajlandésagandl fogva, 
Rorostyank6, Készex, Kismarton és Szarvké- 
uradalmaknak a visszgadasara es visszavéle- 
lere és azoknak vitalkozas nélkill az orszagba 
vald bekebelezésére!2), az 1025. @vi 37, ez. 
az 1608. évi koronazas ulan kelt 7. ez, 
az 1688, evi 38. ezikkely értelmében, kegvel- 
mesen hizonyos bizottsagot rendelt ki és 
ezen felil magat ugyanez alkalommal az 
Ausztria fel6l vitas mas hatarek kiigazitasa- 
nak ugvanazon az uton valé eszkozlésere is 
kegvelmesen elhatarozla, annak a bizottsag- 
nak a tényleges miikddésére, az elébb emli- 
leit Kismartonba a legkGzelebbi szent Lorine 
véertanu napjdra hatariddt is Uiz6tt ki és a- 
thaga részérdl bizonves biztosokat is nevezett: 
ki #s kegvelmesen megigérte, hogy annak 
makodésere nézve a gvakran embitett biztosok 
reszére azonnal ulasitasokat is fog kiadatni : 
Hrok halit mondanak O szent felségének. 

1. § Es ama fekvG joszagok uralmanak 
alvélele és azok lényleges bekebelezése, vala- 
mint a hatarok kiigazilisa czéljabol, a magohk 
reszerol fOtisztelendd hisdy Benedek, varadi 
piispokot, Chaky Laszlo grof urat, Erdddy 
Gabor gréf urat, Szunyogh Gaspar ural: 
tovabha fOtisztelendd Rohonezy Istvan, zala- 
vari apat ural és nemzetes heresztury Laszlo, 
alorszagbirdl, Aszalay t{stvant, a mélidsagos 


vs 


nidorispain ur itélémesterét és hally Feren- 
ezet jelolik ki. 
2. §. Epen igv a tengermelléki részek 


szamaira: fOtisztelendd Mariissi Péter, szerémi 


4) Megajiya 1655: VXN. t ez. ¥. 6. 1635: LIV 
2) V. 8. 1685: LN. és 1O9: ANN, tex, 
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pispok urat, Keglevich Iéler urat es nemes 
Oreehdezy Gaspart, kalonben albant.) 


72. GZIKKELY. 

hablo owira bs a lisenduivone  scepesi 

mivos dolgdban koévetséget kell hildens 

Lenqyelorssagha ; es a kovetséq elno- 

keve  fatisstelendé  Hosssutéty Laszla, 
rien’ puispokot tesrk. 


Hatdrozzak, hogy a lengyelek hatdraban 
levé Lublé var és a tizenharom  szepesi 
viros kiszabaditasa és Magyarorszagba valé 
bekebelezése véegell, az 1638. évi 39. cz. és 
az 1630. évi 26. ezikkelyben elrendelt kévet- 
ség sztigségképen elkiildendé, hogy a szom- 
széd orszaglukosok folytonos bantalmazasai 
cllenében ennyiben is orvosszert és a fisealis 
és kirdlyi jovedelmeknek valami gyarapodast 
szerezzenek, 

1. 3. A mely kévetség alkalmaval, az 
orszaglakosokh és lengyelek kOzt elofordnlé 
kélesGnés letarioztatasok meérséklése targya- 
ban is, valami bizonyos mod frant kell egvez- 
kedni és megillapodni. 

2. $. Tovabba, minthugy az elébbeni ké- 
velek vagy meghaltak vagy egyébként  van- 
nak gatolva, a kévetség foxanalosilasa véyett 
clndkil fotisztelenué Hosszutéty Laszlo, viezi 
piispOkOt, tovabba k6vetckiil nagysagos For- 
gich Adam gréf urat és Révay Laszlo urat, 
valamint nemzetes Barna Gyorgy Ol, az orszag- 
bird ur itélémesterét és Mariassy Jinost ne- 
vezik hi. 

_ 3. 8. Akézben  pedig méltéztatik majd 
0 felsége, a szomszéd orszaglakosok bantal- 
mazasainak megsziintelése végett, a felséges 
lengvel kiralyt és kOztarsasagot, meg a krakoi 
vajda urat Koldndés levelei utjan megkeresni.) 


73. CATRRKELY. 


A halonbdsd kéretséqgek &s bizottsiqok 

mentiil konnyebh kevesstidritete ezelja- 

hdl, gondoskodjek a vddor wea kivily- 
nad a sctiftseqesekral, 


logy pedig minden kévetség és bizollsag 
mentil koénvebben mentil gyorsabban 
legven foganatosithaté, sziveskedjck a mélid- 
sigos nadorispan tir 6 felségénél a biztosok- 
nak adandé utasitasokrél, a bizolttsdgok ha- 
laridejérd| es valésdégos Osszeiilésérdl, az erre 
rendelt rendelendd @s a kamarabol az 


es 


eS 


LVI. 4. ez 
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suppeditandis, aliisque ad eandem neeessariis 
requisilis, tempestive 
stam majestatem, 


ARTICULUS 74. 


providere velit) apud: 


De legationihus ad portam Olfomumeam | 


mittendis ; persouaque etiam er natione 
Hungarica, penes orutorem suae majes- 
tutis, aequalt autheritale  crpedionda. 


De legationibus ad portam Ottomanicam 
miltendis, statuitur: ul penes oratorem suze 
majestatis, ex natione ctiam Hungarica, bene 


merita, possessionala persona (eui res Hun- | 
gariew Magis constarent)(™@) wquali authoritate, | 


et potestate expediatur, ct ibidem  inter- 


teneatur. 
ARTICULUS 73. 


De collationthus officioruin, supremorum 
comutim ¢ artieuk observands, 


In =collationibus  officiorum = supremorum 
comitum; observetur  articulus 49. anni 
1554. et uni persone benemerita, nounisi 
unus’2) comitatus; ac in eodem 
possessionate, non tamen  minorennibus ; 
juxta art. 33. anni J638, conferatur: deter- 
minatum est, 


ARTICULUS 76. 


Supreme comiles, woliles comitatioam, 
quibus prarsnd : now opprimant. 


Satuitur item; ne supremi eomites, nobi- 
les comitatuom, quibus prasunt, in’ suis 
libertalibus, quovis exquisito sub preetexta 
opprimant: vel juris ordine non convielos 
ineaptivent; aut quovis modo contra priv 
rogalivam nobilitarem molestent, et inmpe- 
diant, sub peena in art. 66. anni 148, ex- 
pressa. 


ARTICULUS 77. 


De erecutiontbhus pudietarus, per HEE ES 
tros protanatarios, el pyudices comita- 
loco securtore el comaradions 


rife perageudis, 


feeetnee, tne 


Et siquidem frequenter aeeidil, quod ma- 
gistri protonolarii, Viee-comites, allique judi- 


(4) Az eredetiben a zurjel hidnyzik. (kK. és 0.) 


comitaus , 


cart. 44. et presertim 
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ces comilatuum, propler metum, et formid:- 
nem Turearum ad celebranda judicia, peragen- 
dasque justitia execuliones, ad locorum 
facies procedere non audeant: cum gravi 
causantium damno, et administrationis justi- 
liv defectu : 

S. 4. Eapropter decernitur: ul preenotati 
judices, casu in priemisso, judicia, executio- 
nesque in quibuscunque casibus, in loeo alio 
securiori, et commodiori, ae vieiniori, rite 
peragere possint, et valeant, 


ARTICULUS 78. 


De ercessilas, oe erbragstrecone 
tuductionthbus, nonnvullarnin Uberariann 
civitutum ; notanter ante Cassovirrsis, 
tollendis : vrinorum nohilium ini eiritates 
ahsque censn tnductione : modo solutio- 
nis tavae, de domibus tpsorvin ; attesta- 
fionibus, et cxecutiontbus nen impe- 


beaee eng ed dae 


tiendis, alusque sin vreliquo oe ipsarnm 


et Libertatibus 
ralione, 


imumnnitetibus conser- 


Cum frequentibus iisque gravissimis quere- 
lis in aures statuum, ct ordinum deferatur : 
nonnullas liberas regiasque civilales, etiam 
montanas, et oppida privilegiata, contra anne- 
rum 4608, art, 13. ante coronationem, 1609. 
1035. art. 24. anti- 
quos suos eXcessus bon modo conlinuare, 
verum etiam noves, ae novos abusus, legi- 
busque regni contravenientes, et prejudicio- 
sos inducere. 

§. 4. Proinde statutum est: ul eedem civi- 
tates ct notanter Cassoviensis, ac oppida (juxta 
benignam etiam sue majest, resolulionem)() 
amodo deinceps, in conferendis majoribus et 
minoribus oftictis, dignitalibusque civilibus ; 
et domibus, tam per dominos, et nobles, 
quam conceives receplarum nationum in iis- 
dem civitatibus, ct earum cirealis comparan- 
dis: precilatos articulos, strictissime — ob- 
servent: 

S. 2. Hoe addito: ut qui indigne, et abs- 
que omni corum demerito, ab offieiis suis 
senators, Vel quibusvis dignitatibus, praeser- 
tim ob religionis, et nationis odium, amoti 
fuissent; ut sunt wominatin: in civitate Casse- 
viensi, Joannes Aranyassy, alias tribunus 
plebis, alter Joannes Gyarmathy, et alii: vel 
ioquin etiam pornis indebilis muletati: ut 
sunt in eadem civitate, Paulus Varady, Michae! 
Bodony, consers Blassii Kékedy, ac alii, so- 
luta hae diwta statim et ipso facto, eomperia 
rei. veritate, restituantur in pristinam dignita- 


(2) Ax eredetiben cunus» helyett conius» all, (kK. es 0.) : 
(33) Az eredetiben vcontrasenicntes» helyett ceontrariantes» all, (K. és 0.) 
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orszag kulOnféle addhatralékaibol kiszolgalta- 
tands kéltségekrol és az erre sziikséges mas 
dolgokral idejekoran gondoskodni. 

74. CZIKKELY. 


A favok portiho: hildendé kévetségek- 


ral: és hogy O felsége kovcte mellett, ai 


magyar nemsetboal is kell egy szemelyt 
equenld hatalommal etkiitdeni. 


A torok portahoz killdendd kévetségekre 
nezve hatdrozzak, hogy 0 felsége kévele 
mellett a magyar nemzetbdl is kell egy érde- 


mes birtokhos szemeélyt (a ki a magyar dol-, 


gokat jobban ismeri) egyenl6 méllosaggal és 
hatalommal elkiildeni és ott tartani.<w 
7h. CZIKRELY, 


A foispdin tisstsegek adomanyordsdban 
meq kell tartan’ a lorvenyt, 


Hataroztak, hogy a foispani lisziségek ado- 


mainyozasiban meg kell tartani az 4554. évi' 


19. ezikkelyt és hogy egy személynek csak 
egy megyei ispansagot szabad ‘adomanyozni, 
s ezt is az 1688. évi 33. ezikkely értclmeé- 
ben érdemes és az illet6 varmegyében birto- 
kos személynek, de nem kiskoruaknak.(2) 


76, CZIRKELY, 


A foispinok ve ayompak el acoknak a 
rarmeqyeliuek a nemeseit, a melycknek 
az élen dllanak. 

Hatarozzak tovabba, hogy a (dispanok 
azoknak a varmegycknek neniescit, a me- 
lyeknek az ¢lén allanak, szahadsagaikban 
semmi keresett drtigy alatt se nyomjak el; 
vagy a lorseny rendjén el nem = marasztalta- 
kat el ne fogjak, vagy nemesi eldjoguk elle- 
nére semmi modon se zaklassak és gatoljak, 
az 1548. evi OO. ezikkelyhen  kitett: biintetés 
alatt. 


77. CZIRKELY, 


Hoyy as teldmestervh és a rdrmequyek 

hire oa hires veqrvehajtasokat bistausabh 

es thalmasabh helyeu helyesen  tetjfe- 
silheetihe, 


Es mivel gyakran megesik, hogy az itélé- 
mesterek, az alispanok és a varmegyék mas 
birai, a t6rdktGl valb flelembél és rettegés- 
bol, birdskodas és birdi végrehajtas  teljesi- 
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tése végelt, a perleked6k nagy karaia es az 
igazsagszolgaltatas nagy hatranyara, nem mer- 
nek a hely szinére kimenni. 

4. §. Ennélfogva végezik: hogy a miegne- 
vezett birdknak, az eldre boesatolt esetben, 
minden alkalommal hatalmukban és szabadsa- 
gukban all, mas, bizlosabb és alkalmasabb és 
kézelebb fekvd helyen, annak rendje szerint 
biraskodni és végrehajtasokat teljesiteni. 


78. CZINKELY. 


Nemely ssabad viros, nevezetesen pediy 
Kassa kihdgdsainak és ujabb visszaéle- 
sek hbehozatalanak az eltorléserdl: a 
vemesckh borainak a vavrosokba ado 
nelkil wale benitelerdl; a hasatktal valé 
addfizel’s modja; a lanuvallatisok és 
véegrehajtasok meg nem akadalyozdsarel 
és masokrél;: a tobbire neézve azoknal: 
az 6 mentessegeikben és szabadsaqail- 
few valo meglartasaral, 


Mivel a karoh es rendek gyakori es igen 
keserves panaszokat hallanak a miall, hogy 
némely szabad hiralyi, sét banyavarosok és 
kivaltsagolt mezdvarosok is, a4 4608, évben 
koronazis eldtt alkotott 13. ¢z., az 1609, évi 
44. cz. és foképen az 4655, évi 24, ezikkely 
ellenére, nemesak régi kihagdsaikat folytatjak 
tovabb, hanem mind ajabb és ujabb és az 
orszag tOrvenyeivel ellenkezO és sérelmes 


' visszaéléseket is hoznak be : 


1. §. Ennél fogva hataroztak, hogy azok a 
varosok ¢s nmevezetesen Kassa valamint a 


'mezdvarosok (O felsége kegyelmes elhataro- 


zasa értelmében is) jovére a nagyobh és 
kisebh polgari tisztsegek ¢s méltosagok ado- 
manvozisaban és ugy az uraknak és neme- 
seknek, mint a befogadott nemzetségbeli pol- 
sirtarsaknak a varosokban és kerilelteikben 
vald hazszerzése tekintetében az eldbb idézet! 
ezikkelycket a legszigorubban tartsak meg. 

2. 8. Annak hozzaadasaval, hogy a kiket 
méHatlanal és minden véetkdk nélkil, fképen 
vallasi és nemzectségi gyiililséghél, mozditot- 
tak el lanarsosi lisztikbél vagy egvéb mél- 


tosdeukbol, a mindk név szerint Kassa va- 
rosdban Aranyossy Janos, kilOnben varosi 
szoszolo, és Gvarmathy Janos, meg  ma- 
sok: vagy a kiket kélonben is igaztalan 
biintetésekben marasztaliak el, a milyenek 


ugyanabban a sareshan Varady Pal, Bodony 
Mihaly, Kékedy Balazs hitves tarsa és m/- 
sok: azokal eanck az orszaggyiilésnek a {el- 
oszlasa utan azonnal, kideritvén a dolog valo- 
sigat, régi mélldsagukha, tisztségiikhe 


cs 
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tem, oflicia et honerem : sub tidejussione vere 
hactenus existentes: liberi pronuntientur: 
damnaque talibus, modo premisso illata, re- 
fundantur. 

8. 3. Neve posthae domos nobilium, qua- 
Vis eX causa, Vel ex praconcepto rancore, 
sub pratextibus exquisilis estiment, aut adi- 
mant, eosque ex civilalibus exturbent, imo 
evturbatos reducant, hwreditatibusque suis 
restituant : 

s. 4 A vasis vinorum, vel) cerevisiarum, 
el vinaeeorum in civitates, et oppida intro- 
duetis, vel introducendis, adinventos census, 
etiam in restantiis bwrentes:  nullatenus 
e\igant. 

s. 5. Nobiles (siqaidem in personas, el res 
eorundem, nullam plane habeant authoritatem) 
in eausis, et negotiis, jurisdictionem ipsarum 
ininime = concernentibus ; coram ipsis  juri 
stare, non compellant: tanto minus ad eu- 
jusvis simplices instantias, vel importunas 
delationes cosdem, vel corundem servitores 
lam intus, quam foris habilantes arestent, et 
invaplivent, careeribus, \ineulisque affligant: 

3. t. Neve domos ct res nobilium, vel 
quorumeunque in medio eorum, apud cajuscun- 
que tandem wdes tutioris conserval onis gratia 
depositas, ad ullius instantiam, in arestum ac- 
cipiant; tanto minus cistas infringant, vel 
aperiri curent: 

S$. 7. Res et hereditates, extra terrilorium 
et jurisdiclionem = tpsarum evistentes, nullo 
inode judicatui ipsorum vendicent : 

$. 8. Demorluorum nobiliam domos, res- 
que eorum, in prejudiciam liberorum, vel 
suceessorum ejusdem demortui, alque etiam 
inhumati corporis, (ut haetenus in quibusdam 
eivitatibus faetum fait) ad quorunivis instan- 
liam: non obsignent: vel sequestrent, aut 
arestare priesumant: 

S$. Haredes nobilium, in benis civilibus 
constitutes, ante resisionem ef decisionem 
cabse, ex tis non exturbent: 

3. 10. Insolilis et) prajudiciesis oueribus, 
vt Jaboribus, nobiles non aggravent: 

s. df. A eurribus'® nobilium nunquam ; 4 
colonornm autem, civilates ingredientium, in 
hebdomada, unius denarii pensionem semel ;: 
inlque nownisi in ipso fori hebdemodalis con- 
suelo die (et hoe’? obi in usu fuit) et non 
implins exigant: 

%. 12. Fora hebdomadatia, sieut et nandi- 
ne, ieque nobilibus, ae senatoribus, et eivi- 
bus civilatum libera sint: 

Ss. 13, Nobiles in iisdem eivitatibus degen- 
in nomerum civium oon recepti, ae 
domes habentes: possint sina sua ubilibet 


les, 
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procreala, prout frumentum ae cerevisiam, 
in vcivitates, libere et absque quavis taxa, 
sine censu, quocunque anoi tempore, pro 
libitu, iisdem inducere, sed non edacillare ; de 
quibus eliam, sive inductis, sive eduectis, nul- 
lam taxam in medium civium solvere teneantor: 

8. 14. Ubi autem hactenus in usu libera 
educillationis vinorum essent: in eo quoque 
deineeps conserventur ; 

$. 1. Ceterum, ab oneribus, sive labori- 
bus civilibus, solutionibusque personalibus - 
perpetuo immunes, et exempli habeantur: 

s. 1. Taxam vere a domibus suis, nen 
alio lempore, quam dum su# majestati sel- 
venda, post dielas imponilur, et tune etiam 
ad instar econeivium, et nequaquam plus sel- 
sere debeant: eosdem vero: eivilates super- 
inde sufticienter quielare teneantur. 

$. 17. Ordinatum prvterea est: ne eedem 
libera civitates, etiam montane, aut quiclibet 
oppida, attestationes, cl solifas eveculiones, 
per capilulares vel conventuales personas, et 
regios, palatinalesque homines, ae alios judi- 
ees comilatuum, ad quorumcunque instantias 
licndas, quoquo modo impediant: neque ¢ 
medio civiam, prout hactenus, in peragendis 
inquisitioaibus, testiumque examinationibus, 
ae aliis ipsorum funvtionibus, iisdem adjun- 
gant: neque adjunct admittantar. 

$. 18, Pravterea ewdem civitales, et oppida 
privilegiata, in ferendis judieiis: legibus et 
ronstilutionibus regni utantar, 

3. 19. Statuta eorum municipalia, et con- 
sucludines, communibus legibus regni contra- 
riantes: contra nobiles ton soffragentur, 

3. 20. In pramissis vero excedentes, con- 
trariumaue faeere preesumentes > eo facto in 
popna violentiw, vigore bresium articuloram 
regni, super vio'entiis nevissime editorum, 
per lesam partem: coram viee-comitibus, et 
judivibus nebiliam comitaiuum prosequenda, 
convieli habeantur, 

$. 24. In reliquo, meniorate civitates, et 
oppida privilegiata, in suis immunitatibus et 
lihertatibis conserventur, 


ARTICULUS 74. 


Liberace cevitates, et eanfiitoviin, opp 

dovinnqgaue — hajdonicatium  capitener: 

core ipsixs causautibus, judicuim et 

Jtstifiain leqgibus veque conformemn, ad- 

minestrent; et liberis procuratovtis leq 
fimis fecrve clevel, 


Cauium elian volunt regoicole ; ut universe 
liber, regieque, ae montane civilates, oppi- 


-s 


all, (Rh. es 0.) 
es 0.) 


Hf. Ferdimand 1647. évi decretuma. (11) 


hivatalukba legott visszahelyezzék ; az eddig- 


clé kezesseg alatt levéket pedig nyilvanitsak | 


szabadoknak ¢s az ilyeneknek az érintett 
moédon okozott karokat téritsék meg. 

3. $. Es ennek utana a nemesek hazail 
heresett trugyek alalt barmiféle okbél vagy 
elére eltékéll, boszubél ki ne beesiljék vagy 
el ne vexyek és dket a varosokbel ki ne 
zavarjak, sot a kizavartakat is hozzak vissza 
és helyezzék vissza drékségeikbe. 

4. §. A varosokba vagy mezdvarosokba 
hevilt vagy beviendé bor-, sér- és lorkély- 
edények ulan kitalalt adokat ne szedjek, még 
a hatralékban levéket sem. 

3. §. A pemeseket (minthogy ezek sze- 
mélye és vagyona felett. egyaltalan semmi 
hatalmuk sines) az 6 joghatésaguk ala nem 
jartozé tigyekhen és dolgokban ne keénysze- 
ritsék arra, hogy el6ttik dlljanak lorvéenvt: 
annal kevéshé szabad Oket vagy azoknak tigy 
benn, mint kiinn lako szolgdit valakinek egy- 
szeri. kérésére vagy szemtelen  feladasara 
letartoztatni és elfogni, bortonre vetni és be- 
kékba verni. 

i, §. Es a nemesek hizait) és azoknak 
vagy barkinek a dolgail, a melveket az 6 
kebelukben biztosabh meygdérzés véegett bar- 
hinek a lakasin letettek,  senki 
ne foglaljak, annal kevesbé térjék [6b vagy 
nvittassak ki a szekrényekel, 

7. & A teriletdkon és joghatésagukon 
hivil allé dolgokat 6roksézeket semmi 
modon se yonjak sajat biraskodasuk ala. 

&. §. Az elhalt’ nemesek hazait és azok 
dolgait, az elhunyt gvermekeinek és utodai- 
uak, de meg az 6 el nem temetelt testéenek is 
a sérelmeére (a mint ez némely varosban eddig 
megtortent!, barki kérésére le ne peesételjék, 
zir ala tenni vagy lefoglalni ne merjék. 

% $. A nemeseknek polgari fekvoségekben 
henlevé Grikéseit, azokbol, az tigy meg- 
\izsgalasa és eldéntése el6t, hi ne zarjak. 

10. $. A nemeseket szokatlan és sérelmes 
terhekkel és munkakkal ne sujtsak. 

11. $. A nemesek szekereit6l soha sem, a 
varosokba mend, jobbagvokéitél azonban egy 
héthen egyszer, egy dendr fizetesét kove- 
teljék ¢s ne tébbet és azt sem maskor, mint 
a heti vasar szokisos napjan (még pedig a 
hol ez szokishan volt). 

12. §. A hetivasdrok, valamint a sokadal- 
mak is a nemesek szamara épen tgy, minta 
vdrosi tanaesosok és polgirok szamiara, s2a- 
hadok legyenek. 

13. §. A varosokban lako és a polgarok 
hozé fol nem vett nemesek, a kiknek hazok 
van, barhol termett boraikat, valamint a ga- 
honat ¢s sért, az évnek barmely  részében 


. 
cs 


kérésére fe. 
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szabadon ¢s minden taksa nélkiil, adémente- 
sen vihessék be a varosokba, de koresmarol- 
niok nem szabad; mely akar behozott, akar 
kivitt dolgok ulin se tartozzanak a polgarok 
kézé semmire addt se fizetni, 

14. § Ott pedig, a hol eddigelé a szabad 
bormérés- haszndlatiban volltak, jévére is 
maradjanak meg abban. 

15. 3. Egvébkent a polgari terhek vagy 
munkak es szemelyes lizetések alol Grdkre 
menteseknek es szabadoknak tekintenddk. 

16. S$. Hazaiktol azonban kell adot tizet- 
niok, de nem maskor, mint a mid6én azt az 
orszaggyulések utan, mint O felsége részére 
fizetonddét vetik ki és akkor is a polgartarsak 
médjara és tébbet sohasem ; a varosok pedig 
tartozzanak Oket errél kellden megnyugtatni. 

17. S$. Elrendelt@K ezenkivill, hogy a sza- 
had, valamint a banyavdrosoh is vagy bar- 
mely mezdvirosok a tanuvallatasokal 
szokolt vegrehajtasokat, a me'yeket barkinek 
a kérelmére a kaptalani vagy eonventi sze- 
mélyek @s kiralyi, meg nadori emberck, vala- 
mint mas varmegyei birak visznek veghez, 
semmi modon se gatoljak és a nyomozdsok 
és tanuvyallatasok teljesitése, valamint mas 
eljarasaik alkalmival ne esato!janak hozzajok, 
mint eddig, a polgdrok kézil egyeseket és a 
esallakozokat nem kell oda engedni. 

IS. Ezenkiviil az itéletek meghozasabar 
eljenek a varosok és kivaltsagelt) mezévaro- 
sok az orszag lorvényeivel és hatarozataival. 

19. S$. Az orszig koztorvényeivel  ellen- 
kezo torvényhatosagi szabalvaiknak @s szokd- 
saiknak a nemesek ellenében semmi hasznat 
se vehessék, 

2). S$. A kik pedig ez elére hoesatottakat 
ithagjak és azok ellen mernek  eselekedni, 
azok legett a hatalmaskodas  hiintet(séhen 
elmarasziallaknak tekintendOk, a mely irant 
a sértett (él az orszagnak a hatalmaskodasok 
largvdban legujabhan hozott rivid ezikkelvet 
erejénél fogva, a varmegyék — alispanjai 
stolgabirai elott koteles perhe szallani. 

21. $. A tobhire nézve az emlilett: varo- 
sokat ¢s kiviltsagolt mezévarosokat meg kell 
larlani azo mentességeikhen és szabadsagaik- 
ban.) 


és 


ts 


1, CZIRKELY, 


A osoehead eivosak fies 


rs a reqrdeleh 
hajdurdvosok — hapitanyat az elottak 
perlekedokiek az arssag  lorvenyeivel 
megeqyerd Joyot es igazsagat szolqdl- 


fussanuok, foreenyes agquredralls- 


lerelekneh helyet adjanck. 


es af 
Biztositani akarjak az orsziglakoesok azt is, 
hogy az osszes szahad kiralyi ¢s banyavaro- 
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daque privilegiata: sieut et continiorum quo- 
rumeunque, sed et oppidorum hajdonicaliam 
capitanei, ac pagorum judices, omnibus et 
singulis dominis et nobilibus, coram = ipsis, 
ob quecunque negolia eausantibus, sine quo- 
\is impedimento, vel fidejussione,“) ad subeun- 
dam putnam a jure ipsis imponendam, coac- 


tione, judicium ef justiliam non loci cone) 


suetudini, sed legibus regoi econformem admi- 
nistrent, 


S$. 1. Ae, ul etiam fiteris proeuratoriis, 


ubique authentice emanatis, locum dare de- 
deant, et sint oblizati. 


ARTICULUS SU, 


Civitutes Suprontensis et Posoniensis, 
cre domimorim pracletorum, bavonwun, 


maqgnaton, et nobiliiom, aut cos, quibus, 


et divendite fuertut: te tervitorus sais 

wie eliam ino tvajecte Poseuiensi, nou 

remorentar, ut impediont, nee maps, 
quam solituimn est, rectiqal erigant, 


Quandoquidem civilates Soproniensis — et 
Posoniensis, nescilur quo titulo concessionis, 
vel prerogative privilegial's, contra communem 
fibertatem regoi, ct immunitatem nobilitarem, 
sibi quosdam = abusus introducere : vinaque 


dominorum prvlatorum, baronum, magnatum, . 


et nobilium, comitatus Transdanubia'es ineo- 
fentium, aliis priesertim vendita, et appretiata, 


per solitas, et cousuetas vias, e regno edu-: 


eenda, in suis tenutis, ae Cerriloriis, et pra- 
sertim trajectu) Danubiali Posoniensi, non 
modo remerari, veruin etiai ltherum tis pas- 
sum preecludere copsueverunt: now sine im- 
minutione efiam proventuum regioruin : 


S. |. ideo stalutum est, ne deineeps sina, 
et queeunque res dominorum  prelatorum, 
baronim, magnattum, et nobilium, per sese 
ipses, Vel eorum servilores, aut eos, quibus 
ila vendita fuerint, sive sint Poloni, sive Sile- 
sie, sive alil, hine inde vehenda, in territe- 
riis prafalarum civitatum, ut etiam per ex- 
pressum in trajectu) Posouiensi, et atliorum 
quorumeunque lecerum, intra ambitum regni 
Hungaria, quovis sub exquisite pratextu, 
remorentur, et relardentur: tanto minus in 
passu tnrbentur, impedianlurque, aut in pas- 
sibus, et trajectihus, ab tis majus, quam atio- 
quin ab aliorum vinis, et mereibus exigi soli- 


t(D) Az evedetiben ofidejustionis» all, (K. és 0) 
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lum est, vectigal (solulis lamen tricesimis, et 
leloniis de jure solvendis) exigatur. 


S$. 2. Secus faecientes, in pana violentie, 
per partem damnificalam, aut eos, a quibu- 
hujusmodi vina, resque empl fuere: vigore 
brevium articulorum, super violentiis editorurm 
acquirenda, convincantur, cum debita execu- 
tione. 


ARTICULUS 81, 


De aetihas potentiarus, per eveitates et 
oppida previlegiata patrare salites. 


De aclbus potentiariis, per eivitales et 
oppida privilegiata patrari solitis > renovatur 
art, GO, anni 1678, 


$. 4, Cum ea declaratione : quod pro hujus- 
inodi actibus, et violentiis quibuscunque, sive 
intra, sive extra moenia, per civitales, contra 
dominos, et nobiles, eoruntemque -homines, 
ar servilores, patralis, et patrandis, non so- 
lum civilas vel senatus, nomine collective. 
pro commissione talis aetus vel missione ; 
sed insuper cives quoque, et subdili ipsorum, 
lalis facti patratores, et complices, seorsim, 
vigore brevis processus, adinstar nobilium, ac 
complicum eorumdem similia patrantium : in 
comilatn convinced possint. 


$. 2. In fartis quoque crininalibus, per 
ipsas civilates, vel sepatua ipsarum commis- 
sis, Vel perpetrandis; pari modo, sicut ne- 
hiles, in sedem comilalus judiciariam; sena- 
tus ipsarum cum = complicibus personaliter 
eilari, ibidem criminaliter aggravari valeant : 
salva tamen oetlavali quoque pro iis, qui ita 
voluerint, justia titulum 49. part. 3. deer. 
trip. proseeutione, pro causantibus perma- 
nente, 


ARTICULUS 82. 


Andreas Nyereghqydarte judes, Jounnes 
Nervieshy, et Greqorius Miskolezy sene- 
toves civitatis Cassoriensis ; per dami- 
nim reqgni palatine percimptoriwe ei 
fentiur, causaque coutra cosdem Juridice 
determiner, 


Now sshe masima admiratione, simul ae 
commiseratione, infellenerunt unisersi status, 


LU. Ferdinand 1647. 


sok mez kivallsagolt mezdvarosok, valamint 
minden végvidéknek, de meg a hajduvarosok- 
nak a kapilanyai ¢s a faluk birai is, az eldt- 
tik barmiféle dolog miatt perlekedé uraknak 
és nemeseknek Gsszesen és kulén, minden 
akadaly nélki! és a nélkiil, hogy éket a tor- 
vény szerint reajok mérend6d bintetés clvise- 
lésére kezességadassal kénvszeritenék, nem a 
helvi szukdsnak, hanem az orszig torvenyei- 
nek megfelel6en  szolgaltassanak torvenyt és 
ixazsagol. 

1. $. Es hogy tartozzanak és kételesek 
legvenek a hitelesen kelt tigvvédvallo  leve- 
lekhnek is mindenttt helyt adni.) 


80). CZIKKELY, 


Sepron és Porsony edvosata fopaparak, 

haivok, meaigueasok ex vnemesel hoarait, 

vagy azohat. a kikuek eseket cledtak, 

terdfeterken, valamint a pozsouye veeben 

ne tavisedl: mega ae aherda- 

lyoziak és a szokattnal waquyobh rave 
ae stedjenek, 


is ressta 


Minthogy Sopron és Pozsony varosai, nem 


tudhatni, miiyen engedély vagy kivaltsigos 
eléjog ezimén, szokasba vellék azt, hogy 


az orszag szabadsaga es a nemesi mentesseg 
ellenére, a maguk szamdra némely visszaélé- 
svket honositanak meg, ¢s a Dunan ili var- 
megyékben lako fopap urak, bardk, magnasok 
és nemesek borail, kivaltkepen, a melyeket 
ezek misoknak eladtak és clarusitottak @s a 
rendes és szokott nlakon akarnak az orszig- 
hél kivinni, az 6 hataraikon és teriileteiken: 
és kiléndsen a Duna pozsonvi révéenél, a 
kiralyi jévedelmeknek rovidstgére is, nem- 
esak feltartoztatjak, hanem azok eldl a sza- 
bad aljardést is elzarjak : , 

1. §. Azért hatdroztak, hogy ezutan a 
fapap urak, bardk, magnasok és nemesek’ 
horait ¢s barmely dolgait, a melyeket egy- 
vagy mas felél Ok magok vagy szolgaik 
avagy masok, a kiknek azokat eladtak, legye- 
nek azok bar lengvelek vagy — sziléziaiak 
avagy masok, a nevezelt varosok leriiletein, 
valamint kilénésen a pozsonyi és Magvar- 
orszag hatdrain heli! barmely mas helyen 
levé révben, semmi keresett iirtigy alatt fel 
ne lartoztassik ¢s ne késleltess¢k és annal 
inkabb az atjarasban ne zavarjak ¢s ne ga- 
loljak, vagy az aljaro helyeken és révekben 
azoktol nagvobh vamol ne vegyenek, mint 
a mekkorat kilonben masok boraitél ¢s arui- 
tol szoklak yenni (megtizetxen mindazallal a 
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lorveny szerint tizetendé harminczadokat es 
vamokat). 

2. $. A kik kulouben eselekszenek, azokat 
a hatalmaskodas bintetésében kell elmarasz- 
talni, a melyet a karositott fel vagy azok, 
a kik az ilven borokat és dolgokat megvasa- 
roltak, a hatalmaskodasok targyaban kelt révid 
ezikkelyek erejénél fogva ind tandé kereset mel- 
lett, kellé vegrehajtassal fognak kieszkozOlni.(2> 


41. CZIKKELY. 
A hetahmeaskoaddasokveal, neelyehet 


marrosol kivdltsdygolt  nresardrosele 
stohtah elkavetus, 


a a 


UN 


A hatalmaskodasokra nezve, a melyeket a 
varosok és kivaltsagolt’ mez6varosok szoktah 


véghezvinni, megujitjdk az 1618, évi 60, 
ezikkelyt, 
1. §. Annak a kijelentésével, hogy sz 


ilven tettekért ¢s barmiféle hatalmaskodisok - 
ert, a melvyekel a varosok, az urak és ne- 
mesek, valamint ezek emberei szolgiai 
elleneben akar falaikon belal, akar azokon 
kivdl elkovetteh vagy el fognak  kévetni, 
nemecsak a varos vagy tanacs testiletileg, a 
lett elkOvetosere adotl paranes vagy mes- 
bizas alapjan, hanem ezen felil a tettet elki- 
veld és abban részes polgirok és aldrendelt- 
jeik is, a hasonldkat elkivetO nemesek 
biintarsaik mddjira, révid perfolyam = szerint 
kiilon marasztalhatok el a varmegyeén, 

2.8. A buntények esetében is, a melyeket 
a Varosok vagy azok tandesa  veghezvitetnek 
vagy elkévetnek, azok tandesa, hasonloképen 
mint a nemesek, a buntirsakkal egyult sze- 
melyesen idézheto a varmegye lorvenyszekere 
és oll hiinfenvitéleg elmarasztalhato: épsex- 
ben maradvin mind a mellett a perlekeddk- 
nek az a joga, hogy ha tigy tetszik, a Har- 
mas konyy tl, Reszének 49. ezime értelms- 
ben, a nvolezados lorvényszék eldtt folvtat- 
hassak periiket.}) 


es 


Cs 


82. CZIBKELY, 
Kasse orires bavigat, Niyeveghyyirte 
Andrist ¢s tandesosait: Kerveshy davost, 
meg Miskolesy Gergely, a> ovssag nador 
wre ngydoutoleqesen iderse ; &s a pert 
exch elenéhen torvenyesen be kell fe- 

Jer, 


Az orszaz fels6 reszeiben levd tizenharom 
virmegvenck nvilvinos panaszibol, a leg- 


OD) Kiterjeszii ¢ rendelkezést az 1655: LXE t. 02, s megerdsiti az 1650: L. t. ez. 


12) Meguyitjah: HOG: NCE és 159: Lo 1 ez. 
(Bl E eztkkelvt: kiterjesztik: 


[6: LAU és 1659: XLVI t ez.: hivatkoznak ra. Miilénds esetekben, 


az [6ee: DANNIV, @s PANAV 1 ca., megujiia s magyarizza az 1609: XVUL tc. 
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et ordines regni, e\ publica tredecim eomi- 
taluum, partium regi superiorum querela, 
exeessum civilatis Cassoviensis > quem tim 
qquoad interne, religionis ulpote: tum quoad 
evterne, libertatis nobilitaris  seilieet oppres- 
sionem, ih conceives ipsoram  pariter, ae 
nobiies, intra et extra civilatem = commoran- 
les, nee lamen jurisdiction’ ipsorum sub- 
jectos, absolutam cujusdam reipubliee autho- 
rilatem sihi usurpandy, impune exerceret: 


quemadmodam ii, in gravaminibus suw saera-— 


tissime majestali humillime porrectis, longa 
serie recensetutur, 

8. 4. Que omnia, com manifeste in aper- 
tissimam legum  patriarum  eversionem, et 
communis libertatis nobilitaris oppressionem 
vergere conspiciant: ideo deeernunt status, 
et ordines : ut jaxta beniznam suw majestatis 
resolutionem, authores, ef capita, quorum in- 
stinctu, et persiasionibus indueta, et percita 
civitas, actus in’ preseriplis  gravaminibus 
specilicalos, patrasse perhiberetur: prudentes 
utpole ae cireumspecti Andreas Nvereghgyarto 
jude, Joannes heviezky, et Gregorius Mis- 
kolez\ senatores ejusdem civitalis, ad instan- 
tiam fisei regii, (cut lempestive contra corum 
excessus, in gravaminibus specitieatos, taqui- 
sitionem peragt facere ex officio incumberet) 
per illustrissimum: dominum comitem regui 
palatinum, in uno certo et bresi, eoque com- 
petent termino, ad id) pretigends, peremplo- 
rie citentur: idemque dominus comes palati- 
nos, convocalis ad cundem terminun judiei- 
bus regni ordinariis, et consiliariis sow 
majestatis, ulrtusque ordinis, eeteris etiam 
judictbus tabulay regia, quos ad mantis ba- 
bere polerit: causa contra eosdem, tanquan 
contra ques public querele tinot, juridice 
determinet: ef comperta rei veritate, eosden 
in aliorum etiam potentioram, et legum palria- 


rum contemplorum, exemplone debita pena, 


puniri favial. 


ARTICULUS 83, 


at of flew 
fittint comer dieeerotiun, coed ore 


Lhe ewecessibeus prrerefectarinin 


eupaliaiies freon, eta qenus dia 
mire etree: babfenedes, 

Tametst anteaetorum anherum eonstilutio- 
nibus, statutum fuerat, qualiternam prefect, 
+t officiales cameraram ste majestatis mine- 
valium, sese civibus et ineolis liberarum, resia- 
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ruu, Montanarumgque civilatum accomordare de- 
beant: cum tamen eorundem eycessus, tami! 
circa oecupationes fundoram cixilinm, ac ecap- 
liverum detentiones, vinorumque et cerevisia- 
rum edocillam: tum etiam cirea liberam 
electionem, ¢t contirmationem judicum earun- 
dem civitatum, eorundemque judicialiter pro- 
nuntiatarum sententiarum executiones, et id 
genus alia mere eiviea, commissi, pluribu- 
querelis, statibus, et ordinibus regni defe- 


rantur : 
8. 4. Ideo, justa etiam benignam resolutio- 


nen suw meajestatis, articulum 28. anni 1630, 
ewlerosque in eodem speeciticalos, in omni- 
hus suis punelis observandos : pranotatosque 
omnes abusus talendos esse, statnunt regni- 
cole, 


ARTICULUS &4. 


Sententia pro Ludovico o Rottal. late, 
udjudicatoriacgue superinde per tabu- 
fui site mazyestatis gadicwriae ema- 
welee: realt ereentions nmandandaet2> 

Non sine animi dotore porro intelligunt 
stitus, et ordines: quod prefecti, et ofticia- 
les camera Schemnieensis sacre c@sarew 
regiaque majestalis, nescitur qua duecli econ- 
sideratione, evecutionem sententiw, literarum- 
que adjudicatoriarum, ad instantiam magnifici 
Ludoviei a Rottal, in tabula sue majestates 
jam pridem ale, ct emanatarum: contra be- 
nignam etiam sacratissime hiwvsarey regiaque 
majestatis deelarationem, regnico!arumque ex- 
inde sancitam constitutionem, maximo authori- 
latis sum majestatis derogamine, legumque 
patriarum, ac etiam tabulw regiw jurisedic- 
Uione, ef immunitate vilipensa, et contempta. 
interturbassent > neque fieri permisissent : 
prout eedem usqiue hodiernum dem ineve- 
cule essent: 

Ss. 4. Deeernitur igitur: ut articulus 64, 
anni prenotali 1638, in suo vigore obser- 
vetur, annotataque sententia, literaque adju- 
dicalorie, vel per unum ¢x magistris prote- 
notariis, vel per capitulom reali, et effective 
execution demandentur, 

$. 2. Supplicantes porro demisse status, 
et ordines sacralissime ewsaree regiaque 
majestali: quatenus priefectos, et ofliciales 
camerarum montanarum, ad statuta, leges- 
que et consuetudines regni observandas., 
modis omnibus inducere, et  compellere 
dignetur, 


“ 


MPI AZ eredetiben clams helyett «tums all. (he es 0.) 
12) Ax eredetiben cmandandas olvastaté. (Kh. és O.) 
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nagsobb esodalkozassal és egyszersmind saj- 


nalkozissal is friesiltek az orszag Osszes— 
karai ¢s rendei, Kassa varosdnak a kihdgasa- | 
rol, a melyet mind polgdrtarsai, mind a. 
varoson beliil és kivil laké, de az 6 jog- 
hatosaganak ala nem vetelt nemesek ellené-, 


ben, valami kéztarsasag korlatlan hatalmanak | 


a maga részére valé bitorlasaval, iigy a belsd 


vagyis a vallisi, mint a kiilsé, 


tudoiillik a’ 


nemesi szabadsag elnyomasat illetéleg bin-. 


telleniil gyakorol, a minthogy 


auzokat az 0} 


szemt felsége elébe legalazatosabban beter-- 


jesztett sérelmeikben 
laljak. 

'. §. Es mivel fatjak, hogy mindezek 
nyilvan a hazai lorvéenyek legvilagosabb fel- 


hosszi sorban elszam- , 


forgatasira ¢s a nemesi kézszabadsdg elnyo-— 


masira czéloznak, azért a karok és rendek 
hatarozzak, hogy az orszag méltosigos nador- 
ispan ura, 0 felsége kegves elhatarozdsa ér- 
telmében, a szerzket és féembercket, a kik- 
nek az Osztonzése ¢s rabeszélése csibitotta 
#s ville allitélag a varost arra, hogy az em- 
litett sérelmekben elésorolt tettekct elkivesse, 
tudniillik a varosnak okos és kériltekinté 
hirajal, Nvereghgyvarté Andrast és tanaesosait : 
heviezky Janost, meg Miskolezy Gergelyt, a 
kiralyi fiseus kérelmére (a kinek hivatalabdl 
folvo kételessége. hogy azoknak a sérelmek- 
ben eldsorolt’ kihdgasai ellen 
vizsgalatot eszkéziltessen), egy bizonyos és 


il Mottal Lajos réssere hoselt 


ideje koran’ 


rovid s megfelelé hataridd kitiizésével, iigy-, 


dOntélegesen idézze: és ugyanesak a nador- 
ispan ur, miulan arra a hataridére az orszag 
rendes birait és © felségének mindkét rend- 
b6l valo tandesosait és a kiralyi tabla tébbi 


tindkeit is, a kiket kézhez kaphat, exgybe-’ 


hivia, a pert ellenék, mint a kik ellen nyil- 
vanos panaszokat emelick, torvényesen fejezze 
he és kideritven a dolog valésigal, és mas 
hatalmaskodéknak s a hazai térvényeket tity- 
maloknak példaadasal is, szabasson — reajuk 
meélio biintetést,4) 


83. CZIRKELY. 


A lningakamarai Uscttartok ¢s tisstek 

kihaqasainak a inegszintetéséral, oa 

melyeket a tethek elfoglalisa es mes 

yen mercen polgari dolqok tivgyiban 
kovetuck el. 


Ambar az elmult: évek térvenyeiben meg- 
allapitottik, hogy miképen kell © felsége 


47‘) 


banvakamarai liszttartoinakh ¢s tiszleinek a 
polgarokhoz ¢s a szabad kiralyi s binyavi- 
rosok lakosaihoz alkalmazkodniok; minda- 
mellett azoknak gy a polgari telkek elfogla- 
lasa ¢s a foglvok letartéztatasa, a bor- ¢s 
sérméres; mint a varosok birainak szabad 
valasziisa és megerdsitése és ezek birdilax 
kimondott itéleteinek a végrehajlasai és mas 
efféle merden polgari dolgok kériil elkovetett 
kihagasairdl, sok panasz keriil az orszag karai 
ts rendei elébe : 

1. §. Azért az orszaglakosok  clrendelik. 
hogy az 1630, évi 28. és az abban felsorolt 
tobbi czikkelyeket, 0 felsége kezyes elhataro- 
zasa értelmében is, minden pontjaikhan tart- 
sak meg és az eldbb emlitett minden visszi- 
élés sziinjék meg.f2) 


84. CZIKKELY. 


iteletet 

fs az iteldlerelet, a melyct ¢ réssbeu O 

felseqe delétiblaja adett ki, tényted 
reqve bell hasta. 


A harok es rendek tovabba sziviik fajdal- 
maval hatlottak, hogy © esaszari és kiralyi 
felsége selmeczbanyai kamarajinak a tiszi- 
lartoi és tisstei, nem_tudhatoi miféle  tekin- 
letldl indittatva, az © felséye tablajan nagy- 
sigos Rottal Lajos kérésére mar rég meg- 
hozoll és kiadott itelet itel6levél vegre- 
hajtasal, a esiszdri és kirdlyi szent  felséz 
kegyes elhatarozasanak és az orszaglakésoknak 
e reszben kimondott hatarozata cllenére is, 
0) felsége hatalminak a legnagyobb kisebbite- 
sével és a hazaitérvenyek, valamint a kiralyi 
tabla joghatésaganak és szabadsaganak a tits- 
malasaval és megvetésével, megzavartik és 
foganatositasal mez nem engedték, a mint- 
hogs azokh mind mai nap’g is vegrehajtat- 
lanok. 

1. §. Ennélfogva hatdrozzak, hogy az em- 
lilett 1638. évi G4. ezikkely maradjon mex 
a maga erejében és a fent emlitett ietet 
és itélolevelet, vagy valamelyik  itélémester 
vagy a kaptalan lnyleg és sikeresen hajisa 
verre. 

2. §. Alazatosan kérvéen tovabba a karok 
és rendek a esaszari ¢s kiralyi szent felseget, 
hogy a banyakamarak tiszitartoit és tiszteit 
az orszig halarozatainak, tOrvényeinek és 
szokasainak a megtartasira, minden médon 
Osztdndzni és rakényvszeriteni mélloztassek.ch 


: 
vs 


(2) Rat a ezikkelyt, bizonyos feliétel alatt, az 160: VOY. «ez. 
(2) Megujitja ezt a ezikkelyt az 1680: XLT 4, 


AXAVIE es AL. t. ez. 
(3) Megujitja ext az 1659: CANIV, (. ex. 


en VG. an PINS: EVEL ee. valamint ag P7444: 
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ARTICULUS 8&5. 


De pasoriin cupreariine pre usifus da- 

neesticts coemptione ; et devectione uten- 

xilim ligveorum heneficio flurii Gran, 

perv offierales camerarum et alios non 

impediondis : vt pretio cjusmodi rerum 
won augendo. 


Super libera etiam emptione  vaserum 
cupreorum in usus domesticorum tienda; 
deveeConeque beneticio fluvii Gran wtensilaim 
ligneorum: inhwrent status, et ordines anni 
1635, art. 42. item 4638. art. G3. 

S. 1. Hoe per expressum deelarato: ne 
prefecti. et offieiales camerarum, hujusmodi 
vasorum untensilivm ecupreorum. rerumque- 
lignearum pretium magis augeant, neque in 
acquisilione corundem regnico'is impedimenta 
ullerius ponant, 


ARTICULES &ti, 


fic ctertatum Liherurvwine accalis, prapler 
wfievna debita, ae delieta : non coprendis, 


Demisse instant liberarum, et) montana- 
rum eivilalum, et aliorum lecorum aecolw, 
ne pro alienis debitis, oceassione mandato- 
rum remoratorioram, quibusdam debhitoribus 
oberatis econcessorum, vel aliter qualitercun- 
que; sfeut et delietis . capiantur, 

Ss. 4. Qui, ut justum petiturG) jta etiam 
annorum 4548. art. G3. et AD74. art. ulti- 
mum, in suo vigore observandos  statuunt 
status, el ordines, 


ARTICULUS 3&7. 


De heereditatihus, notem csfidetitatis 

arenrrention, ta fundis eb territories 

lihervarvm etvitatum fabitis ; non on 

ipsius ciritatis, sed fiseune requine de- 
valvendis, 


Si qui in fundis, lerrdortisque liberarum, 
regiarumque eivitatuin, et oppidorum, here- 
(litates tenentes, et possidentes, erimen lesa 
inajestatis, Vel notam julidelitatis, quocanque 
in easu ineurrunt; extune hereditates eorun- 
dem, non in ipsius civitatis, sed tiseum re- 
gium, adinstar bonorum aliorum notam ineur- 
rentium, eo facto devolute, collationique re- 
vie subjecle esse dignasenntur. 

$. 1. Nihilominus tamen donatarii, tales ha- 
reditates, in civilatibus, et oppidis lerritoriis- | 
que ecorandem eXistentes, jure civili possideant. 


kerdinandi ITT. decr. a. 1647. (IL) 


ARTICULUS 88, 


Tricestnatores Transdanubioni, 
sertim Ovariensis ; a camera Huiigarice 
dependeant, rotionesque suas ibulem 
reetificare, et proventus co admmisteare 
debeant, Valor pecunine, it process 
Overiensi, ad caursvin tn partibus Cis- 
danultanis solitum, reducatur, Super- 
Mics quidem ertra pealern 
trivesimeon ecigi solitus; tollatir, Le- 
Hiowes, a coemptione bouim non 
pediautur, ela singulis sehedariun sab- 
seriptionthus, wonnise denarts dno vor 
qa, 


pre - 


GVOSSIS, 


ifii-= 


Cum nonnelli trans-Danubiani tricesunate- 
res, et praserlim Ovariensis, contra lenorem 
art, 45. anni 1630. proventus suos non ad 
Hungaricam, sed aulican) sue majestatis ca- 
meram administrare, vl insuper (rieesinias., 
non in Hungarieo, sed Austriaca monele 
cursu, a questoribus exigere deprehendantur: 
statuilue proinde, ut articulus pramissus, in 
effectum per omnia deduecalur, et realiler 
observetur, universique trieesimalores, eliani 
Trans-Danubiani, ae presertim Ovariensis, 
ab ecadem camera Hungarica (sua quoque 
majestate ita annuente)'2) immediate depen- 
deant, rationesque suas, ibidem  rectilieare, 
el proventus co administrare debeant, ae te- 
neantur, 

8. 4. Valor etiam pecunia, tn tolali ipsius 
Ovariensis, et filialium suarum tricesimaram 
processu, ad cursum in partibus eis-Danu- 
bianis ohservatum, redueator, et in exactione 
observetur : 

$. 2. Ae superfluas quidant grossus, per 
annotatum Ovariensem  trieesimatorem, vel, 
contraseribam ejusdem, a singulis  bobus, 
extra realem trieesimam exigi solitus : junta 
artic, 37. anni 1567. omnino prohibitus sit, 
ac sublatus, 

§. 4. Hoe per expressum addito; quod 
prefatus tricesimator Ovariensis, laniones, et 
nominatim Sopronicnses, a camptione boum, 
eliam vexillo tricesimali aflivo, impedire ne 
presumat, 

$. 4. Et tricesimatores universi, a sinzu- 
lis schedarum subseriptionibus, nonnisi de- 
narios duos, neque ulla alia regalia, extra 


ordinarium triecesima veetigal, a queesto- 
ribus, et curribus) ipsorum —e\torquere 
audeant. 


8. 5, Contrafacientes > per supremos, vel 
vier-comiles comilatuum, tanquam magistra- 
tus; in sedes judiciarias corundem comita- 


(£1) oPetituro heivett helyesebb ez cPetunto a mint az eredetiben is olvashatjuk. (O.) 


(2) A zarjel hidnyzik az eredetiben. (K. és Q.) 
33) Az eredetiben ea eurrubus» all (K. és OL) 


Il, Ferdinand 1647. évi decretuma, (II) 


85, CZIKKELY. 


Hogy a kamaratiszick és madsok a véz- 
edényeknek hast haszndlatra vale va- 


sarlasat ¢s a faeszkozdknek a Garam | 


folyon vale szallitasat ne akadalyozzak ; 
és hogy az efféle dolgek arat nem sza- 
bad felemetnics 


A rézedényeknek hazi 


| Dundan innent 
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88. CZIRKELY. 


A duwintult harminczadosok kiilondsen 
az dviriak, a magyar kamardtél figg- 
jenek, ssamaddsaikat ott igazitsak els a 
jovedelmeket ts oda kell beszolgaltatnr ; 
a penz érteket az évari kertiletben u 
részekben szokdsos dr- 


_folyamra kell leszallitani ; az a bizonyos 


hasznalatra valo) 


szabad megvasarlisira és a fa eszk6z6knek | 


a Garam folyon valo szallitasara nézve a 
karok és rendek az 1625. évi 42. ez, és az 
1638. évi 65. ezikkelyhez ragaszkhodnak, 

1. §. Annak vilagos kijelentésével: hogy a 
kamarak tiszttartoi és fisztei az ilyen réz- 
edényeknek ¢s fadolgoknak az rat jobban 


ne emeljék és azok megszerzésére nézve az. 
orszaglakosok elé akadilyokat tibbe ne gor-) 
45. ezikkely ellenére nem a magyar kama- 
/raba, hanem O feiségének az udvari kamara- 


ditsenek. 
8, CZTIKKELY. 

Hogy a szabad virosok lakosait ideqen 
tartozdsokert és vetséqekert wem ssabad 
elfogie, 

Alazatosan kérik a szabad és banyavarosok, 
valamint mas helyek Jakosai is, hogy a né- 
mely eladésodott emberek részére adott kés- 


leltet6 paranesok alkalmaval, vagy masképen 


barmi moédon, idezen tartozasokert és vétsé- 
gekéert, ket el ne fogjik. 

4. §. Valamint ezeknek a kerése igazsagos, 
ugy a karok és rendek is elhatdrozzik, hogy 
az 1548. évi 65, ez, és az (S74. évi ulolso 
ezikkelyt erejikben meg kell tartani, 


87. CZIKRELY, 


Hogy a hiitheuség véthebe esetteknek a 

stabad virosok foldeén és teriiletén fekvd 

Orékséeqei nem a varost, hanem a kivdlyi 
fiseusra haramlanuak, 


Ha olvanok, a kiknek a szabad_ kiralyi 
varosok és mezévdrosok foldjein ¢s_ terii- 
letein Ordkségiik van a keziikon és birtokuk- 
ban, akarmilyen esetben felségsértés binéhe 
vagy hiitlenséx vetkébe esnek: akkor azok 
érokségei nem a varosi, hanem, mint mus 
hiitleneknek a fekvd joszigai, legoit a kirdlyi 
fiscusra svallanak és kiralyi adomanyozas ald 
kerulnek.(1) 

1. §. Az adomanyosak azonban, mind a 
mellett ezeket a varosokban, mezévarosokhan 
és azok teriletein fekvé drékségekel, polgari 
jog szerint birtokoljak. 


(4) Megerdsiti az 1649: XVE. t. ez. V. 6. 


Magyar Tirvénytar. 1608—1657. 


folés garas, a melyet a tulajdonkepeni 
harminczadon kivwl szoktak  szedni, 
stunjek meg. A mészarosokat az ékrok 
vdsdrldsdban ne akaddlyowzwik és a 
czéduldk minden  eqyes  aldirdasdért 
esakis ket dénart kell venni, 


Miutan nyomdra jottek annak, hogy némely 
Dunan tuli harminezadosok, és kilénésen az 
ovari, az 6 jévedelmeiket az 4680. éyi 


jaba szolgaltatjak be és ezenfeliil a harmin- 
ezadokat a kereskeddkt6l a pénznek nem 
magyar hanem ausztrial arfolyama  szerint 
szedik : ennélfogva hatarozzak, hogy az elébb 
emlitett. ezikkely mindenben végrehajtandé 
és valosdggal megtartandé, s hogy az dsszes 
harminezadosok a Dunan tuliak is, és kiiliné- 
sen az vari (O felsége is beleegyezvén abba) 
kézvelleniil a magyar kamaratol fiiggjenek és 
kdtelesek legyenek s tartozzanak szamadasai- 


Kat ott eligazitani, valamint a jovedelmeket 


is oda beszolgaltatni. 

1. §. A penz értéke is az Ovari harmin- 
ezadnak és fidkjainak egész keriletében, a 
Dunan inneni részekben divé arfolyam szerint 
szimilando és a beszedésnél megtartando., 

2. §. Es az a bizonyos folis garas, a me- 
lyet_ az emilitett évari harminczados vagy 
ellendre minden egves OkOr ulan a tulajdon- 
képeni harminezadon kivil szokott  szedni, 
az 1567, évi 37, ezikkely érielmében minden- 
képen el jegyen tiltva és szinjék meg. 


3. §. Aonak a vildgos hozzatoldasaval, 
hogy a nevezeltt Ovari harminezados a mé- 


szarosokal, és névszerint a soproniakal, még 
a harminezadzaszlo kituzesével se merje az 
OkrOk megvasarlisiban gatolni. 

4. 8 Es az Gsszes harminezadosok ne 
merjenek a kereskedGkiGl és szekercikt6l a 
rendes harminezad vamon kivil, semmi mds 
kiralyi jovedelmet kiesikarni, hanem ha a 
ezédulak minden aldirdsaért ket-kéet dénart. 

5, §. A kik ellenkezéen eselekszenek, azokat 
a varmegyék f6- vagy alispanjai, mint hato- 
sig, az illet6 varmegyék lorvényszéke ele 
idézhessek @s ott minden tovabbi halasztis 


az W715: LXIL t. ez. 
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tuum cilari, ibidemque in pena violentiw, 
ac refusione indebike extort exactionis, sine 
ulterior’ dilalione convine: possint 


ARTICULUS 8). 


De tricesimis, versus partes Turcicas, te 

locis opportunis per cameram Hunga- 

ricum ertgendis; part modo im Ssered, 
et Thervdr. 


Certe quoque trieesima, cum filialibus, ad 
id neeessariis, Versus partes Turcieas in om- 
hibus regni paribus, locisque opportunis, per 
cameram Hungarieam erigi: 
universis mereibus, eX ipsis Turcicis partibus 
inducendis, similiter ac illue edueendis, jus- 
tum veeligal eXigi possil, 

3. 4. Pari modo, filiales quoque tricesime 
in Szered et [kervar, per eandem cameram 
institei valeant, 


ARTICULUS 90. 


Trieestniae an ditionihus see mrinpestu- 
tis, ef principts Transyleanioe, qualiter 
erupendae, 


Quoad tricesimarum vero per uhiversum 
regnum exactiones, statuitur: ut tam in di- 
lione sua majestatis, quam domino principi 
Transylvania conecessis; Ineesimae juxta regni 
consuectudinem eriganlur, nulleque novitales 
in jis introducantur, et admittantur: prout in 
articulis quoque 47, el 78, anni 1622, deela- 
ratum fuit. 


ARTICULUS 01. 


De siceis, et minus wecessarus telus, 
tholendis : judavis ab arcendatione te- 
loniorum conorendis: et ine telonio 
Orariensi, a singulis coenplis animeati- 
hus, duolus qvossis Grermaiieis non eri- 


penidis, 
Super tollendis, et abolendis siceis, et 
minus necessariis fteloniis: art, 72. et 73. 


1635. et S8. 40388, annorum renovantur ; 
ae ul per dominos commissarios in eum 
linem destinatos, teloniorum quoque praju- 
diciose erecta filialia, pari passa tollantur : 
statuilur. 

$. 4. Et quia cum(™® certa publica impedi- 
menta, tum mutationes offielorum, ae obitus 
nonnullorum ihidem speciticatorum eommis- 
sariorum, praeitati articuli hucusque debitum 


ibidemque ab! 


Ferdinandi IIT, deer. a. 1647. (IL) 


finem, non fuissent sortiti: unde pro reali 
eorum effectuatione, ac filialiam antelatorum 
depositione, nimia etiam, vel abusive intro- 
ducta exactione, nocivorum teloniorum ad 
justum oerdinem redactione: per status, et 
ordines designantor pro dominis eommissariis : 

S$. 2. In partibus quidem regni superiori- 
hus ¢is-Tibiseanis; reverendissimus dominus 
Ladislaus Hoszutoty, episcopus Vaciensis: 
item magnilicus dominus Stephanus Boechkay, 
cl egregii magister Georgius Barna, domini 
judicis cure protonotarius : Franciseus Kor- 
lat; Paulus de Szemere, tabule regiw jura- 
tus assessor: Stephanus Deveny : ac Andreas 
Zakany : 

$. 5. Ultra-Tibiseanis autem: reverendissi- 
mus dominus Stephanus Simandy, episeopus 


Transyivaniensis: item magnilicus dominus 
Pernardus Nyary de Bedegh, ae egregii 


Petrus Vay: et Stephanus Bay: 

S. & In partibus regni cis-Danubianis ; re- 
verendissimus (2) Joannes Pisky, episcopus 
Nittrieusis : item magnitcus dominus Caspar 
Szunyogh: egregii item; magister Andreas 
kerekes, domini personalis presentie regiw 
protonotarius : Joannes®) Mednyanszky : et 
Ballasar Egresdy : 

$. 5. In partibus aulem trans-Danubianis ; 
admodum reverendus  Franciseus  Folnay, 
prepositus Castriferrei, magnilieus dominus 
Adamus Cziriaky : item egregii, magister 
Stephanus Daras, personalis prasentie regia 
protonolarius: Franeiseus Verneszy: alter * 
Franciscus Kaldy: et tertius  Franeisets 
Botka : 

s. 6. Ad regnum vero Selavoniw, pro telo- 
niis ejusmodi abolendis, juxta cosdem artieu- 
los deputantur: magnifieus dominus Thomas 


| Mikulich, personalis prasentia: magister Joan- 


nes Szakmardy: et alter Joannes Ruchiech: 
ac Petrus Rig anecz. 

8. 7. Hue pertinet etiam: quod nonnull 
teloniatores, e secundo, terlioque lerrilorio, 
ad sua telonia divertere compellunt ilineran- 
tes (uliet de Megyes ad Deveeher; et Tema, 
prediis; ad oppidum Papa, in comitatu 
Veszprimiensi, et alibi passim in regno} 
contra quos; art, 34, anni 1625. et artieu- 
los in eodem citatos, cum effeetu. observan- 


dos judicant status, et ordines, 


§. 8. Hoe loci, renovatur art. 1). anni 
1630, vigore cujus, ut judwi ab arendatione 
leloniorum, Veluli jurium regni incapaces, in- 
fideles, et nulla conscientia praditi, finita hae 
diwta, quantocyus amoveantur: ac, ul contra- 
rium facientes, ponam amissionis telonii in- 
currant ipso facto, 


(4) Az eredetiben coum helyett «cum obo fordul eld, (K. és 0.) 
(2) Az ercdetiben creverendissimuse utin edeminusn olvashaté, (K. és 0.) 


(3) Az eredetiben oJonase olvashaté, (K. es QO.) 


U1. Ferdinand 1647. évi deeretuma, (IL) 


nelkil, a hatalmaskodas biintetéséeben, valamint 
az igaztalanul kiesikart adozasnak a vissza- 
téritesében kell Oket elmarasztalni. 


80, CZIRKELY. 


Hogy a magyar kamara a torok vessek 

felél, alkalmas helyeken, ¢s hasonto- 

kepen Szereden, neg [kerrdron harmin- 
ezadokat aifithassan, 


Legyen szabad a magyar kamara uljan az 
orszag minden vidéken, a lordk részek feldl is 
alkalmas helyeken bizonyos harminezadokal 
dllitani, a sztikséges tidkokkal egyitt; és ott 
#t tordk reszekbol behozandé, valamint az 
oda kiviend6é 6sszes druktol igazsagos vamot 
szedni. 

1. §. Hasonloképen Szereden és lkervaron 
is allithat fel ugvanez a kamara fiokharmin- 
czadokal., 


OO. CZIRKEL, 


Mikepen kell a harminvzadokat a hiralys 
felség és az erdélyi fejedelem uralmanak 
a tertiletein beszedna, 


A mi pedig a harminezadoknak az egész 
orszagban valo szedését illeti, hatarozzak, hogy 
harminezadokat mind © felsége uralmanak a 
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és reudek azoknak a tényleges foganatositd- 
siira, az elébb emlilett lidkvamok megsziinte- 
lésére, ugyszintén a tulsdgos vagy a Vissza- 
élésbol gyakorlott vamszedésnél fogva artal- 
mas vamok jo rendbe hozasara biztos urakul 
kijelolik : 


“) 


2. 3, Az orszig Tiszan inneni felsé részei- 
ben: {6tisztelendd Hosszutoty Laszlé, vaezi 
piispok wat: tovabba nagysigos Boeskay 
Istvan ural és nemzetes Barna Gyérgyot, az 
orszigbiré dr it¢lomesterét: Korlit: Ferenezet, 
Szemerei Pall, kiralyi tiblai bites wndkot: 
Dévény Istvant és Zakany Andrast, 


3. $. A Tiszan toliakban pedig (6tisztelendd 
Simandi Istvan, erdélyi piisp6k urat, tovabba 
nagysagos Bedeghi Nvary Bernatot és nem- 
zeles Vay Petert és Bay Istvan. 

4. 


Az orszig Dundn inneni részeiben : 


< 
Ne 


 fotisztelendd Piisky Janos, nyitrai pispokot, 


*tertletén, mind az erdélyi fejedelem urnak | 


dtengedett terileten, az orszag szokasa szerint 
kell szedni @¢s azokban semmifeie ujitast sem 
kell behozni és megengedni, a mint azt az 
1622. évi 47. és 78. ezikkelyek is kijelentik. 


1. CZIRRELY, 


Aostdraz ¢s sstthségtelen vdmok eltor- 
lésérél; a csuléknak a rimol: kibérte- 
setol vald elmozditasa ; és hogy a> orari 
vimhelyen minden egyes megrett allal 
utd ket német qgarast nem kell ssedne. 


A sziraz és szitkségtelen vamok eltérlée- 
sére nézve megujitjak az 1635. évi 72. és 
73. ez. és az (O38, évi SS. ezikkelyvt ses 
hatarozzak, hogy az ama ezelra_ kirendell 
hiztosok, a vamoknak masok sérelmével fel- 
allitolt fidkjait is hasonlo modon tordljék el. 


i. §. Es mivel az elébb idézett’ ezikkelve- 
het eddigelé részint bizonyos kozakadalyok 
részben némely ott elésorolt hiztusok hivata- 


lanak valtozasa és elhaldlozasnk miatt nem 
iehetett kelléen végrehajlani, azert a karok 


lovibba nagysagos Szunyogh Gaspar urat ; 
valamint nemzetes Kerekes Andrast, a kiralyi 
szemelynok ur itelémesterét: Mednvanszky 
Janost es Egresdy Boldizsart. 


5. $. A Donan toli részekben pedig : [6tisz- 
telend6d Folnay Ferenez, vasvari prépost ural; 
nagysigos Cziraky Adam urat; tovabba nem- 
zeles Daras Istvant, a kiralyi személyndk 
itélomesterét, Perneszy Ferenezet, hakly Fe- 
renezet és Botka Ferenezet, 


6. §. Szlavonorszagba pedig, a vamoknak 
ugyanazon ezikkelyek értelméhen valo eltorlé- 
sére, kikildik : nagysdgos Mikulieh Tamis, 
személynOk urat, Szakmardy Janos mestert, 
és Ruchich Janost, valamint Rigianeez Pétert. 


7. §. Ehhez jarul még az is, hogy nemely 
vamosok az ulasokat arra kényszeritik, hogy 
a masodik ¢s harmadik teriletrél az 6 teri- 
letikre terjenek ki (mint Megyesrél is Deve- 
eserre ¢s Tema pusztairél Papa mezdvaro- 
saba, Veszprém varmegyében és helyenkint 
masutl az orszigban), a kiknek ellenében a 
karok és rendek az 1625. évi 34. czikkely- 
nek é¢s az abban idézett ezikkelyeknek sike 
res megtartisit latjak szukségesnek. 


SS. Bz alkalommal megujitjak az 4630, evi 
th, ezikkelyt, hogy ennek erejenél fogva a 
zsidlokat, minta kik az orszag jogainak nem 


részesei, hillenek @s egészen lelkiismeret- 
lenek, a vamok bérléset6l a jelen orszig- 


gvillés befejezése utan minel elobb  einiozd.t- 
sak, és hogy az ellenkezdleg eselekvok legott 
aovam elvesztésének biintetésehe essenek, 


$4" 
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§. . Ne vero posthae teloniator Ovarien- | 
sis, a singulis ccemplis animalibus, duos 


grossos Germanicos, Pruck et Stukgeld cog- : 


nominatos, hactenus a civibus Soproniensi- 
bus, et aliis, abusive exigi solilos, exigal; 
neve cives, vel quoseunque alios deinceps 
abusive arestare prasumat: firme statuant 
regnicole. 


ARTICULUS 92. 

De vxveutionbus judiciariis, uv bonis 

dominorum now tmpediendis : renoran- 
tur priovum annorvm eptiend, 


Quia nonnulli domini, et nobiles, judicia et 
judiciarias executiones, judicum comitatus, in 
bonis suis impedivisse, vel turbasse, aul certe 
non admisisse deprehenduntur : 


§. 4. Ad impedimenta hujusmodi deineeps 


preecavenda, decernitur: ut art. 4. decret. 
2, Ulad. regis, et art. 70. anni 4648. et alii 
passim iu deeretis regni superinde edit: 
strictissime observentur. 


ARTICULUS {3. 


Jdudiviaviae deliberationes, et convietio- 

nes, contra noliles in comiuatu late; 

de rebus ipsorum mobilibus, eam titra 

moene eotatium, perv rmice-comiules exre- 
culiont deneanrdandae, 


Cum nobiles in civitatibus commorantes, 
juxta leges superinde conditas, quoad perso- 
nas et res ipsorum mobiles, a jurisdictione 
civitatum exempti, ct judieatui ¢omitatuum 
subjecti sint: 

$. 1, Statuunt proinde status, et ordines ; 
ut judiciaria deliberationes, ct) convictiones, 
contra ejusmodi nobiles, in comitlatu late, de 
rebus ipsorum mobilibus, etiam intra moenia 
civilutum existentibus, per exmissos — viee- 
comites, execulioni demandari possint: pra- 
senle judice, vel eapitaneo civitalis, si adesse 


volueril. 

§. 2. Casu sero, quo aliqua eivilas, viee- 
comitem in tali. executione —procedentem, 
intra meenia non admitleret: extunce eon- 


vietionem cjusmodi, sine omni ulteriori judi- 
eio, vel processu, mox et ipse facto, idem 
viee-comes, de bonis talis civilatis, exequi. 
possit. 
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ARTICULUS 94. 


Ne propter inevoluta debita lyuuda, 
reqnicolae cum vicinis regnis et pi'o- 
rinciis, ad arestationes venire cogantur ; 
sua majestas, de hujusmodi delitorum 
celeriort erecutione modum adimerenire 
dignetur. Ne autem Polonis, bona im 
reqno possidere liceat: renovatur or- 
ticulus superinde sancitus, 


Quia vero plurimis querimoniis onerantur 
status, et ordines in eo quoque: quod in vi- 
cinis regnis, et provineiis, maxima sa&pe 
damna, propter creditores pati cogantur; uti 
etiam Georgius Kimper, a domino ab Oeth, 
et domino Rundinelli, ratione non exolutionis 
pretii castrorum Schmidingh, et Heydingh, in 
superior’ Austria existentiam: item heredes 
quodam Jobi Smeskal, in provincia Silesia. et 
alii: 


S. 4. Quemadmodum igitur in superioribus 
quoque comitiis anni 1638, sua saeratissima 
cwsarea, el regia majestas, communis justitie 
dictamine indueta, in acqu’sitione istius modi 
debitorum, se clementer resolvere dignata est: 
supplicant et ad presens status, et ordines : 
ut eadem sacralissima cwsarea regiaque ma- 
jestas, juxta peractam‘2? priorem, et modernam 
clementem resolutionem suam, dignetur de 
hujusmodi debiiorum celeriori exccutione, eum 
modum adinvenire ; quo regnorum, et provin- 
clarum mulue necessitudines, inviolate con- 
servari, arestationesque devitari queant: simul 
ac domini quoque Poloni, ab iilicitis aresta- 
tionibus abstineant. 

§. 2. Et quia in regno, nonnisi indigene 
nativi regni, bona ct jura possessionaria, ac 
officia possidere, et gubernare valeant: ideo 
contra Polonos, cliam renovatur art. 32. Matth. 
reg. deer, 6, 


ARTICULUS 95, 


De decimis, carumague avendatiouiiis ; 

renorantir prioram annorum articnds, 

Decimar vero vinorum, ectgantur usqiue 
ad festum epiphaniarum domo. 


De decimis, earumque arendationibus ; reno- 
vantur ad observandum, annorum 4548. art, 
G4. 1609. art. 48. 


(4) Ax eredetben az cet» szd hidmyzik. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben e«peractame he'vett helyesebben 


{K. es 0.) 


apratactama all. 


UI, Ferdinand 1647. évi decretuma. (IL) 


{), §. Szigoruan elrendelik az orszdglako- 
sok, hogy az dvéri vamos azt a «Pruck és 


Stukgeld»-nek() nevezett két német garast,; Hogy az 
melyet eddigelé minden egyes megvetl dllat) kenylelenek a liszla 


4. CZLIRRELY, 


orszaglakésok ne legyenek 


adudssdgok meg 


utan a soproni polgdroktél és masoktél is) vem fizetése miatt ua szomszéd orszd- 


visszaélésbél szokott szedni, jovére ne szedje : 
és a polgarokat vagy barki mast se merész- 
kedjék ezutin visszaélésbél letartoztatni.(2’ 


92. CZIKKELY. 

Az urak  fekvojészagain 

hirdi végrehajlasok meq nem gatlasara 

nesve megupitjak az eloébbi evel ezik- 
kelyeit. 


Mivel eléfordull az, hogy némely urak és 
nemesek a varmegye birdinak a birdskodasat 
és birdi véegrehajlasait az 6 fekvdjészagaikon 
meggatoltak vagy megzavartak vagy meg sem 
engedteék : 

1. §. 
valé megeldzése végett hatarozzak, hogy Uliszlé 
kiraly 2. deer. 15. ezikkelyét és az 1638. évi 
GO. ezikkelylt, valamint az e részben az orszdg 


eszkdzlends | 


gok és tartomanyok tranydban a le- 
tartéztatashoz folyamodni; meéltéztassék 
O felsége az yen addssagok qyorsabb 
behajlasara médot talaln. Arra nézee 
pedig, hogy a Lengyeleknek ebben az 
orszagban nem lehet fekvobivtokuk, meg- 
wjijak az ie tarqyban hozoett ezikkelyt. 


Minthogy pedig a karokal és rendeket a 
miatt is igen sok panaszszal zaklatjak, hogy 
a szomszéd orszagokban és tartomanyokban 
a hitelezék révén gvakran igen nagy karokat 
kénytelenek szenvedni, mint a tobbi kézt 
Kamper Gyorgy Oeth urté! és Rundinelli 


urtol, a fels6 Ausztriiban fekvé Schmidingh 


Az ilyen akadalyoknak jévenddre 


decretumaiban elszérva hozott mas ezikkelye-, 


kel a legszigorubban megtartsak. 


93. CZIKKELY, 


Hogy a nemesek ellenében a varmeqyen 

kimondott biréi hatarozatokat és elma- 

rasttaldsokat, az alispanok azoknak az 

ingd dolgaira nezve a vdrosok falain 
beltil is hajtsak veéegre. 


Minthogy a varosokban lako nmemesek az 
6 személyeikre és ingé dolgaikra nézve, az 
e largyban hozott térvények érielmében, a 
varosok joghatésaga alél ki vannak véve és 
a megyék biraskoddsa alatt allanak : 

1, §. Ennelfogva megallapitjak a karok és 
rendek, hogy az ilyen nemesek ellenében a 
varmegyén kimondott birdi hatarozatokat és 
elmarasztalasokat a kikilddtt alispanok a 
varos birdjanak vagy kapitanyanak jelenlété- 
ben, ha az jelen akar lenni, azoknak a varo- 
sok falan belil levé ing dolgaira nézve is 
foganatosithatjak. 


2. §. Abban az esetben pedig, ha valamely , 
varos az ilyen végrehajtasban eljaré alispant: 


a maga falai kézé be nem engedné : az illeté 
alispan az ilyen elmarasztalé iléletet, minden 
tovabbi biraskodas vagy eljaras mellézésével, 
azonnal és legott, az ilyen varos fekvéjosza- 
gaibol hajthassa végre.'3) 


BD) Azaz Aid és darah pénz. 


és Heydingh varak dranak a ki nem fizetése 
miatl, valamint néhai Smeskdl Job érdékései, 
Szilézia tartomanyaban és masok, 

4. §. Azért, valamint O esdszari és kirdlyi 
szent felsége a legutdbbi 1638. évi orszag- 
gvillésen, a kézigazsag sugallatatol vezérelve, 
magat az ilyen tartozasok megtizetése  tar- 
gvdban kegvesen elhatarozni méltézlatotl: a 


_karok és rendek ezuttal is kénydrégnek, 


hogy a esaszari és kirdlyi szent felség az 
0 eldbb tett és jelenlegi kegyes elhatarozdsa 
értelmében a7 ilyen tartozasok gyorsabh fel- 
hajtasanak méltéztassék olyan moédjat talalni, 
a mely mellett az orszdgok és tartominyok 
kolesOnés baratsaga sértetlenil fonmaradhas- 
son és a letartoztatasokat elkertilhessék ; 
egyszersmind a Lengyel urak is a jogtalan 
letartéztatasoktél tartozkodjanak.< 

2. § Es mivel az orszighban esakis az 
orszag sziiletett hontiainak lehetnek fekvé- 
joszagaik és birtokjogaik és esak Ok visel- 
hetnek tisztségeket, azért a lengyelek ellené- 
ben Matyas kirdly 6. deer, 32, ezikkelyet is 
megujitjak, 

5. CZIKKELY, 
Ao dézsmékras os asok bherbeaddasdara 
nézve mequyttjak az elébbi évek ezik- 
kelyeit. A bordézsmak pedig Viskereszt 
nappaig behajtaudok, 


A dézsmakra és azok bérbeaddsara nézve 
meglartas végelt’ felujitjak az A548, evi 64, 
ez. ¢8 az AGOD, évi 18. ezikkelyt. 


(2) Megujiak: 1649: LAXVIE és 1635: XXXIX. to ez. Voo6. T74M5: NV. L724: NV es ITAL: 
\XVIEL 1. ez. 
(3) V. 6. e deer. 78. cz. (fon a 473. 1), tovabba az 1649: XX. és az 1655: LX t. ez. 


(4) V. 6. 1638: LV. t. ez. 
15!V. 6. 1649: LL, 1655: XX XUEE, 


1679: LXXNIL, 


IGGB: NEL, 1745: EXIV. és 1723: 0LX1V. 1. ez. 
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s. 4. Hoe tamen deelarato: ut pretium eon- 
suclum, a¢ limitatum decimarum, maneat in 
eo statu, ip quo Dune est, ef hequaquam im- 
posterum augere liceal, 

§. 2. Si vero arendatores istiusmodi deci- 
marum, ¢irea festum Beati Georgii, juxta con- 
tinentiam annorum 4546. art. 55. 4547. art. 
35. admoniti cum pretio arendie, illud levare 
noluerint: in eo casu, deposite tali arendie 
pretio, seu summa, apud vice comitem  illius 
comitatus, in quo decime exiguatur: dominus 
terrestris deeimamt libere exigere possit, unus- 
quisque juxla quantitatem bonoerum suorum, 
etiam in districtibus, sive processibus, aut (ut 
nonnalli vocant) cultellis: exeeptis tamen iis ; 
que ex privilegiis, vel alique osu, ad aliquas 
arees pertinerent, et arendati fuissent: salva 
nihilominus pro tisco regio, easdem deeimas, 
pro confiniis arendandi libertate ; juxta con- 


stitutiones anporum 4560. art, 27. 4574. 
art, 22. 
$. 3. Ubi vero hactenus decime non in 


specie, sed in peeuniis exigi fuerant solita ; 
ila imposterum quoque ¢\igantur; renovan- 
lurque in eo arte. 72. anni 168, 

§. 4. Ad tollendos vero alusus, in deei- 
wationihus inductos; renovatur anni 1635, 
art. 24. per expressum declarando: ne majo- 
ribus mensuris decime vinerum exigantur: 
quam qu.bus vasa vinaria decimanda mensu- 
rata fuere. 

$. 3. Contra detentores, et violentos abla- 
lores decimarum: renovantur annorum Hdd, 
art. 17. 4625. art 30. 1608. art. 4. 1648, 
art, 45. Hem 16385. art, 23.0) 

3. G. Quia vero in executionibus deeima- 
rum swepe prolongationes, el procrastinatio- 
nes, in grave hujusmedi decimas solventium 
damnum tieri consueverunt: ad avertendum 
itaque hujusmodi damnum miserorum rusti- 
corum, simul ac ipsorum etiam?! dominorum 
terrestrium: 3 decimationem frugum omnis 
generis, alioquin decimari solitarum, reneva- 
tur art. 70. anni 1622, 


$s. 7. Decimw vero ex vinis provenien- 
tes) per eos, quorum = joterest, exigantur 


usque ad festam epiphaniarum domini infal-: 


libiliter, stb amissione restantis decima illius 
anni. 

§. 8 Ut vero id commodius tieri possit: 
ipsi quoque domini terrestres, nonas suas, 
vel quoad vineas jus montanum suum, usque 
preseripta festa, in pravitatis articulis deno- 
tata exigant(4): neque diutius demini decima- 


Ferdinandi HI, deer. a. 1047. (11) 


rum illos expeelare teneantur, sed libere suas 
decimas ¢\igere possint. 

8. 9. Quoad nobiles, cirea solutionem deci- 
Marum: renevatur art. GO. anni 1563. 

§. 40, Armalist vero offieiales, villici, Si- 
bertini, et servitores dominorum ae nobilium. 
stipendiarii, mechaniei, decimam pendere de- 
bentes ; juxta anni 4643, art. 4. decimas in- 
tegras solvant: 

S. 44. Neque a parochiarum pertinentiis, a 
primeva earum fundatione ad easdem posses- 
sis, decimw eXigantur, 

S$. 42. Quoad veeturam vero decimarum: 


observentur articuli, annorum 1613, art. 20) 
1O18, art, 45. 1636.0) art, 20, 1635, art. 23. 
ARTICULUS 6. 

Decimae agnovam et haedorum : esi- 


qguntir usque ad festan natieitates seu 
ett doannis Baptistae, 

De deecimatione agnorum, et hedorum; 
renovatur art, 45, anni 1618. 

s. 1. Hoe addito; ut devimatores ex hu- 
jusmodi agnis, et hadis, decimas suas usque 
ad festum nativitat’s sancti Joannis Baptiste 
exigere debeant: neque diutius hujusmodi 
decimata animalia, ii, qui decimam pendunt, 
apud sese detinere, vel postimodum damnum 
iline emergens: refundere teneantur. 


ARTICULUS 97. 


De deciomis, per confiniarios Nesztelien- 
Kgerszegienses et alios; domaine 
epuscopo Veszprimienst solrendis, 


SES, 


Conqueritur reverendissimus episcopus Ves- 
primiensis, contra eontiniarios Kesztelienses, 
Fgerszegienses, Szent-Grotienses, et Kemen- 
dienses, de negata sibi decima pradecesso- 
ribus suis alias per ipsos persolvi consueta: 
ae ipsi quoque «domino episcopo  legitime 
debita. 


S. 4. Statuitur ilaque; ut pranominati 
continiarii, debilam et consuetam decimam, 
prelibato domino episeopo, et sueceessoribus 
suis, pari prorsus ratione, et modo, ul pra- 
decessoribus suis episcaps, solvere debeaut, 
et sint obligati. 


14) Ax eredetiben «240 helyett hibasan «138 all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben cetiamn helyett oeto all, (K. 


s 


0.1 


i$) Innen kimaradt a régibb kiadisukhan meglevé aqnoade szd, (O.) 
(4) At eredetihen az cexivante ulin még ezek Allanak: evel evigi faciante, (K. és 6.) 
(5) Ax eredetiben 16360 helyett helyesen ofG300 ail. (K. és 0.) 


Il, Ferdinand 1647, évi decretuima, (11) 


1. §. Mindazonaltal annak kijelentésével, 


hogy a dézsmak megszokott és megszabotl. 


dra a jelenlegi allapotéban maradjon meg és 
azt ennekutana semmiképen se legyen sza- 
bad folemelni. 

2. §. Ha pedig az ilyen dézsmak bérldi a 
bérdsszeget, miutin Oket azzal az 1546. évi 
55. ez. 68 az 147. evi 35, ezikkely  értel- 
méeben szent Gyorgy napja kérdl megkinal- 
tak, nem akarnak elfogadni, abban az eset- 
ben a foldesur az ilyen haszonbért vagy 
bérésszeget, annak a varmegyének az alis- 
pinjanal, a welyben a dezsmat szedik, leté- 
ven, a dézsmat szabadon beszedheti, még 
pedig mindegyik a maga fekvdjoszigainak a 
mennyisegéhez kepest a dezsmakeriletekben 
vagy jardsokban avagy (mint némelyek neve 
zik) a dézsmatagokban is, azoknak a kivete- 
level, a melyek valamely kivaltsignal vagy 
szokasnal fogva exyik-masik varhoz tartoz- 
nak ¢s bérbe vaonak adva, épségben ma- 
radvan mindazonaltal a kirdlyi fiscusnak az 
a joga, hogy ezeket a deéezsmakat az 1569. 
évi 27. ez, @s 1574. evi 22. ezikkely értel- 
mében a végvidékek szamira bérbe vehesse. 

3, 8. A hol pedig a dézsmakat eddigelé 
hem természetben, hanem pénzben szoktik 
volt beszedni, jOvére is igy szedj¢k; és erre 
nézve megujitjak az 1563, évi 72. ezikkelyt. 

4. §. A dézsmalisban labrakapott  vissza- 
élések megsziintelése végeltt pedig megujitjak 
az 1685, évi 24. ezikkelst, vilagosan  kije- 
lentven, hogy a bordézsmakat nem szabad 
nagiobb mertekekkel szedni, mint a milye- 
nekkel a dezsmalandé borosedénveket merték. 

5. § A dézsmak eltartéztatéi és erdszakos 
elvivéi ellenében megujitjak az 1609, evi 17, 
ez. az 1625. evi 80. ez, az (O13. evi 19. 
ez, az 1648. evi 45. ez. tovabba az 1635, 
évi 23. ezikkelyt. 

6. &. Minthogy pedig a dézsmak  felhajti- 
siban az ilven dézsmakat fizetéknek  sulyos 
karara gvakran huzavonak és halogatisok 
szoktak = lorténni, azért a nyomoru't parasz- 
tok és egyszersmind fOldesuraik ilven  kara- 
nak az elhiritasa végell, mindennemi gabona 
dezsmalasat illetéleg, a melyet kil6nben dezs- 
malni szoktak, megujitjak az 1692. éyi 70), 
ezikkelyt. 

7. §. A borbol kijaré dézsmakat pedig az 
érdekeltek Vizkereszt napjdig  mulhatatlanul 


szedjek he, az illeté ev dézsmahdtraléka el- 
veszlésenek a biintetése alatt. 
8. §. Hogy pedig ez Kénnvebben megtér- 


ténhessek, a f6ldesurak is szedjek be az 6 
kilenezediket vagy a sz6liket ietdleg a 
hegyvamot, az eldbb idézett ezikkKelvekben 


fino: LANNIX. ft. ez VG. 


(2) Megerésiti: 
XLV. &. ez. 


még 
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meghatarozott, fentebh emlifett napokig és a 
dézsmik urai ne tartozzanak reajuk tovabb 
varakozni, hanem dézsmaikal szabadon szed- 
hessék he. 

9 § A mi a nemeseket illeti, ezeknek 
dézsmatizetésére nézve megujitjak az 1563. 
évi 69. ezikkelyl. 

10, $. A dézsmatizetésre klelezett ezimer- 
leveles nemesek, az urak és nemesek tisztei, 
esiirbirai, szabadosai ¢s szolgai, a havibéresek, 
kézmivesek pedig az 1613. évi 4. ezikkels 
érielmében egész dézsmit fizessenek. 

11. §. Es a pléhbaniaknak ama tartozékai 
utan, a melyeknek azok az elsd alapilistél 
hezdve birtokaban voltak, nem szabad dézs- 
makat szedoi. 

12. §. A dézsmik behordasira nézve pe- 


dig meg kell tartani az 1613. évi 20. ez. 
az 4018, évi 43. ez. az AGBO. evi 20) e7, 


és az 1633. évi 23, ezikkelyt. 


06. CZINKELY. 


A brirdny- és goddlyedézsmakat heres: - 
tel Szent Janos sziletise napjaiq be 


kell stedui. 


A baranyok és godélyék dézsmalasara nezve 
megujitjak az IG18. évi 45-ik ezikkelyt, 

4. §. Annak hozzdadasival, hogy a dézs- 
méloknak az ilyen birdny- és gédélyedézs- 
maikat Keresztelé szent Janos szuletése nap- 
jaig be kell szednidk; ¢s a dezsmatizet6k ne 
tartozzanak az ilyen megdézsmalt allatokat 
tovibb maguknal tartani vagy az ebbél ezutan 
felmeriilé kart megtériteni.) 


7. CZIKKELY, 


Hoqgy a khessthelyi, eqersseqi es ines 
hatarorok  fizesséh meq sa 


prispok urnak a dézsmakat, 


resapreiee 


Panaszt tesz a fotisztelend’ veszpremi pus- 
pok a keszthelyi, egerszegi, szentgroui és ke- 
méendi hatarérok ellen, hogy a dézsmat, a 
melyet kilénben az 6 elddeinek fizetni szok- 
lak és a mely maganak a ptispOk urnak is 
torvénvesen jar, neki megtagadtak. 

1. §. Ezért rendelik, hogy az elobb em- 
litett hatarérék a koteles és megszokott dézs- 
mat az elébb nevezett puspok urnak és ute- 
dainak is ¢pen olyan médon és rendben fe- 
zyenek kotelesek é@s lartozzanak megiizetni, 
mint az 6 pispokelédeinek. 


E78: L. $405: XXXIN., 1622: XN. 125: 
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ARTICULUS 98. 


Ne plura beneficia ecclesiastica uni conferantur. Non provisorum tamen ; 
praesertim domini cancellarii, condigna ratio habeantur. 


in collationibus beneficiorum eeclesiasucorum; renovatur Ulad. deer. 3. 
art. 56. Ulad. 6. art. 13. Ulad. 7. art. 59. ne seilicet: plura beneficia eecle- 
siastica uni conferri possint : 

§. 4. Neque domini episcopi, et ecclesiarum preelati, alieque persone 
eeclesiastice ; plures dignilates, et plura beneficia possidere valeant. 

§. 2. Non provisorum tamen, presertim domini cancellarii, in aula sue 
majestatis occupati, condigna habeatur ratio. 

§. 3. Ne vero beneficia ecclesiastica extraneis, sed indigenis regni bene- 
meritis, juxta annorum 1587. art. 39. 1552. art. 42. Ulad. 3. art. 30. con- 
ferantur: hactenus vero extraneis, in regno non habitantibus, per quos- 
cunque collata, ab eis auferantur; regni indigenis, et personis idoneis confe- 
renda : statuunt status, et ordines. 


ARTICULUS 99. 


Ne episcopi, residentias episcopales non habentes; ad consilia adimittantur. 


Ne episcopi, qui residentias suas episcopales, in“ suis ecclesiis; vel jura 
episcopalia possessionaria in regno non habuerint, ad consilia admittantar ; 
renovatur art. ad 6. anni 1608, ante coronationem. 


ARTICULUS 400, 


De praesentatione, et confirmatione plebanorum. 


De preesentatione, et confirmatione plebanorum ; renovatur, et contirmatur 
art. 26, anni 1504. 


ARTICULUS 404. 
De praeposttura Jaszoviensi; te prima vacantia, in pristinum statiom redigenda, 


Contenti redduntur status, et ordines; ut que defeetu, munia conventualia interlene- 
juxta benignam sua majestalis resolutionem, | antur. 
prepositura Jaszoviensis, in prima vacantia,, §. 3. Contra direptores porro literarum, et 
in pristinum statum redigator : -literalium instrumentorum, sub preteritis di- 
§. 4. Ae interim, literarum in sacristia sturbiorum temporibus ablatorum, ex eodem 
conventus ejusdem habitarum, conservationi, conventu, et capitulo Agriensi, veluti publicos 
et custodia diligentius, quam hactenus, provi-, predones; vigore articulorum superinde sanci- 
deatur : torum, per supremos, et viee-comiles comi- 
§. 2. Sacerdotesque conventuales, ad mi-, tatuum proeedatur, 
nimum quinque, ad peragenda rite, et abs- 
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98. CZIKKELY, 
kgy személy részére nem szabad tébb egyhdzi javadalmat adomanyozni ; de 


azokra a kik ninesenek ellatva, kiitléndsen a cancellar urra, kiilénds tekintet- 
tel kell lenni. 


Az egyhazi javadalmak adomanyozasara nézve megujitjak Uliszlé 35. deer. 
56. ez., Ulaszlé 6. deer. 13. ez., Ulaszlé 7. deer. 59. ezikkelyét, hogy tudni- 
illik egy személy részére nem szabad tobb egyhazi javadalmat adomanyozni. 

4. §. A piispok urak és az egyhazak fépapjai s mas egyhazi személyek se 
lehessenek Mah méltésig és tébb javadalom birtokaban. 

2. §. Azokra azonban, a kik ninesenek ellatva, kiiléndsen az O felsége ud- 
varaban elfoglalt eancellar urra, mélté tekintettel kell lenni. 

3. §. Hatarozzik tovabba a karok és rendek, hogy az egyhazi javadalmakat 
az 1587. évi 39. ez., az 1552. évi 42. oz. és Ulaszlé 3. decr. 30. ezikkelye 
értelmében nem idegeneknek, hanem az orszag jl érdemesilt honfiainak 
kell adomanyozni,'” a melyeket pedig eddigelé barki az orszagban nem laké 
kilfoldieknek adomanyozott, azokat el kell wliik venni és az orsz4g honfiai- 
nak és arra alkalmas személyeknek adomanyozni. 


99. CZIKKELY. 
Az olyan piispoékoket, a kiknek nines piispéki székhelytik, nem szabad a ta- 
nacsba bebocsatani. 


Megujitjak az 1608. évi koronazas elétt hozott, a bécsi békekbtés 6. pontja- 
hoz alkotott ezikkelyt, hogy azokat a piispokéket, a kiknek egyhazukban 
piispoki székhelyik vagy az orszagban piispoki birtokjogaik ninesenek, nem 
szabad a tanieskozasokhoz boesatani. 


100, CZIKKELY. 
A plébanosok kijelilésérél és megerdsitésérol. 
A plebanosok kijelolésére és megerésitésére nézve megujilj.k és megero- 


sitik az 1504. évi 26. ezikkelyt. 


104. CZIKKELY. 
A jistar prepostsdg a leqelsa megiresedés alkalmival regi dtlapotiba hetye- 
sendd visszu, 


A karok ¢s rendck megelégedéssel veszik, 
hogy a jaszoi prépostsag, 
elhatarozasa érlelmében, a legelsé megiirese- 
dés alkalmaval a maga régi Allapotaba fox 
visszakertlni.() 

1. §. Es hogy akkozben az 6 conventjé- 
nek sekrestyéjeben elhelyezett levelek fen- 
lurtasdra és megoérzésére az eddiginél ia- 
zyobb gondot fognak forditani. 

2. §. Es hogy a convenli teenddknek a 


b) yez evsel az 1741; XV, 
Vo 6. az 1744: XVIL &. ez. 
V. 6. 1548: LVIIL, ko u. 1008) XI, 


lL. 7, 
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i] 
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“a 
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maga rendje szerint és hiany neiktil valo tel- 
O felsege kegyes 


jesitése végett, conventi aldozart 
lartanak, 

3. § Hogy tovabba azok ellen, a kik az 
elmult zavaros idékben ugyanebbdl a convent- 
bél és az egri kaptalanbol elvilt Jeveleket és 
okiratokat elraboltak, a varmegyek f6- és al- 
ispanjai az e targyban kelt ezikkelyek erejénel 
fogva mint nyilvanos rablok ellen fognak el- 
jarni. 


legalabb ot 
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ARTICULUS 102. 


Ne dominus cpiscopus Jaurinensis, in jura, et jurisdictionem capituli, sese 
intromittat. 


(juandoquidem status, et ordines regni, capitularum etiam  libertatem, 
a nemine violandam esse cupiant: itaque decernitur ; ne amodo imposterum 
modernus episcopus Jaurinensis in jurisdictionem capituli, in legitimis, 
ac juridicis «xecutionibus et bonis ejusdem temporalibus, se intromittere. 


libertatesque convellere praesumat : 


§. 1. Mulctas ab ipsis exigendas, propria authoritate non decernat: 

§. 2. Vacantia beneficia et canonicatus, sub amissione collationis, et fruc- 
tuum medio tempore perceplorum restitutione, capitulis fienda ultra tempus in 
eanonibus definitum, vacare permittat,{"’ eorundemque fractus ac obven- 


tiones, pro se non percipiat : 


§. 3. In bonis acquisititiis canonicorum ab intestato decedentium, nullan 


dispositionem habeat: 


§. 4. Notarios corundem non dirigal, neque testamenta ipsorum mutet, vel 
quidlibet aliud, in preejudicium, et derogamen jurium, ae jurisdictionem 


eorundem admittere attentel: 


§. 5. Conservatoria etiam ; el sacristias violare, literasque et literalia instru- 
menta regnicolarum ibidem reposita, nee convolvere ; nec discutere > multe 
minus asportare, vel deperdere ; sub amissione officii ipsius audeat. 


§. 6. Et hoe loci, renovant art. 10. anni 1557. 


et allis ecclesiasticis. ete. 


Co led 


quod §. plebanis etiam, 


ARTICULUS 105, 


Coustitutiones, civea celebvationem Judiciornim oectavatiom, statis temporthis, to- 


cise ConsuEelts | 


Et cum justitie, judiciorumque administratio 
(sine qua regpa subsistere non possunt)(2) prar- 
sertim in supersoribus regni partibus, jam 
dudum intermissa sit: necessarium proinde 
existimant regnicole: ut tam generalium, 
quam brevium judiciorum celebratio, juxta 
arl, 23. anni THAR. et art. 14. anni (630. 
et art. 70. anni 1600. tam superioribus, 
quam if his regnt partibus, statis suis tem- 
poribus, et locis promulgetur, et publicetur, 

S. 4. Et quia nonnulli dominorum prata- 
forum, et baronum, a¢ aliorum assessorum, 
interim demortui, aut senio confeeti essent, 
vel aliter impediti forent; in locum eorun- 
dem, in partibus quidem superioribus, pro 
prelato ad labulam: reverendus dom'nus 
Joannes Palfalvay, prapositus Agriensis : pro 
barone autem, magnitie) domini Sigismundus 
T6kOly, vel Stephanus Forgdeh, thidem in 
appellationibus penes dominum eomitem pala- 
linum: reverendissimi domini Agriensis : La- 
dislaus Hoszutét, Vaeiensis: et Stephanus 
Simandy, Transsivaniensis episeopi: item 


abservandae, 


illustrissimus dominus comes judey  curive 
regiw : spectabiles item, et magnifiei domini, 
comes Stephanus de Chak, tavernicorum ma- 
ister: et Sigismundus Lonyay, 

$s. 2. Ad partes vero regni, cis- et ultra- 
Danubianas ; ad tabulam quidem, pro. prie- 
lato; reverendissimus dominus Benedictus 
kisdy, Varadiensis : pro barone autem; dom. 
Adomus Cziriaky: in appellationibus porre, 
penes cundem dominum comitem palatinum ; 
reverendissimi domini, Joannes Piisky, Nittri- 
eusis: Georgius Szelepchény, Vesprimijensis : 
Georgius Szecheny, Quinque-Ecelesiensis, epis- 
copi: illustrissimi domini comites judex euriw 
regiw : Adamus Batthany: et Ladislaus Chaky. 
denominantur: loco absentium, vel interim 
decedentium, dominus comes palatinus alios 
substituere possil. 

$. 3. In regno quoque Selavoniw nen se- 
lum judicia oelavalia, Majora, sive generalia, 
pro universis causis, ibidem levari solit's ; 
juxta cundem articulum 44. anni 1635. et 
art. 7. constitulionum Posoniensium, anni 


° . 7 f i 
fF) oPermittato helyett cnon permittats olvasandé, (0.) 
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102. CZIKKELY, 
A qyori pispok ur a kaptalan jogaiba és joghutésagaba ne avatkozzék bele, 


Minthogy az orszag karai és rendei azt ohajtjak, hogy a kaptalanbelick sza- 
badsigat se sérise meg senki, azért rendelik, hogy a jelenlegi gyri piispok 
a kaptalannak joghatésagiba, a mely ezt a térvényes és birdi végrehajtasok 
és vilagi javai tekhintetében megilleti, beavatkozni s annak szabadsagait meg- 
nyirbalni ne merészkedjék. 

1. §. A kaptalanbelicken felveendé birsagokat ne 6nhatalmulag § ren- 
delje el. 

2. §. A megiiresedett javadalmakat és kanonoksagokat az adomanyozas 
elveszlése és az idékézben szedett jovedelmeknek a kaptalan részére val6é 
megteritése alatt, a kKanonokban megallapitott idén tul tiresedésben ne hagyja 
és azok gyiimilesét és jévedelmeit a maga részére ne szedje. 

3. §. A vegrendelet neélkiil elhalt kanonokok szerzett javai f6lott: semmi 
bi ap joga se legyen. 

4. §. Azok jegyzoivel ne rendelkezzék, se végrendeleteiket meg ne valtoz- 
lassa, vagy azok jogainak és joghatésaganak sérelmére és révidségére semmi 
mast se merjen elkévetni. 

5. §. Es hivatalvesztés alatt se az érzéhelyeket és sekrestyéket megsér- 
teni, se az orszaglakésoknak ott elhelyezett leveleit és okiratait felforgatni 
vagy széthanyni, annal kevésbé elvinni vagy megsemmisiteni ne merészelje. 


6. §. Es e helyiitt megujitjék az 1557. évi 10. ezikkelyt.e §-ban: «A plé- 
banosoknak és mis egvhaziaknak is» stb. 
13. CZIKKELY. 
A nyolezados torrvenyscchkekuek a ome gillapitolt idokhen &s a szokott helyekeu 


vala megtartisdt elrendelé torvenyek megtavtandok. 


Es miutan az igazsdg- és lorvényszolgalta- 
tas (a mely nélktl az orszigok fonn nem 
allhatnak) kiléndsen az orszdig felsd részei- 
ben, mar régota félbeszakadt: azért sziiksé- 
gesnek tartjak az orszaglakosok, hogy az 
1638. évi 23. az 1635. évi 44. ez. és az 
1600. évi 70. ezikkely értelmében, ugy az 
altalanos, mint a révid torvényszékeknek a 
meghatarozott idékben és a szokott helyeken 
valé megtartasat az orszagnak ugy a felsd, 


mint eme reészeiben kOzzé legyék és kihir- 
dessék. 
1. $. Es mivel e kézhen a fOpap urak és 


barok, meg a tobbi tindkOk kOzil némelyeh 
elhaltak vagy eloregedtek vagy maskép van- 


nak akadalyozva, ezek helvébe az orszag felsé. 


részeibe a tiblahoz (6papul tisztelendd Palffal- 
vay Janos egri prépost ural, baréul pedig 
nagysagos TOkOli Zsigmond ural vagy nagy- 
sagos Forgach Istvan urat; 
feljebbezesekre nézve a nadorispan ur mellé 
a fotiszlelendé egri, fotisztelendé Hosszutoti 
Laszlé, viezi és fOtisztelendd Simandy Istvan, 


ugvanoda a. 


erdélyi piispOk urakat, lovabba a méltésagos 
orszagbiro grof surat, valamint tekinteles ¢s 
nagysiyos Csaki Istvan gréf, tarnokmester 
urat és Lonyay Zsigmond urat. 

2. 3. Az orszagnak Dunan inneni és tli 
részeibe pediz a tablahoz fOpapul, fOtiszte- 
lendO Kisdy Benedek, varadi piispok urat; 
biroul Cviraky Adam urat; tovabba a feljeb- 
hezésekre nézve, ugyanesak a nadorispan ur 
mellé, fotisztelendd Piisky Janos, nyitrai, Sze- 
lepehényi Gyorgy, veszprémi, Szechenyi Gyorgy , 
péesi plispokOket, a meéltosagos orszagbird 
urat, meliésdgos Batthany Adam és Csaky 
Laszlo grof urakat nevezik ki: a tavollevok 
vagy iddkozben elhalok helyébe a nadorispan 
miasokat tehet. 

3. §. Szlavonorszagban is, nemesak a na- 
gvobb vagy allalanos nyolezados torvéenyszeke- 
ket kell O felsége beleegvezésével a meghatiro- 
zoll idékben az Osszes ligyekre nézve, melye- 
ket ott az (G35. évi 44. ez, és az 572. evi 
pozsonyi torvények 7. ¢z., Valamint az 157%. 
evi 4. ezikkely érielmében fel szoktak venni, 
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1572. et art, 3. anni 1575, sed etiam bre- 
\ia brevium pro factis imposterum patrandis, 
at allis, ejusmodi judicia eoncerpentibus ne- 
xotiis: juxta precitatum art. 70. anni 1609, 
et certum ejusdem regni privilegium: statis 
suis temporibus, cum consensu sue majesta- 
tis celebrari deheant, atque possint, 


ARTICULUS 404. 
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est, et cautum: ul non solum ipsa dotalista, 
pro factis hujusmodi, in pwna ibidem deela- 
rata convinei: sed etiam cansa ejusmodi, 
per adeptionem bonorum, vel literalium in- 
strumentorum, in eos, quibus ejusmodi bona, 
et litleras assignant, cum eodem onere, et 
processu acquirenda (siqnidem res cum onere 
vadit)}") eondescendi possit. 

$9 


x. = 


Hoc etiam declarato, quod etiamsi 


—ejusmodi viduw, inhumata demortuorum ma- 


Domino personali praesentiue reiyiae, on 


terminis diaetalibus et exrtraordinariis 
in singitlos dies quingue; vices geren- 
tihus autem, magistris item protonota- 
riis, et Juratis assessoribus ; bint florent 
Hungaricales ordinantur. 


Et quia dominus personalis prwsentia sue 
majestatis, pro publics regni negotiis pertrac- 
tandis, fiscalibusque et aliis causis transmis- 
sis, ac extraordinarie revidendis; ita etiam 
viees-gerentes dominorum judieum ordinario- 
rum, magistri protonotarii simul et jurati 
assessores labule regia suw majest. in ter- 
ininis diwtalibus, et extraordinariis interesse 
debeant; propriis amen expensis eomparere 
non teneantur : 


3. 4. Ideo ex benigna sua majestatis an- 
nuentia; domino quidem personali prasentia | 
quingue ; vices-gerentibus autem, magistris 
item protonotariis, et juratis assessoribus, 
hint floreni Hungaricales, in singulos dies, 
ex camera Hungarica Posoniensi numerandi 
et suppeditandi, per suam majestatem  ordi- 
nantur: ne ob defeetum expensarum, cum | 
lisci). suse majestatis et aliorum cansantium’ 
damno, ahesse cogantur. 


ARTICULUS 108, 


Qualiter procedendum contra dotalistas, | 

quae bona dotatisticu, a suceessione alie- 

nis; ac literas etiam, et literalia instru- 
menta: restqnant, 


Quoniam nonnulle dotaliste, contra vim, 
ac fenorem art. 61. anni 1648. et art. 67, 
anni 1622. bona, et jura possessionaria do- 
talisticea, alienis vel remotioribus a suceessione, 
in prajudicium legitimorum, ae immediatorum 
suecessorum, vel heredum resignasse: ae 
literas etiam, et literalia istrumenta, per col- 
lusionem assignasse referuntur : 

$. 1. Ideo ad premissos articulos additum | 


(1) Az eredetiben a zirjel hidnyzik. (K. és 0.) 


ritorum, vel filiorum corpora, ad evitandas 
fotis excisiones, vel alias causas subter- 
fugiendas diutius detineant: id eis suffragan 
in ¢@ parte non possit. 


ARTICULUS 106. 


Contra depositarios, qui deposita resti- 
tuere nollent; qualiter procedendum ? 


Contra depositarios, ac eos etiam, qui res 
quorumeunque sub proxime preterilis disturbiis, 
ad manus suas receplas, sese restitatoros 
oblulissent, nune autem immemores officii 
bonorum depositariorum, et oblationis sue, 


res tales depositas, prioribus possesoribus, 


vel hwredibus eorundem, restituere recusa- 


-rent: observandus est art, 28. anni 1638. 
8. 1. Speciticeato eo: ut juxta predict 


articuli continentias, procedatur etiam contra 
magnates, vel nobiles, in quorum videlicet 
arcibus, castellis, et ¢curiis, tulioris conserva- 
tionis causa, nonnulli bona, et res suas de- 
posuissent, iidem tamen magnates, et nobi- 
les, tales res, vel ipsi pro se diripuissent, 
vel easdem, per quoseunque, ef quovis sub 
prwextu arestatas, in arcibus et castellis suis 
detinendas, prioribus possessoribus extradare 
nollent. 


ARTICULUS 107, 


kgregius Stephunus Deévény, ratione 
certarum daurearum, et argentearum, 
aliarumgue rerum mobilium, consortis 
suae tutioris conservationis gratia, ante 
disturbia Cussoriae depositarum ; pro- 
eedat vigore breris processus, 


Et cum Egregius Stephanus Dévény, coram 
slatibus, et ordinibus specialiter conquestus 
sit; cerlas aureas, el argenteas, aliasque res 
mobiles consortis sua, tulioris conservationis 
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kell és szabad megtartani, hanem a_ roévid 
lorvényszékeket és az ezutan elkdvetendd let- 
tekre és mas olyan figyekre nézve, a melyek 
az elébb idézett 1609. évi 70. ezikkely és 
amaz orszignak bizonyos kivallsdga értel- 
mében az efféle térvenyszékekre — tartoz- 
nak.(1) 


104. CZIKKELY, 


A kirdlyi szemelynbk urnak az orszag- 
gyiilést és rendkivrnh idékbew minden 
eqyes napra of, a helyetteselnek, rala- 
mint az ttélamestercknck és esktidt- 


hirdknak két-két maqyar forintoet ren-- 


delack. 


Es mivel az orszig kéztgveinek a targya- 
lasanal, a lisealis és mis fellebhezett és rend- 
kivul felulvizsgalandé tigyeknél, O felsége sze- 
mélynok uranak, ugy szintén a rendes bird 
urak helyetteseinek, az itélémestereknek és 
egyszersinind () felsége kiralyi tablaja eskiidt 
ulndkeinek, az orsziggviilési és rendkiviili ha- 
tarid6dkben jelen kell lennidk, de azok sajat 
kollségikon nem tartoznak eljouni: 

1. §. Ugyanazert © felsége a maga kegves 
elhatarozisabol, a személyndk urnak napon- 
kint Gt, a helyelteseknek, tovabbd az iteld- 
mestercknek és az eskiidt tlndkGknek ket-keét 
magyar forintot rendel, a mely Osszeget a 
pozsonyi magyar kamarabél kell résziikre ki- 
fizetni és Atszolgaltatni, nehogy, kéltségek 
hidnyaban, © felsége fiscusanak ¢s mis per- 
lekeddkvek a karara hénylelenek legvenek tavol 
maradni,(2) 


105. CZIRRELY, 


Miképen kelljen eljavni az olyan hit- 
béres ozreqyek tHeneben, a kik ao he- 
héres  fekvdjossaqokat leveleket, 
meg okiratokat , ar ovoktlesre 
idegencknek adjak et. 


ex oad 


ix nese 


Mivel némely hithéres Gzvegyekrél azt allit- 


jak, hogy a hitbéri fekvdjdszagekat és birtok- 


jogokat az 1618. @vi G1. ez. és az 1629. dvi 
67. ezikkely ereje és tartalma ellenére, a torve- 
nyes és kOzvetlen ulddok vagy GrdkOsbk joga- 
nak a sérelmével, az Groklésre néezve idegenek- 
nek vagy tavolabb alldknak engedték at és a le- 
veleket meg okiratokat is, veluk egy héare 
jatszva, kiszolgaltattak. 

1. §. Azért az elObb emlilett ezikkelvekhez 
hozzaadjak és elrendelik, hogy nenicsak ama 


(4) V. 6. 1649: LANNE &. ez. 

(2) Megnjitja: 1655: LIL. ez. 
(3) V. 6. Hk. £ RR. 82. ez, 10. &. 
(4) V. 6. 1655: XXV. «ez. 
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hithéres 6zvegyek marasztalhatok el az ilyen 
tettek miatt, az ott kijelentett bintetésben, ha- 
nem a fekvé javak vagy okiratok megszerzése 
kovetkeztében a pert is le szabad szallitani, a 
melyet ugyanazon teherre| és eljdrdssal (meri 
adolog a maga terhével szall at) ) kell azok 
ellen folytatni, a kiknek azok az ilven fekvdjo- 
szayvokat és okleveleket atadjak, 

2. §. Kijelentvén azt is, hogy ha mindjart az 
ilyen Gzvegyasszonyok elhunyt férjeik vagy 
fiaik testeit, azért, hogy hitbérik kiszakitas:it 
elkertilj¢k vagy magukat mas dolgok alol kivon- 
jak, hosszabb ideiz eltemetetlentl vissza is tar- 
tanak, ez mindamellett e részben semmit se 
hasznalhasson nekik.(* 


106. CZIKKELY. 


| Mikepen kell a letétemeényesck ellen el- 
Javn, a kik a letett dolyokat nem akar- 
Jak visszaadne. 


A letéteménvesek, valamint azok ellenében is, 
a kik azt igértek, hogy barkinek a legkozelebh 
mult zavargdsok alatt keziikhéz vett dolgait 
vissza fogjak adni, most pedig, megfeledkezvéen 
a becsuletes letéleményesek kotelességérdl és 
sajal igéretiikrél, vonakodnak az ilyen letett 
dolgokat elobbi birtokosaiknak vagy 6réko- 
seiknek visszaadni, megtarlands az 16358. évi 
28. exzikkely.(o) 

1. §. hijelentvén azt, hogy az imént emlilett 
ezikkely tartalmahoz képest, a mignasok és ne- 
mesek ellen¢hen is el kell jarni, a kikoek 

' Varaiban, kastélyaiban és udvaraiban tudniiflik, 
némelyek az 6 javaikat és dolgaikat biztosabh 
megorzes vegelt Jelették, ezeket a dolgokat 
azonban azok a niigndsok és nemesek vags 
maguk vették el a sajat résziikre, vagy pedis, 
miutin azokat barki és barmely tirtigy alatt 
lefoglalia, varaikban és kastélyaikban vissza- 
tartva, elébbi birtokosaiknak nem akarjoh 
kiadni. 

107. CZIKKELY. 


Nemezctes Déveny Istvan az dé hiteeséuck 

a cararqésok elétt bistosabb megqdrirs 

veqedt Kassie fetethe helyezell nemely 

arany €s ezitst &s ntds cigo delygar taut 
rovid per utjan jarjou ef. 


Es mivel nemzetes Dévény Istvan a karok és 
rendek eldtt kuléndsen panaszkodotl, hogy 
hitvestarsanak bizonvos arany és eziist mex 
mas ingd dolgait, a zavargésok eldtt biztosabl 


(5) V. 6. 1622: XVI, 1G38: NAVEL és 1715: NAVEL t. ez. 11. §. 
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gratia ad manus felicte et filii, quondam 
Petri Alvinezy; ante disturbia depositas, per 


eosdem tamen postmodum, cum ipsum Ste- 
phanum Devény, incaptivalum intellexissent, 
contra officium fidelium depositariorum, vio- 
latas, et in parte sihi placita subtraetas, re'i- 
quas vero, per civilatem Cassoviensem, ad 
manus suas receplas, easdem tamen nee ad 
mandala domini principis, nee ad instantiam 
regnicolarum, plenarie restitutas esse» verum 
major ex parte cum ablatis etiam aliis rebus 
mobilibus, apud eosdem herere: esse etiam 
alios nonnul'os, qui lieet res ejusdem Deé- 
veny, eO nomine recepissent; ul easdem, si 
ex caplivitate liberaretur, eidem restituerent, 
restiluere tamen reeusarent: quocirea 
quoque majestale annuente|(t) statutum est: 
ul annotatus Stephanus Dévény, et pra. 
seripla quoque conthoralis sua, ejusmodi res 
mobiles, vigore brevis proeessus, aquirendi 
habeat facultatem; salva lamen amnystia per- 
manente, 


ARTICULUS 108, 


Comitatus Chongradiousis, ad le aegis 
ad comitatam Heresiensem opplie cetaey 


hactenus corjn pudte iin 


per 


pr ocr SHUN TNE 


comitatus Pestiensis  subseculi: 


srpeliedee Cassie, 


Informantur porto status, et ordines regni, 
qualiter comitatus Chongradiensis, quamvis 
sit totaliter Turcarum tyrannidi subjectus : 
nihilominus famen, oppida et pagi, in eodem 
habiti: majori ex parte, jam per dei gratiam 
reddili essent populosi, in coque actus poten- 
tiarii, Orcupationes et pecorum abactiones 
{vel ex co, quod hactenus jadie!bus, et justi- 
Lariis caraissent)\) frequenter contingerent: 

$. 4. Ideo status, et 
dem comitatum Chongradiensem, ad 
(donee \.cinior illius Borsodiensis videlicet 
comitatus, in dominium sua majestatis re- 
dibit) ad comitatum Hevesiensem applicandam | 
volunt: 

3, 2. Processusque ;  hactenus 
nevotiorum in eodem comitatu patratorum, 
coram judicihus comitatus Pestieusis, jurisdie- 
lionem dieti quoque Chongradiensis 
vendicantibus, subseeuti 


alias Eétves) per omnia 
uk pro capliva- 


Joannem Jakabhizy, 
eassantur: dietusque Diénes, 
lione corundem Jakabhazy, et 
Bekeny, ef Eles, in dieto 
nitatu: existentium desolatione’?), jure conve- 
hiri possit: decernunt, 


(4) Az eredetiben a zarjel bianyzik.-(K. és O.) 
(2) A 


, ! 
(sua 


ordines regni, eun-. 
interim | 


orcasione | 


, arels, 
Sibi. 
(sicut’ esset nobilis ; 
Georgii Diénes, contra nobiles Casparem, et) 


possessionum | 
Chongradiensi ¢o-| 


pelerily ad requisitionen, 


47. (11) 


ARTICULUS 100, 


Sees  judiciuriae, sew congregulioues 
comitatus  Ahoufeariensis,  Cassoriae, 
Hontenusis revo in Schelmecz, celebrentur, 


Constal perro nonnullaram liberarum eivi- 
talum cl oppidorum regiorum contumacia, 
que nedum judices comilatuum pro pera- 
gendis funetionibus, intra meenia ipsorum 
admitterent; sed potus sedes etiam judicia- 
rias, et congregaliones (comitatibus aboquin 
majori ey parte Turearum tyraunidi subjuga- 
lis)? in medio ipsorum celebrari neutiquam 
permilterent ; 

S$. |. Proinde, accedente 
majestatis sue  Consensu, 
quod siculi comitatibus Saarosiensi, Eperje- 
sini: Scepusiensi vero Leuchoviaw; ita Aba- 
ujvariensi, etiam Cassoviw, et Hontensi, comii- 
latibus, in Sehetmeeziensi civilatibus, sedes 
judiciaria seu congregationes, quando ita 
malucrint, et preeipue tempore neeessitatis 
celebrari permittantur. 


etiam benigne 
co; clusum = est: 


ARTICULUS 1140. 


De neqotio arets Stadvara, vier Ulustris- 
sine prieipent Transylraniae, et eo- 
witem Ladistaum Rakéczy; nee non 
hurveredes Ladistar quondam Pethe de 
Hethes : per domiunam regni patatinum 
juve extrasrdimaria reridendo, 


Quandoquidem ary Szadvara, per dominum 
romitem Georgium Thurzdé, alias regni pala- 
tinum, Vigore public coustitationis, ¢ manibus 
illustrissimi principis Georgii Rakoezy, frat- 
rumque ejusdem interessatorum adempta, ae 
magnilico quondam Ladislao Pethe de Hethes 
fuisset assignata : 

$. 4. Ad quam, quia idem dominus princeps, 
et frater ejus comes Ladislaus Rakoezvy, 
bonum jus habere se perhibeant: 

§. 2. leo deeernunt status, et ordines 
regni; ul iilustrissimus dominus comes 
palatinus, controversiam qua ratione ejusdem 
inter prefatum dominum principem, 
fratremque ejusdemcomitem Ladislaum Rakoezy, 
ab una, ae hwredes, et posteritates quondam 
domini Pethe de Hetlhes, partibus ab altera, 
intercederet; cilatione tamen prehabita, in 
termino post diatam, vigore — prasentis 
statuli prieligendo, convoratis —consiliariis 
sum majestatis, utriusque ordinis, ewterisque 
tabule regiw judicibus, quos ad manus habere 
et instantiam dieti 


z eredetiben edesolatione» helyeuw hibésan edeselationiv all, (KR. és 0.) 


U1. Ferdinand 1647, évi decvetuma, (IL) 


megérzés véegetl, néhai Alvinezy Péter Ozvegyé- 
nek és fidnak a kezéhez helyezte letéthe, ezek 
azonhban késébb, midén meghallottak, boxy 
Deveny Istvan fogsdgha esetl, a hd letétemeé- 
nvesek tisztének ellenére, nekik esvén, azok 
exyik részét, a mely nekik meztetszetl, elvelték, 
a tobbit pedig Kassa varosa velte kezehez, de 
avzokat sem a fejedelem ur paranesaira, sem az 
orszaglakosok stirgetésére teljesen vissza nem 
adtak, hanem nagyobb resziikben mas elvett 
ined dolgokkal is maguknal tartjak; és hogy 
mis olyanok is vannak, a kik noha azvala 
kOtelezettséggel fogadtak el ennek a Devénynek 
a dolgait, hogy azokat, ha fogsagabol kiszaba- 
dul, neki visszaadjak, mégis vonakodnak vissza- 
adni: azért (0 felsége is beleegyezvén) hata- 
rozlak, hogy ezeket az ingé dolgokat nevezett 


Déveny Istvan és emlitett felesége is, révid per-, 


folvamat szerint kereshesse, mindazonallal a 
hozboesanat épségben maradvan. 


108. CZIKKELY. 
Csongrad megye egy idare Heres rir- 
mequehes kapesolands ; és az eddiqelé 
Pest rarmegyebivde elott folytatott pe- 
reket eqeszen meq kell scintetni, 


Az orszag karai és rendei ertesiliek tovabba 
arol, hogy ambar Csongrad viarmegyve egészen 
a lordkok zsarnoksaginak van alavetve, mind- 
azoniltal az abban levé mezdvarosok és faluk 
Isten kegvelmébol mar nagyrészt benépesiltek, 
és hogy olt (bizonyara azért, mert eddigele nem 
voltak biraik és igazsagszolgaltatoik) gyakran 
fordulnak elé hatalinaskodisok, foglalasok és 
marhaelhajtasok, 


1. §. Ennélfogva az orszdg karai és rendei 
elrendelik, hogy Csongrad varmegyét egyelére 
(a mig tudniillik a hozza kozelebb fekx6 Bor- 
sodmegye O felsége uralma ala vissza nem keriil) 
Heves varmegyéhez kell esatolni. 


2. §. Es uzokat a pereket, melyek az eme 
megyében elkavetett dolgok irant eddigelé Pest 
virmegyének a nevezett Csongradmegye jog- 
hatosagat is maguknak kovetelé birai eldtt 
folytak (a mind a nemes Diénes Gyorgy pere 
nemes Jakabhazy, masként Eétves Gaspar és 
Janos ellen) egészen meg kell sziintetni: és 
hatarozzak, hogy a mondott Diénest ezeknek 
a Jakabhaziaknak a fogsagha ejtése és a 
mondott Csongradmegvében fekvé Bekény és 
Eles faluk elpusztitasa miatt lorvénybe lelessen 
idézniét) 


(PV. 6 W715: XCEL t. ez. 
(2). 6 1669: XXD t. 2. 
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100. CZIKKELY, 


Abauj rdirmeqye lorvenysséked — raquy 
quilésed Kassdn, Hontéit pedig Selmees- 
banyan kell tartans, 


Ismeretes tovabba némely szabad varosokuak 
és kiralyi mezévirosoknak a konoksaga, a me- 
lyek még a varmegyék birait sem boesatjak be 
falaik kézé, hogy hivatalos teenddiket elve- 
gezzck : sOt inkibb még azt sem engedik meg, 
boxy (miutin a varmegyék kilénben nagyobb 
részhen a torOkOk zsarnoksdganak vannak ala- 
velve) a lorvenyszekeket és gyiléseket az 6 
terdleuikon tartsak. 


1. §. Ennéifogva, 0 felsége kegyes beleezve- 
zese is hozzajarulvan, végezték, hogy valamint 
Saros varmegyének Eperjesen, Szepesnek pediz 


Léesén, tigy Abauj virmegyének is Kassin 


és Hontnak Selmeez varosiban engedjék meg 
a lorvéenyszekek vagy gyilések tartasat, a mi- 
kor azok inkabb akarjak, @s kilOnésen szikség 
idejen(2) 


11, CZIKKELY. 


Hogy Sradvav rardvak az tiqyel a nagy- 
siqoscrvdelyi fejedelem és Rakdezy Laszlo 
grof, valamint néhat Hethesi Pethe 
Liiscle ovdhoser host, as orszigq nador 
ava loveény utfan kivdl vrssqalja meq. 


Minekulana Thurzo Gydrgy gréfour, egy- 
koron az orszayg nadora, Szadvar varat kozhala- 
rozal erejénel fogva nagysagos Rakéezy Gvorgy 
fejedelomnek és érdekelt: tivéreinek a kezébél 
kivetie &s néhai nagysagos Hethesi Pethe Laszlo- 
nak adta voll at: 


1. §. Es mivel ugvanesak a fejedelem ur és 
livére Rakoezy Laszlo grofazt allitjak, hogy 
nekik ahhoz igeaz joguk van: 


2.3. Azért hatarozzik az orszag karai és 
rendei, hogy a méllésagos nadorispan ur azt a 
viszdlyt, a mely eme virra nézve egy reszrol 
az emlitett fejedelem ur és fivére Rakoezy 
Laszlé gréf, masrészrél pedig néhai Hethesi 
Pethe ur ordkOsei es maradé\ai hOzt tamadt, a 
mondott fejedelem urnak es érdekelt fivérének 
megkeresesére és kérelmére, O felsége mindkét 
renden levé tanaesosainak és a kiralyi tabla 
tObbi kézhezkaphat6 birdinak egybehivasaval, 
de eldleges idézés mellett, az orsziggyilés 
ulan a jelen hatdrozat erejénél fogva kittizendé 
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domini prineipis, et fratris ejusdem, interessati, 
jure extraordinario revideat, determinel, ae 
dehila etiam exceulioni demandet. 


ARTICULUS 111. 


Suniliter negotium arciem Szerediye, 
Léva, Dombo, ac bonorum Hennyeiano- 


rum; tdem domimus palatinus jure 
ertraordinario revideat, 
Pari ratione quoque: et illustrissima 


domina principissa Susanna Lorantffy, con- 
thorolis prescripti domini principis, cum ad 
eastra Szerednye (cujus negotium, alias etiam 
in presenti diawta, vigore diplomatis revideri 


' exigeret: 


debuisset) Léva, Dombé, ae bona Hennyeiana, | 


se bonum jus habere pretendat; ut et illarum 
quoque arcium, ac bonorum ad easdem 
spectantium, controversiam, modo in articulo 
proxime precedenti, sprecifieatio, idemdominus 


palatinus jure extraordinario cum debita 
execulione revideat; status et ordines  regni 
statuunt, 


ARTICULUS 412. 


Querelaue contra magnificum Franciscum | 


Revay, per dominum comilent  reqni 

palatinum, ad instantiam  fiset, jure 

ertraordinaria peremptorite revideantur ; 

et sententio debitae demane=- 
detur, 


ervcoutionsy 


Quandoquidem contra magnificam Frauciseum 
Revay, supremum comitem comitatus Turoez, 
lam in prvteritis, anteactorum temperum, ab 
anno 1622. ferme singulis, per muitos; quam 
etiam in presentibus comitiis, per complures 
nobiles, ejusdem comitatus Turéez, ac alios 
etiam regnicolas, negotiatores, quiestores, ac 
ipsam etiam civitalem Eperjes, graves admodum, 
ef molestie statibus, et ordinibus regni, fuissent 
representative querela ; 

S$. 1. Quomodo videlicet idem, judices 
comitatus ad placitum, et propria authoritate, 
quos vellet, deponeret: alios loeo illorum, ad 
arbitrium suum constituerct > vice-comilibus ad 
executionem peragendam judicialiter ¢\missis, 
nisi ad placitum suum = sucesserit: negotium ; 
verberationes minaretur: nobiles comitatenses, 
quos junta officium conservare, et contra 
aliorum insolentias indemnes, et — illwsos 
defendere deberet; eos solus, immemor offieii 
sui, opprimeret, incaptivaret, bona eorundem 
occuparel: negoliaores, questores, ilinerantes, 
eum diminulione proventuum tisei, bonis et 


(4) Ax eredetiben a zarjel hianyzih. (K. és 6.) 


Ferdinandi HI. deer. a. 1647, (IT) 


mereibus ipsorum privaret: ab incolis liberaruin 
civilatum contra ipsorum privilegia; telonium 
aliaque multa, in gravaminibus 
sure majestali sacralissim#, per status, et 
ordines exhibita, officium et personam suam 
minime decentia, impune patraret. 

§. 2. Cujus tot, et tantis insolentiis, ul 
obviam eatur; nobilitatis lasw, ae itineran- 
tium questorum, negotiatorum indemnitati con- 
sulaiur; status, el ordines regni slatuunt: ut 
illustrissimus dominus regni Hungaria pala- 
linus, in certo brevi termino, post diatam 
pretigendo, cum dominis majestatis sua sac- 
ratissime consiliariis, et judieibus regni or- 
dinariis (quos videlicet ad manus habere 
poterit) ad instantiam fisci, causam ejusdem 
Franeisci Révay, tamquam illius, contra quem 
publiee querecke fiert consueverunt, jure ex- 
traordinario peremiorie revideat, judiciumque, 
et sententiam contra ipsum ferendam, debite 
quoque execution: realiter demandet. 

$. 3. Causa quoque nobilis domine Sophie 
‘alugvai, consortis egregit Joannis Maridssy. 
ratione certarum rerum ablatarum: pari via. 
contra eundem = revideatur, et executioni de- 
mandetur. 


ARTICULUS 1138. 


Ouerelae item contra domain episcopitie 
Junrinersem, per dominos, archi-episco- 
pum Striganensem, et Judiwem curiae 
reqiae, alhitntis alias quogue judicthus ; 
peremptorie rerideantyr, 


Quoniam contra reverendissinum dominum 
Georgium Draskovith, episcopum Jaurinensem, 
graves admodum, per capitulum, et comitatus 
loci ejusdem, et Castriferrei, multasque nobiles 
personas, nee non oppida, et villas episeopatui 
vjusdem subjectas, et in gravaminibus diwtalibus 
speciticatas, stalibus, et ordinibus regni essent 
porrecke quereke; cujus execessus, ul ad 
exemplum aliorum = reprimantur, contenti 
redduntur status, et ordines regui; ul, juxta 
benignam suw majestatis saeralissime reso!u- 
lionem, causa eadem, ad instantiam injuria- 
lorum, in termino post diwetam prafigendo, 
per illustrissimos dominos  archi-episcopum 
Strigoniensem, et comitem judicem  curiw 
regi, adhibitis eeclesiasticis personis, nee non 
judicibus, et tabula regiw assessoribus (qui 
ad manus haberi poterint})() peremptorie judi- 
cialiter revideatur, et reali etiam executioni 
demandetur : 

$. 4. lta etiam eornndem; quorum idem 
dominus episcopus, domos Jaurini ademisset, 
neque pretium earundem iisdem persolvisset. 


Wf. Ferdinand 1647. évi decretuma., (11) 


hatiridében a lérveny rendes utjan kivil: 
vizsgalja mez, intézze el 6s bhocsassa kelld 
\égrehajlis ala) 


(1. CZURKELY. 


Siedernye, Leva, Dons varainak &s 4 

Hennyet-fele frkvéjéssagokuak a dolgat 

uqyonazanidorur; hasonlikepen vend =, 
kirdli torreny utjan, vizsgalja meg. 


Hasonlokepen elrendelik az orszdg karai és 
rendei, hogy, mivel nagysagos Lorautily Zsu- 
zsinna fejedelemasszony, az emilitett fejedelem 
urnak hitvese, is jogot tart Szerednye vara- 
hoz, (a melynek az tigyét a hitlevel erejénél 
fogva ai jelen orszaggsilésen kilonben is 
weg kellett voina vizszalni) ¢s Léva, Dombd 
virdhoz és a Hennvei-[ele fekvdjoszagokhoz, 
ugvanesak a nador ur az eme varak és az 
erekhez tartozé fekvdjoszagok koril forgd 
viszalyt is a koézvelleniil megeléz6 ezikkely- 
ben eldadott médon, rendkivili térvény utjan 
vizsgdlja meg s kelléen hajisa vegre <2) 


112. CZIKKELY. 


A nagqysdqos Réray Ferenc: ellen cmelt 

paneszokut a2 orssig nidorispin ura 

a fiseus hérésére readkaile torreny 

ulfan tigyddutélegesen rizsgalja meg es! 
az ieletet hajtsa hellovn vregre. 


Mivel Turdez \armegye (Oispanja, nagysagos 
Révay Ferenez ellen, ugy az elébbi idéknek 
1622. ést6l kezdve tartott esaknem = minden 
egyes orszaggyulésén, szimosan, mint a jelen 
orsziggvil’seu is, Turdez varmegyenek tobb 
nemese, nemktlonbea mas orszaylakdsok, fizé- 
rek, kereskedOk @s maga Eperjes virosa is 
nagyon sulvos és alkalmatlan panaszokal ter- 
jesztetiek az orszag Karai és rendei elébe : 

1. $. Hogy tudniillik a varmegye birdit, 
a kikel akar, tetszése szerint és 6nhatalmulag | 
leteszi és helyikbe a maga fejétél allit be 
masokat; a végrehajtasok foganatositasira_ bi- 
roilag kikGld6tt alispanokat, ha a dolog nem’ 
vegzodik az 6 kedve szerint, veréssel fenye- 
geti: a varmegyei nemesekel, a kiket lisztehez 
képest fontartania és miasok  szertelenségei 
ellenében minden kartol menten és sértetieniil | 
megvedenic kellene, tisztérdt megleledkezvén, | 
6 maga nyomja el, veti fogsagra s foglalja le, 
fekvéjoszignikat; az tizéreket, Kereskeddkel, | 
titazokat, a liscus jovedelmeinek rovidsegeére, | 
javaiktol és druiktol megfosztja, a szahad va-_ 


‘HIE 
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rosok kivaltsagai ellenere, azok lahusaitol 
vamol szed; ¢s az 6 tisztéhez és személyé- 
hez nem illé sok mas dolgot kovet el bun- 
tetleniil, a melyeket a karok és rendek 0) 
szent felségéenek a sérelmek kOzdtt eldter- 
jesztettek. 

2. §. Hogy ennyi és ehkora szertelenségei- 
nek elejét vegyek és a sértett nemesség meg 
az ulazd Kereskedék és kalmarok kirmentes- 
ségérél gondoskodas torténjék ; megallapitjak 
az orszag karai és rendei, hogy Magyarorszag 
méllésigos nmidor ura ennek a Révay Fe- 
renezuek, mint olyannak az Ugyét, a ki ellen 
nyilvanos panaszokat szoktak emelni, O szent 
felsége tandiecsos uraival és az orszag rendes 
birdival (a kiket tudniillik kézhez kaphat), az 
orszaggyilés ulin kittizendd bizonyos révid 
hataridében, a tiseus kérelmére, rendkivili tor- 
veny uljan dgvddntolegesen vizsgalja meg, és 
az ellene hozando iteletet és hatarozatot tény- 
leg kelléen végre is hajtsa,() 

3. §, Nemzetes Mariassy Janos hitvestar- 
sinak, uemes Palugyay Zsolia asszonysagnak 
az ugvel is, bizonyos dolgok elvilele targya- 
ban, ugsanazon az uton kell ellenéhen meg- 
vizsgilni és végrehajtis ala boesitani.(* 


113. CZIRRELY. 


Tordbhd a yore pispok wv ellen eraell 
panaszokat az esstergomi érsek és az 
orssaghive uvrak, mas birdkuak ix az 
odlavondsearal, vqydantolegesen ritsqeal- 


L A "Eh ems. . Jak nied. os aantvetl es ne 


Mivel a gydri kaptalan és Gyér-, meg Vas- 
varmegyek, es sok nemes személy, valamint 
a gyéri puspOkségnek alavetett és az orszig- 
gyulési sérelmekben felsorolt: mezévarosok és 
faluk, fOlisztelendd Draskovies Gyérgy, gydri 
pispok ur ellen az orszag karai és rendei eldtt 
sulyos panaszokat emellek: az orszig karai 
és rendei megnyugosznak abban, hogy az 6 
kihagasainak, masok részére példaul szolgalé 
elnyomasa végell, ezt az tigvet, O szent fel- 
stg kegyes elhatarozasahoz képest, a mél- 
losdgos eszlergomi érsek ur és az orszigbird 
grof ura sérelmesek kérésére, egvhazi szemé- 
Iveknek és a kiralyi tabla (kezhez kaphato) 
birainak es elndkeinek az odavondsaval, az 
orsziggvulés ulin kittizendd hataridében tigy- 
dontélegesen elbiraljak ¢s tényleg a végre- 
hajtist is foganatositsak. 

1. $. Bpen ugy azoknak az igvel is, a 
kiknek a hazait ugyanaz a piispok ur Gydrott 
elveite és azok arat nekik meg nem fizette. 


rendelkezést megujitja és kiterjeszti az 1649: LXIN. t. ez. Tsmét megnjiija az 1655: CIL 1. ez. 


(2) Ezt a ezikkelyt megujitja az 1640. LXX. és az 4655: CIE t. ez. 


(33) Az ellene ujbol felmeriilt panaszokrél |. 164: 


(4) Ugvanezt surgeti az 1649: LXVE. t. ez. 


Magyar Torvénytair. 1003—!657, 


LXV. t. ez. 
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ARTICULUS 114. 


Ferdinand IIT. deer. a. 1647. (0) 


ARTICULUS 117. 


Die nobilihus, et ecclesiastics, oe prac- De novo pudieto cam gratia, comitihus 


seols diaeta conquerentibis won enipie= 


diendis, 


Articulus 76. anni 1563. constilutionum 


Posoniensium, pro parte nobilium, et eeclesiasti- | 
presenti dita conquerentiam : 


eorum, in 
- renovauur. 


ARTICULUS E15. 


Games Stephanus Chaky, disponctiur ad 
contentationem haerediune ANirtoiets yon 


latin Roll, 


Supplicant status, et ordines regni, majestati 
su# sacralissime ; quo judla benignam suam 
resolutionem clementer eam iniri procuret 
raltionem; ol eomperta rei veritate, dominus 
comes Stephanus Chaky, disponatur ad con- 
venientem modum contentationis heredum 
Antonii Roll, ratione summer pecuniariw 
ipsorum, in fodinis Szomolnokensibus hwrentis. 


ARTICULUS 116. 


Lie pretense heaervediuim dowines (pie eem 
dam Pograny : non depasitionis tuteqrvae: 


avmumae, ae tania subsecutovime, 
aliorumauc, tempore apprehensionis ar- 
Vegles: per domomm palatacnim 


peremptorie rerulenda, 


ix 


Vretensionem! 4 heredum quondam Joannis 
Pograny, ratione non depositionis integrie 
summa; item meliorationis, et exinde subse- 
cutorum damnorum, tempore apprebensionis 
arcis, et bonorum Végles : ul dominus comes 
palatinus, cum judicibus regni ordinariis, ac 
tabule regia assessoribus, quos ad manus 
habere poterit, peremtorie revidere, et in 
honis dicti castri Vegles, eveentionem quoque 


facere, et administrare possil, ac debeat; 
coneclusum est. 
$. 4. Saha nihilominus remanente pro. 


iisdem hwredibus Pogranianis, potestate pro- 
sequendi jus saum, ordinaria via juris ; ratione 
ejusdem areis, et bonorum Végles. 


“ Nollanich, vratione arcis Léra cance- 


dene, 


Quia novum eum gratia, in omnibus causi~ 
junta Tripartiti partis 2. tit. 77. extradari sotet : 
ideo sua majestas regia, in causa arcis, et 
honorum Leva, penes artic. 56. anni 162%, 
levata et decisa: novum ejusmedi judicium, 
dominis comitibus Christophoro, Ferdinando, 
Udalrieo, el Henrico Carole, tiliis magnitici 
olim Georgii a Kolonich largituram benigne 
annul. 


ARTICULUS 118. 


Meguificus Stephanus Tokoly, erga Wes- 
markicuses, pravt fure sue uti possif. 


Et siquidem inteflexissent status, et ordines 
regni, oppidanos Késmarkienses, in derogamen 
juris, ef usus consueti, magnitici domini 
Stephani TokOly erga ispos oppidanos, a 
memoria hominum usurpati contra eundem 
dominum Stephanum Tok6ly, protectionales 
literas, a majestale sua sacratissima extraXisse : 

s. 1. Ob id) decernunt iidem status, et 
ordines ; ut idem dominus Stephanus Tokoély, 
non oObstantibus iisdem majestatis suw  sac- 
ratissime literis protectionalibus, imposterum 
eliam, jure suo priori, et continuato, erga 


ipsos oppidanas Késmarkienses uti possit, 
ARTICULUS 119. 
De yustitiae administratiane. vatiouwe 


deconarium disthuetus Methike. ad cup 
fulian ecclesia Zagrabiensis untuprities 
speetantiam, 


Cum venerabile capitulum eeclesie Zagrabien- 
sis, pro decimis districtus Metlike, et loeorum 
eidem adjacentium, ad idem capitulum antiquitus 
spectantibus, sed per commendatorem de 
Chernomell, domus Theutonicw ordinis cruci- 
ferorum oecupatis et Usurpatis, et postmodam 
per delegatos sedis apostolic, sibi readjudicatis. 
ac nihilominus contra adjudicationem ejusmodi, 
detentis, justitiam postulet: 

x. 4. Sua proinde majestas, administratio- 
nem justitiw, eidem capitulo, per justitiarios 
earundem partium, cum debita  executione 


(4) Az eredetiben opretensionem» helyett «pratensiso all, (K. és 0.) 


UI. Ferdinand 1647. evi decretuma. (IL) 


114. CZIKKELY, 


A jelen orszaggytlesen panaszllera we- 


meseknek és eguhdziaknak meg nem 
thaddalyorrsardl, 
Ay 1563. évi pozsonyi hatirozatok 76, 


ezikkelyét a jelen orszaggviilésen panaszol-; mi v 
-minden tigvyben meg szoktak adni,{) azert 


kodé nemesek és egyhiziak részére  meg- 
ujitjak. 

115. CZIKKELY, 
Csdhy stein gréf vedbirandd nehat 


Hioll Antal évokésetuck a krelequesere. 


Az orszag karai és rendei kerik © szent 
felségét, hogy kegyes elhatarozasa értelméeben, 
kegyesen gondoskodjék valami médnak a ki- 
talalasarél, hogy Csaky Istvan grof ur, a do- 
log valésaganak a kiderilése ulan, elhalarozza 


magat, hogy Roll Antal drokdseil a szo- 
molnoki banyakban fekvd  pénzOsszegikre 


nezve illendé moédon kielégitse. 


116, CZIKKELY, 


Hogy néhat Pograny Janos orvkoscinek | 


a koretelését: azon az alapon., hogy 

Vegles vardanak alretele alkabnaval as 

egess osszeget és a bekoectkesett karokat 

xomis dolgokat reszikre ki nem elege- 

tetlél, a nidov ur tiqydoutileqesen vizs- 
qalja meg, 


’ 


Vegeztek, hogy néhai Pograny Janos éré- 


koseinek a kévetelését azon az alapon, hogy, 


Vegles varanak és fekvéségeinek  birtokba 
velele idején, az egész sommanak, a javita- 
soknak és ebbél bekévetkezett karoknak a 
meglizetése meg nem tortént, a nadorispan 


urnak joga @s kételesséye legyen, az orszag. 


rendes biraival és a kiralyi tablanak kézhez 
kaphato tilndkeivel, tigydéntélegesen megvizs- 
galni és a mondolt Végles varanak a fekvé- 
ségeiben a végrehajtast is teljesiteni ¢s foga- 
natositani. 


1. §. Bpségben maradvan mindazonaltal a 
Pogrinyi 6rdkésék részére annak a joga, 
hogy ama Végles vara és annak [ekvdségei 
irant fonnalld kovetelésiiket a lorvény rendes 
uljan keressék.() 





irant,az 4625, 
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147, CZIKKELY. 


A kollowich qrofok réssére Léva viva lar- 


‘gydban keqyelemmel valo perujiasuak 


as engedelyerese, 


Mivel a kexyelemmel val perujitast a Har- 
maskonyv Il. Részenek 77. ezime értelmében 


0) kirdlyi felsége kegvesen beleegyezik abba, 
hogy néhai nagvsdgos Kollonich Gyérgy fiai- 
nak, Krist6f, Ferdinand, Ulrik és Henrik Ka- 
roly gréfoknak a Léva vira és fekvdsége 
évi 56. ezikkely erejénél fogva 
felvett és eldéntéu perében, ilven perujilast 


engedjen,() 


118, CZIKKELY. 


Nagysdgos Thokoly Istequnak a hesnedy- 
kiak een elébhi jogaval szsabad élive. 


Es minthogy az orszag karai és rendei 
arrol értestillek, hogy Kéesmark varos lakdsai, 
annak a jognak ¢s szokiasba ment gyakorlal- 
nak ellenére, a melylyel nagysdgos Thokols 
isvan ur ama varosiakkal szemben ember 
emlékezet ota _élt, ugyanesak Thokély Istvan 
ur cllenében © szent felségétél oltalomlevelet 
eszkézoltek ki. 

1. §. Azért rendelik akarok és rendek, hogy 
ugyanennek a Thokdly Istvan urnak, 0 szent 
felsége oltalomlevele ellent nem allvan, a Kés- 
mark varosiak ellenében, az 6 elébbi és folv- 
ton fOnnallott jogaval jovére is szabad élnie. 


11%. CZIKKELY, 


A metliker keviilet: deézsmeai tarqyaban 

rala  igazsdgszolgaltatasral, a melyelk 

reqgtal fogea a zagrabr egylais leipta- 
fengal etek. 


Minthogy a zagrabi egyhaz tisztelendd kap- 
talanja a metlikei keriiletnek és a k6rildtte 
fekv6 helyeknek dézsmai targydban, a me- 
lyek régt6l fogva ama kaptalant illetik, de a 
melyeket a német keresztes lovagrend hazi- 
nak chernomelli kézépkeresztese elfoglalt és 
bitorolt és azutan ax apostoli szék kikiildét- 
jei neki visszaitéltek, és az mindamellett eme 
visszailélés ellenére ellartoztat, igazsagot kivan : 

1. §. Ennélfogva O felsége, az 6 kegyes 
igéretéhez képest, az 4354. évi 13. ezikkely 
is ezt kivanvan, méltéztassék oma részek 





(2) E rendelkezést megujitjak: 1660: LAVIL, 1xi: CV. és L650: CNATV. Lez. 


(2) V. 6 1662; XXXI t) ez. 
(33) Megujitjak: 16469. 141. és 1655: CIV. 1. ex. 
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demandare, juxta clementem suam oblationem 


dignabitur: suadente etiam art. 13. anni 4554, 


ARTICULUS 120). 


Dionues 
fr mr el: 


capilutariiom ecele siae Castri- 
-acensi doming lervestri cedentr, 
eremptae habheantur, 


Siquidem capitulum ecelesia Castriferrei, 
una cum sigillo, et protocollis literarum, et 
literalium instramentorum, tulioris ipsorum 
conservationis gratia ex ordinaria sua priori 
residentia, Sabariam migrare debuerit, ibidemque 
a fundis ipsorum, nonnullis cepsibus, per 
dominum terresirem aggravetur: 


s. 4. Eapropter regnicole diguum judicant : 
ut annolatum capitulum (sine quod partes 
Transdanubinw subsistere non possunt) a censu 


ejusdem, donec in priorem residentiam, Deo 
avente, remeare possit: liberum sit, et 
exemptum : 


S. 2. Prouti censum ejusmodi, in quantum 
a domibus ipsorum capitularium  provenire 
deberet: dominus loci terrestris, semper 
defaleare, et oppido Sabariensi, in rationem 
aceeplare, sese obtulit: ita ut imposterum, 
domus ill capitulares, 
capitularibus, deputandie. 


ARTICULUS 41214. 


Pyotocolla,  praeposituraec 
donee tustauprart possit; ia coprlilim 
Caustriferver lrausferenda, 


Et quia prewpositura Chornensis, jam a multis 
retroactis annis desolala existens, sigillo etiam 
destituta sit: neque ex protocollis ejusdem 
conventus, paria literarum ibidem insertarum 
e\irahi possint, cum damno regnieolarum : 


3. 1. Ae proinde presenti statuto conelusum 
est; ut protocolla dicti conventus, ad interim, 
donee per Dei gratiam instaurari, et in pristinum 
suum statum = reduei polerit; in’ capitulum 
Castriferrei transferantur : 

S$. 2. Teneaturque idem capitulum, paria 
literaram ex eodem protorollo, ad mandata 
judicum = ordinariorum = regni— postulantibus 
e\tradare. 


sint pro sueeessoribus , 


Chorneusis, 


hFerdinandi IT. decr. a. 1647. (IL) 


ARTICULUS 122. 
Donationales, seu tnsergtionales, ex 
concellaria Hungarica, cum clausutts 
insolitis, non exrpediantur ; et erpeditae 

mrgorosae habcantur, 


Cum nonnulli regnicolarum, donationales, 
seu inseriptionales suas, ex cancellaria sue 
majestatis Hungarica, cum elansulis insolitis, 


et consuetudini regni antique prejudieantibus, 


contra articulum de donationibus, ad 8. ante 
coronaltionem, anno 1608, extrahere soleant : 


S. 4. Ut itaque idem articulus observetur : 
donationalesque ejusmodi non expediantur : 
ac tales clausule legibus regni contraria 
contra morem antiquitus consuetum, dona- 
lionalibus seu inscriptionalibus insert, tan- 
quam invigoros, in judiciis non observentur, 
status, et ordines regni statuunt. 


ARTICULUS 123 


De defectibus, et exovbitantiix, per hospi 
tiorum distributores admissis, deine eps 
praccavendis ; ct hospitiis vite distribu- 
endis : turdliontbusque rerum venalinm 
fempore conntiormm non exriqendlis. 


Hospitiorum§ § distributores, tam a parte 
dominorum Germanorum, quam etiam Hun- 
garorum, quales admiserint defectus, et exor- 
bitantias ; per status, et ordines repriesentatum 
full, saerw ecwsarea regiaque majestati, in 
gravaminibus eorundem exh:bitis. 


S$. 4. Ut vero posthae ejusmodi excessus, 
el inconvenientia, pravfatos hospitiorum distri- 
Iulores precaveantur ; ae unieulque juxta per- 
sonarum qualitalem, et dignilatem, hospitia 
distribuantur; cum presertim jam, per Dei 
gratiam reparata arce Posoniensi, sua majestas 
in eadem aree magis commode condescendere 
possit; 


S$. 2. Ordinarunt status ect ordines: ut 
deinceps dominus Agazonum magister, diseretos 
viros, pro hospitiorum distributione, ad comitia 
expedial, qui nulla munera, et honoraria 
evtorquere > personarum vero ad comitia, 


IT. Ferdinand 1647. evi decretuma. (11) 


birainak meghagyni, hogy annak a kaptalan- 
nak kellé végrehajtas mellett igazsagot szol-| 
galtassanak,() 


120. CZIKKELY. 
A vusedrt eygyhas kaptatanja tagjainek | 
a hazai,a foldesurnak jaré addtal men- 
tesek leqyencek. 


Mivel a vasvari egyhaz kaptalanjanak az 6 
peesétjével és a levelekrél és okiratokrél ve- 
zetett jegyzkOnyveivel exyitt, ezek biztosabb 
megorzése végett a maga elébbi rendes szék- 
helyérél Szombathelyre kellett koltéznie, és a 
foldesurak ott az 6 telkeik ulan némely adok- 
kal terbelik : 

1. $. Ennélfogva az orszaglakésok mélta- 
nyosnak tartjak, hogy az emlilett kaptalan, 
(a mely nélkil a dunantuli népek el nem 
lehetnek) attol az adétél mindaddig szabad és 
mentes legyen, a mig Isten segitségével elébbi 
székhelyére vissza nem térhet. 

2. §. A minthogy ama helynek a féldesura 
megigérte, hogy ezt az adél, a mennyiben eme 
kaptalanbelieknek a haézai utan kellene be- 
folynia, mindenkor levonja és Szombathely 
varosanak szamadasaba hetudja, ugy, hogy 
ezek a kaptalani hazak jévére a kaptalan-) 
beli ulodoknak adandék oda.‘2) 


121. CZIKKELY. 


loamy a esernai preépostsagot helyre 
nem lehet allitani, addig az 6 Jeqyz6- 
konyertt a vasvari képtalanha kell at- 


| ceHariabol 
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122. CZIKKELY. 


ideighenesen atruhaze 
lereleket nem sztabad a magyar can- 
szokatlan zdaradékokkal ki- 
adni; és a kiadottak erétlenek leqyenck, 


Adomany vagy 


Minthogy némely orszaglakésok az 6 adu- 
many- vagy ideiglenesen atruhadz6d leveleiket 
O felsége magyar cancellarijjabol, a béesi 
békekOtésnek az adomanyokroél szdl6 8. pont- 
jahoz 1608, évben korondzas eldtt alkotott 
ezikkely ellenére, szokatlan és az orszag régi 
szokasanak sérelmére valé zaradékokkal szok- 
tak kivenni: 

1. §. Azért hatarozzak az orszag karai és 


_rendei, hogy azt a ezikkelyt tartsak meg és 


hogy ilyen adomanyleveleket nem szabad 
kiadni; és az orszag torvényeivel ellenkezé, 
az adomany- vagy ideiglenesen atruhazo le- 
velekbe a régtél fogva meggyokerezett sz0- 
kas ellenére beiktatott ilyen zaradékokat, mint 
erdteneket,@ nem kell a torvenyszékeken 


megtartani,() 
1238. CZIKKELY, 
A ssdllismestereh ovesserdl elkovetett 


hibiknak és rendellenességekuek jordben 


-vald megelézeserdl és as elszdlhisolds 


helyes eligazitasarél; és hogy orszag- 
quiles idejen nem kell az clade dotqokat 
taksadne. 


A karok es rendek az 6 benyujtott sérel- 
meikben a esaszari és kirilyi szent felségnek 
cloterjesztették, hogy milyen hibakat és ren- 


detlenségeket kévetnek el a szallasmesterek 
; ligy a német, mint a magvar urakkal szem- 
Es mivel a mir sok év ota elpusztultan| ben : 
allé esornai prépostsagnak peesétje sines, ¢s 1. §. Hogy pedig az emlilett szallasmes- 
conventjének a jegyzékonyveibél, az orszix- terek eme kihigasainak #s helytelenségeinek 
lakésok Karara, az azokba beiktatott levelek a jovére nézve elejét vegvek és hogy min- 
parjait sem lehet kivenni.{?) denki, személyének a mindségéhez ¢s méltd- 
{. §. Ennélfogva a jelen torvénynyel el- sigdhoz illé szallas birtokaba jusson, kulé- 
rendelték, hogy a mondott conventnek a jegyz6- nésen a mikor mar © felsége, miutin a po- 
kényveit addig, mig Isten kegyelméb6l helyre zsonyi varat Isten kegyelmébdl  kiigazitottak, 
nem allithatjak @s elébbi allapotaba vissza ebben a varban sokkal kénvelmeschben szall- 
nem helyezhetik, a vasvari kaptalanba kell, hat meg : 
atvinni. | | 2. 3. A karok és rendeh elrendeitek, hogs 
2. §. Es ez a kaptalan tartozzek, az ora félovaszmester ur JOvére a szallasok eliga- 
szag rendes birdinak a paranesdra, a levelek | zitésdra megvalogatott fértiakat kildjén az 
parjait kéréknek ezeket abbol a jegyzékénys- orszaggyillésre, a kik semmi ajandékot vay 
bél kiadni, liszleletdijat se fogadjanak el, az orszaggvii- 


helyorni. 


(2) Ezt a rendelkezést megujiya az $069: XVI. és az 1681: LXIX. t. ez. 

(209. 0. 4347; XXAMVIDL, 1575: XVIL, 1578: XX. T5882 ALVE, P6092 LIL t, ez. 
(3) ¥. 6 4374: XXXL, (507: XXXIN.. 1615: XNXIL, 1622: 0Y., 1655; XANIX. t. ez. 
ok. e 16082 IX. 1. ez. 

6 D655: EAXVIEL, és f74t: XEN. t. ez. 


ferjeszii. 


mely ntébbi e rendelkezést a ezimertevelekre is hi- 


502 
per Regales su# majestalis  invilatarum) 
condignum respectum habere; hospitiaque | 


ae at dag 
secundum earum dignitates, et honores, distri-) 


buere debeant: 

Ss. 5. Et prwvsertim in interiori civitate, 
major pars dominis prelatis, baronibus, 
magnatibus, et aliis, quibus interest, in hospitia 
distribuantur: Suburbia a parte civjtatis 
superiori,“) comitatuum, et dominorum puneiis 
ordinentur ; dominis autem Germanis ¢t aliis, 
reliqua pars civilatis, et suburbia Danubium 
versus, et promontoria, cirea radices areis 
siiuata, relinquantur. 

§. 4. Taxationes vero rerum venaliam. in 
foro exposilarum, lempore comiliorum, nec 
distributores hospitiorum ; nee civitas deinceps 
exigere debeat. 


ARTICULUS 124. 


Oppida, Nenethy et Ssatnaiv, ue Ssath- 
maviense comitaty  frthite, a econuiines- 
rations portaruin, dicarium  solutione, 
et simplices statu volontedh : absaleuntup, 


Contra oppida Némethy, et Szathmar, in 
vjusdem nominis Szathmariensi eomitatu exis- 
lentia, Jieet it constitationibus superioris | 
diwte regni 1638. ad nonnullorum informa- | 
lionem, certus quidam articulus, utpote 67, con- 
ditus fuisset, quia vero ex parte eorundem 
oppidanorum, ex benigna sue majestatis 
resolutione, ad humilem ipsorum supplicationem 
ipsis data, coram statibus, et ordinihus regni, 
privilegia ipsorum super libertalibus, a divis 
quondam  Hungarie, felieis — reminiscentiv 
regibus, ipsis conerssa, producta eystitissent: 


3. 4. Ideireo illis visis et intelleetis : 
eadem utraque oppida, Szathmar et Nemethy 
(cum et alioquin essent sacra regni corone 
peculia) a connumeratione portarum, dicarum 
solutione, et simplici statu colonieali absol- 
Vintur : 

S$. 2. In reliquo: articulo premisso sub- 
jaceant. 


ARTICULUS 125, 


Ne bowis imprguovatitiis reenperandss : 
el observanidis conditionbus literavium 
imepigraeratitiaram, 


Ratione reeuperandorum benorum tinpig- 
noratiorum, et observandarum = conditionum, 
literarum = impignoraliliarum; renovant, et 


(2) Ax eredetiben csuperiorio helvett superiora 


kerdinandi LI. deer. a. 1647 (IL) 


observari volunt status, et ordines art. (4) 


anni 465, 


$. 1. Hoe addito: ut bona pecuniis, vel 


| serviliis, titulo pignoris comparata, non com- 


muni w#stimatione mediante, verum deposila 
integre in literis inseriptionalibus, vel fassi- 
nalibus specificala summa, redimantur. 

§. 2. Ae eum ejusmodi bona, loco rerum 
mobilium computentur : ad lempusque duntaxat, 
juxta econdiliones pre manibus acquisitorum 
habeantur; etiamsi fassionales, vel inseri- 
ptionales liter#, super talibus bonis emanate, 
statutione non firmentur, non tamen prople- 


‘yea invigoros# habeantur. 


ARTICULUS 126. 


De modo acqiisitionts rerum mobiloor, 

eHram legatarum, et consequenter doticn, 

ef pavaphernvorvunm; per leqitinios sivec- 
CORSOPES, 


Cum res mobiles, tum ex natura sua, tum 
etiam diversis humanis artibus, facile eonsumi, 
ef a legilimis, immediatisque suecessoribus, 
per incompetentes earum  detentores, et 
apprehensores swpe abalienari soleant. atque 
possint: 

S$. 1. Saneitum ideireo est: ut ejusmodi 
rerum mohilium, cliam legatarum, ¢1 consr- 
quenter dotum, et paraphernorum  acquisi- 
tiones, et suceessiones devolutw, vel devol- 
vend, in comitatu quidem, usque ad flore- 
nos sexcentos, pravia citatione, et admissa 
uniea extra dominium appellatione, ultra vero 
valorem sexeentorum florenorum, coram une 
e\ magistris protonolariis, ad mandata judi- 
cum ordinariorum regni, eunetis juridicis dila- 
lionibus, et remediis sepesitis, admissa intra 
dominiium in curiam regiam apellatione ;: venti- 
lari, ae peremptorie dijudicari ae determi- 
nari, et per competentes actores, et sueces- 
sores acquiri, et execution’ demandari pas- 
sink. 


ARTICULUS 127, 
Peclarantur artrendi JO. et PO. cine 
iS, de metis controversis, coudite, 


Articulos 4), et 20. anni 4635. ita de- 
clarandos censent regnicole: ut ili articali. 
de metis, ante conditos eosdem controversis, 
imtelligantur : 

S. 1. St que vero nove in metis vielen- 


all. (K. és O.) 


HJ, Ferdinand 1647. évi decretuma, (11) 


lesre OF felsége hiralyi levelével meghivott 
~zemeélyekre pedig méitd tekintettel legyenek 
és a szallasokat azok méltésdga és tiszlsége 
szerint oszszak ki. 

3. S$. Es kulonésen 


a belsé varoshan 


nagyohbrészt a f6pap uraknak, a bardknak, 
magnasoknak és masoknak, a kiket illet, kell’ 


szallasokat adniok; a kiilvarosokat a varos 
felsh része felél a varmegyék és urak kéve- 
teinck jeloljek ki: a német urak és masok 
szamara pedig a varos tobbi részét és a 
Duna felél levé kilvarosokat, meg a var téve 
horil fekv6 hegyoldalt tartsak f6nn.(1) 

4. §. A pinezon kirakott cladé targyakat 
azonban, az orszaggviilés tartama alatt jovére 
se a szallasmesterek, se a vadres ne taksaljak, 


124. CZIRKELY. 


A Sratneir verinegqyeében fekro Nemethy 
Statmar a hupu- 
ossseirds, a vordsfizetes és a> eqyszert 


jobbdagyalapot alet folientels. 


ux mezorarosakat 


Ambar némelyeknek jelentés tételere, az 


ben foglalt’ exész 
‘valtsak ki. 


uldbbi 1638, evi orsziggyulés hatarozatatban | 
a Szatmar varmegyében fekvé Némethi és) 


Szatmar = mezdvarosok ellen egy 


bizonyos | 


ezikkelyt hoztak, tudniillik a G7-iket, minda- | 


mellett, minthogy ama varosok lakosai, ( [el- 
segének az 6 alazatos kerésdkre adott kegyes 
hatdarozatanal fogva, az orszag karai és ren- 
dei el6tl az 6 szabadsdgaikra nézve Magyar- 
orszag néhai diesbilt, boldog emlékezetii ki- 
rilvaitel nyert kivaltsdgleveleiket fOlmutattak : 
1. §. Azert, miutin ezeket lattak és meg- 
ertették, mind a kt varost, Szatmart és 
Neéemethit (minthogy ezek kilénben is az or- 
szag szent koronajanak a joszagai), a kapu- 
ésszeiras, rovistizelés és egyszcrit: jobbdgyi 
allapot ald! folmentik. 
2. $. A toébbire nézve  vessék 
ala az elObb emlitett ezikkelynek. 


miagukal 


125. CZIKKELY. 


A sdlogos fekrojossigok visssausseruise- 
real siloglerclek  foltételeiuch a 
megtarlasdral, 


rs oa 


A zalogos fekvdjoszagok visszaszerzése és 
a zaloglevelek f6ltételeinek =megtartasa  tar- 
gvaban, a karok és rendek 
Hi35. évi 90. ezikkelyt és elrendelik ennek a 
megtartasal. 

I. §. Annak a hozzdadasdval, hogy a pén- 


i Vd: DANNVEE 1. ez. 


hiv. a 

(2). 6. 164%: ALE 1. ez. 

(3) V. 6. P62: XXNIE & ez. 

tANV. O. VTP: NAVE ex. Mh 8, 


negujitjak az: 
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zen vagy szolgalatuk fejeben zalogha  velt 
fekvéjoszagokal nem kozbeesii uljan, hanem 
az ideiglenesen dtruhdz6 vagy bevallé levél- 
dsszegnek a letizetésével 
2. §. Es, mivel az efféle fekvdjdszagok 
ingo dolgok szimaba jounek, és a kikdlés 
értelmeben esak ideiglenesen maradnak a 
szerzok kezén: azért, ha mindjart az ilyen 
fekvéjoszagok targyaban kelt adtruhdzd vagy 
bevallé leveleket beiktatassal meg sem eré- 
sitik, még sem szahad azokat crdtleneknek 
tekinteni.(?) 


126, CZIKKELY. 


Arvol, hogy malyen modon szersik ntey 

a toreényes utodok az ingo dolygokat, u 

haqyomanyorotlakal ¢s kovetkeséskepen 
a hithéreket s Jegyajandckokat, 


Mivel az ingd dolgok, részint természetiik- 
nel, részint kilombézé emberi mesterségneél 
fogva is, kénnyen elpusztulhatnak és azokat 
jogtalan letartoztat6k és elfoglaldk a lorveé- 
nves és kézvetlen ulddoktol elidegenithetik, a 
mi gyakran meg szokotl torténni: 

1. §. Ennélfogva megallapitottak, hogy az 
ilven ingé dolgokra, meg a hagyomanyozot- 
takra @s kévetkezésképen a hithérekre és 
jegvajandékokra nézve, atharamlott vagy at- 
haramlandé kévetvléseket és Grdklési jogokat 
hatszaz forint érték erejeig  ugyan a varme- 
gyeén, eléleges idézés mellett és egyedal a 
birtokon kivil valé felebhezés megengedése- 
vel, hatszaz forint értéken tal pedig az orszig 
rendes birdinak a parancsdra valamelyik itél6- 
mester elétt, minden birdi halasztas es or- 
voslat melldzésével, a kirdlyi curiahoz bir- 
tokon belul valo felebbezés megengedésével 
lehessen megvitatni és érdemlegesen etbiralni 
és clintézni, valamint a jogositott felperesek- 
nek és OrékOsOknek keresniok ¢s véegrehajtis 
ala boesdtaniok.“) 


127. CZIKKELY, 
A peres hatdvokrol athetott MS3o. eri 
1G es 20. csthhelyl meqmagyarazsek, 


Az 1635. évi 19. és 20. ezikkelveket az 
orsziglakosok akképeu kivanjak magyardazni, 
hogy ezeket a ezikkelyeket az olyan hatarokra 
kell érteni, a melyek azoknak a meghozatala 
elbtt voltak vilasak.(4) 

1. §. De ha a hatirokban, az elébb emli- 
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ARTICULUS 130, 
De iis, qui non eurata contradictions, 
howd de manihus contracictoruns: ovri- 
panat, 


ia, vel occupationes., post articulos  prae- 
missos conditos emerserint, ille seeundom 
articulos super violentiis editos,) aequiri 
possint: 

S$. 2. Sententi# etiam, contra tenorem 
eorundem articulorum late: nullins sint vi-: 
goris. 


ARTICULUS 128. 


Libertini de Steut-Gall, tavas reqgias, vt 

ahas contrihutiones, Gi medium comita- 

tus Vesprimieusts pendant, et villicum 
coustibvant, 


Siquidem libertini de Szent-Gall, hactenus 
nullas taxas regias, et alias publicas contri- 
butiones in medium comitatus Vesprimiensis, 


pendere voluissent; et praterea vieinis etiam | 


nobilibus, violentias quasvis inferentes, atque 
terriloria eorundem  occupantes, nallus in 
medio ipsorum constitutus fuisset  villiens, 
medio cujus in jus peti potuissent; 


s. 4. Ut et publici boni commodo, et vici- 
norum nohilium indemnitati consulatur: dein- 
ceps taxandos, et in medio ipsorum certum 
aliquem villicum, per ipsosmet constituendum ; 
alioquin medio unius, et alterius ipsorum, in 
jus allrahendos esse; censent status, et or- 
dines. 


ARTICULUS 429. 


De expurqatione flurti Rabae; articuli 
superiude sunciti renovantur, 


Quia vero expurgatio alvei Rabe, cum no- 
tabili totius districtus Muvii ejusdem damno, 
et periculo, adhue = maneret imperfecta; ideo 
articulum 48. anni 1638, et alios  artieulos, 
in eodem citalos renovant: ac pro maturanda 
continuatione, applicant etiam totum = pro- 
cessum nobilis Andrea Dodmdlky, judicis no- 
bilium comitatus Castriferrei : 


s. 1. Loco tamen reverendissimi domini 
Stephani Simandy, episeopi Transylvaniensis ; 
nominant spectabilem, ae magnifieum comi- 
tem Franeiseum de Nadasd. 


S. 2. Orcasione priemissorum ; pro exstrue | 


e\undantiam etiam 
comitalu, art. 27, 
effectu. obser- 


endis aggeribus, contra 
fluminis Murw, in dicto 
anni 4045. repetunt, et cum 
vandum censent regnicole, 


De illis, qui non curata eontradictione, 
bona de manibus eontradictorum oceupant : 
renovant, et striete observari volunt status, 
et ordines regni, art, 58. anni 1492, 


ARTICULUS 134. 


Cidomum Viennensem, vel pretium ejus, 
hacrvedibus Georgii quondam Thurze, 
ules palatou regni Hungariae, 
majestas vestitia facere diqnuetar : requi- 
colae adlerius quoque supplicant, 


Sig 


Cum sua sacratissima cisarea  regiaque 
majestas, se pro parte haredum  illustrissimi 
quondam domini comitis Georgii Thairzé de 

_ Bethlehemfalva, alias regni Hungariv palatini, 
ratione domus Viennensis, jam ab olim oecu- 
pate, clementer resolvere dignata sit: (2) 

S. 1. Supplicant ulterius quoque iidem sta- 
tus, et ordines: ul juxta benignam = suam 
resolutionem, antelatam domum, vel pretiuni 
ejusdem, dictis haredibus restitui. vel nu- 
merart facere clementer dignetar, 


ARTICULUS 152. 


Ad instantiam magiafict Rmerici Csobor, 
dominus comes requi Hungariae palati- 
nus, in facto bonorum Nagy-lda, im 
comitate. Abaujvariensi halitorum ; ju- 
dictum et justitiam administret, et sen- 
fentiom erecutiont demandet, 


Ad instantiam magnitici domini Emerici 
Czobor, decretum est; ut dominus comes 
regni Hungaria palatinus, juxta contenta art, 
46. anni 1680. in facto bonorum Nagy-Ida, 
omnino in comitatu Abaujvariensi existentiam 
habitum,) per prinecipem Gabrielem Bethlen. 
de manibus magnifiei olim Joannes itidem 
Czobor, fratris sui oceupatorum; ex parte 
eorum, pra quorum manibus existerent, judi- 
cium et justiliam Tyrnaviw, vel Posonii admi- 
' nistrare, et sententiam, medio unius magistri 
protonotarii, vel capituli, aul conventus, suique 
hominis palatinalis executioni demandare 
possil. 


(4) Az eredetiben cemerserint, ill seenndam articulos super violentiis editos« belyett ez all: facte 


essent. vel in pesterum lierent, ew brevi processa 
(2) \z eredetiben edignata sity helyeut 


super siolentiis wditow (RK. es 0.) 


ihasan odignita esto all. (K. és 0.) 


(3) ghahitnme helvett helyesebb az eredetiben olvashaté «habitoruma. (0.) 


Ti. Ferdinand 1647. 


tett ezikkelyek meghozatala utan uj hatalmas-' 
kodasok és foglalisok meriilnek {6l, azokal aj 
hatalmaskodasok targyaban kelt ezikkelyek 
szerint lehessen perelni :@) 

2. §. Es az eme eczikkelyek tartalma elle- 


nére hozott itéleteknek se legven semmi| 
erejok. 


128 CZIKKELY. 
A stent-gali stebadosok a kiralyt tak- 
sikat mis adékat Veszprém = var- 
meqye kozihe fisessék és birot teqyenek. | 


s 


Minthogy a szent-galli szabadosok eddigelé 
semmi kirdlyi taksat és mis kézadékat sem 
akartak Veszprém varmegye koézibe fizetni és 
ezenkiviil birot sem tetlek maguk kézdlt, a! 
kinek k6zvelitésére azokal, a kik a szomszéd 
nemesek ellen erdszakoskodtak és azok te- 
riletét elfoglaltak, torvény elé lehelett volna 
idézni: | 

1. § A karok és rendek, hogy mind a) 
kOzjo érdekeirdl, mind a szomszéd nemesek | 
kartalanitasaré! gondoskodjanak, sziikségesnek 
tartjak, hogy adot fizessenek és maguk k6- 
zOUt valamely bizonyos birédt tegvenek, kildn- 
ben egyikik vagy méasikuk ultjan kell dket 
lérvéenvbe idézni.(2) 








120. CZIKKELY, 


A hha folyo kitisttitasdra neésee az e 
vésthen hozott ezikkelyeket mequsitjak. ; 


Minthogy pedig a Raba medre kitisztitisa- 
nak a munkaja e folyam egesz vidékének 
jelentékeny karara és veszedelmére még be- 
fejezetieniil all, azért megujitjék az 1638. évi 
13. ezikkelyt @¢s az abban idézett tobbi ezik- 
kelyeket; és a tovabbi munka gyorsitdsara, 
nemes Démdlky Andris vas varmegyei szolga- 
bironak az egész jarasal is kirendelik. 

1. $. Fétisaztelendd Simandy Istvan, erdélyi | 
puspok ur helyére azonban  tekintetes és | 
nagysagos Nadasdy Ferencz grofot nevezik ki. | 

2. §. Az eldéreboesatottak alkalmabdl a 
mondott varmegyében a Mura folyonak ki- 
aradasa ellen létesitendd toltésekre nézve az 
orsziglakésok folelevenitik az 1643. évi 27... 
ezikkelyt és sziikségesnek tartjak annak si-; 
Keres végrehajtasat.{) 


(4). 


2) V, 


6. az 1720: XLIL to ez. 9 §. valamint az 
6. M18: XXIV, 1622: LIL t. ex. 

6B) V2 @ 15: KANN. i ez, 

(4) V. 6, 1655: LAXVUML @s 1715: LVL tex, 
(BG) V. 6. 1640: LXXINL t. ex. 

‘6 V. 6. WG: NAXL és 1622: XXVUE t. ez. 


evi deeretuma, (II,) 505 


130. CZIKKELY. 


Azwkrol, a kik az ellentmondassal mit 
sem torddven, a fekvéjészagokat az 
eHentmondok kezebél elfoglaljak. 


Azokra nézve, a kik az ellenmondassal 
mit sem torddve, a fekvdjészdgokat az ellen- 
mondék kezébél elfoglaljik, az orszig karai 
és rendei megujitjak az 4492. évi 59. ezik- 
kelyt és elrendelik ennek szigoru’ megtarti- 
sata) 


431 CZIKKELY, 


Az orssaglakdsok tovdbbra is kényordg- 
nek, hogy O felsége a béesi hézat vagy 
annak az drat néhat Thurzé Gyédrqy, 
equkoron Magqyarorszag widora orék6- 
setnek visszaadatnt meltéztassék, 


Minthogy O esiszari és kiralyi felsége ma- 
gat néhai méltdsigos Bethlehemfalvi Thurzd 
Gvorgy grof urnak, egyvkoron Magyarorszig 
nadoranak az 6rékései részére, a mar rég 
elfoglalt béesi hazra nézve kegyesen elhata- 
rozla: 

1. §. A karok és rendek tovabbra is ese- 
deznek, hogy az, eldbb emlitett hazat vagy 
annak arat, az O kegyes elhatarozasahoz ké- 
pest, a mondott 6rékdsdknck kegyelmesen 
visszaadatni vagy kilizettetni: méltéztassék.) 


132. CZIKKELY. 


Nagquysdgqos Grohov Imre khevésere, szal- 
qdltasson Maqgyarorszig neadorispan wre 
az Abauy ravmegyeben felvd nagyidar 
fekréjoszaqgok tarqydban  torvenyt 
mpassagqol as ifeletet hajtsa régre. 


vs 


a 


Nagysigos Czobor Imre ur kérésére vé- 
geziék. hogy Magyarorszax nadorispan ura 


‘az ezészen Abauj varmegyében fekvé nagy- 


idai_ fekvéjészagok dolgaban, a melveket 
Bethlen Gabor fejedelem, annak tesivére, néhai 
nagysigos Czobor Janos kezébdl egykoron 
elfoglall, azok részérél, a kiknek a kezen 
vanuak, az 1630, evi 46. ezikkely értelmében 
Nagy-Szombatban vagy Pozsonyban torvényl 
és igazsigot szolgaltasson és az itéletel egyik 
itélémesterrel vagy a kaptalan avagy convent 
és a maga nadori emberével hajtsa végre!0 


io: ENIV, i ez. 
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ARTICULUS 133. 


De vepetitione colonoram, et servitornm, | 

fugilivorvim, | 

Ad articulos de repetilione eolonorum, et 

servitorum fugitivorum conditos, illud addi- . 

tum volunt regnicole; ut demonstratio talis 

fugitivi coloni, vel serviloris, per alia testi- 
monia suppleri possit. 


ARTICULUS 134. 


De legatis comitatuiom, et dominorun, 
ad comitia capediendis ; per comitatus, 
donee eo munere fuguntar, pro salu- 
hronwe ELPCUSaP Un pemetorinl Seon, 
ad nultins tavae, contributionisg He so- 
futionem compellendis, 


Ad querulosam = nonnullorum  nuneiorum 
instantiam, decernunt status, et ordines: ul 
amodo deinceps, legali comitatuum, et domi- 
norum prelatorum, ae magnatum, qui gene- 
rilibus regni comitiis, in pertractandis publi- 
cis regni negoliis, expediti intersunt: per 
comitatus, in quibus vel personales —resi- 
dentias, vel vero jura possessionaria habe- 
rent, pro solutione e\pensarum = nunciorum 
suorum, ad diwtas ablegatorum, interim do- 
noe iidem munere Jegalionis in diwtis fun- | 
guntur; ad nullius taxa, vel contributionis | 
solutionem cogi, et compelli: possint. 


ARTICULUS 135. 


Slatitiones, ut bone qguoriuncingue nit 

reorient quomodocunque impelrata, du- 

rentte praesentis diaelae termina pe- 
ractie: cassantar, 


Nun deesse nonnullos, ad aliena bona aspi- 
rantes intelligunt regnicoiw ; qui sub tractatu 
jresentium comiliorum, bona et jura posses- 
sionaria quorundam nunciorum, quocunque | 
titulo impetrata, pro se obtinuissent, atque 
exinde oceasione sumpta, quod nuneii, spe- 
rato longius diwt# interessent. per hoeque 
juribus suis invigilare non possent, in domi- 
nium impetratorum, clancularie eliam sese 
introduci feeisse perhibentur. 


$s. 4. Ob hoe decernunt status, et ordi- 
nes; ut hujusmodi statutiones, in bona quo- 
rumeunque nhunciorum, quomodocunque impe- 
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trata: durante presentis diate termino, per- 
acla: pro cassatis, et annihilatis habeantur. 


ARTICULUS 136, 


Statutiones, fiant er loco honorune ap- 

prehendendorum proximiort ; st propter 

mebon Trurcarum secures accessus nov 

essel: et coram quibus fiert debeat tals 
stafutio ? 


Deinceps vero in statutionibus peragendis, 
ubi ad facies bonorum statuendorum, propter 
formidinem Turearum securus accessus non 
essel, generaliler hune modum observandam 
vsse volunt. 

S. 1. Ut ewdem, non in locis remotis, 
quasi clancularie, sed in proximioribus, palam 
el manifesta, presentibus vicinis, et comme- 
taneis; certificatis etiam impetratorum bono- 
rum incolis, nee alibi, quam in locis celebra- 
lionis sedis judiciariw, vel eongregationi< 
consuebs, et jusia art. 45. anni 1563. eo- 
ram judicibus, et communium rerum = admi- 
nistratoribus illorum comitatuum fiant, in quo 
ejusmodi bona impetrata habentur: neque 
aliter peraecte, robur sortiantur firmitatis, 


ARTICULUS 137. 


De mandatis tleqitinis nen eapedten- 
dis; et leqihimis Judiwiornint processitus 
now tmpediendis, 


De non expediendis mandatis illegitimis : 
iisdemque, legitimis processibus, et juridicis 
execulionibus non impediendis, frequentes 
jam exstare regni econstitutiones, et articulos 
meminerunt status, et ordines regni: quos 
elam, in prasentiarum renovandos, et obser- 
vandos volunt. 


ARTICULUS 138, 


De bovorian magnifies Thourae Szechy in 

arethus Készeg, Felsé-Lindre et custello, 

Muriszombat : promt etiam literuliam 

mstrimentanon, ae rerune molitinn 

per comitens Dionysinm Sséchy restite- 
tiene, 


Quia magnilicus Thomas, tilius Stephanus ‘2? 
quondam Széchy de Rimaszech, contra spec- 





(P) Ax eredetiben contributionisques helyett ove. contributionise all, (K. és O) 


(2) Helvesen «Stephani», +O.) 


I. Ferdinand 1647. évi decretuma, (If) 


133. CZIKNELY. 


A scokerény Jobbaqyok és ssolgak visssa-, 


koreteléscral, 


A szokevéeny jobbagvok és szolgak vissza- 
kovetelése targydban hozott ezikkelyekhez (®) 
az orszaglakosok hozzd kivanjak tenni, hogy 
az ilyen székeveny jobbiagy vagy — szolga 
hollétenek a kimutatasat egyéb bizonyitékokkal 
lehessen potolni,) 


134. CZIKKELY. 


507 
barmely kévetnek akarmilven ezimen felkert 


fekvdjoszagaiba tortént ilyen iklatasok, semmi- 
seknek és erdtleneknek tekintenddk ‘2! 


130), CZIKKELY. 


Ha a bhivtokba veendd felivéjaszdgolse: 


a loroktel vale felelem miatl nem le- 


Hoqy a carmeqyéknek ¢x uvaknak az 


orszaqgytilésekre Kiildenda  kovetect 


ef! 


rarmeqyeknek addig, a mig azok ext a: 
tisctet teljesitik, az OG koretetk kaltséqer-' 


nek a fedesése exéljabal, semimi taksa és 
ado fizetésére sem ssabad  heéniyscert- 
feniok, 


Nemely panaszos kévet héresére  hataroz- 
zak a karok és rendek, hogy ennekutana a 
varmegyek és fOpap urak s magnasok kéve- 
teit, a kik kézOnséges orszaggyiilésre lévéen 
kikiildve, az orszig kOziigyeinek a targyala- 
sanal jelén vannak, azok a varmegvék, a me- 
Ivekben személyes lakhelyOk vagy pedig 
birtokjogaik vannak, addig, mig az orszag- 
gyuléseken a kOveti tisztel  teljesitik, az 
orsziggvillésekre kildGtt koveteik kdltségének 
a fedezése ezéljébo! semmi taksa vagy add 
lizelésére se kényszerithess¢kh vagy szorit- 
hassak. 

135, CZIKKELY, 
A jelen orssaggquyites ideje alatt: akiav- 
mely kovetuck, barwi ezimen  felkert 
frkvojosviqgain véghe: eit iltatasalet 
megscnmistih, 


Hallottak az orszaglakésok, hogy vannak olya- , 


nok, a kik masok fekvdjészagaira dbitozvan, 
a jelen orszaggyilési targyalasok folyama 
alatt némely koveteknek  valami — ezimen 
felkért fekvdjészigait és birtokjogait maguk- 
nak megszereziék és azlin felhasznalva azt 
az alkalmat, hogy a kévetek tovabb vannak 
jelen az orszaggyilésen, semmint remény- 
lették és ekképen jogaikra nem iigyelhetnek, 
a felkért joszagekba allitélag alattomosan js 
beiktatjak magukat. 

1. §. Ezért hatarozzak a karok és ren- 
dek, hogy a jelen orsziggyalés ideje  alatt, 


(f) Az eljarasra négve 1. 1795: C1 tex. 


hetue belorsagosan  hozsd ferni, az 
iKtatasok a hozsdjuk leghbzelebh  fekod 
helyen tortenjenckh. bs ki elétt Kell ennek 


a> thtatasnak veghemennie ? 


Jovére pedig, ha olvan jészagokba kell va- 
lakit iktatni, a melyekhez a tordkOKtOl valé 
(‘elem miatt nem lehet batorsdgosan oda 
jutni, az iktatasok teljesitéséhez altalaban a 
kévetkez6 rendtartast kivanjak. 

1. §. Hogy azoh ne tivol esd helyeken, 
mintegy alattlomban, hanem a legkozelebb 
fekvékben, nyilvan és mindenki szeme lattdra, 
a szomszédok e@s hatarosok jelenlétében, a 
felkért fekvéjoszagok lakosainak is értesitése 
mellett torténjenek, még pedig nem masutt, 
mint a torvéenyszék vagy gyiilés tartasdanak 
szokott helyein es, az 1563, évi 45. ezikkely 
érlelmében, ama virmegyeék birai és kéztiszt- 
viseldi elétt, a melyekben az ilyen felkért 
fekvéjészagoh vannak ; és a maskepen véghez- 
vitt iktatascknak semmi erejiik se legyen.'> 


137. CZIKKELY, 


Hogy torvenytelen paranesokat nen kell 
kiadunt és hogy a birésiqok torvenyes 
cHardsaitl nen stahad meggatolier, 


Az orszag karaji ¢s rendei emlékezuek arra, 
hog, az orszagnak mar tobb olyan hataro- 
zata és ezikkelye van arroél, hogy térvéenytelen 
paranesokat nem kell kiadni s hogy azokkal a 
tdrvenyes eljdrasokat és bhirdi végrehajlasokat 
nem szabad akadalyozni: ezeket ezuttal is 


megujitjak es megtartdsukat megparanesol- 
jak 

138. CZIRKELY. 
Hogy  vagysagos | Ssechy Tamisnale 


Nosseq, Felsd-Lendea erdvatban és Muva- 
stombal erdssegeben leva feloipiszagait, 
wembionben az okivatokat MYO 
dolgokat Stéchy Denes qvof adja rissza, 


v8 


Mivel nehai rimaszéchi Szechy Istvan fia, 
hagvsigos Széchy Tamas. az 6 nagvybalyja, 


‘2) Megujitja és kiterjeszti ezt a eztkkeivi az 1655: ANAT 6 ez, 


(3) V2 6. a HR. PW. Zé. ea: 1435 (IL): VIEL, 1498: NE és 1OaS: XC te 
113: NXAIV., 


(Ai V. o. 
XXX. ez. 


P86: XNV ko ou. GOS: VIL. 


1252, WBA N., POS XLV. Ost: 


208 


dabilem, ac magnilicum dominum comitem 
Dionysium similiter Széehy, patruclem suum, 
xraviler conquestus est; quod idem Dionysius 
Szechy, his non ita pridem  elapsis tempori- 
bus, primum quidem bona, et res mobiles 
ipsius querulantis, tune orphani, sub titulo, 
et pretext tulorio apprehendisset, ae usur- 
passet; expost vero, ipso querulante ad legi- 
limam wtatem perveniente, eundem et servi- 
lores suos, ab usu, et dominio bonorum eo- 
rundem exelusisset, certaque literalia instru- 
menta, et priesertim fileras, super legitima 
ipsius genealogia altestatorias, et transactio- 
niles detinuisset, ac detineret etiam de prie- 
senli: 

S. 1. Proinde ex benigna quoque sue 
majesiatis apouentia sancitum est: ul memo- 
ratus dominus Dionysius Szechy, in bonis 
quidem, et aree Kdészeg, totalem  ipsius 
Thome Széchy portionem, ex proventibus 
honorum eorundem, jure inseriplionis eideim 
provenientem, juxta festamentariam acquisi- 
toris disposilionem, ecidem admiuisirare : de- 
inde vero alia cliam bona, et jura  ejusdem 
possessionaria, in castro Felsé-Lindva, et 
eastello Murai-Szombat, cum suis pertinentiis, 
ubivis sub corona regni existentibus, eidem 
resignare ; lileras quoque, ct fileralia instru- 
menta, genealogiam ipsius, el personam 
coucernentia, Una cum rebus cjusdem mobi- 
libus, soluta diwta, statim et defacto, coram 
uno magistro protonolario, juxta regni con- 
suetudinem sub juramento restitnere debeat, 
ae teneatur. 

§. 2. Alioquin in) praemissis (eunetis juri- 
dicis remediis sepositis4) unus mayistrorum 
protonotariorum, penes mandatum — alicujas 
judicis regni ordinarii, superinde justitiam, 
el evecutonem impendere valeat, alque possit. 


ARTICELUS 130. 


De qrarnndam litevavin, we dydome- 
dum, per hacvedes hestrissini yonder 
deomint Nieolat Essterhacy de 
Galantha, alias vequie liengeriae patea- 
tint, statibus vequi assignatione ; deque 


comitis 


asserralionse correc ene, 


Quonian vero spectabilis, et magniticus 
dominus comes Ladislaus Eszterhazy de Ga- 
lantha, cwterique hwredes illustrissimi quon- 
dam domini eomilis Nicolai Esaterhizy de 
prefata Galantha, alias equitis aurej velleris, 
et palatini regni, originalia titerarum, et quo- 
rundam diplomatum, factum  totius regn 


concernentium, alas eidem quondam domino | 


eomili palatino pro conservatione, sub certo 


(4) Az eredetiben nines zairjel, uk. és OL) 


‘proventus aliquos eorum praetendere 


kerdinandi III. deer. a. 1647. (11) 


el ordinum as-i- 
lideliter 


regesto, et sigiliis statuum, 
guala, statibus, et ordinibus regni 
produxissent, resignassentque : 

$. 1. Proinde jidem super productione, 
el resignatione prescriptarum filerarum, ct 
diplomatum, absoluti, et quieti pronuntiantur : 
§. 2. Eademque originalia literarum, ac 
dplomatum, una cum diplomate poviler co- 
ronali serenissimi regis pro regnicolis ema- 
nalo; illustrissimo domino comiti Joanni 
Draskovith de Trakostyin, moderno regni 
palatino, similiter sub certo regesto, et si- 
gillis, status, et ordines, pro conservatione 
modis et eonditionibus in art. 33. anni 
16413. expressis, tradiderunt, et assignave- 
runt, 


ARTICULUS 140. 


Eyregius mmatgister Andreas Kervhes ¢ de 
perecepla pecroue coronal, absolutes pro- 
wieneratur, 


Egregius magister Andreas kerekes, de 
percepla hactenus peeunia coronali, siquidem 
sullicientem, de perceptis, et erogalis dedis- 
set rationem: absolutus, et liber pronu- 
tiatur. 

3. 4. Et insuper cidem pro labore 
fol annis in exaclione istius eontributionis 
suscepto, ad florenos  scilicet nongentos, in 
rationem sui fatigii reeeptos, adhue alii flo- 
reni Hungarieales quadringenti, per ordina- 
rium regni administratorem, eX restantils 


_ejusdem contributionis numerandi ordinantur, 


ARTICULUS 441. 


Proesidiara Vesztprimicnses, et ahi, oi 
felonvon domint episcopt Veszpranien- 
5 tem edneillum  cpusdem domint 
episcapr, ef caput V esipr UHLPHSIS Sexe 
vow unmisceant, nee bona capitele mo- 


SiS 


lestent, 
Kt quia presidiarrii Veszprimienses, Eger- 
szegienses, et Kiskomaromienses, in prieju- 


dicium domini episcopi Veszprimiensis, utpote 
domini terrestris, ad telonia venientes, contra 
jura etiam, et constitutiones regni, turbare, 
el molestare, seseque in eorundem telonio- 
rum evaclionem ingerere non vererentur : 

$. 1. Ideo statuitur: ut amodo deineeps, 
neque ad telonia venicntes molestare, neque 
ullum jus, in telonia prenotata, multo minus 
valeant : 

$. 2. lta neque in educillis ejusdem do- 
mini episcopi, et ecapituli Veszprimiensis in 
iisdem loe.s, vel bonis eorum quibuscunque 


UI. Ferdinand 1647. 


ugyanesak tekintetes és nagysagos Széchy 
Denes grof ellen nagyon panaszkodott, hogy 
ez a Széchy Dénes most nem olyan régen, 
elébb az akkor még kiskoru arva panaszos- 
nak a fekvéjoszagait és ingd dolgait, gyam- 
sagi ezim és tirtigy alatt birtokba vette és 
bilorolta ; késébb pedig, mid6én a panaszos 
torvéenyes koru lett, 6tet és szolgait ama 
javak hasznalatabol és uralmabol kizaria és 
hogy bizonyos okiratail, kilénésen pedig a 
tlorvéenyes nemzetségi leszarmazast tanusild 
leveleket @s az egyesség leveleket visszatar- 
tolla és jelenleg is maganal tartja. 

1. §. Ennélfogva, O felsége kegyes hozza- 
jarulasaval is, hatdroztak, hogy az emlitett 
széchy Dénes ur kételes legven és lartozzék 
clészor is Készeg varat és fekvdségét illeté- 
leg, annak a Széchy Tamasnak az eme fekvd- 
joszagok jévedelmeibél 6t zalogjog ezimén 
megillet6 részt a szerz6 véegrendeleti intézke- 
déséhez képest egészen kiszolgaltatni, azutan 
pedig részere Felsé-Lendva varaban és Murai- 
Szombat erésségében létez6 mas fekvdjosza- 
gait é@s birtokjogait is, az orszag koronaja- 
nak a terdletén barhol talalhad tartozekaik- 
kal egyvitt, atengedni, valamint§ a esaladi 
leszarmazasat és szemelyét érdeklé leveleket 
és okiratokat is az 6 ingdsfigaival exvull, az 


orsziggvulés szétoszlasa ulin, mindjart és_ 
legott, valamelyik itélémester elétt, az orszag | 
szokidsaihoz képest, eskii alatt§ visszaadni.())' 

2. §. Kilonben valamelyiknek az itélémes- 


terek kOzil jogiban és hatalmaban alljon, az 
elérebocsadlotlakra nézve, az orszig salamely 
rendes birajénak a paranesara (minden jogor- 
\oslat mellézésével) e részben igazsdgot szol- 
gallatni @s vegrehajlast foganatosilani. 


10. CZIKKELY. 
Hogy néhai meéltosigos qalanthai Exz- 
terhazy Miklos qréf urnak, equkearou 
Maqyarorszag nadordiuak az ordkoses, 
hezanyos leveleket okmeanyokat az 
orszig kavainak visszaadtak és eseknek 
a megorsescrol, 


es 


Minthogy pedig tekintetes @s nagysagos 
zulanthai Eszterhazi Laszlé gréf ur és néhai 
inéllésagos galanthai Eszterliazy Miklos graf 
urhak, az aranygyapjas rend lovagjanak és 
egvkoron az orszig nadoranak, a 16obbi dro- 


kései, az egész orszag dolgdt érdeklé eredeti. 
‘jogot s annal inkdbb azokbél semmi jovedel- 


leveleket ¢s okmanyokat, a melyeket kulonben 
ennek a néhai nadorispan urnak lajstrom 
mellett és a karok és rendek peesétei alatt 
megorzés vegett adtak at, az orszig karai- 
nak ¢s rendeinek hiiségesen bemutattak 
Visszaadtak : 


(4) Az okmaosohnak eskii alatt waldo visszaailasal 


és 


évi decretuma. (IL) 509 
1. §. Ennélfogva dket az elébb mondott 


levelek és ohmdnyok elémutatdsara és yissza- 
adasira nézve felmentik ¢s megnyugtatjak. 

2. §. Es ugyanazokat az eredeti leveleket 
és okmaényokat, az ujonnan megkorondzott 
felséges kirdlynak az orszaglakésok részére 
kiadott’ hitlevelével egyiitt, a karok és ren- 
deck, hasonloképen bizonyos lajstrom mellett 
és peesétek alatt, meéltésagos  trakostyani 
Draskovies Janos grof urnak, az orszig ez 
id6 szerint valé nadoranak adtak és szolgal- 
taliak at, hogy azokat az 1613. evi 33. 
ezikkelyben megallapitott modon ¢s foltételek 
alatt megorizze. 


140, CZIKKELY, 


Neqnsetes Nerehkes Andras mestert a be- 
stedett kavouadrzést addrva nésre fel- 
Hdottnak nyledanitjak, 


kerekes Andras mestert az eddiz beszedett 
koronadrzesi adéra nézve mentesnek és sza- 
badnak nvilvanitjak, minthogy annak bevéte- 
lérdl és hiadasarél kellden szimot adott. 

1. S$. Es ezenfelii! elrendelik, hogy részere, 
ennek az adénak a behajtasaban annyi éven 
it hifejtett munkiassagdért, a mellé a kilenezszaz 
forint mellé, a melyet tudniillik faradtsaga 
fejében kapotl, az orszag rendes pénzkezeldje, 
annak az adénak a hatralékaibol, még mas 
négvsziz magvar forintlot fizessen ki. 


41. CZIRKELY, 


A ressprend és mais orségi katowil we 

eleqycdjenek a oveszprémi pitspok 

mimyaba, seme adnuak a puspok ernek 

fs a reszpren kaptatannak a bormeré- 

sthe ¢s a hiptatannak a fekrvajossigait 
se fithorqgassal. 


eta 


Es mivel a veszpremi, egerszegi és kis- 
komaromi Orségi katonak, a veszprémi plis~ 
pok urnak, mint foldesurnak a sérelmére, nem 
atalljak a vambelyekre mendket az orszag 
lirvényel ¢s hatdrozatai ellenére is zavarni 
haborgutni s magukat azoknak a vi- 
moknak a szedésébe beleartani : 

1. §. Azért megallapitjak, hogy ennek- 
ulana se a vamhelvekre mendket ne zaklas- 
sak, se az emlilett vamokra nézve semmi 


es 


met se koiveteljenek. 


2. §. Ugyszintén ama piispdknek ¢s a 
veszprémi kaptalannak azokon a helyeken 


vagy barmely fekvdjészigaikon levé borme- 
réseibe se avatkozzanak bele, valamint, hogy 





elrendeli az 1698: XNV. 4. ez. ts. 


O10 


‘hoabitis, sese immisceant: sieuti etiam bona, 
et possessiones capituli, el prisertim Jutas, 
1 Faisz desertas: aut eorum proventus quos- 
eunque in prasidia importari solitos, et alios, 
yuovis modo ne impediant, et molesteot, 
omnino sub porna potenti, toties quoties. 


ARTICULUS 142. 


De armentorian, et pecoriwie, per won 

autlos dominos practatos, ef barones 

atque wobiles ee tevmitoris proediorvum 

ahenorunm, ce comitetihus Trarcis sub- 

Jeetis habitorimn, opera ricinoriam libero- 

ron hajdonwin, ac confiniariormmn abac- 
trae, 


Solent nonnulli domini pravlati et barones, 
ewterique possessionati nobiles, de el ex 
lerritoriis pred.orum alienorum, in comilati- 
bus Turcis subjectis, habitorum ; et plerumque 
per commetaneos appretialorum, armenta, et 
pecora, vicinorum liberorum hajdonum ac 
continiarorum opera, maxime ex eo, quod 
ili nullas fixas sedes in comilatibus habentes, 
in jus conveniri nequirent, abigi facere ; per 
hoeque a miseris colonis abacta pecora, tola- 
liter deperdere : 

S. 1. Unde eonclusum est; ut tales domini 
possessionati, aliis per peeorum abact ones 
damua inferentes, si in eodem, unde abactio 
peracta fuissel, in causam conveniri non 
possent, comitatus tune abinde, ubi residen- 
tias, vel jura possessionaria habuerint, vizore 
brevium articulorum, jure conveniri possint : 
Qui, el per se juri stare, et hajdones, quo- 
rum minislerio in inferendis violentiis usi 
essenl, juri sistere: ac, si convieti fuerint, 
tam e\ parle sui, quam corundem, judicium, 
et justitiam reeipere debeant. 


ARTICULUS 143. 


Ciriali moutanae Baka-Banye, de certo 
pracsidiario milite pedite providendiunt, 


Quia Baka-Banya, una ex montanis ¢ivi- 
jatibus, adeo = sil Turearum excursion expo- 


Ferdinandi IL, decr. a, 1647, (IL) 


sila, ut nisi de aliquo subsid.o ili providea- 
tur, timendum; ne paulopost, vel in Turea- 
rum potestatem, deveniat, vel alioquin etiam 
penitus ruinetur, cum ingenti damno cate- 
rarum montanarum civitatum, et partium 
illarum : 


S$. 4. Supplicant igitur status, et ordines, 
suw majestati; dignetur sua majestas ante- 
nominate civitati, de aliquo certo presidiario 
milite pedite providere, eorumque solutionem. 
ex proventibus montanarum civitatum, ordi- 

_ hare: s quidem earum dicta civilas propug- 
naculum esset 


ARTICULUS 144. 


Ut ad justim tnteresse ser per centane, 
detmeeps tam debitovibus se obliqare: 
quam creditovthus exigere leeat, 


Articulus 46, anni 1622. in qua nonnulla 
de interesse lit mentio, ea in parte ita decla- 
ratur; ut ad justum inleresse, sey per cen- 
lum ecomputando, tam debitoribus sese obli- 
gare; quam creditoribus (ubi superinde obli- 
gatorias haberent)(4) intra et extra judicium 
exigere deinceps liceat. 


ARTICULUS 4145. 


Privdegia oppidenorum Javeinensuon, 

Comeromiensuin ct Papenstuue, super 

eremptione teloniorum ; ot site rigere 
rehngreonda, 


Privilegia oppidanorum Jaurinensium, Co- 
maromiensium, et Papensium, super exem- 
plione teloniorum, in quantum juribus regni, 
et aliorum non prejudicant; maneant in suo 
esse, 


ARTICULUS 146, 


Tie camerae Hungaricae cum aulica 
abusibus tollendis ; deque pluralitate 


rum numerum redigenda ; 


correspondentia, et non dependentia : 
ministrorum cameralium ad paucio- 
et contvascribis amovendis. 


he correspondentia camer Hungarice, cum aulica, et non dependentia ; 
renovatur art. 18. anni 1622. et precedentium annorum articuli in eodem 


comprehensi : 





(4) Az eredetiben a xirjel hidnyzik. (K. és 0.) 


HT. Ferdinand 1647. 


a haptalannak a fekyvOjoszagail és birtokait, 
és killénésen az elpusztult Jutas-t és Fais-t, 
vagy azoknak barmely jévedelmét, a me- 
lveket az Orhelyekre szoktak vinni é@s mas 
jovedelmeit is annyiszor a mennyiszer kimon- 


dandé hatalmaskodas biintetése alalt, egy- 
ailtalan semmi médon se akadilyozzak és 
haborgassak. 


142. CZIKKELY, 


A nydijakuak &s marhdiknak a tovokok- 
wek alavetett meqyékben fekra ideqen 
pusttak terileteral valo ethajtasdral, a 
melyet nemely fopap arak es barok, 
meq nemesek, a ssomsced ssabad hayduk 
es a hatdrvavak segelycvel viszuek eéghes, 


Némely fOpap és bard urak es a tobbi 
hirtokos nemesek a tordkoknek alavetett var- 


evi decretuma. (11) oll 


143. CZINKELY. 


Bakalninge bdnyardvas! hizonyos eptpit- 
logarséqi katonasiqgal kell etlatus, 


Mivel a banyavarosok egyike Bakabanya, 
a tordkOk = beiiléseinek annyira ki van téve, 
hogy ha esak valamely segélylyel nem latjah 
el, atlol kell tartani, hogy nemsokara vagy a 
torokOk hatalmaba keril vagy kulonben is, 


4 tébbi hanyavdrosok és ama részek sz6rnyil 


megyékben fekvé ¢s jobbara a hatirosok ke-- 


zén levé idegen pusztak terileteirdél a nya- 
jakat és a marhakat a szomszéd szabad_ haj- 


duk és hatarérdk segilségével el szoktak haj- 


tatni, leginkabb azért, mert ezeknek a var- 
megyekben semmi  allando lakhelyiik sem 
leven, nem idézhet6h torvenybe, és ennek 
kovetkeztében a szegény jobbagyok a tolik 
elhajtott marhakat egészen elvesztik, 


a birtokos urakat, a kik marhak elhajtasaval 


karira Ueljesen tonkremegy. 

_ 1. § Keérik ennélfogva a karok ¢s rendek 
O (elséget, méltoztassék OF felsege az eldbb 
nevezett varost hnzonyos gyalog Grségi kato- 
nasdggal ellaini és annak a fizetéset, a banya- 
virosok jévedelmébél elrendelni, minthog,s 
a mondott varos azoknak a védbastyaja.‘2) 


144, CZIKRKELY. 


Hogy jovere mind az adésoknak szabad 
feqyen magukat sziztel hattal szami- 
tandé ftorrényes kamatra lekdtelesne, 
mint pediq a hatelersdkuck axt kovetelus 


Az 1622, évi 46. ezikkelyt, a melyben a 
kamatrél van valami emlilés léve, e részben 
ugy magyarazzak, hogy jovdére szabad legyen 
ligy az adosoknak magukat minden  szaztol 


~hattal szimitandé térvenyes kamatra‘) ko- 
1. §. Ennélfogva vegeztéh, hogy ha azokat. 


masoknak kart okoznak, abban a varmegyé-' 


ben, a hol az elhajtés tortént nem lehetne 
perbe idézni, akkor onnan legyen  szabad 
dket a révid ezikkelyek @) erejenél fogva 
lorvénybe idézni, a hol lakhelyeik vagy birtok- 
jogaik vannak: a kiknek mind onmaguknak 
torveny elé kell allaniok, mind pedig a haj- 
dukal, a kiknek a segitségével hatalmaskoda- 
sok elkdvetésében éllek, trvény elé kételesek 


allitani; ¢s ha clnarasztaljak, ugy a maguk, 


mint ezek részerdl torvenyt és igazsagot kell 
nyerniok. 


telezni, mint a hitelezéknek (ha ez irant ko- 
telezé leveluk van) azt a birdsag clot és 
azonkivil kovetelni(4! 


145. CZIRKELY, 


Guyer, Komedrom és fhipa ravesok lubi- 
satnak «a mimonentesseqral ssélo kindlt- 
sdqgad meg kell hagynt erejtiihen, 


A mennyiben Gyér, Komarom és Papa va- 
rosok lakdsainak a vammentességrél szdlo 
kivadltsigai az orszig és masok jogail nem 
sértik, maradjanok meg erejokben. 


146. CZIKKELY, 


A magyar kamaranak az udvarival valé eqyenjogusdyarol és ettol vald figget- 
lenséegérdl ; a visszaclések megszintetésérél ; a kamarai szolgak nagy meny- 
nyiségéenck kisebb szamra valé leszallitasérdl és az ellenédrdk elmozditasdrdl. 


A magyar kamaranak az udvarival valé egyenjogusagara és annak ettél 
valo fiiggetlenségére megujitjAk az 1622. évi 18. ezikkelyt és a megeléz6 


éveknek abban foglalt ezikkelyeit. 





(4) A révid ezikkelyek az 1600: XXIX. 1. ez, és ax 1604: NNT t. ez, 


(2) Sirgeti ugyanezt azt 1649: XLIN, t. ez, 


(3) V. 6, 1723: CXX, és 1715: Lo ez. 
(4) V. 6. 1659: XXXL t. ez. 
(DIV. 6 
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s. 4. Abusus ctiam quosvis, hactenus 
contra cundem articulum comissos, penitus 
lollendos ; pluralitatem ministrorum inutilium, 
in camera existentium, ad pauciorem nume- 
rum redigendam : contraseribas, penes triee- 
simatores existentes, omnino  amovendos 
sentiant status, et ordines. 


ARTICULUS 147. 


De capitaneate Gyarmathiensi, maqui- 
fico Franciseo Belassa, ui prima va- 
cantina, conferendo, Et literis quibusdam 
adjudicatortis exrterni Judicw 
eundem emanatis, 


Ad demissany magnitici domini Francisei 
Balassa instantiam, statuumgque, et ordinum 
recommendationem, capilaneatum Gyarmath'- 
ensem in prima vacantia, eidem domino 
Francisco Balissa, veluti joei ejusdem pro- 
prictario, sua majestas, juvta benignum etiam 
suum = deeretum, se collaturam  clementer 
obtulit. 

$. 1. Et hoe loci, litera quedam, super 
quadam pecuniaria convict one adjud.catorie, 
ad instantiam quondam Balthasaris Lengyel, 
contra eundem dominum Franciscum Balassa, 
per formam cujusdam externi judicii, standt- 
recht dieti, emanate ecassaotur. 


ARTICULUS 148. 


Artient de riolentiis, et erceutionibus 
edili: tn sue eigere velonquend?, 
Articulus eliam 27, anni !688, de vie- 
lentiis, et excculionibus editus; in suo vi- 
core relinquitar: repetilo hoe Joe) art. 20, 

anni POO. 


ARTICULUS 149. 


Res mobiles, ac literati oestroimenta 

Kgrequ Pauls Fanchy, per magiaificum 

Nieoln dod, detenta, qualiter aequi- 
renda? 


Conquestus est graviler etiam, egregius 
‘aulus Fanehy, quod prox\ime prateritis ti- 
multibus, in partibus ultra-Danubianis, magni- 
licus Nicolaus Joo, universas res ejusdem 
mobiles, ae literalia instrumenta, factum bo- 
norum Kaboldianorum tangentia et concer- 
neutia ademisset; et lieet partem rerum mo- 
bilium restituisset, parlem lamen earum re- 
rum, ac Jiferalia tnstrumenta, apud se det;- 
neret: 


Ferdinandi IL. decr, a, 1647. (IT) 


s. 4, Unde res quidem mobiles restantes, 
e\ annuentia etiam benigna su# majestatis, 
vigore brevium articulorum aequirendas : lite- 
ralia autem instrumenta, juvta art. 14. anni 
1622, assignari decrevissent status, et or- 
dines : 

3. 2. Si autem eadem literalia instrumenta, 
in loto vel in parte occullata deprehende- 


‘rentur; juxta citatum art. perpetuus  evietor 


coutra , 


declaratur. 


ARTICULUES $50. 
Honorartion, noviter coronatae ressine 
majyestati affertur, 


Sacre regiwque majestati, noviler coronate 
ipsorum regi, et domino clementissimo, sta- 
lus, et ordines, loco honorarii offerunt a 
singulis portis singulum florenum, ad came- 
ram Hungaricam, pro festo epiphaniarum do- 
mini administrandum. 


$. 4. Tureis tamen subjecti: dimidium 
solvant : 


$. 2. Supplicantes demisse status, et ordi- 
nes; dignetur hoe levidense munus, quod 
regniecol# in tantis eliam regni necessitatibus 
gralificandi studio humillime offerunt, benizne 
aceeptare. 


ARTICULUS 151. 


Censoves rattoniom super corte cole 
butionibus per reqruam ordimatis, et ad 
cameram Hungaricam  cdministratis, 


nomimeantur ; ef negotuon quoque Liucae 
quondam Ekker revidendum deeernitur, 


Constat ex art. 4. anni 1635, et art. 5. 
et 6. anni 1638. cerlas contributiones, ac 
medi quoque tricesime auctionem pro conti- 
niis exolvendis, per regnum ordinatas, easque 
ad cameram sua majestalis Hungarieam ad- 
ministratas, et dictam quidem auctionem tri- 
cesimalem ultra annos etiam, in premissis 
articulis specilicatos, continualam exstilisse. 

S. 1. Et quia in rationibus superinde jam 
datis nonnull difticullates, a dominis depu- 
latis in earundem exactionibus reperta essent, 
que per universos status, el ordines, urgen- 
tibus aliis negotiis ocenpatos revideri, et 
complanari nequivissent: eapropter ad censu- 
ram earundem rationum, et finalem ipsarum 
complanationem, cum plena absolvenili, et 
convincendi facultate ; illustrissimus imprimis 
dominus comes regni Hungarie palatinus, pro 
preside ; duo domini consiliarii camera sua 
majestalis aulier, eX parte sue majestatis : 
reverendissimi domini Benedictus Kisdy, Va- 


HL. Ferdinand 1647, évi decretuma. (IL) 


1. §. Exyszersmind kivdnjak a karok és 
rendek, hogy az eme ezihkely ellenére eddigelé 
elkOvetett minden  visszaélés  teljesen meg-' 
sziintetendé; a kamaraban levé haszontalan | 
szolgaknak a sokasiga kisebb szamra leszal- | 
litandé; a harminezadosok mellé alkalmazott. 
ellendréket mindenesetre el kell mozditani. | 


als 


sége kegyes hozzajdrulasaval is ellataroztih, 
hogy a tobbi ingo dolgokat a rdvid ezikke- 
lvek() ecrejénél fogva keresse ; az okiratok 
pedig az 1622. évi 14. ezikkely értelméhen 
visszaadandok. 

2. §. Hogvha pedig az okiratokat mind, 
vagy azok egy részét el talalna titkolni, akkor 


az emiitett ezikkely érielmében 6rdkOs sza- 


147, CZIKKELY, 


Hogy o qyarmatht kayatanysagy a leg- 

elso megrresed’és alkalmaral uagysagos 

Batossa Ferenesuck adomanyozande ; 

sn kilfoldi hivésdquak némely ellene 
kiadott itélotevelerdl, 


O felsége, nagysagos Balassa Fereaez ur- 
nak alazatos kérésére, és a harok és rendek 
ajantitara ¢s sajdt kegyes rendelele értelmé- 
hen is, kegyelmesen megigérle, hogy a gyar- 
mathi kapitanysdégot a legelsé Gresedés alkal- 
maval ennek a Balassa Ferenez urnak, mint 
ama hely uranak fogja adomanyvuzni. 

1. §. Bs ezen a helyen azt a bizonyos 
penzbeli elmarasztalasrél sz6lé iteldlevelet, a 
melyet néhai Lengyel Boldizsar  kerésere, 
«Standt-Reeht»-nek nevezett kalfoldi itélet 
furmajaban adtak ki, az ellen a Balassa Fe- 
renez ur ellen, semmisnek nyilvanitjak. 


148. CZIKKELY. 
A hutalmaskoddsokral és véqrehaplasol- 


vil ctikkelycket evepikben meg 
kell haqqm. 


siala 


~A hatalmaskodasok és végrehajlasok tar- 
yyaban hozott 1638. évi 27. ezikkely is meg- 
hagyandé a maga erejében, felelevenitven ezen 
a helven az 15638, évi 20. ezikkelyt, 


140. CZIRKELY. 


Mikent kell visssuszeresni  uemisetes 

Finehy Pal iege dolgait és okiratait, 

a melycket nagysdgos Job Miklos eltar- 
tdztatott ? 


Nemzetes Fanchy Pal is erésen panaszko- 
dott, hogy nagysdgos Joé Miklés ur a Dunan 
tuli részekben legkozelebb elmult zavarok 
alatt, az 6 Osszes ingdésdgait és a kaboldi 
fekvdjészigok dolgat illeté6 és érdekli okira- 
tokal elvette, és Ambar az ingéd dolgok egy 
reszét visszaadta, azoknak masik részét ¢s 
az okiratokat mogis maganal tartja,  _ 

1. §. Amiért is a karok és rendek © fel- 


‘L) Vagyis az 1600: NXIN. es az 1613: XXUIL 1. 


vatosnak jelentik Ot ki, 


50, CZINKELY, 


A> ujunnan megkovoniselt kirdlys fel- 
seynek tisctteletdijat ajantanak meg, 


A karok és rendek a kirdlyi szent felség- 
nek, az 6 ujonnan megkorondzott kirdlyuk- 
nak és legkegvelmesebb uruknak, tiszteletdij 
fejében minden kaputél egy-egy forintot ajan- 
lanak meg, a melyet Vizkereszt napjara kell 
a magyar kamardhoz beszolgaltatni. 

1. §. Azok pedigz, a kika lordkOknek van- 
nak alavetve, annak felét fizessék, 

2. § Alazatosan esedezvén a karoh ¢s 
rendeh, hogy ezt a e¢sekély ajandékot, a 
melyel az orszag ekkora szukségében ked- 
veskedés ezéljabél a legalazatosabban ajanla- 
nak meg, kegvesen elfogadni méltozlassék <2? 


1d. CZIKKELY, 


wks orssdg resseral vrendell és a magyar 
hamardho: — hesselgditatatt — bizonyos 
udikiva nesee ssimadisrizsqélokal ne- 
vesuek hi es néhat Ekker Luketes tigye- 
wek ao megetzsygatlasdt is ethatavozaik. 


Az 1635. evi 1. ezikkelybol és az 10358. 
évi 5. és 6. ezikKelvho! kitiinik, hogy az 
orszag a vegvidekek kilizetésére bizonyos adé- 
kat és a harminezadna\ felevel valé_ foleme- 
lést is elrendeltek és hogy ezeket O felsége 
magyar kamarajaba beszolgaltattak, s hogy a 
harminezadnak enilitett fdlemelése az elébh 
érintett czikkelyekhen meghatarozott éveken 
lil is tartott: 

1. §. Es miutan a kikdildOtt urak az azok- 
rol mar beadott szimadisokban azok behaj- 
ldsdra nezve nemely nehézségeket talaltak, a 
melyekel a mas surgés dolgokkal elfoglalt 
ésszes karok @¢s rendek mex nem vizsgal- 
hatlak és ki nem egyenlithettek: ennélfogva 
ama szamaddsok megvizsgalisara és végleges 
kiegvenlitésere, mindenek eldétt Magyarorsziz 
méltosagos naédorispan urat elndkul: 0 fel- 
sége udvari kamarajanak ket tanacsos urat, 
0 felsége részérdl; azlan (Otisztelendd Kisdy 


me 


ez. 


(2) 1V. Ferdinand megkorondztatasarél v. 6. fonn (449. 1.) 2. ez. Vo 6. meg P50 1N. te, 


Magyar Torvénytar. 1608—1657, 
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ald 


radiensis; et Georgius Szécheny, (Quinque- 
Eeclesiensis, episcopi: reverendi Stephanus 
Rohonezy, abbas de Szalavar: et frater 
Georgius Petroviezy, viearius in Elephant; 
magnificus dominus Daniel Eszterhazy: egre- 
gii item Ladislaus Keresztury, vice-judex 
curie regi#; et Michel Majtényi, pro censo- 
ribus delecti sunt. 

§. 2. Hoe per expressum declarato : Quod 
ea, que ad mandata, et necessitates sux 
majestatis extradata, vel ad aditicium arcis 
Posoniensis administrata, sive ad solutoris 
bellici quietantias, penes commissionem sua 
inajestatis erogata sunt: dummodo  penes 
tales quietantias ipsius solutoris bellici, vel 
regestaparticularia, vel certr, quictantiv 
exolutorum continiarioram producantur; per 
dominos censores in rationem acceptari, hae 
viee debeant ac possint. 

$. 3. Negotium quoque lweredum  Luea: 
quondam Ekker, cadem via revideatur, et 
reetificetur. 


. 
* 


ARTICULUS 152, 


De vestuntiis stipendia pedituan coronce 

eustodum Hunqaroram, apa pereepto- 

res haerentibus : emerito salario ma- 

gnificorum quondam doannis Palffy, et 

Petri Forqaeh, haeredibus vorum eral- 
rendo, 


Restantias stipendli peditum sacra corone 
custodum Hungarorum, ordinarius regni ad- 
ministrator, ex diversis coronalis pecunia 
restantiis, apud comitatus, et comilatuum per- 
ceptores hwrentibus contentare conabitur, 

3. 1. Emeritum quoque  salarium, magni-_ 
ficorum quondam dominorum Joannis Palffy, | 
et Petri Forgach, alias sacre corone conser-| 
vatorum haredibus: vel sucecessoribus eorun- | 
dem (inita tamen prius cum iisdem superinde | 
ratione)() per eundem proventuum regni ad- 
ministratorem, ex iisdem coronalis peeunie 
restantiis rectificari: et in quantum ratio 
tulerit, exolvi poterit. ac dehebit, 


ARTICULUS 153. 


Gratton laborum, ad confined regri 
pracstandoram, linntatio constiiate, 


Modum vero gratuitorum laborum, ad econ- 
linia prastandorum, sieut sequitur, limitave- 
runt status, et ordines : 


(1) Az eredetiben a zarjel huanyzik. (K. és 0.) 


Ferdinandi UH], decr. a. 1647. (UL) 


§. 1. Et quidem in superioribus regni par- 
libus: ad Szathmar; totus comitatus Szath- 
mar, exeeptis bonis ad Eched pertinentibus. 


3. 1. Ad Kallo: tres processus comitatus 
Zaboleh, 


$. 3. Ad Tokaj; quartus processus ejus- 
dem Zahdleh, Dada voeatus, et comitatus 
Zemplin, unus processus, distrietus Bodrogkéz. 


3. 4 Ad Onod: reliqui tres processus 
comilatus ejusdem Zempliniensis, item totus 
comitatus Abaujvariensis, Ugdéeha, et Reregh. 


§. 5. Ad Diésgydér; totus comitatus Ior- 
sodiensis, 


§. 6. Ad Szendré: totus comitatus Saaros, 
Szepes, Ungh, Torna, et superior processus 
Gomor, 

§. 7, Ad Putnok: reliqui tres processus 
ejusdem com:tatus Gémér, et totus comita- 
tus Heves, ac Chongrad prestent. 

3. 8. In partibus cis-Danubianis : ad Uyvar: 
comitalus Nittriensis tres processus, quartus 
sero, nimirum processus egregii Nicolai Gosz- 
tony, cum honis ad episcopatum Nittriensem 
pertinentibus, pro adifieatione — superioris 
oppidi Nittriensis deputatur, item comitatas 
Posoniensis, et Trenchiniensis. 

S$. {. Ad Léva: tres processus conitatus 
Rarsiensis, e\eeptis pertinentiis conventus 
saneti Benedicti de juxta Gron, que ad eun- 
dem conventum deputantur: item Turdez, et 
Arva, 

§. 10. Ad Nogrid; comatus Pestiensis. 

§. 11. Ad Gyarmath: processus Michizlis 
Heredy, ex Hontensi, et comitatus Albensis, 
solth, Lipté, 


s. 12. Ad Fillek; comitatus Zoliensis, 
Négrid duo processus, Kis-Honth. 
$. 13. Ad Somoské; bona ad eandem 


areem pertinentia. 

$. 14, Ad Szécheny ; duo processus comi- 
tatus Neogradiensis ; exceptis cireumjacentiis, 
que crea Bujak et Nograd sita sunt. 

$. 15. Ad Drégelpalank; unns processus 
comitatus Hontensis. 


S. 46. Ad Baka-Banya; unus processus 
comitatus Hontensis, nimirum egregii Mi- 


chaelis Baufy, 

S$. 17. Ad Szdgyén: 
¢t Strigoniensis. 

$. 18. Ad Verebély; quartus processus 
comilatus Barsiensis, et ¢x processu  Nittri- 
ensi quidam pagi ultra fluviam Nittra. 
1), Ad Osgydn: proprie pertinentia. 


comitatus Pilisiensis, 


~ 
és 


HI. Ferdinand 1647. 


Benedek, varadi és Széeheny Gydrgy, péesi 
plisp6k urakat; tisztelendé Rohonezy Istvan, 
zalavari apatot és Petroviezy Gydrgy baratot, 
elefanti helynokol; nagysdgos Eszterhazy Di- 
niel urat; lovabba nemzeles Keresztury Laszlo, 
alorszagbirét és Majtényi Mihalyt szamadas- 
vizsgalokul valasztowtak meg,a feloldas és el- 
marasztalis teljhatalmaval. 

2. §. Annak a hatirozott kijelentésével, 
logy mindazt, a mit O felsége parancsdra és 
az 6 szikségleteire vagy a povsonyi var épi- 
tésére szolgaltattak at, vagy O felsége meg- 
hagyasa alapjan a hadi pénztarnok nyugtat- 
\anyara adtak ki, a szdmvizsgalé uraknak 
joga es kételessége a szamadasba bevenni, 
esakhogy a hadi pénztarnok ilyen  nyugtat- 
\anyai mellé vagy részletes lajstromok vagy 
a kitizetett: halarérok bizonyos nyugtatvanyai 
legyenek esatolva. 

3. S$. Ugyanezen a mdédon kell a néhai 
Ekker Lukaes 6rdkdseinek az figvéet is meg- 
Vizsgalai és eligazilanis’ 


152. CZIKKELY. 


A herondt ors magyar qyalogkatonek 
rsoldjarak a hdtratékairel, a amelyek 
az addsteddknel vannak kin: nwehai 
vagysigos Palffy Janos Forgqdach 
Péter kiervrdemelt  fizetéstueck ovokdsetk 
részere valé kissolydltatdxdrot., 


ex 


A szent koronal 6rz6 magyar gyalog kato- 
naknak a hatralékos zsoldjat iparkodjék az 
orszag rendes pénzsafarja a koronadrzési 
adénak a \armegy¢knél és varmegyék adé- 


szeddinel kiinn levé kilénféle hatralékaibdl 
kitizetni. 
1. $. Usvanesak az orszag jovedelmei ke- 


veljenek jogaban és kételességében all, néhai 
nagysazes Palffy Janos és Forgach Péter 
uraknak, egykoron a szent korona éreinek, a 
hiérdem'ett lizetését is azok Grdkdseivel vagy 
ulddaival (mindamellett a veldk e részben 
eldlegesen megejictt szamadas utan) szemben, 
ugyanesak a koronadrzési add hatralékaibol | 
cligazitani és a mennyiben a szamadas ké- 
veteli, részukre kitizetni.(2) 


{i CZIRKELY. 
Az orssig véquidéker réssere teljvsitendé : 


mqyennuonkiknak a rendjet meghata-. 
roszik. 


évi decretuma. (IL) 515 


mod szerint karok ¢s 
rendek : 

1. §. Ugyanis, az orszag felsé részeiben : 
Szatmar reszére egész Szatmar varmegye, 
kivéveén az Eesedhez tartozé birtokokat. 

2. §. hallo részére; Szaboles varmegyének 
harom jarasa. 

3. §. Tokaj részére, ugvanesak Szaboles- 
megyének Dada nevii negyedik jardsa és 
Zemplén varmegvének egy jarasa, a bodrog- 
kézi keriilet. 

4. §. Onod részére, ugvanesak Zemplén 
varmegyének a tobbi larom jardsa, tovabha 
egész Abauj-, Ugoesa- és Bereg viarmegye. 

5. §. Didsgyér részére, egész Borsod var- 
megye. 

6. §. Szendré részere, egész Sdros-, Sze- 
pes-, Ung-, Torna- és Gomér virmegye felsé 
jarasa, 

7. § Putnok részére, ugyanesak Gémor 
varmegyének tobbi harom jardsa és egész He- 
ves- meg Csongrad varmegye, teljesitsék azt. 

%. §. A dundninneni részekben: Ujvar 

részére, Nyilra varmegyének harom jardsa; 
a negyediket pedig, tudniillik nemzetes Gosz- 
tony Miklosuak a jarasat a nyitrai piispok- 
séghez tartozé birtokokkal egyitt a nyitrai 
felsé6varos épitésére rendelik ki; tovabba Po- 
zsony és Trenesén varmegyek. 
0 §. Léva részére, ars varmegyének 
harom jarasa, kivéve a Garan melletti Szent- 
Benedek conventjének a tartozékait, melyeket 
ugyanesak eme convent részére rendelnek 
ki; tovabba Turdez- és Arva varmegyék. 

10. §. Nogrdd részére, Pest varmegye. 

11. §. Gyarmath részére, Hontmegyébdl 
Heredy Mihaly jarasa és Fehérvar, Solth, 
Lipto varmegyék, 

12. §. Falek részére, Zolvommegye, Nox- 
rad varmegye hét jardsa, Kis-Honth. 

13. 8. Somoskd részére, az eme varhoz 
tartozo fekvdéségek, 

14. §. Széesény részére, Nograd varmegye 
ket jardsa, kivéve a Bujak es Négrad kériil 
eltertlé fekvéségeket, 

15. §. Drégelpalank részére, Hont varme- 
gyének egy jarasa. 

1G. §. Baka-Banya részére, Hont varme- 
gyének egy, tudniillik nemzetes Banfly Mihaly 
jarasa. 

17. §. Szdgyén részére, 
gom varmegyék. 

18. $. Verebély réeszére, Bars varmegyé- 
nek a negvedik jardsa és a nyitrai jdrashol 


hatdroziak meg a 


Pilis- ¢s Eszter- 


‘a Nyitra folyon tul fekyé némety faluk. 


A végvidékek részére teljesitendd ingyen | 
munkak rendjét pedig az imitt kivetkezd! 


(GV) Sdrgeti e¢ megvizsgalést az 1659: CXXTIV. t. ¢ 


‘20. 6. 1640: Vt. ez. 


19. §. Osgvan részére, ennek sajat tarto- 
nékai, ; 


Z. 


33* 
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§. 20. Io partibus Ultra-danubianis; ad Keresztur, Sigh, Zergen, item bona Miski- 
Comérom: tolus comitatus Comaromiensis, ensia, et Borgatha, in comitatu Castriferrei 
exceptis pertinentiis arcis Tata; que ad ean-. domini comitis Adami de Battvin. 
dem ordinantur. $. 22. Ad Szalavar: ex trecentis florenis, 

s. 24. Ad Papa: totus comitatus Sopro- | quos prastant Készegienses, dabuntur  quin- 
niensis, exceplis bonis ad Kabdld, et comi-) quaginta floreni, 
lis Francisei de Nadasd; item duo processus) §, 23. Ad Kanyavara: Szent-Miklés, Tot- 
comitatus castriferrei, Francisei Sagy, et falu, ex honis ad Alsé-Lindya pertinentibus. 
Andrew Démilky, in illis etiam exeeptis bo-)  §. 24. Caterum limitatio disetae Sopro- 
nis comitis Francisei de Nadasd; item Pereg-- niensis anno 163%), art, 02. in“! suo per omnia 
s7eg,) Varsén: in comitata Castriferrei, Kis-° ordine, et statu relieta est. 
somiva, Hosszufalu : Szent-Andorfalva, Ver6¢2) 


ARTICULUS 154, 
De diaetae, queries fertia anne idiendae, celehrationr. 


kt quia eX long.ore comitiorum intermis- quam humillime: ut sua majestas juxta ecunti- 
sione ; diuturniorem quoque corundem cele-| nentias benignorum suorum diplomatum, co- 
brationem, cl sua majestati molestam, regni- mitia regni, singulis trienniis elementer indi- 
colis onerosam subsequi solere, experientia cere, ac ea oeeasione, fideles quoque sue- 
ipsa compertum est: status, et ordines, augustissima sua pravsentia 
S$. J. Supplicant) proinde ultimatim suw exhilarare dignetur, 
majestali sacratissima status, et ordines per- 


ARTICULUS 155. 
Dommi branciseus de Caretto, Marchio de Grana: Henricus Guilielmus co- 
mes a Staamberg, Guilielmus Leopoldus comes a Tattenbach, Ernestus liber 
haro a Traun, Georgius Adamus a Khueffstein, Kudolphus comes a Kaunitz. 
Mathias comes a Kuen, Ludovicus liber baro de Souches, comes Wenceslaus 
a Hoditz, et Adolphus comes a Puchain, in Hungaros recipiuntur. 


Ad extremum, domint prvlati, barones, ac nobiles, caterique status, et 
ordines regni, ad benignam, et diligentem majestatis sua Caesarew requi- 
sitionem, et commendationem illustres, spectabiles, et magnilicos Franciscum 
de Caretto ex marchionibus Savon, marchionem Grane, comitem Millesimi. 
sacra’ Cesare regieque majestatis consiliarium secretum, canpi-marshal- 
cum, colonellum, et ad serenissimum regem Hispaniarum oratorem extra- 
ordinarium : 

§. 1. Henricum Guilielmum, sacri Romani imperii comitem, et dominum a 
Starmberg, Riedegh. Lobenstein. Reichenayy, Aurperg. Braittenbruckh. 
Windtegh, Schwerdtperg, Harth, Pannegen, el Obmperg, dominum comitatus 
Schaumburgh, et dominiorum Efferting, ac Rabenstein, prelibate sacra 
cwsaree regiaque majestatis consiliarium, eamerarium, et. supremum aul 
marschaleum. 

§. 2. Reverendissimum, spectabilem, ac magnificum Guilielmum Leopol- 
dum, comitem a Tatlenbach, et Panier, liberum baronem in’ Gannoyvitz. 
equitem ordinis saneti Joannis Hierosolymitani, commendatorem in Olsz, 
Wratislavie: et Pirstenfeld, serenissimi principis, ac domini, domini Leopoldi, 
archiducis Austria, consiliarium, camerariun et supremum aule pra- 
fectum ; 

(A) Az eredetiben «Peregszeg» helyett «Pereszesh» all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben aVeréo helyett «Verko» all. 
(3) Az eredetiben cino helyett «facta ino ali, (K. és 0.) 
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20. §. A donantuli részekben (>: Koma- tovabba Vas varmegyében Battyan Adam grof 
rom részére egész Komarom varmegye, ki- | ur ee Miske ¢s Borgatha, 
véeven Tala varanak a tartozékait, a melyeket, 22. Zalavar részéere, abbél a haromszaz 
ennek . részere rendelnek ki. | forintbél, a melyet a kdszegiek fizetnek, dtven 
24. $. Papa részére egész Sopronmegye, forint adandd. 
kiveve 3 kaboldi fekvéket és Nadasdy Ferenez 23. §, Kanyavdra részére az Alsé-Lend- 
groféit: tovabba Vas varmegyének két ja-. vahoz tartozd fekvéjoszagok kdziil Szent- 
rasa: Sagy Ferenezé és Demodlky Andrasé, Miklos, Tétfalu. 
ezekben is kivévén Nadasdy Ferencz fekvé- 24. §. Egyébirant a soproni orszaggyii- 
joszigait: tovabba Peregszeg, Varsan, Vas lésnek az 4635, évi 92. ezikkelyben  foglalt 
varmegyében : Kis-Somlyd, Hosszufalu, Szent-, szabalyozasat egyiltalan meghagyjak © maga 
Andorfalva, Veré, Keresztur, Sagh, Zergen:' rendjében és aliapotaban.‘2) 


14, CZIKKELY, 
A minden harmadik ceben hirdetendd orszaqqgyilés megtartisdrvol, 


Es mivel tapasztalasbol tudjak, hogy az igen alazatosan kérik O szent felségét, meéltoz- 
orszaggvillésnek hosszu ideig valé elmarada-  tassé¢k 0 felsége, kegyes hitlevelének értelmé- 
sibol az kOvethezik, hogy aztin az maga is, ben, minden harmadik évben kegyelmesen 
soka szokott tartani, a mi O felségere alkal- orszdggyilést hirdetni, és ez alkalomnial az 
matlan és az orszaglakosokra terhes : 6 hi karait ¢s rendeit is felséyes jelonlélével 

I. ¢. Avert a karok és rendek végezetiil megorvendeztetni.(?) 


155, CZIKRKELY, : 


Caretto Ferencz granai drgrof, Starmberg Henrik Vilmos gro6f, Tattenbach 

Vilmos Lipét gréf, Traun Ernéd szabad bard, Khueffstein Adam (rydrgy, 

Kaunitz Rudolf gréf, Kuen Matyas gréf, Souches Lajos szabad baré, Hoditz 
Venezel qrof és Puchaim Adolf gréf urakat honfiusitjak. 


_ egvégiil az orszag fopap urai, bardijés nemesei és tobbi karai s rendei, 
© esaszari felségének kegyes és figyelmes}felhivasdra és ajanlatara, ezeket a 
méltésagos, lekintetes és nagysagos urakat: a Savonal orgrofok kéziil vald 
Caretto Ferenczet, granai drgréfot, millesimi gréfot, a csaszari és kiralyi szent 
felség titkos tandesosit, tabornagyal, ezredesét és Spanyolorszig felséges 
kiralya mellett levé rendkivili kévetet ; 

1. §. Starmberg Henrik Vilmost. szent rémai birodalmi grofot, Riedegh, 
Lobenstein, Reichenau, Aurperg, Braittenbruck, Windteg, Schwerdtpergh, 
Harth, Pannegen és Obmperg urat, Schaumburg gréfsig és Efferting, meg 
Rabenstein uradalmak urat, a fOnttisztelt esdszari és kirdlyi felség mek tana- 
csosat, kamarasat és udvari fomarsehaljat ; 

2. §. Fétisztelendé, tekintetes és nagysagos Tattenbach és Panier Vilmos 
Lipét grofot, gannovitzi szabad barét, a jeruzsalemi szent Janos-rend kozép- 
kereszles lovagjat Olszben, Wratiszléban és Fiirstenfeldben, a fonséges feje- 
delemnek és urnak, Ausztria foherezegének, Lipot urnak, tanacsosal, kama- 
rasat és foudvarmesteret ; 








(DV. 6. 16550): CXNNX. (. ez. ; 
(BEV. 6 1745: NEV. és 1723: VIL 1. ez, valamint az P4358: NUE t. ez. kapesdn idézett torvények- 
kel. Lo még 1835: XCIV. 1. ez. (0) 
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§. 3. Ernestum, dominum a Traun, in Meisse, Praunsperg, Wolflpassing. 
et Pockflisz, preelibate sua majestatis ceesaree. et regia camerariun, con- 
siliarium bellicum aulicum, plenipotentiarum commissarium generalem 
ceesarei exercitus, generalem vigiliarum preefectum, et colonellum equestris, 
et pedestris regiminis : 

§. 4. Georgium Adamum a Kueffstein, liberum baronem in Greinlstein, et 
tlominum in Spitz, hereditarium argentaria camerarium inferioris, et su- 
perioris Austria, ejusdem majestalis caesarea, etregia consiharium bellicum, 
presidii Viennensis vice-colonellum, et ibidem in absentia sua majestatis 
deputatum : 

§. 5. Rudolphum comitem a Kaunitz, jam fate sua majestatis casarese 
alque regi camerarium : 

§. 6. Mathiam Kuen a Belassy, comitem in Liechtenbergh, et Gandeckh, 
liberum baronem in Nova-Lempach, et dominum in Teuto-Olen, praenotata 
suze majestatis consiliarium, et tabule judiciarie inferioris'’ Austrie 
assessorem : 

§. 7. Ludovicum Ratvvigium liberum baronem de Souches, ejusdem majes- 
latis cesarew el regi generalem vigiliarum prefectam, et peditum colo- 
nellum 3 

§. 8. Comitem Wenceslaum a Hoditz, ete. 

§. 9. Adolphum comitem a Puchaim, liberum baronem in Rabs, seepefatar 
sue majestalis czsaree el regie legionis cataphractorum vice-colonellum. 
Adolphi quondam comitis a Puchaim, sacra cwesarew regieeque majestatis 
generalis excubiarum preefecti, et equitum peditumque colonelli, filium : 

§. 10. Tum ul iidem status, et ordines suum erga suam miajestatem 
wesaream, el regiam studium, vel hac etiam in re testatum facerent; tum 
etiam, quod ipsi fidelibus servitiis sese apud ejus majestatem promotione 
ista dignos exhibuerunt; in numerum, et consortium suum reeeperunt, et 
pro veris, ac indubitatis Hungarize membris ; imposterum ab omnibus haben- 
«los, reputandosque decreverunt, Sperantes cos bonos, et utiles cives regni 
Hungari futuros, ejusque leges, ac libertates pro virili defensuros esse : 

§. 11. lidemque coram dictis statibus, et ordinibus regni, solitum jura- 
mentum, suo heredumque suorum nomine, publice, et solenniter  preesti- 
terunt. 

§. 12. Qui vero ecorum propter cerita impedimenta, absentiam nimirum 
vel alias incidentias, pro nune haudquaquam deposuissent ; illud in proxime 
secuturis comitiis regni publicis prastare, deponereque tenebuntur; uti 
preefati marehio de Grana, in Hispantis ; comes a Kuen, et comes a Puchaim, 
in expeditione belli, absentes; Ludovicus vero baro de Souches, propter 
vegritudinem. 


Conclusio. 


Nos ilaque, preemissa supplicatione fideliam subditorum nostorum domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ac nobilium, aliorumque statuam. 
et ordinum dicti regni nostri Hungariz et partium ei subjectaram clementer 
admissa ; praedictos universos, ct singulos articulos, nobis, ut preemissum 


\f)} Az eredetiben cinferioriss helvett cinteriorisa all. (K. és 0.) 
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3. §. Traun Ernét, Meisse, Praunsberg, Wolffpassing és Pockflisz ural, a 
fonttisztelt csaszari és kiralyi felség kamarasat, udvari hadi tandesosat, a 
esdszari hadsereg teljhatalmu {6biztosat, alovas és gyalogezred vezérérnagyat 
és ezredesél ; 


4. §. Kueffstein Adam Gydrgyét, greinlsteini szabad barét, Spitz urat, Alsé- 
és Felsé-Ausztria kinestaranak 6rdékés kamardésat, ugyanesak a csdszari és 
kirdlyi felség hadi tandesosat, a bécsi Srség alezredesét és ( felsége tavol- 
létében annak ottani megbizottjat ; 


5. §. Kaunitz Rezs6 grofot, a mar emlitett csaszir és kiraly O felségének 
kamarasat ; 

6. §. Belassy Kuen Matyast, liechtenberghi és gandeckhi gréfot, nova- 
lempachi szabad barét és teuto-ofeni urat, a fonttisztelt felségnek tanacsosat 
és Alsé-Ausztria itél6tablajanak az iilndkét ™ ; 


7. §. Souches Lajos Ratwig szabad barét, ugyanesak a esaszari és kiralyi 
felség vezérérnagyal és a gyalog katonak ezredesét ; 


&. §. Hoditz stb. Venczel grofot ; 

9. §. Puchaim Adolf gréfot, rabsi szabad barét, a sokszor emlitett csaszari 
és kiralyi felség vasas ezredének az alezredesét, néhai Puchaim Adolf gréfnak. 
a csdszari és kirdlyi szent felség vezérérnagyanak, a gyalog és lovas katonak 
ezredesének a fiat; 


10. §. Részint azért, hogy a karok és rendek O esaszari és kiralyi felségé- 
hez valé ragaszkodasukat ez altal bebizonyitsak, részint azért is, mivel azok 
magukat az 6 hii szolgalataikkal a kiralyi felségnek erre a kitiintetésre érde- 
mesekké tették: maguk koézé és tarsasagukba befogadtak és végezték, hogy 
jovére mindenki Magyarorszag igaz és kétségtelen tagjainak tekintse és is- 
merje el; reménylvén, hogy Magyarorsz4gnak jé és hasznos polgarai lesz- 
nek és ennek lorvényeit és szabadsagait erejiikhéz képest meg fogjak védeni. 


41. §. Ugyanazok az orszag emlitett karai és rendei elétta maguk és 6ri- 
késeik nevében az eskit is nyilvanosan és iinnepélyesen letették. 


12. §. A kik pedig kéziilék bizouyos akadalyok, tudniilik tavollétok vagy 
mas kézbejétt okok miatt ezuttal le nem tették, azoknak kotelességik lészen 
azt a legkézelebb tartandd orsziggyiilésen letenni, mint a fonnebb emlitett 
granai orgrof, a ki Spanyolorszagban, s Kuen grof meg Pachaim grof, a kik 
hadjaraton vannak, Souches Lajos baré pedig betegsége mialt. 


Befeje-és. 


Mi tehat hii alattvaléinknak, mondott Magyarorszagunk és a neki alave- 
tetl részek f6pap urainak, baréinak. maégnasainak, valamint nemeseinek és 
mas karainak és rendeinek eléreboesdtou kérését kegyelmesen meghallgat- 
van, az emlilett ezikkelyeket, a melyeket, mint elérebocsatottuk, elénkbe ter- 


(2) V. 6. 2886: VIET. ez. 4. 8. OL 
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est, preesentatos, preesentibus de verbo ad verbum inseri fecimus, ac omnia. 
ct singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes, eisdem nostrum 
regium consensum, benevolum, pariter, et assensam prabuimus, ac illos, et 
queevis in eis contenta, authoritate nostra regia acceptavimus, approbavimus, 
ratificavimus, et conlirmayvimus 

§. 4. Ollerentes nos clementer; quod premissa omnia, in omnibus 
punctis, clausulis, et articulis, tam nos ipsi observabimus. quam per alios 
omnes fideles subditos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant. 
inviolabiliter observari: faciemus, harum = nostrarum vigore, et lestimonto 
literarum. 

§. 2. Datum in arce nosira Posoniensi, die decima septima mensis Juli!’ 
anno domii, millesimo, sexcentesimo, quadragesimo septimo: regnoram 
nostrorum, Romani undecimo, Hungarie et reliquorum vigesimo secundo. 
Bohemiz vero anno vigesimo. 

§. 3. Reverendissimo, ac venerabilibus, in christo patre, domino Georgio 
Lippay de Zombor. ecclesive metropolitan Strigoniensis archi-episcopo : 
Colocensis et Bachiensis ecclesiarum canonice unttarum archi-episcopali sede 
vacante: (Georgio Jakusith de Orbova, Agriensis: Martino Begdan, Zagrabi- 
ensis: Benedicto Kisdy, electo Varadiensis : Stephano Symandy, electo Tran- 
sylvaniensis: prafato Georgio Szelepehény, electo Veszprimiensis : altero 
Georgio Zécheny, Quinque-ecelesiensis : itidem Georgio Draskovith de Tra- 
kostyan, Jaurinensis: Ladislao Hoszutéti, electo Vaciensis: Joanne Pisky. 
electo Nittriensis : Petro Maridni, electo Sirmiensis : fratre Georgio Bielavich. 
clecto Tinniniensis : Sigismundo Zongor, electo Chanadiensis : altero fratre 
Joanne Chrysostomo de Sancta Petronella, electo Rosonensis: fratre itidem 
Andrea Francisci, electo Segniensis, et Modrusiensis, ecclesiarum episcopis, 
ecclesias det feliciter gubernantibus. 

§. 4. Item spectabilibus, et magnificis, comite Joanne Draskovith de dicta 
Trakostyan, prefati regni nostri Hungarie palatino: comite Paulo Palffy de 
rdéd, judice curiv nostra regi : officio banali vacante: comite Stephano 
de Chak, tavernicorum: comite Nicolao a Zrinio, agazonum: comite Georgio 
Krdédy de Monyorékerék, cubiculariorum: comite Ladislao de praenotata 
Chak, janitorum: comite Adamo de Battyan, dapiferorum: comite Adamo 
Forgich de Ghémes, pincernarum: eomite Francisco de Nadasd, curt 
nostrorum regalium in Hungaria magistris: ac dieto comite Paulo Palify. de 
prelibata Erdéd, comite Posoniensi ; cxterisque, quam plurimis regni nostri 
Hungariw, comitatus tenentibus et honores.'?? 


(4) Az eredetiben cduliio helyett oJuniio all. (K. és 0.) 
(2) Av eredetiben a végzemény aljan a kévetkezé névalairasok vannak: Ferdinandus m. p, Georcius 
Szelepebiny E. episcopus Wesprimiensis m. p.» (K. és 0.) 
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jesztettek, dsszesen és egyenkint szérél-sz6ra jelen leveliinkbe iktattuk, és a 
benniik foglaliakat mind, egyiitt és egyenként helyeseknek, kedviinkre és 
tetszésiinkre valéknak tartvan, azokhoz kegyes kiralyi megegyezésiinket, vala- 
mint hozzajiruldsunkat adtuk és azokat és mindazt, a mit magukba foglal- 
nak, kiralyi hatalmunkkal elfogadtuk, helyben- és jovahagytuk és meg- 
erdsitettiik. 

4. §. Jelen leveliink erejénél és bizonysagénal fogva kegyelmesen igér- 
vén, hogy az dsszesen elérebocsatottakat minden pontjukban, zaradékukban 
és ezikkelyiikben mind magunk meglartjuk, mind dsszes, barmily rendii és 

rangu hii alattvaldinkkal is sértetleniil megtartatjuk. 

2. §. kelt Pozsony varunkban, julius hé tizenhetedik napjan, az Urnak 
ezerhatszaznegyvenhetedik, rémai uralkoddsunknak tizenegyedik, a Magyar- 
szagban és l6bbi orszagunkban valénak huszonkettedik, a csehorszaginak 
pedig huszadik évében. 

3. §. Jelen lévén a fétisztelend6 és tisztelendé atya Krisztusban, zombori 
Lippay Gyérgy, az esztergomi foegyhaznak érsek ura, a kanonszertileg egye- 
siilt baesi és kalecsai egyhizak érseki széke iiresedésben levén ; orbosai 
Jakusies Gyérgy, az egri; Bogdan Marton, a z4grabi egyhazak piispokei; Kisdy 
Benedek, a varadi; Simandy Istvan. az erdélyi, emlitett Szelepchény (iyorgy, 
a veszprémi egyhazak valasztott piispokei ; Szécheny Gydrgy, a péesi, tovabba 
trakostyani Drdskovies Gyérgy, a gydri egy haz piispoke ; Hosszutoti Liszlé, a 

iezi, Piisky Janos, a nyitrai, Mariani Péter, a szerémi, Bielavich Gyérgy barat, 
a linnini, Zongor Zsigmond, a esanadi, egy masik barat, Szentpetronellai 
Aranyszaju Janos, a rozsnyéi, ugyszintén Francisei Andras barat, a zenggi és 
modrusi egyhazak piispokei, a kik az Isten egvhazait szerenesésen korma- 
nyozzak. 

4, §. Tovabba az emlitett tekinteles és nagysdgos trakostyani Draskovies 
Janos grof, emlitett Magyarorszigunk nadora, Erdédy Palffy Pal gréf, orszig- 
birank; a bani méltésig tiresedésben allvan ; Csaky Istvan gréf f6tarnok- 
mester, Zrinyi Miklés gréf, félovasz, monyordkeréki is dédy Gyorgy, f6kuma- 
ras, mondott Csiky Laszl6é grof. fSajténallé, Baithyany Adam gréf, féasztal- 
nok, ghimesi Forg rich Adim, fopoharnok, Nadasdi Ferenez arf, magyar- 
orszagi kiralyt foudvarmestereink : alamint az emlitett erdédi Palffy Pal grof. 
pozsonyi ispan, és a tébbiek igen sokan, a kik Magyarorsz4gunk ispan- 
sagail es lisztségeit viselik. 


DECRETUM ANNI 1649. 


Nos Ferdinandus tertius, Dei gratia, electus Romanorum imperator, semper 
augustus, ac Germanie, Hungariw. Bohemia, Dalmatia, Croatiz, Sclavonia. 
etc. rex, archi-dux Austria, dux Burgundise, Styria, Carinthiw, Carniolia. 
marchio Moravie, comes Tyrolis, et Goritiz. ete. Memoria commendamus 
tenore presentium significantes, quibus expedit universis : 

§. 1. Quod cum nos fidelibus nostris, dominis prelatis, baronibus, mag- 
natibus, nobilibus. czeterisque statibus, et ordinibus regni nostri Hungaria’. 
et partium eidem subjectarum, publicis ejusdem’ necessitatibus, pro pio, 
paternoque affectu nostro clementer subvenire volentes, generalem ad_ fes- 
lum conversionis sancti Pauli apostoli, hoe est diem vigesimum quintum 
preteriti mensis januarii, anni currentis, in liberam regiamque civitatem 
nostram Posoniensem indixissemus congregationem ; eique nos etiam per- 
sonaliter preefuissemus ; conclusis tandem, mutuis tractatibus, finitaque 
divtali congregatione, iidem domini prelati, barones et nobiles, caterique 
status, el ordines, dict regni nostrt Hungarie, nostra majestatis venientes 
in presentiam, exhibuerant et presentaverunt: nobis, certos articulos in 
eodem conventu, communibus ipsorum votis et suffragiis, parique et ananimi 
consensu conclusos : 

§. 2. Supplicantes nobis humillime™ ; ut universos eos articulos, omniaque 
et singula in eisdem contenta, ratos. gratos, et accepla habentes, nostrum- 
que regium consensum illis preebentes, authoritate nostra regia clementer 
acceplare, approbare, ac confirmare : atque tam nos ipsi observare, quam 
per alios omnes, quorum interest, observari facere dignaremur, 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est: 


(2) Ee a decretam a Corpus Juris kerabbi kiadasahan ry ezim alatt szerepel: «Perdiuandi TI. im- 
per. et regis, deeretum tertium, ano Domini 1649, Posoni: editums, 

(2) Az eredetiben cejusdems helyett vejasdem regnio all, (KR. és O.) 

(3) Az eredctiben chumillimee helyett chumiliters all, (K. és 0.) 

(4) A Corpus Jars eddigi kiaddsaihan ezutan ex all. eArtiouli dd. prelatorum, boronum. magna- 
tun, et nobilium, exteroramyoe statuum, et ordinum regai Huogarie. partiamque er annexarum, in 
zenerali eorundem diwta, pro festo conversionis Beati Paul: apostoli, in anno Domini millesimo, sey- 
centesimo, quadragesimo none, Posenii celebrata, conclusis. 


Hl. 
1649. EVE TORVENY-CZIKKEK.'” 


Mi, harmadik Ferdinand, Isten kegyelmébél a rémaiaknak mindenkor fel- 
séges valasztott csaszira, és Németorszag, Magyarorszig, Csehorszag, Dal- 
matia, Horvatorszag, Szlavonia stb. kiralya, Ausztria fherezege, Burgundia, 
Styria, Karinthia, Krajna herezege, Morvaorszig drgréfja, Tyrol és Gorez stb. 
gréfja, jelen leveliink rendén adjuk emlékezetére és tudtara mindeneknek, « 
kiket illet: 

1. §. Hogy miutan mi, Magyarorszaguok és a neki alavetett: részek kéz- 
sziikségein, kegyes és atyai indulatunknal fogva kegyelimesen segiteni akar- 
van, hiveinknek, ez orszag f6pap urainak, bardinak magnadsainak, nemesei- 
nek és t6bbi karainak és rendeinek, szent Pal fordulasa napjara, vagyis a 
folvé év elmult januér havanak huszénét6dik napjara, Pozsony szabad kiralyi 
varosunkba orszaggyiilést hirdettiink, a melyet személyesen vezettiink is : 
mondott Magvarorszagunk f6pap urai, bardéi és nemesei s tébbi karai és 
rendei utébb, a kélesénds targyalasok bevégezése és az orsziggyiilés be- 
fejezése utan, felségiink elébe jovén, bemulattak és eldterjesztettek nekiink 
bizonyos ezikkelyeket, a melyeket azon a gyiilésen mindnyajunk k6z6s aka- 
rataval és szavazataval egyenlé és egyetéri6 megegyezéssel hataroztak el. 

2. §. A legalazatosabban kényérégvén nekiink, hogy azokat az dsszes 
ezikkelyeket s a benniik foglaltakat é6sszesen és egyenkint helyeseknek, ked- 
viinkre s tetszésiinkre valéknak talalvan s azokhoz kiralyi megegyezésiinket 
advan, kiralyi hatalmunkkal kegyesen elfogadni, jovahagyni és megerésiteni. 
és ugy mi magunk megtartani, mint mas mindenkivel, a kit illet, megtartatni 
méliéztassunk. 

3. §. A mely czikkelyeknek a tartalma a kévetkez6 °’: 


(41) A Corpus Juris eddigi kiaddsai ezehet a torsényezikkeket ily ezim alait kézlik: of. Ferdinand 
esdszar és hiralynak az Ur 1649. éevében Pozsonyban kiadott hormadik deeretuma ». 

i2)A Corpus Juris eddigi kiadésaiban ezatan ez all: «Crikkelvek. a melyeket Magyarorszdgnak 
és a weki alavetett részeknek lOpap urai, bardi, magndsai és vemesei s tébbi karai és rendei szent 
Pal apostol fordulésa napjan, az Urnak ezerhatszaznegyvenkilenezedik évében Pozsuonvban tartott orszag- 
gvillésikén hatdroztak elo. 
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Pracfatio, in qua status et ordines reqni, pro clementi et paterna suae ma- 
jestatis in requum, et reqnicolas cura ec protectione suscepta, humiliter gra- 
tias agunt; et articulos diactales pro confirmatione pracsentant. 


Agnoscunt cum demissa grati animi contestatione, universi tideles sua 
sacratissima majestatis status, et ordines regni, potentissimam plane paterni 
sui affectus propensionem, quam sua sacratissima majestas, alioquin rebus 
imperii intenta, inter tot gravissimas suas, conlinuasque solicitudines. et 
curas, erga regnum hoe suum Hungariw, gravi Turcice vicinitatis, et allarum 
difficultatum mole laborans, ac plane inclinatum, in eo quoque benigne 
declarasset ; quod generalem hance istius regni diztam, pro electione novi 
palatini, et aliis publicis, et communibus ad bonum, et salutarem = regni 
statum, el permansionem spectantibus negotiis, coram tractandis tempestive 
indicere ; et in hune finem et scopam, in medium fidelium suorum regnico- 
larum in augustissima quoquo sua persona adyenire; ac in’ benignis suis 
propositionibus opportuna media, que ad conservationem. defensionem. 
quielemque, et securilatem confinioram, et regni spectarent, clementer 
proponere ; de moderanda condescensionum, quarteriorum, ul vocant, et 
vexalionum misere plebis afflictione, de bona confiniorum provisione insti- 
tuenda, ac de mutua quoque animorum unione, el pace invicem conser- 
vanda, regnicolas benigne commonere ; et post stabilitam, deo bene propitio. 
in christianitate pacem e vicinis quoque suis regnis, et provineiis hereditartis. 
usilata antea, et jam vel maxime necessaria subsidia paterne offerre dig- 
nata est. 

§. 1. Pro qua suwz majestatis clementi propensione, cura, et oblatione. 
quas possunt maximas, et immortales sue majestati sacratissime agunt ha- 
bentque gratias, et ulterius perquam humillime supplicant: ut pum saum 
vere paterni animi affectum, solita sua clementia continuare ; et regno huie, 
in extremis fluctuanti periculis, extrema quoque, et paterna remedia ad- 
hibere ; ac secundum Deum subvenire ; atque infrascriptos corundem articu- 
los. communibus votis conelusos acceptare, approbare, observare. et per 
alios observart facere, ae eMfectuare clementer dignetur. 


ARTICULUS 1. 


Comes Paulus Patffy ab Eeddd, in vegut palatonan eligitur. 


Et in primis, inter ewtera sue sacratissi- 
me majestatis praclara paterne affectionis 
indicia, illa quoque singularis esset in hoe 
regnum propensio; quod sua sacratissima 


majestas, juxta conditionem seplimam diplo- ' 


niatis sui regii, et articulos superinde con- 
ditos, in locum illustrissimi quondam domini 
comitis Joannis Driskovich de Trakostyan, 
alias regni istius palatini, fatis et oflicio 
functi, pro novo regni palatini detigendo, mox 


post benignas suas propositiones regno exhi- | 


hitas, ante omnes alios diwete tractatus, certos 
de medio tidelium suorum baronum, et ma- 
gnatum candidatos ; benigne denominaverit ; et 


electioni regnicolarum clementer proposuerit: 


3. 1. Unde etiam status, et ordines, eom- 


munibus ipsorum votis et suffragiis, illustris- 
simum dominum comitem Paulum Palffy ab 
Erdéd, perpetuum a Detreké, et comitatus 
Posoniensis perpetuum similiter, et supremum 
comitem, ete. alias judicem curiw suw® ma- 
jestatis regiw; ob preclara ejusdem erga 
suam majestalem, ac pradecessorum quoque 
suorum in patriam merita, in dignitatem pa- 
latinalem elegerint: 

3. 2. Omnino sibi- pollicentes; quod sua 
sacralissima majestas, cundem dominum co- 
mitem regni palatinum, in authoritate, et 
jurisdictione officii sui conservatura sil: et 
dictus quoque dominus comes palalinus, eo 
uberiora erga suam = majestatem, et patriam 
merita declarare conabitur, 


! 
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Klébeszéd, a melyben az orszag karai és rendei O felségének az orszag irant 
elvallalt kegyes és atyai gondoskodasdért és védelméért alazatosan halat ad- 
nak és az urszaggytiléesi ezikkelyeket megerosites végett eldterjesztik. 


A halas sziv hédolatanak tanusitasaval ismerik el O szent felsege Osszes 
hivei, az orszag karai és rendei, az 6 valéban atyai indulatanak azt az igen 
hatalmas hajlandésagat, a melyet O szent felsége, a ki kilénben a birodalom 
iigyeivel van elfoglalva, annyi nagyon terhes és folyton tarté toprengése és 
gondja kézott ez irant az 6 Magyarorsziga irint, a mely a veszedelmes tordk 
szomszédsag és mas bajok terhe alatt sinlédik és egészen meggornyedett, az 
altal is kegyesen nyilvanitou, hogy uj nador valasztasa és mas, az orszag 
javal és iidvds Allapotat s fenmaradasat illeté kéziigyek nyilvanos largyalasa 
végell, ezta kézonséges orsziggyiilést idejekoran kihirdetni, és ez okbdl s erre 
a czélra az 6 hii orszaglakésai korébe legfelségesebb személyében onmaga 
is eljonni és kegyes eléterjesztéseiben a végvidékek és az orszig megtarta- 
sira, megvédésére, nyugalmara és biztonsdgdra ezélz6 alkalmas eszkozdket 
kegyelmesen ajanlani; az orsziglakosokat, a szegény népet megviselé be- 
szAllasolasoknak. az ugynevezell bekvartélyozasoknak és terheknek a mér- 
séklésére, a vegvidékek j6 cllatasdnak eszkézlésére, a szivek kélesénés 
egvességére és az egymaskozt valé békére is kegyelmesen figyelmeztetni, és 
akkorra, a miutan Isten segitségével a kereszténységben a beke mar helyre- 
allow, az 6 szomszéd orszdgaibol és GrdkOs tartomanyaibdl és az ezeldtt szo- 
kasos és mar nagyon is sziikséges segélyt megajanlani meéltoztatott. 

4. §. O felségének e kegyelmes hajlandésagaért, gondoskodasaért és ajan- 
lataért leheté legnagyobb és drdk halat mondanak és adnak 6 szent felségée- 
nek és tovabbra is a legalazatosabban esedeznek, hogy valoban atyai szivé- 
nek kegyes vonzalmat szokott kegyességével fentartani és ennek a \égveszé- 
Ivek kozt ide s tova hanyéd6é orszagnak végsé és atyai eszkézOket is nyajlani 
és rajla Isten ulan segiteni, egyszersmind az alabb kévetkez6, kézis akara- 
tukkal elhatarozott ezikkelyeket elfogadni, jovahagyni, megtartani és masok- 
hal is megtartatni és kegyelmesen foganatosilani: méltéztassék. 


1, CZIKKELY, 


kyrdodt Palffy Pal qrofot az orssayg naidoravd vdlasztjak. 

Es 0 szent felsége atyai szeretetének exveb 4. §. Miért is a karok és rendeh hOzO> 
kitiind tanujelei kéz6tt ott van mindenekel6tt akaratukkal és szavazatukkal, meéltosigos er- 
az orszaz irant yalo az a kiilénés hajlandé- dédi Palffy Palt, Detrekd GrokOs grofat é- 
siga is, hogy O szent felsége az 6 kirdlyi: Pozsony varmegye Gros [dispanjal, kiilin - 
hitlevelénck heledik follétele az ezirant ben O felségének orszigbirdjat, sajal magdnak 
hozott ezikkelyek értelmében néhai méltésa-| 6 felsége koriil és elédeinck is a haza koriil 
gos trakostyani Draskovies Janos gréfnak, szerzett kitiind érdemeiért, a nddori mélto- 
ezen orszag hierdemilt és elhaldlozott na- sagra megvalasztotlak. 
doranak a helyébe, az orszag uj nadoranak 2, §. Abban a hiztos 


Cs 


reményben, hogy 0 


megvilaszlasa véegett azonnal, mihelvest kegves 
eldterjesztéseit, megtetle, az orszaggyillés min- 
den nis targvalasa eldtt, az 6 hu bardi és 
mignisai korebal kegvesen bizonvos jelolteket. 
nevezetl ki, a k kel az orsziglakésoknak, va- 
lasztas Vigett, hegyesen ajantott, 


szent felsége az orszignak ezt a nadorispan 
urat az 6 tisztségének hatalmaban és jogha- 
ldsagaban mex fogja tartani és a hevezell 
nidorispan ur is azon lesz, hogy 0 felsége 
és a haza irant annal tobh szolgalatot tanu- 


_ sitson, 
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ARTICULUS 2. 


Trovisionem coufiniorum, sua niapestas: 


clementer Qi se aussiumet. 


Quia vero sua sacralissima majestas onus 
continiorum, et militum veteranorum = regni, 
eliam banalium ad namerum anni millesimi, 
sexcentesimi noni, reducendorum, et tum ex 
proventibus istius regni, tum etiam ex subsi- 
diis  Vic:narum provinciarum, et regnorum 
suorum, ad sex menses, parala in pecunia ; 
quatuor vero menses, in panno, competenti 
pretio extradando, annuatim solvendorum, 
juxta etiam conditionem octavam diplomatis 
sui regii, clementer in se deinceps assumse- 
rt; eam conliniorum provisionem cum de- 
missa gratitudn’s oblatione recognoscunt, é1 
veceplant slalus, et ordines : 

S. 4. Ae in eum tinem, auetionem med 
Ircesime hue regno provenientem, usque 


ad diwtam proxime futuram continuandam, | 


apud manus inelyta camera Hungariew, et 
domini ejusdem prefecti relinquunt : 

3. 2. Salva tamen continiorum Sclayoni- 
corum, Croaticorum, et mar.timorum solu- 
lione, per inelylas interioris(’? Austriv pro- 
vincias modo hactenus usitato continuanda, 
et artienlo 7. anni 1638. pro regno Croatix, 
el Selavoniw remanente, 


ARTICULUS 3. 


Status et ordines reqni offerunt loco 

contributionum dicalian: ecertum mi- 

lifton numerwm equestris, et pedestris 
ordints. 


Et ne status, et ord nes, propria sua de- 
fensioni, patria econservationi, ac sibi demum 
ipsis defuisse videatur; sed firm’orem  ali- 
quam permansionis sue securitatem, et ma- 
jerem Ture-earum excursionum repressionem 
sibi polliceri: possint : 

$. 1. Ideireo loco, et vice contributtonum 
dicalium, particulariumque expeditionum, usque 
ad divlam proxime futuram, (que juxta 
articulos superinde conditos, et conditionem 
secindam diplomatis intra triennium  cele- 
brari debebit) penes veteranum, et ordina- 
rium militem, a sua majestate, modo ante- 
lato, exolvendum, ex parte sua offerunt; 
certum mililum numerum, cquestris pariter, 
et pedestris ordinis : 

S$. 2. In partibus quidem regni superioribus : 
magnates, et nobiles, cum liberis civitatibus 
ibidem habitis, mille ducentos ; 
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§. 3. In partibus vero cis-Danubianis ; mille 
el septingentos : 

§. 4. In trans-Danubianis porro, et (a- 
nis oppositis partibus; mille: juxta regesta 
per dominum comitem palatinum subseripta, 
et obsignata, intertenere, et ad diem primam 
mensis Augusti proxime fuluram, suis foris 
prasentem statuere velle. 

$. 5. Qui quidem miles, juxta dispesi- 
tionem generalium, et comilatuum, precise 
contra Tuream in confinia pro necessitate 
distribui, et collocari, et ab tisdem dominis 
generalibus dependentiam habere ; cum capi- 
taneis vero locorum mutuam, et bonam cor- 
respondentiam observare, atque ipsis juxta 
lurmas, et cohortes capitanei, el officiales 
per comitatus pretici debebunt. 

S. 6. In partibus tamen_ cis-Danubianis, 
comitatus Niltriensis, et dominus comes 
ejusdem in civilate Nittriensi; comitatus vere 
Posoniensis in Komjati, ad solitos Turearum 
excurrentium passus, ibidem excludendos'2', 
militem suum intertenehunt; salva tamen a 
domino generali ipsorum quoque dependentia 
permanente, 

$ 7. Quodsi vero juata limitationem in 
prvtitulatis regestis comprehensam, iidem 
magnates, comitatus, vel civitates, hujusmodi 
militem continuo intertenere  nollent, aut 
intermitterent; extune vice-comites comila- 
tuum, illis vero non sufticientibus, supremi 
comites, vel iis etiam insuflicientibus, aut 
interessalis existentibus ; dominus comes pa- 
lat'nus regni, \igore presentis duntaxat sta- 
tuli, sine omni lilis processu, abseissisque 
un.versis juridicis remediis, comperta tamen 
mera rei veritate, a singulis militibus non 
administratis, pewnam dupli militaris stipendii, 
toles quoties menstruatim compulando, de 
bonis talium mililes premissos intertenere 
noleotium, aut intermitlentium, omnimode 
exequendi; et talem summam ad_ publicam 
continiorum necessitatem convertendi plenam 
habeant facultatem. 

§. 8 Hoe per expressum declaralo: quod 
domini prvlati, magnates, et nobiles in plu- 
ribus ecomitatibus bona habentes, e uni- 
versis bonis), ubieunque in regno existentibus 
habitis, sub generalatum illum, ubi ordinarie 
res‘dent, milites universos ab ipsis interte- 
nendos, modo supra declarato, administrare 
teneantur; et per alios comitatus extra re- 
sidentiam ipsorum constitutes, in personis, 
vel bonis ipsorum, nullis propterea pensioni- 
bus vel exactionibus molestentur. 

3. 0 Hoe tamen militare subsidium, ea 
conditione oblatum est, ul milites praeseripti, 





(2) 4 oluteriorise helyett helyesebb ez: cinferiorisy (K. és 0. 
(2) Az eredetiben cexelndendos» helyett «precludendoso all. (kK. és 0.) 
(3) Ax eredetiben «bonis» helyett «suis boniso all. (K. és 0.) 
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2. CZIKKELY, 


A régvidékek ellétasdt O felséqge kequye- 
sen magara villalja, 


Mivel pedig O szent felsége, az 6 kiralyi 
hitlevelének nyolezadik pontja szerint is, 
ezutanra a végvidékek terhét és azt, hogy az 
orszagnak régi katondit, még baniakat is az 
ezerhatszazkilenezedik évi \étszamra szallitja 
le és azokat részint az orszagnak a jovedel- 
meibél, részint szomszéd tartomanyainak és 
orszagainak a segélyébél is, evenkint hat hé- 


napon at készpénzben, négy hénapon al pe- 


dig, ill6 arban adandé posztoban fizetni fogja, 
kegyelmesen magdra vallalia; a karok és 
rendek a végvidékeknek ezt az ellatasat ha- 
lajuk alazatos nyilvan:tasaval ismerik és fo- 
gadjak el. 

4. §. Es erve a ezélra az orsziy részére 
hefolyé6 és a lexk6zelebbi orszaggyultsig foly- 
tatandé félharminezadnyi folillizetést, a nemes 
magyar kamaranal és tiszttartojanak a keze- 
nel hagyjak. 

2. $. Mindamellett a szlavon-, horval- ¢s 
lengermelléhi végvidékek fizetését alsé Ausz- 
tria nemes tartomianyai az eddig szokasban 
volt médon folytassak () tovabb és a Horvat- 
orszag és Sziavonia részére hozolt 1638. évi 
7. ezikkely is maradjon épséghen.<2 


3. CZIKKELY, 


Az orssag karat és rendei a hirerando 
ade helyett: bizonyos szamu lovas és 
qualog katonat ajaulanak meg. 


Es nehogy ugy tiinjék f6l, mintha a karok 
és rendek sajat védelmiiket, a haza fGntartd- 
sit és végre Gnmagukat is elhanyagoltak 
volna, hanem, hogy fenmaraddsuknak valamely 
szilardabb biztonsdgara és a térdk heiilések 
nagyobh meghiusitasdra lehessen  kildtasuk : 

1. §. Azért a legkézelebbi orsziggyilésig, 
(a melyet az ez irant alkotott ezikkelyek és 
a hitlevél masodik feltétele értelmében harom 
évi_ idén beldl meg kell tartani'®)), a kirovandé 
adék és részleges folkelések helyett s  ezek 
fejében a régi és rendes katonasag melle, a 
melyet a fontebb emlitett médon 0 felsége 
fog fizetni, a maguk részér6l bizonyos szamu 
lovas- és gyalog katonat ajainlanak meg. 

2. §. Még pedig: az orszag felsé részeiben 
a magnasok ¢s nemesek az ottani szabad va- 
rosokkal egyitt ezerkétszazat, 

3. §. A dunaninneni részekben  pedig 
eer és hétszadzat, 
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4. §. Tovabba a dunantuli és a Kanizsa 
iitellenében lévd részekben, egy ezret akarnak 
a nadorispan ur részérél aldirt és megpecsé- 
telt lajstromok szerint eltarlani és augusztus. 
hénapnak legkOzelebbi els6 napjara sajat he- 
lyeikre odaallitani. 

5. § A mely Katonakat, a generalisok ¢s. 
varmegyek intézkedéséhez képest, feltétleniil a 
tordk ellenében kell a végvidékekre a sziik- 
séghez képest beosztani és elhelyezni; és 
azok ugyanesak ezekiél a generalis uraktol 
fiiggjenck, a helybeli kapitanyokkal pedig kél- 
esdnds és jd viszonyt tartsanak fonn, és a 
varmegyéknek a lovas osztalyok ¢s csapa- 
tok szerint kapitanyokat ¢s tiszteket kell 
azok élére allitaniok. 

6. §. A dunaninneni részekben azonban a 
torok beiitések szokolt uljamak az elzara- 
sara, Nyitra varmegye és ennek az ispan ura 
Nyitra varosiban, Pozsony varmegye pedig 
Komjaliban tartsék katondikal; épséghen 
maradvin ezeknek is a generalis urtél valé 
fiiggése. 

7. §. Hogyha pedig azok a magnisok, 
viarmegyek vagy varosok ezt a katonasagol, 
az elébb emlitett lajstromokban foglalt meg- 
hatarozashoz képest, nem akarnak dllandéan 
eltartani avagy azt abban hagynak, akkor a 
varmegyék alspanjainak, ezek elégtelensége 
esetében a f6-spinoknak, vagy la ezek is 
elégtelenek vagy érdekeltek lennének, az or- 
szig nador spanjanak, teljes szabadsagaban 
alijon, esupan a jelen hatdrozat crejénél fogva, 
azoknak a fekydjosziyaibol, a kik az eml_tett 
Katonakat ellartani vonakodnak vagy azt 
abban hagyjak, az Osszes jogorvostalok kiza- 
rasaval, azonban_ kideritven a dolog valésa- 
git, minden egyes ki nem llitott katonaért, 
a havonként szamitandé katonazsokl kétsze- 
resenek a bintetését, minden dron annviszor- 
a mennyiszer felhajtani @s ezt az Odsszegel 
a véegvidékek kézszukségleteire forditani. 

8. §. Annak a vilagos kijelentésével, hogy 
azok a fépap urak, magndsok ¢s nemesek, 
kiknek t6bb megyében vannak fekvdjésza- 
gaik, az orszigban barhol létezé dsszes fekvé- 
joszagaikbol, a résziikr6) eltartandd ésszes ka- 
tonakat, a feljebb megjelélt médon abba a ve- 
zerségi keriletbe tartozzanak elki'deni, a hol 
rendesen laknak, és a lakhelyikon kiviil esé 
virmegyék ket e miatt sem személyiikre, 
sem javaikra nézve, scmmi_ fizetéssel vagy 
adéval se zaklassak, 

9. §. Mindazonaltal ezt a katonasegélyt az 
alatt a f6ltétel alatt ajantottik meg, hogy a 
fontemlitett katonakat, valamint a tobbi régi 
és rendes katonakal sem szabad az orszig- 





(2) V. 6. 1662: XIV. t. ex. 
(2) V. 6. 1662: TL t. ez. 
(3) V. & 1647: CLIV, &. ez. 





sicul et alii velerani, ac ordinarii, e regno 
non edueantur; et ab omai penitus misera 
plebis condescensione, taxatione, oppressione, 
«t vietualium extorsione abstinere: el ad 
conliniorum precise, et regni defensionem 
contra Tuream invigilare; a privatis quoque 
capilaneorum, et generalium servitiis liberi, 
ac immunes esse: tantaque ad mensem so- 
lutione, quanta veterani milites, contenti esse 
debeant ae teneantur, 


ARTICULUS 4. 


Requom Croutiae, et Sclavontiae. inter- 
fentiowean milittum Colapianorimn con- 


‘rum, modo et ordine in codem 


tererecebrt, 
Kicguum porro Croati#, et  Selavonia, 
intertentionem miltum Colapianorum circiter 
quingentorum, cirea ripam fluvii Colapis, 


usque ad feliciora tempora, pro possibilitate . 
sia continuabit. 

¥. 1. Et subsidia sua, contribulionesque, et 
auctionem tricesime# in illo regno prove- 
niente, juxsta artic, 7. anni 1638, per 
evaclorem suum, in solutionem corundem 
convertel, et super hujusmodi proventibus ab 
exactore, el aliis perceptoribus eorundem 
juata art. G5. anni 1622. rationem et reeti- 
licationem requiret : 

$. 2. Salva tamen integra ordinaria suw 
majestalis tricesima, abinde quoque ad came- 
ram administranda : remanente. 


ARTICULUS 5. 


Resteatie sabsidti annonara, et con- 

tribution reqgui, Gan per coniutitus, 

udm perceptores, et dicatores, finaliter 
admiistrandae, 


Et lieet de restantiis subsidii annouarii, et) 
eoutributionum regui, sat. stricta, in articulo | 
39. anni 1647. exstet constitutio: non exigua: 
tamen ejusmodi restantiarum, imo etiam obla- 
torum in eodem anno subsidiorum, et contri-, 
hutionum pars, apud dicatores, ac pereepto- 
res comilatuum, et apud ipsostmet comitatus, 
non sine gravi confiniorum defectu inexoluta 
herere dignoscitur. 

S$. 1. Quocirea necessario, cl Volis com- 
munibus statuunt regnieole; ul tam comi- 
latus, quam perceplores, el dicalores comi- 
taluum ; universas, dicw, annonalis subsidii, | 
coronalis pecunia, et aliarum coutributionum, 
in prafato anno 41647. oblatas: et alias 
ejusmodi priores restantias, ab anno domini 


(4) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (kK. es 0.) 
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1625. inexolutas: usque ad festum B. Mar- 
Uni confessoris, et episcopi proxime  futu- 
rum, finaliter administrare debeant, ac te- 
neantur, 

§. 2. Alioquin elapso memorato termine, 
in partibus quidem cis- et ultra-Danubianis, 
dominus comes palatinus, vel eo legitime 
impedito, dominus futurus judex curiw regia, 
convocalis in citalo priori articulo denomi- 
nalis personis, in civitate Posoniensi: In 
partibus vero superioribus, dominus comes 
illarum partiam generalis, cum sibi antea in 
tolics memorato articulo adjunctis, non ob- 
stante unius vel alterius absentia, in civitate 
Cassoviensi ; utrobique ad festum beali Ni- 
colai confessoris, et episcopi provime  futu- 
articulo de- 
clarato, de universis hujusmodi  restantiis 
sir.ctam rationem, lam de perceptoribus, et 
exacloribus comilatuum, successoribusque eo- 
randem; quam de comitatibus easdem deti- 


“nentibus exigere: et pro restantiis hujusmedi 


(eunctis juridiec s remediis amputatis)(V per se, 
vel per cos, quibus injunxerint, execulionem 
peragere: easdemque restantias pereepton 
camere assignari, ct administrari facere, vi- 
gore presentis duntaxat statuti, valeat atque 
possit. 

$. 3. Perceptores vero, ac dicalores ecomi- 
latuum, suceessoresque ipsorum, imo etiam 
comitatus, qui pramiissas restantias, usque ad 
terminum suprafatum rectificare nollent, — ve! 
non curarent quovis modo: virtute duntayat 
preesentis constitulionis, ad terminum pra- 
missum pro certificats habeantur: 

$. 4. Hoe per expressum declarato: quod 
memoratus perceptor camere in erogatione 
annolatarum restanliaram, dicalis, el coro- 
nalis contributionis, ab illustrissimo domino 
comite palatino dependere debeat, ac te- 
neatur; idemque dominus comes palatinus, 
€\ ejusmodi restantiis, tres menses os-Danu- 
bianis continiis, plus quam trans-Danubianis 
solutos, eisdem quoque trans-Danubianis eon- 
finiis adwquari facere; reliquas vero tales 
restantias ad necessilates regni, etiam lega- 
liones, disponere, el convertere possit. 

$. 5. Ex restantiis porro coronalis contri- 
hutionis, idem = perceplor ad commissiones 
dominis comitis palalini, emeritum  salarium 
custodum sacre corone, el conservatorum, 
haeredumque eorundem, et signanter Petri 
quondam Forgach, et Joannis Palffy sucees- 
sorum, juxta  articulum 452. diwtwe anni 
1647. exsolvere lenebitur. 

§. 6. Restanti# vero annonarii subsidii: 
ad usus antea ordinatos penes cameram ma- 
neant. 


TH. Ferdinand 1649, 


bol hivinni, és hogy kételesek legyenek &s 
larlozzanak egyallaléban a nyomorult népnél 
valé minden megszallistol, annak sarezola- 
satél, elnyomasatol és az élelmiszerek ki-| 
esikarasatol tarlozkodni, és foltéilentl a vég- 
vidékeknek mex az orszagnak a torok clle- 
nében vald megvedésére tgvelni: s hogy a 
kapitinyok és generalisok részére teljesitendd | 
szolgalatoktol is szabadok és mentesek legye-_ 
nek és akkora havi fizetéssel elégedjenck | 
mex, mint a régi katonak. 


4. CZIKKELY. 
Hloredt- ¢s Stlavonorsiay fordbbru ts 
tartsa fon a kutpamelléki katondkat, 


Horval- és Szlavonorszag a korilbeliil Otsziz: 
fényi kulpamelleki katonasagot, a Kulpa folys' 
partja koril, boldogabh idékig, a maga te-| 
hetsegéhez kéepest tovabbra is tartsa fonn: 

1. §. Es segélypénzeil, meg addi, valamint: 
a harminezadfelillizetést, a mely abban az 
orszigban foly be, adébehajtojaval, az 1638, 
évi 7. ezikkely érielmében, ezeknek a tizete- 
sére fordittassa, és az adébehajtotol meg mis 
adészed6kt6l kévetelien az 1622. évi 0, 
ezikkely érteimében szamadast és igazolast, 

2. §. Azonban épséghen maradvin 0 fel- 
ségének egész rendes harminezada, a melyet 
ezentul is a kamarahoz kell beszolgal-’ 
tatni.¢ 


5. CAIRKELY. 


Az orssay gabonasegelyenek &s addarak | 

hedtrafékait aqy a varmequékuek, | 

mod as adossedékuck es kirovékuak 
reqleqesen be hell szolgdttatiok. 


ee 





Es ambar az orszdg hatralékos gabona- 
segélyére és addira nézyve az 1647. evi 3M. 
ezikkelyben elég szigora hatarozat talalhata, | 
inindamellett. kéztudomasu, hogy ezeknek a 
hatralékoknak, s6t az abban az évben meg- 
ajaénlott segélynek ¢s addénak egy része is, a 
végvidékeknek nem esekély hatranyara, tize- 
fellendl van kiinn a varmegyék adékirovoinal 
és adészeddinél és maguknal a varmegyéknel : | 

1. $. Minélfogva az orszaglakdsok sziik- 
ségesképen és kOz6s akarattal hatarozzak, hogy | 
mind a varmegyék, mind a varmegyéknck | 


adészed6i és kirovéi a rovatalnak, gabonase- 


gélynek, koronadrzési pénznek és nas addk- 
nak a mondott 1647. évben megajanlott 6sz- 
szes hatralékait 
lékokat, a melyek az 1625. é@v ota fizetet- 
lenek a legk6zelebbi szent Marton vértanu és 


(4) V. 6, 1659: LANNVE, tex, 
(2) Megsiirgeti: 1655: AL. 1. es. 
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| mind az azokal 


és mas efféle korabbi hatra-. 


évi decretuma. (111) 


puspok uapjaiz, veglegeseu tartozzanak és 
legyenek kotelesek beszolgaltatni. 

2. §. Kilénben az emlitett’ hatiridé eltel- 
tével alljon jogaban és hatalmaban, a dunan- 
inneni és dunantuli részekben ugyan a na- 
dorispan urnak vagy ennek lorvenyes akadi- 
lyoztatasa esel¢ben a jévendd orszagbiré ur- 
nak, az idézett elébbeni ezikkelyben megne- 
vezell személyek egybehivasa mellett, Pozsony 
varosiban : a felsé részekben pedig eme re- 
szek generdlis grof uranak, azokkal, a kiket 
ezelotl, az annyiszor emlitett ezikkely szerint 


~melléje rendeltek, tekintet nélkil ezek egyi- 
 kKéenek vagy masikdnak a 


tivolletére, Kassa 
varosaban, itt is, ott is, szent Miklés hitvallo 
és plispok napjara, eme dsszes hatralékokrél, 
eltartoztalo = varmegvei ado- 
szedéktal és hehajtoktél és utédjaiktol, mind 
a varmegyektél, az emlitett ezikkben megjelolt 
modon ¢s rendben, esupan a jelen hatarozat 
erejénel fogva szigoru szamadist kévetelni 
és az ilyen halralékokra nézve (minden jog- 
orvoslat mellézésével) vagy magukra, vagy 
azok uljan, a kiknek ezt meghagyjak, vegre- 
hajtast’ foganatositani és azokat a hatralé- 
kokat a kamara peénztirnekanak atadatni es 
Atszolgaltatni. 

3. 3. A varmegyék addszeddi és kirovoi, 
meg ezek Orokosei pediz, sdt magok a var- 
megyék is, a hik vagy a melyek az elérebo- 
esdtott hatralékokat a feljebb  emlitett hatar- 
napig kiegsenliteni nem akarnak vagy az 
barmi médon elhanyagolnak, esupan a jelen 
hatarozal erejénél fogva, az eloreboesatott 
hatirnapra megidézetteknek tehintenddk, 

4. 3. Halarozottan kijelentvén azt, hogy a 
Kamara emlitett pénztarnokanak a rovatal és 
koronaérzési ado jelzett hatralékainak a ki- 
adasara nézve,a meéltésagos nadorispan urtol 
kell fiiggnie: és a nidorispin urnak alljon 
jogaban ezekbol a hatralékokbol azt a harom 
havi lizetést, a mennyivel a dundnioneni vég- 
vidékek tobbet kaptak, mint a dunantuliak, 
eme dunantuli végvidékek reszére is kiegyen- 
liteni, a fenmaradd hatralékokat pedig az 
orszig sztikségeire, hovetségekre is, kiutalni 
és folhasznalni. 

Bo. S. Ugyanaz a pénzlarnok tovabba hé- 
teles leszen a koronadrzési ado hatralékaibél, 
a nadorispan ur meghagvasara, az 1647, évi 
orsziggyulés 152. ezikkelye értelmében, a 
szent korona 6reinek és gondviseldinek, meg 
OrékOéseiknek, @s nevezetesen néhai Forgaeh 
Péter és Palffy Janos utédainak kiérdemlett 
dijat kilizetni, 

6. $. A gabonasegely hatralékai pedig ma- 
radjanak az ennek clitte rendelt ezétra a ha- 
maranal. 
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ARTICULUS 6, 
Gomiatus de Beregh, ef Ugockho, ae alii nonnedii; restantias gratuitovim labo- 
rom, ad confinia administrent, 


Et licet in divtis proxime  prieterilis, co-' 


mitatus Beregh, et Ugocha, ad Onod; et 
similiter Ungh, et Szepes, ad Szendré con- 
linia, graluitos labores administraturi, ordi- 
nati fuissent: nihil tamen  ejusmodi laborum 
ab eo fempore (uli comitatus Borsodiensis 
conqueritur) ad = prenarrala continia admi- 
nistrassent; sed preedictus comitatus Borso- 
diensis defeetus illorum cum magno subilito- 
rum suorum onere supplere coaetus fuisset. 

§. 1. Similiter comitatus Turdez et Arva, 
ad presidium Leva ordinati (ut comitatus 
Barsiensis queritur)() needum integre yratuitos 
labores illue administrassent, 

$. 2. Pari modo comitatus Soproniensis, 
ad presidium Papa depotatus (ut dominus 


comes Ladislaus Eszterhizy capitaneus loci 
illius exponit) similes publieas operas, a 
quinque cireiter annis preteritis, administrare 
omnino renuisset. 

S$. 3. Eapropter pro publico continiorum 
bono, et permansione statuitur ; ut ejusmodi, 
ac alias gratuitorum laborum restantias, ad 
conlinia ordinatas, et non  administratas, 
suprafati, et alii comitatus, sine defeetu, et 
dilatione administrare debeant, et teneantar. 

S$. 4. Alioquin dominus comes regni pala- 
tinus, vel quem idem dominus comes palati- 
nus loco sui substituerit; per omnia oppor- 
tuna media cosdem ad restantias ejusmodi 
administrandas, cum pena dupli competlere 
valeal, atque possil. 


ARTICULUS 7, 


De leqatiouibes ad portan Oltomanicam mitteudis : et vestdente Hawgara, lequts 
vet pestlevly CmeN aC adjuugenda, 


In legationibus ad portam Otlomanieam 
wittendis statuitur: ut articulus 74. an. 1047. 
in hoe negotio conditus renovetur, et reali- 
ler observetur ; legalusque et residens cwesa- 
reus, cum legato, vel residente Hungaro, 
semper eidem adjungendo, res Hungarieas 


communi vote, et consilio traetel, ae 
moveal: 

§. 1. Et quandocunque Turew in legationibus 
hue veniunt, authine ad portum, vel Budam aliqui 
mittuntur; id domino comili regni Hungariw 
palatino, tempestive intimetur. el innoteseat. 


pro- 


ARTICULUS &. 


lustruectiones caprlaneoruin, legdues reque conformindlae ; et in cousilia belli 
theres copestdicdd Hungari cbebeuey, 


Decernitur pretereas out art. 23. anni 
1322. in suo Vigore maneal, et observetar: 
instructionesque dominorum  capilaneorum, 
legibus regni conformentur. 

§. 4. Ae in econsilio sua majestatis betlico, 


duo ad minimunt ex consiliariis suis Hunga- 
ris, de rebus Hungaricis, et continiorum statu 
bene informati, in rebus ipsis preeise Hun- 


_garicis adhibeantur, 


§. 2. Et in reliquo etiam, conditio tertia diplomatis; de negotiis regni 
Hungarie, per Hungaros tractandis, cum effectu observetur : 


$. 4. Et palatinalis quoque, ae banalis au- 


thorifas, justa articulos superinde  cendites 
conservetur. 


ARTICULUS 0. 


Capioneatis eacemées, co cousilio tlngartca, ef qeneratiu : couferautur, 


Quandoquidem ex longa capitaneatuum in 
presidiis vaeantia, et immerita nonnullorum 


minus qualilicatorum promotions, non parva’ 
_vonsilio Hungarico, et dominorum seneralinm, 


presidiis’2) suboriuntur pericula : 
s, 1. Quare neeessarium = ¢censent regni- 
ecole: ul vacantes hujusinodi capitaneatus, 


(1) Az eredetiben a zarjel hianvaih. (Rh. es OQ.) 
(2) \2 eredetiben epresidiiss than cet continttss 


et viee-capilaneatus juxta articulum 62. von- 
stitulionum anni 1647. per suam — sacratissi- 
mam ma‘estatem, sine longiore dilatione, es 


vonferantur, 


all, (K. és QO.) 


Hl. Ferdinand 1649. 


ti. CZIRKELY. 


Bevegh és Ugoesa, calamiudl nencely needs: 
moeqyth, teljesitséh a véqvidéhekh részere 
uw hatralékos iquyenmiuuheikal, 


Es jollehet a fegkézelebb mult: orszaggyuleé- 
seken Bereg- és Ugoesa varmegyék az éuodi, | 
= hasonléképen Ung- és Szepes varmegyék a 
szendrdi véegvidékekre voltak az ingyen munka 
leljesitése végett kirendelye: —mindamellett 
(mint Rorsod varmegye panaszhodik) ez idéd 
alalt semmi ilyen munkat sem leljesitettek a 
nevezelt végvidékek szamara, hanem azoknak | 
a hianyat az elébb emlitett Borsod yvarmegye- 
volt kenytelen, sajat  alaltvaldinak nagy ter- 
here, kipdtolni. 

1. $. Hasonloképen (mint Bars varinegye 
panaszkodik), a lévai drhely részére kirendelt | 
Turdez- és Arva varmegyek sem teljesitették 
meg egeszen apnak szamara az ingyen mun- | 
hakat, 

2. &. Epen igy a papai eréditvényhez ki-. 
rendelt Sopron virmegye (mint ennek a hely- 
nek a kapitanyva, Eszterhazy Laszlé gréf ur 
jelenti) horulbelil az elmull Ot év ola egyalla-. 
jin elmulasztotta a hasonlé kozmunkak telje- 
sitésct, 

%. &. Ennélfogva a vegvidékek kOzjavara 
es fOnmaradagara azt hatarozzak, hogy a fel- 
jebb nevezett és mis varmegvék, a végvide- 
kek szamara rendell és nem teljesitett eme 
hatralékos kézmunkakat és a tobbieket, hidny 
és haladék nélkal legyenek kOtelesek ¢s tar- 
tozzanak teljesiteni. 

4, $. Kulénben az orszig nadorispan ura-, 
nak, vagy annak, a hit a nadorispan ur, 
maga kirendel, jogaban ¢s szabadsagaban fog) 
illani, éket kétszerannyinak a bintetése alatt, 


évi. decretuma,. (111) 531 


minden alkalmas eszkoézzel ezekuek a hatra- 
lékoknak a teljesitésére szoritani, 


7. CZIKKELY. 


A forok portira kritdends kovetségekrsl, 
és hogy a esdszari kévet vagy biztos 
melle magyar bistost kell adui. 


A portara kiildendé kévetségekre neézve 
hatdrozzak, hogy az e targyban alkotow 
1647. evi 74. ezikkely megujitandé(2) és 
valosaggal megtartandd, és hogy a esaszari 
kovel ¢s bizlos a magyar dolgokal a min- 
den alkalommal melléje adandé magyar k6- 
vetlel és biztossal egvyetérive és kozdsen 
lanacskozva targyalja és igazitsa el: 

1. §. Es valahanyszor a tor6ékbk ide jénnek 
kovetségbe vagy innen kildenek valakit a 
porlara vagy Budara, ezt Magyarorszag na- 
dorispin uranak idejekoran jelentsék be és 


cadjak tudtara.} 


8. CZIKKELY, 


A hapitingok niasitasat az orsuiy tir- 

renyethes alhalmazandok es a hadi ta- 

wieshbaw kel magyar tandesost kell tav- 
tani. 


Vegezik ezenkivil, hogy az 1622. évi 23. 
ezikkely maradjon meg erejében és tartsak 
ezi meg, és hogy a kapitans urak ulasitasait 
az orszag lorvenyeihez kell alkalmazni. 

1. $. Es O felsége hadi tandesdban a tisz- 
tan magyar tigyekre nézve az 6 magyar ta- 
naesosai kozul Jegalabb is két olyannak a 
tanicsdval kell élni, a kik a magyar tigyeket 
és a vegvidéekek allapotit job ismerik.® 


2. §. Es a tébbire nézve is a hitlevélnek harmadik f6ltétele, hogy Magvar- 
orszig iigyét magyarokkal kell targyalni, foganatosan megtartand6.'* 


0S. Es a nmadori valamint a bani hatalmat 


is, az ez inant alkotott ezikkelyek értelmében 
lisztelethen Kell tartani. 


0), CZIKRKELY, 


Az tivesedéshen lerd fajpatanygsagoek a magyar taimies &s oe qenevdlisok meyhall- 
gatasdeal adomanyozandok. 


Minthogy nem esekély veszély tamad a 
vurakra nezve abbol, ha a vdrakban a ka- 
pilanysagok sokdig tiresedésben allanak és ha 
azokba olyanok julnak, a kik nem arra valok : 

1. §. Ezért sztikségesnek tartjik az orszag- 


1681: VI. 


(A! Megsurgeti 6s 
AVI. t. ec. 
M20E. 1d: 1. PORES TV. és 1744: XL bez. 


133) Mevstirgeti: 1654: ATV. Lex, 


ugvanezt az 


lakisok, hogy az ilyen kapitanyi és alkapi- 
lanyi lisztsegeket, az 4647, evi hatérozatok 
62. ezikkelye ertelmében © szent felsége, 
hosszabb halogatas nélkiil, a magyar tandes és 
a generalis urak meghallgatasaval téltse be.(7! 


(4) Ugyanezt stirgeti az 1659: NIV. 1. ez, 
(HV. 6. ATH: NL bez. 

G) V. 0. 1740: IX. és ALVIE t. ez. 

(7) V. 6. 1653: NN. ea, 
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ARTICULUS 10, 


Jn neqgotio velupiouis, procedutin atruupue 


piecto articilos practeritae duetae, 


In negotio religionis, si que injuria contra 
proxime preterite diwte articulos superinde 
conditos, emersissent, vel emergent: ratione 
illarum, juxta dictos ejusdem diet articulos, 
utringue procedatur statutum est, 


ARTICULUS [1. 
Tena ww possessionibus Measkfulva, et 
Tepla, habite : nonaginte lemplis anine- 
merenhuyr, 


‘Templa, in possessionibus Maskfalva, in 
Neogradiensi, et Tepla in Liptoviensi comita- 


tibus existentia, eX numero nonaginia tem- 
plorum, et ex artieulo G. anni 1647. per 


inadvertentiam exmissa, tisdem annumerentur, 
et pro annumeratis habeantur : 

s. J. Ae pro exereitio religionis belveticw, 
sessio Mathiw Farkas, in oppido Sellye, in 
platea Hetmin assignata, cum exemptione ; 
helvetica confessionis ejusdem oppidi inco- 
lis maneatl: neque jidem imposteram in reli- 
gione ipsorum turbentur. 


2 


ARTICULUS 12. 
Pro ecercitus religions catholteae, et 
helveticac a cintute Cassorrvenust, ea- 
struendis templis, scholis, et parochits 
siuffictentio loca cassiqneanda : cum ean 
panarinin, vt sepulturae ws, 


Quamvis decime otlayo, et deeimo nono, 


proxime preterit dieta, anni 1647, arti- 
eulis, satis lucide ef striete statutum fuisset, 
ut civilas Cassoviensis, idonea, commoda, et 


sufficientia loca pro templis, seholis, et pa-' 


rochiis, pro catholicw et helvetice confessi- 
onis exercitiis assignaret : 


S. 4. Quia tamen excisio fujusmodi loco-! 


rum {interveniente, jam publice cassala contra- 
dietione) per eandem ecivitalem omissa hacte- 
nus eNlitisset; imo in contrarium ibidem 
libertas religionis multis modis interturbata 
esset: ob id statuitur; ul juata constitutiones 
regni prvecilatas, statim soluta hae dita, 
intra unius mensis spatium inclusive, coram 
vice-comile, et uno vel altero judice nobi- 
lium comitatus) Abaujvariensis, ac wquali 





uumero polioribus nobilibus, utriusque  reli-: 
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gionis, ecatholier videlivet, et evangelica 
per comilatum Abaujvariensem ad id depu- 
tandis, donea, commoda et suflicientia loea 


pro templis, scholis et parochiis, tam pre 
catholicw, quam etiam helvetica religioni- 
evercitiis, per eandem civilatem Cassovien- 


sem ejusdemque magistratum omnine in ea- 
dem civitale Cassoviensi, sub pcena in arti- 
culo proxime preterite divle, anni pra- 
seripli 1647, specificata, toties, quoties 
facto incurrenda, et irremissibiliter exequenda, 
absque ullo pretio, realiter, et effective assi- 
gnentur: 

§. 2. Eademque, hoe modo assignata loca, 
a quibuslibet contributionibus, et ¢ensibus 
eivilibus libertata, et exvempla habeantur : 
$. 3. Ac imposterum retigionis tam catho- 
lice, quam = helvetiee exercitium, una cum 
campanarum et sepullure usu, concisvibus ac 
reliquis incolis eandem civitatem inhabitanti- 
bus, ae aliis omnibus ibidem commorantibus, 
aut eo commeantibus, absque ommi impedi- 
mento, prememoratos articulos regni, Ube- 
rum semper relinquatur : 

Ss. 4. Concivesque civitatis ejusdem, nec 
non aliarum quoque civitatum, jurta articulun: 
13. anni 1408, ante coronationem, absque 
ullo religionis diserimine, mixtim, et alterna- 
tim in judices primarios, et senatores eli- 


el 


xantur, et ad alias quoque dignitates assiu- 
mantur, 

ARTICULUS 3. 
Civilules vicinarem  prerivctaran, « 


tricesinea ale vinis ipsarune allodtttibies, 
neo mercibus tnducendis, et educencis, 
fiberae et ummunes pronunciantur, 


Tametsi in articulo vigesimo octavo, diwte 
provime pravterita, civitates, et oppida vici- 
harum = provinciarum in Austria, Moravia, 
Silesia, et Styria constitute, et nominatim 
Nova-civitas, et Pruck, ad solutionem media’, 
et integre tricesime, non solum ab indu- 
eendis et educendis mercibus; sed etiam a 
vinis ipsarum allodialibus in regno habitis, 
obligate extilissent: 


§. 4. Ad benignam tamen sua majestatis 
requisilionem, mutueque et bone vicinitatis 
declarationem ; status, et ordines regni, anno- 
latas civitates, oppida, et provinciales, a total 
tricesima de vinis ipsorum allodialibus in 
regno habitis, vigore ejusdem articuli: prove- 
niente ; liberos et immunes pronunciant: 

§. 2. Et insuper, de reliquis etiam merci- 





(4) Ax eredetiben ecomitatusn utan cejusdemp all. (K. és 0.) 


IH, Ferdinand 1649. 
10. CZIKRELY. 
A vallas dolgahan, mindket reszrol, a 


mult orszagqytilés ezikkelyer crtetmeben. 
jdvjanak el, 
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emlilett. hatarozatai értelmében, Abauj  var- 
megyve alispanjanak és egvik vagy masik szolga- 
birajanak és elékelébb nemeseinek a jelen- 
lélében, a kiket Abauj varmegye mindkét, 
tudniillik a katholikus és evangelikus vall4suak 


| kéziil egyenlé szimban erre ki fog kildeni, ugy 


Hataroztak, hogy ha a vallas dolgdban a leg- 
kézelebb elmult orszaggyiilésen hozott ezik- 
kelyek ellenében  sérelmek = meriiliek vagy 
meriilnek f6l, ezek alapjan, mindket részrél, 
annak az orszdggyillésnek emlitett’ ezikkelyei 
ertelmében jarjanak el.) 


14. CZIKKELY. 


A nuiskfalvi és teplai birtokokban tere 
templomokat hoz kell adnia kilenez- 
ren templomho:, 


A Nograd varmegyében Maskfalva, és Lipto 
virmegvében Tepla birlokokon levé  temp-' 
lomokat, a melyek az 1647-ik évi 6-ik ezik- 
helyhél a kilenezven templom kozil figyel- 
metlensé¢gb6l kimaradtak, ezekhez hozza_ keli 
szamitani és odaszdmitottaknak kell tartani. 

1. §. Es a helvét hitvallas gyakorlisa ezél- 
jabél maradjon meg mentesség mellett Sellye 
mezovaros helvét validsulakosai szamara Farkas 
Matydsnak, abban a mezdévarosban, a Hetmin 
utezdban kijellt telke, és ezeket jovére ne 
haborgassak az 6 vallasukban. 


12. CZIKKELY, 


Hogy Kasse vavosdban a katholikus es 

helvet valhisnak, a havangok és temetd 

hasztndlataval egybekotott gyakerlasa 

erédabdl sstkséges templomok, iskolak 

és paplakok fpitesére elegendd helyeket 
kell kijetatne, 


Ambar a legkézelebb mult 1647-ik  évi 
orsziggyilesnek tizennyolezadik és tizenkilen- , 
ezedik ezikkelyében elég vilagosan és szigoruan 
megillapitottak, hogy Kassa varosa, a katholi-| 
kus ¢s helvét vallas gvakorlasanak ezéljabol, 
templomok, iskolék ¢s  paplakok szamara, | 
alkalmas, ezélszert elégséges — helyeket | 
jeloljon ki 

1. &. Minthogy azonban ezeknek a helyeknek 
a kihasitasat (mar nyilvinosan megsemmisitett 
ellenmondas kézbejittével) az a varos eddigelé | 
elmulasztotta, sét ellenkezdleg, a vallis 
szabadsagat ott sokfélekeépen megzavarlak : 
ennél fogva hatarozzak, hogy Kassa varosa és 
ennek tandesa jeldljén ki mindenképen, ugyan- 
esak Kassa varosban, ez orszaggyilés befejez- 
téevel mindjart, egy hénapi idén belul, az orszag 


Ps 


(4) ¥. 6. 1655: NVI te ez. 


a katholikus, mint a helvet vallds gvyakorlasa 
ezéljabol templomok, iskolék és paplakok 
szamara alkalmas, czélszeri es elégséges 
helyeket, minden fizetés uélkil, valdsaggal 
és foganatosan, az emlitett legkOzelebb elmult 
4647-ik évi orszaggyiilés ezikkelyében eléadott, 
annyiszor a mennyiszer kirovando és kérlelhet- 
lenil végrehajtandé biintetés alatt, 

2. §. Es azok az ilyen médon kijelélt minden 
adé és polgari dijfizetés aldol szabadok és 
mentesek legyenek. 

3. §. Es jévére uzy a katholikus, mint a helvét 
vallas szabad gyakorlasét, a harangok és a 
temeté hasznalataval egyilt, az orszagnak elébb 
emlilett ezikkelvei értelmében, a polgartarsaknak 
és ama Varos tobbi lakosainak és minden mas 
olttartozkoddénak vagy oda mevénck mindenkor, 
minden akadaly nélkul, engedj¢k meg. 

& §. Bs ugy annak a viarosnak valamint 
mas varosoknak a polgarlarsail is, az 4608-ik 
évi Korondzas elétt hozott 13-ik ezikkely értel- 
mében minden vallaskiilénbség nélkiil, vegyesen 
és felvaliva valaszszak meg fdbiriknak és 
landesosoknak, é@s  emeljék mas mélt6- 
sigokra is, 


13. CZIKKELY, 


A szomszed lartomdnyok virosait a 

behozands kiviendd majorsagi bo- 

raiktol &s aruiktol fizetendé harminczad 

alol stabadaknak és mentesckuck nyil- 
renmithak, 


vs 


Ambar a szomszéd tartomanyoknak Auszt- 
riaban, Morvaorszigban, Sziléziaban és Styridban 
levé vdrosai és névszerint Nemet-Ujhely, meg 
Bruck, a legkézelebb elmult orsziggyillés hu- 
szonnyolezadik ezikkely¢ben arra voltak ké- 
telezve, hogy nemesak bhehozandé es kiviendé 
druiktél, hanem az orszagban létez6 majorsigi 
boraiktél is a fel és az egesz harminezadot 
lizessék : a 

1. §. Mindazonaltal O felségéenek a kegyes 
felhivasa kévetkezieben és a kolesénds s jé 
szomszedsay bizonysagaul, az orszig karai és 
rendei az emlitett varosokat, mezévarosokat 
és tartomanybelieket, az orszigban levé major- 
sigi boraiktol, ama ezikkely erejénel fogva 
jaré egész harminezad alol szabadoknak és 
menteseknek nyilvanitjak. 

2. s. Es ezen felil, a mennyiben az emlitett 
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bus induecendis, et edueendis, memoratas 
civitates Neostadium, Pruck, et Hamburg, in 
quantum ante preeeilatum articulum in) usu 
fuerint; imposterum quoque a tricesima libe- 
ras relinquunt: 

$. 3. Sperantes vicissim status, et ordines ; 
eliam = vicinas provineias eo majori cum 


promplitudine, ab subsidia continiorum regni, | 


coneursiras. 


ARTICULUS 14. 


Coutradicttones fiser, et creitatium, cas- 
seeedeen, 


Contradictiones fisei regii, et civilatum, 
contra proxime privierita dive regni- arti-' 
culos, quibus contradixissent, facte : in per- 
petunm cassantur. 


ARTICULUS 45, 


Liberace, montanae, et reguii Selaroniae 
eneitutes : ae legitimtis sits prertequs 
COSC ReH EP, 


Liberw ac regiw, nee non 
regni quoque Selayoniw civitates, in’ legiti- 
mis suis privilegiis, et consvetudinibus, in 
quantum legibus, et constitutionibus regni, et 


montane, eb. 


nobilitari: prerogative non prejudicant: con- + 


serventur. 
S. 1. Coneiviles eliam, benemerita, ac 


liber persone, in jisdem civitatibus liberis 
ac regiis degentes, non aliter; sed ad ecom- 
mendalionem ipsarum civitatum, et domino- 
rum consiliariorum, juxta leges regni nobili- 
tari possint: 

S$. 2. Que porro sunt impossessionate, et 
suspecke nobilitatis: nihilque penitus bono- 
rum in comitatibus habentes ; jurisdietioni, 
el judieatui civitatum illorum joeorum, —ubi 
commorantur, subjaceant, 


ARTICULUS 16, 
Gaducdates i cordtatibus per defectum 
semonws ia fiscume civitatis devoleantur: 
te nate safidelitatis ; priores articuli 


phsereentin. 


In facto eadueitatis, et defeetus semints: 
edem civitales, in antiquis ipsarum, et longo 


(2) Az wredetiben a zarjel hiauvzk. (K. és 0.) 
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usu roboratis juribus fonserventur, bonaqae 
ipsorum civilia, in ¢asu ejusmedi raducitatis, 
et defeetus seminis; non in tiseum sue ma- 
jestatis reginm, sed in fiseum civilatum de- 
volyantur, 


S$. 1. In nota tamen intidelitatis quorum- 
cunque eiviem: artieulus 87. anni 1647. 


preterite divte observetur. 

3. 2. In bonis vero, sen domibus nebili- 
taribus, et totaliler exemptis : intra, vel extra 
menia civitatum habilis: nullam  civitates 
devolutionis jurisdietionem habeant: et bona 
ejusmodi, non ipsarum, sed sua majestatis 
collationi: et judieatui dominorom jodieum 
regni ordinariorum, et comitatuum sabsint. 


ARTICULUS 17. 


Artieulus proeleritaue diaetac, super are 
malistis civitatensibus, per comitates 
torandis, conditus ; observetur. 


Articulus 26. anni 41647. super armalistis 
per comitatus taxandis, conditus: tali cum 
declaratione observetur: ut armaliste civita- 
lenses, qui ratione facultatum suarum in fun- 
dis civibus existentium, decimas, et alias 
contributiones pendere debent; ratione pro- 
priarum duntaxat personarum adinstar im- 
possessionatorum nobilium, juxta art. 2b. 
proxime preteriia diwta; per judices comi- 
taluum = conscientiose taxentar, et justa ta- 
\ationem, in medium comitatus contribuant. 


S$. 4. Si que vero civilales pramissa impe- 
dirent: extune in pena violentiw, centum 
florenorum Hungaricalium eo facto incurrenda, 
el per eosdem judiecs comitatuum exequenda 
(seclusis omnibus juridicis remediis)(' toties 
quoties puniantur, 


ARTICULUS 18. 
Artientus St practeritae dutetae. de 
ootibaes potentiaras, per ciritates pada 
solilis, conditus : renoratur. 


Articulum quoque 84. anni 1647. reno- 
vandum ; alque ita evplicandum eensent sti- 
tus, el ordines; ut in eausis violentiarum, 
et actaum = polentiariorum brevis processus, 


TL. Ferdinand 1649. 


Német-Ujhely, Bruck és Hamburg varosok az 
elébb idézett ezikkely hozatala eléu, t6bbi 
behozott és kivitt druiktol is a harminezad aldol 
valé. omentesség élyezetében vollak, ebben 
jovore is meghagyjak oket. 

3. §. Remélvén viszont a karok és rendek,: 
hogy a szomszéd tartomanyok is annal nagyobb | 
készséggel fognak az orszig végvidékeinek | 
a segélvéhez hozzajarulni, 
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jogaikban, és azok polgari javai az ilyen 
urallanna valas é@s magszakadas esetében ne 
© felsége kirdlyi tiseusara, hanem a virosi 
liseusra szalljanak. 

1. §. Barmely polgar hiitlenségi vétkenek 
eselében azonban, az elmult 1647-ik évi orszag- 
gyulés 87-ik ezikkelyét kell megtartani. 

2. §. A varosok falain belil vagy kivul lev6 
nemesi és teljesen kivett javakra és hazakra 


_ hézve pedig a varosoknak a haromlast illetoleg 
| Semmi joghatésaguk se legyen; és az ilyen 
| Javak ne azoknak, hanem © felségének az 
A fiscusnak és a virosoknak ellen- | Womanyozisa ts az orszag rendes birdinak 
monddsait semmiscknek nyilvanitjak, MCE a@ megyéknek a birdskoddsa ala tar- 


14. CZIKKELY. 


' tozzanak.) 


A kiralvi fiseusnak és a varosoknak cllen- | 
mondasail, a melyeket a legkézelebb mult 
orszaggvillésnek a hatarozatai ellen tettek, 6rok 
id6kre megsemmisitik.(?) 


13, CZIKKELY, 


A ssubud, a banya- és a stlaronorssagi 
meglartandok az hivdltss- 
gecthebatie, 


raposok a 


A szabad kiralvi és banyavarosok, valamint, 
Salavonorszag \varosai is megtartandék az 6 
térvényes kivaltsdgaikban ¢s szokasaikban, 
a mennyiben azok az orszig torvényeil és 
hatarozatait és a nemesi eléjogot nem sértik,(2) 

1. §. Az érdemes és szabad polgar sze- 
mélyeket is, a kik azokban a szabad_ kiralyi, 
varosokban laknak, az orszig térvényei ériel-. 
inében, esakis e varosok és a tandesos urak | 
ajanlatara, és nem masképen szabad nemesitent, 

2. §. Tovabba a birtoktalan személyek, vagy 
a kiknek a nemessége gyanus'®) s a vir- 
mesyékben épenséggel semmi fekvéjoszazuk 
sinesen,'4! ama varosok joghatosagdnak és 
biraskodasanak legvenek alavetve, a melyeknek 
a teriletén tartozkodnak. 

1G. CZIRKELY, 
A rdvesokban magssakadds karethezte- 
hewn heivamdldas ald keriilt Juvak « rdvost 
fisensva szdlijanck; a hiitlenség vethe 
rsetvhen az elébbent czkkelyek tartan- 
dok meg. 


A javak uratlanna valasa és magszakadas 
esetében, meg kell lartant azohat a varosokal az 
6 régi, és hosszas gyakorlatial megerdsodétt 


if) Ellentmondtak = kuldadsen 
Iweknek. 
2) Ugvanest surgeti az 150: ON. 1 ez, 


WZ 


3) GP ONNVEL 1. ex, 
(4) 2 @. 16a: ALMEL t. ez. 
>) egnjitja: TRE: NEL 1, ez, 


MGI VL 6. Mio: EAT te. 


_rarmedqye 


1647: LNAVIIL 


17. CZIKKELY, 


Ao melt orssigqyileésen a rarest anina- 

listikva nézve alkotott ezikkely, hoqy «a 

azokat ne adéztassa meg, 
megqtartanda, 


Az 1647-ik évi 26-ik ezikkely, mely a ezimer- 


‘leveles nemeseknek o varmegye részérél valo 


megadoztatasdrél sz0l, ama kijelentés mellett 
tartandé meg, hogy a varmegyei birak azokat a 
varosi czimerleveleseket, kiknek a polgari 
telkeken levé vagvonuk alapjan dézsmakat és 
mas adokat kell tizetnidk, a legkdzelebb mult 
orszaggvilés 26-ik ezikkelye értelmében, birtok- 
lalan nemesek modjara esak sajat személyiik 
wlan adoéztassak meg: @s az addt annak 
kivetéséhez — kepest, varmegye —kozibe 
lizessék, 

4. $. Ha pedig valamely varos az eldre- 
hoesatoltakat megakadalyozna, akhor legolt a 
hatalmaskodasnak szaz magyar forintot tev 
hiintetésébe esséh, a melylyel annyiszor a 
mennviszer bontetendd é@¢s a melyet ugyan- 
azok a varmegyei birék fognak (minden jog- 
orvoslat kizdrasaval) végrehajlani’©® 


18, CZIKKELY, 


A molt orssdgqyulesnvk ama hetatmus- 
kaddasok tirqydban hosett SL. esikkelyet, 
aomelyeket a rdvosek szoktak etkovetuer, 
‘ mequpyuak, 


A karok es rendek az 10647-ik évi 81-ik ezik- 
kelyt is sziiksegesnek tartjAk megujitani é¢s 
akképen magyarazni, hogy ugyanezen ezikkely 
érielmében a rovid perre tarlozd erdszakos- 
EXNAL és NCH 1 ezikke- 


» DUXNIN.. EXNS,. 
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in quibus civitas aliqua vel senatus interes- 
satus esset; senalus nomine collectivo, sicuti 
una persona nobilis: reliqui: vero conceives, 
patratores facti, vel ecomplices, intra, et extra 
meenia eivitatum  singillatim, et seorsim; et 
similiter rustici, et subditi ignobiles civita- 
lum, vel senatus complices, prout nobilium 
subditi, et servitores, juxta eundem articulum 
convine) possint, 

$. 4. Salva semper reliquo ejusdem arti- 
euli statu ae in) vigore permanente, 


ARTICULUS 419. 


De tollendis nonnullurnim eiritatuin eas- 
cessibus ; articulus 78. anni 1047. cum 
declavatione observetiuy, 


Slatutum etiam est: ut articulus 78. anni 
1647. pro tollendis nonnullarum civitatum, et 
presertim Cassoviensis excessibus conditus, 
-in suo Vvigore maneal, et strietissime ob- 
servelur : 


§. 1. Cum ea nonnullorum ejusdem pa-_ 


ragraphorum declaratione > quod nobiles do- 
mus in ¢ivilatibus habentes, vina et vinacea 
ubilibet procreata, et cerevisias ubieunque, 
roctas, absque omni pensioner, vel censu 
cisdem administrando, quocunque anni tem- 
pore, in civitales vasalim) induecere, ae edu- 
cere libere possint. 

$. 2. Emptores tamen 
et lueri gratia, ec civitatibus extra 
vina educentes, more coneivium solito (ubi 
ca consuetudo in asu fujt)'? a singulis vasis 
denarios 40, solvant. 

§. 3. Jobbagiones porro et suldliti nobi- 
lium: a singulis lignorum curribus ad ven- 
dendum inducendis, die quidem sabbath 
duos: aliis vero diebus unum duntaxat de- 
narium civitatibus administrare feneantur: 
nobiles vero a curribus ipsorum, et equis 
propriis, vel ad usum = ipsorum per subditos 
corundem jnducendis: nihil prorsus  pendere 
sint obligati. 

S. 4. Allestationes quoque legitima, in 
civitatibus libere peragi possint; civesque et 
incol# eivitatum, in hujusmodi attestatione, 
ab ipsis coneivibus colligenda: a juramento, 
et obligatione civili, quo ipsis civitatibus ad- 
striguntur, ea in parte absoluti habeantur: 


ae juxta modum in artieulis contentum, non’! 
obstante civili ipsorum juramento, testimo-_ 


nium verilati perhibere teneantur. 


$. 5. Nobiles vero, in’ liberis civitatibus, 
domos in fundis e¢ivilibus babentes, nimiis , 
censibus non aggraventur, sed moderatus : 


(Li Az eredetiben 


(2! Az eredetiben a zarjet hidnyzik. (kK. es 0.) 


sinorum, quaestus, 
reznum 
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annuus census a domibus eorindem 


cives exigaltur. 


per 


ARTICULUS 20. 


Judiciariae deliberationes contra nobiles 
in civitatibus commorantes, in sedibus 


conitatiuim flatae: erecutiont deman- 
dandae. 
Articulum 93. anni 4647. ita deejarant 


regnicole ; ut judiciarie deliberationes, et 
sententia, in sedibus comitatuum judiciariis, 
contra nobiles in civitatibus commorantes 
laue, et ad exeeulionem exmiss®: primum 
quidem de rebus, bonis, et hvereditatibus 
ipsorum nobilium, extra civitatis  territoria, 
adjacentibus ; tandem vero ipsis non sufli- 
cientibus, de rebus quoque ejusmodi  nobi- 
lium mobilibus etiam in civitate existentibus, 
juxta literas exmissionales, et adjudicaltorias, 
executionem impendere debeant atque possint. 

S$. 1. Casu vero quo, res quoque ejusmodi 
nobilium mobiles in civitate constitute, pro 
executione non suflicerent : extune vice-comes, 
et judices comitatuum exmissi, ad bona, et 
hereditates conviclorum civiles, exequendas 
progredi non possint: verum pro executione 
de talibus bonis eivilibus impendenda, judi- 
cem el senatum requirere; et ipsi quoque 
juxta ejusmodi fiteras adjudicatorias et er- 
inissionales, presente vice-comile, et judici- 
bus comitatus exmissis, executionem impen- 
dere debeant, ae teneantur : 

$. 2. Alioquin viee-comes, et judices co- 
mitatuum exmissi, de bonis ejusmodi civi- 
tatis, juxta ullimum preeitati articuli para- 
xraphum ; executionem peragere valeant. 


ARTICULUS 214. 


Sedes judicumviae comitatus Abaujrurien- 


sis; unposterum Cassoviae celebrentur, 


Conclusum preterea est: ut judta artieu- 
lum 109. anni 1647, congregationes, et sedes 
judiciariw comitatus Abaujvariensis (propter 
luliorem, et commodiorem juris cursum) (2) 
Cassoviw imposterum§ celebrentur, et cele- 
hrari possint . 

§. 4. Et dieta quoque civitas, ejusmodi 
celebrationem, sub pana sexcentorum flore- 
norum Hungaricaliam, et quingentorum qui- 
dem ad continia applicandorum ; centum vero, 
pro labore apud exeentores relinquendorum : 
ac per vice-comitem comitatus, de bonis 
ejusdem civitatis (cunctis juridicis remediis 
seposilis) tolies quoties exequendorum : ad- 
miltere debeat, et sit obligata: 


ae ine belyett cin suoe all. (K. és O.) 
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sugok és hatalmaskodasok eseteiben, a melyek- 
ben valamely varos vagy tanaes van érdekelve, 
a tandesot testiletileg, mint egyetlen nemes 
személyt; a varosok falain beliil vagy kivil 
levé tobbi polgarokat, a kik a teltet elkévették 
vagy abban részesek, egyenkint és kiilén;) 
és hasonloképen a vérosoknak vagy a tandes-, 
nak a biintetthen részes paraszt és nem nemes 
alattvaldit ugy lehessen megbintetni, mint a 
nemesek alattvaldit és szolgait.) 

1. §. Annak a ezikkelynek t6bbi tartalma 
mindenkor épséghen és erdben maradvan. 


10. CZIKKELY, 


Az 1647, &ri 78. csikkely, némely vdaro- 

sok kihagdsainak a megsztintetése tar- 

gydaban, annak bizonyos maquyardzata 
meHlett meqtartands, 


Hataroztak azt is: hogy az 1647-ik évi 
78-ik ezikkely, a melyet némely varosok, és 
kulOndsen Kassa kihdgasainak a megsziinletése 
targyiban alkottak, erejében megmaradjon és. 
hogy azt a legszigorubban meg kell tartani. 

1. §. Némely szakaszainak azzal a magyara- 
zalival, hogy a nemesek, a kiknek a varosban 
hazaik vannak, barhol termett borukat és sz616- 
torkdlyiiket, valamint barhol f6z6tt sériiket, 
edényenkint, az év barmely szakéban szabadon 
vihessék a varosba és hozhassak ki onnan, | 
a nélkil hogy azoknak barmi pénzt vagy adot | 
tizetnének. 

2. §. A borvasarlok azonban, kik a borokat 
kereskedés és nyerészkedés végelt viszik a 
varosokbél az orszigon kiviil, a polgarok 
szokott moédja szerint (a hol ez a szokas, 
gyakorlatban volt) minden egyes edénytél | 
40 dénart fizessenek. 

3. §. Tovahba a nemesek jobbagyai és 
alativaléi eladés végett behozandé minden 
egves szekér fatol, szombati napon két, mas 
napokon pedig ecsak egy dénart tartozzanak 
a varosoknak fizetni; a nemesek pedig az 6 
szekereikt6] és a melyeket sajat lovaikon vagy 
a melyeket az 6 hasznalatukra alattvaloik hoznak 
he, teljességgel semmit se legvenek kotelesek 
fizetni. 

4.8. A torvéenyves tanuvallatasokat is szabadon 
eszkOzolhess¢k a varosokban: és a virosok 
polgérai és lakosai a polgartarsaiktol beveendd 
ilven vallomasra nézve az alél a polgari eskii és 
kotelezettség alél, a melylvel a varosok irdnt le 
vannak kétve, e részben feloldottaknak tekin- 
tendok ; és ellen nem allvan az 6  polgari 
eskiijok, a czikkelyekben megszabott médon 
tarlozzanak a valésagrol lanusagot tenni. 

5. $. Azokat a nemeseket pedig, a kiknek a 


fA) V. 6. 1655: LXIL es LXXXIV. t. ez. 


(2) V. 6. 1655: DXIL, 1659: 1... LL. 68h: NEEL, 


(SV. 6. 1655: LATE és 1689: NEE t. ez. 
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szabad varosokban polgari telkeken  hazaik 
vannak, nem szabad tulsagos addkkal terhelni; 
hanem a polgdrok azoknak a hazaitdl mérsékelt 
évi adét szedjenek.(2? 


2U. CZIKKELY, 

A varosokban flake nemesek ellen a 
varmeqyék tarvenyszekein hozott birds 
hatdrozatokat véqve kell hajtani, 
Az 1647-ik évi 93-ik ezikkelyt az orszag- 
lakésok ugy magyarazzdk, hogy a varosokban 


| laké nemesek ellen a varmegyei torvényszékeken 
_ hozolt 
' hatarozatokat 
‘nemeseknek a 
dolgaibol, javaibél és Grékségeibél; azutan 
_pedig, ezek elégtelensége esetében, az ilyen 


bs boesatott birdi 
illeté 


fekv6 


végrehajtaés ala 
és jtéleteket elébb az 
varos teriletén kiviil 


nemeseknek az ingd dolgaibét is, még pedig 
a vdrosokban léy6kb6l is kell és szabad a 
kikiildé és itéldlevelek értelmében végrehajtani, 

1, §. Abban az esethen pedig, ha az ilyen 
nemeseknek a varosokban talalhatd ingés gai 
sem elégségesek a végrehajlasra: akkor a 
varmegyék kiktildott alispanjapak és birainak 
nem szabad végrehajtas végett az ¢lmarasz- 
tallaknak a polgari fekvdjészagaira és Ordk- 
ségeire rea menni, hanem az ilyen polgart 
javakbol eszkozlendé végrehajtas végett a birdt 
és tandesot lartoznak és kételesek megkeresni, 
ezeknek is a varmegye kikiildétt alispanja 
és birai elétt kell a végrehajtast az itélé és 
kikiilddlevelek értelmében foganatositaniok. 

2. §. Kilonben a varmegyék kikiild6tt 
alispanjanak és birainak jogaban dlljon a 
végrehajlist, az idézett ezikkely utolso szakasza 
értelmében, az illet6 varos javaibdl fogana- 
tositani.) 

21, CZIKKELY. 
rdrmeqye torvenyszékee Jorore 
Kassén tartandok., 


A fia 7] 


Vegeztek ezen kivdl, hogy Abauj varmegye 
gvilléseit és lorvényszékeit ezentul, az 1647-ik 
évi 100-ik ezikkely értelmében (a lorvénykezés 
biztosabh és keéenyelmesebb folyasa végett), 
Kassan tartsak és larthassak. 

1. $. Es a nevezett varos is tartozzek és 
kdteles legven ezeknek a meglartasdt meg- 
engedni, ktilénbeni hatszaz magyar forintnak a 
bintetéese alatt, a melybdl Otszdz forint a vég- 
vidékekre forditandé, sziz pedig faradtsaguk 
fejében a \égrehajtoknak maradjon; és eat 
a btintetést a varmegye alispinjanak kell 
ama varos javaibol (minden jogorvoslat mel- 
lézésével), annnyiszor a mennyiszer, végre- 
hajtania. 


75: NANVE, EXUDE es EXXVIL & ez. 


od8 


ARTICULUS 22. 


Transitus sel wnonte are Pousouieusix : 
pre eel publi hhaheautur, 


Cautum etiam esse volunt status, et ordi- 
nes: ut transilus sub radice, et monte arcis 
Posoniensis, penes fossatum civitatis existens 
habitus, qui antea per civitalem praclusus 
fuisset: semper imposterum 
via publica habeatur, 


ARTICULUS 23, 


Donttinns areliecpiscapus  Sleujanienuses 

rations eertae domus it cieitate Grein- 

niesienst helntae: Juata articulos contra 
dictom coritatem procedere possit, 


Quoniam vero libera montana civilas Crem- 
nieziensis, certam domum per ilustrissimum 
dominum arehi-episeopum = Strigoniensem, a 
cireumspecto Michwle Venger, in et pro 
duobus millibus florenorum Hungaricalium, in 
eadem civitale comparatam, et aliquot mensi- 
bus, per homines ejusdem domini archi-epi- 
scopi realiter possessam, sine omni ipsius 
domini archi-episeopi, et hominum suorum 
tertificalione, ocenpasse : el ad requisitionem 
authenticam restituere noluisse, alque co 
modo emptionem priefate domus impedivisse 
dignoseitur : 

S$. 1. fdeireo statunnt regnieoke : ut junta 


ARTICULUS 


pateat, et pro- 
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artie. 43. anni 1608. anle coronationem, et 
articulam 44. anni 4600. et art. 21. anni 
1635. et articulum 78. anni 1647. idem do- 
ininus archi-episcopus contra memoratam el- 
Vitalem, per unum ex magistris protonotariis. 
lam de restitatione domus ipsius oecupale : 
quam de pena in precitatis articulis superinde 
sancita, peremplorie, cunctisque juridicis reme- 
diis semotis, procedere , et executionem ha- 
bere possi, 


ARTICULUS 24. 


fie anode, ef ardine deciniutionis, ui 

cieitate Posonicust, ac altis specificatis ; 
rhserrciely, 

Cum non leven abusum in decimationr 


vini, et applicatione baculi, decimatorumque 
ad recle et juste mensurandum non admis- 
sione, in liberis, ac regiis civitatibus Pese- 
niensi, Szentgyérgydensi, et Boziniensi, contra 
art. 24. anni 1635. memoratus dominus 
archi-episcopus, magno suo, et arendatorum 
damnoe committi solere queratur : 

8. 1. Eapropter art. citatum, 
declarant, et ulterius addunt, et decernun! 
status, et ordines: ut memorate civitates, 
in premissa decimatione, et decimatorum ad 
recle mensurandum admissione, modo et 
ordine, in aliis liberis, ae regiis civitatibus 
observari solito, sese aecommodare debeant, 
et teneantur, 


hoe loco 


=}t) 


=), 


Dominia antea ad Austriam possessa, et reincorporata ; legibus regni subsint, 


Quod porro sua sacratissima majestas, juxta tenorem articuli 71. anni 
1647. certa dominia ad Austriam possessa, videlicet Készeg, sive Gins, 
szarvk6é, aliter Hornstein, Borostyank6, sive Pernstein, et his-Marton, sive 
Risenstadt, regno huic incorporare dignata est; pro eo sua majestati status. 
et ordines, immortales habent gratias: et ulterius decernunt: ut dominia 
ejusmodi, veluti jam regno incorporata, legibus, constitutionibus, et consue- 


tudinibus approbatis regni subsint. 


ARTICULUS 26, 


Mitae requ Hangarie, cam Silesiaeis, per certes cominissarios ulriigie de- 


putondas : 


Et quandoquidemt sua sacratissina majestas, 
reliquas eliam regni metas, justa conditionem 
undecimam diplomalis, cum vicinis provineiis, 
ullerius reetificari benigne admitteret : 

S. 4. Wdeireo, cum benigna sua majestatis 
annuentia statuitur: ul in primis pro parte 
magznilici domini Casparis Szunyogh, ae fra- 
trum suorum legitime inferessalorum, ae regni: 


(8) Az eredetiben a cary) hianyzik. (KR. es 0.) 


rectificwturs ef artieute super demolitione aqgerum versus partes 
Sifestue fe hers od Budetis evvetoviume : 


obserrventur. 


in uno certo competentique, ac peremptoric 
termino, per suam majestatem devominande, 
mete regni Hungaria cum = Silesiacis, per 
cerlos ulriusque nationis commissarios, pari 
bumero deputandoes (non obstante unius vel 
alterius absentia}? separentur, sequestrentur, 
reelificentur, et eatenus controversiis ratione 
lerritoriorum jam tandem finis imponatur. 
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22, CZIKRKELY, 


Lopessonge vdrheqy alatt levd 
hozutul szolgaljon. 


ezikkely és az 4600-ik évi 44-iK ezikkely, vala- 
mint az 1635-ik evi AXV, ezikkely, meg az 
1647-ik évi 78-ik ezikkely érielmében, vala- 
melyik itélomester el6tt ugy az elfogialt 
A karok és rendek azt is elrendelik, hogy a) hazanak a visszaaddsa, mint az clébb idézett 
pozsonvi varhegy tOvében és aljan a varos irka| ezikkelyekben erre kiszabott biintetés irant 
mellett levé atjaré, a melyet a varos ezelétt| igyddntélegesen és minden jogorvoslat kizira- 
elvari, jovére mindig nyitva alljon és kozatul | sdval eljirhasson és végrehajtist nverhessen, 


atjyara 


szolgaljon. 


28. CZIKKELY. 


Az esitteryomi ersek our a Korine: va- 


rosthan fderé bizonyos haza irdnt jar- 


hasson el a ezthkelyck ertelmeéhen ua 


mowdott varos ellen. 


i hogs Pozsony, 


24. CZIKKELY. 


A Pozsony ¢s mas eldsorolt vivosokban 
ralo dézsmdlashan kéveteundé moédrél &s 
rendyal, 

Minthogy az ¢rintett érsek ur panaszkodik, 


Szentgyérgy és Bozin szabad 


Mivel pedig tudva van, hogy Kormoécz szabad | kiralvi varosokban, a bordézsmaldsban és a 


banyavaros egy bizonyos hazal, a melyet a! 


méltosigos esztergomi érsek ur, ebben a 
varosban kériltekinté Wenger Mihalytol kétezer 


magyar forinton szerzett meg és a melynek az. 
érsek ur emberei nehany hénapig valdsdggal | 


birtokdban voltak, az érsek urnak és embereinek 
minden értesitése nélkil elfoglalt és hatosagi 
megkeresésre visszaadni vonakodott és ilyen | 


méropaleza alkalmazasaban é@s a dézsmalok 
helyes ¢@s igazsagos mérésének meg nem 


engedése altal, az 1635-ik évi 24-ik ezikkely 
ellenére, az 6 sajat és a bérl6k nagy kardval 
nem esekély visszaélést szoktak elkovetni: 

1. §. Ennélfogva a karok és rendek ezt a 
ezikkelyt ezuttal megmagyarazzak, és azonfeliil 
hozziadjik s végezik, hogy az emlilett virosok 


modon az emblilett haznak a megvételét az eléreboecsatotl dézsmalisban és a dézs- 
xatolta : malok helyes meérésének a megengedésében 
1. §. Ezért hatarozzak az orsziglakosok, ahhoz a modhoz és rendhez tartozzanak ¢s 


hogy az érsek ur az emlitett varos ellen az 


legyenek kélelesek alkalmazkodni, a melyet 
1608-ik évi kKoronaézas el6tt hozott 13-ik 


mas szabad kiralyi varosokban szoktak kévetni. 
20. CZUKKELY. 


Az ennekelotte Ausztriahoz foglalt és visszakebelezett uradalmak az orszaq 
térvéenyei alatt alljanak. 


Mivel tovabba © szent felsége, az 1647-ik évi 71-ik ezikkely értelmeében, 
némely, Ausztridhoz foglalt uradalmakat, tudnillik Koszeg vagy Giins. Szarvké 
vagy Hornstein, Borostyanké vagy Pernstein és Kismarton vagy Eisenstadt 
uradalmakat ebbe az orszigha visszakebelezni meélléztatou!’, azért a karoh 
és rendek drik halaval tartoznak O felségének'?’ és elhatarozzak tovabba, 
hogy ezek az uradalmak, mint mas az orszagba visszakebelezeltck, az orszag 
torvenyei, rendeletei és jovahagyott szokasai alatt alljanak. 

26. CZIKKELY, 
Mayyororszay hatavadt igqazitsak ki a szilesinakheal a mondhet réssvdl kihal- 


dendé biztosok ; stileziad réstek felt a Badetiunel fekvéjoszagekou emelt 
sducsok leboutasdva vonatkoz csikkelyecket meq kell tavtani. 


es oa 


Es miutan O szent felsége, a hitlevél lizen-| felél valo hatdrait, mindkét nemzetnek egyenté 


ezvedik fOllétele szerint, kegyesen megengedte, | 


hogy Magvarorszag tObbi hatarail is a szomszéed 
iarlomanvokkal tovabbra kiigazitsak : 
1. S$. Ezeért © felsége kegyes hozzajarulasaval 


rapping hogy O felsége mindenekel6tt egy | el, 
egfeleld és végérvénves hataridét’ 


hizonyos, 
tiizzon ki, a 7 tates Magyaroszagnak Szilézia’ 


szimban kikiildend6 biztosai (ellent nem allvau 
egyiknek vagy masiknak a livolléte) nagysagos 
szunyogh Gaspar ur és torvénsesen érdeke't 
testvérei, valamiot az orszag részére kilbnitsek 


hasitsak es igazilsak hi @s ennviben a 
teriiletek irant fOnalla viszalvuak vessenek 


végre valahara ane 
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3.2. Et in hune tinem status, et ordines, 
e\ parte sua et sacri corone, priores com- 
missarios ordinant: et insuper egregium 
Balthasarem Egresdy, et Paulum Motisiezky, 
ac Georgium Berény adjiciunt, cum ea de- 
claratione ; ut loco absentium, vel legitime 
impeditorum, vel deecedentium, alii per do- 
thinum comitem palatinum subrogari possint. 

$. 4. Deinde, cum aggeres versus partes 
Silesiw, in bonis ad Budetin, erceti, in terri- 
terio eorundem bonorum Budetin§ et regni 
adjacerent: et in publicis suw majestatis, et 
regni constutionibus, videlicet articulo 60. 
anni 1647, et art. 16. anni 1630. demolitio 
ipsorum, el castodiw abinde eductio, decreta 
eMlilisset: eapropler  articulos — pramissos, 
juxta benignam sua majestatis oblationem 
jam quoque factam, confestim post effeetu- 
alam pacem, in effeetum deduci, et mandata 
superinde effieacia concedi, demisse postulant. 

§. 4. Interim vero, donee premissa debi- 
(um = sortiantur effectum: sua sacratissima 
majestas ipsi domine ducissa, commendan- 
lique et presidio in illis aggeribus constitute, 
clementer demandare dignabitur: ut a qui- 


busvis, hostilitatibus, et violentiis abstineant, | 


subdilosque arcis Budetin in pristino usu pa- 
cifice relinquant. 

§. 5. Tandem ut pro damnis quoque per 
subditos ipsius dominw ¢ducisse Thessinensis, 
subdilis dieti domini Szunyogh, et fratrum 
suorum illatis, juxta bepignum sue majesta- 
lis deeretum, haetenus eidem superinde con- 
cessum, medio alterius peremptoriw commis- 
sionis utrinque ordinand®, in termino per 
suam = sacratissimam majestatem, — presenti 
adhue anno denominando: congrua, et con- 
digna satisfactio impendatur. 


ARTICULUS 27, 


Ad rectificationem jmetarin circa Mo- 
renian . commissari nomimantuyr, 


Cam vero ratione quoque metarum versus 
marchionatum Moravie existentium: el si- 
snanter inter possessores arcis, et bonorum 
Holich, nee non liberam regiamque civitatem 
Szakolezensem, cum dominis Hodolinensibus, 
et Strasnicensibus ejusdem —marehionatus, 
xravis intercedat controversia . et diversi su- 
perinde exstarent articuli needum effectual, 
videlicet articeulus 45. anni PO04. et art, 53. 
anni 1635, et art. 87. anni 1638, eapropter 
eas quoque metas et articulos, per similem 
commissionem utringque ordinandam, primo 
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quoque tempore effectuari, et rectiticari de- 
misse eXpelunt: 
$. 1. Ae pro parte regni et saerw corona : 


reverendissimum dominum Georgium  Sze- 
lepchény, episcopum Nittriensem, et aule 
sue majestatis cancellarium: dominum = co- 


mitem Nieolaum Palffy: dominum Ludovieum 
Nyary: egregiom item Ladislaum Keresztury. 
vice palalinum: Miehwlem Majthiny, assesso- 
rem tabule regie#, et prefatum Georgium 
Berény, pro commissariis ordinant. 


ARTICULUS 22. 
De flegatione ratiane castet: Lublyo. et 


tredecim oppidorum Scepusiensium 
Polontum instituenda, ef peragendea, 


ive 


De redemtione castri Lublyo, et tredecim 
oppidorum Scepunsiensium ; renovantur arti- 
euli proxime prieterie diele,  superinde 
conditi, et conditio 1. diplomatis, ae al 
jam tandem = effectuentur, demisse supleant. 

§. 1. Et in eum finem, eundem dominum 
Georgium Szelepchéeny: dominum comitem 
Franciscum Nadasdy : dominum Sigismundum 
Lonyay: et egregios V'aulum de Szemere, 
juratum tabule regi assessorem: ef Joan- 
nem Mariiss¥ pro nuneiis denominant, 


ARTICULUS 21 
De 


Paloniomn 
cetione, 


melon rersus 


reetafi- 


Cum vero ex parte quoque regui Polonia, 
ralione metarum a regno Hungaria avulsa- 
rum, et nonnullorum prajudiciorum™ deposi- 
lionis locorum, diflieiles vigeant, ulleriusque 
serpant ¢controversiv . dignum = omnino cen- 
sent status, et ordines, ut ewedem quoque 
mete (requisita prius per internuncium in- 
clyla republica, et rege Poloniw)) rectificentur. 

s 


me 


1, Ad quam quidem rectiticationem, 
pro commissariis memorati ablegati in Polo- 


niam nuneii, et insuper egregii Georgius 
Barna, et Andreas Zakan denominantur. 
S$. 2. Interim vero, annotata tredecim 


oppida Seepusiensia, et oppidani quastam 
exercentes, si in medium comitatus pro bone 
publico, et permansione contribuere nollent : 
ad tricesimas, et telonia ubique in regne 
administranda, lihere compellantur, 


A) Az eredetiben oprajudiciorums helvett oprajudiciosorame all. (K. és 0.) 


(2) Az credetiben a zirjel hidnvzik. (K. es 0.) 


11, Ferdinand 1649, evi deeretuma, (IIL) 


3. Es erre a ezélra a karok és rendek 
a maguk és a szent korona részérél kirendelik a 
korabht bizlosokat, és ezenfeliil mellejik adjak 
nemzetes Egresdy Boldizsart és Motisiezky Malt, 
meg Berény Gyorgyot azzal a kijelentéssel, hogy 
a lavollevOk vagy lorvéenvesen akadalyozottak 
vagy elhaliak helyebe a nadorispin ur masokat 
lehessen. 

3. §. Tovabba, minthogy a szileziai részek 
fell wu Budetin mellett levé joszagokon emelt 
sinezok eme budetini joszagoknak ¢s az or- 
szagnak teriletén fekiisznek és O felsége meg 
az orszag kOztorvenveiben, tudniillik az 1G47-ik 
évi GY-ik ezikkeivyben és az 1630-ik evi 16-ik 
ezikkelyben azoknak a lebontisat és az drség- 
nek onnan valé kivezetését elhataroztak : ennél- 
fogva alazatosan Kerik, hogy O felsége ezeket az 
eléreborsatott ezikkelyekel, mar kegyesen tett 
ajaniatahoz képest is, az egvesség létrejotte ulan 
azonnal véegrehajtassa és ez irdnt sikeres 
paranesokat adjon ki. 

§. Addis pedig, a_mig ezek kellé foganatot 
nyernek, meltoztassek O szent felsége a herezeg- 
asszon\ nak ¢s az ama Sanczokban levé parancs- 
hoknak és Orségnek kegyelmesen meghagyni, 
hogy mindenféle cllenséveskedéstél és erd- 
szakossagtol tartozkodjanak és Budetin varanak 
az alattvaloil régi szokasukban békén hagyjak. 

5. §& Veégre, hogy azokért a karokért is, 
a melyeket a tesseni herezegasszony alaltvaloi 
nevezetl Szunyogh ur és testvérei alattvaloinak 
okoztak, O felségének, az 6 szamara eddigelé 
e részben kiadott kegyes rendelete értelmében, 
egy, mindkét részrél kirendelend6é —masik 
erdemleges bizottsag uljain, egy olyan hatar- 
idében, a melyetO szent felsége még a jelen 
éyben fog kitdizni, iNd és méltd elégtételt. szol- 
gallassanak.) 


27. GZURKELY. 
A Morruorszig felol vata hatarok ki- 


igastlasava bestosekat rendeluck ki. 


Minthogy pedig a morva orgrofsag feldl levé 
hatarok targyaban némelyek kozt, és nevezetesen 
egyrészt a holiesi var és fekvdjészigok bir- 
tokosai, valamint Szakoleza szabad_ kirdlyi 
varosa, masrészt amaz érgrofsagnak hodolini és 
strassniezai urai kdzOtt, komoly viszaly forog 
fon se részhen kilonb6z6 torvénvek vannak, 
a melyeh még ninesenek végrehajtva, tudniillik 
az 4004-ik évi Ui-ik ezikkely, az 1635-ik évi 
55-ik ezikkely és az 1638-ik évi 37-ik ezikkely : 


atl 


ennelfogsya alazatosan kérik, hogy egy mindket 
feld! kirendelendd hasonloé bizotltsag utjan ezeket 
a hatirokat is minél elébb kiigazitsak s ama 
ezikkelyeket Végrehajtsak. 

1. $. Es az orszag és szent korona reszeérol 
biztosokul kirendelik : (6tisztelendd Szelepehéns 
Gyorgy, nyitrai piispOkit és O felsége udvari 
canectlarjat; Palffy Miklos grof urat, Nvary 
Lajos urat: tovabba nemzetes Keresztury Laszlo, 
alnadort, Majthény Mihaly, kiralyi tablai tindkot 
ts a feljebb nevezett Berény Gydrgyot.(2) 


28. CZIKKELY, 


Ao huble mira és a tizenhdrom SDepue 
reayvos tivquaban leltesitendd &s Lengyel- 
orssigha kitdends kovetséqul. 


Lublo vardanak ¢s a tizenharom  szepesi 
varosnak a megvallasara nézve megujitjak a 
legkozelebb mult orszaggyilesnek e largybau 
kelt ezikkelyeit és a hitlevél 1-ik foltételét és 
alazatosan kérik, hogy ezeket végre valahara 
végrehajtsak,(3) 

1. §. Es e ezélra kovetekiil kivalasztqjak : 
ugvanazl a Szelepehény Gyérgy urat, Nadasdy 
Ferenez, gréf urat, Lonyay Zsigmond urat 
és nemzetes Szemerei Pal, kiralyi tablai eskiidt 
ilnOk6t, meg Mariissy Janost. 


20). CZIKRELY, 


A Lengyelorssig felol lees hatarok 
gazitasaval, 


hi t= 


Minthogy pedig a Magvarorszagtol elszakilout 
hatarok és a lerakohelyeknek némely sérelmei 
miatt, Lengyelorszag részéerol is forognak 
fonn sulyos viszalyok és ezek lassankint tovabb 
is terjednek, a karok és rendek méltonak 
tartjak, hogy ezeknek a hataroknak a kiigazitasa 
is (megkeresven, elébb kévet utjan Lengyel- 
orszay nemes kbzonségéet és kiralyat) meg- 
tortenjek. 

1. §. A mely kiigazitias ezéljabol biztosokul 
kinevezik az emlitett Lengyelorszagha kilddtt 
kOveteket és azonfeliil nemzetes Barna Gyérgy Ol 
és Zakan Andrast. 

2. §. AkOzhen pedigz, ha a tizenhdarom 
szepesi viros és a kereskedést tiz6 varosiak 
nem akarnauak a varmegye kozibe, ennek koz- 
javara és fenmaradasa ¢rdekében adozni: 
az orszigban mindeniitt szabadon kényszerit- 
hetok a harminezadokra és vamokra.‘* 


(f) Megujitja e ezikkelyt az 155; XXX. t. ez. 

(2) Megujitja: 1685: XXX. 1. ez. 

(3) Sirgeti ezt az 1745: XLV. t. ez, ¥. 1655: LAAXMIL t. rz. 

(4) V. 0. $546: LIX., 1547: XXXIV., 1354: XXXL, 1583: XAVUL, (534: NHL, 1567; 1h XANAVEL. 
1588: XU. és XAXNUL. 1507: AXXIIL., 1508: AXXIV., 1600: NXIV.. 1601: \XNIL 1605: XUIL, 1615: 
XXVL, 1618: NIL és LXTEL, 162%: XNITL, (635: NNIL, (6358: NXNVIL, 1667: LXX., 1681: XX, 


1723: LIV. t. ez. 
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ARTICULUS 30). 
De 


trstitwendea, 


lorro, quia in commissione Varasidiensi, in 
anno domini 1635, celebrata (prouli ex te- 
nore relationis ejusdem dignoseitar) ©} complura 
ibidem determinata, needum tamen effeetuata 
essent, et postmodum plures difticultates suc- 
cessissent : 

S$. 4. Quocirea ex benigna sua majestatis 
oblatione, et juxta etiam contenta diplomatis 
decernitur: ut in regni quoque Croativ, et 
Seclavonie partibus, pro festo beali Martini 
confessoris, et episcopi proxime futuro, pri- 
mum in tibera, ae regia civitate Varasdinensi, 
una peremptoria commissio instituatur: et 
in quantum necessarium fuerit, etiam in facie 


continiorum, et eivitatum Crisiensis et Capron-. 


censis, et continii lvanirzensis coustituatur(?? : 
per quam, universa illa, que in prieseripta 
commissione Varasdiensi determinata, hueus- 
que vero nondum = effeetuata sunt, effeetuen- 
tur, et exequenda  evecutioni, observanda 
observation’ mancipentur: Selavi, et prae- 
dauciiet privat valachi, in cadem commissione 
dominis terrestribus adjudicati, eisdem re- 
signentur, et in quantum annotaie commis- 
sionis Varasdiensis determinationibus contra- 
ventum est, ca omnia corrigantur, et severe 
posthae inhibeantur, et certo, ac dehito modo 
trausgressores coerceantur: et reliqua: etiam 
particulares querela, ac diffieultates, et xrava- 
mnina deeidantur, et cum satisfactione regni- 
eolarum = complanentor: et de \valachorum 
quoque reliquorum annualt pensione, et totali 
sclavorum, et predauciorum ab eisdem sepa- 
ratione, et ad resnum eliam applicalione trae- 
fetur; et in eam tinem mandata suflicientia 
per suam majestatem, et instructio presenti 
articulo conformis, ad utrosque eommissarios 
jam statim benigne concedantur. 

Ss. 2. Pro ecujus quidem — commissionis 
eflectuatione, ex parte quidem regni, et 
sacre corome * illustrissimus dominus comes 
Nicolaus a Zrinio, ilorum regnoram banus 
pro preside; et alii priores commissarii ip 
art, 46. anni 4647. deelarati {non obstante 
unius, vel alterius absentia, quorum idem 
dominus banus alios subrogare possit)(") de- 
rominantur : 

$. 4. Ex parte vero interioris Austriw, per 
suam Saeratissimam majestatem, ceri domini 
commissarii denominati sunt: tali deelara- 
lione mediante; quod, si que in’ premissis 
peelextu territoriorum, in indubitatis regni 
iertminis existentinum, difficultates emergerent; 


(4) Az eredetiben @ zarjel hianyzik. (h. és 0.) 


rommessione, on civitate Varasdionust | 


Ferdinandi Ill, deer. a. 1649. (HIT) 


earum adjudicalio, inter partes, domini pra- 
sidi, velut justitiario illius regni, et reliquis 
indigenis commissariis (adhibitis etiam, si 
ita rei meritum postolaverit, tabula’ quoque 
banalis assessoribus, et aliis juris patrii pe- 
ritis regnicolis, qui ad manus haberi pote- 
runt}(®)) resignatio vero, dominis interioris 
Austriw commissariis ineumbat. 


ARTICULUS 34. 


De conmmmissione qeeeraly pra tecovpun 
ratiove valachorion, ac uliarwin : alter- 
nata collation officiarum militerion : 
reluguarium difficultaiun 

notione cestilvenda, 


ae comple 


EX communi prevterca universorum — sta- 
tuum, et ordinum suffragio, et benigno saw 
inajestalis consensu conelusum ests ut post- 
modum usque ad divtam regni proxime 
futuram, Vienne, vel ubi sua majestas, deo 
duce, constituta fueril, in termino per suam 
uajestatem denominando, de generali quoque 
et plenaria valachorum, et predauciorum, 
sclavorumque sub potestate dominorum capi- 
lancorum, in Selavonieis, et Croaticis confi- 
niis remanentium, ad sacram regni coropam, 
et regnum, juxta articulos, et diplomata 
incurporatione : officiorum militarium eequati, 
vel ad minus allernata collatione: justitia 
invieem celebranda, mutuaque pace, et unions 
inter regnum  iflud) et vieinas  provineias 
consersvanda, et aliis universis, si que resta- 
rent, diffieultatibus : una generalis commissi« 
instituatur : 

$. 1. Tbidemque inter commissarios ey tlle 
regno cum plenis mandatis destinandos ab 
una, parte vero ab altera commissarios inte- 
rioris Austria, similiter cum pleno mandate 
deputandos, et illuc ad mandatum sua maje- 
statis convoeandos ; universe ejusmodi diffi- 
eultates tractentur, et finaliter complanentur : 

$. 2. Salva semper sacra corone  juris- 
dictione, ae regni quoque illius jure juxta 
artieulos, permanente. 


ARTICULUS 32, 


Coniunixsio vratione finiume, et teri 
rion adomare Adriaticum, reassimatur: 
et execution: demeandetur. 


De metis quoque, et gravaminibus, ae 
lerritoriis cirea mare Adriaticum, et prae- 
sertim de areibus Starigréd et Jablanacz fa- 
milia Frangepanice resignandis, et Segniensi 
civitale (sublatis, et abolilis ab extera cancet- 





2) Az eredetiben ceonstiiiantire helvett ccontinneture all, (Ke és OL) 


Hil. Ferdinand 1649. 
SO. CZIKKELY. 


Varesd eavosdban alakitands bizatt- 
sagyrol, 


f 


Tovabba, mivel az Urnak 1635-ik éveben 
egybeilt varasdi bizotlsighan (a mint annak 
jelentésébél kitiinik) tobb olvant hatiroztak, a 
mi még ninesen vegrehajiva, késébb pedig tobb- | 
féle nehézség tamadt © 

1. $. Ennek okdeért O felségének kegyes ajan- ; 


latanal fogva ¢s a bitlevél értelmében is 
hatarozzak, bogy a legkOzelebbi szent Marton 


hitvallé és piisp6k napjara a horvat- és szlavon- | 
orszagi részekben is kell érdemleges bizott- 
sagot alakitani, elészor is Varasd szabad kiralvi 
varosaban, és a mennyiben szikséges, a hatar- 
vidékeknek ¢s Kérés, meg Kaproneza varosok- 
nak és az ivaneezi vegvideknek a teriiletén is 
alakuljon az meg; és ez mindazokat, a miket a 
feljebb emlitett varasdi bizottsaghan hataroztak, | 
mindeddig azonban nem foganatositottak, fogana- | 
tosiisik és a végrehajlandékal véxrehajtsik, a 
megtartanddkat megtarlassak ; aszlavokat, pre- 
dauciusokal() és magan olahokat, a kiket ama: 
hizottsagban a fOldesuraknak odaitélick, adjak 
azoknak oda, és a mennyiben valami az érintett 
varasdi bizotlsag hatarozatai ellen tortent, azt 
igazitsak helyre és jovére szigoruan tillsak el: 
s azok athagoit bizonyos és kellé modon biin- 
tessek meg. A tobbi részleges panaszok és 
nehézsegek, meg sérelmek targyaban is dént- 
senek #s intézzek azokal el az orsziglakdsok 
kielegitése mellett és a lobbi oldhok évi 
fizetésérdél, a szlavoknak és predauciusoknak 
azoktol valb leljesely alaszlasardl és az orszagnak 
valé alavelésérdl is tirgyaljanak ; és e ezélra 
adjon kiO felsége kegyesen mar most, a mindkét 
részrl valé bizlosok szamara kellé paranesokat 
és a jelen ezikkelylyel Osszhangzo utasitast. 
2. $. A mely bizoltsagnak életheléptetése 
végetl az orszag ¢s a szent korona részeérét, 
meltosagos Zrinvi Miklos grofurat, amaz or- 
szagok banjat elndkké teszik, es az 1647-ik | 
evi “ik ezikkelyben megjelOlt tobbi eléb-, 
beni biztosokat (ellen nem allvan egyiknek 
vagy masiknak a tavolléte, a kiknek helyéhe 
a han urnak masokat szabad tenni) kinevezik. 
$. Bels6 Ausztria részérél pedig O szent 
felsege nevezett ki bizonyos biztos urakal, | 
anak a kijelentése metlett, hogy ha az elére- 
hocsitottakra nézve az orszag kétségtelen’ 
hatarai koat (ekvé teriletek triigve alatt neheéz- 
ségek merilnének fol, ezeknek a felek kozt valo | 
elbiralasa az elndk urnak, mint amaz orszag 
igazsagszolgallatojanak és a tébbi bensriiott 


(3) «Predavec», wbbes szamban opredaucio, szloven szo a. m. dralé, itt a.m. 


hik a katholikus horvatok kézé sarin 
(2) Megsiirgeti: 1655: LXVOL, 
13) . 0b. 1thS5: LX Vi, 


1639: CXNSIX, és 1662: XLV. 


évi decretuma. (111) 543 
hiztosoknak (ha a dolog érdeme ugy kivanna, a 
bani tabla Gilndkeinek és a hazai joghan jaratos, 
kézhez kaphato mas orszaglakosoknak az alkal- 
mazasaval is) az aladas pedig belsé Ausztria 
biztos urainak legven a kOtelessége.t2) 


31, CZIKKELY, 

As oofthek és meisok  bekebelerese, 

hatonalisttséqeh valtakoze udomeanyo- 

sisa es a lObli nehessegek kieqyenlitese 

cselpibal equbealitands ltatdues bisott- 
nerqval, 


“ 


Az osszes_ karok @s rendek kéz0s  szava- 
zataval és O felsége kegyes beleexyezésével 
hatarozatha ment ezenkiviil, hogy jévére a 
sziavon és horvat végvidékeken a kapilanyok 
hatalma alatt maradt olahoknak, predauciusok- 
nak és szlivoknak a ezikkelyek és hitlevelek 
érielmében az orszag szent horonajahoz és 
az orszigba valé altalanos és teljes  vissza- 
kehelezése; a katona tisztségeknek egyenld 
médon vagy legalabb felvaliva yalé adomanyo- 
zisa, ¢s a kerdeses orszig meg a szomszédt 
lartomanvok kOézt valé viszonos jgazsagszol- 
gallatas, hiles6nds béke és egyesség fontar- 
isa és a netin fonforgd Osszes mas nehézseé- 
geh clintézése ezéljabol a legkozelebbi orszag- 
zvilésig, Beeshen, vagy a hol © felsége Isten 
vezéricle alatt tartézkodni fog, egy O felsége 
részérol megallapitandé hatarnapon, altalénos 
hizoltsagot kell egybeallitani. 

1. $. Es ott, egyrésct a szobanies6 orszagbdl 
teljhatalomma! kikildenddé biztosok, masrészt 
pedig belsé Ausztridnak basonloképen — telj- 
hatalommal kirendelend6 biztosai kézéu, a 
kiket O felsége az 6 paranesaval fog oda hini, 
mindezek a nehézségek tirgyalando\ és yveg- 
legesen elintézenddk. 


2. §. Epségben) maradvan mindenkor az 
orsmig szent korondjanak a joghatosdga, 
Valamint: annak az orszagnak a ezikkelyek 


értelmében dtet megilleté joga. 


32. CZIKKELY. 

Az adiiai fengermelehi eegek es hati- 

rok ftarqydban ao hizattsdyot fel belt 
elerenitent s elethe hell léptetua. 


Az adriai tenger koril fekvé hatarokra s 
ezeket illet6 sérelmekre, valamint ama tenger- 
melléki tertiletekre nézve és kiléndésen Sti- 
rigrad és Jablanacz varainak a Frangepan 
esaladuak valé atadasdra és Zeng virosanak 





hitehagyoit szlavok, 


t, eZ, 


D441 


daria extractis, el imposilis ejusdem statutis)% 
in suam priorem libertatem vendieanda: ac 
trieesima ejusdem haetenus, per capitaneos 
foci, in privatos usus conversa, imposterum 
ad publicam  civitatis illius rewdifieationem, 
medio civium, sub strieta rationis dande 
obligatione (more antiquilus observato) depu- 
tanda, et resignanda; ae tandem de aree 
Terzath, regno el saere corone incorpo- 
randa, et familia’ Frangepaniew restituenda : 
art. 42. anni 4688. et artieulus 50, anni 
1647, renovantur : 


S. 1. Et commissio superinde antea ordi- 
nila reassumenda, et execution’ demandanda 
decernitur: ad quam ex parte regni, et 
sacrie corone > reverendissimus dominus Pet- 
rus Mariany, episcopus Sirmiensis > et magni- 
ficus dominus Petrus keglevith: nee non 
generosus Casparus Orechéezy, —vice-hanus 
illius regni, per status et ordines pro com- 
tissariis deputantur. 


ARTICULUS 33. 


Regine Croatiac, et Selavonie, ti suis 
fibevtatibus conserrvetior, 


Iilid etiam communi statuum. et ordinum 
volo el sum sacratissime majestatis consensu 
sancilum est: ul memoratum regnum Croatia, 
et Selavonia, juxta art. 24. anni 1600. et 
art, 18. deereti secundi Mathia primi regis, 
anni 4464. in universis suis libertatibus, im- 
munitatibus, privilegiis, juribus, legibus, et 
consuetndinibus approbatis, conservetur, 


ARTICULUS 34. 


Artienhe de aedificatione pracsuli Ber- 
hiseringe: venoruntur. 


Artieuli de summa ad wdificationem  pra- 
sidii Berkisevine ordinata; renovantur, Quos 


eliam sua majestas sacratissima finaliter, ac 


benigne effeetuare dignabitur, 


ARTICULUS 35. 


Capianet Germani, et indigenae queae- 
stum erercentes ; tricesimam salrant, | 


Et quia nonnulli Germani, et indigene | 
etiam capitanei, in illis regnis, et continiis: 


(4) Az eredetiben a zarjel hianyzik, (K. és 0.) 


Ferdinandi ll, deer. a. 1649. (ILL) 


questum exercerent, el tricesimam a quasta 
administrare nollent : 


S$. 4. Ideireo statuitur: uta talibus quoque 
capitaneis (si¢ut ab aliis regnicolis, et extra- 
neis questum exercentibus)) tricesima evigi, 
et iidem, si contumaces forent, libere vadiari 
possint, 


ARTICULUS 36. 


De eductione militis Germent ov 
Varasdiensi : articuh renovanterr. 


ier 


De eduectione mililis germani ex arce Va- 
rasdiensi, familiw Erdédiane per antecesso- 
res suw majestatis totaliter collata, veluti 
loco sedis judiciari# comitatus Varasdiensi- : 
articuli superinde condili renovantur: 


S. 4. Quos etiam sua Majestas, medio sup- 
alae commissionis jam institvendw, effee- 
tuare dignabitur, 


ARTICULUS 37. 
Be commissione Jaurtnensi, tustitionda, 


Et cum Jaurivensis commissio, in articule 
45, anni 1647. pro parte domini episcopi. 
comilatusque, et capituli Jaurinensis, contra 
dominum generalem ejusdem prasidii capita- 
neum ordinata, needum tinem, et effectum 
suum sortita sit: 


$. 1. Dignum proinde censent, et suppli- 
cant suw majestati regnicola ; ut eam quoque 
commissionem, ad instantiam praemissorum, 
et aliorum querulantium, primo quoque lem- 
pore institui, et per denominatos ibidem 
commissarios (reverendissimo domino Georgio 
Szécheny, in lodum reverendissimi domini 
Agriensis subrogato) non obstante unius vel 
alterius absentia; debito fine determinari, et 
eomplanari curare eclementer dignetur. 


ARTICULUS 38, 
Capitulo Agriensi, locus residentiae Cas- 
sovice ordinatur ; cum libera domerum 


emptione, 


Tum ad benignum sue majestatis requisi- 
lionem, pro parte eapituli Agriensis factam, 


¢ 
Hl. Ferdinand 1649, 


(a kalfoldi cancellariatél vett és reatukmalt: 
szabalyainak megsziintetesével és eltérlésével) , 
elobbeni szabadsigaba yald visszahelyezesére, 
valamint arra nezve is, hogy ennek a har- 
minezada, a melyet a helybeli kapitanyok 
eddigelé maganezélokra hasznaltak fel, jovére 
a polgarok utjan, szigoru szimadas kételes- 
sége alatt (a réglél fogva szukdsos médon) a. 
varosnak ujrafelépitése eczéljara adandé és, 
forditanddé ; és végre Terzith varanak az or- 
szigba és szent korondhoz vald visszakebe- 
lezésére s annak a Frangepan esaladnak valé 
visszaadasira nézve, megujitjak az 1638. évi 
#2. ezikkelyt és az 1647. evi 50. ezikkelyt, | 
§. Es elhataroztak az e tirgyban ezelou 


1. 
elrendelt: bizottsagnak a felelevenitését és Het- | 
heléptetését, a melybe a karok és rendek az 
orszag és szent korona részérdl, [6tisztelendd 
Mariany Péter, szerémi piuspOk urat és nagy-_ 
sugos Keglevich Péter urat: tovabba nemzetes | 
Orechéezy Gasparl, amaz orszig albanjat kul- 
dik ki biztosoknak.<) 


33. CZINKELY. | 
| 


Horvdt- és Stlavonorszag megtaurtands | 
az 6 stahbadsagaiban, 


A karok és rendek kézés akaratabol és O 
szent felségének a beleezyezeséb6l az is ha- 
tarozatta lett: hogy az emlilett: Horvat- és 
salavonorszigot az (G00, évi 27. ezikk és 
|, Matyas kiraly 1404. évi masodik deere- 
tumanak a 43. ezikkelye értelmében, dsszes 
stabadsdgaiban, mentességeiben, kivaltsagai- 
ban, jogaiban, torvényeiben és jovahagyott 
szokasaiban meg kell tartani.(?? | 


évi decretuma. (ILL) o45 
kereskedést tiznek, és kereskedésiik ulin nem 
akarnak harminezadot fizetni: 

1. §. Azeért hatarozzak, hogy az ilyen kapi- 
lanvoktol is (mint mds, kereskedést iizé or- 
sziglakosoktél és idegenektél) szedhessenek 
harminezadol, @s ha fizetni nem akarnak, 
szabadon mexzdlogolhassak dket.() 


36. CZIKKELY, 


A vemet katondkunak Varasd verdhel 
vald kivitelévél szélé esikkelyeket meg- 
upityals. 


A néemet katonaknak Varasd varabdl, a 
melyet O felsége elddei egészen az Erddédi 
esiladnak sdomanyoztak, mint Varasd vir- 
megve torvényszékének a helvérél valo kivi- 
lelére nézve megujitjak az e targyban alkotott 
ezikkelyeket, 7 

1. §. A melyeket O felsége is méllézlassék 


az emiitett, immiar dsszeallitanddé bizottsag ul- 


jin végrehajtani.>) 


37. CZIKKELY, 
A quyért biseltsdg felalitasdardl. 


Es mivela gyri bizottsag, melyet az 1647, 
évi 4). ezikkelyben a gyéri ptispok ur és 
kaplalan, meg Gydr varmegye részére Gyér 
varanak generdlis kapitanva ellenében kiren- 
delick, feladatat még be nem véegezte és ezéljat 
el nem érte : 

1. §. Ezért az orszaglakésok méliénak ité- 
lik es kOnyOrdgnek O [elségéhez, mélléztassék 
kegvesen gondoskodni, hogy az elérebocsa- 
lott és mas panaszl6k kérésére az a bizoltsig is 


a gaa iene /meantil elébb megalakuljon és hogy az abba 

34, CZINKELY, | kinevezett biztosok (a fOtisztelend6 egri piis- 

A herkisevinai var épitésérét szdté ezik- | POk ural, fOtisztelendé Széeheny Gyorgy urral 

kelycket megquyitjak. | helyeltesilvén), ellen nem allvan azok egyi- 

; | kének vagy masikanak a tavolléte, a kérdéses 

A berkisevinai var épilésére rendelt pénz- | tigvet annak rende szerint bevégezzék és eliza- 

Osszeg inant _alkotott ezikkelveket megujitjak :, zitsdk.'® 

© , ' oP ge sla parg i< ‘ibyiyechhk | rn ree rerevrer 

a melyeket 0 Siu nt | felsége is meltoztassek 38. CZIKKELY. 

veglegesen és kegyesen foganatositani.(3) 

Az egrt kaplalan reszére Kassan ren- 

delnek székhelyet, meqengedvén neki 

hazak vdasdrldsat, 


30, CZIKKELY. 
A kereskedést t:d kapitanyok, németek 
honfiak, fizessenek harminezadot. Részint G felségének az egri képtalan ér- 
Es mive! némely kapitinyok, németek és: dekében tet! megkeresésére, részint azért is, 
honfiak is, amaz orszagokban és a végvidékeken | mivel az a kaptalan Jaszé  mezévarosban, 


us 





(4) V. 6. 1655; LXXD és 1684: LAXVIL t. ex. 

(2) V. 6. 1687: XXIL t. ez. 

(3) Stirgeti ugyanezt az 1659; CLL. 1. ez. 

(4) V. 6. 1647: NNVIL t. ez. 

(5) Megujitja ¢ czikkelyt az 1659: XCIX, &. ez. V. 6. 1723: NCI, és 1744: LE. t. ez, 
(6) Megsirgeti ugyanezt az 1650: LXXIX. t. ex. 
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tum etiam ex eo; quod idem capitulom in) 
oppido Jasz6, veluti loco Turearum excursio- 
nibus, depopulationibusque exposito, et jam_ 
in aliqua parte exusto, tute residere, et ad’ 
execuliones procedere, et causantes illue ad 
necessarias illis fassiones celebrandas secure 
adire non possint: 

§. 1, Ordinatur ideireo eidem capitulo locus | 


Ferdinandi IL. decr. a. 1649. (IIL) 


residenti#, in libera ae regia civilale Casso- 
viensi, liberaque domorum ibidem ecoemenda- 
rum facultas, sub peena in articulo 44. anni 
1609. toties, quoties per idem capitulum, 
medio unius magistri protonotarii, vel vice- 
comitis comitatus, a dicta civitale exigenda ; 


/cidem admittitur. 


ARTICULUS 39. 


Civitas Készegiensis, ad publicos regni consessus; in coetum reliquarum libe- 
rarum civitatum recipitur, 


Siquidem sacratissima regia majestas, inter alia dominia regno incorporata, 
civitatlem quoque Készegiensem ad jurisdictionem regni clementer applicas- 
set, et antiqua ipsius civilatis privilegia benigne confirmasset : 

§. 1. Proinde ipsa civitas, ad benignam sue majestatis requisitionem, a 


statibus quoque et ordinibus, ad publicos regni consessus, et vota (sublatis. 
si qui occasione dominii Austriaci irrepsissent, abusibus)'” in coetum reli- 
quarum liberarum regiarum civitatum recipitur; legibusque et constitutioni- 
bus regni accomodare sese tenebitur, et erit obligata. 


ARTICULUS 4). 


Civitas quoque Kis-Marton, ad publicos reqni consessus, instar aliarum libe- 
rarum civitatum admittitur. 


Et quia civitas quoque Kis-Marton, ab Austriaco similiter domino, regno 
incorporata, et per suam sacratissimam majestatem statibus, et ordinibus 
benigne recommendata esset ; 

§. 1. Eapropter ipsa quoque ad publicos similiter regni consessus, et vota, 
adinstar aliarum liberarum, et regiarum civitatum (sublatis pari modo, si qui 
occasione dominii Austriaci irrepsissent, abusibus)'” admittitur; ac ipsa 
quoque legibus et constitutionibus regni sese aecomodare debebit : 

$. 2. Salvis nihilominus juribus possesso- 
rum areis Kis-Marton, in quorum usu reali, 


et continuo hactenus perstitissent; et in 
suo slatu permanentibus, 


mam mille, et ducentorum florenorum Hun- 
garicalium (modo, et ordine in iisdem arti- 
culis declarato)(1) adjudicari possint : 

§. 4, Salva tamen regni Sclavoniw consti- 
lulione, pro eodem regno, in hac parte 
| remanente, 

ARTICULUS 41. 
ARTICULUS 42. 


. + + « . . * ‘ ! 
De liquidis debitis, tt bonis impignore- | 


titiis (2) in comitatibus usque ad 1200, 
florenos adjudicundis, 


Ob rariorem octavalium judiciorum cele- 
brationem; ad articulum 125. anni 1647. et 
alios ibidem citatos, de liquidis debitis, et 
bonis pignoratitiis conditos, addunt, et deeer- 
nunt status, et ordines; ul tales cause in’ 
sedibus judiciariis eomitatuum, usque ad sum-_ 


(4) Az eredetiben a zirjel hianyzik. (K. és 0.) 


Ne vegnicolae extra legitimos Juris pro- 
cessus, commissioniihus invitt graventur, 


Et cum status, et ordines universi, legiti- 
mos suos justitie processus, tam oetavales, 
quam breves habeant; eapropter, benigno 
quoque sux majestalis assensu accedente, 
communibus suffragiis statutum est; ut sta- 
lus, et ordines universi, et signanter regnum 





(2) Az eredetiben cimpignoratitus» helyett epignoratitiis» all. (K. és 0.) 
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mint a t6rodkOk beiitésének és pusztitasainak a székhelye szabad kirdlyi Kassa varosdban 
kitett és mar részben leégett helyen bizton- legyen és megengedik, hogy ott szabadon 
sagban nem maradhat és a végrehajlasokra, vasdrolhasson hazakat, az 1609. évi 44. 
ki nem mehet és az iigyfelek a résziikre: ezikkelyben kimondott biintetés alatt, a me- 
sziikséges bevallasok eszkézlése végett oda‘ lyet az a kaptalan a mondott véroson vala- 
bizton el] nem mehetnek : /melyik itelomester vagy a varmegye alispanja 

1. §. Rendelik, hogy annak a kaptalannak | utjan annyiszor a mennyiszer fog folhajtani.(1) 


39. CZIKKELY. 


Készeg varosat az orszdggytilésen valé ilés jogaval a tébbi szabad varos kézé 
félveszik. 


Miutan a kirdlyi szent felség az orszagba kebelezett tobbi uradalmai k6z6u 
Készeg varosat is kegyesen az orszag joghatésdga ala helyezte és annak a 
varosnak a régi kivaltsagait kegyelmesen megerésitette : 

1. §. Ennélfogva ezt a varost, O felsége kegyes megkeresésére, a karok és 
rendek befogadjak a tobbi szabad kiralyi varosok kézibe, az orszaggyiilésen 
valé iilés és szavazis jogaval (eltérélvén a visszaéléseket, a melyek az ausz- 
triai uralom alatt valé létele idején netan becsusztak volna); és tartoz6 kéte- 
lessége leszen magat az orszag torvényeihez és rendeletéhez tartani.@ 


40, CZIKKELY. 
Kis-Marton varosa is, mas szabad varosok médjara, az orszdaggytilésen vald 
tilés jogat nyeri. 

Es mivel © szent felsége Kis-Marton varosat is, hasonléképen az ausztriai 
uralom alél az orszigba kebelezte és a karoknak és rendeknek kegyesen 
ajanlotta : 

1. §. Ennélfogva ennek is hasonléképen megadjak mas szabad_ kiralyi 
varosok médjara az orszaggyiilésen valé tlés és szavazds jogat (eltérélvén 
azonképen az ausztriai uralom alatt valé létele alkalmaval netalan becsuszott 
visszaéléseket); és ennek is az orszig trvényeihez és rendeleteihez kell 
magat tartania.‘? 


2. §. Mindazondltal épségben és a maguk 
allapotaban maradvan Kis-Marton vara birto- 
kosainak a jogai, a melyeknek eddigelé vald- 
sigos és folytonos gyakorlataban voltak. 


44. CZIKKELY, 


Hogy a tistta addssdgok ¢s a zdlogos! 


joszagok dolgdban a varmegyéken 1200 
forint erejéig lehet itélu. 

A tiszta adéssdgok és zilogos fekvdjo- 

szagok targyaban alkolott 1647. évi 412%. 


| kelyekben megjelélt médon és rend szerint) 
| ezerkétszdz magyar forint erejéig  biralhas- 
sak el.(3) 

4. §. Mindazaltal Szlavonorszag ltorvéenye e 
részben ez orszigra nézve épségben ma- 
radvan.(4) 





42, CZIKKELY. 
Az orszaglakosokat a torvényes eljdrd- 
son kivil ne terheljék akaratuk ellenére 
meghizasokkal, 


Es mivel az ésszes karoknak és rendeknek 


ezikkelyhez és az abban idézett t6bbi czik-| megvan az 6 térvényes, ugy nyolezados, mint 
kelyekhez a karok és rendek, a nyolezados | révid_birdi eljarasuk, ennélfogva, hozzajarul- 
torvényszékek gyérebb tartasa miatt, hozzd-' van O felségének a kegyes beleegyezése is, 
adjak és hatarozzak, hogy az ilyen tigyeket k6zOs szavazattal elhataroztak, hogy az dsszes 
varmegyék lorvényszékein (az emlitett czik-. karokat és rendeket és kuléndsen Szlavon- 








1507: XXXVI, 1598: XXXL, 600: X., 1613: 0IL, 1647: CL. 
t. et. 


(4) ¥. 6. 1350; LXUL, 1574: V., 
1687: XIX., 1723: XL., 1802: XVI. 
1848: V. t. ez. 35. §. B) S38. és 59. ez. 


(2) V. 6. az elézé 2B. ezikkelyt; 
(3) V. 6. 1720: XXXV. t. ez. mely a varmegyek birdi hataskorét joval kiterjeszti. 
(4) Hatalyon kivil e trvényt az 1729: XXXV. t. cz, végsd §. — ¥. 6. az 1659: XXXL, 1662: XXXM. 


és 1681: XXXNILL t. ez. 
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Sclavoniw, et Croatiw, in libertate conditionis 
quinte diplomatis. conserventur: neque extra 
legilimos juris processus, commissionibus in- 
siti graventur, 

Ss. 1. Demptis illis: qui ex constitutioni- 
bus, vel ex compromisso inter se, ad easdem 
obligati essent. 


§. 2. Si qui vero sponte, et sine obliga- 


tione jisdem usi essent; iis per hoe tegi- 
fimus juris processus pracludi won possit, 


ARTICULUS 43. 


De oppidis hajdonicatibus non privi- 
feqiatis s ad instar colovorian dicandis, 

De oppidis hajdonicalibus non privilegiatis, 
ad instar colonorum dicandis; et nominatim 
de Ujfejérté. et aliis locis. in serie articulo- 
rum infra notatorum declaratis; renovantur 
articnli, videlicet GR, anni 1045. et alter 68, 


anni 1047, 
$. 1. Hoe addito; quod poena ibidem dec- 


larata e\ parte contravenientium, per comi- 
ies, ef viee-comites comilatuum, sub porna 
amissionis oflictorum suorum, executioni de- 
mindari debeat, et possi. 


ARTICULUS 44. 


De contitis, ultra bonestre spation non 

protrahendis : procuratoribus, et tree- 

semedtoruis, ad cousessim statium regqne 

adinvittendis : et yan 
aeciendis, 


aeenee niiwertbies 


Gravi suo ineommodo experiuntur status 
et ordines, quantum detrimenti accipial totum 


regnum, dum tractatus diatales multis mensibus, | 


| nos 


Ferdinandi 111. deer, a. 1649. (IIT) 


comperta rei veritate, in pocna infamia con- 
vinel possint, 


ARTICULUS 45. 


Confirmationes obsoletoriin privilegu- 
rum: nullius sint rigoris. 


Ad prwcavendas subditorum contra domi- 
terrestres insurreetiones ; art. 17. anni 
1622, renovator : 

$. 4. Et ulterius etiam deeernitur; quod 
confirmationes, et consensus regii, oppidanis 
quibusvis sub jurisdictione dominorum terres- 
trium existentibus, super obsoletis ipsorum 
privilegiis hactenus concessi, et in futuram 
concedendi, sine praseitu, consensu, et re- 
commendatione dominorum terrestrium : nul- 
lius sint vigoris, 


ARTICULUS 46. 


De abusibus tricesimeatorwim, tollendss, 

Minus tolerandus est nonnullorum tricesi- 
matorum abusus; quod ipsi propria utilitate 
ducti, a rebus etiam minutissimis, valorem 
unius floreni non exeedentibus: et a rebus 


etiam allodialibus, aliisque intra regnum ven- 
ditis, vel emptis, tricesimam exigere; et sche- 


et quandoque integro fere anno, non sine. 


agna expensarum profusione, jactura fem- 
poris, et miser@ plehis ruina, protrahuntur. 

s. 4. Ut ergo regnum, alias etiam ingen- 
tibus pressuris subjectum, ab hae superfui- 
tale eApensarum liberetur; status et ordines, 


omnium voto deecernunt, ac statuunt: ut in 
celebratione diate, articulus 408, deereti 


primi Uladislai regis observetur : neve comitia 
ultra bimestre spatium protrahantur : 

3. 2. Et procuratores, ac tricesimatores 
esse ablegali non possint: neque in conses- 
sum statuum regni admittantur. 

$. 4. Munera sero oecasione dietalium 


negoliorum ; nee dominis prelatis, aut baro- 


nibus, nee aliis regnicolis dare vel aeeipere: 


ficeal: et 


dis quibusdam (libere vadat: libere vendat) 
miseram plebem onerare ; neque illis ) per 
tricesimam, res sub tricesimam non caden- 
tes transmillere ; sed potius taxam ab eis- 
dem exigere soleant, 

§. 1. Quare, com tricesimatores sua salaria 
habeant, et ex hujusmodi abusibus, nulla in 
cameram sue majestalis redundet utilitas; 
decernunt status, et ordines : ut abusus bujus- 
modi tollantur, et in contravenientes ; juxta 
art, 70. apni 1635. penes brevem processum, 
procedi possit. 

$. 2. Contrascribe vero, in locis minus 
neecssariis, juta articulos conditos, jam sta- 
lim amoveantur, et amplius non reassu- 
mantur. 


ARTICULUS 47. 
De hga minutae Cremnicensis monetue 
cudendae: et non eductione auri, et 
argentt e reqno, 


Cum magna sit minuta Cremnicensis mone- 


lam dantes, quam aceipientes ;! te penuria, et feliciores fodinarum proventus, 





(4) Az eredetiben cilliss helyett esine illise all. (K. és 0.) 


IU. Ferdinand 1649, évi decretuma. (111) 


és Horvatorszagot meg kell tartani a hitlevei 
Otodik feltételében foglalt szabadsagukban és 
a Lorvényes birdi eljirdson kiviil, nem szabad 
Oket, akaratuk ellenére, megbizdsokkal ter- 
helni.() 

1, §. Kivéven azokat, a kik a torvények- 
nél, vagy egzymassal kGtOlt egyességnél fogva 
azok teljesitésére kotelezve vannak. 

2. § A kik pedig 6nként és kételezcttség 
nelki! fogadtak el azokat, azok eldtt nem 


szabad ezzel a torvenyes birdi eljiras utjat 


elzarni, 
43. CZIKKELY. 
A nem kivaltsdgolt hajduvdroseoknak 
jJobbagyok médjéra valo meqadéztata- 
scvrol, 


szerint Ujfejértonak, meg mas, az aldbb irt 


ezikkelyek rendén megjelélt helyeknek, job- 


bigyok modjira valé megadoztatasdra nézve, 
megujijak az illeté ezikkelyeket, tudniillik az 
1635. évi 68  ezikkelyt és a masikat az 1647. 
évi 68 dikat. 

1. §. Annak a hozziadisaval, hogy a var- 
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igvek alkalmabol se a fopap uraknak vagy 
baroknak, se mas orszaglakosoknak ne legven 
szabad adni vagy elfogadni, és mind az ajan- 
dékozokat, mind az elfogaddkat, a dolog valo- 
sdganak kiderilése ulin, beestelenség biin- 
telésében lehessen e!marasztalni. 


45. CZIKKELY. 
elavull kiviltsagok megerésitésének 
sem hatdlya se legyen, 


* 
~ 


A 


Hogy az alarendelteknek a foldesurak ellen 
valé tamadasait eiharitsik, megujitjak az 
1622. évi 17. ezikkelyt. 

1. §. Es tovabbra is rendelikh, hogy az 
olyan kiralyi megerdsitések ¢s jovahagyasok, 


a melycket a fdldesuri joghatésig alatt alle 
A nem hiviltsdgolt hajduvarosoknak és név-- 


megyei ispanoknak és alispanoknak jogdban | 


s hivatalvesztés terhe alatt kotelességé¢ben all 
az ellenszegulék ellenében az ott megjeldll 
bintetést végrehajtani.(2) 


44. CZIKKELY, 


Az orszaggqytilések ne tartsanak ket hé- | 


napnal tovabb; az tigyvedeket és har- 

minezadosokat ne engedjek be az orszdag 

rendetnek ulésebe; ajandékokat 
stabad elfogadni. 


Sulvos veszteségiikkel tapasztaljak a karok 
és rendek, hogy mekkora hatranyt szenved 
az egész orszag a miall, mert az orszagg¢s- 
lési targyalasok nagy kOliségpazarlassal, id6- 
vesztegeléssel s a nyomorult nép megronta- 
saval sok honapra, és némelykor majdaem 
egy egesz évig elhuzddnak. 

1. §. Hogy hat a kilénben is szertelen 
zaklatasoknak alavetett orszagot ettél a folés- 
leges kOltekezést6! megmentsek, a karok és 
rendek valamennyvidk kOzOs akarataval azt 
végzik és halarozzak, hogy az orszaggyviilés 
megtarlasdara nézve Ulaszld kirdly elsé deere- 
tumanak a 108, ezikkelyét kell megtartani és 
hogy az orszaggylést két honapi idén tol 
nem szabad kihuzni.(3) 

2. §. Es hogy tigyvédek,4) meg harmin- 


ezadosok() ne lehessenek kovetek és azokat az | 
orszag rendeinek az tilésébe be ne boesassak. | 
3. §. Ajandékokat pedig az orszaggyilési 





vem . 


barmely vaérosi lakosok az 6 elavult: kivall- 
sigaikra nézve fildesuraik tudla, beleegyezese 
és ajdniisa nélkil eddigelé nyertek ¢s jovdre 
fognak nverni: semmit se érjenek. 


46. CZUKKELY. 
harminezadosok  visszacléseanek 
megszinteteserdl, 


a 


A 


Nem tirheté némely harminezadosoknak 
az a visszaélése, hogy azok haszonlesésbdl, 
az exy forint értéket tul nem haladé legese- 
kélyebb targyaktdl, a majorsdgi ¢s mas, az 
orszigban eladott vagy vasdrolt dolgoktol is 
harminezadot szoktak venni s a nyomorult 
népet bizonyos ezédukikkal («szabadon jarjon», 
«szabadon druljon») terhelik és a harminezad 
ala nem es6 dolgokat a harminezadhelyen it 
sem engedik, hanem azoktol inkabb vamot 
szoktak szedni. 

i. §. Ezért, minthogy a harminezadosoknak 
megvan a maguk fizetése és az ilyen vissza- 
Clésekbdl O felsége Kamarajara semmi haszon 
sem hdramlik, elhatarozzak a karok és rendek, 
hogy az ilyen visszaéléseket meg kell sztin- 
telni és az ellenszegilOk ellenében az 1635). 
évi 70. ezikkely érielmében rovid per uljan 
lehessen eljarni. 

2, §. Az ellendrék pedig onnan, a hol nem 
sziikséyesek a fennallo ezikkelyek é(rtelmében 
azonnal, mar most elmozditanddk és tobhé 
nem szabad azokat visszaallitani. 


47. CZIKKELY, 
A Normoeshanyain verendé 


finomsdgérél; ¢s hogy as aranyat és 
ezustot nem szabad ac orszaghol harris, 


apropen: 


Minthogy a korméezi apropénzben nagy 
hidny van és a hanyak jovedelmei  I[sten 








(4) Megerésiti e rendelkezést az 1609: XLVI. 
t. ez. V. 6. T50: ECXN, t. ez. 

(2) Megujitja: 1049: LXEX. t. ez. 

(3) Meverdsiti: 1723: VII. t. ez. 


AVY. 6. 1605: LL we. 
(&) Maskepen intezkedik az 1715: 1. t. ez. 
16) Megujigak: 1655: XP es TORT: XEIV. bez. 
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ideo favente affulserint: supplicant proinde | diolum erigere, et subditos ibidem locandes 
sue majestali status et ordines; ut juxta art.| in militarem statum, certis sub conditionibus 
77. anni 1622. et articulum 39. anni 162%. pro communi bono, elevare se velle obtalit: 
auri, et argenti eduectionem e regno (sub §. 4. Mdeireco communi voto statuitur: ut 
pena ibidem expressa)(4) severe prohiberi ; et annotatum capituium, locum illum sie muni- 
minulam monetam Cremnicensem, in liga in) endum, et subditos ad liberam, ac gratuitam 
precitato articulo contenta, et majori copia, militiam applicandos, ibidem erigere et loeare, 
cudj facere; benigne dignetur. ac(2) plenaria jurisdictione, independenter, sine 
omni generalis impeditione,“?) aut dependentia ; 
gubernare valeat, alque possi, 





ARTICULUS 48, 


Nobiles in praesidio Ersek-Ujrdr com-, 
morantes ; jurisdictiont comitatus sub- | 
sint, _ De celeriort delitorum, in vicutis pra- 

rinetis acquisitione, 


ARTICULUS 54. 


Et quoniam nonnulli nobiles in presidio 
Ersek-Ujvir commorantes, cum reliquis nobi-| Pro celeriori debitorum in vicinis provin- 
libus regni litigarent, et libertate nobilitari; ciis acquisitione; juxta articulum 94, anni 
gaudere vellent, nihilominus tamen nee in| 1647, et art. 55. anni 1638. sua saeratis- 
comitatum Strigoniensem, qui saam ibi sedem | sima majestas, tam domine Pauli quondam 
judiciariam haberet; nec in Nittriensem, in. Révay, relicte vidue; quam aliis etiam hujus 
quo residerent, se inseribi; sed nec ad com-, regni sui Hungarie incolis, benigna sua man- 


munes comitatus necessitates taxari se per- 
mitterent : 


§. 4. Ideireo decretum est; ut quandoqui-. 


dem ipsis prwrogativa nobilitares placeret, 


data peremptoria, ad justitiarios vicinarum 
provinciarum suarum extradare; et omnem 
congruam justitiam administrari curare (prout 
sese benigne obtulit)() clementer dignabitur. 


onus quoque hujus vel illius comitatus subire, | 


taxalionique et jurisdictioni illius, vel alterius 


comitatus, subjicere sese debeant, ac tene-, 


antur, 
§. 2. Contravenientes ; per unum, vel alte- 
rum comitatum compelli possint. 


ARTICULUS 49. 


Civitati montanae Buka-Banya ; de certo 
praesidiario milite, proridendum. 


Cum ex periclitante civilate Baka-Banya, 
relique etiam montane civilates, et conse- 
quenter fodina regiw periclitentur : 

§. 4. Proinde sua sacratissima majestas, 
art. 443. an. 4647. effectuare ; ipsique civi- 
tati de certo prwsidiario milite, prout etiam 
sese benigne obtalit; providere clementer 
dignabitur. 


ARTICULUS 50. 


De castelle Patonenst; per capitulo 
Janrinense, muniendo, 


Quandoquidem capitulum ecclesie Jaurinen- 
sis, castellum et possessionem Patonensem a 
Turcis combustam, propriis suis expensis in 
defensionem ifius loci, ef vicinarum partiom 
reparare, fortifieare, et novum ibidem prasi- 


ARTICULUS 32. 


De grassatoribus, in comitatibus Coma- 
romiensi, et Jaurinensi pullulare coeptis, 
‘coercendis, 


Et quia Comaromiensis, et Jaurinensis comi- 
tatus conqueruntur; nonnullos in illis partibus 
grassatores, et public quietis turbatores pul- 
‘tulasse ; qui miseram illorum comitatuum ple 
bem, et pra@sertim districtum Vértesallya, 
homicidiis, rapinis, pecorum abactionibus, et 
id genus aliis malorum generibus infestarent, 
et per eosdem comitatus coerceri non possent: 

S$. 1. Eapropter illustrissimo domino comiti 





palatino status, et ordines, eam delegarunt 
provinciam ; ul hujusmodi grassalores, quos 
dicti comitatus memorato domino comiti 
palatino denominaverint; juxta demerita ipso- 
rum punire, et coereere possit, 


| ARTICULUS 53. 


Ne dominus comes Nicolaus Palffy, ac 

ait nobiles, in’ consueto educille, per 

civitatem sancti-Georgiensem tmpedian- 
fur, 


Conclusum etiam est: ne dominus comes 
Nicolaus Palffy, et alii nobiles, in libera, ae 





(2) Az eredetihen a zarjel bidnyzik. (K. és 0) 


(2) Az eredetiben caco helyett «ac cum» all. (K. és 0.) ; 
(33) Az eredetiben cimpeditiones helyett «Janrinensis impettionen all. (K. és OQ.) 


Hil. Ferdinand 1649. 


kegvelmébél szerencsésebben titottek ki, mi- 
nek kovetkeztében kérik a karok és rendek 


© felségél, méltéztassék kegyesen az arany-. 


nak és eziistnek az orszaghdl valé kivitelét 
az 1622, évi 77, ez. és az 41625. evi 39. 
ezikkely értelmében (az ezekben kijelentett 
buntetés alatt) szigoruan megtiltani és kér- 
méezi apropénzt az elébb idéezett ezikkelyben 
elrendelt finomsagban és nagvobb mennyiség- 
ben veretni. 


48. CZIKKELY. 


Az érsekujvdri erdsségben tartéczkodd 
nemesek a varmegye joghatésaga alatt 
alljanah. 


Es mivel az érsekujvari erdsséghen laké 
nemely nemesek az orszig l6bbi nemeseivel 
veszekednek és nemesi szabadsaggal akarnak 
élni, azonban mind e mellett sem Esztergom 
varmegyébe, a melynek ott van a torvény- 
széke, sem Nyitra varmegyébe, a hol 6k 
laknak, magukat bevéletni nem engedik, de 
még azt sem, hogy a varmegye kozdnséges 
sziikségletei javara megadéztassak : 

1. §. Ezért végezlék, hogy a mennyiben a 
nemesi eldjoggal akarnak élni, egyuttal ennek 
vagy annak a varmegyének a terhét is kell 
viselnidk és az egyik vagy a masik var- 
megye adoztatasi joginak és joghatésagdanak 
tartoznak és kételesek magukat alavetni. 

2. §. Az ellenszegiléket szabad az egyik 


vagy masik varmegyének arra rakényszeri- | 


tenie. 


49. CZIKKELY. 


Baka-Banya banyavdrost bizonyos rdar- 
katonasdggal kell elldtne. 


Mivel Baka-Banya varos veszélyezletése 
eselében a tobbi banyavarosok és kivetke- 
zesképen a kirdlyi banyak is veszélyben fo- 
rognak : 7 

1. §. Ezért méltoztassék O szent felsége 
az 1647. évi 143. ezikkelyt foganatositani és 
azt a varost, a mint Onmaga is kegyelmesen 
izérie, bizonyos varkatonasaggal kegvesen el- 
latni. 

30, CZIKKELY, 


Hoqy a qyért: kaptalan erésitse meg a 
patonat kastélyt. 


Miutan a gyéri egyhaz kaptalanja ajantko- 
volt arra, hogy a patonai kastelyt és birto- 
kot, a melyet a torékOk elhamvasztottak, 
annak a helynek é¢s a szomszéd részeknek 
megvédelmezésére helyre allitja, megerdésiti s 
ott uj varkastélvt fog épiteni ¢s az ott el- 
helvezend6 alattvaldit’ a kézjé 


érdekében , 


évi decretuma, (IIT) ddl 


| bizonyos f6ltételek alatt katonadllapotba fogja 
helvezni : 

4. §. Ezért hatarozzak koézds akarattal, 
hogy a nevezett kaptalannak alljon jogaban 
és hatalmaban, azt az ekképpen megerdsi- 
tendé helyet f6lépiteni, a szabad és ingye- 
nes katonaszolgalatra alkalmazand6 alattvaldit 
 elhelyezni és teljes joghatosaggal menten, a 
, generalis minden beavatkozasa vagy az ettél 
| valé figgés nélkiil kormanyozni. 
54. CZIKKELY. 
stomszed tarlomanyokban kinnlevd 
tartozdsoknak qyorsabh megkapdsardl. 


A szomszéd tartominyokban kinnlevé tar- 
| tozdsoknak .gyorsabb megkapasa ezéljabot 
| méltéztatni fog O szent felsége az 1647. évi 
4. ez. és az 1638. évi 55, ezikkely értel- 
_mében, az 6 szomszéd tartomanyai igazsag- 

szolgaltatéihoz intézendé érdemleges, kegyes 

| paranesait ugy néhai Révay Pal hatrahagyott 
. Ozvegy asszonyanak. mint Magyarorszaga tObbi 
lakdinak is kiadni és kegyesen gondoskodni, 
hogy (a mint kegyelmesen igérte), egészen 
megfeleléen szolgaliassanak igazsagot. 


| 52. CZIKKELY. 

Azoknak a gardzddlkodéknak a meq- 

fékezésérél, a kik Komdrom- és Gyér 
virmegyekben kezdtek fellépni, 


Es mivel Komarom és Gyér varmegyék 
panaszkodnak, hogy azon a vidéken némely 
garazdilkodok é¢s kézesendhdboriték  titét- 
ik fel a fejiket, a kik ama varmegyék sze- 
/gény neépét és killénésen Vértesallya kornyé- 
ket gyilkossagokkal, rablasokkal, marhaelhaj- 
—lisokkal és mas efféle fajla gonosztettekkel 
| nyugtalanitjak és ama varmegyék azokat nem 

tudjak megzabolizni, 

1. §. Ennélfogva a karok és rendek azzal 
a teendével biztak meg a méltéségos nador- 
-ispan urat, hogy az ilyen garazdakat, a kiket 
a mondott varmegyék az emlilett nadorispan 
_urnak fel fognak jelenteni, érdemuk szerint 
| megbintesse és megfenyilse. 





03. CZUIKKELY, 


/Hogy = Szent-Gyorqy  viresa — Palffy 
Gyorqy grof urat és a tobbi nemescket 
ne gdtolja a szokott borméreésben, 


Azt is vegezték, hogy Palffy Miklos grof 
ural s a tobbi nemesekel, a kiknek Szent- 


502 Ferdinandi II, deer. a, 1649, (UL) 
regia civilate Szent-Gydrgvensi, domos ab 


antiquo exemptas habentes: contra tenorem 
articuli 78 anni 1647. in consueto edueilla- 
tionis usu, Vinorumque suorum induetione, 
impediantur : 

§. 4. Sed annotata civitas, articulo preeci- 
lato, juxta renovationem, et declarationem 
ejusdem jam quoque factam; 
dare deheat, ac teneatur. 


sese 


ARTICULUS 334 


De neqotio oppidt Nagy-Tapolehin ; per 
donminum palatinum peremptorie revt- 
dendo, 


Aequum existimant status, et ordines, ut 
negotium, tam oppidi Nagy-Tapolehan: quam 
eliam universarum rerum mobilium, et bono- 
rum quorumeunquce defunele olim Judithe 
Pograny, egregii quondam Andreae Babindali, 
relict viduwe nee non Georgii quondam, et Ste- 
phani itidem Pograny, ad manus ipsius Judithe 
deventarum, inter omnes consanguineos ad ea 
interesse habentes ; per illustrissimum domi- 
num comitem palatinum peremptorie, et arti- 
culariler, post diwlam revideatur, et execu- 
tioni demandetur. 

S$. 4. Negotium quoque cert portionis 
egregii olim Michaelis Szerdahely pignorati- 
liw, in possessione Hrabor existentis habita, 
inter familam Szerdahely, ab una, et familiam 
Pograny, universos videlicet consanguineos 
annotate inelytee() Pograny ab allera partibus ; 
eadem via peremptoria, et articulari, decidi, 
et effectui mancipari; et si ita juri visum 
fuerit, executio etiam de summa apud moder- 
nos ipsius portionis possessores habita, fieri 
possil, 


ARTICULUS 50, 


Neqotium quoque magnifict Somos Ba- 

hissa, et orphanorium Andreae yuondam 

Balissa; per eundem domuinin palati- 

num peremptorie decidatur ; el magui- 

fiers Joonnes Balassa, ar titeqrum resti- 
Crearleee, 


litud quoque justitix congruum censent 
status, et ordines: ut negotium magnifies 
domini Simonis Baldssa, et orphanorum 


Andrew quondam similiter Balissa, eum magni- 
fico domino Francisco itidem Balissa, ratione 
rerum sub disturbiis preteritis ablatarum 
(siquidem cansa eadem, hactenus  quoque 


(1) Az eredetiben cinelytae » 
(2) Az eredetiben zarjel ninesen, (K. és 0.) 


accommo-- 


vigore diplomatis complanari debuisset, et 
ralione etiam turbate postmodum cujusdam 
executionis (2) per eundem domipum comitem 
palatinum, immed.ate post diwtam presentent, 
peremptorie decidi, et exeeutioni demandari 
valeal, 

1. Magnitieus etiam Joannes Balassa, e\ 
dominio portionis sue castelli Sigmondhaza, 
a dicto Francisco similiter Balassa, uti es- 
ponit, exelusus: per eundem dominum ¢onit- 
tem palatinum, in integrum, per eandem siam. 


‘ peremptorie restituatur. 


ARTICULUS 56. 

De nove judicio cum gratia, comatibes 

a Kollonich concedendo ; articulus prreu- 
ris disetae renovatur, 


Articulum quoque 4417. anni 41647. reno- 
vant status, et ordines: legibusque ibidem 
cilatis congruum ¢xistimant: ut povam cum 
gratia, cominis comitibus Christophoro Ferd): 


nando, Udalrico, et Henrico Carolo a kKatlo- 
nich, in faeto arcis, et bonorum Leva, per 
suam majestatem, juxta priorem benixnam 


suam oblationem, concedatur. 


ARTICULUS 57. 


Magnified olim Andreae Balassa, relicty 
ridvu, per dominum regni palatinum, 
in tntegrum restituatur, 


Dignum prieterea judicant regnicole; ut 
domina Helena Szunyogh, magnifici olin 
Andrew Balassa relieta vidua, qua se et 
orphanos suos, ex dieto domino, et marite 
suo procreatos, eX bonis, et portione dieti 
domini, et mariti sui, et suis etiam pignorati- 
tiis, per suam matrem redemplis, per magni- 
ficoum dominum Valentinum Balassa_ privig- 
num, et dominum quoque Franciseum itidem 
Baldssa exclusam, et ewteris™) rebus privatam 
conqueritur; in indivisum bonorum 
eorundem dominium, simul cum prefato 
privigno proportionaliter per dominum — pala- 
tinum regni, jam stalim sine dilalione resti- 
tuatur, et divisio inter memoratas proles, et 
viduam annotati olim Andrew Baldssa, prime 
quoque tempore, medio unius magistri pro- 
tonotarii, judicialiter peragatur: et de rehus 
quoque ablatis, fructibus pereeptis, jadicmm, 
et justitia, juxta leges regni, eadem via, 
utringque administretur. 


esse 


helyett eJuditha» all. (K. es 0.) 


(3! Az credetiben ccwteriss helvett eeertise all, (KR. és (.) 


IH, Ferdinand 1649. évi decretuma. (1IT.) 


Gyorgy szabad kiralyi varosban régidél foxva 
mentes hazaik vannak, az 1647, évi 78. ezik- 
kely tartalma ellenére ne hiborgassak a 


koresmarlis megszokott gyahorlalaban és bo-. 


raiknak a behozatalaban, 

1. §. Hanem az emiilett varos tartozzék és 
legyen kételes magat az eldbb idézett ezikkely- 
hez tartani,“ olyan értelemben, a mint azt 
mar megujilottak és megmagyaraztak.\2) 


54. CZIKKELY, 
Hogy Nagy-Tapolesdny mezévdros tigyet 


a nador ur érdemlegesen vizsgaija 
meg. 


553 


ugyel (minthogy ezt az iigyet a hitlevél értel- 
méhen eddig is el kellett volna intézni és a 
mely egy késébbi végrehajlas megzavarasdbol 
is keletkezett), kézvetlentl a jelen orszaz- 


gyiilés utan tigydontélegesen el-intézhesse és 


A karok és rendek méltanyosnak tartjak, 
hogy a meltésigos nadorispin ur ugy Nagy-— 


Tapolesiny mezévaros iigyél, mint azt, a mely 
néhai nemzetes Babindali Andras hatramaradi 
ozvegvének, a neéhai boldogult Pograny Jadith- 
nak, Osszes ingd s barmely fekyvd javaira 
nézve, nemktlonben ugyanesak néhaj Pograny 
Gyorgynek ¢s Istvannak ama Judith kezére 


jutott javaira nézve minuden érdekelt rokon | 
joszagokra nézve kegyelemmel valé perujitast 


kézt fonforog, az orszagyevilés utan érdem- 
legesen és lOrvéenyesen megvizsgalja s végre- 
hajisa. 

1, §. Azt az tigyet is, a mely a néhai 
nemzetes Szerdahely Mihalynak Hrabor faluban 


< 


lévé zalogos birtokrészére nézve egyfeldl a 
Szerdahely csalad, mas felél a Pograny esa-: 


lad, tudniillik az emlitett Pograny Judith 


ésszes rokonai kézt forog fénn, ugyanazon | 


érdemleges és tOrvényes ulon dinthesse el és | 


foganatosithassa,3) @s ha az igazsig ugy ki- 


vanja az ama hirtokrész jelenlegi birtokosai- 
nil lev6 pénzisszegre nézve végrehajlast is 
eszkOzothessen(4) 


55. CZIKKELY. 


Uqyanesak a nador ur nagysagos Ba- 
lassa Simonnak &s néehai Balassa An- 
dras dredinak az tigyet is déntse el 
érdemlegesen ; és nagysagos Batassa 
Jinost helyezze vissza az elobli allapotha, 


-« karok és rendek az igazsiggal megegye- 
zonek itéik azt is, bogy ugyanaz a niador- 
ispan ur nagysagos Balassa Simon urnak és 
néhai Balassa Andris arvainak nagysagos 
Balassa Ferenez ur ellenében az elmult za- 
vargasok alatt elvett dolgokra nézve fenforgé 


végrehajtés ala boesathassa. 

1. §. Ugyanesak a nadorispan ur nagysia- 
gos Balassa Janost is, a kit, mint cldadja, 
ugvanesak Balassa Ferenez a Sigmondhaza 
kastélydhoz tartozd birtokrészébdl kizart, he- 
lyezze vissza ugyanazon az ulon, Végiegesen 
az eldbbi allapotba,@) 


ob, CZIKKELY, 


A Kollonich qréfokuak keqyclemmel 
adandoé perujitisra nézee, az eldbbeni 
orszigguiles esikkelyet megujujek. 


A karok és rendek az 1647. évi 117. exik- 
kelyt is megujitjak és az abban idézett_ tir- 
vényekkel megegyezdnek itélik, hogy O [el- 
sége, az 6 korabbi kegves igérete szerint, 
Kollonich Kristof Ferdinand, Ulrik és Henrik 
Karoly grof uraknak a lévai varra és fekvé- 


adjon.(® ~ 
57, CZIKKELY, 


Nehai nagysagos Balassa Andras hitra- 
hagyott dzveqyét helyezze vissza az or- 
sug nidor ura az elobbent dllapotha, 


Méltonak tartjak ezenkiviil az orszaglako- 
sok, hogy az orszig nador ura néhaij nagy- 
sigos Balassa Andras hatrahagyott dzvegyét, 
Szunyogh Ilona asszonyt, ki azt panaszolja, 
hogy mostoha tia, nagysdgos Balassa Balint 
ur és ugyanesak Balassa Ferenez ur is, dtet 


és mondott uratol és férjétsl sziiletett arvait, 
| emlitett_urdnak és férjének a fekv6 joszagai- 
bél és birtokrészébél, valamint sajat zilogus 


birtokaibol is, a melyeket anyja valtott ki, 
kizarta ¢s tobbi javaité! is megfosztota, eme 
fekv6 joszagoknak osztatlan uralmaba, emlitett 


,mostoha fidval ezvitt aranyossn, mar most 


azonnal, halasztas neélkil visszahelyezze és a 
vevezett néhai Balassa Andris emlitett: gyer- 
mekei és Ozvegve kézt az osztalyt egyik itéld 
mesterrel minél elébb  birdilag végrehajtassa 
és az elvett dolgokra, beszedett jévedelmekre 
nezve is i2 orszag lorvéenyei értelmében, 
ugyanazon az uton, mindkét részrél torvényt 
és igazsagot szolzaltasson, 





(4) V. 6. 1655: LN. i ez. 

(2) T. i. fentebb, e decretum 19. czikkelyében. 
(3) Ugyanezt siirgeti az 1655; LVI. 1. ez. 

(4) Megujitja 
(5) Megujitja 
(6) Meguyitja 


secas 
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ARTICULUS 58. 


Jus familiae Rueberianae, per daminum 

regni palatinum peremptorie revidea- 

tur; sicut et Fronmillerianae, ac Ray- 
nerianae, 


Iilud quoque deeretum est; ut jus familie 
Rueberiane#, quod ipsa in certas duas domos, 
in libera ac regia civilate Cassoviensi evis- 
lentes habitas, contra possessores domorum 
earundem, per plures annos sollicitaret, et 
pretenderet; per illustrissimum dominum 
comitem regni Hungarie palatinum, via pe- 
remptoria judicialiter revideri; et si juri ila 
visum fueril, executioni quoque demandari 
debeat ac possit, 

§. 4. Simili modo, pretensio quoque fami- 
lie Fronmilleriane, et Raynerianew, occasione 
bonorum egregii quondam Christophori Fron- 
miller, in eadem civitate, et alibi ubivis in 
comitatu Abaujvariensi habitorum, contra 
eandem civitatem, et reliquos honorum eorun- 
dem possessores, per eundem dominum palali- 
num peremptorie revideatur, et determinetur, 

$. 2, Controversia quoque ratione certe 
domus, omnino in eivitate Szakolezensi exis- 


tentis habita, inter egregium Joannem Ka- | 


kitay, ab una, parte vero ab altera civilatem 
Szakolezensem, nee non magniticum dominum 
Ludovicum Nyari, a tertia partibus; cadem 
peremptoria via, per eundem dominum comi- 
tem palalinum determinari cum debila execu- 
tioni possit, 


ARTICULUS 59. 


Filia Eqregii olim Stephani Napragy ; 
in bona sua prime quoque tempore et 
peremptorie restituatur, 


Ad querulosam Elisabethe, egregii Georgii 
Hanvay consortis, fili#® vero egregii olim 
Stephani Napragy instantiam, wquum_ existi- 
mant regnicole ; ut medietas curiw#, et bono- 
rum paternorum ejusdem, per egregium Pet- 
rum Thuranszky, sub contradictione oceupata, 
non obstante senioris suw sororis transac- 
tione, juxta articulos de restitulione bonorum 
sub contradictione oecupatorum, conditos ; 
per vice-comitem comitatus, in quo ipsa 
bona adjacent, una cum literis, et literalibus 
instrumentis ejusdem paternis sub juramento 
producendis; primo quoque tempore, ac per- 
emptorie restituatur. 


§. 4, Memoratus vero Petrus Thuranszky, 


jus impetratum ejusdem portionis, si voluerit, 
extra dominium suo modo prosequi possil, 





(2) Ax eredetiben «nobilis» helvett enobiles» all. 
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ARTICULUS 60, 


Negotium Egregit Georgii Hoszutéty, 

cum familia Ratky controversum ; per 

dominum palatinum peremptorie revi- 
deatur. 


Quandoquidem Georgius Hoszutoty, alioquin 
afflicta persona, per cognatos defuncte con- 
jugis sue Catharine Ratky, egregium  videli- 
eet Georgium Ratky, Petrum Kaldy, Georgium 
Réchey, et nobilem Elisabetham Bakécha, 
econsortem egregii Gregorii Darabos et alios 
interessatos, oecasione cujusdam pretense 
testamentarie dispositionis, rebus suis mobi- 
libus se esse privatum, el cerlum in ¢0 pro- 
cedendi modum reperire hon posse, conque- 
ritur : 

$, 4. Admittunt idcirco status, et ordines ; 
ul causa ejusdem non ertraordinario pro- 
cessu, Verum articulariter, et peremtorie per 
illustrissimum dominum comitem palatinum re- 
videri, et debit executioni demandari possit : 

$. 2. Salvo semper paragrapho ultimo, 
articuli 26, anni 1658, in suo vigore in per- 
peluum remanente. 


ARTICULUS 64. 


Controversia inter familiam Hoédosy, et 
magnificum Gabrielem Perény, ratione 
certorum bonorwm vigens ; per daminum 
defi- 


neater. 


Conclusum etiam est; ut illustrissimus do- 
minus comes palatinus, illam quoque contro- 


| versiam, quam nobilis) Stephanus Hodosy, et 


Susanna consors egregii Stephani Nadany, 
nec non Catharina similiter Hédosy, contra 


-magonificum dominum Gabrielem Perény, rati- 


one curie nobilitaris in oppido Szinnier- 
Varallya, et aliorum bonorum, ubicunque in 
comitatu Szathmariensi existentium, per eun- 
dem occupatorum, et rerum mobilium ibidem 
ablatarum, haberent: peremptorie, articulari- 
ter detinire, et executioni demandare possit. 


ARTICULUS 62. 


Articulus provime practeritae diaetae, 

ad wstantiam magnifici Emerict Czobor 

conditus ; per dominion reqni palatinum 
peremptorie decidatuy, 


Ilud quoque statuitur; ul articulus 123.2) 
proxime preterita diwte, ad instantiam do- 
mini Emerici Czobor conditus; per dominum 





(K. és 0.) 


(4) Ax eredetiben «1230 helyett helyesen «1320 all. (K. és 0.) 
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58. CZIKKELY | 
; ‘ ; | 
A Rueber, valamint a Fronmiller és: 
Rayner ecsaldd jogat az orszag nador 
ura tigyddntdlegesen vizsgalja meg. 


Végezlék azt is, hogy Magyarorszag mélté- 
sigos naidorispan ura a Rueber esalad jogat, 
a melvet az Kassa szabad kiralyi varosaban 
levO bizonyos két hdzra nézve ezeknek a, 
hazaknak a birtokosai ellenében tébb év dta_ 
szorgalmaz és kévetel, igydéntdleg vizsgalja 
meg, és ha az igazsig ugy kivanja, alljon| 
jogaban és hatalmaban azt végrehajlas ala is | 
boesatani.(1) 

4. § Hasonlé médon a Fronmiller és, 
Rayner-csalad kovetelését is, a melyet ezek | 
néhai nemzetes Fronmiller Kristéfnak ugyan- 
abban a varosban és Abaujmegyében masutt. 
barhol lévé fekvdjészagai irant ugvanazon 
varos és eme javaknak tobbi birtokosai ellen 
tamasztanak, ugyanesak a nador ur igydonté- | 
legesen vizsgalja meg és intézze el. 

2. §. Ugyanesak a nddorispan urnak alljon 
jogaban azt a viszalyt is, a mely egyrészrél 
nemzetes Rakilay Janos, mas részrél pedig 
Szakoleza varosa és harmadik részrél nagy- 
sigos Nydry Lajos ur kézt egy valdsaggal 
Szakoleza vadrosaban fekvé bizonyos hazra 
nézve forog fénn, ugyanazon az tigydénté 
moédon kellé végrehajtas mellett eligazitani. 








59, CZIKKELY. 


évi decretuma, (III.) 59D 


60. CZIKKELY. 


Nemzetes Hosszutély Gyérgynek a Ratky 
esaldddal valé vitds tigyét a nddor ur 
tigydontélegesen vizsgalja meg. 


Mivel Hosszutoty Gyérgy, kulémben szeren- 
esélen személy, panaszkodik, hogy dtet el- 
halt feleségének, Ratky Katalinnak, a rokonai, 
tudniillik nemzetes Ratky Gyorgy, Kaldy Péter, 
Réchey Gyérgy és nemzetes Darabos Gergely 
hitvestarsa nemes Bakécha Erzsébet és mas 
érdekeltek, valamely allitolagos végrendelett 
intézkedés czimén ingdé javaitél megfosztot- 


lak es erre nézve nem talalhat bizonyos el- 


jarasi_ modot: 

1. §. Azért a karok és rendek megenge- 
dik, hogy a méltosagos nadorispan ur az 6 
iigyét ne rendkivili perrel, hanem a torvények 
szerint és tigydéntéleg vizsgdlhassa meg és 
végrehajthassa. 

2. § Az 1688. évi 26. ezikkelynek utolsé 
szakasza a maga erejében mindenkor minden 
idékre épségben maradvan. 


641. CZIKKELY. 
A Hodosy csaldd és nagysdgos Perény 
Gabor kou bizonyos fekvdjészagok miatt 
fenforgs viszdlyt a nador ur rigydénté- 


leg intézze el, 


Hatdroztak azt is, hogy a méllosagos nador- 


ispan ur azt a viszalyt is, a melyben nemes 


Néhai nemzetes Nipragy Istvan lednyat 
minél eldbb és véglegesen vissza kell 
helyezui az 6 fekvéjészaqaiba. 


Nemzetes Hanvay Gyorgy hitestarsanak és 
néhai nemzetes Napragy Istvan leanyanak, 
Erzsébetnek panaszos kérése kovetkeztében 
méllanyosnak latjak az orszaglakosok, hogy 
az 6 apai udvarhelyenek és fekvdjészdgainak 
a felét, a melyet nemzetes Thuranszky Péter 
ellentmondas mellett foglalt el, annak a var- 
megyének az alispanja, a hol azok a javak 
fekiisznek, eskii alatt felmutatands leveleivel és 
okirataival egyiitt, tekintet nélkul az 6 nénjé- 
nek peregvességére, az ellenmondas mellett: 
elfoglalt javak visszaaddsa targyéban alkotott | 
ezikkelyek értelmében, minél eldbb és végle- | 
gesen adja vissza. 

{. §. Az emlitett Thuranszky Péternek pedig 
alljon szabadsagdban, az eme_ birtokrészre 
nézve felkért jogot, ha akarja birtokon kiviil 
annak modja szerint keresni. 





whee 


‘Hodosy Istvan ¢s nemzetes Nadany Istvan- 


nak a hitestarsa Zsuzsanna, valamint ugyan- 
esak Hodosy Katalin nagységos Perény Ga- 
borral vannak azért, mert ez a Szinnyér- 
Varallya mezévarosaban fekvO nemesi udvar- 
helyiket és a Szatmér varmegyében barhob 
lev6 mas fekvé joszagaikat elfoglalta és ottan 
talaliaté ingosdgaikal elvette, tigydintéleg és 
a torvények szerint eligazithassa és e rész- 
ben a végrehajlast foganatosithassa. 


62, CZIKKELY, 


A mult orsziggytlésnek nagysagos 

Crobor Imre kéresére alkotott czikkelyet 

az orszag nddor ura vegleqesen in- 
tézze el, 


Aztis hatarozzak, hogy Magyarorszag nador 
ura, a legk6zelebb mult orszaggyvilésnek Czobor 
Imre kérésére alkotott 132. ezikkelyét, a felek 
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regni Hungaria palatinum, certifieatis legitime 
partibus, finaliter ac peremptorie decidi, et 
execution’ demandari valeat. 


ARTICULUS 63. 
Nohiles fugitivi, tn praesidio Leva, et 
ahbo im confinus degentes; decimus non 
solrant, 


Articulus quoque 74, anni 1035, renova- 
tur: et justa tenorem ejusdem = decernitur: 


ul fugitivi nobiles in presidio Léva, et alibi- 


in continiis degentes;: a decimis solvendis 


immunes maneant, 


ART|CULUS 64, 

Cause haeredum = eqregit  quondam 

Lucae Ekker ; per dominum reqni pa- 
latinum peremptorie rertdeatiar, 


Causa quoque hewredum egregii quondam 
Luew Ekker, ratione medietatis bonorum 
Ekkerianorum, ipsos jure materno tangen- 
tum, ut pretenditur: per illustrissimum 
dominum comitem palatinum, penes novum 
peremptorie revideatur, et execution’ deman- 
detur?) 


ARTICULUS 65, 


In causa relictae magnifict yuondane 

Pauli de Reéva, contra magnificeum 

Franciseum de Reva; domiins palatinus 
exccutionem im effectum deducat. 


Siquidem afflicta Pauli quondam de Reva 
vidua, in certis suis cansis, vVigore transac- 
tionum inter se, et magniticum dominum Fran- 
ciscum de Reva, initarum, motis, et latarum 


exinde a magistro protonotario sententiarum: 


execulione, per prefalum dominum Franeis- 
eum de Réva, medio magnilici Nicolai filil e1 
hominum suorum ad id ordinatorum, armata 
man impedita esse comperiatur : 

s, 4. Ea propter decernunt status et ordi- 
nes regni: ul illustrissimus dominus comes 
palatinus in certo et quoad fieri poteril, bre- 
viori lermino, exccutionem eandem efficaciter 
{nullis juridicis remediis, vel aliis quibustibet 
subterfugiis dieti Francisci Révay, liberorum- 
que ejusdem, aut aliorum quorumlibet obstare 
valentibus)'2 in effeetum deducere debeat. 
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ARTICULUS 66, 


De causa nobilis dominac  Sephause 


Palugyay, contra enndem lranciscum 


de Reéva;: per dominum comitem paleti- 


num revidenda, 


Insuper idem doniinnus comes palatinu-, 
causam quoque nobilis dominw Sophie Pala- 
gyay, consortis egregii Joannis Mariassy. 
contra eundem dominum Franciscum Reévay. 
ratione certarum rerum ablatarum : juMla art- 
culum 112. proxime privterite diate, resi- 
dere, et execution’ demandare possit, 


ARTICULUS 67. 


Articulus diaetae anni 1647. ad instau- 
tiam = haeredum = magnifict. quendam 
Joannis Pogrdny couditus ; renovatur. 


Articulus 446. anni 1647. novissime dia- 
tw, ad instantiam lweredum quondam Joanni- 
Pograny conditus ; renovatur, et per eunden 
dominum comitem palatinum, modo ibidem 
declarato decidatur, et effeetuetur 


ARTICULUS 68, 


De procuratoria constitutions, pruciya 

Transylvaniae ac vonthorali suae, nec 

non principissae riduae, ae Sigismundea 
tRakoezy concesse, 


La 

Annuunt status et ordines regni; ut illus- 
trissimus princeps, Transylvaniw, suo et con- 
thoralis sue clarissime’) nominibus; nee non 
ilustrissima domina principissa genitrix ejus- 
dem; ac dominus quoque Sigismundus Ra- 
koezy, in eausis, ratione bonorum eorundeni 
in Hungaria e\istentium, vel aliorum quoram- 
vis negotorum (pro, et contra) motis et vi- 
gentibus; sub propriis sigillis literas procura- 
torias extradare possint: jisdemque coram 
quibuslibet justitiariis et judicibus regni, ac 
comitatuum, locus detur. 


ARTICULUS 69, 


Articulus 740) novissimae diaetae; ve- 
noralur, 
Ad instantiam ejusdem domini — prineipis 


Transvivaniw, ac dominorum Sigismundi, ac 
Ladisiai Rakoezy; renovatur articulus 110. 
provime preterit anni 1647. diete: 


(2) Az eredetiben » edemandeture utan még ex kovetkezik: et interim possessor in dominio bonoran 


maneate. (kh, és O.) : 7 
(2) Az eredetiben a garjel bianyzik. (Kk. é@s 0.) 


(331 Az eredetiben «clarissimas helvett echarissinves all, (RK. es 0.) 
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torvenyes megidézése uldn, véglegesen és 
ligvdéntoleg eligazithassa és végrehajthassa. 


63, CZIKKELY, 
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66. CZIKKELY, 
Hogy a nadorispan ur vizsgdlja meg 
nemes  Palugyay  Zséfia uasszsonyuak 


ugyanesak Reévai Ferenc: elleni tigyet. 


A naidor ispan ur ezenfeliil a legkézelebb 


A Léva vérdéban és madsult a végvidé-; mult orszaggyiilés 112. ezikkelye érlelmében 
keken tartézkodé menekiilt nemesck ne) nemzetes Miridssy Janos hitvesének, nemes 
~Palugyay Zsolia urndnek ugyanesak Révay 


fizessenck dézsmat. 


Az 1635, évi 74. ezikkelyt is megujitjak 
és annak értelmében elrendelik, hogy a Léva 
vardban és masutt a végvidékeken tartézkodé 
menekiilt nemesek a déezsmafizet’s aldol men- 
tesek maradjanak. 


64. CZIKKELY. 


A néhai nemsetes Ekker Lukdes 6rok6- 

seinek az tigyél az orszag nador ura 
| ed bd a . * . 
sigudontolegesen vizsgaya meg. 


A méltésagos nadorispén ur a néhai nem- 
zeles 
allitasuk szerint anyai jogon illeté Ekker-féle 
fekvé jészagok fele része irant folyamatban 
levé perét is perujités mellett tgydéntéleg 
v\izsgilja meg és hajtsa végre.“) 


65. CZIKKELY. 


Ekker Lukaes 6rokéseinek, az dket. 


Neéehai nagysagos Reévai Pal dzveqyének 


vagysaygos Révai Ferencz ellen folyta- 
tott perében a nador ur foganatositsa 
a vegrehajtast. 


Mivel bizonyos, hogy néhai Révay Palnak : 


a szerencsétlen dzvegyét az 6 kOzte és nagy- 
sigos Révai Ferenez ur kOzOtt létrejOu per- 
egyességek erejénél fogva inditott pereiben és 
az itélémesternek e részben hozott itéletei 
végrehajtasaban az emlitett Révay Ferenez ur 
az 6 nagysdgos Miklés fia és arra kirendelt 
emberei utjan fegyveres erdvel akadalyozta: 


1, §. Ennélfogva az orszaig karai és rendei_ 


hatarozzak: hogy a méltésagos nddorispan 


urnak azt a végrehajlast egy bizonyos és a! 


lehet6 legrévidebb hataridében (semmiféle | 
jogorvoslat vagy a mondott Révay Fereneznek 
és fiainak vagy barki masnak egyéb barminé 
kifogdsai ellent nem allhatvin) hathatosan 
foganalositania kell. 


| As 


nagysagos Pograny Janos brékései ké- 





Ferenez ellen bizonyos elvett dolguk irant 
inditou! perét is vizsgalja meg és hajlsa végre. 
67, CZIKKELY. 


1647. evi orszagqytilésnek nehai 


résére hozott ezikkelyét meguyitjak., 


Az 1647. évi legutols6é orszaggyilésnek a 
116. ezikkelyét, a = melyvet néhai Pograny 


Janos 6rokéseinek a kérés*re hoztak, meg- 





Rakéezy  Zsigmondnak 


ujitjak és a naddorispin ur azt az abban meg- 
jelolt modon intézze el és hajtsa véegre. 


G8. CZIKKELY, 


As erdélyi fejedeleinnek és hitveséuek, 


valamint az Gzvegy fejedelemndnek és 
engedélyezett 
aiguvedvallasrél, 


A karok és rendek beleegyeznek abba, hogy 
a nagysagos erdélyi fejedelein a maga és igen 
lisztelt hitvestarsa nevében, ugyszintén az 6 
anyja, a nagysigos fejedelemasszony és Ra- 
koezy Zsigmond ur is a Magyarorszigban 
fekvé joszagaik vagy barmely mas dolgaik 
largydban (résziikrél vagy 6 elleniik) indi- 
tott ¢s folyamatban levé pereikben  sajat 
pecsétjeik alatt adhassanak ki figyvédvalldé 
leveleket; és ezeknek az orszag és varmegyék 
minden igazsagszolgaltatoja és birdja eldtt 
helyt kell adni. 


69. CZIKKELY, 


A 110. 


legutolsé  orszagqyilésnek 
czikkelyet megujityak. 


a 


Ugyanannak az erdélyi fejedelem urnak és 
Rakoezy Zsizmondvak, meg Laszlénak a kéré- 
sére megujitjak a legkézelebb mult 1647. évi 
orszaggyulésnek a 110, ezikkelyét 





(2) Megujitja: 1655: CXL. t. ez. 
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$. 1. Et cum dominium idem, medio tem-' 
pore ad manus aliorum devenisset: extenda- 
tur idem artieulus, ad modernos et futuros 
eliam possessores. | 


ARTICULUS 70, 


Similiter articulus 111. proxime prae- 
teritae diaetae; ad instantiam princi- 
pissae viduae, renovatur, 


Pari ratione ad instantiam  illustrissinve 
principisse dominge Susanne Lorantfy ; etiam | 
renovatur ejusdem diwte anni 1647, articu-| 
lus 444. utque similiter illustrissimus domi-- 
nus palatinus jure extraordinario causas eas-— 
dem, cum debita executione revideat ; status, 
et ordines regni statuunt, 





ARTICULUS 71. 


De difficultatibus, ratione exractionis du- 

pleis tricesimae, in superiori Hungaria 

ecorlis; per suam majyestatem compo- 
nendis, 


Difficultates, ratione duplicis et onerose 
tricesimarum exactionis, in partibus superi- 
oribus e\ortas; sua sacratissima majestas, 
cum domino principe Transylvaniw, juxta be- | 
nignam suam oblationem, primo quoque tem- 
pore componere clementer dignetur, 





ARTICULUS 72. 


De complanatione metarum ac hmitum, | 

partium regni Hungariae superiorum, 

et Transylvantae ; prior articulus = 
ratur, et commissart’ nominantur 


De complanatione metarum quarundam, 
limitumque, et bonorum familie Bilkey, cirea 
ditionem domini principis existentium, et con- 
troversarum ; renovatur articulus 41. an, 1638. 
4. Et loco demortuorum commissario- 
rum, domini nimirum quondam Joannis 
Chet; admodum reverendus Franciscus So- 
mogy, prepositus major capituli Agriensis ; 
et in locum domini quondam comitis Stephani | 
Nyary; magnificus dominus Stephanus Boch- 
kay, ad declaratam ibidem commissionem, 
requisilo domino principe peragendam, deno- 
minantur. 


S. 


ARTICULUS 73. 


Dominus comes Paulus Paiffy, palatinus, 
super regni proventibus edem concre- 
ditis ; expeditus declaratur. 


Illustrissimus domines comes Paulus Palffy 
ad Erdéd, jam regni Hungari# palatinus ; 
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super quibusvis regni Hungaria palatinus 
super quibusvis regni proventibus eidem con- 
creditis, et potissimum in readificationen 
arcis Posoniensis erogatis; quietus et totali- 
ter expeditus declaratur. 


ARTICULUS 74. 


Camerae Hungaricae praefectus, et con- 

siiari ; super contributionibus in arti- 

cults contentis, et erogatione earundem : 
ahsolutt: pronuntiantur, 


Quoniam vero spectabilis ac magoniticus 
dominus Caspar Lippay prefectus, et domini 
Joannes Térds, Wolffgangus quondam Moroez. 
et Georgius Rakoviezky, camerey Hungarice 
consiliarii, medio perceplorum ejusdem came- 
re generalium, super contributionibus et 
media tricesima in articulo 1. anni 1633. et 
articulis 5. et 6, anni 1638. contentis, usque 
ad diwtam anni 1647. resultantibus; percep- 
tioneque et erogatione earundem, coram de- 
functo olim regni palatino, juxta articulum 
151. sufficientem dedissent rationem, et ex- 
peditorias ejusdem superinde produxissent : 

S$. 4. Proinde memorati domini prefectus, 
et consiliarii, heredesque ipsorum in quan- 
tum rationes premisse cosdem concernunt: 
una cum perceptoribus absoluti superinde 
pronuntiantur. 


ARTICULUS 75. 


Egregius quoque Franciscus Szdzady, 

super perceptione et erogatione subsidu 

pecuniara, pro restauratione novae arcis 
collati; absolutus redditur. 


Et quia egregius quoque Franciseus Sza- 
zady, pro subsidiis in edificationem presidii 
Ersek- Ujvar collatis, juxta articulum 39. anni 
1647. coram defuncto olim comite regni pa- 
latino, sufficientem dederit rationem, et super- 
inde expeditorias produxerit; ipse quoque 
super erogatione annotatorum subsidiorum, 
absolutus redditur. 


ARTICULUS 76. 


Judicia octavalia, statis suis temporibus 
et locis publicentur, ac celebrentur. 


Et cum octavalium judiciorum  celebratio, 
in superioribus quidem jam inde a quadra- 
ginta cireiter annis; in reliquis vero regni 


Hungaria et Sclavonie partibus, a quatuor- 
| decim annorum recursu, magno querulantium, 


justitiamque sitientium detrimento jntermissa 
sit: 
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1. §. Es mivel a kérdéses uradalom id6-| dsszes redbizott jévedelmeire s kivaliképen 
kézben masok kezére jutott, azt a czikkelyt! azokra nézve, a melyeket a pozsonyi var 


a jelenlegi és jovendé birtokosokra is ki kell 
terjeszteni.() 


70, CZIKKELY, 
Hasonlokepen  megujitjadk az dzvegy) 


fejedelemné kérésére a legkézelebb mult | 
orszaggytles 111. czikkelyét. 


Ugyanesak nagysagos Lorantfy Zsuzsanna’ 
fejedelemasszony kérésére az 1647, évi or- | 





szdggyiilés 414. ezikkelyét is megujitjak és | 
hatarozzak a karok és rendek, hogy a szdban 
forgé igyeket a méltésagos nador ur rendkiviili 
torvényes eljdras utjan kellé végrehajtas mel-. 
lett hasonloképen vizsgalja meg.(2) 


71. CZIKKELY. 


Hogy azokat a nehézségeket, a melyek 

fels6. Magyarorszagban a harminczad 

kétszeres beszedése miatt tamadtak, O 
felsege egyenlitse ki. 


Azokat a nehézségekel, a melyek a felsé 
részekhen a harminczadoknak kétszeres és 
terhes beszedése miatt tamadtak, méltdztassék | 

szent felsége, az 6 kegyes igérete szerint 
az erdélyi fejedelem urral minél elébb kegye- 
sen kiegyenliteni, 


72, CZIKKELY, 
Magyarorszag felsé részei és 
hatarainak ¢s széleinck a kiigazitasa 


Erdéty | 





targqyadban megujitjak az elébbeni czik- 
kelyt és kinevezik a biztosokat. 


A fejedelem ur uralmi teriiletének a kér- | 


nyékén fekvé némely hatdrok és szélek és a 


Bilkey esalidnak ott fekvé joszagai kériil 
forgé vitak eligazitésara nézve megujitjak az 


1638. évi 441. ezikkelyt. 

4. §. Bs az elhalt biztosok, tudniillik néhai 
Cheh Janos ur helyébe fdtisztelendd Somogy 
Ferenezet, az egri kaptalan nagy prépostjat, 
és néhai Nydry Istvan grof helyébe nagysagos | 
Boehkay Istvan urat nevezik ki az ott meg- | 
jel6lt bizottsdgba, hogy fdladatat a fejedelem 
megkeresése mellett teljesitse. 


73. CZIKKELY. 

Gréf Palffy Pal naédor urat az orszag- 
nak redbizott jovedelmeire nézre fal- 
mentik, 

Méltéségos Erdédy Paélffy Pal gréf urat,! 
immar Magyarorszig nadorat, az orszagnak | 


ujbél valé felépitésére adott ki, megnyugtat- 
jak és teljesen felmentetinek jelentik ki. 


74. CZIKKELY, 


A magyar kamara tisztlartéjat és tand- 

csosait a czikkelyekben foglalt adédkra 

és azok kiaddsdra nézve feloldottaknak 
nyilvanitjak. 


Minthogy pedig tekintetes és nagysagos 
Lippay Gaspar ur, a magyar kamara_ tiszt- 
tartéja‘®) és Térds Janos, néhai Morocz Far- 
kas és Rakoviczky Gyérgy urak, annak a 
tandcsosai, ugyanesak e kamara {6pénztarnokai 
utjan 1635. évi 1. ezikkelyben és az 1638. 
évi 5. és 6. ezikkelyben foglalt és az 41647. 


| évi_ orsziggyiélésig befolyt adékrél és félhar- 


minczadrél, ugy azoknak bevételérdl, mint ki- 
adasdrél az orszagnak néhai boldogult nddora 
eld a 451. ezikkely értelmében kelléen sza- 
mot adtak és annak erre nézve adott nyug- 
talo leveleit felmutattak. 

4. §. Ezért az emlitett tiszttarté és tana- 
esos urakat, valamint azok 6Grokéseit az eldbbi 
szamadasokra nézve, a mennyiben azok dket 
illetik, a pénztarnokokkal egyiitt feloldotiaknak 
nyilvanitjak. 

75. CZIKKELY, 


Nemzetes Szdzady Ferenezet, is felol- 

dottnak nyilvdnitjik az Ersekujvar 

helyredllitasdra kapott pénzsegeély be- 
vételére és kiaddsdra nézve. 


Es mivel nemzetes Szazady Ferenez is, az 
orszag néhai boldogult nadorispanja eldtt az 
érsekujvari erdsség felépitése végett kezére 
bizott segélypénzekrél, az 1647, évi 39. L-ez. 
érlelmében, kelldképen beszamolt és ez irant 
nyugtaté levelet mutatott f6l, é6tet is az em- 
litett segélyek kiadasdra nézve felmentik. 


76. CZIKKELY, 


A nyolezados torvényszékeket a részikre 
megdlapitott idékben &s helyeken hir- 
dessék ki és tartsak meg. 


Es mivel a nyolezados térvényszékek tar- 
tasa, a panaszlok és az igazsigot keresdk 
nagy hatranydra, Magyarorszag felsé részeiben 
mar kérilbeliil negyven év éta, annak tobbi 
és Szlavonia részeiben tizennégy év lefolyasa 
éta elmaradt : 





(4) Megujitja e ezikkelyt 1655: CHL t. ez. 
(2) Megujitja: 16085: CIL t. ez. 


(3) Ennek késébbi felmentéeseré] |. 1655: XCIX. t. ex. 


060 


2. 1. Necessarium omnino censent status, 
et ordines ; ul judicia quoque octavalia, simul 
et brevia a tot aonis intermissa: tam in 
superioribus, quam his regni partibus, et in 
regno quoque Selavoniw et Croatiw, statis 
suis temporibus ct lois, juxta leges et ton- 
stiluliones regni, omnino publicentur et cele- 
brentur. 

$. 2. Et de assessoribus ad tabulam, et 
appellationes, necessariis: referunt se status, 
et ordines ad articulam 103. anni 1647, et 


in locum nonnullorum dominorum prielatorum 


et baronum, eft aliorum assessorum interim 
demortuorum, vel aliter legitime impedi-. 
lorum. | 


s. 3. Pro partibus quidem superioribus ad 
tabulam; reverendum dominum Franeiscum 
Somogy, prepositum majorem capituli Agri-' 
ensis: ibidem ad appellationes, loco domini 
quondam Ladislai Hosszutéty : reverendissi- 
mum dominum Sigismundum Zongor, epis- 
copum Varadiensem : 

Ss. 4 In his vero partibus cis et ultra- 
Danubianis; ad tabulam, reverendum domi- 
num Joannem Palffalvay. leetorem et eano- 
nicum = ecelesiv Strigoniensis (reliquis in 
eodem articulo denominatis, sao loco manen- 
tibusi( ©) denominant: 

<5. Salva tamen pro domino comite pa- 
latino regni in locum decedentium vel absen- 
tium, alios subrogandi facultate. 


ARTICULUS 77. 


° * es ee i 
De sieeix, ot minus necessuriis telonits 
tholendis, vel reetificandis, 


De sircis, et minus necessariis teloniis abo- 
lendis et (2' reetificandis: articulus U4. an. 
1647, et alii ibidem citati, renovantur. 

S. 4. Et ulterius decernitur ; ut illustrissi- 
mus dominus comes regni palatinus, tum ex 
iictamine offieli sui, tum etiam ex speeiali 
delegatione regni: ad instantiam comitaluum, 
in quibus telonia ejusmodi comperta fuerint; 
sel certe aliorum damniticatorum regnicola- 
rum, intra anni spatium a tine diete com- 
putandum, medio peremptoriwe® commissionis, 


et commissariornm in articulo  pracitato 
introscriptorum, ejusmodi  telonia, tollenda 
quidem tolli, reetilicanda’ vero rectiticari 


demandare, el curare possit. 

S$. 2. Et pro reali corundem articulorum | 
efeetuatione ; loro demortuorum commissari- 
orum: pro partibus quidem regni superiori-, 
bus; in loeum domini quondam — Ladislai | 
Hosszuloty, reverendissimus dominus Bene- | 


(M) Az eredetiben a zarjel hidnyzik. (K. és OD 


lerdinandi I11, deer. a, 1649. (111) 


dietus Kisdy, episcopus Agricnsis: et loco 
Stephani olim Deéevéeny ; Egregius Petrus Szir- 
may, viee-comes comitatus Zempltiniensis : 

S$. 3. Pro Trans-danubianis autem partibus ; 
loco Francisei quondam Kaldy ; egregius Be- 
nedictus Meszlény vice-comes comitatus Ca- 
striferrei (reliquis dominis commissariis, suo 
loco manentibus)4) pro commissariis denomi- 
nantur : 

$ 4. In Selavonia vero, ad reliquos com- 
missarios in eodem articulo denominatos ; 
admodum reverendus Nicolaus Dianesevich, 
prepositus major ecelesiw Zagrabiensis, ad- 
jungitur 


ARTICULUS 78. 


Filiales tricesimae vneriter erectae, tol- 


lrnudae, 


Filiales similiter tricesimw, noviter erecta : 
per eosdem commissarios ad rectificationem 
siceorum teloniorum deputatos, et unum ex 
eamera Hungarica adjungendum ; tollende tol- 
lantur et rectificand# rectilicentur. 


ARTICULUS 79. 


telonioruin admioiistiro- 
tione amorvendis, 


De dudaeis, a 


De Judwis a teloniorum administratione 
amovendis; renovantur articuli superinde con- 
diti : 

Ss. 4, Et pro reali corundem effectuatione, 
ulterius statuitur; ul in quolibet comitatu, 
ubi hujusmodi Judaei telonorium exactioni 
adbibiti fuerint, viee-comites ejusdem comita- 
tus, subpoena amissionis offieti, vel si ipsi 
interessati forent; alii in locum eorundem 
per comitatus substituendi, eum potioribus, 
quos ad manus habere poterint, ejusdem 
comitatus jurisperitis nobilibus; unoque vel 
allero judice nobilium et jurato assessore 
prasentibus, post binariam legitimam admoni- 
tionem, antea premittendam, ad facies talium 
teloniorum exire et accedere ; ibidemque com- 
perta prius mera rei veritate, de simplici et 
plano, vilam vel oppidum, iu quo talis ju- 
dieus telonium administrare compertus fuerit: 
abjudieandi, statimque occupandi; et proxi- 
miori confinio applicandi (cunctis juridicis 
remediis sepositis) plenariam habeant potes- 
talem ; 

S$. 2 Salva tamen ejusdem ville vel oppidi, 
communi gstimatione, per legilimos posses- 
sores redimendi facultate. 


eee 


(2) Az eredvtiben ceto helyett avelo all, (RL és 6.) 


Il, Ferdinand 1649. 


1. 3. A karok és rendek mindenképen| 
sziikségesnek itélik, hogy az annvi éy ota 
elmaradt nyolezados és exyszersmind rovid 
torvenysz¢kekel is, a% orszagnak ugy felsdé, 
mint ezekben a részeben, ugy szintén Szlavo- 
nidban és Horvalorszagban, a2 orszag Ltorvé- 
nyei és hatarozatai eérielméhen, a résztikre 
meghatarozott idékben és helyeken hirdessek 
és mindenképen megtartsak.Cl) 

2. & Es a tablahoz, meg a felebbezésekhez 
szlkséges filndkokre a karok @s rendek az 
147. evi 103. ezikkelshez ragaszkodnak ; és 
az iddkhézben meghalt vagy masképen torve- 
nyesen akadilyozott néhany fopap és bare ur, 
meg mas windk6k helyébe hinevezik : 

3. &. A felsé részek szimara a tablahoz: 
tisztelendé6 Somogy Ferenez ural, az egri 
kaptalan nagyprepostjal, ugyanoda a felebbe-| 
zesekhez néhai Hosszutoty Laszlo ur belyebe | 
{itisatelendé Zongor Zsigmond varadi puspok 
urat ; 

4. §. Ezekben a Dundn inneni és tuli re- 
szekben pedig a tablahoz, tisztelendd Palffalvay 
Janos ural, az eszlergomi egyhiz olvaso ka- 
nonokjat, az ama ezikkelyben kinevezett tob- 
biek sajat helvakén maradvin. 

5. §. Mindazonaltal fontartvan az orszag) 
nadorispan ura részére azt a jogot, hogy az’ 
elhalok vagy tavollevék helyébe miasokat al- 
litson, 


77. CZIKKELY. 


A szdraz és szikségtelen mimok eltor-: 


léesérdl vagy kiiqgazitdsdrol. 


A szaraz és sziikségtelen vamok eltérlésére | 
és rendbehozasdra nézve megujitjak az 1647. | 
évi 91. ezikkelyt és az ott idézett mas ezik- 
kelyeket, | 

1. § Es azonfeli! elrendelik, hogy az or-' 
szag méltoségos nadorispan ura, ugy hivatala. 
tiszlénél, mint az orszag kulénds megbizasa- 
nal fogva is, azoknak a varmegyéknek a ke-| 
résére, melyekben ilven vamokat —talaltak, 
vagy legalabb mas, karosult orszaglakosok 
kéresére, az elébb idézett ezikkelyben véxle- 
gesen kirendelt bizottsig és kinevezett bizto- 
sok utjan, bagyja meg és gondoskodjek arrdl, | 
hogy az orszaggylés befejezesétdl szamilandd 
egy év tarlama alatt az eltorlendé vamokat 
eltordljék a helyrehozanddkat pedig helyre- 
hozziky 

2. §. Es ama ezikkelyek valésagos végre- 
hajtasa ezéljabol az elhaialozott bizlosok he- 
lyébe az orszig felsé részei szimara: néhai, 
Hosszutoly Laszlé ur helyébe fOtisztelenddé | 





(2) V. O. 1715: XV. t. ez. 
(33) Jelesiil az 1630: XV. 1. ez, végse §. 
bulla 24. ez. 
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kKisdy Benedek egri pispok urat és néhai 
Deéveny Istvan helyébe nemzetes Szirmai Péter, 
zemplénvarmegyei alispant ; 

3. §. A dunantuli részek szimara_ pedig 
néhai haldy Ferenez helyebe nemzetes Mesz- 
lenv Benedek vasvarmegyei alispaint (a lobbi 
biztos urakat helvikon hagyvian) nevezik hi 
hiztosokul. 

4, §. Selavontaban pedig az abban a ezik- 
kelyben megnevezett tobbi biztosok mellé (- 
tiszielendd Didnesevich Miklést, a zagrabi egy- 
haz nagyprépostjat adjak. 


78. GZIRKELY, . 


Az ufonnan felalidtott fiokharminczadok 
eltorlendok, 


Hasonloképen, a mi az ujonnan felallitott 
lidk-harminezadokat illeti, a szaraz  vamok 
helyreallitasara kikuldott biztosok, hozzajuk 
advan egyet a magyar kamarahol, az ellor- 
lenddket tOroljék el, a hetyredtlitandokat pedig 
allitsdk helyre.(2) 


70. CAIRKELY. 
a vamok kezelésetal vate 
elmnozdilasaral, 


A tsiddknak 


A zsidéknak a vamok kezelésétél valdé el- 
mozditasara nézve megujitjak az e részben 
hozott ezikkelyeket.@? 

4. §. Es ezenfolul, ezeknek valosagos fo- 
ganatosilisa ezéljabol, hatarozzak, hogy min- 
den varmegvéeben, a hol a vamszedésre effvle 
zsidokat alkalmaztak, az illetO varmezyének 
az alispinjai, hivatalvesztés buntetése alatt, 
vagy ha Ok érdekelve volnanak, masok, a 


/kiket a varmegye helytkbe tesz, az illetd 


varmegyének kézhez kaphate clokelébb, a 
jogban jaratos nemescivel ¢s egyik vagy ma- 
sik szolgabironak vagy eskidttarsnak a jclen- 
léteben eléreboesalott két torvényes megintes 
utén, az ilyen vamok szinhelyére menjeack 
ki és ott jelenjenek meg, a hol is teljes hatal- 
mukban alljon, azt a falut vagy mezdvarost, 
a melyben azt talaljak, hogy a vamot ilyen 
zsido kezeli, kiderilvén elébb a dolog valo- 
sigal, egyszeruen s minden tétovazads néikiil 
elitélui és azonnal elfoglalni és (minden jog- 
orvoslat kizarasaval) a legkozelebbi végvidék- 
hez alkalmazni. 

2. §. Epségben maradvan mindazonaltal 
ama falu vagy mezovaros torvényes birtoko- 
sainak az a joga, hogy azt kOzbeesii szerint 
Visszavalthassak. 





(f) Sirgeti et az 1681: XXVIII t. cz.. a melylyel szemben vy, 6, 1723: XXV. t. ez, 


és az 1647: XC. t. ez, 8. §. L. még az 1222. évi arany- 
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ARTICULUS 80. 


Locas sedis judiciariae comitatus Hon- 
tensis ; ad civitatem Carponensem trans- | 
fertur. | 


Pro commodiori juris et justitie comitatus 
Hontensis administratione; locus sedis ejus- 
dem judiciariw, ante) in civitate Schemniezi- 
ensi deputatus, ad civilatem Carponensem 
transfertur: 

$. 4. Salva nihilominus comitatu Zoliensis 
jurisdictione ; el jure quoque ejusdem civita- 
tis, permanente. 


ARTICULUS 8&1. 


Capitanet praesidiorum, ab haeredita- 
tum nobilitariwm adjudicatione absti-: 
neant, 


(uandoquidem capitanei prasidiorum, et. 
vices-gerentes eorundem, militaria duntaxat 
facta, in sedibus illorum bellicis, dijudicandi | 
facultatem habeant: | 

§. 4. Statuitur proinde ; ut ab omni pror- 
sus hereditatum nobilitarinm, ac rerum simi- 
liter mobilium, nobiles concernentium,’) in: 
sedibus ipsorum capitanealibus abstinere: et 
si que ejusmodi causa in prasentiam ipso- 
rum qualitereunqne dedueta fuerit, mox ean- 
dem ad parti excipientis instantiam, ad fo- | 
rum suum competens remittere; et ab ad-| 


Ferdinandi IIT. deer. a. 1649. (IIT) 


faleationem, feeni collectionem, et id genus 
alia, subditos compellant: imo etiam ex opere 
ipso et labore domini ipsorum terrestris, 
quandoque abducant: subditos ad confinia 
transfugos, vel aliter abductos, nee ad ami- 
cabilem, nee ad legilimam et judiciariam 
requisilionem et repetitionem restiluant: alios 
vero stipendia non merentes, ad sedem belli- 
cam, jusque militare attrahant et compellant: 
in jurisdietionem domini terrestris sese in 
tantum intromittant; ut dum quis militum in 
continio, presertim in Szdgyéniensi degens, 
in semine deficit; bona ipsius immobilia, 


_velut allodium, hortum, vineam, agros, prala 


et similia, in fando domini terrestris habita, 
sibi vendicare presumant, fundumque alienum 
sue subjiciant collationi: preterea, prata 
circa continia existentia, pro se ipsis oceu- 
pent, subditorum vero foenilia depasei faciant, 
vel authoritate propria defalcent, et pro sese 
convehant; in suburbiis confiniorum fundis- 
ue dominorum terrestrium  signanter ad 
rsek-Ujvar domicilia habentes, et(#) degentes 
et alioquin stipendia non merentes; a juris- 
dictione dominorum terrestrium, debitisque 
serviliis atque obedientia subtrahant: domos 
dominorum tefrestrium, tam intra septa pre- 
sidii, quam extra, invadi curare, servitoresque 
et jobbagiones pro libita comprehendere et 
incaptivare, nihil pensi ducant: insuper quod 
dicti continiarii turmatim in miseram  eorun- 
dem plebeculam identidem condesecendant, 
eamque bonis expilent ac damnificent, in 


judicatione ejusdem supersedere: atque in| personis vexent, verberent, injuriis afticiant, 
hujusmodi et aliis civilibus negotiis, mandatis) et quandoquidem) ad internecionem contun- 
judicum ordinariorum regni, sub pena vio- dant: jumenta et armenta colonorum abigant, 
lentiw obedire debeant, ac teneantur. ‘ itinerantes spolient, et seepenumero trucident : 
seminaturam eorundem asportent; et non 

ARTICULUS 82. 'raro, pro hujusmodi excessibus ullam_ ani- 
_madversionem, vel satisfactionem, damnificati 

De nonnullorum officialium confiniario- | (etiam requisilas capitaneis )}@ obtinere possint. 
rum excessibus, ac in miseram plebem > §. 2. Ne_ igitur ejusmodi continiarioram 
insolentiis, eorumque poena. _licentia ulterius progredi, in perniciem nobi- 
'litatis, ac regni, valeat; quin omnibus oppor- 

Non solum illustrissimus ae reverendissi-! tunis remediis coerceatur et compescatur: 
mus dominus archi-episcopus Strigoniensis, decernunt iidem status et ordines; ut juxta 
eX parte sua, et subditorum suorum, sed) benignam quoque sue sacratissimae caesarex 
etiam complures status et ordines, graves| regiw majestatis resolutionem, de preterilis 
confiniariorum insolentias (veluti communem) quidem fiat severior inquisitio et animadversio. 
totius fere regni afflictionem, et malum)(), — &§. 3, Deinceps vero contra tales, ac alios 
representari fecissent: | etiam oppressores misere  plebis, vigore 
§. 4. Quod nimirum officiales confiniorum | articulorum 1608. articuli 2, post ,coro- 
non minus ad sua servitia, quam domini! nationem, anni 162%. 46. anni 


Articuli 
terrestris labores, araturam, seminaturam,| 4647. articuli 24.6) et aliorum superinde con- 














(1) Az eredetiben canteo helyett canteao all. (K. és 0.) 

(2) Kimaradt innen ez a sz; cadjudicatione», (0) 

(38) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (K. és O.) | 

(4) Az eredetiben ceto helyett «aco all. (K. és O.) 

(5) Az eredetiben equandoguidem» helyett aquandoque» all. (K. és 0.) 
(6) Az eredetiben «240 helyett helyesen ¢ 42 all. (K. és 0.) 


III, Ferdinand 1649. évi decretuma. (TIT.) 


80. CZIKKELY. 


Hont varmeqye torvenyszékénck a helyet 
Korpona virosdba teszik at. 


Hogy Hontvarmegyének jog- és igazsig- 
szolgallatasét megkonnyilsék, lorvényszékének 


ezelitt Selmeez varosdban rendelt helyét Kor- 


pona varosaba teszik at. 

4. §. Epségben maradvin mindazonialtal 
Zolyom varmegyének a joghatéséga és annak 
a varosnak a joga is. 


‘81. CZIKKELY, 


A varkapitanyok tartézkodjanak a ne- 
mesi é6rokségek tdrgyéban vale birds- 
kodastél, 


Minthogy a varkapitanyokal és helyettesei- 
ket az 6 hadi térvényszékeiken csakis a ka- 
tona dolgokban valé birdskodis joga illeti meg: 
4. §. Azért hatdrozzak, hogy kotelesek 
legyenek és tartozzanak az 6 kapitanyi szé- 
keiken egyaltalin minden nemesi drdkség és 
hasonloképen a nemeseket illet6 ingé dolgok 
flo valé birdskoddstél tartézkodni, ¢s ha 
valamely efféle figy barmiképen elibék kerul, 
azt a kifogast tevd fél kérésére legott az 
abban illelékes birdsagnak dtengedni és az 
abban valé biraskodassal felhagyni, és ugy az 
ilyen, mint mas polgari tigyekben is, hatal- 
maskodas biintetése alatt, az orszag rendes 
birdi parancsainak engedelmeskedni.(1) 


82. CZIKKELY, 


Némely véquidéki tisztekuek a kihagd- 
sairél és a nyomorult nép ellencben el- 
kévetett: visszacléseirél és biintetéstkrsl, 


Nemesak a mélloségos és (Otisztelendd esz- 
tergomi érsek jelentette be a maga és az 6 
alattvaléi részérél a hatarérz6k nagyfoku 
visszaéléseit (mint csaknem az egész orszag 
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jesitett’ munkabdl és szolgalatbol is elviszik’ 
a végvidékekre szOkOit vagy kalénben oda- 
hurezolt alattvaldkat sem bardtsdgos, sem 
lorvényes és birdi megkeresés és vissza- 
_ kOvetelés esetében vissza nem adjak ; a tobbie- 
ket pedig, a kik nem katonaskodnak, a hadi 
torvenyszékre és katonai torvény elé von- 
szoljak és kényszeritik; a fdldesur joghaté- 
sigaba annvira beavatkoznak, hogy a midén 
valamely a végvidéken, kiléndsen a szégyéni 
hatarszélen tartozkodé katonanak magva sza- 
'kad, annak ingatlanail, ugymint majorsagat, 
kertjét, szdldjét, szdntofoldeit, réteit és a 
foldesuri terileten lévé mas efféle javait a 
maguk részére merik kévetelni, és az idegen 
‘telket sajat adomanyozdsuk (targyava teszik; 
ezenkivill a végvidékek kornyékén fekvé réte- 
'ket a maguk szamara foglaljak el, az alatt- 
valok szénafiiveit pedig lelegeltetik vagy on- 
‘hatalmulag lekaszaljak @s a maguk részére 
behordjak; a végvidék kilvarosaiban ¢s a 
foldesurak telkein, névszerint az Ersek-Ujvar 
korul lakékat és tartézkoddkat, a kik kulon- 
ben nem katondskodnak, a fdldeSurak jog- 
‘hatosiga és a kdteles szolgalatok és az enge- 
| delmessé¢ aldl elvonjak ; a foldesuraknak ugy 
a varkeritéseken beliil, mint azokon_ kivil 
fekvd hazai megtamadtalasat, szolgaiknak és 
_jobbagyaiknak tetszés szerint vald letartézta- 
| tasdt és fogsdgba vetését semmibe sem ve- 
szik; hogy ezenfolil a mondott hatérérzék 
minduntalan esapatonkint szallnak be azoknak 
a szegény népéhez, és azt javaibol kifosztjak, 
és Karositjak, személyiiket elkinozzak, meg- 
verik, bantalmazzak és néha halilra verik; a 
jobbagyok marhdit és nyajait elhajtjak, az 
j utasokat fosztogatjak és igen gyakran le- 
mészaroljak ; vetéstiket elviszik, és a karo- 
sultak az ilyen kiesapongdsokért (ha a kapi- 
tanyokat megkeresik is) semmi biintetést vagy 
elégtétell sem eszkézélhetnek ki. 








2. §. Hogy tehdt a hatdrérzdknek ez a 
fékielensége a nemesség és az orszdg vesze- 
delmére tovabb ne harapodzhassék, sét inkabb, 
hogy azt minden alkalmas eszkézzel meg- 
gatoljak és megzabolazzak, a karok és ren- 
dek azt hatarozzik, hogy a multra nézve, 





esapdsat és bajat), hanem t6bben a karok és! O esaszari és kiralyi szent felségének kegyes 


rendek k6zul is. 


1. §. Hogy tudniillik a végvidékek tisztei 


az alativaldkat épen ugy kényszeritik a sajat! 
| gény népnek mas sanyargatoi ellen az 1608, 
'évi kKoronazas ulin hozott 2. ezikkely, az 


maguknak teljesitend6 szolgalatokra, mint a 
foldesurnak tartozé munkakra, szanlasra, ve- 
tésre, kaszdldsra, szénagyiijtésre és mas eflée- 
lékre, s6t néha magabol a foldesuruknak tel- 





(4) E rendelkezést megujitja: 1681: XIX. t. ez. 


| elhatdrozisdhoz képest is, szigoru vizsgalatot 


kell tartani és szigoru biintetést alkalmazni ; 


4. §. Jovére pedig az ilyenek, @s a sze- 


1625. évi 16., az 1647. évi 24. és mas e 
targyban alkotott ezikkelyek erejénél fogva, 
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ditorum procedatur: et tam patratores  simi- 
lium facinorum, quam capilanei eos non 
punientes, aut protegentes, vel ipsorum com- 
plices ; ad sedem judiciarium comitatus citari, 
cisque pena decretalis irremissibiliter infigi 
possit. 


ARTICULUS 83, 


De colonovum egreqii Petri Srurmuy, 

ae cliernm nohiliem, i nomnulla 

finta abductorim ; poena statuta, 
restitutiane, 


COUu- 
sah 


Non sine displicentia  intellexerunt regni- 


col#, colonos et subditos, egregit Petri: Szir-! 


may, vice comilis et ablegati comitatus Zem- 
pliniensis, eX totali et integra sna populosa 
villa Szirma yoeata, in comitalu Borsodiensi, 
etewteros() alivs subditos ejusdem, et aliorum 
nobilium, eX altera possessione Girinez, in 
ecomitatu Zempliniensi evistente, uba cum 
familia et rebus ipsorum universis sub diate 
deeursu, dum vel maxime abusiva continiari- 
orum insolentia coereeri deberet, ad conti- 
nium Onod: et nonnullorum aliorum eolonos, 
ad reliqua regni continia diversis temporibus, 
aliductos esse, 

Ss, 4. Quocirea ad preeavendam hujusmodi 
licentiam statuitur: ut dominus partium illa- 
rum generalis, universos ejusmodi subditos, 
ex comitatibus in conlinia, modo jam decla- 
rato, translatos, per capilaneos locorum jam 
constitulos vel constituendos, et alios eorun- 


dem presidiorum ofticiales, sub ammissione | 


oflicii ipsorum, et sub poena singulorum tre- 
centorum florenorum Hungaricalium, pro. sin- 
gulis fugitivis vel abduetis colonis; medio 


vice-comitis (cunetis juridicis remediis sepo- | 


silis)(2) pro primam duntaxat requisitionem, et 
non restitutionem, de bonis capitanei exe- 
quendorum ; in priorem ipsorum residentiam, 
una cum universis rebus et familia ipsorum, 


immediate post diatam, sine defeetu  restitui, 


demandare, et reduci facere debeat, ae te- 


neauur, 
ARTICULUS 84, 


Lie condescensionibus, de pagis Or pagos, 


nonnullorum domimorum magnatum et. 


nobhilium, militiongue et servitorim tpso- 
rune; tollendis. 


Recordantur status, et ordines; qualem = in 
superioribus regni diwtis, tam contra nonnul- 
los dominos magnates et nobiles majori co- 





(41) Az eredetiben «cwteros» helyett ecertosa all, 
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mitiva itinerantes, art, videlieet 46. an. 1625, 
lum vero contra condescensiones de pagis in 
pages, eorundem nonpullorum dominerum 
magnatum et nobilum, militumqre et servi- 
forum ipserum, quandoque etiam eX speciali 
eorundem mandato et commissione ; locorum- 
que et quarteriorum, ut vocant, designatione, 
in articulo ulpote seeundo 1008, post eoro- 
nationem, et 43. 1638, et 60. 1647. anno- 
rum, certum = statuerint modum et modali- 
tatem, 

S. 4. Quia tamen non curatis ejusmodi 

articulis, talis misere plebis, et nobilitatis 
afflictio in dies continuaretur: eapropter, at 
jam tandem huie malo obviam eatur, ac ne 
attenuatis nobilium comitatensium ac subdi- 
‘torum eorundem facultatibus, militis contra 
naluralem aostem intertenendi exolutio pre- 
pediatur (accedente quoque benigna sue 
majestatis annuentia, iu salutaribus suis pro- 
positionibus juculenter declarata)(2) decernunt 
status, et ordines; ut hujusmodi magnates, et 
nobiles per se, vel per suos mililes, et servi- 
tores, de villis in villas condescentes, el pro 
ipsorum arbitrio loca quarteriorum designan- 
les, se suosque sustentantes, et sie nebilita- 
‘tem pariter et miseram plebem depascentes + 
super inferendis deinceps damnis, et aliis 
quibusvis injuriis, praevia allestatione medio 
officialium coniitatensium instituenda ad que- 
relam ounius vel altertus, vel plurium 
comilatensium, per dominum regni Hunga- 
riz palatinum, medio testimoniorum loco- 
rum credibilium, in presentiam universo- 
rum slaturm, et ordinum regni (si videlicet 
tales domini magnates et nobiles, ipsimet 
premissa patraverint, vel patrari commise- 
rint, vel certe ex parte damnificatorum, aut 
,dominorum corundem terrestrium, per offieia- 
les comitatus requisiti, satisfactionem de iflatis 
damnis impendere nolucrint}(2) peremptorie e¢i- 
fentur, et Comperta e\ pretactis atlestationi- 
bus damni quantitate, damnificatis satisfaetio 
adjudicetur : 

S$. 2. Et nihilominus talis dominus magnas, 
pro se quidem in quadringentis ; nobilis vero 
in ducentis florenis Hungaricalibus ; ratione 
‘vero singulorum militum et servitorum suo- 
rum similia patrantium, sive sint nobiles sive 
ignobiles; in homagiis ipsorum singillatim, in 
una actori, in altera continio, in tertio vero 
execulori cedentibus et applicandis; convic- 
; tus habeatur : 
| §. 3. De quibus, memoratus dominus regni 
| palatinus, medio judicum competentium, de 
| bonis primum quidem mobilibus, tandem etiam 


eee 


(K. és O). 


lil, Ferdinand 1649. 


jarjanak el, és ugy az ilyen gonosztetick el-' 
kovetoil, mint azokat a kapilanyokat, a kik 
Sket meg nem biintetik, vagy partoljak avagy 
vellik biinrészesek, szabad legven a var- 
megyék térvénysz‘kére idézni és kérlelhetle-, 
nil a tirvényszabta bintetés ala vetni.() 


83. CZIKKELY. 


Hoyy nemzetes Stuurmay Peternek és 

mas nemeseknek némely véequidtkekre 

hurecczolt Jobhbagyait a megallapitott biin- 
felés alatt adjak vissza. 


Ax orszaglakosok visszatetszéssel értesul- 
tek arrél, hogy nemzetes Szirmay Peéternek, 
Zemplén varmegye alispanjanak és kévetének 
jobbagyait és alattvaldit a Borsod varmegyé- 
ben levé Szirma nevi egész és teljesen uépes 
falujibol és mas egyéb alattvaloit, ugy  szin- 
ten mas nemeseknek egy Zemplém = var- 
megvében fekvé masik hirtokbdél, Girinesbél, 
az orszaggyulés tartama alatl, a mikor épen 
leginkabb kellene a hatdardrdk helytelen rakon- 
ezatlansagat fékezni, esalddjukkal és dsszes 
javaikkal az onodi végvidékre, és némely 
misoknak a jobbagyait kulénb6z6 idékben az 
orsziag tobbi véegvidékeire hurezoltak, 

i. §. Miért is az ilyen féktelenséy  elhadri-. 
lisa végett elbatdrozzak, hogy azoknak a! 
részeknek a generilis ura k6teles legyen és 
tartozzék azokat az dsszes alattvalokat, a ki-— 
ket a varmegyékbél, a mar eléadott médon 
a végvidékekre villek, a mar kinevezett vagy | 
kinevezend6 helybeli kapitanyokkal és ama! 
varak mas tiszteivel, hivataluk vesztése és 
minden egves székevény vagy elhurezolt 
jobbagyért fizetend6 hdromszaz magyar forint 
biintetése alatt, a melyet az alispannak (min- 
den jogorvoslat meilézésével), ha azok vissza-! 
allitasa csak az elsé megkeresésre is meg 
nem torténik, a kapitény javaibol fel kell haj- | 
tania, Osszes javaikkal és esaladjukkal egyitt, 


kézvetlentil az orszagzyviilés ulan, korabbi) 
lakhelviikre hiany nelkiil visszaa'litiatni és 
vezettetni.‘2) 


84. CZIKKELY, 


Némely magqnas urak és nemesck, vata- 
mint katondatk és ssolgaik falura vale, 
bessillasdanak a megsziantetéserdl. | 


Emlékeznek arra a karok és rendek, hogy 
miféle bizonyos médot allapitottak meg az. 
elébbeni orszdgyviléseken, részint némely | 
nagyobb kisérettel ulazé magnasurak ¢s neme-_ 
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sek ellen, tudniillik az 1625. évi 46. ezik- 
kelyben; részint pedig ugyanesak némely 
miagnas uraknak és nemeseknek, valamint az 
6 katondiknak és szolgaiknak falurdl-fajura 
valé beszallasa ellen, a mely néha az 6 kald- 


nds paranesukra és meghagydsara, és a he- 


lyeknek meg az ugvnevezett: kvartélyoknak a 


‘ kijelolése mellett is t6rtént, tudniillik az 1608. 


évi koronazas utan alkotott masodik, és az 
1638. évi 43. meg az 1647. évi 66. ezik- 
kelyben. 

1. §. Minthogy azonban eme ezikkelyek- 
kel mit sem torddve, a szegény népel és 
nemességet ilyen modon naprol-napra folyton 
sanyargatjak: azért, hogy ennek a_ bajnak 
valahdra mar véget vessenek, és hogy a var- 
niegyei nemesek és alativaléik tehetdsségének 
a meggvengulésével, a természetes ellenség 
ellen¢ben fOntartands Kalonasdg tizetése fonu 
ne akadjon (6 felségének az 6 iidvés eldter- 
jesztéseiben vildgosan kijelentett kegyes belc- 
egyezése is hozzajarulvan), hatarozzak a karok 
és rendek, hogy az orszag nador ura az ilyen 
magukra, vagy Katonaikkal és  szolgdikkal 
falurdl-falura beszallé és sajat tetszésik sze- 
rint kyartélyhelyeket esindlé, magukat és 
Ovéiket kilarté és ckképen mind a nemes- 
ségel, mind a szegény népet kiélO magna- 
sokat és nemeseket az ennekulana okozandd 
kdrokra és barmi mas jogtalanségokra nézve 
egyik vagy masik vagy tobb varmegyebelinek 
a panaszara, a megyei tisztvisel6k uijin esz- 
kozlendé eldleges tanuvallatas mellett, hiteles 
helyi bizonysagok kézhenjétlével, iigydintéle- 
gesen az orszag Osszes karai és rendei elébe 
idézze, (ha tudniillik az ilyen magnas urak 
és nemesek az eldbb mondottakal maguk vil- 
ték vagy vitették véghez, vagy legalabb, mi- 
utan Sket a varmexvei tisztek a karosultak 
vagy ezek foldesurai részér6! megkeresték, 
az okozott karokért elégtételt adni nem akar- 
nak) és megillapitvan az emlitett. tanuvallo- 
masok alapjan a kar mennyiségét, a kdérosok 
részére az elégtétell meg kell itétni. 

2. §. Es ezen f6liil az ilyen magnds ur 
Ondnmagadért négvszdz, a nemes pedig kétszdz 
magyar forinthan, az afféléket etkOvets min- 
den egyes katonaja és szolgaja utan pediz, 
akar nemesek, akdr pem nemesek azok, kilin- 
kdlon azoknak dijaban elmarasztaltnak tekin- 
tendé, a mibél egy rész a felperesnek, exy 
masik rész a végvidéknek, a harmadik 
rész pedig a végrehajlonak jar és azoknak 
adandé ki. 

8. §. A mire nézve az orszag emlitett 
nidor urdnak joga és tartozd kételessége az 
illetékes birak utjan elGbb ugyan az ilyen 
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de juribus possessionariis talis domini mag- 
nalis, vel nobilis, absque ulleriori dilatione ; 
(abscissis quibusvis juridicis remediis)() exe- 
cutionem impendi facere possil, debeatque ac 
teneatur. | 

$. 4. Et si domini prelati per se, vel per! 
servitores, aul milites suos similia patrare- 
presumerent; pari processu conveniri possint. 

§. 5. Salvis etiam supra citatis articulis, 
pro iis; qui ipsis uti voluerint, permanen- 
tibus. 





ARTICULUS 85. 


Sua majestas reparationt praesidia 
Ersek-Ujvariensis, providere dignetur, 


Quandoquidem propugnaculum Ersek-Ujvari-. 
ense non solum Cis-danubianis regni partibus, 
sed vicinis eliam suw majestlatis sacratissime | 
provineiis, utile et neecessarium = sumptuosiori 
opere muro circumdari coeptum est; et reg- 
nicole in restaurationem ejusdem pro possi- 
bilitate sua, ultro aliquid administraverint, 
sed tante molis reparationi pares esse pon’! 
possint. 


§. 1. Proinde ea quoque in parte suppli- 
cant sue miajestali perquam humillime ; ut! 
sua sacratissima majestas, tum per suppetias | 
a Vicinis suis provinciis et regnis; tum per: 
alia exquisita media, eidem quoque prevsidio, | 
el reparationi ejusdem, successivis temporibus | 
(prout etiam sua majestas se se curaturam 
obtulit)() providere benigne dignetur. 





ARTICULUS 86. 


Gratuitorum laborum, ad confinia reqni. 
adminstrandormm,  limitatio — cansti- 
tuitur, 


Et ne status et ordines, necessaria contini- 
orum fortilicalioni, ex parte quoque sua, pro’ 
possibilitate defuisse videantur; talis ideirco | 
modus et limitatio gratuilorum laborum, ad | 
reparanda confinia administrandorum, — per | 
eosdem ordinatur, ac decernitur. Et in pri- 
mis, in partibus regni superioribus deputan- 
tur: ad Szathmdir; lolus comitatus ejusdem 
hominis Szathmar, exceptis bonis ad Eehéd 
pertinentibus. 


s. 4. Ad Kallo; tres processus comitatus | 
Zabdleh, | 
s. 2. Ad Tokaj: quartus processus ejus-_ 
dem comitatus Zabdleh, Dada voeatus, et 
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comitatus Zempliniensis unus processus inte- 
ger, scilicet egregii Francisci Garay judieis 
nobilium. 

$. 3. Ad Onod: reliqui tres processus 
ejusdem comitatus Zempliniensis. ttem totus 
comitatus Abaujvariensis, Heves, Szolnok 
exterior, et de Ungh. 

s. 4. Ad Szendré; comitatus Sadros, Sze- 
pes, Ugécha, Beregh, et Torna. 

§. 5. Ad Diés-Gyér; totus comitatus Bor- 
séd eum Chongrad, 

§. 6. Ad Putnok ; lotus comitatus Gomodri- 


—ensis. Hoe declarato ; quod porte Tureis non 


tributaria#, in pecuniis juxta veleres constitu- 
tiones contribuant, 

$. 7. In Cis-danubianis vero partibus. prior 
limilatio in anno domini 1647. prascripto 
articulo 453, facta, in suo statu relinquitur : 
demptis bonis Bajméez illustrissimi domini 
comitis palatini, que ad eandem Bajméez, 
reliquuntur: et loco ipsorum, totus processus 
comitatus Trenchiniensis Zahora nuncupatus ; 
ac medielas processus egregii Pauli Ivanoezy, 
judicis nobiliam comitatus Nittriensis, ad adi- 
ficium civitatis Nittriensis applicantur. 

$. 8. In partibus vero Ultra-danubianis; 
articulus 153. anni 41647, renovantur et se- 
quentia duntaxat reelificantur: ad Papa: 
totus eomitatus Soproniensis ; exceptis bonis 
Kabold, et domini comitis Francisci de Nadasd, 
ad finitimam suam arcem Siarvar et Kapuvar, 
ordinatis. Hlue etiam ad Papa deputantur, duo 
processus comitatus Castriferrei, Franeisci vi- 


delicet Ségy, et Andree Domdélky, judicum 


nobilium, cum bonis Miskiensibus exceptis 
quoque in eodem comitatu excipiendis, in 
suprascripto articulo specificatis, Hoe declarato; 
quod bona Vepensia, veluti a prasidio Papa 
remotiora, labores illue ordinatos, juata limi- 
tationem comitatus in pecunia administrare 
possint. Tereeati floreni ex bonis Készeghia- 
nis, in proxime prevterita diwta vice gratui- 
torum laborum ordinati; in priori statu et 
limilatione reliquuntur. 

S$. 9. Ad Tata: processus Andrew Balogh, 
judicis nobilium comitatus Comaromiensis : 
exceptis possessionibus Szony, Almas, Nez- 
mél, ad arcem Comarom pertinentibus, 

s. 10, Ad Comérom, reliqui tres processus 
ejusdem comitatus Comaromiensis, Cis-danu- 
bianus pimirum, Intra-danubianus, et infra 


| Vertes, Blasii Chuty, cum dictis possessioni- 


bus Szény, Almas et Nezmél. 
Ss. 44. Ad Gesztes: proprie pertinentie, 
S$. 42. Ad Chesznek; ex comitatu Jauri- 
nensi, possessiones Tat, et Tapi-Szent-Miklds. 
s. 13. Ad Murai-Szombath ; tres possessio- 
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magnds ur és nemes ingésdgaibél, de azutan 
hirtokjogaibél tovabbi halasztas nélkal (min- 
den jogorvoslat kizarésaval) a végrehajlast 
foganatosittatni. 

4. §. Es ha a fopap urak mernének efféle 
dolgot magukra avagy szolgdik vagy katonaik 
utjan elkévetni, azokat is hasonlé eljaras ala 
kell vonni. 

5. §. Epséghen maradvan a feljebb idézett 
ezikkelvek is azok részére, a kik azok sze- 
rint akarnak eljarni. 


85. CZIKKELY, 


Meéltéztassék O felsége az érsekujrari 
erdsségrél gondoskodni, 


Minthogy az érsekujvari véderdsséget, a 
mely nemesak az orszig dundninneni részeire, 
hanem © szent felsége szomszéd tartomi- 
nyaira nézve is hasznos és sziikséges, kdlt- 
ségesebb munkaval, kéfallal kezdették koOral- 
venni, és az orszig lakdésai tehetségukhdz 
képest Onként adtak valamit annak a helyre-— 
allitasdra, de ilyen roppant épilet kijavitasa- 
hoz moédjuk nem lehet: 

1. §. Azért e részben is a legalazotasab- | 
ban kérik O felségét, hogy O szent felsége a 
kévetkez6 iddkben errdl a varrél és annak a 
kijavildsdrél is méltéztassék, részint az 6, 
szomszéd orszigai és tartomanyai részérdl 
valé segély utjén, részint mas rendkivuli esz- 
kézékkel kegyelmesen gondoskodni (a mint- 








hogy © felsége igérte is, hogy fog gondos-_ 
kodni).(1) 

86, CZIKKELY, 
Az orszig véqvuidékei részére teljesitends | 
ingyenmunkak rendjének a megalla- 


pitasa. 


Es nehogy ugy litszassék, mintha a karok 
és rendek nem gondoltak volna tehetségiik 
szerint a végvdrak sziikséges megerdsitésére: | 
azért a végvidékek kiigazitasa végett teljesi- 
tendd ingyen munkaknak a kovetkez6 modjit 
és rendjet allapitjik meg és hatarozzak el. Es’ 
elsében is az orsz4g felsé részeiben kirende- | 
lik, Szatmar részére ugyanesak egész Szat- 
mar varmegyét, kivéve az Ecsedhez tartoz6é 
fekvé joszagokal. 

4, §. Kallo részére: 
harom jirasat. 

2. §. Tokaj részére : ugyanannak a Szaboles 
megyének Dada nevi negyedik jarasal, és 
Zemplén varmegyének egész jarasat, tudniillik 
nemzetes Garay Ferenez szolgabirdet. 


Szaboles varmegye 
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3. §. Onod részére : ugyanannak a Zemplén 
varmegyének t6bbi harom jarasat; tovabba 
egész Abauj, Heves, Kiils6-Szolnok és Ung 
varmegyét. 

4. §. Szendré részére: Saros, 
Ugoesa, Bereg és Torna varmegyéket. 

5. §. Dids-Gyér részére : egész Borsod var- 
megyét Csongraddal. 

6. §. Putnok részére egész Gomor var- 
megyét, annak a kijelentésével, hogy a t6ré- 


Szepes, 


kéknek nem ad6z6 kapuk a régi torvények 


értelmében pénzben addzzanak, 

7. §. A dunaninneni részekben pedig meg- 
hagyjak a maga allapotaban az Urnak 1647. 
évében az emlitett 153. ezikkelyben megalla- 
pitott korabbi rendet, kivévén a mélldsagos 
nadorispin urnak bajmoczi fekvd jészagait, a 
melyeket ugyancsak Bajméez részére hagy- 
nak: és ezek helyett Trencsen megyének 
Zahora nevi egész jarasat, és nemzetes Iva- 
noezy Pal, nyitravarmegyei szolgabiré jarasa- 
nak a felét alkatmazzak Nyitra varos épilete 
réeszere. 

8. §. A dunantuli részekre nézve pedig 
megujitjak az 1647. évi 453. ezikkelyt és 
esak a kévetkez6ket igazitjak ki: Papa részére 
egész Sopron varmegyét rendelik ki, kivéve 
a kaboldi fekvé joszagokat és Nadasdy Ferenez 
grof uréit, a melyeket az 6 sirvari és kapu- 
vari végvidéki varaihoz rendeltek. Oda, Papa 
részére rendelik még Vas varmegyének két 
jarasat, tudniillik Sagy Ferenez és Démdlky 
Andras szolgabirakéit a miskei fekvé joszagok- 
kal egyiitt. Kivévén ebben a varmegyében is 


a kiveendéket, a melyek a feljebb emlitett 


czikkelyben el6 vannak sorolva. Annak a ki- 
jelentésével, hogy a vépi fekvé jészagoknak, 
mivel a papai vartol tavol fekiisznek, az oda 
rendelt munkakat a varmegye meghatdrozasa- 
hoz képest pénzben szabad_ teljesitenidk. | 


/A készegi fekvd jészagokbol a legkézelebb 


mult orszaggyilésen, az ingyen munkak helyett 
rendelt haromszdz forintot az eldbbi allapot- 
han és rendelletésben hagyjak meg. 

9. §. Tata részére: Balogh Andras, Koma- 
rom varmegyei szolgabiré jardsal, kivéve a 
Komarom varahoz tartozé szényi, almasi és 
neszmélyi birtokokat. 

10. §. Komarom részére : ugyanesak Koma- 
rom virmegyének a tObbi harom jarasat, ugy- 
mint a dunaninnenit, dundntulit és Chuty 
Balazs vértesaljai jardsdt a nevezett sz6nyi, 
almasi és neszmélyi birtokokkal. 

11. §. Gesztes részére: annak sajat  tar- 
lozékai. 

12. §. Chesznek részére: Gvér varmegyé- 
bol Tatt és Tapi-Szent-Miklés birtokokat. 

13. §. Muraszombat részére mind a ha- 
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nes ompino Pelanez voeate, item Borhida, 
Varkoéez, et Korongh. 

S$. 14. Ad Egersar : possessioues Mindszent, 
Barabas, et Vaspor. 

s. 15. Ad Lov: possessiones Hashagy, 
Baksa, Pérszombattya. 

s. 40, Ad Tiirje: ejusdem nominis pagus, 
propria nimirum pertinentia thidem enxistens, 
el ali# portiones ejusdem praepositure, 

s. 47. Ad Szalavar; Possessio Szabor. 

Ss. 18. Ad Kapornak; uti antea in consti- 
tionibus anni 1635. 


$. 19. Ad Chakiny processus Dobra, juxta’ 


articulum 3. anni 4630. 

§. 20. Ex comitatu: Mosoniensi, ad arcem 
el presidium Jaurinense ordinata, et perei- 
pienda summa pecuniaria assiznetur, et perei- 
piatur ad manus vice-comitis ejusdem eomi- 
tatus Jaurinensis: qui teneatar de hujusmodi 
tam perceplis, quam erogatis, suffieientem 
comitatui dare rationem. Hae tamen condi- 
tione per expressum declarala; quod de 
perceptione, et ad confinium erogatione, hu- 
jusmodi gratuitorum laborum tam futurorum, 
quam preleritorum; singuli continiorum ¢a- 
pitanei, supremis, et viee-comitibus, et comi- 
latibus, ex quibus videlicet ejusmodi gratuiti 
labores administrati fuerint, et imposterum 
administrabuntur; plenarias rationes dare 
debeant, et sint adstrieti: salva nihtlominus 
in regnicolas, tales gratuitos labores prastare 
nolentes, pro domino palatino declarata su- 
perius compellendi facultate. 

$. 21. Casu vero, quo tales capitanei, de 


perceptis gratuitis Jaboribus rationem dare. 


nollent, vel non possent; extune comes, vel 
viee-comes, et cumitatus omnimodam habeat 
de ejusmodi capitaneis, et bonis ipsorum, 
pro retentis apud se gratuitorum laborum 
subsidiis, sine omni litigionario processu exe- 
cutionem faciendi, et iterum ad continia 
convertendi facullatem. 


$. 22. Et in hujusmodi gratuitis laboribus, | 


debito modo et ordine administrandis, tad 
quoque obseryandum statuunt regnicoke : ut 
graluiti lahores ad certa aliqua continia ordi- 
nati, ad diversos aliorum conliniorum usus 
non distrahantur: et svivw quoque domino- 
rum prvelatorum, haronam et noebilium, ad 
privatos capitaneorum usts, sub poena vio- 
lentiv, non desolentur, 


ARTICULUS 87, 

Suu niujpestas cacsaren, pre relacaulione 
ennatarion, apd simmum pontificem 
sese clementer wniterponere veltt, 

Et quia constaret’ manifesto, eum potiore 
hujus regni parte, potiorem quoque episcopa- 


et nobiles juris 
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tuum numerum, in ditionem Turcieam, cum 
deploranda regni jactura totaliter devenisse : 
ac xX episeopatibus ejusmodi titulum dunta- 
xal, cum nullis, vel exiguis vin parocho 
dignis proventibus remansisse: aliorum vero 
episcopatuum bona ae reditus, ob subjugatos 
magna in parte, in deditionem Turcicam ipso- 
rum subditos, mirum in modum diminutes 
esse : 

$. 1, Ea propter sue majestati saeratis- 
sime supplicant status, et ordines; ut sua 
sacralissima majestas, juxta articulum 44. 
anni 1550. apud summum  pontificeem autho- 
ritale sua imperiali et regia, ac tolius regni 
nomine, sese elementer interponere velit; 
quatenus sua beatitudo relaxationem annata- 
rum, inde a centum annis usitatam  conti- 
nuare; et eo quoque modo consecratorum,!® 
et consequenter ministrorum ordinandorum 
copiam, cultumque divinum, et religionem 
promovere dignetur. 


ARTICULUS 88, 


De coutroversia inter possessiones Dot - 
rassov, et Baboth vigente; peremptoriv 
determinanda, 


Ad preecavendas graves ratione metarum 
disconvenientias, que inter possessionem 
Dobrassov, episcopatus Nitlriensis ab una, 
parte vero ab allera possessionem Baboth, 
dominorum comitam = Gabrielis et Georgii 
lileshazy, vigerent et ullerius serperent: 

$. 4. Admilttunt status, et ordines: ut 
controversia illa juxta articulum 20, anni 
1635, primo quoque tempore ae peremptorie 
determinari debeat: et pro meliori cause 
iilius deeisione ; ulraque pars, extra personas 
a comitatu exmitiendas, ex aliis etiam regni 
parlibus, eertos dominos prelatos, barones 
patrii gnaros, ad diseussio- 
nem ilius ease, wquali numero pro asses- 
soribus adhibere possit. 


ARTICULUS 8&9. 


Fratres ordinis Beati Pauli primi ere- 

motae: libertate domus suae in ecreitate 

Posontensi: habitue, ac educilli continua 
fione utantur, 


Quoniam vero domus fralrum ordinis beati 
Pauli primi eremite in civitate Posoniensi 
constituta, libera et exempta essel; ac in 
eadem memorati fratres ab olim educillam 
vini habuissent: 

$. 1. Aequum proinde censent statas, el 
ordines: ut totiesfati fratres, illa libertate 


= es - —— 
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rom Petanez nevi birtokot, tovabba Borhidat, 
Varkeezot és Koronghot. 

414. §. Egervar részere Mindszent, Barabas 
Vaspor birtokokat. 

15. §. Lové részére Hashagyot, 
Porszombatjat. 

16. $. Firje részére a hasonnevi falut, 
tudniillik mint annak ottani sajat tartozékat 
és annak a prépostsagnak a tobbi birtok-| 
reészvit. | 

17. §. Zalavar részére Szabor birtokot. 

18. $. Kapornak részére, mint az eldtt az 
1635. évi torvényekben 

19. §. Chakany részére az 1630. 
exikkely értelmében a dobrai jarast. 

20. $. A gyéri var és Orhely részére Mo-, 
sony irmeatihdl reudelt és beszedendé penz- | 
dsszeget ugyanesak Gyr varmegye alispanja- | 
nak a kezéhez adjak és szolgaltassak, a ki! 
annak bevételérdl is és kiadasarél is a var- 
megvének kellden szamot adni tartozik; mind 
a mellett annak a foltéteinek a hatdrozolt ki- 
jelentése mellett, hogy az egves végvideki | 


és 


Baks:it, 


it 
~ 


) 


évi 3. 


kapitanyok koélelesek legvenek és tartozzanak |- 


ugy a jovend6, mint a mult ingyen munkak- 
nak a bevéleléré| és a végvidékre valo fel- 
hasznalasard! a [6- és alispanoknak meg var- | 
megyéknek, a melyekbdl tudniillik az ilven’ 
ingyen munkak kikerfltek és jévenddben ki 
fognak kerilni, teljesen szamot adni [on- 
maradvin mindazonallal a nador ur részére 
az a feljebb emlitett jog, hogy az orszidg- 
lakosokat, a kik az ingyen munkikat szol- 
a -iaal nem akarjak, erre kényszerithesse. 
21. §. Abban az esethen pedig, ha ezek a 
beater a felhajiott ingyen munkaré! nem 
akarndoak vagy nem tudnanak szimot adni, 
akkor az ispdnnak vagy alispannak és a var- 
megvének teljes hatalmaban alland az ilven 





kapitanyokra és fekvdjoszigaikra a naluk 
visszatartott ingven munkasegélyekre nézve 


minden peres eljaras mellézésével végrehajtast 
vinni és azokat ismét a véegvidékekre forditani. | 
22. §. Bs ezekre a kelld médon és rend- 
ben beszolgaltatandé ingyenmunkakra nézve 
az orszaglakosok annak a megtartisal is el- 
rendelik, hogy az egy bizonyos végvidék | 
részére rendelt ingyen munkakal ne hasznal- , 
jak (61 mas véegvidékek kilénbOz6 ezéljaira, 
és hogy a fépap urak, barok és nemesek 
erdeit a kapitanyok maginhaszndlatara, hatal- 
maskodis bintetése alatt, el ne pusztitsak. 


87, CZIKKELY, 
Méltéztassék O esaszari felsége a papa- 


nal az anndtak elengqedése irant keqye- 
sen kozhenjarni. 





Es mivel kéztudomasu, hogy ennek az 
orszagnak a nagvobb részével az orszag ke- 


!részt pedig [iiéshazy Gabor és 


évi decretuma. (IIL) 5OY 


‘serves kardra a piispokségek nagyobh reésze 


is egészen a torokGk uralma ala kerilt, és 
hogy az ilyen plispoksegekbd!l esak a ezim 
maradt meg, semni, vagy egy plebanoshoz is 
alig mélto esekély jovedelemmel, mis piispok- 
ségek javai és jovedelmei pedig azért, mert 
alattvaloik nagy része tordk hédoltsagba jutott, 
rendkivili: modon megapadtak: 


4. Ennélfogva kérik a karok és rendek 
if) szent felsbget, kegveskedjék O szent felsége 
az 4550. évi 14. exkkely értelmében, az 6 
esdsziri és kiralyi hatalmaval és az egész 
orszig nevében a papinal kegyesen kézben- 
jarni, hogy O Szentsége az annatakat,a mar 
szaz év ota fennallé gyakorlathoz kepest, to- 
vabbra is elengedni és ilyen médon is a 
feiszentelt piispokéknek és kévetkezetesen a 
papi tisztre felszentelendd szolgiknak a sza- 
mat és az isteni tiszteletel, meg a vallast, 
gvarapitani meéltoztassék. 


R8. CZIKKELY. 
A Dobrassor es Babéth faluk kézt feu- 


forgd visraly vegleges elintéséséral, 


Azoknak a komoly egyenetlensegeknek az 
elharitasa végetl, a melyek egyrészt a nyilrai 
pispokséghez tartozd Dobrassov falu, mas- 
Gyérgy gréf 
urak Baboth nevi faluja kézt a hatarok miatt 
forognak f6nn s mind jobban elmérgesednek : 


1. §. Elrendelik a karok és rendek, hogy 
ezt a viszalyt az 1635. evi 20. ezikkely értel- 
mében minél elébb és tigvdéntéleg intézzék el, 
és hogy ennek az tizynek a helyesebb eldnt- 
hetése végelt, azokon a személyeken kivil, a 
kiket a varmegve fog kikuldeni, az ugy meg- 
vitatasira mindegyik fel az orszag mas részei- 
bol is alkalmazhasson, egyenlé szimban, ilno- 
kokiil, a hazai jogban jartas bizonyos fépap 
urakat, bardkat és nemeseket. 


8Y. CZIKKELY, 


Stent Pat elsé remete rendjének a szer- 

setesei ébenck a Pox zNony rarosdban lero 

hazuk ssabadsagdaval és folytassak a 
Kkoresmartlast, 


Minthogy pedig szent Pal elsé remete rendje 
szerzeteseinek Pozsony varosaban levé haza 
szabad és mentes, és az emlilett baratoknak 


abban régt6l foxva megvolt a bormérés joga 


1. §. Ennélfogva méltanyosnak tartjak a 
karok és rendek, hogy az annyiszor emlitett 
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domus, et consequenter edueilli continua- juncti, in numerum annorum prescriptioni 
tione, semper futuris etiam temporibus (non, deservientium non adnumerentor. 


obstante abusiva civitatensium prohibitione)() 
uli possint, 


ARTICULUS 90. 


Domini comitis Joannis quondam Drés- 


kovith relicta vidua, ac haeredes ejus- 

dem, super quibusdam literalibus in- 

strumentis assignatis; expedite decla- 
ranter, 


Ilustrissima domina comitissa Barbara 
Thurzé, illustrissimi olim comitis Joannis 
Draskovith de Trakostyan ete. alias hujus 
regni palatini, relicta vidua, et hwredes ejus- 
dem; super uuiversis literis et liberalibus 
instrumentis regni, productis et assignatis. 
quiela ei expediti declarantur, 


ARTICULUS 41, 


Articulus SO, anni 1647, renaratur : re- 
repsales vero cassantiur, 


Articulus 80. anni 4647, renovatur; et 
strielissime observetur, Reversales vero, vel 
recognitionales in contrarium extort, cas- 
santur, 


ARTICULUS 92. 


De victualian et rerum venalinm pretu 
limitatione : articulus observetur, 


De vielualium quoque, ae rerum venalium, 
ad fora locorum finitimorum seu continiorum 
introduci solitarum, pretii limitatione et obser- 
salione : articulus 48. anni 4563. in confi- 
niis, et presertin Comaromiensi, et Jauri- 
nensi servetur. 


ARTICULUS 93, 


Limitatio super femporibus ; quae ad 
praescriplionts jus deserrive possunt, 


Quandoquidem in anno domint 4622. arti- 
culo 58. ob nonnullos precedentis temporis 
motus, integri octodecim anni a_ prescri- 
ptione exempli sint; et jam quoque nonoulli 
ejusmodi motus precesserint, 

§. 1. Ideireo status, et ordines statuunt; 
ut septem proxime prateriti anni ad pra- 
scriptos octodecim  adjiciantur; alque co 
modo integri viginti quinque anni simul 


(4) Az eredetiben a zirjel hidnvzik. (K. és 0.) 


‘ciales dicte civitatis, 


ARTICULUS 94. 
ile 


Artieulus, poena violations sedis, 


renovatir, 


Artieulum 89. anni 1635. status et ordi- 
nes renovant; et ad dehonestationes, etiam 
extra sedem judiciariam commissas, eodem 
modo previa citatione aquirendas, extendunt. 


ARTICULUS 95. 


Articulus anni 1647, contra officiales 
cimtatis Cassovriensis conditus: conditio- 
naliter tollitur, 


Quantum ad articulum 82. diwta proxime 
preterite anni 1647. contra officiales civi- 
tatis Cassoviensis, ibidem nominalim  speci- 
licatos editum, attinet; status, et ordines 
regni deeernunt; quod, si eadem  civitas 
Cassoviensis, ejusdemque magistratus juxta 
moderne, et antelate noviter evolute diwie 
articulos regni, tam in negotio  religiopis 
catholic, et helvetica, quam etiam libertatis 
nobilitaris superinde sancitos, sese per omnia 


| accommodaverint; et dietos articulos juxta 


eorundem vcontinentias effectuaverint: idem 
articulus pro sublato habeatur. 

§. 4. Alioquin illustrissimus dominus ¢o- 
mes regni Hungaria palatinus, ex authoritate 
sibi incumbente, etiam contra ecosdem offi- 
secundum continentias 
precitati articuli judicialiter procedat. 


ARTICULUS 96, 


Contributio pro conservatoribus, et cu- 
stodihus reqni coronae, 


Pro futura vero conservatorum saecre co- 
rope, et militum ejusdem custodum exolu- 


‘tione ; juxta novissimam portarum connume- 


rationem, a singulis portis, singuli denarii 
quinquagiota, vel per comitatuom perceptores, 
vel certe ubi falis consuetudo viget; per 
viee-comiles comitatuum exigendi, et ad ma- 
nus perceptoris camere (cum reali in ea 
parte a domino comite palatine dependentia) 
assignandi ordinantur, 

§. 4. Si qui vero in administranda ejus- 
modi contributione coronali, omnine contu- 
maces essent; ii per dominum comitem pa- 
latinum, per eos, quibus injunxeril, etiam 
per oceupationem bonorum, compelli possint, 
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baratok hazuknak eme szabadsagaval (ellen 
nem allvan a varosiaknak jogtalan tillakozasa) | 
a jévé idékben is mindenkor élthessenek és 
kovetkezésképen a bormérést folytathassak.() 


90. CZIKKELY. 


Néhai Draskovics Janos gréf hdtra- 
maradt dzveqyet és Grokdseit bizonyos | 
atadott okivatokra nézve felmentettek- | 

nek jelentik ki. 


Néhai méltésdgos trakostyani stb. Drasko- 
vies Janos gréfnak, egykoron az orszag naidora- 
nak, hitramaradt dzvegyét, méltésagos Thurzé 
Borbala grofasszonyt és 6rdkéseit, az orszag_ 
ésszes leveleire és okirataira nézve, miutan 
azokat elémutattak és dlszolgaltatték, meg- 
nyuglatjak és felmentetteknek nyilvanitjak. 





4. CZIKKELY, 


Az 1647, vt 80. ezikkelyt mequjitjak, a 
kételezé leveleket azonban semmisekuch 
nytlvdnitjak, 


Az 1647. évi 80. ezikkely( megujitjék és 
azt a legszorosabban meg kell tartani; az 
annak ellenére kicsikart kételezé vagy elismeré 
evelek pedig semmisek. 


92. CZIKKELY. 
Az tlelmi szerek és eladé dolgok dra- 


nak a meghatarozasa tarqyaban hozott 
czikkely megtartando, 
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szamitani és ilyen, az elévilésre alkalmas évek 
kézé, egyiittvéve huszonét egész évet nem 
szabad beszimitani.(2) 


94. CZIKKELY. 


(A szeksértés biintetésére vonatkozé eszik- 


kelyt mequyitjak, 


A karok és rendek megujitjak az 1635, 
évi 89. ezikkelyt, és kiterjesztik azt a tor- 
vényszéken kivul elkévetett beestelenitésekre 
is, a melyek irdnt ugyanazon a mddon kell 
eléleges idézés utan perlekedni.‘ 


93, CZIKKELY. 


A Nassa viros tisztjed ellen hozott 1647. 
évi ezikkelyt foltetelesen cltértk. 


A mi a legkézelebb mult 1647. évi orszag- 
gytilésnek a 82. czikkelyét illeti, a melyet 
Kassa varosanak abban névszerint eldsorolt 
lisztjei ellen hoztak, az orszdg karai és ren- 
dei azt hatarozzak, hogy ha Kassa varosa és 
annak hatésaga magdt mindenben a jelen és 
az emlilett legutébb tartott orszaggyilésnek 


/ugy a katholikus és helvét hitvallas, mint a 


nemesi szabadsag largyiban hozott ezikkelyei- 


_hez tartja és a mondott ezikkelyeket azok 
tartalma szerint foganatositja, akkor az a 


ezikkely eltordltnek tekintendd. 

1. §. Kiilénben Magyarorszagnak méltdésa- 
gos nadorispan ura a mondott varosnak eme 
tisztviseléi ellen is, az 6t megillet6é hatalom- 


nal fogva az elébb idézett ezikkely rendelke- 


/zese érielmében torvényesen jarjon el. 


Az élelmi szerek és eladé targyak aranak | 
a meghatdrozasat és megtartasat illetOleg, a 
melyeket a végvidéki helvek vagy hatarszelek | 
piaczaira szoktak vinni, a végvidékeken, s- 
killénédsen a komaromin és gydérin, tartsak 
magukat az 1363. évi 43. ezikkelyhez. 


96. CZIKKELY, 
Az orszag korendjanak gondozdi és Gret 
részere vald addzas. 


Aszent korona gondviseldinek és az azt érz6 


-katonaknak jovendé fizetésére, a kapuk leg- 


93. CZIKKELY. 
Az eléviilési jog czeéljabal beszamithate 
6k meqhatirozasa, 


Miutan az Urnak 1622. esztendejében kelt. 
58. ezikkelyben, a megeléz6 idé némely zavar- 


ujabb dsszeirasdhoz képest minden egyes kapu 
ulin Otven-Otven dénart rendelnek el, a melye- 
ket vagy a varmegyei adészedéknek, vagy 
legalabb oUt, a hol ez a szokds divik, a var- 
megyék alispanjainak kell beszednidk és a 
kamara pénztarnokanak a kezéhez szolgaltatni 
(a ki e részhen teljesen a nadorispin urnak 


gasai miatt tizennyolez egész évet vettek kil legyen alarendelve). 


az, elévulési idé alél és mostandban is for-| 
dultak el némely ilven zavargasok : 


1. §. A kik pedig ezt a koronadrzési addt 
beszolgaltaini egyatalin vonakodnanak, azokat 


4. §. Azért hatdrozzak a karok és rendek, a nadorispan ur erre azok utjin, a kiknek 
hogy az emlitett tizennyolez esztendéhdz a azt kdlelességévé teszi, a javak elfoglalasaval 
legkozelebb elmult hét évet is hozzi kell| is kényszerithesse, 
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(2) V. 6. 1684: XXIN.. A715: LAX. t. ez. Hko LE oR. 79 ez. 
(3) Megerésitik: 1655: CVU. és 1723: LVIL t. ez. 


. Tureis subditi dimidium solvent, 
3 Regnum vero Sclavonia# ; juxta obla- 
tionem, in anno 4647. art. 34. factam 
contribuet, 


YF sh 


ARTICULUS 97, 


Pro restituenda, vel eroleenda dome 

Viewnenst hacredihus Georgu quondam 

Thurzo, alias reygni palatini; ulterius 
supplicant regnicalae, 


Et cum benigna sue majestatis sacratis- 
sime resolutio, in art, 134. anni 1647.) 
contenta, pro parte haredum — illustrissimi 
quondam Georgii Thirzé de Bethlenfalva, 
alias regni Hungariw palatini, ratione domus 
Viennensis, jam ab olim oceupake, ipsisque | 
heredibus vel restituend#®, vel exolvendiae, 
necdam effectuata sit: 

§. 41. Suppliecant ideireo status, et ordines : 


ul sua sacralissima majestas, eam = suam cle- | prieses ; 


mentem resolutionem, et articulum in effee- 
tum deducere, jam tandem = clementer di- 
gnetur. 


ARTICULUS 98, 


Ut protenotarit regni Croatiae, et Scla-_ 

vontiac, ad reqni diavtam juratum suum, 

et tabulae banalis notariem, ta publicos 
consessus inducere possuit, 


Ad instantiam egregii magistri Joannis 
Zakmardy de Diankoez, protonotarii regni 
Croalie, et Sclavoniw, ac ablegati ejusdem | 


regni, ad presentem dixtam nuneii, annuunt | 
Status et ordines; ut protonotarii illius regni, | 
dum ad generalem regni Hungaria lietam | 
advenerint, semper unum vel alterum juratum | 
suum, el tabula banalis notarium, adinstar 
aliorum protonotariorum, in publicos con- 
sessus inducere; et inter reliquos astantes 


' Keresztury, 


Ferdinandi Il, decr. a. 1649. (IIL) 


protonotariorum seribas vel notarios collocare 
possint. 


ARTICULUS 9. 


Censores rationum, super publee is requt 
proventibus, in proxime practerita diaeta 
domino administratart cammeéissis : 
minantur, Restantias camerae perce eplore 
assiqnandas esse decernitur. 


hue 


Quia vero exactio ralionis, secundum arti- 
culos superinde eonditos, de publieis regni 
proventibus, a dominos eorundem  proven- 
tuum administratore, per dominos rationum 
exactores, a statibus et ordinibaus delegates, 
cepta quidem fuisset, sed propler interve- 
nientia impedimenta et brevitatem temporis. 
sub presenti diwta, ad debitum finem per- 


~ non potuisset : 


comes 
veluti 


. 4. Statuitur proinde : ut dominus 
eae palatinus, soluta presenti dita, 
ilem reverendissimus dominus Geor- 
gius Szécheny, episeopus ecclesia Veszpri- 
miensis: el reverendus Stephanus Rohonezy, 
abbas de Szalavar; et magnilicus dominus 
Daniel Eszterhazy: egregii item Ladislaus 
viee-palatinus ; et Georgius Be- 
rény ; super universis publicis regni proven- 
tibus in proxime prieterita diwta, eidem do- 
mino administratori commissis (exceptis ta- 
men illis, de quibus hactenus, per defun- 
clum olim dominum palatinum, et jam quoque 
per status et ordines, articulariter expeditus 
esset) sufficientem rationem exigere: eum 
plenaria convincendi: vel data ratione absol- 
vendi, et quietandi authoritate, valeant atque 


possint. 
§. 2. Restanti# porro perceptionis ejus- 
dem domini administratoris, si que apud 


cundem haberentur; simul et reversales di- 
calorum comilalensium: pereeplori camerz, 
ad dispositionem preefati domini comitis pa- 
latini regni, assignari debebunt. 


ARTICULUS 100. 


Domini comes Irranciscus Kevenhiller ab Aichelberg  ; 


et Joannes Christo- 


phorus comes a Puchaim, anno 1638, in Hungaros recepti; solenne jura- 
mentum praestiterunt, 


Recognoscant preterea status et ordines, quod illustrissimus dominus 
comes Franciscus Christophorus Kevenhiller ab Aichelberg," comes in Fran- 


kenburg, 


liber baro in Landskron et Verinberg, 


hereditarius dominus in 


Alta-Ostervitz, et Karlberg, dominus in Karner el Kogil, Carinthia supremus, 
et hereditarius stabuli magister, eques aurei velleris, sacra: ceesaree regie- 


que majestatis intimus consiliarius 





(1) Az eredetiben « A chcieeg: helyett eAchalbergy all. _{. és 6) 


(2) Az eredetibeo oKarnero helyett «Karners all. 
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2. §. A kik a tordkOknek vannak alavetve, 
azok a felét fizessek. 

4%. $. Szlavonorszag pedig az 1647. évi 34. 
ezikkelyben tett megajanlas szerint adézzék.) 


97, CZIKKELY. 


Az orstaylakosok a héesi haznak, néhat 
Thurzé Gyorgy, eyykoron az orszag 
nddora, 6rékoser részere valé visszaada- 
sat vagy ardanak a kifizetését ujabban 


is herik. 


Es mivel O szent felségénck néhai mélté- 
sigos Rethlenfalvai Thurzé Gyérgvnek, exy- 
koron Magvyarorszag nadoranak, az 6rdkései 


részére kijelentett és az 1647, évi 134. ezik- | 


kelyben foglalt kegves elhatirozisa, a mar rég 


elfoglalt béesi haznak amaz GrdkOsbk részére | 


valo. Visszaadasa vagy dranak kilizetése tirgya- 
ban, még most sines foganatositva : 

1. Ezért esedeznek a karok és rendek, 
hogy 6 szemt felsege ezt az 6 kegyes elha- 
tarozisat és azt a ezikkelyt) valahara mar 
kegvesen foganatosilani méltéztassék.!2 


08. CZIKKELY. 
ilela- 


bani 
orszdg- 


Hogy Horvatorssag és Stlavania 
mesterer az 6 eskiidtjiket és a 
tihla jeqyzéjet bevihetii az 

gytlés nyilvanos tléseive. 


lernek, Horvalorszag és Szlavonia itélomeste- 
rének, és ugvanez orszig részérél a jelen 
orszaggvillésre kilddtt hovetnek a kérésére, 
hatarozzak a karok és rendek, hogy a mikor 
anpak az orszagnak az itélomesterei a magyar 
kozOnséges orszaggyulésre jonnek, egyik vagy 
masik eskiidtjegvz0jiket és a bani tabla jegy-) 
2Ojet, mas itélomesterek modjara, a nyilvanos: 
iilésekbe mindig bevihetik, és a tébbi ottlevé! 





| melvekre nézve Ot a boldogult 
iur és mar a karok és rendek is torvényesen 
Nemzeles diinkéezi Zakmardy Janos mes- 


évi deerctuma. (111) a73 


itélomesteri irédiakok vagy jegyzGk kozott 
elhelvezhetik éket. 


0. CZIKKELY, 


Az orszdy hkozjovedelmeire nésve, a me- 
lyeket a legkozelebb mull orszagquyulésen 
a penzsdfar urra bistak, szamadds-vizs- 
gdalokat neveznek ki. A hatratekoknak 
a kamara peéenztarnokdhoz vale beszol- 
galtatasdt hatarozzak el. 


Minthogy pedig a karok és rendek részé- 
rol kikuldott szimvevé urak az orszag kéz- 
jovedelmeire nézve eme jévedelmek sdfar ura- 
uak a megszimoltatasahoz, az ez irdnt alkotott 
ezikkelvek értelmében, ugyan hozzd fogtak, de 
azt kOzbejOtt akadalvok és az idé rovidsége 
miatt, a jelen orszaggyiilés alatt kelléen be 
nem végezhetlek, 

1. §. Ennélfogva hatarozzak, hogy az orszag 
nadorispin uranak, mint elnéknek, tovabba 
fdlisztelendé Szécheny Gyorgy urnak, a vesz- 
prémi egvhiz puspdkének, és tisztelendd 
Rohonezy Istvan zalavari apatnak, és uagy- 
sagos Eszterhazy Daniel urnak, tovabba nem- 


-zetes Keresztury Liszié, aluddornak és Berény 


Gyorgynek jogiban és szabadsagaban alljon, 
a jelen orsziggyiilés befejeztével, az orszig- 
nak dsszes kézjévedelmeire nézve, a melye- 
ket a legkévelebb mult orszaggyiilésen arra 
a safar urra biztak (kivévén mégis azokat, a 
néhai nador 


folmentették), kell6 szamadist kovetelni, teljes 


hatalmuk lévén az elmarasztalasra vagy a 
szimadas megtételével a felmentésre és meg- 
nyugtalasra. 


2. Tovibba a beszedett jévedelmek hatra- 


lékail, ha a safar urnal ilyenek netalan  vol- 
nanak, és egyszersmind a varmegyei adokiro- 
vok téritéleveleit’ is, az orszag  emlilett 


naidorispin urinak rendelkezésére, a Kamara 
pénztarnokahoz kell beszolgaltatni.() 


100. CZIKKELY. 


Aichelbergi Kevenhiller Ferencz gréf és Puchaimi Janos Kristof gréf urak, @ 
kiket 1638. évben honfiusitottak, az tinnepélyes eskit letették, 


Ezenkivil elismerik a karok és rendek, hogy méltosagos aichelbergi Keven- 
hiller Ferenez Kristof grof ur, frankenburgi gréf, landskroni és verinbergi 
szabad bar6, Alt-Ostervitz és Karlberg érékés ura, Karner és Kogil ura, Ka- 
rinthianak Grékés f6lovaszmestere, aranygyapjas yitéz, a esaszari és kirdlyi 


szent felség titkos tanacsosa ; 
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§. 1. Et spectabilis ac magnificus dominus Joannes Christophorus comes 
a Puchaim, dominus in Gollerstorf, Krumpach, kirchlag,” prelibate sacre 
ceesaree regizeque majestatis eo tum turme cataphractorum colonellus ; jam 
antea in dizta anni 1638. per status et ordines, motu proprio, in Hungaros 
recepti ; postmodum in dizta, anni 1647. proxime preterita, suo el suorum 
heredum nomine, coram universis statibus et ordinibus, solenne juramen- 
tum preestiterunt. 


ARTICULUS 104. 


Domini Ferdinandus de Carretto, Marchio de Grana; Ludovicus Ratvigius 
liber baro de Souches; nec non Adolphus comes a Puchaim, anno 1647. in 
Hungaros accepti ; consuetum juramentum deposuerunt. 


Illud quoque declarant; quod illustris, spectabiles et magnifici Domini 
Ferdinandus filius Francisei de Caretto, ex marehionibus Savone, marchionis 
Grane, etc. in dizta proxime preterita in Hungarum recepti. 

§. 1. Et Ludovicus Ratvigius liber baro de Souches, ejusdem majestatis 
cesaree et regia generalis vigiliarum praefectus, et peditum colonellus : 

§. 2. Nee non Adolphus comes a Puchaim, liber baro in Rabs, ete. in 
dizeta anni 1647. in coctum, et numerum regnicolarum acceptati ; suo pariter, 
et heredum suorum nomine, consuetum deposuerunt juramentum. 


ARTICULUS 102. 


Dominus Herbardus comes ab Aursperg, Ernestus comes de Merode, et 
Joannes Rudolphus liber baro a'?) Stotzing ; in Hungaros recipiuntur. 


Demum, ad benignam suze majestatis sacratissime recommendationem, 
status et ordines regni, illustres, spectabiles, et magnificos Dominos Herbar- 
dum comitem ab Aursperg, dominum in Shonn, et Seisenberg, hereditarium 
Marschalcum, et camerarium Carniolia, et Vindischmarchiz, preefate sacre 
ceesaree regizeque majestatis camerarium, colonellum, et commissarium 
bellicum ejusdem provincie Carniole : 

§. 4. Deinde comitem Ernestum de Merode, Thyan, ac Worwa, catholic 
regi majestatis Hispanie consiliarium bellicum, gubernatorem Valentini- 
anum, et ordinis sancti Jacobi equitem : 

§. 2. Nec non Joannem Rudolphum liberum baronem a Stotzing; in 
numerum, et consortium suum receperunt, et adoptarunt. Sperantes omnino, 
eos patrie hujus bonos, et utiles cives futuros, legesque, libertates, ac jura 
regni observaturos, promoturos, ac pro virili defensuros esse : 

§. 3. Super quo etiam coram universis statibus et ordinibus, consueto et 
solenni juramento, suo et heredum suorum nomine ; sese obligarunt. 


Conclusio. 


Nos itaque, preemissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum prelatorum, baronum, magnatum, ac nobilium, aliorumque statuum 
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1. §. Es tekintetes és nagysdgos Puchaimi Janos Kristéf gréf ur, Gollers- 
torf, Krumpach, Kirchiag ura, a fentisztelt esaszdri és kiralyi szent felség 
vasas ezredének az idében ezredese; a kiket a karok és rendek mar azelétt 
az 1638. évi orszaggyiilésen Onszantukbél honfiusitottak, késébb, a legkéze- 
lebb mult 1647. évi orszaggyiilésen, az ésszes karok és rendek elétt, az iin- 
nepélyes eskiit a maguk és Ordkéseik nevében letették. 


101. CZIKKELY. 
Carettoi Ferdinand, granai drgréf, Souches Lajos Ratvig szabad bar, vala- 


mint Puchaimi Adolf gréf urak, a kiket az 1647. évben honfinsitottak, a szo- 
kott eskiit letették. ; 


Azt is kijelentik, hogy e méltés4gos, tekintetes és nagys4gos urak, u. m. a 
legkézelebb mult orszaggyiilésen honfiusitott Carettoi Ferencznek, a savonai 
6rgréfok kéziil valé granai érgréfnak stb. fia Ferdinand, 

4. §. Es Souches Lajos Ratvig, szabad bard, a esaszari és kirdlyi felség 
vezérérnagya és a gyalogkatonak ezredese ; 

2. §. Valamint Puchaimi Adolf gréf, rabsi szabad baré stb., a kiket az 1647. 
évben fogadtak be az orszaglakésok tarsasagdba és soraba, mind a maguk, 
mind 6rokéseik nevében a szokasos eskiit letették. 


102, CZIKKELY, 


Aursperg Herbart gréf urat, Merode Erné gréfot és Stotzing Janos Rudolf 
szabad béarét honfiusitjak, 


Az orszig karai és rendei végiil 0 szent felsége kegyes ajanlasdra, eme 
méltésagos, tekintetes és nagysdgos urakat: Aursperg Herbert grdf urat, 
Schonn és Seisenberg urat, Krajna és Windischmark 6rék6s marsaljat és 
kamarasat, az emlitett csaszari és kiralyi szent felség kamardasalt, ezredesét 
és Krajna tartomanyanak hadi biztosat  ; 

4. §. Aztan thyani és worvai Merode Erné grofot, Spanyolorszag katho- 
likus kiralyi felségének hadi tanacsosat, valenciai kormanyzot és szent Jakab- 
rendi vitézt; 

2. §. Valamint Stotzing Janos Rudolf, szabad bardét, kézibiik és tarsasagukba 
befogadtak és bevették, bizonyosan remélvén, hogy ennek a hazanak jé és 
hasznos polgarai lesznek, és az orszag torvényeil, szabadsagait és jogait meg- 
tartjak, elémozditjak és tehetségiikhéz képest megvédik. 

3. §. A mire nézve magukat az ésszes karok és rendek eldtt, a szokasos 
és iinnepélyes eskiivel, ugy a maguk, mint drékéseik nevében, kételezték is. 


Befejezes. 


Mi tehat, a mi hd alattvaléinknak, mondott Magyarorszagunk és az alaja - 
vetett részek f6pap urainak, bardinak, magndsainak és nemeseinek, meg 
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et ordinum dicti regni nostri Hungarice, et partium ei subjectarum, clemen- 
ter admissa ; praedictos universos, et singulos articulos, nobis, ut preemissum 
est, priesentatos, presentibus de verbo ad verbum inseri fecimus, ac omnia, 
et singula in eis contenta, ratos, gratos, et accepta habentes,eisdem nostrum 
regium consensum, benevolum pariter, et assensum praebuimus, ac illos. et 
quevis in cis contenta, authoritate nostra regia acceptavimus, approbavimus, 
atificavimus, et contirmavimus. 

§. 41. Olferentes nos clementer; quod praemissa omnia, in omnibus 
punctis, clausulis, et articulis, tam nos ipsi: observabimus ; quam per atios 
omnes fideles subditos nostros, cujuscunque status, et conditionis existant, 
inviolabiliter observart faciemus. Harum nostrarum vigore, et testimonio lite- 
lil 

§. 2. Datum in arce nostra Posoniensi; die tertia mensis Juni, anno 
lomini millesimo, sexcentesimo, quadragesimo nono. Regnorum nostroerum, 
Romani decimo tertio, Hungaria, et reliquorum vigesimo quarto, Bohemiz 
vero anno vigesimo secundo. 

§. 3. Reverendissimis, ae venerabilibus, in Christo” patribus, dominis 
Georgio Lippay de Zombor, metropolitanz: Strigoniensis ; et Joanne Pisky, 
Colocensis, et Bachiensis ecclesiarum canonice unitarum archi-episcopis : 
Benedicto Kisdi, electo Agriensis: Petro Petretich, hy sbagilideds Sigismundo 
Zongor, electo: Varadiensis: Stephano Simandy, electo Transylvaniensis : 
Georgio Szécheny, clecto Veszprimiensis: Paulo Hoffman, electo quinque- 
eeclesiensis : Georgio Draskovith de Trakostyan, Jaurinensis : prafato Joanne 
Piisky, clecto Vaciensis: Georgio Szelepehény, electo Nittriensis: Petro 
Mariani, eleeto Sirmiensis : fratre Mariano Maravich, Bosnensis ; altero fratre 
Georgio Bielavich, electo Tinniniensis : Matthia Tarndéezy, electo Chanadi- 
ensis : fratre Joanne Chrysostomo de Santa Petronilla; electo Rosoniensis : 
ac iudem fratre Andrea Francisci, electo Segniensis, et Modrusiensis eccle- 
siarum episcopis, ecclesias dei feliciter gubernantibus. 

§. 4. Item, spectabilibus, et magnificis, comite Paulo Pally de Erdéd, 
siepefali regni nostri Hungarie palatino: officio judicis curiae nostra regize 
vacante: comite Nicolao a Zrinio, annotatorum regnorum nostrorum, Dal- 
mative, Croatia, et Sclavoniw bano: comite Stephano de Chak, taverni- 
corum : preedicto comite Nicolao a Zrinio, agazonum : comite Georgio Erdédy 
de Monyorékerék, cubiculariorum ; comite Ladislao de annotata Chak, jani- 
torum: comite Adamo de Battyan, dapiferorum: comite Adamo Forgach'” de 
Ghémes, pineernarum : comite Francisco de Nadasd, curie nostrorum re- 

galium in Hungaria magistris: ac dicto comite Paulo Palffy, de prelibata 
Srdéd, comite Posoniensi: xeterisque quam plurimis regni nostri Hungaria, 
comitatus tenentibus et honores. 
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t6bbi karainak és rendeinek elére bocsatott kérését kegyesen meghallgatvan, 
az emlitett ezikkelyeket, a melyeket, mint emlitve volt, elénkbe terjesztettek, 
dsszesen és egyenkint, sz6rél-széra jelen leveliinkbe iktattuk, és az azokban 
foglaltakat egyiitlesen és egyenkint helyeseknek, kedviinkre és tetszésiinkre 
valéknak itélvén, azokhoz kiralyi kegyes jovahagyasunkat adtuk és hozzajuk 
jarultunk és ugy azokat, mint mindazt, a mit tartalmaznak, kiralyi hatalmunk- 
nal fogva elfogadtuk, jéva- és helybenhagytuk és megerésitettiik. 

1. §. Kegyelmesen igérvén, hogy mindez elérebocsatottakat dsszes pont- 
jaikban, zaradeékaikban és czikkelyeikben ugy magunk megtartjuk, mint 
minden mas, barmily rendii és rangu hé alativalonkkal sértetlentil megtar- 

tayek: jelen leveliink erejénél és bizonysaganal fogva. 

2.§. Kelt Pozsony varunkban, junius hé harmadikan, az Urnak ezer- 
hatszaznegyvenkilenezedik esztendejében n, rémai_ uralkodasunknak tizen- 
harmadik, a magyarorszaginak és a tobbinek huszonnegyedik, a esehorszagi- 
nak pedig a huszonkettedik évében. 

3. §. Jelen lévén a fotisztelend6 és tisztelend6 atyak és urak a Krisztusban : 
zombori Lippay Gydérgy, az esztergomi foegyhaznak és Piisky Janos, a kanon- 
szeriileg egyesitett kaloesai és bacsi egyhazak érsekei ; Kisdi Benedek, az egri 
egyhaznak valasztolt piispoke, Petretich Péter, zagrabi piispok ; Zongor Zsig- 
mond, a varadi, Simandy Istvan, az erdélyi, Szécheny Gyorgy, a veszprémi, 
Hoffman Pal, a péesi egyhizak ‘valasztott piispokei, takostyani Draskovies 
Gyorgy, gyéri piispok, a feljebb emlitett Piisky Janos, a vaezi, Szelepchény 
Gyérgy, a nyilrai, Mariani Peter a szerémi egyhazak valasztott piispokei, Ma- 
ravich Marian barat, boszniai piispOk, egy masik barat, Bielovich Gyorgy, a 
tinini, Tarnéezy Matyas, a esanadi, Szentpetronellai Aranyszaju Janos barat, 
a rozsny6i és Francisci Andras barat, a zeuggi és modrusi egyhazak valasztott 
piispokei, a kik az Isten egyhazait szerencsesen kormanyozzak. 

4. §. Tovabba tekintetes és nagysagos erdédi Palffy Pal grof, sokszor em- 
litett Magyarorszagunk nadora ; orszagbirank tisztsége tiresen allvan, Zrinyi 
Miklés gr6f, emlitett Dalmat-, "Horvat- és Salavonorssagaink banja; Csaki 
Istvan gréf, magyar kiralyi f6tarnok, elébb nevezett Zrinyi Miklés grof, {6- 
lovasz, monyorokeréki Erdédi Gyorgy gréf, fokamaras, az emlitett: Csaki 
Laszlé féajténallé, Batthyany Adam grof, foasztalnok, ghimesi Forgach Adam 
grof, fopoharnok, Nadasdy Ferenez gréf, udvarmestereink és a mondott er- 
dédi Palffy Pal, elébb emlitett gréf, pozsonyi ispan, és sokan masok, a kik 
Magyarorszagunk ispansagait és lisztségeit viselik. 
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IV. 
DECRETUM ANNI 1655." 


Nos Ferdinandus tertius, divina favente clementia electus Romanorum 
imperator, semper augustus, ac Germaniw, Hungarie, Bohemie, Dalmatiz. 
Croatiz, Sclavonia, etc. Rex, archi-dux Austria, dux Burgundiae, Styria. 
Carinthia, Carnioliw, et Wiertemberge, Marchio Moravie, comes Tyrolis, et 
Goritiz, etc. Memorize commendamus tenore presentium significantes, quibus 
expedit universis : 

§. 4. Quod cum nos ob salutem regni hujus nostri Hungarie conservan- 
dam, pacemque, et quietem publicam curandam, generalem pro dominica 
septuagesime, hoc est, vigesima quarta die preteriti mensis Januarii, anni 
presentis millesimi, sexcentesimi, quinquagesimi quinti, in civitatem nostram 
Posoniensem, fidelibus nostris, universis dominis prelatis, baronibus, nobili- 
bus, ceterisque statibus et ordinibus ejusdem regni nostri Hungarie indixis- 
semus conventum ; eique nos etiam personaliter preefuissemus : 

§. 2. Conclusis tandem mutuis tractatibus, finitaque diztali congregatione, 
iidem domini prelati, barones, et nobiles, czeterique status et ordines, dicti 
regni nostri Hungarie, nostra majestalis venientes in preesentiam, produxe- 
runt, et exhibuerunt coram nobis certos articulos, in eodem = conventu, 
communibus ipsorum™ votis, et suffragiis, parique et unanimi ipsorum con- 
sensu conclusos, supplicantes nobis humillime ; ut universos eos articulos, 
omniaque et singula in eis contenta ratos, gratos et accepta habentes ; 
nostrumque regium consensum illis prebentes, authoritate nostra regia cle- 
menter acceplare, approbare, ac confirmare ; atque lam nos ipsi observare. 
quam per omnes, quorum interest, observari facere dignaremur. 

§. 3. Quorum quidem articulorum tenor talis est:' 





{4) Fz a decretum a Corpus Juris korabbi kiaddsaibon ily ezim alatt szerepel: oFerdinandi IL im- 
per. et regis, decretam quartum, anno Domini 16355. Posonit editum. 

(2) Az eredetiben «ipserums hianyzik, (K. és 0.) 

(3) Az eredetiben «omnes alios» all. (K. és 0.) 

(4 A Corpus Juris eddigi kiadasatban ezutan ez all; cArticnlt dd. prelatorum, baronum, magna- 
tum, et nobilium, ceterorumque stataum, et ordinum regni Hungaria, partiumque eidem annexaram. 
in generali eorum conventu ad terminum supraseriptum anno Domini millesimo, sexcentesimo, quin- 
quagesimo quinto, indicto Posoniique celebrato conelusin, 


IV. 
1655. EVI TORVENY-CZIKKEK.” 


Mi, harmadik Ferdinand, Isten kedvezé kegyelméb6l mindenkor felséges 
valasztott rémai csiszar és Németorszag, Magyarorszig, Csehorszag, Dalma- 
tia, Horvatorszag, Szlavonia stb. kiralya, Ausztria féherczege, Burgundia, 
Stiria, Karinthia, Krajna és Wiirtemberg hercezege, Morvaorszag dérgréfja, 
Tyrol és Gorez gréfja, jelen leveliink rendén adjuk emlékezetére és tudtara 
mindeneknek, a kiket illet: 

4. §. Hogy midén mi e Magyarorszagunk jolétének a fontartasa és a béké- 
rél és kéznyugalomrél valé gondoskodas végett hiveinknek, eme Magyar- 
orszagunk ésszes fopap urainak, bardinak, nemeseinek és tObbi karainak s 
rendeinek «Hetvened»™ vasarnapjara, vagyis mult januar hé huszonnegyedik 
napjara, a jelen ezerhatszaz dtvendtédik esztendében Pozsony varosunkba 
orszaggyiilést hirdettiink és annak mi személyesen az élén allottunk : 

2. §. Utébb, a kélesénds targyalasok elvégeztével és az orszaggyiilés be- 
rekesztése ulén, mondott Magyarorszagunknak ezek a f6pap urai, bardi és 
nemesei, meg tobbi karai és rendei felségiink szine elébe jévén, folmutattak 
és elénkbe terjesztettek bizonyos czikkelyeket, a melyeket azon az orszag- 
gyiilésen kézés akaratukkal és szavazatukkal, egyenlo és egyértelmii meg- 
egyezésiikkel hataroztak el, igen alazatosan kérvén minket, hogy ezeket az 
dsszes czikkelyeket és mindent, a mit lartalmaznak, egyiitt és egyenkint he- 
lyeseknek, kedviinkre és tetszésiinkre valéknak itélvén, és azokhoz kiralyi 
beleegyezésiinkkel hozzajarulvan, kiralyi hatalmunkkal kegyesen elfogadni, 
jovahagyni és megerésiteni és mind 6nmagunk megtartani, mind pedig mind- 
azokkal, a kiket illet, megtartatni méltéztassunk. 

3. §. A mely ezikkelyeknek a tartalma ez: @ 





(4) A Corpus Juris eddigi kiadasai ezeket a térvényezikkeket ily ezimmel kozlik: «ffl. Ferdinand 
esdszarnak es kirdlynak az Ur 1655. évében Pozsonyban kiadott negyedik decretuma», 

(2) E vasérnap «Septuagesima» néven, a hamvaz6 szerda elotti vasdrnap. 

(3) A Corpus Juris eddigi kiaddsaiban exutan ez all: «Czikkelyek, a melyeket Magyarorszagnak és 
az aldvetett részeknek f6papurai, bardi és nemesei és tobbi karai és rendei az Urnak ezerhatsziz~ 
arta évében a feljebb irt hatarnapra hirdetett és Pozsonyban tartott kézinséges gyalésikon 
hoztak». 
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Praefatio, in qua status et ordines reqni, suae majestati, yuod augusta sua 

praesentia regnicolas exhilaraverit ; gratias agunt, eidemque fidelitatem, et 

constantem devotionem offerentes ; ut arliculos in diaeta sancitos clementer 
confrmare dignarectur ; supplicant. 


Paternam, et singularem suce majestatis sacratissima benignitatem, in 
hoe suum regnum Hungarie, partesque eidem annexas, toto affectu. profu- 
sam, lideles status, et ordines inclyti regnt Hungarie, partiumque ei annexa- 
ram, demissa cum animi subjectione, vel ex eo etiam recognoscunt : 

§. 1. Quod post felicem, e comitiis imperialibus ejusdem reditum, seposi- 
lis quibusvis incommoditatibus, nil in votis suis prius, et antiquius habuit; 
quai ut regnum hoe suum, quotidianis vicinorum christiani nominis hostium 
tempestauibus jactatum; fluctuantem, et pene abjectam = spem_ salutis, ad 
augustum suze majestatis sacratissime aspectum, quantocyus reassumeret, 
securilatique, et tranquillitati, undiquaque restitutum, ab omni host impetu, 
tutum et pacatum redderetur : 

§. 2. Eumque in finem, indicto fidelibus suis statibus, et ordinibus regni, 
hue Posonium generali conventu; in medium ipsorum venire, eosdemque 
desideratissima sua, augusteque imperatricis preesentia, exhilarare ; ac cum 
iisdem, mediantibus suis salutaribus propositionibus, fidelibus suis regnicolis 
exhibitis, ea, que regni tranguillitatem, et permansionem, mutuamque 
regnicolarum unionem. et concordiam concernere viderentur, tractare™ dig- 
nata esset: 

§. 3. Pro quo sue majestalis paterno amore, ac singulari erga preefatum 
regnum suum Hungarie propensione, ejusque conservandi studio ; impares 
licet, quas tamen possunt maximas, cum omni possibili humillimorum 
obsequiorum suorum obligamine, referunt gratias : salutem et incolumitatem 
diuturnam, ac gubernium felicissimum, eidem majestali suze sacratissime, 
augusteque ejus domui, maxima qua possunt animorum suorum devotione 
comprecantes : 

§. 4. Simul et humillime supplicantes, ut solita sua clementia, paternoque 
affeetu, ulterius quoque eosdem fideles suos status, et ordines complecti ; 
atque infrascriptos corundem articulos, ex salutaribus suze majestatis propo- 
sitionibus, complanatisque ipsorum gravaminibus, unanimi voto, et consensu 
conclusos, regia sua authoritate clementer acceptare, ratificare, atque 
conlirmare ; ac tam per se, quam per alios quospiam observari facere 
dignetur. 


ARTICULUS 4. 
Comes Franciscus Wesselény de Hadad, ete, in reqni palatinum eligitur, 


Et prima statim suw majestatis saera-' palatino, fatis et officio cedente, inter reliqua 
Ussime, in hoe regnum suum Hungariw, ardua dicti regni Hungarie negotia, pro 
parlesque ei annexas, paterni affectus cura, electione quoque novi palatini, presentem 
et solicitudo, in co quoque esset declarala; generalem dietam, fidelibus suis statibus, et 
quod illustrissimo quondam domino comite ordinibus regni, promulgare; ac ante omnes 
Paulo Palffy, ab Erdéd, alias regni Hungariw alios tractatus diwtales, viros, tam natalitio- 


el eredetiben a «pene» utin «jame all. (K, és 0.) 
) Az eredetiben atractari» olvashaté. (K. és 0.) 
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Elébeszéd, a melyben az orszag karai és rendei O felségének azért, mert az 

orszaglakésokat az O felséges jelenlétével boldogitotta, halat adnak és hiiséget 

s dllandé hédolatot igérvén neki, kérik, hogy az orszaggytilésen elhatdrozott 
czikkelyeket keqyesen megerdsitent méltéztassck. 


Nemes Magyarorszagnak és az alaja vetett részeknek hii karai és rendei 
0 szent felségénck e Magy arorszaga és az ennek alavetett részek irant egész 
szeretetel tanusitott atyai és kiilénés joindulatat sziviik hédold tiszteletével 
mar abbol is felismerik : 


° 

1. §. Hogy, miutin a birodalmi gyiilésb6l szerenesésen visszalért, minden 
alkalmatlansagtol eltekintve, semmi siirgésebb és szentebb dhaja sem volt, 
mint az, hogy () szent felsége az 6 legmagasabb figyelmét minél elébb 
ismét erre, a keresztény név szomszédos ellenségei részérél naponkint fenye- 
geté veszélyek kézt ide s tova hanyt-vetett orszagira forditsa, melynek j6- 
létébe vetett reménye megrendiilt és majdnem semmivé lett és hogy bizton- 
sigat s nyugalmat minden oldalré! visszaallitva, batorsagos és békés alla- 
potba helyezze. 


2. §. Es hogy e ezélbél az 6 hiveinek, az orszig karainak és rendeinek, ide 
Pozsonyba kozonséges orsziggyiilést birdetvén, kézibiik eljénni s dket sajat 
maganak és a felséges esdszarnénak annyira ohajtott jelenlétével megorven- 
deztetni és veliik, az 6 hi orsz4glakésainak atnyujlott fidvés eldterjesztései 
utjan, azokra nézve, a melyek az orszig fOnmaradasara és nyugalmara, az 
orszaglakésok kélesénés egyességére és egyelértésére tartozdknak latszanak, 
targvalni méltéztatoul. 


3. §. O felségénck ez atyai szeretetéért és az 6 emlitett Magyarorszaga 
irant érzett kiilonés hajlandéségaért és annak fentartasdra iranyuld torek- 
véseért, magukat minden lehetséges modon a legalazatosabb engedelmes- 
ségre kételezvén, habar nem is elégséges, de a Icheté legnagyobb készénetet 
mondjak, és a lehet6 legajtatosabb szivvel imadkoznak O szent felsége és 
felséges haza tartéds jdlétéért és épségéért és legszerencsésebb uralko- 
dasaért. 


4. §. Egyuttal a legalizatosabban esdekelvén, hogy az 6 hi karait és ren- 
deit tovabbra is az 6 szokott keg gyelmébe és atyai szeretetébe fogadni; és az 
6 alabb kévetkez6 ezikkelyeiket, a melyeket O felsége iidvés eldterjesztései 
alapjan, sérelmeik orvoslisa utan egyértelmii akarattal és megegyezéssel 
végeztek, kiralyi hatalmanal fogva kegyesen elfogadni, jovahagynt és meg- 
erdsiteni és ugy 6nmaga meglartani, mint barki_ massal megtartatni méltdz- 
tassék. 


>» 


1. CZIKKELY. 
Hadade sth, Wesselényt Fevenes gréfot az erszdy nadordvd valasztjak. 


Es Q szent felségének a Magyarorszagarol tala megiresedett, a mondott Magyarorszig- 
és az ennek aldvetett részekrdél valé atyai nak tébbi fontos figyei kozt, az uj nador 
indulatu gondoskodasa és tprengése elsében megyvalasztasa végell is méltdztatott az 6 
is mindjart abban nyilvanult, hogy miutan hiveinek, az orszig karainak és rendeinek, a 
néhai méltésdgos erdédi Pally Pal grof, jelen orszaggviilést kihirdetni, és minden mas 
egykoron Magvarorszig naidora, elhalt és hiva-. orszaggviilési targyaldst megeldzéleg, elottk ugy 
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rum suorum splendore, quam propriis Virtu-|  §. 2. Non dubitantes suam majestatem 
tibus eximios, eisdem proponere, gratiose di- eundem juxta conditionem septimam diploma- 
ghata sil. lis regii, aliosque superinde sancitos articu- 


§. 4. Quibus illustrissimus(4) comes Fran-| los; in’ pristina| sua jurisdietione, authori- 
ciseus Wesselény, de Hadad, perpetuus de, tateque palatinali, benigne conservaturam : 
Murany, ac partium regni Hungarie supe-| §. 3. Cum quo, de salario ¥tiam ipsius, 
riorum generalis, de sua majestale, a¢ patria’ et contentatione; benigne convenire digna- 
henemeritus, pari omnium consensu, et voto. bitur. 
in regni palatinum eligi, et sublimari meruit : 


ARTICULUS 2. 


Serenissimus princeps, et dominus Leopoldus, archiduc Austriae, etc. in re- 
gem Hungariae, eligitur, et coronatur. 


Quam sint porro exitiosa regnis, et provineiis, interregni tempora, afflicta 
hee patria, olim potens, et florentissima, proprio deplangit experimento : 
cujus regimen, et gubernium, su majestati sacralissime, status, et ordines, 
supplicibus ad deum volis, jugiter exoptant diuturnum; non ignorant tamen, 
regum quoque, et principum statum, mutationibus mortis esse obnoxium : 

§. 4. Ob quod perniciosum interregni statum, ab hoc regno arcere, pacis- 
que et tranquillitatis, desideratam requiem stabilire volentes ; dum intentis 
eo cogitationibus suis, de futuro ipsorum rege mature providendum laborant ; 

serenissimum principem Leopoldum archiducem Austria, paternarum virtu- 

lum vivum representatorem, ac suze majestatis sacratissime filium, in patre 
desideratissimum, sibi, ad hee afflictissima rerum tempora divinitus provisum 
et ordinatum, non sine singulari ipsorum solatio contemplantur ; 

§. 2. Cujus desiderio, status, et ordines devincti, et provocati; eundem® 
in futurum ipsorum regem, post acceplatas conditiones, accedente ad id suze 
quoque majestalis benigno assensu, et paterna benedictione, sponte. et 
libere, unanimi voto, et consensu, rite et legitime elegerunt, ac invocato 
divini numinis auxilio, feliciter coronarunt. 

§. 3. Certam sibi pollicentes spem; suam majestatem, paternarum virtu- 
tum observatorem, fidelibus suis statibus, et ordinibus, regia sua benignitate, 
et gratia, juxta benignam“ suam oblationem presto semper futuram. 


ARTICULUS 3 


Confiniorum®) jurta specificatum per singula confinia numerum, vitertentio- 
nem; et pagorum a tempore pacis Sitva-Torokiensis subjugatorum recuperatio- 
nem, sua majestas beniqne offert, 


Demisse tandem recognoscunt status, per | larum devastationes, et in cineres, ac predia 
suam majestatem sacratissimam, non ~aysel ar haear subsecutas esse : 
ondolentia, et paterni affeetus sensu se) per- | . 1, Quia vero, sua majestas, ex paterno, 
cepisse ; majores Tureica tyrannidis depopu-_ quo. in hoe suum regnum Hungarie, partes- 
lationes, pagorum subjugationes, et misere que ei annexas, ducitur affectu, se clementer 
plebis abductiones. sub titulo pacis, et indu- curaturam obtulit; ut de mediis, quibus 
ciarum ; quam aperto marte patratas, exin-| ejusmodi hostilitates arceri possint, provi- 
deque multorum oppidorum, pagorum, et vil-'| deatur; in omnibus regni partibus, et conti- 














(2) Az eredetiben cillustrissimuss utin edominuss» » (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben az ceundem» s26 hidnyzik. (K. ) 

(33) Az eredetiben chemgnam etiame all, (K. és b.) 

(4) Helyesebb econfiniariorama, (0.) 

() Az eredetiben ose» hianvzik. (K. és 0.) 


IT. Ferdinand 1655. 


fényes szarmazasuknal, mint sajat jo tulajdonsa- | 


gaiknal fogva kivalo fértiakat kegyesen javas- 
latba hozani. 

4. §. A kik k6zil méltésagos hadadi Wes- 
selényi Ferenczet, Murany 6rékés grofjat és 
Magvarorszag felsé részeinek a generialisit, | 
a ki O felsége és a haza koril nagy érde-. 
meket szerzetl, valamennyidk kozés meg-. 
exvezésével és akarataval mélténak tartottak , 
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arra, hogy ez orszag nadori tiszlébe meg- 
valaszszak és felemeljék. F 

2. § Nem kételkedvén az irant, hogy 0 
felsége Ot a kiralyi hitlevél hetedik feltétele 
és az e részben hozott mas ezikkelyek értel- 
mében, a nadorsig régi joghalésagaban és 
hatalmaban kegyesen meg fogja tartani. 

3. §. A kivel az 6 fizetésére és ellatasara 
nézve is mélidztassék kegyesen megillapodni-. 


2. CZIKKELY. 


Lipét fenséges fejedelem urat, Ausztria foherczegét stb., Magyarorszag kird- 
lyanak valasztjak és megkoronazzak. 


Hogy milyen veszedelmes tovabbaé az orszigokra és tartomanyokra nézve 
az uralkodas sziinetelésének ideje, azt ez a szerencsétlen, egykoron hatal- 
mas és nagyon viragzd haza sajat tapasztalasbél keseriien érzis a karok 
és rendek, alazatosan kényérégve Istenhez, allandéan felette dhajtjak, hogy 
© szent felségének uralkoddsa és kormanyzasa e haza folitt tartés legyen ; 
de jél tudjak, hogy a halal a kiralyok és fejedelmek allapotat is valtozasnak 
veti ala. 

4. §. Ezért az uralkodas sziinetelésének veszedelmes allapotat ettél az 
orszagtél tavoltartani és a béke és csendesség dhajtott nyugalmat allandési- 
tani Ohajtvan, a midén gondolataikat erre iranyozva azon vannak, hogy j0- 
vend6é kiralyukrél jokor gondoskodjanak, kiilonés vigasztalédassal latjak, 
hogy az isteni gondviselés ezek kézt a szomoru viszonyok kozt, fenséges 
Lipot fejedelmet, ausztriat féherezeget, atyja erényeinek ez é16 képmasat és 
() szent felségének a fiat adta és rendelte ki nekik, a kit atyjaban igen meg- 
szerettek. 

2. §. Es a karok s rendek az utana valé vagyakozastol elragadtatva és 
sarkalva, dtet a feltételek elfogadasa utan, O felségének kegyes beleegyezése 
és atyai alddsa is hozzajarulvan, egy akarattal és értelemmel, Onként és sza- 
badon, a régi szokas szerint és térvényesen, jovend6 kiralyuknak valasztottak 
meg és az isteni hatalom segitségiil hivasa mellett, szerencsésen megkoro- 
naztak. ; 

3. §. Abban a biztos reményben ringatvan magukat, hogy O felsége, atyja 
erényeinek a fentartéja, kegyes igéretéhez képest, az 6 kiralyi jéindulataval 
és kegvelmével, hii rendeinek és karainak mindenkor segitségére fog lenni. 


3. CZIKKELY, 


O felsege keqyelmesen megigéeri a hataréréknek az eqyes végvidékek szerint ki- 
jelalt szamban valé tartasat és a csitvatoroki béke ideje 6ta meghéditott faluk- 
nok a visstaszerzésct, 


Hodold elismeréssel veszik tovibbé a karok,| keztében sok mezévaros, falu és major tonkre 
hogy O szent felsége fajdalommal és az atyai ment, elhamvadt és pusztava lett. 
megindulas érzetével tapasztalta, hogy a térdk I. §. Minthogy pedig 6 felsége az 6 atyai 
zsarnoksdg a béke és fegyversziinet tirdgye jdindulatanal fogva, a melylyel ez irant az 6 
alatt, az 6 dulasait, a faluk leigazisat és a Magyarorszaga és az ennek aldveltelt részek 
nyomorull nép elhurezolasat még inkabb iizte, | irant viseltetik, kegvelmesen megigérte, hogy 
mint nyilt haboruban, és hogy ennek kévet-. gondja lesz ra, hogy az eszkézOket, a melyek- 
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Hungarorum status, ad suffi- 
cientem numerum reducatur; de eorumque 
ita adauctorum, certa et infallibili conti- 
nuanda solutione, confinioramque necessila- 
tibus, tam per depulationem omnium = pro- 


niis, militum 


ventuum regni, quam per vicinarum = pro- 
vinciarum, et regnorum ordinatas ante ad 


continia regni contributiones, providealur : 
pagi denique, a tempore pacis Sitva-Toro- 
kiensis subjugati,“) per opportuna media reeu- 
perentur, nove aulem subjugationes omnino 
tollantur; ac demum = defectus in continiis 
tormentorum, mortariorum, aliarumque ne- 
cessarium omnis generis munitionum, supple- 
antur: fortalitiorum., signanter vero Palank, 
Széesen, Nograd, Fulek, Gyarmath, Onod, et 
Szender6 aditicia’ promoveantur, et conti- 
nuentur; status, et ordines, cum demissa 
gratitudine recognoscunt, et aceeptant. 

§. 2. Ac ut memorata continia, tam po- 
tenti hosti, ubique tuto resistere; ullerio- 
resque subjugationes averti possint, statutum 
est: ut miles nativus, in partibus quidem 
regni superioribus, prisidiis Szenderé; ad 
numerum equitum GOO, peditum vero 500. 

$. 3. In Putnok, equitum 230. peditum 
similiter 250, 

§. 4. In Dids-Gyér, equitum 450. peditum 
vero 250, 

§. 5. In Onod, equitum 500, peditam vero 
MW, 


§. 6. In Tokaj, equitum 100. peditum simi-. 


liter 100, 

$. 7. In partibus vero cis Danubianis ; in 
Filek, ad numerum equitum 800, peditum 
300,(2) 
8. In Bujak, equitum 50. peditum 450.) 
9. In Hollékd, peditum 20, | 
. 10. In Somosk6, peditum 20. 
. 44. In Széchén, equitum 3800. pedi-. 
200), 

12. In Gyarmath, equitam 200, pedi- 
tolidem. 

13. In Négrad, 
900). 
S44. In Palank, equitum 200, peditum 200. | 
15. In Léva, equitum 300, peditum | 


tun 


Ue SS IFIP IT 


tur 


equitum 150, pedi- 


unr 


Lon 


_ 


4 
rs Zp 07. 


16. In Verebély, equitum 200, pedi-, 


tum 450, 
§. 47. In Szdgyén, equitum 150, peditum 
100. 
§. 48. In Ersek-Ujvar, equitum 1000, pedi-| 
tum 500. 


§. 49. In Korpona, equitum 100, | 
§. 20. In Szaszi, equitum 2. 


(4) Az eredetiben «subjugati quidem» alt. (K. és 0.) 
(2) Az eredeviben «S000 helvett etotidem» all. (kK. ¢s 0.) 


(3) «Ets helyett helyesebb cen, 
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S$. 24. In Baka, equitum 50. peditum to- 
tidem. 
§. 22. In Kis-Tapolchan, equitum 25. nee 
non in monte Osztroezka peditum 100. 

§. 23. In partibus demum Transdanubianis. 
in Egerszeg, al numerum, equitum quidem 


300, peditum vero 450. 


§. 24. In Péléske, equitum 200,  pedi- 

tum 100, 
25. In Kapornak, equitum 4100. pedi- 

tum totidem. 

§. 26. In Egervara, equitum 25, pedi- 
tum 50. 

§. 27. In Kemend, equitum 50, peditam 30. 

§. 28. In Lévé, equitum 80. peditum 78. 

§. 20. In Beér, equitaum 30, pedilum 20. 

§. 30. In Mogyordésd, peditum 20. 

§. 34. In Kis-Komarom, equitum 150, pe- 
ditum 240, 

§. 32. In Szalavara, equitum 45. pedi- 
tum 100, 

§. 83. Szent-Grott, equitum 200,  pedi- 


tum 100, 
§. 34. In Szent-Gyorgyvara, equilum 25. 
peditum 42. 


§. 35. In Nempti, equitum 350. pedi- 


| tum 100, 


§. 36, Als6-Lindva, peditum 50, 

§. 37. In Széchysziget, equitum 100, pe- 
ditum totidem. 

§. 38. In Kanyavara, peditum 20, 

§. 39. In Tata, equitum 100, 

§. 40. In Légrad vero, peditum 200. re- 
dueatur, et compleatur. 

8. 44, Ae tandem, pacalis jam per dei 
gratiam rebus imperii, fideles regnicola, requi- 
siltis etiam Romani imperii principibus, et‘) 
Tureieo jugo, sub felici adhue sue majestalis 
regimine eliberari queant; status demisse 
supplicant ; 

§. 42. Instantes ullerius dictarum partium 
superiorum status; ut officium supremi gene- 


/ralatus illarum = partium = superiorum vacans ; 


cum contento earundem partium, persone 


. benemerite, et rerum bellicarum peril, con- 


ferre dignetur, 


ARTICULUS 4. 
Subsidium mediae tricesimae, ex parte 
sut offerunt reqnicolae usque ad futuram 


diaetam., 


Et qui sua majestas sacratissima muni- 
tionem, et militum nativorum, etiam bana- 


Fa 


IL. Ferdinand 1655 


kel az ilven ellenségeskedések elharithatok, eld- 
teremtse; a magyar katonak létszamat az orszig 
minden részében és a vegvidékeken a meglelelé 


mennyiségre emelje és az ekképen megszapo-_ 


ritott katonak bizonyos és kétségtelen allandd 
lizelése, meg a végvidékek szikségletei irant 
részint az orszag minden jovedelmének a ki- 
utalasaval, részint a szomszéd tartomanyok- 
nak és orszagoknak az orszag végvidékei 
részére ezelétt elrendelt addi uljan intézked- 
jék, tovabba a zsitvatoroki békekdtés ideje 
ola leigazott falukat alkalmas eszkézOkkel 
visszaszerezze, ujabb leigazasoknak pedig clejét 


vegye és végil a véghelyeken a falt6ré agyuk- | 


ban, mozsarakban és mas mindenféle sziiksé- 
ges hadi szerelésben mutatkoz6 hidnyt potolja, 
az erésségeknek, kiiléndsen  pedig 
Széeseny, Nograd, Fulek, Gyarmath, Onod és 
Szendré varaknak az épitését elébbre vigye 
és folytattassa: a karok és rendek mindezt 
halas kOszOnettel ismerik és fogadjak el. 

2. §. S hogy az emlitett végvidékek ez 


annyira hatalmas ellenségnek mindentitt biz-, 


tosan ellentallhassanak és a tovabbi héditasokat 
el lehessen haritani, hatarozlak, hogy a ben- 
szilletett katonasagot az orszag felsd részei- 
nek viraiban, még pedig Szendrén a lovaso- 
kat 600, a gyalogokat pedig 500 szamig : 

3. § Putnokon a lovasokat 250, s a gvalo- 
gokat hasonloképen 250, 

4. &, Dids-Gyérben a lovasokat 150, a gva- 
logokat pedig 250 ; 

5. § Onodon a lovasokat 500, a gvalogo- 
kat pedig 400; 

6. § Tokajban a lovas katondkat 4100, a 
gyalogokat hasonloképen 100; 

7. §. A dundninneni részekben pedig, Fiile- 
ken a lovasokat 300, a gyalogokat is 300 
szamig ; 

8. §. Bujakon a lovasokat 50, a gyalogo- 
kat 450; 

9. §. Hollékén a gyalogokat 20 ; 

10. §. Somoskén a gyalogokat 20; 

11. §. Széesénben a lovasokat 300, a gya- 
logokat 2(4) ; 

42. §. Gyarmathon a lovasokat 200, s a 
gyalogokat ugyanekkora szamig ; 

13. §. Noégradon a lovasokat 150, a gya- 
logokat 200 ; 

44. §. Palankon a lovasokat 200, a gvalo- 
gokat is 200; 

45. $. Lévan a lovasokat 300, a gvalogo- 
kat 200; 

16. §. Verebélyen a lovasokat 200, a gya- 
logokat 150; 

417. §. Szdgyénben a lovasokat 150, a gya- 
logokat 100; 

18. §. Ersekujvaron a lovasokat 1000, 
gvalogokat 500 ; 


a 


alank, 
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19. §. Korponin a lovasokat 100; 

20. 8. Sazaszyban a lovasokat 25 ; 

24. §. Bakdn a lovasokat 30, a gvyalogo- 
kat ugyanakkora szamig ; 

22. §. Kis-Tapolesanban a lovasokat 25, 
valamint Osztroezka hegyen a gvalogokat 100; 
23, §. Végiil a dunintuli részekben : Eger- 
szegen a lovasokat 300, a gvalogokat pedi 
(50; 

24. §. Pdléskén a lovasokal 200, a gya- 
logokat 100 ; 

25. §. Kapornokon a lovasokat 
gyalogokat ugyanezen szamig. 

26, §. Egervaraban a lovasokat 25, a gya- 
logokal 50; 

27. § Kemenden a lovasokat 50, a gya- 
logokat 30: 

28. $. Lévében a lovasokat 80, a gyalo- 
gokal 78; 

29. § Beérben a lovasokat 
gokat 20; 

30. $8. Mogyorésdon a gyalogokat 20: 

34. §. Kis-Komairomban a lovasokat 4150, 
a gvyalogokat 240; 

32. §. Zalavaron a lovasokat 15, a gyalo- 
gokat 100; 

33. §. Szent-Gréton a lovasokat 200, a 
—gyalogokat 100; 

34 §. Szent-Gydrgy-varin a lovasokat 25, 

a gyalogokat 42; 

35. Nempliben a lovasokat 350, a gyalo- 
gokat 100; 

36, §. Alsé-Lindvan a gyalogokat 50 ; 

37. §. Széesyszigeten a lovasokat 100, a 
gvalogokat ugyanekkora szamig : 

38. §. Kanyavaran a gyalogokat 20 ; 

30. §. Tatin a lovasokat 100; 

AO. §. Légradon pedig a gyalogokat 200 
szimig kell emelni és kiegésziteni. 

414. §. Es azutan alazatosan kényorognek 

a karok, hogy miutan a birodalom dgyei 

Isten kegyelmébél_ mar rendbe jéttek, a hu 
orszaglakésokat © felsége, megkeresvén a 

rémai birodalom § fejedelmeil is, még a sajat 

szerenesés uralkodasa alatt mentse fl a tordk 
jarom alol. 

42. § Kerik tovabba a mondott felsé 
részek rendei, hogy az eme fels6 részekben 
lev6 generalis lisztséget, azoknak a részeknek 
a megelégedésére érdemes és a hadi dolgok- 
ban jaratos személynek meéltéztassék adoma- 
nyozni.c) 


3 
Ss 
8 


1), a 


30, a gyalo- 


4, CZIKKELY. 

Az orsiiglukésok a félharminczados 
segelyt a maquk reészerdl a gove orszagq- 
quitésig ajanijak meg. 

Es mivel © szent felsége a hadi felszerelést 
és az elébb emlitett szamra_ folemelt ben- 





(4) V. 6. 16500 01, IV. 1X.. XML, 1662: VIL, XIV, és 1684: Vo t. ex. 
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lium ad pretactum numerum adauctorum exo- 
lulionem, clementer in se assumpsissel; in 
eum finem status quoque et ordines regni, 
auctionem medie tricesime huie regno pro- 
venientem, usque ad proxime futuram dielam 
continuandam, apud manus inelyte camere 
Hungaric# relinquunt; ut hae etiam auctione 
tricesim#, solutioni confiniariorum commo- 
dins provideri possit. 


ARTICULUS 5. 
Status et ordines requi, loco contributio- 


num dicalion, offerunt certum mititum 
vumerum equestris, et pedestrrs ardints, 


Ne autem status et ordines, propriw sa-’ 
luti et defensioni, ex parte etiam sui deesse 
videantur ; ad concipiendam spem firmiorem, 
arclius reprimende excursionis Turciew, loco 
et viee contributionum dicalium, particula- 
riumque expedilionum, ad biennium penes 
mililem per suam majestatem modo previo 
in confiniis augendum, et exolvendum:; ex 
parte sua offerunt certum numerum militum 
equestris pariler et pedestris ordinis : 


| 
1. Et quidem comitatus partium regni| 
Hungarie superiorum ; equiles 400. civitates | 
vero libere ibidem constitute: pedites 100, 
exceplis portis, in bonis illustrissimi principis 
el principisse® ubivis in regno habilis, a 
quibus eidem principi, et principiss#, sive ad 
formam comitatuum contribuendi, vel vero 
eosdem tirecentos equiles, quos a proxime 
preterita dieta, hucusque in defensionem 
partium illarum, amore, et affectu conservan- 
de affliete patriw, absque interruptione inter- 
tenuerunt, imposterum etiam intertenendi 
manebit optio, et potestas. 

§. 2. Comitatus cis-Danubiani ; equites 500, 
pedites vero 150. ex quibus pro custodia 
oppidorum Urmén, et Mochonak, ac passuum 
a possessione Szalaktisz, usque ad oppidum 
Oszlan; dominus generalis Ujvariensis, juxta 
exigentiam illorum locorum certos equiles et 
pedites deputabit: his adjungantur illustris- 
simi domini archiepiscopi Strigoniensis, in 
presidio Ersek-Ujyariensi, ad) prasens inter- 
tenti equiles centum, quos non juxta nume- 
rum universarum portarum suarum quinqua- 
ginta equites non facientum, sed amore patria 
ulterius quoque ad biennium continuandos 
se obtulit. 

S$. 3. Partium vero trans-Danubianarum co- 
mnilatus ; equites 100, pedites 200, 


(2) Ax eredetiben a zarjel hianyzik. (KR. és 0.) 
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8. 4. Qui quidem milites juxta dispositio- 
nem dominorum, palatini, generalium, et co- 
mitatuum, precise contra Turcam, in continia, 
pro necessitate distribui, et collocari, ac ab 
iisdem generalibus, in rebus militaribus de- 
fensive tantum contra Turcas dependentiam 
habere, cum capitaneis autem confiniorum, 
bonam et mutuam correspondentiam servare ; 
alque ipsis per comitatus juxta cohortes certi 
duces et ofticiales prefici, et in confiniis pro 


prima Octobris statui, et collocari debebunt : 


§. 5. Stipendia autem et solutiones ejus- 
modi militum, in una quidem ex bursa do- 
minorum terrestrium, in alltera autem medie- 
tatibus, a portis numerentur: ad hujusmodi 
vero contributionem, universorum domino- 
rum prelatorum, baronum, magnatum, nobi- 
lium, ac fisei bona, nullius omnino exceptis, 
juxta priorem connumerationem portarum, 
wqualiler concurrant, ac sub pena dupli, per 
comiles, vice-comites, et judiees comitatuum, 
vigore duntaxat presentis statuli, de simplici 
el plano toties quoties, e bonis contributio- 
nem prastare recusantium ; et refractariorum, 
ipso facto exigantur. 


§. 6. Quodsi vero hujusmodi intertentionem 
tnilitarem, juxta numerum militum,  singulis 
comitatibus, in presenti diwta, limitatione 
mediante impositam, aliqui comitatuum conti- 
nue prestare intra biennii terminum nollent ; 
aut intermitterent; extune in partibus qui- 
dem regni superioribus, partium earundem 
generalis ; in partibus autem cis et ulira- 
Danubianis, dominus comes palatinus, aut 
eodem legilime impedito; dominus judex 
curi#, habeant plenariam potestatem vigore 
presentis duntaxat statuti (abseissis omnibus 
juridicis remediis) (1 totie squoties, ad(2) mille 
florenos Hungaricales, de bonis supremorum, 
el viee-comitum, nee non judicum comita- 
tuum exigendos, atque ad = publicam  conti- 
niorum oecessitatem convertendos, 


ARTICULUS 6 


Annonariae damus tres, in locis 
necessarius  constituendae : pre 
necessitate replendae, 


magis 
regnt 


Quia vero confinia sine sufficienti annona, 
in ecasibus presertim periculorum subsistere 
nop possunt(?; ordinatum est; ut pro parti- 
hus quidem regni Hungaria superioribus, una 
domus annonaria in Szenderd: in partibus iti- 


(2) Az eredetiben az «ad» sz6 hidnyzik. (K. és 0.) 


(361 Az eredetiben *possunt» bhelyett epossinto all. 


(K. és O.) 
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szulott és bani katonasdgnak a fizetését is! 
kegyesen magira vallalta, erre a czélra az, 
orszig karai és rendei is az orszig részére. 
befolyé és a legkOzelebbi orsziggyiilésig foly-} 
tatandé, félharminezadnyi feliiltizetést a nemes 
magyar kamara kezén hagyjak, hogy a har-| 
minezadnak ezen folillizetési dsszegével is | 
annal kounyebben lehessen a hatarérdk fize-_ 
tésérdl gondoskodni. 


5. CZIKKELY, 


587 


évi decretuma, (IV) 


3. §. A dunantuli részek varmegyéi pedig 
100 hae és 200 gyalogot. 

4. §. Es ezeket- a katondkat, a nador és 
generalis uraknak, meg a varmegyéknek a 
rendelkezése alapjin, egyenesen a tordk elle- 
nében kell a végvidékeken a sziikséghez képest 
szétosztani és elhelvezni: és csakis a térék 
ellen valé védelmet illeté katonai dolgokban 


‘ figgjenek a generdlisoktol, a végvidéki kapi- 


tanyokkal pedig jo és kélesénés egyetértésben 
legyenek : és a megyéknek esapatonkint bizo- 


nyos vezéreket és tiszteket kell élikre dllita- 


Az orszaqg karai és rendei a rovds adé 
helyett, bizanyos szamu lovas és gyalog- 
rendt katondt ajanlanak meg. 


Nehogy azonban ugy ldtszassék, mintha a 
karok és rendek az 6 sajat jolétakhéz és 
megvedéstikhéz a maguk részérél is valamivel 
hozza nem jarulnanak, azért, hogy a tordk 
tamadas sikeresebb visszaverése irant szilar-‘ 
dabb reményt taplilhassanak, a rovasad6k és 
részleges felkelések helyett és azok pdtlisara 

felsége részér6l az eléreboesdtott mé- 
don szaporitandd és tizetendd katonasig mellé, 
a maguk részérdl két év tartamara bizonyos 
szamu lovas- és gvalogrendii katonat ajdnlanak 
meg? 

A. §. Még pedig Magyarorszag fels6 részej-| 
nek a varmegyéi 400 lovast, az ugyanott levd | 
szabad varosok pedig 100 gyalogkatonat ajan- 
lottak meg, kivévén a nagysdgos fejedelem- 
nek és fejedclemnének az orszigban barhol 
levé fekvO joszdgait, a melyekre nézve a 
fejedelemnek és fejedelemnének megmarad az 
a valasztasi joga és hatalma, hogy azok utan- 
vagy a varmegyék médjira adézzanak, vagy | 
hogy jévére is azt a haromszaz lovast tart- | 
sak el, a kiket a szerenesétlen haza fentar- 
lisa irant érzett szeretetiiknél és hajlandésa- | 
guknal fogva ama részek megvédésére a 
legkozelebb mult orszaggyillés ota mindekko-. 
raig megszakitas nélkiil tartettak el. 

2. §. A dundninneni varmegyék 500 lovas 
és 150 gyalogkatonat. A kik kéziil Urmény 
és Mochonak mezévarosoknak, valamint a 
Szalakusz birtoktél Oszlan mez6varosig vonulé- 
szorosoknak a megérzésére az ujvari genera- 
lis ur fog ama helyek sziikségéhez kepest | 
hizonyos szamu lovas és gyalog katonat! . 
kiildeni. Ezekhez csatlakozik a méltosagos 
esztergomi érsek urnak az érsekujvari erés- , 
ségben jelenleg fentartott sziz lovaskatonaja, | 
a ki is felajantotta, hogy ezeket nem az 6 dsszes | 
kapuinak a szimahoz képest, a mely utan még 
Stven lovas sem telik, hanem hazaszeretethdl 
fogja tovabbra is két éven at fontartani. 





“egy 


niok és oktober elsejére a végvidékeken be- 
dllitaniok és elhelyeznidk. 

3. §. Ezeknek a katonaknak a zsoldjat és 
fizetését pedig egyik részben a fOldesurak 
erszényébol, a masik részben pedig a kapuk 
utdn szedendé adéval kell fedezni; ebbe az 
adézasha pedig az dsszes fOpap urak, bark, 
magnasok, nemesek és a fiseus fekvé jésza- 
gait is, egyaltalan senkiét sem véve ki, a 
kapuk korabbi Osszeiraséhoz képest egyarant 
be kell vonni és azt a varmegyék ispanjai, ° 
alispdnjai és szolgabirai, az adézni vonako- 
dok vagy az ellenszegiilék fekvé jdészagaibdl, 
a kétszeres Gsszeg fizetésének a biintetése 
alall, esakis a jelen hatdrozat erejénél fogva, 


—egyszeriien és minden tétovazas nélkil legott 


annyiszor, & mennviszer, hajtsak be. 

(i, §. Ha pedig valamely varmegye a katona- 
tartasi k6telezetiségnek. a melyel a jelen or- 
szdggyilés és a katondk szimahoz képest esz- 
kOz6lt megallapitas uljan, az egyes varmegyékre 
kirétt, a két évi hataridén beliil dllandéan 
eleget tenni nem akarna vagy azt abban- 
hagyna, akkor az orszdg felsé részeiben eme 
részek generdlisanak, a Dundin inneni és tuli 
részekben pedig a nadorispan urnak, vagy 
ennek lérvényes akadalyoztatasa esetiben az 
orszigbirénak, legven teljes hatalma, csupdn a 
| jelen hatarozat erejénét fogva, a varmegyék {6- 
és alispanjainak meg birdinak a fekvd jdsz4- 


) gaibél (minden jogorvoslat kizdrasaval) any- 


nyiszor, a mennyiszer, ezer magyar forintot 
- felhajtani és a végvidékek sziikségleteire for- 
- ditani,(2) 


6, CZIKKELY. 


Azokon a hetyeken, a hol leqsziiksége- 
sebb, harom éléshdzat kell beallitani és 
az orstag szikséqgére megtiltent. 


Minthogy pedig a végvidékek, kilénésen 
veszedelmek idején, nem lehetnek el elegendd 
élelmiszer nélktil, azért elrendelték, hogy 
Magyarorszag felsé részei szamara Szendrén 
éléshazat kell beallitani és fOntartani ; 





(2) V. 6. 1647: XXV_ t. ez. 
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dem Cisdanubianis, altera: et in Transdanu- 


bianis, lertia domus annonaria constituatur, | 


et habeator: 

$. 4. Que juxta benignam suw majestatis 
resolutionem, post imminentem messem, sufli- 
cienlti annona non solum= pro quotidiano 


confiniariorum usu; verum = etiam 


conserventur, 


ARTICULUS 7, 


Nobiles in confiniis stipendiarii, vn re- 
Jus militaribus, Juri militart; in rebus 
vero exrtra-militaribus, comitatuum ju- 
dicatui subsint: istructiones  porre 
qeneralibus, et capitancis ; legibus requa 
conformes exrtradentur : ae ah haeredi- 
totum nobilitariwm adjudicatione ab- 
stineant. 


Conelusum item est; ut nobiles in confiniis 
stipendia merentes, in rebus quidem milila- 
ribus, jure mililari per generales, et capita- 
neos jocorum, juxta heniznam sua majestatis 
resolutionem:; in rebus vero extra-militaribus 
per judices comitatuum, legitimo juris pro- 
cessu puniantor : 

1550. 


S$. 4. Et juxta artieulum 8. anni 


instructiones capitaneorum, eorumque gene- | 


ralium, el vice-generalium, amodo imposte- 
rum legibus regni conformes, ex consilio 


bellico (adhibitis etiam certis consiliariis Hun- | 
garis, hie et nune denominandis) (1) extra-' 


dentur. 


§. 2. Ipsi nihilominus generales, et eorum 
ofticiales, contra sensum articuli 36. anni 
1635. et aliorum ibidem citatorum ; in juris- 


dictionem dominorum lerrestrium, et comita-. 


tuum, sese nullatenus ingerant, 


ARTICULUS 8, 


De commissione Janrinensi, et Cunrvara- 
mienst, instituendea, 


Articulus ante coronationem ad nonum, et. 
23. anni: 


decimum anni 1608, ae artieulus 
4622. de generalibus et capitaneis presidio- 
rum Jaurinensis, et Comaromiensis sanciti: 
renovantur, et contirmantur : 


S. 


rs 


1, Ae cosdem necdum effectuatos (acce- 


(1) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (K. és 0.) 


easibus | 
ingruentis necessilatis repleantar, et replete 


Ferdinandi IT. decr. a. 1655, (1V ) 


dente ad hoe etiam benigno sua majestatis as- 
sensu}(1) medio infra denominatorum e¢\ parte 
sui commissariorum, reverendissimi domini 
Georgii Széeheny, episcopi Ves7primiensis : 
illustrissimi domini comitis Franeisci de Na- 
dasd, judicis curia regiv : spectabilis ae mag- 
nifici domini Caspari Szunyogh, in locum de- 
functi condam Michwlis Majtény: admodum 
reverendi domini Francisei Szent-Gyorgy, ab- 
batis de Bela, in locum demortui Stephani 
Rohonezy: item egregiorum magistri Petri 
Alvinezy, palatinalis protonotarii, pro de- 


| mortuo condam Stephano Daras protonotario, 


substitutorum, et Francisci Botka de Széplak, 





| soluta diwta intra trimestre 


tempus effeetu- 
andos statuunt regnicole, 


ARTICULUS 9. 


De solutorum bellicorum abusibus tol- 

lendis : et magistro lustrae, oi quaris 

generalate constituendo : poenaygue non 

completo numero, aut fraudulenter du 
strantium, 


Et quia statum confiniorum, abusus etiam 
in modo solvendi introductus, nimium aggra- 
varet; proinde ad tollendos tales, et quosvis 
alios exeessus, stalutum est; ut milites confi- 
niarii amodo imposterum, etiam banales, sin- 
gulis decem mensibus lustrentur: ac pro sex 
quidem mensibus, per florenos Hungaricales, 
in parata pecunia; pro quatuor vero mensi- 
‘bus in panno, competenti pretio, et mensura 
dando, usque ad futuram diwtam exolvantur : 


§. 4. Ae ut commodius in solutores quoque 
hellicos excedentes attendi possit; sub quovis 
generalatu, unus listrie magisler constituatur, 
| qui solutori bellico adjunctus, tempore Justra- 
‘tionis, et solutionis, tam ipse, quam homines 
palatinales ibidem prasentes, diligenter alten- 
dant, ne alienis servitoribus, equis, et armis, 
confiniorum prafecti, et milifes, lustrent : 

§. 2, Secus facientes prafecti, et capita- 
nei, comperta superinde verilate; panam 
artieuli 48, anni 4498, per subsequentem 
articulum 61. anni 4647. renovati; incurrant : 
| milites vero stipendiarii, prout et loco alio- 
_ rum lustrantes ; equos, arma, et alias res, 
| penes se repertas, ipso facto amittant: sitque 
| premissorum executor, dominus comes pala- 
, linus, vel ejus delegali homines, 
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tovabba a dunaninneni részekben egy maso- 
dikat, és a dundatuliakban egy harmadikat. 
1. §. A melyek, O felsége kegyes elhata- 
rozisa érielmében, a kézeledd aratis ulin, 
nemesak a hatarérodk mindennapi hasznalatara, 
hanem a fenyegel6 veszély eseteire is meg- 
taltenddk és megtoltve tartanddk.) 


7. CZIKKELY. 


A vdquidekehken katoniskodé nemesek 
katonat dolygokban, Kkatonat  torvény 
alatt, katonadolyokon kietl pedig a 
rirmequek birdskoddsa alatt alijanak. 
Tovabba a generdlisok és kapatanyok 
részere az orsiay torvenyemvel megeqyerd | 
utusitasok adandok, és ezek tartaskod-. 
jJanak a nemesi oroksegek targyaban' 

valo birdskodastel. 


Végezték lovabbi, hogy a végvidekeken| 
kalondskodé nemeseket, O felscge kegyes elha-' 
tarozasa értelmében, katona dolgokban ugyan 
a generalisok és a helybeli kapitanyok a katonai 
térveny szerint, nem katonadolgokban azon- 


ban a varmegyei birak torvényes eljards utjan | 


hiintessek. 
1. $. Es hogy a kapitanyoknak és azok’ 


generalisainak és algeneralisainak, ennekutanna | 
a hadi tandes (az itten és mostan kinevezendd 
hizonyos magyar tanacsosok odavonasival) az 
ezerotszazolvenkilenczedik évi nyolezadik ezik- 
kely értelmében, az orszig lorvenyeivel meg- 
egyezO utasitdsokat adjanak. 

2. §. Mindazonaltal azok a generdlisok és. 
tiszijeik semmiképen se avalkozzanak ad 
ezerhatszazharminezdtédik évi harminezhatodik | 
és az abban idézett mas cezikkelyek rendel- 
kezése ellenére, a fOldesurak és a varmegyek | 
joghatésdgaba.(2) | 


8. CZIKKELY, 


A gyért és komdromi bizottsdg folalh- 
tasarol, 


A gyéri és komaromi varak generdlisaira’ 
és kapitanyaira vonatkozo ezikkelyeket, ugy- 
mint a béesi békekotes kilenezedik és lizedik 
pontjahoz az ezerhatszdznyolezadik évi koro- 
nazds eldtt hozott ¢s az ezerhatszizhuszon- | 
kettedik évi huszonharmadik ezikkelyt’ meg- 
ujitjak és megerdsitik. 

1. §. Es minthogy még ninesenek végre-. 





(2) Sirgeti: 1€59: VIL ez. 
(2) V. 0. 1650: XXD és 1723: XL t. cz. 14. §. 
iB) V. 6 1650: LXNXIX. t ez. 


(4) Megerésiti s ujbdl siirgeti: 1659: 11, t. ez. ¥. 


beleegyezése is hozzajarulvan), 
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hajtva, az orsziglakésok ( Ofelségének kegyelmes 
hatarozzak, 
hogy azokat a résztikrél kinevezett kovethez6 
biztosok: fOtiszltelendé Széesény Gydérgy, vesz- 
premi piispok ur, méilésigos Nadasdy Ferenez 
grof, orszagbiro ur; a néhai boldogult Majtény 
Mihaly helyébe tett tekintetes ¢s nagysagos 
Szunyogh Gaspar ur; az elhalt Rohonezy 
Istvan helyébe kinevezett nagysagos tisztelendd 
Szent Gyorgy Ferenez, bélai apat ur, tovabba 
a nehai boldogult Daras Istvan, itélomester 
hely¢be bedllitott nemzetes Alvinezy Péter, 
nadori itélémester és Széplaki Botka Ferenez 
utjdn, az orszaggyulés feloszlisdt kovelé harom 
honap tartama alalt végre kell hajtani.t) 


% CZIKKELY, 


A katondkat fizeték visszaclésemek a 

megszinteteser dl ; szemlemesternek 

minden paranesnoksaghan vald bedlli- 

fasardl és azoknak a biintetésérdl, a kik 

nem lees suaimmal vagy csalardul al- 
lanak ki ssemlére, 


es 


Es mivel a végvidékek dllapotat a fizetés 
modjiban behozott visszaclés is szerfolott 
megnehezili, azéert az ilyen és mas barmi 
kihagdsok megsziintetése végeltt hatdroztak, 
hogy a hatarérz6 katonak, a baniak is, ennek- 
utana minden tiz hénapban. alljanak ki szem- 
lére, és fizetéstiket a jové orszaggyiilésig hat 
honapra magyar forintokban s készpénzben, 


_négy honapra pedig illé arban és mértékkel 


adandé posztoban kapjak ki. 

1. §. Es hogy azokra is, a kik a katondkat 
fizetik, kounyebben lehessen iigyelni, min- 
den parancsnoksagban egy szemlemestert kell 
beallitani, a ki a katonak fizeléjéhez csatla- 
kozva, a szemle és fizetés idején az ott jelen- 
levd nadori emberekkel exyalt  szigoruan 
igyeljen arra, hogy a végvidékek tiszttartéi 
és katonai ne idegen szolgakkal, lovakkal és 
fegyverekkel alljanak ki szemlére. 

2. §. A kulonben eseleky6 tiszttarték és 
kapilanyok, kiderdlvén e részben a valdsdg, 
az ezerhalszaznegyvenhetedik évi hatvanegyedik 
ezikkelylyel kesébh megujilott: ezernégyszaz- 
kilenezvennyoiez évi negyvenharmadik ezik- 
kelyben foglalt bintetéssel lakoljanak, a zsoldos 
katonak pedig, valamint a masok helyett 
szemilére allok, lovaikat, fegyvereiket és a naluk 
talalt mas dolgokat legott veszitsék el, ¢s az 
eldrebocsatotlakat a nadorispan ur vagy annak 
KikildOut emberei hajtsak végre.() 





b. az 1662: 1X. t. ez. is. 
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ARTICULUS 10, 


Provisitonem confiniorum, sua majestas | 
in se beniqne assumit. 


Caeterum, quod sua majestas sacratissima, | 
juxta etiam conditionem octavam diplomatis | 
sui regii, provisionem confiniorum, militumque 
presidiariorum, in se benigne assumpsit; ac 
<irca meliorem contentationem, et solutionem, 
militum confiniariorum, non solum per pro- 
ventus Hungaricos quoseunque, sed etiam ex 
propriis mediis, subsidiisque provinciarum el 
regnorum soorum, benigne ¢curaluram se ob- 
tulit; ut optime quam fieri 
confiniorum, solutionique prwsidiariorum pro- 
videatur ; neque tales proventus regni, alio, 
quam in stipendia militum préesidiariorum, | 
confiniorumque necessitates convertendos ; 
nec deputationes, presertim extraneis exinde- 
tiendas, factas autem tollendas, annuat; sue_ 
majestati humillimas agunt gratias : 


— Auetio, 


§. 4. Certo sibi pollicentes suam majesta- 
tem, juxta henignam suam oblationem, statui 
continiorum, et presidiariorum ita provisu-| 
ram; ut regnieol#, securilali, et conserva- 
fioni regni, magis, quam hactenus provisum 
esse, experiantur. 


ARTICULUS 41. 


De independentia camerae Hiiapestiae | 
ab aulicas et inutilibus ministris came- 
ralibus, ac contraseribis amovendis : 
deque trwesimis filialibus tollendis ; et 
inquisitionibus cameralibus, contra tri- 
cesimatores peragendis ; et pro defun- 
ctis externis tricesimatoribus nationali- 
bus promorendis, 


Ratione independentie# camera Hungarice 
ab auliea; inutilium item officialium, et mi- 
nistrorum camerarum Hungaricarum ; tricesi- 
marum filialium; et contrascribarum tollen- 
dorum, et amovendorum (demplis contraseri- 
bis oppidorum Munkdes, et Tokaj, prasenti- 
bus et futuris) articulum ad quintum ante 
coronationem, anni 4608. et articulum 146, 
anni 4647. ac articulum 46, anni 41649. | 
ibidemque citatos, renovandos, exacte(49 ob- 
servandos decernuul regnicole. 


§. 4. Neque tricesimatores pluribus servitiis 
adstrieli esse; ac per solos vice gerentes 
suos, cum distractione proventuum regiorum 
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tricesimas sue majestatis administrare  per- 
mittantur. 


§. 2. De inquirendis vero, ac reformandis, 
in melius tricesimis; et imponendo earun- 
dem ofticialibus modo serviendi ; superfluisque 
salariis tollendis et limitandis; inquisitioni- 
bus porro contra tricesimatores ftiendis, et 
excedentibus per cameram puniendis ; iisque 
| per visilaliones ecamerales, superinde insti- 
tuendas, exequendis; in locum porro de- 
functorum externa?) nationis tricesimatorum, 
'nationalibus promovendis; benigne sue ma- 
| jestatis resolutioni, inherent regnicole. 


possit, statai’ 


§. 3. In facto vero violentiarum: contra 
eosdem tricesimatores observetur, art. 46. 


an. 410649. 


ARTICULUS 42. 


districta: Murakoz, militurm 
releranorum, 


wn 


Militum veteranorum in districtu Murakéz 
augendorum, juxta benignam suw majestatis 
resolutionem, sub presenti diwta effectua- 
tionem ; acceptant regnicole. 


ARTICULUS 13. 


Honorarium serenissimae reginali ma- 
jestati offerunt, 


Serenissim# reginali majestali, dominw 
ipsorum clementissimw, in congratulationem 
primi, et felicis in medium ipsorum adventus 
et coronalionis ; status et ordines, offerunt 
a singulis portis, singulum florenum Hunga- 
ricalem; in una ad festnm divi Martini epi- 
scopi et confessoris, in altera vero medie- 
tate, ad festum conversionis beati Pauli apost. 
proxime futurum, ad cameram Hungaricam 
per comitatuum perceplores administrandum : 


§. 4. Demisse supplicantes; ut sua maje- 
slas hoc levidense munus, intuitu altenuata- 
rum, el per caristiam moderni temporis 
exhaustarum facultatum, misere et oppress 
plebis, grato, et benigno animo acceptare 
dignetur : 

8. 2. Confidentes status, suam majestatem, 
regnum hoc totius christianitatis antemurale, 
interventu quoque suo, apud suam majesta- 
tem, benigne promoturam, 





(4) Az eredetiben wexactes helyett cet exacte» all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben cexterna helyett cexterme all 
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10. CZIKKELY. 


A végvedrak ellatasat O felsége keqgyesen 
magara vallalja, 


Tovabba legalazatosabb készinetet mondanak | 
O felségének azért, hogy szent felsége a_ 
végvidékek és az Orségi katondk ellatasat, az. 
5 kiralyi hitlevelének nyolezadik feltétele értel- 
mében is, kegyesen elvallalta és megigérte, | 
hogy a hatarérz6 katonak jobb ellatasat és | 
fizetését, nemesak minden magyarorszagi j6ve- 
delmébdl, hanem sajat eszkézeivel és tarto- 
manyainak, meg orszagainak a segélypénzébél 
is fogja eszk6zolni, 
potardl és az Grségi katondk fizetésérdl, a 
leheté legjobban legyen gondoskodva és nem 
fogja megengedni, hogy az orszagnak eme 
jovedelmeit masra forditsak, mint az Orségi 
katonak és végvidékek sziikségeire és hogy 
azokbél masok, féképen idegenek részére 
semmit ki ne utalvanyozzanak, a tett utalva- 
nyokat pedig meg fogja semmisiten:, 

4. §. Biztosan remélvén, hogy O felsége, 
az 6 kegyes igérete érielmében,a végvidékek 
és érségi katonak dllapotara olyan gondot fog 
forditani, a melynek kovetkeztében az orszag- 
lakosok tapasztalandjak, hogy az orszag biz- 
tonsdéga és fentartasa az eddiginél nagyobh 
gondoskodashan részesiilt. 


44. CZIKKELY. 
A masyyar kamardnak az udraritel 
valé friggetlenségérél ; a foldsleges ka- 
maratisztviselék és az ellenérok elmoz- 
ditdsdrél és a fidkharminczadek eltor- 
lésérél ; tovabba, hogy a harminczadosok 
ellen kamarai vizsqdlat eszkozlendd, 
az elhalt kilfoldi harminczadosok he- 
lyébe pedig benszilottek teendok. 


A magyar kamaranak az udvari kamaratol 
valé fiiggetlenségére, a fdldsleges magyar 
kamarai tisztek és szolgik, a fidk harmin- 
ezadok, meg az ellendérok elmozdiltasardl, illetéleg 
eltorlésérél (kivéve Munkaes és Tokaj mezo- 
varosok jelenlegi és jévendé ellendreit), az 
ezerhatszaznyolezadik évi koronazas eldlt a 
bécsi békekotés Gtédik pontjahoz alkotott 
ezikkelynek, valamint az ezerhatszaznegyven- 
hetedik évi szaznegyvenhatodik é¢s az ezer- 
hatszaznegyvenkilenezedik évi negyvenhatodik 
ezikkelynek, ugy az ezekben idézetleknek is a 
megujitasat és szigoru megtartasal rendelik el 
az orszaglakosok. 

1. §. Es nem szabad megengedni, hogy a 


—_—_— 


(4) Megsiirgeti: 1684: XID. t. ez. 
(2) ¥. 6. 4622: XXX. t. ez. 


hogy a végvidékek lla-| 
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| harminezadosok magukat t6bbféle szolgalatra 
kotelezzék és 6 felsége harminczadjait, a kiralyi 
jovedelmek megrovidilésével, exyediil helyet- 
teseik uljdn szolgaltassak be. 

i) §. A harminezadok megvizsgilasara és 
jobb allapotba hozasara, valamint a harminezad- 
tisztek szolgalati médjanak a megallapitasara, 
a folésleges fizetések megsziintelésére és sza- 
balyozisara nézve ; tovabba a harminezadosok 
ellen megejlendd vizsgilatokra és a vétkesek- 
nek a kamara részérél valé megbiintetésére s 

‘mind ezeknek, az e részben tartandé kamarai 

, vizsgilatok uljan valé végrehajtasdra nézve ; 

!tovabba az elhalt kils6 nemzetbeli harmin- 

ezadosoknak bensziléttekkel valo helyettesité- 

sére nézve, az orszdglakésok O felsége kegyes 
elhatarozdsahoz ragaszkodnak, 

3. § A harminezadosok hatalmaskodasai 
esetében pedig, ellendkben az ezerhatszaz- 
negyvenkilenczedik évi negyvenhatodik ezik- 
kelyt kell megtartani.() 


42. CZIKKELY. 


A murakézi keriiletben levd régi kato- 
nik szaporitdsa. 


Az orszaglakésok belyeslik azt, hogy a 
murak6zi keriletben levé katonak szaporitasa 
© felsége kegyes elhatarozasa értelmében, a 
jelen orszaggyilés alatt torténjék. 


43. CZIKKELY, 


A legkegyelmesebb kirdlyné O felségenek 
tiszteletdyat ajanlanak meq. 


A karok és rendek a felséges kirdlynénak, 
az 6 legkegyelmesebb asszonyuknak, az 6 
kézOUGk vald elsé és szerencsés eljdvetele és 
megkoronaztatisa fOlotti Srémiik jeléil, minden 
egyes kaputél egy-egy magyar forintot ajan- 
lanak meg, a melynek egvik felét a leg- 
kozelebbi Szent Marton piispok és hitvalld 
napjara, a masikat pedig Szent Pal apostol 
fordulasanak a napjara kell a varmegyei adé- 
sxedoknek a kiralyi kamaraba beszolgaltatniok. 

4. §. Aldzatosan kdnyordgven, hogy O fel- 
sége ni a esekélyke ajandékot, tekintettel a 
szegeny és elnyomott népnek meggyengiilt s 
a jelen id6k dragasaga kovetkeztében kimeriilt 
vagyoni allapotara, j6 szivvel és kegyelmesen 
elfogadni méltéztassék, 

2. §. Bizvin a karok abban, hogy a felséges 
asszony ezt az egész kereszténység elévaraul 
szolgalé orszagot, O felségénél sajat kézben- 
| jardsdval is kegyelmesen elémozditandja.(2) 
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ARTICULUS 14. 


Noviter coronatae requee mrajestatt, ha- 


neravoin offertur, 


Similiter, et noviler coronato regi, ae do-, 
mino ipsorum elementissimo, status et ordi-, 
nes, loco honorarii, offerunt a singulis por-, 
lis, singulos florenos; in una quidem; pro) 


[esto beati Martini episcopi et confessoris 
proxvime affuturo; in allera autem medieta- 
libus, pro festo conversionis beatt Pauli apo- 
stoli, in proxime sequenti anni 1656, inei- 
dente, ad eandem eameram administrandos. 


$. 1. Demisse instantes apud suam maje- | 


stalem; hoe exiguum munus ipsorum, be- 
nigno animo, et clementer aceeplare > neque 
honoraril ipsius quantitatem, que exilis sane 
est, serum fidelilatem ipsorum, quam per 
omnia momenta, aliis etiam modis contestari 
parali sunt, @stimare; bonique consulere 
dignetur, 


ARTICULUS 15. 


Contributio pro conservatoribus, et cu- 
stodihus sacrae coronae ; ac legationibus 
requa, 


Pro solutione autem, et stipendio domino- 
rum conservatorum, et sacr@ regni coronwe 
custodum, ac diversis legationibus, et com- 
missionibus regni; status et ordines, a sin- 
gulis porlis, juxta ullimam earundem connu- 
merationem offerunt singulum florenum Hun- 
garicalem, usque ad proxime fuluram diwtam, 
annuatim, per comitaluaum perceptores, aut 
dicatores evigendum: ac ad cameram Hunga- 
ricam ad festum beati Martini episeopi et 
confessoris, proxime venturum, administran- 
dum : 


$. 4. Cujus septuaginta quinque denarios 
pro salario annotatorum conservatoramn, et 
custodum ; residuos vero viginti quinque de- 
narios pro dictis legalionibus, et commissio- 
nibus regni deputabunt, et erogabunt. 

$. 2. Et in eum 
portas non habentes, juxta arliculum 28. 
anni 1623, conscientiose taxari, el contri- 
buere debebunt, eruntque adstricti, 

$. 3. Regnum vero Croatiw, et Selavoniw, 


finem, Universi quoque | 


juxta oblationem suam, in articulo 34, anni’ 


1647, factam contribuat, 


(4) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (kK. és 0.) 
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ARTICULUS 16, 


dn vectura munitionion et tormentorum ; 
obserretur artieulus 15. anni 16009. 


Ad preavendas ulleriores querelas et 
lamentationes nobilitatis, et miserae  plebis, 
secus vias publieas degentium, cirea vectu- 
ram munitionum bellicarum, tormentorum, ae 
papnorum, in solutionem prasidiariorum de- 
ferendorum, hactenus ortas; ut imposterum 
modus conveniens observetur, et articulus 45. 
anni 1600, de convectione ltormentorum, 
aliarumque munitionum bellicarum, sancitus, 


‘eyacte observetur: deeretum est, 


ARTICULUS 17. 


Legatiad trmimnentiacomitut onperudia, 


pro suhsidio reqni tmplorando deste 
nantur, 
Pro vommodiori exolvendorum  militum 


continiariorum subsidio implorando (annuente 
sua majestate sacratissima)(l) ad imminentia 
sacri romani imperii comitia, denominantur 
pro oratoribus, et ablegantur; reverendissimus 
Paulus Hoffman, episcopus Quinque-Ecclesien- 
et spectabilis ae magnilicus dominus 
Ladislaus de Réva, consiliarii, regii: egregius 
item Ladislaus Keresztury, vice-comes comi- 
latus Nillriensis : et prudens a¢ circumspectus 
Jacobus Aver, libere regivque civilatis Po- 
soniensis consul, 

$. 1. Quibus dominus comes palatinus, ex 
pleno econsilio Hungarieo, instructionem sufli- 
cientem dabit: iidemque penes eandem, res, 
et slatum afflicte patrie nostra, statibus, et 
ordinibus imperii exponere, et pro virili cum 
effectu promovere studebunt, 


SiS : 


ARTICULUS 18, 


In negotio religionis, ratione injuriarum 
et querelarum ; uivinque jurta pritores 
articulos procedatur, 


Ratione injuriarum, et querelarum, in ne- 
gotio religionis, que ab anno 1647, contra 
articulos diwte cjusdem emerseruat, vel emer- 
gerent; juxta modum, et formam, in arti- 
culis ejusdem anni, et in articulo 40. anni 
104. expressam, statim post prasentem 
diwtam juxta oblationem suw majestatis, se- 
motis quibusvis impedimentis, utrinque pro- 
cedatar. 
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14. CZIRKELY, 
clo wjonnun meygkovondazett kirdlye fel- 
sequek lissteletdiat ajantanak folie 


Hasonlokéepen, az ujonnan megkoronuzolt 
kirdlynak és legkegvelmesebb urukoak is fel- 
ajinlanak a karok és rendek tiszteletdij fejében 
minden kaputel egy-egy forintot, a metynek 
exvik felét a legkOzelebbi Szent Marton piispok 
vs hitvallé napjara, a masikat pedig a kovet- 
hezo ezerhatszazotvenhatodik evre esd Svent 
Pal apostol forduldsa napjdra kell ugvanesak 
a kamardhoz juttatni. 


1. §. Alavatosan kénvo6rdgvén O felstgeéhez, 
meltoztassék ezt a esekély ajandékokat jo 
szivvel és kegvesen elfogadni, s nem a tisz- 
leletdijnak valoban esekély mennvisegéet, hanem 
az 6 hiséguket méltanyolni és jé néven venni, 
a melyet minden koriilménvek kOzOtl mas 
modon is készek bebizonyitani. 


Ih. CZIRRELY. 


A stent herona qondozdt ex ores, ied | 
uzerssdy kavetseqget részerve vale heirs, | 

Az orszig szent korouajal gondviseld urak 
és 6rzok fizelésére es dijazasara és az orszag 
kilonbéz6 kovetsegei es kilddttsegei részére 
pedig a karok és rendek, az egyes kapuk ulan, 
azok utolsé Osszeirésihoz képest, egy-egy 
magyar forintot ajanlanak meg, a melyet a 
varmegyei adészed6k vagy adokirovok a leg- 
kizelebbi orszaggyulésig évenkint szedjenek 
be és a leghOzelebb kévetkezé Szent Marton 
piispok és hitvailé napjara a magyar kamara- 
nak szolgaltassanak al. 


1. §. A melvbdl hetvenot dénart az elobh 


emlilett gondvisel6k és 6rdk tizetésere, a tobbi 
huszonodt dénart pedig az orszag enlitetl 
kovetségei és kiilddttségei részére fogjak ki- 
utalni ¢s felhasznalui. 


2, 3. Es erre a ezélra az ezerhalszazhuszon- | 


Olbdik evi huszonnyolezadik ezikkely értelme- 


hen azokat is mind meg kell majd adéztatni, | 


a kiknek ninesenek kapuik, a kik is kitelesek 
lesznek adozni‘?? 


évi decretuma, (1 VV) aud 
1G. CZIRKELY. 


A hadiszereh és fultove aqui szatldd- 
TO09, 1. exihkkelyt 
heli meqtartaie, 


sara ese as ere 


A tovibbi panaszok és jajveszeklesek meg- 
elézese véevell, a melyek a nemesség @s az 
életét kilOaben is a kozulakon eltOlt6 szegeny 
nep részerél, a hadi szerek, faltrd agvuk ¢s 
az Or-égi katonak fizetéscre szallitandd posztok 
szallitasa kéral eddigelé hallatszottak : végezték, 
hogy jOvére illd rendet kell tartani és hogy 
a faltor6é agvuk és mas hadiszerek szallitasa 
targyaban kelt ezerhatszizkileuezedik évi tizen- 
Hddik ezikkelst szigoruin meg kell lartani) 


17. CZUIRKELY, 
A heared erstagqyidesrce 


hoveteket rendelick hic hogy az orsieay 
resrere seypelyl Rerpenek 


ficareveterdanee 


A végvideki Katonak konnyebb  fizelesere 
megkivintaté segély Kerese ezéljabol,a kozeledd 
szent romai biredalmi gviilésre (QO) szeut fel- 
sege beleegvezesével) kévetekiil kijelolik es 
kikiildik : fOtisztelendé Hoffman Pal, peesi ptis- 
pokOt és tekintetes s nagysagos Kevai Laszlo 
ural, kirdlyi tanaesos urakal, tovabba nem- 
zeles Keresztury Laszlé, nvitramegyei alispant 
és bles és koriltekinté Aver Jakabot, Pozsony 
szabad kiralyi varos polgarmesterct. 

}. §. A kiknek a nador ur a magyar teljes 
tundeshol megfelelé utasitaést fog adni, és a kik 
ehhez képest lesujlott hazank viszonyait es 
allapotat a birodalmi karoknak ¢s rendekneh 
elédadni ¢s tehetségukhéz kepest sikeresen 
eldmozditani torekedjenck. 


Is, CZIKKELY. 


A vedlis tgyeve vonathoza joglulansd- 
qok ex punascok birgydban, mindket 
reszral, a kordbhi ezikkelyck érteltmeben 


javjanak et. 


Ama jogtalansagok ¢s panaszok targydban, 
a melyek a vallas tgyében az ezerhatszaz- 


negyvenheledik ¢y ola az ugyanazon ¢vi 
orszaggyiilés ezikkelyei ellenére — filmertiltek 


vagy folmeriilnek, O felsége ajanlata értel- 
mében, minden akadaly mellézésével, mindket 
részr6l az emlitett @vek ezikkelyeiben és az 


3. 3. Horvat- és Szlavonorszag pedig az ezer-| ezerhatszaznegyvenkilenczedik évi tizedik ezik- 
hatszaznegyvenhetedik évi harmineznegyedik | kelyben meghalarozott médon es rend szerint 
ezikkelyben telt ajdinlatahoz képest adézzek. | jarjanak el, mindjart a jelen orszaggyulés utan. 


<2) T. i. 1. Lipétnak (v. 6. fonn az SRS. L. 2. 
(2) \. 6. az 1659: XL te, 
(hv. 6. az 1650: XXV, és az 1GR1: NEI. 1 


Magyar Torvénytar, 1608—1657, 


ez). Vo 6. meg 1647; CL. & cz. 


cz. 


3s 


ott 


ARTICULUS 


Ferdinandi U1, deer. a. 1655. (1V.) 


18}, 


ietranweus petles, trtre trtenniom educatur 1 oHegie sine Consenuse requ eure 
deeahir, 


Conclusum est preeterea; ul juxta 


conditiones diplomatum regiorum, et 


articulum 2. ante coronationem anni 1608. editum, extraneus miles 


« regno et partibus annexis(), intra revolu- 
lionem triennii, a die 24. proxime prieteriti 


mensis Januarii, termino videlicet pretixe 
presentis diwle computando ; educator : 


neque imposterum, sine prescitu, et consensu regni, introducatur. 


ARTICULUS 20. 


Capitaneatis vacates : er consilio Hun- 

qariwe, et domiorum qearraliua, de- 

neni tevvestribus, idanei famen, vel 

henemeritis, ef possessionatis persons, 
conferanhar, 


Decernitur preterea. ut artieulus G2. auni 
M47. artieulus 9. anni 1649, et alii passim 
de priefecturis, et capitaneatibus continiorum, 
henemeritis, et idoneis possessionalisque per- 


sonis, sine fongiori vacantia, ex consilio 
Hungarieo et dominorum generaliam (nullo 


modo autem minorennibus) conferendis san- 
citi: sine diseretione religionis, in suo vi- 
sore maneant et exacle observentur : 

§. 4. Dominorumque terrestrium, quorum- 
vis continiorum, ad officium capitaneatus ge- 
rendum idoneorum: ante alies, condigna 
haheatur ratio. 


les, eapilaneos, et nobiles, ad = vecturam et 
translationem captiverum suorum, rerumque 
pro lytro capitis debitarum, compellantur ; et!?) 
per eosdem captivos Tureas pariter et ebri- 
stianos, frequenter verberibus, et injuriis, ad 
premissa exequenda adigantur. 

$. 41. In districtu Rabakéz, ae aliis non- 
bullis loeis, iidem captivi Turew, vix aliquibus 
adjunetis eustodibus, ad araturam, faleaturam, 
et frent colleetionem, aliosque diversos cam- 
pestres labores destinantur, oceasioneque 
eorum, jidem eaplisi Turea exactam locorum 
peritiam, in regoi perniciem acquirant : 

3. 4. Statuilur itaque; ne deinceps coloni, 
ejusmodi veeturis, et oneribus, per  quos- 
que aggraventur: sed per talium = captiverum 
dominos, in quorum eedunt emolumentum: 
de vecturis eorundem provideatur: prano- 
tata vero ipsorum  peragrandi licentia; sit 
omninog interdicta : 

3. 3. Neve amplius per quospiam = extra 


_arees et confinia serventur, aul ad pramissos 


ARTICULUS 24. 


Praesidinin Damusdieuse vestaurvetur ; 


et ejus cniussores Jure convenunter, 


Articulam quoque 64. anni 1647. reno- 
vandum; ac presidium Damasdiense, tam- 
quam peculiarem  vigiliarum locum denuo 
restaurandum ; et contra cjusdem amissores, | 
juxta citatum articulum, procedendum esse 
deeernunt status, 





ARTICULUS 22. 


Rusted vectura caplivorint non aggvra- 
wentur: vege ertra oarees ef confor 


seprenhiin, 


rorales labores, exmittantur. 


ARTICULUS 23. 


Dominus Judes curiae reqtae, at purt- 
hus regni supertortbits vestideat, ved ejus 
protonotarius sit ex ulis partibies, 


Non sine incommodo suo, incole partium 
regni Hungaria superiorum  persentiscunt: 


quod judice regni ordinario, vel ejus proto- 


nolario destituti, sravioribus fatigiis, nota- 
bilibusque evpensis, quandoque pro unico 
tantoum mandato juridieo, ad has partes regni 
venire cogantur. 

$. 4. Juxta benignam itaque sue maje- 
statis resolutionem, statuitur; ul judex curia 
regiw in partibus regni superioribus resideat : 


| \el ejusdem protonotarius, ex partibus illis sit 


Non param vires misere plehis eo quoque | 
atenuari advertunt status ; quod per magna- , 





hene possessionatus, et continuam  ibidem 
habeat residentiam. 


(1) Az eredetiben eannesise helyett cei annenisa all. (K. és 0.) 
(2) Az eredetiben az eto sab hidamyzik. (KR. bs OF 


Ill, Ferdinand 1655, 


évi decretuma, (1V.) oo 


It. CZIKKELY, 


Az idegen hatonasnqet harom év alatt 


ki kell vom es as ovszig  belveqyesése 


welhidt ve ssabad hehoziui. 


Végezték ezenkiviil, hozy az idegen katonasagot, a kirdlyi hitlevelek felté- 
telei és az ezerhatszaznyolezadik évi koronazas elétt hozott masodik czikkely 


éertelmében 

a legkézelebb mult januar hé huszonnegyedi- 
Kétol, tudniillik a jelen orszaggyilés tartdsara 
hiliizOu hatarid6tol szimitando harom év le- 


forgasa alatt, ebbél az orszaghol és a hozzd- 
kapesoll részekbol ki kell vinni ¢s jévére 


az orszig eldleges tudta és beleegyezése nelkiil nem szabad behozni.!?’ 


20, CZIKKELY. 
als ferd Kapitanysagek a 
magyar tandeshol és a qenerdls wra- 
kehol, foldes uvaknak, meg pediq arra- 
vale, erdemes es birtokos szemelychueck 
adomenyorandok, 


trescdesbern 


Hatarozzak azonkivul, hogy az ezerhatszaz- 
negyvenhetedik évi hatvankettedik ezikkely és 
ezerhatszaznegyvenkilenezedik évi kilenezedik 
és mas itt-ott hozott ezikkelyek, a melyek 
ertelmében a soka betoltetlentl nem hagvhate 
vegvideki — liszttartosigok és kapitanysagok 
a magyar tandesbél és a generdlis urakébdl 
valkishilénbseg nélkiil érdemes és arra alkal- 
mas ¢s birlokos személyeknek, (de semmi 
esetre sem kiskoruaknak) adomanyozandék, 
erejokhen maradjanak, ¢s hogy azokat szigoruan 
meg kell tartani. 

1. $. Bairmely véegvidéknek a kapitanyi 
lisaziség viselésére alkulmas fOldesurait, misok 
esétt mélté tekintetbe kell venni, 


21. CZIKRKELY. 


A domasde evdsség helyreiqgazdando és 


eleesstOu perbe kell fogni. 


A karok az ezerhatszaznegyvenhetedik évi- 
hatvannegyedik ezikkelyt felujitvan azt is ha-! 
tarozzak, hogy a damasdi erdsséget, mint, 
kivilo Grhelyet ujonnan helyre kell allitani,: 
elvesztoi cllenében pediz az emlitett ezikkely 
értelmében eljirni. 


22, CZIKKELY, 


A paresstokat ne terheljek a foglyok 
scdllitisdvad : ereket lartsak a 
rdvakon és végvidekeken kinul. 


es se 


A harok ugy veszik észre, hogy a szegény 
nep creje azért is nagyon gyengul, mert a 
magnasok, kapitanyok és nemesek dket az 6 


foglyaiknak ¢s az ezektal fejvaltsigul jaréd 
dolgaiknak fuvarozasira és szdllilésira kény- 
szeritik, és hogy azok a foglyok, tor6kGk és 
kereszlenyek e¢gyarant, gyakran veréssel és 
haintalmazdasok kozdut szovitjak dket az elire- 
bocsaltottakra. 

1. §. A rabakOzi keriletbeu es némely mas 
helven, ezeket a tordk foglyokal, alig advan 
melléjik nehany 6rt, szantisra, kaszilésra és 
szénagyujlésre s kalénbéz6 mas mezei mun- 
kakra rendelik ki, a melyek alkalmaval ama 
tordk foglvok, az orszag veszedelmére, azokal 
megismerni tanuljak. 

2. §. Ezert hatarozzak, hogy a jobbagyokat 
jovendére ilyen fuvarozdsokkal és terhekkel 
senki se zaklassa, hanem az ilyen foglvok 
szallitasarél uraik gondoskodjanak, a kiknek 
a javara azok szolgdInak; de azoknak elébb 
emlitett jaras-kelésre valé szabadsiga teljesen 
el van tiltva. 

3. §. Es senki tartsa dket tibbé a 
varakon ¢s végvidékeken kivdl, sem az emlitett 
mezei munkdkra ne rendelje ki,‘2? 


se 


23. CZIKKELY, 


| Az orssaghié ur az orszag felso réssei- 


lakjek arokhel 


raqy ilelomestere 
valo fequyen. 


hen 


Magyarorszig felsé részeinek a lakosai sajat 
halranyukra tapasztaljak, hogy az orszag rendes 
biraja vagy aonak itélémestere nélkil lévén, 
terhesebh faradtsaggal es jelentékenyebb kolt- 
ségeel keéenytelenek, néha esak egyellen egy 
birdi paranesért is, az orszignak ezekbe a 
részeibe joni: . 

i. §. Ennélfogva, O felsége kegyes clhata- 
rozasa értelmében, elrendelik, hogy az orszag- 
biré az orszag fels6 részeiben lakjék vagy az 6 
itélomestere azokbol a részekbél valé jomédu 
birtokos legyen és allandoan ott lakjék.@ 


12) V. 6. 1659: XNV. és 1681: VIIL, valamint (801: VIP 1. ez. 


(2. 6. 1650: IV. tf. ez. 
iB) V. 6. 1681: XL. és 1745: XNIX, ez. 
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ARTICULVS 24. 


Quuliter conten tilores, el curafloves, tone de vehabitatione QD) hunariin of pre- 
rent; quan ecactione rationis; accltiam aeqiuiventes bone ou tutorthus ef 
curatartbus ; procedendum, 


Ad alleviaudum affictum pupillarum = sta- florenorum adjudicari, et exequi valeant: 
tum, deeernitur ; ut eorundem tulores, curato- | salva extra dominium appellatione, et prene 
res,{2) dativi, et legitimi, pariter et testamen-) deeretalis acquisitione sao modo ordinario 
tarii, vel sese sponte in tulelam immittentes ;, prosequenda remanente. 
ubiversa bona mobilia, et immobilia eorundem §. 2. Impetrationes porro talium bonorum, 
previo suflicienti inventario, ad) sese reei- aut sibi- ipsis appropriationes, damnosweque 
pere ; ipsisque legitimam attingentibus wta- abalienationes, per titores et curateres, sul 
tem, ad simplicem duntaxat ipsorum requi- quovis prateatu facte vel tienda: ipso facto 
sitionem, restitvere: de proventibus autem = nullius sint vigoris, et firmilatis: bonaque 
exinde medio tempore pereeptis, congruen- lalia, modo privdeclaralo, ipsis hwredibus 
tem rationem et reetilicationem dare et admi- | absque longiori juris  processu,  simpliciter 
nistrare debeant et teneantar: restituantur. 

8. 1. Secus tulores et curatores tales, x. 3d. Pupilli demum legitimam atlingentes 
eorumque suceessores: ju\la partis prime iwtalem, bona sua, juraque possessionaria, de 
litulam 445, medio magistrorum protonola- manibus tutorum, et cnuraterum  suorum. 
rioruam, vel previa citatione in sedibus judi- simpliciter etiam propria authoritate: vel > 
ciariis comitatuum, superinde jure conveniri;, maluerint; medio — supraseriptorum —judieum 
bonaque et jura pOssessionaria, ae litera, et) (salva iamen rerum mobilium, el proventuuam, 
literalia instramenta, sub onere evietionis, eb previo modo rehabendorum acquisitione per- 
juramento producenda ; nee won res mobi- manente) apprehendere possint, 
les, ef proventus medio tempore pereepti, S$. 4. Quod ipsum etiam de tulelis pra‘te- 
sine peena decretali (cunelis juridicis reme-  ritis, tempus preseriplionis non transcen- 
diis sepositis)) usque ad summant bis mille’ dentibus; intellizatur, 


ARTICULUS 20, 


Contra dotalistas, inhumata maritorum suorum corpora diutius asservantes . 
aut bona eorunidem titulo sepulturae abalicnantes ; procedendi modus, 


Indemnitati praetactorum legitimorum suecessorum, ulterius quoque. status 
consultum esse volentes : articulo 105. anni 1647. et ibidem citatis additum, 
ef cautum esse volunt; ne dotaliste quovis sub preetextu et titulo, in sepul- 
turas maritorum, filiorumque, et filiarum suarum, majores expensas, statum 
ipsorum et conditionem superantes, facere ; ob idque bona, per easdem jure 
viduitatis possessa, abalienare prassumant; 


§. 1. Alioquin judices ipsorum comitatuum requisiti; bona quidem abalie- 
nata, comperta rei veritate, (abscissis omnibus juridicis remediis) memoratis 
successoribus rest tuendi: ipsas vero dotalistas, vi praecitatorum, de talibus 
bonis excludendi habeant authorilatem. 


§. 2. Quodsi vero eadem dotalistie, maritorum, et filiorum, tiliaramque 


suarum corpora diutius inhumata conservarent; praevia erga easdem legitime 
admonitione, dicti suecessores moderatis et statui ipsorum condecentibus 


(A) aKehabitatione» helyett helyesebb az eredetiben lovd «rehabitione». (0.) 
(2) Az eredetiben ccuratorese helvett et curatorese all, (K. és 0.) 
ib) Az eredetiben a zarjel hianyzik. (kh. es 0.) 
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24. CZIKKELY, 


Mikepow hell etjavae a qyamok és qondnokok elenthen, vga a jurvak ¢s joredet- 
mek visstasterteséhen, mint a snimadasvetelben, valamint asak ellenében is, a kik 
a wyamoktsl és gonduokoktél javakat szerezack ? 


A gyamezyermekek szerenesétlen helyzetének | s az itéletet hajthassak végre, épséghen ma- 
a megkonnyilesére hatarozzak, hogy azoknak, radvan a birtokon§ kiviil sald felebhezes 
hirendelt ¢s torvenyes, valamint végrendeleti | joga és a térvenyszabta bintetésnek a rendes 
gyamjai, gondnokai vagy a kik Onként ele gyed-| birdi uton valé kévetelése, 
nek a gvamsigha, kételesek legyenek és tar-| 2. §. ‘Tovabba az ilyen fekvéjészagoknak 
tozzanak azok ingd és ingatlan javait elé-| gvimok és gondnokok részérél val folkérései, 
zetesen fOlvett pontos lellar mellett atvenni; a maguk szamara valo elsajatitasai vagy a ré- 
s ha azok teljes korukat elérték, nekik csak | sziikrél valo karos elidegenitései, barmely Griigy 
egyszerii kérésiikre visszaadni, az azokbél alatt tették legyen vagy teendik azokat, egészen 
iddkézben huzott jovedelmeket pedig meg-  erdtlenek és hatalylalanok legyenek; és az ilyen 
felelben igazolni és azokrol kellé szamot adni. fekvéjoszagokat, az elébb emlitett médon, hosz- 

1. $. Killinben azilyen gvamokaltésgondnoko-| szabb térvényes eljaraés nélkiil, egyszertien 
kul, meg ezek utddail ez irant a Harmaskonyv vissza kell adni az GrdkGsOk részére. 
elsé részének szaztizendtodik ezime érteimében,, 3. §. Végre a tirvényes korra jutott gyam- 
az itelémesterek utjan vagy eldleges idézés gyermekek az 6 fekvojészagaikat és birtok- 
mellett a varmegyek torvenyszekein foghassak  jogaikat a gyamok es gondnokok kezébdl sajat 
perbe és ellenokben a fekvdjészagokat és bir- hatalmukbél is, vagy ha inkabh akarnak, a 
tokjogokat, valamint a szavatossag lerhe és feljebb emlitett birdk utjan birtokukba ejthetik, 
eskii alatt elémutatandd leveleket ¢s okirato- (épséghen maradvan mindazonallal az a joguk, 
kat, nemkilonhen az ingé dolgokat és az id6- hogy az ingéknak és jovedelmeknek a feljebbi 
hOzben szedett gydmolesoket, a torvényszabta) modon valé visszaszerzése irant perelhessenek). 
biintetés nélkul (minden jogorvostat mellézé-| 4. §. A mit az elmult, de az elévilés idejét 
~ivel), hétezer forint erejéig itethess¢k meg) tul nem haladt gyamsagokrél is kell érteni. 





25, CZIKKELY. 
Az eljavis médja olyan hitbéves dzvegyek ellenében, a kik férjeik testét hosz- 


szabb ideig eltemetetlenil maguknal tartjak, vagy ezeknek fekvdjészagait az 
eltemetés ezimén elidegenitik.'?? 


A karok az elébb érintett térvényes utodok kartalanitasarél tovabbra is 
gondoskodni akarvan, az ezerhatsziznegyve enhetedik évi szazotodik és az ott 
ideézett ezikkelyekhez hozzaadjak és elrendelik azt, hogy a hitbéres ézvegyck 
az 6 férjiik, fiaik vagy leanyaik temetésére, azoknak az allasat és helyzetét 
tulhaladé nagyobb kiadasokat, semmi iiriigy és szin alatt se teg syenek és e 
mialt az dzvegyi jogon birtokukban levé fehvéjoszagokal el ne merészeljék 
idegeniteni. 

1. §. hiilomben az illet6 varmegyek birainak, ha megkeresik, alljon hatal- 
mukban, a dolog valésiganak kideritése utan, az elidegenitett joszigokat 
Gninden jogorvoslat kizirasaval), az emlitett utédoknak visszaadni, a hitbéres 
dzvegyeket pedig az clorebocsajtottak erejénél fogva, ezekbdl a fekvé javakbol 
kizarni. 

2. §. Hogyha pedig ezek a hitbéres ézvegvek férjeiknek és fiaiknak, meg 
leanyaiknak a testit sokaig eltemetetleniil tartanak maguknal, akkor a mon- 
dott ulédoknak Joguk legyen, azoknak cist inte lortént torvéenyes meaty 


(AL) hiterjeszti ezt a ezikkelyt az 10509: XXXTb t. ez. Vo 6. 1659: CXLV,, valamint 1715: LXVELD t. ez., 
brad Hh. TR. 105. ez. az ott id. jogforrasokkal. 

(2) E torvényezikk alakszerien ugvan nines hatélyban; de nines hatalyon hivil helyezve az a ren- 
delkezése, hogy a Wizastirs temeteserdl az Gzvecy, & gyermekérdl a sziild kiteles elsé sorban gon- 
doskodni. 


ous 
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expensis, eadem corpora sepelire ; bona vero in se devoluta medio judicum : 
comitatensium (foeneratoribus exinde absque omni pecuniaria solutione exelu- 
sis) pro se apprehendere valeant; quoad sepulturam; eodem processu et 
cautela, etiam ad maritos decedentium conjugum extensis, et derivatis. 


ARTICULUS 26. 


De malefactorvum punitione, yratiugne 
ae efiane yustreis, 
qienda, 


ris: nonane velour 


Pro ceercenda improborum, aliorumque ma- 
lefactorum impune peceandi licentia, et sta- 
hilienda bonorum securitate, deeernitur : 


3. 1. Ut taies imposteram, per eos, quo- 
rum interest, omni eliberationis spe exelusa, 
rigorosius puniantur: in gratiis vero elargi- 
endis (juxta benignam etiam sua majestatis 
resolutionem) articuli 82. anni 1492. et 63, 


anni 1503. diligenter et exacle per quos- 
eunque observentur : 
s. 2. In reliquis porre criminalibus easi- 


bus: vel solom ecapitalibus in) comitatu; vel 
amissionem capitis, et bonorum redemptibi- 
liter, in judicio octavali importantibus + tituli 
42. 43, 46. et 57. partis secund, et alii, dili- 
yenter observentur + 
3, 3. Relapsis vero post oblentam semel 
gratiam in priora scelera, et patrata facinora: 
gratia nee altera concedi, nee prior suffra- 
gari valeat : 
§. 4. Neve etiam subditis quorumpiam 
dominorum terrestrium, xratia impertiatur. 


s. 5. Quod demum sua majestas, in puni- 
tionem Joaunis Baksay consentire dignata 
est: eidem majestati sua humillimas referunt 
gratias, 


ARTICULES 27. 


Nequttrtoves Gavevet, thine contribu- 
eh 2 peee te psas allendant ? et eae 
cedlentes ciunadrertand ? 


Cirea negoliatores Bosznenses, et Raseia- 
nos, vulgo Grecos appellatos, de Turciea 
licet sacietate, ef collusione suspectos, di- 
versa tamen rezni fora peragrantes, deeer- 
nunt status : 


Ss. 1. Ut generales, et capitanei. locorum- 
que magistratus, in eosdem sedulo attendant : 
quive premissorum rei, aut Tureis arma sub- 
ministrare comperti fuerint: in cosdem se- 
vere animadvertant : 


8. 2. Ac in medion eorum comitataum, 
civilatum, et oppidorum, in quibus resident, 
contribuant, 


ARTICULUS 28, 


Of ficuttes Ceres Noavisuticusis, its 


cupren reqguicolis justa pretia, et cen- 


\fenario omdinario vrendant : metals rere 


eduectio, privatis sit milerdicte, 


Articolum 42. anni 1625. per prafectos, 
et oficiales camerw Novizoliensis  eacte 
observandum ; eidemque addendum statuunt 
regnicola : 


S$. 4. Ut indigenis regoui, liberum sit’ vasa 
cuprea ulensilia, aliasque res #reas, in pro- 
priis patriw fodinis, justo pretio, et cente- 
nario per regnum usilato, et ordinario in 
usus ipsorum domesticos comparare : 


S$. 2. l'vivatis vero, metailorum e reno 
eductio, sit omnino interdicta, 


ARTICULUS 29. 


De sicveis tetontis abolendis : juduvis 
ertide amorendis >: et teloniatoritus itr 


nerantes a longe dteertentibus - ecoriune- 


i yue convicturion, et bone eeequcnda wor 


hobentoon, pontionis modo: ube etiam 


vited: thiden: artiouli de non salitione 
telontornim renerantar, 
De abolendis, et rectitieandis siecis, et 


minus neeessariis teloniis, amotioncyue evinde 
judeorum, decernitur; ut soluta hae dizeta, 
ad scertilicationem = comilatuum, infraseripti 
commissarii: in locum vero demortnorum, 
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- mellett, ezeket a holttesteket mérsékeit és 


ang 


a maguk allésahoz illé koltségen 


eltemetni és a rajuk szallott fekvdjészagokat a varmegyet birak uijan (az uzs0- 
rasokat azokbél minden pénafizetés nelkiil kizarvan), a maguk részére bir- 


tokba venni; a temetést illetdleg 


, ugyanezt az eljarast és évatossagot. az el- 


hunyt feleségek férjeire is kiterjeszivén és alkalmazvan.'” 


26. CZUKKELY. 

A gonosstevék meghintetéscrdl és hogy) 

arokvak, meg a parasztoknak, nem sza- | 
bad meghequelmezni. 


Hogy az istentelenecknek ¢s mais gonosz- 
levOknek a biintettek bintelen elkdvetésében | 
valé féktelenségét megzabolazzak és a jam-| 
boroknak biztonsagat allanddsitsak, hatarozzak: 

§. Hogy az ilyeneket azok, a kiket illet, 
a kiszabadulds minden reményének kizardsd- 
val, szigoruan bintess¢k meg; a kegyelem 
oszlogatasaban pedig (O felségének kegyes 
elhatarozasa értelmében is) az 1492. évi 82. 
es az 1563. évi 63. ezikkelyt mindenki pon- 
tosan és szorosan tartsa meg. 

2. §. Tovabba, a lobbi bintettek esetében, 
ugy a Varmegyékre tartozé {6benjard tigyek- 
ben, mint azokban, a melvek a nyolezados. 
torvenyszéken megvalthato fej- és jOszagvesztést 
vonnak maguk utin a harmas kényv masodik 
részének 42., 43., 46. 6s 57., meg mas ezimet 
pontosan meg kell tartani. 

3. §. Azoknak pedig, a kik az egyszer 
kapott kegyelem utdn elébbi gonoszsagaikba 
és elkévetett. biintetleikbe visszaesnek, sem 
uj kegvelem nem adhato, sem a korabbi nem 
hasznalhat, 

4. §. Es barmely foldesur alattvaloinak sem 
valbal megkegyelmezni. (2) 

Azért végre, hogy 0 felsége Baksay | 
Pa megbiintetésébe beleegyezni méttéz- | 
tatott, O felségének a legalazatosabb kisz6- | 
nelet mondjik. 


| 
27. GZIKKELY. 





A gerég keveskedék hot adozzanak ? es 
hogy kik tigyelfenck reijuk ? es kik! 
bitntessek meg, he kihagast koretuck ef? 





| 
Azokra a kOzOnségesen x6rdgoknek nevezet! | 
bosnyak és raez kereskedékre nezve, a kikrél 
ugyan az a gyanu, hogy a tordkokkel Allanak 
larsasaghan s ezekkel Osszejatszanak, de az | 
orszag kulénboz6 piaezait hejarjak, a karok 
azt hatdrozzak : 
(dy. 6. 1622: LAVEL. 
(2) V. 6. 1715: XIMIi,. 
(3) ¥, é Szt. Laszlo IL. 4S ql 
1723: LHL t. ez. 
(4) A beszterczehsuvai hamararél vy. 6. 





| mimosokral, 
lyol elteritik és az 
1 

| meanosok 


§, fej; 1523: NNAVE,. 
1525: NUL, 


1. §. Hogy a generdlisok és kapitanyok, 
meg a helybeli hatosagok szorgalmasan vigyaz- 
zanak reajuk, és azokat, a kikre nézve kideril, 
hogy az elérebocsdjtottakban vétkesek vagy 
a torokékuek fegyvereket szolgdltatnak, szi- 
goruan biintessék meg. 

2. §. Es ezek ama varmegyeék, varosok es 
mez6varosok kézibe adézzanak, a hol laknak.“!) 


28. CZIKKELY. 


A bhesstereseluinyat kamara tisztjer a 

révedénycket az orszigtakesoknak waz 

drban és a rendes mizsirval adjak el; 

az évezck kivitele pedig a magrnosol- 
nak tiltea leqyen. 


Megallapitjak az orszaglakésok, hogy a besz- 
terezebanyai kamara tiszttartoi és hivatalnokai 
az 1625. évi 42. ezikkelyt szorosan tartsak 
meg, @s ezt megtoldjak azzal: 

1. §. Hogy az orszazhan levé hontiaknak 
szabadsagukban alljon, a haztartasban = sztik- 
séges rézedényeket és mas réznemiieket, az 6 
hazi szikségleteikre, magukban a hazai banyak- 
ban igaz arban és az orszdgszerte divé cs 
tendes niizsa szerint megvasarolni. 

A maginosoknak pedig egyaltalaban 
ad oe az érezeket az orszaghol kivinni.® 


~M 


CZIRKELY. 
A steres 
nok 


camok eltorléséral, a ssiutok- 
azokboal vata elmozditasdardl : 
a kik az atasokat messzi- 
olyan ehnarasztalt 
meghtuletéscuek imodjerdl, a 
hiknek vegrehajtas ale veheto java: 
nimesenck, a mely alkelommal a eamolk 
vem fizeléseral csikkelycket 
meguplyak, 


es ‘ft 


stalo is 


A sziraz és sztksegtelen vamok eltérléscre 
es kiigazitaséra, valamint a zsidéknak onnan 
valé elmozditas4ra neézve hatdrozzak, hogy 
ennek az orszaggzyulésnek a befejeztével, a 
varmegvek jelentésére, az alibb kovetkez6, az 


j elhunytak vagy akadilyozottak helvett pedis 


1546: LE, 1606: AVIL, 1Gb7: XXXVI és CNIL, 


HBR: LAV. Pou: LIV, és CNA t 
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vel impeditorum, per infra notatum 


dem, denominandi : 


pravsi- 


S. 4. In partibus quidem regni Hungaria 
superioribus : reverendissimus dominus Bene- 
dietus Kisdy, episeopus Agriensis : admodum 
reverendus dominus Franciscus Somody, pra- 
positus sancle erucis de Lelesz:  speclabiles 
item ae magnifici domini, Ladislaus Barkoezy 
de Beregh: et Petrus Melith de Zabolch eo- 
mitatuum supremi comites : 

3. 2. Partibus sero ecis-Danubianis: reve- 
rendissimus dominus Georgius Szelepehény, 
episcopus Nittriensis: et Sigismundus Zon- 
yor, episcopus Varadiensis: domini comites 
Nicolaus Pally ab Erddd. Posoniensis ; et 
Gabriel Hlyéshazy, Trenehiniensis comitaluum 
supremi comites. 

$. 3. In partibus demant ultra-Danubianis : 
reverendissimi domini, Georgius Szecheény, 
Veszprimiensis: vt Franeisens Folnay, Sa- 


mandriensis episeopi: item domini, comes 
Georgius Erdédy de Monyorokerek : et Ada- 
ius Cziraky: propriis expensis, in sese 


henevole assumplis, una cum vice-comilibus 
quorumlibet comitatuum, et deputatis per 
cosdem comitatus nobilibus > intra sey men- 
sium) spatium, a publieatione — artieulorum 
compulandum, ad faciem talium teloniorum 
exeant, compertaque premissorum veritate, 
ejusmodi telonia, tollenda quidem tollant, reeti- 
firanda vero rectifieent: 

s. 4, Cui rectitieationi, dominus loei, 
vel telonii, per se, vel alios resisteret, aut 
lelonium dejectum erigeret: vel admoniti 
judwos a teloniis suis amovere nollent; per 
cosdem dominos commissarios, viee-comites, 
et adjunctos nobiles, juvta titalam 133, par- 
tis prime, in perennali astimatione villa, seu | 
oppidi illus, ubi tatia telonia eystiterint, ipso’ 
facto convineantur: in duahus, continiis regni, | 
in tertia vero partibus, eveculoribus (eunctis 
remediis sepositis) applicanda: salva tamen, 
appellatione ad tabulam regiam extra domi- 
hii permanente, 


si 


vero, ilinerantes 
territorium a 
renovantur, 


§. 3. Contra teloniatores 
ad telonia sua intra vel extra 
longe diverlere compellentes 
observenturque articulus O41, anni 1647. et 
articulus 34. anni 1625, et in eodem citati, 
elim poena ibidem expressa, praevia in comi- 
hilum = citatione = pronuntianda; et quoad 
convictionem judicibus evecutoribus, quoad 
\illam vero, provimiorihus  coutiniis appli, 
canda: teloniator vero, ob vielentiam con- 
victus, bonaque, unde exeeutio peragatur, , 
non habens: per dominum telonii tradatur 
ninibus judieis exveentoris, 

s. 0. Tla ef census, ae tribota teloniorum, 
juxtt pontium, et passim majorem vel mi- 
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| Rabe, et 


me 


(lV) 


horem reparationem: per comilatus  limiten- 
lur, ar per exactores eorundem  illibate ob- 


Servenhur, 
$. 7. Hoe lori, artieulos 35. anni 140R. 
el 48. anni 4622. renovandos, et exaete 


ohservandos ; ae in premissis, idem in par- 
libus quoque annexis observandum  statuunt. 


3. 8. In premissis vero, non obstante 
unius vel alterius interessentia: reliqui ex 
parte etiam corundem, procedere valeant 


ARTICULUS 30, 


Pro rectifications neetarune cone ercenes 
requis, et proves, Them eepurgationr 
flurd Rabae. et erstrucinda aggqere aed 
Meron: teviniiieus et comanissari dene 


mernmentien, 


Cirea rectificationem melarum eum \ielnis 
provinciis sue majestatis sacratissime hirre- 
ditariis instituendam, et complanationem contro- 
versiarum hine inde vigentium: renovandos 
esse volunt status et ordines artieulos 7). 
74. et 120. an. 1647. Tem articulos 26, 27. 
anui 1040. et articulum 2). anni 1625, ae 
in iisdem eitatos, uli et conditionem unde- 
cimam, 


S. 4. Et eum benizgna sue majestatis annu- 
entia, ex parte quidem metarum = ¢irea’ An- 
striam denominantur commissarii reveren- 
dissimus dominus Georgins Széeheny, epi- 
scopus Veszprimiensis: ilustrissimi domini 
comites, Nicolaus a Zrinio, banus resnorum 
Croatia, et Selavoniw: Georgius Erdédy, 
spectabilis ae magniticus Georgius Urossy, 
personalis presentia: admodam reyerendus 
dominus Matheus szent-Tamassy, prepositus 
Chornensis : egregii item Stephanus Aszalay, 
caniere Hungariee Posoniensis consiliarius, 
Andreas Farkas, et Stephanus Vitniedy. 


S. 2. Qua oreasione, 
civitate Neostadiensi, usque ad castrum 
Ebenfurt, penes fuvium = Lajta, in diminu- 
lionem territorit comitatus Soproniensis, ere- 
ctu. pari passu, ex parte dominil areis 
Deven, controversiam ratione cujusdam insule, 
juxta Danubium existentis, Felsé-Szigeth nun- 
cupale, cum civilate Hamburg : et piseationis, 
in aquis Morsa-Szeghlet dictis, cum dominio 
Hoffensi, intercedentem — perlustrabunt. — ct 
complanabunt : 


asserem = quoayue a 


s. 3. Ex parte similiter expurgationts aivei 
exstruendorum = aggerum, contra 
exundationem flumin's Mura: illustrissimus 
comes dominus Franeiscus Nadasdy: ac mie- 
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az alant meguevezell elndk részérdl kiren- | 
delend6 biztosok : | 
1. $. Még pedig Magyarorszdg felsd reszei- 


ben: fétisztelenddé Kisdy Benedek, egri piispok | 
ur, nagyon tiszlelendd Somody Ferenez, a. 


leleszi sz. kereszti prépost ur; tovabba tekin- | 
teles és nagysagos Barkéezy Laszlé, beregi és 
Melich Péter, szabolesmegyei féispan urak: | 

2. §. A dunaninneni részekben pedig, (6lisz-_ 
telendé Szelepehény GyOrgy, nyitrai puspok | 
ur és Zonger Zsigmond, vaezi piispok; erdédi 
Palffy Miklés, pozsonvi és Illyéshazy Gabor, 
trencstnmegyei fOispan urak ; 

3. $. Vegre a dundntuli részekben, fOtisz- 
telendé Szécheny Gyorgy, veszprémi, és Folnay 
Ferencz, szemendriai piispOk urak: tovabba 





monyordkeréki Erdédy Gyorgy grof és Czirakv 
| Al 


Adam urak, szivességhél elvallalt sajat  kolt- 
ségeiken, az e ezikkelyek kihirdetését6l szami- 
tandd hat honapi idén beliil, mindenik var- 
megye alispanjaval és az illet6 megyék részérdl 
hikuld6tt nemesekkel egyiill, menjenek ki az 
ilyen vamok helyszinére, és kideritvén az elére- 
hoesdtottak valésagdt, ama vamok koztil az 
eltorlendéket t6rdljék el, a helyreigazitandékat 
pedig igazitsak helyre. 

4. 3. Es ha az illeté helynek vagy vamnak 
az ura ennek a helyreigazilasnak vagy magara 
vagy masok altal ellendllana, vagy a széthanyt 
vimot folaillitana, vagy tOrtent megintés utan 
a zsidékat a maga vambelyérdl elmozditani 
nem akarna: akker azok a biztos urak, alis- 
panok és kirendelt’ eskidtek, a harmaskonyv 
elsé. részének 133, ezime értelmeében, legott 
annak a falunak vagy mezévarosnak az Grok- 
beesujében marasztaljak el, a hol ama vamok 
léteznek: és annak két része az orszig véeg- 
vidékeire forditandé, egy harmadik része pedig 
(minden jogorvoslat mellézésével) a végrehaj- 
toké legyen ; mindamellett épséghen maradvan 
a kirdlyi tablahoz birtokon kiviil valé feleb- 
bezés joga. 

5. §. Az ilyen vamosok ellenében  pedig, 
a hik teriletiikén  beliil vagy azon kiviil az 
ulasokat messzir6l arra kényszeritik, hogy sajit 
vamhelveikre térjenck ki, megujitjdk ¢s meg- 
tartandoknak hatdrozzik az A047. evi OF. 
ezikkelyt ¢s az 1623. ési 34. ezikkelvt, meg 
az abban idézetteket, az ugyanolt megillapitott 
és a varmegytre valé eldleges jdézés ulin 





kimondandé buntetéssel egyiitt, a mely a ma-' 


raszlalisi Osszeget illetéleg, a véegrehajté birdk 
réeszére, a birtokot illetOleg, pedig a legkéze- 
lebbi végvidékek javéra forditandd; a hatal- 
maskodas miatt elmarasztall vdmost  pedig, 
a kinek fekvdjészigai, a melyekbdl a végre- 
hajtas eszk6z6lheté volna, ninesenek, a vam 
ura szolgdltassa a végrehajté bird kezéhez. 








t. ez, Megerisiti: 
17. §. 


(2) V. 6. 1659: DMIL 
(2) L. 1622: 0h t. ez. 


IGN: NLIV. 
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évi decretuma. (IV.) 


G. §. Ugvanigy hatarozzak meg a var- 
megyék, a hidak és dtjarésok nagyobb vagy 
kisebb javilasdhoz képest, a vamhelyeken tize- 
tend dijakat ¢s vamokat is, @s ezeket a 
vamszedok sértetleniil tartsak meg. 

7. §. E helviitt elhatérozzik az 1408, evi 
35. és az 1622, évi 48. ezikkelyeknek a meg- 
ujilasdt és pontos meglartisal és hogy az 
eléreboesitottakra nézve ugyanezt kell kovetni 
a kapesolt részekben is. 

8. §. Ezekben az eléreboesatottakban pedi, 
egyiknek vagy masiknak az érdekeltsége ellen 
nem allvan, a tobbiek azoknak a részérdl is 
eljarhatnak.(1) 


SO. CZIKKELY, 


ssomszed orszagokkal ¢s lartomed- 
nyokkal valé hatariqgazitasokra, tovdbba 
a Riba folyo kitisstitasdira és a Mura 
mellelt vale tolttések késsitésérve hatar- 
iddt és biztosokat felotnek ke. 


Az O szent felségének szomszéd drokés 
tarlomanyaival valo hatarigazitasok eszkéz- 


‘lésére és az e kortil fOnforgé viszilyok  ki- 


egyenlilésére nézve, a karok és rendek meg- 
akarjak ujitani az 1647. évi 70., 74. és 124. 
ezikkelveket, tovabba az 4640. évi 26., 27. 
meg az 1625. evi 23. s az ezekben idézett 
ezikkelyeket, szintugy a hitlevél tizenegvedik 
eltelé is,(2) 

. Es O felségének a kegyes heleexye- 
ire kinevezik biztosokul, még pedig az 
Ausztria koril fekvo hatrok tekintetében : 
fotisztelend} Szécheny Gyérgy, veszprémi piis- 
pokét; méltésagos Zrinyi Miklos grof  urat, 
Horvat- ¢s Szlavonorszagok banjal, Erdédv 
Gyorgy grof urat: tekintetes és nagysdgos 
Orossy Gyérgy, személyndkolt, nagyon  tisz- 
telendG Szent-Tamassy Mite, csornai prepost 
urat, tovabba nemzetes Aszalay Istvant, a 
pozsonyi magyar Kamara tandesosat, Farkas 
Andrast és Vitnyédy Istvant. 

2. §. A mely alkalommal azt a toltést is, 
amely Sopron varmegye teriiletének a rovid- 
ségére, a Lajta folvé mentén, Németujhely vd- 
rosatél Ebenfurt varaig késziilt: egyszersmind 
azt a viszalyt is, a melyet a devényvari ura- 
dalom a Dundn levé Fels6-Szigeth nevii bizonvos 
sziget miatt, Hamburg varosaval, és a Morva- 
szegletnek nevezett vizekben valo halaszat 
miatt a hoffi uradommal folytat, vizsgaljak 
meg és igazitsak el. 

3%. &. Hasonléképen a Raba medréneh  ki- 
lisztitasa és a Mura folyé aradisa ellenében 
sziikséges tollések épitése tekintetében, kine- 
vezik méltosigos Nadasdy Ferenez gréfot es 
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moratus praepositus Chornensis: Stephanus 
Aszalai: Adreas Farkas: et eorundem eomi- 
mitatuum viee-comites : 

S. 4. Ex parte vero metarum cirea Mora- 
Viam: reverendissimus dominus Mathias Tar- 
noezy, episcopus Vaeziensis: domini comes 
Emericus Czobor: Ladislaus Révai: et Wolff- 


sxangus Eszterhazy: egregii item, Ladislaus 
Keresztury : Stephanus Ordédy:  Emerieus 


Madaesany: et Jonas Mednyanszky, 
S$. 5. Ex parte item metarum  cirea Sile- 
siam; reverendissimus dominus Paulus Hofl- 


man, episcopus Quinque-Eeclesiensis : domini 
Ladislaus Zay: Georgius Majlény: egregii 
item, Sizismundus Tér6k, Barsiensis: Mel- 
ehior Matvasévsky, Trenehiniensis eomita- 
tuum = viee-comites: Nicolaus Prdeezky: et 


Joannes Zalusky: qui ea oecasione, etiam 
metalem controversiam possessorum areis, et 
bonorum Lednieze, cum dominio areis Bruno; 
nee non possessorum areis Besztereze, cum 
pertinentiis bonorum Szetin, Rozno, et Me- 
zeriez > codem: modo possessionis Verboez 
dominii arcis Berench, cum = Strazniezensibus 
intercedentem, reelifieabunt: 

S$. 6. Ex parte itidem metarum inter reg- 
num Hungaria, et Styriam: reverendissimus 
dominus Franciseas Folnay, episeopus Sa- 
mandriensis: illustrissimus dominus comes 
‘aulus Eszterhazy : dominus comes Joannis 
Kéry : admodum reverendus Joannes Beény, 
preposilus capituli Javrinensis: et Benediclus 
Meszliny, comitatus castriferrei viee-comes : 

$. 7. Eodent modo ex parte metarum, 
inter regha Croatiw, et Selavonia@ ab una et 
provincias Styria, Carinthia, et Carniole, ab 
altera partibus, usque ad mare Adrialieum 
controversarum : magnilicus dominus Sigis- 
mundas Keglevieh de Dusin: admodum reve- 
rendus dominus Joannes Skerleez:  cxregii 
item Caspar Orechdéezy OU) viee-banus : et ma- 
gister Joannes Szakmardy,{2) regni Selavonia 
protonotarius : 

S. Qui una rommissariis, 


cul per 


stam tmajestatem, eX parte diclarum  provin- | 


ciarum denominandis, pro festo beati Aegidii 
ubbatis et confessoris, proxime venturo, ad 
faciem pretactaruam metarum controversarum 
(non obstante anius, vel alterius absentia, aut 
morte, ex parte commissariorum Hungarorum, 
per dominunm comitem palatinum substituendo- 
rum) (3) aeeedere, et totalem controversiam 
metalem effective complanare, et determinare, 
debiteque executions, cum signorum metalam 
erectione demandare valeant, et teneantur. 


ie 
(*3) 
~ 


rs 
iIeh 


ervdetiben 
eredeuben 
vredetiben 
eredetiben 
vredeti bew 


eredetiben 


Ag 
Aw 
Az 
At 
Az 
AZ 


eOrehdezye all. (Ko es OL) 
a zarjel hianyzik. (K. és 0.) 


ep! 


“) vteneatinrs telyelt ateneanturo 


variderum et liguidorume helyett earidarum et liquidarume all, 
a orvetifirationt hianvaik. th. 
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$. 0 Et si que bona inter complanandos, 
et ad Hungariam applicandos limites exstite- 
rint; cadem cum iisdem limitibus, regao 
Hungariw, ipso faeto, pro reapplieatis ha- 
beantur: literalia demum instrumenta, fac- 
tum bonorum regno Hungariw jam reineor- 
poratorum, vel per eandem rectifiealionem 
reincorporandum concernentia: primaevam 
efficaciam, et vires recuperasse intelligantar. 

$. 10. Eodem modo, priveitati articuli 26. 
anni 1649. aliorumque ibidem consignatorum, 
effectuationem, modo et ordine in’ itsdem 
expressis (extradato superinde ad supremes 
Trenchiniensis, et Arvensis comilatuum ¢o- 
mites effieaci mandato) et damnorum, per 
subditos dueatus Tessiniensis illatorum, con- 
tentationem : sua majestas statim post pra- 
sentem divtam procurare dignabiter, 


ARTICULUS 34, 


Centeweria, ef aeevusurace aridornm, et 
Liguidormne® Posanienst conformentur 
per tobom requ, auetiones circa exu- 
clroonem Juris monlini, a vigiuti annis 
intruduelue; per comitatus  tollantur. 
Terminus etiom educdli ee parte rust 
el epusitom modus 
pracseribitur, 


COPTER, avendands 


Ad totlenda incommoda, ex disparitate, et 
inwqualilate centenariorum, librarum, et men- 
surarum majorum et minorum, vini, et fru- 


menti atiorumgue liquidorum, et aridorum 
omnis generis, emergentia; artieulum 416, 


anni 187. aliosque ibidem  speeilicatos > ac 
articulam 4, anni 1405. renovandos, juxtaque 
eosdem, cujusvis generis mensuras Budensi, 
(seu, que per omnia eadem est) Posoniensi, 
sub porna ibidem expressa conformandas, ct 
ubique observaudas ; statuunt regnicola, 

S$. 1. Similiter ad tollendos quosvis abusus, 


et auctiones jurium meontanorum a viginti 
annis, per possessores fundi, exactoresque 


juriam montanorum prajudieose induetos, et 
imposilas, in singulis comitatibus vice-comi- 
tes, eum deputatis aobilibus ad faciem loco- 
rum exeant, eosdemgue abusus, et auctiones 
judicialiter compertas, rectifieare valeant: cul 
rectification’, dominus, seu possessor fundi 
et juris montani, sese aceomodare, ac etian 
mensuram, et mediam, previo modo ordina- 
lam, in e\actione ponarum, juriumque mon- 
tanorum observare, sub peena  violentia — te- 
neatur{G) 


eSzakmardye helyett oSzakmardo all, (K. és ().} 


Th. és 0.) 
és 0.) 


all. (h. és O) 
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az emlilett csornai prépostot; Aszalai Istvant, 
Farkas Andrast ts az illeté varmegyéknek az 
alispanjait. 


4. 3. A Morvaorszag feldl levé hatarokra. 


nezve pedig: fétisztelend6 Tarndezy Matyas, 
viezi puspok urat; Czobor Imre, Révai Laszlo 
es Eszterhizy Farkas grof urakal, tovdbba 
nemzetes Keresztury Laszlot, Ordody Istvant, 
Madaesiny Imrét és Mednyansky Jonast. 

i. 3. Tovabba a Szilézia koéril elteriilé 
hatarokra nézve: fOtisztelend6 Hoffman Pal, 
péesi piispok urat; Zay Laszlo, Majtény Gyérgy 
urakat: tovabbé nemzetes Térdk Zsigmond, 
barsvarmegyei, Matyasovszky Menyheért, tren- 
esénvarmegyei alispdanokat; Prileczky Miklost 
es Zalusky Janost, a kik ez alkalommal a 
ledniezei var é@s fekvéjészigok birtokosainak 
Bruno var uradalma ellenéhen, tovabbi Besz- 
tereze vara birtokosainak Szetin, Rozné és 
Mezeriez birtokok tartozékaival, s azonképen a 
Berenes vari uradalomhoz tartozd, Verhdez 
birtokanak a strazniezaiakkal fOnforgo hatar- 
villongast is el fogjak igazitani. 


6. §. Azutan a Magyarorszay ¢s Stiria kozt 
levé hatdrokra nézve: f{Olisztelendé Fotnay 
Ferenez, szemendriai piispokot; mélt6sagos 


Eszterhazy Pal gréf urat, Kéry Janos grof. 


urat, nagyon tisztelendé Bény Janost, a gy6ri 
kdptalan prépostjat és Meszlyny Benedek, vas- 
varmegyei alispint. 

7. §. Ugyanazon a médon az adriai ten- 
gerig nyulo s egyrészt Horvél- és Szlavon- 
orszagok, masrészt Styria, Karinthia és Krajna 
tartomanyok kozt vités hatarok dolgaban, 
nagysagos busini Keglevich Zsigmond urat, 
nagyon tiszlelend6 Skerleez Janos urat: tovabba 
nemzetes Orechéezy (Gaspar, albdnt és Szak- 
mirdy Janos mestert, Szlavonorszag  ittlé- 
mesterét. 

8. §. A kiknek joguk és kételességiik legyen, 
azokkal a biztosokkal egyiitt, a hiket O felsége 
a mondott tarlominyok részérdl fog kinevezni, 
a legkézelebb jové Szent Egyed apat és hit- 
vallo napjin, az érintett vités hatarok  szin- 
helyére himenni (nem allvan ellen exyik vagy 
masik biztosnak a tavolléte vagy halala, a kik 
helyébe a nadorispan ur teend helyetteseket) 
és az egész hatirvillongast hatdlyosan eliga- 


zitani és befejezni s hatarjelek felallitasa mellett. 


kellden végrehajtani. 

§. 3. Es ha a tisztaba hozando es Magyar- 
orszighoz esatolandé hatarok kozdtt némely 
fekvdjoszdgok volnanak, azokat ama hatarokkal 
egyutt legott Magvarorszighoz esatoltaknak kell 





évi decretuma. (I1V.) 603 
tekinteni: vegre a Magyarorszagba mar vissza- 
keblezett vagy az ama hatarigazités kovetkes- 
lében visszakebelezendd fekvdjoszagok dolgat 
illet6 okiratok olyanokul tekintend6k, a melyek 
eredeti hatalvukat és erejiket visszanyerték. 
10. $. Hasonloképen méltéztassék © fel 
sége mindjart a jelen orszaggyilés ulan gon- 
doskodni arrél, hogy az elébb idézett 1644), 
évi 26., valamint az abban felemlitett ezik- 
kelyek az azokban kijelentett modon és rend- 
ben a (trenesén- és darvamegyei {6ispanokhoz 
ez irant intézendé hathatés parancs mellett) 
foganatot nyerjenck és a kérok, a melyeket 
a tescheni herezezség alattvaloi okoztak, meg- 
tériiljenek.) 


31. CZUIKRKELY, 


A mazsakatl, meg aszaras és folyd testek 
mertéhed as eqess orszagban eqyentore 
Kell tena a porsonyival; a hegyedam 
hessedésenel huss er ota divatha jott 
felilfizsetescket a varmequyek sziintessck 
meg, Es a parasstok reészeral vale bor- 
meéréesneck a hatavidejet ¢s bérbeaddasd- 
nak modjat meqallapityak. 


Azoknak a hatranvoknak a megsziintetése 
vegelt, a melyek a mazsdknak, fontoknak, 
a bor és gabona, meg mas mindennemii folyé 
és szdraz testek nagvobb és kisebb mértékei- 
nek egyenlétlenségébdl és kiilénbézéségéhdl 
meriilnek fel, clhatarozzak az orszaglakdésok 
az (587. évi 16. és az abban [felsorolt tobbi 
ezikkelyeknek, valamint az 4405. évi 4. ezik- 
kelynek a megujilasat, a melyeknek értelmé- 
ben mindennemii mértékeket az azokban ki- 
jelentett biintetés alatt a budaithoz vagy (a 
vele egyaltalin azonos) pozsonyihoz kell alkal- 
mazni ¢s mindentiltt: megtartani.(?? 


1. $s. Hasonléképen mindazoknak a vissza- 
éléseknek és a hegyvamok feliiltizetéseinek a 
megsziintetése végell, a melyeket a telekbir- 
tokosok és a hegyvamok beszedéi husz éy ota 
sérelmesen hoztak be ¢s rottak ki, menjenck 
ki az egyes varmegyekben az alispdnok a mel- 
lejik rendelt nemesekkel a hely szinére, ¢s a 
birdilag kideritett visszaéleseket és feltillizete- 
seket igazitsak ki, és a telek és hegyvam ura 


vagy birlokosa tarlozzék magat ebhez a kiiga- 


zitashoz alkalmazni és a kilenezedek s hegv- 
vamok szedésében az elébbi médon elrendelt 
mértéket és mérét hatalmaskodis buntetese 
alatt megtartani,(! 


‘G) Megujitja: 1650: DAVE. és 1662: XYXVIL, NXAVIEL fez v6. TORT: NXE t. ez, 


(2) Siirgeti ugyanazt az 1715: LAXMI . ez. 
(3! Megezvez evsel az 1715; NOVIE tex. 


GO4 


$. 2. De ftermino porro edueillationis vini 
inter rusticos currente: renevatur  articulus 
40, anni 150, quibus educillatio vini (etiam 
alienis) post preseriptos ibidem  terminos, 
contra’ dominos terrestres usurpanda, sil 
interdicta: sub perna violentive : 

$5. Ubi vero hactenus, intra cosdem 
eliam terminos, rustier in usa educilli non 


fuissent: falibus nee imposterum liberum sit) 
educillo- | 


educillum: in dérendationibus 
rum, Vieini domini terrestres, 


vero 


Seu cOnIpos- 


sessores non admoniti (deposilis apud  viee-' 
comites deponendis) pravia sola admonitione | 
judiciaria, talia educilla, de manibus e\terno-' 
rum arendantium; pro se eximend), ef aren 


dandi habeant authoritatem, 


ARTICULUS 32. 
135, aunt W477, ad contmis- 
sinues efroe vequis et requre articutus 
then OO. anaet TOO, ad secrvrtarios, no- 


Clafecufies 


fares copitutorim el caontentinim, et 


procuratores erlendinton, 


Artic, 135. anni f047. renevandum : ae 
ad eos etiam, qui in commissionibus regis, 
et regni, tempore statutionis bonorum suo- 
rum, per alios quocunque titulo impelrato- 
rum, comperti fuerint extitisse, extendendum : 


s. J. Similiter articulam quoque 36 anni 
10. renovandum ; et ad seeretarios, et no- 
trios quoque capitulorum, eft conventuum, 
prout et procuratores in bonis illis impetra- 
lis, in quibus precurarent, dilatandum, de- 
cernunt status. 


ARTICULUS 33. 


De edie? fiendis in MECTIEES preroeis tip t= 
stofiouibhus ¢ ae celertiori in usdem pre- 
delutarion eralutione, riil- 
pests Congr remedia adbhibetul, 


Crecus Shee 


De non fiendis in vicinis saat majestatis 
provineiis arestationibus > contenti redduntur 
regnicolv, ut) sua majestas, ad peculiarem 
cujusvis instantiam, congrua  remedia, man- 
datis inhibitoriis et relaxatoriis, juxta beni- 
sham suam oblationem adbibeat. 


x. 1. De celeriori: porro in jisdem: provin- 
cis debiloruam aequisitione, leet artieulas 55, 
anpi (G38, et ibidem = cilati habeantur: tis 
lamen nen curatis, ¢reditores, debitorum sa- 


t(D) Az eredethen eeivitian helyett 
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vel acu 
sum, it 


lisfaectione in longum pretracta, 
evinde redire, vel aequisitionem 
stuspenso relinquere coguntur, 

$. 2. Uti etiam venerabilis capituli ceele- 
sie metropolitane® Strigontensis . item egre- 
giorum Andrew, et Melehioris Kerekes, tn 
domo provineiali inferioris Austrie: nee 
non magnifie) Andrea Orlay, apud = status 
Silesia; eodem modo egregioram Sigismund 
Buesany, et dominw Judithe Aranyadi, con- 
sortis Michelis Hidveghy, et reliquerum here- 
dum quondam Susanne Des6, apud  civita- 
tem Strazniczensem marchionatus Moravia 
similiter Catharing Koértvélessy, primum qui- 
pem Pauli Veskoviez, jam vero Stephani 
Radvany consortis, in urbe Viennensi: nee 
non reliet# quondam Dantelis Valla subdita, 
ae Nicolai Hauranek, et Zachari# Koblisks 
subditorum illustrissime dominw principisse 
senioris, in Puché commerantium: nobilium 
porro Josephi, et Michwlis Vantaleon in Mo- 
ravia: demum = beredum quondam Michelis 
Maurer, et orphanorum olim Miehelis Arum- 
pruster, apud status, et ordines  superioris 
el inferioris Silesia, et alierum, a compluri- 
hus annis, una cam solite Interesse  inseluta 
hererent, 

S$. 4. Sua igitur niajestas, communis justi- 
lie dictamine induecta, ad instantiam: memeo- 
ratorum, ac aliorum hujus regui Hungaria 
ereditorum, benigne se resolyit: obtulitque, 
comperta priemissorum verilate, sine ulle- 
riori, dilatione, et sepositis quibussis mora- 
toriis mandatis, et novis legibus; per be- 
nigoa sua mandata peremptoria, ad justi- 
liarios vieinarum provinciarum extradata, con- 
gruam et dehjtam satisfactionem se proecura- 
turam, 


ARTICULUS 34. 


Tudligeuar requ. elton wobites > aute 
ertrancos ad hen crete fas poocem- 


plone frabecud, 


Ne per receptionen in liberas monlanasque 
tivilales e\iraneorum, ¢\  quacunque = orbis 
plaga confluentium, paulo post Hungari, et 
Giermani, Selavique nativi: eliminentur: quo 
decernitur: ul indigenw# regni, eliam nobiles, 
ante omnes alias externos, ad bona civiliat!), 
jus habeant prwemptionis : 


S$. 1. Contravenientes civilates, ef conmu- 
nitates, ad instantiam fisei regii, peena bis 
mille Norenorum, in artieulo 44, anni 1609. 
expressa, muletentur per unum eX magistrts 


setialiae atl GAL es 0.) 
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2. §. Tovabba a parasztok kozt divo bor- 
meérés halaridejére nézve, megujitjak az 1550, 
évi 36, ezikkelyt, a kiknek (valamint idegenek- 
nek is), hatalmaskodas bintetése alatt, tillva 
legyen a bormérést az ott megallapitott hatar- 
id6k utan a foldesurak ellenében bitorolni, 

3. §. A hol pedig a parasztok azokban a 
hataridékben sem voltak eddigelé a bormérés 
gyakorlatiban, otf ezentul se legyen nekik 
szabad hort mérni; a bormerések haszonbérbe 
adasat illetdleg pedig alljon hatalmaban a meg 
nem intett szomszedos fOldesuraknak vagy 
kozbirtokosoknak (lefizetven az alispanoknak 
a jelizetenddket) az ilyen bormeérésekel, esupan 
elézetes birdi meginlés utan, az idegen haszon- 
bérlék kezebdl a maguk részére kivenni és} 
hasvonhérbe venni. 


o2. CZIKKELY, 


As Mga. fer BG, esihhelyt a hivdlyd es 

az orsuagqes hizoltsiqokra ; hasontokepen 

ete TOI ee HG, erkkelylt a huiplatanok 

es compentek Litharaivd es Jegysoure, wey 
as ugyeedvhve is hiterfesstik, 


Hatarozzik a karok, hogy az 1047. evi 
io. ezikkely megujilandd és azokra is ki- 
terjesztendé, a kikre nezve bebizonvul, hogy 
a mitsok részerol barmely ezimen folkért fekvd- 
josazigaikba vald iktatas idején kiralyi vagy 
orszigos bizottsagokban voltak. 

1. §. Hasonléképen az 1600. évi 36, ezik- 
kely is megujitands ¢s a kaptalanok s con- 
ventek litkdraira ¢s jegyzdire, valamint az 
igvvedekre is kiterjeszlend6 az olyan felkért 
fekvojoszagokra nézve, a melyekben figy- 
kodnek. 


Jo. CZIKKELY, 


O felséqe meyfeleld esshozoket foy al- 

kaflmaznt, hogy a stomsced tartomea- 

nyokhan we lortenfenck lelartaztatisok 

ts hogy uguyaintsokban a tartomanyok- 

han a tartozdsoket qyorsabban fizesschk 
peeeney, 


Arra nezve, hogy © felsége szomszed lar- 
tomanyaiban ne lortenjenek letartéztatasok, az 
orszaglakosok megnyugszanak abban, hogy 
O felsége, az 6 kegyes igéretehez képest, bar- 
kinek kulénds kérésére, eltilié és felmenté 
paranesok utjan, megfelelé eszkOzdket alkalmaz. 

1. §. A mi tovabba az ugyanazon tarto- 
manyokban ktinn levé tartozasok gyorsabb— 
megkapasat illeti, ambaér erre nézve {6nnal-' 
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lanak az 1638, évi OS. és az ebben idézett 
ezikkelyek, mindamellett, mivel ezekkel ott 
mit sem torddnek, és az adéssagokért valo 
eléglétcladast hosszura nyujtjak, a hitelezok 
kénytelenek vagy tires kézzel onnan hazatérni, 
vagy keresetiiket ott figgdben hagyni. 

2. §. A minthogy az esztergomi (Gegyhaz 
lisztelendé kaptalanjanak, tovabba nemzetes 
Kerekes Andrasnuk ¢s Menyheértnek  Also- 
Ausztria tartomanyhazaban, nemktilénben nagy- 
sigos Orlay Andriasnak a sziléziai rendeknel, 
hasonlo modon nemzetes Buesany Zsigmond- 
nak és Hidveéeghy Mihaly nejének, Aranyadi 
Judith asszonynak és néhai Desé Zsuzsanna 
Obbi GrékGseinek, a morva 6rgrdfsag Straznieza 
varosanal, szintugy cldbb Veskoviez Pal, most 
mir Radvany Istvan feleségének, Kortvélyessy 
Katalinnak, Bées varosaban, azutan a nagysagos 
idésebb fejedelemasszony Puchoban Jako alatt- 
valdinak : neéhai Valla Daniel dzvegyének és 
Hauranek Miklosnak, meg Koblisky Zacharias- 
nak, tovabba nemes Pantaleon Jézsefnek es 
Mihalvnak Morvaorszagban, végre nehai Maurer 
Mihaly GrOkOseinek néhai Arumpruster 
Mihaly airvainak, a felso- és also-szileziai 
karohnal és rendeknél kinlevé  tartozasai 
masokei is, szokott Kamatjaikkal egvatt, tobb 
év ola fizetellenck: | 
3. §. A miért is O felsége, a hOzigazsag 
sugallatatol vezerelve, az embitell és mas ma- 
yvarorszayi hitelezdknek a kérésére, kegyesen 
elhatérozia magal és megigérte, hogy az elore- 
boesajtottak valdsagdnak a kiderilese mellett. 
tovibbi halasztas nélktil és minden keslelteto 
paranes ¢s uj torveny felretetelével, a szom- 
széd tartomanyok igazsigszolgaltatoihoz inte- 
well kegves Ggydénté paranesai uljan [oz 
illendS ¢s kelld elégtételrél gondoskodni.‘?! 


és 


es 


3%. CZPIRKELY, 

As orssiq honfiatnak, a nemeselonek os, 
a polgave fekedjoszagok tekintetéhben az 
ileqeuck elatt elovdsavhist joguk leqyen. 


Nehogy a vilig minden tajékarol Gssze- 
toduld idegeneknek a szabad ¢s  banvyavéro- 
sokba valé befogadisa kévetkeztében, nem- 
sokira a bennsztiletett magyarok, némelek es 
szlivok kiszoruljanak: azért hatarozzak, hogy 
az orazig hontiait, a nemeseket is, a polgari 
fekvdjészagok tekintetében, minden mas idegen 
elott elévasarlasi jog illesse meg. 

1. §. Az ez ellen vél6 varosokal és koz- 
ségeket a kiralyi tiscus kérésére, az V0. evi 
44. ezikkelyben kijelentett kétezer forint btin- 
tetésben kell marasztalni, a melvet az itéto- 


(4M). 6 az 165: ANUIL. NEVE és LANE t. ez. 
(22) Sirgeti ezt az 1662: XUL i ez. és az V7: LAIN. ez. 
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protonolariis, tolies quoties (abseissis omni- 
hus juridie¢is remediis) exequendorum, ac inter 
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executorem, et tiscum regium wqualiter «dist- 
denderum, 


ARTICULUS 35, 


biertra reqnunme vesidentes ; 


pretian bonerwm, in pracjudicuem leqitimoriuine site- 


vesserium, now educant, 


Pro commodo regoi (benigna etiam sue 
majestatis annuentia accedente) statuant regni- 
cole, ne per quoseunque extra regnum resi- 
dentes, bonorum suorum in regno existen- 
lium pretium, 


in prejudieium legitimerum | 


suecessorum, sub amissione talium bonorum : 
medio unius magistri protonotarii, aut judi- 
cum comitatus (abscissis omnibus judicis re- 


mediis) oceupandorum, ae iisdem = legitimis 
successoribus assiznandorum ; edueantur,®) 


ARTICULUS 36, 


Modus nobilitationis priov observetur: et in illo comitatu, in quo publicaius 
residet ; fiat publicatio. 


In modo nobilitationis; observentur priores constitutiones superinde 
sancitw : ac sese in aliis comitatibus (et non in illis, in  quibus resident) 
publicantibus ; impetvate liters armales, ne suffragentur. 


ARTICULUS 37, 


Contributionem diaetalem a bonis nobilion, domint maguates pro se we wsur- 
peut, neque illis quarteria, et eractiones nrpovant ; vecatarim item ad tligetam 
hone a contributions pro nunciis comitatuum, sint imemanic. 


Slatutum preterea est; pe domini magna- 
les, contributiones ex bonis nobilium in me- 
dio dominiorum suorum existentibus, pro 
salario nunciorum comitatuum, ad 


usurpent et pereipiant, percipique faciant: 


comitia | 
regni ablegatorum provenientes, pro se ipsis | 
| huneiis comitatuum, ulla contributio 

3. 1. Aut in bonis, aliis oppignoratis, et. 
inseriptis, invitis possessoribns hypothecariis, | 


quarteria, et alias quasvis exactiones, ipsi, 
vel eorum ofticiales, sub pena violentia. 
imponant, e\igantque : 

§. 2. Neque etiam ex bonis quorumecunquue 
ad divtam regni, per regales vocatorum, pro 
per co- 
mitatus exigatur, 


ARTICULUS 38, 


Oualiter contra mealefactoves nobiles, aliquod domicdiion habentes procedendum > 
pocng item, et modus contra vice-comites, ouynisitiones publicas non peragen- 


lux: 


dimissores, similiter et fautores malefactorim : nec non generales et capi- 


taneos, comitatus in praemissis timpedientes ; praescriitur, 


Pro ulterior’ pradonum, et malefactorum 
evierminatione ; artieulo 43, anni 162%. addi- 
tum volunt regnicola ; ut nobiles preter do- 
inicilium vinx aliqua bona habentes, et sese 
aliis predonibus, et publicis maletactoribus 
associantes, liberlatemque patriw, et nobili- 


(4) Az eredetiben ceducantare helyett wedueatirs 


lalis aperte violare non formidantes: previa 
evidenti superinde, et sufficienti inquisitione, 
ad sedem judiciariam comitatus reportata, 
compertaque exinde facti veritate: et sedis 
judieciari# ejusdem comitatus accedente ad 
hoe consensu, et delerminatione ; confestim 


all. (K. és OJ) 
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val}, annviszor a mennyiszer, hajison vegre s 
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a mely a veégrehajté és a kirdlyi fiseus kézt 
egvenléen megosztands leszen. 


33. CZIKKELY. 


Az orssdqon hive! lakok a fekvajossagok drat toreenies 


viddak serelmere 


aee* 


miquek ki, 


Az orszaglakosok thozzajarulyiin O felséege 
kegves heleegvezése is) az orszag javViara meg- 
allapitjak, hogy az orszagon kival lakék koziil 
senki se vigye ki a torvenyves utodok sérelmére 
az orszighan levé fekvOjoszigainak az art, 


az ilyen fekvdjészigok elvesziese alatt, a 
melyeket valamely itelomester, vagy a var- 
megyei birak utjin (minden jogorvoslat kiza- 
rasdval) kell elfoglalni és ama térvénves utodok 
részére kiszolgaltatni) 


36. CZIKRKELY, 


A nemesitésnek korabbi médja megtartands, és a kdzzététel abhan a varme- 


guében térténjék, a melyben a kdz 


céletetd lakik. 


A nemesités médjara nézve megtartandék az ez irant hozott korabbi hata- 
rozatok és a kik magukat mas varmegyékben tétetik kiézzé (nem azokban, 


amelvekben laknak), azoknak 


janak."?? 


a megnyert ezimerlevelek mit se hasznal- 


47, CZIKRKELY. 


AL nemesek fekvopossiyathol fizetett orszaqgqiytilés: adot a magnas urak ne bite- 


raljak a magquk reszere &s 


torihba az orssagquyilesre 


eee 
meghivottak 


terheljek 


asokat stillasudassal és adazeassal, 


fekvajavat a varmeqyéh koveter réscere 


aralé adozis alal mentesck tequenck, 


Megallapitotiak ezenkivil, hogy a magnds 
urak azokat az addkat, a melyek a nemesek- 
nek az 6 uradalmaikban lélezd fekvdjdszagaibol 
az orszaggvulesre kiildOl varmegvei kovetek 
fizelésére befolynak, ne bitoroljak és ne szedjck, 
se one szedessth a maguk részére. 

I. §. Vagy a masoknak elzdlogositott s 
avokra ideiglenesen dtruhazott fekvdjdszdgok- 


ban a zalogbirtokosok akarata ellenere beszal- 
lasolast vagy barmi mas addézast hatalmas- 
kodas biintetése alatt, se maguk, se tisztjeik 
el ne rendeljenck ¢s ne koveleljenek.c} 

2. $. Es azok koziil, a kiket kiralvi Jevéllet 
az orszaggylilesre hivtak, senkinek a fekvd- 
joszagaibél se szedjenck a varmegvek a vir- 
mexyei kévetek részére addt.4) 


38, CZIKKELY. 


Miképen kelljen eGarui ame weones qonosstecdk ellencben, a kiknek vatami laka- 

suk van ? fovdibbda a nyilednoes nyomozdst nem tarto alispanok, valamint a qonosz- 

tevok elboesajtor és partfogoi, nem kiilonben a varmeqycket az eldrebocsdjtottak- 

han meqgdtls generalisok és kapitanyok ellenéhen, a bintetést &s az eljavdas moéd- 
jat megssabjak. 


A rablok és gonosztevOk vegleges kiirtasa 
ezeljabél, az orszaglakésok az 1625, evi 13. 
ezikkelyhez hozza kivanjak adni: hogy az 
ispanok vagy alispanok az olyan nemescket, 


a kiknek lakhelyukon kival alig van valami: 


nemesség szabadsagat nyilvan megserteni nem 
ataljak: ez irant eldlegesen nyilvanos és ki- 
elégitG vizsgalatot eszkOzolvén, miutin erre 
nezve a varmegye torvenysz¢k¢éhez a jelentés- 
tétel_ megtortént és a dolog valdsiga kiderilt 


és az illetO varmegye torvéenyszekéenek a bele- 
egvezése és hatérozata hozzdjarult, azonnal 


joszaguk ¢s mas rabl6ék s nvilvanos gonosz- 
levOk tarsasdgaba szegédnek s a haza és 


(4) Magyardzza és kiterjesati e ezikkelyt az 1659: NLIN. 1. ez, 
(2) A nemesi oklevelek —— “hotelessége ma is iedalos fevnall, 
py 6. 1715: LXXN. 

3, P4BGH: ENIV. te. a §. 
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per comiles, vel vice-comites capiantur: ac, 
eX vineulis cilali, observalo juris processit, 
debite perna puniantur: 


S. 1. Neque talibus, et his) similibus pra- 
donibus, et malefactoribus, sua majestas gra- 
tiam impertiri velit: 


$. 2. Inquisitiones vero publieas, juxta 
eundem citatum articulam 13. sub poena ibi- 
dem anaotata: Vice-comiles, peragere lene- 
anlar: 


Ss. U. Dimissores, et fautores malelactorum, 
el eds non punientes > aut in’ ipsorum offi- 
ciis, exslirpandisque hujusmodi matefactoribus 
remissiores ; liberi quidem comites, et nobiles 
jus gladii habentes, ae magistratus civiles, 
per vice-comites; ipsi vero, per supremos 
comiles comilatuum: hi demum, per domi- 
hum comitem palatinum, ae in Croatia, et 
Selavonia domimun: comitem banum, justa 
prvcitatum articulum 13. ihidemque annexos 
articulos, sine longiori’ juris processu, pu- 


niantur, 
s. 4, Contra generales capilaneos, eorum- 


que officiales bellicos, sese im jurisdiciionem 
supremorum, el Vviee-comilum — ingerentes, 
eosdemque in puniendis nialefactoribus impe- 
dientes ; articulus 20. anni 1648. (cum addita 
pena articuli 19. anni 140,) diligenter obser- 
velur, per memoratos dominos comiles, pa- 
latinum; in Selavonia vero, et Croatia ba- 
nun, irremissibiliter exequenda : 


8. Oo. Neque jus gladii habentes, amodo 
imposterum, gratiam tmalefactoribus econce- 


dere possint. 


ARTICULUS 3), 


Procpostura Chornensis, tie seine pie 
slimman stefan restitectin, 


Pro commoditate ineolarum districtus Raba- 
hoz, annuente sua majestate, statatum est; 
ut conventus prepositure Chornensis, jurta 
articulum 32. anni 1574.00 in pristinum suum 


Slalum: cum antiqua jurisdictione, et di- 


strictu. obeundarum executionum, assigna- 
lioneque protocoli (ad prasens, in monasterio 
franciseanorum Jaurinensi babili) redueatur : 


S$. 1. Artirulusque 32. anni 1574, super- 
rinde contirmatur, ac una cum priori sigille 
usitato, coram stalibus reproducto:  reno- 
valur, 


Ferdinandi HI. deer. a. 1635. (1V) 


ARTICULUS 40, 


Ratwnes de restautiis qauareimecnmger, 

contributionin ¢ ae pecunu sprondaum 

Georgii Draskovich ; eciqantur, Che pre 

conti quoque structure fortalidu 

Krsek-Ujrariensis, domino arveh ee piscape 

Sirigonteust, status, et cledaters 
ye qratias, 


ered les 


Cirea restantias subsidii annonarii, ac 
contribulionum regni, prout et coronalis pe- 
cunie apud perceplores, et dicatores comi- 
taltuum, ac ipsos etiam nonnullos comitatus, 
vel etiam illos, qui per illustrissimum quov- 
dam dominum comitem Paulum Valffy _ pala- 
linum, ad exequendas tales restantias, essent 
deputali, ita et continiorum capilaneos hweren- 
tes; exigendamque superinde exactam ralio- 
nem, et ejus exeeulionem, statuunt regnicola ; 

S$. 4. Ut juxta artieulum 39. anni 41647, 
et articulum 5. anni 4649. pranotate  upi- 
verse restantia e\igantur, et in usus ordi- 
halos convertantur. 

§. 2. A dicatoribus vero, et pranotalis 
perceploribus omnibus, hujusmodi restautia- 
rum, tam generalibus, quam particularibus, 
inclusis etiam eapitaneis (demptis sulficienter 
expeditis)'2) de perceptis erogatis, sub poena 
articuli 65. anni 1622. hie loci renovati, ac 
ad premissos eliam universos pereeptores, et 
adminisiratores proventuum regiorum extensi : 
in partibus quidem regni Hungaria superio- 
ribus, Cassovie, dominus generalis illarum 
partium, cum denominatis, in articulo 3.) 
anni 4647, personis, in locum demortuorum 
per eundem dominum generalem, aliis consti- 
tuendis . in partibus vero cis- et ultra-Danu- 
bianis, Posonii dominus comes palatinus, vel 
eo legitime impedito, dominus jndex  curie 
regivw, una cum speecilicatis in dielo articulo 
3, personis, in locum similiter decedentium, 
per eundem aliis surrogandis ; intra spatium 
triniestre striclam ralionem  exigere, debhi- 
lamque executionem facere teneantur : 

S. 3. Summa prvterea quinquaginta  mil- 
lium florenorum fungariealium, «\ peeunia 
reverendissimi quondam Georgii Draskovith, 
episcopi Jaurinensis, judicialiter pro wdilicio 
Ersek-Ujvariensi ordinala; cum alia summa 
pecuniaria, ad diversa loca deputata: et de- 
cem mille florenis, ad restaurationem domus 
regnicolarum Posoniensis ordinatis, eadem 
oceasionc, ubinam hereat (promovente id 
ipsum ctiam illustrissimo ae reverendissimo 
domino Georgio Lippay, archi-episcopo Stri- 


_£Ontense)(2) exequiratur, et exigatur. 


(A) Ax eredetiben @15740 helvett hibasan «1G47» all, (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben a zarjel hidnyzik. (K. és O.) 
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fogjak el; a kiket is fogsagbol idézven, a: 4. CZIRKELY, 
lorvenyes eljaras meglartasaval, kellé binte- 
téssel Kell sujtani. i Mindenwent  hetrvalekokvel  stdmadas 


reendé és a uthat Draskovich Gyorgy 
pénzet be kell hajtani; a mely alka- 
fommal a karok és rendek az eszter- 
gome ersek urnak az ersekujeart erdsseq 
épilésenek a tovabh folytatasdert is ketté 
kostonetet mondanak, 


i. §. Es az ilyen, meg ezekhez hasonlé rab- 
loknak és gonosztevéknek O felsége ne mét- 
toztassék kegyelmet adni. 

2. §. A nyilvanos nyomozasokat pedig tar- | 
tozzanak az alispanok ugyanazon idézett 13.’ 
ezikkely értelmiében, az ugyanott kijelentett); A gabonasegély és orszagos add, valamint a 
biintetés alatt, megtarlani. koronadrzési pénz hatralékaira nézve is, a 

3. §. A gonosztevok elbocsajtdit és part- | melyek a varmegyék adészeddine! és kirovdinal, 
fogoil, valamint azokat, a kik Sket meg nem | sOt némely varmegyéknél is vagy azoknal is, 
hiintetik, vagy tisztségiikben és az ilyen gonosz-| a kiket néhai méliésagos Palffy Pal nador- 
tevOk kiirtasdban lanyhak, még pedig a szabad | ispan ur az ilyen hatraleékok behajtasara kiil- 
ispanokat és pallosjoggal felruhazot nemeseket | dott ki, ugyszintén a végvidékek kapitanyainal 


és a varosi hatosagokat, a varmegyeék alispanjai, | 
ezeket pedig azok fOispanjai, ezeket végre a_ 
nadorispan ur, és Horvatorszagban, meg Szla- 
voniaban a grof ban ur, az eldbb idézett 13. , 
fs azannak kapesan emlitett ezikkelyek értel-| 
eben, hosszas torvényes eljdras nelkiil, bun- 
tessék meg. | 

4, §. Ama generdlis kapilanyok és ezeknek 
ama hadi tisztjei ellenében, a kik a f6- és) 
alispanok joghatosagaba beavatkoznak és ezeket | 
a gonoszlevOk mexbiintetésében meggatoljak, 
az 1618, évi 20. ezikkely (az 1405. évi 19. 
ezikkely biintetésének a hozzdadisaval) poo- 
tosan megtartandd, a mely bintetést az emlitett| 
nadorispan ur, Szlavonidbau és Horvatorszag- | 
ban pedig a ban ur kérlelhetetlendal hajt-. 
sanak be, 

4. §. Es jovére a pallosjoggal felruhazottak 
se adbassanak a gonosztevéknek kegyelmet'!? 


30, CZPIRRELY. 


Ao esarnai prepostsdagot eldbbi dilapotaha 
helyesthe vissze. 


A rabakézi kerdlet lakosainak konnyebb- 
ségére megillapitottak O felségének a bele- 
egvezésével, hogy a csornai prépostsig con- 
ventjét, az 1574, évi 32. ezikkely érlelmeben, 
a teljesitendG végrehajtasokat illeté régi jog- 
hatésdgaban és keriletében és (a jelenleg a 
ferenezrendiek gyéri zardajaban levd) jegyz6- 
konyvének kiszolgdltatasa mellett, az 6 korabbi 
dllapotaba vissza kell helyezni. 


1. & Bs az ez irant alkotott 4574, évi 32. 
ezikkelyt megerdésitik és a korabban hasznalt 
s a karok elétt ujbol folmutatott peesetjével 
egyiitt folujitjak.!2) 


is kttnn vannak, nemkilénben az ezek irant 
bekévetelendd pontos szamadisra és ennek 
végrehajtasara nézve, megallapitjak az orszag- 
lakasok : 

4. §. Hogy az 1647. évi 39. és az 1649. 
evi SD. ezikkely értelmében, az eldbb emlitett 
Osszes hatralékokat koveteljek be es forditsak az 
elrendelt czélokra. 

2. $. Az adOkivelOktél és az ilyen addhat- 
ralékoknak emlitett dsszes, ugy {6-, miot hely- 
beli beszedditél, beleérivén a kapitanyokal is 
{a kellden folmentettek kivételével), a bevett 
osszegek kiadasaira nézve, az e helyiitt meg- 
ujitolt és az érintett dsszes adészedékre ¢s a 
kiralyi jévedelmek kezeldire is kiterjesziett 
1622. evi 6D, ezikkelyben Kiszabott bintetés 
alatt, kell6 vegrehajtas alkalmazasaval, harom 
havi idén belil szamadast kell venni, még 
pedig Magyarorszdg felsdé részeiben Kassin, 
ama reszek generalis ura tartozzék ezt meg- 
lenni az 1647. évi 39. ezikkelyben kinevezett 
személyekkel, miutan az elhunylak helyébe 
ugyanesak a generalis ur masokat dllitott; a 
Dunan inneni és tuli részekben pedig Pozsony- 
ban, a nadorispan ur vagy torvenyes akadalyoz- 
lalasu eseiében az orszagbiré ur a mondott 
39. ezikkelyben elésoroll szemeélyekkel, miultan 
az elhunytak helyébe hasonléképpen masokat 
nevezelt ki. 

3. §. Ezenkivil ugyanez alkalommal ki kel 
puhatoini, hogy ho! hever a néhai f6tisztelendd 
Draskovich Gyorgy gvéri plispdknek a birdilas 
Ersek-Ujvar felépitésere szant pénzébél az 
Olvenezer magyar forintnyi 6sszeg, egy mas, 
kilonboz6 helyek szamara rendelt pénzdsz- 
szeggel és az orszaglakésok pozsonyi hazdnak 
a helyreallitasara reodelt tizezer forinttal egviitt 
(a mit meélodsages és fdtisztelendd Lippay 
Gyorgy, esziergomi érsek is eld fog segiteni) 
s ez Osszegel is be kell hajtani. 


(9) Megujitjak és kiterjesztik: 1650: XN. es NVIIL. f6e7: NIV, PTIOO NEVO 1. ez. 


(2) V. 6. 1613: XXXL, 15s7: CXXE, PRO2: XVI 
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S$. 4. Et siquidem idem dominus archt-epi- 
scopus, cum wterna sui, totiusque famili« 
suw memoria, reale fortalitium Ersek-Ujva- 
rieuse, muro circumeirea cingendum, pon 
modo in se assumpsisset, yerum etiam felli- 
ciler inchoalum, operosius continuaret (quem 
ejusdem erga nationem Hungarieam, proprio 
motu, et singulari affectu deelaratum amo- 
rem, ¢t gratifieandi liberalilatem, status et 
ordines, cum debita gratiarum actione recog- 
noscunt, ac ad seram posteritatem, futuris 
semper temporibus recognoscendam, presenti 
stlatulo transmittunt) pecunia illa; ad fossa- 
lum ejusdem fortalitii expurgandum, — alie 
vero prenotate summe pecuniariv, ad ordi- 
natos suos usus convertantur. 


ARTICULUS 41. 


Modus vepititionis fugitirorium colono- 
rum, ex conpinis, 


Tametsi plures de restitutione fugitivorum 
colonorum, per capilaneos et milites contfinia- 
rios de villis, et possessionibus nobilium 
regni abductorum, exstent articuli: videlicet 
articulus 36. anni 1643. et anni 4648. arti- 
culus 48, nee non hans 83. anni 1649. 
iisdem tamen vilipensis, cliam repetitos resti- 
tuere nolunt; imo tam dominos ipsorum | 
terrestres, quam judices comitatuum, ab ejus- 
modi prosecutione minis mortis, et interem- | 
plionis deterrent, 

$. 1. Contra quos decernunt status: ut! 
fugitivos colonos, una cum = universis rebus | 
mobilibus, et familia, dominis ipsorum terre- | 
stribus restituere; ac ecosdem per suflicientem | 
comitivam, usque ad locum residentia dicto- | 
rum dominorum terrestrium, sub pana tre- 
centorum florenorum, toties quoties, ex bonis 
mobilibus et immobilibus talium capitaneorum, 
per judices comitatuum (abscissis omnibus 
juridicis remediis)'2’ exequenda, comitari facere 
teneantur, 





ARTICULUS 42. 


De restitutionis colonorum ai 

Transylranian, et partes, mograntoon, 
et eraclione duplices (rice Nepeeeter ¢ ‘ompla- 
neaaida : denamiantinr ¢ ‘OHMESS ary tl, 


mode 


_denotata, 


De restitutione eolonorum ex comitalibus | 
Zemplen, Szathmar, Zabolez, Beregh, Ugoécha. 
et ali's, in Transvivaniam, et partes eidem | 
applicatas transfagentinm ; ila etiam: exactione 
duplicis tricesima, in) partibus regni Hun- 
gariw superioribus currentis; prout etiam in 
eo, ne nobiles. vel ignobiles, in ditione sua) 


(P} Az eredetiben veto helvett eet ex» all. (kK. 
(2) Az eredetiben a ziijel Inanvzih. (RK. ¢s 0.) 


s 
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majeslalis commorantes, ratione bonorum 
ibidem adjacentium, vel aliorum ejusdem regni 
Hungari# negotiorum. in’ Transylvania, et 
partibus; vice neque Transylvani, vel in par- 
tibus residentes, ratione negotiorum et bo- 
norum in Transylvania, et partibus habite- 
rum, in Hungaria, ditioue videlicet suse maje- 
statis, juri stare compellantur; sua majestas 
juxta benignam suam resolutionem, de effieaei 
cum illustrissimoe donino principe Transyl- 
vanie, superinde tractandi et econclodendi 
medio, statim post prwesentem diatam  cle- 
menter prospicere dignabitur. 

S$. 4. Denominantque ex parte sui pro 
commissariis ; reverendissimum dominum Joan- 
nem Palfalvay, episeopum Transylvaniensem : 
dominum Franciscum Somody, prepositum 
Lelesziensem: dominos comites, Ladislaum 
Rakéezy: et Stephanum Tékély. Egregium 
item Georgium Barna: et Petrum Szirmay : 
qui si demortui vel legitime impediti ¢ompa- 
rere nequirent; in locum eorundem, dominus 
comes palatinus, alios substituendi habeat 
authoritatem 


ARTICULUS 43. 


Evrtensio articulorum ad opprda hajde- 
nicealia, un tiadem tam spec ific ala, quam 
non erpressa: deque poena viee-conti- 


fron, ecurca aqsainonts publicas erev- 
dentitim., 
Kssent non leves regnicolarum contra 


oppida etiam privilegiata; et alias villas, in 
articulo 36. anni 1613. nee non artieulo 67. 
anni 41638, in facto fagitivorum colonorum, 
| aliorumque in iisdem = specilicatorum exees- 
‘suum denolate querele : 

$. 4. Deeernunt itaque regnicola: praci- 
tates articulos, ae artieuloram 34, anni 156. 
renovandos, et ad oppida hajdonicalia ihi- 
dem, tam specificata, quam non expressa di- 
latandos, 

$. 2. Publieas porro inquisitiones per vice- 
comites instituendas; tam in dietis oppiddis, 
quam aliis omnium dominorum, et nobilium, 
liberaramque civitatam, ac fisei bonis, atque 
continiis, oppidisque privilegiatis, juxta arti- 
culum GO, anni 1638. et sub pena ibidem 
admittendas : 


S. 4. Et, si forte deineeps, vice-comites 


'comilatuum, ad facies locorum (ubi propter 


metum Turecarum fieri poterit, alioquin ad 
locum tutiorem)(?) exire, et tales inquisiliones 
vel peragere, ad minimum seme! in anne 
negligerent: vel certe inquirentes, quorum+ 
cunque corrupli muneribus, reprehensos male- 


0.) 


UI. Ferdinand 1655. 


4, §. Es mivel ugyanesak az esztergomi 
érsek ur sajat maganak és egész esaladjanak | 
drok emlékezetére, nemesak magara  vallalta 
azt, hogy az érsekujvari erdésséget, ugy a mint 
van, kordsk6riil kdfallal kerilteti be, hanem a! 
mar szerenesésen megkezdett munkat serényen | 
folytatja is (a kinek a magyar nemzet irant, 
Onszantabél és kilénds vonzalommal nyil- 
vanitoltt szeretetét és bdkezii adakozasat a 
karok és rendek illendé kosz6netmondissal 
ismerik el, és a jelen hatdrozattal adjak tud-: 
tara a kés6 nemzedéknek, hogy azt jévé iddk- 
ben is mindenkor elismerje): azért azt a 
pénzt amaz erdsség drkanak kitisztilasara, a2 
elébb emlilett tibbi pénzisszegeket pedig az_ 
6 meghatdrozott ezéljaikra kell forditani. 


41. GZIKKELY, 
A vegridékekre svokott jobhiguok visssa- 
kovetelésének a modja. 


Ambar az olyan szdkevényjobbagyok vissza- 
allitasara nézve, a kiket a végvidéki kapi- 
tanyok és katonak vitlek el az orszag  ne- 
meseinek falvaibél és hirtokaibdl, tobb ezik- 
kely létezik, tudniillik az 1613. évi 36. ezik- 
kely é@s az 1048. évi 48. ezikkely, valamint) 





az 1649. évi 83. ezikkely, azok mégis, ezekre 
mit sem adva, ama jobbagyokat, még ha vissza 
kérik is, nem akarjak visszaadni, sét az ez 
irant valé torvényes lépések megtételétél, uzy 
azoknak a fOldesurail, mint a varmegvyék birait, 
halallal és megoléssel fenvegetvén, elrettentik : 

1. §. A kik ellenében végezik a karok, | 
hogy tartozzanak a szdkevény jobbagyokat, 
ezek Osszes ingd javaival és esaladjaval egyiilt, 
foldesuraiknak visszaadni és haromszaéz forint 
biintetés alatt, a melyet a varmegyei birdknak 
az ilven kapitanyok ingé és ingatlan javaibol 
(minden jogorvoslat kizarasaval), annyiszor a 
mennyiszer, fel kell hajtani, elegendé kiséret- 
tel, a mondott fOldesurak lakhelvére elkisér- 
tetni, 


42, CZIKKELY, 


Az krdélybe és a kapesolt résselbe keal- 

toz6  Jobbaqyok —visszakdltdzésének a 

moédja és a ketszeres harminczad  sze- 

désenek az elintézése tdrqydban bizto- 
sokat nevesuck ki. 


() felsége, az 6 kegyes elhalarozdsa értel- 
mében, a jelen orszaggyilés ulén azonnal 
méltéztassék kegyesen valami utrél modrdl 
gondoskodni, hogy Erdély nagysagos fejedelem 
uraval a Zemplén, Szatmar, Szaboles, Bereg, | 
Ugoesa és mas varmegyékhdl Erdélyhe és a! 
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hozzakapesolt részekbe atszdk6U jobbagyok 
visszakOvetelése, ugyszintén a Magyarorszig 
felsé6 részeiben divé kétszeres harminezadnak 
a szedése, valamint az irant is torténjék tar- 
gyalas és megallapodas, hogy se az O felsége 
uralma teriiletén laké nemesek és nem nemesck 
ne legyenek kénytelenek az ott fekvd javak 
vagy mds magyarorszagi jigvek tirgvaban 
Erdélyben és a kapesolt részekben, se viszon' 
az erdélyiek vagy a kapesolt részekben lakok 
az Erdélyben és a részekben eldfordulé tzyek 
vagy ott fekvG javak tirgyaban Magyaroszag- 
ban, tudniillik © felsége uralmi teriletén tor- 
vényt allani. 

1. §. Es a magok részér6l biztosoknak ki- 
nevezik (6tisztelendS Palfalvay Janos, erdélyi 
pisp6k urat, Somody Ferenez, leleszi prépost 


urat, Rakéczy Liszlé és Tokély Istvan grof 
|urakat: lovabba nemzetes Barna Gyérgvét és 


Szirmay Pétert; kik ha elhalninak vagy tor- 
vényes akadalyok miatt meg nem jelenhet- 


' nének, a nadorispan urnak hatalmaiban alljon 


helvikbe masokat tenni.{t) 


43. CZIKKELY. 


Bizonyos csikkelyeknek, ugy as asokbai 
felsoroll, mint fol nem emlitett hajdu- 
varosokra valé kiterjesztése, és a iyil- 
minos nyomozdsok koriit kihagast el- 
kovet6é alispanok bitutetéserdl, 


Az orszaglakésok a kivalisagolt mezéviro- 
sok és mas kézségek ellen is emelték azokat 
a sulyos panaszokat, a melyek az 1618. évi 
36. valamint az 1638, évi G7, ezikkelvhen a 
szokevéenyjobbagyok és az azokban eldsorolt 
mas kihigdsok targvaban ecl6 vannak adva. 

1. §. Ezért hatarozzak az orsziglakdésok, 
hogy az eldbb idézett @s az (556. évi 34. 
ezikkelvek megujitandék ¢s ugy az azokban 
felsorolt, mint a meg nem nevezett hadju- 
varosokra is kiterjesztenddk. 

2. §. Tovabba, hogy az alispanok részérél 


_eszkozlend6 nyilvanos nyomozasokat, az 1638. 


évi GO, ezikkely értelmében és az ott kitett 
biintetés alatt, ugy a mondott mezévdrosok- 
ban, mint minden ur, nemes és szabad kirdlyi 
varos, valamint a kirdlyi fiseus egyéb fekvé- 
jOszigaiban, és a végvidékeken, meg kivaltsa- 
golt mezévarosokban is meg kell engedni. 

3. 8. Es ha netalan jévére a varmegyék 
alispanjai a hely szinére (ha ez a (6rdktdl vald 
félelem miatt lehetséges, killémben valamely 
biztosabb helyre) kimenni és akir az ilven 
nyomozasokat évenkint legalabh egyszer meg- 
tartani elhanyagolnak, akar pedig nyomozna- 
nak ugyan, de barkinek az ajandékaival meg- 








(4) Stirgeti: 1659: LVEL t. ez, 
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factores dimitterent: vel subticerent: aut in! articuli 43. 


talibus locis inquisitiones omitterent; vel ho- 
noraria a memoratis civitatibus, oppidis, vil- 


lis, aliisque  inquisitionum loeis exigerent; 
tales comperta superinde verilate, posnam 


Ferdinandi Il], deer. a. 1655. (1V.) 


anni 4548. eo faeto ineurrant, 
modo a comilatu prescribendo, ab iisdem 
desumendam, a¢ in necessitates comitatus 
convertendam. 


ARTICULUS 44. 


Modus repetitionis colonerum, e medio Cumanorum, et Phylistaeorum praeseri- 
hitur, 


in repetilione vero fugitivorum colonorum, 
in medium Cumanorum = et Phitisteorum, 
transfugientium a domino comite palatino, vel 
ejus capitaneo tienda; modum ef processum, 
in repetitione quorumeunque colonorum, juxta 
articulam 67. anni 1638, usitatum, sub pana | 


in articulo $4, anni 1635. erxpressa; deeer- 
nunt status observandum. 

S. 4. In reliquo, iisdem Cumanis et Phili- 
slvis, in priori suo usu, et immunitatibus, 
permanentihus, 


ARTICULUS 43, 


Conservatorum unus ad minimum, penes sacram coronam maneat: mili- 
tesque Germani, eliam in puniendo ab tisdem dependeant. 


Cum intelligant status, frequenter, 


neutrum dominorum conservatorum 


sacre regni corone, penes eandem manere; ob hoe decernunt; ut amodo 
imposterum (si certis et justis ex impedimentis, non uterque, unus tamen 
eorundem, penes dictam sacram coronam continuo resideat: 


s. 1. Ab iisdemque, et castellanis areis 
Vosoniensis, cliam in puniendo, germani mi- 


lites, ad eustodiam sacre corone adhibiti : 
omnimodam dependentiam habeant. 


ARTICULUS 46, 


Testamenta nobilaan possessionatorum, de hacreditatibus civitibus, etiam om lo- 
ews authenticts, vel coram sufficientibus personis condita; valida habeantur, 


Statuunt porro regnicole ; ut testamentarixe 
dispositiones nobilium possessionatorum, de 
lveredilatibus civilibus, non solum coram se- 
natoribus liberarum civitatum aut oppidorum 
privilegiatorum; sed etiam capitularibus, et 
aliis authenticis, vel sufficientibus personis 
confect# ; suum vigorem, et robur habeant: 


§. 1. Nobiles vero impossessionati, vel 
suspect nobilitatis, nihilque penitus bonorum 
in comilatibus habentes; extra casum neces- 
sitalis, coram magistratu, vel civilibus perso- 
nis, testamenta sua condere obligentur. 


ARTICULUS 47. 


Porta civitatis Tyrnariensis, penes curiam archi-episcopulem ; aperiatur, 


Ad instantiam illustrissimi, ae reverendis- | 
simi domini Georgii Lippay, arehi-episcopi 
Strigoniensis, ac venerabilis capituli ecclesia | 
metropolitane Sirigoniensis, conclusum est; 
ut porta minor, civitatis Tyrnaviensis, penes 
curiam archi-episcopalem ibidem habitam, sita ; | 


in usu habita; per eandem civitatem ape- 
rialur: ejus directione, et potestate penes 
ipsam civitalem permanente : 

§. 1. Quod si facere differret, aut omit- 
leret; vigore prasentis statuti per illustrissi- 
mum dominum comitem palatinum § effective 


anle quoque, temporibus maxime pacis, cum cogatur. 


maximo ineolarum ejusdem eivitatis commodo, , 


JH, Ferdinand 1655, 


vesztegetve a kézrekeritett gonosztevdket el- 
bocsatanak vagy eltitkolnak avagy az ilyen 
helyeken a nyomozdsokat abbanhagynak, vagy 
az emlitett varosoktdl, mezdvarosoktol, kéz- 
ségekt6l és mds helyekt6l, a melyekben pyo- 
moznak, dijakat kovetelnének: akkor azok, 
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kideritvén e részben a valdsagot, legott az 
1548. évi 43. ezikkelyben kiszabott biintetésbe 
essenek, melyet a varmegye részérél meg- 
ailapitandéd moédon kell rajtuk fOlvenni és a 
virmegye szikségeire kell forditani.’ 


44. CZIKKELY, 


Meghatirozisa annak a médnak, a mely szerint a jobbdqyok a kunok és jaszok 
kozibdl visszakdvetelendik, 


A kunok és jaszok kézibe menekalt sz6- | 
keveny jobbagyoknak a nadorispain vagy az 6 
kapitanya részér6l valé visszakOvetelésére nézve 
azt hatarozzék a rendek, hogy az 1635, évi) 
541. ezikkelyben kijelentett biintetés alatt, 
ugyanazt a médot és eljarast kell kévetni, a! 


mely az 1638, évi 67. ezikkely érielmében 
barmely jobbigy visszakévetelése tekinteté- 
ben szokasos. 

1. §. A tobbire nézve a kunok és jaszok 
maradjanak meg az 6 kordébbi gyakorlatukban 
és mentességeikhen,'2! 


43), CZIKKELY. 


A koronadrék kéziil legalabb az egyik maradjon a szent korona mellett ; és a 
német katonak bitntetés tekintetében is téluk fiiggjenck. 


Minthogy értésiikre esett a rendeknek, hogy gyakran egyik koronaér sem 
marad az orszag szent koronaja mellett, azért végezik, hogy ennekutana (ha 


bizonyos és térvényes akadalyok miatt 


nem is mind a kett6) legalabb egyikiik 


maradjon allandéan a mondoit szent korona mellett. 


1. §. Es a szent korona 6rzésére alkalma- 
zolt német katonak biintetés tekintetében is 


egyailialan azoktol s Pozsony vardnak var- 
nagyjaitdl faggjenck. 


46. CZIKKELY. 


A hirtokos nemeseknek polgari orékségekrél a hiteles helyek vagy eléqséqes 
sso ssemelyck eldtt tett végrendeletet is erében maradjanak., 


Hatarozzak tovabba az orszaglakok, hogy a! 
birtokos nemeseknek a polgdri Grokségekrdl 
sz0lo végrendeleti intézkedései ne esak akkor 
legvenek erdsek és hatalyosak, ha azokat a 
szabad varosok vagy kivallsagoll mez6varosok 
landacsosai elélt, hanem akkor is, ha kap-| 
talani és mas hiteles avagy elégséges szamu 
szemcélyek eldtt tették. 


1. §. Ellenben a birtoktalan nemesek vagy 
azok, a kiknek a nemessége gyanus és a var- 
megyékben egydltalan semmi fekvdjdszaguk 
sinesen, a szukség esetén kivil, a varosi 
hatdsag vagy a polgari személyek eldtt legye- 
nek kételesek végrendeleteiket elkésziteni.“?! 


47. CZIKKELY. 


Nagyszombat vdvosdanak az ersekicudvar metlett levé kapujal nyrtssak fel, 


Meltosagos és fOtisztelendd Lippay Gydrgy | 
eszlergomi érseknek @s az esztergomi féexy- 
haz tisztelend6 kaptalanjanak a keérésere ha- 
téroztak, hogy Nagyszombat varosanak az ottani 
érseki udvar mellett: levé kisebb kapujat, a 
mely ezelott is, f6kéepen béekés iddkben, ama 
varos lakdinak legnagyobb elényére, hasznd- 





MV. 6. 1650: LAIX. és 1715: XCV. te. 
(2) Megerdsiti: 1715: NXXDV, t. ez. 
ob) V. 6. 1049: XV, 16059: CNXVIE, 1681: AGL, 


lathan volt, a mondott varos nyissa f0l, az a 
fHl6tt valé intézkedés joga és haldsdg a va- 
rosnal maradvan. 

1. §. Ha ezt halogatna vagy elmulasztana, 
a méllésagos nador ur erre a jelen hatarozat 
erejenél fogva hathatésan kényszeritse rea, 


és W745: NAVEL t. ez. 
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ARTICULUS 48. 


tiolentae — havreditatum 
erriovon, ch pusticanarum : per dominos 
ferrestyes ne fiant 2 oceupata vero resti- 
*tuantur? 


Oven pationes 


Statutum prwterea est: ne domini terre- 
stres a nobilis, et rusticis aliorum domi- 
norum et nobilium, domos et vineas, aliasque 
luereditates civiles, et rusticanas, in bonis et 
lerritoriis ipsorum habitas, propria authori- 
tale violenter, sub porna violentiwe, occupent : 


S$. 4. Oecupata vero, ab anno 416350, vi- 
xore brevium articulorum superinde  sanei- 
lorum, per eos, quorum interesi, reacquiri 
possint: 

S. Ablata vero per quoscunque ante 
ecundem annum 1650, iis, quorum interest, 
sub peena violentiw simpliciter restitaantar : 


») 


s. 5. Hoe addito: quod si talium hwredi- 
lalum = possessores prius requisiti, debitos 
census, juXta locorum consuetudinem dominis 
lerrestribus prastare nollent; tum demum 
iidem domini terrestres contra eosdem, solito 
jure procedendi habeant facultatem. 


ARTICULUS 49. 


Thoetae, stngulo quovis triennio cele- 
hrentur : el triginta tantium diehus ante 
termuom ejusdem ; cessent judtera, 


Ferdinandi Il, decry. a. 1655. 


(IV) 


eundem ita intelligendum statuant: ut judicia, 
judiciariwque executiones, ante indictum diete 
terminum, triginta tantum diebus cessent: 


S. 5. Qui si forte interiorem terminum 
prorogarelur: casu etiam in illo proroga- 
lionis, idem observetur : 


S 


s. 4. Juris denique cursus, statim post 


reditum nuneiorum ex generali regni diata, 
faclamque legationis ecorundem  relationem 


(non e\pectata articulorum ejusdem diate 
impressorum publicatione)) aperiatur. 


ARTICULUS 50, 


Articuli de residente Hungare, cum 

aequali authoritate, residenti Germano 

aljungendo; et consiliartis penes domi- 

num concellarium intertenendis : ahser- 
rentur, 


Non sine incommodo regni experiuntur 
status, quod articuli, oecasione terti# condi- 
tionis, diplomatis regii, signanter vero art. 


‘37. anni 1648. articulos 36. anni 1630. arti- 


culus 74. anni 4647. et articulus 7. anni 


4649, de legato et residente Hungaro, rerum 


Siquidem conventibus  regni generalibus, | 
articularem triennii terminum = excedentibus, 
fam dicales contributiones, biennii tantum 


lempore durantes, cessent; quam periculis et 


gravaminibus pluribus, et majoribus regni-' 


ae 
sine 


circumvenianinr, eét 


tractalus quoque 


ageraventur ; 
diwtales non 


cole 
exinde 


lwdio, ef molestia sue majestatis, ac profu-, 


sione eXpensarum totius regni, solilo longius 
protrahantur : 


Ss. 4. Status, et ordines omnium voto de-- 


cernunt: ut juxta diplomatis conditionem(!) 
secundam,(2) ef sancitos superinde articulos : 
diwte pro commodo, et necessitate regni, 
singulo quovis triennio regnicolis promulgate 
celebrentur, 

= 


=e ae 


Ac pro tollenda cirea articulum 12. 


/mittuntur: id) domine 


Hungaricarum magis experto, oratori, et re- 
sidenti germano cum wequali authoritate, et 
polestate adjungendo, ac ad portam Ottoma- 
nicam expediendo, ibidemque  intertenendo 
sancili, realiter non observantor : 

x. 4. Ob hoe statuunt regnicolm; uti 
citati articuli, prout et artieulus 25. anni 
{613, artieulus 20. anni 46380. et articeulus 
28. anni 4635. ad tractanda, et dirigenda 
negotia regni, ac regnicolarum, de consilia- 
riorum Hungarorum, in aula suw majestalis, 
penes dominum cancellarium, sumptibus suze 
majestatis, intertentione edili, effective obser- 
ventur : 


S$. 2. Instructionique legati cwsarei insera- 
tur; ut omnia negotia et econsilia, regnum 
hoe, partesque eidem annexas concernentia, 
cum legato, et residente Hopgaro communi 
volo tractet, ect promoveat. 


S$. 3. Et quandocunque legati hue vel illue 
comiti palatino, et 
prenotatis consijiariis Hungaris, tempestive 


anni 1507, judicum et eausantium dubietate, , intimetur; et innoteseat, 


(2) Az eredetiben ed’plomatis conditionems helvett «diploma conditionis» all. (K. és 6) 


(2) Az eredetitien wsecandaa all. (KR. és 0.) 
(331A zarjel az eredetiben hianyzik. (K. és 0.) 


Il, Ferdinand 1655. 


$8. CZIKKELY. 


A foldesurak ne foglayak el erdszakosan | 
a polgdri és paraszt droksegeket, az: 
elfoglattakat pedig adjak vissza. 


Ezenkivil megallapitottak, logy a foldes- | 
urak a nemesekt6l és mas urak, meg nemesek | 
jobbagyaitol az 6 fekvéjoszigaikon és teriile- 
teiken levé hadzakat és széléket, meg mas 
polgari és paraszt Grdkségeket, hatalmaskodis | 
biintetése alatt, Onhatalmulag erdészakosan el 
ne foglaljak. 


test tettek 


1. §. Az 1650, éven innen elfoglaltakat | 
pedig az ez irant hozott révid ezikkelyek értel- 
mében azoknak, a kiket illet, szabad legyen 
visszakovetelni, | 
2. §. Azokat pedig, a melyeket barki az, 
emlitett 1650. év el6éut vett el, hatalmaskodas ' 
biintetése alalt, minden tétovazas nélkiil, vissza: 
kell adni azoknak, a kiket illetnek. 

3. §. Annak hozzaadasaval, hogyha az ilyen 
Ordkségek birtokesai, miutan éket eclébb meg 
keresték, a koteles adézasokal, a helyi szo- 
kashoz képest, a foldesurak részére teljesiteni 
nem akarnak, akkor azoknak a fdldesuraknak | 
jogaban alljon, azok ellenében a torvény szo-, 
kott utjan eljarni.) 


AM, CZIKKELY. 


Orssagyytilés minden harmadik ceben 

tumtands, es a biraskoddst esal har- 

mines nappal annak hatarideje eldtt, 
kell besziintetni, 


Minthogy a k6ézOnséges orsziggyiiléseknek 
a torvényes harom évi hataridénél késébb valé 
megtarlisaval, mind a esak két évre szolé 
rovasadok véget érnek, mind az orszaglaké- 
sokat t6bbféle s nagyobb bajok, meg sérelmek 
erik és sujijak és ennek kovetkezlében az. 
orsziggyilési tirgyalasok is O felsége boszu- 
sagara és alkalmatlansagdra, meg az egész or- 
szig koltségeinek a pazarlasaval, a szokott- 
nal hosszabbra nyulnak : 

1, §. A karok és rendek kézakarattal végzik, 
hogy az orszaggyiiléseket a hitlevél masodik 
foltétele és az ez irdnt hozott czikkelyek ér- 
telmében, az orszag javara és szikségére, 
minden harmadik évben kell az orszaglakosok 
részére kihirdetni és megtartani.‘2) 


PD). 6, 1492: XLIXN. @s 1625: XXVUL bez, 
(Biv. & UTA: NEV, tb. ex. 


3) NV. 6, $507: Vit. ez. 1723: XNIN. to ex. valamint Kith, ¢. 
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ft 
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2. §. Es hogy a birakban és perlekedékben 


| az 4507, évi 12. ezikkely irant tamadt két- 


séget eloszlassak, annak azt az értelmét dlla- 
pitjak meg, hogy a biraskoddsban és a birdi 
végrehajtasokban a sziinet esak harminez 
nappal az orsziggyulés kihirdetett hatarideje 
eldtt diljon bet) 

3. A melyet ha netalin késébbi hataridére 
tolndnak ki, akkor ennek a kilolasnak az 
eselében is ugyanazt kell érteni. 

4, §. A torvenykezés aztan azonnal induljop 
meg, mihelyt a kévetek a khOzOnséges orszag- 
gviilésbél visszatértek és kévetségiikrél jelen- 
(be sem varva az illet6 orszig- 
gyulés nyomtatott ezikkelyeinek a kihirdet@séti, 


50, CZIKKELY, 

A neémet biztos mellé equyenldé hata- 

lommal adamléd magyar bhiztosrél és 

cancellar ur mellett atkalmazandé 

tandesosokrél sz6lé ezikkelyek megtar- 
fandok, 


A rendek, az orszignak halranydra, tapasz- 
laljak az, hogy a kirdlyi hitlevél harmadik 
feltétele alkalmabol hozott ezikkelyeket, neve- 
zetesen pedig az 1618. évi 37, az 1630 évi 
HG, az 1647. évi 74. és az 1049. évi 7. ezik- 
kelyeket, arrél, hogy a német kévet és biztos 
mellé, az dvevel egyenld hatalommal és joggal, 
a magyar dolgokban jaralosabb magyar kévetet 
és biztost kell adni és a t6rok portara 
kiildent s olt tartani, valésdggal meg nem 
tartjak. 

1. §. Ezért hatarozzik az orsziglakdsok, 
hogy az idézett ezikkelyeket, valamint az 
1613. évi 25. az 1630. évi 20. és az 1635. 
évi 28. ezikkelyeket, a melyek értelmében az 
orszag és orszaglakésok figycinek a tirgya- 
lasara és eligazitdsara O. felsége udvardban, 
a cancellir ur mellett, O felsége kiltségén 
magyar tandcsosok alkalmazandok, valdsaggal 
meg kell tartani. 

2. §. A esaszdri kévet utasilésdba pedig 
beiktatandé, hogy az ez orszigra és kapesolt 
reszeire vonatkoz6 minden tigyben és tandes- 
kozisban, a magyar kovettel és biztossal 
kOzOsen egyetérive lirgyaljon és jarjon el, 

3. §. Es valahanyszor ide vazy oda kéve- 
teket kiildenek, ezt a nddorispan urnak és az 
elébb erintett magyar tandesosoknak — ideje- 
koran jelentsek be és adjak todtukra,“) 


s. qu, 17, 


(4) Erre hivathozik, strgetés mellett, az 1659: XT és XIV. t, ez., az TGR: IV. és 1687: VIL 1. ez, 
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ARTICULUS 51. 

dudtietu oetaralia, et beevia, statis sues 

temporihus celobrentuy 2 denominantur- 


que tam appellationum judices ; quam 
tabulae regiae praclati, et barones, 


Quam sit nociva intermissa octavalium ju- 
diciorum eclebratio; malo suo experitur Hun- 
garia: exhine enim, bonorum male fidei 
possessiones, oceupationes, quotidian® exdes, 
ac alia mille mala, et seelera in e@lum cla- 
mantia, solo process octavali reformanda 
emergunt: unde sua quoque majestatis aures, | 
continuis injuriatorum querelis, ac lamenta-_ 
tionibus fatigantur ; 

S. 41. Decernunt itaque status: articulos 
superinde editos, exactius observandos, ac 
judicia octavalia, et brevia (justa benignam 
etiam oblationem suw majestatis salutaribus 
suis propositionibus declaratam)'?) statis suis 
temporibus promulgata (non obstantibus quo- 
rumvis, causis suis diflidentium econtrariis vo- 
tis et opinionibus) tam in Hungaria, quam 
Croatie et Selavoni# regnis continuo cele- 
branda esse, 

$. 2. Et in partibus quidem regni supe- 
rioribus, pro prvlato ad tabulam; admodum 
reverendum dominum Franciscum Somody, 
prepositum de Lelesz: pro barone autem; 
magniticum dominum Stephanum Bochkay, vel 
Sigismundum TOkodly: ibidem in appetlationi- 
bus, penes dominum comitem  palatinum: 
reverendissimum dominum Benedictum hisdy, 
Agriensem ; Mathiam Tarnéezy, Vaeziensem ; 
et Joannem PalMalvay, Transylvaniensem epi- 
scopos: item dominos comites, judicem curiv 
regiw, et tavernicorum regalium magistrum, 
ac Ladislanom Barkoezy. 

$. 3. In partibus vero cis- et ultra-Danu- 
bianis, ad tabulam quidem pro pralato: do- 
minos Franciscum Folnay, Samandriensem 
episcopum: pro barone, Adamum Cziraky: 
in appellationibus porro, penes cundem do- 
minum comitem palatinum: reverendissimos 
dominos, Georgium Szelepchény, Nittriensem ; 
alterum Georgium Szecheny, Veszprimiensem ; 
et Sigismundum Zongor, Varadiensem  epi- 
scopos: Adamum de Battyan: et Georgium 
Erdédy denominant: facultate in loeum ab- 
sentiom, vel deeedentium, alios surrogandi : 
penes dominum comilem palatinum perma- 
nente, 


S. 4 Hie loei artienlum quoque 44, anni 
1047. renovandum; ae eliam ad octavales, 


es revisionum terminos estendendum ; 


(4) Ax eredetilen cin salutaribuse all. (K. es 0.) 
(2) Az eredetiben a zdrjel hiauvzik. (K, és O.) 
(3B) Az eredetiLen esnecessorthuss 


helvett osuccessoris 


Ferdinandi I. deer, a. 1655, (IV) 


salariumque domini personalis  prasentia. 
mnagistrorumque prolonotariorum, et assesse- 
rum tabulw regiw, pro varietate jocorum ¢elr- 
brationis judiciorum octavaliam, aliarumqne 
revisionum, eX camera Posoniensi, et Scepu- 
siensi in duplo subministrandum esse, con- 
cludunt. 


ARTICULUS 52. 


Cousea ddmonentium cum minorisimime : 

eodem, thidem, processu dectdatur ; hie 

teraeyue super jure pignoris, sub pri- 

vatis sigillis, et chyrographis confectae ; 
ralidae pronunciantur. 


Articulis, de redemptione jurium piguora- 
litiorum edilis, anneetendum coneludunt regni- 
cole: ut admonentes in comilatu cum mi- 
nori summa lypothecarios, vel eorum sueces- 
sores, per hocque suflicienti, non levationis 
pecuni# eX adverso, data ratione: ob talem 
defectum summe comprobatum, ipsi adnio- 
nentes, vel redimentes, ad primordia cause 
nequaquam relegentur : 

$. 4. Verum eodem statim jure et processu, 
restans quidem summa suflicienter liquidata, 
Hypothecario, vel ejus saccessori, deponenda ; 
bona vero pignoratitia, oppignoranti, vel ejus 
successoribus(™? remittenda adjudicentur : 


s. 2. Causisque in iisdem motis, vel mo- 
vendis, litere etiam obligatoria#, sigillis et 


chyrographis privatis, super pignore emanata : 
ac usu, et possessione reali bonorum oppi- 
gnoratorum roborat# ; in quibusqunque judi- 
ciis valide sint, admittanturque. 

s. 3. In reliquo, leges, et constilutiones 
priores, super bonis pignoratitiis sancita re- 
novantur, et exacte observentor : 

4. Et redemptiones jurium  pignorati- 
liorum : observatis literarum fassionalium con- 
ditionibus, fiant. 


ARTICULUS 
Pe mmendatis ulegitimis, non earpedieu- 
dix: deqitnmix vera non impediendis : 
poenague tisdem non oltemperantium : 
aul indebite judices erocantium : vel itle- 
gitima mowdota onpetrantium : 
rumgne Judiciorum, ad primae tasten- 
five juices ertradatione. 


aL ed 


Quamvis plurimis regni constitutionibus, et 
eonditione quinta diplomatis regii eautum 


all, (RK, @s 0.) 


1M. Ferdinand 1655, 


D1, CZIKRKELY, 


A nyolezados és rérid torvéenyszékeket| 
az 6 megdllapitott idejikben tartsak.' 
Egyuttal kinevezik mind a felebbviteli 
hirdkat, mind a kirdlyi tabla fopapjait 

és bardit, | 


Sajat karaval tapasztalja Magyarorszig, hogy 
miven 4rialmas a nyolezados térvényszékek | 
tartasanak a félbeszakitésa, mert ennek kével-| 
keztében a fekv6 joszagok rosszhiszemu birtok- 
lasa s elfoglalasai, naponkint valé gyilkossagok | 
és ezer mas baj, meg olyan égbekialté biin- 
tények meriilnek fel, a melyek egyedil a nyol- 
ezados lorvéenyszék eljarasaval orvosolhatok,: 
a mi miatt a sérelmesck is folylonos pana- | 
staikkal és jajveszékléseikkel farasztjak 6 fel- 
séget. 


4. §. Enné‘fogva hatirozzak a rendek, 
hogy az e targyban hozott ezikkelyekhez 


szigorubban alkalmazkodjanak ¢s a nyolezados | 
és provid lorvényszékeket (O felsé gének az 6! 
tidvés eldterjesztéseiben kijelentett kegyes 
igerete értelmeben is), az 6 megallapitott ide- 
jukben kihirdetvén (tekintet nélkul az tigyeik- | 
hen nem bizok ellenkez6 akaratara és néze-_ 
tére), mind Magyar-, mind Horvat és Szlaven- 
orszigokban dllandéan megtartsak. 





2. §. Exyuttal kinevezik az orszdg felsé 
részeiben, tablai f6papul, fotiszielendd Somody 
Ferenez, leleszi prépost urat, bardul pedig 
nagysigos Bochkay Istvan vagy TOk6ly Zsig- 
mond urat; ugyanott a felebbezések szamara 
a nadorispan ur mellé f6tisztelendé Kisdy 
Benedek, egri, Tarnéezy Matyas, vaezi és 
Palffalvay Janos, erdélyi piispOk urakat; tovabba 
az orszagbird és f6tarnokmester, meg Barkoezy 
Laszlé gréf urakat. 

§. A dundninneni és tuli részekben pedig 
kir. tablai f6papul Folnay Ferencz, szemendriai 
pispok urat, bardul Cziraky Adam urat; 
tovabba a felebbvitelek szamara, ugvanazon 
nadorispan ur mellé, f6tisztelendd Szelepchény 
Gyorgy, nyilrai, Szécheny Gyérgy, veszprémi 
és Zongor Zsizmond, varadi puspok urakal; 
Batthyany Adam és Erdédy Gyérgy urakat, 
hatalmaban allvan a nadorispan urnak a tavol- 
levéket vagy elhalilozottakat masokkal helyet- 
tesiteni, 

4. $. Ex alkalommal az 147, evi 104, exik- 
kelynek a meyujitasdt és a nyolezados, meg 
mas feliilvizsgalati hatariddkre valé kilerjesz- 
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ezados és mas feliilvizsgalati torvényszékek 
tartisa helyének a kilonféleségéhez képest a 
pozsonyi és szepesi kamarabol kétszeres Osz- 
szegiikben kell kiszolgaltatni.(?) 


$2. CZIKKELY, 


A kisebh dsszeggel megkinalok agquet 
_ugqyanakkor uqyanazon perrel kell et- 
, donteni; és a silogjogrél magdnpecsétek 
alatt és tiilajdon keéezirdsokkal kidlhitott 
leveleket erdhen levokuek nyitledwitjak, 


A zalogjogok megvallasarol alkotott ezik- 
kelyekhez annak a hozzasdasat hatarozzdk az 
orszaglakésok, hogy ha a zalogbirtokosokat 
vagy azok ulodait a varmegyén 4 kisebb dsz- 
szeggel megkinaljak @s ennek kévetkeztében 
az ellenfél a pénz fel nem vételének elégséges 
okat adja: a megkinalokat vagy zdlogvaltokat 
a zalogésszegnek eme bebizonyitott hidnyos- 
siga miatt semmiképen sem kell az tigynek 
eliilrdl vald megkezdésére utasitani: 

4. §. Hanem, az ugvanazon birdésag eldit 
éS ugyanazon perben azonnal kelld mennyi- 
ségben leszamlalt hitralev6é ésszeg a zalog- 
birtokosnak vagy utodjanak letizetendé, a 
zalogos fekvéjdszagok visszabocsatisa pediz 
az elzalogosilé vagy ulddai részére megitélendd, 

2. $. Es eme meginditott vagy megindi- 
tandé tigyekben a zalogjogrél magan peesetek 
alatt ¢s sajat kézirassal kiadott és a zdlogos 
joszagok valésagos hasznalataval és birtok- 
lasaval megerdsitett levelek birmely birésaxz 
el6u hatalyosak legyenck, s azokat el kell 
fogadni. 

s. A tobbire nézve a zilogos joszagok 
largydban alkotott korabbi torvénveket és 
hatdarozatokat megujitjak, a melyeket is pon- 
tosan meg kell tartani, 


S 


4. §. Es a zilogjogok megvallisa a bevalld 
levelek f6liételeinek a = megtartisaval  lér- 
Lénjek.c} 


53 CZIRKELY, 


A tovrénytelen biret parancsok ki awem 
adasaral és a torvenyesckuek meq nem 
qallasarol, és az ezeknek nem engedel- 
meskedék vagy a bhirdkat meéltatlanud 
perbelurok avaqy lorvenytelen birei pa- 
rancsokat liesthkozlok biateteserdal : 
perupite paranesoknak az 

disu birth vréssere 


on 
elsd folyame- 
elo kiddasaradl. 


tését, valamint azt is elhatarozzak, hogy a 
szemelyndk urnak, az itélémestereknek @s a Ambir az orszaguak igen sok torvényében 
kiralyi tabla birdinak a dijait, a nyo'rzados és a kiralyi hitlevel Gtédik fOltételében gon- 
(4) Ezert is sziikséges volt a kirdlvi itelétabla — eral |, 1723: XXV. 5 

(2) Megnujitjakh: 1662: XXVIEE és 1681: XXVETL. 

3). & PaeG: NAV. 1685: NCL, 16358: ANEX.. fits: CXNYV., (HBL: NNNUE, 1725: AEVEEL tex; 
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sit: ne mandata illegitima; per judices ordi- 
narios expediantur, vel expeditis loens detur: 
iis famen postposilis, ad quorumvis importu- 
ham instantiam, mandata illegitima, nee in 
aliqua regni lege fiundata, et quidem cum 
exclusione juridicorum = remediorum ; 
dantur: 


3. 4. Quibus non solum = ordinarii juris 
provessus turbantur; verum etiam causantes, 


extra. | 


cum maximo suo damno, et prajudicio, ab: 


ordinario, ad inconsuetum juris cursum tra- 
huntur, 


s. 2. Unde fit; quod etiam judices infe- 
riores, metu poene non oObservationis manda- 
lorum, hujusmodi illegitimis mandatis locum 


dare eogantur. Magistri item  protonotarii. 
\irtute ejusmod) mandatorum  illegitimorum 


ad ipsos direclorum; causas, tabulam = sue 
majestatis regiam coneernentes ; sibi: sumant 
discutiendas. 


s.°4. Proinde communi voto status, et ordi- 
nes, articulum 5, anni 4625. renovandum, 
observandumque deeernunt: 


3. 4. Et si talibus mandatis non obtempe-_ 


rantes, ad tabulam regiam evocati fuerint; 
ulringue ihidem, prout compertum  fuerit ; 
jtdices quidem non observantes mandala legi- 
lima, in pena art. 78. anni 1563, expo- 
nenles vero illegitime, judices inferiores evo- 
cantes: contra singulos, et in’ comitatibus 
eliam juratos assessores ordinarios non evo- 
eatos, in florenis 400. (ipsis, depusitione 
etiam cause, nonnisi cum refusione prius 
expensarum suffragante) convineantur. 


S. 5. Quod intelligatur etiam de illis ; qui 
ralione pramissorum, ¢ssent in processu, 


s. 6. Neque causantes mandatis, in legi- 
limo suo processu) impediantur: et hactenus 
impediti; procedere valeant. 

S. 7. Quin ad refrenandam nonnullorum 
vausantium sinisiram expositionem;  talium 


iHexitimorum mandatorum impetratores, in 
perna titoli 72. partis 2, ipso facto, cum 
debita eyecutione convineaniur: causa vero 


legitime instituta; ad finalem decisionem, et 
eveculionem, vt articulorum 42, et 63. anni 
1035, et art. 34. anni 1615. suo ordine 
currat: sublata penitus eidem convieto, contra 
judices facullate evoeationis; admissa sola 
exira dominium appellatione. 


Ferdinand: IIT. deer. a, 1655, (IV) 


S. 8. Novum porro judicium, amodo impo- 
sterum juxta titulum 78, et 79. part, 2. ad 
prime instanti# judices, vel iis demortuis: 
ad eorundem suceessores, extradetur. 


ARTICULUS 54. 

Inter fratrves mdivisos, cornales tantum, 

el uterinos, lucram et damnum currat; 

divisionesque omnes, eliam inter sese, 

rel coram convocatis celebratae ; ralidae 
hrearhbeantur., 


Cum notabili fratrum indivisorum injuria 
fier’ solet; ut medio tempore indivisionis 
uno fratrum aequirente, allero vero dilapi- 
dante, tempore divisionis fratres, etiam in 
remotior’ gradu existentes, luerum et dam- 
num wqualiter participare, sufferreque de- 
beant: 


S$. 4. Ob hoe statutum est: ul luerum et 
damnum juxta partis 1, titulum 43. inter 
fraires tantum carnaies, et ulerinos indivisos 
currat, locum@ue habeal, et non ultra. 


3. 2. Omnesque divisiones, non solum 
medio tmagistrorum protonotariorum, — vel 


vice-comitum, penes preceptoria mandata ; 
sed eliam inter sese, vel per convocatos ju- 
dices, eX mutuo partium consensu, cum, vel 
sine pcena peracte, usu() reali roboratwe, pro 
reali divisione habeantur, aceeptenturque : 
neque secus; nist processu tituli 45, partis 
1. reilerari valeant. 


ARTICULUS 55. 


Coustitutiones, de turbatione leqitimo- 
rum processium, et exrecutionwum ; reno- 
vantur, 


Etsi judicum securitati, salutarique justi 
cursui, ileratis regni constitulionibus, et sig- 
nanter articulo 419. anni 41464, articulo 7. 
anni 4486, articulo 75, anni 1492, articulo 
14. anni 1536, et articulo 30, anni 1543. 
el aliis passim rigorose sit prospectum ; nihi- 
lominus tamen nonnulli, et notanter poten- 
tiores, ob raritatem judiciorum octavaliam, 
peeneque deeretalis aequirenda difticultatem, 
palam eas constitutiones violare ; judicesque 
el processus juridicos, exindeque fiendas exe- 
culiones temerarie turbare; et bona judicia- 


PY Ad eredetiben cusuo helvett ceto asno all (K. és QO) 


H1, Ferdinand 1655, évi decretuma. (IV) 


doskodva van arrél, hogy a rendes birak tor- 
vénytelen parancsokat ki ne adjanak, vagy a 
kiadottaknak senki helyet ne adjon : mindamel- 
Jet, azokat mellézvén, akarkinek helytelen 
kérésére torvénylelen és az orszig semmi 
torvenyén sem alapuld birdi parancsokat adnak 
ki, még pedig a jogorvoslatok kizarasaval, 

1. §. A melyekkel nemesak a térvény rendes 
folyasat zavarjak meg, hanem a perleked6ket 


is, azok legnagyobb karaval és sérelmével, a! 


torveny rendes uljard! szokauan perfolyamatra 
terelik : 

2. §. A minek az a kOvetkezése, hogy az 
alsobb birak is kénytelenek, a birdi parancsok 
meg nem tartasanak a buntetésétdl felve, az 
ilyen torvénytelen birdi paranesoknak helyet 
adni, tovabba, hogy az itélémesterek eme hoz- 
zajuk intézett torvénytelen birdi paranesok 
erejénél fogva, az 0 felsége kiralyi tablaja elé 
iartozd iigyeket sajat’ biraskodasuk k6rébe 
vonjak : 

3. §. Ennélfogva a karok és rendek, k6zds 
ikarattal, az 41025. évi 3. ezikkelynek a meg- 
ujilasdit és megtartasat rendelik el. 

4 §. Es ha az ilyen birdi parancsoknak 
nem engedelmeskeddket a kiralyi tabla eléhe 
perbe hivjak, ugyanott a tértént bizonyilashoz 
képest, mindegviket el kell marasztalni, még 
pedig a ltorvenyes biréi paranesoknak nem 
cngedelmeskedé birakat az 4503. évi 78, 
ezikkelyben megallapitott biintetésben, az alsobh 
birakat torvéensteleniil perbe hivé panasziokat 


pedig minden egyes, és a virmegyékben még | 


minden.sk perbe nem hivott rendes hites tabla- 
bird ellenében is, 400 forinthan (s azok per- 
lelétellel sem élhetnek, hanem ha elébb a kolt- 
ségeket megtériik) : 
5. § A mit azok tekintetében is kell érteni, 
a kik az eléboesadtottakra nézve perben allanak. 
i. §. Es a perlekeddket sem szabad tér- 
véenyes perlekedéstikben birdi paran¢sokkal 
gitoini, es az eddigelé gatoltlaknak jogukban 
alljon pertket folytatni.) 
. Sot némely perleked6é helytelen felada- 
a megakadilyozisa végett, az ilyen 


8 


siinak 


lorvenytelen biréi paranesokat kieszkOzléket 


legott a harmaskonvy IL, részének 72. exime- 
hen foglalt bGntetésben kell, ennek keilé véegre- 
hajtésa mellett, elmarasztalni: a torvenvesen 


meginditott igy pedig folyjon az 4683, évi; 


12. és 65. ezikkely és az 16438. evi 34. ezik- 


kely erejénél fogva, tovabbi elddntéséig és a, 


vegrehajtasig, teljesen megszintetven az elma- 


rasztalinak azt a jogat. hogy a birékat perbe_ 


hivja, egvedil a birtokon kiviil vald feleb- 
hezési jogat hagyvan fon az 6 részére.(2) 


(2) Mewerésiti: 172: XL. t. ez. 
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8. §. Tovabba a perujité paranesot ennek- 
ulanna, a Il, rész 78. és 79. ezimei értelmé- 
ben, az elsé folyamoddsu biriknak vagy ezek 
elhaltaval, utodjaiknak a kezéhez kell kiadni.“ 


54. CZIKKELY, 


hozds haszon és kar csakis az egy apa- 
tol, meg eqy anydtél valé osztozatlan 
atyafiak kozt alljon fon, &s a maguk 
kozott vagy a meghivottak eldtt tett 
minden osztozdsuk hatdlyos leqyen. 


Az osztatian alyafiak nagy sérelmével meg- 
szokott térténni, hogy a mig az osztatlan 
allapot tartama alatt az egyik atyafi szerez, 
a masik pedig pazarol; az osztaly idején az 
atyafiaknak, még a rokonsdg tavolabbi fokan 
alléknak is, a haszonban egyenléen kell ré- 
szesiilniok, a kart pedig egyformaén viselnidk : 

1. §. Ez okbol megallapitotiék, hogy ao 
haszon és kir,a harmaskonyv L. részének 43. 
ezime érielmében, csakis az egy apardl, meg 
az exy anydrol valé osztatlan atyafiak kdézdu 
legyen kOzds ¢s azontul ne legyen helye, 

2. §. Es nemesak az itélémesterek vagy 
alispanok utjan biréi paranes mellett, hanem 
az egymaskézt vagy meghivott birak uljan, a 
felek kolesOnds egyetértésével, birdsiggal vagy 
a nélkul tértént és tényleges birtokkal meg- 
erdsitett minden osztaly is valosdgos osztaly- 
nak tekintendé, és elfogadandé, és azt- mas- 
kéepen, mint a HK. |. R. 45 ezimben elé- 
szabott eljardssal, nem szabad megujitani.(4> 


55. CZIKKELY. 


A forrenyes eljdris és veqrehajlas meq- 
hitbovitdsdvel szolé hatarozatokat meq- 


upitjak, 


Ambar a birak biztonsagara és az igazsig- 
szolgaltalds UdvOs folyasara nézve, az orszag 
ismételt hatirozataiban és kuléndsen az 1404, 
evi 19. ezikkely, az 1486. évi 67, ezikkely, az 
1492. évi 75. ezikkely, az 1536, évi 14. ezik- 
kely és az 1543, évi WU, ezikkelyben és helylyel- 
kézzel masokban is szigoruan intézkedtek, mind- 
amellett némelyek, és nevezetesen a hatalmas- 
bak, a nyolezados torvéenyszékeknek ritkasag 
és a torvényes biintetés kieszkdzléstnek a ne- 
hézséege kovetkeztében, nem ataljak azokat a 
hatarozatokat nyiltan megsérteni, és a bird- 
kal, meg a torvényes perfolyamatokal, meg 
az ezekbél eredé végrehajtisokal, vakminerden 


12) Részben felvildgositja, részben médositja: 1650: XLV, 16841: XXX. 17: NIN, 1. ez. 


(33) Mezmagyardzza; 1059: CXXVE t. ex. 


(4)V. 6. Hk. 1 RK. 43 ez. 6s 1723: XEVIE t. ez. 
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liter exeeuta, propria authoritate reoecupare 
non formidant: 

§. 1. Eapropter, ut tales potentes, mani- 


lerdinandi Ill, decr. a. 1655, 


festique jadicum regni, et execationum turba- 


tores, reprimantur ; priecitatos articulos reno- 


yandos “); penamque deerctalem, in iisdem | 


e\pressam, contra hujusmodi legum = trans- 
gressores, fegilimorumque processuum. et 


execulionum turbatores, cum reali, et debito 
effectu exacte observandam: statuunt regni- 
cole, 


ARTICULUS 56. 


fu causis violentiorum : sufficiot meme- 
rum vagabundorum assumptorion, vel 
caommissorium probasse + eodemaue pro- 
cessu, eliam dominii successorti violenti 
oceupatores ; jure conventantur, In comi- 
tatibus vero Pest, Pilis, et Séld. in cou- 
sam attracti, vel unpensores, Tybiscum 
versus quidem degentes, in Frilekiensi ; 
versus danubium restdentes, tn 
Széchentensi praesidiis compareant, 


reru 


Ad cercendam violentorum temerilatem, 
et nimiam licentiam, eorum maxime; qui 
opera, et aunilio aliorum hominum vagabun- 
dorum, penes se assumplorum, vel subordi- 
natorum, conalus suos, in effectum deducere 
consuevissent : 


S. 


1. Sancitum est; hujusmodi violentos 
jure convietos, non solum in pana persona- 
rum propriarum, verum etiam in totali onere 
assumptorum, et commissorum, vel subordi- 


natorum, aggravandos; ac totalem executio- 


nem, de bonis eorundem peragendam § esse. | 


§. 2. Si vero nomina hujusmodi assumpto- 


rum, aut commissorum. vel sabordinatorum 


resciri non possent: sufficiat numerum ipso- | 


rom (talium tamen vagahundorum, qui nullas 
lirmas, et solilas residentias, ac domos 
habentes, aliunde ex partibus ignotis con- 


vocantur){?) in actione deelarasse, et probasse. | 
per dominum comilem banan revidea- 


$. 5. Quoad tales tamen vagabundos, juxta 
numerum tantum, non autem nominetenus 
specilicatos ; commissionem patrate violentie, 
actor’ ineumbat docere. 

S$. 4. Et ulterius, articulis de violentiis 
editis, ad ecujusvis dignilatis homines exten- 
sis, additum volunt: ut legitimi aequisitores, 
juxta titulum 67, partis, 4. non solum domi- 
nium possessorium, verum = ellam suecesso- 


(IV) 


rium, in bonis aequirendis mobilibus. et im- 
mobilibus habentes ; extraneos, et illegitimos, 
ac sine ullo juris titulo, a sanguine alienos 
occupatores violentos talium honorum ; vigore 
preeitatorum articulorum, super violentiis edi- 
torum, jure convenire possint, 

8. 5. Sie, aequisito familie Szerdahely. a 
processu articuli 54. anni 1649. absoluta, 
vigore adjudicaloriarum comitatus Nittriensis 
superinde legitime emanatarum; debit exe- 
cutioni demandetur. 

§. 6. Eodem modo in ecausis tam penes 
querelas, quam impensiones, in comitatibus 
Pest, Pilis, et Sdid, motis vel movendis ; in- 
causam-attracti, et impensores, Tyhiscum ver- 
sus residentes, superinde certificati, in pre- 
sidio Fiilekiensi; versus Danubium vero de- 
gentes tam ineausam atiracti, quam impen- 
sores, in presidio Széchen, penes querelas, 
judicium recepturi; aut ex parte juri statui 
petitorum judicium impensuri: comparere 
teneanlur, sintque oblizati. 


ARTICULUS 57. 


Pascuationes, ubique aholeantur, 


Quamvis super abolitione, et sublationc 
pascuationis, recens artieulus 43. anni 41647. 
et in eodem citatus articulus 2. anni 4608, 
ad finem, exstarent: jisdem tamen non ob- 
slantibus, confiniarii, graves et intolerabiles 
injurias, ac damna_ regnicolis inferre non 
eessarent : 

§. 1. Ob hoe, in eodem negotio pracitatos 
articulos renovandos; et tam in regno Hun- 
gariw, quam partibus ei annexis, sub pona 
violentiv, a capitaneis ipsorum desumenda, 
exacte observandos ; statuunt regnicole, 


ARTICULUS 58, 


Cuusa Sigismund: Szantohiisy, super 
putrata fratris sui patruelis nece : pure 


tur, ef erecution: denundetur, 


In causa Sigismundi Szadntéhazy, qui dei. 
et legum patrie timore postposito, fratrem 
suum patruelem, more sicario aggressum, 
una cum servilore suo, crudeliter interemis- 
set: patratique homicidii conscius, in partes 
regnorum Croatia, et Selavoniwe evasisset, 
ihidemque de presenti delitesceret : 


(Db Az eredetiben erenevandose atan meg cet firniter cousersandose all. (K. ¢s QO.) 


(2) Az eredetiben a zirjel hiamyzik. (KR. es OL) 


IU. Ferdinand 1655. 


megzavarni ¢s a birdi végrehajtassal lefoglalt 
joszagokat sajat hatalmukkal visszafoglalni. 
1. §. Ennélfogva az ilyen hatalmasoknak és 
1% orszag birdi, meg a végrehajlasok megza- 
vardinak az elnyomasara, megallapitjak az or- 
szaglakésok, hogy az elébb idézett ezikkelyek | 
megujitandok és hogy a térvények ilyen athagai, | 
meg a torvényes perfolyamatok és végrehaj- 
tasok megzavaroi ellenéhen, az azokban kitett 
biintetést valésaggal és kellé6 foganattal pon- | 
losan szem eldtt kell tartan.“ 





50. CZUIKKELY. 


Hataltmaskodast perekben elegendé, ha. 
a felfogadott vagy megbizott csarar- 
goknak a sztamdt bisonyitjak be; és 
azoket is ugqyanazon eljarassal kell 
perbe fogui. a kik vatakit ordkdsddes 
Jogan megilleté uradaimat foglalnak 
el; Pest, Pilis és Solt) varmequyékben | 
pedig a perbehivottak &¢s a lorvenyszol- 
qaltatok, kik a Tisza vidéeken laknak, a 
fileki, a kik pedig a Duna videken 
lakwak, a szeesényt varbun jelenjeneck 
meted. 

Hogy az erdszakoskodoknak, kiiléndsen | 
azoknak a vakmerdségé1 és tulsdgos rakon-| 
czatlansagat megfékezzék, a kik az 6 szandé- 
kaikat mas, maguk mellé vel és csavargé 
vaxy maguknak alarendelt emberek tamoga- 
tasaval és segitségével szoktak megvaldsitani: 

1. §. Hataroztak, hogy az ilyen térvényesen 
elmaraszialt erdszakoskodokal, neesak  sajat 
személyik meghbiintetésével, hanem a maguk 
melle vett és megbizott emberek vagy az 
alarendellek egész terhével is sujisdk és az 
egészre nézve a végrehajlis az 6 fekvdjészi- 
gaikbol eszkézlendé. 

2. § Ha pedig az ilyen felfogadottak vagy 
meghizottak avagy aldrendeltek neveit nem 
tudhatnak meg, akkor elegend6, ha a kereset- 
ben ezeknek (de az olyan  csavargdéknak, 
a kiket, nem lévén semmi allandé és szokott 
lakhelyik, meg hazuk, mashonnan, ismeretien 
vidékr6é] hivnak 6ssze) a szimat kiteszik és 
bizonyitjak. 

3. §. A mi pedig az ilyen, esak szim és | 
nem név szerint kitett esavargokat illeti: | 
felperesnek az erdszakos tett elkévetésére | 
nekik adoit megbizast be kell bizonyitania. 

4. § Es tovabba a hatalmaskodasokrdl 
sz0l6 s birmely méltdsigu emberekre kiter- 
jeszlett. ezikkelyekhez hozzd kivanjdk adni: 
hogy az I. rész 67. ezime értelmében a tor- 
vényes szerz6k, a kiket a megszerzendd ingé | 





t 





(4) V. 6. 1684: XXNE. t. cz. jegyzeteivel. 
(2)V. dk. a. 1608: IL t. ez. og 


es 


(3) Megujitja: 1659: XCVIN, t. ez. 
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és ingatlan javak folott az uralom nemesak 
birtok, hanem O6rdklési jog alapjan is meg- 
ilet, az ilyen javaknak a vérséyen kival levé, 
idegen és torvenytelen s minden jogezimet 
nélkiilézé elfoglaloit, a hatalaaskodasokrél ho- 
zolt s elébb idézett czikkelyek erejéndél fogva, 
perbe foghassak. 

5, §. Ekképen a Szerdahely-csalad keresetét, 
az 1649. évi 54. ezikkelyben megszabott eljaras 
alél feloldvan, Nyitra varmegyének ez irdnt 
kelt torvényes iléldlevele erejénél fogva, kellé 


| végrehajtas ali kell bocsatani. 


(i, §. Usyanazon a médon a Pest, Pilis és 
Solt varmegyékben ugy panasztétel, mint t6r- 
vény elé allitas mellett inditoit vagy inditandé 
perekben, az ez irant idézett alperesek és tér- 
vénytevOk, a kik a Tisza felé laknak, a filleki 
varban, a Duna felé Jako alperesek és tor- 
vénylevOk pedig Széchény véraban tartozzanak 
és flegvenek kételesek megjelenni, hogy a 
panasz kOvetkeztében itéletet kapjanak vagy 
hogy azok részérél, a kiknek torvény ele 
allitasat kérik, torvéenyt tegvenek, 


57. CZIKKELY, 


A flegeltetésel mindenitt 


tendok. 


megsziiute- 


Ambar a legeltetés eltérlése és megsziinte- 
lésére nézve fonnall az ujabban hozott 1647. 
évi 43, ezikkely és az abban idézett 1608. 
évi 2. ezikkely véegszakasza,2) a hatardrok 
mindamellett, azokra valo tekintet nélkdl, az 
orszaglakdsoknak folytonosan sulyos és elvi- 
selhetetlen jogialansagokat és kdrokat okoznak, 
41. §. Ezért az orszaglakésok elrendelik, 
hogy aze largyban elébb idézett czikkelyek meg- 
ujitandok, @s a hatalmaskoddisnak az 6 kapi- 
tinyaikon felveendé biintelése alatt, mind 
Magyarorszigban, mind a hozzakapesoll ré- 
szekben pontosan megtartandék,(® 


58. CZIKKELY. 


Ssintéhdzy Zsiqmond rigyel, a testecre 

gquermekenek meggyitkolasa largqyaban, 

a han ovéf ur térvrény utjan vizsgalja 
meg és boesassa vegrehajtas ald, 


Szantohazy Zsigmond tigyében, a ki Isten 
és a haza torvényei felelmét félre téve, az 6 
lejtestvérének gyermekét orgyilkos moédjara 
megtimadvan, szolgajaval egyilt kegyetlenil 
megolle és elkévetett gyilkossdganak tudata- 
ban, a horvat- és jelenleg szlavonorszigi 
részekbe menektilt és ott rejtézik : 
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§. 4. Statuitur: at soluta hae diwta, quam | 
primum dominus comes Nicolaus a Zrinio, 
hanus, deo duce domum redierit, eundem ad | 
sedem suam, tamquam magistralus, perempto- | 
rie citari faciat, convocatisque jurisperitis 
viris. si comparuerit; in eadem sede, finale 
judicium exeeutionemque recipiat: si vero 
non comparuerit; proseribatur, et proscrip- 
tus, juxta demeritum puniatur. 


Ferdinandi IT, deer. a. 1655, (IV.) 


ARTICULUS 61. 


Procuratores, in medio statuum procn- 
rantes; «a consessu diaectali 
esse declaratur. 


avceindos 


Articulum 44. anni 1649. renovandum : 
el exactius observandum; vigoreque  ejus- 
dem eos procuratores a legatione, consessu- 
que dietali areendos esse decernunt status : 


qui legationis sue munere non curato, iden- 


ARTICULUS 59. 


De usu territoriorum, et praediovum, 

plurium conpossessorum, Turcis subje- 

eforum ; eorumque arendationis, et ap- 
pretiations modo, 


Ad avertendos abusus, per abactionem pe- 
corum eX territoriis, et priediis controversis, 
Turcis subjectis, fiendam emergentes, sancitum 
est; ut possessores talium praediorum et ter- 
ritororium controversorum ; jure conveniantur : | 
neque secus, sub peena violentiv, ullo sub) 
pretertu turbentur, 

§. 1. Si qui vero, in hujusmodi  territo- 
riis, jus possessorium haberent: ii non se- 
cus, nisi post previam trinariam in comi-| 
tatu fiiendam  prohibitionem, jurisque — sui! 
liquidationem ; aliorum pratensorum posses-' 
sorum, et arendatariorum, vel appretian-' 
lium pecora, sub pena violenti#, abligere 
audeant. 

§. 2. Neque etiam remotiores composses- 
sores talium  terriforiorum et prediorum, 
per proximiores compossessores eorundem, 
in arendationibus pascuationum, et glandina- 
tionum dictorum territoriorum, el predio- 
rum; sub peena violenti# turbentur, et dam- 
nificentur. 


ARTICULUS 60. 


Ne domini, et nobiles, in consueto edu- 
cillo, per civitatem sancti Georgii un- 
pediantur, | 


Articulum 53. anni 1649, renovandum; ac | 
he imposterum per cives civitalis Saneti- 
Georgii, magnates et nobiles, ibidem domos 
ab antiquo exemplas habentes: in libero 
educillationis usu, Vinorumque suorum indue- | 
tione turbentur; sub pcena violentiw#, preca-| 
vendum ; ob patratas vero in premissis vio- | 
lentias, per esas partes, eodem processu_ 
brevium articulorum conveniendos esse; sta- 
fuunt regnicoke. 


tidem, in diversis variorum suapplicantiun: 
causis, de medio aliorum regnicolarum exur- 
gentes, officio procuratoris ibidem funguntur. 


S. 4. Quoad nuncios vero, ad diwtas 
regni ablegandos; observetur, art, 62. anni 
1625. 


ARTICULUS 62. 


Modus praescridntur, qualiter contre 
oppidanos Zathmar, et Némethy, vi fe- 
clo violentiarum procedatur 2 


Recordantur status, et ordines regni, qua- 
lesnam de oppidis Zathmar, et Némethy, iu 
eodem comitatu Zathmariensi existentibus, 
in annis 1638. et 1647. condiderint arti- 
culos: ex querulosa tamen ejusdem comita- 
tus declaratione appareret ; per eadem oppida, 


‘jisdem constitutionibus in nulla parte satis- 


factum esse, 


$. 4. Proinde unanimi regnicolarum voto 
Statuium est: ut publiee regni constitutio- 
nes, signanter aulem art. 68. 78. 79. et 81. 
anni 1647. item articuli 48. et 49. anni 
1649. et alii de oppidis privilegiatis passim 
conditi; similiter et articuli de restitutione 
fugitivorum colonorum editi, ad eadem quo- 
que oppida Zathmdr, et Némethy extendan- 
wr, et extensi intelligantur : 


§. 2. Hoc declarato; quod si eadem op- 
pida prescriptis constitutionibus, contrave- 
nirent, judicibusque et jurisdietioni comitatus. 
juxta contenta articulorum parere recusarent: 
vel legilimos processus, et executiones im- 
pedirent; extune, quoties id patrare presu- 
merent, senatus quidem sicuti una persona 
nobilis reliqui vero cives, ac alii facti compli- 
ces, seorsim et singillatim, comperta rei ve- 
ritate, in peena violentiw, refusioneque damno- 
rum, ac solitis oneribus judiciariis, junta 
sensum, et mentem ecorundem articulorum, 


I. Ferdinand 1655, 


1. Hatarozzak, hogy mihelyest grof Zrinyi! 
Miklés ban ur ennek az orszdggyiilésnek a! 
szétoszlisa ulan ‘hazatér, mint hatosag idéz- | 
tesse Ot GgydOntdlegesen a maga széke elébe 
és torvénytudé férfiakat hivan egybe, ha meg-. 
jelenik, hozzon ellene ugyanazon széken véeg- 
itéletet és hajtsa azt végre; ha pedig meg 
nem jelenik, akkor levelesitse, és mint leve- 
lesilettet érdeme szerint bintesse meg. 


59. CZIRKELY, 


A torokeknek atavetett tobb kozhirtokos | 

teriileteinek és pusctdinak a haszon-' 

rételéral, és azok haszonbérbevetelenek | 
és megqvdsdriasdanak a médjarel. 
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61. CZIKKELY. 


Aijelentth, hogy a vendek hozil wqykads 
igueéedeket az orszdgqqyiléshen rate 
tlesbal ef kell trttene, 


Az 1649. évi 44. ezikkely megujitandé és 
szigorubban megtartandé; egvuttal hatarozzuk 
a rendek, hogy annak erejénel fogva az olvan 
igvvedeket, a kik az orszaggvillési tilés alatt, 
koveli tisztikkel mit sem ltordédve, kiilénféle 
folyamodok kiilémb6z6 tigveiben a tobbi or- 
szaglakosok k6zibol ismét és ismét folkelve, 
ugyanolt tigyvedi tisztet végeznek, a kével- 
ségt6l és az orszaggvilési Gléstél el kell 
tiltani, 

1. §. A mi pedig az orszaggyiilésekre kiil- 


-dendé kéveteket illeti, erre nézve az 4625. 


A marhakoak a t6r6k6k ala vetett terii- 
letekrdl és pusztakrol valo clhajlisa altal fel- 
meriilé visszaclések elharitaésara hataroztak, 
hogy az ilyen viltés pusztak és teriiletek bir- 
tokosail fogjak perbe és kilénben hatalmas- | 
kodas hiintetése alatt, semmi tiriigy alatt se) 
haborgassak. 

1. §. Azok pedig, a kiknek ezeken a teri- 
leteken birtokjoguk van, mas, dllitélagos bir- 
tlokosok és haszonbérlék vagy vasdrlok mar- | 
hait, hatalmaskodas biintetése alatt, masképen 
ne merjék elhajtani, hanemha a varmegyén 
hdromszor eszkdzlend6 eltiltas és joguk kimu- ’ 
tatdsa mellett. 

2. §. Es az ilyen tertiletek és pusztak k6- 
zelebbi kézbirtokosai, azok tavolabb levé kéz- 
birtokosait a mondott teriletek és pusztak 
legelletésének és makkollatésénak a haszon-— 
bérbeadisaban, hatalmaskodds biintetése alatt 
se meg ne haboritsak, se meg ne kaérositsak. 


G0. CZIKKELY. 


Az urakat és nemeseket Szent-Gyorqy 
rirosa ne gditolja a szakdsos hores- 
madrlashan. 


Az orsziglakésok megallapitjak, hogy az 
1649. évi 53. ezikkely megujitandé, és hatal- 
maskodas biintetése alatt meghagyjak, hogy 
Szent-Gyérgy varos polgarai a magndsokal és 
nemeseket, a kiknek ott régtél fogva mentes 
hazaik vannak, a koresmarlas szabad gyakor- 
lataban és boraik behozdsiban hatalmaskodas ' 
hiintetése alatt ne haborgassak, az elére- 
bocsatottakban = elkévetett —hatalmaskodasok 
miatt pedig a sértett felek az ugyanazon 
révid ezikkelvekben szabalyozott eljaras sze- 
rint foghassik dket perbe. 


qabun 


évi 62. ezikkelyt kell megtartani 


62. CZIKKELY. 


Annak a médnak a meghatdrozdsa, a 
mely szerint a hatalmaskoddasok dal- 

Szatmdr @¢s Neémethi vavrosok 
lakdi ellenében kell eljarni. 


Az orsz4g karai és rendei emlékeznek arra, 
hogy milven ezikkelycket alkottak az 41038. 
és 1647. években a Szatmar varmegyében fekvé 
Szatmar és Némethi vérosokra nézve: ugyan- 


/annak a varmegyének a panaszos eléterjesz- 


téséhdl azonban kitunik, hogy ezek a varosok 
ama hatarozatoknak semmi reszben nem tettek 
eleget. 

4. §. A miért is az orszaglakésok egyér- 
telmu akarattal azt allapitottak meg: hogy az 
orszag kOzhalarozatail, nevezetesen pedig az 
1647. évi G8., 78., 79. és 81. ezikkelyeket ; 
tovabba az 1640. évi 48. és 19. és a kivalt- 
sigolt mezévarosokrol clszérva alkototl, va- 
lamint a szdkeveny jobbagyok visszaadasardl 
kelt ezikkelyeket, ezekre a Szatmar 
Némethi 4) varosokra is ki kell terjeszteni 
és kiterjesztetteknek tekinteni. 

2. §. Annak a kijelentésével, hogy ha 
ezek a yarosok az elébb irt hatirozatok ellen 
eselekednének és a ezikkelvek tartalmahoz 
képest a varmegve birdinak s joghatésiganak 
engedelmeskedni vonakodnanak vagy a tor- 
vényes eljarast és végrehajlasokat meggatol- 
nak, akkor, valalainyszor ezt elmerik kovetni, 
ama czikkelyek tartalma és intézkedése értel- 
mében, révid per utjdn kiderilven a dolog 
valosagal, a fanaesot, mint egyetlen nemes 
személyt, a tObbi polgdrokat és mas bilnrészese- 
ket pedig kilén és egyenkint, a hatalmaskodis 
bintetésében, a karok megtérilésében és a 


ts 





(4) FE varosok egyestilésére nézve v. 6. ax 1715: 


CIX. t. ez. 
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\igore brevis processus convincantur, per 
supremum, aut viee-comites, omnibus juri- 
dicis remediis abseissis, sao modo realiter 
exequendis : ip majoribus vero, a¢ crimina- 
libus, et in aliis casibus; juxta demeritum 
delicti, condigna pena suo modo muletentur, 
juxta preeitatum articulum 841, anni 41647. et 
alios passim: 

$. 3. Similiter quoad armalistas in iisdem 
Oppidis degentes; ad eadem quoqne oppida 
articulus $3. anni 4647, et artieuli 
20, anni 1649, ae alii quoque passim con- 
diti, extenduntur: sub pcenis, et modalitati- 
bus in jisdem expressis, contra refractarios 
evequendis, 


ARTICULUS 63, 


Eerternd, a emeis in Promontorio Rusz- 
feust hahitis; decimam oe specie prae- 
stent, 


kisi oppidani, et indigenw Rusztenses a 
memoria hominum decimas, ad episcopatum 
Jaurinensem pertinentes, sine omni tergiver- 
satione, in hodiernam usque diem more so- 
lito, prestitissent; ac ullerius quoque  pra- 
stare non recusarent; eo lamen externorum, 


17. el 


et maxime extra regnum degentium, in dicto | 


promontoiro Rusztensi vineas possidentium, 
devenit conditio; ut debitam decimam  prie- 
stare pollent: 

S. 4. Proinde decernitur: ul dicta decima, 
per eosdem e\ternos, ex prafato promontorio 
Rusztensi eedens, de cw#tero in specie pen- 
datur. 


ARTICULUS 64. 


Donaini quondam comitis Pauli Palffy 

relicte viulua, ejusque haeredes ; super 

certs literalihus instrementis regni as- 
signatis, erpedit redduntur, 


Quia illustrissima domina comitissa Fran- 
cisea a Khain, illustrissimi quondam domini 
comitis Pauli Palffy ab Erdéd, alias regni 
lungariw palatini relicta, ejusque heredes, 
originalia literarum, et quorundam diploma- 
tum regni, statibus, et ordinibus regni fide- 
liter produxisset, et resignasset: 

j. Ob hoe, eadem domina relicta, ejus- 


s 
~e 


| 





ue hwredes, super eorundem productione et | 


assignalione, quieti et expediti redduntur, ae 
pronunciantur : 


2. Que similiter 


“ 
= 


noviter regestrata, | 


ilustrissimo domino comiti Francisco Wesse- | 


lény de Hadad, moderno palaltino, una cum 


Ferdinandi 1, deer. a, 1655. (1V.) 


regis, pro regnicolis emanato; pro tideli 
conservalione, status, et ordines assignarunt, 


ARTICULUS 63, 
Ciritates Késmark, et Breznd-Banya, ad 


publicos reqni consessus, et in namerum 
reliquarum liberarum civitatum admit- 


tuntiur, 
Siquidem saa majestas  saeratissima, ex 
speciali sna gratia, civitates Kesmark, et 


Brezno-Banya (antiquis earundem  privilegiis 
contirmatis, ac diete civilati Késmark etiam 
noviter collatis)™) in numerum, et ordinem alia- 
rum liberarum, ac regiarum civilatum  regoi 
Hungariw recipiendas, aggregandasque dv- 
xXisset: 

S. 4. Status quoque, et ordines, pari 
omnium voto, easdem pro liberis, regiisque 
civitatibus aceeptantes, in numerum  reliquo- 
rum stataum, et ordinum, liberarumque civi- 
latum regni Hungaria, partiumque annexarum 
recipiendas statuunt: 

S$. 2. Salvo ex parte civilatis 
contractu inter ipsam, et familiam 
into, in omni sui parte permanente. 


Keéesmark 
TOkOly 


ARTICULUS 66. 


De commissione generali: pro tmeorpo- 
ratione Valuchorum, Sclaroruma@ue, et 
pracdauctworum, aharumague difficulta- 
tum complanatione; vel erecutione, 
Vorasding tustituenda, 


Quandoquidem generalis Valachorum, et 
multo magis Sclavorum, ac pradauciorum, in 
continiis regnorum Croati#, et Selavonie 
existentium, veluti in literis adjucatoriis pala- 
linalibus anni 1628, in articulo 33. anni 
1625. approbatis, regno et regnicolis, adju- 
dicatorum, cum plena jurisdictione, restitutio, 
et reincorporaltio tam su@ majestalis, quam 
antecessorum suorum, ¢t peculiariter quidem 
anno 4048, statibus, et ordinibus clementer 
elargitis diplomatibus, promissa, celeberri- 
misque(2) regni hujus constitutionibus, pra- 
sertim in eodem articulo 33. anni 1635. 
cilalis, variisque deliberationibus in comis- 
sione Varasdiensi prescito anno 1635, cele- 
brata, latis, sancita sit, et deliberata: ut tan- 
dem premissorum omnium hactenus inexe- 
cutorum realem fructum, fideles status, et 
ordines sese ¢xpertos persentiscant ; communi 
omnium statuum, et ordinum suffragio, ac be- 


diplomate regio, noviter coronati serenissimi | nigno suw majestatis assensu, conclusum est: 


(4) A zarjel az eredetiben hidnyzik, (K. és 0.) 


(2) Régibb kiadasokban a oceleberrimisque» helyett ez all: «ereberrimisque o. (0.) 


LT, Ferdinand 1655, 


szokdsos lOrvéenykezési terhekben kell elma- 
rasztalni, a mit a [6- vagy alispénok, minden, 
jogorvoslat kizdrasdval, annak médja szerint | 
tényleg hajtsanak végre. Fontosabb és binvadi, 
meg mas eselekben pedig az 1647. évi 81. 
és mas kilénbéz6 alkalommal hozott ezik- 
kelvek erielmében, a mint bintettiikhoz képest , 
megérdemlik, a maga médja szerint lakol- 
janak. 

3. $. Hasonloképen, a mi az ugyanazon, 
varosokban laké ezimerleveles nemeseket illeti, , 
az 1647. évi 93. és az 1649. evi 17. és 20. 
meg mas ilt-ott hozott ezikkelyeket ezekre a! 
virosokra is kilerjesztik, az azokban kijelen- 
lett és az ellenszegulék ellen véegrehajtands | 
biintetésekkel és modozatokkal egyult. 


63. CZIKKELY. 
As mlegenck a ruszti szoléheqyen levd | 


siolok utan a tizedet termeszethen szal- 
galtassak, 


Ambar a rusztvdrosi lakosok és honfiak a 
gyori puspokséghez tartozé tizedekel, ember- | 
emlékezet ota mind mai napig, a | 
modon minden vonakodas néthiil fizették és) 
tovabbra se vonakodnak azohal megtizetni : | 
mindazonallal a mondott ruszti szdléhegyen 
szOlével bird idegenekkel, s f6képen azokkal, | 
a kik az orszagon kivdl laknak, oda jutott a 
dolog, hogy a kételes tizedeket nem akarjak 
megadni : | 

1. §. Ennek kovetkeztében elhatarozzak, 
hogy azok az idegenek az emiitett ruszti 
szOldhegyehbél befolyo mondott tizedehet jé- 
yore ltermészetben szolgallassik. 


64. CZIKKELY. 
Néhai Palffy Pal gréf hatrahagyott 


ozvegyel és cnnek OrGkoseit, az arszag’ 
hizonyos atszolgaltatott okirataira nese. 
folmeutik, 


Mive] néhai méltésagos erdédi Palffy Pal 
zréf urnak, egykoron Magyarorszag nddoranak, 
az Ozvegye, méllésagos Khain Franeziska grofné | 
asszony és ennek az 6rdkOsei, az orszag' 
leveleinek és bizonyos okiratainak az eredeti 
példanyait az orszig karainak és rendeinek 
hiven bemutattsk és visszaszolgaltatlak : 

1. §. Ezért ez dzvegy urndt és dridkéseit, | 
azok felmutatasa és atszolgaltatasa irant meg-. 
nyugtatjak s a2 ald! felmentetteknek nyil- 
vanitjak, 

2. §. A melyeket a karok és rendek hasonlo- | 
képen ujbdl lajstromba vezetve, az ujonnan' 





(E)V. 6. 1848: V. t. ez. 5. §. 66. és 79. p. (jegyzeteivel). 
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megkoronazoul felséges kiralynak az orszdg- 
lakosok részére kiadott kirdlyi hitlevelével 
egyiilt, hii meg6rzés végett a jelenlegi nadornak, 
méltésigos hadadi Wesselény Ferenez grof 
urnak adtak at, 


65, CZIKKELY, 


Keéesmark ¢s Breznébanya vdarosokat uz 
orszaggytilesen valé tiles Jogdval a tobbi 
szabadvirosok kozébe vessik fel. 


Minthogy O szent felségének Késmark ¢s 
Breznobanya varosokal (régi kivalisagaik meg- 
erdsilésével és a nevezett Késmark varos ré- 
szére ujaknak adomanyozasival), az 6 kiilénds 
kegzyelmébél Magyarorszag tObbi szabad kiralyi 
varosainak a soraba és rendébe tetszett fol- 
venni és befogadni: 

4. §. A karok és rendek is azokal, vala- 
mennyidk k6éz6s akarataval szabad kiralyi va- 
rosokul ismervén el, azoknak Magyarorszag és 
a kapesolt részek tObbi karai és rendei és 
szabad varosai sordba valé felvételét elhata- 
rozzak«) 

2. §. Minden részében épsegben maradvan 
Késmark varos részérél az a szerzddés, mely 
kézte és a TokOly esalid koz0u jott létre, 


66, CZIKKELY, 


Az oldhok, szlévok és predauciusok 

hekebelesése és mas equenetlenségek ki- 

eqyentilese vagy elintezése targyaban 

Varasdon alakitanda dltaldnos bizett- 
sagrol, 


Minthogy a horvat- és szlavonorszagi vég- 
vidékeken létez6 s az 1085. évi 33. ezik- 
kelyben jévahagyott 1628. évi nadori itélé- 
levéllel az orszag és orszaglakésok részére 
odaitélt olahoknak és sokkal inkibb a szla- 
voknak és predaucziusoknak leljes joghatosdg- 
gal vald Visszaaddsal és visszakebelezését, ugy 

felséye, mint az 6 elédei,a karok és rendek 
rész¢re kiadott hitleveleikben s kiilénésen az 
1618. éviben megigérték és ez orszdgnak 
szamos torvéenye, [6képen az 1633. évi 33, 
ezikkelyben idézettek, valamint az emiitett 
1635. évben egybeult’ varasdi bizottsagban 
hozott kilonb6z6 hatarozatok is, kimondottak 
és elrendeliék: azért, hogy a hii karok és 
rendek végre valahira az eléreboesatott, de 
eddig végre nem hajtott minden dolognak 
valosagos eredményét, lissak, valamennyiok 
kOzOs szavazataval és O felsége kegyes hozza- 
jarulasaval hataroztak : 





(2) L. az 1600: XXX. . ez. 1. $-dhoz irt jegyzetet (fnn 345. 1.). 


Magyar Tirvénytar, 1608—1657. 


40 


626 


$. 4. Ut abhine intra spatium sex 


Ferdinandi IIT. deer. a. 1655. (IV) 


septi- brata (prouti ex tenore relationis ejusdem 


manarum, in libera ac regia civitale Varas-) dignoscitur) determinata, necdum tamen effer- 


diensi (ex quo id) jaxta artieulum 34, 


statis hactenus fieri non potuit)™) una gene- 
ralis commissio instituatur (salva tamen ulte- 
riori proseculione, quod si intra spatium sex 
seplimanarum ob graves aliquas causas, ea- 
dem commissio, institul non posset, 


nente) ibidemque inter commissarios — utri-' 


perma- | 


no- | 
Vissime divte, in loco presenti sue maje-| terminata mansissent ; 


i 
| 


usque partis cum plena potestate, et manda-! 


tis snfficientibus. ac instruetione, huie statuto 
conformi, ac utriusque 
dem tenore per suam majestatem hic ct nune 
henigne concedendis, ad id destinatos, de iis 
universis, et aliis, si que restarent diffieul- 
tatibus, hactenus nondum complanatis, 
in prevecilato articulo 34. anno 4649. comme- 
morantur, cum finali determinatione, justa 
articulos, et diplomata, ae tenorem  preseri- 
ptarum literarum adjudicatoriarum, et delibe- 
rationum, indieta commissione Varasdiensi 
latarum tractelur, et eoneludatur : 

$. 2. Tali declaratione mediante: quod 
que difficultates thidem complanari non pos- 
sent: ee in proxime futuram diwtam reji- 
ciantur, et differantur. 

s. 3. Pro qua quidem efeetuanda, finali- 


terque fterminanda commissione, ex parte 
regni, et sacre coronw; reverendissimus do- 
minus Paulus Hoffman, electus — episeopus 


Quinque-Eeelesiensis pro praside: ac magniliei 
Caspar Szunyogh, et Adamus Cziraky : egregius 
item Andreas Farkas: et alii priores commis- 
sarii superstites, in articulo 46, anni 1647. de- 


commissariis sub eo-! 


quire 


'singula in articulo SO. anni f649 


elarati (non obstante unius, vel allerius absen- | 
tia, loco quorum dominus prieses, alios surro- | 


gandi habebit authoritatem) () denominantur, 

x, 4. Ut autem sua qnoque  saeratissima 
majestas, certos eX parte interioris Austrie 
commissarios, personas ulpote non interessa- 


-sione, per ipsos dominos interioris 


las ordinare, et intra prenolatum terminum, | 


ad premissorum complanationem, et 
tionem tiendam, elementer exmittere digne- 
tur; status, et ordines supplicant humillime : 

$. 5. Salva semper jurisdictione saere co- 
ronw, el regni quoque illius jure, juxta articulos 
permanente. 

ARTICULUS 67. 
Difficuttatum, et qrveraioeaim omni, 
per i ONMLNISStOne epee orien caerune 
decisorwm, vel oidectsormia, ved efion 
post subseentorimn decisto, ef exrecutio: 
releqatue ad autefutem comaiissionem 

Vurasdiousene, 
citata 


in Te 


Quia vero Bibs veal 





A) A zarjel az eredetiben hianyzik, (h. és 0.) 
(3) Az eredetil en canne helyett ‘annie all. 


ePLecue | 


(h. 


tuata: et quedam inchoata, attamen inde- 
et postmodum, plures 
adhue difficnitates, et injuriw, noveque et 


recentes bonorum oceupationes successissenl : 


Ideireo ex benigna sue majestatis 
ul opera eorundem do- 
minorum commissariorum, in priori articule 
denotatorum, modo declarato, similiter cum 
plenis mandatis, wquali, et presenti articulo 
conformi instructione, hie et nune clementer 
eXtradandis destinatorum: intra premissum 
terminum, in annotata commissione Varasdi- 
ensi (et in quantum necessarium fuerit, etiam 
in facie continiorum, et civitatam Crisiensis, 
ae Capronezensis, ae confinii Ivaniezensis 
constituenda}(!) universa illa, que in eadem 
commissione determinata non sunt; reassu- 
mantur: et determinata; hucusque vero non- 
dum effectuata: effectuentur: omoiaque ct 
contenta 
modo et ordine ibidem specificato, exeeu- 
tioni, et observanda observationi mancipentur : 

$. 2. Et relique etiam particulares que- 
rel, difficultaltes, ac injuri# regnicolarum, ae 
liberarum Crisiensis, et Capronezensis — ¢ivi- 
tatum, in gravaminibus earum, clare prope- 
site, et proponend®, lam nove, quam pric- 
res decidantur, et cum satisfactione regni- 
colarum, damniticatorumque, et injuriatorum 
contentatione, complanentur, 

£. 3. Bona vero regnicolarum, et dieta- 
rum civitatum, post annolatam commissionem 
Varasdiensem, hueasque a continiarniis orcu- 
pata; ellam non exspectata ulterior’ commis- 
Austriw 
commissarios, ad ecadem saw majestatis man- 
data, sine ulleriori dilatione, juxta dietamen 
etiam articuli 40. anni 1647, cirea finem : 
restituantur, 


S. 4 
he Fe 


oblatione decernitur ; 


ARTICULUS 68 


it laa quoque honorwm, ef colomarinm 
Caproncensium, ad eandem commisstw- 
nem relegatur. 


Articulos quoque de bonis, subditisque, ct 
colonis Caproncensibus, sub potestate ¢api- 
faneorum ejusdem foci, extra omnem tise! 
regil, et regni ulilitatem hwrentibus ; jurts- 
dictioni, oneribusque regni subjieiendis ; justa 
benignam sua majestatis resolutionem, iidem 
domini commissarii effectuare  possint, et 
teneantur, 


ee 


és 0.) 


Il. Ferdinand 1655, 


1. §. Hogy mostantél szdmitott hat hét 
lefolvasa alatt, szabad kiralyi Varasd varosa- 
nan (minthogy ez a legutdbbi orszaggyulés 
34. ezikkelyéhez képest eddigelé O felsége 
jelenlétének a helyen meg nem torténhetett), 
egy altalinos bizottsag uljon Ossze (épségben 
maradvan a késébbi eljards joga, hogyha az, 
a bizottsag fontos okok miatt a hat heti idé- 
tartamon beliil meg nem alakulhatna), és ott, 
mind két félnek_ teljhatalommal kirendelt biz- 
tosai, a kiket O felsége ezuttal kellé meg- 
hizassal, valamint a jelen hatarozattal egvezé 
s mindkét fél biztosaira nézve ugyanazt tar- 
tartalmazo utasitassal fog kegvesen ellatni, a 
ezikkelyek és hitlevelek értelmeben és az em- 
litett itélélevel, meg a mondott varasdi bizott- 
sagban hozott hatarozatok tartalmaihoz kepest, 
az idézett 1649, évi 34. ezikke!vben folem- 
litett, és mas netan még fonforgd s eddigelé 
ki nem egyenlitett nehézségek targyaban, veg- 
leges hatarozat erejével, egymask6zt tirgyal- 
janak és végezzenek. 

2.8, Annak a kijelentése mellett, hogy a! 
mely nehézséyeket ott ki nem egvenlithetnek, | 
azokat hagyjak és halasszak el a legkOzelebb | 
kovetkez6 orszaggyilésre, 

3. §. Hogy ez a bizottsag mexalakuljon s 
veglegesen megallapodjek, az orszig és a szent 
korona részérér6él kinevezik: f6tisztelendd 
Hoffmann Pal, valasztott péesi piispok ural, 
elndkiil; tovabba nagysigos Szunyog Gaspar 
és Cziraky Adam urakat, valamint nenizetes 
Farkas Andrast és az 1647. évi 46, ezikkelyben | 
kijelélt tébbi, még életben levé  biztosokat | 
(ellen nem allvan egyiknek vagy masiknak a 
tavolléte, a kiknek a helyébe az clnok urnak 
joga lészeo masokat tenni). 

4. §. Es igen alazatosan kérik a karok és 
rendek Q szent fels¢gét, hogy Belsé-Ausztria | 
részérdl is mé}téztassék biztosokat, tudniillik | 
nem érdekelt személyeket kirendelni és az 
elébbjelzett. hataridén belil a mondottak ki- 
egvenlitése és a végrehajtas eszkozlése végett 
kegvesen kikildeni. 

5. §. A ezikkelyek értelmében a szent 
korona joghatdsaga és annak az orszagnak a 
joga is mindenkor épségben maradvan. 





57. CZIRKELY, 
a pehességekre serele | 
mekre nésre, a melyeket a korabbe érek 
bizolisagu indr elintézetl vagy meg el 
nem intesett vagy a melyek azutin is 
meviltck fel, a dontést &s véegrehaplist 
a mondott varasdi bizaltsdghoz ulasitjck. | 


Mindusokra és 





Minthogy pedig az imént emlitett 1635. évi) 
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a mely még ninesen foganatositva, s némely 
dolgokat megkezdett, de elintézetleniil hagyott, 
és aguldn is még tobb nehézség és jogtalan- 
sig, ujabb és ujabb birtokfoglalasok kévet- 
keztek be :| 


1. §. Azért O felsége kegyes ajanlatdra 
hatarozzak, hogy az emlitett varasdi (¢s a 
mennyiben szikséges a véegvidekek és Kérés, 
meg Kaproneza varosok, valamint az ivaneczi 
végvidek szinhelvén is megalakulandd) bizott- 
sag ugyanazoknak az elobbi ezikkelyekben meg- 
nevezett biztos uraknak a segitséeeével, a kiket 
a megjelolt modon, hasonlokepen ezennel ke- 
gyesen megadandé teljhatalommal és egyenlé 
s a jelen ezikkelylyel dsszehangz6 utasitassal 
rendelnek ki, mindazt, a miben az a bizottsag 
nem hatirozott, ujbél felvegye, és a mit az 
elhalarozott, de eddig még nem foganatositott, 
foganatositsa s az 4649. évi 30. ezikkelyben 
foglaltakat mind, egyiitt és egyenkinl, az ott 
_ megjelélt médon é¢s rendben végrehajtsa s a 
megtartandékat megtartsa. 


2. §. Es az orsziglakdsoknak, valamint 
Kords és Kaproneza szabad varosoknak az 6 
sérelmeikben vilagosan eldterjesztett és eld- 
lerjeszlend6 ugy ujabb, mint régibb kilénds 
panaszai, nehézségei és bantalmazasai targya- 
ban is déntsén, és az orszaglakésoknak adandsé 
clégtétellel, @s a karosultak s  sérelmesek 
megelévedésére egyenlitsék ki. 


3. §. Az orszaglakésok és a mondolt va- 
rosok fekvé jészagait’ pedig, a melyeket a 
hatarérz5k eddig az emlitett varasdi bizottsiaz 
mikédésének a befejezte utan foglaltak el, 
' ama belsé ausztriai biztos urak, be sem varva 
az ujabb bizottsagot, az 1047, évi 406. ezik- 
kely véuszakasza értelmében, ugvanesak O fel- 
sége paraucsdra minden tovabbi haladék netktil 
adjak vissza. 


68. CZIKKELY, 
A kapronezat fekvdjéssagok és jobbagyok 


ngyet vugqyanahhoz: a bizottsaghas 
utasitjak, 


is 


O felsége kegyes elhatérozisa értelmében 
ugyanazoknak a biztos uraknak jogdban ¢s 


| kOtelességében alljon, azokat a ezikkelyeke! 


is foganatositani, a melyek szerint a fiscus és 
az orszag minden haszna nelhiil a kapronezai 
' kapitanyok hatalma alatt alld kapronezai fekvo- 
idszagok, alattvalok és jobbigyok, az orsziz 


varasdi bizottsig tébb olyan hatirozatot hozoul,: joghatosiga és terhei ala vetend6k.<) 








(4) Mecerdsiti: 1650: CL 1, ez. 
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ARTICULUS 69, 

Civitatis etigae Se inte usts difficultates ; 

ad eailen: commissionem ¢ ‘omplanandae 
rep davnedene’. 





Civilatis Segniensis () privilegia contirman- 
tur: ef omnes eorum difficultates, atque grava- 
mina; ad proxime instituendam Varasdien- , 
sem commissionem, finaliter, et cum effect 
determinanda, exequendaque remittuntur. 


' lich, 


Ferdinandi II, deer. a. 1655, (TV) 


in quem causa eadem condescendisset, 
defacto etiam in sede comitatus Zagrabiensis, 
prosequi eandem non desisteret; ideo tam ex 
testimonialibus regni, quam etiam ex vi de- 
creti sua majestatis superinde emanali, el 
coram regno producti, dicta causa ad sedem 
hanalem articulariler rejicitur, 


ARTICULUS 73 


_Provisionem militum Colapianorum, et 


ARTICULUS 70. 
He jrilsione bum, per portion Bucearé 
De pulsione boum etiam, per portum Buc-. 


cari; maneant articuli desuper conditi; sta- 
tutum est. 


ARTICULUS 714, 


Commissio super Fr vextitufione caste 7 
Berlegh, aliisque controrersus, et metis | 
complanandis + prstiteda. 


De metis, et gravaminibus, ac territoriis, | 
reliquisque in articulo 32, anni 1649. con-, 
tenis: renovatur idem articulos (addito etiam | 
gravamine spectabilis, ac magnifici comitis 
Georgii de Frangepanibus a Tersath,{2) super, 
restitutione ¢castri Berlegh)“) super quibus 
commissio antea ordinata reassumatur: 

s, 4. Ad quam ex parte regni; reveren-| 
dissimus Petrus Mariani, Seguiensis, Modrus- 
siensis episcopus: ae magnilicus Sigismundus 
Keglevith: nee non .generosus Caspar Ore- 
chéezy, vice-banus; per status, et ordines 
regni, commissarti denominantur. 


ARTICULUS 72, 


Causa Zeleniana, contra familia here- 
chentanam foendnet serus, mota; repe 
city ad sium competens forum, 


Quoniam causa Zeleniana, contra familiam 
kerechenianam foeminei sexus hominum, per 
magniticum olim Thomam Mikulicz, coram 
egregio Joanne Ruchieh, vice-comite comitatus 
Zagrabiensis, penes breves articulos intentata, 
in anno domini 1647, et anno 1649. in 
publica hujus regni diwta, ad suum compe- | 
tens forum, sedem videlicet banalem relegata | 
fuisset: nihilominus tamen Alexander Miku- 





(4) Az eredetiben oSeginensise all. (K. es 0.) 
(2) Az eredetiben oTersaczo all, ie és 2). 
(3) Az eredeliben a zirjel hianyz: 


hancelium,  aliarumane munition ; 
sua majestas curabit, 


Defectum militum Colapianorum, et bana- 
lium, nec non pulveris tormentarii, majorum 
et minorum tormentorum, mortariorum etiam, 
ac allerius generis necessariam munitionem ; 
sua majestas juxta benignam suam_ resolu- 
fionem clementer replert; et administrari; 
medi# quoque ordinarie tricesime relaxa- 
tionem, hacltenus usitalam, et in solutionem 
militis banalls proportionaliter redundantem ; 
benigne continuari curabit. 


ARTICULUS 74. 

Eeductio milidis Germunt ex arce Varas- 

dievust; oeccastione dictae  comomiissiontix 
Varasdicnsis effectuetur, 


Ac ut tandem crebra regni constitutiones, 
et articuli, de eductione militis Germani ex 
arce Varasdiensi, loco videlicet sedis judi- 
ciarie ejusdem comitatus, conditi, totque de- 
miss regnicolarum et familie Erdédiane 
supplicationes, suum finem, et effeetum sor- 
tiantur; dignum censent, et supplicant sue 
majestali status et ordines; ut medio supra- 
fatorum commissariorum Varasdinum deputa- 
forum, sine ulteriori revisione et dilatione, 
iidem articuli in efeetum deducantar, 


7h. 


ARTICULUS 


Summue ad aedificationem Berkiserina 
ordinatae effectuatio; ad cameram Hun- 
gavicam delegatur. 


Articuli etiam de summa ad wdificationem 
presidii Berkisevina ordinata; renovantor : 
quorum optata, et finalis effeetuatio (acee- 
dente etiam benigno sua majestatis assensu) 
camera Hungarive delegatur. 


Ill, Ferdinand 1655. 


69. CZIKKELY, 
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leszallt, azt mindamellett tényleg szintén Za- 
grabmegye torvéenyszéke eldtt folytatta tovabb : 


Zengy varosa nehézségeinek a kieqyen-| azérta mondott iigyet ugy az orszdg bizony- 


Utését is ugyanarra a bizottsagra 


hizzak. 

Zengg varosdnak a kivaltsagait Savini 
és ennek minden nehézsége és sérelme targya-! 
ban is a végleges és sikeres intézkedést és | 
végrehajlast a legkézelebb Osszeiilé varasdi 
bizottsdg részére tartjak fOnn,‘? 


70, CZIKRKELY, 


Az okvoknek ao hucearti kikdtdn vale 


dthajtdsdardl, 


Az okréknek a buccarii kikét6n valo athaj- 
lasdra nézve is megallapitottak, hogy az ez 
irant alkotott ezikkelyek erdben maradjanak.() 


74. CZIKKELY. 


Bizottség alakitasa Berlegh vdivdnak | 
dtadasa és mas viszdlyok, meg a hata- | 
rok eligazitasa targydban. 


Az A640, évi 32. ezikkelyben emlitett ha- 
larozalok és sérelmek, meg teriletek és az. 
abban foglalt tobbi dolgok tagydban (odaérive | 
tekintetes és nagysagos Tersathi Frangepani 
Gyorgy grofnak Berlegh vara atadasdra vonat-— 
koz6 sérelmét is), megujitjak ugyanazt a ezik- 
kelyt: a mely dolgokra nézve az azelot’ 
kirendelt bizottsdg ujbél alakuljon meg; 

4. § A melyhez az ors:ag karai és rendei 
az orszag részerd| biztosoknak, [6tisztelend6 
Mariani Péter, zenggi és modrusi piispOk6t' 
és nagysigos Keglevieh Zsigmondol, valamint’ 
nemzetes Orechoezy Gaspar, albant nevezik kit | 


72. CZIKKELY. 


A Kerechemt csaléd nédga ellen inditott 
zeleni peres tiqyet iletékes birésagaho: 
utasityak. 


Minthogy a zeleni peres tigyel, a melvet 
néhai nagysagos Mikuliez Tamis a Kerecheni 
esaladnak néagon levd tagjai ellen, a révid, 
ezikkelyek alapjan, nemzetes Ruehich Janos, 
zigrabmegyei alispan, eldtt inditott meg, a: 
Kézdnséges orsziggyilés az Urnak 1647, és 
4649, évében annak illetékes  birdésagahez, 
tudniillik a bani torvényszékhez  utasitotta 
vissza, de Mikulich Sandor, a kire az az tigy 


siglevelénél, mint © felségének ezirant kiadott 
és az orszag eldtt fOlmulatott rendelete erejé- 
nél fogva, e torvényezikkelylyel a bani torvény- 
székhez utasitjak. 


73. CZIKKELY. 


A kulpamelléki és bani katonasdg elld- 
tésdrél és mas hadikésziiletek beszer- 
zésérdl O felsége fog gondoskodut, 


Q felsége a kulpamelléki és bani katona- 
sigban, a puskaporban, nagyobb és kisebb 
faltérd adgyukban és a mozsdragyukban is 
mutatkozé hidnyt, valamint a tObbi sziikséges 
hadi késziletet, az 6 kegyes elhatarozasahoz 
képest, kegyelmesen kipdtoltatja és be fogja 
szerezietni, ugyszintén a rendes harminezad- 
nak odaengedett fele részét, az eddigi szokas 
szerint, bizonyos aranyban, tovabbrais a bani 
katonasag fizetésére fordittatja. 


74. CZIKKELY, 


A uémet katonasdgnuak Varasd virabel 
valde kivondsa a mondott varasdt bisott- 
sig utjan foganatlositands, 


Es hogy a német katonasagnak Varasd va- 
rabél, tudniillik a hasonnevii varmegye tor- 
vényszékének helyérél valé kivondsa targyaban 
sokszor hozoll orszagos hatarozatok és czik- 
kelyek, és az orszaglakésoknak s az Erdédy 
esaladnak nagy szamu alazatos kérései valahara 
teljesedéshe és foganatha menjenek, a karok 
és rendek méllanvosnak tartjak s kérik O fel- 
ségét, hogy azoknak a ezikkelyeknek a Varasdba 
kirendelt fent emlitett biztosok utjan tovabbi 
vizsgdlat és halasztas nélkiil foganatot sze- 
rezzen. 


7d. CZIKKELY, 
epitkezésre rendelt pénz- 


hifizetesérel a magyar ko- 
mardl hizsak meq. 


A herkisevi 
dsszequek 


A berkisevi erdsség felépitésére rendelt 
penzosszegre nézve hozott ezikkelveket(4) js 
megujijak, a melyeknek ohajtott és végleges 
foganatositasaval (O felségének a beleegyezése 
is hozzajarulvan) a magyar kamarat biz- 
zak meg. 





(1) Megujityak: 1659; XCM. és 1681: LXNVVIL 


(2) V. 6. 1635: XLOIL. 1698: LIV. es 159: Ch ot 


(33) Megnjitja: 1659: XCVE te, 


(4) V. 0. 1618: XXXL, 1635: XL. 1647: LIL 1 


eh. 
Cz, 


> UE. 
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ARTICULUS 76. 
De modo, rvebelles rusticus, ad arces 
Stistek, et Novigrdd  spectantes; ad 


uhedientiam et subjectionem compellendt, 


Periculoso exemplo factum esse, et defacto 
visore intellexerunt regnicola; colonos, et 


subditos tam venerabilis capituli eeclesia 
Zagrabiensis, ad arcem ejusdem  Sziszek, 


quam vero domini ecomitis Emeriei Erdédi, 
Passavianos, ab arcem ejusdem Novigrad, in 
comilatu Zagrabiensi existentem habitam per- 
tinentes, adversus suos dominos terrestres 
tumulluarie, et manu armata insurrexisse ; 
omnem@que subjectionem- et obedientiam ipsis 
iiebilam excussisse: operas colonicales, et re- 
ditus omnes denegasse: dominorumque suo- 
rum obsidiones, aliaque enormia scelera, in 
quasvis fideles personas perpetrasse : eamque 
rebellionem, eliamnum in suorum dominorum 
terrestrium damnum, et patria illius perni- 
ciem continuare; nee ullis placidis mediis, 
hactenus sopiri potuisse : 

3. 1. Quocirea ad preeavendas rusticorum, | 
contra dominos snos terrestres insurrectiones, | 
statuilur ; ut dominus comes banus illius 
reeni, et continiorum Selavonicorum, et Croa-| 
licorum generales, pretactos rebelles, veluti 
manifestarum seditionum authores, publicwque | 
pacis, ac tranquillitatis turbatores, statim post 
presentem divtam, sine defeetu, et disputa- 
lione, auxilio brachii regalis, coreere ; pre- 
criplamque rebellionem omnimode  exstin- 
suere; omniaque et singula exinde emersa 
damna complanare: et si se absque armorum 
strepitu. subdiderint; antesignanos nihilomi- 
nus ipsorum, ad tollendas causas ulleriorum 
seditionum, capilaliter punire, ompesque in 
pristinum statum, ae debitam = suis dominis | 
lerrestribus obedientiam (non obstantibus qui- 
busvis impedementis, aut ulteriore, oceasione | 
forte cujusvis in executione intervenientis | 
impedimenti, ordinatione)1? redigere ; ac ipsi- 
met, congruo pro ratione temporis, et effectua- 
tionis presentium adinvento medio, omnia ct 
singula effectuare possinl, et teneantur. 

s. 2. Et eum in finem, mandata quoque | 
suflicientia per suam majestatem, presenti 
articulo conformia, ad eosdem dominos co- 
mites banum, et generales, jam statim benigne | 
elargiantur, 

s. 3. EL easu, quo imposterum quoque 
istam rebellionem durare, aut repullulare, vel 
similem ibidem, aut in regno Hungaria exur-' 
vere contingeret; eandem virtute duntaxat: 
priesentis statuti, in Hungariew quidem, domi- | 





‘LA irjel az eredetiben hianyzik, (K. és 0.) 
(2) «Bjusdemguen helvett jobb ceisdemques, (0.) 


; articulum. 
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nus comes palatinus; in Croaliw vero, et 
Sclavonia# rexnis ; jidem domini comites, ba- 
nus, et generales, sopire ac tollere possint, 
et debeant. 


ARTICULUS 77. 


De colonorum, in civilatem Varasidien- 
sem tronsfugientoun, repetitionr, 


Status, et ordines regnorum Croatia# et 
Sclavonia, adversus civitalem Varasdiensem 
queruntur; quod eadem  civilas, praetextu 
cujusdam articuli pretensi, colonos et subdites 
eorundem fugitivos, in medium sui, ad artes 
mechanicas receptos, ibidem contra creberri- 
mos superinde editos articulos, fovere; et 
etiam legitime per dominos terrestres requi- 
sila, delinere non veretur: 


$. 41. Eapropter, articulos de repetitione, 
et restitutione ejusmodi fugitivorum colono- 
rum, renovant; et stricle observari volunt 
status, et ordines regni: dicteque civitatis 
articulum in comitatu ejusdem nominis Va- 
rasdiensis, taliter qualiler in prajudicium 
publicarum regni constitulionum obtentum ; 
in perpetuum cassant, Viribusque cariturum 
pronunciant, 


ARTICULUS 78. 


Domeataria domorum eiviliiim, ab titer- 
posita contradictions, mi Judicto octaralt 
prosequenda ; erithon litts praestolentier, 


Informantor status, nonnullos regnicolarum 
ratione domorum civilium donationales, et 
exempltionales, ex cancellaria Hungarica sine 
clausula (salvo jure alieno) contra titulim 9. 
partis 2. ac cum clausulis insolitis; contra 
articulum de donationibus ad oclavum, ante 
coronationem, anni 4608, ac articulum 122. 
anni 1647, extraxisse ; ejusdemque ‘2? contra 
130. anni 4647. et artieulum (5). 
anni 1492. non curata econtradictione ma- 
gistratus civilis, uli velle: 

S. 4. Statuunt itaque regnicoke ; ut vigore 
carundem donationalium, juxta precitalos ar- 
liculos, ipsi donatarii, et exemptitii domorum 
civilium, penes interpositam contradictionem, 
causam suam in judiciis octavalibus prose- 
quantur; ijisdem civilatibus in libero usu, 
dominio, et jurisdictione talium domorum 
(prouti et personis eeclesiasticis, in reali de- 


Hi, Ferdinand 1655, évi decretuma. (1 V) 


76, CZIRKELY, 


Arvola médrél, a mely szeriut a Sziszek 

es Nowgrdd vdraihoz tartozd lazado 

prrasstok engedelmességre és a maguk 
megaddasdra kényszeritendik, 


Az orszaglakosok tapasztaljak, hogy vesze- 
delmes példaul szolgdlt és szolgal tényleg az, | 
hogy ugy a zagrabi egyhaz tisztelendd kap- 
talanjdnak az 6 sziszeki varahoz tartozd, mint, 
Erdédi Imre gréf urnak Passaubol vald alatt- 
valoi_ és johbagyai, a kik az 6 Zadgrab var- 
megyében fekvé novigradi varihoz tartoznak, 
foldesuraik ellen erdszakosan és fegyveres 
erével folkellek és magukat az azoknak valo 
minden aldrendeliség és koteles engedelmesség 
alél kivontak, minden jobbagymunkat és jOve- 
delmet meglagadtak, uraik varail megszalltak s 
minden hii személy ellenében mas borzaszto 
xonosztetieket kovetlek el, a mely lazadds 
fOldesuraik kardra és amaz orszig veszedel- 
mére mar most is folyton tart és semmi békés 
eszkézzel nem volt elfojthate : 

1. 3. Minélfogva, hogy a parasztoknak 
féldesuraik ellen valo lazadasait  elhdrilsak, 
halarozzik, hogy amaz orszag bin grof uranak 
és a szlavon és horvat végvidékek generilisai- 
nak alljon jogaban és kOtelessegében, az érin- 
lett lazadékat, mint nyilvanos zendulések szer- 
zOoit és a kozbéke, meg nyugalom meghaboritoit, 
a jelen orszaggyulés befejezte utan azonnal, 
minden fogyatkozas és megvilatas nélkil, kiralyi 
karhatalom segélyével megzabolazni és az em- 
litett lazaddst minden aron elfojtani és az 
abbol eredt karokat mind, egyiitt és kulon, 
kiegyenliteni, és ha fegyveres ellentallas nélkiil 
adjak is meg magukat, vezéreiket mindamellett, | 
a tovabbi lazadas okainak megsziintetése vegett, 
halallal bintetni, s mindnyajokat az 6 régi, 
allapotukba és a fOldesuraiknak tartozé enge- | 
delmességbe visszahelyezni (lekintet nélkul 
harmely akadalyra, vagy a végrehajtaskor 
netan felmeriilé barmely akadaly alkalmabol’ 
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orszagokban pedig ugvanazoknak a gréf urak- 
nak, a bannak és generalisoknak legyen joga 
és kotelessege elfojtani és kiirtani.) 
77. CZIKKELY. 
A Varasd wivosdba menekild jobbagyok 
visssakoveteleséral, 


Horval- és Szlavonorszagok karai és rendei 
panaszkodnak, hogy Varasd varosa az 6 szé- 
keveny jobbagyaikat és alattvaldikat, valamely 
dllitélagos czikkely tiriigye alatt, kézmiives- 
ségre kebelébe fogadvan, az e tirgyban igen 
gyakran hozott ezikkelyek ellenre partfogolni 
és ha a foldesurak térvényesen megkeresik is, 
visszatariani nem Atala: 

1. §. Ennélfogva az orszig Karai és rendei 
az ilyen szdkevény jobhagyok visszakévetelé- 
sérol s visszadllitasardl sz6lé ezikkelyeket meg- 
ujitjak és azoknak szoros megtartésat meg- 
paranesoljak, és a mondott Varasd varosnak 
a ezikkelvét, a melyet az orszag kéztorve- 
nyeinek a sérelmére kapott, valami médon a 
hasonnevi varmegyén 6rékre megsziintetik és 
erdtlennek nyilvanitjak. 


78. CZIKKELY. 


A polydrt hdzakkal megadomanyosottak, 

unyotezados torvényszeken letarqyaland6é 

tHlenmondas kdzherctése esctében, var- 
jek be a per kimenetetet, 


A rendek arrél értestilnek, hogy némels 
orsziglak@sok a magyar cancelldriabdél a 
2. Rész %. ezimének ellenére polgdri hazakra 
nézve olyan adomany- és mentessegi leveleket 
veltek ki, a melyekben nines (a amasok joga- 
nak épséghen hagydsavalo-féle) zaradék, vagy 
az adominyok targyaban az 4608. évben 
koronadzas el6tt a béest békekOlés 2. pontjara 
hozott ezikkely és az 1547. évi 122. ezikkely 
ellentre olyanokal, a melyek szokatlan zara- 


valé kés6bbi rendelkezésre), és az idOk viszo-, dékkal vannak ellatva és azokkal, mit’ sem 
nyainak megfelelé és a jelen hatarozat foga-) tirédve a varosi hatosdg ellentmondasaval, az 
natostisdra alkalmas méd kigondolasaval, min- | 1647, évi 130. és az 1402. évi 50, ezikkely 


dent egyultvéve és egyenkint foganatositani. | 

$. Rs erre a ezélra © felsége a jelen. 
czvikkelylyel dsszehangz6 kellé parancsokat is | 
mar most adja ki kegyelmesen a ban és 
generalis grof uraknak. 

3. §. Es arra az esetre, ha az a_ lazadis 
jOvére is talalna tarlani vagy netan megujulna, 
vagy akdr ugyanott, akar Magyarorszagban 
ahhoz basonléan talélna tamadni: azt esupan a 
jelen hatarozal erejénél fogva Magyarorszig- 
ban a nadorispan urnak, Horvat- és Szlavon- 


y 3 


(2) Megujitja és magyarazza: 1659; CVIL 1. ez. 


ellenére akarnak élni: 

1. §. Ezért az orsziglakésok megallapitjak, 
hogy a polgarit hazakra nézve adomannyal és 
mentességgel felruhazottak, ellenmondas kéz- 
henjotte esetében, Ugyiket amaz adomany- 
levelek erejénél fogva, az elébb idézett ezik- 
kelyek értelmében, a nyolezados torvéenyszé- 
keken folylassak le, az alalt pedig, a mig a 
per véglegesen el nem dél, azok a varosok az 
ilyen adomiinyosok és mentesitettek ellenében 
az olvan hazak szabad hasznalataban, uralmi- 
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cimarum suarum: ex liberis civitatibus, ea-; tios, semper usque ad finalem decisionem 


rumque territoriis provenientium usu, et do-- 


minio) contra tales donatarios, e1 exempti- 


litis, permanentibus, 


ARTICULUS 79. 


Aluisus quidam, circa eractionem Juris montani, ac collvctionem mrariwimn niqrvu- 
rum, et passarum, introducti; praccaveantur, 


Civitates submontane reprasentant: qua- 
liter ex vineis civium, ae etiam nobilium ; in 
promontoriis dominorum terrestrium ¢xislen- 
tibus, non solum in rationem juris montani, 
prestantiora vina, una cum = vasis, per ofli- 
ciales eorundem dominorum eligi, et oecu- 


pari; mensure quoque majores observari: 
verum etiam abusive, uve nigre, et passa, 
sive prastantiores colligi, el asportari so- 
leant; 

S. 4. Que, tanquam  prajudiciosa; ut 
posthae precaveantur, deecretum est. 


ARTICULUS 8v. 


Moneta Hongeriea, i viens prorvineiis, in eudem valore acceptetur, 


Statuitur etiam; ut moneta Hungarica, 
deinceps in majori copia, et valore quinque 
lotonum, illoque pondere cudatur; quo tem- 
pore imperatoris Rudolphi cusa fuit. 


S$. 4. Que quidem Hungarica moneta, ul 


in vieinis quoque suw majestalis provineiis, 


_jestas juxta articulum 


-ubique in tanto valore accepletur, in quanto 


hoe currit; sua ma- 
10. anni 4609. hoe 
loci renovatum, et exacte observandum : effi- 
cere dignetur, 


nimirum intra regnum 


ARTICULUS 8&1. 


Quomodo territovia, per aquarum alluviem abstracta ; reeuperari debeant ? 


In facto territorioram, per exundationem ; vel sensim factam, aut fiendam 
alluviem aquarum, ab uno territorio avulsorum, et alteri adjectorum ; obser- 


vetur lit. 87. partis. 1. 


§. 2. Et in similibus acquisitionibus, juxta articulum 20. anni 1635. super 


rectificandis metis editum, procedatur, 


ARTICULUS 8&2, 


De rvredemptione caste’ Leblyo, et tredecon aoppidoruin Scepusieuston,; ae pre 


rechficatione metavuin versus Poloniam : 


complanationey ne UAPOTOM | Conunis~ 


suru wore, 


Duo jam, et amplius evoluta sunt sweula, | 


ex quo eastrum Lublyo, alias Lublyan cum 
universis pertinentiis, nee non tredecim 
oppida Scepusiensia, serenissimo quondam 
Uladislao regi Poloniv, ejusque praiatis, et 
baronibus oppiznorata; nune etiam, ad reg- 
nom Polonie, non sine ingenti damno, tam 
lisci suw majestatis regii, quam etiam totius 
regui incommodo possessa manent, 


S. 1. Quorum redimendorum causa, etsi a 


centum annis, et ultra, in’ singulis ferme 
diwtis constitutiones condantur, redemptio- 
nemque eorum septima conditio diplomatis 
regii suc majestatis, requirat; hactenus ta- 
men recuperari non potnerunt: 

Ss. 2. Unde corundem oppidorum  incoke, 
jam se penitus avulsos a corona regni, re- 
putantes; legibus regni subesse, ac in me- 
dium comitatuum contribuere recusant: va- 
riis, lam per occupationes melarum violentas, 
quam per alios actus potentiarios, injuriis 
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ban és azokra vonatkozé joghatésaghan, dézsmdik tényleges hasznalatéban ¢s uralma- 
(valamint az egyhazi személyek és a szabad, ban) mindenkor megmaradjanak. 
kirdlyi varosokbél és ezek teriiletérdl befolyé 


79, CZIKKELY. 


A heqyram besze dése, valamint a fekete és asta széld heqgyiijltése kortdl beesuszolt 
némely visstadlések meqszintetenddk, 

A hegyaljai varosok eldadjak, hogy a pol-| hasznalni; hanem  visszatleskepen fekete és 
garoknak, meg a nemeseknek is, a fOldesurak aszu vagy kitiindbh sz6léket is szoktak szedni 
sz6lohegyein levé sz6léikb6l, amaz urak tisztjei. és elvinni: 
nemesak hegyvam fejében a kitiindbb borokat 1. §. Hataroztak, hogy ezek, mint sérel- 
valasztjak ki és foglaljak le az edényekkel: mesek, jévdére sztinjenek meg.) 
egylitt, és hogy nagyobb méritkeket szoktak 


80. CZIKKELY. 


A magyar pénuzt a szomsied tartomanyokhaun ugyanazon érték sserint fogad- 


jek et. 


Megallapitjak azt is, hogy ennekutinna a 10. ezikkely érielmében kieszkOz6lni, hogy ezt 
Magyar penzt nagyobb mennyiségben ¢s Ot a magyar pénzt O felsége szomszéd _ tarto- 
latoyi értékben, meg olyan suly szerint verjeék, manyaiban is mindeniitt akkora ériékben 
a mint azt Rudolf esdszar idejében verték. — fogadjak el, a mekkoraban tudniillik az ez 

4. §. Es méltéztassék O felsége az ezuttal orszigon beliil forog.{2) 
megujitott és szigoruan megtartondd 1608, éyi 


81. CZIKKELY. 


Miképen keljen az arviztél elsodort teriiletekct visszaszerezni ? 


Az olyan teriiletekre nézve, a melyek arviz. vagy a vizeknek lassankint 
tortént vagy torténd aradasa kévetkeztében az egyik teriilett6l elszakadtak és 
egy masikhoz velédtek, megtartandé a Hk. 1. R. 87. ezime. 

4. §. Es az efféle keresetek targyaban a hatarigazitasra nézve kelt 1635. 
évi 20. ezikkely érielmében kell eljarni. 


82. CZIKKELY. 


Lubio var és a tizenhdvom szepesi varos kivdltdsdvel, Bs a Lengyelorssag felel 
leré hatarok igazitasira és a sérelmek elintézesére biztosokat neveznek ki. 


Mar két szdzad és ennél is t6bb idé tell el, | visszavaltisat O felsége kirdlyi hillevelének a 
a midta Lublé, masképen Lublyan varat, hetedik feltétele is kéveteli, azokat mind- 
Osszes lartozékaival, valamint a tivenharom) azondltal nem lehelett eddigelé  visszasze- 
szepesi varost, néhai felséges Ulaszlé lengyel! rezni. 
kiralynak és f6papjainak, mex bardinak, zalogba, =. §. A minek kovetkeztében azoknak a 
adtak és hogy azok ugy © felsége, kiralyi varosoknak a lakéi magukat az orszag koro- 
fiscusdnak iszonyu karara, mint az egész or-| najalol mar egészen elszakadtaknak tekintvén, 
szagnak a hatranyara, Lengyelorszagnak a bir-| vonakodnak az orszag lorvényeinek engedel- 
tokdban vannak. meskedni és a varmegyék kozibe addzni; s a7 

1. § A melyeknek kivaltasa irant, ambar! orszdglakosokat részint a hatarok erdszakos 
szaznal is tobb év éta esaknem minden or-| elfoglalasa, réeszint mas hatalmaskodasok elko- 
szaggyilés hoz hatdarozatokat és azoknak a’ velése dltal, kulomb6z6 jogtalansagokkal illet- 





(4) V. 6. 1565: DXEN.. $647: XCV., 1745: LXXX. es NEVIL, (802. VIL, 1807: TIE 1, ez. 
(2) Ugvanezt siirgeti: 1659; LANIE ten. 
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ifliciendi regnicolas; dum = superinde requi- 
runtur, juri stare renuunt, 

3. 3. Cui malo, ut obviam eatur, decer- 
nunt status, et ordines; ut redemptio sw#pius 
ordinata, jam tandem (cum non desint modi, 
summa’ ijlius, per suam majestatem, vel tide- 
les ejus deponendwe)') in effectum dedacatur : 
serenissimoque regi Poloniw, prielatis item et 
baronibus ejus, duorum prielatorum, et toti- 
dem baronum majorum regoi Huugari@ Jiteris 
seriptis, sigillisque eorum pendentibus com- 
munitis, jutta genvinum sensum literarum 
inseriplionalium superinde emanatarum, insi- 
nuetur; ac de levanda summa_ inseriptionis, 
et pretactorum castri, ejusdemque  pertinen- 
liarum, et tredecim oppiuorum Scepusiensium 
remissione, admoneantur, 

$. 4. Qui si pecuniam levaverint, ct bona 
remiserint; bene quidem: a‘ioquin dignabi- 
tur sua majestas clementer adinvenire modum 
(eum a tot sweulis, ex pereeptis proventibus, 
multis modis, capitalem ipsorum sammam 
exegissent) ul pratacium castrum eum perti- 
nenuis, ae eadem tredecim oppida, per omnia 
opportuna, et efficacia media rehabeantur, 
coroneque regi reapplicentur: dignum enim, 
et wquum esset; si domini Po'oni, oh non 
impletionem dictarum fiterarum inseriptiona- 
lium potestatem haberent, terras sua maje- 
statis et fideliam suorum invadere, sibique | 
manu armata salisfactionem impenilere; vice— 
Versa, sua quoque majestas, et regnicole, 
completis conditionibus earundem inseriptio- 
nalium, ac deposita pecunia, in rehabitione 
el reapplicatione eorundem bonorum, non 
minore utantur, 

S$. 5. Qua oeeasione ullerius quoque deere- 
tum est: ut sua majestas, ¢x parte etiam 
metaram versus Po'oniam, et nonnullorum 
prejudiciosorum depositionis locoram, arti- 
culum 29. anni 41640. statim post divtam 
intra trimestre spalium, in effectum deduei 
facere clementer dignetur. 

s. G. Et quia comitatus de Sadros, et Sce- 
pusiensis, plurimas injurias, et maxima damna' 
paliuntur a vieinis possessoribus areis et 
dominii Lublyo, deeernitur ; ut adornata quan- 
locyus commissione, complanelur; si vero 
eadem bona redimerentur; unieuique sua 
lerritoria restituantur, simili commissione me- 
diante, 

3. 7. Pro reetifieatione autem metarum, et 
complanatione premissarum injuriarum, ex 
parte sui, denominant pro commissariis ; re- 
verendissimum dominum Joannem Palffalvay, 
episcopum Transylvaniensem : dominos comi- 


Ferdinandi ILI. deer, a. 1655. 





(4) A zarjel az credetiben nines meg, (K. és 0.) 
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(IV) 


tem Ladislaum Rakoezy; allerum Ladislaum 
Barkoczy : egregium Georgium Barna: Eme- 
ricum Mosdossy: Andream Klobuchiezky: et 
Georgium Péehy, vice-comitem comitatus de 
Saaros. 


ARTICULUS 8&3, 


Domini, et nobiles, ab alladiaturis, es 
partibus Transylvaniae adjectis, bonis- 
que suis ibulem  habitis  traductis, 
tricesimam, et telontum, non solrant, 


Statutum item est; ne per tricesimatores, 
et teloniatores, domini, et nobiles, a pro- 
priis allodiaturis, et proventibus ex bonis suis, 
in partibus Transylvania adjectis existentibus, 
in ditionem sue majestalis traducendis ; ad 
solutionem tricesime, ¢t teloniorum — adi- 
gantur: 

§. 4. Neque etiam a nobilibus regni, tri- 
eesimatores a pecoribus eX propria suoram'?! 
ipsorum allodiatura proereatis (si omnis fraus 
absit, suflicientemque superinde a  dominis 
rerum, et illis comitatibus, in quibus resi- 
dent, habuerint testimoniales)) uilam_ trieesi- 
mam exigant, 


ARTICULUS 84. 


Civitas Carponensis, in casts violent 
rum: ad instantiam nobilium, accorme- 
det se articulis superinde saneites, 


Siqnidem civitas Carponensis jure quondam'> 
privalo sibi vendieato, birsagia, et convictio- 
nes judiciarias, in processu brevium articu- 
lorum coram = magistratu ejusdem  civilatis 
vertenle emergentes, pro se tantum = adju- 
dicare, et vendicare perhibeatur: 

§. 4. Statutum est; ut eadem = civitas, et 
senalus, in causis violentiarum, tam in adju- 
dicatione birsagiorum. quam administratione 
judicii: legibus regni, signanter vero arti- 
culo GO. anni) 1648. et articulo St. anni 
1647, ibidem eitato; ae articulo 48, anni 
1640, sese accomodare debeant, 


ARTICULUS 8&5. 


Consam Pauli Mozdorifer ; vrutwue tu- 
teremptionis Stephani Nagy; rerideat 
domius comes patatinus, 


Nobiles quoque in eadem civitate Carpo- 
nensi degentes, ac relicta vidua egregti quon- 
dam Stephani Nagy, contra judicem  ejusdem 


Bi Ax eredetiben «quondams helyett «quodame all. (K. és 0.) 
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ven, midén ezek irdnt kérdére vonjak, nem 
akarnak térveny elé dllani, 

3. § Hogy a karok és rendek ennek a 
bajnak elejét vegyék, hatarozzak: hogy a) 
sokszor elrendelt kivallés (minthogy rem) 
hianyzanak a  médok arra, hogy az illet6' 
penzdsszeget 0 felsége vagy az 6 hivei lefizes- 
sek), véegre valahara foganatha menjen, a mirdl 
Lengyelorszag felséges kiralya, valamint annak 
fOpapjai és bardi Magyarorszag két f6papjanak 
és ugyanannsi nagyobb bdrdéjanak irott és 
fliggd peesétjeikkel megerdésitett levelével, az e. 
reszben kelt zdloglevelek valodi tartalmahoz | 
képest, érlesitenddk és a zalogésszeg felvétele, | 
valamint az érintett varnak és lartozékainak, | 
meg a tizenharom szepesi varosnak vissza- | 
hocsatasa irint megintendok. 

4. §. A kik, ha a pénzt fOlveszik és a fekvd- | 
joszagokat visszabocsatjak, helyén van; ki- | 
lomben O felsége méltéztatik kegyesen annak | 
modjat taldlni {miutéan az annyi szdzad éta 
huzolt jévedelmekbél a téke dsszeget sokfele 
médon beszedték), hogy az érintett var a 
tartozékokkal egyiilt és az a lizenhdrom varos, 
minden alkalmas és sikeres eszk6z segélyével 
visszakeruljOn és az orszag korondjahoz vissza- 
jojjon, mert méltanvos és igazsigos, hogyha a 
lengyel uraknak hatalmdban all a mondott 
viloglevelek feltételeinek nem teljesitése miatt, | 
0 felségének és hiveinek a foldjét megszal- 
lani és maguknak fegyveres erdvel elégtételt 
szerezni, viszont a ziloglevelek feltételeinek 
a teljesitésével és a pénz lefizetésével O fel- 
sége és az orszaglakosok se éljenek kisebb 
hatalommal ama javak visszaszerzésében és 
visszacsatolisaban. 

3. §. A mely alkalommal tovabbra is elha- | 
Wirozzak, hogy © felsége a Lengyelorszig fell 
levé hatarok és némely kdros druleraké helyek 
lirgvaban, az 1649. évi 20. ezikkelyt mindjirt 
az orsziggyilés befejezte utan harom havi 
idékéz0n belil kegvesen végrehajtani méltoz- 
lassék, 

6, §. Es mivel Sdros ¢s Szepes varmegyék 
a lubloi var és uradalom szomszédos birto- 
kosai részérél igen sok jogtalansagot és igen 
nagy karokal szenvednek, hatarozzak, hogy 
azokat egy minél elébb megalakitandd bizott- 
sig egyenlitse ki, ha pedig azokat a. 
joszagokat kivaltjak, hasonlé bizottsag uljan- 
tiindenik részére vissza kell adni a maga 
tertiletét. 

7. §. A hatarok kiigazitaséra @s az elére-| 
hoesdtott jogtalansdagok kiegyenlitésére pedig, 
hiztosoknak kinevezik a maguk részeéral f6tisz- 
lelendé Palffalvay Janos, erdélyi piispOk urat, 
Rakoezy Laszlé és Barkéezy Laszlo grof 


(A) Megujitja: 1659: XL. t. ez. 
(2) Megujitja: 1681: XLIV. 1. ez. 
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urakat: nemzetes Barna Gyorgyét, Mosdossy 
Imrét, Klobuchiezky Andrist és Peechy Gyér- 
gyOt, Saros varmegye alispanjat.’ 


83. CZUKKELY. 


Az urak és nemesek az Erdélyhez kap- 

esolt részekbél és ottan letezd fekvd- 

joszagaikhél szdllitott majorsdgi ter- 

mekeikhél harminczadot @&s vamot ne 
fizessenek. 


Hataroztak tovabba, hogy a harminezadosok 
és vamszed6k az urakat és nemeseket az 
Erdélyhez kapesolt részekben levé fekvdjosza- 
gaikbol, az © fels¢ge uralma alatt lev terii- 
letre szallitott sajat majorszagi termékeik és 
jovedelmeik utén ne kenyszeritsék harmin- 
ezadok és vamok fizetésere. 

1. § Es a harminczadosok az orszag 
nemeseit] se szedjenek harminezadot a sajat 
majorsdgi fGldikén tenyésztett marhik utan 
(ha semmi esalés sem forog fOnn és ez irant 
a javak uraitél és azoktol a varmegyéktdl, a 
melyekben laknak, kielégité hizonysaglevele'k 
vannak (2) 


84. CZIKKELY. 


Korpoua raévosa hatalmaskodisi iqyeck- 
ben, a nemesck keévésére, tartsa magal 
az ezirdnt hosott ezikkelyekhes. 


Mivel azt allitjak, hogy Korpona varos, a 
maga részére valamelyes megszerzett kilon 
jognal fogva, a varos hatésaga elétt a rovid 
ezikkelvek szerint folytatott perben felmeriilé 
birsigokat és bird marasztalisokat esakis a 
maga részére itéli meg és sajatitja el: 

1. §. Hatérozték, hogy annak a varosnak 
és tandesinak hatalmaskodasi tigyekben, mind 
a birsdgok megitélésére, mind az igazsag 
kiszolgallalasa tekintetében, az orszag torve- 
nyeihez, nevezetesen pedig az 1618. évi 60, 
és az ugyane targvban hozott 1647. évi 81. 
valamint az 1640. évi 48. ezikkelyhez kell 
magal tartania, 

85. CZIKKELY. 
Mozdorffer Palnak Nagy Istedin meg- 

tarqyaban = fonforgda  aguyet a 
nidorispan ur vizsqaija meg. 


olese 


Az ugyanesak horpona varosaban lako ne- 
mesek és néhai nemzetes Nagy Istvan hatra- 
hagyott ézvegye is, sulyosan panaszolkodnak 
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civitatis Paulum Mozdorffer, ejusque compli- 
ces graviler conqueruntur; quomodo idem 
Paulus Mozdorffer, una cum suis complicibus 
antelatum Stephanum Nagy, sub prasentis 
diwte decursu, spreto omni divini pariter et 
humani juris timore, intra ejusdem civitatis 
meenia, erudeli nece sustulisset : 

S$. 4. Quod abominandum homicidii volun- 
tarii seelus, ne impunitum relinquatur ; illa- 
strissimus dominus comes palatinus, perem-) 
plorie contra ejus patratores et complices, 
procedere ; ac convictos debita poena punire 
valeat : 

2, Salvo processu, in articulo 84. anni. 
expresso, in comitatibus permanente, | 





g. 
A647, 


ARTICULUS 86, | 


Metalem = controversiam, —famaliarum | 

Hedry, et Bertothy, cum dominio areis 

Szepes intercedentem » dominus comes 
palatinus revidebit, et determinahbit, 


Conclusum est prwvterea ; ul metalem contro- 
versiam, que ex parte comitatus Sadrosien- 
sis, inter familias Hedry, et DBerthoty, ab 
una; parte vero ab allera, ex parte comita- 
tus Scepusiensis, inter dominium areis Sce- 
pusiensis, ratione limitum et metarum vigens, 
ob diversa impedimenta, hactenus determinari 
nequivisset; soluta presenti diata dominus 
comes palatinus, vel ejusdem ecommissarii, 
juxta articulum 49. anni 41635. cum signo- 
rum etiam metalium ereectione. et renova- 
tione (sublatis quibusvis impedimentis }( fina- 
liter determinet. 


ARTICULUS 87. 


In facto incinerationis, domus Adcme: 
Mészavos, subditi dominae Sarae Dras- 
kovith, per dominum Withetmum Ratt- | 
manstorffer patratae ; et interemptionis | 
altering ejusdem subditi, per officialem 
domini comilis Trauthmanstorffer com- | 
missae; sua majestas Justitia adim- 
nistrar’ facie. 


In facto incinerationis, domus  providi 
Adami Mésziros, coloni dominaw comitissa 
sare Driskovith, quondani domini comitis 
Dionysii Széchy, relicte vidua, in eademque 
inclusorum ejusdem Adami Meszaros uvoris 
et liberorum, in possessione Tukszinez, ad 
areem Fels6-Lindya speetante, existentis, per. 
dominum Wihelmum Rattmanstorffer Styria 


(4) Az eredetiben a zarjel hianvzik. (K. és 0.) 
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com commisse; ad interemptionis alterius, 
ejusdem domine relicte subditi, Sebastiani 
Gomboez dicti, per officialem in aree Glay- 
chenberg, domini comitis Trauthmanstorffer 
peract# ; sua majestas juxta benignam saam 
oblationem, quantocyus prenotale parti lesa, 
contra dictos facti patratores, juslitiam, et 
congruam  satisfactionem administrari; ac 
eosdem patratores, rigorose puniri facere 
benigne dignabitur. 


ARTICULUS 88. 


De hospitiorum divetalaim, meliori ae- 
comodatione, 


Statutum prevterea est; ut sua majestas, 
eontroversiam oceasione hospitioram diata- 
lium contra sensum articuli 123. anni 1647, 
emersam, cum iis, quibus hospitiorum distri- 
butio ineumbit; com uberiori, et specifica 
declaratione platearum, et domorum, effective 
complanari, et benigne determinari facere 
dignetur: ne ex inordinata, et insufficienti 
hospitiorum distributione ; regnicolis, ulterius 
conquerendi oceasio supersil. 


ARTICULUS 89. 


De excessibus ementiuim cdeeiunas, in 
partibus reqni superioribus introductis : 
tollendis. 


Quia vero diversi abusus, et intolerabiles 
ercessus, per decimatores decimas a dominis 
decimarum vel camera sue majestatis pra- 
ementes, et arendantes, contra sensum art. 
418. anni 1609. in partibus regni Hungarie 
superioribus ecommittuntur. 

S. 4. Qui non contenti justa decimatione 
frugum, et aliarum rerum decimart solitarum, 
a misera plebe birsagia pecuniaria, varios 
item labores et servitia; cirea agriculturam, 
et falcaturam, anseres, adhee; Gallinas, bu- 
tyrum, mel, canabem, et alia legumina, loco 
honorarii extorquere, copiosa ad hee cum 
familia, et equorum, canumque venaticoram 
non eriguo numero, in’ miseram  plebem 
swpius condescendere, sicque eandem exte- 
nuare; frumentum arendatorum devehentes 
rusticos, equis et saceis privare ; pecuniam a 
saceis, et alia similia, ab eisdem extorquere. 
non formidant: 

s. 2. Proinde ad tollendos tales excessus, 
et exactiones, ipsas decimas longe excedentes, 
communi volo statount regnicole; ut pra- 
missi exeessus, ef exactiones, amodo impo- 


Ml. Ferdinand 1055, 


ama vares biraja Mozdorffer Pal és ennek | 
biintarsai ellen, hogy az a Mozdorffer Pal az) 
6 buntarsaival egyutt a jelen orszaggyiilés | 
folyasa alatt, félre téve mind az isteni, mind 
az emberi jognak minden félelméi, az eldbb 
emlitett Nagy Istvant, annak a varospak a 
falai kOzt, kegyetlendl megolte, 

1. §. Hogy a szandékos emberdlésnek ¢. 
zyalazatos bintette buntetlen ne maradjon, | 
fethatalmazzak a méltésagos nddorispan ural, | 
hogy annak elkéveléi és bunrészeseik ellen 
iigydéntéleg jarjon el és azokat elmarasztal- 
van, kell6é biintetéssel sujtsa. 

2. §. Epségben maradvan a varmegyékben 
az (47, évi SL. ezikkelyben meghatarozott 
eljaras. 


86. CZIKKELY, 


A Hedry es Bertothy csaladdoknak a 

stepesr var  uradalmaval — fouforga 

hativedlongasdt a nadorispan ur vizs- 
galja meg es iitesze el. 


Vegezték ezenkivill, hogy azt a hatarvil- 
longést, a mely Sirosmegye részéerdl, egyfe- 
16] a Hedry és Bertothy esaladok kozott, mas 
felél pedig Szepesmegye részérél a szepesi var 
uradalma k6zOU, a hatarok és végek tirgya- 
han fonforog s a melyet eddigelé kilonboz6— 
akadalyok miatt nem Iehetett elintézni, a na-_ 
dorispan ur vagy az 6 biztosai, a jelen or- 
sziggyulés feloszlatasa utan, az 1055, évi 10. 
cezikkely értelmében, a hatarjelek f6lallitasaval 
(3 megujilasaval is (minden akadaly meg-' 
sziintelése mellett) véglegesen intézze el. 


87, CZIKKELY, 


Draskovich Sara asszony alattealuya, | 
Meszaros Adam hézinak, Rattmanstor-— 
fer Vilmos ur részérol tortent feigyuj- 
tasa, ¢s egy masik alattealojanak 
Trautmanstorffer qréf ur részérdl tor-. 
tent megolése targyaban, szolgaltattas- 
son O felsége igazsdgot, | 

A néhai Széchy Dénes grof ur utan hatra- 
maradt ézvegy Draskovich Sara grofne asz-| 
szony jobbigya, a gondos Mészaros Adam 
Fels6-Lindva varahoz tartozd Tukszinez nevi 
birtokban levé hdzanak ¢s eme Mész4ros 
Adim abba bezart feleségének és gyermekei- 
nek az elhamvasztisa largyaban, a mit a stiriai 
Rattmanstorffer Vilmos ur kévetett el; és 
ugyanazon Gzvegy, Gomboez Sebestyen nevi, 
masik alativaléjanak a megélése targydban, a! 
mit Trauttmanstorffer grof urnak Glayehem- | 


(4) Megerdsiti: 1659: LXV, t. ez. 
(2) ¥. 6. ISH: AXXVE . ez. 
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berg varaban levé tisztje vill veghez, meét- 
loztassék kegyesen © felséze, az 6 kegyes 
igéreléhez kepest, az emlitett sértett félnek, a 
biintett mondo elkévetéi ellenében, mentil 
elibb igazsagot ¢s megfeleld eléglételt szol- 
gillattatni és azokat a tetteseket szigoruan 
megfenyittetni. 


8S, CZIKKELY, 


Az orszaygqyilési szallisok jobb elren- 
deseserel, 


Mexallapitottak ezenkivil, hogy méltoztas- 
sék O felsége az orsziggyilési szallasok alkal- 
mabol, az (647. évi 125. ezikkely ellenére 
felmeriilt viszdlkodast, azokkal, a kikre a szal- 
lasok rendezése tartozik, az ulezdk és hazak 
bévebb és kulén megjelolése mellett, sikeresen 
eligazittatni és kegyesen elintéztetni, hogy a 
szillisok rendetlen és elégtelen beosztasa 
miait, az orsziglakésoknak tovabbi panaszra 
alkalom ne nyiljék.(2) 


89. CZIKKELY, 
Ama kihagdsok  megszinteteserdl, 


melyeket as orstdg  felsdrésseiben 
dézsmarasarlok honositattak meg. 


L 
dt 


Minthogy pedig a dézsmalok, a kik a dézs- 
makat a dézsmak urailél vagy O felsége ka- 
marajatel elsébbséggel megvasaroljak és ha- 
szonberbe veszik, Magyarorszag felsé részeiben 
az (G00. évi 18, ezikkely tartalma ellenére, 
killéubéz6 visszaéléseket és tirhetetlen kiha- 
gasokat kovetnek el: 

1. § A kik nem elégedvén meg a gabo- 
nanak ¢s a szokas szerint dézsma ala tartozd 
mas dolgoknak az igazsigus megdézsmaldsa- 
val, nem borzaduak vissza atldl, hogy a nyo- 
morult néplél pénzbirsagokat, tovabba kiilén- 
béz6 foldmiives és kaszas munkdkat és szol- 
galatokat, ezenfelil tiszteletdijul ludakat, tyu- 
kokal, vajat, mézet, kendert és mas hivelves 
veleményeket csikarnak ki; e mellett nagy 
haznéppel, nem esekély szamu lovakkal és 
vadaszkulyakkal, a szegeny népnél gyakrabban 
megszallnak és ekképen vagyondt meggyen- 


| gilik, a haszonbérldk terméset szallité parasz- 


tokat lovaiktél és zsakjaiktél megfosztjak, wolak 
a zsakokért pénzt és mas hasonlokat esikar- 
nak ki: 

2. §. Enneélfogva ezeknek a kihagdsoknak s 
magokat a déezsmakat messze foliilhaladé zsa- 
rolasoknak a megsziintetésére, kOéz6s akarattal 
megallapitjak az orszaglakosok, hogy jovére 
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‘sterum ne fiant: contra excedentes vero, et 
premissorum patratores; vigere brevium ar- 
ticulorum, super violentiis editorum  proce- 
datur : 


§. 3, Arendationes vero deeimarum: de- 
bito tempore juxta articulam {6. anni 1647, 
fiant: salvo jure dominorum § terrestrium, in. 
processibus, vel cultellis (deposita tamen si-. 
mul et seme! integra summa arende, domi-. 
nis decima) permanente. 


$. 4. Hoe deelarato: quod si inter domi- 
nos terrestres de summa arendw respectu 
quantitatis bonorum conveniri non posset; 
diflicultates ejusmodi comitatus rectiticent. 

s. 3, Ad triturationes itidem, et veeturam 
frumenti; misera plebs (ubi alias superinde | 
conventum non esset) sub annotata perna, 
nequaquam compellatur, | 

s. 6. Et quia nonnulli etiam abusus, per 
eosdem camerarios Seepusienses, et ofticiales 
confiniarios in arendaltione decimarum  irre- 
psissent (quia?) non solum decimas confiniis 
proximiores, verum etiam remotiores, in prwe- 
judicium = dominorum terrestrium, et contra 
tenorem articuli 22. anni 1374.(2) sub co pre-_ 
teatu; quasi eas ad rationem sue ers 
arendarent, proprii lucri causa) consue-| 
Vissent) contra eosdem, pracitatus articulus’ 
22. renovatur, et sub porna ibidem denotata 


—ae 


observetur, 


ARTICULUS 90. 


fiausa dominarum, Annae, et Ureulae 
Czobor, vatione qumngentorum colono- 
rum, per erpectativam gratiam iuipe- 
tratorum; per dominium comitem pa- 
latinum peremptorte revideatur, et dect- 

datur, 


Oceasione quingentorum colonorum, in bo- 
nis arcis Holich ct Sassin in comitatu  Nittri- 
ensi adjacentium; quos defunetus quondam— 
comes Valentinus Czobor, beneticio expecta- 
live grativw, demortuo olim Emerico Czobor, 
seniori, et nominatim ipsi Valentino Czobor, 
ejus filio, ae dominabus Anna# Czobor, quon- 
dam domini comitis Miechwlis Stanislai Tar- 
nowsky reliete viduwe, ac Ursula Czobor, do- 
mini comitis Joannis kéry econsorti, collate : 
pro se, et haredibus suis (exelusis preno-’ 





(4) Az eredetiben ees helyett aquia all. (K. és 0.) 


(2) Az eredetiben (15740 belvett olGtdo all. (K. 
(33) Innen kKimaradt az earendares sz6. (0.) 
(4) Az eredetiben vrectificandi et eflectuandis all. 
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minatis dominabus Anna, et Ursula Czobor) 
impetrasset; statutum est: 


§. 4. Ut illustrissimus dominus comes pala- 
tinus, convocatis consiliariis sua majestatis, 
eeterisque fabule regie# judicibus, quos ad 
manus habere poterit; ad instantiam, ¢t 
requisitionem memoratarum dominarum Anne, 
et Ursula Czobor, presentem earundem aequi- 
silionem, jure extraordinario peremptorie re- 
videre et delerminare ; ac debit etiam exw- 
culion’ (cum excisione, et assignalione por- 
lionis congruentis: e bonis modo pramissy 
impetratis dicti quondam €merici Czobor se- 
nioris, cedentis) demandare valeat: abscissis 
omnibus juridicis remediis, 


ARTICULUS 91. 


Commissio super ulteriore damorine 
Comaromiensinm assiqnatione ; ac alic- 
rum difficultatum complanatione ; iv- 


stituitur. 
Quod sua majestas  sacratissima  pretia 
structurarum astimala, parata in peeunia 


exolvenda: pro fundis autem ipsorum, nobi- 
litaribus quidem, cum simili nobilitatione : 
civilibus vero; earundem conditione assi- 
ghanda; ac ablalarum, et in stracturam arcis 
Comaromiensis conversarum quoque materi:- 
rum pretium, iis quorum fuerunt, quantoeyus 
exolvendum benigne obtulisset ; contenti red- 


: duntur regnicola, 


§. 1. Pro commissariis vero iidem, qui in 
commissione Jaurinensi, denominantur: qui 
pro structura ejusdem areis Comaromiensi- 
plures domos applicandi: vel, nulla comperta 
necessitate, denegandi; ac etiam difficullates 
omnes, si que ralione pramissorum super- 
essent; intra lerminum, in eadem commis- 


| sione Jaurinensi expressum, rectiticandi(? ha- 


behbunt authoritatem. 


ARTICULUS 92. 


Articuli de doma Viennensi haeredurm 
qguondam Georgii Thurzd ; renovantur. 


In negotio exolvende domus Viennensis : 


renovatur articulus 97. anni 1649. ad instan- 
tiam heredum quondam Georgii Thurz6. 


és 0.) 


(K. és 0.) 


IU. Ferdinand 1655. 


ilyen kihagasok és zsarolisok el6 ne fordul- 
janak, a kihdgék és az elérebocsatottak elko- 
vetdi ellenében pedig a hatalmaskoddsok tir- 
gydban kiadott rovid czikkelvek erejénél fogva 
jirjanak el, 

3. §. A dézsmak haszonbérbe véltele pedig, 
az 1047. évi 96. ezikkely értelméhen, kelld 
idében torténjék, a dézsmajirasokban vagy 
keriletekben levi foldesurak jogainak épség- 
ben maradasa mellett’ (mindazonaltal egydlt’ 
és egyszerre lefizetvén a dézsmia ural részere | 
az egész haszonbéri dsszeget.) 

4. §. Annak a kijelentése mellett, hogy ha a 
fildesurak fekv6é jészagaik mennyiségéhez mé- 
rendé haszonbéri Osszeg irant meg nem 
egyezhetnének, az ilyen nehézségeket a var- 
megyvék igazitsak cl, 

dD. § Hasonloképen a gabona kinvomtala- 
sdra és szallitasira a szegény népet (a hol 
ezirant miskép nem egyezkedick), a jelzett 
biintetés alatt, semmiképen sem szabad kény- 
szerileni, 

6. §. Es mivel a dézsmak haszonbérlésében 
a szepesi kamarai és a végvidcki tisztek is: 
esusztatiak be némely visszaéléseket (mert! 
nemesak a végvidékekhez kézel, hanem az! 
azoktdl tivolabb levé dézsmakat is szoktak a! 
féldesurak sérelmére és az 4574. évi 22. 
ezikkely tartalma ellenére sajct nyereségre: 
haszonbérbe venni, az alatt az uriigy alatt,) 
mintha azokat © felsége szimdra haszonher-. 
lenék), azok ellenében megujitjak a most idé- | 
zett 22. ezikkelyt, a melyet az abban kijelen-' 
lett biintetés alatt meg kell tartani.@ 
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a maga és 
az 6 GrodkGsei részére (a nevezett. Czobor 
Anna és Orsolya asszonyok kizdrisaval), ha- 
tdroztak : 

$. Hogy a méltésdgos nadorispan ur az 
emlitett Czobor Anna és Orsolya asszonyvok- 
nak jelen keresetét, az 6 ké résiikre és meg- 
keresésiikre, O felsége tandesosainak és a kiralyi 
tabla LObbi, kézhez kaphatd birdinak egybe- 
hivasa utan, rendkivuili torveny utjan iigy- 
dontéleg vizsgalja meg és intézze el és (ki- 
hoesdtvian s kiadvan a mondott idésebb Czo- 
bor Imrének, az eléreboesatoltt médon felkért 
jészagaibol, kijard megfelel6 részt) boesassa 
kell6 végrehajtas ala, kizarvan minden jogor- 
voslatot.(2) 


Yt, CZIKKELY, 

A komdromi hazak tovabbi kijelileése &s 
mas nehézségek kieqyentitése ezéljabel 
hisotisdgot alakitanak., ass 


ow 


Az orszaglakésok megnyugosznak O szent 
felsége ama kegyelmes ajanlatiban, hogy az 
éptiletek beesériékét készpénzben fizeti ki, 
a telkekért pedig masokat, még pedig a ne- 
mesiekért hasonlag nemesi, a polgariakért 
ugyan ilyen mindségiieket jel6l ki, sdt az 
elvett és Komdrom varanak az épitesére for- 
ditotL anyagok értékét is, mentul eldbb, ki 
fogja fizetni azoknak, a kikéi voltak, 


1. §. Biztosokul pedig ugvanazokat nevezik 


ki, a kik a gvéri bizottsagban vannak, a kik- 


M0. CZIKRKELY, 


Crobor Anna és Orsolya asszonyoknak, | 

a varakozast keqyelem alapjan felkert 

Olszaz jJobhaqyot illelG uquyet, a nador 

ispan ur igydontiéleg vizsgalja meg és 
imlézze el. 


A Nyitravirmegyében, Holich és  Sassin 
varak fekvd jészigaiban létez6 ama Otszdz 
jobbagyra nézve, a kiket a néhai boldogult | 
Czobor Balint gréf, az elhunyt néhai iddsb | 
Czobor Imrének és névszerint az 6 fidnak, 
magadnak Czobor Balintnak, valamint Czobor 
Anna asszonynak, néhai Tarnowsky Szauiszlé 
gréf ur hadtrahagvott 6zvegvének, meg Czobor 
Orsolya asszonynak, Kéry Janos grof ur hit- 
vestirsdnak, adomanyozott varakozasi kegve- 





Se lea emt az 1650: LVI, 
1650: LIV. 


t. ox, &s 


| megtagadni, 


' bees 


nek hatalmukban dlland,a komaromi var épi- 
lése ezéljabél tobb hazat felhasznalni vagy 
ennek semmi sziikségét sem tapasztalvan, azt 
valamint, ha az eléreboesatottak 
irant nehézségek forognanak fonn, mindezeket 
a gyéri bizottsagban megallapitott hataridén 
belul eligazitani.<) 


92, 


CZIKKELY. 


Thurzé Gyorgy orokéseinck a 
nézve hozolt czikkelyeket 
meguyitjak. 


A néhai 
hazara 


Néhai Thurzé Gy6rgy éGrokGseinek, a béesi 
hiz kilizetése iigyében tett kérésére, megujit- 
jak az 1649. évi 97. ezikkelyt. 


mezujija az TBI: ALIV. to ez. V. 6, egvattal az 


(2) Megstiinteti s ehirli a jelen czikkelyt az aot alia 


i 3 Megerdsitik: 105: LANNE. és 1662: NNNIX, 
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ARTICULUS 93. 


In cousa dominae relictae quondam 
Pacli de Reva, contra magnificun Da- 
vivlem de Teva, domine comiti palatine 


procedende vl erequendt datuy autheo- 
rits, 
Quandoquidem magniticus Daniel Revay, 


universa bona, generose® ac magniliee do- 
wine Elisabeth Teuffel, quondam domini 
Pauli de Reva relicte viduwe, tam vi legum, 
el inili contractus, intra tempus viduitatis, 
per eandem viduam tenenda: quam inserip- 
tilio, alioque titulo possessa, et eodem jure 
per eandem, suecessoresque, el legatarios 
ejusdem possidenda, in comitatu Thurdecziensi 
existentia (non admissa executione tagistri 
protonotarii) pro se retinuissel, et ademisset: 

S$. 1. Decernunt ob hoc status: ut eadem 
vidua in integrum (si necessum fuerit) medio 
domini comitis palatini restituatur: percepto- 
rum autem medio tempore fructuum, ¢t pro- 
ventuum, tam ordinarioram, quam e\traordi- 
nariorum, ac refusionis corundem, aequisi- 
liovem; illustrissimus dominus comes pala- 
linus, convocatis tabule regiw judicibus, ae 
aliis jurisperitis viris (quos ad manus habere 
poterit) vel amicabiliter; eo vero non sucee- 
dente, etiam jure extraordinario, eo tum ibi- 
dem revidere ; compertaque eorundem limi- 
lata quantitate et veritate, de bonis priefati 


Danielis Revay, ubiqunque intra ambitum 
regui Hungaria evxistentibus, attacte vidue, 


aul in casu mortis, hwredibus et posterila- 
libas ejusdem (abseissis omnibus juridicis re- 
mediis) plenariam satisfactionem impendere 
valeal: 

S$. 2. In punecto tamen vineuli duorum mil- 
lium aureorum, ob violatam 
adjudieatorum( 1); 
nieli Révay via prosequendi jus suum penes 
hovumn, 


ARTICULUS 94. 
Ad qustuntiam Jakobi Dolwer, ralione 


acquisitions ifra notatae,; justdia ad- 
pientistrabitiur, 


Ad instantiam Jacobi Dobner, et consortis 
ejusdem, ratione occupationis, et adjudiea- 


lionis quarundam duarum possessionum Gmay- | 


lebrn, et Detendorff vocatarum, in archidu- 
catu Austria habitarum, alias egregio quon- 
dam Paulo Eppele, a nobili olim Sebastiano 
Grabner e\ccotarum ; annuente sua majestate, 


(4) Regibb kiadésokban ez dll: «abjudicatorum. 


(2) Ax eredetihen a zarjel hidnyzik: (K. ¢s 0) 


transactionem | 
non praecluditur eidem Da- 
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ad legitinam ipsorum instantiam, competenti 
loco, et modo fiendam; justitia administra- 
hitur. 


ARTICULUS 93. 


De restante pretio Areis Regecz, et do- 
mus Tokatensis; haeredibus quondam 
i} domini comitis Nicolui Eszterhazy pa- 
latini, sua mujestas se resolvit. 


In negotio dominorum comitum Pauli, et 
Francisei Eszterhazy, super restante pretio 
‘dominii arecis Regéez exolvendo; ita etiam 
contentatione domus Tokaiensis, utriusque 
sevus ejusdem familie hwredes concernentis : 
per defunctum eorundem genitorem  illustris- 
sinum quondam dominum comitem Nicolaum 
Eszterhazy, alias palatinum, olim domino Si- 
gismundo Lonyay dala; su# majestati slatus 
demisse ullerius quoque supplicant; ut se 
quantocyus, juata benignam suam oblationem, 
cum contento partium resolvere dignetur. 


ARTICULUS 96. 


Negotvon dominace Euphrosinae Kayser, 
ex parle bonorum Wiszovecs, per suam 
mujestatem , er par le vera ac quirenda- 
rumein Hengarie practensionum sua- 
rion; per donminun comitem palatine 
acconnodahitur., 


Licet generosa domina Eupbrosina Kayser, 
—magnilic:h quondam Sigismundy Doezy relicta 
Vilua, non pridem e Turcica captivitate libe- 
rata, in bonis Viszovecz, marchionatus Mo- 
ravi, bonum, et indubitatum jus se habere 
/e\ponerel, eo famen non curato, tutores 
| magnitici domini Ladislai Doezy, eandem ab 
apprehensione, elt possessione eorundem bo- 
norum prohibent: 

§. 1. Statutum itaque est; ut eadem bona 
ad suam portionem cedentia (annuente sua 
majestate ){2) per spectalia sua mandata, super- 
inde elargienda annotate viduw restiluantur : 
ac de aliis etiam aequisitionibus ejusdem, 
contra dietos tutores et possessores eorundem 
bonorum prwtensis ; signanter vero de summa 
pecuniaria certorum millium florenorum su- 
per bonis arcis Sask6 elocata, ae per eosdem 
tulores una cum totali pretio eorundem bo- 
norum levata, ex iisdem bonis Viszovecz, ple- 
naria satisfactio impendatur : 

§. 2. Pretensiones demum ejusdem vidua, 
in regno Hungari# sopiendas;  illustrissimus 
| dominus comes palatinus, convocatis tabule 
| regie judicibus, aliisque jurisperitis viris, 





(0.) 
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03. CZIKKELY, 


A nddovmispan our 

hogy réhai Révay Pal Gzeeqyéuek nagy- 

sdgos Revat Diniel ellencben founforge 

vigqueben eljarjon és véqrehajtast es:- 
kozljon. 


Minthogy nehai Révai Pal ur hatrahagyott 
Szvegvének, nemes ¢s nagysigos Teuflel Er- 
zsthet asszonynak Turdezvarmegyéhen levé 
Osszes fekvé joszagait, ugy azokat, a melyek 
birtoka a torvények és megk6lou szerzddés 
erejenél fogva, az Ozvegysés idejére magal az 
Ozvegyel illeti, mint a zalog vagy mas ezimen 
birtokba veltekel, melyeket ugyanazon jogon 
neki és ulddainak meg hagyomanyosainak kell 


birtokolniok, nagysagos Revay Daniel ur (az, 


itélomester végrehajtasdnak meg nem engedé- 
sevel) a maga szimara vette el és tartolla meg : 

1. §. Ezért végzik a rendek, hogy a nador- 
ispan ur amaz Ozvegyel (ha sztikséges) he- 
tyezze vissza az elObbeni allapotba, az idé- 
kézben szedett ugy rendes, mint rendkivili 
haszonra és jovedelmekre, valamint az exek 
megtéritésére vonatkozo kereselet pediz a mél- 
fosizos nidorispan ur a_ kirdlyi tabla birai- 
nak ¢s mais térvéenytudd férliaknak (a kiket 
kézhez kaphat) egybehivasa ulan vagy barat- 
sagosan intézze el, vagy, ha ez nem sike- 
rilne, ez alkalommal rendkivili tOrvény utjan 
is vizsgalja meg és kiderilvén azok meghala- 
rozoll mennyiségét és valoségét, adjon az 
érintelt 6zvegynek vagy elhaldlozasa esetében 
brbkGseinek és utddainak, az emlitett Révay 
Danielnek, Magyarorszag hatarain beliil hirho! 
lev fekv6 jészdgaibél (minden jogorvostat 
kizardsaval) teljes elégtétell. 

2. §. Az egyesseg megszegése miall meg 
nem itelt kétezer arany banatpénz tekinteté- 
ben azonban, ama Révay Daniel el6l nem zar- 
jak el annak uljaél, hogy a maga jogat per- 
ujiié paranes mellett keresse.(1 


4, CZIKKELY, 
Dobnev Jakab kévésére az alabh meqirt 
gallate, 
Dobner Jakabnak és hitvestarsanak a kére- 


sére, az ausztriai foherezegséghen fekvd s ki- 
lonben néhai nemes Grabner Sebestyénrdl 


végrehajlas utjin néhai nemzetes Eppele Palra | 
atment, Gmaylebrn ¢s Detendor® nevii két: 


birtok elfoglalisa és megitélése targydban, 


Q felsége beleegvezésével, mihelyt azok az. 


(1) Megmagyarazza: 1659; CXVI. t. ez. 
(2) Ugvanezt sirgeti: 1650: CXLV. t. ez. 


Magyar Torvénytaér. 1608 —1657. 


hatalmat hap arra,: 
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illetékes helyen és modon térvényes kérést 
adnak be, igazsagot kell szolgaltatni. 


3, CZIKKELY. 


A regeert viv és a tokaji has drinak 


| hdtralékos vreszere nésee O felséqe uel 
| Essterhazy Miklos nadorispén Grakose: 


javara elhatarozza magat. 


A rendek tovabbra is aldzatosan keérik O 
felséget, hogy Eszterhazy Pal és Ferenez grof 
urak Uzyében Regéez var uradalma hatralékos 
arénak a kilizetése irant, ugyszintén az ¢ 
esalad mindkét agu Grdkéseit illeté tokaji 
hazért valé kieltgitésuk irant, a mely hazat 
elhunyt atyjuk, néhai méllosagos Eszterhazy 
Miklés grof ur, exyhori nador, valamikor 
Lonyai Zsigmond urnak adotl, — kegyes igé- 
retéhez képest, a felek megelégedésére magat 
minél eldbb elhatdrozni meélloztassék.(2) 


1G. CZTRRELY, 


Kayser Kafrosiia arnad agyet, a wisse- 

recs fekvdjoszaygokat iletdleg, O felsége, 

a Maqyavorszighan leva koveteleseit 

ileté keveseleive were pedig, a onadapre- 
isp ee itesce el, 


Ambar néhai nagysigos Doezy Zsigmond 
hatrahagyott Ozvegve, nemzeles Kayser Eufro- 
zina asszony, a ki nem rég szabadult ki a 
lordk fogsagbol, azt allitja, hogy a morva 
Orgrofsaghan lev viszoveezi fekvd joszagok - 
hoz igaz és kétségtelen joga van, mindazon- 
ailtal nagysagos Doezy Laszlo ur gyamjai evvel 


‘nem torddve, dtet azoknak a fekvéjoszagok- 


nak az atvételétdl és birtoklasatél eltilijak : 

1. §. Ezért hat megallapitottak, hogy ezeket 
a fekvdjészagokat (O felsége beleegyezésével), 
O felsége ez irant kiadandd kilénds paran- 
esdra, a nevezett dzvegyasszonynak a red esd 
részikben adjak vissza, és dtet a mondott 
gyamok és ama fekvdjoszagok birtokosai elle- 
uében timasztott koveteléseire, nevezetesen 
pedig a Saskévar joszagaira kiadott nehany 


_ezer forint penzésszegre nézve, a melvet azok 


a gyamok eme fekvé joszigok teljes adraval 
egyil folvettek, azokhdl a viszoveczi jészé- 
gokbol teljesen kielégitsék. 

2. §. Veégiil ennek az dzvegynek Magyar- 
orszagban kiegyenlitendd kéveteléseit, a mél- 
tosdgos nadorispin ur, a kiralyi tabla birai- 
nak és mis kézhez kaphaté torvéenytudd 
fertiaknak egybehivasaval (Kivevén az allite- 
lagos hatalmaskodasokat, «a melyek irant a 
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quos ad inanus habere poterit (demptis vio-| anni 1649. de et super prioribus regni pro- 
lentiis pratensis, suo modo prosequendis)! ventibus perceptis, et erogatis, coram de- 
certifieatis superinde etiam partibus interes: | funeto quondam domino comite palatino, juxta 
satis, si fieri poterit stante diwta ; alias imme-! tenorem articuli 99. ejusdem anni 1640. 
iiate post; revideat, et determinet, debitw-) complanatis, articulariter expeditus ; de resi- 





que et finali exeentiont demandet, } duis quoque el subsequentibus angariis, el 
_perceptionibus suis, toto administrationis, et 
ARTICULUS 97 | prefecture sue tempore, pereeplis el eroga- 


lis, coram codem olim domino comite pala- 
Prectensimucs heeredum quondan Ni- tino, suflicientem dedisset rationen, ef evpe- 
volai Exsterhazy, vires smmmam Szent- | ditorias quoque — ejusdem superinde produ. 
Miklosionion ; dominus couces patatinis | Xtsset: : 20 
revuleat, exceutionipue demaudet, _ S. 1. Proinde hwvredes  dieti quondam 
Casparis Lippay, super eorundem  quoque 
Annuenle sua majestalte saeratissima, sta-) subsequentium proventuum pereeplione, et 
lulum prvterea est; ul illustrissimus dominus | erogatione, absoluti: pronunciantur. 
comes regni Hungarie palatinus, universas | 
pretensiones, cl difficultates, quwstionesque | 
hvredum et suceessorvum illustrissimi quondam ARTICULUS 100. 
domini comitis Nieolai Eszterhazy, alias regni 
Hungarie palatini, circa summam inseriptio. Cominissarie pro reetificandis abusiias, 
nalem bonoram Szent-Miklosianorum, vigentes |) et reformendo rectigale omuim requr 
et existentes ; convocalis tabule regiw judi- hrivesimariwin : ordiucutire, 
cibus, quos ad manus bhabere poterit, jure 
evtraordinario, peremptorie revidere, et finali- Informantur status, et ordines, ex relatione 
ier determinare, ac etiam reali execution fisei saw majestatis regii, multos abusus, et 
demandare \aleat, exorbilantias cirea tricesimarum, et vectiga- 
lium regiorum exationes et solutiones admittt : 
per hoeque proveptus saw majestatis in dies 
ARTICULUS 08, diminui : 
$. 4. Ut itaque augmento proventuum re- 
Sr majestes, retioncn supplicationes, gioram consulatur; deeernunt tidem status 
statu, ef ordi est heabitewa: ii et ordines, certas commissiones, ad rectili- 
fucto vestitutionis boners Braechiowe- eandas ejusmodi evorbifantias, ef execessns 
viene, esse instituendas : 
$. 2. Et quidem in partibus regni Hunga- 
Et quia in processu coutra exregium Pau- ria superioribus nominantur pro commissa- 
lum Fanehy, per fiscum reginm, in facto in- | riis, reverendissimus dominus Joannes Palffal- 
cestus intentato, sa majestas ex parte resti- vay, episcopus Transylvaniensis: admodum 
lutionis honorum ejasdem Pauli Fanehy, pro. reverendus Andreas Makehay, prepositus ma- 
parte tisei regii exeeutorum, et apprehenso- jor Agriensis: egregius item Georgius Barna: 
rum, se henigne ita resolvisset; quod ratio- Andreas Zakany: Thomas Orosz: Petrus Szir- 
nem supplicationis statuum, et ordinum rezni, may: nee non judiees civitatum Cassoviensis 
sit habitura: status ct ordines, suw maje-) et Eperisiensis, eum sibi adjungendis sena- 
salis, benigna resolutione contenti, ejus toribus, et membris camera’ Scepusiensis. 


effectuationem, ullerius quoque demisse sup-| — §. 3. In partibus ultra-Danuhianis, prases ; 
plicant, spectabilis ae magnifieus dominus Georgius 


$. 4. Si quid autem fiseus regius praten- | Orossy, sua majestatis personalis prasentia : 
sionis contra dictum Paulum Fanehy, et ejus) magnificus dominus Adamus Cziraky: et 
ronsortem habet: juxta leges patrias prose- egregius Balthasar Egresdy: et judex civita- 


quatur: statutum est. lis Soproniensis cum jurato. 
S$. 4. Ex partibus vero eis-Danubianis ; re- 
TIFT te ‘rendissimus inus Matthias WZ : 
ARTICULUS 0. _verendissimus dominus Matthias Tarnodezs 


admodum reverendus dominus Franciscus 
Haercdes speetabilis ace meaqguifier quan Szent-Gyorgyy : egregius item Petrus Alvinezy, 
dam domid Casparis Lippay: de resi- protonotartus ; Ladistaus hereszthury, Nittri- 
duis omnibus efusdem perceptions Oasis 5 Stephanus Morosz, Posoniensis coni- 
etetn nar, tatuum vice-comiles ; Magister eivilatis Poso- 

niensis cum jurato, 

Siquidem = speetabilis ae magnilicus  olim $. 5. Similiter etiam in regnis Croatia, e 

dominus Caspar Lippay, vigore articuli 74. Selavoniw denominantur, pro praside, reve- 
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maga modjan kell pert inditani), az érdekelt 
feleknek is ezirant valo idézésével, ha lehet- 
séges meg az orszaggyilés folydsa alatt, ka- 
lonben azutan mindjart, vizsgalja meg és iga- 
zitsa el, s kelld vegrehajlas utjan yeglegesen 
foxanatosilsa.(}) 


07, CZIKKELY, 
Neha Eszterhizy Miklos orokdseinek o 
Szent-Miklési-féle peénczosszegre vonat- 
kaze koreteléseit a nidorispii wr viz 
gelja meg es feqauatositsa réyrelay- 
feossal, 


Megallapitottak ezenkiviil] © szent felséege 
heleegyezesével, hogy Magyarorszag meéltosa- 
sos nadorispan ura, néhai meliésigos Esz- 
terhdzy Miklos grofsur, egykor Magyaror- 
saag nadora, Orékéseinek ¢s ulodainak, a 
Szent-Mikldsi féle fekvé joszagok zalogdsszeget 
illet6 Gsszes koveteleseit és az e kortl fol- 
merilt és fonforgo nehezségeket és kérdése- 


ket a kiralyi tabla kézhez kaphato  birainak 


Osszehivdsaval, rendkivili t6rvéeny uljan igy- 
déntéleg vizsgalja meg és veglegesen igazilsa 
cl és tenyleg vegrehajtds ali is boesissa.(?) 


OS. CZIRKELY. 
O felsiqge a kevokuale es veudekuek a 
Fiuehy-fele fekvdjaszigok visszaatdisa 
trgydhan eloterjesstett: kerésert fiqye- 
lemebe fouja revue. 

ks mivel O felsége abban a perben, a 
melvet a kiralyi fiseus nemzetes Fanehy Pal 
ellen vérferiézés  targvaban inditott, eme 
Fanehy Valnak a kiralyi fiseus részére vegre- 
hiajlas utjan lefoglalt fekwO joszagai vissza- 
adasara nézve, arra hatdrozta el magat kegye- 
sen, hogy a karok és rendek kérését tigve- 
lemre fogja meéltatni: a harok és rendek O 
felsége kegyes elhatdrozasdban megnyugodvan, 
innmak a foganatositasat ujhol is alazatosan 
herik. 

1. §. Es megallapitottak, hogy, ha a kirdlyi 
fiseusnak a mondoltt Fanchy Pal ¢s ennek 


hitvestirsa ellenében valami kévetelése van, | 
azt a hazai lorvenyek eértelmében per utjan 


heresse, 
OO. CZIRKELY,. 
Neha tehintetes es nagysdqos Lappy 
Gidspir up drokosedt annek minder 
heatralerd  bevetelére were meguyug- | 
fatjak. 
Minthogy néhai tchintetes es nagysagos 


Lippay Gaspar az 164%. évi 74. ezikkely ere- 
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jenel fogva az orszignak bevett ¢s kiadott 
korabbi jévedelmeire nézve, a melyekrél 
ugyanesak az 1649. evi 99. ezikkely tartalma 
szerint, a néha megboldogult nadorispan ur 
elou elszamolt, lorvéenyezikkelyben lett fel- 
mentve és a hatralevé s ezutin kévetkezd 
dsszegekrol ¢s bevetelekrél is, a melyeket 
sifarkodasdnak ¢s lisztlarlosaganak eyész ideje 
alatt szedett be és adott ki, ugyanezeléu a 
nehai nddorispan ur elbtt kelléen szamot adott 
és anuak erre vonatkozd nyugtato leveleit ts 
felmutatta : 

1. §. Ennélfogva a mondott néhai Lippay 
Gaspar OrdkOseit eme kesdbbi jovedelmek be- 
vetelére és kiadidsara nézve felmentettek- 
nek avilvanitjak. 


Is 


11), CZIKKELY, 


Az oorssitg ininden  harminesade es 
vémja hkoril valid visscaclesek helyre- 


hozasdvol és azok ujjaalaketisdrel, 


© felsége kirdlyi fiscusanak a jelentésebal 
értesiiinek a karok és rendek, hogy a kiralyvi 
harminezadok és vamok beszedése és fizetése 
horil sok visszaclést és kihdgast kovetuck el 
és ez allal O felségenek a jovedelmei naprét- 
napra kevesbednek ; 

1. §. Hogy tehat a kiralyi jovedelmek gya- 
rapodasdrél gondoskodjanak, a karok és ren- 
dek eme visszatlések ¢s kihagasok helyreho- 
zisara bizonvos bizottsagok felailitasat hata- 
rozzak el. 

2. $. Még pedig Magvarorszag felso részei- 
ben kinevezik bizlosoknak:  {Otisztelendd 
‘alfalvay Janos erdélyi puspok urat, nagyon- 
lisztelendd Makehay Audris egri nagyprépos- 
tot; tovabba nemzetes Barna Gyérgydt, Za- 
kany Andrast, Oresz Tamast, Szirmay Petert 
és Kassa meg Eperjes varosainak a birait a 
melléjik esatlakozd tandesosokkal és a sze- 
pesi kamara tagjaival. 

3. $. A dunantuli reszekben: elndknek, 
tekinteles ¢s nagysdgos Orossy Gyorgy ural, 
() felsége személynokel, nagysagos Cziraky 
Adam urat és nemzetes Egresdy Boldizsart s 
Sopron varosanak birajat egy eskiidt polgarral, 

4. §. A dunaninneni részekbol pedig {6- 
lisztelendé Tarnéezy Matyas urat, nagyon- 
liszlelendé Szent-Gyérgyi Ferenez urat; to- 
vabba nemzeles Alvinezy Péter itélémestert, 
Kereszihury Laszté nyitrai, Morosz Istvan po- 
zsonymegyei alispanokal, Pozsony varosa pol- 
sirmesterét egy eskiidt polgarral. 

5. §. Hasonloképen Horvat- és Szlavon- 
orszigokban is kinevezik elndknek: f6liszte- 
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rendissimus dominus Petrus Petretiez, epi-| cum, vetustate temporis adeo esse consuni- 
scopus Zagrabiensis : et magnificus Sigismun- plum, et attenuatum, ul commode, ac nots- 
dus Keglevith : egregii item Georgius Malenich:! bili litterarum distinetione. et insignium e\- 
Caspar Budor; et Thomas Ivanoviez: nota-, pressione eodem literare obsignari nequeant: 
rius comitatuum Zagrabiensis et Crisiensis : | 
; §. 4. Communi itaque omnium statuum 
§. 6. Qui quidem commissarii, in partibus volo sancitum est, ut ejusdem conventus 
cis- et ultra-Danubianis Posonii: in supe-| sigillum priori conformatum, renovetur : prius 
rioribus autem Cassoviw, in certo et brevi! vero in faciem illius comitatus, in quo existit, 
termino convenientes, in pramissos excessus, | reproductum ; annihiletur, 
et defectus tricesimales, diligenter inquirere ; 
eosdem investigare, corrigere, addenda addere, 
tollendaque tollere; ac postmodum, ejusmodi 
rectificationi, et correctioni commissariorum, 
tricesimatores, et quiestores, per totum re- 
gnum sese accommodare deheant, et tene- 
antur. 


ARTICULUS 104. 


Artic fumitiaruin, Nollonichianar, ef 
Ruberianee ; renovantyyr. 


Renovantur similiter ad instantias familia 
| quidem Kollonichianw, articulus 447. anni 
| 1647, et artienlus 56. anni 1649. familia 
Ju causis domi comitis palatine pro-; vero Ruberianw: articulus $8. ejusdem anni 
pris, ordinantur Jiudices ; domini comi-| 1649, 
tes, Juder curiae reqiae, vel magister 

tareruicorma regain, 


ARTICULUS 101, 


ARTICULUS 405. 

Ad instantiam illustrissimi domini comitis ; 
regui Hungariw palatini, articulo 45. et 49.! Reworetio articult, haeredum quoudan 
anni 16385, addendum volunt regnicoke, de- Jounnis Pograny. 
nominantque pro judice ; in controversia ila,’ 
que illustrissimo domino comiti palatino, ra-;  Articulus 146, anni 41647. ad instantiam 
tione metarum dominii Muran, in  comitatu| hwredum quondam Joannis Pograny: reno- 
Gomoriensi existentis, eum tribus comitati-| salur et contirmatur. 
bus conterminis, videlicet, Zoliensi, Seepu- 
siensi, et Lyptoviensi intercederet; sicut et 


in aliis causis suis, in quibus propter inte- 


ressenliam judex esse non posset; dominos | 


comites judicem curiw regi, vel tavernico- 


ARTICULUS 106, 


rum regalium magistrum, | Articulus 54. anni 1649. renovatir, 

| Eodem modo articulus 54. anni 1649. ad 
instantiam consanguineorum, ad bona in 
eodem specifieata interesse habentium reno- 
| Vatur; et confirmatur. 


ARTICULUS 102. 


Artieuti bonovin Szadvava, Leva, Donihe, | 
el Henye; renovanter, 


ARTICULUS 407. 
In negolio areium Szadyara, Léva, Dombo 
el Henye: renovantur articuli 1410. et 144. Colonoriim spontanea deditio, per comi- 
anni 4647. nee non artieui 69, et 70. anni, tatus praccavealur, 
1649. | 
_ Non sine animorum sensu intelligunt sta- 
lus; complures esse pagos, el colonos, qui 
post diwtam proxime privteritam, pon vi aut 
armis, sed sponte, ac ultro Turcis sese sub-. 
Sigillum conrentus sanetae crecis de| jectos, et tributarios fecissent. 
Leles: ; renovetiuy, 


ARTICULUS 108, 


s. 1. De quibus statutum est; ul dein- 
Relatum est statibus, conventus sancti ceps comites, et vice-comites diligentius, quam 
erncis de Lelesz sigillam econventuale anthen-| hucusque preveaveant; ne ville alique Turcis 
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lendd Petreticz Péter zagrabi piispOk urat és 
nagysagos Keglevith Zsigmondot; tovabba 
nemzetes Malenich Gyérgy6l, Budor Gaspart és 
Ivanoviez Tamast, Zagrab és Kérés virme- 
xvek jegyzdjét. 

Hi. §. A mely biztosok a Dunan inneni és 
(uli részekbOl Pozsonyban, a felsé részekbdl 
pedig Kassin és bizonyos és révid halaridé- 
ben Osszej6ven, kételesek legvenek és tartoz- 
zanak, a harminezadokat illetéleg eldreboesi- 
lott kihagdsokat és hidnyokat szorgalmasan 
hipuhatolni, azokat megvizsgalni, helyrehozni, 
a hozzdadandékat hozziadni, a megsziinte- 
tenddket megsziintetni, és annakutana a har- 


minezadosoknak és kereskeddknek  orszdg- 
szerte a bizlosok részérél eszk6z6lt eme 


kiigazitéshoz és javitashoz kell magokat tar- 
taniok.t) 


104. CZIKKELY, 


A nador ispin ur sajal tyyewe nesee 
a grof orszaghire ragy a kiralye tar- 
nwokmester urat rendelif ki birdualk. 


Az orszaglakosok Magyarorszag meltosagos 
nadorispan uranak a kérésére az 1635. évi! 
1, és 19. ezikkelvhez hozzi kivanjak adni, 
hogy arra a viszalyra nézve, a mely a Gé- 
morvarmegyéeben levé murdnyi uradalom ha-. 
tarai miatt a méltésagos nadorispin ur és a_ 
hdrom haldros megye, ugymint Zélyom, Sze- 
pes- ¢s Liptomegye kézt fonforog, valamint 
annak mas dgyeiben is, a melyekben érde- 
keltségénel fogva nem lehet bird, az orszag- 
biré gréf urat, vagy a kiralvi tirnokmester 
urat nevezik ki birénak. 


102, CZIRKELY. 


Ao scadedrain teva dombai es henyes 
fekvéjoszagokva vonatkoz ezikkelycket 
megupitjak. 


Szadvara, Leva, Dombo és Henye varai 
doulgat illetéleg megujitjak az 1647. évi 110. 


es 414. ezikkelyeket, valamint az 1640. evi 
(i, és TO. ezikkelveket,(2) 

103. CZIKKELY, 
A felesti eszent Keresche convent pecset- 


Jet meguyityak. 


Jelenteti¢k a rendeknek, hogy a leleszi 
«szent kereszty conventiek a hiteles eon- 





(2) Megsiirgeti ugyanezt az 1659: LXT, 1681: Xb 
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venti pecsétje az idé régisége kovetkeztében 
annyira el van hasznalva ¢s kopva, hogy 
azzal a levelek illden és a betik felismerheté 
megkilénbéztetéséevel és a jelvények reapyo- 
masaval meg nem pecsétellietdk : 

1. §. Ezért az Osszes rendek akaratabol hata- 
roztak, hogy ennek a conventnek a peesétjét az 
elébbiével megegyez6 alakban meg kell uji- 
tani, az elébbenit pedig annak a varmegyé- 
nek a szine el6 vivén, a melyben az létezik, 
meg kell semmisiteni.(3) 


104. CZIKKELY. 


A Nollanich és Ruber esalddokra vonat- 
kozd esikkelycket: mequyitjak, 


Hasonloképen megujitjak a Kollonich esa- 
lad kérelmére az A647. évi 117. és az 1649, 
évi 56, ezikkelyt, a Huber esalad kérésére 
pedig az ugyanezen 4649. évi 58, ezikkelyt.™ 


105. CZIKKELY, 


A neéhat Pograny Janos orékésedt ileté 
ezikkely meguyitasa, 


A néhai Pograny Janos 6rékéseinek a ke- 
résére megujitjak és megerdsitik az 1647, 
évi 116. ezikkelyt. 


106. CZIKKELY, 


Az 1640, evi 34. crikkelyt megajityak. 

Az 1644, évi 4. ezikkelyben felsoroll feky6 
joszigokban érdekelt rokonok kérésére ezt a 
ezikkelyt ugyanazon a médon megujitjak es 


megerdsitik,(>) 


107, CZIRKELY, 


A rdrmegyéek gatoljak meg a jobbaqyok 
dnkentes meqhidolasat, 


Letkik fajdalmaval tapasztaljak a rendek, 
hogy nagy szammal vannak olyan faluk és 
jobbagyok, a melyek és a kik a legkOzelebb 
elmult orszaggytlés ulan, nem erészakkal és 
fegyverrel kényszeritve, hanem sajat akara- 
tukbél es 6nkent lettek a lorOkOk alattvaldiva 
és adotizetoive. 

1. §. Ezekre nezve megillapitottak, hogy 
az ispanok és alispanok jévOre, az eddiginel 
nagyobb gonddal, gatoljak meg azt, hogy vala- 
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se sponte subjiciant: et si qua sponte se 
subjicerent: in earum: colonos comitatus ani- 
madvyertat. 


ARTICULUS 408, 


De vituperiis sancitus articutis renera-' 
fata’, 


Statutum etiam est: ut articulus 04. anwi 
1649. super vitluperiis, aliisque evidentibus 
dehonestationibus conditus: in suo vigore 
maneat, et strictissime observetur. 


ARTICULUS 109. 


Salineii, ubic et quibus tributa solvere | 
debeaut ; declaratur. 


Ad instantiam salinariorum, signanter vero 
in quinque oppidis Maramorusiensibus, utpote 
Huszt, Visk, Jerké, Hoszumez6, et Szigeth 
commorantium, ae aliorum etiam: renovatur 


articulus 68. anni 4622. tali declaralione 
addita: 
$. 4. Quod nimirum jidem = salinarii, cu- 


juscunque tandem fuerint conditionis, nullibi 
prorsus, nisi in loco induetionis, et eductionis, 
solum tricesimam solitam pendere teneantur : 
nee ullo modo. in pravsidiis a capitaneis conti- 
niorum, ad salium pensionem (prout hacte- 
nus abusive, contra onmem wquitatem factum 
est} adigantor: 

S$. 2. Telonia etiam, nonnisi in lois, ponti- 
hus, et aggeribus bene provisis, minime vero 
in sivcis ab illis exigantur : 

$. 4. Beneficio etiam Muvii Tybisei, sales 
devehentes ; nullibi preter loca induetionum 
et eductionum, ac depositionum, ad solvenda 
tributa, et telonia compellantur : 

S$. 4. Contravenientes vero; vi pravsentis 
slatuli, delata ad viee-comites querimonia, | 
compertaque rei verilate: ad partis queru- 
lantis instantiam, in pena minoris potenti 
convineantur, 
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‘Luew Ekker, articulus 64. anni 


(lv) 


juasta tenorem = privilegiorum = suorum, per 
suam majestatem ipsis eoncessorum, jurs- 
dictioni: magistri lavernicorum = subsint:  sta- 
tutum est. 


ARTICULUS 411. 


64, narissimae dinetac rena- 
eeetinn, 


Articiulus 


Ad instantiam heredum egreg i quondam 
149. reno- 
vatur, et contirmator, 


ARTICULUS 412. 


articnlus SF. aie 1625. 


renova, 


kodem moda 


Ad instantiam dominw comitiss# Rosina 
Pethe, consortis domini  comitis Nicolai 
Pazmany: articulus 57, anni 162b. renova- 
tur, el copfirmatur. 


ARTICULUS 113. 
De induetione rovwrum it prericias ; 
nranent avtteuls, 


Ratione inductionis vinorum in provineias : 
maneant articuli superinde conditi: medio 
tempore sua majestas, post diwetam quanto- 
evus fieri poterit, est  tractatura  superinde 
cum statibus provineiarum suarnm, 


ARTICULUS 444. 


Domino Ladovico a Rottal, 
napendatur, 


setisfactio 


In negotio domini Ludoviet a Rottal, sua 
inajestas, stante diwta cdemandatura est mi- 
nerarum miagistratui; ut eidem satisfactio 
impendatur, 


ARTICULUE 415, 


kevcessus Alewaudiri Mikulich : doieint 
comites, banus, vel Georgius Rvidddy 


ARTICULUS 110. 
i 
Libevar, mourtanae, ef requa Selarouiae | 
eivitates; ie suis thertatibus, et pris | 
lepus Coser rent, 


Regie denique ac liber, montanrque, nee 
non regni Sclavoniwe civitates; ul in suis 
antiquis libertatibus, privilegiis, juribus et 
consuetudinibus, juxta articuluin 34. anni 1648. 
articulam 35, arni 1638. ae ibidem eitatos ; | 
nec non articulum $5. anni 1640. conser-: 
ventur: ac ul civilates Kis-Marton et hdszeg, | 


(1) Ax eredetiben a zarjel liamyzik. (K. és 0.) 


revulebunt, et determinabhunt, 


In causa magnitici Alexandri Mikulich, juxta 
henignam sue majestatis resolutionen, de- 
cernunt status: ul pramissa super ejusdem 
pratensis excessibus, post obtentam a sna 
majestale gratiam, patratis, inquisitione, idem, 
ravione eorunden, in presentiam dominorun 
comitum hani, vel Georgii Erdody  senioris, 
ussessorum@ue suorum, quos ad = manus ha- 


bere poterunt, evocetur; ibidemque causa 
ejusdem resideatur, ac deeidatur  perem- 
j lorie, 


- 
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mely fala magat a térdkOknek Onkenyt ala- 
vesse; és a melyek magukat onkényt aldvet- 
nék, azoknak jobbagyait a varmegyék biintessék 
meg.() 
108, CZIRKELY. 
AL gyatdzisokva nézee hosott czkkelyt 
mequyityak. 
Megallapitowtak azt is, hogy a gyalizasok 
és mas nyilvanvalé beestelenitések targyaban 


hozolt 1649. évi 94. ezikkely maradjon a’ 


moga erejében ¢s hogy az a legszigorubban 
inegtartando, 
100. CZIKRKELY, 


Meghatarozzak, hogy a sot szallitok hol 
és kikuek fizessenck adét. 


A soszallitéknak, nevezetesen pedig az Gt 


miramarosi varosban, ugymint Husztban, Vis- 
ken, Jerkén, Hosszumezdn és Szigethen lakok- 
nak, és masoknak a kérésére is megujitjak 
az 1622. évi (4. ezikkelyt annak a_ kijelen- 
lésnek a hozziadasaval : 

1. §. Hogy tudniillik azok a sészallitok, 
barmily allapotuak legyvenek is, czyediil a szo- 
kott harminczadot tartozzanak fizetni, s ezt 
is sehol masutt, mint a behozatal és a kivi- 
tet helyén ; és a végvidékek kapitanyai semmi- 
képen se szoritsik 6ket az erdsségekben (a 
mint ez eddigelé minden igazsag ellenére meg- 
(Orlént) sépénz fizetésére. 


2. §. Vamot sem szabad t6lak a szaraz. 
helyeken szedni, hanem esak a j6 karban tar- | 


lot helyeken, hidakon és tlléseken. 

3. 3. Es a kik a sét a Tisza folyén szal- 
litjak, azokat sem szabad seho! masutt adok 
és vamok fizetésére szoritani mint a beho- 
zatal és kivitel, valamint a lerakas helyein. 

4. §, Azokat pedig, a kik ez ellen ese- 
lekszenek, a jelen halarozat erejénél fogva, az 
alispanoktioz benyujlolt panasz kivelkezlében, 
a dolog valésiganak kiderilése mellett, a pa- 
naszos [él kérésére a kisebb  hatalmaskodas 
hiintelésében kell elmarasztalni.(2) 


1h. CZIRKELY, 


A stubad banya es sslavanorssige ei- 
resok az 0 stahadsdagaikban hiivall- 
sdqaikhban meglartandok, 


x 


Hatdroztak még, hogy a szabad- és banya- 
\arosok, valaumint a szlavonorszagiak is, az 
1613. évi 3b. ezikkely, az 1648. évi 35. és 
az ebben idézetl, nemkdlonben az 1644), évi 15. 


Lb) Megujitja: 1081: XLVEIL t. ez. 


(22) Megerasiti ¢s felvilagositja e ezikkelvt az 150: LVEL t. ez: 


3) Megujitja: 159: CXNIV, & ez. 
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ezikkelyek értelmében az 6 régi szabadsagaik- 
ban, kivallsagaikban, jogaikban és szokasaik- 
ban megtartandok, és hogy Kis-Marton mex 
Készeg varosok a kirdlyi felségt6l nyert kivalt- 
sigleveleik tartalma szerint a larnokmester 
joghatésiga ala tartozzanak. 


Iii. CZIKKELY. 
A fegitébin arssaggytiles 04, czikketyet 
mequyitfak. 


Néhai nemzeles Ekker Lukacs 6rdkéseinek 
a kérésére, megujitjak és megerdsitik az 1044. 
_évi 64. ezikkelyt3 


112. CZIKKELY, 
Husonlokepen mequyijak as 125. br 
OF, exikkelyt, 


Pazmany Miklos grof ur feleségének, l’ethe 
Rozina grofné asszonynak a kérésére, meg- 
ujitjak @s megerésitik az 1625, évi 

' exikkelvt, 


a7. 


113. CZIKKELY. 
A boroknak a laurtominyokba vali be- 
vitelére nézee fommaradnak ua ezikkelyek, 


A boroknak a tartomanyokba valé bevite- 
lére nézve maradjanak fOnn az e targyban 
| hozott ezikkelyek ; a Kézben © felsége, mihelyt 
| ez az orszaggyiilés ulin lehetséges lesz, tar- 
igyalni fog az irant az 6 tartomanyainak a 
rendeivel, 





114. CZIRKELY, 
Rottale Lajos arnak elégtetelt leell adie, 
Rottali Lajos ur iigyében O felsége az 


_orszaggyilés ideje alatt meg fogja hagyni a 
banyahatosagnak, hogy azt elégitse kit) 


115. CZIKKELY. 
| Mikulich Sandor keluigdsaiut a lin vagy 
Erdidy Gyorgy grof uv vizsyalja meg 
s igazitsad el. 


Nagysagos Mikulieh Sandor Ugyében a ren- 
dek, © felsége kegyes elhatarozdsa értelmében, 
azt végzik, hogy elébh, annak a kihdgdsaira 

| nézve, a melyeket az © felségétil nyert ke- 

gyelem Ota allitolag elkovetett, a tanuvallatast 
megejivén, ezt, ezek irant a ban vagy idésh 
Erdédy Gyérgy grof ur ¢s kézhez kaphaté 
tablabiraik elébe kell idezni és ott azutan annak 
az iigvét vizsgaljik meg és véglegesen dént- 
sék el. 


wegujitja: TOBE: NGLIV. te. 


$V, 6. (O38: ENE, WET: LANATV., [50> OXXIV. to ez, 
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ARTICULUS 116. 


Gratuitorum laborum, ad confinia vrequi 
preestandomun limitatio constituitar. 


Voleates status, confiniorum reparationi, et 
munitioni, gratuitorum quoque laborum limi- 
talioni providere: modo sequenti ordina- 
tum est: 

3. 4. Et primo: exemptis universis bonis 
archi-episcopatus Strigoniensis ubique existen- 
tibus, eo respectu; quod illustrissimus ac 
reverendissimus dominus arehi-episcopus Stri- 
goniensis, fortalitii Ujvariensis  structuram 
inchoando et continnando ; omnes, et conti- 
nuos gratuitos labores, eo priuvstare debeant: 

§. 2. In partibus quidem regni superiori- 
hus deputantur; ad Szathmar; totus comi- 
tatus ejusdem nominis Szathmar, evceptis 
bonis ad Echéd pertinentibus ; 

$. 3. Ad Kallé; tres processus comitatus 
Zabolez ; 

8. 4. Ad Tokaj: quartus processus comi-, 
tatus Zabdlez, Dada voecatus; et comitatus 
Zempliniensis ubus processus inferior: 

§. 5. Ad Onod: reliqui tres processus 
ejusdem comitatus Zempliniensis, item totus 
comitatus Abaujvariensis, Heves, Szolnok exte- 
rior, et de Ungh. 

§. 6. Ad Szenderé ; comitatus Saaros, Sze- 
pes, Ugdcha, Bereg, et Thorna, exeeptis bonis | 
ad arcem Szadvara pertinentibus, pro uno 
fantum anno. 

§. 7. Ad Dids-Gyér totus comitatus Bor- 
sdd, cum Chongrad. 

$. 8 Ad Putnok: totus comitatus Gémé- 
riensis, eXceptis parler bonis, ad areem 
Szidvara spectantibus. qua, sicut et in Thorna | 
exisientia; ad ejus areis ruinosie reparatio- 
nem, pro uno duntayat anno essent ordinata. 

$. 9. In cis-Danubianis vero partibus; prior 
limitatio in anno domini 1647. preseripto 
articulo 453. facta in sue statu relinquitur 
demptis bonis capitali, Strigoniensis, in Nittri- 


ensi Barsiensi et Hontensi comitatibus adja- | 


centibus, que ad areem Szent Benedek, essent 
applieata ; ae etiam comitatu Posoniensi, qui 
in recompensam supra nolatorum eentum 
equitum domini archi-episcopi, ultra humerum 
portarum suarum, ad biennium intertenendo- 
rum, in subsidium = restaurationis —fortalitii | 
Ersek-Ujvariensis, esset ordinatus ; ila etiam: 
comitatu de Sdld, ad areem Bujak relieto, 

S$. 10. dn partihus sero ultra-Danubianis : 
idem) articulus 13. anni 1647. renovatur, | 
ef sequentia duntaxat rectificantur: ad Papa: | 
totus comitatus Sopronienusis, inelusis etiam | 
bonis Kabold, exeeptis tamen domini comitis 





(4) Av eredetilen aidems Wanyzk. (K. és 0.) 
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Franeisei de Nadasd, ad finitimam suam ar- 
cem Sarvar, et Kapuvar ordinatis, ac duabus 
partibus arcis Kesz6, ad eandem deputatis. 
[ue etiam ad Papa deputantur, duo processus 
comitatus Castriferrei Georgii Szalay, et Cas- 
pari Potyondy judieum nobilium, cum bonis 
Miskiensibus, exceptis quoque in eodem ¢o- 
mitatu excipiendis, in suprascripto articule 
specilicatis: hoe deelarato: quod bona Vé- 
pensia, veloli a presidio Papa remotiora, fa- 
hores illue limitatos, juxta ordinationem co- 
mitatus, in peeunia administrare possint: 
bona vero ad arcem Kdészeg pertinentia: 
deineeps juxta connumerationem portarum, in 
pecunia pariter prastabunt, 

$. 44. Ad Tata; processus Andrew Balogh, 
judicis nobilium comitatus Comaromiensis : 
exceptis possessionibus Szony, Almas, Neszmeél, 
ad arcem Comarom pertinentibus. 

$. 12. Ad Comérom ; reliqui tres processus 
ejusdem comitatus Comaromiensis, Cis-danu- 
bianus nimirum, intra-Danubianus, et infra 
Vértes Petri Odor. cum dictis possessionibus, 
Szény, Almas, et Neszmel. 

$. 13. Ad Gesztes; propria pertinentia, 

$. 14. Ad Chesznek; ex comitatu Jauri- 
nensi, possessiones Talt, et Tapi Szent-Miklds, 

$. 45. Ad Muray-Szombat: tres posses- 
siones omnino Petanez voeat ; item Borhida, 
Varkéez, et Korong, quibus adduntur Petzninez, 
et Markuséez, nee non bona nobilium et 
libertinorum, in pertinentiis arcis Fels6-Lindva, 
et castri Muray-Szombat adjacentia; exceptis 
bonis domini comitis bani, ihidem adjacen- 
tibus, per eundem et alios possessts. 

8. 16. Ad Széezy-Sziget: universe ejus- 
dem pertinenti#, cum aliis pertinentiis dicte 
arcis Felsé-Lindva, et castri Muray-Szombat, 
dominorum familie Széehy. 

$. 17. Ad Egervar : possessiones Mindszent, 
Barabas, et Vaspér. 

$s. 18 Ad Loévé: possessiones Hassagi, 
Baksa, ct Pérszombattya., 

$. 10. Ad Tiirje ; ejusdem nominis pagus, 
propria nimirum pertinentia ibidem existens ; 
et alie portiones ejusdem prepositure. 

$. 20. Ad Szalavar: possessio Szabor. 

§. 24. Ad Kapornak ; uli antea in consti- 
tutionibus anni 35, 

§. 22. Ad Csikiny; processus Dobra, juata 
articulum 3. anni 1630, 

$. 23. Ex comitatu Mosoniensi, ad arcem 


‘el presidium Jaurinense ordinata, et perei- 


pienda summa peeuniaria ; assignetur et perei- 
piatur ad manus vice-comitis ejusdem comi- 
tatus Jaurinensis, qui teneatur de hujusmodi 
lam pereeptis, quam erogatis, suflicientem co- 
mitatui dare rationem. 
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116. CZIKKELY. 


Az orszdg véguidékei részére teljesitenda | 
ingyenmunkdknak a rendjét meqhuta- 


rozzak. 


kak meghatirozasarél is gondoskodni ohajtvan, | 


a kovetkez6 médon rendelkeztek : 


1. §. Elészér is, kivévén az esztergomi 
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Kabold-fele fekvdjészagokat is, kivéve Nidasdi 
Ferenez grof uréit, melyek az 6 végvarai 
Sarvir és Kapuvar részére lettek kirendelve,. 
és kivéve Kesz6 vardnak ugyanoda rendelt 
két részét. Oda, Papdhoz rendelik még Vas 


_varmegye két jarasat, Szalay Gyérgy és Po- 
A rendek a vegvidekek helyreigazilasarol 
és megerdésilésérél, valamint az ingyen mun- | 


érsekségnek barhol létezd dsszes fekvd josza- | 


gait, a miatt, mert a méltésagos és fOtiszte- 
lend} esatergomi érsek ur az ujvari erdsség 
épitését megkezdvén és tovabb folytatvan, 
azoknak minden ingyen munkat dllandéan 
ebhez kell teljesiteniok : 


2. § Az orszig felsé részeiben kirendelik | 


Szatmarhoz a hasonnevii Szatmar varmegyél 
egészen, 
oszagokal, 


4. § Kallohoz Szaboles varmegye harom | 


jarasal ; 
4. §. Tokajhox Szaboles varmegyének Dada 


kivéve az Eesedhez tartozd fekvé- | 





nevii negyedik jarasat és Zemplén varmegyé- 


nek egyik jarasat, az alsot. 
o. §. Onodhoz ugyanannak a Zemplen 


varmegyének t6bbi hdrom jarasdt, tovabba 


Abaujvar-, Heves, Kils6-Szolnok és Ung var-, 


megyeket egészen. 

6. §. Szendréhdz : Saros-, Szepes-, Ugoesa-, 
Bereg- és Torna varmegyeket, kivéve a Szdd- 
vara varahoz tartozd fekvdjavakal, de esak 
egy esztendore. 

7. §. Dids-Gyérhéz egész Borsod varmegvet, 
Csongraddal. 

8. § Putnokhoz Gomér varmegyét egészen, 


hasonloképen kivévén a Szadvara varhoz tar- | 
toz6 fekvdségeket, melveket épen ugy mint a 
Tornaban létezdket, annak az omldfélben levé | 


varnak a kiigazitasara rendelick ki, de esak 
egy esztendore. 

_& § A dundninneni részekben pedig : az 
Urnak 1647, évében hozott 453, czikkelylyel 
lortént megallapitast meghagyjak a maga alla- 
polaban, kivévén az esztergomi kaptalannak 
Nyitra-, Bars- és Hont varmegyékben fekvé 
jOszagait, a melvek Szent-Benedek varahoz 
vannak rendelyve; és kivéve Pozsony  vir- 
megyét is, a melyel annak a viszonzasira, 
hogy az esztergomi érsek sajal kapui szaman 
tul a fontebb emlitett szdz lovast fogja khét 
éven at eltartani, az érsekujvari erdsség helyre- 
hozasihoz segitségiil rendeliek ki: ugyszintén 
Soltmegyét is, a melyet Bujak var szamira 
hagytak. 

10. § A dunantuli reszekben pediy meg- 
ujitjak az 1647, évi 153. ezikkelyt és esak a 
kévetkezékben moédositjak: Papahoz kirende- 
ik exesz Sopron varmegyét, beleérive a 


tyondy Gaspar szolgabirdkeit a Miske-fele fekv- 
joszagokkal, kivévén ebben a varmegyében is 
a kiveendéket, a melyek a fontemlitett ezik- 
kelyben el6 vannak sorolva; annak a_ kije- 
lentésével, hogy a vépi fekvé joszigok, mfnt 
a melyek a papai erdsségtél lavol fektisznek, 
az oda hatarozott munkakat a varmegye ren- 
deléséhez képest pénzben teljesithessék; a 
Készeg virahoz tartozd fekvdjészigok pedig 
jovére a kapuk Osszeirdsahoz képest hasonlo- 
képen pénzben fogjak azt teljesiteni. 

14. $. Tatéhoz Balogh Andras komarom- 
megyei szolgabirénak a jarasat, kivéve a Ko- 
marom varahoz tartoz6 Szény, Almas, Nesz- 
mél birtokokat. 

42. 3. Komaromhoz ugyanannak a koma- 
rom varmegyének tébbi harom jarasat, ugy- 


‘mint a dundninnenit és Odor Péterét, a vér- 


tesaljait az emlitett Szény, Almas és Neszméb 
birtokokkal. 

13. $. Geszteshez sajat lartozeékait. 

14. $. Chesznekhez Tatt és Tapi-Szent- 
Miklos birtokokal Gyér varmegyébdl. 

1. § Muraszombathoz a Petanez nevi 
harom birtokot, tovabba Borhidat, Varkdéezot 
és Korongot, a melyekhez hozzaadjak Petz- 
ninezet ¢s Markuséczot, valamint a nemeseknek 
és szabadosoknak a felsé-lindvai erdsség és 
muray-szombati var tartozekaiban fekvd josza- 
gail, kivéve a ban grof urnak ott levd fekvé 
joszagait, a melyeknek 6 maga vagy misok 
vannak a birtokaban. 

1G. §. Széehy-Szigethez ennek Osszes tar- 
tozékail, a Széchy csaladbeli urak mondott 
felsé-lindvai erdsségének muraszombati 
varanak mas tartozékaival egyilt. 

17. §. Exervarhoz Mindszent, 
Vaspor birtokokat. 

18. §. Lévéhez Hassagi, Baksa ¢s Por- 
szombatja birtokokat. 

10 3. Tiirjéhez az ugyanazon nevi falut, 
a mely tudniillik annak ugyanott fekvd tarto- 
zekail, és ugvanannak a prépostsdgnak mas 
hirtokait, 

20. $. Zalavarhoz Szabor birtokot. 

21. §. Kapornakhoz, mint ext ezeldu az 
1635. é.i hatéarozatokban elrendelték. 

§. Csakdnyhoz, az 130. evi 3. ezik- 
kely értelmében, Dobra jarist. 

23. §. A Moson varmegyébdél a gyori var- 
hoz os erésséghez rendelt és beveendd pénz- 
dsszegel ugyanama Gyér varmegye alispanja 
kezéhez kell adni és beszolgaltatni, a ki ennek 
ugy besételérdl, mint kiadaésardl a varmegye- 
nek kellé6en szimot adni tartozzék. 


és 
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$. 24. Hae tamen 
sum declarata : 


conditione per expres- 
quod de pereeplione, et ad 


conlinium erogatione, hujusmodi gratuitorum) 


laborum, tam futurorum, quam prateritorum, 
singuli cootiniorum capitanei, supremis, et 
vice-comitibus, ac comitatibus, ex quibus vide- 
licet, ejusmodi gratuiti labores administrati 
fuerint, et imposterum administrabuntur ; ple- 
narias rationes dare debeant, et sint adstricti : 
salva nihilominus, in regnieolas, tales gratuitos 
labores prvstare nolentes, pro domino pala- 
lino declarata superius compellendi facuttate, 

§. 25. Casu vero, quo tales eapitanei, de 
pereeptis gratuitis laboribus rationem dare 
nollent, vel non possent: evtune comes, vel 
viee-comes, et comitatus, omnimodam habeat 


de ecjusmodi capitaneis, et bonis ipsorum, pro | 


retentis apud se gratuitorum laborum subsi- 
diis, sine omni litiginario protessu, executio- 
nem faciendi, et iterum ad eontfinia conver- 
tandi facultatem. 

S$. 26. Et in bujusmodi gratuitis laboribus, 
dehito modo, et ordine administrandis, ilud 
quoque servandum statuunt regnicola; ul 
gratuili labores ad certa aliqua contin'a ordi- 
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nati, ad diversos aliorum continiorum usus, 
non distrahantur: et Sylva quoque domino- 
rum prilatorum, baronum, et nobilium ad 
privatos capilaneerum usus, ne() desolentur, 
sub pirna violentiw, in utroque. 


ARTICULUS 1147. 


Modus et arde, eerbus defects, et fruu- 
des crea administvationem qratiiloruiu 
luborum praccaveant. 


Et quia circa gratuitorum laborum admi- 
nistrationem, tam ex parte comilatuum, quam 
capilaneorum, plurimi defeetus, et fraudes, 
distractionesque, in privatos usus fieri con- 
sueverunt; modus et ordo eosdem privstandi, 
ac in usus precise confiniorum convertendi, 
in articulo 32. anni 4648, expressus, sub 
jena ihiden posita exacte observandus sta- 
tuitur : 

S. 1. Ubi vero gratuitam laborem, in par- 
tibus cis- et ultra-Danubianis, in pecania 
prevstant: a singulis portis florenos tres eum 
dimidio solvant, 


ARTICULUS 118, 


Domini Joannes Waicharidus dus Minsterbergensis in Silesia : 


sacri Romani 


imperit: princeps ab Auerspergh, et Octavius de Aragonia, ac sacri Romani 


imperii princeps ; 


Porro status, et ordines, 


excellentissimorum 


in Hungaros recipiuntur. 


dominorum. Joannis 


Waichardi, ducis Minsterbergensis in Silesia ; 

§. 1. Sacri Romani imperii principis ab Auersperg, comitis Goltsche, et 
Wels, domini in Schon, et Szissenberg, aurei velleris equilis, sacree cxesareve 
regieque majestatis’?’ consiliarti, camerarii, supremi et hrereditarii provinete 
marsalchi. et camerarii ducatus Carnioliee et Sclavonie : 


§. 2. Et Octavii de Aragonia, 


sacri 
Amalffi; suze majestatis intimi consiliarit, ¢ 


Romani imperii principis, et ducis 


camerarii, guardive hadschierorum 


capilanei, generalis, et campi marsalehi; nee non aurei velleris equilis 5 


§. 3. Curam ac promtitudinem, 


in hoe regnum Hungariw, ejusque 


commoda promovenda, tam interpositione apud suam majestatem sacralissi- 
mam partium suarum, quam aliis oceasiontbus, cum grata illorum  salis- 


factione, copiose declaratam, 8 


proprioque gratificand: motu; 
incolarum receperunt; 


eorum@ue hieredes, bonos, 


sat luculenter 
dle sia majestate et regno ita benemeritos, 
heredum suorum nominibus consucto juramento, 


contestatam habentes: eosdem 
receplo primo, tam suo, quam 
benevole, ac ex solo 


in numerum reliquorum regoi Hungarive 
ac pro veris, et indubitatis ejusdem membris. impos- 
terum ab omnibus habendos, acceptandosque decernunt: confidentes 
et gratos patrive cives ; tuendisque ejusdem liber- 


Ipsos 5 


talibus et procarandis conimodis, intentiores futuros. 


(Bi Az eredetiben cues helvett enone 
(2) Az eredetiben omayestatisa wlan 


all. (K. es 0.) 
cintimise all, (A. és 0.) 


Hl. Ferdinand 1655. 


24. 3. Mindazoniltal annak a feltéteinek a 
fataracetl kijelentésével, hogy a végvidekek 
ezyes kapildnyai tartozzanak 
legyenek, ugy ezeknek a jdvendé, mint az 
elmull ingven munkaknak a bevételérdl és a 
vegvidekekre valo kiadasardl, a {6- és alispa- 
noknak meg a \armegyéknek, a melyekbdl 
tudniillik azok az ingven munkakat teljesitet- 
lek @s ezutdn teljesteni fogjak, teljesen sza- 
mot adni, mindamellett épségben maradvan a 
nidor urnak ama fontebb kijelentett joga, hogy 
az ingyen munkakat teljesiteni vonakodé or- 
szaglakosokat azok teljesilésére kényszerithesse. 

25. 3. Abban az esethen pedig, hogy ha 
azok a kapitanyok a beszedett ingyen mun- 
kakrol nem akarnanak vagy nem tudnanak 
szamot adni, akkor az ispannak vagy alis- 
pinnak és a varmegyének teljes hatalmaban 
alljon az ilyen kapitanyok ellenében és azok 
fekvG jészdgaiban a maguknal visszatartott 
ingyen munka segélyt minden peres eljdras 
nelkil végrehajtas utjan felhajtani és ismét a 
vezvidékekre forditani. 

26. §. Es az ilyen kelld médon 
ben szolgaltatandé ingyen munkakra nézve az 
orsziglakosok annak a megtartasdt is elhata- 


es kotelezve’ 


és rend-— 
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rozzak, hogy a valamely bizonyos végvidék- 
hez kirendelt ingyen munkakat nem szabad 
mas végvidékek kilénb6z6 ezéljaira felhasz- 
nalni, ¢s hogy a f6pap urak, barék és neme- 
sck erdeit se pusztitsak a kapitinyok magan 
haszudlatira, mindkét esetre a hatalmaskodads 
hiintetést szabvan ki.) 


117. CZIKKELY, 
Az inguyenmonkak teljesitese korvil ta- 
pastlalt hidnyok &s esalasok megqatli- 
sanak a modja és rendye, 


Es mivel az ingyen munkak szolgaltatasa 
kortil mind a varmegyék, mind a kapitanyok 
reszérol igen sok hiba és esalas, és azoknuak 
magan czélra valé felhasznalasa szokott elb- 
fordulni, hatarozzak, hogy az 1648. évi 52, 
ezikkelyben kilett biintetés alatt, azoknak tel- 
jesités¢hen és egvenesen a végvidékekre vali 
felhasznalasaban az eme ezikkelyben megallapi- 
tott modot és rendet szorosan meg kell tartani. 

1. § Hogyha pedig az ingyen munkat a 
Dunan inneni és tuli részekben pénzben szol- 
galtatjak, minden egyes kapuldl negyedfel 
forintol fizessenek <2) 


118, CZIKKELY. 


Waichard Janos, sziléziai, minsterbergi herczeg urat, Auerspei gh, szent rdmai 
hivodalini fejedelem urat és aragoniai Oktav, szent rémai birodalini fejedelem 
urat honfiusitjak. 


A karok és rendek tovabba, nagyméltésagu Waichard Janos, minsterbergi 


herezegnek, Szilézidban ; 


1. §. Auersperg, szent rémai birodalmi fejedelemneh, Gottsche és Wels 
grofjanak, Schon és Szissenberg urdAnak, aranygyapjas viléznek, a esaszari 
és kiralyi szent felség tandcsosanak, kamarasanak, [6 és Grdkés lartomanyi 
inarschaljanak, és Krajna herezegség és Szlavonia kamarasanak ; 

3. §. Es aragoniai Oktay, szent rémai birodalmi fejedelemnek, amalflii 
herezegnek, © felsége titkos tanacsosanak, kamarasanak, a Hadschir-testérség 
kapitanyanah, generalisnak és fohadvezérnek és aranygyapjas vitéznek, 

3. §. Azt a gondossigit és készséget, a melyet e Magyarorszag és jolé- 


teének elémozditasa irant, az 6 halasan érzett megelégedésiikre, reszint 


szenl 


felsegénél valé kézbenjarasukkal, részint sok mas alkalommal_ béségesen 
tanusilottak, elég vilagosan bebizonyitotinak latvan, 6ket, a kik () felsége és 
az orszag kériil annyi érdemet szereztek. bevevén toliik elébb a maguk es 
Ordkéseik nevében a szokasos eskiit, joakaratlal és csupan sajat kedveske- 
dési szandékukbél, Magyarorszag tébbi lakésai kézé befogadtik és hataroz- 
zak, hogy ennekutana mindenki az orszag valodi és kétségtelen tagjainak 
lartsa és ismerje el, bizvin abban, hogy bk maguk és utodaik a hazanak jo 
és halas polgarai lesznek és szabadsagainak a megvédésében, javanak az eld- 
mozditasaban buzgélkodni fognak. 
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ARTICULUS 119. 
Domini, Raymundus comes Montecuculi: Joannes Richardus comes a Star- 
henberg ; Joannes Georgius Pucher: Ferdinandus Leopoldus comes a Na- 
chot: Petrus Paulus, et Joannes Stanislaus Tarnowsky : Franciscus Ernestus 
comes de Paar: Georgius Andreas a Sonau; Sigismundus Friedericus a 
Spaidl: Paulus Hartman ab Kiweszwalt: Christophorus a Zinzendorff : 
Wolffgangus, ct Joannes Guilielmus a Stubenberg: David Henricus Zobek : 
Adamus et Gottleb a Windisehgracz, et Joannes Wendelinus a Schloszherg : 
in Hungaros recipiuntur, 


Demum et ultimo, iidem status, et ordines, tum ad benignam suze majes- 
lalis sacraussime recommendationem; tum vero ob prestita, et  futuris 
quoque occasionibus prestanda, et exhibenda ipsorum in hoe regnum Hun- 
garie, partesque annexas merita; accedente etiam ipsorum pro ea re. apud 
status studiosa interpellatione, spectabiles ac magnificos dominos. Raymun- 
dum comitem Montis Cuculi, suze majestatis consiliarium aulicum bellicum. 
‘amerarium, et equilatus generalem : 

§. 1. Joannem Richardum comitem a Starhenberg, sua majestatis con- 
siliarium, bellicum, camerarium, et constitutum colonellum : 

§. 2. Joannes Georgium Pucher, a Meggenhausen, liberum baronem et 
dominum in Kadau, Reichenburg, et Zwellflaxing, suze majestatis consilia- 
rium aule bellicum : 

§. 3. Ferdinandum Leopoldum S. KR. L comitem a Nachot, et Liechtem- 
burg, suze majestatis consiliarium, et actualem camerarium : 

§. 4. Comites Petrum Paulum, et Joannem Stanislaum Tarnowsky, a Tar- 
now, ex baronissa Matre Hungara natos, bonaque hereditaria in regno Hun- 
garie jure eodem materno habentes, salvis constitutionibus regni superinde 
editis, permanentibus : 

§. 5. Franciscum Ernestum, sacri Romani imperii comitem de Paar. 
Marchionem in aureo monte sancti Jacobi equitem, nec non sua majestatis 
actualem cubicularium, camerarium ; 

§. 6. Georgium Andream nobilem dominum a Sonau, liberam baronem in 
Reichershergh, suze majestatis inclyta camer aulice, et serenissimi prin- 
cipis Leopoldi archiducis Austrie consiliarium : 

§. 7. Sigismundum Fridericum liberum baronem a Spaidl ; 

§. 8. Paulum Hartman, liberum baronem ab Eyweswaldt : 

§. 9. Christophorum baronem a Zinzendorff, et Pottendorff, dominum a Han- 
zek. et Greszten, archiducatus Austrie heereditarium yenatorum prefectum : 

§. 10, Wolffgangum, et Joannem Guilielmum, liberos barones a Suben- 
bergh: 

§. 11. Davidem Henricum Zobek de Kornicz, liberum baronem : 

§. 42. Adamum et Gottleb, liberos barones a Windischgracz : 

§. 13. Et Joannem Wendelinum a Schlosperg ; in humerum ipserun., 
previo solito juramento superinde preestito recipiunt. 

§. 1%. Qui vero eorum propter absentiam, vel alias incidentias pro nune 
non deposuissent ; illud in proxime secuturis comitiis regni publicis, praestare 
essent obligati: certo sperantes, eosdem (juxta etiam oblationem ipsorum) ® 
bonos, sinceros, et fideles patrie cives, el promotores futuros. 





(4) Az eredetiben a zarjel hidnyaik. (K. és Oj 
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119. CZIKKELY. 


Montecuculi Rajmond gréf, Stahrenbergi Janos Richard gréf, Pucher Janos 

(rydrgy, Nachot lerdinand Lipét gréf, Tarnowsky Péter Pal és Janos Sza- 

niszld, Padr Ferencz Erné gréf, Sonau Gydrgy Andras, Spaidl Zsigmond 

Prigyes, Kiweszwalt Hartman Pal, Zinzendorff Kristéf, Stubenberg Farkas 

Janos Vilmos, Zobek David Henvik, Windischgrdcz Adam és Gottlieb, 
meg Schloszberg Janos Vendel urakat honfiusitjak. 


Vegiil és uloljara ugyanazok a karok és rendek, részint O  szent felsége 
kegyes ajanlasara, részint pedig e Magyarorszig és a kapesolt részek irant 
teljesitett és a jévé alkalommal is teljesitend6 és tanusitandé szolgalataik 
miatt, hozzajarulvan ehhez még a rendekhez e targyban intézett buzgd keré- 
siik is, a kOvetkez6 tekinteles és nagysagos urakat, ugymint: Montecuculi 
Rajmond grofot, O felsége udvari hadi tandesosal, kamarast és lovassagi 
generalist; 

a, §. Stahrenberg Janos Richard grofot, O felsége hadi tanaesosat, kama- 
reat és tényleg szolgalé ezredest  ; 

. Meggenhauseni Pucher Janos Gydrgyot, szabad bardt, Kadeu, Rei- 
€ fates és Zw elffaxing urat, O felsége udvari hadi tanacsosit  : 

3. §. Nachoti és Liechtemburgi Ferdinand Lipétot, szent rémai birodalmi 
grofot, O felsége tandesosat és valésigos kamarasat : 

4. §. Tarnowi Tarnowsky Péter Pal és Janos Szanisalé grofokat, a kik 
magyar barénd anyatol szilettek és a kiknek Magyarorszagban ugyancsak 
anyai jogon Grdkségi fekvé joszagaik vannak, épségben maradvan az orszag- 
nak ez irant hozott térvényei ; 

>. §. Paar Ferencz Ernét, szent romai biredalmi gréfot, aranyhegyi 6r- 
grofol, a szent Jakab-rend lovagjat és 0 felsége valdsdgos palotamesteret, 
kamarasat ‘!'; : 

6. §. Nemes Sonau Gyorgy Andras urat, reichersberghi szabad barot, QO fel- 
sége nemes udvari kamarajanak és a fenséges fejedelemnek, Lipot ausztriai 
foher ezegnek tanacsosat ; 

7. §. Spaidl Zsigmond Frigyes, szabad bardt; 

8 §. Eyweswaldti Hartman Pal, szabad barét ; 

). §. Zinzendorffi és Pottendorffi Kristéf barét, Hanzek és Greszten ural, 
az ausziriai f6herezegség drdkés vadaszmesterét ; 

10. §. Stubenbergh Farkas és Janos Vilmos, szabad barékat ‘” ; 

41. §. korniczi Zobek David Henrik, szabad barét'” ; 

12. §. Windischgriicz Adam és Gottlieb, szabad barékat ; 

13. §. Es Schlosperg Janos Wendelt, az e részben szokiisos eskii eldzetes 
letétele utan, maguk kézé befogadjak. 

44. §. A kik tavollétik vagy mas kézbejétt akadalvok miatt az eskiil ez- 
uttal le nem tették, azok a legkézelebb tartandd kézinséges orszaggyiilésen 
kételesek azt letenni, bizton remélvén, hogy (igéretiikhéz képest is) a 
hazanak j6, igaz és hé polgarai és javanak elémozditéi lesznek. 


(4) V. 6. 1886: VU t ez. 4. §. IL és TLL 
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Conclusio. 


No- itaque premissa supplicatione fidelium subditorum nostrorum, domi- 
norum preelatorum, baronum, magnatum, et nobilium, caterorumque 
staluum, et ordinum inelyti regnt nostri Hungarie, et partium ei annexarum, 
clementer admissa ; preedictos universos, et singulos articulos, nobis, ut pra- 
mmissum est, praesentatos, presentibus litteris nostris de verbo ad verbum 
iseri fecimus ; ac omnia et singula in iis contenta, ratos, gratos, et aceepta 
habentes, eisdem nostrum regium consensum, benevolum_ pariter, et 
assensum prebuinius, ac los et quaevis in eis contenta, authoritate nostra 
regia aceeplavimus, approbavimus, ratificavimus, et contirmavimus : 

§. 1. Clementer nos offerentes ; quod preemissa omnia in omnibus pune- 
tis, clausulis, et articulis ; tam nos ipsi observabimus ; quam per alios omnes 
fideles subditos nostros, cujuscunque status et conditionts existant; inviolabi- 
liter ap dita faciemus. Harum nostrarum vigore, et testimonio literarum. 

§. 2. Datum in aree nostra regia Posoniensi; die tertia mensis Julii, anno 
domini, millesimo, sexcentesimo, quinquagesimo quinto: regnorum nos- 
trorum, Romani decimo nono, Hungaria, et reliquorum trigesimo, Bohemiw 
vero anno vigesimo oclavo 

§. 3. Reverendissimis, ae venerabilibus, in Christo” patribus. dominis 
Georgio Lippay de Zombor, metropolitan Strigoniensis ; et Joanne Piishy, 
Colocensis, et Bachiensis ecclesiarum canonice unilarum archi episcopis : 
Benedicto Kisdy, Agriensis : Petro Petretich, Zagrabiensis : Sigismundo Zon- 
zor, Varadiensis : Joanne alffalvay, electo Transylvaniensis : Georgio Sz¢e- 
cheny, Veszprimiensis : Paulo Hollman, clecto Quinque-Ecclesiensis : praefato 
Joanne Piisky, administratore Jaurinensis : Georgio Szelepchény, Nittriensis : 
Mathia Tarndéezy, Vaciensis : fratre Petro Jurievich, electo Sirmiensis : Thoma 
Palfly. electo Chanadiensis: fratre Mariano Maravich, electo Bosnensis : 
altero fratre Georgio Bielavich, electo Tinniniensis: fratre Joanne Caramuel. 
electo Rosoniensis : Petro Mariani, Segniensis et Modrussiensis ; Franeiseo 
Folnay, electo Samandriensis: ae Joanne Salix, electo Corbaviensis ece- 
lesiartim episcopis, ecclesias dei feliciter gubernantibus. 

§. 4. Item, spectabilibus, et magnificis, comite Francisco Wesselény de 
Hadad, perpetuo in Murany, sie pefati regni nostri Hungarie palatino : ¢ comite 
Francisco de Nadasd, judice curiee nostre regi: comite Nicolao a Zrinio. 
annotatorum regnorum nostrorum Dalmatie, Croatia et Sclavonie bano: 
comite Stephano de Chak, tavernicorum : preedicto comite Nicolao a Zrinio. 
igazonum: Comite Georgio Erdédy de Monyorékerék, cubiculariorum : 
comite Nicolao Palffy ab Erdéd, janitorum: comite Adamo de Battyan, dapi- 
ferorum: comite Adamo Forgéch, perpetuo de Ghymes, pincernarum. 
nostrorum regalium in Hungaria magistris: officio magistri curiw nostra 
regia vacante : ac dicto comite Nicolao Palffy, de prerepetila® Erdéd, comite 
Posoniensi: exterisque quam plurimis regni nostri Hungarize comitatus 
tenentibus, ac honores. 


(T} Ax eredetiben oprascatibus» helyett epresentibusques all (K. és 0.) 

(2) Az eredetiben acomites utin ealteros dll. (K. és O.) 

(33) Az eredetiben cprarepetitay helyett «prelibata all. (K. és O.) 

4) Ax eredetiben a végzemény aljan a kovetkezé aléirasok vannak: Ferdinandas m. p. Georgins 
Sarlepeheny, episcopus Nitriensis, Andreas Rathkay. m. p. 
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Befejezes. 


Mi tehat, hii alattvaloinknak, nemes Magyarorszigunk és wt ed részei 
fpap urainak, bardinak, magnasainak és nemeseinck, meg lObbi karainak és 
rendeinek elérebocsatott kérését kegyelmesen meghallgatvan, az elobb el- 
sorolt dsszes ezikkelyeket, a melyeket, mint emiitettik, eleinkbe terjesztettek, 

egyiitt és egyenkint szérdl-széra jelen leveliinkbe iktattuk, és az azokban 
foplaltakat mind, egviiltveve és kiln, helyeseknek, tetszésiinkre és ked- 
viinkre valéknak talalvan, azokhoz kegyes kiralyi beleegyezésiinket adtuk és. 
hozzajarulasunkat nyilvanitottuk, és azokat s mindazt, a mit tartalmaznak, 
kiralyi hatalmunkkal elfogadtuk, helyben- és jovahagytuk és megerdsitettiik. 

1. §. Kegyvelmesen igérvén, hogy az eléreboesitottakat Osszes pontjaik- 
han, zaradékaikban és ezikkelyeikbe n mind, ugy magunk megtartandjuk, 
mint minden, barmely vendii és rangu hi alativalonkkal sértetleniil meg- 
PLaHUR jelen leveliink erejéeneél és hizonysaginal fogva, 

2. §. Kelt pozsonyi kiralyi varunkban, julius bo harmadik napjan, az 
'rnak ezerhatszazowwendtodik, romai uralkodasunknak tizenkilenezedik, a 
magvarorszaginak és a tébbinek harminezadik, a esehorszaginak pedig hu- 
szonnyolezadik esztendejében. 

3. §. Jelen levén a fétisztelend6é és tisztelendd atyak és urak a hrisztusban : 
zombori Lippay Gyorgy, az esztergomi foegvhaznak és Piisky Janos, a kanon- 
szeriileg egyesiilt kalocsai és bacsi egyhazaknak az érsekei; Kisdy Benedek. 
az egri, Petretich Péter, a zagrabi, Zongor Zsigmond, a varadi egyhazaknak a 
piispoker ; Palffalvay Janos, vilasztott erdélyi piispik ; szécheny Gydrgy, vesz- 
prémi, Hoffmann Pal, valasatott péesi piispokOk ; az elébb nevezett Piisky 
Janos, a gyéri egyhiz kormanyzéja, Szelepchény Gyorgy, nyitrai, Tarnéezy 
Matyas, vaezi piispokOk ; Jurievich Péter barat, valasztott szerémi, Palify Ta- 
mas, Vilasztott csanadi, Maravich Marian barat, valasztott boszniai, egy masik 
barat, Bielavieh Gyorgy valasztott tinini, Caramuel Janos barat valasztott 
razsnyoi piispohok, Mariani Péter, zenggi és modrusi piispok, Folnay Ferenez, 

vilasztott szemendriai és Salix Janos, valasztott corbaviai piispokik, a kik az 
Isten egyhazait szerencsésen kormanvozzak. 

4. §. Tovabba tekintetes és nagysagos hadadi Wesselényi Ferenez, Murany 
OrOk6s grofja, sokszor nevezett Magyarorszagunk nadora, Nadasdi Ferenez 
grof, orszagbirank, Zrinyi Miklos gréf, nevezett Dalmat-, Horvat- és Szlavon- 
orszagaink banja: Csaky Istvan graf, hiralyi fotarnok, elébbnevezett Zrinyi 
Miklés grof, Slovasz, monyorékeréki Erdédy Gyérgy grét, fpalotamester, erdédi 
Pally Miklés gréf, fSajténallé, Batthyany Adam gréf, féasztalnok, Forgach 
Adam, Ghymes érék6s  gréfja, fépoharnokmestereink M sein Airs a 
kirdlyi fudvarmesteri tisztségiink iiresedésben levén; tovabba a mondott 
erdddi Palfly Miklos grof, pozsonyi ispan és masok igen sokan, a kik 
Mazyarorszagunk ispansigait és méltsagait viselik. 
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